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დინასიტყვაობა 

წიგნში მოცემულია ქართული სამართლის ორი ძეგლი: „ჭპელმწიფის კა- 
რის გარიგება“ და „დასტურლამალი“. ამ ძეგლებს განსაკუთრებით დიდი 

მნიშვნელობა აქვთ საქართველოს ისტორიისათვის საერთოდ და კერძოდ 
საქართველოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორიისათვი. თითოეული 

მათგანის დაწვრილებითი დახასიათება მოცემულია ქვემოთ. 

აღნიშნული ძეგლების განსაკუთრებული მნიშენელობის გამო სასურვე- 

ლი იყო ქართულ ტექსტთან რუსული თარგმანის დართვა, მაგრამ წიგნის 
მოცულობამ საშუალება არ მოგვცა ეს ამოცანა მთლიანად განგვეხორციე- 

ლებინა წიგნმი მოცემულის მხოლოდ „კელმწიფის კარის დარიგების“ 
რუსული თარგმანი. „დასტურლამალის“ თარგმანის გამოცემა. კი, რომელიც 
„კელმწიფის კარის გარიგებასთან“ შედარებით ბევრად ვრცელია, მომავლი– 

სათვის გადავდევით. 
ტექსტებს წამძღვარებული აქვს ჩვენი გამოკვლევები, ხოლო ბოლოს დარ- 

თულია თითოეული ძეგლისათვის შედგენილი ლექსიკონი და საძიებლები. 

„ჭელმწიფის კარის გარიგების“ ჩვენ მიერ შესრულებული რუსული თარ– 

გმანის პარალელურად (მეორე სვეტში) მოტანილია ექ. თაყაიშვილი) თარ- 

გმანი. 

- წიგნში მოცემულია ძეგლებისადმი მიძღვნილ გამოკვლევათა რეზიუმე 

' ტუსულსა და გერმანულ ენებზე. 
ნაშრომზე მუშაობისას თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტის მუდ- 

მივი დახმარებით ვსარგებლობდით (მივლინებები, ხელნაწერთა ფოტოპირების 

მოპოვება და სხვა), რისთვისაც უნივერსიტეტის ხელმძღვანელობას უღრმეს 

მადლობას მოვახსენებთ. 

ჩვენი მუშაობის წარმართვას ხელი შეუწყო აგრეთვე საქართველოს სსრ 

მეცნიერებათა აკადემიის კ. კეკელიძის სახელობის ხელნაწერთა ინსტიტუტმა, 

მისმა თანამშრომლებმა, განსაკუთრებით კი ინსტიტუტის ხელმძღვანელმა, აწ 

- განსვენებულმა ი. ვ. აბულაძემ, რომელიც ხელნაწერებზე მუშაობისას წლების 

ჯანმავლობაში დაუზარებლად მიწევდა კონსულტაციას. 

უღრმეს მადლობას მოვახსენებ ა. გ. შანიძეს, ს. გ. ყაუხჩიშვილს და 

2გ- ვ. წერეთელს ლექსიკონების ცალკეული სიტყვების განმარტებისათვის. 
--_ დიდად დამავალა შ. ა. მესხიამი რომელმაც იკისრა რედაქტორობა და სა- 
უყურადღებო შენიშვნებიც მომაწოდა. 

XI



სასიამოვნო მოვალეობად მიმაჩნია გულითადი მადლობა მოვახსენო 

დ. ლ. ფურცელაძეს, რომლის მეგობრულმა და სისტემატურმა დახმარებამ 

დიდი როლი შეასრულა „კელმწიფის კარის გარიგების“ გამოსაცემად მომზა- 

დებაში. 

· ძლიერ დავალებული ვართ ს. ს. ჯიქიას, დ. ი. კობიძისა და ჯ. შ. გი- 

უნაშვილისაგა,”ი რომელთა კონსულტაციით ვსარგებლობდით „დასტურლა- 

მალის“ ლექსიკონის შედგენისას. 

კორექტურის სწორებასა და საძიებლების შედგენაში მშველოდნენ თბილი- 
სის სახელმწიფო უნივერსიტეტის სახელმწიფოსა და სამართლის თეორიისა და 

ისტორიის კათედრის თანამშრომლები დოცენტები: მ. კეკელია, ვ. გეწაძე და 
ვ. მეტრეველი, რისთვისაც მათ მადლობას მოვახსენებ. 

ივ. სურგულაძე 4
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8 310” IIII6 (იინაMIVI0VXCI 82 იმMMMMX2 Iის3MMCM0-0 თიმ53: 
«ჩგიი00910# ს80ი040-0 1800მ» M# «/1მ-M/0V0I 2XმVM2». 9+M თ 8M 911MMX# #MCI0X 
#0MIICVII6I69M0 88>%IVI06 3Mმ#M6MV6 198 #CIთ0MM 1 9V3## 8006LI6 M XIV Mთი0- 
0M#M =0+V/3IMM040700 I0C0VIმ0CI88 X ,იმ82, 8 ყმთM0ლი. II0ეი9069029 Xმ/იმ#(12- 
რმ X2241010 II3 MX 8 09164#6M0CIV – 248M0 უგახM6M0IC-0 I3X07%CMM#. 

88IეV 0C-ლ060-0 39მყ6MM9 #2382IMIMხIX I მIMMIX08 #06C1218Mხ)0 6ხIM0 
-6ხL «ირე CXმ8M16 MX 0C980800XM0M0 8 იVC00M 600800. C)MIIმ#X0, 06-6M 
#3უემIMMI98 MC 10380MM #გM 0CVIICCიმ#+7ნ 3IV 32089)» M0M80CXM0. 8 #გთი0ი- 

IIICIV M9MI6C IICM6VL6II 03 CCMIMI 16ICL 7030%0 «2 თI00#X%82 ICL200C4010 ,„ს)8იიმ»; 

იძ0იბ801 «2 00IVსI IM მXII», I20M#XMII#გ 3M2%M+6/6M0 60106 იეილღოიმIMIC00, 

ონძთI)ი0იმIგCC9 II3101ხ 8 6V7XLXVIII6M. 

#06CM6 იირქილლხI/მ6CMVხIX #CC1C1თ8მIMII, #8 101MM #3 MLV6VIICVCMხIX II2- 

MVXIVIIM08 CM26:46M CI08200M M# VI23მ701#XM. 

IIგიმწუდის10 C IMმIVIIM იM60680/0M «ჩგიოითიიი%L2 I20CM010 „80იმ» #2 

ჯა00MMII 83ხIMM /გლიხM ი60C80ქ, 8ხ”ი0MM6ი0M%6ხI% 8 0806 806M% C. C. Lმ%მVL- 

9089MIM#M (80 8700CM ოხუნI6). 

Mყყხი2 60/60XVIVX 721X%6 063I0CM6 IMმIIMX #00169080MM% 0 «ჩგოძ0ინიMგ 

II200#0+0 1800მ» M# 0 «(მCღოი/მM8MM» I2 0V0CCXIXCM M ICMCVM%CLM  #3ხM(მ X, 

LIL0II ცხიი0უ CMV #მ0I0L იმ60M0ხI MხI I0M0C0308მ70%ხ ი0ლ:0910I0M 1102- 

060440M C0 01000MხI 16 Mიიღდს”ი 70თამიCი8რი0L0  XII60ტილოლ 2 (ყ8გ- 

VMყIხIC #00219008), დიო0M%0IIMI 0XI0CIIIMCCV . # 30.), იითსზიუთსV #01%ა- 

დძთო0 #ი0I0MMC0CCIM Iგ1IIXV IIV60IXVXI0 6XI20CLILმ10110CX%. 

8%ლხM8 6»მი0ემიIIხL MხI I+მში#C I0IVI0IXIILC8წV  10IსლოქაVმ იღიხო#C>ი 

#M. IM. C. ILLC#6აMე36 #%2უ6MM# 928VX II0V3. CC, 8 0LC060)MI0CIV 0 ,IV- 

იფოთეი|: 9. 8. #6VX2I136, C I6C3MM 60)! იი”08M0ღ პი 108 ისIX8ე08280I0MV 

#MმC 18 ჰს00თმა(CMMM# 0%1გ M6+ 8 იმ60716 MმVL 0VICCIIIIC2MM #3 288CMნხIX. 4§(3- 

M94ო4«08. 

II იიოჯდლIV I0600ო/10 6» მთიიმინილს  #. IL. LIმაიძუვი,  C. IL. M2VXVII- 

108VIM # I. 8. LI6ით6MM 38. IM0I00)/ ხე მIIVI II0. 01 0/1C1L6M „8თI00CC2IM X#31ე- 

§860MხIX I 2Mიიიოი. 

80CხMმ I 09M3IMმ16/CთL( III. გ. MCCXM2გ, შ37-8ICMMV Mგ ლბნი ”MXCXMხII( 

70VX ე80მXX00 მ # 080VMMIM 1LC6IIხLIMM 32 M6V2IMM9MM# 0C6C283180I00CV ILგM 60+0- 

LIVI0 თCM001ხ 8 «I0990108M4C V#ვ3ო მიი 8 II2CX09VICI 10 VIM. 
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«ნმიი0იწი#მ II210-0#0L0 7/I80 0 მ». 

ILI09I 00C”მ8 IM CI0C8209 «/(მCIVი0I მMმXMV» MხI ი0»ხ308გMMი; X#04- 
CVIხწმიLM6# C. C. /IXთIთI.2, IL. 1. IL0ი6VI86 #4. IL. II, „აო გისსიიM, 32 ც795 

თ 0)080ლო#M #X C:60სთVI0 67 მ0:011L8(0110C7%. : 

8 იი828%6 M0ნხიეCIIV0II #M Cთ0ითმ8406MMM XI03810/16M IICM0I”გXM# C00+0%/M- 
ხIIMII X28006M0MI! 7607 9 #MCVX0ი0XMI I0CთIგილი8მ # ოიმ8მ 1I 7: M, M,. I1-C#6- 
»ყმ, 8. #. I ბIგივ30 M ც. II. M8“ი686VM, 32 V 00 MI0MMI0IV 6M8I0CMმ%0M00X%. 
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V0IIMV/0LI 

IV VCIII6ყ6ოძ001 80Cჩ V/Cძლო 2VX/C0I ს0ისო216, ძი5 ძლი” აCჩიი IC%ჩLხ 
VCI06II6CიMLIICიL; 

1. „ო)მI50წძისიC ძ0ი§ IXC0ი!ლაჩხი!ტა“, 

2. ,,,)მ51VIIმ-თმII"4. 
ILXIC56 სხიო2ICL §Iიძ (ი. ძუ C05CჩI-ჩ(2 C6იითიია 10) მ!!ყლოთ6Iინი, 

50V/I6 III ძ!C ძლა ლ00+CI5Cჩლი 5(:მმ(5 )იძ ILM6Cჩ(5 Iი5ხ050იძ%-6 V0ი მIIჩ8610L- 
ძმიLICხი” დსიძლVIსილ. LI6 Iმ2CM0516იCIძტ IL)2:18ლსიდ 15L 6Iი0L 6Iიყიხბიძლი 

Cჩგ.-მMLCI)5LIM ძI6§6L ხC(ძიი ს6იMომ10L ყ0VVIძი1CL. 

#იყფბ5ICნ(5 ძი. ხლ-იიიძლინი ქ80ძხს(სი ძი, ხნI6ხიიძიი IXიი121C 

Vმ2IC 606 დ1CICჩ7CIICC VCCIICიIIICხსიC ძლ IV55)5Cხნ0ი სLხC5C(2სიდ ხ6I- 

ძი, სიIსობი!- 0-იიჯიL 06 LსთწვიC ძლ VიLII6ყზიძლი #ყსვყვხდ ინ 

=ICჩ )6ძ0Cჩ, ძმVიი #ხ5ნგიძ 20 იხხთტი სიძ ICჩ V0I2VIC გ9! ძI8 V0IნI- 

(6იLIICჩსიC ძი” 0ხ956(2სიდ MC ძლ5 6Iინი ს6იიიმ15, სიძ 2V2L ძლ „IIმV5- 

იწძისიდ ძი5 X6იIთ§M0(5+% 20 ხიაCხ.მიM6ი. IC II06”გსალმხ6 ძიL იV5515Cი8ი 

ეხლინნნსიC ძლი ხბიძის!ბიძ სი!მილ)Cი6ნ6Cი „ამჯა!სIIგიIმII4 15L 19 7ხხსი!! 

V0ILC056L6ი. 

Mსჩი ძლი ძი ჩსხI!გV0ი V0Iმ1II5დ05CIIICMI67ი სი!ილასიჩსიყვი 15L )6ძ05 

ძი ხიIძიი სიისო2I6 II დრი6ი) V/0IICხსიი სიძ ტირი V6CI>2CIC0ოI5 VC- 

§CჩCI1. 

M6ხზი თრი M)5595Cხ0ი 0ხლი0(7სიC ძი „-IმსაიIძისიდ ძი§ XნიIყვიი- 

(0§4 VVII0 ლმIგII6I (ო ძლC 2V6CII6ი 50216) ძI 5CI0626IL V0ი L. 5. 'LმMმ1- 

§CხVIII ხიაით6 0ხ0.56(7სიცფ 1905 IXI)55I5<-იC ყიყვხლი. 

სმ§ სხი”ი Cი!ი2I( იი I:ბასის6 ი16Iი6C 5002:6Iგი Lი!ხასლიხსიყლი 2VC 

„LIგსვიძოსიC ძი§ Xბმი!ლაიი!65“ ყიძ 2 „გ5ნსგთმII“ II II5515C000L 1I0ძ 

ძი0სვლჩ0L 50I+მCჩ0. 

86; ძლ #-ხიI გი ძიი სიიLი)მ10იი “VVIIძC IC 5(მიძIთ V0I ძლ 5Lმგ(- 

M0ხნიი LIიIV0CI5I(2L 1 ხ10551 სი16ა(იე(2L (ძსC) VVI556ი5CლიმILIICიC 5წსძ1CიIXCI5C0, 

L0L0CM0C0I6ი V0ი Mმი5MIი1(Cი ს. მ.), V0ი0I0L 1Cხ ხI% ძლი LC სიფ ძიL VI- 

V6L51(მL 010160 V2ოი§ვ(8ი სმიM მV0550100%6. 

7ს ფიზით სმიML ხIი I1Cი მხი ძლი ICCMCIIძა6-I1იაVIL (0 Mმიძ- 
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ველმწიფის კარის ბარიბება 

L ცნობები ძეგლის შესახებ 

_ ჯუელმწიფის კარის გარიგება“ შედგენილი უნდა იყოს XIV საუკუნეში. 

იგი აღმოაჩინა ექ. თაყაიშვილმა და მანგე გამოსცა 1920 წელს. ივ. ჯავანიშვი- 
ლი ძეგლის შესახებ წერდა: „ამ ძეგლის შინაარსი იმდენად მრავალფეროვა- 

ნია. რომ მას საქართველოს როგორც სახელმწიფო წყობილების. ისე კულ- 

ტურული, ეკონომიური და ნივთიერი კულტურის ისტორიის შესასწავლად 

უაღრესი მნიშვნელობა აქვს. ამ დარგში სხვა ასეთი, უხვი ცნობების შემ- 

ცველი ძეგლი XVIII ს. დამდეგამდე არ მოგვეპოვება ჯერჯერობით მაინც და 

XVIII ს. ამ ხასიათისავე განრიგება ვახტანგ VI-ის დასტურლამალი თუ “შეედ- 

რება და აჯობებს მას. თორემ სხვა ვერაფერი. ამის თქმაც მხოლოდ იმიტომ 

შეიძლება. რომ კარის გარიგება დაზიანებულია და ნაკლულევანად დაცულო- 

ბის გამო ბევრ ისეთ ცნობებს არ შეიცავს, როგორიც დასატურლამალსა აქვ». 

და თანაც კ. გა”ივება ოფიციურა „ავონმდებლობის ძეგლი არ არის დას- 

ტურლამალი კი სწორედ ამნაირი თვისებების მქონებელია“!. 

' “'.ჰელმწიფის კარის გარიგების“ ერთადერთი ნუსხა, რომელიც ექ. თაჟაი- 

შვილმა აღმოაჩინა. მოთავსებული იყო გიორგი ბრწყინვალეს „ძეგლის დადე- 

ბის“ ნუსხასთან ერთად ერთ ხელნაწერ კრებულში. ამ ხელნაწერის აღმოჩე- 

ნის გამო ივ. ჯავახიშვილი 1908 წლის 11 ნოემბერს ექ. თაყაიშვილს პეტერ- 

ბურგიდან სწერდა: 

„გიორგი ბრწყინვალეს „კარის გარიგების“ პოვნა ძალიან გამახარა. 

გულწრფელაღ მომილოცავს და გთხოვთ რაც შეიძლება მალე გამოაქვეყნოთ. 

მოუთმეხლად ველი მის ღაბეჭდვას“?. · 

' ექ. თაყაიშვილი პეგლის შესახებ წერდა: „..ჩვენ +თამამა.დ შეგვიძლია. 

ეთქვათ. რომ კარის გარიგების აღმოჩენა ზეიმია ჩვენი ისტორიისათვის“ 3, , 

ნ. მარის ახრით: „გელმწიფის კარის გარიგება“ უმნიშვნელოვანესი ძე:- 

ლია საქართველოს ისტორიის“. 

· '„ჯელმწიფის კარის გარიგებაში“ მეტად საყურადღებო ცნობებია შემო- 

ნახული საქართველოს ისტორიის სხვგადასხეა დარგებისათვის. „განსაკუთრე- 

1 ივ. ჯავახიშკილი. ქართული “სამართლის ისტორის, 1. “1928. გე. 67--68. 

98%, საჯართველოს სსრ მეცნიერ. აკადემიის „კ. კეკელიპის სახ. ხელნაწერთა. ინსტიტუტი.“ 

' ე. თაყაიშეილის პტოადი არქივი. M 11334 (ეს წერილი გამაცნო პროფ. გ. ლომთ:ოიკემ. რის- 

თვისაც მადლობას მოვახსენებ). ! 

„ 3 პროფ. ექ. თაყაიშვილი, ჭელმწიფის კარის გარიგება, 1920, გე. X#XXV1II. 

„რ სსრკ მეცნ. აკადემიის აზიის ზალხთა ინსტ-ტ·უტის ლენინგრად-ს განოფილები. ჩ. 3 - 

“ „რს არქივი.



ბით მდიდარ მასალას გვაწვდის ეს ძეგლი ქართული სახელმწიფო სამართლის 
'” სხვადასხვა ინსტიტუტის ისტორიის შესასწავლად. არ შეიძლება ამასთანავე 

არ აღინიშნოს ის გარემოება, რომ ასეთი შინაარსის ძეგლს ფეოდალური პე- 
რიოდის სხვა ქვეყნების ისტორია არ იცნობს. ასეთი განსაკუთრებული მნიშ– 

ვნელობის გამო სასურველია მისი გამოქვეყნება არ მარტო ქართულ, არამედ 
სხვა ენებზეც. 

ძეგლის აღმომჩენი ექ. თაყაიშვილი ' ვარაუდობდა ამ ძეგლის ქართულ 

ტექსტთან ერთად გამოექვეყნებინა მისი რუსული თარგმანიც, მაგრამ 1917 
წლის თებერვლის რევოლუციამ ხელი შეუშალა ამ განზრახვის. განხორციე– 

ლებაში. ძეგლი პირველად გამოქვეყნდა 1920 წელს და ისიც მხოლოდ ქარ– 

თულ ენაზე. ექ. თაყაიშვილი ქართული გამოცემის წინასიტყვაობაში წერს, 
რომ პყტერბურგში „ჯელმწიფის კარის გარიგების“ ქართული და რუსული 
ტექსტი უკვე აწყობილი იყოო. მართლაც, ნწ. მარის არქივში აღმოჩნდა აწყო- 
ბილი ტექსტის ნაწილი. 

ნ. მარმა, რომლის მონაწილეობით უნდა დაბეჭდილიყო „ჯელმწიფის კა– 

რის გარიგება“ პეტერბურგში, დაწერა სპეციალური გამოკვლევა, რომელშიაც 

- დაწვრილებითაა განხილული ეს ძეგლი, განსაკუთრებით მოცემულია ტექსტის 

ფილოლოგიური ანალიზი. ჯერჯერობით ეს ნაშრომი, „გამოქვეყნებული არ - 

არის. 

ნ. მარის არქივში შემონახულია „კელმწიფის კარის გარიგების“ რუსული 

თარგმანის შემდეგი პარაგრაფები: 1, 2, 8, 9, 13, 14 (მე-14 პარაგრაფის დასა– 

წყისი), -15, 16, 17, 18 (მე-18 §-ის დაახლოებით ნახევარი, სიტყვებამდე: „აკმა- 

ზულობა რაც ზედ აბია“), 20, 29, 33. 36, 38 და 39. ნ. მარი აღნიშნავს, რომ რე– 
ვოლუციამ დააშორა იგი ექ. თაყაიშვილს, რომელიც ამ ძეგლს ძლიერ მაღალ 

შეფასებას აძლევდა. ექ. თაყათშვილს, წერს ნ. მარი, სურდა ჩემთან ერთად გა– 

მოეცა-ეს ძეგლი ქართულ.ღა რუსულ ენებზეო. ტექსტი · უკვე აწყობილი 
იყო, როცა დაიწყო თებერვლის რევოლუცია, .რომელმაც შეაფერხა ბეჭდვის · 

საქმე. ნ. მარი აღნიშნავს, რომ განხრახული აქვს გამოსცეს აწყობილი ძეგლის ” 

გადარჩენილი ნაწილი თავისი გამოკვლევით. , ამ საქმის დამთავრება მან ვერ 

მოასწრო. 

“ნ. მარს გამოკვლევის გარდა შენიშვნები „აქვს გაკეთებული თვით. ხელნა– 

წერში ტექსტის ამა თუ იმ ადგილის შესახებ. ,ჩვენს გამოცემაში ნ · მარის ეს 

შენიშვნები გამოყენებულია სათანადო მითითებით- 

როდესაც ექ- თაყაიშვილი საზღვარგარეთიდან დაბრუნდა,“ ჩვენ მივმარ–- 

თეთ მას, ვუჩვენეთ ნ. მარის არქივიდან ამოწერილი მასალები. ექ. თაყაიშვი- 

ლი გაეცნო ნ. მარის შენიშვნებს და ქართული გამოცემისათვის მის მიერ და– 

წერილ წინასიტყვაობას გაუკეთა შენიშვნები, რომლებიც ქვემოთ გვაქვს გა- 

მოყეხებული. 
თუ ლენინგრადში, ნ. მარის არქივში დაცულია „კელმწიფის “კარის გარი- 

· გების“ თარგმანის მხოლოდ ნაწილი,. სამაგიეროდ ე. თაყაიშვილის არქივში 
ავტორის მიერ შესწორებული ამ თარგმანის სრული ტექსტია შემონახული!. აქ... 

ვე აღმოჩნდა ექ. თაყაიშვილის ხელით 'მესრულებული თარგმანის შავი ხელ- 

! საქართველოს სსრ მეცნ. აკადემიის კ- კეკელიძის სახ. · ხელნაწერთა ინსტიტუტი, % თა- 

ჟაიშვილის ფონდი, # 95, 
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ნაწერები!. აღნიშნულის გარდა ექ. თაყაიშვილის არქივში დაცულია აგრეთვე 

„პელმწიფის კარის გარიგებისათვის“ მის მიერ შედგენილი, სტამბურად აწ- 
ყობილი და ავტორის მიერ შესწორებული ლექსიკონი? და ამ ლექსიკონის შა- 

ვი ეგზემპლარები! ლექსიკონში სიტყვები ახსნილია ქართულად დღა თარგმ- 
ნილია რუსულად. ქართული განმარტებანი შეესაბამებიან 1920 წლის ამ ძე– 
გლის გამოცემის ლექსიკონს. წინამდებარე გამოცემაში ექ. თაყაიშვილის არ- 

ქივში ნაპოვნი ლექსიკონი გამოყენებულია და გამოყენების ყველ» შემთხვე– 
ვაში მითითებული გვაქვს მის ავტორზე. 
, ჩვენს გამოცემაში ექ. თაყაიშვილის რუსული თარგმანი წარმოდგენილია- 

სრულად, ჩვენი თარგმანის პარალელურად, მეორე რიგში. ექ. თაყაიშვილის თა- 
რგმანი შესრულებულია 1914” წელს“, მის შემდეგ კი დიდი დრო გავიდა, ჩვენი 

მეცნიერება წინ წავიდა. მიუხედავად იმისა, რომ “ექ. თაყაიშვილი და ნ. მარი 

დიდი მეცნიერები იყვნენ დღეს მათი თარგმანი და შენიშვნები დაზუსტებას 

და შესწორებას მაინც მოითხოვს. როგორც მკითხველი ნახავს ქვემოთ, ხში- 

_ რად ეს შესწორებანი არსებითი ხასიათის არის. 
ამასთან დაკავშირებით, საჭიროდ მიგვაჩნია თვალი გადავავლოთ „კელ- 

, მწიფის კარის გარიგების“ ირგვლივ არსებულ სამეცნიერო ლიტერატურას, 

რომელთა შორის განსაკუთრებულ ყურადღებას იმსახურებს ექ. თაყაიშვი- 

ლის ფუნდამენტალური ნაშრომი ამ ძეგლის შესახებ, რომელიც ავტორის მიერ 

წინასიტყვაობის სახით წამძღვარებული აქვს „კელმწიფის კარის გარიგების“ 
გართულ გამოცემას, ეს ნაშრომი შემდეგი ნაწილებისაგან შედგება: 1) ცნო- 

ბა ხელნაწერის შესახებ, 2) დრო კარის გარიგების შედგენისა, 3) სად არის 

დაწერილი ანუ შედგენილი კარის გარიგება და გვაქვს თუ არა ცნობა ამ ძეგ- 

ლის შესახებ ლიტერატურაში, 4) ვის მიერ უნდა იყოს შედგენილი კარის გა- 

რიგება, 5) რა წყაროებით სარგებლობს ავტორი კარის გარიგების შედგენი- 

სათვის, 6) ენა და ტექსტი კარის გარიგებისა, 7) კარის გარიგებაში მოზსენებუ- 

ლნი სასულიერო პირნი და მოძღვართ-მოძღვარი, 8) კარის გარიგების მნიშ- 

ვნელობა საქართველოს ისტორიისა და სამართლისათვის. 

ნაშრომის თვითეულ ნაწილში დაწვრილებით არის გარჩეული სათაურე- 

ბის შესაბამისი პრობლემები და მოყვანილია სათანადო დასაბუთება ცალკეუ- 

ლი საკითხის გადაჭრისათვის. 

ძეგლის შესახებ ამ ნაშრომში წამოყენებული ძირითადი დებულებანი 

დღესაც ძალაშია. საერთოდ ისტორიის, კერძოდ კი '„კელმწიფის კარის გა– , 

რიგების“ მკვლევარი, გვერდს ვერ აუვლის ექ. თაყაიშვილის ამ ძვირფას გა- 

მოკვლევას“. 

წო. 1 საქრთველოს სსრ მეცნ. აკადემიის კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ე5-ტიტუტი. 

-ექ. თაყაიმუთლის ფონდი, # 95. , ' 

2 იქვე #I 90, 91, 92. 
3 იქეე, M#M# 83, 93, 96. 

4 იქვე, # 92. 

5. დაწვრილებით ამის შესახებ იხ. ივ. სურგულაძის; იექ. თაყაიშვილი და ქართული ს> 

მართლის ისტორია“ (უურ. „საბჭოთა სამართალძ", 1965, # 1); მისივე „ექ. თაყაიშვილი ღა 

ქართული სამართლის ისტორია“, (აკადემიკოსი ექვთიმე თაყაიშვილი, ცხოვრება და მოღვაწე- 
ობა, სტატიების კრებული, 1951). სტატიების სათაურები ერთი და იგივეა, მაგრამ შინაარსით 
სხვადასხვა. 

იხ. აგრეთვე ჩვენი „საქართველოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორიისათვის”, 1, 
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„კელმწიფის კარის გარიგების“ შესწავლის თვალსაზრისით ფრიად მნიშ- 
ეხელოვახია ივ. ჯავახიშვილის „ქართული სამართლის ისტორია“. ამ ნაშრომ- 

ში „პკელმწიფის კარის გარიგება/ სპეციალურად არის განხილული და ყოველ- 

მხრივ დახასიათებული!. გარდა ამისა, ქართული სახელმწიფოებრივი წყობი– 

ლების შესასწავლად ივ. ჯავახიშვილი ძირითადად სწორედ „კელმწიფის კარის 

გარიგებას“ ეყრდნობა, მოყავს რა ამონაწერები ამა თუ იმ ინსტიტუტის შე- 

სახებ იგი გამოყენებული ადგილების საკუთარ ინტერპრეტაციას იძლევა? 
მაგრამ, ყველაზე უფრო საყურადღებო ის არის, რომ ივ. ჯავახიშვილს 

სპეციალური მუშაობა აქვს ჩატარებული '"ამ' ძეგლის ტექსტის დადგენაზე. მის 

არქივში აღმოჩნდა „ჯელმწიფის კარის გარიგების“ ექ. თაყაიშვილის მიერ გა- 
მოცემული ეგზემპლარი. რომლის ფურცლებზედაც გაკეთებულია ძეგლის ამა 
თუ-იმ ადგილის ახსნა-განმარტების შემცველი მრავალი შენიშვნა პროფ. 
ს. ყაუხჩიშვილმა ხანგრძლივი მუშაობის შედეგად შეძლო ივ. ჯავახიშეილის 

ყველა მინაწერის ამოკითხვა და მათთვის თავ-თავის ადგილის მიჩნევა. ამის 

შედეგად შესაძლებელი შეიქმნა ივ. ჯავახიშვილის შეხედულებათა ამოცნობა 
შეგლის ცალკეული ადგილისა თუ სიტყვების შესახებ. 

„ივ. ჯავახიშვილმა თავისი განზრახვა –- დაედგინა · „კელმწითის კარის გა- 

რიგების" ტექსტი ვერ მოიყვანა სისრულეში. მან მხოლოდ ტექსტის. დასაწყი- 

სის შესახებ გამოთქვა თავისი შეხედულებამ, ძეგლის სხვა ნაწილების მიმართ 

კი. როგორც ვთქვით, სავარაუდო შენიშვნები წამოაყენა4. · 

აქვე უნდა აღვნიშნოთ, რომ ჯერჯერობით ცნობილია „ჟელმწიფის კარის 

გარიგების“ ' ერთადერთი დეფექტური, ნაკლული (აკლია ნახევარზე მეტი) 

ხელნაწერი. სამწუხარო კიდევ უფრო ის არის, რომ ნაკლული ტექსტის ადგი- 

ლებიც არეულია. ყველა ამის გამო, ტექსტის დადგენის საკითხი უპირველე- 
სი ამოცანაა. ა ' 

ამ ბოლო ხანებში გამოვიდა „კჯელმწიფის კარის გარიგების“ ახალი გამო- 

ცემა, სათანადო გამოკვლევით, რომელიც მომზადებულია პროფ. ი. დოლიძის 

მიერ". პროფ. ი. დოლიძის ამ ნაშრომში მოცემულია ქართული სამართლის, 

მნიშვნელოვანი ძეგლების ტექსტები სათანადო გამოკვლევებით. საკმარისია 
აღვნიშნოთ, რომ წიგნში შეტანილია 164 საერო შინაარსის ძეგლი. მათ შორის 
განსაკუთრებით აღსანიშნავია „დასტურლამალი“ და „კელმწიფის კარის გარი- · 
გება“ (სწორედ ის ძეგლები, რომელთაც ამჟამად ჩვენ ვაქვეყნებთ).. ჩვენი ნა- 

შტომი გამომცემლობას უკვე ჩაბარებული ჰქონდა, როცა გამოვიდა პროფ. 
ი. დოლიძის ნაშრომი, ამიტომ პროფ. ი: დოლიძის ამ ნაშრომმა ჩვენს წიგნში 

ვერ ნახა ყოველმხრივი ასახვა. 
ამასთანავე, ქართულ გამოკვლევაში მოცემული ი. დოლიძის ნაშრომის 

განხილვა ვერ გადავიტანეთ „პელმწიფის კარის გარიგებისადმი“ წამძღვარე– 

ბულ რუსულ ენაზე შესრულებულ გამოკვლევაში. | 7 

1952, გვ. 19--20 და „სახელმწიფოებრივი წყობილების ფორმის შესახებ პელმწიფის კარას 

გარიგების მიხედვით. (ქურნ. „საბჭოთა სამართალი", 1953, # 2), 
" ი, ჯაგახიშგილი, ქართული „სამართლის ისტორია, წ. 1, გვ. 62--69. 

2 ოგიე, წ. II. ნ. 1, გვ. 108--218. 

3 ივ. ჯავახიშვილი. ქართველი ერის ისტორია, V, გვ. 166--178. 

იი 46 იჭიე. გვ. 204--224, 
5 ქ,რთული სამართლის ძეგლები", 1I, ტექსტი გამოსცა, შენიშვნები ღ. საძიებლება 

დაერთო პროფ. ი. ღოლითამ. 1966 წ.. გე. 80-97, 601--108, 
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პროფ. ი. დოლიძის მიერ გამოქვეყნებულ „კელმწიფის კარის გარიგების“ 

გამოცემის განხილვას აქ ვურთაეთ ჩვენს გამოკვლევას. 

: პროფ. ი. დოლიძეს ფრიად სერიოზული და ნაყოფიერი შრომა გაუწევია 
ძეგლზე. მას ღაწვრილებით შეუსწავლია „კელმწიფის კარის გარიგების“ ხელ- 

ხაწერი,.ექ. თაყაიშვილისა და ივ. ჯავახიშვილის გამოცემები და შეუდარებია 
ისინი ერთმანეთისათვის. ძეგლის , შინაარსობლივი ანალიზის საფუძველზე 
პროფ. ი. დოლიძე ცდილობს, მისი სიტყვებით რომ ვთქვათ, ტექსტის ნაწილე– 

ბის პირვანდელი თანმიმდევრობის აღდგენას, ამ საკითხის შესწავლას უძღვ- 
ხის ავტორი თავის გამოკვლევას. 

არ შეიძლება არ აღვნიშნოთ, რომ ავტორის მოსაზრება ძეგლის პირვან- 

დელი „აგებულების აღდგენის შესახებ უაღრესად მნიშვნელოვანი და საყუ- 

რადღებოა. 
ი. დოლიძე სავსებით მართალია, როცა წერს, რომ „ჯელმწიფის კარის 

გარიგების“ წინამდებარე ტექსტი. კრიტიკული და დამოუკიდებელი გამო– 
ცემის ცდას წარმოადგენს“-ო!. 

· პროფ. ი. დოლიძის მოსაზრებას ძეგლის შინაარსი, მიხედვით გამართვაზე 

ქვემოთ ცალკე განვიხილავთ, აქ კი მოვიყვანთ ჩვენს შენიშვნებს „კელაწიფის 

კარის გარიგების“ ამ გამოცემაზე. . | 
1) ძეგლის დასაწყისი, რომელიც ახალი წლის დღესასწაულს ეხება (§ 1), 

სელნაწერში დამახინჯებულია, ექ. თაყაიშვილმა აღადგინა ამ მუხლის ზოგიერ- 

თი ადგილი, ხოლო ივ. ჯავახიშვილი აღდგენილი სიტყვებითაც არ დაკმაყო- 

ფილდა და სიტყვები წინადადებაში გადაადგილა. 
ი. დოლიძის გამოცემის მიხედვით მეფე შემოსავს ე. ი. ჩააცმევს მონად-- 

რეთუხუცესს (ამ მუხლში საუბარია არა ჩასაცმელის, ტანისამოსის ბოძება-' 
ზე,.არამედ შემოსვაზე, ზედა სამოსი“ ჩაცმაზე ღა ქულის დახურეაზე). 

ძეგლის პირველი მუხლისა და მომდევნო მუხლის მიხედვით, ახალ წელს მეფე 

თავისებურად იკაზმება და ამ დღეს მეფის ჩაცმა მხოლოდ და მხოლოდ მონა– 
დირეთუხუცესს ევალება. მოკაზმულ. მეფეს საღვინესთან გაუშლიანCსუფრას, 

მიართმევენ „ველური ტახის თავს“ (ველური ტახის თავის მორთმევაც, ალბათ, 

მონადირეთუხუცესის საქმიანობასთან არის დაკავშირებული). : 

შემდეგ მონადირეთუზუცესი შეეკითხება მეფეს მეკვლეობის შესახებ (იხ. 

ქეეძოთ 1-ლი და მე-2 პარაგრაფების შენიშვნები). ამგვარად, ხელნაწერის 

შეცდომა აშკარაა, ხოლო თუ ი. დოლიძე არ ეთანხმება ექ. თაყაიშვილსა დ და ივ. 

ჯავახიშვილს, მაშინ მას სათანადოდ უნდა დაესაბუთებინა ეს. 
2. ხელნაწერში წერია: „მკერვალთუხუცესი და ტყისმცველი დასხდები– 

ან". ტყისმცველი მე-20 §-შიც გვხვდება. სავარაუდებელია, რომ ტყისმცვე- 

ლი მრავალია. ამიტომ ექ. თაყაიშვილისა და”ივ. ჯავახიშვილს უწერიათ „ტყის- 
მცველ!ნ)ი დასხდებიან“. ექ. თაყაიშვილისა და ივ. ჯავახიშვილის გასწორება 

მართებულად მიგვაჩნია ი. დოლიძემ კი არ გაიზიარა მათი შეხედულება, 
„ტყისმცველი“ მხოლოობით რიცუვში დატოვა და“ არც რაიმე დასაბუთება მოი- 

კვან». .. · ) 

პროფ. ი, დოლიძემ ე 1. თაყარმეილის გამოცემის მიხედვით შე-2 §--ს 
დასაწაის სიტყვებს ს ითან წლის თავით თევდორობამდის“ მიუმატა „კარ- 

  

! „ქართული სამართლის ძეგლები“, ტექსტები გამოსცა. შენიშვნები და საძიებლები დ+ 
ურთო პროფ. ი. დოლიძემ, 1966, გვ. 607. 
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ზედ არიან“ და აღდგენილ სიტყვებთან ერთად ექ. თაყაიშვილის გამოცემის 
მიხედვით პირველ პარაგრაფს მიაწერა (ბოლოში). ჩვენი აზრით · ი. დოლიძე 
ამ შემთხვევაში სავსებით მართებულად მოიქცა. 

პირველ პარაგრაფში (ექ. თაყაიშვილის გამოცემით) საუბარია მეფის მო- 

კაზმვაზე. საღვინის წინ სუფრის გაშლაზე; პარაგრაფის ბოლოს საუბარია იმ 
მოხელეებზე. რომლებხც იქ არიან: მკერვალთუხუცესზე, ტყისმცველზე.: მე- 
ხელადეთუხუცესზე და მონადირეებზე, პარაგრაფი არ მთავრდება, „„აღთვალ- 
„ვენ მათცა (ე. ი. ჩამოთვლილ მოხელეებს ი. ს.), და დასხდებიან მასვე ადგილ– 

სა, საცა დგებიან და მონადირეთაცა“. მეორე პარაგრაფი (ექ. თაყაიშვილის 
გამოცემით) ასეთია: „აქითგან წლის. თავიძთ თევდორობამდის მონადირეთ- 

უხუცესი მწვადს მიიხვამს. უკანისღა მიდგების, იკითხავს:. ხვალ სიით ჰკვლე- 
ვენ ? უბრძანებს მეფე სითაც ეპრიანების, ჭიქას უბოძებს და მწვადს შესჭამს 

და შესვამს ღვინოსა და მუნIვჰ)ე წავა და დაჯდების თავის ადგილსა“. რას ნიშ- 
ნაკ „აქითგან წლის თავით თევდორობამდის მონადირეთუხუცესი ·მწვადს · 

მიიხვამს4?, ივ. ჯავახიშვილს, რომელიც „დიდი ხნის განმავლობაში მუშაობდა 

· ამ ძეგლის ტექსტის აღდგენაზე, სწორედ მეგლის დასაწყის ნაწილზე ე. ი. 

ე. თაყაიშვილის გამოცემის პირველ პარაგრაფებზე (1, .2, და 3) მოცემული 

აქვს ვრცელი განმარტება. იგი მართებულად შენიშნავს, რომ მე-2 § პირვე- 

ლის უმუალო გაგრძელებას · წარმოადგენს. მეცნიერი აღნიშნავს ტექსტის · აზ. 
ადგილის ბუნდოვანებას, და განმარტავს: “ 

მონადირეთუხუცესი „აძლევს შეკითხვას მეფეს, მეფე აძლეეს პასუხს და 

თანაც უბოძებს ჭიქას და მწვადს, მონადირეთუხუცესი მწვადს შეჭამს, ღვი- 

ნოს დალევს და დაჯდება თავის ადგილას. 

, ამჟამად ჩვენთვის საინტერესო საკითხთან დაკავშირებით ივ.' ჯავახიშვი- 

ლი წერს: · „იმის გასაგებად, თუ რატომ. იყო, რომ მწვადი მეფისათვის მონა- 

“ დირეთუხუცესს სწორედ „წლის თავით თევდორობამდის“ "უნდა მიერთმია, 

„კარის გარიგების“ § 20, სტრქ. 259--268-ის გახსენებაა საჭირო. იქ.. ნათქეა- 

ზია: „მონადირეთუხუცესი და მონპდირენი „გიორგობას კარზედ (იგულისხმე- 
ბა სამეფო: კარი) მოვლენ და თევდორობამდის კარზედ არიან“-ო! მაგრამ რო- 

2·ორ წარმოვიდგინოთ მწვადის მირთმევა? ივ. ჯავახიშვილის ნაშრომიდან მო- 

ყვახილი ციტატის მიხედვით გამოდის რომ მონადირეთუზუცესი დაწყებული 

ახალი წლიდან თევდორობამდის ყოველდღიურად მიართმევს მეფეს მწვადს. 

მაგრამ ჩვენ უფრო ბუნებრივად გვეჩვენება, რომ აქ სწორედ ერთდროულ, 
ერთჯერად მწვადის მირთმევაზე იყოს საუბარი; რადგანაც პირველსა” და 
მეორე პარაგრაფში საუბარია ახალ წელთან დაკავშირებულ წეს-ჩვეულებაზე, 
მით უმეტეს, "რომ მონადირეთუხუცესი მწვადს მიართმევს („მიიხვამს“ ექ. 

თაყაიშვილის ისე.ესმის,: რომ მონადირეთუხუცესი თვითონ მიირთმევს მწვადს, · 
იხ..მისი რუსული თარგმანი) და თანაც შეეკითხება მეფეს: „ხვალ სით ჰკვლე– 

გენ+ (ახალწლის მეორე დღე სწორედ მეკვლეობის დღე იყო). ” 
მაშასადამე, ახალი წლის დღეს, საღვინის წინ გაშლილ სუფრაზე, მონა- 

დირეთუხუცესი მეფეს მწვადს მიართმევდა. თუ ეს ვარაუდი სწორია,· მაშინ 
სიტყვები „აქითგან წლის თავით თევდორობამდის“ უნდა მოვაცილოთ მ მონა-: 

ღირეთუხუცესის მიერ მწვადის მირთმევას. · · 

“1 ივ. (ავასიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, წ. V, 1952, გვ. 178. ს



ი. დოლიძის გამოცემის მიხედვით წინადადებაში –– „ჭიქას უბოძებს 

და მწვადს“, „და“-ს შემდეგ აღდგენილია „მონადირეთუხუცესი“. ეს აღდგენა 

ზედმეტად მიგვაჩნია, რადგანაც ისედაც ნათელია, რომ მონადირეთუხუცეს- 

ზეა საუბარი. 

4. ი. დოლიძეს მე-3 § (ექ. თაყაიშვილის გაპოცემით) ისევე გაუკეთე- · 

ბია, როგორც ივ. ჯავახიშვილს აქვს. წინადადებისა და სიტყვისათვის ადგი– 

ლები არის შეცვლილი, რასაც ჩვენ არ ვეთანხმებით. (იხ. ამ "პარაგრაფის ჩვენი 

განმარტება „შენიშვნებში“). 

5. მეაბჯრეთუხუცესის მომკითხველად ჩვენ მიგვაჩნია არა მესაწოლეთ- 

უხუცესი, როგორც ეს ხელნაწერში და ე.,თაყაიშვილისა, ივ. ჯავახიშვილისა 

და ი. დოლიძის გამოცემაშია, არამედ ზარდახნის უხუცესი (მე-7 § ექ. თაყა- 

იშვილისა და ივ. ჯავახიშვილის გამოცემით, მე-3 §-ი ი. დოლიძის გამოცემით). 

6. ხელნაწერში წერია –- „უწერია“ (ექ. თაყაიშვილის გამოცემის მე-10 

§-ი). ი. დოლიძეს–-,„უწერია“-ს წინ აღდგენის ნიშნის გარეშე დამატებუ- 

ლი აქვს „და“. (ი. დოლიძის გამოცემის მე-5 §). ასევე აქვთ ექ. თაყაიშვილ.ა 

და ი. ჯავახიშვილს . 
7. მე-14 § (ი. დოლიძის გამოცემის მე-8 §) ჩვენს გამოცემაში სხვაგვა- 

რად არის წარმოდგენილი, ვიდრე სხვა გამოცემებში. (იხ. ჩვენი გამოცემის 

მე-4 § და „შენიშენები"“). . 
8. ხელნაწერში წერია „გნმგულებით“. ი. დოლიძე აღადგენს ა-ს უკავე- 

'ბოთ (ი. დოლიძის გამოცემის მე-8 §). ასევე აქვს ექ. თაყაიშვილსაც. 

„9. ი. დოლუძის . გამოცემაში არის: „მსახურთუხუცესმან მანდილი საყე- 

ლე (გაიკეთოს) მერმე იგი დაღვას“ (ი. დოლიძის გამოცემის მე-8 §). სიტუ- 

-ვა „გაიკეთოს“ ი. დოლიძის მიერ არის აღდგენილი. სხვა გამოცემებში მას ირ 
ვხვდებით. ი. დოლიძე მართალია იმაში, რომ „საყელე“-ს შემდეგ წინადადე- 
ბას რაღაც აკლია, აზრი ბუნდოვანია, მაგრამ რადგანაც ამ სიტყვის ჩამატე- 

ბის შემდეგაც აზრი ნათელი მაინც არ არის, ამიტომ, სიტყვის აღდგენისაგან 

ჩვენ თავი შევიკავეთ (ნაკლულობის ნიშანი დავუსვით). 

10. ი. დოლიძეს, სხვა გამოცემებიდან განსხვავებით, აღდგენილი აქვს სი- 

· ტყვა „მეჭურჭლეთეხუცებს“: „წმეჭურჭლეთ-უხუცესს) ზედამდგომელი მარ- 
თებს მეჭურჭლე" (ი. დოლიძის გამოცემის მე-– §) აღდგენა "მართებულია,· 

მაგრამ, მთლიანად პარაგრაფის მიხედვით, ეს ისედაც ნათელია. ამიტომ აღხი- 

“მნული სიტყვის აღდგენისაგან ჩვენ თავი შევიკავეთ. (არც ექ. თაყაიშვილსა და 

ივ. ჯავახიშვილს აქვთ ეს სიტყვა აღდგენილი). 

11. ი. დოლიძეს მე-20 §-ის (ექ. თაყაიშეილის გამოცემით) ერთი ადგილი 

სხვა გამოცემათაგან განსხვავებულად აქვს გაგებული: ხელნაწერმი წერია: 

_ „შარვან შანშე", ი. დოლიძე წერს: „შარვან|შა|, შანშე“ (-. დოლიძის გამოცე- 

მის მე-13 6), ტექსტის ეს ადგილი მართლაც ბუნდოვანია და ძეგლის შესწა- 

ვლისათვის დიდად მნიშვნელოვანია ამ ადგილის მართებული გააზრება. სამ–- 

წუხაროდ ი. დოლიძე საერთოდ არ გვაძლევს ძეგლის ტექსტში მის მიერ შე- 

ტანილ აღდგენა-შესწორებათა დასაბუთებას ყველა აღდგენა-შესწორებისათ- 

ვის ასეთი განმარტებანი შესაძლებელია არც იყოს საჭირო. მაგრამ ამ შემთხ-., 
ვევაში აღდგენა-შესწორების დასაბუთება, ჩვენი აზრით, აუცილებელია. სხვა- 
გვარად ამ აღდგენას ვერ მივიღებთ. 

–
)



12. 24-ე §-ის ბოლო (ექ. თაყაიშვილისა და ჩვენი გამოცემით) ჩვენ სხვა– 
გვარად გვესმის, ვიდრე ექ. თაყაიშვილსა, ივ. ჯავახიშვილსა და ი. დოლიძეს. 
ჩუენი აზრით ეჯიბი მოიწვევს ვაზირებს მეფესთან მეფე ეჯიბის მოწვეულთ · 
სათანადო პატივით ღებულობს. ექ. თაყაიშვილს, ივ. ჯავახიშვილსა და ი. დო- 

ლიძეს კი ისე ესმით, თითქოს ეჯიბს მეფე „კარის გარიგებაში" გათვალისწინე- 
ბული პატივისცემით ღებულობს (ხსენებულ მეცნიერთა ასეთი დასკვნა გამო– 

მდინარეობს მათ მიერ დასმული სასვენი ნიშნებიდან). 

18. 29-ე § ერთობ ბუნდოვანია. ჩვენი აზრით, მართებულად · მოიქცა. 
ი. დოლიძე, როცა ექ. თაყაიშვილისა და ივ. ჯავახიშვილის გამოცემათაგან განს– 

ხვავებით სიტყვები „ორსავე სამკროსა თჯთო იქნების პარაგრაფის ზემოთ 

აიტანა (ი „დოლიძეს გამოცემის მე-13 §, პ. ზ.), მაგრამ, ამით ბუნდოვანება 
სავსებით არ გამქრალა. გაურკვეველია, თუ რას ნიშნავს სიტყვები. „როსცა 

ასსა თეთრსა ჩაფლასა გაუგზავნის, მეფე. ჩაფლა ამავე ძეგლის სხვა ადგი- 

ლის. მიხედვით ფეხსაცმელს უნდა ნიშნავდეს (ფეხსაცმელის ზემო ჩასაც- 

მელს). ტექსტის მიხედვით გამოდის, რომ მეფე ორ მკითხველს (ეკლესიაში 

საეკლესიო წიგნების მკითხველს) ასს თეთრი ფერის ფეხსაცმელს გაუგზავ- 

ნის. ივ. ჯავახიშვილი „თეთრს“ „თეთრის“-ად ასწორებს და ამ გასწორებას კი– 

თხვით ნიშანს უსვამს (ე.:ი. სავარაუდოდ მიიჩნევს). ამ შემთ%ვევაში მეფე ორ 

მკითხველს უგზავნის ასი თეთრის ღირებულების ფეხსაცმელებს; ექ. თაყაიშვი– 

ლის აზრით კი მეფე მკითხველებს უგზავნის ასს თეთრს (ვერცხლის ფულს, 

ილ. მისი რუსული თარგმანი). 

_ თუკი: ფეხსაცმელებით. დაჯილდოებაზეა საუბარი, იქნება ტერმინი „სამ– 

ვრო“, „სამურე"· ტანისამოსსა (31-ე §-ში საუბარია მერემეთუხუცესზე, რო-. 

მელსაც „მკარსა საგდებელი აცვია“) და ტანისამოსის ჩუქებას დავუკავში–- 

როთ და მაშინ წინადადების ის გადაადგილება, რომლის შესახებ გვაქვს საუ– 

ბარი, არც იყოს საჭირო. . 

აღნიშნულის გარდა კიდევ ბევრი რამის თქმა შეიძლება, თ დოლიძის მი– 

ერ გამოცემულ ტექსტთან დაკავშირებით (ცალკეული სიტყვების აღდგენა, 
სასვენი ნიშნების დასმა და სხვა). შეიძლება მრავალ- რამეში დავეთანხმოთ. 
ი. დოლეძეს, ან არ გავიზიაროთ მისი წაკითხვა, მკაგრამ ერთი აშკარაა; ი. დო-. 

ლიძემ სასარგებ ბლო საქმე გააკეთა „ჯელმწიფის კარის. ჟარიგების#“ გამოცემით. 
ძეგლის. ხელნაწერი XVIII საუკუნისაა, ხოლთ. თვითოზ „კელმწიფის კა– 

რის გარიგება“, როგორც აღვნიშნეთ, XIV საუკუნეშია შედგენილი, ჩანს; გა-- 

დამწერს ტექსტის მრავალი ადგილი ვერ გაუგია. ამიტომ, ბუნდოვანი სიტყვე– 
ბი მექანიკურად ამოუღია ტექსტიდან, ხოლო ზოგიერთი მათგანი მისთვის გა– 

საგები, მაგრამ ძეგლის ეპოქისათვის შეუსაბამო სიტყვებით შეუცვლია. ამასთა-.· 
ნავე, მას არასწორად აქვს დასმული შემოკლების ნიშნები. არეული აქვს ერთ- 
მანეთში მუხლები, გვერდები და სხვა. ყოველივე ამის გამო ხელნაწერი ძნე– 
ლი გასაგებია. 

»ჭელმწიფის კარის გარიგება“ გამოყენებული აქვს „ქართული ლიტერა-- 
ტურის ისტორიის" 1 ტომში აკად. კ. კეკელიძეს, სადაც იგი გამოთქვამს გარკ– 

ვეულ მოსაზრებას ძეგლის ამა თუ იმ ადგილის შინაარსის „ შესახებ!, მეცნი-- 
ერს სპეციალური კვლევა ძეგლის აღდგენაზე არ ჩაუტარებია _.·. , 

  

1 კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, 1, 1951, გვ. 71, 540--54L.



აკად. ნ. ბერძენიშვილიც საქართველოს ისტორიის ამა თუ იმ საკითხის 
რესწავლისას იმოწმებს „კელმწიფის კარის გარიგებას“ და იძლევა ძეგლის 

ზოგიერთი ადგილის საკუთარ ინტერპრეტაციას!. 

ფართოდ აქვს თავის ნაშრომებში გამოყენებული „კელმწიფის კარის გა– 

რიგება+“ 3, ინგოროყვას. მისი ახრით, ეს ძეგლი შეიცავს ისეთ ადღგილებ., 

რომლებიც უფრო ძველი პერიოდის „კელმწიფის კარის გარიგებიდან“ მომ-. 

"დინარეობს?. 

გარდა ამისა. „ჟელმწიფის კარის გარიგებით" სხვა ავტორებიც სარგებ– 
ლობდნენ და თავისებურ განმარტებას იძლეოდნენ ძეგლის ამა თუ იმ ადგი- 

ლის შესახებ. 

წინამდებარე გამოცემაში გამოყენებელი გვაქეს ყველა მნიშვნელოვანი 

შენიშვნა თუ განმარტება. 
ის ერთადერთი ნაკლული ნუსხა. რომელიც დღემდეა შემონახული დაცუ- 

ლია საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკაღემიის კ. კეკელიძის სახელობის 

ხელააწერთა ინსტიტუტში (LI, 3094), ექ. თაყაიშვილის დროა ხელნაწერს ყდა 
არ ჰქონდა. ზუსხა ახლა ყდაშია ჩასმული. იგი შესრულებულია ნუსხა ხე- 

ცურით, იკითხება ადვილად, ასოები გარკვეულად არის გამოყვანილი: და ლა-. 

მაზადაც, მაგრამ ვიმეორებ, შინაარსის მხრივ ხელნაწერი მრავალ შეცდომას. 

შეიცავს. 

ამასთანავე, ჩვეპი აზრით, ზოგიერთი ს-ტყვა ექ. თაყა“შვილის გამოცემაშ-: 

არასწორად იკითხება. 
სმარად სიტყვები ძეგლში ქარაგმით არის მოცემული, ექ. თაჟაიშვილი კ 

შენიშვნაში არ უთითებს ყეელა ქარაგმაზე. გარდა ამისა. ზოგიერთი ქარაგმა 

ჩვენს მიერ სხვაგვარად არის გახსნილი, ვიდრე ექ. თაყაიშვილს აქვს ამიტომ 

მოვიყვანეთ შენიშვნებში ძეგლის ქარაგმებიანი სიტყვების ყველა შემთხვევა.. 

როგორც აღვნიშნეთ, მნიშვნელოვანე ისტორიული ძეგლების სხვა ენაზე 

გადათარგზნა თავისთავად რთული და საყურადღებო საქმეა. ამ შემთხვევაში 

კი „კელმწიფის კარის გარიგების" რუსული თარგმანი კიდევ უფრო მნიშვნე- 

ლოვანია იმით, რომ ძეგლი დაწერილია ძველი ქართული ენით, ნაკლული და 

ძნელად გასაგებია. ასეთი ტექსტი თარგმნილია თანამედროვე რუსულ ენაზე. 

ე.ი. ძეგლის შინაარსი გადმოცემულია სავსებით გასაგები ცნებებით, ის დაბრ- 
კოლება, რომელიც ძეგლის ქართულ ენაზე მკითხველს ხვდება, რუსულ თარგ– 

ბანში თუ სრულიად არა, ყოველ შემთხვევაში საგრძნობლად გადალახულია. 

ზოგიერთ შემთხვევაში, სამეცნიერო ლიტერატურის გათვალისწინებით 

და საკუთარი დაკვირვების მედეგად ტექსტში სიტყვას ან ფრაზებს ადგილები 

შევუცვალეთ, როგორც ერთისა და იმავე მუხლის ფარგლებში. ისევე მუხლი- 

დან მუხლში გადატანით. 

გადავდივართ რა ტექსტის აგებულების საკითხის განხილვაზე საჭიროდ 

მიგვაჩნია შევჩერდეთ პროფ. ი. დოლიძის გამოცემაზე. 
აგებულების მხრივ პროფ. ი. დოლიძის გამოცემა ცოტათი განსხვავდება 

ექ. თაყა,შეილის, ივ. ჯავახიშვილისა და ჩვენე გამოცემებისაგან. ეს განსხვავე- 
ბა გამოიხატება შემდეგში:. 

  

! §, ბერძენიშეილი. დასავლეთ საქართველოს საეკლესიო წყობილე>.. „მიმომხილველი“. 
1026 ს; 

?!, ინგოროყვა. თხზულებანი, 1, 1963, გვ: 562.



1. პროფ. ი. დოლიძეს ხშირად პარაგრაფები” გაერთიანებული აქვს, მისი 

“გამოცემა 16 მუხლისაგან შედგება, ექ. თაყაიშვილის, ივ. ჯავახიშვილისა და 
ჩეენი გამოცემებე კი –– 39 მუხლისაგან.: ამასთანავე, ი. დოლიძის გამო. 

„ცემაში მე-6, მე-8 და მე– 10 მუხლები პუნქტებად არის დაყოფილი და მუხ- 

ლებსა და პუნქტებს სათაურები აქვს მიცემული. 

2. ექ. თაყაიშვილის, ივ. ჯავახიშვილისა და ჩვენი გამოცემების 28-ე და 29-ე 

მუხლები (რაოდენობით –– დაბეჭდილი წიგნის 21 სტრიქონი, ე. ი. ერთ 

გვერდზხე ცოტა ნაკლები) ი. დოლიძის გამოცემაში მთლიანად გადატანილია 

ე. თაყაიშვილს. ი. ჯავახ: )შკილისა და ჩვენი გამოცემების 33-ე და 34-ე მუხ- 

ლებს შორის. სხვა მხრივ ი. დოლიძისა და სხვა გამოცემების ტექსტების აგე– 

ბულება თავიდან ბოლომდე ზუსტად ერთმანეთს ემთხვევა!. 

რადგანაც ჩვენს გამოცემამი ტრადიციული დაყოფა უცვლელად დავტო- 

·ვეთ (ტრადიციულს ჩვენ ვუწოდებთ ხელნაწერისეულ დაყოფას, _სადაც მუხ- 
ლები სინგურით დაწერილი სიტყვით თუ სიტყვებით არის ერთმანეთისაგან 

გამოყოფილი, ხოლო მუხლების რიცხობრივი სათვალავი ექ. თაყაიშვილის 

მიერ არის შედგენილი), ამიტომ საჭიროდ მიგვაჩნია პროფ. ი. დოლიძის გამო– 

ცემის ამ მხარეზე შეჩერება. ექ. თაყაიშვილი აღნიშნავდა: „ტექსტმა კარის 

გარიგებისა არა თუ ნაკლულად მოაღწია ჩვენამდის, არამედ ძლიერ გარყენი- 
' ლადაც... ეჭვს გარეშეა, რომ ზოტიერთი მუხლები კარის გარიგებისა თავის 

ადგილზე არ არის, არეულია გადაწერის დროს, ან არეულად და ნაკლულად 

"ყოფილა დედანში. რომლიდანაც გადმოუწერიათ“?, ავტორი ასახელებს კიდეც 

ტექსტის არეულ ადგილებს და გამოთქვამს მოსაზრებას ამა თუ იმ სავარაუ- 
დო ·ადგილის შესახებ. მაგალითად, ექ. თაყაიშვილის აზრით „ამილახორის და- 

ჯდომის წესი“ უფრო 33-ე მუხლის ნაწილს უნდა შეადგენდესპ. აღნიშნული 

მოსაზრება ჩვენ მართებულად მიგვაჩნია. პროფ, ი. დოლიძეს, როგორც ჩანს 

კს არ გაუზიარებია. 

დარბაზობის წესი ექ. თაყაიშვილის "მოსაზრებით იწყება მე-20 მუხ- 

„ლიდან და თავდება 29-ე მუხლით; ი. 'დოლიძის გამოცემაშიც ასევეა. 
იჟ. ჯავახიშვილს აღნიშნული აქვს რომ 28-ე, მუხლის მეორე „ნაწილი და 

29-ე მუხლი ერთმანეთის გაგრძელებას წარმოადგენს, ორივე ძღვენის შესა- 

ხებ ცნობებს შეიცავენ. 29-ე მუხლით მთავრდება დარბაზობის წესი, მაგრამ 

ეჭ. თაყაიშვილისაგან განსხვავებით, ივ. ჯავახიშვილის აზრთთ დარბაზობის 

წესი იწყება ექ. თაყაიშვილის გამოცემის 23-ე პარაგრაფით?. . 

ივ. ჯავახიშვილს მე-2 მუხლი „პირველის გაგრძელებად · მიაჩნია?, ასევე 

ფიქრობს ი. დოლიძე. 

„ივ. ჯავახიშვილს აღნიშნული აქვს თუ სად იწყება და სად თავდება მწიგ–- 

ნობართუხუცეს-ჭყონდიდელის შესახებ თხრობა (მე-8 და 9, მუხლები), ასევე 

– „ქართული სამართლის ძეგლები", II, ტექსტი. გამოსცა, შენიშვნები და საძიებლები 

«,ურთო პროფ. ი. დილიძემ, 1965, გვ. 80--97, 
7 ს ნოფ. ე- თაყაიშვილი, პელმწიფის კარის გარიგება, 1920, გე. XXII; 

ჭ იქვე, გე. XXLM11. · .. 

4 „ქართული ს: მ,რთლის ძეგლები“, II, ტექსტი გამოსცა, შენიშვნები და სარიიებლები 
დაურთო პროფ. ი. ღოლიძემ, გვ. 89--95. 

5 იე. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, V, 1952, გვ. 167--168. 
8 იქვე, გვ. 178. 

7 იქვე. გვ. 169--17). 

”



«ქცევა ი. დოლიძე; ივ. ჯავახიშვილი უჩვენებს თუ სად იწყება მეჭქურჭლეთ- 
"უხუცესის შესახებ თხრობა!, ასევე გგანმარტავს ი. დოლიძეს და ა, შ. 

ამით ჩვენ გვინდა ვთქვათ შეპდეგი: იმის მიუხედავად, რომ ექ. თაყაიშვა- 

ლმა და ივ. ჯავახიშვილმა (და როგორც ამ ძეგლის რუსული თარგმანიდან ჩანს 
ნ. მარმაც) იცოდნენ ის პრინციპები, რომლებიც საფუძვლად უნდა დაედვას 

ძეგლის აღდგენას, უთითებდნენ კიდეც ხელნაწერის ამა თუ იმ ნაწილის სა- 
ვარაუდებელ ადგილზე, რომელიც უფრო შესაბამისი“ იქნებოდა ძეგლის პირ- 

ეანდელი აგუბულებისათვის, პრაქტიკულად მაინც ასეთი ცვლილებანი მათ თა- 

ფვიანთ გამოცემებში არ შეუტანიათ, ალბათ, იმიტომ, რომ საკითხი სათანადოდ 

Lესწავლილად არ მიაჩნდათ. ჩვენ ეფიქრობ». რომ არც ღღეს არის ეს საკით- 

ხი გადაწყვეტილი. | : 
შევჩერდეთ ამაზე უფრო დაწვრილებით. 

ამ შემთხვევაში. ძირითადი სადავო საკითხი იმაში მდგომარეობს, რომ 

დ. დოლიძემ თავის გამოცემაში 28-ე მუხლის მეორე ნაწილს და 29-ე მუხლს 

(ექ. თაყაიშვილის და ჩვენი გამოცემით) ადგილი შეუცვალა და მოათავსა 33-ე 

და 34-ე ·მმუხლებს შორის (ექ. თაყაიშვილის და ჩვენი გამოცემით). ამ გადანა– 

დვლებას ი. დოლიძე იმით ასაბუთებს, რომ ტექსტი საწელიწდისთაო ძღვენის 

შესახებ ხელნაწერში არეულია და თავის ადგილზე არ არის. ი. დოლიძის აზ- 

რით ამისი დამადასტურებელია: 1) 29-ე მუხლის ბოლო ნაწილი, სადაც სწე- 

რია: „ღასრულდა დარბაზის წესი“. 2) 32-ე მუხლის ბოლო ნაწილი, სადაც, გე– 

ლათური და გარეჯული ძღვენის შესახებ ნათქვამია: „ვითარცა მართებს, ქვე– 

შო სწერია“; მაგრა? ხელააწერში „ქვემოთ“ კი არა--„ზემოთ“ წერია. ამიტომ. 

ცხადია, დაასკვნის ი. დოლიძე. ტექსტის ისეთი გადაადგილებაა საჭირო, რომ 

· გელათისა და გარეჯის ძღვენის შესახებ თხრობა მართლაც ქვემოთ იყოა?. 

«. დოლიძის დასაბუთება სავსებით მართებულია. ხელნაწერში ტექსტის ეს 

ადგილი არეულიც არის და არც თავის ადგილზეა მოთავსებული. სადაო არ 

შეიძლება იყოს ის გარემოებაც, რომ 29-ე მუხლი დარბაზობის წესის დასას- 

რულია, რთდგანაც ამის შესახებ ამავე მუხლში გარკვევით წერია. 

გარდა ამისა, თუ ძეგლი ორი ძირითადი ნაწილისაგან –– დარბაზობისა 

· და. ვაზირობისაგან შედგება, მაშინ ცხადია 29-ე მუხლი უშუალოდ ვახირო– 

ბის შესახებ თხრობას უნდა უსწრებდეს წინ. 

ყვქელაფერი ე> თეორიული ხასიათის მსჯელობაა, მაგრამ როცა საკით- 

ხი დგება პრაქტიკულად ხელნაწერის ამა თუ იმ ნაწილის გადატანის და გა- 

დასატანი ნაწილისათვის დეღნის სავარაუდებელი აგებულების მიხედვით კონ- 

კრეტული ადგილის მიჩენისა, მაშინ მთელი რიგი დაბრკოლებები იჩენს თავს. 

“ი. დოლიძეს 28-ე მუხლის მეორე ნაწილი და 29-ე მუხლი მოთავსებული 

აქვს ე4-ე მუხლის წინ. 34-ე მუხლი ნაკლულია და იგი ნაწყვეტის სახით არის 

შემონახული. აი ეს მუხლი: „პირმშოებაი მან ზაეღო. და ოდეს აკურთხეს, არა 

მაგად აკურთხევინეს. არ მოელის კათალიკოზსა, რომე არავის) ქვეშეთ შე- 

- «ქმოდესო, ვარქვე. და აცილნეს ორნივე კათალიკოზნი, არა მე მმართებსო, 

არა შეო4. · .. 

34-ე მუხლის შემორჩენილი ნაწყვეტის ბუნდოვანი შინაარსიდან იმ დასკვ- 

· ნის გამოტანა მაინც უნდა იყოს შესაძლებელი, რომ ის ვაზირობის დებულე- 

ა ' 

1. ივ. ჯავახიშვილი, ' ქართველი ერის ისტორია, V. 1953, გვ. 170. 

2 „ქართული სამართლის ძეგლები", 11. ი. დოლიძის რედაქციით, 1965, გე. 605--606.



ბის დასაწყისი არ არის, და მაშასადამე. მის წინ 28-ე მუხლის მეორე ნაწილი– 
სა და 29-ე მუხლის გადმოტანა უმართებულოა. 

ამ შემთხვევაში, ჩვენი აზრით, არა აქვს მნიშვნელობა იმას, რომ ი. დო- 

ლიძე 34-ე მუხლს ისტორიულ ექსკურსად თვლის. 

მაგრამ, საქმე ამით არ თავდება. ივ. ჯავახიშვილის მოსაზრება, რომ ძეგ- 

ლი ორი ნაწილის--დარბაზობისა და ვაზირობის წესების თხრობისაგან შედ- 

ჯება –-– სავსებით მართებულია. ხელნაწერში ვაზირების «უფლება-მოვა-. 
ლეობა. მათი ფუნქციები არეულადაა მოცემული დარბაზობის თხრობაში. 

ჯერ დღესასწაულების გარიგებაზეა საუბარი, შემდეგ ვაზირების უფლება-მო> 

ვალეობაზე. შემდეგ დარბაზობაზე და ბოლოს ისევ ვაზირობაზე, ე. ი. სავაზი–- 
როზე, მის რაქმიანობაზე). სავსებით მართებულად აქვს აღნიშნული ივ. ჯა-.. 

გახიშვილს: „ცხადია, რომ შეუძლებელია ტექსტის ნაწილების ადგილმდება-- 

რეობა თავდაპირველადაც ასე არეული ყოფილიყო და დარბაზობის ნაწილში: 

ასე უალაგო ალაგას ვაზირთა უფლება-მოვალეობის შემცველი ტექსტი ყო-- 
ფილიყო ჩაჩხირული. ამიტომ? უპირველესად უნდა დავასკვნათ, რომ ვაზირ-. 

თა უფლება-მოვალეობის აღმნუსხველი ნაწილი თავის თავდაპირველ ადგი- 

ლას არ არის, არამედ შეცდომითაა დარბაზობის განრიგებამში ჩართული"? 

(ხაზგასმა ავტორისაა). ვაზირების უფლება-მოვალეობის შესახებ მუხლები: 

იქ უხდა იყოს; სადაც. სავაზიროხეა საუბარი. 

ახლა გამოსარკვევია საკითხი, კონკრეტულად თუ სად უნდა მოვუძებნოთ:· 

ვაზირთა უფლება-მოვალეობის შესახებ თხრობას ადგილი, სავაზიროს. 

წინ თუ შემდეგ? ამითაც. არ თავდება საქმე. ·. ვაზზირთს "”უფლება- 

მოვალეობის შესახბბ თხრობა არეულია ხელნაწერში ჯერ მოდის ჰყონ- 

დიდელის შესახებ თხრობა, შემდეგ მანდატურთუხუცესზეა საუბარი, მანდა-. 

რურთუხუცესის შემდეგ კი მსახურთუხუცესისა, მეჭქურჭლეთუხუცესისა და, 

ამირსპასალარის სახელოებია დახასიათებული. რით შეიძლება იმის დასაბუ-. 

თება, რომ ასეთი თანმიმდევრობა იქნებოდა დაცული დედანშმი”ჩ დედანში- 

გაზირები უფროს-უმცრობის მიხედვით ასეთი თანრიგით უნდა ყოფილიყო. 

მოცემული მწიგნობართუხუცეს-ჭყონდიდელი ათაბაგი,ი ამირსპასალარი, 

პანდატურთუხუცესი, მეჭურჭლეთუხუცესი ღა მსახურთუხუცესი?ჭ, ხელნაწერ-, . 
ში მწიგნობართუხუცეს-ჭყონდიდელის შესახებ არ გვაქვს სრული ცნობები. 

მწიგნობართუხუცეს-ჭყონდიდელის შემდეგ კი ათაბაგი უნდა იყოს, მაგრამ” 

უმფროს-უმცროსობის მიხედვით განლაგების სავარაუდებელ ადგილზე ათა-. 

ბაგის შესახებ ცნობებს ვერ ვხვდებით. შეიძლება ეს ხელწაწერის დეფექტი-. 

ანობით ავხსნათ. მე-19 მუხლის შემდეგ, რომელიც მწიგნობართუხუცეს-ჭყონ- 

დიდელს ეხება, ხუთი ფურცელი აკლია. ამასთანავე, ხელნაწერში სრულიად. 

მოულოდნელად ამირსპასალარზე მოგვეპოვება ცნობა ისეთ · ადგილას სა-. 

დაც არ უნდა ყოფილიყო თუ უფროს-უმცროსობა იქნებოდა დაცული, თა-. 

ნაც ამირსპასალარის შესახებ თხრობას წინ უსწრებს მეჭურჭლეთუნუცესის · 
შესახებ დაუმთავრებელი თხრობა, ხოლო მეჭურჭლეთუხუცესი შესახებ. 
თხრობის წინ მსახურთუხუცესის სახელოზეა საუბარი“: ამას გარდა, დებუ-. 
ლება დღესასწაულების შესახებ ხელნაწერში თავის ადგილზე: არ „უნდა, იყოს.. 

, “ივ. ჯაგაზიმგვილი, ქართველი ერის ისტორია, V, 1953, გე. 167--169., 

2 იქვე გვ. 1068. 

2 სქვე, გვ. 174. ,' 

4 იქცე:



მე-4 მუხლის დასაწყისში წერია: „ეს ზემოთ სხამაკლდა: კმალი ამილახორს 
არტყია დარბაზობასა ზედა“. ზემოთ კი დღესასწაულების დებულებაა მოცე–- 

· ძული. „ავტორის ამ სიტყვებიდან უცილობლად ირკვევა. რომ ზემოთ სწო- 
რედ დარბაზობის განრიგება ყოფილა მოთავსებული“! თუ დღესასწაულები” 
შესახებ დებულებას უ»დგილოდ მივიჩნევთ, მაშინ საკითხავია საღ უნდა მი- 
ვუჩინოთ მას აღგილი. 

მაშასადამე. დღესასწაულების დებულება, ეაზირების უფლება-მოვალე- 
ობათა შესახებ თხრობა, მათი თანრიგი დღა მრავალი ამგვარი საკითხი, მჭიდ- 
როდ არის დაკავშირებული 28-ე მუხლის მეორე ნაწილისა და 29-ე მუხლის 

სავარაუდებელი ადგილის განსაზღვრასთან, ერთი საკითხი არ გადაწყდება, თუ 
მეორეც არ გაირკვა ამის გამო, 28-ე მუხლის მეორე ნაწილისა და 29-ე 
მუხლის გადატანა 33-ე მუხლის შემდეგ არ მივიჩნიეთ შესაძლებლად. 

იმის გამო, რომ 28-ე მუხლის მეორე ნაწილსა და 29-ე მუხლს იმავე ად- 
გილზე ეტოვებთ და. აგრეთვე იმისათვის. რომ ძეგლის. პირვანდელი აგებუ- 

-ლების საკითხები ჯერ კიდევ შესასწაგლია, ამიტომ მუხლების გაერთიანება 
და მათი იმ სახით დასათაურება, როგორც ეს ი. დოლიძის გამოცემაშია მო–- 

ცემული, უმართებულოდ მიგვაჩნია ძეგლის შესახებ მეცნიერული კვლევის 

პროცესში, ჯერჯერობით უფრო მიზანშეწონილად მივიჩნიეთ ტრადიციული 

დაყოფის დატოვება. რადგანაც ამ დაყოფის საფუძეელზე ძეგლის ხელნაწე- 
რის სხვადასხვა გამოცემებთან შედარება ტექნიკურად უფრო მოსახერხე- 

ბელია. ამასთანავე. ძეგლის შესწავლისათვის იმასაც აქვს მნიშვნელობა, რომ 

ე. თაყაიშვილისა ჯა ივ. ჯავახიშვილის გამოცემებში შემონახულია ხელნაწერი"ს 

გადაწერის დაყოფა. 
რადგანაც არ გავიზიარეთ ი. დოლიძის გამოცემის მუხლების (28-ე და 

29-ე) გადაადგილება. მათი გაერთიანება და დასათაურება. ამიტომ საჭიროდ 

ქცანით შევჩერებულიყავით ამ საკითხზე უფრო დაწვრილებით. 

თავისთავად ი. დოლიძის გამოცეზა 28-ე და 29-ე მუხლების გადაადვი- 
ლებით, მუხლების შეერთებით და დასათაურებით არ არის ინტერესს მოკ- 

ლებული. 
მართლაც, 29-ე მეხლი დარბაზობის დასასრულად აცხადებს თავს. და თუ 

- ეგლი დარბაზობისა და ვაზირობისაგან შედგება, თუ ვაზირობის დასაწყი- 

““““ სად 35 ე. მუხლს მივიჩნევთ, მაშინ 29-ე მუხლის 35-ე მუხლთან მიახლოებას, 

როგორც ეს ი. დოლიძის გამოცემაშია, ერთგვარი გამართლებაც აქვს. 

მაგრამ, ი. დოლიძის გამოცემის დადებით მხარეს როგორც "ზემოთაც 

აღვნიშნეთ, ჩვენ ვხედავთ ხელნაწერის ადგილების ახლებურად წაკითხვა- 

სა და გაგებაში... ! 
ამ მხრივ შეიძლება ვთქვათ, როვ ქეგლის შემსწავლელი გვერდს ვურ აუხ- 

ვევს ი. დოლიძის გამოცემას. 

ჩვენს გამოცემაში ტექსტის ამა თუ იმ ნაწილის გადაადგილების სავარაუ- 
დებელი შემთხვევა აღნიშნული გვაქვს ზოგიერთი გადაადგილება კიდეც მო- 
ვახდინეთ, მაგრამ ტრადიციული დაყოფის ფარგლებში. 

ექ. თაყაიშვილი დაწვრილებით იხილავს საკითხს ძეგლის შემდგენისა, 
ვინაობისა და დაწერის დროის შესახებ. მისი აზრით, ძეგლის გადაწერა XVILI 

  

1 ი. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, V, 1953, გე. 168. 
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საუკუნეზე ადრე და XVIII საუკუნის დამდეგზე უფრო გვიან არ შეიძღებლ- 

და მომხდარიყო. 

ტექსტში მოხსენებული ისტორიული პირების მიხედვით ექ. თაკაი-· 

შვილს გამოაქვს დასკვნა, რომ ძეგლი XIII საუკუნეზე ადრე და XIV საუკუ-. 

ნეზე გვიან შედგენილი არ უნდა იყოს. ავტორის აზრით, უფრო მართებული. 
იქნება, თუ „კელმწიფის კარის გარიგების“ შედგენას გიორგი ბრწყინვალის. 

მეფობის ხანას მივაკუთვნებთ!. 

ამასთანავე „კელმწიფის კარის გარიგება“ არ. არის ოფიციალური ხასია– 
“თის ძეგლი ანუ საკანონმდებლო“ აქტი. იგი წარმოადგენს იურიდიული შინა–- 

არსის ტრაქტატს და დაწერილი უნდა იყოს. სასახლის კარისკაცის მიერ, რო–-. 

მელიც ზედმიწევნით იცნობდა სასახლის წ, წეს-ჩვეულებას, სახელმწიფო წყო- 

ბილების ინსტიტუტებსა და სხვ. : 
»ჰელმწიფის კარის გარიგებიდან“ ჩანს, რომ არსებობდა კიდევ სხვა- 

„კელმწიფის კარის გარიგება“, რომლის ავტორთან წინამდებარე „კელმწი- 

ფის კარის გარიგების“ ავტორი კამათს აწარმოებს. ეს. გარემოებაც ამტკი-. 

ცებს, რომ „კელმწიფის კარის გარიგება“ არ არის საკანონმდებლო აქტი. 'ამა– 

სთანავე ისიც უნდა აღვნიშნოთ, რომ „კელმწიფის კარის გარიგების“ ავტორს. 

"მრავალი სხვადასხვა წყაროთი უსარგებლია. ასე, მაგალითად, მასში მოყვა– 

წილია ცნობები „ქართლის ცხოვრებიდან". მიუხედავად · ამისა, „კელმწილდის: 

კარის გარიგება“ ძირითადად მაინც ქართულ სახელმწიფო სამართალს ეყრ- 

დნობა. ?· ზ 

"როდესაც ჩვენ საუბარი. გგაქვს „ჯელმწიფის კარის გარიგების“ წყარო-. 
ებზე, საჭიროა აღინიშნოს, რომ ძეგლის ავტორი კარგად იცნობს ქართული: 

სახელმწიფო სამართლის ინსტიტუტებს, ქართულ საკანონმდებლო აქტებს და 

რაც მთავარია, ქართულ ჩვეულებით სამართალს. მრავალი რამ, რაც „ჯელ- 
ბწიფის კარის გარიგებაშია" მოცემული, ჩვეულებითი: სამართლიდაგ უნდა 

იყოს აღებული. საყურადღებოა აგრეთვე ისიც, რომ სახელმწიფო სამართ-. 

ლის ზოგიერთი ინსტიტუტი ჩვეულებითი სამართლიდან არის წარმოშობილი. 

: პროფ. ი. დოლიძეს არ მიაჩნია "დამაჯერებლად ექ. თაყაიშვილისა და ივ- 

ჯავახიშვილის. მოსაზრება ძეგლის არასაკანონმდებლო, არაოფიციალური ხა-- 

სიათის შესახებ. ი, დოლიძის აზრით, „კარის გარიგება ისეთი კოდექსია, რო- 

მელიც დაკანონებული იყო სხვადასხვა დროს სხვადასხვა მეფის მიერ“ და“ კა–“. 

ნონად შემოღებული. რახან კარის გარიგება კანონად შემოღებული კოდექ- 
სია, თუმცა სხვადასხვა მეფის მიერ დაკანონებული, ცხადია რომ იგი საკა- 
ნონმდებლო ძეგლია, ოფიციალური აქტია"?. · , 

” ავტორის აზრით, მნიშვნელობა არა აქვს იმას, რომ „კელმწიფის კარის ''“ 

გარიგება,“ გამოცემული და „ხელჩართული არ არის ერთი მეფის მიერ. ამ 

ფორმალური „ნიშნით არ შეიძლება ძეგლის საკანონმდებლო ხასიათის უარ- 
ყოფა. ძეგლის საკანონმდებლო ხასიათის განსახღვრისას მხედველობაში უნ- 

და იქნეს მიღებული მთელი ნორმატული მასალა, რომელიც საკანონმდებლო. 
ხასიათის წესებსა და დადგენილებებს შეიცავს?. ი. დოლიძის აზრით, „კარის 
გარიგება არ წარმოადგენს სამეფო კარის კაცის მიერ თავისი თაოსნობითა დ» 

  

„ჭელმწიფის კარის გარიგება",. ექ. თაყაიშვილის რედ. გვ. VIII- 
ი არიედი სამართლის ძეგლები", IL, 1965, გვ. 607. ' 

2 იქვუ, 
+ 
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ნებასურვილით შედგენილ წესჩვეულებათა ტრაქტატს ან კომპილაციას“, იგი 

„წარმოადგენს დაკანონებულ წესისა და რიგის კრებულს”! ავტორის ვარაუ- 

ჯით „თავდაპირველი ტექსტი ანუ დედანი, რომელიც დაკარგულია, დამტკიცე+ 
ბული და სანქციირებული იქნებოდა მეფის მიერ“?. 

ავტორი განაგრძობს: „რაც შეეხება კარის გარიგებაში ჩართულ ისტო- 

რიულ ექსკურსებს და ერთგვარ პოლემიკას, ისინი ძეგლის ორგანულ ნაწილს 
„არ შეადგენენ, მხოლოდ საილუსტრაციო მასალაა და შეიძლება მერმინდელი 

იხტერპოლაციაც იყოს. მაგრამ. თუნდაც რომ ეს ადგილები თავიდანვე შეტა– · 

ხილი იყოს ძეგლში, ყოველ შემთხვევაში ისინი ძეგლის საკანონმდებლო ხა– 

სიათის უარყოფის საფუძვლად ვერ გამოდგება"3. 

პროფ. “ი. დოლიძის მოსაზრება არ მიგვაჩნია მართებულად. ' კანონი არის 

სახელმწიფო ხელისუფლების უმაღლესი ორგანოს აქტი, რომლითაც გაბატო- 

ნებული კლასის ინტერესების შესაბამისად მყარდება სავალდებულო ნორ- 

მები. რამდენადაც კანონს სავალდებულო ხასიათი აქვს, ამდენად ის არ შეიძ- 

ლება შეიცავდეს რაიმე საკამათოს, მასში არ შეიძლება ჩართული იყოს ლექ- 
სები, მატიანეებიდან ამონაწერები. „პკელმწიფის კარის გარიგებაში“ კი მატია– 

სეებიდან ამონაწერის გარდა მოცემულია აგრეთვე კამათიცა და ლექსიც კი- 
ამიტომ, „კელმწიფის კარის გარიგება“ იმ სახით, როგორსაც ჩვენ მას ვიც- 

ნობთ, საკანონმდებლო აქტად არ შეიძლება ჩაითვალოს. 

ჩვენს სამეცნიერო ლიტერატურაში წამოყენებულია დასაბუთებული მო– 

საზრება იმის შესახებ, რომ „კელმწიფის კარის გარიგების. ერთ-ერთი ავტო– 

რი სოფრომისძე უნდა იყოს. მეორე კარის გარიგების ავტორად კი მიჩნეუ- 

ლია მსახურთუხუცესი მანაველი95. 
– პროფ. ი. დოლიძე ავტორების საკითხს არ შეხებია; ალბათ, იმიტომ, რომ 

ამას, მისი აზრით, არა აქვს. მნიშვნელობა ძეგლის საკანონმდებლო აქტად 

აღიარებისათვის. ; 
გამოდის, რომ სოფრომისძის ან მანაველის ნაწარმოებები (კარის გარი-. 

გებები) საკანნონმდებლო· აქტებია ამაზე დათანხმება კი შეუძლებელია. 

პროფ. ი. ღოლიძის აზრით, ძეგლის ისტორიული ექსკურსები ან პოლე– 

მიკის ამსახველი ადგილები შეიძლება დედანში არ იყო და რომც ყოფილი- 

ყო ეს მაინც არ შეგვიშლიდა ხელს ძეგლი საკანონმდებლო აქტად. მიგვე– 

ჩნიაო. 
დარბაზობის წესების შესახებ. „კელმწიფის კარის გარიგებაში“ წერი: 

„ზოგთა ვი|ე)თმე ასრე უწერია, როცა ტრაპიზონის და სხვა მეფეები მოვ- 

ლენ, მათი „საჯდომი ერთი (არ) არის ოთხთავე”-ო (§ 20). აქ სავსებით მკა- 

ფიოდ ჩანს, რომ ჩვენი „კელმწიფის კარის გარიგების“ ავტორს საუბარი აქეს 

სხვა ავტორზე (კარის გარიგების), რომელსაც იგი არ ეთანხმება. შეუძ- 

ლებელია კანონს ასეთი ფორმა ჰქონოდა. 

იმავე მუხლში ჩვენი „ჯელმწიფის კარის. გარიგების" ავტორი იმოწმებს 
არსენ იყალთოელს და მოყავს მისი ლექსი კანონი, როგორც ვთქვით, არის 
სახელმწიფო ხელისუფლების უმაღლესი ორგანოს, ამ შემთხვევაში მეფის, 

1 „ქართული სამართლის ძეგლები“, II, 1965, გვ. 607. 

2 იქვე, გე. 608. 
3 იქვე, 
4 „ველმწიფის კარის გარიგება4ბ, ე, თაყაიშვილის წინასიტყვაობა: გე. 111. 
5 § პავლე ინგოროკვა, თხზულებათა კრებული, 1, 1962. გვ. _§63. ·



„რგორც სახელმწიფოს მეთაურის აქტი მეფეს კანონის დასასაბუთებ > 
ლექსი არ ესაჭიროებოდა, მისთვის პოეტური ნაწარმოები არც სავალღერუ- 

ლო იყო, არც მისაბაძი. მეფეზე მაღლა სახელმწიფოში არავინ იდგა. და კა- 

წონს საფუძვლად მეფის ნება (იგივეა რაც გაბატონებული კლასის ნება) ედვა. 
პროფ.. ი. დოლიძის აზრით, ძეგლს რომ სავალდებულო ძალა აქვს, ეს 

ხანს თუხდაც კარის გარიგების შემდეგი ადგილიდან: „საწოლის მწიგნობრის 
· წვევა დაუწერია და პატრონისაგან არ მასმია, მისმან კეთილმან! „„, აწ, ვინათ- 
ჯან დაუწერია, აწვიოს საწოლის მწიგნობარმან“! ჩვენის აზრით; ძეგლიდან 
პოყვახილი ციტატი სწორედ პროფ. ი. დოლიძის მოსაზრებების საწინააღმ– 

დეგოდ ლაპარაკობს. მართლაც, აქ საუბარია იმის შესახებ, რო? დარბაზო- 

ბის დროს მოწვევა საწოლის მწიგნობარს მართებს. საპატიო „პირთა მოწვე– 
კის შესახებ „კელმწიფის კარის გარიგების“ ავტორი წერს: დაუწერიათ (ვის? 
ვიღაცას, არა ჩვენი »პელმწიფის კარის გარიგების“ ავტორს), რომ ასეთი მოწ- 

კევა საწოლის მწიგნობარს ევალებაო, მაგრამ, –– წერს ჩვენ” „კელმწიფის 

კარის გარიგების" ავტორი, –- მეფისაგან (პატრონისაგან) ასეთი რამე არ გა- 

მიგონია, მეფეს ყფიცავარო. როდესაც „ალის ჭალას... წვევის ჟამი მოგიდეს,. 

საწოლის მწიგნობარი ინასარიძე პატრონის, წინაშე დგა". პატრონმა, .ე. ი. 

პეფემ ჩვენი, »ჭელმწიფის კარის გარიგების“ ავტორს უბრძანა კათალიკოზის 

მოწვევა. ამის შესახებ, ძეგლის ავტორი წერს--„სოფრომისძე იტყ:ვს: „და მე– 

ორეს წელს ეგრე (ბ1რძანა (მეფემ ი. ს.): „ამირეჯიბს მართებსო ოთხთა მონა- 

“ზონთა და სამთა ვეზირთა წვევაო“. მაშინ ამირეჯიბი ქვაბლიძე '· უგემურად 

იყო, და არ იყო მანდა". ღეუეა : : 
როგორც ვხედავთ, -აქ კამათია გამართული: ერთ-ერთი კარის გარიგე ბის“ 

ავტორს დაუწეოია, რომ საწოლის «მწიგნობარს ეკუთვნის საპატიო სრუმ“ე 

“ბის წვევაო. ჩვენი „ჯელმწიფის კარის გარიგების“ ავტორი აღნიშნაცა. რომ 

ასეთი წესის არსებობა მეფისაგან არ გამიგონია და მოყავს დასაბუთება: ალის 
ჭალას, როცა საპატიო პირთა წვევის საკითხი დადგა, საწოლის მწიგნობარი იქ. · 

იყო, მაგრამ მეფემ წვევა მე დამავალაო, მაგრამ ერთ-ერთ კარის გარიგების 
ავტორის სოფრომისძის სიტყვების მიხედვით კი,––სხვა დროს, 'მეორე წელს, 

მეფემ საპატიო პირთა მოწვევა ამირეჯიბს დაავალაო, იმ დროს . ამირეჯიბი 
იარ იყო, და არ იყო იქო. და ბოლოს, „კელმწიფის კარის გარიგების" ავტო- 

–ბ, ფგუვის შესახებ დავას ამთავრებს შემდეგი სიტყვებით: „აწ -ვინათგან და–- 
უზერია. აწვიოს საწოლის მწიგნობარმანი. ' 

როგორც. ვხედავთ, სწორედ კანონისათვის შეუსაბამო, უჩვეულო ფენი 

თით აქ მოცემულია კამათი, “აზრთა სხვადასხვაობა საპატიო სტუმრები, წ 
ვის შესახებ. პროფ. ი. დოლიძის საყურადღებოდ, საინტერესოა აღინიშნ. ოხ. “ 
რომ მეფის ნება ამ კამათში თითქოს არც' არის განმსაზღვრელი. საქმე იმაშია, 
რომ ძეგლის მიხედვით კამათი სწარმოებს იმის შესახებ თუ სტუმრების მოწ- 
ვევის როგორი წესი არსებობს დარბაზობის დროს, ვინ არის მათი მომწვევი. 
ზოგიერთის აზრით, ასეთი მოწვევის უფლება საწოლის მწიგნობარს ჰქონია, 
მაგრამ მეფეს სხვა მოხელისათვის დაუვალებია ეს საქმე. სხვა დროს კი მეფეს 
ამირეჯიბისათვის მიუნდვია სტუმრების .მოწვევა. დაბოლოს; “ეს საკითხი · 
ს.ჯ-ლის მწიგნობრის სასარგებლოდ გადაწყვეტილა. ' 

   

  

4 „ვართული L.მ;რთლის ძეგლები“. II. გვ. 607--608.



„მაშასადამე, აქ კანონთან კი არ გვაქვს საქძე, არამედ ძიებასთან, კამათ- 

თან იმის შესახებ, თუ როგორი წესი არსებობდა, თუ ვისი მოვალეობა იყო 

სტუმრის მოწვევა. 

პროფ. ი. დოლიძეს ციტატი „პატრონისაგან არ მასმია“ და სხვა იმისათ- 
ვის მოყავს, რომ დაასაბუთოს „კელმწიფის კარის გარიგების“ სავალდებუ- 

ლო ძალა. ამ ციტატში ხედავს ის „მეფის ხანქციის“ გამოვლინებას. ავტო- 
რის აზრით, კონკრეტულად ეს იმაში გამოიხატება, რომ ძეგლში წერია: „პატ- 

რონისაგან არ მასმია“, ე. ი, პატრონისაგან ასეთი რამე არ “გამიგონია და ამი- 
ტომ არც მართებული იქნებაო. სხვაგვარად რომ ვთქვათ, მეფის ნების. გარე- 
შე არ შეიძლება დარბაზის წესის არსებობაო. ამ შინაარსითაც რომ გავიგოთ 

აღნიმხული ციტატი, ეს კიდევ არ ნიშნავს იმას, რომ „კელმწიფის კარის გა– 

რიგება“ საკანონმდებლო აქტი იყო, მართლაც, დავით აღმაშენებლისა და თა- 

მარის ისტორიკოსების მიხედვით, მეფეები არიან ღვთის სწორნი, მათი ნება– 

სურვილი სავალდებულო უნდა იყოს ყველასათვის. „ვეფხისტყაოსნის“ მიხე- 

დვით.ც მეფის ნებას უსიტყვოდ უნდა ემორჩილებოდნენ ქვეშევრდომნი, ასე- 

თივე აზრია გატარებული ფეოდალური ეპოქის მრავალ ისტორიულ და მხატ- 

ვრულ ნაწარმოებში; მაგრამ აქედან ვერ გამოვიტახთ დასკვნას, რომ ეს ნა- 
წარმოებნი საკანონმდებლო ხასიათის არიან. 

ისიც უნდა აღვნიშნოთ, რომ პროფ. ი. დოლიძე „ფორმალურ ნიშანს“ 

(პროფ. ი. დოლიძის გამოთქმა) კანონის განსაზღერებისას არ უწევს სათა5-- 

დო ანგარიშს. ყველა ამის შემდეგ ჩვენ, მართებულად მიგვაჩნია ექ. თაყაიშვი- 

„ლისა და ივ. ჯავახიშვილის მოსახრებანი, რომ «კელმწიფის კარის გარიგება“ 

არ არის საკანონმდებლო აქტი. „ჭელმწიფის. კარის · გარიგება" არის იურიდი- 

ული შინაარსის ნაშრომი, რომელიც ეხება სახელმწიფო სამართლის ინსტიტუ- 

ტებს. მასში არის მოყვანილი კანონები, უმთავრესად ჩვეულებითი სამაოთ- 

ლის ნორმები, მაგრამ მთლიანად აღებული ძეგლი არ წარმოადგენს საკანონ- 

მდებლო ზასიათის აქტს. 

„პველმწიფის კარის გარიგება“, როგორც მართებულად შენიშნავს ექ. თა–- 

ყაიშვილი, დასავლეთ საქართველოში წარმოშობის ნიძნებს ატარებს. ძეგლი 

გაერთიანებული ფეოდალური საქართველოს სახელმწიფოებრივ წყობილება- 

სა და სამართალს ასახავს, მასში მოხსენიებულია დასავლეთ საქართველოს 

მონასტრები ხოლო მცხეთის კათეღრალურ ტაძარზე არაფერია ნათქვამი. 

ძეგლის დასავლეთ საქართველოში დაწერის უფრო კონკრეტული · მანიშნებ. 

ლებიც არია, მაგალითად, აღმოსავლეთ საქართველო მასში მოხაენიებულია, 
როგორც „იმიერი"“. 

: რობორც ძართებულად აღნიშნავდა ნ. მარი, „კელმწიფის კარის გარიგე– 

ბაში“ შეინიშნება უძველესი პერიოდიდან მომდინარე სხვადასხვა ხანის და- 

ნაშრევები. ასე მაგალითად, ახალ წელთან დაკავშირებული ზოგიერთი წეს- 

ჩვეულება, როგორიცაა ველური ტახის თავით გამასპინძლება მილოცვები. 

მეკვლეობა და სხვა, ქრისტიანობის წინანდელია პერიოდილღან მომდინარეობის 
დაღს ატარებს, ჩანს, „ჰელმწიფის კარის გარიგების“ ავტორს ძველი წყაროე- 

ბითა და ზეპირი გადმოცემებით უხვად უსარვჯებლია. 

2 ქართული სამართლის ძეგლები 8 ==
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II. სახელმწიფოებრივი წყობილება „კელმწიფის კარის ბარიბების“ 
მისედვით „, 

1. მეფის ხელისუფლება 

'„პელმწიფის კარის გარიგებაში წარმოდგენილია ფეოდალური მონარ- 
ქია, რომლის სათავეში დგას მეფე. საყურადღებოა, რომ. ძეგლის მიხედვით 

მეფე ზებუნებრივი არსების ნიშნებით არის დაჯილდოებული, იგი ღვთის სწო–- 

რია ამას ნათლად მოწმობს სასახლეში მიღებული შემდეგი წეს-ჩვეულება: 
მეფის მორთვის დროს მომსახურება (§ 1), მეფის მსვლელობის განსაკუთრე-. 
ბული წესები (§ 15), მეფის ღამით მომსახურება (§ 16), მეფის მიერ საპატიო 

პირთა მიღების ცერემონიალი (§24--25) და სხვ. „კელმწიფის კარის გარიგე– 
ბაში“ ისიც კია გათვალისწინებული, თუ მეფის პირის დაბანის დროს ტაშტი 
ვის უნდა ეჭიროს, ან ღილები ვინ უნდა შეუკრას (§ 35) და სხვა. 

ძეგლში მოცემულია ისეთი წეს-ჩვეულება რომელიც დასავლეთ ევრო– 
პაში აბსოლუტიზმის პერიოდში მონარქების კარზე იყო მიღებული. ექ. თაყაი- 

შვილი ამ გარემოებას გარკვეულ ყურადღებას აქცევს. იგი წერს: „...კარის გა- · 
რიგება გვიხატავს სურათს თვით ხელმწიფის კარისა ანუ დარბახისა და იმ 

რთული ეტიკეტის .და ცერემონიებისა, რომელიც არსებობდა ხელმწიფის კარ– 
ზე, თვითეულს ხელმწიფის ფეხის. გადადგმაზედ და რომელიც მოგვაგონებს 

ლიუდოვიკო მეთოთხმეტის კარის ეტიკეტს“!. 
მეფესთან დაკავშირებით ძეგლში ყველაფერი დეტალურად არის მოცე– 

მული: ვინ უნდა მიულოცოს მეფეს ახალი წელი (§ 1), ვინ უნდა მიაწოდოს. 

- მას სასმელი, როცა ღამე მოსწყურდება (§ 16), როგორ უნდა მოიკახმოს იგი 
დილით (§ 16), ვინ დაიშვება ამ დროს მეფესთან (§ 12), როგორ და ვის მიერ 

უნდა შეიკაზმოს მეფის ცხენი (§ 18) და სხვ. 

ძეგლის მიხედვით შეფე უდგას სათავეში ყოველგვარ საეკლესიო და საე». 

რო საქმიანობას. საეკლესიო დღესასწაულის (ნათლისღება) დროს მეფესთან 

თავს იყრის, რაც „კაცი “არის ქრისტეანი“ და მისი მეთაურობით მიემართება 
პროცესია ეკლესიისაკენ (§ 13). 

საყურადღებოა აღინიშნოს, რომ მეფის გაღმერთების იდეა . „აღმოსავლე– 

თის თეოკრატიული სახელმწიფოებისათვის იყო · დამახასიათებელი. ამ წეს–- 

ჩვეულებამ ანტიკური სამყაროს. გამოვლიო.. ქრისტიანულ ბიზანტიაში დაიმ- 

კვიდრა და აქედან ევროპის ფეოდალურ ქვეყნებშიც გავრცელდა. 
მეფის ღვთიური წარმოშობის იდეა, „ველმწიფის კარის გარიგების“ გარ- 

დ». მოცემულია სხვა წყაროებშიც. მაგალითად, თამარის ისტორიკოსი თამარ 

მეფეს ღვთის თანასწორად თვლის. 

მეფის პატივისცემისა და' გაღმერთების წესჩვეულება, რომელიც „ველ. 

მწიფის კარის გარიგებაშია“ წარმოდგენილი, შემთხვევი,ა გარემოებით · არ 
"აიხსნება, ეს არის ძლიერი მეფის ხელისუფლების იდეის გამოძახილი. ფეოდა- 

ლური სახელმწიფოების ისტორიას არ ახსოვს ისეთი მეფე, რომელიც ძლიე- 

რებისაკენ არ მიისწრაფვოდა, მაგრამ იმისათვის, რომ მეფის მისწრაფება რეა– 
ლურ საფუძველზე ყოფილი#კო აგებული, საჭირო იყო შესაფერისი ეკონომიუ- 

რი პირობები. · 

1 „ჭელმწიფის კარის გარიგება", ექ. თაყაიშვილის რედ., გვ. XXXV,
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ფრ. ენგელსის განმარტებით, ფეოდალური წყობილების დროს, როცა 

მსხვილი ფეოდალებისა და მეფის ხელისუფლების გაუთავებელი ბრძოლები 
არეულობასა და საერთოდ უწესრიგობას ქმნიდნენ, ერთად-ერთი პროგრესუ- 

ლი ძალა, რომელიც წესრიგის წარმომადგენლად ითვლებოდა საერთო უწეს- 
რიგობაში იყო მეფის ხელისუფლება!. 

ბუნებრივია, რომ ასეთ ვითარებაში ფეოდალური “საზოგადოების პროგ. 
რესული · ძალები მეფის მხარეზე იქნებოდნენ. 

აღნიშნულ საზოგადთებაში მეფის ხელისუფლების გაძლიერება ნიშნაგ- 

და მსხვილი ფეოდალების ალაგმვას, ბათი სეპარატისტული მიდრეკილების აღკ- 
ვეთას, რაც თავის მხრივ ხელს უწყობდა ქვეყნის ეკონომიურ აღმავლობას, 
საწარმოო ძალების განვითარებას, ე. ი. იმ ფაქტორების დაწინაურებას, რომ- 

ლებმაც საბოლოო ჯამში განსაზღვრეს ძლიერი მეფის ხელისუფლების წარ- 

მოშობა. ძლიერი სამეფო ხელისუფლება, რომელიც გაერთიანებულ სამეფოს 

ედგა სათავეში, ხელსაყრელ ვითარებას ქმნიდა ქვეყნის გარეშე მტრებისაგან 
დასაცავად. ამიტომ იყვნენ ფეოდალურ საზოგადოებაში პროგრესული ძალე- 

· ბი ძლიერი მეფის ხელისუფლების ირგვლივ დარაზმულნი. 

ფეოდალთა კლასი, რომლის ბატონობის იარაღს სახელმწიფო წარმოად- 
გენდა, სახელმწიფო ორგანიზაციას ისეთ ფორმას აძლევდა, რომელიც უფრო 

მისაღები იყო მისთვის განვითარების ამა თუ იმ ეტაპზე. ამ შემთხვევაში მთა- 
ვარი იყო გაბატონებული კლასის საერთო ინტერესები. თუ როგორი ვითა- 

რება იყო შექმნილი მშრომელთა მასებსს„ს დათრგუნვა-დამორჩილებისათვის, 

იმის მიხედვით მოქმედებდა გაბატონებული კლასი. ამასთანავე, მნიშვნელობა 

ჰქონდა საგარეო მდგომარეობასა და სხვა. როცა გაბატონებული კლასის ინ- 
ტერესები მოითხოვდა, მაშინ იგი ქმნიდა სახელმწიფოს ისეთ ფორმას, რომე- 

ლიც ძლიერი ცენტრალური ხელისუფლებით იყო წარმოდგენილი. 
მაგრამ, ძლიერი მეფის ხელისუფლების შესაქმნელად საჭირო იყო სათანა- 

დო ეკონომიკა. 
მიუხედავად იმისა, რომ „ჯელმწიფის კარის გარიგებაში“ შემონახულია 

წინა ხანების დანაშრევები, მაინც ცხადად ჩანს, რომ ძეგლის ავტორი ძლიერი 

ფეოდალური მონარქიის –-– აბსოლუტიზმის იდეებს“ ატარებს თავის შრო- 

მაში. ისმება საკითხი: როგორ შეიძლებოდა ფეოდალურ საქართველოში აბ- 

სოლუტიზმის იღეები წარმოშობილიყო? ა 
როგორც ცნობილია, აბსოლუტიზმი წარმოიშვება მაშინ, როცა ფეოდა- 

„ ლურ სახოგადოებაში ჩაისახება და განვითარებას იწყებს კაპიტალიზმის სა- 
' –“'წყისები, ეს კი ხდება ფეოდალიზმის უკანასკნელ სტადიაზე, მისი დაშლის პე– 

რიოდში. 

პირველ ყოვლისა, XI-- XIII საუკუნეების საქრთველოშიCდ„ რომელსაც 
„კელმწიფის კარის გარიგება“ ასახავს, ეკონომიური განვითარება საკმაოდ მა- 

ღალ საფეხურზე იდგა. ამის დამადასტურებელია ქვეყნის პოლიტიკური გაერ- 
თიანება, რაც ეკონომიური განვითარების შედეგი იყო. ამ პერიოდში საქარ- 
თველოს სხვადასხვა ნაწილები ეკონომიურად ერთმანეთთან მჭიდროდ იყვნენ 
დაკავშირებულნი , 

საწარმოო ძალთა და ქალაქური მეურნეობის განვითარება იყო საფუძვე- 
ლი „ქვეყნის „გაერთიანებისა. 

  

1 IL. M288M«C 9. დ, 5MV06#MხC, C0ყ., M3/, 31080C, +. 21, 1961, გე. 411, 
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ყურადდებას იქცევს ის გარემოება რომ აღნიშნულ პერიოდში (XI--- 

XIII საუკუნეებში) ადგილი აქვს ისეთ მოვლენებს, რომლებიც .საზოგადოებ- 
რივ ცხოვრების ერთგვარი გარდატეხის მაუწყებელია. ჩვენ მხედველობაში 

გკაქვს ქალაქის მოსახლეობის მოძრაობა. მისი აქტიურობა საზოგადოებრივ 

და სახელმწიფოებრივ ცხოვრებაში (ყუთლუ-არსლანის აჯანყება მესტუმრე 

ჯიქურის სიკვდილით დასჯით გამოწვეული მღელვარება და სხვა). პმასთანავე, 

XI11 საუკუნის ერთ-ერთ საბუთში დამოწმებულია ამ პერიოდის საქართვე- 
ლოში სავაჭრო ორგანიზაციების (ურტაღები) არსებობა. 

გარდა ამისა, თვით ის ფაქტი, რომ ამ ეპოქაში იწერებოდა ისეთი შრომე- 

ბი, როგორიც „კელმწიფის კარის: გარიგებაა", იმის მაუწყებელია, რომ აბსო– 

ღუტიზმის იდეების წარმოშობისათვის სათანადო „პირობები მზადდებოდა. 

' ამავე ეპოქაში დაიწერა „ვეფხისტყაოსანი“, ასეთი „ნაწარმოების შექმნა 
მოწმობს, რომ “აღნიშნულ ეპოქაში ქართული საზოგადოება განვითარების 

მაღალ საფეხურზე იდგა. მაგრამ, მთავარი ისაა, რომ თვით შოთა რუსთაველი. 

თავის გეხიალურ ნაწარმოებში, აბსოლუტიზმის იდეებს ქადაგებს. იგი მომხ– 

რეა ძლიერი. მეფის ხელისუფლებისა; გაერთიანებული ქვეყნის მეფე, გონე- 

ლა და განათლების საფუძველზე სამართლიანად. უნდა მართავდეს . ქვეყა- 
ას 

ამასთანავე, ისეთი პროგრესული მეხედულებები როგორიც იმდროისა- 

ოვის აბსოლუტიზმის იდეები იყო, "შეიძლებოდა წარმოშობილიყო იმაზე ად- 

რე, ვიდრე მისი პრაქტიკულად განხორციელება მოხდებოდა. ამგვარად. 

„ჯელმწიფის კარის გარიგებაში“, წამოყენებულია ამ ეპოქისათვის მოწინა- 
ჯე, პროგრესული იდეები!. , 

ცხადია, ფეოდალური საზოგადოების რეაქციული ნაწილი ებრძოდა ამ 
იდეებს და არ უნდოდა მეფის ხელისუფლების გაძლიერება. : 

საყურადღებოა აღინიშნოს, რომ მსხვილი ფეოდალი, თუ კი იგი საერ- 

თოდ სცნობდა მეფის ხელისუფლებას და არ იყო ჩაბპულბა მასთან აშკარა 

ბრძოლაში, იმავე დროს მხარს უჭერდა მეფის სასახლის ბრწყინვალებას, მე– 

ფის პიროვნების გარეგნულ განდიდებასაც კი. საქმე იმაშია,. რომ სასახლის 
ბრწყინვალებისა და მეფის პიროვნების განდიდების იდეები გაბატონებული 

კლასის იდეოლოგიის შემადგენელი ნაწილ: იყო: მეფე, რომელიც ყოველთვის 

გაბატონებული კლასის ინტერსების სადარაჯოზე იდგა, იმავე დროს ღვთის 

მიერ იყო გამოგზავნილი ამ ქვეყნად -და მას ყველა უნდა დამორჩილებოდა. 

ე. ი. მშრომელი მასები მას უნდა დამორჩილებოდნენ და ექსპლოატატორთა 

წაშლა არ უნდა გამოსულიყვნენ. 8. 
ფეოდალურ საქართველოში ყველაზე ძლიერი მეფის ხელისუფლება: ღა- 

ვით აღმაშენებლის დროს შეიქმნა. ეს ხელისუფლება საკანონმდებლო. გზით 

არ იყო შეზღუდული, მაგრამ ფაქტიურად ქვეყანას მსხვილ ფეოდალებთან 

ერთად მართავდა. 

ფორმის მხრივ სახელმწიფოებრივი წყობილება საქართველოში დავით ვრ 

აღმაშენებლის, გიორგი -III-სა და თამარ მეფის დროს შეუზღუდველ ფეოდა- , 
ლუო მონარქიას წარმოადგენდა. მაგრამ, ამ შეუზღუდველობას. აბსოლუტი%»” 
მის ფორმა საქართველოში არ მიუღია. საქმე იმაშია, რომ დავით აღმაშენებ- 

1. იე. სურგულაძე, სახელმწიფოებრიგი წყობილების ფორმის, შესახებ, ხელმწიფის კარის, 
გარიგების მიზედვით (ქურნ, „საბჭოთა სამართალი“, 1959 წ. #M 3). · 
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ლის, გიორგი 1III-სა დღა "თამარის: დროს საქართველო, მაინც ცალკეულ.სამე- 

ფოებისა და სამთავროებისაგან შედგებოდა. მართალია, ქვეყანა გაერთიანე- 

ბული იყო, მაგრამ მასში შესული წინანდელი სამეფოები და სამთავროები 

ერთგვარი დამოუკიდებლობის ნიშნებს ატარებდნენ. გაერთიანებული საქარ–- 

თველოს მეფეები სამეფოებსა და სამთავროებს ამ ცალკეული სამეფო-სამთავ– 

როებისათვის დამახასიათებელი კანონებითა და წეს-ჩვეულებებით მართავ- 

დხეხ. ცალკეულ სამეფო-სამთავროებში · შემორჩათ  შარტო ამ კუთხისათვის 
დამახასიათებელი სახელოები, ინსტიტუტები და სხვ.!. 

· თამარ მეფის დროს კი მსხვილი ფეოდალების აჯანყების შედეგად, მეფის 

ხელისუფლება შეზღუდული აღმოჩნდა და როგორც ეს აღნიშნულია» ·.კელ- 
მწიფის კარის გარიგებაში", აჯანყების შემდეგ სამეფოს „ერთნებობით“ ე.,ი. 

მეფე და დიდებულები ერთობლივი შეთანხმებით მართავდნენ. ეს უკვე საკა- 
წოხმდებლო გზით მეფის ხელისუფლების შეზღუდვას ნიშნავდა. მაშასადამე, 

საქართველოს გაერთიანების შემდეგ, სახელმწიფოებრივმა წყობილებამ ორი 

პერიოდი განვლო: 1) ფორმალურად შეუზღუდველი მონარქიისა, 2) თამარის 
დროიდან ფორმალურად მეზღუდული სახელმწიფოებრივი წყობილებისა. 

როგორც ჩანს, იმ ეკონომიკას, რომელიც საფუძვლად დაედვა ქვეჟნის 

გაერთიანებას, ხანგრძლივი პერიოდის განმავლობაში ძლიერი ცენტრალური 
ხელისუფლებისათვის საჭირო ძალა არ აღმოაჩნდა. 

9, დარბაზი 

როგორც ვთქვით. მეფის ხელისუფლება შეზღუდული იყო მსხვილი ფეო- 

ღდალების მიერ. მეფე სახელმწიფოს მსხვილ ფეოდალებთან ერთად მართავდა. 
იმ ორგანოს, რომლის საშუალებითაც მეფე და ფეოდალები სამეფოს განაგებ– 

ღნენ დარბაზი ეწოდებოდა. 

დარბაზში შედიოდნენ მსხვილი მოხელეები: ვაზირები, ერისთავები. ეპის- 

კოპოსები. „ამასთანავე მისი წევრები იყვნენ 'ე. წ. „უხელონიტ“ ე. ი. ისეთი პი- 
რები, რომელთაც რაიმე თანამდებობა არ გააჩნდათ. ასეთები შეიძლება ყო- 

ფილიყვნენ მსხვილი ფეოდალები. ის გარემოება, რომ ფეოდალს მამულები, 

"ქონდა, იმასაც ნიშნაგდა. რომ იგი პოლიტიკური ხელისუფლების თანამონა- 

წილე იყო. 

წდარბაზს იწვევდნენ დრო და დრო, საგანგებო შემთხვევის ან კიდევ ღიდ 

დღესასწაულებთან დაკავშირებით. „კელმწიფის კარის გარიგებაში“ მოცემულია 
მაგალითად, განაწესი. რომელიც გათვალისწინებული იყო ნათლისღებისა და 

აღღგომის ღღესასწაულების დროს დარბაზის მოწვევისათვის. როგორც ჩანს, 

ან დღესასწაულების დროს დარბაზის მოწვევა სავალდებულო ყოფილა. გარ–- 

და ამისა, დარბაზი უნდა მოწვეულიყო ომის, მეფის ტახტზე აყვანისა და სხვა 

სახელმწიფო საკითხების განსახილველად. 9 
არბაზობის მოწვევის ორი წესი არსებობდა: დიდი და პატარა (§ 3). რა- 

რი. მდგომარეობდა ამ წესებს შორის არსებული განსხვავება, ძეგლში ამის შე– 

სახებ არაფერია ნათქვამი. სავარაუდებელია. რომ პატარა დარბახის მოწვევა 

ხდებოდა საწრაფო საკ: თხების მოსაგვარებლად. ' 

  

1 ივ. ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის , ისტორია, წ. LI. ნ. 11. 1929, გვ. 414--415: 

ივ. სურგულაძე, ნარკვევები საქართველოს სახელმწიფოსა დ. სამაროლის ისტორი, 

L.თვის, II, 1965-წ. გე. 139--16უ. 
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დაობაზი ძირითადად დიდებულთა ორგანო იყო, რომელიც ზღუდავდა და 
გასაქანს არ აძლევდა მეფის ხელისუფლებას. 

8. სავაზირო 

„პელმწიფს კარის გარიგებაში“ მოცემულია აგრეთვე: სავაზიროს მუშა- 

ობის განაწესი. სავაზირო მთავრობის მსგავსი დაწესებულება იყო. სავაზირო- 

ში შედიოდნენ ვაზერები და მისი თანაშემწეები: 1, მწიგნობართუხუცეს-ჭყონ- 
დიდელი (სავაზიროს თავმჯდომარე), 2. ათაბაგი, 3. ამირსპასალარი, .4. მან– 
დატურთუხუცესი, 5.· მეჭურჭლეთუხუცესი და 6. მსახურთუხუცესი, ამასთა- 
ნავე ––- საწოლის! მწიგნობარი, ამილახორი და ამირეჯიბი. „სავაზირო ქვეყნის 

მმართველობის საუწყებო სისტემის შემოღებას გულისხმობდა და მეფის ხელ– 

ში სახელმწიფო მმართველობის ცენტრალიზაციას ემსახურებოდა. სავაზირო · 
არსებითად ქვეყნის მმარრველობის ადრეფეოდალური ხანის სისტემას. ––“სა-' 

ერისთაოებისა და დარბაზობის სისტემას უპირისპირდებოდა და, ბიუროკრა- 
ტიულ სამოხელეო მმართველობის ჩანასახს წარმოადგენდა“!. · · 

„ჭელმწიფის კარის · გარიგების“ მიხედვით სავაზიროს სხდომა მტკიცედ 
იყო რეგლამენტირებული. როცა სავაზიროს მეფე ესწრებოდა, ის 'იყო სხდო- 
მის თავმჯდომარე. ვაზირებისათვის განსაზღვრული იყო ადგილები. სხდომის 
დაწყებისას „ჯალაბი" გააყრებოდა, და იწყებოდა სხდომა (§ 36). : 

საჭიროდ მიმაჩნია შევჩერდეთ ამ შემთხვევაში ტერმინ „ჯალაბის“. "გან- 

მარტებაზე. 

სულხან-საბა ორბელიანის ლექსიკონში ამ სიტყვის ასეთი განმარტებაა 

მოცემული: „ჯალაბი –-– დედაწული“, „ჯალაბობა-დედაწულიანობაძ, ' ხოლო 

დედაწულის შესახებ ნათქვამია: „სახლის ჯალაბობა“. დ. ·ჩუბინაშვილის. ქარ- 

თულ-რუსული ლექსიკონით ჯალაბი-––სახლეულს. ცოლ”შვიდს, ოჯახს, « დედა- 

წულს ნიშნავს. ალი 

ქართულ განმარტებით ლექისკონში ვკითხულობთ. =უალაბი... : (სპარ... 

ჯალაბ) 1. ოჯახი,ოჯახის წევრები,–– სახლეული, 2. ცოლი,. სახლობა, “ 3, კუთ. 
(გურ.) იგივეა რაც მოჯალაზე, 4. კუთ. (გურ) ჯაბანი, გლახაკი,..4 “ 

ამ განმარტებათა მიხედვით "ჯალაბი სახლეულს, ·ოჯახის წევრს ნიწნავს. 
ასევეა ეს სიტყვა გაგებული ექ. -თაყაიშვილის (იხ. ქვემოთ რუსული თარგმა- 

ნი, § 36) და ივ. ჯავახიშვილის მიერ. ივ. ჯავახიშვილი წერს: „ჯალაბი გაიყა-. 

როსტ4-ო... ე. ი. ქალები და ყმაწვილები, ალბათ, სამეფო და ან იქნებ დარბაი–- 
სელთა სახლობაც, დარბაზობიდგან უნდა გასულიყვნენ? ჩვენ ვფიქრობთ, . ·· 
რომ „ჯალაბი“ ამ შემთხვევაში უფრო ფართოდ უნდა, გავიგოთ და ოჯახის 

წევრების გარდა იგი უნდა ნიშნავდეს კარისკაცებს, სასახლის მსახურებს, რო- 
მელთაც ვაზირობაზე დასწრების უფლება არ ჰქონდათ. 

«ეეფხისტყაოსნის“ მიხედვით, როცა როსტევანმა ტარიელის კვალს ვერ 

მიაგნო და შინ დამწუხრებული დაბრუნდა, მას საწოლს მარტო ავთანდილი 

შეჰყვა. პოემაში ვკითხულობთ: „ყველაკაი გაიყარა, ჯალაბი ჩანს არ“ “დაჯრი- "ა 
ლი“ (101,3), „ვეფხისტყაოსნის« მიხედვითაც ჯალაბში, როგორც ჩანს, 'სასახ- 

“ლის მოსამსახურეებიც შედიოდნენ. 

! „საქართველოს ისტორია“, 1, 1958 წ. გე. 210, 
2 იგ. ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, წ, II, ნ. (, 1928, გე- 200..



_ სავაზიროში ვაზირები შემდეგი რიგით ისხდნენ: პირველ ადგილზე იყო 

მწიგნობართუხუცეს-ჭვკონდიდელი (მეფის შემდეგ პირველი პირი სამე- 

ფოში), „ჭყონდიდელს ქვემოთ ნოხთა ზედა ათაბაგი და ამირსპასალარი დასხ– 

დენ“ (§ 36), შემდეგი ადგილი ეკავა მანდატურთუხუცესს, ხოლო მეჭურჭლეთ- 

უზუცესის გვერდით მსახურთუხუცესი იჯდა (§ 37). სავაზიროს სათათბირო 
ხმით ამილახორიც ესწრებოდა (§ 37). ' : 

“ საწოლის მწიგნობარი მწიგნობართუხუცესის მოადგილედ ითვლებოდა და 
ვაზირობის დროს მწიგნობართუხუცეს-ჭყონდიდელის მხარეს იდგა (§ 38), შუ–- 

აზე კი –-- ამირეჯიბი (§ 38), | . 

· სავაზირო სახლის გარშემო მანდატურები იდგნენ. სავაზიროში არავის არ 
უშვებდნენ. თუ სავაზიროს სხდომის დროს საჭირო” 'მეიქნებოდა ვისმეს გამო- 

ილახება, იმას შემოიყვანდნენ. .ა ' 

სავაზიროს დადგენილების დაწერა მწიგნობარს ევალებოდა. მეაბჯრეთ- 

უხუცესი, განმგეთუხუცესი, საჭურჭლის ნაცვალი, მესტუმრე, ზარდახნის მწი– 

გნობარი და სხვა ხელისუფალნი ვაზირობის დროს გარეთ იცდიდნენ, რომ სა- 

ჰირთოების შემთხვევაში სავაზხიროს განკარგულება სასწრაფოდ შეესრულები- 

ნათ (§ 38). : ფეფე : 

ა) მწიგნობართუხუცესი-ჭყონდიდელი 

· როგორც ზემოთ ვთქვით, ექვს ვაზირთა შორის პირველი ადგილი მწიგ- 

ნობართუხუცეს-ჭყონდიდელს ეჭირა. სიტყვა-სიტყვით მწიგნობართუზუცესი 

მწიგნობართა უფროსია. მწიგნობარი ნიშნავს მდივანს, მწერალს მმართვე– 

ლობის ყველა დარგში იყო დაწესებული მწიგნობრის თანამდებობა. 

მწიგნობარი ადგენდა საქმიან ქაღალდებს, ხელმძღვანელობდა დაწესე- 

ბულების საანგარიშო განყოფილებას და ასრულებდა სხვადასხვა დავალებას4 

სულ სამეფო კარზე 26 მწიგნობარის თანამდებობა არსებობდა. მათგან გა- 

მოირჩეოდნენ საწოლისა და ზარდახანის მწიგნობრები. 

საწოლის მწიგნობარი, როგორიც სახელწოდებიდანაც ჩანს, მეფესთან ძლი– 

ერ დაახლოებული იყო. ამასთანავე იგი მწგნობართუხუცეს-ჭყონდიღელის 

თახნამემწედაც ითვლებოდა. ვაზირობის დროს საწოლის მწიგნობარი მწიგნო– 

· ბართუხუცეს-ჭყონდიდელის გვერდით იდგა საწერით ხელში და მწიგნო- 

ბართუხუცესის ყოველგვარ განკარგულებას ასრულებდა. (§ 38). 

ამასთანავე, საწოლის მწიგნობარი თან ახლდა ხოლმე მწიგნობართუხუ- 

ს ცეს-ჭყონხდიდელს სააჯო კარში და ზარდახნის მწიგნობართან ერთად ეხმარე- 

- ბოდა საქმეების განხილვაში (§ 8). · 

მწიგნობართუხუცესი-ჭყონდიდელი „ვითა მამა არს მეფისა“, ამიტომ, 

«ყველა რაურავი უმისოდ არ იქნების" (§ 9), –– ეკითხულობთ „ვპელმწიფის 

კარის გარიგებაში“. : 

მწიგნობართუხუცეს-ჭყონდიდელი მეფის შემდეგ პირველი კაცი იყო. სა- 
ხელმწიფოში და იგი მის თანაშემწედ ითვლებოდა. მას არ ებარა მმართველო– 

ბის რომელიმე დარგი. იგი ყველა დარგს უწევდა ზედამხედველობას. 

მწიგნობართუხუცეს-ჭყონდიდელი სავაზიროს მეთაური, პრემიერ მინის- 

ტრი ანუ კანცლერი იყო. იგი როგორც სავაზიროს უფროსი, სამხედრო საქმეე– 
ბის მოწესრიგებაშიც ღებულობდა მონაწილეობას. მწიგნობართუზუცეს-ჭყონ- 

დიდელი. როგორც მონაზონი, ოთხ საპატიო მონაზონთან ერთად იყო გათვა- 
ლისწიხებული დარბაზობის განაწესში (§ 21, 22). 
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მწიგნობართუხუცეს-ჭყონდიდელს, როგორც საეკლესიო მოხელეს, გარ– 

და ველათისა, ყველა მონასტერი და ეკლესია ემორჩილებოდა (§ 9). 
მწიგნობართუხუცეს-ჭყონდიდელის სახელო ქართული სახელმწფოს გაძ- 

ლიერების გარიჟრაჟზე წარმოიშვა. ამ სახელოს პატრონი აქტიური მონაწილე 
იყო სახელმწიფოს საქმიანობის და საქართველოს ფეოდალური' სახელმწიფოს 

დაშლა-დაკნინება იყო სახელოს ძლიერების დასასრულიც. 

მწიგნობართუხუცეს-ჭყონდიდელის თანამდებობა დავით აღმაშენებელ- 
მა მემოიღო. მწიგნობართუხუცესობა დავით აღმაშმენებლამდეც არსებობდა, 

მაგრამ დავითი იყო პირველი მეფე, რომელმაც მწიგნობართუხუცესობა ჭყონ- 
დიდის ეპისკოპოსს გადასცა, როგორც ეპისკოპოსთა შორის ყველაზე ერთგულ 

„სასულიერო პირს და უფრო გააფართოვა ამ თანაძდებობის ფუნქციები. 
აღნიშნული ღონისძიებით მეფემ პირველ ყოვლისა, ეკლესიპ დაუმორჩილა“ 

მეფის ხელისუფლებას. გარდა ამისა, ჭყონდიდელი, როგორც მონაზონი და 

მაშასადამე, უცოლშვილო, არ იყო დაინტერესებული მამულების შეძენით. ეს 

გარემოება კი უფრო საიმედოს ხდიდა ჭყონდიდელის ერთგულებას მეფი- 

სადმი. 

დავით აღმაშენებლის ვარაუდი გამართლდა და მწიგნობართუხუცეს-ჭყონ- 

დიდელი მართლაც მეფის ხელისუფლების გაძლიერების საქმეს . ემსახურე- 

ბოდა!. 
ბ) ათაბაგი 

„პელმწიფის კარის გარიგებაში“ ათაბაგი იხსენიება მწიგნობართუხუცეს- 

ჭყონდიდელის შემდეგ და მას პატივის მხრივ თანასწორი ადგილი უკავია ამირ- 

სპასალართან და მანდატურთუხუცესთან ერთად (§§ 22, 32.33). მაშასადამე; 

ათაბაგი ვაზირების პირველ სამეულში შედის. 

„ჯელმწიფის კარის გარიგებაში“ ნათქვამია, რომ „ათაბაგი დიდი და საბა“.. 

ტიო“ ვაზირია და „ძვირად ოდესმე იქნების“ (§ 36), ვაზირობის დროს ათაბა- 

გის ადგილი არის „ჭყონდიდელს ქვემოთ“ ამირ-სპასალართან ერთად: (§ 36). 

ასეთია „კელმწიფის კარის გარიგების“ ცნობები ათაბაგობის შესახებ. 

თუ ჩვენ მწიგნობართუხუცეს-ჰყონდიდელის სახელოს დაწესება ქართუ-. 

ლი ფეოდალური სახელმწიფოს გაძლიერებას დავუკავშირეთ, ამის საწინააღ-, 

მდეგო უნდა ვთქვათ ათაბაგობის შესახებ. ათაბაგობა საქართველოში: შემო- 

ღებულ იქნა მსხვილი ფეოდალების მეფის ხელისუფლებაზე გამარჯვების შემ- 

დეგ. ათაბაგი თავისი თანამდებობრივ მდგომარეობით მაშინვე დაუპირისპირდა 

მწიგნობართუზუცეს-ჭყონდიდელს. მდე 

პირველი ათაბაგი საქართველოში ივანე_ მხარგრძელი იყო. როცა მისი ძმა 

ზაქარია გარდაიცვალა, თამარ “მეფემ ამირსპასალარის სახელო ივანეს უბოძა, 

„ოლო ივანემ ამირსპასალარობის ნაცვლად მეფეს ათაბაგობა გამოსოხოვა. ეს 

მოხდა 2 წელს. ” 

ათაბაგობა სელჯუკიანთა სამეფოში იყო გავრცელებული და იგი ტახტის 
მემკვიდრის მეურვედ ითვლებოდა. ასეთივე ფუნქცია ჰქონდა დაკისრებული 

ათაბაგს საქართველოში. 

ივანე მხარგრძელი მსასურთუხუცესი იყო, ე. ი. სასახლის ხელშინაური 
მოზელე. გიორგი ლაშა მისი ამ მოხელეობის დროს დაიბადა და აღიზარდა, 

ასე რომ მეფის მემკვიდრის აღზრდის საქმესთან მას, როგორც მსახურთეხუ- 

– L ნიჯო ბერძენიშვილი, საქართველოს ისტორიის საკითხები, 1I1. 1966. გე. 5--56. : 

24



სა 
ცესს ხელი მართლაც მიუწვდებოდა ფაქტიურად. ამავე დროს, ქართული Lა–- 

ხელმწიფო სამართლის მიხედვით მეფის მემკვიდრის აღზრდის ფუნქციები: 

მეფის შემდღეგ პირველ პირს ეკუთვნოდა ასეთი კი მწიგნობართუხუცეს-: 

ჭყოხდიდელი იყო. ამგვარად, ათაბაგობა იმ · )თვე დაუპირისპირდა მწიგნო- 

ბართუხუცეს-ჭყონდიდელს და დაიწყო ბრძოლა მათ შორის პირველობი- 

სათვის. ““ 

ათაბაგობა ხშირად შეთავსებული იყო ამირსპასალარის სახელოსთან. შემ- 

დეგში ამ თანამდებობას მედროვეები დაეპატროაენ. პთაბაგსა და მწიგნო– 

ბართუზუცეს-ჭყონდიდელს შორის ბრძოლა დასრულდა იმით, რომ საქარ–- 

თველოს სახელმწიფო დასუსტდა და ორივე სახელო გადაშენდა!. 

გ) ამირსპასალარი 

ამირსპასალარი სამხედრო დარგის ხელმძღვანელი იყო სახელმწიფო 

მმართველობაში. „ლამქრობაი და ლაშქრობის ვეზირობა ამირსპასალარის. 

კელთ არის“, წერია „ჭელმწიფის კარის გარიგებაში“ (§ 18), 

ქვაზირობის დროს პირეელი აიტყვა ამირსპასალარს ეკუთვნოდა (§ 18). ეს 

ალბათ იმ შემთხვევაში თუ საკითხი სამხედრო საქძშეს შეეხებოდა. 

ამირსპასალარს სხვა პრივილეგიაც ჰქონდა. „ამირსპასალარი საბატიო ეე- 

ზირი არის და თავადი ლაშქართა და უმისოდ ქვეუაპბა არ გაიცემის“.-–გადმო- 

გეცემს „კელსმწიფის კარის გარიგება“ (§ 36). - 

ამირსპასალარი რომ საპატიო ვაზირი იყო, ეს ისედაც ცნობილია. ამჟამად 

ჩვენ გვაინტერესებს „ქვეყნის გაცემის“ განსაკუთრებული უფლება, რომელიც 

+მირსპასალარს ჰქონია. „ქვეყნის გაცემა“ ნიშნავდა მიწითა და გლეხებით, ვისმე 

დაჯილდოებას -მეფის მიერ. ჩვენამდე მოღწეულია გაერთიანებული პერიოდის 

მეფეების წყალობის ზოგი სიგელი და ამ საბუთებში ამირსპასალარის შესაბებ 

არაფერია ნათქვამი. შესაძლებელია, სიგელების სიმცირის გამო არ გვაქვს ამიC- 

სპასალარის შესახებ რაიმე ცნობა. ამასთანავე გამორიცხული არ არეს ისიც. 

რომ დიდი უფლებების მიუხედავად სავალდებულო ყოფილიყო სიგელებში 

ამირსპასალარის მოხსენიება, რადგანაც ხელს პირადად მეფე აწერდა საბუთს და 

ეს უკვე საკმარისი იყო სიგელის ძალაში შესასვლელად. 

რატომ შეიძლებოდა რომ ასეთი უფლება პმირსპასალარს ჰქონოდა? საქმე 

იმაზია, რომ ისეთი სახელმწიფო გადასახადები, როგორიც იყო სამზედრო ში- 

ხაარსის გადასაბადი-–სალაშქრო (ლაშქარ-ნადირობა). მიწისა და გლეხების 

მფლობელობასთან იყო 'დაკავშირებული. გადასახადს იმ მამულებზე, რომე- 

ლიც მეფეს “ეკუთვნოდა სამართლის კერძო საწყისებით. მოსახლეობას მეფია 

მოხელე აწერდა. ხოლო ფეოდალების მამულებზე მეფის მოხელე უშუალოღ 

არ ანაწილებდა გადასახაღს. მეფეს ამ შემთხვევაში სახელმწიფო გადასახადების 

იხრივ ფეოდალთან ჰქონდა საქმე. აქედან ცხადია, რომ ამირსპასალარი საქმის 

კურსში უნდა ყოფილიყო სახელმწიფოს მიერ მიწების წყალობის სახით გა- 

ცემის: შესახებ, რომ, სამხედრო გადასახადის აღრიცხვისა, მისი გაწერისა, და აკ- 

რეფის ვარაუდი დაეჭირა. გარდა ამისა. მამულებით წყალობა ხშირად დაკავ- 
შარებული იყო ლაშქრობის შედეგებთან. ლაშქრობა თუ გამარჯვებით მთავრდე- 

ბოდა, როგორც წესი, ომში წარჩინებული მონაწილეები უნდა დაეჯილდოებიათ 

  

' დაწვრილებით ამის შესახებ იხ. ივ. სურგულაძე. ნარკვევები საქართვილოს სახკლ- 
“.მწიფოსა და სამართლის ისტორიიდღ.ნ, II, 1965. 

· 
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და ეს საქმე ამირსპასალარის გარეშე არ უნდა მომხდარიყო „რადგანაც სწო- 

ედ ამირსპასალარს შეეძლო ყველაზე მეტად სცოდნოდა ომის მონაწილეთა 
სემაანიბ, ასე იყო თუ ისე, თვით ის ფაქტი, რომ მიწის წყალობით გაცემაზე 
ამირსპასალარს ასეთი უფლება ჰქონდა, მეფის ხელისუფლების შეზღუდვას ნი- 

მწავდაჯროგორც ჩანს, როდესაც დიდებულებმა თამარის დროს მიაღწიეს იმას, 
Cომ მეფის ხელისუფლება შეზღუდეს (ერთნებობით მართვა. სამეფოს მეფის და 
ღიდებულების. მიერ), ალბათ მაშინვე აიძულეს მეფე დათანხმებულიყო ამირ- · 
სპასალარის ასეთ «უფლებაზე.Xამირსპასალარი. კი ფეოდალურ საქართველოში 

მსხვილი ·და პირველი ფეოდალთაგანი იყოV#თამარის დროს ამირსპასალარი ყუ- 

ბასარი არ იყო ასეთი პირველი. ფეოდალური საგვარეულოს წარმომადგენელი. 

ჯა აჯანყებულმა დიდებულებმა სწორედ ის „ამოიღეს ნიშანში და მეფეს მოს- 

თხოვეს მისი სამსახურიდან გადაყენება... 
პატივით ამირსპასალარი ვაზირთა პირველ სამეულს „მიეკუთვნებოდა და 

იგი ძეგლში „ათაბაგის შემდეგ არის მოხსენებული. 

საყურადღებოა აღინიშნოს, რომ ამირსპასალარობა. XII საუკუნეზე ად-'.. 

რინდელ ძეგლებში არ იხსენიება, თუმცა მისი არსებობა მანამდეც არ არის. 

გამორიცხული, რადგანაც ტერმინი : · სპასალარი წინანდელ · ძეგლებშიც 

შგვხვდება!.. 
“ ამირსპასალარის: მოადგილე იყო ამილახორი (§ 48), იგი პატივით გათა– 

5აბრებული იყო მეჭურჭლეთუხუცესსა და მსახურთუხუცესთან (§. 25). 

ამილახორი სავაზიროს სხდომას ესწრებოდა, მაგრამ მას მხოლოდ სათათ- 
ბირო ხმა ჰქონოდა, როცა შეეკითხებოდნენ, მაშინ უნდა გაეცა პასუხი. ამოლა-. 

ზხორს „ვეზირობა ესმის” და იგი არას-იტყვის, რასაც არა ჰკითხავენ და რაი 

კითხონ, მაშინღა პასუხს იტყვის“, წერია „კელმწიფის კარის „გარიგებაში“ (§ 37). 
ჯარი, რომელსაც ამირსპასალარი მეთაურობდა შედგებოდა ქვეითის. და . 

ცბენოსნებისაგან. ამილახორის საქმიანობა ძირითადად ცხენოსანი ლაშქრის და 
ჰასთან დაქვემდებარებულ საკითხებთან უნდა ყოფილიყო დაკავშირებული. სა- 

ყურადღებოა რომ ამილახორი „ვეფხისტყაოსანში“ ასეთ კონტექსტშია მოცე-. 

მული: „ამილახორო, მოასხი რემა, ცხენი და ჯოგიპ“, უბრძანებენ მას (54,2). 
ამირსპასალარის სახელოში ამილახორის გარდა შედიოდნენ აგრეთვე მე- 

აბჯრეთუხუცესი და ზარდახნისუხუცესი "მათდამი: დაქვემდებარებულ მოხელე- 

უბით (§ 18). 
პ. ინგოროყვას აზრით; 6 ვაზირის გარდა კიდევ იყო სამი თანამდებობის 

პირი, სახელდობრ ჩუხჩარხი, მეჯინიბეთუხუცესი.--და . აპპელახორი, რომლებიც · 
Lპასპეტებად იწოდებოდნენ და უმცროსი ვაზირების უფლებებით სარგებლობ- 

დნენ. მკვლევარის აზრით, ამილახორი და მეჯინიბეთუხუცესი ამირსპასალარის 
მოადგილეები იყვნენ, ხოლო ჩუხჩარხი. აყო მეფის სადროშოს სპასპეტი” და 

22 მხრივ მეფის მოადგილე. ამავე დროს იგი მეფის გვარდიის სათავეში იდგა. 
კორონაციის დროს ჩუხჩარხ მეფის უკან მიდიოდა, როგორც დაცვის უფროსი?. 

აკად. კ. კეკელიშე აღნიშნავს, რომ ჩუხჩარხი სამხედრო უწყების მსხვილი · 

მოხელე და მეფის დაცვის უფროსი უნდა ყოფილიყოო? 
ეუეაეაეაეაეაეა · ' 

! ი2:. ჯავახიშვილი. ქართული სამართლის ისტორია, წ. LI, ნ. 1. 1929 წ. „გე. 141. 

2 პ, ინგოროყეა. თხზულებანი, 1, 1963, გე. 563. გვ. 564, 

ვ ი. სურგულაძე, კორნელი კეკელიძე და ქართული სამართლის ისტორია, თბილეისის 
>» ფნივერსიტეტის შრომები, 196, V. · 
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2-2. 

აკად. კ. კეკელიძე ჩუხჩარხის ვაზირობაზე არაფერს ამბობს, ივ. ჯავახი- 
შვილს განხილული აქვს ამილახორის, მეჯინიბეთუხუცესისა და ჩუხჩარხის სა- 
ხელოები, მაგრამ ეს მოხელეები ვაზირებად არ ეგულება!. რადგანაც ამილახო– 
რის, მეჯინიბეთუხუცესის და ჩუხჩარხის მიმართ ძეგლებში ვაზირობის წოდე- 
ბულება არ არის დამოწმებული, ამიტომ ჯერჯერობით არ მიგვაჩნია შესაძლებ-. 

ლად პატივცემული მეცნიერის პ. ინგოროყვას მოსაზრების გაზიარება. 

დ) მანდატურთუხუცესი 
სახელწოდება მანდატურთუხუცესი ორი ნაწილისაგან შედგება. საყურად- 

ღღებოა ის გარემოება, რომ მანდატური ბერძნულ-ლათინური წარმოშობის 

სიტყვაა? სიტყვა-სიტყვით მანდატურთუხუცესი მანდატურების უფროსს ნიშ- 

ნავს. : 

მანდატურთუხუცესი ვაზიარია და იგი ვაზირთა პირველ სამეულს 

ეკუთვნის. მისი პატივი ათაბაგისა და ამირსპასალარისას უტოლდება (§. 22)- 

მანდატურთუხუცესის და ამირსპასალარის პატივი „სწორი არის“, , ვკითხუ– 

ლობთ ' „კელსმწიფის კარის გარიგებაში“ (§ 36) “ 

როგორც სახელწოდებიდან ჩანს, მანდატურთუხუცესი იყო მანდატურე- 

ბის უფროსი ე. ი. მანდატურები მის საგამგებლოში შედიოდნენ. ეს უკანასკნელ- 

ნი თავიანთ მხრივ სხვადასხვა ხასიათის ფუნქციებს ასრულებდნენ. მანდატუ- 

რები გამოდიოდნენ მეფის მცველების როლში. მაგალითად, სავაზიროს სხდო- 

მის დროს მანდატურები იმ შენობის „გარეშემო“ იდგნენ (§ 38) წესრიგის დ > 

საცავად, სადაც სხდომა მიმდინარეობდა. მანდატური მიჩენილი ყავდა, მაგა- 

ლითად, ამირეჯიბს, როგორც მხლებელი დაცვისა სხვადასხვა დავალების შე- 

სასრულებლად (§ 12). სამოხელეო გასამრჯელოდან მანდატურსაც ეკუთვნო- 

და ნაწილი და როგორე ჩანს, ყველა მოხელეზე ნაკლები (§ 13) ისენი ხელ?- 

პღვანელოზდნენ მეფის ვენახების სამუშაოებს (§§ 11, 20). 

საყურადღებოა ის გარემოება, რომ „ჭელმწიფის კარის გარიგების“ მიხედ– 

ვით მანდატური ატარებდა არგანს (§ 28). არგანი კი სულხან-საბა ორბელიანის 

ლექსიკონის მიხედვით ჯოხს ნიშნავდა. საინტერესოა, აღინიშნოს, რომ უფრო 

გვიანდელ ხანაში, სახელდობრ XVII-XVIII საუკუნეებში ადმინისტრაციული 

და აღმასრულებელი ხასიათის „დაბალ მოხელეებს ხელჯოხიანები ერქვათ“, 

38-ე პარაგრაფის შინაარსის მიხედვით შეიძლება დავასკვნათ რომ, მანდა- 

ტური, როგორც წესი, არგანს ატარებდა ე. ი. არგანი მისი სამოხელეო ნიშანი 

იყო“, 

"ამასთან დაკავშირებით, საყურადღებოა იმ გარემოების აღნიშვნა, რომ თვი- 

თონ მანდატურთუხუცესის სამოხელეო ნიშანი ოქროს არგანი ყოფილა, რო- 

მელსაც „სამანდატურო“ რქმევია”. მაშასადამე, მანდატურთუხუცესის და მისი 

უწყების” მოხელეებისათვის არგანი სამოხელეო გარეგნული ნიშანი ყოფილა. 

ალბათ, იგი მათ საქმიანობასთან იყო დაკავშირებული. შემდეგდროინდელი 

ტერმინი რომ ვიხმაროთ, მანდატურთუხუცესი საპოლიციო უწყების ხელმძლღ- 

„ 1 ივ, ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის "ისტორია, წ. 11, ნ. 1, გვ. 159. 

- ზ ? იქვე. 
8 ივ, სურგულაძე, საქართველოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორიისათჯის, 1. 

1952 V. გვ. 251-- 251, 271--271. 
4 ივ. ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, წ. II, ნ. 1, გე. 160. 
5 იქვე, გე. 158. : – 

"ო
. 
–
 

4«



ვანელად მოჩანს. დღევანდელი ენით რომ ვთქვათ, ეს უწყება.შინაგან საქმეთა. 

სამინისტროს უდრიდა. 

მანდატურთუხუცესი იყო სასახლის მთავარი განმკარგულებელი დარბაზო–- 

ბის დროს. „კელმწიფის კარის გარიგების“ მიხედვით მანდატურთუხუცესი 

ხელმძღვანელობს დარბაზობის განაწესის შესრულებას. 
დარბაზობის დაწყებისას „მეფე უბრძანებს მანდატურთუხეცესსა,. იგი არ-. 

განს დააგდებს და ამირეჯიბი არგანს აიღებს“. მანდატურთუხუცესის ხელმძღვა-. 

წელობით იწყებოდა დარბახის მონაწილეთა მოწვევა (§ 33). 

უნდა აღინიშნოს, რომ მანდატურთუხუცესი მეფის. ვენახების სამუშაოების · 
საჟმეებსაც განაგებდა. „კელმწიფის კარის გარიგების“ მიხედვით მანდატურთ– 

უხუცესი აძლევს განკარგულებას მანდატურს, როძ მიიყვანოს მეფის ვენახებ-. 

ში მუშები, თვალყური ადეგნოს მათ შრომას და სხვა (§ 11). 

მანდატურთუხსუცესის მოადგილედ ამირეჯიბი ითვლებოდა. იგი საპატიო. 

თანამდებობა იყო. ამირეჯიბი „სადა გინდ იყოს მეფე... ყოველგან მივა და ყო- 

ველგან იურვის“, წერია მე-12 პარაგრაფში. ეს იმას ნიშნავს, რომ ამირეჯიბს, · 

როგორც მეფესთან დაახლოვებულ პირს ყოველთვის. ჰქონდა მასთან მისვლის 

უფლება. მხოლოდ მაშინ, როცა მეფე „უკაზმავი“ არის, მისი მომსახურება მსა– 

ხსურთეხუცესსა და მის სახელოში შემავალ მოხელეებს. ეკუთვნოდათ, მაგრამ. 

ამირეჯიბის „დათხოვნა არც მათგან ეგების“ (§ 12) 

ამირეჯიბი აქტიურ მონაწილეობას ღებულობდა დარბაზობის დროს გათვა-. 

ლისწიხებულ განაწესის შესრულებაში, როგორც, მანდატურთუხუცესის თანა-:.. 

შეშწე (§6 33, 22). -, 
ამირეჯიბი დიდი პატივით სარგებლობდა.. იგი, იყო ერთ-ერთი. იმ სამი მო- 

ხელეთაგანი (საწოლის მწიგნობარი, ამილახორი დ» ამირეჯიბი); · რომელიც სა– 

ვაზიროს სხდომას ესწრებოდა. მას სათათბირო ხმის-. ოფლება: ჰქონია (§ 38). 

მეფე ამირეჯიბს ისეთივე პატივით ღებულობდა, როგორც ვაზირებს (§ 29). 

ამირეჯიბს ეკუთვნოდა პირადი მხლებელი, ადიუტანტი: (§' 12). მას- ემორ– 
ჩილებოდნენ ეჯიბები და, სხვა მოხელეები. 

საყუ რადღებოა აღინიშნოს, რომ ეჯიბები მსხვილ ფეოდალებსაც ჰყავდათ. 

იგ- საკმაო საპატიო თანამდებობად ითვლებოდა!. 

მანდატურთუხუცესს ემორჩილებოდნენ აგრეთვე: გამგეთუხუცესი, მესტუმ– 
რე და სხვა. 

ჩვენ საუბარი გვქონდა მანდატურთუხუცესისა: და სხვა მოხელეების სამო-. 
Lელეო გასამრჯელოზე, რომელიც „კელმწიფის კარის გარიგებაში“ აღინიშნება. 

ტერმინით „ქრთამი“. „ქრთამში“ ამ ძეგლის მიხედვით: იგულისჩმება· მოხელის 
§ებადართული გასამრჯელო, მაგრამ ამავე ეპოქამი დ და შემდეგ სხვა ძეგლების . 

მიხედვით, ამ ტერმინმა ორმაგი მნიშვნელობა მიიღო. იგი ნიშნავდა კანონიერ. 

გასამრჯელოს და უკანოზოს (სულხან-საბა ორბელიანი». განპარტებით ქრთა?ე 
„საცოდავი ძღვენია“). 

ე) მეჭურჭლეთუხუცესი: 

%V მეჭურპლთეზუცესი, „ჭელმწიფის კარის გარიგების“ მიხედვით; „შველი. 
ეეზირი არის და საბატიოა“ (§ 36), თუმცა ეს სახელო. XI ს საუკუნის! წინანდელ 

  

1 ივ. სურგულაჭე. ნარკვევები საქართ·ელოს, სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორაი-- 
დაწ. II. 1965. გვ. 23-35. 
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წყაროებში არა ჩანს“, მაგრამ მისი ფუნქციები ისქთია, რომ მართლაც მეჭურჭჯ- 

ლეთუხუცესი ერთ-ერთი „შველი“ სახელო უნდა იყოს. ძნელი დასაჯერებე- 

ლია. რომ X1I საუკუნეზე ადრინდელ მეფეებსა ანდა მთავრებს თავიანთი ფინა- 
ნსთა მინისტრის მსგავსი მოხელე არ ჰყოლოდათ. 

მეჭურპლეთეხუცესი, პირველ ყოვლისა, მეჭურჭლეთა უფროსი იყო. სა- 
ჭურჭლე სახელმწიფო ხაზინას ერქვა, იგი ერთი იყო ისე, როგორც ერთი იყო 
სახელმწიფო, მაგრამ ამ სახელმწიფო საჭურჭლის ანუ ხაზინის განძეულობა თე 
ფასეულობა შეიძლებოდა სხვადასხვა ადგილს ყოფილიყო შენახული?. 

_ საჭურჯლეში ყოველდღიურად სახმარი და სახარჯავი ქონება ინახებოდა 

(§ 17), სალაროში კი „შეკრული“ იყო „სხვაი ლარი და ჭურჭელი, ოქროსი, ვერ– 

ცხლისა, ჩინური და ქაშანური“ (§ 18), ე. ი. ისეთი სიმდიდრე, რაც ყოველდღი- 

«ურად „სანიადაგოდ“ სახმარი არ იყობ. მეჭქურჭლეთუხუცესს ექვემდებარებო- 

და მხოლოდ საქურჭლე!. 

გარდა ამისა, მეჭქურჭლეთუხუცესის საგამგეოში შედიოდა აგრეთვე „ძველ- 

ზი ქალაქნი, ვაჭარნი, სავაჭრო რაც მეფისა (ა), სადაც წავა ანუ მოვა“ (§ 17). 

მეჭურჭლეთუხუცესი მსახურთუხუცესთან ერთად შეადგენდა ვაზირთა მეორე 

· ჯგუფს. ამ ორ ვაზირს ნაკლები პატივი ჰქონდა ვიდრე პირველ სამეულს – 

ათაბაგს, ამირსპასალარსა და მანდატურთეხუცესს (§ 25). ამასთანავე, მეჭურჭ- 

"ლეთუხუცესსა და მსახურთუხუცესს ერთნაირი პატივი ეკუთვნოდათ (§ 17, 

25. 37). · ' 

მეჭურჭლეთუხუცესს. როგორც ვაზირს, თავისი ბეჭედი ჰქონდა (§ 20). ამა– 

„ ვე დროს ჰყავდა თავისი მოადგილე, რომელსაც მეჭურჭლეთუხუცესის ნაცვალი 

ეწოდებოდა. ეს ფაქტი დამოწმებულია თამარ მეფის პირველი ისტორიკოსის 

'შრომაში5§, მაგრამ „„კელმწიფის კარის გარიგებაში“ იგი თითქოს „საჭურჭლის 

, ნაცვალი“-ს (§§ 17. 98) სახელით გვხვდება. · 

იმის თქმა. თუ რას ნიშნავს „საჭურჭლის ნაცვალი", არის თუ არა იგივე ნა- 

ცვალი მეჭურჭლეთუხუცესისა, ––- ძნელია, მაგრამ „საჭქერჭლის ნაცვალი“ 

თუ მეჭურჭლეთუხუცესის მოადგილე არ იყო, ყოველ შემთხვევაში მისდამი და- 

ქვემდებარებული მაინც იქნებოდა, , · ' 

„საპჭურჭლის ნაცვალის“ გარდა მეჭურჭლეთუხუცესის უწყებაში შედიო- 

დნენ შემდეგი მოხელეები: მუშრიბი, საჭურჭლის მექიფი და მეჭურჭლენი. 

3) მსახურთუხუცესი 

მსახურთუხუცესი მსახურთა უფროსი იყო. თავისი წარმოშობით მსახურთ- 

უხუცესის სახელო ხელშინაური, სასასახლო სამართლის კერძო საწყისებზე აღ- 

მოცენებული სახელოა. რამდენადაც სენიორი, სამართლის საჯარო ხასიათის 

ნიშნებს იძენს, ხდება მეფედ, იმდენად მისი სასახლის მსახურებიც იძენენ სა- 

ხელმწიფო მოხელის თვისებებს. მსახურეთუხუცესი ერთ-ერთი უძველესი სა- 

ხელო უხდა იყოს, რამდენადაც მსხვილი ფეოდალი, მთავარი და მით უფრო მე- 
ფე, მსახურებისა და მათი უფროსის გარეშე არ იქნებოდნენ. ა ' 

1 ოვ. ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის ისტოდღი.ა. წ. LL, §. 1. გპ- 167. 

2. იქვე. გვ. 170-–-172. - 
3 იქვე, გვ. 174. 

4 იქვე. გე. 175. 

5 იქვე. გვ, 167.



მსახურთეხუცესი თავისი მდგომარეობით ძლიერ დაახლოვებული იყო მე– 
ფესთან. თამარ მეფის კარზე მსახურთუხუცესად ივანე მხარგრძელი იყო. მან 

დიდი ნდობა მოიპოვა მეფის სასახლეში და შემდეგში ათაბაგობის სახელოც მი– 

იღო. მსახურთუხუცესი ვაზირად რუსუდან დედოფალმა გახადა (§ 36). 

„პელმწიფის კარის გარიგების“ მიხედვით მსახურთუხუცესის „ხელის> 

არის: სალარო, საწოლი, მესაწოლეთუხუცესი, მოლართუხუცესი, ფარეშთუხუ– 

ცესი; ციცხვთუხუცესი, მეხილეთუხუცესი“ (§ 14). ! 
სალარო, როგორც აღვნიშნეთ, დიდი დაწესებულება იყო. მასში ინახებო– 

და ისეთი ძვირფასი ქონება, რომელიც ყოველდღიურად არ იყო სახმარი (§ 17). 

სალაროს მიხედვით მსახურთუხუცესის სახელოში შემავალ დიდ მოხელედ ით– 
ვლებოდა მოლარეთუხუცესი, რომელსაც ექვემდებარებოდა ყველა მოლა-. 
რე (§§ 1, 14). 

მეორე დაწესებულება, რომელიც მსახურთუხუცესის სახელოში შედიოდ» 
საწოლი და მისი სათავსოები იყო. მეფის საწოლს მესაწოლეთუხუცესი განა- 

გებდა. 
მესაწოლეთუბუცები ვაზირობის დტოს „სალაროს კარის გამოსავალსა. 

დგას, გარეთ, მეფის ზურგით“ (§ 38). · ამ მხრივ მოლარეთუხუცესს თითქოს მა- 

სზე უპირატესობაც აქვს, რამდენადაც ის ვაზირობის დროს. „სალაროს კართა. 
შიგან დგას“ (§ 38). 

მესაწოლეთუხუცესის მოვალეობა იყო ბომსახურება გაეწია მეფისათვის. 

მაში5, როცა მეფე „უკაზმავი“ იყო (§ 12). მესაწოლეთუხუცესს მესაწოლე- 
წი ეჭვეზდებარეზოდნენ. 700 „სახლი მესაწოლე არის და გლეხი რვა სახლია. 

და სხვა ყოველივე აზნაური“ (§ 15). მესაწოლენი ძირითადად მეფის მცველე- 
ბი იყვნენ. 

როდესაც მეფე „აიყაროს“ მაშინ „შვიდასივე შუბოსანი“ მეფეს გაყვესო.. 

ამ განსაკუთრებული დანიშნულების გამო მესაწოლენი მეფის ერთგულნი უნდა. 

ყოფილიყვნენ. ამიტომ ისინი უმთავრესად აზნაურებიდან იყვნენ შერჩეულნი. 
მსახურთუხუცესის უწყებაში შემავალ ფარეშთუხუცესს (§ 17, 19), ციცხ-. 

ეთუზუცესს (§ 14) და მეხილეთუხუცესს (§ 14) თავიანთი შტატი, თაგიანთი მო- 

ხელეები ჰყავდათ. _ 

, « # 

ძეგლის მიხედვით განსაკუთრებულ ინტერესს იწვევს სახელმწიფოსა ღა. _ 
ეკლესიის დამოკიდებულების საკითხი. ამ საკითხზე ნაწილობრივ შევჩერდით. 

მწიჯნობართუხუცეს- -ჭყონდიდელის სახელოსთან, · დაკავშირებით. 

საინტერესოა აღინიშნოს, რომ ეკლესია-მონასტრები თავის დროზე მსხვილ 

_აფეოდალოებად ითვლებოდნენ. ამიტომაც · იყო, რომ. ეკლესიის ზოგიერთი 
?არმომადგენელი ადგილზე ერისთავადაც იწოდებოდა. მაგალითად, მტბევარი, 

გარდა იმისა, რომ სასულიერო პირი იყო შავშეთის ერისთავადაც ითვლებოდა. 

(8 28). 
Lაეკლესიო სახელოებიდან „კელმწიფის კარის გარიგების“ მიხედვით ყვე- 

ლაზე უფრო საინტერესო მოძღვართ-მოძღვარია. მას განსაკუთრებით საპატიო 

ადგილი უკავია სახელმწიფოში. ეკლესიის ოთხ უმაღლეს იერარქს შორის იგი 
პირვ“ ია: „ამ ოთხთაგან (მოძღვართ-მოძღვარი,7”, ორი კათალიკოსი და მწიგ- 

ნობართეხუცეს-ჭყონდიდელი ი. ს.) ერთი საჯდომი მარჯვენით (მეფის ი. ს.) 

ღაუწვრია მოძღვართ მოძღერისა“ (§ 21). მაშასადამე, ამ ოთხში პირველი” 
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I24| გარიბება ვჯელმწიფის! ძარისა: 

ი 
მსახურთუხუცესს|ს)ა? სალაროთბ მოლარეთუხუცესი მოართომს და მოუფენს; 

მსახურთუხუცესი მასწ ეთაყვანების. 

–. მასწ წელიწდის თავს? დღეს მეფე" არავისგან)? შეიმოსების ამისგან!! კი- 

დე, რომე მონადირეთუხუცესი ყჯთლით ყაბარჩით შემოსს!, საჭელმოკლით, 

ს ტყავიანითა!?,–- მოყვენთუსლითა, არა დია პრტყელად!!, საყელოსა; –– და თავ- 

სა! კარგისა ჟჯნდიზისა და მაღლად!? აშვერილსა!წ, მჭლოდ შეკერულსა!? ქუდ- 

- სა” დაარქვამს- | 
საღქონუ« წინ ქვე დასმენ მაღლა სკამითა, ტაბლას წინ დაუდგმენ ღა 

ველურის ტანის თეი“ პრსარშელს, წინ დაუდგმენ. ! 

ა “ამას1ზ წინათ, საღვინეთაკე, იმის კერძს, შორს, ადრე მკერვალთუხუცესი?ბ 

და ტყის"! მცველ)ნ|ი? დასხდებიან. და მეხელადეთუხუცეს|ნ)იზ? დგანან“: ალ- 
თვალეენ”წ მათცა“ და დასხდებ(|ი|ან მასვე”' ადგილსა, საცა დგებიან. და მონა– 

დირეთაცა. –=–_–_=–·.–__ M · – 

ოა... 
12) ე =“ – 

„ერო 

აქითგან??, (3551 წლის თავით”?, თევდორობამდის (კარზედა არიან|", მონადი– 

კ; რეთუხუცესი მწვადს მიიხვამს, უკანისღა მიდგების, იკითხავს?9, ხვალ სით ჰკვლე– 

ვენ; უბრძანებს მეფეპ!, სითაც ეპრიანების, ჭიქას უბოძებს და მწვადს; შესჭამს23 

- და შესვამს ღვინოსა, და მუნჯვ)ე? წავა და დაჯდების თავის”! ადგილსა. 

1 ვ“მწიფის. 9, კ“რისა. 3. (სI ე. დაყ-საა, ბ ს”“ლაროთ, ჯა, მ“ს, 6 ვ“ს, ". თ“ვს. ზ მ“ფე- 

“101 ე. თაჟყ-საა. 10 ამისგ“ნ. 1 შეიმოსუბის ამისგან... ყაბარჩით,. შემო+ს1შემოLს ამის”. 

: კ-ბარჩით შეიძმოსების (იხ... ო. #Vვ: ქართე. ერ. ს თდ. V, 175--177, 204). ე. თაყ.: 
რ სს ამისგან,. ჟაბარჩით შეიმოსების. 19. ტყრეი:§ითა, 11. პრტყელ“დ. 1, საყლოსა, –– და 
> ბვ“სა და საყელოსა. 15 მ“რღლად. 18 აშეერილისა. ე. თ აყ. ასწორებს, როგორც ტექსტშია. 
მემას ს ორი სა, ზელნაწერში ი-5ი წაშლილი ჩანს. ბსუვე ასწორებს ე. თაყ-ც. 19. თ“ვს, 19. ამ“ს, 

შუცები. %. ტყვის. ე. თაყ. ასწორებს, როგორც ტექსტშია. =,, 61 ე. თა ყ.-საა. 
ა. 9. დგან“ი. +. აღთ;1“ლეებ. ჯმ. მთიცა. 23. მ“სვე. 9, აქიოგრინ, ბ, თვით. C 2. შესწვაეს, # თაუ. ასწორებს. როგორც ტეკსტშია. 33, (ვ) ე. თაყ-საა; 

   

ს. ღ. საერთოდ პარ:გრაფთის შესახებ იხ. ზემოთ გამოკელივა და ქვეგოთ MსMაჟბ) ვ



ადგილი მოძღვართ-მოძღვარს ეკავა. ამას მოწმობს აგრეთვე ის, რომ მათ შო-- 
რის მოძღვართ-მოძღვარი პირველად მოიხსენიება (§§ 22, 32, 33). მიღების 

ღროს პირველად მოძღვართ-მოძღვარს იწვევენ მეფესთან და მეფეც ყველაზე 
დიდი პატივით მას ღებულობს (§ 22). 

როგორც „კელმწიფის კარის გარიგებიდან“ ჩანს, მოძღვართ-მოძღვარი მე- 
ფისათვის. ძლიერ საპატიო პიროვნებაა, მაგრამ რა ფუნქციები ჰქონდა მას, ამის 
შესახებ ძეგლში არაფერია ნათქვამი. 

მექ. თაყაიშვილის ვარაუდით მოძღვართ-მოძღვარი გელათის აკადემიის რექ-. 
- ტორი უხდა ყოფილიყო!. უე 

აკად. კ. კეკელიძეც ეხება მოძღვართ-მოძღვრის საკითხს” და აღნიშნავს მის 

საპატიო მდგომარეობას სახელმწიფოში, მაგრამ თვით სახელოს დანიშნულების 

შესახებ არაფერს წერს?. 
ამომწურავ განმარტებას მოძღვართუხუცესის შესახებ არც აკად ივ. ჯავა–- 

ხიშვილი გვაძლევს. მისი ცნობით მოძღვართ-მოძღვარს განსაკუთრებული ად- 

გილი ეკავა სამონასტრო ცხოვრებაში როგორც მეცნიერ ბერს, „რომელსაც მო- 

წაფეები პყაგდა და რომელთანაც სხვადასხვა მხრიდგან მოდიოდნენ ხოლმე სას- 

წავლებლად“). . · 
| საქართველოში მრავალი მოძღვარი ყოფილა. საგულისხმოა, რომ მოძღვრე“ 
ბი, როგორც ჩანს ეკლესიისათვის მიუღებელ იდეებსაც ავრცელებდნენ და რე: 
ის-ურბნისის საეკლესიო კრება იძულებული შეიქნა. მოძღვრების წინააღმთ 

საგანგებო ზომები მიეღო4. ' 
ა„ად. ივ. ჯავახიშვილი ვარაუდობს, რომ სწორედ, ამ. მოძდგრების უფროსი: 

მათი ხელმძღვანელი უნღა ყოფილიყო მოძღვართ-მოძღვარიი.ი ყურადღებას 

-ქცევს ის "გარემოება, რომ „პელმწიფის კარის გარიგებით“ მოძღვართ-მოძღ- 

ვარს მართლაც მოწაფეები“ “ჰყავს. “როდესაც მოძღვართ-მოძღვარს მიიპატიჟე-. 
ბენო, წერია ძეგლში,. მაშინ „ერთი ჯორი და სამი ცხენი მოძღვართ-მოძღვრი-, 

სათჯს და ორი მისთა ,მოწაფეთათვს“ უნდა გაუგზავნონო „(§ 23). . 

_ მოძღვრები საქართველოში -დიდი აგტორიტეტპთ- სარგებლობდნენ, · მით 
უფრო მეტად საპატივცემულო იქნებროშა მათი უფროსი. მოძღვართ-მოძღვარა; 
არ იყოსახელმწიფო ან საეკლესიო სამართლით გათვალისწინებული რომელიმე 
გოხელე. იგი სწავლულ ბერად. ითვლებრდა.. მისი სახელი––მოძღვართ-მოძღვა- 

რი მეცნიერული წოდების. აღმნიშვნელი უფრო იყო, ვიდრე თანამდებობისა. 

ჰოძღვართ-მოძღვარის ავტორიტეტი და მისი დიდი· მნიშვნელობა იმაში მდგო-“ 

მარეობდა, რო? მას მოწაფეები ჰყავდა, თავისი მიმდევრები გააჩნდა და საკუ: 

თარი სკოლა ჰქონდა” ამ სიტყვის ფართო 3ნიშვნელობით. ამაში იყო მოძღვართ 
მოძღვარის ძალა. მისი დაფასების საფუძველი. აქედან ისიც ჩანს, თუ განვითა” 

რების რაოდენ მაღალ საფეხურზე იდგა მაშინდელი საქართველო, · რომელიC 

ასე პატივისცემიღ ეპყრობოდა, მოძღვართ–მოძღვარს ანუ მაშინდელი მეცნიე. 
რების წარმომადგენელს. 

ასეულ" 

ი – 
– · – ა 2. 

  

! „ჭელმწიფის კარის გარიგება“, ე. თაყაიშვილის რედ, წინასიტყვაობა, » _ 

2 „კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, 1, 1951 წ., გვ. 540. 

8 «ე. ჯიგახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, .წ. LI, ნ. LI, 19“. 
4 იქვე. გვ. 56. 

§ იქვე: –” „” 2!– 
2.



(3| 

აწ გაცხადება ვსთქვათ, დიდი დღესასწაული!. · 
და წესი არის, რომე, მეფე სადაც იყოს, რაც სული" კაცი? არის ქრის- 

ტეანი”, ყოველივე" წავა. · 
დიღი დროშა ააბან და მენობათენი –– წინათ; და დროშა, განაღამცა, –– 

„ წინა, ამართული; და მერმე –– ჯვარისმტჯრთველი?, შემოსილი და ძელი ცხოვ- 5 

' რებისა? ჭელთაზ, · ' . ; 

და წყალი? აკურთხონ, ეგრევე წარმოვიდნენ!. ეკლესიას მივა მეფე!! 

და მენობათენი აღარა სცემენ ნობათსა, და დროშა ეკლესიის კარსა დგას. : 

რა მეფე! ეკლესიით გამოვიდეს!”, დროშით წავა და მუნვე, კარის!! შე– 

სავ(ა|ლს?ა ქIვ)ეშე'', დადგების. · / I9 
დარბაზობა, ვითარცა!? მეფეს1ზ ეპრიანოს, (6) დიდის წესითა და თუ უმ–- 

ცროსითა, ვითარცაღა!? წესი იყოს, იქნას. 

I4! 

ეს ზემოთ დამაკლდა. კმალი ამილახორსა არტყია დარბაზობასა?ი ზედა?!. 

სადა ძელი ცხოვრებისა“? ასვენია, მართ ერთითა ტერფითა უკანარე დგას. 

რა მისისა დაჯდომისა??! ჟამი? მოვიდეს, ვმალი?? კარგს? მეაბჯრეს მის- ,§ 

ცეს და იგი მჭარს ჩამოიკიდებს; და ერთსა სეფესა ჯაჭვი აცვია უთეთრესი; 

ზურგით დგანან”. . 

'(5, , ა-ი. 

· გიორგი?ზ-მეფეს"), თამარის მამას” თვით ვერცხლისა შეუქნია სალამა– 

· “ურისა! სახესა“? ზედა?! და მას?! ჩაიცმიდენ. აა · 

ამილახორი თვის ადგილს დაჯდების. 20 

, და რა ჯვარისმტჯრთველმან% ძელი ცაოვრებისა2%? წაასვევოს, იგივე დგას 

ზი ვინ? –- ი, ს.) და მაშინღა?” მესცემს: ჯბრქანებასა|, რა(თა|!” ტაბაკი ღა–- 

2 განზ” სეფე. 

_” (6) · _ 
აღვსებისა? საკითხავი!) ჯვარისმტჯჟრთველისა და ხუცესთუხუცესისს(ა|!'?, 

მწიგნობართა, ვინცა კარგი მკითხველი იყოს სხვანი... · 25 

' ჭყონდიდელი" (მოიკითხავს| მეფესა და საწოლის"! მწიგნობარი (-––- ქყონ- 

დიდელსა). ზარდახნის!5 მწიგნობარი1ნ 1 საწოლის მწიგნობარსა|. : 

1 დღესს“სწაული. ? ს“ლი. 3 კიცი. " ქ“ეანი. ბ ყ“ვე. ? ჯის მტჯრთველი. + ცხ“ვრებისა. 

ზ. ვ“ლთა. 9 წყ“ლი. 19 წამოვიდნ“ნ, ), მ“ფე 13 მრფე. 13 გრმოვიდეს. პკ კრის. 1ბ (ა1 ე. თაჟყსაა. 

14 (ვე. თ-აყ-საა. 11 ვრა, 1ზ მ“ფეს, 19 ვ“აღა, 2? დარბაზობ“სა. 31 ზ“ა 22 ცხ”რბისა 22 დ“ჯდომისა . 

7 ჟ“მი. 2? ვმრლი. 1 კ“რგს. 31 დგა ნ“ნ. = გ“გი. = მ“ფეს, 20 მ”მას, 51 აშიაზ ტექსტისავე 

ხელით, ოღონდ "უფრო წვრილად წერია ს“ლამასური. 392 ს“ხესა, %3 ზრა, 5 მ“ს, 3ზ ჯის 

მტურთველმა”ნ, 9 უც“ხრბისა, მ1 მ“შინღა, 38 ე. თაყს „თარ უკავებოდ აქეს აღდგენილი. 39 და- 

დგ”ნ, ბ9 აღეL“ებისა. ბ“! ს“კ ითხ”ვი. 31 (ა) ე. თაყ-საა. ბ ე, თა-ყ.,„სხვა ყველა %ჯემთხვევაში–-- 

ეს სიტყვა ნახმარია ამ სახით: „ჭყოინდელი-. თ. ჯა:: „რაკი აქ ჭქყონდიდელია, ამიტომ ყველგან 

სხვაგანაც ეს ფორმა უნდა« (ქართე. ერ. ისტ., V. 295, სქ. 7). "M ს“წოლის, · ბ5 აშიაზე ტექსტისავე 

ხელით, ოღონდ უფრო წვრილად წერია: ზარდახნის. M მწიგნობარს. ,- 
ვ ქართული სამართლის ძეგლები 33 
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L7) 

აღვსებასა1 ამირსპასალა|97|)რი? Lმოსაკითხავია)!? ამილახორისა; ამილახო-. 

რი––მეაბჯრეთუხუცესისა; მეაბჯრეთუხუცესი –- ზარდახნის უხუცესისაბ. 
„პანდატურთუხუცესი! – ამირეჯიბისა?; ამირეჯიბი –- მესტუმრისა, · და. მე– 

რიგისა? 

5 მეჭურჭლეთუხუცესი -- საჭერჭლეთ ნაცვალჯი)სა?;· საჭურჭლის ნაცვალი 
|საჭურჯლის| მუქიფის(ა|!. ! -. 

მსახურთუხუცესი! -– მესაწოლეთუხუცესისა; მესაწოლეთუხუცესი – მო- 

ლარეთუხუცესისა: მოლარეთუხუცესი – სალაროთ!! მოლარეებ(ი)სა პირის 
მეღვინე L...)? მეღვინეთუხუცესი –- საღვინის მუქიფის(ა|!; განმგეთა უხუცე- 

10 სი1“ -- საგანმგეოსა1– მუქიფის(ა)!?; საგანმგეოს1? მუქიფი719 -- მეჯამეთუხუცესისა; 
მეჯამეთუხუცესი –– სარემოს ნაცვლისა. 

(89) ·... 
ჭყონდიდელი? ორშაბათს?! დღეს სააჯო კარსა. შიგან?? დაჯდების, = 

თა და ქვრივთა და მიმძლავრებულთა?? მოჩივართა განიკითხავს?2ბ, და ყოვე–- 

_ ლი? I...) საწოლის მწიგნობარი გეერდს უზის; და ზარდახანის?? მწიგნობარს. 

1.5 გაგზავნის? 98|და მისის პირით მოიხსენებს?! რაც ვის რა სჭირს. და რასაც მი– 

სის პირით ვერ დაიურვებს, ადგების და, რა ჟამსცა?? ჟამი”? იყოს, .თ;თ მივა 

და მაშინ" იურვის”?, რაც ვის უსამართლო სჭირს; არ მოეშვების, ' რომ არ 

დაიურვოს. 2 წაგხე ნიი შედით ბის, | = 

L9) 
· გელათისაგან?? კიდე საყდარ(ნ1ი?! და სხვანი მონასტერნი და ეკლესიანი, - 

20 ხუცესნი და მონაზონნი, და რაც საეკლესიაონი დასნი არიანნ, ყველა პყონ- 

დიდლის?! და საწოლის მწიგნობრის საჭელოისა|ა|?”.. - 

ჭყონდიდელსა?პპ“ ზედამდგომელი?ჰზ “მეჭურჭლე მართებსბი და ეჯიბი, სხვა. 

დარბაზით მართებს, საჭურჭლესაც შევა . და,. ვითა მამა"! არს მეფისა, Xგრე 
ყველა საურავი? უმისოდ არ იქნების, 

22 . საწოლის)? მწიგნობარსა ზედამდგომელი!?! მეჭურჭლე. მართებს. =. 

ხუთი ფურცელი ქაღალდი! ყოველთა? · დღეთა--ჭ. ონდიდელსა!?, "სამი · 
” ფურცელი – საწოლი(ს)" მწიგნობარსა, . ორი ფურ რცელი –' ზარდახანის მწიგნო: 

ბარსა. და- თ;:თო ფურცელი –- სხვათა)! „მწიგნობართა. რაიტი 'ეს. დაწერონ 

-და მეჭურჭლეს ჩახჯთ ყელსა“).; 
1 აღეს–ბსა, ? ამირსპას“ლარი.· 2 საკითხავია) ე. . თაყ“საა. · მესაწოლეთ უხუტესისა; · 

ბ აშიაზე ტექ,ტისავე ხელით, ოღონდ უფრო წვრილად წერია: მ”ნდატური. ზ ამირეჯიბთ. -ე–თაყ: 

ასწორებს: ამირეჯიბთ(ა). 1 მესტუმრასა და მერიგის) მემტუმრესა და მერიგესა.. შესწორებუდლრ _ 

ე. თაყასაა. " (ი) ე, თაყ-საა. ? (ა| ე. თაყ-საა. აშიაზე ტექსტისავე ზე,ღით,ოღონდ უფრო წ, ილად · 

წერია: მუჭიფი. 'V მ“სხურთ უხზუვეი. . "' ს“ლაროთ. 11 წი.| ე. თაყ-საა. 19 ე, თ-აყ. = შენიშნავს აქ 

ტექსტს უნდა აკლდესო, 14 მუქაფის (ა) 1. თაყ-საა. 15 გ“ნმგეთა უხუცესი. 1ს საგ“ამგეურა. ი მუქაფის 

(ა) ე. თაყ-საა, 1“ საგ”ნმგეოს, 1? უხუცესი. 2? ქყოინდელი. 7 ორშაბ“თს, 2. შიგ7ნ.. 23 მიმ-. . 

ძლავრებ“ლთა, ? გ“ნიკითხავს, 2 ყრა. ბ აშიაზე ·ტექსტისავე ხელით, · ოღონდ უფრო წვრი-- 
ლად წერია: ზარდაბ“იი, 27 გ“გზ“ვნის, ქვშ)მო აშიაზე ფანქრით ეტყობა ე.თაყ-ის მიერ მიწერილია :5,.' 

2 გოაზა. “გის, 2? რერსცა. % ქ“მი. 41 მა”შინ (აქ ქარაგმის. ნიშანი ზედმეტია) ბპ? იუოვ“ს... 

28 გეო“რთას“გნ. ა წ2| ე. თაყ-საა, %% არ“. მშ ჭყოინდლის. 21 სხ ლისა, ე. თაყ. ასწორებს როგორც 

ტეგ:სტწია, % კყოინდელსა. % %“ა მდგ“მელე, ბი მ“რთებს, " მ“მა. ბჭ? საურ”ეი, ბ3 საწრლის.. 

ა ზ“ა ბდგომ“ლი. ბ ქაღრლდი. სხ ყრთა, + ქყოინდელსა. ბზ (ს) ე. თაყ–საა. აი (ა) ე. თაყ-საა. -. 
სი რ“ი, " ე, თაყ. შენიშნავს, აქ ხუთი ფურცელი აკლიაო. ' 
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(10) 
„..1 99) ანგარიშს აიღებს (...1...-”. “ | | ს» 
არცა რა შეეც(ოდეუბინოს, ერთ ხაბაზს მაშინც? გაპარსვა) გამართავსბ),–- 

და ზოგი გაპარსვადაც |და)უწერია" შეუცოდებელისაცამ,-–მაგრამე, თუ არ შეუ- 

ცოდებია, ცემა რად არ ეყოფის. თუ არ(ა), -– ნაპარევი გამოაჩნდეს; –– განა 

ღამც გაპარსავს?. 5 

I11| 

ზვარნიზ? ამად არიან? და –- მანდატურთუხუცესისა. ჭელისანი19, სამუშაოსა 

ზედამდგომელად)1 მანდატურს მისცემს ბრძანებასა? და დააწერინებს გამოსა–- 

ჩვენიერსა11, უჩვენებს, მუშად ვითა ესე ქვეყანა მოასხითო. 

მანდატური და ერთი მეღვინეთუხუცესისაგან!სს, ჩენილი მეღვინე წავლენ, . 

მუშაობენ; და ღვინის მკრეფელნიცა. . 

ერთი მანდატური იქნების. 
, 

L12| 

ამირეჯიბს!“ ყოველგან? გზა აქვს საურავისა1?, სადღა გინდ იყოს მეფე), 

სალაროს, საწოლს?ბი, საჭურჭლეს, –– ყოველგან?1 მივა და ყოველგან?? იურვის??, 
ამისგან?? კიდე, რომე უკაზმავი არ იყო(ს)? მეფე”ზ.. მსახურთუხუცესი და მთ– 

სის?? (80) (ვე)ლისანი? ი უფრო იურვიან?!, მწა)გრამ ამირეჯიბის დათხოვნა არც: 15 

მაგათგან3ბ ეგების. · = 

და რა შეეკმაზოს?! და გამოვიდეს, საურავი? და ძღვნის შეწირვა ყოვე- 

ლი მისია?, საღამოს რეკამდის. 

ზედამდგომ(ე)ლი"ს ამირეჯიბს მანდატურივე მართებს?ს, 

+ იხ.:§ 9, სქ. 51; იხ. შენიშვნები; აქ. ი. ჯავ. კითხულობს: „მანდატურთ-უზლცესის ნაწილს ეკუთ- 

ენის, თუ მსახურთ-უხუცესისას?« (ქართვ, ერის იტ., წ. V, 207, სქ. ვ), 2? შესაძლოა აქაც რაღაც 

აკლდეს, 2? მ“მინც. ბ გამართ“ვს. + ხელნაწერს ფურცლის ზემო კუთხე მოგლეჯილი აქვს; რაც 

ამის ზემოთ კავებშია მოქცეული ე. თაე-ს აღუდგენია, „აზრის მიხედვით“-ო, ოღონდ მას აქვს 

„გაპარსეა(დ)“, ხოლო „|და) უწერია“ უკავებოდაა. ზარცა რა შეეც(ოდე|ბინოს, ერთ ზაბაზს მაშინც 

გაპარსე|ა) გამართავს, =- და ზოგი გაპარსვადაც Iდაჰ)უწერია შეუცოდებელისაცა, –-| არცა რა 

შეეცწნოდე|)ბინოს. ერთ ხაბაზს მაშინც გაპარსვა(დ) გამართაეს, და ზოგი გაპარსვადაც დაუწერია 

“შეუცოდებელისაცა, (ე. თაყ); და ზოგი გაპარსვადაც დაუწერია შეღცოდებელისა ცა, არცა რა შე- 

ეცIოდე|ბინოს. ერთ ხაბაზს მაშინც გაპარსვა(დ) გამართავს. ი. ჯავ-ის რედაქცია, –– ქართე. ერის 

ისტ. V, 207). 1? გაპარს“ეს, ზ ზე“რნი. 9 ა”რნ. ი. ჯავ, ქართვ, ერ. იLსტ.; V. 207, სქ. 5: „ + Iმსა– 

სურთ-უხუცეLისა) ანდა + (მეღვინეთ-: უცესისა)“. შეად. აქვე, § (11 ·- შივე, -– ი. ს) „მეღვი– 

ნეთ-უზღცეLსისაგან ჩენილი“... და (§ 20.--ი. ს.): „ზვართა ზემოთაც დაგჯწერია...2. 19 ჭ“ლისანი 

1 ზრა მდგომელად, 1? ბრძანება. 13 დააწერინებს გამოსაჩვენიერსა) გამოსაჩვენიერსა დააწე- 

რინებს, ასე აქვს ი. ჯავ., ქართვ, ერის «I ტ.. V., 207. 1ბ ქყ“ინა, 13 მეღვინეთუხლცესის“გან. აქ ე. თაყ, 

ქარგაგმას არ აღნიშნავს. 18 ადიაზე ტი:სტისავე ხელით, ოღონდ უფრო წვრილად წერია: ამირე– 

ჯიბი. 11 ყ- ველგ“ნ. 1ზ საურ“ვისა. 1? “ფე, 2 საწრლს. 7 ყოველ“გნ. 2? ყოველგ”ნ. 29 ე. თაყ.: 
იურ“ეს ტექსტწი „ქარაგმოდ, სრულად არის, 3? ამისგ“ნ. 3" Iს) ე. თაჟ-საა. 28 მრფე. 21 “აშიაზე, 

29-ე გვერდის ბოლოს ფანქრით წ.რია: 7; ქვემოთ ე. თაყ-ის · ხელით ფანქრითვე მიწერილია: 

„აკლია ხუთი ფურეელის. ფურცლი! ზემო კუთხე მოგლეჯილია; აქაც. დანაკლისი ე. თაყ-ს 

აზრით აღუდგენია, ოღონდ საამისო შენიწვნა აღარ გაუკეთებია (იხ. § 10, Lქ. 5). 2 (პეულის“ნი . 
იხ. წინა სქ. 29? იურრვნ, % მრ“გათგ“აწ, 31. „შეკმაზვა«-ს ი. ჯავ. ყველგან ასწორებს „შეკაზ< 
მვა“, (ქართვ. ერ. ისტ., V, 222, სქ. 5). 3? საურ“ვი,. 38 მრთია, # ზ“ა მდგომლი, ე. თაყ. „მდგო 

მლი”-ში ენს უკავებოდ აღადგენს, 2? მ“რთებს. 
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ცოცხალი! მუქიფის ველთ 3 მიაბარონ და, რაი! თავი” მოკვეთონ სა- 

კლავსაბ, რაზომიცა მრავალი” დაიკლას, ერთი მჯარი, –– და თუ ერთი დაიკ- 

ლას, ერთი მვარი,-- ზრონისა მესტუმრისა(ჯა| და კჯრას დღესა” –– ერთი კაბი- 

წი ფქვილი და ერთი საკლავი. და რაზომიც ქვეითი მეძღვნე მოვა და მწიგ- 

ვ ნობარი, იგი აქმევს. | 

(L8) 
“ სიგელი ვისცა უბოძონ, ვისთუსცა– დაუწერია, რა ჭყონდიდლის!? და სა- 

წოლის მწიგნობრის ქრთამი გათავდეს!!, რომელსაც!? დაეწეროს, მას უკან მან! 

მისი აიღოს, მაშინღა მესტუმრეს მისცეს!ბ, 

რთამი სიგლის” მანდატურთუხუცესსა და ამირსპასა არსა სწორი გლ დატუოთუზუცე დ ლ 
10 მართებს!9, მესტუმრეს –– უმცროსი, და მერიგეს; |81|რაც მას!? დაუვარდეს, მან - 

დატურს მართებს!" და მიხვდების, მისგან! მართებს?შ. 

მანდატური სამჯას1ი სახლი? არის ამიერ და იმიერ; ხოლო?) “სამნი აზ- 
ნაურნი არიან“: იკუნკელისძე, “მერაქისძე და ჯარნასძე; და სხვაი? ყველა?ზ 

გლეხია. . 
15 განმგეთუხუცესისაგან?”: ”მიღება ზემო დამიწერია. 

მეჯამეთუხუცესისა პგელისა არის: ნიგოზი, ზეთი, საწებელი??, მუზაფარი,, 

წველა, მეკირე, ვმელი თევზი; ტყემალი”, მუხუდო, ყოველი?! მეკამბეჩე დია- 
” “სახლისი, კარავი?! "სამზარეულოსა და უვერცხლო ჭურჭელი, სპილენძისა და 

შეშისა. . 

/ , (14 
20 აწ ვთქვათ??, მსახურთუხუცესი?) ვეზირია? და მისის ჭელისაჰ5 არის: სა– 

ლარო, საწოლი, მესაწოლეთუხუცესი, მოლარეთუხუცესი„ ფარეშთუხუცესი, 

ციცხვთუხუცესი, მეხილეთუხუცესი. საწოლისა და სალაროს, მეფის?! შეკმაზ- 

მამდის?, ამათი|(ა)?ზ% საურავი და ზღვენი –– მსახურთუხუცესისა?, მესაწოლეთ- 
უხუცესისა?2, (839| მოლარეთუხუცისსა. 

25 .., რა ითაყვანოს, (მსახურთუხუცესი) ბეჭედი მართებს, რომ უბოძოს მეფე- 

მან, თვალედი. : 

და ზედამდგომელი?? მესაწოლეთუხუცესსაც მართებს. 

1 ც“ცხლი. 2 ვ“ლთ. 1 რ“ი, 4 თ”ვი, 9 ს“კლესა, „ცოცხალი... მოკვეთონ საკლავსა“ გად- 

მოტანილია მე-13-–§-იდან (იხ. ი. ჯავახ. ქართვ. ერ. ისტ., V, 208, აგრეთვე ე. თაყ-ის შენიშვნა 

13--6-ის რუსულ თარგმანში). სადაც იგი შემდეგნაირად წერია: _და რაი თავი მოკვეთონ- საკლავ- 

სა ცოცხალი მუქიფის ველთ მიაბარონ”. ზ მრ“ელი ? და კჯრას დღესა) კჯრას დღესა და 9 ს“კლავი. 

,' გისთ“სცა. 19 ჭყოინდლის, I გათ“ვდეს. 12 4რლსაც. 13 126, 14 მისცეს) მისცეს და რაი თავი მო- 

კეეთონ საკლავსა ცოცხალი მუქიფის. ჭელდ მიაბარონ. „და რაი"-თ დაწყებული გადატანილია 

მე-12- §-ში (იხ. § 12, სქ. 5 და შენ..) ე. თაყ. აქვე ტოვებს შემდეგი რედაქციით: „და რაი 

თავი მოკვეთონ საკლავსა (ცოცხალი მუქიფის ჭელთ. მიაბარონ)“, 15 ამირსპასრლარსა. 18 მრრთებს. 

12 მ-ს 18 მართ“ბს, 19 მის“გნ. 30 მ”რთებს. 31 (ას) ე. თაყ-ისაა. 9? ს“ხელი. ე. თაყ-ს ქარაგმა 

გაუხსნია და გაუსწორებია როგორც ტექსტშია. 53 ხს“. 9 არ“ნ. 25 სხ“ი, ?% ე, თაყ.: ყრი; ხელნა- 

წერში სრულად, უქარაგმოდაა. 27 გ“ნმგეთუზუცესისგ“ნ. 29 საწებ”ლი, 59 ტყემ“ლი,. 39 ყ“ი. 31 კარ“ვი. 

394 ვთქ“თ, 32 მს“ ხურთ უხუცესი. 381 ვეზირთა. ე, თაყ. ასწორებს, როგორც ტექსტშია, 35 ჯრლისა 

5 მ“ფს, 3? შეკმაზმ”მდის. 38 ამ“თი Iა| ე. თაყ-საა. 3? მ“ს ხურთ უხუცესისა. %9 მესაწ“ ლთ უხუ- 

ცესისა. 41 გ“ფემ“ნ. 42 ზ“ა დამდგმელი. ე. თაყ. ასწორებს, როგორი ტექსტშია. 
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ბეჭედი ესრეთ სხენა; დიდი ბეჭედი ს(ა)სიგლე!, საგასახსნითე რომ ბექე–- 

დი არის, მით დაბეჭდულა: და მისი თასი ოქროსა გვერდსა უთქს და ტუირ- 

ითა დაბეჭდული მოლარეთუხუცესსა ჭელთ? აცვია: მოლარეთუხუცესი L...1 

მეგოდრეს, სალაროს? მოლარე აიხვამს და. მოლარეთუხუცესი გახსნის, თასსა 

შიგან! წყალს" შთაასხამს; ჯორის ნალი უჯვრეტელი ორნი აქ, უნდა, რომ ქვე 5 

დასხნეს. · 

და რა დაბეჭდვენ!, სალაროს მოლარეს-დუკატია? ორი, მეგოდრეს––დუკა- 

"ტი ერთი; ეს მისცეს, ვისიც სიგელი იყოს. · ! 

და დაბეჭდავს მწიგნობარი, თან გამოიტანს და წამოვა. 

და მიცემა სიგლისა ზემოთ დამიწერია. 10 

(15) 

ცხოვარნი ყოველნი" და მატყლნი მსახურთუხუცესისა ჯელთავე? არს. 

სიკისტროსანი'? ჯორი, .(388) ესრე მოკმაზული!, კეხი კეკლუცად მო- 

კმაზული, მოჭედილი და ჯორის ყელს-საბამი, და ზანზალაკი ოქროთა შეღე- 

ბილი", და სახურავი? ხავედისა!, ნაკერი, ლაგამი, ერთობ ' მოთვალული!?, 

დიდი მაფრაში, რომელსა1გ% შიგან)? იდვას ერთი მომცრო უკეთესი ორ- 15 

"ხოვა, ერთი ლაიბი, ერთი სუნდუზი და · ერთი სასთაული!?, ეს ერთს თხელს 

ლარის, ბუდესა შიგან, და ეგეთი მაფრაშასა შიგან? იდეას; და ერთი ტყავი- 

ცა?, და ეგეთი ზედ გარდააფარონ??, მით სახურავითა? ?!, ნაკერითა, დახურონ 

ღა წითლის ბანბის ქარშიკით დააკრან. 

და შჯდასი სახლი მესაწოლე არის; და გლეხი რვა სახლია? ! და სხვა ყო- 20 

ველივე25 –– აზნაური. 

და შჯდასივე, მუბოსანიბზ, ამა სიკისტრონსა ჯორისასა”” მისჯევენ, რა მე– 

ფე"ზ აიყაროს. . ' · 

და სალაროსა წინათ იარების სიკისტრონი. და ერთი ყათარი ., სხვაი”? 

ჯორი, სასაგებლე?, ტურფადვე მოკმაზული; მაგრამ იგიცა სალაროს წინათ 25 

1841 იარების, სიკისტრონს უკანით. : 

ბარგის უხუცესი წინ მიუძღვების, და სიკისტრონი?! და მესაწოლენი წინ 

იარებიან. 

L ე. თაყ-თან ქარაგმა აღუნიშნავად ღა უკავებოდაა: სასიგლე. 3 ჭრილთ. 3 L“ლაოოს. 

4 შრგნ. 5 წ ყლს. 9 ველთ აცვია: მოლარეთუხუცესი (..) მეგოდრეს.. და რა დაბეპდვენ) ველთ 

აცვია რა დაბეჭდვენ მოლარეთუსუცესი გაზსნის მეგოდრეს სალაროს მოლარე აიხეამს და მოლა– 

რეთუხუცესი გახსნის თასსა შიგან წყალს შთაასხამს ჯორის ნაღი უჭვრეტელი ორნი აქ უნდა 

რომ ქვე დასხნეს. და (ხელნაწერი)|: 'ველთ: აცვია, რა დაბეჭდვე. მოლარეთუზუცესი გახსნის, მე- 

გოდრეს... აიზვამს, და... თასსა, შიგან... შთაასხამს, ჯორის... აქ. უნდა, რომ... დასხნეს. და (ე- თაუ)| 

ველთ აცვია, შეგოდრეს V. ფდარვეზის ნიშანია.--ი. ს.) სალაროს მოლარე აიხვამს, და მოლარეთ–- 

უხუცესი გახსნის, თასსა... შფთაასხამს. ჯორის... აქ უნდა რომ... დასხნეს V და რა დაბეჭდვენ 

(ი. ჯავ ქართვ. ერ. ისტ., V, 209, სქ. 2,3. ? დოკატი. აშიაზე ტექსტისავე ხელით, ოღონდ 

უფრო წვრილად წერია: დუკ“ტი 9 ყ“ნი. 9 ვ“ ლთავე. 1. სიკისტროს“ნი. პირველი ი9-ნი- ქეემო-, 

დან არის მიწერილი. აშიაზე იმავე ხელით, ოღონდ უფრო წვრილად წერია: სკისტროს“ნი. 

ე. თ-ს: სიკისრტოსანი, " „მოკმაზული". ი ჯავ-ს ჯეელგან გასწორებული აქვს:4 „მოკამზმული“, 

(ქართვ. ვრ. ისტ., V, 209, სქ. 6). 1? შეღებ“ ლი. 15 სახურ“ვი. 19 ხ“ვედისა. 1ზ მოთელ“ლი. 1ზ რ“ლსა- 

! შგ“ნ, 15 ს“სთაული. 19 შგ“ნ. 5მ შგ“ნ. 2) ტყ” ვიცა. ბ% გარდაფაორონ. ე. თაყ. ასწორებს რო- 
გორც ტექსტ- შია. 33 სახურ“ვითა. 5) ს“ხლია, 5? ყრვე. %% შუბოს“ნი, 57 ჯორის“სა, 38 “ფე. 27 სხ“ი. 
30 სრსაგებ-ლე. 3) (მე) სიკისტრონი? (ი. ჯავ, ქართვ. ერ. ისტ., V, 210, Lქ. 2). 

· 37



00, - 

საღამოს მეღვინე ფანჯას: მომცროს მიიღებს მყინვარიანითა პურჭლითა! 
ანუ ტაბაკითა, ზედა? მყინვარსა , დაჰყრის. და ჭელთა? მანდილი? აქვს ბაღდა–- 

დისა". და თუ მეფესა“ ღამით მოეწყურო|ს), ბწრ)ძანოსზ!, რომელიცა". უნდა. 
რაც დარჩეს, წინამწოლნი და კარის დარაჯა, და საწოლის მეკრე წაიღებენ1ბ. 

95... დილას,-რაი მეფე? საწოლით გამოვიდეს. ფარეშთუხუცესსა (L...1 ჭე- ' 

ლისM ნოხნი სანთელი15, ფანარი, მაშხალა1?. და რა! წმყინვარიანი?) ტაბაკი! 
აიღონ, სარმუზა”! აცვია ·ანუ ჩაფლა მოგვსა ზედა??, მას კედლის..ძირსა · 

ჩაფლთ?! წახსნის, ანუ ფარეში გახსნის და შეუნახავს??, და იგი ტახტსა. ზედა?! 

გავა; ანუ"! აქვს (ქოტა?§ გარეჯით ნაძღნობი (ცოცხი), ანუ, თუ იგი არა იყოს, 
10 მანდილი გრძელი?! და მეფეს გარდამოუკმაზავს? წინა; და სხვათა ნოხთა ფა– 

„ რეშნი გარდაჰკაზმენ-–– ცხვრის ტყავის“ ცოცხნი აქვთ? ტარიანი. 

135) და აგრევებ? ხილობას,, ტახტი ოდესცა? მოეკმაზოს?ნ, · მასმ9“' შიგან“ 
იგი ახლავს: ვითაცა ასწავლიანა?, „დაფენა, კარავი, ხარგაი?მზ, ჩადრი –– ესე და 

ამისი კაზმა მას?! მართებსბ, 

თლის (17) – 
15 „თუ პურობასმ? -ღამე შემოესწრას, სანთელიბი. სასანთლითა"! და მისითა 

ნატითა თავ-თავის საფარეშოთა არის „და ფარეშთა!?! უხუცესი მიიღებს, წამო– 
აყენებს და თავ-თავის ადგილს ჩასდებს ' ვაზირთა . წინა. და სუფრასა ზედა? 

· მაშხალის ასანთები: ალყა ქონითა ანუ სელითა% იქნების; ”მეტყავენი“5, და მე- 
ჭურჭლენი „მიიღებენ ქონსა, სასაპოვნეთაცა4 იგინი მისცემენ „და სამამხალე- 

20 დაცა; და ქონი თუ არ იყოს, სელის ზეთ(ს)!. ქალაქით18 აიღებდენ და მით 
იქმონენ?? სამაშხალესა ალყასა. და მაშხალა ექვსი თუ ათამდისცა ჯუნდა, ტარ- 
გIრ)ძელიწზ; თ;თოს მემაშხალეს · აქვს დღა კალათით ალყა “ძირსა. უდგს. და 
ბო |836) ძალი5! შეშა აქვს, და თ;თოს ჩასდებს, ვითარცა"? დაიწვას... 

აა 

1 რ-აე სტრიქონის ზემოთ არის ჩაწერილი. ? ზრა, მ. ველთა. 4 მ”5დილი; ზ ბაღდადუითა. 
ზე, თაყ. ასწორებ » „ბაღდადუისა!, ი. ჯაე., – როგორც ტექსტშია (ქართვ. ერ. ისტ., V, 210)- 

„ ნმ“ფესა. ? პირველი ო“ნი სტრიქონს ზემოთ არის ჩაწერელი. (|ს| ე. თაყ-საა. ზ (რ) ე. თაყ-საა. 

მ რ“ლიცა 19 წაიღებ“ნ. 1 რ“ი, 11 მ“ფე. .13 გ“ეიდეს, 13 ვ“ლის, 18 ს“ნთელი, 1ბ– მაშხ“ლა, 

ი, ჯავ-ს ხარვეზის ნიშანი ამის შემდეგ უზის ორას ერ. ისტ., V, 210, სქ. 4). 17. რ“ი, 18 ტაბ“კი, 

# აშიაზე ტექსტისავე ხელით, ოღოზდ უფრო წერილად, წერია: სარმუზა. · % ზრა, 1 მაფლთ, 

ე. თაყ. ასწორებს, როგორც ტექსტშია: . % შეუნან“ვს, · 27 ზ“ა, 21 ი; ჯ-ე-ს ამის. 'თაეზე წაწერილა 

აქვს: „თუ“, ალბათ „ანუ%-ს შესაცვლელად (ქართე, ერ, ისტ.,-V; 210, სქ, 5). 32% ი, ჯავ-ს ჩამატე- 

ბული აქვს წძღვენი|) და მითითებულია: § 29 („ცოტა ძღეენირ)4 –- ქართე. .ერ, ისტ., V, 210, 

სქ. 6, 3 ამის შემდეგ 0. ჯავ-ს ხარვეზის. ნიშანი უზის-(ქართვ. ერ. ისტ., V, 210,,სქ, 4). ზ% გარდა– 

მოუკმაზრეს, 79 ტყ“ვის, 2? ცოცხი აქვს. 30 და აგრეეე) და აგრევე და აგრევე (951) და აგრევე (უკა- 
ნასკნელი კუსტოსია) თუმცა გამეორების აღნიშვნით, ე. თაყ.) (XXIV და.გე. .7,. სქ. 2) და 

· 0, ჯავ-საც (ქართე..ერ. ისტ., V, 210) ·ორ-ორჯერ აქვთ. 3?).ოდესაც (ე. თაყ.); 33 მოეკაზმოს, ი. ჯავ. 

(ქართვ, ერ ისტ. V, 210, იხ. § 12, სქ. 16 და § 15, სქ. 4). 1? მ“ს, 9პ) შგ“ი, ეს ასწ“ვლიან. 
% „აშიაზე ტექსტისავე ხელით, ოღონდ „უფრო წერილად წერია: ხარგაი, 21 მ“ს, 39, მ“ რთებს, 

38 პურობ“ს, ძმ ს”ნთელი. 4 L”სანთლითა, 4? ფარეშითა. 43 ზ“ა, .4 წერითა, ე.-.თაყ. ასწორებს, 

როგორც ·ტექსტშია. 45 მეტყ“ვები. 4ზ ს“საპოვნეთაცა, ი, ჯაე-ს ამის გასწვრივ · ამიაზე- უწერია: 

საპონი (ქართვ. ერ. ისტ, V, 211, სქ, 1) , (ს) ე. თაყ-საა. 49 ქალ“ქით.- " იქმონ”ი. ჩMს (რ): 

ე. თაყ-სა, ზს ბოძ“ლი M ვ“ა, : 
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და რა! გაიყარნენ?, ორი მაშხალა? ჭყონდიდელს“ წაუძღვების და თვითო-- 
§ 8 ' სთა ვეხირთა , და სხვათა არავის. და იგინი ფარეშთ შეჭამადთა და ღვინოს 

სახილესაზ (ტაბაკსა)? სათხილე უნდა იდვას: გზანივითაზ შექნილნი · თავ- 

ნი?, განმგულებით1ბ, რომე პირსა! მარწუხივით ერთგან? შეყრიდეს, ამოგუბ- §5 
ვილი; და გარე, თავთა! ზედა1, თჯთო თვალი იჯდეს; და განაღამცა15, ოქრო– 

სა; და უკან კერძი არის ტარი მგრგვალი.. და. სახილესა ტაბაკსა1 ? ზედა!? 

დადვას მეხილეთუხუცესმან19, ხისასა!9, არათუ ვერცხლისასა?მ. და რა მსახურთ- 
უხუცესმან?!. მანდილი საყელე L...12? მერმე იგი დადვას და მეხილე ანუ მოლარე 

თხილსა მით ლეწდენ, ტაბაკსა? დაპყრის, რომელსა?! ზედა? იგი სათხილებ?? 10 
იდვას. –” ; · 
53 ციცხვთა ზედა?? ველი?მ: აბანოსა თბობა, სახლის გეა, შეშის კოდა, ცე- 

ცხლის?? ნთება, წყლის ზიდვა, სალაროს, სავაზ(ი|როსა??87?) და რა? მეფეზ? აბა– 

ნოს იყოს, ციცხვთა არის სახლისა საჭურჭლე”. , .“ 

დიდი არის მეჭურჭლეთუხუცესი, ათაბაგობის დაწყებამდი მეოთხე ვეზირი 15 
(იყო, და მისისა ჭელისა|% არის ძწვეელნი ქალაქნი?5, ვაჭარნი, სავაჭრო, რაც 
მეფისა|ა|??, სადაც წავა ანუ მოვა; და? რაც სალაროს ოქროს ჭურქელი, ანუ 

ვერცხლისა, სავმარებლად!)!!? სანიადაგოდ არ უნღა და შეკრული სალაროსა 

ძეს, –– სხვაი? ლარი და ჭურჭელი, ოქროსი და ვერცხლისა, ჩინური და ქაშა– 

ნური უსაღვინო, -- ყოველი! ! (რაც) საჭურჭლესა ძეს და დგას, საჭურჭლის 20 

ნაცვალი, მუქიფი, მუშრიბი, ქალაქის"! ამირანი, მეჭურვჭლენი ქალაქისანი?? და 

თ;თ დარბაზს მყოფნი მეჭურჭლენი მისისა! ველისა"! არიან“? - 

ზედამდგომელი!? მართებს მეჭურჭლე. და ქრთამი და სასაურვო“?, უქა–- 

ლაქოთ!1ზ, სხვაც მისია, და მსახურთუხუცესისა სწორია, ვით ამირსპასალარი– 

სა“ და მანდატურთუხუცესისა. 25 

მუშრიბი (ანგარიშს აიღებს), რაც ქალაქით" |381) საჭურჭლე შევა და ნა- 

"ვაჭრი რაც შევა. და სანელებელი?! მასტაკი და სამარხო წამალი, სავმარი თუ- 

თუბო, –– ესეცა მუშრიბმან5? იცის და უხუცესთა მიათვლის. 

1 არა. ე. თაყ. ასწორებს, როგორც ტექსტშია. ? გაიყ“რნენ, 3 მაშხ“რლა. 4 ქყოინდელს. 

ზ ვაზირთა (ი. ჯავ. ქართვ. ერ. ისტ., V,211, სქ. 2). “ ს“ხილესა. “ ი. ჯავ-ს დამატებული აქვს მო- 

მდევნო ტექსტზე მითითებით (ქართე. ერ. ისტ., V, 211, სქ. 3). % გაზნივითა (ი. ჯავ ქართვ. ერ. 

ისტ.. წ. V, 211), ? თ“”ენი „შექმნილნი თავნი“, როგორც ე. თავ-იც აღნიშნავს, ხელნა“ 

წერში გამეორებულია. 1: გ“ნმგულებით, 11 „სა« სტრიქონს ზემოთ არის ჩაწერილი. მ? ერთ- 

გ“ნ. 19 თ“ვთა“ "ნ ზ“ა, 16 გ“ნაღამცა. 10 ტაბ“სა, 17? ზ“ა. 18 მეხილეთ უხუცესმ“ნ. 1 ზის“სა” 

90 ვერცხლის“სა. 31. მსახურთ უხუცესმ“ი. 3“ ე. თაყ. შენიშნავს და ამას იმეორებს ი. ჯავ-იც: „აქ 

ევეს გარეშეა შესმენილი აკლია. შეიძლება იგულისხმებოდეს „გაიკეთოს“ ან სხვა რაიმე ამის 

მსგავსი" (ქართე. ერ, ისტ.. V, 211). ?3 ტაბრკსა. 21 რ“ლსა. 15 ზ“ა, 18 თ-ანი სტრიქონს ზემოთ 

არის ჩაწერილი, "? ზ“ა. 28 ველი, 59 ცრეხლის. 39 საგაზროსა. ე. თაყ. ასწორებს, როგორიც 

ტექსტშია. 3) არა. ე. თაყ, ასწორებს, როგორც ტექსტშია. 3“ მ“ფე. 33 წყლის “ზიდვა... სახლისა 

სავურჭლე) წყლის ზიდვა.. სავაზ(ი/როსა. და რა მეფე აბანოს იყოს, ტციცხვთა არის სახლისა სა–- 

პურქლე (ე. .თაჟ.); წყლის ზიღვა.. სავაზწიეროსა და წ(აბანოს?). რა მეფე “აბანოს იყოს, ციცხეთა 

ზირის (ი. ჯავ.) „სახლისა საქურპლე# გადატანილია ქვემოთ (ქართვე. ერ. ისტ., V, 211). 31 (იყო... 

ვულისა) უმატებს ი. ჯავ. და მიუთითებს მე-14 და მე-18 §-ებს (ქართე, ერ. ისტ., V, 211, სქ. 7). 

ყუჯ ქ“ ლქნი. 3%- მრთისა(ა1), (ა| ე. თაყ-საა, 37 მოვა; და რაც) მოვა, და სახლისა საჭურჭლე. რაც 

დ ჯავ. ქართვე. ერ. ისტ., V, 211, სქ. 9. იხ. ზემოთ სქ, 33). 397) სავმარებლ“დ. 39 სხ“ი. 40 ყ“ი, 

V, ქ“ლაქის. «+ ქრლ ქისანი, 43 მისისანი. ე. თაყ. ასწორებს, როგორც ტექსტზია. 44 ჯ“ლისა. 43 არ“ს. 

#1 მდგომელი. 4? ს“-აურეო. 44 უ:“ლქოთ, « ამირსპას“ლარისა, 50 ქრლქთა, 51 სანელებრლი. 

5 მუშრიბი“ 5. · , 
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. (18) 

ლაშქრობაი! და ლაშქრობის? ვეზირობა ამირსპასალარის" გჭელთ! არის; 

მასწ წინათ არავინ იტე?ჯს, რაიზ ვეზირობა იყოს. 

და ამილახორი? ვეზირი არის ამირსპასალარისაზ. და' ამის ჭელისI|აა|? 

მეაბჯრეთუხუცესიცა1ი. 
5 მეაბჯარეთუხუცესი და მეაბჯრენი, და მესარტყლენი, და. საჯინიბოს შემა– 

ვალნი!! ყოველნივე“? ამილახორის ველისანი13 არიან!!. 

რაი15 მეფე! ცხენსა ზედა! ზის, ვისცა უდარბაზებს, |ამილახორი|, ვინ- 

გინდა იყოს, ათაყვანებს, თუ ვისი ძღვენი იყოს, შესძღვნის. თუ ოდესცა არა 

იყოს ესე, ოდენვე, ეგრევე უდარბაზებენ!“ და ძღვენსაც შესძღვნიან. (მისნი ზე- 

10 ლისანი?|. 

საჭედარი ცხენი „მართებს საურავად (ამილახორს 1; "რასაც „ამირსპასალარი 

იურვოდეს მასვე! გვერდით სალაშქროს საქმეს. 
და იგიცა (ამილახორი), და მეაბჯრეთუხუცესი, და მათნი? მუახლენი 

ამირჩუხჩი?! და ამირ(პ9|ჩქარი, და მერემეთუხუცესნი?? წინათ?3 დგანან”?, "შორს, 

15 და სიარულადაც?5 წინათ იარებიან, 

დაჯდომა და სხვა წესი, ზემოთ დაგჯწერია. 

ამილახორი, მეაბჯრეთუხუცესი, ზარდახნის უხუცესი და · მწიგნობარი 

წელიწადსა შიგან? ერთხელ ზარდახან(|ს!? შევლენ და ზარდახანის მწიგნობა- 

რი დასწერს, ანგარიშს იქმენ და საანგარიშოს გოდორსა შიგან??? ჩასდებს. 

20 ერთის ტანსსაცემელის აბჯრის. მეტი სხვაი? ყველა აბჯარი, “რაზომიცა 

თანა აქვს: ჯაჭვი, მუზარადი, ჭმალი, ქაფა, საბარკული, მშვილდ-კაპარჭი, 

ლახტი?, შუბი, სრულიად?! ყოველივეპ? უნაგირი, მოჭედილი და ხამი, აკმა– 

ზულობა, რაც ზედ აბია, და რაც საცხენე ჯავშანი|ა|?), მანჯუვები აბრეშუმი- 

სა, ცხენის ყელს 'საბამი მოჭედილი, კანჯრის კუდი და ამისთანა)! ყველა, დიდი 

25 დროშა, დაბარჩამნი ორნი, თავგარდაჭედილ|ნ|)ი?, ერთი თეთრი და ერთი 

„ შავიპზ, შუბი სეფე ალმითა, ესე)? ყოველნი?! მნათობნი, მოჭედილნი ვერცხ–- 
ლითა და სპ(40|ილენძიანი,919 –– ყოველი. რაი! ასწეროს წლის თავსაბ?, ერთი 

უნაგირი -- ზარდახანის მწიგნობრისა(ა); ერთი აკმაზულობა აღუვსებად. 

ცხენი რაი!) ითხოვოს -- მეფემან, ზარდახნის მოლარე აღვირთ მისცემს, . 
მისრ(ა|ტული“” პირსა1ზ აუსხამს, ერთს ყურს გაუყოფს! “და მეორეს აღარა; მერმე 

ზარდახნის მეჯინიბე აუსხამს, საყბეურს შეუსხამს; ზარდახნის მოლარე უნაგირს 
3 ღ 

1 ლ“შქრ2ბი. 6 ღრშქრობის, · 3 ამირსპასრლარის, 4 ვ“ლთ. წ მ“ს. – რ“ი, ? არავინ იტყვის... - 

იყოს და ამილახორი) იტყვის და რაი... იყოს ამილახორი (ტექსტში ი. ჯავ-ის რედაქციაა––ქართვ, 

ერ. ისტ., V, 212, სქ. 2). 9 ამირსპს”რლარისა. მ ვ“ლის(აა|) თ. ჯავ- საა(ქართვ. ერ. ისტ,, წ. 5,212, 

სქ. 3). 10 მეაბჯრეთ უხუცესისა, ე, თაჟ. ს: ასწორებს, როგორც ტექსტშია. 11 შემვრლნი, 15 ყ“ნიეე. 

12 4“ლისანი, 14 არ“ნ.. 15 რ“ი, 11% მრფე. 17 ზ”ა, 1ჩ უდარბ“ზებ“ნ, 10 მ“სეე, 30 მთ“ნი, 2! აჩუხჩი 

(იზ. ლექსიკონი). 33 მერმე უსუცესნი. ე. თაყ. ასწორებს, როგორც ტექსტშია. 23 თან-- სტრიქონს ; 

ზემოთ არის დაწერილი, "! დ“გნნ. -' სიარრლადაც. 21 შიგ“ნ, 9 (ს) ე, თაყ-საა; 2. ში“, გნ/ 

- სხრი, 30 ლ“ხტი, 2! ს“დ.32 ყ“ვე, 13 ჯ”ვშანი. 3! ამის თ“ა. 3ათ“ვ გარდაჭედილი. % შეი. 37 ე: 
ე. თაჟ-საა, 39 ყ“ნი, 2? სპილენძიანი, –– ყოველი რათ ასწეროს) სპილენძიანი, (ზარდახანსა შიგა#5 

ძეს და. დგას ზარდახნის მწიგნობარმან ესე| ყოველი რაი ასწეროს (ი, ჯავ ქართვ. ერ. „ისტ. V, 

213, სქ. 5,-–– მითითებულია §§ 17, 20). 40 ყრი, #! რ”ი, 48 თრვსა, 49 რალ, 44 ე“ფემრნ, პპ (ა 
ე. თაყ-საა, 4“ პპირსა #1 გა-ყ“ფს. ' 

«0 წი 
,



გარდასდგამს), საძუეთ აღარ ჩაუყრის; იგივე ზარდახნის მეჯინიბე შეპკაზმავს? 

და წაიყვანს, მისრატულთუხუცლესს? მიუყენებს. 

შეჯდების, და მათრახი ზარდახნის უხუცესმა მისცეს; და ორნივე I|ზარ- 

ღახნის მეჯინიბე და მისრატულთუხუცესი) უკანით იარებიან!. 
ზარდახნის უხუცესი, და ამირჩუხჩი” წინათ იარების, ჯუარის" მტჯრთვე- 

ლსა და მეფეს? შუა. და სადა() მეფე მივა, ცხენისაგან“ ჩამოვა, ამირჩუხჩიც?ბ 
მანამდი ცხენით მივა და მერმე მობრუნდების და თავის"! ალაგს გარდაგდების.. 

ჯუარი! -- წინათ, მარქაფანი იმერით ეზომსა!)... 

7 (19) 
I41|და ბოლოს სათიგარი რკინისა არის, დაასობენ  საღვინესა შიგან!ბ, საღვი– 

ნის! მოლარე მას!“ ზედა! დაჰკიდებს; და ფანჯისა მისაღებელი1ზ ვგელმანდი– 

ლიცა!ზ? მასვე2 ბი ზედა?! ჰკიდავს, მანდილი უღარო, სამუქლე და საფუკე. და 

რა დამტვერიანდეს, გარეცხა უნდა; საფარეზოს მიიღებს მეღვინე და ერთს 

მაშრაპას?? ღვინოს მიართომს; გარეცხენ და | სა|ღვინესვე?? მიიღებენ?! 

– 

|20| , 

სამყინვარი?? ვერცხლისა უნდა ტაბაკი; ცულ- წერაქვი პატარა, კვერისა– 

გან? უმძიმესი, ტარის ბოლო მოჭედილი, ტარმოკლე; მოჭედილი, მას”? ტაბაკ- 1 

სა? ზედა? ძეს; მყინვარს დასდებენ; ერთი ვერცხლის კოვზი, პირდიდი, მასვე% 

ტაბაკსა ზედა31 ძეს; წინ დასდგმენ;“? წვერით გასტეხს, კოეზით აიღებს, ჭიქასა 

შიგან? ჩასდებს. იგიცა საღვინის?! მოლარეს ვედრია. 

სხვაი“? საღვინე %1 ჭურჭელი, სანიადაგო, უმეჯლიშო, ს საღვინეში. დგას; და 

0 

მეჯლიშისანი .· კიდეგან?? დგანან და ბეჭედი მეჭურჭლეთუხუცესისა39 (#9) (ძეს). 2C 

ანგარიში საანგარიშოთა გოდორთა შინა? ძეს. 

პირის მწდესა საღამოს--ერთი მაშრაპი ღვინო, ოქროს მაშრაპითა, მე–- 

ფე! რომ სვამს, მისთანითა!?, ერთი –– მუქიფსა. 

ზვართა ზემოთაც დაგჯწერია: მანდატურიცა ადგს ზედა! და სხვათ მე- 

ღვინეთუხუცესი და მუქიფი იურვიან სამუშაოს. თჯთო ჭური ღვინო ზვართა- 25. 

განს მეღვინეთუხუცესისა|ა| და თჯ;თო, ' უმცროსი, – მუქიფისა; და საღვინის 

მოლარენი)!? მეზვრეთაგან"? აიღებენ ღვინოსა, ვითარი ზვარი იყოს ანუ მე-- 

  

! გარდასდგ“მს. “ შეჰკაზმ“ვს. 3 აშიაზე ტექსტისავე ხელით, ოღონდ უფრო წვრილად 
წერია: მისტრატული. 3 იარები”ნ. 5 ამერით აჩუხჩი (იხ. ლექსიკონში „ამიოჩუხჩი“). 9 ჯ“ის. ? მ“ფეს. 

ბ მ”ფე, მ ცხენისგ”ნ. 19 აჩუხჩიც (იხ. ლექსიკონი). აშიაზე ტექსტისავე ხელით, ოღონდ უფრო 

წვრილად წერია: აჩუხჩი. 41 თ“ვის. M ჯი. 19 ე, თაყ, შენიშნავს, აქ ერთი რვეული ახუ ექესი 

ფურტელი აკლიაო. ” შიგ”ნ. ". ს“აღვინის. 1%ზ მ“ს. 1? ზ”ა. 19 მისაღებ“ლი. 1? ვრლ მანდილიცა- 

90 მ“სვე, 3?! ზრა, #3 მიშრაპას, 33 წსა), ე, თაყ-საა, 3?! მიიღებრნ. 29 სამყინ“ვრი, 35% კვერისაგ“ნ' 

32 8“ს, 18 ტაბაკრსა, 3? ზრა. 30 მ“სვე, მ1 ზ“ა, 3" მასვე ტაბაკსა... დასდგმენ) წინ დასდგმენ მასვე 

ტაბაკსა ზედა ძეს (ტექსტში ი. ჯავ-ის რედაქციაა--ქართე. ერ. ისტ., V, 214, სქ. 1). 33 შიგ“ნ. 

31 ს“სღვინის. 3“ სს“ ი. 93% ს”ღვინე. 37? კიღეგ“ნ. 99 დგან“ნ. 99 პირველად დაუწერიათ, „მეღვინეთ- 

უხუცესი“, მერე „მეღვიხეთ" წაშლილია და ტექსტისავე ხელით დაწერილია უმექორქლ“თ, ანას 
ე. თაყ-იც ' აღნიშნავს და ასწორებს, როგორც ტექსტშია. გვერდის ბოლოს, აშიაზე ფანქრით 

წერია „9", ამის ქვემოთ ე. თაყ-ის ხელით ფანქრითვე მიწერილია: „აკლია ექვსი ფურცელი5_ 

«ი ფრა, 11 2“ფე. "მ მისთ“ა. ე. თაყ.: მისთანა. ი. ჯავ.: მისთანIით|ა (ქართვ. ერ. ისტ. V, 214, სქ. 4). 
48 ბრა, " სამოშაოს. .. ე. თაყ. ასწოლებს, როგორც ტექსტშია. 1§ ზვართ“გნ, 14 (მემარნე) დ» 

საღვინის მოლარე (და მიღვინენი) ი. „ჯავ. (ქართე, ერ. ისტ., V, 214, სქ. (C). 4? მეზვრეთ“გნ. 

ს 4.



ზვრე. მუღვინენი საკრეფელისა და სოფლისაგას“ იშოებენ?, 

და" ღვინის ულუფა დაწერონ. 

§ არის; ტყის მცველ|ნ)ი? კიდე არიან, 

რაზომიც დაიკვლის, ერთისაგან! კიდე ყველასა შიგანი)! 

სადა მეფე? დგას 

მონადირეთუხუცესისა ზემოთ დაგჯწერია. 
მონადირენი კახეთს და იმერეთს ყველგან? არიან! ორას სამოცი სახლი 

ესენი გიორგობას კარზედ მოვლენ და თევდორობამდის კარზედ არიან, 

I43| მონადირეთ 
არის, ძაღლთა! სახარშოსა, ტყავი19 –– მათი11, გაშვებისა ჟამსა15 სამ-სამი თეთ- 
რი მართებს!?, ჭორციელისა კვირიაკესა! –– ექვსი ტყ|ა|ვი18, 

190 თევდორობის მეორეს დღეს ძაღლთ!? დასწერენ, და რომელიც?ი მწიგნო- 
ბარი დასწერს?! ოთხსა ანუ სამსა ძაღლსა"? მეფისად? გარდააყენებს; მერმე 

' მწიგნობარი ·-გამოირჩევს , ერთს. ძაღლსა?, ბერძული უნდა? · თუ მწევარი. და 
თორმეტ-თორმეტი ძაღლი??, –– სამ-სამი” მონადირე,–– წავა საკვებავად;?? და მო– 

ნადირეთ გაუშეებენ?მ. 

15 ორშაბათს მეორეს ლამპრას მონადირენი შეიქმენ, მეფეს? წინაშემბ მი- 
იღებენ და ცოლსა მეფისსა"! და შჯლთა, ვეზირთა"? და მოურავთა1?!, ყველას 

მიართმ(ევ)ენზ. მეფებ% უბრძანებს პურსა, ღვინოსა და ფურბერწსა; ეგრეთვე დე– 
დოფალიცა?? –– უბოძებს; ვეხირნი და მოურავნი ყოველნივეპბზ მისცემენ პურსა, 
ღვინოსა და” საკლავსა??, საგანმგებოს“? მუქიფსა და საღვინის“ მუქიფსა |44) 

20 და გამცემარსა, –– იაფებენბ?2 ყოველსა“?, და. თუ მისცემენ პურსა, ღვინოსა და 

25 

საკლავსა“!; აღარას აწყენენ; მაგრამ იგინიცა კარგად დაიხიზნვნიან. და ლამ- 
პარსა ანთებ(უ)ლსაბ? მჭარსა შეიდებენ, ეგრე მგრგვალსა დახბმენ; ვისცა ავად 
მიუცემია ანუ პურად ავადია, აგინებენ და, –– რაც უარესია. 

· საწოლის მეკრე დიდსა დარბაზობასა ზედა“ბ? ქვე ვერ ·დაჯდების; ითვალ– 
ვენ? და საწოლსა წავა; და წინმწოლსაცა მიუა სათვალავი? და მუნ სქამენ. 

და ზოგთა ვი|ე)თმე"? ასრე უწერია, ვითა, · ტრაპიზონელი"'! და შარვან- 
შანშე(ნი)”, და სომეხთა მეფე??? 'რა მოვიდნენ, საჯდომი ერთი (არ|? არის 
ოთხთავე%, მამა არსენ იყალთოელიზზ, ეგეთი კაცი” მტყუანი როგორ ეგე–- 
ბის, –- ამა შაირსა არა იგი იტყს: „ვვინზ?ზ ნაჭარმაგევს" მეფენი? თორმეტ5ი 
  

1 ს“ფლის“გნ. ? იმოებენ და. 3? მრფე. 4 ამის. შემდეგ ი. ჯავ-ს ხარვეზის ნიშანი უზის 

(ქართვ. ერ. ისტ ,V, 24, სქ. 7). წ ყველგ“6. ბ არ“ნ, ? (|ნ1 ე. თაყ-საა, ზ არ“ნ,. მ არნ, 10 ერთისგ“ნ. 
M (ი| ე. თაყ.საა.13) ძრძღლთა, M ტ)რკი. 1. მ“»თა, "> ჟ7შა, , მ“რთ)ბს. M? კშკესა. 19 (ა) ე. თაყ-საა.- 

# ძიღლთ 50 რელიც. 3! ღასწერეს. ე. თაყ, ასწორებს, როგორც ტექსტშია. 372 ქრღლსა, 59 მ“ფედ. _ 

ე. თაყ: ქარაგმა გასსნილი აქვს, როგორც ტექსტშია. 21 ძთღლსა, 2' ნარი სტრიქონს ზე– · 
მოთ არის ჩაწერილი. 19 ძ ღლი, %? საკვებ“ვად,. 21 გაუშვებ“ნ, % მ“ფეს, ე0 წ“ე, 3! მ“ფისსა. 
3? ი, ჭავ, ქართე. ერ. ისტ. V, 214, სქ. 9: (ტექსტში: „ვეზირთა, ვეზირნი4«: იე. ჯავახიშვილი ყველ- 
გან ასწორებს: „ვაზირთა. ვაზირნი). ასეა მე-17 §-ში (იქვე, 211, სქ. 2). სხვაგან არც „ვეზირი“, 
არც „ვეზირობა" გასწორებული არ არის. მ) მოლარეთა. ი. ჯავ.: ზარვეზის ნიშანი; აშიაზე მი- 

წერძლია4 მოურავთა“ და მითითებულია მომდევნო „ეეზირნი ღა მოურაენი" (ქართვ. ერ. ისტ. 

V. 214--215 და სქ. 1). 3! ყველრს. 9? მი:რთმ“ს. ი. ჯაე.: მიართმწევ)ენ (ქართვ. ერ. ისტ., V, 215. 
სქ. 2). % მ“ფე. 277 ღ“ფლიცა, 38 ერაივე. 3 ს“კლ“ვსა. 49 საგრნმგებოს. 4! ს“ღვინის. 4? იაფებ“ს 
43 ურსა, 41 ს”კლაესა, 49 (უ) ე, თაყ-საა. 4% ზ“ა, 47 ით“ვლვეენ. :ზ" წავა) წავა (და მასაცა|. ი. ჯავ. 

(ქართე. ერ. ისტ ,V.215, სჯ. 5). 4 ს-თვალ“ვი, %0 (ე) ე. თაყ-საა,  % ე, თაყ. ტრაპიზონელ!(ნ)ი. 

ი. ჯავ. ტოვებს როგორც ტექსტშია (ქართვ. ერ. ისტ.. V, 215, სქ. 6), ტბ” “შარვან-შანშე|ნი) შარ- 

ეან-შანშე, (ოვსთა შეფი| 9. ჯაე. (ქართვ. ერ. ისტ. წ. V, 215 სქ, 9). 33 მ“ფე. 64 წარ) ე. თაყ–საა. 

ს ოთხთ”ვე. M არს“ უყ”ათელი. ე. თაყ.: უყალთელი. ქარაგმა გახსნილია ' და გასწორებულია, 

როგორც ტეკსტზ%ია (3=+,. XXIV). ზ? კ“ცი. 54 ინი ქვემოთ არის მიწერილი, M ნ„ჭარმაგ“ეს. ზს მ“ფენი. 
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პურად! ჩაესხნეს“? მაშინ? ორნი ოსთა მეფენი? და კახთა მეფე?, და ალვანთა 

მეფეზ, წ(აე)ნართა– მეფე7, სამნი ტ(ა)ოელთა" მეფენი? და სომეხთ მეფე19,, და 
ტრაპიზო(4ნ )ნელი!! და შარვან-შაჰენნი!?, –– ესენი ჩაესხნეს ნაჭარმაგევს? და 

თორმეტნი დასხდეს, და ოთხნი რად ვერ დაეტეოდეს? 

(211. 

ამ ოთხთაგან!4 ერთი საჯდომი მარჯვენით დაუწერია, მოძღვართ-მოძღვ– § 
“ რისა და აფხახეთის კათალიკოზისა! ქვეშეთ და ჰყონდიდელისა1? ზემოთ. ეს 

თ;თ მართალია!, მუნ –– მათი1? (ადგილია), მაგრამ მე ვიცი1ზ პატრონისა 'ბრძა– 
ნებად, რომე ოთხნივე დაისხმიან დიდროანითა' სკამითა, მას? ზედა?! ოქსინოე> 
ბითა და სასთაულითა??, წინა ტაბლებითა?? და ზედა"! ტაბაკითა. და რაა:ზ§ ზე–- 

და?ზ სამი ჯამი მეფესა? წინა დაუდგან?“?, ექვსი ჯამი მათ”? წინა დადგან?; „აქათ 10 

დარბაზსაც სდგმიდენ. მწდე, განაღამცა, თკთო ადგა. 

(22) 

მწდე ჩვენთაცა?! დარბაზით ათქს ოთხთავე?,-- მოძღვართ მოძღვარსა??, 
კათალიკოზთა?, ჭყონდიდელსა? და სამთა ვეზირთა: ათაბაგსაზ, ამირსპასა– 

ლარსა და მანდატურთუხუცესსა. 

(23) ლას 
მოძღვართმოძღვარი?? დარბაზს აწვიონ, და შინაური დარბაზის ერი ,კ 

«უნდა (0) და ერთი ჯორი და სამი ცხენი, –– მოძღვართმოძღვარისათ;სბ“,. - და 

ორნი-მისთა მოწაფეთათ;:ს??. 

მოძღვართმოძღვრისა, კათალიკოზთა! და ჭყონდიდლისა!!, რაი4? ღარ- 

· ბაზს მოვიდნენ, წეევა სამთა საბატიოთა დღარბაისელთა |მართებთ|!. წვინმეს) 

საწოლის მწიგნობრის წვევა დაუწერია და პატრონისაგან"? არ მასმია, მისმან?! 26 

„კეთილმანშ5, და ალის ჭალას, ოდეს მათი%% შჯლი მოვიდა I|და| შეიყარნეს, კა– 

თალიკოზ(ი) თანა!?? ჰყვა და ალს ეკლესიის კარს დგა; და რაიბზ წვევის ჟამიბ? 

მოვიდეს, საწოლის მწიგნობარი? ? ინასარიძე პატრონ(ი)ს"“! წინაშე?! დგა: და 

პატრონმანს? ბ| რშძანა?!, ვინ უწყის კათალიკოზიო??, და მიბ რIძანესპზ მე, ვაწ- 

ვევო. ამის სიტყ;სათ;ს" სოფრომისძე იტყ;ს: და მეორეს წელს ეგრე ბწრ!ძა- ვ 

, „პურადი სტრიქონს ზემოთ წერია. ? მ“შინ. 3 გ ფენი. 4 გ“ფე. ბ მ“ფე. 4 (ა). ე. “თაჟ «საა. 
% მ“ფე. ზ ე. თაყ-ს ანი უკვაებოდ” აღუდგენია. ზ მ“ფენი. 19 8 თე, 0 ტრაპიზონელნი. იხ. აქვე. სქ. 51. 
გე. 52.1? შარვან შალენ!ი. ე. თაყ. ასწორებს. როგორც ტექსტშია, 19 ნაქარმაგ“ეს, MM ოთხთაგ“. ან 

1% კ“ზის:. 16 ჭყოინდელისა. 17 მ“რთალია, 18 მითი, 19 კ“–ცი; ე. თაყაიშვილი ასწორებს, როგორც 
ტექსტშია. 10 მ“ს- 3 ზ“ა, ბ სს“თაულითა. 33 გაბლებითა, ე. თაყაიშვილი ასწორებს როგორც 
ტექსტშია, "! ზ“ა, 23 ტრი, 29 ზრა, 2? გ“ფისა; ი, ჯავ. (ქართეელი ერის ისტორია, V, გვ. 216) ასწო- 

რებს „მეფესა“. 39 დაუდგ“ნ. ??7მ “თ, 30 დადგ“ნ. 3 ჩ“ნთაცა, 33 ოთLხთ“ვე, მ3 მოძღეართ მო- 

ძღეართა. ე, თაყ. ასწორებს როგორც ტექსტშ-ა. 3! კრთა. 95 ქვოინდელსა. 3 ათაბაგ“სა; 3. მო- 

ძღვ“ართ მოძღვარი. 19 მოძღვართ მოძღვრისათ“ს. 3? მოწაფეთათ“ს, 40 კრზთა, 41 პყოინდლისა. 

91 რძე, '? პატრონის “გ. “1 მისმ“ნ. 415 კეთილმ“ნ. ბზ მ“თი, 4? კ“ზთანა. ე.თაყ. ასწორებს, როგ გორც. 
ტექსტშია. 49 რ“ი. +? უ“მი, 60 მწიგნობო“ი. 5) (ი| ე. თ.-საა. 5? წ“ე, 3 3,ტრონი“ ნ, ბ! (რ)---ე. თ-სააა 
ბა კორზო, 5ზ წრ) ე. თაა. ბ. სიტყვისათ“ს, 

' ტპ



ნა, ამირეჯიბს მართებსო ოთხთა მონაზონთა და სამთა ვეზირთა წვევაო. 

მაშინ! ამირეჯიბი ' ' ქვაბლიძე უგემურად იყო და არა? იყო მანდა. 

L24) 
აწ, ვინათგან! დაუწერია, აწვიოს საწოლის მწიგნობარმან?. 

მოძღვართმოძღვარიზ შევიდეს და ეთაყვანოს. მეფესა?, და |4>) მერმე მეფე– 

5 ცაზ ეთაყვანოს: ჭელნიმ სრულად! დასხნეს ნატაკსა ზედა! და “ მომგრგვალე- 
ბით!? ეთაყვანოს, გინა დამრუდებით; მეფე? ნოხთა პირსა მოეგებვის და მო- 
ესალმოს!!”, მოახსენეს ბრძანოსო. წავიდეს და მარჯვენით. გარდადგეს, ახლო. 
კათალიკოზი! და ქყონდიდელიცა!? მანვე!ზ აწვივნეს. 

ეგრეთვე კათალიკოზი, რომელიც?? მოვიდეს, ეგრეთვე ეთაყვანოს; და 
10 მეფემანცა?"ს ეგრევე ველნი?2 დაასხნეს დამრუდებითცა, გინა ნოხსა ზედა??. 

მესამედი წამოიაროს. ა 
და მითვე წესითა ჰყონდიდელსა?!. და მათ” სამთა ვეზირთა აწვიოს 

ეჯიბმან2%, 

რომელიც" იყოს, შევიდეს, ეთაყვანოს“ მეფესა”; და. მეფე ეთაყვანოს და 
15 ნებნი ნახევრამდის დასხნეს დამრუდებით; იგი მეორედ. კვლავ ეთაყვანოს; სამი 

ბიჯი წამოი(აქროს?? მეფემან, აკოცოს და. უკუდგეს, და. მარჯვენით ახლოს იყოს 

L25) 
,„ „მეჭურჭლეთუხუცესი საჭურჭლის ნაცვალმან?» აწვიოს, მსახურთუხუცესი 

(48) მესაწოლეთუხუცესმან. 
რა ეთაყვანოს, მეფემან? თითნი ნოხსა ზედან? დასხნეს; და იგი მეორედ 

20 კვლავწ! ეთაყვანოს; მეფემან? მეორედ. თაყვანებისათ;ს)ზ, სამთა ვეზირთა უფრო. 
და ამ ვეზირთა ორთა უმდაბლე, ჭელნი1? აღუპყრას?9; და ესე ორნი ვეზირნი – 
სწორად, ვითა ის ზემონი სამნი სწორად. 

და ამილახორიცა ამ ორთა სწორად ნახოს მეფემან3%. 

„-I26 
რა სწორად ეპისკოპოზნი მოვიდენ ს აერით-იშსნელი,' მაწყვერელი, ანჩე– 

2§ ლი, მტბევარი და გოლგოთელი, -–– მათ! რაი ეთაყვანენ!?, ჭელნი“3· მეფემან !! 
ნოხთა ზედა15 დასხნეს, იშხნელისათ;ს.! უფრო მდაბლად და. ორი ან. სამი 
ბიჯი წამოიაროს და მოესალმოს, და. ამ სხუათათ?ს!? სწორად, ნუ დაიძვრის. 

L27) 
ამიერი ბედიელი მოსაფლავეა. და ქუთათელი მოსაფლავეც არის (დ> 

დამლოცველიცა!ზ). დიდი გიორგი!!, რომელმან 9? ბასილი ბერძენთაზ! მეფე”? 
30 გააქცია, მისსა საყდარსა შიგანა> არის; მეფენი31 და|ი|ლოცვიან.. 

1 (ო| -ე თ-საა, ? მ“შინ, 3 რ“ი.: ე. თ–-ასწორებს, როგორც ტექსტშია, 1 ვინათგ“ნ. ზ· მწიგ- 
ნობარმ“ნ, – მოძღვართ მოძღვ“რი. ? მ“ფესა. ზ მ“ფეცა. 9მ ვ“ლნი, 1ზ სრ“ლ“დ, M ზ“ა. 1- მომრგვ“- 
ლებით. 13 მ“ფე, 14 მაესაომოს. ჯი მოახს“ნე, !9 კ“ზი. 17 ჰყოინდელიცა. 18- მრნეე, !9' კ“ზი. 

20 რ“ლიც. ?! მ“ფემ“ნცა. 3? “ლნი. 191 ზ“ა. 2?! ქყოინდელსა, 26 მ“თ, 28 ეჯიბმ“ნ. 27 რ“ლიც. 

28 მ“ფესა, 2? (ა) ე, თ-საა, 30 6“ფემ“ნ. 31 ნა/ეეალმ“ნ, 3? მ“ფემ“ნ.. 33: ზ“ან, 34 კვლრვ. 35 მ“ფემ“ნ. 

394 თ“ყვანებისა“თ“ს, 3? ვ“ლნი. 38 აღუპყრან. ე. თ. ასწორებს,. როგორც ტექსტშია, ვი მ“ფემ“ნ. 

+ “თ, . ! რ“ი, 4? ეთ“ყვანენ. 19% ვ“ლნი, +! მ“ფენ“ნ, 465 ზრა, 49 იშხნელისათ“ს. 47 ს;“ თათ“ს. 

ქარაგმის გახსნა ე-თ.-ლისაა, 49 იზ. ი. ჯ. ქართვ. ერის ისტოროა,, V, გვ. 217. 490 გრი. ბ0 5რ6_ 
·! ბერებთა, ე, თაყ. ასწორებს, როგორც ტექსტშია. 9 მ-ფე., ზმფ შიგ“, ბპ). მ“ფენი,, 
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· და I40) ოდეს პირველ! ვახტანგ დალოცეს და მერმე კოსტანტინე, დაი– 

სარჩლნეს აფხაზეთის კათალიკოზი? და ქუთათელი იოვანე). ქუთათელმან4“ ასე 

თქუა": „თუ აწ ორჯელ-სამჯერ ჩემს” საყდარსა შიგან? ორნი მეფენი– დალოც– 
ვილან, არ? მემართლები, გვრგჯ;ნი ანუ სკიპტრა ჩემს1? საყდარსა შიგან"! არ 

დასდვა?“. . 

და მერმე ვეზირრთ ღა ერთობილთ ლაშქართა თქვეს, თუ ქუთათელი 

უმართლეა, და სკიპტრა ქუთათელს გაუჩინეს'; და მოანება აფხაზეთის კათა–- 

ლიკოზმა!?0ვ. და ქუთაისის ღმრთის მშობლის!? წინ სამსჭვალი მოქედეს. 

·. და მით ერთობ საბატიო არის და იშხნელის სწორი პატივი მართებს!”, 

(28 

სხუათა ეპისკოპოზთა!? (პატივი), –-კაცი?? ჩანს, ვითარი მონაზონი იყოს 

ანუ ვითარი კაცი?, -- და ზოგთა უფრო, და ზოგთა უმცრო. 

მტბევარსა ზედა??, დარბაზს??, მისსა საჯდომსა უკანით, მისსა მოლარეთ– 

უხუცესსა ფარი და ჭმალი აქვს უ(აი| კანით, ამად რომე ერისთავიც“! არის 

შავშეთისა?5. | : · 

ძღვენი საწელიწდისთაო ერისთავთა. ქართლის ერისთვისა, სამცხის სპა– 

სალარისა |...) ჩანს; დადიანისა სამი ცხენი, ორი უკეთესი და ერთი სატალა– 

ხე, ამირსპასალარის ბურთი, ჩოგანი39, ცხენი უკეთესი, –- მოიღოს საგანმგე- 

ბოსა?? და საღვინის გელისუფალნი?მ ვერას მიიღებენ, ვერცა მანდატური არ 

განს”? დაიჭირავს3მ. 

5 

- 

10 

– 5 

გელათური ძღვენი –– საჭარმაგეო სეფისკვერი, სამი შეკანული ღვინო, ეი 

ზუთხი, და სატალახე?! ცხენი –-ფიცხლავ“ მოაგებონ "საქრისტისშობოთ!? მო– 

მავალსა3). · : 

(29) · 
გარეჯული9%5 ძღვენი9ზ: კაპარი, კალამი და ცოტა ძღვენი? –– ცოცხი, კარ– 

გად? დაწყობილი: ამ ცოცხთ ფარეშთუხუცესი აიღებს, პურობას უკანით ნოხსა 

გარდმოგჯს მეფის"? წინაშე“, ოდეს წესია. ,“ 25 
და უდაბნოთა საწელიწდისთაო არ მართებს. 

სანახავი! ძღვენი: ლეღვი, კეოტსა ზედა1? დაცმულიბ), ჩურჩხელი,–– ორ– 

თა კაცთა“?! (51) ქონდეს,––ნუში, ნაჟვი, თუთუბო, ალარდენი და ბროწეული, 

თორმეტი თაფლის ქვევრი, სიღალორი. - ' ა 

ორთა ძმათა ვმაკეთილთა! და კარგთა მკითხველთა წინამძღვარი გამო– 

არჩევს; დარბაზს მივლენ ორშაბათსა1! პირმარხჯსასა“”? და სამხრის ლოცვა- 

სანი ზედა!ზ? ფსალმუ|ნ)სა" ? აიღებენ, ორსავე სამჭროსა თჯთო იქნების. და 

1 პრლ, 2? კრრი. 3 ი“ე. 1 ქუთათელმ“ნ, ზ თქრა. % ჩ“მს, ? შიგ“ნ..5 მ“ფენი, ? დარ. ე. თაჟ- 

ასწორებს: და არ, 10 ჩრმს, M შიგ“ნ. 12 თქვ“ს. 13 გ“უჩინეს. 1 კ-რმა, 15 ღ“Cს მშ“ბლის, 19 მთი- 

ე. თაყ. ასწორებს, როგორც ტექსტშია, · 17 მ“რთებს. 19 სხ”ითა: ქარაგმის გახსნა ე. თ-ისაა+ 

10 ეპისკ“ზთა, % კ“ცი, "! კ“ცი. 7? ზრ“ა, 33 დარბ“ზხს, ?4 ერისთ“ვიც. 59 შ“გშეთისა. 3? ჩოგ“ნი 
5. საგ“ნგებოსა. 28 5“ლს უფ“ლნი. 329 არგ“ნს, 39 დაიკირ“ვს, % სატალ“ზე. ვ. ფიცხლ“ვ. 83 სა- 

ქრისტისშობ“თ. 31 მომ“ვლსა,. 33 გ“ რეჯული. 38 ამის გასწვრიე მარცხენა აშიაზე სხვა ხელითა და 

მელნით მხედრულით, წერია: (გჭარეჯელთ: ძღვენი, 2? რღვენი, ე. თაყ. ასწორებს, როგორც ტექსტ- 

შია. 98 კარგ“დ. ?? მ“ფის, 40 წ“ე, 1 სანახრვი, 49 ზა (უქარაგმოთ); ე. თაყ. ასწორებს, როგორც 
ტექსტშია, 43 დაცმ“ლი. 4! კ“ცთა. 4ზ ვმა კ“რთილთა, % ორშაბ“თსა. #4? პირ მარხჯს“სა. 49 ლ“ცვა- 

სა, 30 ზა, 9 ფ“სლმუსა. : 

45 
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რაი)! -სამხრისასა გამოილოცვენ, არცა ვინ უდარბაზებს თ,:თ იგინი მე:-· 
ფეს კითხვენ, მეფესიჯრასა და სადგომსა– გაუჩენს, ამოდ და საბატიოდ ამ-. 

„ყოფებს?. 
“. “აღვსებისა ორშაბათსა, რაი? გამოილოცონ, არცა დაეთხოებიან, არცა- 

5 რას“ იტჯუვანზ, შესხდებიან და წავლენ. როსცა Iწავლენ| ასსა თეთრსა? ჩაფლასა. 
გაუგრავნის!! მეფე13. 

“დასრულდა! დარბაზის წესი. 

(30) 
ერისთავნიM# და ჭელის15 მქონებელნი დიდისა თამარ მეფისა1ზ. 
რომელიცა? განაჩინა? და ერთნებითა შჯდსავე სამეფოსა დიდებულთ 

10 ბ(რIძანა?? დამტკიცებად?! ჭყონდიდლად??, (§9) მწიგნობართ უხუცესად და ვე- 
ზირად, –– გაზრდილივე მამისა ? ? მათისა? ?, მეფეთ?”ნ მეფის??, ანტონე გლონის- 

თავასძე,” კაცი? ბრძენი და' გონიერი პატრონთათვს?? სკანი, ერთგული?? და 
შემცნებელი საურავთა?მ. . 

“და განაჩინა ამირსპასალარად სარგის მხარგრძელი, კაცი? გვარიანი და. 
15 აღხრდილი ლაშქრობასა შინა?მ; და უბოძა ლორე,-––-სათავადო და სამთავრო?! 

სომხითსა შინა?5, 

__ და განაჩინა და უბოძა ჭიაბერს მანდატურთუხუცესობაბ?, და” უბოძა 
არგანი? ოქროსა ჭელთაზზ მისთა. 

და შთააცვეს საფრამანგი ტანსა მათსა?? და: დასვეს სელებითა ოქრომჭედ- 

20 ლითა, რომელიმე? მარჯვენით მისა · და რომელიმე!!! მარცხენით. 

და კუალად? უბოძა -მეჭურჭლეთუხუცესობა დიდსა და გვარიანსა კაცსა413. 

კახაბერსა ვარდანისძესა, და მსახურთუხუცესობა –- ვარდან დადიანსა, და ჩუხ- 
ჩარხობაი4 -- მარუშიანსა, ძესა ჩუხჩარხისასაბნ. 

და უბოძა ამილახორობა გამრეკელსა თორელს,..49 

ა19% 

· (31; . 
25 ·.. |631) აქვს"? გელთა19, ზედა ბ? იბრუნებს, ქვე ვერ დაიბიჯებს, პირის 

მწწდ)ედ”? –– საჭქურჭლის ნაცვალი"), მეღვინეთუხუცესი?! 
ზარდახნის მწიგნობარი საწოლის მწიგნობრის'”ზ გვერდით დგას; ეგრეთ-- 

ვე) საწერელი აქვს ღლიასა საგა|ნ)მგებოსა”! მუქიფსა და საღვინის მუქიფსაცა; 

ესე ყოეელნიზნ პირის-პირ დგანანაზ; სხვანი მწიგნობარნი?, ოცდაოთხნი, სა– 
30 წერლებით -– ჭყონდიდელის"? მვარს, 

1 რრ“ი, ? სამხრისსა, 3 მ“ფეს, 1 მ“ფე. 5 სადგ“მსა. ზ ამყრფებს. 7 რ“ი, 8 რ“ს, 9 იტეჯრნ. 19 ე, თ-თან: 

როცა. როსცა ხელნაწერში: ასსა თეთრსა), როცა (წავლენ?) ასსა (თეთრისა?) ი, ჯ. ქართვ. ერის 

ისტ., V, გვ. 219, სქ. 1,2. 11 გაუზრვნის, 1? მ“ფე. 19% დასრ“ლდა. 11 ერისთ“ვნი. 15 ვრლის.. 
ს M მ”ფისა. 17 რ”ლიცა, 19 გ“ნაჩინა, 1? დ“ბლთა,. 29 (რ) ე. თ-საა. 2 დამტკიცებრდ, ბ? ჭყოინდლად. 

29 მ“ისა, 24 მ“თისა. 25 მ“ფეთ. :წ მ“ფის. 27 კ“ცი, 729 პატრონთათ“ს. 29 ერთგ”ლი. 39 საურ“ვთა, 

31 გ“რნაჩინა. 3? კრცი, 33 შ“ა, 34 სამთ”ვრო, 3§ შ“ა. 30 „ცან-ი4 სტრიქონს ზემოთ არის ჩაწერილი. 

მ? არგ“ნი 39% 3რლთა, 2? მ“თსა, 40 რ“რლიმე. 941 რრლიმე. 4: კრდ, 49 კ“ცსა. 44 ჩუზჩარეხობ“ი. · 
(იხ, ლექსიკონში „ჩუნჩარხი“"), 45 ჩახხურეხის“სა (იხ. ლექსიკონში „ჩუხსჩარხი%) 49 ე, თ, შენიშნავს, 

„ბქ აკლია ერთი რეგული, ანუ ექვსი ფურცელი.“ 47 აქ“ის, 94% “ლთა, 4 ზრა, ხს (დ) ე. თ-საა: 
ხს ნ.ცვ“ლი, % „ცანი“ სტრიქონს ზემოთ არის ჩაწერილი. 59 მწიგნობ“რს, M (ნ) ე, თ-საა, 5ზ% ყ“ნი, 

% დგან“ნ. 17 მწიგნობ“რნი, 59 პყოინდელის, 

4ჰტ



მერიგე და მანდატური! ამირეჯიბსა და მესტუმრესა, უკანით დგანან?. 
დიდი დროშა კარის შემოსავალსა? დგას, მერემეთუხუცესი მჭარსა უთქს 

და მუარსა საგდებელი“ აცვია; და მერემენი უკან უდგანან?. 
ზარდახნის უხუცესი და მსახურთუხუცესი მვარსა დგანან?. 

L32| 
აწ ესე. მოძღვართმოძღვარი, კათალიკოზნი? და ჭყონდიდელი?, ათაბაგი, 5 

ამირსპასალარი ქვე დგანან? თავის! ადგილსა; ეგრეთვე -– მეჭურჭქლეთუხუცე- 

სი, მსახურთუხუცესი, ამილახორი1!; ეგრეთვე -– მეაბჯრეთუხუცესი!?, ამირჩქარი. 

ამას1?. ზედა1|54| ეპისკოპოზნი15 ქართლისა კათალიკოზისავე!?, "გელათელნი??, 

ძმანი1ზ გარესჯელნი და თორმეტთა!ზ? უდაბნოთანი,-––ვითარცა?მ მართებს?!, ქვე– 

მო სწერია, –– ესენი მარცხენის მჯარს სუფრასა??. 10 

(33) 
აწ მეფე უბ(რ)ძანებს? მანდატურთუხუცესსა, – იგი არგანსა% დააგდებს 

და ამირეჯიბი არგანს?? აიღებს; მანდატურთუხუცესი ტახტ(ი)ს? წინ მიდგების,–– 

პური მოიღეო. მანდატურთუხუცესი მობრუნდების, არგან|ს)” გამოუღებს და 

პურ(ი)ს?ზ წინაობას იურვებს. , 

და რაი??? ამირეჯიბი და განმგეთუხუცესი? გავიდნენ?! მოძლვართმოძღვა– 15 

რიშ, კათალიკოზნი, ჭყონდიდელი)მ, ათაბაგი, ამირსპასალარი % და ვინც ქვე 

სხედან, ყოველნი"? ზე ადგებიან? · 
პატარა ხანი გამოვიდეს, მეფე?? აწვევს მოძღვართმოძღვარსა, კათალიკოზ. 

თა?მ, ჭყკონდიდელსა??, · ათაბაგსა; და, ვისცა არ უბ/წრ)ძანებს ვერავინ! დაჯდე– 

ბის, ვირემდი სეფეს ტაბაკს!! არ დასდგმენ. 2 

ტაბაკს მანდატურთუხუცესი და ამირეჯიბი დასდგმენ. შაჭამადსა გან–- 

მგეთუხუცესიბ!) მიიღებს კოზმანჩქითა"), · · 

უნდა ოქროს! §5 ტაბაკი, შუაზედ ურთუმელი იყოს, ზედ შექნილი თავი359, 

თვალმარგალიტიანი1?9; შიგ მარილი იყოს, ზედ ერთი კოვზი ბროლისა, ტარი 

მოჭედილი, ხალასის თვალი ზედ იყოს და ერთი ატლასის ჩილანი ზედ ისხდენ. ე2§ 

მოლარეთუხუცესი! მიიღებს; ადგების" მსახურთუხუცესი ღა იგი მი- 

იღებს49. 

0 

1 მ“ნდატურნი. ? დგან”ნ. ? შემოს“ვლისა, ? ს“გდებელი. ნ უდგან“ნ, 9 დგან“ნ. ? კ ზ“იი 

მ ჭყოინდელი. 9? დგან“ნ. 10 თ“ვის. 1 ივ. ჯავ., ქართე. ერის ისტ., წ. V, გვ. 220, Lქ. 6: ამი- 

რაზორი, 1. ე. თ.-ს შეცდომით აქვს მეაბრჯეთუხუცესი. 1% ამ“ს. 14 ზ”ა, გვერდის ბოლოს 

ფანქრით მიწერილია „114 და ამის ქვემოთ ე. თ-ს ხელით ფანქრითეე წერია: „აქ აკლია 

ექვსი ფუოცელი“. !ს ეპისკა“ზნი. 1ა კრზისავე, 17 -გელათ“ლნი. 18 ძ”მნი 1 თორმეტნი. 

ი. აე, ქართვ. ერის ისტ. წ. V, გე. 220: თორმეტთა. 2ა ვრა. . მ”ოთბს- მ? იც. ჯავ., 

ქართვ. ერის ისტ., წ., V, გე. 220: სუფრ(ისჯასა 33 უბრძ“ნებს. 14 არ”გნსა, 2– არ“გნს. 5%ი|) 

ე. თ-საა. 27 არგ”ნ; |ს) ე- თ-საა. 28 (ი) ე- თ-საა. 5 რეა, 30 გ“ნნგეთ უხუცესი. 3? გავიდნ“ ნ.. 

39 მოღვართ მოძღვარნი. 33 პყოინდელი. 3) ამილსპასალარი. 99 ყრი. პმ ადგები“ნ, 91 მ“ფე. 

31 მოძღვართ მოძღვარსა, კათალიკოზთა| კ“ზთ მოძღვართ მოძღვართა. 39? ქყოინდელსა. 49 ვერ“- 

ვეინ. 41 ტაბაკრს. 39 ტაბ“კს. 193 ე, თაყ. სქოლიოში შეცდომით ქარაგმიანად აქვს აღნიLნული–-გ“ნმეთ. 

4) კოზმ”ნჩქითა: ი. ჯ-ს (ქართული ერის ისტ. V, გვ. 221) „ტაბა, ს... კოზმანჩკითა“ ქვემოთ „ჩი- · 

ლანი ზედ ისხდენ“-ის შემდეგ გადააქვს. 4ბა თ“ვი. % თვრლ მარგალიტიანსი. ?7? მოლარეთუზოცესი; 

ე. თ-ლი ასწორებს, როგორც ტექსტშია. 49 მიიღებს; ადღგების) ადგების მიიღებს; ი. ჯავ. (ქართვ. 
ერის ისტ-, V, გე. 221, სქ, 3) „მიიღებს“ ასწორებს ასე: „მოიღებს“. 49 ი. ჯავ.: „მოიღებს2 (იქვე). 

LI



აწ მანდატურთუხუცესი მივა და თავის! ადგილს ქვე დაჯდების, ამირე- 
ჯიბი? –– მოძღვართმოძღვარსა, კათალიკოზთა?, ჭყონდიდელსა“, ამათ; წინ ტაბ. 
ლას დასდგმენ ღა ზედ ტაბაკს? იგი დაუდგამს”; ეს ოთხნივე ადგებიან და თავ“ 

მოდრეკით? ველთა? ტაბ|ა|)კზე' დასხმენ, ამირეჯიბს ეთაყვანებიან. 
5 ათაბაგსა, ამირსპასალარსა და მანდატურთუხუცესსა ტაბაკს! ეჯიბი და– 

უდგამს;ადგებიან|... |!? 

განმგეთუხუცესი) მონაზონთ ოთხთავე სამ-სამის ჯამით, ეგრეთვე სამთა 

ვეზირთა, ითვალავს", და მერმე ამირეჯიბი და განმგეთუხუცესი1ნ დასხდებიან · 
ღა მუქიფი ითვალავს) სხვათა ვეზირთა ორ|ან(ოლითა ჯამითა. პირის 

10 მწ დ)ეს“?, რაი.“ მეორეს ჭიქას გამოუღებს მეფე1?, ანუ მესამესა, სათვალავსა?9 
მიატანინებს?!; და დაჯდების ამირეჯიბსა და გამსგეეთებეტეს(სL" თანა??; და 
სამნივე ერთად დასხდებიან. 

საწოლის მწიგნობარი მსახურთუხუცესი(ს!?“ გვერდით = 

და რაი? სუფრა? ზ დაუფინონ?, ჭელისუფალნი?ზ ესე, რომე ზემოთ დამი- 

15 წერია, ვინც სხედან მეაბჯრეთუხუცესსა პირდაპირ, –- ზარდახნის მწიგნობარი 

20 

და მას”? ქვემოთ მწიგნობარნი, –– დასხდებიან პირისპირ. 

და იქით სხუანი? პელისუფალნი"” და გელოსანნი?, |სა)სახლის“? დიდე- 
ბულნი?! ჩასხდებიან. 

სუფრის ბოლოს მერემეთუხუცესი და ფარემშთუხუცესი სხედან და მათი 
ქვემოთ · –- მეჯინიბენი. 

მაგრამ სუფრაზედ?ი ჭაშნაგირი ზე დგIასმ? ოქსინოსა ზედა?ზ ცალკესა; იგი 

· და??? წინამდგომ(ნ|ი'” ტახტსა ზედა! დგანან! ჭაშნაგირს ჭელის? მანდილით 

25 

ცოტა ჩამჩა აქვს; რაი 1! საჭამადი წამოაყენონ, ჩამჩით 7 ამოიღებს და გელსაბ? 
ზედა1ზ დაისხამს და შეხვრეტს; და ეგრეთვე ღვინოს, 

(34) 
.157| პირმშოებაი? მან? მიიღო. და ოდეს აკურთხეს, არ მაგად აკურთხევი– 

ნეს. არ მოელის კათალიკოზსაბ?, რომე არავი|ს |” ქვეშეთ%? შეიქმოდესო, ვარქვე 

და აცილნეს ორნივე: კათალიკოზნი?), არა მე მმართებსო, არა მეო, 

· 1 თ/“ვის;: ე. თაყ. თ|ა1ვის ? ი. ჯ. (ქართვ. ერის” ისტ. V, გვ. 221“ სქ. 4): (და განმგეთ უხუ- 

ცესი). 3 მოძღვართმოძღვარსა, კათალიკოზთა| კ“ ზთა მოძღვართმოძღ”რთა. 4 ჭყოინღელსა. 5 ამ“თ. 

ზ ტაბ“კს. ? დაუდგ“სს, " თ“”ვ მოდრეკით.. მ ვ“ლთა. 19 (ა) ე. „თ.-საა, 11 ტაბრკს. 1“. ე. თ-ლი შე- 

ნიშნავს: „აქ ალბათ გამოტოვებულია ფრაზა: „და ეჯიბს ეთაყვანებიან“. ი. ჯ. (ქართვ. ერის ისტ., 

V, გვ. 221): „ველთა ტაბაკზე დასხმენ და ეჯიბს ეთაყვანებიან“. 43 გ“ნმგეთ უხუცესი. 13 ითვალ“ვს, 

ჯზ გ“ნმგეთ უხუცესი. 11%. ითვალ“ვს. 17 მწედ; ე. თ-ღლი ასწორებს: „მწეს“; ი. ჯაფ. (ქართვ. ერის ისტ. 

5 გვ- 221): „მწ(დ)ეს". 19 რ“ი. 19 მ“ფე, 99 სათვალ“ვსა. 29. ჯ. (ქართველი ერის ასტ., V, გვ 221) 

:-L (მივა). ?? გ“ნმეთეხუცესს: ე. თაყ.:4+- (ს). 1? თ“ა. 31 (ს)-– ე. თ-საა. 25“ რრი, 28 ი, ჯავ. (ქართე. 

ერის ისტ., V. გე. 221): „სუფრის ნოხი?" · 3? დაუფინ“ნ. 28 ჭ“რლის უფ“ლნი. 29 მ“ს. . 10 სხ2ნი, 

ე· თა-0: სხვანი, 2 ჭრლის უფრ”ლნი. 91% 3“ლოსრნნი, 33 (სა) ე. თ-|სა|ა ი. ჯაე, ასევე სტოვებს, 

ქართე, ერის ისტ.. V, გვ. 221) 33 დიდბ“ ლნი, % მ“თ. 3 ი. ჯავ, (ქართვ. ერის ისტ., V, გვ.. 221, 

სქ. ზ, „სუფრწობ)აზედ? პურობაზედ?” 27 ზედას; (გ| ე. თ.-საა. ი. ჯავ. (ქართვ. ერის ისტორია, V 

1953, გვ. 221) ასწორებს, როგორც ტექსტშია, 39 ზ“ა. 99? და იგი; იე, ჯაე. (ქართვ. ერის ისტ, V 

გვ. 222) ასწორებს, როგორც ტექსტშია. 190 წინამდგ“მი. 4! ზ“ა, 4“ დგრნან, 43 ვ“რლის, 44 რ“ი 

4§ “ლსა, 4ზ“ა, #2 ქვემო აშიაზე ე, თ-ლის ხელეთ ფანქრით მიწერილია: „აკლია ორი ფურცელი“... . 

ამ ადგილას იგი გამოქვეყნებულ ტექსტშიც აღნიშნავს, „აქ ორი ფურცელი "აკლია"-ო. 4ზ პირ- 

მშობ“ეი, 19 მ“ნ, 50 კ“ზსა. 51 არრვი: სან-ის ნაცელად ე. თ. უმატებს: . (ქი), ლექსიკონში კი საბა- 

ზე მითითებით განმარტავს, რომ „არა იIქი)“ მააენ აიი ს შესამოსიაო. წ ქ-შე. ქარაგმის 
ქვემოთ მიწერილია ვიხ-ი, ხოლო ბოლოში: " -- თან-ი. 
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(35| 

აწე ეიწყოთ შეკმაზვა! მეფისა? და ვთქვათ ვეზირობისა. 

რაი? მეფე შეეკმაზოდეს, ტაშტი მსახურთუხუცესმან?” დაიჭიროს, პი- 

რის მანდილი –– მესაწოლეთუხუცესმა,: წყალი“ მოლარეთუხუცესმან? დაუსხას; 

ტანისსამოსი მსახურთუხუცესმანმ ჩააცვას, ღთძლი მესაწოლეთუხუცესმან? შეუკ- 

რას; მუჭლთ დაყრით ქუდი მოლარეთუხუცესმან!? მიიღოს. § 

L36| 
და თუ ვეზირობა იყოს, მათ! მოახსენონ ჭყონდიდელსა!? და ათაბაგსა??, 

ამირსპასალარსა, (მანდატურთუხუცესსა|)", მეჭურჭლეთუსუცეს(ს|)ა!ბ, მსახურთ– 

უხუცესჯს)ა1? და ამილახორსა. 
დაფინოს ორხოვა ფარეშთუხუცესმა, მომცრო დღა ზედ სასთაული! და- 

დვას –– დაჯდეს მეფე1? მას? ზედა??, 10 

მოიღონ სუფრის ნოხი და მომგრგვალებით დაფინონ"! (58) პირისპირ; თავ– 

აზ სუფრის ნოხისასა2?? სელნი დადგან?!” 
მსახურIთ)უხუცესმან??ა ბ(რI)ძანეთ"! თქვას??. 

ჯალაბი გაიყაროს. 2 
ჰყონდიდელი? ? ნოხთავე პირს მიბრუნდეს: ათაბაგსა, ამირსპასალარსა?? |§. 

მოახსენონ%%/, მობრუნდენ; ეგრევე მეჭურჭლეთუხუცესი. · 

» ჭყონდიდელი?! მამა? არს მეფისა“, ათაბაგი ახ,ა)ლია?!, ჭყონდიდელისა95 

მწიგნობრობა შემოსრულამ?ზ?. არ|ს)? მწიგნობართუხუცესობა ჭყონდიდლისა??, 

გასულა ათაბაგი დიდი და საბატიო და ძჯურად ოდესმე იქმნების. 

ს „პყონდიდელს" ქვემოთ ნოხთა ზედა"? ათაბაგი და ამირსპასალარი და–- 2C 
დენ. - · 

ამირსპასალარი საბატიო ვეზირი არის და თავადი ლაშქართა; და უმი- 

სოდ ქვეყანა! არ გაიცემის, არცა ვინ სამამულოდ“ შეიწყალების“;, ღა პატი- 

ვი მისი და მანდატურთუხუცესისა სწორი არის, და ესეც იქნების, რომე ორი- 

გე ერთსა ქონდეს. და უფრო შანშეთ სახლისა არის, ესევე ორივე ჭელი" 25 

ერთსა აქვს და თუ ორთა. 

(69) მეჭურჭლეთა უხუცესი ძველი ვეზირი არის საბატიო. 

და ვინ ამ|ა)ს! იტე:ს, მსახურთუსხ|უ)ცესი"” მანაველი რუსუდან მეფეს!? 

შეუყვანია სავაზიროსა, და ვაჩნაძე შეუყვანია. 

: (371 
„ აწე.მსახურთუხუცესი მეჭურპლეთუსუძ(|ეს|ისა გვერდით ზის ვეზირობასა!? 
ზედან). == · . 

1 ი. ჯავ. (ქართე. ერის ისტ., V, გვ. 222) ასწორებს: „შეკაზმვა“, ? ერფისა. ? ტა“ი. ბმ“ფე 

ნ მსახხურთუხუცესმ“ნ. –“ წყრლი. 7? მოლარეთუსუცეს?“ნ, " მსახურთუხუცესმ“ნ. 9 მესაწოლეთლღსუო- 

ცესზ“ან. 10 მოლარეთუზუცე!“ძნ. 1 მთ, 15 ჭყოინდ“ლხა, IL) ათაბაგ“ზა, 4 (მანდატურთ-ეხუცეს- 

სა) (ი. ჯავ. ქართვ. ერის ისტ., V, გე. 222). 19 (ს) ე. თ-საა. 1 ს) ე. თ-საა. 1? ს”სთაული, 188-ე, 

18 მ“ს. 20 ზ“ა, 21 დაფინ“ნ. 2? თ“ვსა. 13 ნოხის“სა. "+ დაღგ“ხ. 2პ მსახუოურწთ)უხცესმ“ (თ ფე. 
' –. აა > = 9 · . თ– 

საა, 5% (რ) ე. თ-საა. 17 თქა“ს: ე. თ-ს ასე აქვს; თქ“ს. 5? უყოინდელი. 39 ამირსპასალ“რსა აგ 

სსენ“ნ. 391 ქყოინდელი, 39% მ“მა. 99 მრფისა. 3) (ა) ე. თ-საა, 93 აყოინდელისა, 38 დგ L/ > 
-საა. 39 პყოინდლისა, 39 40 ზრა. 4L 1იიკ“ნა 91 ი» : ემოსრ–“ლა, 

37 (ს| ე. თაყ-საა. 39 პჰყოინდლისა. ჰყოინდელს. 409 ზ“ა. ქვეუ“ნა. სამ. მლოდ, ავ შედ - 

«I “ლი, პპ (ა) ე. თ-საა. + წუ) ე. თ·საა, # მ“ფეს, 39 ვეზირ“ბ!ა, 49 ზ“ან დ 0Vყ“ ლების. 

  

4, ქართული სამართლის ძეგლები - 
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და იგი არას იტყუს, რასაც არა პკითხვენ; და რაა? |3)კითხონ“ 
პასუხს იტყვის. 

ამილახორსა მათ1 უკანით?” ვითა ზესკამი უთქს და ვეზირობა ესმის: 

, მაშინღან 

- (38) 
საწოლის მწიგნობარი ჭყონდიდლისაკენ" დგას, კედლის ძირსა; საწერელი 

ვ აქვს თავისი?, ამირეჯიბი შუაზედ. ამილახორი ცალკე დგას და ველთა" არგა- 
ნი აქვს, 

მესაწლლეთუხუცესი სალაროს19 კარის! გამოსავალსა12 დგას, გარეთ, მე– 
ფის! ზურგით. მოლარეთუხუცესი სალაროს კართა შიგან!? დგას, გამოსა– 
ვალსა1?. ': : 

10 და მერმე, ვინც უნდა(თ)!?, -- მეაბჯრეთუხუცეს(ს1ა!?, განმგეთუხუცეს!ს)აბბ, 
საჭურჭლის ნაცვალსა?), მესტუმრესა, (60) ზარდახნის მწიგნობარსა,––და ვინც ა 
პელისუფალნი? სამოციქულოდ“? უნდათ, შეასხმენ და გაგზავნიან2, 

20 

25 

ვიან, რაც სასაურვო?? იყოს. 
15 

ეგრეთვე მწიგნობარს ჭყონდიდელი?" გარდასცემს და ასწერენ. და იურ- 

1) 

საწოლის მეკრე კარს გარეთ არის, ზურგი შემოუქცევია კარით, ან გა– 

მოუხშავს??; გელთა?? არგ(ა|ნი?მ?– აქვს; ქვე ზის; ღა ვისცა უბ|რ)ძანებენ?, შე- 
მოიყვანს. · / 

მერიგე შორსა? დგას და მანდატურნი გარეშემო, შორს? დგანან; და 
ვისცა არ უბ|რ1)ძანებენ?5, “არვის. მიიყვანენ? სიახლოეს. | 

' 139) 
აწ პირველ? ხოლოპზ ღმრთის?39 ვამსიი პატივი, ვინათგან! „უკვე არათუ 

მან“? აღაშენოს სახლი!) ცუდად შვრებიან მაშენებელნი! მისნი445, - 
„ საწოლისა ღმრთისმშობელიბბ? თ;თ საშოლსა სვენებია და მის წინაშე“? 

მისთა მვედრებელთაგან“%ენთების სანიად(ა'გო"'? სანთელი და კანდელი, მცველი 
მისი მესაწოლე არის, იგივე რომელისბ წინამწოლი არის მეფისა), ' 

ძელი ცხოვრებისა“ ველსა კარვით"' დგას; "და კარავი", განაღამცაზ?, 
სეფე იყო. 

ეკლესია კარვისა”? და სხუანი? ხატნი პან... 

  

1 მ“თ. 2 უ“კ ნით, 3 რ“ი. ბ (ჰ) ე, თ-საა, ბ მ”მინღა, ტ ჭქყოინდლისაკენ. 7 თ”ეისი. 9 ჭ“ლთა. 

"აქ“ს, 1ბ სალ“როს, 11 კრრის. 12 გამოL”ვლსა, 13 გრფის. 14 სალ”როს. 15 კრრთა, 18 შიგ“ ნ, 17 გამო- 
ს“ველსა. 18 Iთ) ე. თ-საა. 1 IსI ე. თ-საა· % გ“ ნმგეთუხუცესა. ე. თ-ს აქვს „განმგეთუხუცესსა4, 

მაგრამ არა, აქვს აღნიშნული, რომ „ს აღდგენილია. 21 საჭურჭლის ნაცვ”ლსა 3? ჭ1”რლისუფ“ლნი, 
9 სამოციქ“ლოდ. 3! გაგზ“ვ5იან 923 მწიგნობ“რს, -? ჭყოინდელი, ?7 ს”საურვო, ?0 გამოუხშ“ეს. 
% 3“ლთა. 29 (ა) ე. თ-საა. უბძანებ“ნ, 32 შ“სა. 33 შრის, ეა დგ“ნნ. 3ბ უბძანებ“ნ; „რი ე. თ-ს 

აღდგენილი აქეს, აღდგენის ნიშნის გარეშე. 3% მიიყვან”ნ, 27 პირერლ, 39 ხრ, 30 ღროს, 40 ჟმის; 

ე. თ.-ლი ასწორებს როგორც ტექსტშია. 4 ვინათგ”ი. 4% მ“ნ, 43 ს“ხლი, 49% მაშენებლ”ნი. 

«ნ ე,თ-ლი წინადადებას, რომელიც ბრკყალებშია, სქოლიოში უკეთებს ასეთ შენიშენას: „ფსალ- 

მუ!ი", 126,1. 99 ღ“ის მშ“ბლი, ბ? წ“ე, 18 მვედრებ”ლთაგ“ნ. 4 სანიადგო: ე. თ-ლს „არ აღდგე- 

ნილი აქვს აღდგენის ნიშნის გარეშე, ბა რეი, ზ წრფისა. ბაბ ც“”ხრბისა. "9 კრრ ვით, 9 კარრვი, 

LM გ“ნაღამცა, M კ“რვისა. "7 სხ“ნი. ზ8 ქვემო აშიაზე მარცხნივ ფანქრით მიწერილია: „35 გ.”, 

მარჯენივ –-'„აკლია“, გამოქვეყნებულ ტექსტში ამ ადგილზე ე. თ-ს უწერია: „შემდეგ აკლია“. 
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რიტაიI0ნ09%10# IIტ0CM0L0 I80ი#“ 

Mი2XVნIVXVII6CV II0I1მ26» #3 C0- 

M#0089MIIVMIხI # I0CCI9MI20+ IIმ88 X08- 

9MI6)C#4 C0MX%008MIMIVMI6I; M0CმXVი0IV- 

XVI6C MIX2I90X0% CMV. 

8 უბყხ Mმ9ყმ#გ M08010 L0I2 I მიხ 

IMM6M IILC 06/M29806109, 

II280M 0X01IVIM9MM#08, #0X00%ხIM 062Mმ- 

6» 6-0 8 X6)XხIწ M#2თ1I2M C M0001MM- 

MM 0VM288მMM, 96 096CMხ II9M60M#0 010- 

ი0969MხIM ი0 8000IV M6CX0M M ·I0- 

"Mნხ)8მ6I CMV XI0M08V 8IC0M0 83ქხI!6- 

ილ8990, 0C0100M0M6V9M0 CII9II0M IIმი- 

MX0M უ0600:0 606კყ3. 
C2X20+ 0-0 0000) 8MM0X02MM- 

VIIICM Iმ 8ხI00MMV C1IV»Iი, CI2891 #6- 

081 M9MM 010» M MIგმMVX VI606/ IIIM 

8206MVI #0M08V 86იჩ09. 

II606X 18M ს 8IMI0Xნ62IMI7M1L6 

XC, 8 610 C#000II6, ი00Mმ/Mხ, 02MLIII6 

II) 

#ი0Mთ #მ# 

Cმ191C9 I.I2882 ი00199IX #M »9808MMIL. . 

# ავგ8ხ! MV8IIII6VIIIM08 C1091, II01- 
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(2 IIგგ MV)სბიმ 30X096CIVხI1L, 1IIM»6ხIM 

ნგასXმI8ყხIM ყცყ8იიმM, V3182 ყმ0X0 VCმ- 

ჯბყყმი XIიმ00ყინს MმMIIVIMV, 

60ხIსI8M M08008მ% 0606M0-98მ9 CVM- 

#2 (MმიიმI)ს), 8 M0I0ხნის” XI0IXIXVხI 

M2X0MM+ხლ 0IV9VI IM06600ხVI0M M08060 

უV9ყII2I0 ლ00M18მ, 0MIM8ც წჰიდიL, 

018 იი00ლ07XხII7 (CVIIV3ს) M# 0XVMმ 

ი0XVIIMმ. 808 370 00MC6I0L207C8 8 C61- 

#6 #3 10VMIVIX 0CMICV # ც 1240M იი- 
074C0IIIIV 090 X09XMIV0 უ0Xმ21Iხ 8 :6- 

ს2M0+V0ს ლVMI (8 Mვილმწსნ). I! 

CIII6 10MXM2 6ხ6ხILXხ IIMV0მ, 66 88X0L%I- 
82% 0800იXV, # 9%C6 370 იM0M0ხI8მ10+ 

VI0CM9IIVI0თ 8LILI6 ჩხ! ყული 11000-



#00; # M00X69L 80Cლ0Mხ 10M08, გ 806 

%9ლწმანისს6 –- 8მ3MმV0LI. 

X28% 86ICIVIMI სIგხხ, 806 C6CMხ- 

%XC01, 8000VXCCIVხIC II0(69MIM CVXICIVI0I 

382 3IMM C9MMMCX00M0M MVXმ. 

II CIMVCI00M /8MX0709 II6C06XI C0- 

Mნ08MLLIMII6%. 
VI 0IM2გ C6M060M82 M0VIIX 00076)ხ- 

IხIX MVIX0ხ, #02CM80 XC V6ი2MIILIX, 

M# 092 MXM6I #M0606I C0%X008MIIVMICV, 

900389MM CMMVCX0C0Mმ. 

ILII00M/8019VX6/#/6ხ0X8V6, IIMმზ2 M#M8მ- 

#M, 8 CMM9C+00M V ლ0მM5ხ9MMM MXVVX 
8ზი060C#VMV. 

ი0I0 M იM600883LI82:0+ M3 

#02CM0#M# 821IხI- 

CიმიხსხMM08 700 I0CM08. II3 MMX 

#080168M 8 0M08, 0ლ:მIხყხ 80C 

გ3LM2V0ხ!; # 806 700 MMM0IM0CL68 CXMI6C- 

იXი0I 32 MX»VI0M – ირ«40M#MMC1I00I0M», 

#0LMმ IIმ0ხ 89ICIVი26, (#0 #”#00 

80069) MVI-CMMხლ+00M X0M90IX (ი6- 

ხმე C0M00ჩMIIIMMILCL%C. 6016 60I6 00MM 

MVM-უ0მიIმM #08 ოილL6IV, მ. X(0 

Mიმ2C080 V6ჩ0მხცხI, M0 # 0# ირი6C/ 
ლ0M008MIIVVIC#V X0MII ი03მ0M «CM- 

#MCIიიხმ». LI 29 მ/ხIMIVIM% 8ხI0M08 L00X- 

ი0ეI, # «CMMMი”I00» # #I00C070/ხ6- 

MIV9MC MIMVI» 80000/M. .. 

06M906M 

I16) 
89%ყიხ0M (ი0მ89MM ი0MM9M0C0MX #6 

60»LხIIIVI0C 9ყმIIV ( ფანჯა ) C C0CV/I0M 
MIM »X0IM#0M 00 „»ხ10M, 9M2Cჩჰ0მ0» 92 
ხ06 MCI M 8 9იVM28X V ყ6-0 რმ”I8გ/- 

<MMM იამ70«. IM ლC#9 Lმიხ M0ყხIM0 
8032#C0VCI, IVCIნ 80XMI>, 9000 X:6- 
უგზ. ხი ილი7I2M0Xლ98, 326Iლ020+ 

100M96X%გVIMC M 4800M8# თიმXმ, M 
280609MM%MX 000MM988MნXს. 

ბ»ი0M, X2მ« 8ხIM900» Iმ0ხ M3 0M0- 
ყყცვუნხ9MV (V ”ამ8ხ, CXMXVXII6ICII) 

· LL. იVყV9ხIC #080MMM, C869M, დიმის, 
თმM0ი. II «82# Vწნიი”» 0-0 LC0 
600M9), 0066 XV სი080ი» %XV89L 
IVთMV M#XMM IმMIMVIII, C6080980» C 
9MX იმ MIVIIV V C+C9M9, MM60 CXVXIL- 
16M6ხ იმილ;ხის+ X ლ0XიმI)I» 6MV, 8 
0M I00X09MMX სმ +2XIV (=/0ი8281). V 
M6CI0 MIM MმXVV06 იგნIM9ლI)69MC I3 Lმ- 
909MXV 809MM%, III, 6ლMV 60 86 წV- 
ულ, MM9VIხI% იუგX0M M# 0L M0M6M0ჩი2- 
CI 060: I20ლM; 8 იხიყხ> L08იM 
იის6ნMიმII CXXXIIXCIIII – 089M IIMC- 
%M 08MMVIV6ხIV 80III C 0VM09XM0M#. 

18% #6 # 80 806CM98 რიVXIX080-0 
IIიიIლლ-8მ, 012 წ6IMი30”XCM +მXVმ 
(=CV26MM6), 0 ლC0Cლ10M> იიი 3X0M: 
იმი0MIIმMი6 X08008 108060, #86MX- 

809ყ0ი0M 8M9MM09000M#X 6ნლი-, VM6- 

604%ILVI0 ყმIIV C X09#0/M9MMხ9MხIX C0- 

CV10M MMM C 00/M0ლ0M, ი0M/. M0M 

Cჩ0იXV (#28 M0XMI9M0C06) L2CხIIმ0I XIC6C7, 
# 8 9VMმX V M0600 6მIIმ0CM06 00M0- 

+CIIC6. LCIM მიხ I0VყV8CI8VCI X2- 

XუV LM0VყხM0, #380MM9MI +0660887ნ, 9310 

X0სCI, 0CX210M 660VI I06MVI0C10)6- 

IIIIMLM, 1800IL082M CI10მXმ M CI0მX V 

980806% ლ 8MხIMVM. 
VI00M, #02 I2მ0ხ 8ხIX0XMX+ M3 

ლიმუნხIM, V IMმ8ხ! CIVXVII6MCI M#M0C- 

XI0# 8მ2C01086 M#080MMV, C86MM, დი- 

Mმგიხ IM C06XIუხMM9MM. II2 V0CმX V 860 

(«უგზხ! Cუ30X9IX0M6წ) ოM0860X M0X%#მL- 

#MხIX VMVI0CM სMმუ0“%ხ! IMI1M IM6C068%1IIIIხ!C 

620)M8XM (სარმუზა) MუM Cგი0V. II0- 
016 #00, MX2- V8M0C9M1I 00ეM0C, 08 CცV- 

M26I Cმი0”ი (ჩაფლთ), M0100%I6 6LLI- 
X9 #M2უ0X 0X0860X MX0X%2IIMLIX %VI0MX, 
Vუ98 XC #X CIIIMმ20X M X02მ0VM+X C71VXII- 

ჯლუნ, V IM0-0 (”უმზხი C2VXIIICI6VI) 
უ09X06M 6ხI1ნ 8 9VIგ>X MIMXVM Mმ»ხწ 
შმდ (86VIIM%) IM3 1 მი8MXM (6 M0006#- 
ოი იიზყვწLნმ: | 206M#M. –- I1. C.,, 
ხას 019 1000 ხ ნVელ, –- 
უუMMI0C ი040X6MI0C, M MM 0ყ #გლიშუე- 
#0 V6M090+ +00M სგიყ. MC #0ც- · 
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გ. კმ Iშხამ, –“ 5210 I V906X#Mმ 3100 

#8 0-0 06938LVI0CVII M#8IM 0”:0 MმVM9მ7. 

ხხ, V6M0 210» CMV მაი. ბა II28M0 
ლ9VXMII696წი 001ხ 80IMM%# C 0VV9M0I M3 

6202M009) IIMV0ხI. IL იგ28IIხIM 060გ- 
30M. M0IIგ V6ნMი2!0”» #00ს იხნ9ყ მV- 

MIMCIIIMV 7(X8MM06მ), # 108 0M9 #I06M- 

ლCVICI8VCI (#M „6MCIL8VCI), M#მM 06MV 
VეX0XVI. LIმ 860 0693მ08MI90CI”V #იმC- 

ლ”სამIს (#0ც00)), 0236M8მX6ხ 10)მ+ხL 

I00CMVI0. CI28MV. # I მMმIXM M V6M- 

ს21ხ MX.. 

7) | 
LCლას ვმ ი0M00M 382C0XVILII0CX .II0M%, 

ლ80ყM C I09ლცCVLIIIILIგMს I IC0XCმVM- 

სხIMV I0უC0VVM1MგMII X  1II11M  I11IმX0/19+- 

ლ8 8 ხი0MX,. 00 , ი08Mმ170#II0C+M, 

ლიაო#Mნმჯ; MM IIგმმ2 CIIVXIII6უ6სL იიV- 

პიო. MX, VCIმIM20სMM8მC» IM ტ0-83M6C- 

IIგხI IX0 M00”2M I6C00/ 8M3M09MM. # 

M2X C7020M C6ხI8გ0+ M#0V, IXI#9 803- 

2აIხმ9MM% ძა8#6MI08 · C ლმიიM III 

უსყი” (=»ჯხIM9IხM MმC4#0M); M0- 

24081MIMIM VI IIმ2081IIIII M0MIIIIM მI0> 

ლმუ0. 0ს!"! 070MVCXმI0X 0:0 IM #8 MხI10, 
MI უუ9 ძ.8#0M08; მ 0CMM Cმ4მ IIC 6V- 

167. იXCIნს 386M0მ!I0+ 8 I00010 უხMი- 
X06 Mმლ20 M „0»M20» .თმM0ხM99I6 

MნX–I I3 ყელი IM თმM6ნიის Mმ87X0 

1000Iხ, მ 10 M 0, 7IXI0C97M, C 91IIM/+სI- 
MII 0VI0”MIM2MV; M0 0Mხ0MV V M27C- 
2000 თდმM0უნIVMMგ, IL X0031IM/მ C M0V- 
LმMM C10MIX V II6(0 8MIM3V, # 0ც #MC- 
CI უ0ი089IIIILII ი0VIX C 08137806)11(ხ1M 
0C%916M, ს, M#0მL C-00MI, 80XMუ87L!- 
82C+ ი0 0190MV. 

გ სიჯუმ C1მIVI 03CX02II”სC9. 188 

დგX6,აგ ი0ხ0რიასსლ%018V0I. #IM004IIუ06ე 
V ი0 0MM0MV – #00M- 8I3M09X, მ 

იი0ყIIM IIMM0MV. IL 0! 2600 CLIV- 

#2 0უ9M 0Mხ! MI 8IIIL8. . 

IIგ, თიVMI080# I#0I-20 0.174M8 

აზXX21ხ 006X09მ20MXგ: XL02108ცMI C ხII- 

6MX#მMII, C1CუმIIMნIC #800106MC III ი- 
#08 C »2MMM 02C90+10M. ყ<06ხ,! #0მ9 

იპიუM5ICს ს8"M0010,. M2I V IMუCIIICI1: 
60 

- #08 IV 7+ი0მი03%I 

CI9 32 ისხლს 3მ0X”მM6L ·Iმსი 

05%, .6ც09# C 001C86VM1III#მMIV II C MX 

M02CI90X6)I#M21MIM სმX0მიწის სხ C001- 

ცსCლ786M)ს» CXMVX6ნ6მX, II0I4IIMM2გ0X 

MX ”ეგმმ CMVIXMXIICICM, 8ხIC-გსაეი06I M 

ხმლიიბილნ»ილ ი0 080MM M0C0+მM #06- 
"იზ 89ვიხMMV. IIთ0VIMIM · C066XIII0IMM- 

I მილI9068ს! C2/0M 

9MუM Mმ8C90M2? IL0X0C8CIIIXM#M# IM 38გ8C- 

უVIნIIIMC ი0CV00I0 იI0MMMM2!0I Cმუ0, 

M 0ყII 85I12!I01 000. I IX9 (00900108- 

უბის) MხIუმ # ჯა C806I”M20IIIIM08. 

ხი» I6 6VX0CI Cმ)2, IVCIხ 00MVVმ- 

XI M3-. /7000# მ 9ხIM9X-I06C MმC910 II 76M 

I გი0MIIII0 იაილIხV C801M4XხIII/MM428> 

C80+9MI6MMM08 IIVXV90 MM6+ნხ III6CIხ- 

MIIM უ10 ე6C9IM C“ IIIIIIIIხIMM 10VM28MIM. 

IL2747ხIM, 1I0C%9IIIIIII C86IMII6IMIMIM. IIM6C- 

CI» 00 0/M0MV C86II0სMIMMV, M# 81MM3V 

40:+2+ V II6(0' 8. 20036 ე6068910+MI1C' 

I V M0იი: (–3შ0ხL CIVXIII6C9CM)... 10IVIIIთ 

“ (00იხL Vნსიმ0”» CMVXIII6ი  V -Cი/XIIIIC- 

უნ 1072 (0041X402 61). III Mმ»ხI 120 

2 I ეი0:17(IL, MM, ლლუს +000 MC 6V197. #M.IIII- 

წილ ი0M01CIIV6. M.60 IIგიიIIო0 ი0C1I:212CL 

ინიძი სმილ" გ (MიVII) დVXIIIC2IM Vმ- 

იჯწIი ლ10”იI 210VII6. X08ი% (6. 1. – ილი- 

„80M9მ7ხIIხIM სიიVგმს,. C00”/მინხსის M28C1I 

310:0 § ს Mიიი006IV0C II-I – VI. C.). 

9 თერითა ჩ #0V3III0%0M 4ლMC7C C. 1- 

Iიიიმეუ#M6+ IIმ სელითა!' 1. C »ხM0M# – 

11. C.



CII00V2MI, 98 “0უ08%მX, XC0XXI0 CII- 

ულ»ხ ი0 Xნ68მ00I0LII0MV M2მMI0; M, M0- 

#C9V0, 30MXM0Xმ2#V, მ 3მMMიM% M2CIნ -_– 

910 M0VIმ8 ნ9VMMმ. II ·„.„მ86 თიVIM- 

708MIIM08 C6MV6. II010XMXხ 06C6 IMმ 

«ს0VMI08ხIM X–M210M#, უ060689MVხI9, გ M6 

<0ს066ლე9MIIხI. II X2M MCმ8მXV0IVXVII6C 
10086M9MხIV MIX 270% წ...) ი070M MVCIხ 06 

ი090XM+X M ძ.0VXMI08IIIMM IMIIM X0მIIM- 

10Iხ |006X0ემ18VV2) #0M9+ CI 00CXVM, 
ლაIM9I 98 M0X0L, Iმ M«01000M »XI0X#MI 

+8 0006X0X88M%8. 

IIგ IIMIX88X 06933IMხ00C+ხ: 70MII„ნხ 

-6მMI0, M20Iს I0M, Mხ0M01ხ MI00082, 

“იმყ§00MIIIხ 0L0Mხ, M0CIIხ 80ქV 8 0ლ0- 
#ნ08IVIIIM#V, C88მ3Mი0 I, M0-1მ 

მიხ 8 6მც0;: IIIIIIX6მMV II0/416XIIXL 10- 
"M08მი #ომუ0სმი. 

ცბიIIC M0CVყVი0ყი90IVXVI6C, ქი IIმ- 

ყVმაგმ მI86მ10788 0.M V6I86ი+ნხIM ჩII- 
3I0M (რხI.1. I 8 6-0 86ქCIIIIMI C0C10- 

XVI: CIმ0ხI8 I000Mმ. MVIIხ, #0ჩმი. 
#მ#M0ს CCIხ ILმ0CXIIII. .MV18 6ხ. III 
'იIMVIმ. 6ხ! II LIC1; II M8M8% 30.I018%9 
III C6ი06იMI28ი8 ი0CV48მ, M6 9827206- 
მი 001008" #9 #ი0800უ1M68- 
MიL0 VII0I06616II9 #. I0#გიIმ90 V88- 
3გII0I 8 ლ0C006MIIIVIM00. –-– იხ0ყ29 
#მ3Mმ. | IC ილხზეIმ3MგყლIMხვ- 119 
MIIმ2 იიCVXმ, 301018% M Cიხ086ნMI29, 
MIII2ICL89. (-–დმითიიინმი) II L8IIმM- 
იგი (52 93 LგსIმIმ, MVიმნილსმ8M 
'დე9IIC0829), –– 8C9 70 უ6XIIX IL C10- 
10 8 იმვილ0ჯხმყუიII6. MმI8მა ი0 
Mმ3M0X68IIVVXIIILIV, MVIIდ. MVIIი0VV96, 
I0001CMIIC 3MIM0LI, I0001CMXVC M83M0- 
Xიმ!იI1CIM I #23V0X062IMV76CII, 106- 
'6ს(8მI09IM6 8 C8M0M Mმ0683M (= I0II 
#მზიილ. 80 უზიისი), ინყცვ)ულნ#მI IL 

60 8610M078V, : 
CM» ი00X0X#6LI იიIC+88MIIM0M IL83- 

M0X02LMV7X6»ხ. 

MI CMV ლ9M0MVI0I »მ1I:#6 9000VILI6, 
90MMM0 L000X8, M3X8 M 803V8+-083X- 
269VM6 3მ Mლინმზანით )II0/MV%#V0C6XIL, 

· I1CM. II ·0II# უმ10+ CVIV 14M#M 1CXI9IM 

ლ/IIIხ, # M0I/2 ლC-0026+ 0MIIმ. #18- 

16 ქიVIVI0. 0LIმ X6 02CX00940%, 

უცგ (CსჩლIახIMიგ #M0CMIის #I600/ 
ყM060M1I0უეICM M# წ0 01M0CMV MI606#/ 1X06- 

აIM MIM3I09MM M# ნლიახსბ ILM- 6007 
MV- 

II გIIIIC M 8MI0. 

I2გ ი019M0ლ6C 19% დ9VM108 XI0X/MX- 

IნხI უ0X27ხ ILწისხ (8 ილიკუ9IMMVM#C 

00MM0M8: IIIMVIL6I, –– II. C.) 198 006- 

X08; M0IILნ, IIVიII0C8 001061მMხI, Mმ# V 

ხუ06IICI, MMC0CIMI0 8ხI01016M6CMIMხ(6 7მL, 

VI06ხI 86I6MV2XნხIC M0IIILხ. CX0IMVIICხ 

8M6ლ016 MმM V MICII6I. ”I2 #2XM00 

ჩლუიზი0ი0 #ლ0IIC M#3ზს ;710-I402 

ნხIIხ 8CმX6M 0XIII9ყ ეიმგI0LCLLMნIM მ- 

X6Mხ. IM, M0M6CMV0, 8 304X0170M V”MI0C1ქელ., 

ვ3ემუყიმ ”ლ-0იისმ ნVყMს ი0VI.Iმ9. 

წუგზგ თიVII0ზხVიყს #უმალ 670 

სგ იიქIი” ჯუამგმ რიხVMI0ს. II0#- 

ყMი0C ულილ8იMMსII, 90 MIMIMმ2მL M6 ლ606- 

6იმ8Mხ!!. I 1გ8მ C.1VXXI1616LI, M2168 Mმ 

)სლ 0 დმიIVM, Cმ8MI ი01M00. M 38მ- 

ს061VIMIILMII თ0VMI2MM MუII MX23M0X08გ- 

III62ეხ M0M20L 006XMI # Mუემინ+ #მ 

ნ უსსქას, Iმ M07000ს! .10X2+I IIILMIICხI 

19% 006X08. 

LI8 069389MV90CIM უსნიიყიხის (2) 

(IIIX80ც) XV0:#M+X: 100MLIIIხ 6მ1L+V0, MC- 

CლII 210M, 90V6IIხ 1008მ. უეიმ3ხ6ა1II15 

0-0Mხ, 900M1ხ 80MV 8 M83ხ00X02MIIM- 

Iს6 M# ს LგიჯლიინყV0C (2). II 8 109 

806M9, 0182 სმხხ M3ნიუ„.» L2X0- 
უყყუხლი 8 629C, ხუმუ0889 68LMII IIმ- 

10X9MI1C9% ც 80/6CMIII ILLVIIX808- 

Lუმ882 3280ეხ!82I0IIIIIX V«ომულცხ:- 

MM – »IMI0 88XV06. /I0 ი09Mც8MICIIIყ 

10IMI7MVI0CXIL 21მ6მ”გ 0IL 6ხIX Vყ078060- 
70 8I3Iიხ. 8 ბი 80/0ყIIIL L2Xლ- 
X9IC9: 0+00680M უ00ლ, 00018, MVი0IხI. 
სგილოI6 10880ის,, L8მMM6 MVIმ-უ1(60 
სხIმივიI. იუს Vხ08039+ლი, I ცლვ 
3020189 M Cლ0060%M9Mმ9 ი0CVIX8 #უ8- 
2080", L0100მ# . IC Iი6M0ხმ30გყიყვ 
MI ი0ლ?ი9MM90C0 V00L066უნყVხი. . 1! 
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ს იეს ხწმხყხს MCმXV0IVXVIICCCXIIM, 

ჯმ. სხმმხხ მMV0სიI2CმI20CMMთ M 

M2M8+V 0 IVXVI6CCMM6,. 
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ხ0X M09მX08 II X00X 8M3I)00M I2უ16C- 
X.M1-M6C მMM0630%M6V. 10LIმ2 მMM031- 
XI6V #826/MIM36 806MV:XMუ0Cხ I! 6-0 
1მM II6 6ხI70. 

III გCმხMუ30ლ 

#ი-იმ. VVMXI6MV ·VყMIXCICM 8 0MII8- 

Iსმ0+ 80 18006, CMV–" V0»Mმ-20109 

0872 M3 180ნხსგ. II0ლხII2I0>I (0/M0- 

I0) MVIმ # 706X »0ს!მ0M II8 VVყM- 

ICMX9 Vყ9II2M6V MM IV. (»0L:გ26#M) 

უე 0200 Vყ6IMM0ვ. IIიყნთმ!IICIIMC 
VყMI26I8 „V9MICIMI69M, I 210MMM0-ლ08სC M 

ყVM09M)1MMML2, #0-Iმ 0IM ი00X2XMVI0I M0 

Xც0ინV, C0CX88496CL 06438MM0CIხ X06X 

210CI1091#MM5IX Iმ06180გნII68. I18IIMCგ- 

M0, 910: მიMIII8II86» MX 6V910 /95ხ9M 

ლიმუხMM, 90 9 0L იმჯი0ისგ 37010 MC 

0უხIXმ», Mიმ89VCხ 0:00 6731000MLVVM- 

CM. MიIXმ 8 #უMC-Lგუ”» ილ0M0Xგუ ML 

(იგ700V83) CI, 0III C00)XMCხ, M#M M8- 

7091#MM0C 6ხI1 8M001C C M9MM. CM (M2- 

170MM#0C) CI094 8 #10, 8 ი0080ჰჩLII 

I60M8M,. M, #0”Vმ IIმCI2X0 806M9 იდI!- 

წიმსს6MV99. 69% CიმუნM# IIIMI2Cმ 0930 

(მც M0ნხიზMMVი- II90ლმ0MI30. – 

II. C.) C109#M# იმირის M27009M0M. LII81I- 

ხახ #3804Mხა ლიი00MIხ: «MI0 392061 
M2მ70IMM0ლ1 · (018 0M M2X0/V91082)» 

M# ი00MM83მXM#: «701 0-0 ./0MIV8LII2I0». 

IC 370MV ი0მი”V C0თ00MMC7/36C 

0200ლ#მ3ხI8201, M710 8 CVMIV6IXLVI0IICM (0- 

უV ი2700Mხ X72M M380XMV»X I0MMმ3მ81%, 

910 ინ#”იგმსIბყყბ #M6”ხსინ» (8L%IC- 

IIIX) M00V2X08 # +06X 8I3M06# C0- 

ლ+88MM06+ 06938MM0Cხ IIმ8ახI #0M0M8- 

ხმI90MM08. 1011გ (უმ8ე უი9ძმიემIMM- 

#08 #826XM/M3C 6ხII #06340008, M 00 

1მX #96 ნხ))0. · 

, 

L24) 
“II0IM0, 023 MმMMCმ», MVCIნ. იიIIL- 

ჩწმIსგ6L ლ00#06Lგიხ 0ი0ყ9I8მუნIMM. 
II0680VVIIICMხ 8X0MII» # #უმV96წ+- 

C9 სმსIი, მ 3მ76M MIმMიC»ლ9 CMV II 
მხ: ი0XM0ლ0+სI0 M#მლმლლი დVI0MIL 
X0X8I/0V 1101CIVI0VMLV M #28961098 
00LVსსიიხს 8 M0V,C მყის CV»ა0MV8- 
სI6ხ, სმის 8ლ+0ი8ყმ6+ 60 V Mხიმი 

0XMხI906, ხე3 L2M M89MC280, VIVCXხ 
VMყIII6I 8. VMIII6 CI იიწუ2ი26» X58X 
ლიგუხMM. აMIICIს VVMX6CICV  IIVCI>ხ 
8XიIIIXI # 6ხ0» 96#0M LLმ0I0, # 3827CM. 
Iმ76, 8 C800 09M600MXხ, 6ხ6I CMV Vყ6C- 
0M. 1I8ის #8მM06+ 9VMყM თსუგისM8 I8გ 
იიყიMIIXXV V 600“ 90XCM, ლწყრნვყCხ 
ს MიVI იიმზხანინ! Mუ#. ნინ ე8Iიხ- 
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#0ნხმ # ი0M867X8V6X, /0/V0X#MV, M0+, 
იVCIხ #330XIM+X I0800MXს. XIII # CI8- 
008M1CM 8იიმ80, 86MM3V. 

M#M210XMMVM008 # VI08XII6CI2 იჯლ»ს 
ილმII26+ 09 X#6. 

IL M310»IIM0C, M01700ხII სII IL0M6V- 

ჯა, Mივმყილიი ”მMMM XC6C 0608230M; 
M Iმ0ხ 00976 XC, CMI0IMM8VIMCხ, #8- 
ლმ0XCლ9 0VMმMM (ი010I1MIXV0CVყMV), IVM60 

ი00X0XIX წI28C0100MVI +06+ნ #08ჰემ. 
ICM 6 იიხმ)ხიMრ C VMM09IV06- 

ულM. ' : 

ჩ# XX „00X 8903M06M IVCXხ M6MI- 
ჩგსIგლX 31IXV6. 7 

M0100ხIV IM 6VI6», 8009, #VXIმ- 
ყილყლლი LV20I0; .#M სმხხ IIმ8მIM90XC%, 
CXI0MM8VIMCხ. M# Mმ202#6ხ IXI290M9MM 
Mმ0I0#08MIMLMV (00MCIXMXIXV0VMMI); (0+ MXIმ8მ- 
ყმი0XC8 CIIC 8+100MVMVM0; - 
MMX ნსგ30706MV) X0M II2Iმ2; (8M3#0%) 

L6IV6X M, 01CIVVIIM9 IIმ23მX. L2X0IVXVC% 
86MM3M Cიიგ88. 

სგიხ ი00X0“: 

" ხხI0 6ხ, IV წ#9MXC%, 

“ სც0ხ3906.. 
“უბX (ი0ნM I2გ006), IVCIნ 8X0MVI, 6ხ0X 

MI. I1I80ხ 8010ლყ32ბ, 9600 V M#M0მ9 
M08იმ8 # ი0M8670+8V6I: «00M#/0XM, IL2 
M380MM+» IX0800M706!». CI წVონ Mე0X 

# ილ»მM6X 0M06MXM30C7MV Iმიი0მ80. X2მ- 
70MVM0Cმ M# VIM0IIIM IL IVCIს 0I XC 
(1694 ლიმ»ხ9ხი) ინ0M”V მIIმ,. #Cმ8- 
MხIM 060მვი# X#2მ70XMM%00, ' #010- 

· X2%-6 IIVCI6 
M 72MX#6C IL20ხ MXმ- 

ი»გ0IIM%. IIმ 000+M#MXIMV 
6ხი-, ყ0იუ0M, 

ებ. 0VIM 
-#M MI 29M9061C9, C”Iწგიიხ 8 #ნVI IM6II- 

სგსნ9იხყს MI ი0მ8M7L6M6V, # (8M- 
M061C# V280106MV IM2 0/LIV X»0616 #08- 
იმ. 18M#MM XC 060230M Iმ06 I0MMIM- 
Mმ0X VM0IM890M1L2 M77006X VICM9IIVIXნIX 

ს იM80 2+IMX%, #0700LIV .6V- 

V0I10M # MI2I6L M2M09VM# ILმ0I0XMX08MILV 
ყვ M0ICVMIMV, CIM6მ2MCხ 8. 80ილიმ- 

იMIIხVხIM. M0V.I. 10» 8100M9M0 6ხ6“+ 

ყ0M/0M. II1გ0ხ M06M286+ I0M Iყმ.მ 8ხი6- 
იბ, ინM8027IIVMV. 2066ხ,320+ %8 V0/I- 
I00IMM6 00MCMმ:.4)06V03820+, ––- I1. C.) 

CI0, (00X0M) 0IX0IMI II83მ2 # ლ0Xმ- 
10ცMIC9 M8ი0280 M06+XMM30C+LI. 

(25) . / 

M98%MVიყი6XVXVIღ6Cმ #2 ილმწიმ!სმ- IავმნV ყმყმახყისის XMმ,708MხIX 
CL I208მX II0 M83IL0Xი0 2LIIIIIIIIIV, MCმ- იიი შმისI820+ Vინმგს»უეI9ILVII · MI 23110- 

»V>VიVVXVIIღვC2 –- II282 CIმ».LIM#08. - V0I0, II 28V C9MVXX9-I6V6# – 1LIმ8მ 

Mი”იგ II0IMI0IMIXC9,-II მიხ #მCმ01-. 
ლ” #0802 «მ/6I8MM, V 10X MIIმI90709 
6IIC 8+00M9M0; · #8 სცI0ი0M II0MVXMV0M 
(8იხ 8030C8მ20» 09VMXM (8 0+86CI)“ /0CM 
8II3#09M რ60უხI)06, მ 3IMM I8VM ხ4- 
3M#09M 00MMX#C; # 3IM ი8მ 8903M0% 
(ი0MVMM21M1C9) 08890, , 48% 776 10M 
ი00XIV0C –- 02890. 

VI 8MMომX0წმ2 Iგიხ I0M90MMM20X Iმგ-. 
ხ028MC0 C 31MMM9M 18VM# 3M3M0MMM#. 
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ლიმMხMMM08. #0”IL8 0MM, 6ხ(0X 96M0M, 
II0იხ #მლ026+ლ0M M0802? XMIIხ IIმ/ხIმ- 

"MI, # 0IM 81000" ხიმ3 0XIXIVIხ) 67 

»06/M+ხ9V II071IMM206+ 

(8 ი0ჯიყხხა9M ი9იIი“მ ნ6ჯIXხ. 

II. C.) ყ06M-0M. II805 II0# 871000M Vყ6- 

: MM  0VIV, X06M 
XM60ცხIM ცM3M09M 8ხIIIC, გ #00CXMC0X- · 
IIMM M8VM IMIIXC. IIმ0ხ /(0XIXCLI 0IIM- 
MმM080 იI0MM9Iხ 37X 58VX 8M3M0CM, 
M8% 0 0MVV2M080 L0MIIMM26+ M X06X 
80I0I6V0CM9IMVIხIX სMკ9ილს. IIIIმX- · 
MCICI608მ- X6 II2იხ ხ0MIMIVM20X 0ILM- 
(8მM030 C 3IMMV9, M8VM9 ·ცM3#M09MV.. 

”



(26) 
IX0IIXმ ხმ89M0 ი0M6ჩ!8810+ 6IIMCM0- 

MხI C X0M CX000IIხI –– MIIX2ICMVIM, გIL- 

M#MV0CMM9, 2I9CMIVMIM, X+607CMMV # I0/- 

I0თრ0M9MM, –– (8 0780X) #M. M0CLI8 0IM 

MI0MM0II9I01C9, L8იხ M#მ20ლმ206XლC# #LVMმ- 

MV9ყ #0808მ, III# MIIIX2ICM0L0 II0IMMX(, 

 M0M80X-I78VC» 00, CIVიM8ს 800600L 

ა8გ MM X0M MIმIმ, 18 09M009MMX XC 

CIX –- 028M0 M I6 CX0I9 C M607X8მ. 

/“/ 

II00(00”0ე:0IIMX 6061MMCMVM |80M- 

CM0ი)|) –– M0”9MუხMVMMM,.- ვმ MVIმMC- 

CMMM –- # M0ILMIხMMMMVIVI, (I 6M8-0C0- 

8II6Vხ)I; 1 600IMM 806XMMMIL, IM070ჩ0ხI# 

0ნხმII» 8 60:CI180 IIმ09# L09%X08 82- 

C9MM99, 00#M0M19 8 0-0 X0მ2მM6C; 0IMM 

6ნუმნილილ8ზიაიXV9 II020CI. I1 #0IIL2 6/8-' 

(0C0#08MMM Cი60ი8მ8 82XI18IILმ28, 2 0+0M 

Mიხსი»გIII9 გ, M270IXMM0C #6X283MM M 

MVIVმMC6C#MI II0მM86 CX»მMM +X9/MI”მIხ0%, 

'IVIგMC0MVIწ C#832M +მ#: «#M0»ნხ §ხI- 

M8 18მ-7ი# ი83მ 8 M00M X0მM6 იიV- 

M9MM 618:0CV08CLVC IX8მ ხმი9 M I0- 

ყხMV ნ! ი00XM8 +010, MI06ხ,! ი04#0- 

X9MIხ M0009V MXMV9 CMძილ,ი 8 M0CM 

XიმM6». II C010M 8903M0M#M M Cი0LI5 

8-ლC 30MICI7ზ0ი CM23მXI, 9IX0 60708 

ინ28 MVI2MCCMMM#M, # 0ი00690MM7IV CMM- 

იბ%I0 M#VIმMCCM0MV. II #2X0MMM0C #6- 
X839VM VCIV0II. CMV. II 0X90X8VVIIV 

LI8031ხ იხიმ,ს MVIმMილ«ის #60X%ხCM 

Mმ2160010. I6M 80ლ0სMმ2 M #0V0X1CV 
წამMCCMVI1 6MMCV0ი) # MI096:%ხ CMV 

Cუ16MV6I #Mმ2მ08მ8M6 C MVIIX81(0XIVM. 

X0II2 00M6VIVI #0 XI800V 0/MM0- 

800MCM90 32/MVXCMM6 CIIMCM0II6L (60M- 

ლ0M00ხ, M3 II8002), MIIX2IVCMVM, მგLL- 

MV0CMI I, მI9CMMVM, 1601C60CMMM # 10#- 

#000C%VV M C0LI2გ 0M9ხ ნVIVI 6MI6 V60- 

»0M, IIმიხ მ ი09VX0XMXI 0ნVMM #« #08- 

ხV; 199 IIIსXმMCM000 6MMCM0Mმ, CIM- 

6289Cხ IIIXC6, უ101მ6L #82 MMM “0M 

სსმმ 8ი600) M ი0M801CI8VCL.+ CI0, 

MI 10VIIX I6M20I I0 #6 C2X00, 90 

M6 1ხV9I281C09 C M6C1მ. : 

(27) 
IIიბაია#Xი«სს (8M86ი6«ძს) C6C- 

21I0IMCXIV 06MIMCM00 XC0CI0MI 3286/LVI0- 

სIVM IL020CX0% M0LIუ100, M# MVIმMC- 
ლM9II 6ი0MC-0%«0ი X0X#6 C0CI10M+I 3880)IV- 
I·IIMM M0”MXIX0I0 Iგლი. | 600LILI სც6- 

უწMII9M, M#01006ხIM 0რიმ7ყი 8 600180 

(8 #0000#IV0CC 0IIIM#6Mმ: 606180. -- 

VI. C.) ჯიმყმლ(ილ0 Vსმი# ს8ვგით9IV9Mი, 

იიჯიიიყ0Mს 8 00 (MVI2MCCM0:0 6MV- 
0002) II00M8V9V. C9MM (609MMMCMMI 
MVIმM6-ლ(MI  69MMCM0ინ)  M#000MV- 
L0L მხ #იხმ იყმყმუ1· #0ლ00- 

ყინმუ# 82XIგMIმ, გ 0010M M0MC6X2V- 
+VM2, C7მX X9MM-მIხC9 26X23CMVM# X#გ- 
70MM9MM0ლ C MVIმM0CCMMM 6VIMCM000M, 
MI0C2MM0M. IVI0MCCMMI 6IMC#0ი 12 
CM823024: «188, I0M ხმ3მ 8 M06M# V6ნV- 
ცM 582 სგხ9 6ხIMV M000V08829ყხIს, M ხ6 
IIM66C1L6 M028მ M6 XმCIხ მ X0C8IMIC9MC 
8 M0C6II II60M8M# #000MIV MIM CVVი6-ი>. 
10718 89M3#M0M IM C009VIM6CMMIC 80“CLმ ·. 
CXმ387I: «0028 MXVI2M0C0CM#Mწ C0MCM0ი>». 
I4 0ი00640MMXMM CMVI0ICIნ (#8 XდმLC- 
MIIღ) MVI2IICCL0MV 000C0M00V. #6Xმ3- 
ლMIIL M8701VM0C- VCIVიMა9. C0ღV608მეV 
L8031ხ (0მCიი+XI) #M (0020X#VXM) 
იბილX 060230M M#MVI8ICCC0M 60XხCV 
M2გ100M. 1I103+0XIV MVIX2IICCMIIV 6IILC- 
იიი M0038ხLLმMM0 100709+MM06 »ჩMსი. 
M 0090C+6 6MV 210>X#LMმ2 6ხI»ხ 0V23LI- 
ცმCMმ IMმ0მ8MხC C MVIX2გMCVMM 06VVC- 
#000%. ' 
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(28) 

I1009MM 69MCM01მM, (CV09 #II0 10- 
MVI, M8200MI 0M M0M0M2X MIIML M#2M#0M V6- 

»ჩX086X, 01VMM 60»ხსსგი IV0096C1%), 

უნVოMIM M6IMXII8გ9. 
ს »ვი683ს0 (=(00Iს0Mს 38»X6) 

V2მI I60+CMMM, 32 60 C9VI6IMCM, V 

ლL0 IIმ8სხ! X068IMIMX76)C9M (C0#008MLVIIM- 

III 0III # Cგ6M9, Iმ# #2M 00 M =0MV 
XC 36MCI23 III8გ8MI6CXM. 

IIიზი”0)9M86 110980106 )M9 3§1MCXმ- 

808, 30M07X282 M2მიIIს M# ლიმილმ»გიმ 

C2MI0X6 L.. 0ი00616/)CIIL IM M0X9, 

»ს2 M06%XIX # 0XVMIM 02609IMM, 0+ )#L2- 

ს MM 299, M%ის, ლ0160MIMI.I #” 7060L)I# 

M0Mხ 01 მMMი0CI მლმმ02 უგ ი0CXVIIმ- 

#XIL 8 VI 028MX0».ხCMVI0; M )1I0:#860CX- 

IIხ16C XIMIL2 8MIIC0CX0Cმ2MIMIMII2 IIM90>0 11C 

902VM98101, 1მ# XC M MგIმIV MC 

M0#6C» 1060X27ს XC6C3/#ML28... 

C »იუმ”იMIM II0MIC0IIICIIMCM, 

I0690C8#M00M4 «Cმ2სყ20M2X00», 706M9 )I)6- 
MმIVI მM9 (= 88M(მი Mნლიმვ2 I4. C.) 

89M#2, C080!0L0M # ი260ყ6M ჰ0IIმ8XMLხI0 

-- M#VCIნ 0902» #მ80100სV #0I6LI- 

82I00I6MV M2გ 00X20CI86 IILმ0ICI. 
, 

I1I0C90CლXს, 0M83LI6მ6Mგმი იდლ09VM 

00MCM00 მM, 388M/CVX 0X X9IVყ#M0CXIMV, M8- 

#0 0II M0IIმX MIIM II8M0M 0I 9ყ0M#08CV, 

“0IMMM 60»ხსს· 0M83ხI8201C09% 8IIMXM8მ- 

MM9, 10VIIM. M68ხII6. 

Iგ) +60ICMMM 06IMCMიიი#/ 80 

უ8ილI 38 0670 CIMIVCIIMCM IV2%მ2/IX6IML% 

600 Mმ3V0X0C2IMX06/I60# 60X#MX III. # 

M06Vყ, IX2M# #8M# 090 (X60X7CMMI CII#CI011!) 

8M0CლX C IX6M C00ლ-0. 390#MCXმ080M 

LIIგ8)6Xგ. ' 

LI080:0MI9M6C იი9მ0LICMM#9V 0000/M6- 
აულნIხ, 0+ 309MCX23803,„ 0X M#მ07მMMV- 

ლM0:0 30M6728მ MM C0მMI0IXXMCM010 ლCიმ- 

CგMმგიგ. 0+I /I2XMXVმ8I8-10M#M #0M9, 188 
ი00ი0)M9MCIნIX # 019) ი0მ60ყMM. CI 
ICI60 მXXMCCMMVCმ2 –- M99, 0X60MIV# 

(იიMM6ყმIV#იC 9MM6C61C1 IMIIნ 8 VM00- 

808MM6: ჩოგანი –– ”მ5M#მ C 32IMV7ნIM 
#0IIII0M, V6M 0X6M8210+ I0CVI; V Iნ6VIყმ2 
M9M. ––- I. C.) # ი000IM0X8# X0IL87ხ. 

806 370 IVCIს #0Cლ”მ8M+ 8 ა/იიხმჩილ- 
#86. II0 3280XIVI0IIM6 8MIIMხIM. 38806- 
უ6IMIM6M IIMVM0CI0 IC II0IVV98101X. II, M2M- 
»გ100 (ი0ნM II0XM0ICIM4M) 96 M#M60ლ+ 
ჩხმ8მ XI60მIხს CM9Mი067ი0. ·I 6M27CM06 
ი0MM9M01I0I69MM6 –- ი0ილ8Mიმ 8 იმM91V 
)10980MმX768C«0M# ი060Iხ), X0M M0Mხს! 

008MმLVIM) 8VIმ. 000X0MIIმ, M# წმ- 
60889 70I)მეხ. 806 370 იVCIს 8ხ!- 
ილი 8280706ყV IმხI0, M#0112 0 
M#380MM» I0CM6X27ხ CI0IXმ (8 I 6»27) 

#მ 00X-/60X808CMIVIM II0 83IIMMM. 

- 

L29) 

I ში8:17#CL00 ი0MI30(068MC: M#მ8I10ჩ- 

CL. 100CI9MM # Mმ»ხI 120 –- »გუ- 

ყი C0X4CIIVსC 8CIMIMMV; 3I# 86CIM1(MLL 

ვვნიიგლL წუმცმ CIVXMMX0C)6M IM I0C- 
უბ 1ნ200635| CM6I201 I60061 I 20CM C 

#აზი2, #0I1გ 80M#0X6M0. 

IIVCIხIVIM MC 0C6938MLL M080L07IMX 

M0MM0IIC)1#6CM. 

79. 

"IM 888MMV 6000 II 888 

L მ060XMMMCM06 0I0MIM0IICMM6 –- #2- 
იბხინ,, >000XIMM #M Mმ2M06 ოი0MM0LI6- 
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0-0 #3 CMVXმIIIX X0I19IX L0C00უI+IV- 
#2MI2. 

1 X10070VIMMხIV  06C+2მMCMMხსს თილყრ- 
იIMMV. I. Mგიდ. -. 

2 38IC# უგ8ვ ჯჩგმIIონაბ% 00VXCMV0X 

იმამ... X019> იM00001MMM2MMI II  3216M 
#00 X0III – CIგხლMსIIMV წV 00VX06.MMMM08, 

ლ”ენლMIVMIV ივიიიხნ8უწყ1ბნულს, 

M23M0XნგIIIIIVC9, IX0CIMM80MXM8, 

+» 

38MხCწMIზუ98 

ისგ გ0C6#8- 
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MI 80იIIმI, Xმ8MMC (ICX“81 

X-8Lხ 6VMV+ 860LIICIV0. 

ასსმიიიი9M 0009M82/ხI9V – 38 /#86- 

რხI0, CიIVII0CM M# X8060M MIM ი0MMნ6MI8 

2C; 8 0VM8X V 9600 XC3XL; 0 CMIIVVX # 

8301IV, #00 XI0I(C0XVXI. 
ჩგიი0ნიიMMIX6Iხ C10MX 001127 ს M 

Mმ9I2IV0XI C7098+ 80M0CVI, მმXMM; M 

9M9M0L0, 0 IL0M V6 I0MM2XVX, 6IIM3#0 

IC II0ე8009+, 

I0)IVIC- 

18000%, 80-ი608ხIX, CII6MIMVCI 00- 
ყV-მ1ს 6010, +მX Mმ# «06ლM 09 IM6 
003#7უ6» M0Mმ, 8CV6C I0CVI9ყIXCმ CI96C0- 
9IIVC 6-0». : 

I060იმ83) 60-000IIIს 000M98მ/ხXV 

0060#709 8 CმM0,ს 000ყM8გIხსC II 
Mიმილი IMMM 0 M049IIMX 600 თX009X 
00C0109MIM%ხI6C C80ყ82 # »მMი8ემ. Xდღხმ- 
MII6Iხ 070 ლ01ხ9MMMX ,70+ X6C X0710- 
ჯ7ხს მზ8იყგიი II80CMVMM .I00IMV6CX#მ-“ 
ILIMM. 

2ი8018009LIIVM M006L 0+10MX 8 V0- 

უბ 8 სI2100; M# II2I60 10XX4CCI 6%IIL, 

#09M6MM0, L2მ0CMMM#. 

IIIგ»ი0829 IIღ0C0MX08ხ M X0VLV6 06ხნ2- 
38... 

„ 110C78მIILVMMCM 

I მM#9MM X-6 060830M MM0IMMIVIL6IL (Lგ- 
6+ წI00VV9CIIM6C MIხ9MV. II ლIIM (9#6Mხ! 
ლ086L2) IMIM0IV> M# 0ნ6IMIმ2I0X, VIX0 1I0/- 
CM, 0I0სყIი CIიმ“ „8ხ0იტი 
ლ08#VნVIM CIMMMX V 728606M I2 XL800ჩ0, 
ლ9MV9ი0I 060გLICV M #860M, MXM )I60- 
XMX 6C 38I6010I0), 8 0VM2X V M0+0 
II0C00X, M, M0-0 I0MMმXVI, 8807VM7. 
რხგიი009M766ხ 070MX #8მXVC40 M  80- 
#ნVI M600 MმVICM#0 C109I +მMXC MმI- 
იმX0ნს! #, #00M6 76X, M0100ჩნ6IX ი0M- 
XმXVX, LIVM0L0 #6 ,10IVCIXმI0+ 6MIM3- 
#0. 

(30) _ 
18ი80ხ 09#M6IV6I II0V6CIხ 8 01+0L16- 

999 ნწთ”მ, #60, «0CMIM <IM IC 003MX- 
ICI X0CMმ, 8CV6C +0VX9IXCM9, C+00ICIIIMC 
01-0»!. 

06083 60Xხ0ნ) Mმ760ნV 9 I8მ%ი- 
000 ლ08#ხM#M იი066ხ,ც62» 8 Cმ2M01! 

CიგX6ნ9M6 # ი60001. MM 01 6-0 M0X7/%- 

IIVIX 00ი9+ ი0Cლ07099M90 080ყმ I »ჩ2M- 
IმIმ. CX0 მX:CM 6=0 00C70MI 00CI6ხ- 

MVVMM, 10+ CმMხI9M, M#0X700%6IM CCV9VI #16- 

000 ლიმXხ80M I მხი. XCV8018009LVI06 

00880 0M086ხI880+L 8 იმ#მX#48 ILმ IM0- 
სს მIM.  II12გIმ2XMმ, #0IV6MMV0, IL80CX89%. 
1160#«08ხ IIმ0C0M0M CXIმ8VM I #ნხVIVC 

ი6ხმვ382... (#L8X0C #6 #0CX2CX) · 

უგ, CM080M ი>0 I3 მMმCლIს MMVIIIIX Xლ0IჩX. 

ინუგგი; სს IM0Cხ132101. 

IL. Mგიდ. 
) IIC82X0CM (XXVI, I1)..



ტექსტის დადგენისათვის 
(შენიშვნები) 

1 

' „კელმწიფის კარის გარიგების“ პირველ ორ §-ში აღწერილია საახალწლო 

წესები. 

ივ. ჯავახიშვილის მასალები, რომლებიც ამ ძეგლს ეხება, შეიცავს 1-ლი 

§-ის აღდგენის ცდას (იხ. ქართვ. ერის ისტ.. 5, გვ. 175--178, 204) და მაინც 

ზოგი რამ' გაურკვეველი რჩება. 
ვის ეთაყვანება მსახურთუხულესი, მეფეს ხომ არა?, (შდრ. § 14 –– „რა ეთა- 

ყვანოს“. იხ: ი. ჯავახიშვილის ქართვ. ერ. ისტ., წ. 5, 204; ' 

სიცხადე აკლია მეფის ყაბარჩისა და ქუდის აღწერილობთა: „'ყჯთლით 

ყაბარჩით შემოსს საკელმოკლითა ტყავიანითს მოყვენთუსლითა არა _დია 

ბრტყელად თავსა და საყელოსა კარგისა ყჯნდიზისა და მაღლად აშვერილია. 

მჭლოდ შეკერულსა ქუდსა დაარქვამს. როგორ შეიძლება „ქუდის დარქმა“ 

„თავსა და საყელოსა?“ 

„საჯელმოკლითა, ტყავიანითა“ საფიქრებელია. ყაბარჩას საერთოდ ახასი- 

ათებს, ხოლო „მოყვენთუსლითა, არა დია პრტყელად“ უნდა განმარტავდეს, 

რომ ტყავი, ე. ი. ქათიბი, საყელოზხეა შემოვლებული. ამ მოსაზრების კვალო–- 

ბაზე თავსა და საყელოს ადგილი შეეცვალა და პუნქტუაციაც სათანადოდ გა- 

იმართა (ჩვენს გამოცემაში). -. . 

„მჭლო“ გაგებულია როგორც წვეტიანი. XIII საუკუნის ბოლო ხანებიდან 

საქართველოში ადრინდელი თავბრტყელი ქუდების ნაცვლად კონუსისებრი 

შემოდის (იხ. ივ. სურგულაძე, რუსთაველის პორტრეტი, გაზ. „თბილისი“, 10. 

IV, 1961). · 

ძეგლის იმ ადგილებში, საღაც დარბაზობა-პურობაზეა ლაპარაკი, ნახმა– 

რია თავისებური ტერმინი, სახელდობრ შემდეგი ფორმით: აღთვალვენ, ითვალ- 

ვენ, ითვალავს, სათვალავი, სათვალავსა. ასეთი ადგილი სულ სამია: „აღთვალ-, 

ვენ მათცა (მეხელადეთუხუცესებს.-–ი. ს.) და დასხდებ(ი)ანნ მასვე ადგილსა, 

საცა დგებიან“ (§ 1); ეს მეფის წინაშე საახალწლო გამასპინძლებისას ხდება. 

„საწოლის მეკრე დიდსა დარბაზობასა ზედა ქვე ვერ დაჯდების: ითვალ- 

ვენ და საწოლსა წავა: და წინამწოლსაცა მიუა სათვალავი და მუნ სჭამენ“ 
(§ 20). 

_ მეფის ნადიმზე „ათაბაგსა, ამირსპასალარსა და: მანდატურთუხუცესსა ტა- 

ბაკს ეჯიბი დაუდგამს... განმგეთუზუცესი მონაზონთ ოთხთავე (მოძღვართ მო- 

რ. ქართული სამართლის ძეგლები - 81)



ძღვარს, კათალიკოზებს, ჭჰყონდიდელს,-––ი. ს.) სამ-სამის ჯამით, ეგრეთვე · 
სამთა ვეზირთა (ათაბაგს, ამირსპასალარს, მანდატურთუხუცესს. –– ი. ს.), 

ითვალავს, «და მერმე ამირეჯიბი და განმგეთუხუცესი დასხდებიან «და მუქიფი 

ითვალავს სხვათა ვეზირთა (მეჭურჭლეთუხუცესს, მსახურთუხუცესს.--–ი. ს.). 
ოროლითა ჯამითა. პირის მწ (დშ)ეს რაი მეორეს ჭიქას გამოუღებს პძეფე, ანუ მე- 
სამესა, სათვალავსამიატანინებს,: და დაჯდების ამირეჯიბსა და განმწგშ)ეთუხუ- 

ცეს(სა) თანა..“ (§ 33). 

ექ. თაყაიშვილს. „ს ადგილები რუსულად შემდეგნაირად უთარგმნია; 

§ 1: „0”9IხI0მI07...“; § 20: „...იიM9MMMმ2107 8 CV6X (I 1100MV)... C8010 

ი00IM10 აღციიიაერთ 33: „...0”ჩწიIხვე6»X MX V CIმ8M+ II0 +XნM VყგII#9... 0I- 

IVII6ხI826X... M#M CX28/1... I0 Xც6 VყმIIM... II0CIIC X0L0 M82M Iმის IნMM0C+... 18მ8მ 

MIM “0# C“მMმI2 C96X (803C08I0VIVX)...“ 
ამრიგად, ეს სანადიმო ტერმინი ხან თვალის მოვლებად არის გაგებული, 

ხან სათვალავში მიღებად, ხან ულუფად, კერძად და ხანაც ნუსხა-ანგარიშად,. 

მესამე შემთხვევაში „CX08M+X“ -ის (მირთმევის, დადგმის) მიშველებაც კი გა- 

ხდა საჭირო. 
იმ ვითარების დაკვირვება, რომელშიც. ნახმარია” აღნიშნული ტერმინი, 

გვაფიქრებინებს, რომ საქმე უნდა გვქონდეს რაღაც რიგრიგობით (უფროს 

უმცროსობითს) გამასპინძლებასა –– 009688, VIMXხ (00 0009 IMV, CIმიLIMV- 

CX8X) და საამისო აღრიცხვა - გათვალისწინებასთან – VVყMყM=ხI88+ხ, ი09M8MMმ2Xხ 
8 ხმC96I, –– დაბოლოს, მისართმევ საჭმელ-სასმელსა––VI0IILCIIM#6 –– და კ კერძსა 
თუ ულუფასთან––იი0ლM9. 

2 

§ 2 არსებითად 1-ლის გაგრძელებაა და მონადირეთუხუცესის სამსახურს 
ეხება (იხ. აგრეთვე § 20). ' 

დასაწყისში ნათქვამია: „მონადირეთუხუცესი მწვადს მიიხვამს“, ე ე. ი. მი- 

იღებს, აიღებსო, თუმცა სულ ადვილი შესაძლებელია, რომ გადამწერს აქ შე- 

ცდომა მოსვლოდეს და დედანში „მოიხვამს“, მოიტანს, მოართმევს ყოფი- 

ლიყო. 

ასეთი ორგვარი გაგების შესაძლებლობა · თავს იჩენს პარაგრაფის ბოლო 

ნაწილის თაყაიშვილისა და ჯავახიშვილისეულ რედაქციებში. ექ. თაყაიშვილი 

(გვ. 1-2): „... ჭიქას უბოძებს, და (მონადირეთუხუცესი),) მწვადს შეს- 

ჭამს (მაშასადამე, უკვე ხელთ ჰქონია. –– ი. ს.) და შესვამს ღვინოსა... ივ. ჯა- 

გახიშვილი, (ქართვ. ერ. ისტ., 5, «ვ. 204): „...ჭიქას უბოძებს და ნწვადს, (მხო- 

ლოდ ახლა--ი. ს.) შესჭამს და შესვამს ღვინოსა...". 

ივ. ჯავახიშვილის რედაქცია უფრო თანმიმდევრული ჩანს: სრულიად შე. 
თანხმეზული იქნება 1-ლ §-თან (გელური ტახის“ თავის მირთმევა მეფისათვის) 

და საახალწლო წესების შესაბამისიც თუ წარმოვიდგინეთ, რომ შემდგომი მე– 

კვლეობის შემკითხველ მონადირეთუხუცესს მეფისათვის მწვადის მირთმევა · 

ევალებოდა. მხედველობაში მისაღებია ისიც, რომ იმ ხანებში (შემოდგომი- 

დან თევდორობამდე) მონადირეთა მთელი დასი კარზე იმყოფებოდა (§ 20). 

აღსანიშნავია, რომ მონადირეთუხუცესს მეფის წინაშე ჯდომის უფლება 

ჰქონია და მისთვის საამისოდ საგანგებო ადგილიც ყოფილა მიჩენილი.. 
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"ნათლისღების დღესასწაულის აღწერილობაში, რომელსაც მე-3 § შეიცავს, 

ყველაფერი ნათელი როდია. , · . 

საკითხავია, მთელი გარემოს ხალხი იყრიდა თავს მეფესთან სანათლის– 

ღებო პროცესიაში მონაწილეობისათვის, თუ მხოლოდ თვით მეფის რეზიდენ- 

ციაში მყოფი ქრისტიანები? ხი, 
' არა” ჩანს მღვდელთმთავარი, რომელიც წყალს აკურთხებდა. . 

არც ისა ჩანს, თვითონ მეფეც ესწრებოდა წყლის კურთხევას თუ მერე“ 
მოდიოდა ეკლესიაში. | 
“რა ადგილია სახელდობრ „მუნვე, კარის შესავალს მIვ)ეშე“, სადაც ეკ- 

ლესიიდან გამოსული მეფე დგებოდა? . 

„ეკლესიის კარი“ უნდა ნიშნავდეს თვით ეკლესიაში შესავალს და არა 

მის ეზო-მიდამოს. აქამდე პროცესია დროშით და ნობათის ცემით მოვიდო- 

და. „მუნვე კარის შესა(ვ)ალს Iქ8ვ)ეშე“ კარს გარეთ, ეკლესიის კვარცხლბეკის 
ძირთან მდებარე ადგილს თუ ნიშნავს. . :.. , 

პარაგრაფის ბოლოს დარბაზობაზეა ნათქვამი, ეს იმას ხომ არ ნიშნავს, 

რომ წყლის კურთხევისა და ეკლესიაში სანათლისღებო წირვის შემდეგ დარბა- 

ზობა იმართებოდა? ნუთუ მარტო ნათლისღებას იცოდნენ დარბაზობა და 

სხვა დიდ დღესასწაულებში (§§ 1, 2-–ახალი- წელიწადი; §§ 6, 7 –– აღდგომა)' 

არა? იქნებ ეს დარბაზობის საერთო წესია და მე-3 §-ში იგი ძეგლის დაშლი- 

ლობა-ხავლულობის გამო მოხვედრილა, ხოლო მისი ადგილი იქ უნდა ვიგუ- . 

ლისხმოთ, სადაც დარბაზობის სხვა წესები იქნებოდა მოთხრობილი (იხ. §§ 4, 

5, 20-26, 28, 29, 31; 32; ე. თაყაიშვილი, წინასიტყვაობა „კელმწიფის კარის 

გარიგებისა“, გვ. XX1I--X XII1. ი. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, წ. 

- 5, 167–-169). : 
ივ. ჯავახიშვილს „და რა წყალი აკურთხონ“ გადაუტანია · და სიტყვების 

„მეფე ეკლესიით გამოვიდეს“ წინ მოუთავსებია: (ქართვ. ერ. ისტ., 5, 205); ამ– 

რიგად, გამოდის თითქოს წყალს ეკლესიაში აკურთხებდნენ, რაც ჩვეულებრივს 

სანათლისღებო წესს არ უნდა ეთანხმებოდეს. „ წ მტის 

ექ. თაყაიშვილის რუსული თარგმანით, ეკლესიიდან. გამოსული მეფე“ მც- 

მინვე დროშით სასახლეში მიდიოდა და დროშას იქაც გარეთ სტოვებდზენ. 

ასეთ გაგებას ტექსტი ხელს არ უწყობს. : 

4-ნ- 

მე-4 და'მე-5 §-ები უშუალოდ დაკავშირქბულია ერთმანეთთან. ივ. ჯავა- 

ხიშვილს ისინი უფრო ერთ პარაგრაფად მიაჩნია (ქართვ.' ერ. ისტ.. 5, 205, 'სქ. 

,3). ამ პარაგრაფებში გადმოცემულია ზოგიერთი წესი დარიაზობის რიგისა, რო– 

მელზედაც, როგორც ეტყობა, ადრევეც ყოფილა საუბარი (იზ. წინა ძუხლის გა5- 

'მარტება). ამასვე ადასტურებს სიტყვები: „ეს ზემოთ დამაკლდა-4ო, თუ ისინი 

ავტორისეულია და გადამწერს არ ეკუთვნის. ექ. თაყაიშვილის აზრით, ამილა- 

ხორის .დაჯდღომის წესი უფრო 33-ე §-ის „ნაწილს უნდა შეადგენდეს“ (გვ. 

XXII-–- X XIII). : · · – 

' „უთეთრესი ჯაჭვით“ შეჭურვილი სეფე (§”4) ივ. ჯავახიშვილს მეორე, თა–- 
ნაც სეფე მეაბჯრედ ეგულება. ამასთანავე, რაკი სეფესათვის „უთეთრესი ჯაჭ- 
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'· ვი« საგანგებოდაა დასახელებული, იგი ფიქრობს. როძ დარბაზობის დროს ჯაჭ- 

ეი საერთოდ ყველა მეაბჯრეს უნდა სცმოდა (ქართვ. სამ. ისტ., წ. 1L, წ. I, 152– 

153). ყოველ შემთხვევაში, სეფე, დასავლეთის ტერმინოლოგია რომ მოვი'შ- 

· ეელიოთ, პაჟის (909X.) მა·გვარ წოდებას უნდა ნიშნავდეს. 

„უთეთრესი ჯაჭვი“ „თვით ვერცხლისა“, “რომელიც ამ კარისკაცს სახე- 

იმოდ ეცვა ხოლმე, გიორგი III გაუკეთებინებია სალამასური ჯაჭვების „სახე– 

სა ზედა“ (§ 5), ე. ი. იმ აბჯრის ყაიდაზე, რომლის წარმოებითაც, ექ. თაყაიშვი- 

ლის განმარტებით (იხ. ლექსიკონი: სალამასური), სპარსულ ქალაქ სალამასს (მე- 

რმინდელ დოლმანს) სახელი გაუთქვამს. ექ. თაყაიშვილის აზრით, სალამასური 

ჯაჭვი ერთი. როდი ყოფილა, იგი სამეფო სამკაულადაც ჰქონიათ. ნარინ დავი- 

თისა და ულუ დავითს შორის განძეულობის გაყოფისას ეს ძვირფასი საჭურ- 

ველი ნარინს რგებია („ქართლის ცხოვრება“, II, ს. ყაუხჩიშვილის რედ,, 243). · 

მაგრამ, უფრო საფიქრებელია, რომ „კელმწიფის კარის გარიგებასა“ და „ქარ- 

თლის ცხოვრებაში“ ერთსა და იმავე ჯაჭვეზეა ლაპარაკი · 

„ხურგით დგანან“-ო (§ 4). თუ აქ მრავლობით რიცხვში მეცდომა არ არის, 

მაშ ერთზე მეტი მდგარა--ამილახორის მეაბჯრე“ და ვერცხლის ჯაჭვიანი სეფე. 

მაგრამ, სეფეც ამილახორის ზურგს უკან იდგა. იქნებ იგი ამილახორის გარდა, 

ცალკე. იყო მიჩენილი „ძელი ცხოვრებისა“-ს საპატიო მცველად, ანდა ძეგლის 

სიტყვაძუნწი ავტორი უკვე მეფის მხლებელზეა გადასული, რომელიც მის 

„ზურგით“ უნდა მდგარიყო („დგას“ და არა „დგანან“)? 

„იგივე“, რომელიც „ძელი ცხოვრებისა"-ს წასვენების შემდეგ დგას და 

სეფე: ტაბაკის მორთმევის განკარგულებას იძლევა, ამილახორი აღარ უნდა .· 

იყოს (იხ. ი.ჯავახიშვილი, ქართვ. ერ. 'ისტ., 5, 205, სქ. 4). აქ რაღაც ხარვეზია. 

ქვე §-ის დასაწყისის მიხედვით ეს „იგივე“ მანდატურთუხუცესადაა საგული-, 

სხშებელი. – , , · 

4-5 §-ები ამჟღავნებს ახლო კავშირს დარბაზობასა და პურობას (ე. ი... 
ნადიმს) შორის. მე 4 §-ში. “დარბაზობაა ნახსენები, მე“ 5-§-ში უკვე სუფრა იშ- 

ლება (იხ. დარბაზობის შესახებ §§ 3, 4, 5, 20--–26, 28, 29, 31, 32, პურობაზე 

<-§§ 17-22, 29, 32, 33, 36), მაგრამ, დარბაზობა და პურობა მაინც მკვეთრად 
გაიმიჯჯებოდა: დარბაზობის, ცერემონიის ამ ოფიციალური ნაწილის დროს“ 

სამეფო „ძელი ცხოვრებისა“ (იხ. ივ. ჯავახიშვილი, ქართ,, სამ. ისტ., წ. IL, ნ. 1L, 

206) სატახტო დარბაზში. ესვენა და პურობის წინ ჯვარისმტვირთველი მას გა- 

იტანდა. 

6–--? 

მე-6 და მე-7 §-ებში აღწერილია სააღდგომო, ე. ი. საპასექო წესები: სა–- 
ღვთო რჯულის „საკითხავი“ (იხ. § 29 მასვე მიუთითებს ი. ჯავახიშვილი, 

ქართვ. ერის ისტ. წ. V, 205, სქ. ,6),.და თანამდებობრივი––უმცროს-უფროსობი- 

თი მილოცვა-მოსაკითხავი. მოსაკითხავი პირდაპირ ნახსენები არ არის, მაგრამ 

მე-6 § მკვეთრად ორ ნაწილად 'იყოფა და მისი რედაქცია უეჭველს ხდის, რომ 
ი„ჭყონხდიდელი“-დან დაწყებული, უკვე „საკითხავზე“ როდიღაა ლაპარაკი. ამას 

ადასტურებს მე-7 §-იც, რომელსაც ივ. ჯავახიშვილი მართებულად წინა §-ის 

მეორე ნაწილის უშუალო გაგრძელებად თვლის (იქვე, 206, სქ. 1). აქ ჩამოთვ– 

ლილი მოხელენი „მწიგნობართა“ და „კარგ მკითხველთა“ დასს აღარ მიეკუთ- 
ჟნებიან. ექ. თაყაიშვილის რედაქციით მე-C §-ის მეორე ნაწილშიც საღვთო 
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რჯულის კითხვა იგულისხმება; იგი შენიშნავს კიდეც: „აქ უნღა აკლდეს სი- 
ტყვები, ვინაიდან საწოლის მწიგნობარი მაღლა იდგა ზარდახანის მწიგნობარ- 

ზე და ამიტომ მისი მკითხველი ვერ იქნებოდა“-ო (ხაზგასმა ჩვენია) მე-7 
§-ის დასაწყისში ექ. თაყაიშვილს აღდგენილი აქვს „საკითხავია“, მოსაკითხა- 

ვის აზრით. მართალია, ივ. ჯავახიშვილს ამ „საკითხავი“-სათვის კითხვითი ნიშა–- 
ნი მიუწერია (იქვე, სქ. 2), მაგრამ გასათვალისწინებელია, რომ დიდი დღესა- 
სწაულები, მათ შორის ·აღდგომის მილოცვა და ძღვნის მირთმევა ფეოდალური 

იერარქიის მიხედვით გვიანობამდე იყო შემორჩენილი (ე. წ. სააღდგომო, საა- 

ხალწლო და სხვა) „ვ3ელმწიფის კარის გარიგება+-ში როგორც ეტყობა, მხო- 

„, ლოდ მოხელეობითი მოკითხვა ასახულა (იხ. ე. თაყაიშვილის წინასიტყვაობა 

” 

„ჭელმწიფის კარის გარიგებისა“, გე. XXIII). . 

სააღდგომო წესში სავაზიროს ექვსი წევრიდან (მწიგნობართუხუცეს- 

ჭქყოხდიდელი, ათაბაგი, ამირსპასალარი, მანდატურთუხუცესი, მეჭურჭლეთ- 

უხუცესი და მსახურთუხუცესი), ათაბაგი სულ არა ჩანს, ჭყონდიდელი მოხსე- 

ნებულია მეფის, ასე ვთქვათ, მომკითხავად, თვითონ მის მოკითხვაზე კი არა- 

ფერია ნათქვამ. როგორც ვნახეთ, რაღაც შეუსაბამობაა საწოლისა და ზარ- 

დაზანის მწიგნობართა მოკითხვაშიც. მე-7 §-ში გადმოცემულია სავაზიროს და- 

სარჩენი ოთხივე წევრისა და მათი უწყებების მოკითხვის წესი, აკლია მხო–- 

ლოდ ჭყონდიდელი თავისი მწიგნობრებით (საწოლისა და ზარდახნის მწიგნობ- 

რები და 24 .სხვა დაბალი მწიგნობარი). მათ შორის საწოლის მწიგნობარი, რა- , 

საკვირველია, ყველაზე წარჩინებული უნდა ყოფილიყო. მომდევნო თანამდე– 

ბობა ზარდახანის მწიგნობრობა იქნებოდა (§§ 9, 31, 38. იხ. აგრეთვე ი. ჯავა- 

ხიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, წ. ?), ნ. I, გვ. 134––137). ზარდან- 

ნის მწიგნობარი საწოლის მწიგნობართან ერთად, ჭყონდიდლის სასამართლო 

კოლეგიის წევრადაც ჩანს (§ 8). ეს სახელდებული მწიგნობრები ჭქყონდიდლის 

სელად უნდა ვიგულისხმოთ: ერთი--საწოლში, რომელიც თავისთავად მსა- 

ხურთუხუცესის, სახელოში შედიოდა, მეორე კი––ზარდახანაში (ი. ჯავახიშვი- 

ლი, ქართული სამართლის ისტორია, წ. LI, ნ. 1, 1928 წ-, გვ- 137; 188). ე. “ი. 

სამხედრო უწყების დაწესებულებაში. მე-6 §-ის ბოლო ყველა ამის შესაბამი- 

სად გაიმართა (მწიგნობართუხუცესზე იხ. §§ 8-9 შენიშვნები). . 

მე-7 «ის პირველ ნაწილში ასახულია მოკითხვის თანამიმდევრობა ოთხი 

მთავარი სახელისუფლოს –- საამირსპასალაროს, სამანდატურთუხუცესოს, 

სამექურჭლეთუხუცესოსა და სამსახურთუხუცესოს მიხედვით ცალ-ცალკე. მო– 

საკითხავში ამ უწყების მხოლოდ ორი-სამი უფროსი ხარისხია სათითაოდ ჩარ- 

თული. ეს ცნობები, ძეგლის სხვა -§-ებთან ერთად და მათთან შეპირისპირე- 

ბიი,, ამასთანავე ლიტერატურის, ძირითადად ივ. ჯავახიშვილის შრომის მოშვე- 

ოიებით, საშუალებას · იძლევა აღნიშნულ უწყებათა შემადგენლობის მიახლოე- 

ბითი სურათი წარმოვიდგინოთ: ' 

ა. საამირსპასალარო: ამირსპასალარი ამილახორი, მეაბჯრგთეხუცესი, 

ზარდახნის უხუცესი (უკანასკნელის ადგილას მე-7 §-ში მესაწოლეთუხუცესი 

წერია, მაგრამ ეს აშკარა შეცდომაა. იქვე, ქვემოთ, და მე-4 §-შიც მესაწოლეთ- 

უხუცესი მსახურთუხუცესის ხელქვეითებშია აღნუსხული). - 

„ საამირსპასალაროს ეკუთვნიდნენ აგრეთვე: ზარდახნის მოლარე და მეჯინი– 

ბე (ხოლო არა მწიგნობარი -- იხ, ზემოთ), მისრატულთუხუცესი და მისრა- 

ტულნი, მეაბჯრენი. მესარტყლენი და ერთობ „საჯინიბოს · შემავალნი“" (მე-“ 
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ჯინიბეთუზუცესითურთ, რომელიც. ' „პელმწიფის კარის გარიგებაში“, არ იხ- 

სენიება). 

საფიქრებელია, რომ სამხედრო უწყებაში შედიოდნენ აგრეთვე. ამირჩუსჩი 
(ჩუხჩარხი, იხ. § 30, შენ.) და ამირჩქარიც (§§ 18, 32, ჩუხჩარის შესახებ იხ. 

ი. სურგულაძის „კორნელი კეკელიძე და ქართული სამართლის · ისტორია“, 
„საიუბილეო კრებული“, კორნელი კეკელიძის დაბადების 80 წლისთავის აღი- 
სანიშნავად, 1959; პ: ინგოროყვას '„თხზულებანი“, L, გვ. 5623, 564). 

საეჭვოა მერემეთუხუცესის საკითხიც. განმგეთუხუცესი, რომლის ხელ- 

ქვეითებადაც მე-7 §-ის მოკითხვის წესით, საგანმგეოს მუქიფი,. მეჯამეთუხუ–- 

ცესი და სარემოს ნაცვალი ითვლებიან, მე-13 §-ს რომ მივყვეთ, მანდატურთ- 
უხუცესის ხელისად მოგვევლინებიან. „ქრთამი სიგლისა მანდატურთუხუცესსა 

და ამირსპასალარსა სწორი მართებს“ სიტყვების შემდეგ მოხსენებულია მეს- 

ტუმრე და მერიგე, რომლებიც მანდატურთუხუცესის მოხელეები არიან. ასე- 
ვე ითქმის თვითონ მანდატურების, განმგეთუხუცესისა და მეჯამეთუხუცესის 

შესახებ (იხ. აგრეთვე § 33 და ივ. ჯავახიშვილის „ქართ. სამართ. ისტორია“, წ. 

1I. ნ. L, გვ. 161-162). ამრიგად, თუ სარემოს. ნაცვალი და განმგეთუხუცესი 
ერთსა და იმავე უწყებას ეკუთგნიან, სარემოც (ცხენსაშენი) მანდატურთუხუ- 

ცესის ხელისა ყოფილა. სამეურნეო საქმეები მისი სახელოსათვის. საერთოდ 

უცხო არ იყო, მაგრამ სარემო სხვა საბუთებით ამილახორს ექვემდებარებოდა. 
სარემოს საკითხში ივ. · ჯავახიშვილს ერთგვარი "შეუთანხმებლობა 
უნდა შოსვლოდეს: შდრ. ქართ. სამართ. ისტ., წ. I1,-ნ. I-ის § 4, გვ. 155, 
სადაც სარემო და მისი მოხელენი ამირსპასალარის უწყებას მიეკუთვნებიან 

და § 5, გვ. 166. (აქ სარემოს ნაცვალიც, როგორც განმგეთუხუცესის ხელ- 

უვეითი. მანდატურთუხუცესის მოხელედ არის ჩათვლილი). : 

საამირსპასალაროს ეკუთვნოდა ზარდახანა და საჯინიბო (§ 18).. 

–
 

ბ. მანდატურთუხუცესს ექვემდებარებოდნენ: ამირეჯიბი, · მესტუმრე“ და. 
მერიგე. სამანდატურთუხუცესოში მედიოდნენ აგრეთვე: განმგეთუხუცესი სა- 

განმგეოთი და მისი მოხელეებით-–-საგანმგეოს მუქიფითა და მეჯამეთუხუცე- 

სით (მეჯამეებითაც, რომელნიც „ჭელმწიფის კარის გარიგებაში“ ნახსენები არ 

· არიან); მერემეთუხუცესი სარემოს მოხელეებით – სარემოს ნაცვლითა. და მე– 

რემეებით ამირსპასალარი“ დაწესებულებამი შედიოდა. არა ჩანს გარ- 
კეევით, განმგეთუხუცესი (და მერემეთუზხუცესიც) უფრო მაღალი მოხელე იყო 

თუ'მესტუმრე და'მერიგე. ივ, ჯავახიშვილის ნათქვამიდან (იქვე, 161, 165––-166) 

იხოლოდ იმ დასკვნის გამოტანა შეიძლება რომ, რაკი განმგეთუხუცესიც : ამი- 
Cეჯიბზე დაბლა იდგა, მესტუმრისა და მერიგის დაწინაურება აღვსების მოსა–- 

კ-თხავში მათი ამირეჯიბის უშუალო ხელქვეითობით უნდა აიხსნებოდეს. 

მანდატურთუსუცესის ხელქვეითები იყვნენ, რა თქმა „უნდა, მახდატურე- 
ბიც. ' - 

მისი უწყების განსაგებელი იყო მევენახეობა ნაწილობრივ · (იხ. §. II, 
შენიშვნები). , - · : ' თ : 

„ გ. პეჭურჭლეთუსუცესის სახელოში შედიოდნენ საჭურჭლის ნაცვალი 

(„ველაწიფის კარის გარიგებით“ ნაცვლებზე და სარემოს ნაცვალზე-- იხ. ი. ჯა- 

ვახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, წ. II,გვ. 155, 167--168. ნაცვალი 
უბრალოდ მოადგილე“ კა აღარ ხიმიაკს მხოლოდ, არამედ უკვე ცალკე თანამ– 
დებობრივ სახელწოდებადაა ჩამოყალიბებული), (საჭურჭლის| სუქიფი (ძეგლი 
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ასახელებს საგანმგეოსა და საღვინის მუქიფებს), სადაც ეს მოხელე დარგის მი– 

უთითებლად წერია, ყველგან კონტექსტით იგივე ორი დაწესებულებაა საგუ- 
ლისხმებელი; მხოლოდ მე-7 და მე-17 §-ებში საქვი საჭურჭლის მუქიფთან უნ- 

და გვქონდეს. სამეჭქურჭლეთუხუცესოს მოხელეებადვე გვევლინებიან (საჭურ- 
ჭლის|) მუშრიბი (მე-17 §-ის მიხედვით იგი სწორედ საჭურჭლის მოხელეა), ქა– 

ლაქის ამირანი ღა დარბაზისა და ქალაქის მეჭურჭლენი. 

ივ. ჯავახიშვილი „,სამეჭურპლეთუხუცესოშივე ანგარიშობს საჭურჭლის- 

ეხუცესსა და მწიგნობარს, რომლებიც ძეგლში დასახელებული არ არიან 

(ქართ. სამართ. ისტორ., წ. II, ნ. I, გე. 176), საჭურჭლისუხუცესის არსებო- 
ბის სასარგებლოდ ის მოსაზრებაც გამოდგება, რომ თუ მანდატურთუხუცესს 

საგანმგეოს საპატრონებლად ცალკე ხელქვეითი განმგეთუხუცესი თუ საგანმ- 
გეოს უხუცესი (იხ: ზემოთ) ჰყავდა, ხოლო მსახურთუხუცესს –- მოლარეთ- 

უხუცესი (იხ ქვემოთ), მეჭურჭლეთუხუცესისთასას დღიღმოხელე, ვეზირი, 

სიჭურვლეს უთუოდ საერთო ხელმძღვანელობას უწევდა დღა ამ დაწესებულე- 
ბას თავისი უშუალო უფროსიც ეყოლებოდა რაც შეეხება მწიგნობარს, 

„ჭელმწიფის კარის გარიგების“ არც ერთი §, სადაც ეს ტერმინი თანამდებო 

ბად არის ნახმარი და თან მინიშნებულია თუ რომელი დაწესებულებისაა იგი, 

არ იძლევა შესაძლებლობას საჭურჭლის მწიგნობრობა დავასკვნათ- მაგრამ, 

"რადგან საწოლისა და ზარდახნის მწიგნობრებივით ასეთი სახელწოდების მო– 

სელე მაინც არსებულა, იგი ისევ მწიგნობართუხუცესის თვალად და ხელაღ 

საჭურჭლეში მივლენილი წარმომადგენელი იქნებოდა (ივ. ჯავახიშვილი, იქვე. 

132, 178). 

მეჭურპლეთენუცესი განაგებდა:-ძველ“ (ნ. ი. ჯავახიშვილი, ქართვ. ერას 

ისტ.. წ.§, 211,სქ. 8 და ქართ. სამართ. ისტ., წ. II, ნ.L, 178; II), M0CXV9, L0- 

სიამ # ი0ი0MCM(0ს CX0C0M თ601მ»ხ90% I 0V”3MM, 1959, 82, 298) ქალაქებს, 

ვაჭართა წოდებას და მაშასადამე აღებმიცემობასაც, საჭურჭლეს (იხ. და შე- 

ადარეთ ი. ჯავახიშვილი, ქართ. სამართ. ისტ,., წ. II, ნ. 1, 174, 178) და ღვინის 

მეურნეობას -- საღვინესა და მის ხელისუფალთ: მეღვინეთუხუცესს, საღვი- · 

ხის მუქიფსა და მოლარეს, მეხელადეთუსუცებს, პირის მეღვინესა და მწდე5 

(იხ. § 33-ე შენ.). მეღვინეეზისა და მწდეების შესახებ. იხ. §§ 1, 7, 17, 20––22, 28. 

ი. ჯავახიშვილი, ქართ. სამ. ისტ., წ. II, ნ. 1, 190-–195, სადაც „მეღვინეთ–-უხუ- 

ცესი და მისი სახელისუფლო“ სხვა უწყებათაგან ცალკეა' განხილული, ი. ჯა-- 

ვახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, წ- V, 213, სქ. 57 რომელშიც მეღვი- 

ნეთუხუცესის სახელო თითქოს სამსახურთუზუცესოს ნაწილად არის მიჩ-. 

წეული. | : · 
დ. მსახურთუხუცესს ექვემდებარებოდნენ. მესაწოლეთუხუცესი, მოლა– 

რეთუხუცესი, სალაროს მოლარეები (მე-17 §-ის ტექსტში წერია „სალაროთ“, 

ე. ი. სალაროებისაო, აქ ალბათ შეცდომაა, თუმცა მოძრავი სალაროც ყოფილა 

იხ. § 15). სამსახურთუხუცესოშივე ვხედავთ ფარეშთუხუცესს მისი საფარეშო– 

ებით, ციცხვთ-უხუცესს თავისი ციცხვებითა და მეხილეთუხუცესს, რომელსაც 
სახილე და მეხილენი ებარა (§ 17). . ' 

ამ უწყებას ეკუთვნოდნენ (§§ 15, 17, 33): სალარო –– მოლარეებითურთ, 

(ზარდახნისა და საღვინის მოლარეთა გარდა), საწოლი –– მესაწოლეებითურთ. 

ივ. ჯავახიშვილის აზრით. მასში შედიოდნენ აგრეთვე საწოლის მეკარე, კა- 
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ღის დარაჯი (ი. ჯავახიშვილი, ქართ. სამ. ისტორია, წ. IL, ნ. I, გვ. L87 -–188) 

და მეფის სამგზავრო ქარავანი–-მისი ბარგის. უხუ ცესით (§ 15). 

სახელოთა ეს აღნუსხვა. რასაკვირველია, სრული როდია. ამასთანავე ზო- 

გი მოხელისა და მმართველის თუ მეურნეობის დარგის გადაწყვეტით ამა თუ იმ 
სახელისუფლოსადმი მიკუთვნება შეიძლება სათუოც იყოს (იხ. მაგალეთად 
ამირსპასალარისა და მანდატურთუსხუცესის ნაწილებში სარემოზე). 

მე“ რ“ §-ში მსახურთუხუცესის მოსაკითხავის შემდეგ ხარვეზი ეტყობა და 

ამას ექ. თაყაიშვილიც აღნიშნავს („კელმწიფის კარის გარიგება“, გვ. 3). ამ 
6§-ის მეორე ნაწილი იწყება პირის მეღვინით, მაგრამ ვინ მოიკითხავს მას, არ» 

ჩანს. საერთოდ ამ ნაწილში უფრო დაბალი მოხელეები უნდა იყვხენ მოქცე- 
ულნი, თანაც მხოლოდ ორი სახელისუფლოსი და ადგილშეცვლილადაც: ჯეო: 

სამეჭურჭლეთუხუცესოსი –- მეღვინეთეხუცესი და საღვანის მუქიფი, ხოლო 
შემდეგ სამანდატურთუხუცესოსია --'განმგეთა უხუცესი, საგანმგგოს მუქი- 

ფი, საგანმგეოს უხუცები, მეჯამეთუხზუცესი და აქვეა სარემზოს ნაცვალიე. საფიქ- 

რებელია, რომ განმგეთა უხუცესობა და საგანმგეოს უხუცესობა ერია და იმა- 

ვე თანამდებობას წარმოადგეზს და საგანმგეოს მუქიფის, როგორც მომკითნავის. 

შემღეგ დედანში საგანმგეოს მუქიფივე ეწერებოდა, უკვე როგორც მოსაკით- 
ხავი (ტექსტი ამის მიხედვით გაიმართა). ყურადღებას იპყრობს ისიც, რომ ზე– 

მოაღხიშნულ წყებაში სარემოს ნაცვალი ყველაზე უმცროს მოხელედ. მოჩანს, 

რაც ერთგვარ ეჭვს ბადებს. 

"სააღდგომო მოსაკითხავში სულ არ' იხსენიებიან მონადირეთუხუცესი და. 

მისი ხელქვეითები, რომელნიც ასე „გამოჩინებული“ არიან საახალწლოდ და 

თეედორობას. ისიც კია, რომ ამ დროს, თევდორობის შემდეგ, მონადირეთ- 

ეხუცესი შეიძლება კარზე არც ყოფილიყო (§§ 1, 2, 20). „მონადირეთუხუ- 

ცესსა და მის სახელისუფლოს“, ასევე „ტყისმცველთუხუცესსა და ტყის- 

მცველთ“ ი. ჯავახიშვილი სხვა უწვებათაგან განცალკევებით განიხილავს (იხ. 
ქართ. სამ. ისტ., წ. II, ნ. 1, გვ.,19=--–197). 

§ 

მე-8 §-ში აღწერილია სავაზიროს უფროსი წევრის, ჭვკონდიდელ-მწიგნო- 

ბართუხუცესის განკითხვითი საქმიანობა, რომელსაც იგი კვირაში ერთხელ, 
თორშაბათობით, უმაღლეს სასამართლო დაწესებულებაში „სააჯო კარსა ში- 

გან ახორციელებდა. 

„ჯელმწიფის კარის გარიგების“ მიხედვით. და სხვა საბუთების განხილ– 
ვა-დამოწმებით ივ. ჯავახიშვილმა მოხაზა მაშინდელი სასამართლოს მიახლოე– 

ბითი სურათი, რომელსაც დღეისათვის უნდა ითქვას, ბეგრი არაფერი შემა– 

ტებია (ქართ. სამ. ·ისტ., წ. I1, ნ. 1I, 471--502, 541––543). 

აღნიშნული უმაღლესი სასამართლო მას დავით აღმაშენებლის შემოღე– 
ბულად მიაჩნია (ივ. ჯავახიშვილი, ქართული სამ. ისტ., წ. II, ნ. II, 223-- 

224, 476, ქართ. ცხ., 1, 354), თუმცა „სააჯო. კარი“ სასამართლოს მნიშვნელო– 

ბით ადრეც ხმარებულია (ი. ჯავახიშვილი, ქართ. სამ. ისტ., წ. 1I, ნ. II, 477): 
„თუ ვინმე გაწყენდეს და არავინ რას გაგიგონებდეს, სააჯო კარსა მიიხუენით"-ო, 
წერია ფავნელთა X ს. საბუთში. სასამართლოს სახელთან „კარის“ (ე. ი. 
ადგილის თუ შენობის) დაკავშირება მოცემულია „ბპისკარ“-შიც, (ი. ჯავახი- 

შვილი, ქართ. საზ. ისტ. წ. 11 6.11, , 470). ს 

§8



მე-8 §-ის მიხედვით „სააჯო კარი", მაღალ, უზენაეს ინსტანციას წარ- 

მოადგენდა დაბალი ინსტანციის სასამართლოებისათვის. იმ დროს, რომ საქა– 

რთველოში მართლაც ვრთგვარად მწყობრი სასამართლო სისტემა არსებობდა, 

ამას რამდენადმე მოწმობს სწორედ დავით აღმაშენებლის მატიანის ის ადგი- 
ლიც, სადაც მეფის ხელისუფლების ფუნქციებს შორის აღნიშნულია: „შემცო- 

დეთა წყალობითნი წურთანი“ და „მოჩივართა მართალნი გამოძიებანი“ („ქარ-- 

თლის ცხოვრება“, 1, ს. ყაუხჩიშვილის რედ., 351). 

„საა7. კარი“ გამართული მუდმივად მოქმედი დაწესებულება უნდა ყო- 

ფილიყო. თუ ორშაბათობით მასში ჭყონდიდელი მსაჯულობდა, დანარჩენ 

დროს საქმეებს სხვა, რიგითი მოსამართლენი იხილავდნენ (ი. ჯავახიშვილი.. 

ქართ, სამ. ისტ., წ. 1I, ნ. II, 477-478, 486). თუ კი “ასეა, მაშიხ მწიგნობართ- 
უხუცესისა და რიგითი მოსამართლეების კომპენტენცია როგორღაც, გა- 

მიჯნულად უნდა ვივარაუდოთ. „მწყალობელი“ მეფის უპირველესი მოხელე. 
თითქმის მისი ნაცვალი (ჭყონდიდელი „მამ. არს მეფისა“ –- §§9, 36) 

„ობოლთა და ქვრივთა და მიმძლავრებულთა მოჩივართა გაიიკითხაგ“-და (§ 8). 

ივ. ჯავახიშვილს მის კერძო საქმეთა განმასხვავებელ ნიშნად სწორედ მომჩიჟ- 

წის. ხაგრულობა მიაჩნია. „სააჯო კარის" სხვა მოსაჰართლეების განსჯადობას 

კი ჩ#გი· „დანარჩენთა საჩივრებს“ აკუთვნებს (ივ. ჯავახიშვილი, ქართ. სამ. ისტ., 

წ. 11 ხ. I, I31––132; წ. II, ნ. 11, 478). მაგრამ, ამით მე-8 §-ს საკმაო ნათელი 

ვერ ეფინება და თავისთავადაც მომჩივნის ჩაგრულობა განსჯადობათა გამიჯ- 

ენის კრიტერიუმად არ უნდა ვარგოდეს. 

ჯერ ერთი, ჩაგრული იყო ნამდვილად მომჩივანი თუ მხოლოდ თავს მო:-, 

”ვენებდა ასეთად, ეს ყოველთვის წინასწარვე გადაწყვეტით ვერ ითქმოდა. 
ბხოლოდ საჩივრის განხილვის შედეგად გაპოირკვეოდა, და მეორეც: ივ. ჯ>- 
კახიშვილის მიერ მატიანეებიდაჩ მოტანილ მაკალითებშ- (ივ. ჯავახიშვილი. 

ქაროული სამართლის ისტორია. წ.- 11, ნ. II, გვ. 223-224, 475; ქართ. ცხ..!- 

215, 354; II, 253-254) და ამ წყაროების ზოგ სხვა ადგილშიც („ქართ. ცხ.“ 

I, ს. ყაუხჩიშვილის რედ., 368, 1I, 301) განსაკითხავად, როგორც წესი, დასა»- 

ხელებული, არიან: გლახაკნი მოჩივარნი. დაჭირებულნი, მიმძლავრებულნი. 

უღონონი, უქონელნი, მეურაცხნი. ეს გასაგებიც არის. ერთი მხრივ, დაჩაგრუ-:· 

“ლი და მართლმსაჯულების მონატრული და მაძიებელი უმთავრესად უმწეო 

ხალხი იყო. მეორე მხრივ უმაღლეს ხელისუფლებას ამ საწყალი ხალხის მიუ– 

კერძოებელ მსაჯულად, შემწყნარებლად და მწყალობლად მოჰქონდა თავი (აჯი »- 

ბელისუფლება, რასაკვირველია ისევ “გაბატონებული კლასის ინტერესებს ეძ-. 

Lასურებოდა); ამასთანავე, ყველა აღნიშნულ შემთხვევაში განმკითხველობა აი 

თვითონ გვირგვინოსნებს მიეკუთნებათ, ანდა მათ მიერ საგანგებო ნდობით აღ. 

ჰურვილ პირებს, რომელთაც "ისინი, როგორც ,უშუალო წარმომადგენლებს. ამ” 

თავიანთი ფუნქციის აღსრულებას ავალებდნენ. 

დაბოლოს, აღსაზიშნავია, შემდეგიც. ივ. ჯავაბეშვილის თქმით, -თავის“ 

დროზე „სააჯო კარი“ სამოქალაქო სასამართლო ყოფილა (ივ. ჯავახიშვილი.. 

ქართული სამართლის ისტორია, წ. II, ნ. II. გვ. 477), ხოლო განკითხვას იგი, - 

ჩანს, სასისხლო პროცესის ტერმინად თვლის, რადგან მას თავისი შრომის სწო- 

რედ ამ ნაწილში იხილავს (იქვე; 489--499) და სამოქალაქო სამართალწარმოე- 
ბის თავში ადგილს აღარ აკუთვნებს (იქვე, 541-543). თუ იმასაც გავიხსე- 
ნებთ. რომ ივ. ჯავახიშვილი სისხლის სამართლის, (ყოველ შემთხვევაში დახა- 

. გ”.



მაულთა ერთი დიდი დარგისათვის განკუთვნილსა) და სამოქალაქო სამართლის 

სასამართლოებს. ცალ-ცალკე . არსებულად ვარაუდობს (იქვე, 483), მაშინ იმ 

ანელად დასაჯერებელ დასკვნას უნდა დავადგეთ, რომ „სააჯო. კარი“ მარტო 

სასისხლო საქმეების გასაჩივრების ინსტანცია ყოფილა. . 

ყოველივე ზემოაღნიშნულის შედეგად შესაძლებელია გამოვთქვათ შემ- 

დეგი მოსაზრება: „სააჯო კარი, როგორც განმკითხავი მართლმსაჯულების 

ორგანო, უმაღლესი სასამართლოა, როგორც სისხლის, ისე სამოქალაქო სა- 

ვმეებისათვის და უთუოდ, ფეოდალთა და ადგილობრივ მოხელეთა უსამართ- 
ლობა-ძალმომრეობით გამოწვეულ საჩივრებსაც „სააჯო კარი“ განიხილავდა. 

უწყებრიობის პრინციპით შექმნილ სავაზიროს ვითარებაში (§ 30; იხ. აგრეთ- 

ვე §§ 6-7 შენიშვნები) ყოვლად წარმოუდგენელია, რომ მართლმსაჯულებას 
ჰპოთავე არ ჰყოლოდა. ასეთ მოთავედ სხვა არავინ არის საგულვებელი,. თუ არ 
კყონდიდელ-მწიგნობართუხუცესი. . მრავალი სახელმწიფო საქმით დატვირ- 

თელი „ვაზირთა-–უპირველესისათვის“ ამ. მოვალეობის შესასრულებლად კვი- 
„რაში ერთი დღე იყო გამოყოფილი, როდესაც იგი, ვითარცა სასამართლო უწ- 

ყების უფროსი, "სააჯო კარში“ პირადად იმყოფებოდა და მიღება-განკარგუ- 

ლებას აწარმოებდა. ' 

როგორც მე-8 §-დან ჩანს „სააჯო კარში" რიგითი მოსაპართლეების გარდა 

თვითონ ჭყონდიდელ-მწიგნობართუხუცესის კოლეგიაც ყოფილა და ეს ქარ- 

თული სასამართლოს კოლეგიურობის პრინციპს სრულიად ეთანხმება (იე. ჯა- 

გახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, წ. 1L, ნ. II, გვ. 487) მწიგნო- 

ბართუხუცესის , თავმჯდომარეობით ამ კოლეგიის წევრებად'მისი უახლესი ხელ- 

ქვეითი მოხელეები, მწიგნობართა შორის უწარჩინებულესი” საწოლისა და ზა- 

რდახნის მწიგნობრები არიან, ჭვკონდიდელს. „...ყოველი (...კსაწოლის მწიგნო- 

ბარი გვერდს ' უზის; და ზარდახნის მწიგნობარს გაგზავნის და მისის პირით 

მოიხსენიებს, რაც ვის რა სჭირს«-ო, ნათქვამია მე-8 §-ში. (...1-ის ადგილას. 
ივ. ჯავახეშვილს აღდგენილი აქვს: „Iსაბჭოდ ჯდომოს ჟამსა?1",- (ქართვ. ერი» 

ისტ, V, 206) და როგორც მისი „ქართული სამართლის ისტორიის“ შესაბა- 

მისი ადგილის “კონტექსტიდან ჩანს, „ყოველი“ ·„ყოველთვისად“ აქვს გაგებუ- 
ლი წ. IL, ნ. IL, 486). „ყოველი“ (ყველა) ან იმას უნდა ნიშნავდეს, რომ სა- ' 

წოლის მწიგნობარი რამდენიმე იყო, რაც სინამდვილეს არ უნდა შეეფერებო- 

დეს (მდრ. § 33), ანდა იმას, რომ ეს სიტყვა საწოლის მწიგნობარსაც ეხება 
და ზარდახნისასაც (ასეთი გაგება შესაძლებლად მიაჩხია ილ. აბულაძეს). 

ტექსტში ეს უკანასკნელიც ჭყონდიდელის კოლეგიის წევრად იგულისხმება. 
ასეა თუ ისე, საწოლის მწიგნობრის შესახებ ყრუდ არის ნათქვამი და მის მ=-, 
ნაწილეობაზე 'მმწიგნობართუხუცესის განკითხვითს საქმიანობაში. ჯერჯერო- 

ბით დამატებით ვერაფერს ვიტყვით (ი. ჯავახიშვილი, ქართ. -სამართლის ისტ., 

წ. 11, ხ. I, გვ. 136), საწოლის მწიგნობარი მართლმსაჯულებაში მწიგნობართ- 

“უხუცესის თანაშემწე ყოფილა (ივ. ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის ის- 

ტორია, წ. II, ნ. II, გვ. 487). ზარდახნის მწიგნობრის ფუნქცია კი, მართა- 

·ლია, უფრო ვრცლად არის მოხაზული, მაგრამ მასში ყველაფერი გარკვეული 

როდია, ივ, ჯავახიშვილი ზარდახნის მწიგნობარს „გამომძიებელსა და საქმის 

მომხსენებელს“ უწოდებს (იქვე, წ. II, ნ. 11, 487), მაგრამ სხვა ადგილას ამით 

არ კმაყოფილდება და ამბობს: „სასამართლო საქმეებში ზარდახნის მწიგნობა- 

“რი ვახირთა უპირველესის წარვლენილი მოხელე, მის მინდობილობათა აღმას- 
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”რულებელი და ნაცვალია“-ო (იქვე, წ. II, ნ. 1 137). ეს რამდენადმე გადაჭარ- 

ბებული უნდა იყოს. მე-8 §-ის „მისის პირით მოიხსენება“ (ტექსტის გასწო-. 

რებას: „მოახს“ნებს“ „მოიხსენებს“ ი. ჯავახიშვილიც იზიარებს, ქართ. . სამ. 

ისტ, წ. II, ნ. II, 486-––487) და „რასაც მისის პირით ვერ დაიურვებს“ იმაზე 

-იმეტს არ უნდა ნიშნავდეს რომ მწიგნობართუხუცესი საქმეებს · ძირითადად 

' „თავისი კოლეგიის მომხსენებელი წევრის ზარდახნის მწიგნობრის ინფორმა- 

„ციით სჯიდა (საწოლის მწიგნობართან მოთათბირებით). 

მაგრამ, იბადება კითხვა: სად იგზავნებოდა ზარდახნის მწიგნობარი, სად 

მიდიოდა თვითონ 2წიგნობართუხუცესი „რა ჟამსცა ჟამი იყოს“ იმ საქმე- 
ების „დაურვებისათვის, რომელნიც მარტო მოხსენებით ვერ გადაეწყვიტა. 

და საელდობრ როგორ „იურვიდა“ იგი მათი საბოლოოდ მოგვარებისათვის. 

ჩვენს ხელთ არსებული „მასალი» მიხედვით შეიძლება საქმე შემდეგნაირად 
წარმოვიდგინოთ: : · 

მწიგნობართუხუცესის .„სააჯო კარში“ ჯდომის დღე, რაღა თქმა უნდა, სა- 

ყოველთაოდ ცნობილი იქნებოდა და მომჩივრები, რომელთაც პირადად მისთ- 

” ვის უნდა მიემართათ, დაწესებულებას იჭავე დღეს მიაწყდებოდნენ. აგრეთე 

ამ, ა–ე ვთქვათ, სააპელაციო სასამართლოში წინა კვირაში შემოსული საჩივრე- 

"ბიც დაგროვდებოდა. ზარდახნის მწიგნობარი--ჭყონდიდელის კოლეგიის მდი- 

„ვანი-რეფერენტი ალბათ მიდიოდა მოსულ მთხოვხელთა „გამოსაკითხავაუ 

და მათგან არზების ჩამოსართმევად, ასევე დაწესებულების უფროსის გადასა- 

'წყვეტად დაგროვილი საკითხების გასაცნობად და მოხსენების შესადგენად. ს.– 

ფიქრებელია, რომ მას ცალკე საქმეების ადგილობრივ გამოსაქიებლად მისვ- 

ლა-მოსვლა და საჩივრების შესაკრებად ადგილებზე სიარულიც ეკისრებოდა 

(შდრ. ქართ. ცხ., L, 354) თუმცა, ამ ბოლო ვარაუდს ხელს უშლის ის, რომ 

ასეთი მგზავრობა ერთი დღის განმავლობაში (§ 8) მეტწილად ვერ მოხერს-· 

დებოდა. აღნიშნულის მიუხედავად, ზარდახნის მწიგნობრის მოვალეობა ძირი- “ 

თადად დაახლოებით ასეთი უნდა ყოფილიყო. 

მისი მოხსენების საფუძველზე მწიგნობართუხუცესი, ალბათ, საქმეებს §ი- 

'“მართულებას აძლევდა და თავის რეზოლუციებში სახელმძღვანელო მითითე– 

ბებსაც იძლეოდა. რამდენადაც ქართულ სასამართლო პროცესს შეჯიბრები- 

' თობა ახასიათებდა (იე. ჯავახიშვილი, ქართ. სამ. ისტ., წ. 1I, §. LL, 497--498), 

უნდა ვიფიქროთ, რომ ამგვარად წარმართული საქმის არსებითი განხილვა უ+- 

ვე „სააჯო კარის“ რომელიმე რიგითი მოსამართლის მიერ მოხდებოდა. იმ საჩიე- 

რებს კი, რომელთაც მწიგნობართუხუცესი ზარდახნის ძწიგნობრის „პირით 

ვერ ღაიურვებდა“, ე. ი. საკმაოდ რთულად და საფრთხილოდ ჩათვლიდა, რომ 

'ნამინვე საბოლოოდ გადაეჭრა ან მარტო ხელქვეითი მოსამართლისათვის მი– 

ეხდო, შემდეგისათვის დანიშნული საქმის განხილვას („რა ჟამსცა ჟამი იყოს”) 

“რგი თვითონვე ესწრებოდა. 

რასაკვირველია, მწიგნობართუხუცესის საზრუნავს „სააჯო კარში“ სასამარ– 

"თლო სისტემის საერთო მართვის საკითხებიც შეადგენდა, რომელთაც იგი იმა– 

“ვე ორშაბათობით საბოლოთდ სწყვეტდა და პირდაპირი განკარგულება-დი- 

'რექტივებით აწესრიგებდა. 
– | 9 · : 

მე-9 §-ში გრძელდება ჭყონდიდელ-მწიგნობართუხუცესის თანამდებობი- 

სა და უწყების აღწერა-დახასიათება. თუ წინა პარაგრაფი მართლმსაჯულე- 

91



ბის ფუნქციას ეხება, აქ საუბაოია მის უფლებებზე სასულიერო საქმეებისა 

და საჭურჭლის ანუ, ასე ვთქვათ, ხაზინის მიმართ აღნიშნულია ამასთანავე 

მწიგნობართუხუცესის უპირველესობა მთელ ,სახელმწიფო მართვა-გამგეო- 
ბაში. · 

ეს § შეიცავს აგრეთვე ზოგიერთ ცნობას საწოლის მწიგნობრისა და სამ–- 
წიგნობროს მუშაობის ორგანიზაციის შესახებ. 

დასაწყისში ჩამოთვლილია: „საყდარ(ნ)ი.. პონასტერნი.. უკლესიანი..“ 

საყდარ- და ეკლესია ორივე საღვთისმსახურო შენობა-დაწესებულებად რომ 
გავიგოთ, განმეორებასთან გვექნება საქმე საყდარი ძველად ”უმთაგრესად 

ტახტს, საჯდო:ს ნიშნავდა (მეფისას მღვდელთმთავრისას––-ქ. გ. ლ. იხ. 

ძველი ლექსიკონებიც. აგრეთვე ი. ჯავახიშვილი, ქართ. სამ. ისტ., წ. LI, ნ. 1I, 

გვ. 195) და ამიტომ, მოტანილ ჩამოთვლაში ეს სიტყვა საღვდელმთავრო კათე- 

დრის, კათედრალის შესატყვისად ხომ არ უნდა ვიგულისხმოთ? ამით ჩამოთე– 

ლას თანამიმდევრობის სახე მიეცემოდა (§ გელათის ხსენებით იწყება. იხ. აგ- 

რეთვე § 27). 

ჭეოხდიდელს წესით ორი ზედამდგომელი (ნიადაგ: თანმხლები „საგანგე–- 

ბო დავალებათა მოხელე“ თუ ადიუტანტი) ეკუთვნოდა, საწოლის მწიგნობარს-– 
ერთი. მიუხედავად იმისა, რომ ძეგლზი სრული ცნობები არ. შერჩენილა, მა- 
ინც ჩანს, რომ ასეთი ზედამდგომელები ყველა ვეზირს და ზოგ სხვა დიდმოსე- 

ლესაც უნდა ჰყოლოდა (§ 12 „ამირეჯიბს მანდატურივე“-ო, § 14--„მესა- 

წოლეთუხუცესსაც"-ო). - 
მე-9 §-ის ბოლო ნაკლულია და არ ვიცით, დაწერილი ქაღალდები მეჭურ- “ 

ჭლეს ყელზე (თუ ჭელზე) „ჩახჯთ" (პარკით, თოფრით) რად უნდა დაეკიდა. მე- 

ჭურჭლე მათი დამტარებელი (ხელმოსაწერად?) იყო თუ, "შემკრები და შემნა- 

ხველი, ახდა, ვინ იცის, ქაღალდის სიძვირის გამო (აი დღედადღღე თვლით 
რიგდებოდა, § 9. და დამრიგებელიც იქნებ იგივე ჩახვიანი მეჭურჭლე იყო?), 

ამ წესით დახარჯული ქაღალდის” ანგარიში 'სწორდებოდა? (შეადარეთ მომდევ– 

ნო §-ის დასაწყისი). მეჭურჭლის გამოჩენა აქ მოულოდნელი არ უნდა იყოს. 

მწიგნობართუხუცესისა: და საწოლის მწიგნობრის ზედამდგომლებიც მეჭურ– 

ჭლეები იყვნენ. : 
10 , 

, 

· მე-9 და მე-10 §-ებს შუა ხელნაწერი«ნაკლულია (იხ. § 9? შენ.).- · შესა- 

ძლოა თვით მე-10 §-ის შერჩენილი ნაწყვეტის დასაწყისშიც, „ანგარიშს აი- 
ღებს“ სიტყვების შემდეგ, რაიმე გამოტოვებული იყოს. «ე. ჯავახიშვილი დაე- 

ჰვებულია, მანდატურთუხუცესის უწყებას ეკუთვნის „მე-10. §-ი თუ პსახურთ- 

უხუცესისას, საფიქრებელია. რომ უფრო მანდატურთუხუცესის : სახელოს უ- 

და შეეხებოდეს. მომდევნო, მე-11 §-იც ხომ მასზე მოგვითხრობს და სურ- 

სათ-სანოვაგისა და საერთოდ პურობის თადარიგი განმგეთუხუცესის საზრუ- 

ნ:ვი უნდა ყოფილიყო (§ 13-მეჯამეთუხუცესი მისი ხელისა ჩანს, –– § 33), 
ხოლო განმგეთუხუცესი თვითონ მანდატურთუხუცესის ხელქვეითად გვევლი” 

ნება (იხ. §§ 6-7 კომენტ. ივ. ჯავახიშვილი ქართ. სამართ. ისტ., წ. II, ნ. IL, 

- 161., 166). ' 

ნაკლულობის მიუხედავად, აღნიშუულისა და ეკემოთ მოტანილი მასალის გა- , 

თვალისწინებით ისეთი შთაბეჭდილება იქმხება. თითქოს მე-10 §-ში საქმე პუ- 
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რის მეურნეობაში (ხაბაზი1 ძომხდარ რაღაც უწესოებას, უფრო კი ქურდობას 

(იქნებ მარცგლეულის, ფქვილისა ანდა გამომცხვარი პურის დანაკლისს) ,უნდა 

ეხებოდეს. ძეგლის ავტორი ეკამათება სხვა ამგვარივე გარიგების შემდგენელს 

(ე. თაყაიშვილი, წინასიტყვაობა, „კელმწიფის კარის გარიგებისა/“ გვ. XVII-- 

XVIII), ” რომელსაც ეტყობა, სახაბბხოს მუშაკთა შესაგონებლად ერთ-ერთი 

მათგანის დასჯა „დაუწერია“. ჩვენი ავტორი ამგვარი დასჯის მომხრე არ არის. 

საამისოდ ცემაც კმარა და გაპარსვა მხოლოდ მართლაც ქურდს ეკუთვნისო. 
დასძენს იგი. ა 

„გამართვა“ ექ. თაყაიშვილსაცა და ივ. ჯავახიშვილსაც განწესებად, განკუ- 

თვნად, მისჯად აქვთ გაგებული, მაშინ როდესაც ეს სიტვვა--გასწორებას, გა- 
მოსწორებას ნიშნავს (იხ. ლექსიკონები: სულხან საბას, ნ. ჩუბინაშვილის, დ. 

ჩუბინაშვილის, აგრეთვე დავით ბატონიშვილის სამართალი, დავით 'ფურცელა- 
ძის რედაქტ-, ლექსეკონი და ქართ. ცხოვრ., 1). 23 „..რამეთუ კუდი ძაღ- 

ლისა არა განემართების“). ამის მიხედვით ექ. თაყაიშვილისა და ივ. ჯავახიშვი- 

ლის „გაპარვა(დ) გამართავს“ ნაცვლად გაკეთდა „გაპარსვ(ა) „გამართავს“, მით 
უფრო, რომ დ-ონს ისინი ხელნაწერის მოხეულ კუთხეზე ვარაუდობენ!. 

„განაღამც“ ძეგლში რამდენჯერმეა ნახმარი (§§ ქ, 10, 17; 2)), მეტწილად 

აშკარად რასაკვირველიას მნიშვნელობით. მხოლოდ მე-I0 §-ში 

იმისდა მიხედვით, თუ როგორი პუნქტუაცია იქნება, მას შეიძლება განას მნიშ- 

ვნელობაც მიეცეს: „თუ არ მნაპარევი გამოაჩნდეს, განაღამც გაპარსავს““. 

ტექსტი გამრთულია რასაკვირველიას ახრით, რომელიც ვითარე- 

ბას უფრო უდგება. ' - 

მე-10 §-თან დაკავშირებით გასათვალისწინებელია. ყოველ "შემთხვევაში, 

შემდეგი. აქ დამოწმებულია სასჯელის ორი სახეობა: ცემა (იხ. ივ. ჯავახიშვილი, 

ქართ. სამართ. ისტ., წ. 1I, ნ. I1, 507--508) და გაპარსვა. ეს უკანასკნელი გა– 

მაწბილებელ სასჯელს მიეკუთვნება. (ქართ. სამართლ. ძეგლ,, I, ი. დოლიძე, 

-რედ., ლექსიკონი; იხ. ი. ჯავახიშვილის ქართვ. ერის ისტ., წ. 5, 207,,სქ. 4); 

მას ვხვდებით ვახტანგ VI-ის კრებულში (ქართ. სამართლ. ძეგლ., L, ი. დოლი– 

ძის რედ.) შესულ ბერძნულ სამართალსა (მუხ. 383) და გიორგი ბრწყინვალეს 

ძეგლის დადებაში (მუხ. 2. აღნიშნული სამართლის წიგნი კი,როგორც ვიცით, 

მოღწეულია ჩვენამდე „პელმწიფის კარის გარიგებასთან“ ერთად, ერთ ხელნა– 

წერად (ე. თაყაიშვილი წინასიტყვაობა „კელმწიფის კარის გარიგებისა4, 1L. 

III„ VIII). - 

ბერძნული სამართალი იყენებს" გაპარსვას პურეულის შეცილებით 

შემსყიდეელისათვისაც (შეადარ. § 10-ხაბაზი). საყურადღებოა ამ მხრივ ბერძ- 

ნული სამართლის 383-ე მუხლის დასაწყისი: „ქ. მეფეთათვის ესრეთ ჯერ 

არს, რათა მოსავლის დროს ერთი სარწმუნო კაცი დააყენოს პურისა, ქერისა 

და ამისთანას მოსავალზედა, მართებულად ბაზარში თუ სოფელში გაასყიდვი- 

წოს, და არა ძვირად“. იგი იცნობს მეორე ამგვარსავე გამაწბილებელ სასჯელს 

–- გაკრეჭასაც, რომელიც გამოყენებულია (სხვა სასჯელებთან კომპლექსში): 

უსამართლო მსაჯულისათვის (მუხ- 2), ქრისტიანის შვილის დატყვევებისათვის 

(მუხ. 34), ქალის მომტაცებლის ასაბიისათვის (მუხ. 49), თვალის, მომთხრელის · 

ასაბიისათვის (მუხ. 68), მუცლის წასახდენი წამლის მიმცემისათვის (მუხ. 77), 

1 ი. დოლიძის გამოცემაში: „გაპარსვწად)", „ქართული სამართლის ძეგლები“, II, 1966, 
გვ, 82, ტექსტი ისევეა გაგებული, როგორც ექ. თაყაიშვილსა და იე. ჯავახიშვილს ესმით. 
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ღვთის შეხვეწილი კაცის ეკლესიიდან გამოყვანისათვის (მუხ. 233), სახლიდან: 

"ხატის მოპარვისათვის (მუხ. 259), ნასყიდობაში შეცილებისათვის (შდრ. მუხ. 

383) და მკერვალის მიერ აგრეთვე სხვა ხელობის დაჩემებისათვის (მუხ. 382). 
ვახტანგის კრებულის რუსულ თარგმანში 383-ე. მუხლის (აღნიმნულ გამო- 

ცემაში––-–385) გაპარსვაც წინა მუხლის. ი მიმსგავსებით გაკრეჭად (0C79M9ხ) 
არის თარგმნილი. 

„ძეგლის დადებაში“ გაპარსვა ნახმარია მსახური განმგებლის კოლექტიუ- 
ი მკვლელობისათვის; მკვლელი –– „ქვეყნისა“ თ; „პევი“” სოფლების თ” 

თო თავკაცი უხდა გაპარსულიყო. „ვახტანგის, კრებულის რუსულ გამოცემა– 

ში აქ გაპარსვა გამოტოვებულია. 
ბერძნული სამართლის ქართული ვერსია მომდინარეობს არშენოპულოს. 

LICX2ხ1ხ105-სა (1345 წლის ახლო) და ვლასტარის 5VიLმწიმგ;საგან (1335 წე-. 
ლი), რომელთაც გავრცელება და გამოყენება ჰქონიათ მთელ საქრისტიანო: 

აღმოსავლეთში, კერძოდ საქართველოშიც. სახელდობრ 383-ე მუხლი „ეხმაუ-. 

რება არმენოპულოს თხზულების შესაბამის ადგილს. (ქართ. სამართლ. 
ძეგლები, ი. დოლიძის რედ., 1, 556, 582, 582, 587). ჩვენში ადრევე ცნობილი. 

უნდა „ყოფილიყო არმენოპულოს და. ვლასტარის წყაროებიც (იხ. თ. ბრეგაძე, 
ბერძნული სამართალი, 05––087). 

„შეგლის დადება“ შედგენილი უნდა იყოს 1335 წელს. ი. დოლიძის აზ– 

რით გაპარსვა შესულია მასში ჩვეულებითი სამართლიდან და „ცნო- 

ბილი იყო სხვა ძველ ხალხთა სამართალშიც“ (ძეგლ. დად., 10--15, 30, 42; 

ქართ. სამართ. ძეგლ., 1, 616). ეს არ უარყოფს იმის შესაძლებლობას, რომ" 

გაპარსვა ძეგლის დადებაში ბერძნული სამართლის გზითაც გაჩენილიყო. 

და უფრო სავარაუდებელი სწორედ მისი ბერძნულიდან მომდინარეობაა. 

დაბოლოს, მცირე ცნობა. სურსათ-სანოვაგისა და სხვა ამგვარის შეცილე– 

ბით შესყიდვა და ჩარჩობა, თუმცა სულ სხვა სანქციით (მდრ. ბერძნული სა- 

მართალი, მუხ. 383), ცნობილია XVIII საუკუნის: რუსულ სამართალსა (IIC3LVI1, 

VI, 463--14, 1, 1725-ის ბრძანებულება; აგრეთვე-- I იმM. ყმ იიმ88მ # 8LIL07LI 
I0ი0უმM ჩ0C. MMი9., 25) და ქართულ კანონპროექტებში, სადაც სახელდობრ 
ალაფები, ე. ი. პურეულის მოვაჭრენი იხსენებიან (დ. ფურცელაძე,. სჯულ– 
ვილება, გვ. 39, 7). · 

11 

მე:11 § ეხება სამეფო ზევრებს, ე, ი. მევენახეობას, და, როგორც ეტყობა, 
ნაწი ობრივ მაინც ღვინის გადასახადს, კულუხსაც. 

„. ჯავახიშვილის სავარაუდო ჩანამატი §-ის დასაწყისში --,მსახურთ-. 

უხოდლ“ სისა“ ანდა „მეღვინეთ-უხუცესისა“, იმ აზრის გამომხატველია, რომ მე- 

ქენახეობა მარტო მანდატურთუხუცესს არ უნდა ჰქონოდა მინდობილი. მარ- 

თლა, მევენახეობისა და მეღვინეობის მკვეთრად განცალკევება ძნელი იქნე–. 

ბოდა «ისინი ახლაც თითქმის ერთ, განუყრელ დარგად ითვლებიან (მევენა- 

ხეო ირ“ ვინეობა). მსახურთუხუცესი აქ არაფერ შუაშია; თუ ზვართა ხელი- 
სუთ” « ზანდატურთუხუცესთან ერთად ვინმე კიდევ უნდა ეწეროს, ეს მეჭუ- 

რჭ როცესია, რომელსაც საღვინე ებარა (იხ. § 20: ღვინის ჭურჭელი „მე– 

ჯლი: 2“ კიდეგან დგანან და ბეჭედი მეჭურჭლეთუხუცესისა... Iძვს)“ და ამას 
სულ ის ამბავი და მობელეები მოჰყვებიან; იხ. აგრეთვე–-§§ 6-7 კო-. 
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მენტ.); მეღვინეთუხუცესი მე-11 §-ში ისედაც გამოყვანილია და მისი დაწერა 
თავშიც, თანაც მანდატურთუხუცესის წინ, მართებული არ უნდა იყოს. 

მაგრამ, თუ ზვრები ორი ხელისუფლის "საზრუნავს შეადგენდა, ძოვალე- 

მეღვინეთა მოვალეობას წარმოადგენდა: „..და სხვათ (ზედამდგომელობის გა- 
თლად გამოსჭვივის და ივ. ჯავახიშვილსაც აღუნიშვნელი არ დარჩენია (ქართ. 
სამართ. ისტ., წ. LI, ნ. I, 160, 192). მე-11 და მე-20 §-ების დაკვირვება გვიჩ- 

ვენებს, რომ გამიჯვნას შეიძლება მეტი სიმკვეთრეც ჰქონოდა. მანდატური უფ- 
რო აღმასრულებელი ხელისუფლების წარმომადგენლად. გამოიყურება. მას 

მუშახელის, თუ შეიძლება ითქვას, მობილიზაცია და მორჩილებაში ყოლა, იქ- 

ნებ ვენახების დაცვაც ევალებოდა („სამუშაოსა ზედამდგომელად“–-§ 11: 
„ზვართა... მანდატურიცა ადგს ზედა“--§20) ხოლო თვითონ დამუშავების 

ხელმძღვანელობა სპეციალისტების-––მეღვინეთუხუცესის, საღვინის მუქიფის. 

მეღვინეთა-მოვალეობას წარმოადგენდა: „..და სხვათ (ხედამდგომელობის გა- 

რდა. ი.ს.) მერვინეთუხუცესი და მუქიფი «ურვინ სამუშაოს“ (§ 20)--ვკი- 

თხულობთ ძეგლში. ა : · 
„გამ ოსაჩ ვენიერი“ ექ. თავაიშვილს ღია ფურცლად მიაჩნია, რო- 

მელიც მანდატურს მუშახელის გამოსაყვანად უნდა გამოეჩინა წარედგინა. 

მაგრამ, ეს საბუთი სრულიად გარკვეული მითითების შემცველია („...მუშად... 

ესე ქვეყანა მოასხითო“––§ 11) და შემსრულებლის მიხედულობისათვის იმდენ 

ადგილს თითქოს აღარ ტოვებს. ამიტომ, იგი უფრო განწესებას (II20971-ს) 

უნდა წარმოადგენდეს და შესაძლებელია გამოჩენისაგან კი არ იყოს ნაწარმოე- 

ბი არამედ საჩვენოსაგან. 

ღვინის აკრეფის გამო იხ. § 20. 

მე-12 § ზოგადად და ძირითადად მოხაზავს მანდატურთუხუცესის პირვე. 

ლი თანაშემწის ამირეჯიბის. უფლება-მოვალეობას. ეს მოხელე მთავარი მომხ- 

სენებელი და მოწესრიგეა მას შემდეგ, რაც მეფე საწოლიდან გამოვა, ვიდრე 

–,საღამოს რეკამდის“ (საქმიანი დღის დასრულებამდე თუ საწოლადვე შეს– 

ელამდე). ძეგლის ახლანდელ ტექსტში ვკითხულობთ: „...საურავი... მათია...“-ო,. 

ამით კი, მსახურთუხუცესისა და ამირეჯიბის--მანდატურთუხუცესის უწარ- 

ჩინებულესი მოხელის––მოსაქმეობის გამიჯვნა შინაარსს მოკლებული გამოდის, 

„მათია"-ს შეცვლა „მისიათი“-თ (§ 12) ამ ადგილს ნათელსა ჰფენს დღა თანაც 

იგი მე-14 §-თან შეთანხმებულად იმართება (ამირეჯიბზბზე საერთოდ იზ. 

ი. ჯავახიშეილი, ქართ. სამ. ისტ. წ. LI, §, I, 161––166; წ. II, ხ. 11, 233. მისი 

ზედამდგომელის გამო იხ. § 9 კომენტ.). · 

მე-13 §-ში, სიგლის გაცემაში უადგილოდ ჩართული საკლავის ამბავი თა– 

ვის ნამდვილ ადგილს მე-12 §-ში პოულობს. მუქიფი, რომლისთვისაც მორეკი- 

ლი ცოცხალი საკლავი უნდა ჩაებარებინათ ეჭვგარეშეა, რომ საგანმგეოხ. 

ე. ი მანდატურთუხუცესის უწყებისავე დაწესებულების მუქიფია (იხ § 

6-7 კომენტ., აგრეთვე ––ი. ჯავიხიშვილის ქართ. სამ. ისტ., წ- II, ნ. I, 189). 

იმით, რომ სიტყვები „კჯრახ დღესა და“ წინ მოვაქციეთ (§ 12, სქ. 7, 36-ე), 

' ვფიქრობთ, ვითარება უფრო სწორად უნდა ისახებოდეს: მესტუმრეს თი- 

ითო ბეჭი ყოველდღიურად ერგებოდა, ხოლო. კვირაობით მთელი საკლავი 

და ფქვილიც ეკუთვნოდა, რათა ამ დღეს მოძალებულ, ნაკლებად შეძლებულ 
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+.ქვეითი“) ხალხს გამასპინძლებოდა (შეადარ. ე. თაყაიშვილის რედაქციას. მე- 

· ტადრე რუსულს, აგრეთვე ივ. ჯავპახიშვილის ქართვ. ერ. ისტ., 5, 208 და ქართ. 
“/ 

სამართლ. ისტ.,.წ. LI, ნ. I, 165--–166; წ. LL, § IL, 233), 

მე-12 §-ში მოხსენებული „მწიგნობარი“ ცხადია, ჭყონდიდელ-მწიგნო-' 

ბართუზუცესის მოხელე არ უნდა · იყოს. გაძლება ა ამ შემთხვევაში კარზე. 

მოსული მკითხველი იგულისხმებოდეს (იხ. '§§ 6, 28). . 

18 

მე-13 §-ი განსაზღვრავს, თუ რომელ მოხელეებს ეკუთვნოდათ სარგოდ 

ქრთამი (ჯილდო, გასამრჯელო, ბაჟი თუ მოსაკრეფელი) სიგლის გაცემისათ- 
ვის. ზოგისათვის მითითებულია ამ ქრთამის თანაფარდობითი მეტნაკლებო- 

ბაც. აქვე ძეგლის ავტორს დახასიათებული აქვს აგრეთვე მანდატურთა კორ- 

პუსის შემადგენლობა. ბოლო ნაწილში ჩამოთვლილია მეჯამეთუხუცესის გან- 

საგებელი, (იხ. ი. ჯავახიშვილი, ქართ. სამართ, ისტ., წ. II, წ. I, 166--167), 

ხელნაწერის ნაკლულობის შედეგად §-ის ამ ადგთლსა და ტექსტის დანარჩენ 

შინაარსს შორის ის კავშირიღა შეიმჩნევა, რომ მეჯამეთუხუცესის ამბავს მისი 

უფროსის, განმგეთუხუცესისა უძღვის და ·მასზე წინ მანდატურთუხუცესისავე 

ხელქვეითებზეა: ლაპარაკი (§§ 6-7 კომენტ). - 

სიტყვები „. ა ჭყონდიდლის და საწოლის მწიგნობრის ქრთამი გათაე- 

ვდეს...“ და „. შმას IL მან მისი აიღოს...“ იმის მაჩვენებელი უნდა იყოს, რომ 

ქრთამი ერთი იყო, ხოლო სხავადასხვა მოხელეს მასში თავ-თავისი წილი ედო 

(ამაზევე გაკვრით ნათქვამი აქვს ი. ჯავახიშვილს, იხ. მისი ქართული სამარ- 
თლის ისტორია. წ. 11, ნ. I, გვ. 137, 160).: · 

“სიგლის მიმღების მიერ გადახდილი ქრთამით პირველად თითქოს საბუთის 

დამწერი ოწყება კმაყოფილდებოდა: ჭყონდიდელ-მწიგნობარდუხუცესი, სა- 
წოლის მწიგნობარი და სიგლის უშუალო დამწერი (მწიგნობარი. იხ. § 14. 

დიდმნიშვნელოვანი სიგლები თვითონ საწოლის მწიგნობრის მიერ იწერებო- 

და). ვის რამდენი ერგებოდა მასში, არა ჩან, უფრო კი უფროს-უმცროსო- 
ბით უნდა განაწილებულიყო. 

"სიგელები მეტწილად „ქვეყნის გაცემას" და „სამამულოდ შეწყალებას“ 

ეხებოდა და ამირსპასალარის დასტურს მოითხოვდა (§ 36). ამიტომ, ქრთამის 

ნაწილი მასაც ეკუთვნოდა (იხ- ივ. ჯავახიშვილის „დიპლომატიკა“, გვ. 67), თა- 
ნაც მანდატურთუხუცესის წილის თანაბარი. ' 

თუმცა მე-13 .§-ში ნათქვამია, სიგლის დამწერმა“... მისი აიღოს, მაშინღა 

მესტუმრეს მისცეს +“ სიგლის მიმღებმაო, მაგრამ ძნელი წარმოსადგენია, რომ 

ქრთამი მესტუმრეს თავისი უწყების: მესვეურის, მანდატურთუხუცესისა და 
მისი ტოლის ვაზირის ამირსპასალარის "უწინარეს, მისცემოდა. · 

მანდატურთუხუცესის ხელქვეითებში სიგლის ქრთამი ერგებოდა მესტუმ- 

რეს (სიგლის გამომთხოვის · დამხდურსა და გამძღოლს), მერიგესა და მანდა- 

ტურს (უთუოდ იმას, რომელიც იმ დღეს სათანადო სამსახურად განწესებული 

იქნებოდა). მესტუმრის, მერიგისა და მეტადრე მანდატურის ქრთამის . აღება 

ნათლად არ ჩანს. „...მანდატურთუხუცესსა ღა ამირსპასალარსა სწორი მარ- 
თებს, მესტუმრეს––უბცროსი, და მერიგეს რაც. ბასს დაუვარდეს, მანდატურს 

მართებს და მიხვდების, მისგან მართებს“-ო,––წერია ძეგლში. მესტუმრის წი- 
ლი, რომ ვეზირებისაზე ნაკლებია („უმცროსი“), ეს ეჭვს არ იწვევს; მესტუმ- , 
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რისა და მერიგისა კი უნდა ვიფიქროთ, რომ თანასწორი იყო. მათზე ნაკლები 

(რაც მას დაუვარდეს“) მანდატურს უნდა მიეღო, მაგრამ ვისგან ან საიდან? 

მთელი ქრთამის რაიმე წილი „მიხვდებოდა“ მას, თუ მერიგეს თავისიდან უნდა 

ეწილადებინა? ექ. თაყაიშვილს ეს ადგილი რუსულად სწორედ უკანასკნელი 

აზრით უთარჩმნია. : ; 

ქრთამს იღებდა აგრეთვე განმგეთუხუცესი, მაგრამ სიგლის გაცემასთან 

იყო ეს დაკავშირებული თუ არა, ძნელი სათქმელია, რადგან ძეგლის ავტორი 

აღნიშნულის შესახებ ზოგადად წერს: „ზემო დამიწერია4“-ო. სხვაგან კი გან- 

მგეთუხუცესის ქრთამზე არსად არაფერს ამბობს (ამას ე. თაყაიშვილიც აღ- 

ნიშნავს დვ. X XIII და ი. ჯავახიშვილიც ქართვ. ერ. «სტორ,, 5, 208, სქ. 3). 

(14 

მე-14 §-დან ჩანს, რომ სიგლის ქრთაზი ამით არ თავდებოდა. უკვე გამზა- 

დებული სიგლის დაბეჭდვაში მსახურთუხუცესის მოხელენი--მოლარეთუხუ- 

ცესი, სალაროს მოლარე და მეგოდრე (ესეც სალაროს მსახურად ჩანს) მონა- 

„წილეობდნენ. სხვებზე რომ არაფერი ვთქვათ, ეს ორი უკანასკნელი მაინც. ამი- 

სთვის გასამრჯელოსაც იღებდა (ივ. ჯავახიშვილი, დიპლომატიკა, 76, 79). 

მანდატურების შესახებ ცნობაში ყურადღებას იპყრობს ის, რომ ამ მო- 

ხელეთა უმრავლესობა გლეხები ყოფილან (სამასიდან მხოლოდ სამი სახლია 

აზნაურისა, § 13) და, მაშასადამე, მანდატურობა ერთ-ერთ უდაბლეს თანამდე– 

ბობას წარმოადგენდა (შეად. მესაწოლეებს -–– § 15). ხელნაწერში სწერია: „მან– 

დატური სამი სახლი არის“-ო. ექ. თაყაიშვილი მართებულად „სამ(ას)“-ად ას- 

წორებს. რადგან იქვე სამი მარტო სააზნაურო სახლია აღნიშნული. მიუხედა- 

ვად ამისა, ექ. თაყაიშვილის რუსულ თარგმანში ეს აშკარა შეცდომა გაუსწო- 

რებელი დარჩენილა. 

მეჯამეთუხუცესის განსაგებლის ნუსხაში უადგილოდ მოჩანს , სიტყვა 

„მეკირე“. ექ. თაყაიშვილი მას დამახინჯებულად თვლის და თავისი რუსული 

თარგმანის ერთ-ერთ ვარიანტში შენიშნავს, აქ რომელიღაც ტკბილეულობა 

უნდა იგულისხმებოდესო. · ! 

მეკამბეჩე დიასახლისი მატო, მწველავს კი არ უნდა ნიშნავ 

დეს, როგორადაც ექ. თაყაიშვილს რუსულად უთარგმნია, არამედ კამეჩების 

(მეჯამეთუხუცესის განსაგებელში ფურკამეჩების წველაა ნახსენები) მომვ-. 

ლელსაც (შეადარ. „ქართ. ცხოვრებაბ, ს. ყაუხჩიშვილის რედ,., II, გვ. 80, ლექ– 

სიკონი: დიასახლისი). . 

მე-14 § შეიცავს მსახურთუხუცესის სავაზიროს ხელისუფალთა ჩამოთვ– 

ლას და, კერძოდ, თვითონ ვახირის, მესაწოლეთუხუცესისა და მოლარეთეხუ- 

ცესის საწოლ-სალაროში სამსახურის განრიგებას- (იხ. §-ი 12,.1, 6-7, 35). 

მსახურთუხუცესს თანამდებობის ნიშნად თვლიანი ბეჭედი ერგებოდა და 

განწესების დროს მეფისაგან ებოძებოდა ხოლმე. იგი როგორც დიდ მოხე– 

ლეს (იხ..ი. ჯავახიშვილი, ქართ. სამართ. ისტ., წ. II, ნ. 1, 98). ი. ჯავახიშვი– 

ლის მიერვე მე-14 §-ში აღნიშნული საბოძებელი ბეჭედი მოლარეთუხუცესი- 

სად და თანაც სასიგელე ბეჭდად არის ააჩნეული, რაც მართალი არ “უნდა 

იყოს (ი. ჯავახიშვილი, ქართ. სამ. ისტორია. წ. II, ნ. I, გვ. 184, მისივე დიპ- 

ლომატიკა 69, 74). ალბათ, უფრო გვიან, „კელმწიფის კარის გარიგების“ ტექს-– 
ტზე მუშაობისას, ი. ჯავახიშვილს, ე. თაყაიშვილის საწინააღმდეგოდ, წინადა- 
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დებაში „...ამათი(ა საურავი და ზღვენი.. მოლარეთუხუცისსა“-ა შემდეგ 
წერტილი დაუსვამს და ამრიგად მოლარეთუხუცესსა და ბეჭდის ბოძებას შო- 
რის კავშირი გაუწყვეტია. ამავე დროს მას ის აზრიც კი დაბადებია, იქნებ მე- 

14 §-ის „რა ითაყვანოს“ და 1-ლი §-ის „მსახურთუხუცესი მას ეთაყვანების“+ 

ურთმანეთს ეხმაურებოდესო (ივ. ჯავახიშვილი, ქართვ. ერის ისტორია, V გვ. 

209, სქ. 1), რომ მოსაზრება მსახურთუხუცესის თანამდებობითი ბეჭდის შე- 

სახებ სინამდვილეს უნდა შეეფერებოდეს, ეს შემდეგიდანაც ჩანს: მე-14 §-ის 
პირველი სამი აბბაცი საკუთრივ მსახურთუხუცესისა და მისი სახელისუფ- 

ლოს დახასიათებისადმია მიძღვნილი. მოხელეთა დასახელების შემდეგ მე-12 
და 35-ე §-ებთან შეთანხმებით გამოყოფილია საწოლსა და სალაროში მოქმე- 

დი მოხელეები. შემდეგ ტექსტს უნდა აკლდეს, სახელდობრ მსახურთუხუცე- 
სის ზედამდგომელის ამბავი, რადგან მომდევნო §-ის ამ ნაწილის დამასრულე- 

ბელ აბზაცში ნათქვამია: „..ზედამდგომელი მესაწოლეთუხუცესსაც მართებ- 

ს“-ო (იხ. § 9 კომენტ.) ამრიგად, მეორე და შემდეგ, აწ დაკარგულ აბზაცში 

ვეზირ -მსახურთუხუცესის თანამდებობითს გამოჩინებაზე “უნდა ყოფილიყო 

ლაპარაკი., ” · 

| სიგლების. დაბეჭდვის ადგილი, როგორც. ნათლად აქვს ნაჩვენები ივ. ჯავა- 

ზიშვილს, ისეა შერყვნილი, რომ ნამდვილი ვითარების აღდგენა მეტადრე სრუ-, 

ლად, ძნელად თუ მოხერხდება. მიუხედავად ამისა, განსვენებულ მეცნიერს ცდა 
არ დაუკლია და სათანადო სურათი რამდენადმე წარმოუსახავს (ი. ჯავახიშვი- 

ლი, დიპლომატიკა, 69--78; ქართ. სამართ. ისტ., წ. II, ნ. 1, 184). აღნიშნუ- 

"ლის მიუხედავად ზოგი რამის დაზუსტება და დამატება მაინც კიდევ შეიძ- 

ლება. 
ზემოთ უკვე აღვნიშნეთ, რომ ივ. ჯავახიშვილს თანამდებობის ნიშნად «ნა- 

წყალობევი ბეჭედი იმავე დიდ სასიგელე, საგახსნითე ბეჭდად მიუჩნევია (იხ. 

ე. თაყაიშვილის რუსული თარგმანიც), მაგრამ თავის სხვა ·-თხზულებაში მას 

ასეთი გაიგივება საეჭვოდ ჩაუთვლია. იგი ამბობს,: რომ „..თუ დასაბეჭდავად 

მოლარეთუხუცესის თვალედი ბეჭედი –-კი არ იხმარებოდა, არამედ მოლა- 

რეთუხუცესის სასიგელე, საგახსნითე ბეჭედი, რომელიც შეიძლება ლითონი- 

საც ყოფილიყო“, მაშინ „საქართველოშიაც „ბიზანტიასა და დასავლეთ ევრო- 

პის მსგავსად ლითონის შეკიდული ბეჭდები“ ' იცოდნენო. (ივ: ჯავახიშვილი, 
დიპლომატიკა, 76). · 

მე-14 § თითქოს არაფერ საბუთს არ იძლევა, რომ მსახურთუხუცესის ბე- 

ჭედი სიგელების დასაბეჭდად ვიგულოთ. ამ ბეჭდის ბოძების შემდეგ თხრობა 

ზედამდგომელზე გადადის და მხოლოდ ამის შემდე იწყება ბეჭდვის პრო:! 
ცედურის აღწერილობა, რომელსაც წინ ქვესათაურის მსგავსი ასეთი სიტყვე- 

ბიც კი აქვს წამძღვარებული: „ბეჭქდი ესრეთ სხენნ“. ესეც არ იყოს, სრული- 

"ად გარკვევით ნათქვამია, დიდი საგასახსნითე ბეჭედი რომ არის (ე. ი. სხვა,. 

ის არა, რომელზედაც აქამდე იყო ლაპარაკი), სიგლები იმითი იბეჭდებაო. თუ 

კი სიგელებისათვის ცალკე, საგანგებო ბეჭედი ყოფილა, რომლის . ანაბეჭდი 

უფრო ლითოის შეკიდულ ბეჭდად უნდა წარმოვიდგინოთ, მაშინ ისიც გასა- 
თვალისწინებელია. რომ ასეთ ბეჭედს ბეჭედი ტჯფრისაი, ე. ი. სატვიფრავი, 
რქმევია (ივ. ჯავახიშვილი, დიპლომატიკა, 73). იკ-14 მუხლში ვკითხულობთ: 

„--ტუირითა დაბეჭდული მოლარეთუხუცესსა კელთ აცვია“. ტუირი ექ. თაჭა- 
იშვილს განმ.რტებული აქვს ტყვიათ (იხ. ექ თაყაიშვილის წინასიტყვაობა 
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„კელმწიფის კარის გარიგებისა“, ბვ. XXXVII, აგრეთვე ლექსიკონი), მაგრამ · 

ამას დამადასტურებელი წყარო ვერ მოენახა, ჯუანშერ მემატიანეს უწერია: 
_»--გუჯარნი ტყევისანი...“, ე. ი. ტყვიისა, ტყვიის ბეჭდიანიაო (ქართ. ცხ., I, 

236 და ლექსიკონი: ტყ?ჯვი; იხ. აგრეთვე. ი. ჯავახიშვილის „დიპლომატიკა“, გვ. 

135--ტყვივბეჭედი). ამრიგად, ტუირი-ტყვია თითქოს არ მართლდება და მი- 
ზანშეწოხილი იქნება, თუ ტუირს ტუი|ფ)რად წავიკითხავთ, მით უფრო, რომ 

ნუსხის გადამწერის მიერ ––ჯ-ს ნაცვლად „უი“-ს დაწერა ადვილი მოსალოდ- 

ნელია. აქვე მოსატანია, რომ -თვითონ ტერმინ სიგლის. სათავეში ბეჭედი 

უნდა იყოს: იგი თუ X-დან არა, XI საუკუნიდან მაინც არის ჩვენში გაჩენილი 
და იმავე მნიშვნელობის ბიზანტიური სიგილიონიდან 'უნდა იყოს წარმომდ- 

გარი, რომელიც თავის მხრივ, ლათინურ 5)წIIIსი1-ისაგან (ბეჭდისაგან) მომ- 
დინარეობს. ასეთი წარმომავლობა გასაგები იქნება, თუ გავიზსენებთ, რომ ბი-. 

ზანტიაში სწო ზედ ლითონის შეკიდული ბეჭდები ყოფილა (ი. ჯავახიშვილი, 

დიპლომატიკა, 24-–25, 134––136). ძნელი წარმოსადგენია, რომ დიდი სასიგე–. 

ლე ბეჭედი მოხელეს ხელზე (თითზე) ჰქონდა გაკეთებული, როგორც ეს თით- 

ქოს მე-14 §-იდან ჩანს. ეტყობა ივ. ჯავახიშვილს ასე ჰქონდა წარმოდგენილი 

(დიპლ., 69). ექ. თაყაიშვილს ეს ადგილი უფრო სწორად აქვს გაგებული. 

„პჯელთ აცვია“, ე. ი. წამოცმული აქვს, ჰკიდიაო (იხ. რუსული თარგმანი). მარ- 

თლაც ბეჭდები ყელზედაც ჰკიდებიათ (იხ 93C -- ჩი0M-მV3ვ2 M 3CრM00M8, 

CდიმIMCIVM%გ). ხელზე დაკიდება კიდევ უფრო იქნება დასაჯერებელი, თუ 

ვიფიქრებთ რომ მხედველობაში უკვე ტვიფრდაკრული და სიგელზე დასაკი– 

დებლად ზონარგაყრილი ბეჭდებია. და ბოლოს, წყლიანი თასი და "ნალი, მეტ- 

ადრე ორი, ცვილისაზე თუ სხვა ამგვარზე მეტად ლითონის ბეჭდისათვის იქნე- 

ბოდა საჭირო. - ' 

მეოთხე აბზაცს, რომელიც დაბეჭდვის ინვენტარსა და პროცესს აგვი- 

წერს, თხრობის თანამიმდევრობა აკლია, მაგრამ ეს ნუსხას ესაყვედურება და 

ხელნაწერის ბევრ სხვა ადგილსაც ღირსებას უმცირებს. 

დაბეჭდვაში მონაწილეობენ მოლარეთუხუცესი, სალაროს მოლარე, მეგო– 

დრე და ,სიგლის დამწერი მწიგნობარი. აქედან აშკარაა, რომ დიდი სახელმწი– 

ფო სასიგელე ბეჭედი სალაროში ინახებოდა და სიგელი დასაბეჭდად იქ მიჰ- 

ქონდათ. სალაროს მოლარე და მეგოდრე, უთუოდ სალაროსავე (ძეგლში ეს 

მოხელე მარტო აქ იხსენიება, ხოლო საანგარიშო გოდორი მე-18 და მე-20. 

C-ში გვხვდება და მეგოდრეები ზარდახანასა და” საღვინეშიც სავარაუდებელია) 

მოხელეები ანუ ბეჭდის უშუალო შემნახველები თუ მცველები იქნებოდნენ. 

შესაძლოა გოდორში საბეჭდედ გამზადებული ზონარგაყრილი ლითონის ნაჭ- 

რებიც ეწყო. ,. სეტი 
საყურადღებოა, რომ სალაროს მოხელეთაგან დაბეჭდვის გასამრჯელოს 

მხოლოდ მოლარე და მეგოდრე იღებდნენ (იხ. § 13 კომენტ). 

ივ. ჯავახიშვილი ხაზგასმით აღნიშნავს, რომ სიგელს სალაროს მოხელენი 

კი არ ბეჭდავდნენ, არამედ თვითონ მისი დამწერი და სალაროში დასაბეჭ- 

ღად მიმტანი მწიგნობარიო (ი. ჯავახიშვილი, დიპლომ., 74--75). მაგრამ, და– 

ბეჭდვის ტექნიკურ დეტალებში მარტო სალაროს მოხელეთა მოხსენიება, თუ 

ეს ხელნაწერის ხარვეზის შედეგი არ არის, იმის მომასწავებელია, რომ სიტყ- 
ვები „და დაბეჭდავს მწიგნობარი...“ ბეჭდვის სალაროში საქმის მოთავების 

აზრით უნდა გავიგოთ. ' 
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მე-14 §-ში მოხსენებული „საგახსნითე" ბეჭედი იმას ნიშნავს, რომ იგი 

გახსნითი საბუთებისათვის იყო განკუთვნილი, ე. ი. იე., ჯავახიშვილის განმარ- 
ტებით. „„არსებული უფლებრივი დამოკიდებულებითგან განთავისუფლების“ 
აღმნუსხველი საბუთებისათვის (ი. ჯავახიშვილი, დიპლომატიკა, 38). მაგრამ 

-კელმწიფის კარის გარიგება“ საერთოდ დიდ სახელმწიფო სასიგელე ბეჭედ- 
ზე მიგვანიშნებს. და „საგასახსნითე რომ ბეჭედი არის“ დამატებით განმარტე- 

ბად გვესახება. აგტორს ნდომებია სრული სიზუსტით მიეთითებინა, თუ რო- 
მელ ბეჭედზეა . საუბარი, რადგან, ჩანს, განსხვავებული დანიშნულების დიდი 

ბეჭედი. სხვაც, ყოფილა. ექ. თაყაიშვილს ძეგლის თავისი ქართული გამოცემის 
ლექსიკონში, ,„საგასახსნითე" „საგახსნითე-“დ ჩუუწერია და პირვანდელი, განზ- 

რახული ქართულ-რუსული გამოცემის ლექსიკონში სწორად 0მ2306LIVM>0I68ყ89-დ 
აქვს ნათარგმნი კორექტურაში მას ჩაუმატებია, „ის ბეჭედი რომლითაც 
დაბეჭდავდნენ სასიგლე სახელმწიფო ბეჭედს შესანახდ ხმარებამდის“-ო, 
მაგრამ შემდეგში ეს განმარტება უსაფუძვლოდ მიუჩნევია და ამოუ'შლია. 

' ”""" 
შე-15.§ კვლავ. (იხ. § 14) მსახურთუხუცესის სახელოზე , მოგვითხრობს. 

მისი განსაგებელი მეფის მეურნეობის ისეთი მნიშვნელოვანი დარგი ყოფილა, 

როგორსაც მეცხვარეობა წარმოადგენდა. მისივე საერთო საზრუნავად ჩანს 

მეფის მგზავრობის ორგანიზაცია „და. ქარავანი. . მსახურთუხუცესს, როგორც 

,„ უწყების მთავარ უფროსს, ექვემდებარებოდნენ, მესაწოლეთუხუცესის მეშვე- 

ობით, მესაწოლენი და უთუოდ ბარგის უხუცესიც.. ' 

მე-14 §-ში წერია, რომ მსახურთუხუცესს ექვემდებარება სალარო, . სა-. 
წოლი, მესაწოლეთუხუცესი, მოლარეთუხუცესი, ფარეშთუხუცესი და სხვა. 
როგორც მოძრავი. სალარო, აგრეთვე მოძრავი. საწოლიც არსებობდა (ივ. ჯავა- 

ხსიშვილი, ქართ» (MX ისტ., წ- II, ნ. I, 187). 

მე-15 §-ში მოცემულია მოძრავი საწოლისა და სალაროს აღწერილობა, 

მათი ერთიდან მეორე ადგილზე გადატანის. წესი. „ მოძრავი საწოლი და სალა– 

რო საჭირო იყო მეფის მოგზაურობის შემთხვევაში” 6 რა მეფე აიყაროსრ). პირ– 

ველ ყოვლისა, საწოლის გადაზიდვისათვის ძეგლში გათვალისწინებულია „სი- 

კისტროსანი ჯორი“. სიტყვა „სიკიტროსანი” ანუ „სიკისტრონიი“ მხოლოდ 

„კელმწიფის კარის გარიგებაში/“ გვხვდება და მისი შინაარსი გაურკვეველია. 

აღწერილობიდან „ჩანს, რომ „სიკისტროსანი ჯორი“ განსაკუთრებით · მდიდრუ- 

ლად იყო მორთულ-მოკაზმული. სიკისტროსან ჯორს უკან მისდევდა „სასაგებ- 

ლე“. „ყათარი“ ჯორი, ხოლო შემდეგ მიჰქონდათ სძპლარო. 

მეფეს თან ახლდა შვიდასი „შუბოსანი“. 

საწოლსა და სალაროს, ერთად აღებულს, როგორც ჩანს, ბარგი ეწოდე– 

ბოდა, რომლის გადატანასაც „ბარგის უხუცესი“ ხელმძღვანელობდა. 

ზოგიერთა სიტყვის შინაარსი "გაურკვეველია, გაურკვეველია მაგალითად 

თუ რას ნიშნავს „სუნდუზი“. 

16 

მე-16 §-ში საუბარია მეფის მომსახურეობის შესახებ ღამით. მასში ვკით–- 

სხულობთ, რომ მეფეს ღამით იცავენ წინმწოლნი. აქვე მოხსენებული არიან 

„კარის დარაჯა“ და „საწოლის მეკრე“. 
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საყურადღებოა აღინიშნოს, რომ საწოლის მეკარეს „ხელთ არგანი“ ჰქო- 

ნია (X§ 38). ვაზირობის დროს საწოლის მეკარე „გარუთ არს, ზურგი შემოუქ- 
ცევია კარით, ან გამოუხშავს...-' ქვე ზის და ვისცა უბრძანებენ შემოიყვანს“ 
(§ 38). იგი დიდი დარბაზობის დროს „ქვე ვერ დაჯდების“ (§ 20). საწოლის 

მეკარე და კარის დარაჯი მეფის საწოლს იცავდნენ (§ 16). | 

ღამით, მესაძლებელია მეფეს მოსწყურდეს, ამისთვის მეღვინეს მომზა- 
დებული აქვს გაცივებული ღვინო ან სხვა სასმელი, და რომელიც მეფეს მოე- · 
სურვება იმას მიართმევს (მეღვინე), ხოლო რაც დარჩება იმას საწოლის მეკა- 

რე, კარის დარაჯი და წინამწოლნი წაიღებენ. 
დილით მეფე საწოლიდან გამოვა. „რაი მეფე საწოლით გა(მო)ვიდეს ფა– 

რეშთუხუცესსა კელის ნოხნი, სანთელი, ფანარი, მაშხალა და რაი ტაბაკი აი- 
ღონ, სარმუზა. აცვია, ანუ ჩაფლა" მოგვსა ზედა, მას კედლის ძირსა ჩაფლთ წახ- 

„ სნის, ანუ ფარეში გახსნის და შეუნახავს, და იგი ტახტსა ზედა გავა, ანუ აქვს 

ცოტა გარეჯით ნაძღნობი, ანუ თუ იგი არ იყოს, მანდილი გრძელი და მეფეს 
” გარდამოუკმაზავს წინა“. წინადადება ნაკლულია. „ფარეშთუხუცესსა“-ს ·შემ– 
დეგ სიტყვები აკლია თვ. ჯავახიშვილი აღნიშნავს, რომ სიტყვების „მაშხა–- 

ლა"-სა და „გრჭელი“-ს შემდეგ ტექსტი ა:კლულია, (ივ. ჯავახიშვილი, ქართვე- 

ლი ერის ისტორია, წ. 5, 1953, გვ. 210) ამის გამო აზრი ბუნდოვანია. დილით 

მეფე ადგება და. საწოლიდან გამოვა. უნდა ვიფიქროთ, რომ მეფე საწოლიდან. 

მისაღებ დარბაზში შევა. ამ დროს მეფეს ფარეშთუხუცესი, და ფარეშები. ემ- 

სახურებიან. ჩვენ ვიცით, რომ დღესასწაულების, ”რროს მეფის ჩაცმას, მორთ– 

ვას, მსახურთუხუცესი ხელმძღვანელობს (§ 1), რომელსაც ექვემდებარებიან 

· ფარემთუხუცესი და ფარეშები. მე-16 პარაგრაფის მიხედვით ფარემთუხუცე- 

სის საქმიანობა მეფის საწოლიდან გამოსვლის მომენტიდან იწყება. ფარეშთ- 

უხუცესის მომსახურეობა . ამ შემთხვევაში ერთ ეპიზოდად არის აღწერილი. პი- 

რველ ყოვლისა ფარეშთუხუცესის მომსახურეობა დაკავშირებულია ხელის 

სოხთან, სანთელთან, ფანართან, მაშხალასთან, ტაბაკის აღებასთან, მეფის მისა– 

ღებ დარბაზთან და ტახტის მორთვასთან. 

ჩამოთვლილი საგნების მიხედგით, · ფარემთუხუცესის საქმიანობა 

ლება ორ ნაწილად დავყოთ: 1) მეფის საწოლთან დაკავშირებული მომსახუ- . 

რეობა და 2) მეფის მისაღებ ოთახში სამსახური. მართლაც, სანთელი, ფარანი, 

მაშხალა აღარ იქნებოდა საჭირო. „დილას, რაი მეფე საწოლით გა(მო)ვიდეს“. 

ეს ნივთები ღამე იყო საჭირო მეფის საწოლის მომსახურებასთან დაკავშირე- 

ბით. ამასთანავე, პარაგრაფის დასაწყისში ტაბაკზეა საუბარი, რომლითაც სა– 

ჭიროების შემთხვევაში ღამით 'მეფესთან სასმელს შეიტანდნენ. ჩვენს მიერ 

მოყვანილ ციტატში კი ნათქვამია: როცა დილით მეფე საწოლიდან გამოვა, 
მაშინ, „ტაბაკი აიღონ“-ო.'აქედან უნდა დავასკვნათ, რომ სიტყვებამდე „ტა- · 

ბაკი აიღონ“ ფარეშთუხუცესის საწოლის მომსახურეობას ეხება, ხოლო ამის 

შემდეგი ადგილი, იმავე ფარეშთუხუცესის მისაღებ დარბაზში” სამსახურს ეხე– 

ბა: ფარემშთუხუცესი გაიხდის 'ჩაფლს (ფეხსაცმელის ზევიდან ჩასაცმელს), გა- 

ვა ტახტხვ და „გარეჯით ნაძღნობი ცოცხით მეფეს გადღმოუწმენდს ტახტსა 
ღა ნოხს. 

29-ე §- შიც არის საუბარი, „გარეჯულ ძღვენზე", გარეჯულ ძღვენში. რო- - 
მელიც გარეჯის მონასტერს. მეფისათვის უნდა მიერთმია შედიოდა „ცოტა. 
ძღვენი –– ცოცხი კარგად გაწყობილი“: ამ ცოცხს „ფარეშთუხუცესი. "აიღებს, 
ზურობას უკანით ნოხსა გარდმოგვს“ (§ 29). 

შეიძ- 
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· მე-16 §-შიც „ცოტა გარეჯით ნაძღნობი“ სწორედ გარეჯული ცოცხი უნდა 

იყოს, რომლითაც ფარეშთუხუცესი მეფის ტახტს და ნოხს გადმოგვიდა. ე. თა- 

ყაიშვილს მოყავს 1479 წლის ერთი საბუთი (ტყავზე მინაწერი), რომელშიაც 

ჩამოთვლილია დავით გარეჯის გადასახდელები მეფის სასარგებლოდ. („კელ- 

მწიფის კარის გარიგების“ წინასიტყვაობა, გვ. XX-XXI). ეს გადასახდელე– 
ბი დაახლოებით ისეთივეა,. როგორიც „ჯელმწიფის კარის გარიგებაშია#/ მო- 

“ ცემული. საინტერესოა აღინიშნოს, რომ 1479 წლის მინაწერში მოხსენებუ-, 

ლია „სამი ცოცხი“, რომელიც გარეჯის მონასტერს მეფისათვის უნდა მიერ- 
თმია. მინაწერის მიხედვითაც ეს ცოცხები ფარეშთუხუცესს ებარა. „ჯელმწი- 

ფის კარის გარიგებისა“ და 1479 წლის მინაწერის ასეთი დამთხვევა შემთხვე- 

ვითი არ არის. „კელმწიფის: კარის გარიგების“ ავტორს თავის შრომაში მოცე- 

მული დებულებანი, სამართლის ნორმები, წესები,' ამოღებული აქვს წერილო- 

ბითი ხასიათის კანონებიდან ან ჩვეულებითი სამართლიდან. ამიტომ არის, რომ 

„პელმწიფის კარის გარიგებაში“ გათვალისწინებული ნორმები მოქმედებენ 

შემდეგ საუკუნეებში (მინაწერი, როგორც ვთქვით, 1479 წლისაა). 
მე-16 §-ის მიხედვით ფარეშთუხუცესი „ტახტსა ზედა- გავა“, მაგრამ ისე, 

რომ ჩაფლთ გაიხდის „კედლის ძირსა“, ან ფარეში შეუნახავ. ფარეშთუხე- 
"ცესის მიერ ჩაფლთ გახდა, იმასთან არის დაკავშირებული, რომ იგი უნდა 

შეუდგეს ტახტის გასუფთავებასა და მოკაზმვას. ტახტი. ნამდვილი სამეფო ტა- 
ხტის მნიშვნელობით არის აქ ნახმარი თუ მას დივანის ან სხვა რამ-საჯდომის ში- 
ნაარსი აქვს, ტექსტის მიხედვით არა ჩანს. ის კი ცხადია, რომ ყველა შემთხვე- 
გაში ის მეფისათვის იყო განკუთვნილი, ამიტომ, მსახურთათვის იგი (განსაკუთ- 
რებული ყურადღების და პატივისცემის საგანი უნდა ყოფილიყო, ამიტომაც, 

ტახტზე მხოლოდ ფარეშთუხუცესი ავიდოდა და ისიც პატივისცემის ნიძხად 

ჩაფლთ გახდილი. 

"ამავე დარბაზის სხვა ადგილებს ან სხვა 'ნოხებს, რომლებიც ტახტთან არ 

არის დაკავშირებული ფარემთუხუცესის ქვემდებარე. ფარეშები სწმენდნენ და 

კაზმავდნენ. , 
+ ამ საკითხზე დაწვრილებით ამიტომ შევჩერდით, რომ აღნიშნული ადგი- 

ლის სხვაგვარი ინტერპრეტაციის შესაძლებლობა მოგვეხსნა. აკად. ივ, ჯავა- 
ხიშვილის'აზრით, „მეფეს ჩვეულებრივ სარმუზა აცვია ანუ ჩაფლა მოგვსა ზე- 

და. მას კედლის ძირსა ჩაფლთ წახსნის, ანუ ფარეში გახსნის... და იგი (მეფე) 
ტახტსა ზედა გავა“ (ივ. ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, წ. II, 

ნ. I, 1928, გვ. 190). მაშასადამე, აკად.” ივ. ჯავახიშვილის ვარაუდით ტახტზე 

შეფე ავა და არა ფარეშთუხუცესი. აკად. ივ. ჯავახიშვილის მოსახრება, რო- 
გორც ვნახეთ, არ უნდა იყოს მართებული.- 

ამავე პარაგრაფში საუბარია ტახტის მოკაზმვაზე, მაშინ როდესაც ადგილი 

აქვს „ხილობას“, „ხილობა“, აკად. ექ. თაყაიშვილს გაგებული აქვს, როგორც 

ხილვა, ნახვა, აუდენცია, დარბაზობა (იხ. ექ. თაყაიშვილის ლექსიკონი, მისი- 

ეე რუსული თარგმანი). ექ. თაყაიშვილის განმარტება არ მიგვაჩნია მართე- 
ბულად. · 

: 17 : 
მე-17 §-ში საუბარია სათხილეს-- თხილის გასატეხი იარაღის, სახილე ტა- 

ბაკის შესახებ დღა ხილით გამასპინძლყხისას მსახურთუხუცესის მოვალეო- 

ბაზე. ეს იმიტომ, .რომ აღნიშნულ შემთხვევაში ალბათ მსახურთუხუცესი 
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განაგებდა მომსახურების საქმეს. იქვეა ნახსენები სპეციალური მოხელე –– 
„მეხილეთუხუცესი,, რომელიც მისდამი დაქვემდებარებული მოხელეებით 

ემსახურებოდა სტუმრებს ხილით გამასპინძლების დროს. როგორც ჩანს, მეფის 
სასახლეში ცალკე სახილე დარბაზი იყო გამოყოფილი (§ 17). ყველა ამის გა– 

მო, მე-16 §-ის ხილობა გაგებული უნდა იქნეს ამ სიტყვის პირდაპირი მნიშვ- 

ნელობით, როგორც ხილით გამასპინძლება. 

მე-17“§-იც ნაკლულია. განსაკუთრებით ეს ითქმის იმ ადგილის შესახებ, 
რომელიც მსახურთუხუცესს ეხება: „და რა მსახურთუხუცესმან მანდილი სა– 

ყელე მერმე იგი დადვას და მეხილე ანუ მოლარე თხილსა მით ლეწდენ“. ექ. 

თაყაიშვილს ეს ადგილი ასე აქვს გადმოცეჭჰული: »„I”M2გ8მ CIXVXXIICICM Mმ2,:68 

Mგ IICI0 თ0000XVM C+მ9MX I0,(M0ლ04. 
მსახურთუხუცესი ვაზირი იყო. შეიძლება მან სახილე გამასპინძლების ცე- 

რემონიალთან“ დაკავშირებით „მანდილი საყელე“ გაიკეთა, მაგრამ რა მნიშვნე– 

ლობა ჰქონდა ამას, ან რას წარმოადგენდა ეს მანდილი, გაურკვეველია. ტექს- 

ტის ეს ადგილი რომ ნაკლული არ იყოს, მაშინ შესაძლებელი იქნებოდა შინა– 

არსის მიხედვით დაგვედგინა, თუ რას აკეთებდა სახილეში დარბაზობის დროს 

მსახურთუხუცესი და რად უნდოდა მას ეს საყელე მანდილი. 

მე-17 §-ში წერია: „დიდი არის მეპურჭლეთუხუცესი, ათაბაგობის დაწყე– 
ბამდე მეოთხე ვეზირი არის. ძელნი, ქალაქნი, ვაჭარნი, სპვაჭრო, რაც. მეფისა(ა)” 

აეჭურჭლეთუხუცესს ექვემდებარებაო. · 
„შელნი“ აკად. ივ. ჯავახიშვილს გაგებული აქვს, როგორც „ძველნი“ (ქარ- 

თული სამართლის ისტორია, წ. IL, ნ. 1. გვ. 178). 

„ძველნი“ შინაარსის მიხედვით თითქოს უფრო მისაღები ჩანს („ძველნი 

ქალაქნი“). ამავე პარაგრაფის ბოლოში კიდევ არის ნახსენები ქალაქი, რომე– 

ლიც მეჭურჭლეთუხუცესის „სასაურვოა“. ეს გარემოება, კიდევ უფრო ამტკი- 

ცებს იმ მოსაზრებას, რომ სწორედ ძველ ქალაქებზეა საუბარი. ე. თაყაიშვილს 

კი ეს ადგილი გაგებული: აქვს როგორც „CX000380#M »M0C“. 

მე-17 §-ში წერია: მეჭურჭლეთუხუცესს „ზედამდგომელი მართებს მე- 

ჯურჭლე. და ქრთამი და სასაურვო უქალაქოთ სხვაც მისია, და მსახურთუხუ- 

ცესისა სწორია, ვით ამირსპასალარისა და მანდატურთუზხუცესისა“. 

· 25-ე §-ის მიხედვით კი მეჭქურჭლეთეხუცესი მსახურთუხუცესის სწორია, 

ხოლო: სამთა ვაზირთა-––ათაბაგსა, ამირსპასალარსა და მანდატურთუხუცესზე 

-– ნაკლები. ამიტომ, საფიქრებელია, რომ მე-17 §-ში არ არის საუბარი მე– 

პურჭლეთუხუცესის, მსახურთუხუცესის, ამირსპასალარისა და მანდატურთ– 

უხუცესის თანასწორობაზე, როგორც ამას ექ. თაყაიშვილი (იხ. რუსული თარ- 

გმანი) და ივ. ჯავახიშვილი "(ქართული სამართლ. ისტორია, წ. II, ნ. I, 1928, · 

გვ. 167) ფიქრობენ. სავარაუდებელია მე-17 პარაგრაფის ამ ადგილის ასეთი 

ახსნა: სასაურვო და ურვასთან დაკავშირებული ქრთამი ანუ გასამრჯელო, სას– 

ყიდელი, ქალაქებიდან საკუთრივ მეჭურჭლეთუხუცესისაა, ხოლო დანარჩენი 

„ადგილებიდან მას ისევე ეკუთვნის ქრთამი, როგორც მსახურთუხუცესს, ამირ- 

სპასალარსა და მანდატურთუხუცესს. 

18, 19, 50 : 

მე-18 §-ი ეხება ამირსპასალარსა და მის სახელისუფლოს. პირველ ყოვ–- 

ლისა, აქ საუბარია სამხედრო უწყებაზე, რომელიც ამირსპასალარს აბარია. 

· 1ფ



„ლამქრობაი და ლაშქრობის ვეზირობა ამირსპასალარის ხელთ არის, მას წი- 
ნათ არავინ იტყვის“, მაშასადამე, ამირსპასალარის არის პირველი სიტყვა. რო- 

გორ უხდა გავიგოთ ეს ადგილი? ჩვენ ვიცით ორი დაწესებულება: სახელმ- 

წიფო საბჭო ანუ დარბაზი და სავაზირო. ერთშიც და მეორეშიც შედიოდა 
ამირსპასალარი. მაგრამ, ორივე დაწესებულებაში შედიოდა მწიგნობართეხუ- 

ცეს-ჭვყონდიდელიც, რომელიც მეფის შემდეგ პირველი იყო და პირველი სი- 

ტყვაც მისი უნდა ყოფილიყო. აქ შეიძლება ვიგულისხმოთ, რომ სახელმწიფო 

საბჭოში ან სავაზიროში, თუ კი:სამხედრო საკითხი იდგა, მაშინ პირველი სიტ- 
ყვა ამირსპასალარს ეკუთვნოდა. 

აკად. კ. კეკელიძემ „მეფის კურთხევის წესის“ მიხედვით ჩუხჩარხი მართე- 

ბულად მიიჩნია მეფის დაცვის უფროსად (კ. კეკელიძე, ისტორიანი და აზმანი 

შარავანდედთანი, 1941, გვ. 15)... , 

ამ მხრივ ყურადღებას იგცევს ძეგლის შემდეგი ადგილი: „სადაც მეფე მი- 
ვა, ცხენისაგან ჩამოვა, ამირჩუხჩიც მანამდი ცხენით მივა“. ეს იმას უნდა ნიშ- 

ნავდეს, რომ ამირჩუნჩი, როგორც მეფის დაცვის უფროსი, მეფისა და მისი აჭა- 
ლის მსვლელობის დროს წინასწარ მივა იმ ადგილზე, სადაც მეფე უნდა მივი-. 

დეს, დაზვერვის მიზნით, რომ მეფეს: რაიმე საფრთხე არ მოელოდეს. 

პარაგრაფში საუბარია „ერთის ტანსაცმელის აბჯარზე“. შეიძლება ვივა. 

რაუდოთ, რომ „ერთის ტანსაცმელის აბჯარზე“ ზოგადად არის საუბარი. ამ ად. 

გილის შინაარსი ისე უნდა გავიგოთ, რომ რაც მეფეს აცვია, ან რითაც მეფის 

ცხენია შეკაზმული, ის არ არის ზარდახანაში, ხოლო სხვა, რაც ჩამოთვლილია 
პარაგრაფში, არის ზარდახანაში და იგი უნდა აიწეროს. 

მე-18 მუხლში გვხვდებკ სიტყვა · „დაბარჩამნი“. ე. თაყაიშვილს ეს სიტყვა 

გაგებული აქვს, როგორც „პატარა ცული“. რუსულ ტექსტში მას უწერია: 

თ»უზგ C06M9M0ხ C M0ხ8მMMნIMMI  M09ILმMM“ (ქართულად: '„დაბარჩამნი ორნი 
თავგარდაჭედილნი“). მაგრამ ტექსტის შინაარსს ასეთი “თარგმანი არ უდგება. 

ქართულ ტექსტში მოყვანილ ციტატს წინ უძღვის „დიდი დროშა“, ამიტომ, 

შეიძლებოდა გვეფიქრა, რომ: „დაბარჩამნი ორნი“ ორ პატარა დროშას ნიშ- 

ნავდეს, ან კიდევ დიდი დროშის ორ ბუნს (ტარს). ამ სიტყვის ასეთი ბუნდოვა- 
წობის გამო არ ჩავთვალეთ შესაძლებლად მისი რუსული თარგმანი მოვჯეეცა. 

მე-19 §-ი ტექსტის დეფექტურობის გამო ბუნდოვანია. განსაკუთრებით ეს 
ითქმის პარაგრაფის თავსა და ბოლოზე. 

ივ. ჯავახიშვილი მე-19 §-ის შესახებ "წერს: „ეს უეპველად მეღვინეთუხუ- 

ცესის სახელოს შესახები ნაწილის ნაწყვეტია“ (ივ. ჯავახიშვილი, ქართველი 

ერის ისტორია, 5, გვ. 213, სქ. 5). · 

მომდევნო მე-20 §-ში ვრცლად არის საუბარი მეღვიხეთუზუ ცესისა და პის 
სახელოში შემავალ მოხელეებზე, შინაარსით მე-19 §-ი მე-20 §-ის. ნაწილი 

უნდა იყოს. 

მეღვინეთუხუცესი ( დიდი მოხელეა და მას მტავალი მოხელე ემორჩილე- 
ბოდა (ივ. ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია,: -წ. 1I, ნ. 1 გვ. 190-- 

195). მე-19 §-ში საღვინეზეა საუბარი და ბუნებრივია რომ საღვინე მეღვი- 

„ეთუხუცესის დასახედავი უნდა ყოფილიყო. 
შე-20 §-ი საკმაოდ ვრცელია და იგი ეხება დარბაზობას ანუ დღესასწაუ- 

ლებთან დაკავშირებულ ცეღემონიალს. პირველ: რიგში ჩვენს ყურადღებას იქ 

ცევს „მოურავნი“ და. „მოლარენი“. 
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პარაგრაფის მიხედვით თევდორობის დღესასწაულის მეორე დღეს მონა– 

ღირენი გამოცხადდებიან სასახლეში საჩუქრებით და მათთაც დაასაჩუქრებენ. 

აი ეს ადგილი: „ორშაბათს მეორეს ლამპრას მონადირენი შეიქმენ, მეფეს წი– 

ნაშე მიიღებენ და ცოლსა მეფისსა და შვილთა, ვეზირთა და მოლარეთ> 

ყველას მიართმევენ. მეფე უბრძანებს პურსა, ღვინოსა და ფურბერწსა. ეგ- 

რეთვე დედოფალიცა უბოძებს, ვეზირნი და მოურავნი ყოველნივე მისცემენ 

პურსა, ღვინოსა და საკლავსა+“ (ხელნაწერში--მოურ“ვნი"“,-ექ. თაყაიძშვო- 

ლის გამოცემაშიც -––- „მოურავნი“). ხომ არ არის აქ რაიმე გაუგებრობა? 

წ” ამ მუხლის შინაარსი ასეთია: მონადირენი საჩუქარს მიართმევენ: მეფეს, 

დედოფალს, მეფის შვილებს, ვეზირებს და მოლარეებს. ამის საპასუხოდ მო–- 

ნადირეებს ასაჩუქრებენ იგივე პირები: მეფე, დედოფალი, ვეზირნი, მოლარე– 

ჩი და „ყოველნივე“ ე. ი. ყველა ისინი ვინც მონადირეთაგან საჩუქარი მიიღო. 

ცხადია, აქ ორივე შემთხვევაში ერთი და იგივე პირი უნდა იყოს: ან ორივე 

შემთხვევაში მოლარე, ან ორივე შემთხვევაში მოურავი. შეიძლება „მოლარე“ 

იმიტომ ვამჯობინოთ, რომ გაერთიანებული ფეოდალური საქართველოს სა- 

ხელმწიფოებრივ წყობილებაში მოურავების ინსტიტუტი არ ჩანს, როგორც 

კონკრეტული თანამდებობა, მოხელეობა, რომელსაც განსახღვრული უფლე- 

ბა-მოვალეობა გააჩნია, თუმცა ტერმინი ურვა, საურავი და მოურავი, დამოწ– 

სებულია გაერთიანებულ ფეოდალურ საქართველოს პერიოდის ძეგლებში. 

„ქართული ოთხთავის სიმფონია-ლექსიკონში“ გვხედება სიტყვა „იურ- 

“რდოდენ,, რომელიც შეწუხებას ნიშნავს (ი. იმნაიშვილი. ქართული ოთხთავის · 

სიმფონია-ლექსიყონი, 1940 წ.) „საურავი ლეონტი მროველისა („ქართლის 

ეხოვრება", I, ს. ყაუხჩიშვილის რედ.. 1955, გვ. 274) ჯა ი„ქატიანე ქართლი- 

დაილ%-ს (იქვე, გე. 298. 300) მიხედვით საზრუნავს 5იმნავს, ხოლო „ურვა“ ლეოხ-- 

ტი მროკელისა (იქვე, გვ. 133), ჯუა5შერისა (იქვე გვ. 146, 221) და „მატიანე ქარ- 

თლისა“-ს (იქვე, გვ. 305). მიხედვით ზრუნვას ნიშნავს. „მოურავი“ ჯუანშერი– 

სა (იქვე, გვ. 144) და „მატიანე ქართლისა--ს (იქვე, გვ. 274) მიხედვით ნიშ- 

ნავს მზრუნველს. მოამაგეს. „საურავი“ და „მოურავი“, "გვხვდება „ვეფხის– 
ტყაოსანშიც“ (სტ. 764), მაგრამ არც აქ აქვს „მოურავს“ კონკრეტული მოხე– 

ლის მნიშვნელობა. მოურავის თანამდებობა XV საუკუნიდან არის დამოწმე- 

ბული (ივ. ჯავახიშვილი, ქალაქები,” საქალაქო წყობილება და ცხოვრების ვი- 

თარება საქართველოში 17--18 სს.. ჟურ. „პრომეთე“, # 1, 1917 წ-). ყოვე– 

ლივე ამის გამო, სავარაუდებელია ტომ” „ველმწიფის კარის გარიგების“ მე-18 

საუკუნის (ერთადერთი ხელნაწერი, როგორც ცნობელია, XVII) საუკუნეშია 

გადაწერილი) გადამწერმა, (მოურავობის ინსტიტუტი მის დროს ძლიერ გავრ- 

ცელებული იყო) თავისი ეპოქის ტერმინი ''შეცდომით შეიტანა ძეგლში. შესა- 

ძლებელია იმ ხელნაწერში, რომლიდანაც გადმოიწერა მე-18 საუკუნის გა- 

დამწერმა, „მოლარენი“ ქარაგმით იყო მოცემული C.მ”ნი“) და მან ეს ქარაგმა · 

გახსნა როგორც , „მოურავნი“. 

ამასთანავე შეიძლება ასეთი საკითხის დასმა: თუ. მოურავი კონკრეტული 

თანამდებობის პირი არ იყო გაერთიანებულ ფერდალერ საქართველოში, და 

«გი გეხვდება მხოლოდ მზრუნველის მნიშვზელობით, შესაძლებელია, „ჯელმ- 
წილის კარის გარიგებაშიც", სწორედ ამ მნიშვნელობითაა (მზრუნველის) გა- 
სოყეხებული ეს სიტყვა.



მაგრამ, „პელმწიფის კარის გარიგებაში“ „მოურავნი“ ისეთ კონტექსტშია 

მოცემული („ვეზირნი და მოურავნი“), რომ აქ იგი თანამდებობის პირებს უნ- 

და ნიშნავდეს. 
„ ამასთანავე მოყვანილი ვარაუდის საწინააღმდეგო შმესაძლებელი მოსაზ- 

“რებანიც უნდა წარმოვადგინოთ: . , 
1) მოლარე საკმაოდ პატარა მოხელე იყო და ამიტომ მისი ვეზირებთან 

მოხსენიება საეჭვოა. ამ გარემოებას ისიც. ადასტურებს, რომ მოლარეებს' თა- 
ვიანთი მდგომარეობით არ შეეძლოთ ვეზირებივით დასაჩუქრება მონადირეე- 
ტის, რომლებიც პატივით მოლარეებს არც თუ დიდად ჩამოუვარდებოდნენ. 

ძოლარეთა რიგის მოხელენი, როგორც ამავე პარაგრაფშია ნაჩვენები, თითქოს 
ჟმალებოდნენ კიდეც მონადირეთა დასაჩუქრებას. 

2) ჩვენ აღვნიშნეთ, რომ ამ პერიოდის ძეგლებში არა ჩანს მოურავი რო- 

გორც მოხელე, მაგრამ შესაძლებელია „ჯელმწიფის კარის გარიგებაა“ სწო- 

რედ ისეთი ძეგლი, რომელშიაც პირგელად არის მოხსენებული მოურავი, რო- 

გორც დიდი მოხელე. გვიანფეოდალური პერიოდის მაგალითიდან (XVII საუ- 

კუნე) ჩეენ ვიცით, რომ მოურავი ქართლის» სამეფოს ფაქტიური მმართველიც 

კი იყო. · 

3) ამავე ძეგლში თანამდებობრივი საქმიანობის აღსანიშნავად ხშირად 

-ვხვდება სიტყვები ურვა, საურავი: და სასაურვო (ურვა: §§ 8, 12, 18, 20, 33, 
38, საურავი: 9, 12, 14, 30 და სასაურვო § 17). საფიქრებელია, რომ ამ 'მემ-. 

თხვევაში „მოურავი“ კრებითი სახელწოდება იყო მოხელეებისა, ამ პარაგრა- 

ფით დიდი მოხელეების. (ამ საკითხის შესახებ იხ. „დასტურლამალის“ ლექსი- 

კონში ტერმინი „მოურავი“). ტექსტში ორივე შემთხვევაში „მოურაევნი“ შევი- 

ტანეთ. ' · 

აკად. ივ. ჯავახიშვილს ძეგლის ხსენებული ადგილისათვის სათანადო ყუ- 

“-ადღება მიუქცევია და ზემოთმოყვანილ ციტატაში სიტყვების „ცოლსა მე- 
ფისსა და შვილთა"-ს შემდეგ განუზრახავს სიტყვის „მოურავთა"-ს აღდგენა, 

მიუწერია კიდეც ეს სიტყვა აშიაზე იმ ადგილის მინიშნებით, სადაც ლგი უნდა 

აღდგენილიყო. მაგრამ, აღდგენილი სიტყვის შემდეგ ივ. ჯავახიშვილი სვამს 
კითხვის ნიშანს, რაც იმაზე მიუთითებს, რომ სახელოვან მეცნიერს ამ საკითხ- 

ზე არ ჰქონდა შემუშავებული საბოლოო შეხედულება. იქვე, აღდგენილ სი- 

ტყვასთან დაკავშირებით, ივ. ჯავახიშვილი უთითებს ციტირებული ადგილის 

ჭეორე ნაწილზე, .რომელშიაც „ვეზირნი და მოურავნი“ არიან დასახელებული. 

ზემოთ უკვე ვთქვით, რომ კონტექსტის მიხედვით ორთავე შემთხვევაში ერ- 

თი და იგივე მოხელეები უნდა ყოფილიყვნენ დასახელებულნი. მაგრამ, ამის 

"საწინააღმდეგოდ ი. ჯავახიშვილს „მოურავთა«-ს ჩასმის შემდეგაც , სიტყვა 

„„მოლარეთა“ დაუტოვებია. ეს კი არ არის გამართლებული. 

21, 29, 83 

21-ე §-ში საუბარია დარბაზობის წესებზე. ივ. ჯავახიშვილი ამ პარაგრაფს 
წინა პარაგრაფის გაგრძელებად თვლის. (ი. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ის- 

ტორია, წ. 5, 215, სქ. 10). მართლაც, შინაარსის მიხედვით ეს ორი პარაგრაფი 

მქიდროდ არის ერთმანეთთან დაკავშირებული. 

მე-20 §-ის უკანასკნელ ნაწილში დიდ დარბაზობაზე და დარბაზობის დროს 

ჯდომის წესებზეა საუბარი. ამავე საკითხზე მსჯელობა“ 21-ე. პარაგრაფშიც 

გრძელდება. 
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პარაგრაფის მიხედვით ირკვევა, რომ მეფის მარჯვენა მხარეს მოძღვართ–- 

':მოძღვრის ადგილი ყოფილა გათვალისწინებული. 

22-ე პარაგრაფი წინა პარაგრაფის გაგრძელებას წარმოადგენს და დარბა- 
–ობის წესებს ეხება. 

ეს პარაგრაფი იმ მხრივ იქცევს ყურადღებას, რომ აქ მეფის შემდეგ მო- 

ხსენებულია საერო და საეკლესიო დარგის შვიდი ყველაზე საპატიო მოხელე. 

ყველაზე საპატიო იყო მოძღვართ-მოძღვარი, შემდეგ ორი კათალიკოსი, კათა- 

ლიკოსების შემდეგ ჭყონდიდელი (მწიგნობართუხუცეს-ჭყონდიდელი), რომე– 
ლიც სავაზიროს თავმჯდომარე იყო. პარაგრაფში მწიგნობართუხუცეს-ჭყონდი- 

·დელის შემდეგ მოხსენებულნი არიან ათაბაგი, ამირსპასალარი და მანდატურთ- 

უხუცესი. ვეზირებიდან არ ·არიან მოხსენებულნი მეჭურჭლეთუხუცესი და 

მსახურთუხუცესი, რადგანაც ამ ორი უკანასკნელი ვაზირის “პატივი ნაკლე– 

ბი იყო, ვიდრე სამი ზემოდასახელებულისა. 

23-ე §-ი დარბაზობის წესს ეხება და როგორც ი. ჯავახიშვილი აღნიშნავს, 

იგი „დარბაზის წვევის წესის ნაწყვეტია“ (ივ. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის 

ისტორია, წ. 5. 1953, გვ. 216, სქ. 4). · 

პარაგრაფი ასე იწყება: „მოძღვართ-მოძღვარი დარბაზს აწვიონ, და ში- 

'ნაური დარბაზის ერი უნდა, და ერთი ჯორი და სამი ცხენი –– მოძღვართ- 

"მოძღვრისათვის და “ორნი –– მისთა მოწაფეთათვს". სიტყვები „შინაური დარბა- 

ზი“ გაუგებარია. ' შეიძლება ვივარაუდოთ, რომ აქ მხედველობაშია მიღებუ- 

“ლი მეფის სასახლის შინაკაცნი, დიდებულნი, რადგანაც მოძღვართ-მოძღვრის 

ამალა, მოწაფეების სახით, დასახელებულია ძეგლში. 

პარაგრაფი იმ მხრივ იქცევს ყურადღებას, რომ აქ მოცემულია ერთგვა- 

“რი კამათი იმის შესახებ, თუ ვინ „აწვიოს ოთხი მონაზონი“ და სამი ვაზირი. 

ძეგლის ავტორი იმოწმებს ასეთი ნაშრომის სხვა ავტორს –– სოფრომისძეს, 

“რომელიც ამტკიცებდა თურმე, რომ ოთხი მონაზონისა და სამის ვაზირის წვე- 

ვა ამირეჯიბის მოვალეობააო. 

როდესაც ე. თაყაიშვილს, მისი ემიგრა(იიდან დაბრუნების შემდეგ შევხვ- 

დით „კელმწიფის კარის გარიგებაზე“ ჩვენს მუშაობასთან დაკავშირებით და 

საუბარი ჩამოვარდა 23-ე მუხლზე, მან გაიხსენა მის მიერ გამოცემულ „ველ– 

მწიფის კარის გარიგების" წინასიტყვაობის ადგილი, სადაც იგი ამ მუხლს არ–- 

ჩევს და სქოლიოში ასეთი შენიშვნა მიაწერა: „აქედან ჩანს, რომ ერთი კარის 

გარიგების ავტორი სოფრომისძე ყოფილა“ (გვ. XVIII). ე- თაყაიშვილი თავის 

"წინასიტყვაობის სხვა ადგილას კიდევ ეხება „პკელმწიფის კარის გარიგების“ 

მეორე ავტორს. წინასიტყვაობის სწორედ ამ ადგილზე მან კიდევ დასვა სქო– 

ლიოში ჩატანის ნიშანი და ამ ნიშნის ქვეშ მიაწერა: „როგორც ზემოთ ვუჩვე- 

ნეთ სოფრომისძე უნდა იყოს“ ასეთივე სხვა ნაშრომის ავტორიო (გვ. XX). 

54, 95, 56, 27, 28 

24-ე, 25-ე, 26-ე და 28-ე პარაგრაფებში საუბარია საეკლესიო და საერო 

უწყების დიდ მოხელეთა' „წვევის“ შესახებ· პარაგრაფებში დაწვრილებით 

არის გათვალისწინებული მეფის მიერ მოხელეების მიღების წესი. მოძღვართ- 
მოძღვარის, კათალიკოსების, ათაბაგის, ამირსპასალარისა და მანდატურთუზხუ-”' 
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L



ცესის გარდა, გათვალისწინებულია მეჭურჭლეთუხუცესის, მსახურთუხუცე- 

სისა და ეპისკოპოსების მიღება. რამდენადაც მაღალ საფეხურზე იდგა მოხე– 
ლე. იმდენად დიდი პატივით უნდა ყოფილიყო იგი მიღებული სასახლეში. 

28-ე §-ში პირდაპირ არის ნათქვამი: „ვითარი მონაზონი იყოს ანუ ვითა– 

რი კაცი“ იმის მიხედვით იქნება ის მიღებულიო. ზოგს „მეფე ნოხთა პირსა 

მოეგებვის და მოესალმოს“; ზოგის მიმართ მეფემ „ნოხსა ზედა მესამედი წამო–- 
იაროს“ და ასე შემდეგ. ამასთანავე; განსაკუთრებით საპატიო მოხელეები „და- 

ისხმიან დიდროანითა სკამითა, მას ზედა ოქსინოებითა და სასთაულითა#“ (§ 21), 

სხვებს კიდევ ასეთი პატივი არ ჰქონიათ. · 

27-ე §-ი ეხება აფხაზეთის კათალიკოსისა და ქუთათელის დავას მეფის 

კურთხევის შესახებ. ვის ეკუთვნის მეფის კურთხევა, ქუთათელს თუ აფხაზე–- 

თის კათალიკოსს. ეს დავა. ქუთათელის სასარგებლოდ გადაწყდა. 

საყურადღებოა ის გარემოება, რომ ეს საკითხი საბოლოოდ „ვეზირთ და 

ერთობილთ ლაშქართ“ გადაუწყვეტიათ ქუთათელის სასარგებლოდ. „ლაშქა- 

რი“ ამ' შემთხვევაში ნიშნავს გაბატონებული კლასის ზედაფენას, რომელიც · 

აქტიურ მონაწილეობას ღებულობს სახელმწიფოს მართვაში (ივ. ჯავახიშვილი, 

ჟართული სამართლის ისტორი), წ. II, ნ. I. 1928, გვ. 60-–61). 
პარაგრაფის დასაწყისი ნაკლულია: „ამიერი ბედიელი მოსაფლავეა,' და 

პუთათელი მოსაფლავეც არის“. კონტექსტის მიხედვით ცხადია, რომ. ქუთა- 

თელი არა მარტო „მოსაფლავეა“, არამედ კიდევ სხვა მოვალეობაც აქვს. მარ- 

თლაც, შემდეგში, ამავე პარაგრაფით ირკვევა, რომ ქუთათელს მეფის „დალოც– 
ვაც“ ევალებოდა და სწორედ ეს, ან ამ შინაარსის გამომხატველი სხვა სიტყვა 
(მაგალითად, „კურთხევა“) უნდა ყოფილიყო დედანში (იხ. ამის შესახებ –– ივ. 

ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, წ. 5, 1953, გვ. 217, სქოლიო 4). 

სიტყვების „მოსაფლავეც, არის“ შემდეგ ჩვენ აღვადგინეთ:. „და დამლოც- 

ველიცა)“. ; " ! 
' 99, 30, 31, 39, 33, 84, 36 

29-ე პარაგრაფის შესახებ უკვე გვჭონდა ზემოთ საუბარი. 

30-ე §-ი ეხება თამარ მეფის მიერ მოხელეების დანიშვნის საკითხს. 

როგორც ზემოთაც ვთქვით. „კელმწიფის კარის გარიგების“ ავტორი თავის 

შრომაში ეყრდნობა სხვადასხვა წყაროს. მას ღასახელებული ყავს სოფრო- 
მიაძე, რომელსაც კარის გარიგება დაუწერია. ამასთანავე, იგი ხშირად იყენებს 

წერილობითი ან ჩვეულებითი სამართლის ნორმებს. ამ შემთხვევაში კი, ავ–- 

ტორს გამოუყენებია თამარ მეფის პირველი ისტორიკოსის ნაშრომი, რომელ- 

მიაც, ისევე როგორც ამ :პარაგრაფში, მოთხრობილია "თამარის მიერ ერისთა- 

ვებისა და დიდი მოხელეების დანიშვნაზე („კელმწიფის კარის „გარიგება“, 

ე: თაყაიშვილის რედაქციით, წინასიტყვაობა გვ. XIX). · 

31-ე §-ს დასაწყისი აკლია. ივ. ჯავახიშვილის აზრით, ეს პარაგრაფი დიდე 

დარბაზობის წესის აღწერილობის ნაწყვეტია (იხ. ივ. ჯავახიშვილი, ქართვე– 
ლი ერის ისტორია, წ. 5, 1959, გვ. 219). 

პარაგრაფის ნაკლულოვანობის გამო, მისი შინაარსი ბუნდოვანია. მასში 

მოხსეხებულია საჭურჭლის ნაცვალი და არა მექურჭლეთუხუცესის ნაცვალი, 
რომელიც თამარის პირველ ისტორიკოსს ყავს მოხსენებული!. ' 

  

1 „ქ.რთლის ცხოერებ.4. 11, L, „ყ.ფხწინეილის რედაქციით,1959, გუ. 48.



ხომ არ შეიძლება ვივარაუდოთ, რომ თამარ მეფის პირველი ისტორიკო- 

სის მიერ დასახელებული მეჭურჭლეთეხუცესის ნაცვალი „პელმწიფის კარის 
გარიგებაში“ საჭურჭლის ნაცვლად იყოს წოდებული? „ივ. ჯავახიშვილის მოსაზ- 

რებით „კელმწიფის კარის გარიგების“ საჭურჭლის ნაცვალი „არც ისეთ დიდ მო- 

ხელეთა ჩანს როგორიც უნდა ყოფილიყო მეჭურჭლეთუხეცესის ნაც- 
ვალი“-ო და ამის დასასაბუთებლად სახელოვანი მეცნიერი უთითებს იმ 

გარემოებაზე, რომ „კელმწიფის კარის გარიგების" საჭურჭლის ნაცვალი ვერ 

დაესწრებოდა ვაზირობას, რომ ის სავაზირო დარბაზის გარეთ იდგა და თუ 

დაუძახებდნენ მაშინ შევიდოდა (ივ. ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის 

ისტორია, წ. 1L, ნ. I, გვ. 168). ივ. ჯავახიშვილის ასეთი დასაბუთება არ მიგ- 

ვაჩნია მართებულად. სავაზიროს სხდომას მწიგნობართუხუცეს-ჭყონდიდე- 

ლის, ამირსპასალარისა და მანდატურთუხუცესის მოადგილეები ესწრებოდნენ 

(საწოლის “მწიგნობარი, ამილახორი და ამირეჯიბი). ამასთანავე, საჭურჭლის. 

ჩაცვალი, სავაზირო დარბაზის გარეთ მეაბჯრეთუხუცესთან ერთად იდგა 
· (§ 38),ხოლო მეაბჯრეთუხუცესი „წესი და განგება მეფეთა კურთხევისა“-ს ში- 

ხედვით დიდი მოხელეა: „ამილახორი და მეაბჯრეთუხუცესი ხმალშემორტე- 

მულიგე ამირსპასალარისა კერძო ვიდოდენ“,–-წერია ხსენებულ ძეგლში, (მე- 

აბჯრეთუზუცესის შესახებ იხ. აგრეთვე პ. ინგოროყვას თხზულებათა კრებული. 

ტ. 1, 1963, გვ. 564). მაგრამ, ეს კიდევ არ ნიშნავს იმას, რომ თამარის პირვე– 

ლი ისტორიკოსის მეჭურჭლეთუხუცესის ნაცვალი. როგორც ზემოთაც ვთქვით, 

უეჭველად „კელმწიფის კარის გარიგების“ საჭურჭლის ნაცვალია. ეს საკითხი 

ი შესასწავლია, ' · 
კმლექ 32-ე. §- წ თავისი შინაარსით წინა პარაგრაფების (30, 31) გაგრძელება" 

ულა. წარმოადგენდეს (ივ. ჯავახიშვილი. ქართველი ერის ისტორია, წ. 5. 

1953, გვ. 220). 
33-ე §-ი ეხება პურობის წესს. საყურადღებოა ის გარემოება, რომ მოძღ- 

ვართ-მოძღვარი, რომელიც ძეგლის მიხედვით უაღრესად საპატიო თანამდებო- 

ბაა, რითაც იგი კათალიკოსებსა და მწიგნობართუხუცეს-ჭყონდიდელზე მაღლა · 

დგას, ამ პარაგრაფში მრავლობით რიცხვშია . მოხსენებული სამჯერ. „მოძღ- 

ვართ-მოძღვარნი“ (ერთხელ) და „მოძღვართ-მოძღვართა“ (ორჯერ). ყ 
ნ. ბერძენიშვილის აზრით, , ძეგლის „ეს ადგილი შეცვლილია მერმინდელი 

გადამწერის მიერ. მასში წინად მოხსენებული უნდა ყოფილიყო ერთი მოძღ- 
ვართ-მოძღვარი“. ნ. ბერძენიშვილს მოყავს ასეთი დასაბუთება: 1) დარბაზო- 

ბის აღწერილობის ბოლო მუხლში (მუხ. 32), რომელიც თანაბრად ეკუთვნის 

როგორც დარბაზობას (მის დასასრულს) ისე პურობას (დასაწყისს), ერთი მო– 

ძღვართ–მოძღვარია დასახელებული. 2) ამავე, 32-ე მუხლში წერია: „ამირეჯი- 
ბი––კათალიკოზთა, მოძღვართ-მოძღვართა, ჭქყონდიდელსა, , ანათ წინა ტაბლას 

დასდგმენ... ეს ოთხივე ადგებიან“, ან კიდევ: „განმგეთ-უხუცესი მონაზონთა 
ოთზთავე სამ-სამის ჯამით––ითვალავს“. ნ. ბერძენიშვილი ასკვნის: „ოთხი მო- 

ნაზონი მხოლოდ იმ შემთხვევაში იქნებოდა, თუ მოძღვართ-მოძღვარი ერთია 

ნაგულისხმევი. გადამწერს მოძღვართ-მოძღვარი თავისი დროის მიხედვით მოძ- 

ღვართ-მოძღვრებად გადაუკეთებია, მათთვის მეორე ადგილი მიუჩენია და 
მონაზონთა რიცხვის აღმნიშვნელი „ოთხნივე“ კი შეუცვლელად დარჩენია« 
(ნ, ბერძენიშვილი, დასავლეთ საქართველოს საეკლესიო წესწყობილება, „მი- 
მომხილველი“, 1926 წ. გე· 110). 
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საყურადღებოა აღინიშნოს, რომ” გარდა 33-ე §-სა, მოძღვართ-მოძღვარი: 

დასახელებულია 21-ე, 22-ე, 23-ე (სამჯერ), 24-ე და 32-ე .პარაგრაფებში .და 
ყველგან იგი მხოლოობით რიცხვშია მოხსენებული. ამიტომ, წხ. ბერძენიშვი-. 

ლის მოსაზრება მართებულად მიგვაჩნია და იქ სადაც მოძღვართ-მოძღვარი 
მრავლობითშია წარმოდგენილი, ჩვენ მხოლოობითში გადავიტანეთ. 

34-ე §-ი ნაკლულია და ბუნდოვანი. იგი უნდა ასახავდეს კათალიკოსთა 
ცნობას მეფის დალოცვასთან დაკავშირებით (იხ. ნ. ბერძენიშვილი, დასავლეთ:: 

საქართველოს საეკლესიო წესწყობილება. „მიმომხილველი“, 1926 -წ. გე. 107 

-–108). 

' 35-ე §-ი მეფის მორთვას ეხება და ამ მხრივ იგი პირველ პარაგრაფს უკა-- 

ვშირჯება. (ივ. ჯავახიმვთლი, ქართული ერის ისტორია, წ. V, გვ. 222). 

86, 37, 38, 39 
ა , 

36-ე, 37-ე 38-ე პარაგრაფები ვაზირობას ეხება. 

36-ე §-ი "ეხება ვაზირობის მოწვევას: „და თუ ვეზირობა 'იყოს, მათ მოახ– 

'სენონ ჭყონდიდელსა .და ათაბაგსა, ამირ-სპასალარსა, მეჭურჭლეთ-უხუცეს- 

Iს)ა, მსახურთუხუცეს!ს)ა და ამილახორსა. საკვირველია,ა რომ ვაზირების 

ჩამოთვლაში მანდატურთუხუცესი არ არის დასახელებული, თუმცა ქვემოთ 

ამავე პარაგრაფში იგი არის მოხსენებული. ამ გარემოებას ვერავითარი ახსნა 

ვერ მოვუნახეთ, გარდა იმისა, რომ შეიძლება აქ საქმე გვქონდეს ნუსხის გა- 

დამწერის შეცდომასთან. დედანში მანდატურთუხუცესი უსათუოდ უნდა ყო- 
ფილიყო. ჩვენც. ის აღვადგინეთ. (ივ. ჯავახიშვილის აზრითაც ამ ვაზირის სახე– 

ლო აღდგენილი. უნდა იქნეს „ამირსპასალარის“ შემდეგ. ივ. ჯავახიშვილი, ქარ– 

თველი ერის ისტორია. წ. V, 1953, გვ. 222). 

36-ე პარაგრაფში, ისე როგორც, 23-ე . პარაგრაფში, ასახულია კარის გარი–- 

გების ავტორთა კამათი დარბაზში წვევის წესების შესახებ. . 

პ. ინგოროყვას აზრით, ავტორი ერთ-ერთი »ჯელმწიფის · გარიგქბისა“, 

რომელიც XIII ს. პირველ ნახევარშია .მედგენილი, მსახურთუხუცესი მანა- 

ველი სწორედ 36-ე §-შია დასახელებული. “ა. ინგოროყვა სიტყვებს „მეჭურჰ- 

“ლეთუზუცესი ძველი ვაზირი არის, საბატეიო,, რომელიც 36-ე §-შია, „მე- 

მეჭურჭლეთუხუცესს მანაველის მიერ შედგენილი „კარის გარიგებიდან“ მო- 
ტანილად თვლის (პ. ინგოროყვა, თხზულებათა კრებული, ტ. 1, 1963, გვ. 563). 

37-ე §-ში გადმოცემულია, რომ სავაზიროში მეჭურჭლეთუხუცესის “გვერ- 

დით ზის მსახურთუხუცესი, ხოლო ამილახორი, ამირსპასალარის მოადგილე, 

დგას. მას ვაზირობაში სათათბირო ხმა აქვს. ამილახორი „არას იტყვის, რასაც 

არ ჰკითხვენო“, ვკითხულობთ ამ პარაგრაფში. 

38-ე §-ში მოცემულია სავაზიროს აღწერილობა, მისი მუშაობის პროცეს–- 

„ში. პარაგრაფის მიხედვით ვაზირთა თავმჯდომარე-მწიგნობართუხუცეს-ჭყონ- 

დიდელთან დგას საწოლის მწიგნობარი, რომელსაც საწერელი აქვს მომარჯვე– 
ბული, რომ ვაზირთა დადგენილება თუ ბრძანება დაწეროს. 

ჟ 
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სავაზიროს დარბაზს მანდატურები იცავენ. სავაზიროში ვერაჟინ ვერ შევა. 

გამოძახების გარეშე. როცა სავაზიროსათვის რაიმე განკარგულების შესასრუ-, 
ლებლად საჭირო იქნება ვისმეს სადმე გაგზავნა, საამისოდ დარბახის გარეთ 
მანდატურები არიან გამზადებულნი. 

39-ე §-ი ეხება „საწოლის ღმრთისმშობლის“ ხატს. სადაც ეს ხატი ასვე- 

ნია იქ „ენთების სანიადაგო სანთელი და კანდელი“, ხატის „მცველი, მისი მე–- 

სანთლე არის“, რომელიც (მესაწოლე) „წინამწოლი“ არის მეფისა. პარაგრა-. 

ფი ნაკლულია. 

ქვემოთ მოცემულია „პელმწიფის კარის გარიგების“ გამოცემების (ექ. თაყაიშვილი, ჯელ- 
, მწიფის კარის გარიგება, 1920; ი: ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, 1951, გვ. 204--224; 

ი. დოლიძე ქართული სამართლის ძეგლები, II, 1965, გე. 80--97 და წინამდებარე გამოცემა) 

განსხვავებათა. ცხრილი. ცხრილში გამომცემლების ინიციალების ქვეშ აღნიშნული პარაგრა- 

ფები და გვერდები დასახელებულ წიგნებშია მოსაძებნი. 

ექ. თაყაიშვილისა და წინამდებარე გამოცემას სტრიქონების მაჩვენებლებიც აქვს გაკე– 

თებული. ამიტომ, აღნიშნული ადგილების მოძებნა გაადეილებულია ორ დანარჩენ გამოცემა- 

შიც (ძეგლის ხელნაწერის წყობა, ყველა ხელნაწერში ერთი ღა იგივეა; ამის შესახებ დაწვრი- 

ლებით იხილე ზემოთ გე. 9–- 12), ცხრილში მოცემულია განსხვავებული და ამა თუ იმ აღდ- 

გენილი ადგილის წაკითხვა, რასაც დიდი მნიშვნელობა აქვს ტექსტის დადგენისათვის. მაგრამ, 

სხვაობათა ჩვენება ფრიად მნიშვნელოვანია იმ კონტექსტში, რომელშიც იგი მოცემულია, რაც: 
უფრო ვრცლად არის წარმოდგენილი ციტირება, მით უფრო ნათელია აღდგენილი სიტყვის თუ 

წინადადების მნიშვნელობა. ამავე დროს ცხრილი ერთგვარად გვზღუდავდა და არ გვაძლევდა 
ვრცელი ციტირების საშუალებას. 

დასასრულ საჭიროდ მიგვაჩნია აღვნიშნოთ, რომ ი. დოლიძის გამოცემა არ არის ასახული 

ჩვენ მიერ გამოცემული ტექსტის სქოლიოებში (იხ. ამის შესახებ ზემოთ გვ, 4), ამ ხარვე+ 

ზის შესავსებად წარმოვადგინეთ ეს ცხრილი, რომელსაც არა აქვს პრეტენზია იყოს ამომწუ- 
რაეი. ცხრილში გამოცემათა შედარების თვალსაზრისით, საორიენტაციოოდ მოცემულია რო- 

გორც მნიშვნელოვანი, ისე შედარებით უმნიშვნელო სხვაობანი (წაკითხვაში) მაგრამ ცხრი- 

ლის გარდა ი. დოლიძის გამოცემა სპეციალურად განხილული გვაქვს გამოკვლევაში (იხილეთ ზე– 

მოთ გე. 4--11, 15--17), ამგეარად ხსენებული გამოცემა ტექსტის დადგენისას გათვალისწი– 

ნებული გვაქვს. : · 
ექვთიშე თაყაიშვილისა, ივანე ჯავახიშვილისა და ჩვენი გამოცემების სრული სხვაობა და 

საერთოდ ტექსტის ყოველმხრივი დახასიათება მოცემულია ტექსტისადმი დართულ სამეცნიე–- 
რო აპარატში. ტექსტის დადგენის ზოგიერთი მნიშვნელოვანი საკითხი განხილული გვაქვს ძეგ– 

ლისადმი მიძღვნილ გამოკვლევაში,” რომლის სათაურია „ტექსტის დადგენისათვის" (გვ. 81––-1 #0, 

იხ. აგრეთვე ზემოთ გვ. 1–-17). 

რადგანაც ექ. თაყაიშვილის, ივ. ჯავახიშვილისა და ჩვენი გამოტემების პარაგრაფების ნუ- 

მერაცია ერთი და იგივეა, ამიტომ ცხრილში ექეთიმე თაყაიშვილის გამოცემის პარაგრაფების 
ნუმერაცია გეაქვს მოცემული. სამაგიეროდ, დაინტერესებულ პირს შეუძლია თვით ტექსტში 
შეადაროს ერთმანეთს მოცემული სხვაობანი.ი ძეგლის ბუნდოვანი ადგილების გააზრებისა და 

საერთოდ ტექსტის შესწავლისა და მისი დადგენის თვალსაზრისით უაღრესად დიღი მნიშვნე- 

ლობა აქვს რუსულ თარგმანს. წიგნში პარალელურად წარმოდგენილია ძეგლის ჩვენი და ექ. თა- 

ყაიშვილის მიერ შესრულებული რუსული თარგმანი.
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ი#C0099/0 II#0CV0I0 /80ნ# 

1. C8CნIC6IIM9M 0 IIტM9IIIMM8 

«ჩგლი0092X0M I28ი00«0-0 #ც0იიმ», ლ0ლ728M69MMხLV 3 XIV ხი”, #წნიი- 

დ1I09 #6MII0VMI6უნ9M0 IICIIნIM MC70VIMM0ს Iა9M X#3VMCMMV9 #=L0CVI20C0182 II 
ჯიგ38 რი01მ#ხV0M 1 0იV3MM; 09 6ხII 06M20VX6M . C. 1(8M2MII8VVV # IM 

2%6 00V6MVM08მ9V (M2 #L0CV3IIICM0M #3ხIMC) 8 1920 #20MV.. ) 
« C0M060X8LIM6 310-0 I8M9+XIIMMმ, =– 0IM6ყმ» II. #. IIXX0280XVII69XM, –– 

IმC10უხM0 MM0-006083900, 910 იM #M060 0”00Mხი 3XMმVყლ> IM #53V- 
4CIMIVM98 #8% L0CVI20CX86CIIV0I0 ლ”00ი I 06V3#M, 182 # 66 MCX00VM 3#0M0MM- 
4ლ%ლM«0-0 6ხI(გ, IMVX08M0M M# Mმ2მ76C0MმXMხ6I0L M#VIხIV0ნI»I. C. C. 182#8#008IM- 

M9 იMC2: «Mს! M0XCM CMCXI0 CMმ38+ხ, VI0 06M20VXC9MC «LგCი00%)LM2 
სმ9CMX0-0 #ზიიგ>» – 00X#0078CMM06C C06სIIM8C II9 IMმIICM MCI00MIMX7... 
II. 91. Mმიი X»მ6MXC CსVIმგ8X «ჩივმლი009M0M Iმ0CM0-0 #80ი2» ყი038ხIყმI#V0 

02XMხIM MC070MIMM4#0M 90 M#MC700MV I 0V3MII3. · 
«ჩგლი0ი9X0L სმ0CM0:0 3003» C0/I00XIMI» MIIIC00CIICIIILII6 C80M6IIIV8 

ცს 0239MხIX 06M20I9MX IICI0ი0IIV I იV9IIV, 80 C08601II091I0 IC60L0VIVMM X#მ2M% Iმ- 
M9X79MIMM, II00XMMცმI0IIVV C80» სგ M90”M 800ი00ლ0ხის) #CI00MM XIსV3MIMCM#0L0 
#0CVX20C0”88 M# იხმ8მ; 10 #მ9ყ06CX8V C IMM M0X80 C0მ8IMMIნ 10#ხM0 «,ILმ- 
CIVნI მMმ#V». CX0#ხ MCMXI09IX6IხM#06 3M29CMM6 VI6I2გ6; X-)მ20X6/ხIსIM 
M3M8მVM6 3100 IმM9X9IMMX8 86 «0ჰხIი Mმ #0CV3MIIC40M,.. 00 # I2გ 2X0VIMX 
M3ხIL2X. L. C. 1მM8M0I8MXV 960680 600 Mმ 0ხVCCXMM #3LIM. 

ზყვმყმ/6 0L ი06MIIVმLმჯ 0CVII6CX18MX6ხ LI0V98MMC#M0-0VCCM0C 83/MმLMM6C «ნ2C- 
9009XMგ I20CM0-0 მ800მ» 3 II06+I0606V0)I6, #0 თ606მ8იმახლMმი 0080XI0LM9 
1917 სგ ი0M6IIმM#28: 370MV, M# 00C709/M0Cხ M#31მM9MM6 104ხM0 L0V3VIVCM0L0 
70#0X8, 80004#0M0X8MV 8 I 0V3#9; 8 880008ცVMV L. C (2M82III8IXVV VIX03ხI0მCX, 
M90 8 II6>60ი6V0I6 #გ600 VX6 6ხ(1 CI0/მ9, II 6MლნხიბMხხ0, 8 6VMმLმX 

ს. 9. Mმიი0მგ #M681%ი V20+5 #2602MM0+0 1CMC”მ8 9020: LI0V3MVCX0CM 9#3MხIMC C 

2VCCMMM 060080უ10M. . 
I. 9. Mგიდს, ი6M#  V%გლობს #0X000L0 იხიMი0#8იმM00Cხ 0იV6MMM08მVM6 

«ნგლე0ი9XX2 სგ0CM0-0 #80ხმ», ხმიIICგI M0IM0:02CთXMI0; 8 M68 X88 ი0M006- 

  

1 18. /I)C888XIIIII (9, MC700Mი #L0CV3MIC60-0 იიმ8მ, L, CIნ. '67--68 (IIგ LნV3. ჩ3ხ!- 

#0). . 
2 ჩგლიიიჩე0M V20000-0 8902, I0X» 06. C. C. 1მM42I0სVIM, 88096VVC. 199ი, CI. 

XXXVIII (M2 ICV3. 736IM0). 

3 M8ყCI9M+/I I200108 80010X2 «4ILI CCCს, გიXV8 II. %. Mგდიმ. - 
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III ი2360ი #MმM9XIMMM%მ, 00066I!II0 00 CდII10-:0LVV90CMVV მIIმ7M12; ხვნი12 

3180 CIII6 II6 M38IM(მ. 
ს იიXI86 LL. 9. Mმიდინ2 C0Xი8გIM»MMCნხ ი60080/ხ! 8 #86006 C.10/IVI0IICIIX 

CI2IC#: 1, 2, 8, 9, 13, 14 (ყგყვმი0ი CI72Xხ9), 15-–-I7, 18 (0ი009#06/MMV6ს--IIMII6 

ეიუ0ზხხე I0 CXM08 «3მ MCMXMI0906ILIVCM 0MM9M0”0 #0MII/6MXმ2 XI0C06X0ჩ»X), 20, 29, 

ვვ, 36, 38 # 39. Iს. 9. Mგიი C C0X82X#X6CIV#6M 01IM0ყგ67, VX0 0080/I0IIM9, 8M- 
IMM0, I2800-2 იმ3MVყყMიგ 610 C . C. 12M8MVI8MMVM, 86IC0#0 IICII#8VIIIIIM . 
«ჩგლი00900% L80CM0-0 8002» M# X069M280MM C08M0CIIV0 M3IMმ1ხ 6-0 Mმ ”90V- 
3MMCM0M M 0XCCM0M 93ხI%მX; +6MCI 6ხIMI VX6 M2602M, M0 Mგ9გ8(0890% ი6- 
მ0უI0IM8 იიგიზმ»გ2 ი0260+V0ო, # CVVM2M90 VII2CI6I2 Vმ2ლ+Xხ Mჩმნიი2 (8LIII6- 

VMმ3მM8MI6 C7I2XხIX). II. 9. Mგიი #8M60682#C9 0IIV6»MIIM0821% VII6.168IIIVI0 

V2CIხ I6ი680/8 C0 C80MM #MCCXM0I088MMCM, M0 M6 VCI6I 310 CM6CMმIხ. 8MC- - 
CIX6C C 76CM, 00 იM071-0108M ი0MM0ყმMIIი M ი60080ეV C. C. 18M#8MI0I8MMV. 8 

M2C(09III6M VI30გIIII MხI MCი0,ს3081MM I0XM09მMM97 II. წ. ჩჩგიიმ, ყმ VI0. 
8 0001861C1წ8VICIIIMIX M60X18X CIM6/)მIMხI CCLIX#II. · 

II0Cუ6 8038იმ!IICIM9 . C. I 2MმIIII8IუV #3 3MIIიმIIIIII,- MხI ინიმX/- 

აIICხ M ICMV I ი0%M283მMM Mმ8160MმხI, 8ხIIMC2V9LხI6 I3 მ0XM82გ II. #9. Mმი- 
- ნგ. II0#9. 9X6I1MM% IIX, 080 00M0MVIM0C /6Mმ#M 38M6ყმIMVი I 8 3M36M0M90C M3/მV- 
#010 MM «ჩგლი9ი8ი0M2 L20C0-:0”0 „80იმ», 8 იი061MC7/M0წ8IIII, ი0I0ICმ#M#  #6- 
CL0MხX0 I0MM09ყ890M#; 0MM#M I0M80X91C%M  MM2%6. - 

II0CMMMლ0 31010 ჩ MX6CMმX . C. 12Mმ8M0I8MMV C0X08მ9MIXIVM9Cხ LMმ2მ602MM%სI!წ 

MI0IMხII 16MC+ 0VCCM0:0 ჩ60080უ8გ, იიმ8უ6MILხII 281000M (IMIICIIIVX 0XM0- 

M09C6M ,7სMმ.ICMIII I 2VM I 0V3IIMCM0II CCL IIM. I. C. #6M0MV/M30, თ0M4 6. C. 
12M8MII89MXVM, #ი 95), # 00 0VM0იIICM6ხI ყ00908MMM#M 0XVCCM0I0 060680Xმ 

(X2M X6, #I#ი 90, 91, 92). “8 გი0XII86 C. C. 18MმIMIII 8IუIL 0#მ38XV9VCხ იიმ8- 

უ6MMხIIL სმ600ი Cუი8მ08 «ჩგმიი9ი9M1Mგ L280CM0-0 800მ» (XმM XC6, M# 86) 

# ყგიყი0ნM(ს 600 (მM XC, M#MხM# 8ვ, 93, 96). 8 ლ-აი8მი IL0V3MICMM6 

ლუ1088 06X9CMCIსხI M2მ L0CV3I(MCM0CM XC II 0VCCM0CM #3ხIM42X. C006ს9CMCMIV% #მ 
L0V3MII0«0M ლ000180XCI18V0I 06X9CV)CIIIIIM, უმIMVნხIM 8 IიXV3IIMCM0M I(3ჯ/მ- 
MMM. · . 

ც იგიI6M /3უ8მგMIIIIL 9M60063801 CL. C. 12ML2IVII8IIIM Mგ9 M0XVM001XხI0. CM- 
I2M0 ი0CMC6 060068008 L. C. 1 მX:8IIIII8II.II (1914 207)? # M#M3MმVIVI8 I8M9IVM- 

Mმ Iმ L02V3MX0CVC0CM 9#3ხIMC (1920 L0უჯ) იი0ის)»ლ 9M6M2XMX0 806M6ჩ!, # I2XV«რ2 
IMCIX0ნMII შმიM6%0 სIმIIVიIგ 800009; X2MICMII 6ნ! MხXVII0ხIMს XV9068ნIMIMI IIC 
6ხIMIM . C. I მ#მIMIIL89MXM V II. 91. M8მჩნი, IIX II60680/ხ! # II0IIM6ყგMIი M 
M0LMMM 81IVI0 , ICMCIმ +066X+I0I 0XVმC+XI VI09IC6MMI, MM0”M8 II CVIIICCI8CIIII IX. 

ც ლ883M C 3IIM 9006X0MMM0 00CXმI908MIხლი/ Mმ #MმV9M0L უIX60მXV006. 
M010019 #I09893I1:მCხ I0C»6 #3მხM% «ჩგლიელიმXMმ ILმიCლM0-0 /800ხმ», Iე0 
8 10! MI VIც01L M606“ვმწიმიისმI0XC# 80000Cხ( 10#M#08მMM# 31000 282M%+- 
MIIMმ. : , 

Cი0ბი# «+მ%VX 0860» 0C0606 M0CC70 38MMM2%61I IნVMხI II. #. /ICგ82XV- 
0ს8MIIIM, M0100LIM 8 C8069 «IICI0V0MM L0X3MM0#0-0 I0მ88» წ0C89MIMX ლიCIIII- 

+ 

4 MIMCIIMIIVI ნXVI0IICCM „#LI ს 03. CC MM: მMგი. #M. C. M0CM6MIM1პ0, თიხა ნ. 6. ?ე- 
<MგIMII81/V, #9 92. 
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ვმუხახ!ს ივიმ”იგთ «ნგCი0იიIXV. IV800M0:0 #800მ» «24 ი8M9XIMM%V ი0. IIC- 
10ჩი! I0CVI20C788 M# ი02885. 

M.0CM6 +010, 8 MCC9041088IIIM I0 #CX00MV9 70CVI8007806M90X0 CX00”M დ00- 
Mგ)ხM01! I 0V3IMVM, 0M IM60M90%021IM0 06080L80IC9 M «ჩგლელიიXMV I20CX#0- 
(0 „80ნმა», ი0M80XIIX IMI27ხI #3 M600 IM X202MX60M6XVMV 0მ0CMმ+0M886- 
MIX I08808%IX IMIM(CIIXVX0”8 XC 8 C89%3I C 3X9M ,206» 3XMM IIMVX2XმM C806 10/- 
#C88MIIC, 0”უ9ს806 01 X0MM038II## C. C. 1 8M8I0)89MM # IV. 9. Mმიიგ. 00 

CგM06 IM889M06 38MIMI09მ67C89 8 0M, V9I0 II. #. /სრ8გ9მ8მXMVII8I.IM 321MMმ»7C% 
VCI8M08C6I1//6M X6CMCIმ «ჩივლი009MIMXმ II00CM0I0 /80ლ0მ». 8 200 მ0იX9M886 0MX8- 
ვმMC% 9M36Mიწჩი #3I20M#M L. C. 1 2MმMVI8MIIM, #2 10M9X M#07000L0C IIM6- 
107008 ი0IIIICM#M, C0/160-%8IIM6 X0#M080IMM9 0XI6IXხ8ხIX 260MMM08 MM M06C+ 
იმM9MIXIMMმ. 8606 38 310 #იი00/88ი0)ო0ნ»ხ#0M 036070M 0M ი0MCIVMII  M 
#მიCმMIII0 ICCX6CX083IIM9 0 10M0IC I2M9XI#MXმ, #0X00006 M6 VCII6I 32%0M- 
MIIნ. C. L. IL8VXVIIII8MIX# #ი0CM6C #00007XM80M# 08260IხI CVM6X ი023060მX6 
M8ნLM0Mმ/MVXხM%ხI6 00MM0ყვMMV#9 II. ბ. 71:X888XIMV0I8MVV # 00 V318მ9VV 0:0 იმ- 
601 09MV6MMM088უ VI0CM9I9VIXXIM 3#36Mისიიე «ჩნგიიიხნ9XM2 I20C%M00 M800მ» 
ა იიM#MM0983MMIMV (8 I0ე88მ»6) II 9#C38M08VCIIIნIM IMCCI6C/IMV088IIM6M გ37X070 25. 

#33800780, 910 0VM0IMICხ «ნვლი0ი9MXX8მ I8მ0CM0C0 X800მ», 1მ+M0V6Mმ# 
XIV 8CM0M, IX0IIXI8 0 M8გC C 60/I60I)MMIM# MX#6თდ6#XI8MM. 8 M6M 86X82X7მ6X 60»Xხ%- 

Mს)6 ი0X08MV90LIL IICI0C8; 80 MI101MX M0CX2გX MI606IIMCMM%X XVIII 806«2 0MVCIIII 
00IIM6MIM, ი 00ILVCIMX CIM00მ, M000M79X9VXMხIC 38M6IMMX C0800M6XIIხIMIL CMV II0- 
M9M1IMMMIMI, #M60028Mუნი0. იმი«იხI IMIIმ, I6060VX2X ლ70მVXMIIხL M#VIL II606-- 
ი8MლმM 0VX900IMCნ C IC006MVIმIII (MM C”7029MMIIგMM# M# 1. XL. 

MI. #. IIX088XMMVL8MXM# II00XIX6C 8000 M#8C267C# 30M00Cმ 
X6MCXგ. CI /#0#მ03ხ1820I, MI0 8 00MIMIმ»/0 I2M#MIXMM# 08MMIმ/C#9 IX080CX80- 
82MM6M 0 L0C0VM8მ00+86MM50M · C080X6, #0700ხL) C03ხIმი” რ60»%ხ0სMM ##/M _ 
Mმ8მMVXIM I009MM0CM; I010M ILIIმ 0696 0 I0M#CMმX 80 800M#9 06IMMIV031I6IX #0 0- 
X0CX8, C9069VI0ILმ9 ყმCXხ IმM9XIMM%გ 6ხIმ I0C88VICIM2 C086VV 8M3M06ML I) 
ძVყ8MII8M 89M3#M00M M IდXVIMX 10XXXC800X90ხIX IXMIIL. 

#Lგუზბ II. #. /0«გ82XVII890M II600X0,7M+ # VCIმ908406IVI X6M4CX72 
ჩასმ76IხM#0 0ემლCMმX7იM826C+ 000356 I8გ მიგმ-იმთმ2 თIმM9MXIMM2, 80IC#მ301- 
828 9IIX606CლM9MMIC 38მM6ყგცII 8 C893M C MX X0MXM082V#6Mზ. (18 510M 000 MC- 
ლუმგუ0828M6 060LI820XC9, 80 MსხI VX6 10800MMM, 910 #ი0IMMIICMXV I2 M04MIM9MVX 
XLნV3#86%4010 M#318MM9 C0X060Xმ0X 60 MM9M69MM6 I0 80M00იმM 8000”288086MIM' 

00C01011I1M9L 

# 

10#CIX8მ. 
CI6VXVI0IIMM 231000M, #070ი0M%III MI07ხ308მ»ლ9ი «M02C00))9/IM0M IL00CM0- 

+0 უზიიე2» M# 8 C0893M C 3XMM #30 C808 83. MMს Iმ 0XM6MხIMხIC 670 
M6Cლ/მ, #8M9017C09 M#. C. I C6MCMMI369; CI6CIII2IXხM0 VCI8მ808MV6MV6CM X6MლCX8მ IIL8- 

M9I0IML2 09 IM6 3მIMM82გVC#. 

_ 
6 IM8. IIX282XMLI8IXM, 1LIC70იMV% I90X»3XMCM0-0 იიგნმ, I, C„ნ. 62--69 (#2 ”ი”Vვ. #3ხ1- 

6). 
6.L8M XC, MM. LI, ყ. II, 1953, C+წ. 108-–218. 

7 M. #. #IXმ08მXMVI8MXM, I1CI09M9 I90XV3MVCM40L0 #200Mმ, V, 1953, CXი. 166--175. 

8 +294 XC, CI. 175--178. 

9ი M. C. M#M6M0ლუსუ30, IICI0იIი IიX3MMCM0წ IMMXლ0მIVინ, I, 1951, ლXი. 71, .540--541 

(M2 I0V3. 939IM6C). . 
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IM. ტ.. ნ06იივრნყისს8ს9MიM ყგი»0 ი#0)ხ3V0100 8 C80MX +0VIმX «ჩვლCილ- 
ჩი01M0M- I2გ0CM«0L0 18002» 8 #28900186 MCI09IVM2 ქI8 #M3VVყ6IM9 023M9MLIX 80- 
ი00008. #CX00MM I იX3MM  M#, 8 310M.C893M, 24286» M#M0-”Mმ C80C 70MM068VMC 
0110MხMნIX M0CX I2M9XIMIMM%მ819, · 

„.ILIV9ი0#0. MC9M0»X%63088M 0# II. MI. MV-000#82 ი0# VC708#M087 CM დVIMMIIVIM 

8M3400%;, 88700 C99MI2067, M9I0” M302MM6წ C. C., 1მMმწI080VV +0MCL , «02C-. 

-ი00#MM2 II00C#M0+0 18002» ლ0400XIVX M0018 M3 60466. #068M670 «ჩველიი- 
ხ8MMგ>»!!, 

LიV39MMCMIMII. 764CX «ჩვლილიიXM8 I80C#0X0 #M800გ» 80II0I 8 70M. 1I 
«I1გMიXIVM08 L0V39MMCM0-0 იიმ8მ»!. წხ 310M #30მIVMV X6MCL 112M9XIMM8 
0000080X7მ01ლ% 09I0M 80CხM8 #9M1606CMMIX” ლ006028#MMV. 01M#00M766M0 
„ი0MMMგ999 0106ნ9MხIX 60 M0C1. 

“8 ყვიო0MიI6M M3ამVMV VMმ23მ0829 »XM+IX6021V02 V91I6M2. MM0VV0 'X3 
8MICVCმ3მMMMIX 8 CM 30M092MM% I10CVVMXIVM VCX2808X6VMII0 C00186C78110“ 
ხIIX M060+ 16VCIმ (C ი0M9M/0X#2V0IMVMM CCხIX4M0M#9 8 II0MM69%8VM9X). 

MხI VXC 1080იMXM, 910 06IM90CX869VM29, 10LI6M0Lმ0% -I0C M2C, 0VM0ი0M0Cს 
IM6C 6თ6MXხI; 08683 X0C29MM9MXC9 8 III” 9VM0I0IIC6M MM. I. C. MCC“ 

იხე36 MMგIMICMIMM IM8VM L 0V3I40#0M CCIXI93, 8 CიმსM6IMი-C 0IIVლCმIIMCM L, C.. 
128M868VM9V 76060 088 8 II0060ი7V676. LVIM0IMCხ, 8ხII109VCVV2% IL60M0810- 
ლილის ხIM 0IMC6M0M, VMI2CIXC9 MCIM0, 6VM8ხI 9890IMCმMLI 0236009M80 II -1გ- 
X6 1080#ხM0 #0C8CV80, 90, I081009CM, 6060MC9VM% 090M6ხ V6606X#0 0IV0- 
ლII0# # CMხICX030M# C100086 0116)LIMIX ლX08 M# დემჭ. 

Mს CსMX26M, 910 86M0100LMI6 CI0682 8 M#30მV9IMM L. C. +გM8MIIII8MMIM #M6- 

იიგსიიხიხ0 M000IმMVC); 80%M01000IC #3 MX 8 0VM0I0IIC# 398მ921C# C0M%0V2I16V- 

90, 8. 89906 IIIIმ, #0 L. C. LI2M8MIL8MIMV VX23ხI880I 8 00MM0929MV9X XIMIVI6 

#6M0700სI6 II3 8MX, 8MIMM0, 8 60XI.66 82X9ხIX, I0 010 M96MM1I0, , C-IVM24X. 
12 #8X IM6M0X00LIC +IIXI0C906I6-CIM0882 Mხ! 0მCM0ხI820M VMI9MI29C6, C0310MV. 8 
ი0MM092MVM9MVX 10#80XIMVM MX. 800, 

II60680/ 88X%IMIX #C100MX0CCMMX I2M9IXVMM#08 –- 1C#M0 882X906 # CმM0 

ი0 C066 CI0CXM06. 8 #2ლ0+0%IICM CIVMმ6 0M0 I0M0600106L 6IIC 6ნ0#6ხII6C 

3#2მVCIVMC, 72L XმXM. «ნგლი00910X V20C0%#0-0 #800მ», 6VIVMV IM290MCმM 1.) 

M)C386-0V3II0VC#0M #3MIM6, #0VI000CI”IVI0I68 # 8 00/LMIMIVIIVIM%0, X +0MV #6 , 

ი0I)6 I0 II2C 8 #CM2X#CVM0M 8MXIM6C, C 60/VIხ00MMM 6006MXმMM; # +8M0M% 16MCI 

M60080XMXC9 C0806M69MIVხIM 0VCCMMIM #36IM0M, 7. 6. C0I6C0X2MM6 CL0C II606C- 

529Iლ9 #0CMVIIIსIMM 9M9MX2X6I0 I0I9IIM9MIM. 

8ცხIიVVC#მ9 9V207X09VI6C X3)IმIII6C, MხI I0CI28MXI 1I606I C-060M 33Xმ2მ9V 

800C07000M9MM9M6 M#006)081ს) 16MXCI # IმIნ 200 Iემმ#Mხი II0IMM211M6. 

8 იბვ/უნმX6 I0MIIIX0Cს M90106 #M3M6MIX6ნ 8 C0289M09VVI C LIVCV3M8CM%MM -#3- 

მ9MM6M (VM03ხ82M 0C808მ0XM9 M2X%XI01:0 #3M686MM9 8 IM0MM69მ9MXX)'. 

  

10 LI. #. ნიიუ369L0M9M, 1I60M00M06 VCIნ0MC180 3202MM0C" I 0738 –- «MI0VM0M- 

XII 06», 1926 (#8 L0V3. 893MIM6) . 

II, II. IIIV-ი00X82, C06წ05LII#6 C0MIVIICMM#M, ·I, 1963, ლხ. 563 («გ Lი0V3. #3LIXC). 
12 I18M9ი78MMI LI0V3MICMX0L0 0388, I. III; 16CL M3I/I2მ/, 00MM609მ2MM=MV # VM232მ16179- 

MV CV86IMMM იხ0იდ. II. /I0XXXM36, 1966 L|., Cჯი. 80--97, 601--608 (L2გ L0V3. 93+XIXC). 
13 IMIც8CIIXVI MVI00I9XCC# II | იწ3#M6C«0% CC XM. M#. C.'XCMC0M130, IL, 3094. 
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ნხVლლCMMI) MC0080/ . C. 1გVმI((ს8IIMV (0M#80MIX0-9 ი00XV0ლ01ს0, ე M3ვ 
იხნMM6ყმVMX II. §. Mგიხ2 –– 70, 920 I006MCI88M9X0Cხ 60X066 92XIხ!M, 

8 M6M0700ხIX CVILVM89X MხI! Mგისს 803M0XXMMხIM 006006M00”MIხ თდიმგვს! 

M. ჩ. 0ს#888XVIცMM VM2მ3ს(ცმ07, VყIX0 M6C0CMCIICMMI) ,M0ლ/X» #90/6- 
XM2>ხ M #0VლოIC MლCIმ. 0MV8M0 80007:000VM66 II3VMC9VMC C00780»0-”0VI0IIIMX 
M6CL 00%83მX0, 970 08938მVVსI6C C “მMVMM 600MC6VIICIIM9M# 80000CხXL I6- 
ულლამ209%0C M3Vყ6სს! # 8 5-0M Iმიი0გ8/6CMMM# ი 06C7X0MX ლCIIC 86CMმ#მ%9 იმ- 
6ლ+მ, X8%X LმM ი0M IC0CMCIICMMII 803MMM2I0L 808ხI6 38+0V/IMMICIMM %# 7. /. 

Mნ. იხ9800MM 00MX0C2MMC 0VM0MIVCV 6. C. #მM2MII8VMM, ი06/MM23M8- 

=გ8ნი(0M09, 8%IMM0, II9 0VCCM0I0 LC0080/მ: «ნVMX0IMCხ, 8 X07000M 38%XI0- 
«მ6-09 «ნმCი0009MM0M #ი0XV3MM9M0CX000 Iაილ«0ილი I800მ», I2MM6Iგ MM00 00 

806M9 09ML0IM II3 C80IX 3MCMV0CMI 90 M#მ01მVIMIIV 8 :3600VLI6III0CM #0MC. 

000XM MVC0ნმ. CMგ 603 ი6ი60»#6Xმ, MC60»ხII0-0 თდ00Mმ#მ, 16, 8 16,4XII1 

ლმMXMMM6+0მ, 663 #მყმ»მ M# #0MIმ; MMCმMმ Mმ 6VMმ-C C>00MMხIM, M080#ხ80 
M6MVMIMM, IM0 იმ360იყM8სIM იIMCხM0M L60M09890-0 #0XV3MMCM000 მMთ88MXგ M# 
ყდიხIMII 9600V0IV8MM. 0(II28M69MM#9 "0IMCმ9ხI IXIM0C820ხI0; 0VIM0IMCხ 38M910- 

«26IL 8 CC6C 80600-M8მ806-0 60 ი»იიე!IMI; C>800M იმMMIMმIIVV ხC #M6თლი, M0 
0VI0IMCხ 0CVIVII2 M3 0X/MI6MხMნIX” X6X0მ/6I,. 8 MX2X0I0CM C6X02MV 00 LI6C1III 

· MM0708. ILIგ 0C0088IIXM 3+0:0 ჩ6”MM0 000600MVს #0»Mყ6ლ ზი /6თ06MVVIX 
#9ხლ08 8 ლ0061MM6., II3 083MსIX M0C» ნ0VM00MCV 8 იიბაბიგმ» 00-28 0I#XC8 
90708 ი00ი08#MVV 24 M9MC72 MMV 48 ლ;იმIMIIIL IIC C0100X29MI0' ნVM0M0MMCხ /I6- 

ი9MI09 #8 186 9მCIV: იხგ8მ9 (1--23) 00M60X##X 8 C666 3მM0MIხI I20# 1 %00-. 

MI ს”9MC>8707ხV0%0.“ M308MIVVI6 XIV M+XMVIხV6ც #MV  'შ0ი2ლ%VX  L0V3M%) 

8-00მ19 – «ხმიი9ლ9ი0M# I20CM0-0 2800გ» (ლ+ი. 24--50), 18# #82M სVM0- 

ი9იხ 8 88მყ8M/6 I6დ0#XXVმ, 10 8 IC080M ყმCI# 0XICVICI8VC6I 60”ხხIმ/ Vმ201% 

ზCMV/IIXI09M9 M# 3მM#0MV2M Iგი9M I 600VLM9; -C0X0მV9IC8 10M#6M0 M#09M6VL 8CVVII- 

უCMV9, 88MIMMმ10MIMMC#% CIV0C88MV: ·–- ' „...ჩნდა ერთმანერთის ღალატად დასხმა, 

დაქცევა ციხეთა სიკვდილი“...II0CM#6 12 C70მMML 8 370# 98მCIV 0VM0VIMCM I00- ' 

MმMV# 6 MVMC708, #8 #0700MIX II0M6ILმXMCხ 20-26 C»X2I6) 039Mმ96M9V90I+ი იიი- 

თ38006სM9. 38M0IVM, «C7მIV, 910 023640მ6Mმ% 09VIM0IMCნ I0M82 CIMMIMCX786M- 

' Mგ9, 8 «თ-000# 3მM09MხI ILIX600IM8 ნიMC0X26IხV0M0 I0IIM X0 #20, M96C CVII- 

+2% C600IIMM2 32#0M08 ILმ80# ცეჯმყILმ VI... · =. : ” 

9Mგ /0I0C «ნხგლი0ი9IMმ» I0IMX0IIIXIC8 37 ლჯიმMMIL, 6 M00Xმ6+ 8 CC- 

ხმMM9M6 13 90708 #M# 38 C”0მMMV. CXI69M082X0/6IV0, #3 023IMხIX M60» 810- 

ხ0წ M80I# იVM00IMCV I000მX0 19 XMC108. 6CMM # 970MV I0#628M#1+58 ულდი#- 

I 8 #0MI6, 70 M0X#CM 3მMIMICMII6, 9+0 0X «ნ მCი00#MMX2» 70 #80. I 60X8გ- 
ჯიყMI0, MC 00LსIX0C # 0XMV08IIMI. _ · 

M0”M2 # M6M M6060MMCმცმ 0VM0IIICნ, V6 89000, #0, CVI9 00 Mმ76/იII8- 

MV M 0MMCნMV, 0V8 86 1068966 XVII # M6 II03M006ლ ყმყმ»8 XVIII 868, 

1 0VყI0ოC +286 10980 VMმ32+ნ 806M9, #0-ILმ ლ0C7მ8MX6M „#09I0IV9 10 
M2C «იგლილიიიიM#», #0 M0XM0 M0V6IMXM3#16X690 VMმ3მ“ნ 86CMმ, იმMხIIC II 
9003#6 «0100 0L 96 M0C ი098MXხ0ი. II6LIM0 8 X0M, MI0 8 «ხვმლი0ნიიMX6» 
MI #M66M 07 CლხI70% #8 Vი006Mსი60-8MVI0CIIIMX280CMV # VC700IMV6CMთX ,(6916- 
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უი; 0 MCM0100ნIX C06ხIIMMX V0CMMIM201CM, #8 0 #28980 MMMXV8IIIVX /16/8X 
# MC700M906CMMX დმ#I2X. 8 «ჩიგიიინყე#(ლ» V0CMMMმ2107C9: Iგხხ I 60ი”MI I 
(+027), X0CI0ნხIM 80088»X C 3M38IIIMMCMVM #MიCი27000M 8მCMX#M6M; #ი- 
CCIIMI) IIM2)710MC##V, M#380CII6IM V90C)IხIM # )ILVX0C8IM IIგნ8 /I128MM2 CX00M- 

1CIMM, XIVI8IსMM 8 Iმსმ»6 XII 86M2; Iმიხ I 60იI9# III (+ 1184); ი16C ILმ- 

წყსს) I 2M2ი; CმM8 IმიMსმ 1IმM20 (4-1212) # »098ხ ლი I2ი0MIმ2 LVCV- 

უმVM (+1247). 
IIგ,»66 0078 VI0MMM8IVM6 0 10M, 970 LLმნM )32X+>2გიL M თხლიმMXMV 6MI- 

მM% M000M08890ხ, 8 #VI8MICCM0CM C06006 M Mგ 370M 0CM081MMM MXVX2M9M00MV# 
ბიIC#0ი 110889 #ი6608მ#9, VX06ხI! #3 Iმ20CMVX 00-2MMM, «00092 MXM CM#- 
M0I X02MMXICს 8 6-0 C060ი06. #6X23CX9M 6იი0იMიი, «2თ6Iი 2 #01000L0 #8მ- 

X0MIMმCს 8 60IVICIM0CM C06000, 46 VC#VIმ/, #0, #2M#096L, 8#3M0M# # 80MCM0 
დი0ი იხIIM»M# 8 I0M#63V MXVIXმMCCM0”0 69MMCჩ0იმ. 

V00CM9IVVIX90I6 8 3710M Iმგიმ”ი2თ0 IIმ6M CVIხ, 00 M8V)6MX/ 1 MXM6CMMIV0, ცს2X- 
1მML IL (1989--1292), CI IILგ8ხეგ IIმგიM9M2 # 6-0 ნიმ» #0MCXმM71MM, M#0- 

70ის ს ს2001808მ» M00)6 /Lგ8MM2 L180MM8, 1. 6. C 1293 «0ჯვმ. 

8ცისV 3IMX თ2MX08 C0C0ლ128/M69M6 «M2000090MM%8» M6 M0IM0 #MM6Xს M6- 

“018 00 M0MI8 XIII 86#8. - 
C Xნ6VI0M C1000Mხ, «ნგლ”ი00940M» C0CX28MCM 603 8C9M0”0 C0MM6I:M9 

ც 20 800M9, M0”Mმ CVII6-X808მM0 ლIIC 0MMIM06 L0CV3M9MCM%0C IმიCX80 # MC 
'ნუ0 იმ3)06CMM9 1 0V3MM #2 0790/ხ8ხ6 სმხლ8მ # M09X6CX8გ. 7 

80 806X MX6M2X, LI606M0MIM9X, I0M6M2X M 8006III6 8 00MIM800I0M XIII 

წნIMIIXIM2გXMVV VVყV2CXM6 30MCX7289, 86ხM074:V, IIC0M089MხI6 CMVXMICIMIM # 09X#- 
ს0CIMMILI6C MMIIმ M8M# სილიყყი!, 72MX წ 3გიგიყიIL I 90V3MV. C1M0098707/606C 

20409MM6 I 0V3MM 88 0710M6ხ9ხI6 IIგ0C182 ძI0CMXCM1082M#0, M#8მM# M3806CIM0, M0XC- 

X6 1469 „0უმ. LII0C310MV C0C188»CIMVC «ჩგCM009IMმ» M6M#639 01#0CM1ნ M 60- 
უბზ 003X806MV 060M0XაV, ყ6M VMმ3მ8IMMMხIM C0M>!9. II0 MM68VI0 LC, C. 7 გ%2#- 

სI8MVM, 806M9 ლ0C7მ8M6IM#9% II28M%+MMM#გ M0X6CI 6M1ხ 382XII09%CM0 8 60M6C 

V3MM6 X000090VM90CMXM6 08მMMV, MCM 1ი0ი)ის5 მი16 "(0860 XIII 86«მ8) M 

(ხ%ითIისა 005L (1469 #20), CMX006C 8000, 8 XIV 86M6 # იი28M/Mხ9M66C Mმ+- 

ხიზ27ნ «ნგლი9ინ9M0M» II მ20CI808829MCM LI60ხ0I9M9M 6MMCI276/ხ000 (1318 -–- 

1346), 38M0ML-I #07100010 8 M6M C01#60Xმ7ლ68!5. 
«ჩგლიი0ი9XI0X IIმ0C#M0L0 I800მ» M6 80CMI 0თMIIM2მ»X-C6901:0 Xმ02M1602 M, 

CV09 I0 C0XC0X8IIIII0, M0X#0 30M9I09M+Xხ, ყIC მ81000M 60 98/96I1C9 #Xნ6VII- 
MხII 010#9M8300#MხIM Cმ29M080MM. (10M8XIMIMX% C007128M#CM4 M8 0CV088LMMV XIL6MC180- 

მმხIICI0 08188 # 010მXმ6”, მ 860M90C M060C/861 CVIICCI808მMMC იი# #8006C 
ი0ი9MIMM. 0MM2#0 II3 86C0 X6 VCM8მ72M8მ61C9M, 970 28100, /0Mხ308მ»C#. 

MსVIMMIMI MCIX0MIMIIMMXმ2MM. IIC M64+0100ხIM 800000ლმM C0CX88MX16I/ხ «ნ გლილიხ%ი- 
#2» 0M0M6MM3M0V6I C M2MMMIM-I10 MIIIმMI (CI. 20--24), #30 78MXC #0; 

1M00XI207, 70 MხI #6 #M6CM 8 310M CMVM98გ6 60 C 0თMIIII2)ხIMხIM 8#X0M. 
  

-. Mსლიო/. 0VM0MMC060 MMრIII . C. LX6+CIMუ36C 2414 IL ნV3VMCC07 CCი, თის) L. C. 
129MგწIსისხ»M, # 89, 

15 ივლი9ი910# ს20CM0-0 „»ჩჩ0იდლმ, _00/#. ხC/. ს. C. IL2MგVწI6Iი#4, 1920 CL, 88ლუე20IM6, 
ოი. VIII (IM8 I90X3. #3ხ)XC).



II8M8IXVIIM MმიICმM 8 3გ8იმM0V% IL 9V3IIV, LI0MXCM, X0I9 0M· M'0>X0მX8- . 
CI, MმL MხI VXXC CM838MVII, I0CVIმ0CX800M11 Cი0L 06%041MV69M0% I 0V3MM, 
0MM80 10 M6#07000V ლღოლე6II #MM60XC9 8 8MMV XმM% 6ხL 60X6L)C' პმუმჰასბი 
1 0V39#; 181; ი0800M70# 0 MM9M0LMX I8მM0VIIVMIX M0XMმ26CX6(09X, IIVCXხIV9X · 
ს00M8მ8X, M0 MII, 0623V M6 VICMVV2101C# CX0VIVILმ I 0V3MIL 16#MMCV M# მაილი 
CMIM M2Cთდ60მ»Mხ80ხII C060ჩ0, 6რხI8IIMM 063M/10MIVCM Mმ70MMM#ლლგ.' 

8 «ნგიი0ი#MიXM6 Iმილ#000 »800მ» 38M6Vვ8I07C% ლ0+00/0CM%II I8#M06M0-0 
იიისL401:0;, 28700 00M63088#C9 CმMXC6C თ 068MMMM #C7XC0MIMMMX2XMM ლგიმჩC9 
0M06CIV 8 C080M შია? 806, ყ10 ინზათგ899M006 CMV 3მCIVIVXMM88I0IM" ხი 

M2VM9 8 67გიხIX M00#7%4მX #M "06ხI48MX. 

#! '. :4 თამ. 

"I. ნ0CV#ტიC8ნMMხIჩ ი7960# #0. «0ტ0ი009MV.. 
· ჩMწიMიLი M/80ნტ» 

I.  ხM0CLM9 -8)1#CIხ > 41 წოვის 

«ჩ2ლ0009900% L80CM0L0 #80იმ» 0MCV8I I2M #20+MVV ი0+/3MMC#0M 'დმი- 

#82876910. M0Mმ8ი0XVი. 09 ი00M60XVX 8. 0CM08M0M Mმ760Mმ», 0IM6C7სVMMCM # 

(0CVII200786VV0MX/, Mიგ8X, M0 MგCმCVC# 18MXM#68 # 10VIIIX 80ი000008, 

LI08I6 800-0 0C+8808IMM0# M2 '80ი00CმX 20CVM800X86CMM0X0 · „'თი0# 

დი0Xმ)ხM0# I 0V3MI. · 
60 IIV298 ჯილ მ ილIსმ · ლიიძ» I20» '(«M606»--0» «M6Vი06#,, „თიმუმ»– 

8Iმ2CI0XMV, I0C00MLL,, '00CV.მ0%, I0CM0/L%). | 

C8მM0 3გ(M#88#6 – «ნგიი0ი#M0M# IIმ0C040X0 ა8008»,. ო0800MX, 9 10M, 

ყხ40 ხ89ხ 6Vუ0+ MM 9 იM0MII800M00V, 3IM#MM0616, 80- 8 ა6M0X8M76V/0V00CI ლ0- 

უ1060Xმ2MV6 I 2M9IMMM%მ „გხIX07LMX ვმ 9II ხმMM%#% I M208207C# 0C808MIX '80000- · 

ლ08 #0CVI20CX8CთMM0+0 Vინ8მ8#6M#%, 
_V+0 Mმ0261C9 7010 60/ხს!(0L0 8IMMMMმ8IM%, #07700068 VI6MMC70#. 'ი0#800>%, 

MM 9009MM8მM, 10 310,. .#09CMV0, 96 CIIVVმMI0. 1IIმIM0L, ლC7098VIIMII 80 I)2წ868 : 

10CVIმ0CX8მ, #8 C+02X6 თითMმ»ხისIX #MX606008, I0XVX4CV 6L)/: ხMC0887ხC# · 

3400MVმIM0VCM0ხIM Mმ00ლმM CVIII6CIX80M X#0606%IXIM080M9II6IM. 060X#007X8M/I68M6 . 
(#V990CI# 209 CIVXMXI0 VII600-მM X0000X0X8VI000+10 „#XM80ლ8მ, #070გხI6 

200900496-#VIM0 000V C806#M ც8X20X# "ცხრას 9000X#X6 80010 8 ნ6MMIX#. ლი 
«იგლილ0ი8/0M Iმ0CM0-0 I8608მ» 800/V6 078090» 310M 381296, ც 96M 

001066 ხმ30260”8MM6I#. (0 M0/1698M0)MX . ი0M006M0026M , ხხი:M0M1 

იიMიზილიMის 2M39MM, 00MCმ2MMI IIIMI80იM6I8 პნ, I20CMMC. 100M6M6, ცხ)-. 
CIVIIC6IVM#M M I. შ.; 8ნIX0#მM. # II6C28M9MM L2ნ0# C0ILIVXC18VI0X 003#VM03MხI6 

06ი#/M. 0#M იინლ”გმ/69 #2 ლ00670709M6 M0 70M6#0 C807XC040, M0 #M ნ6IMM- 
”9M0300M #M3MVM; 2, 80 800Mი იი23/IIVM2 M#060I6VV89 «ი0IგIგ0Xლ%, ყ106L! 
806 X0MCI#8M6», C#0უხM0 65ხI MX MM 6LI90, LIXI# # II2010, LX6 6LIL 0 MM 6LLი, 

II0C9M6M82I0+ 60ახII0C 392M9, 8MC00LV (MILVII. რ6მიმ6მMLVIM#M... 38, MMMM# – 
«M06C10M9006L 8 06290CMMM# M C X#M80180ჩ09MIVIM #000+0M 8 ·ნVMმX» (§ 3). 

LIმიCMVM M0031 06ლ-288M6I 60#ხ0I0M იხIსსს00X6I0, ი0099060##88I0!)C!! 

“ 86IM9MC CX0 0C06L! (§ 15), 
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IIგიI0 0M#მ835I800+Cლ9 X#06060IVმMMნIV 0090”; ხ86ლ9 0 XLM30ხ, #2X/106 
16M018M06, #8XCIხIM 0სმC 0M0VXCVIხI 8MMM2გILIMCLM IM 326010M. II0M# 6-0 06»/8- 

V)6MMM MCმ2მXV0IVXVII6CV II60XX Xმ3, CI206MVI#V2 ი0C0764ხMMV9MX –- 9M0)0- 

10MI6, M0II206IVXVII6CCM II01#8201 80XV; IIIმ1ხბ 92 960 I2IX68826, MCმ- 

XV0IVXVII%CM, «0VI08MIL6I 38C16II8მ26L IIგ8გ CM8MXV6M9VVM08», M0უმ006XVXVII6- 

CI M#0უ0M0006(IXI0M6LIV0 ი0MM9M00CMI I0X08M0M V60%0 (§ 35). 

808 ლC8MხIM I6Iმ1ხIMხIM 060230M II0CCIMVCM0”00I02 M10 II0310გ8M90X 

სმი9 #8 II08ხ(#% L0#M (§ 1), #X0 CC0 8C100V96+L M# VI0 6MV I06001M0CXM1, #0L-. 

928 08 MM6L 8 M0M9MმCIხI0ხ (§12), #10 000201 6MV 8I(V0, 6CIM 0M «32X096X 

IIMIხ 80ყ6ხI0» (§ 16), VI06M90MM# 8ხIX0 #3 0009#883M/ხMM# (§ 16) M# #IX0 M0იMC- 

#მ0IC9 8 M68 (§ 12), M009/0# C0I08XM # X600 I20CM0:0 V0M# (§ 18), “ 

060MVXM829M6 8 6896 (§ 17), M0MCM წშMICIIIX CმM08MMM%08, «0100 Iმ0ხ 

„8C108ყ86+ იM0-093M0MX, ეიიM18 M9M28CI0ი69V «100110 90მCLხ M080მ», «160M 

IIგ”მ» II 1. XL. (§§ 24, 25). 

· C/0/ხ VI0MM6IMM6IM 0MM80ი0090MხLVL 31MX6X C8M6109ხCX8VC1, M600MM6MM0, 

0 800ხM2 0838MX0M M9I066 CMI6M0L0. M0M20Xმ, 0V0VX880IMC 6-0 იხ ს00158 

I 6უ0ლ%# M0IV)X#8ნხI 60ხIIMV 8VVII2Iნ I200/MხIM Mმ060მM MLსICჯხ, 9I0 06II10C180, 

ხი 286 «010000 CX0M1X Xმ#0V! IIმ0ხ, C8910 # M63-I66CM0. ' 

0ი82M0 701 X6 IL2მ0ხ, CVI9 I0 «ნმლ00009XMXV», I239M2ყ2გ6I XMI2 Mმ 

შხ 707MXV0ლL IM6 MVმ29ყ60, M2M «C CIIII080IM6M XIVV9I6ნVინC C6MXM 

გილი» (§. 30), 7». 6. C C0”#X8C0M9 MნV0IMIX დ60I22109; «MM#M0MV MC ზ9I1მ- 

§X9 CI0მყმ, XIIMCMV IC ხხI02I01CM 801IMIIVMხIX, «603 C0(X20M% მM#ი0IL20მ- 

ჩმიმ» (§ 36). I8MXVM 060830M, I20ხ –- 8 Iუმ3მX MმCCხI 8MICVI60, VIMM06 

#მიგსყC C 60-0M CVIII6CCX80,C--6-I/ IM 88XM6MIILMX C8M9M089MMM08, «IIMX6- 

6წუხ» MMსCM M#MხხIM, M82# 000C0710IM X0მ8MIIX6CICM MX MII600008, 06IMM086M- 

MIხIM V06X0C86#0M, #07100010 09MM M0LIM 0-08მ9MM9MXხ 80 8#X0CI#, მ 70 # 80806 

უIMI0IMX6 6... – ! : 

#9Mი66VIII, C0ლ128498სIVC 8901CVIV0 3MმXხ ML 6ხI80I#C 8 70 XC 806M% 

#0VIMC#MსIIMIM 36M7X68Mმ8M6MხIL8MII, 60001Mლხ ილხ0IM8 II6MX0M07040M  00- 

ს უმწყნV 020C4+0M 8MგლI”#, I001M80069I(8106M #IM1X0000მM Xი0V9MI0IX. ი01108M- 

XხIX M#II93CM, 8 გ/რა0IIMX 0:00MMIMM. MM0IMM#MV. 8 370 600ხ6ლ Mმ2 

C1000M6 IIმიM CI08უI 000MVVC # M6/MIMIIC თ60/18VხV, წ0ი0Iმ I #M800)/I9IC 

M20CM.. VCყICII0C Iმ0C90M 8X20V 03M89მ2M0 M6 10M#/5ხM0 06XV3M8MM6C C6(მ- 

ხ21MCICMMX CI06CMXIV6CIMMM M0VიხხIX თ00Mმ208, M0 IM VC06ILLVI0 06000MV, 

«ჯიმის 0» 3896VIIMX 80208, 3M2M6CM08290 C03/M3MV6 6/M2გ+000MM9XXLIX VCI0- 

სიწ IM 0238M+XM% 0 00M380/M76#M6MნIX CV. II0370M+X 30 VM060/MV6MM6 IIმ0CM0M 

ხუმCოM 6000M20ხ CV606M0889 MმC+6 06IL0078მ, #VMVIMC6 I2X0M0+ხI, M8# .MM- 

ხ9V0, «2# M ჯMსმ IVX0890#0 388, 8M108IIV6 8 M0VVVI6CL8CIV01L I20CM0% 

8Mმ0XL C0806MM6 C1081LI. –_ 
LI003M60M0C6 80380M9M9CVIIC მილის M6ხ009ხI 0ლ06-ყყი X208MX60M0 

IM 8001099ხIX #-60M02IM90CMIIX L0CVI20C18 M# II9 2600XI0CIM3M2. II 50, 
8 «ნგლილიიIM6 სმ00M0-0 I80ი0მ», 88099MV C I207მMV, 01M0ლ09LIIVIMM#09% + 
ხმIMIIM M060X0M2M ICX00MM# I 0+V3LVL IM 0102MმIIIVMII, M0მ0იმ 8 II1C9X M 
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წ 

თი0MმX 806M060M 0C0C”მ8»CIII9 I2M9%IIMMმ2, II606-V9წIს 210X0MCIM8IVCX010 

(§ 1 –– 8080009MM6 06ლ9»ხ!), იმნიზIგმკულუხყლიძხიძ ”#” ცნმIMII86- 
დ0002მX#ხ9M0:0 000M0108, ინ0M80XIIIIC#M MხIC»ხ 0 CM»ხც0M # 8C006X0CM»I0IIICM 

V20CM0M 8ამCIIV. #8100 I01სIM826X, #MII9MM0CC0Xხ IIგ0# II2 IICM0CVI2C6MXVI0C ცსხ!- 
ლ01V, IM0ნMIX26L CMV 2I10M6VIხI 3ხICIICI0 CVIII%C8მ, 0IICV0I 6-0 M0ILVყMM M 
M0MIM08MგC78ხIM 8ემXხI140I!. 

9210 800MM6 000180XC+8VCI IMM66 8600MI0CIM3M2. CX28I7ლ8 80000C, #მ- 
»IM 060230M 09ხმ M0IIXმ I098MIხლი 8 დ00/1მ»სნI0ი! I 0V3MM XII-XIV ცი- 

#0ც? VI389ლლ1M0, ყI0 26C0»9I)0XII3M ყ800XIM20Xლ9 IMმ2 0ი00C/)0MM6CM 37Xმ2IIC 023- 
8MIM თ0002MII3Mმ, I0II2 8 ხ6X0მX იხმვიგILმI0Iს0-0C9 თიი0MIმ2»ხ90C0 06- 
II6CC188 803I4IM810X # MმMMVმ)0+-0238#82+ხC# 000IMM M#მMIV7მIVM3Mმ.. 

IIგ 70M 38306 08389, M8 #07000M I 0V3MM #2X0IMM#Mმ80ხ ც 10 80CM9, 

საბი 26004IX0II3M82 0388მყმMგ2 XM#% I066C ინ0-0060CM8MVI0 76M069MIIVI0; M02M 

M38C190, ი0600#03ხI6C MIXC# M0VIVIX 8039MMIVVXხ 32IM0MXI0 X0 MX I0მMIMV6- 

CM+0C0 0CVIICCIმაM66IM9. I10 3200-#0M0IIMC 8 | 0V3MM MXCM#M მ6C0X7I0LM3M2გ ყ§6C 

აVMICV0 6ხIMX0 #0 M380CXM0M ლ01606CMM 3M0M0MMM0C#0# M# MVIხIV09M0#V ოI0M8MI. 

12%, Mმ00იMM0ი, 8 XIII 306MC MხI M8მX0MMM 8 066Mხი9ხყის I 0V3MM #0VI- 

#M90IC MVIIC0CMCCMMC 06X6IIM1:6IM9/) C0ლ”109ხMC L0009105 ი #00000000 CI00ჩ 

XI-XIV 30408 +216 VM83ხ182I0X #2 70, VI0 8 #CI0მ2X თ60M2MM3Mგ იიი0- 

MCX0)9I C8IVV, Xგ0მM1I6ი09V6C #9X9% იIC0M0/2 6-0 082307690M9; 8 XII 00#C 

ლივჰგ26ICC8 X2M0M II6CI68ი M90050M 29VI2იმIXVინ), «82 «8M+93ხ 8 +ICI0080M# 

IIMV06>, C989M1070M0ხ0X8%V0MIM9% 0 8000M00მ138070ს Cდ00X8გX/XIV0LI .MVIXხIV0C.. 

ც06CხM8 90MM6M9მ28+706M0ლM X2MX:6 CმMხII დმგმXI ი098M6MM9 C800-0 00M2გ 100MVXM- - 

ყილ«ილი 702M«-28-მ «0გმ0ი0ხ9MXმ I20C6M0-0 »80იმ», იილ00188MიI00I6L0 C0- 

600, I0MM#MM0 ი00M6-0, მი0»ი0IMI0 IICLI02)M3088IIILC0I ს C9MIMI6M90იM, C)890ც88- 

1CხM0, 260091090) M0M20XMM, –- MM6/2Cს XC, 3VმMIII, 06I106CX86MM29 

ი01066M0C+ხ 8 10M06M0M I00M380)6VMM. : 
II606M08ხ- M0VVII L0V39MMC#X0:0 დ00X2Xხ#4000 C6II6C”8გ VC80MMV. )I 

მVIM8V0 იილ0იმ”მMMMი0088XVV #M0M60#0-%ი CM9ხM0M ხ607იმხ00M# 8X2CMXVM. 8 

MC3Mბ ILI0იI2 ნVCIმ280»M# 30ლ00038201ლ9 M0IVIICC78CIIMხII M0II20X; 

C1:MM I809M ი#008იILმIMMCხ 076! #M +. XL. # 7. I. –_ 
8 40 800M8 #მMX 060MII40MMმი ყ207ს 06III0C18მ, #6 XCMმ83Iსმ#% ო0CIX+- 

IMIხC8 C80M#MM 0C2M08M807MCM, 6LIIმ 3მIIV+>C00ლლ08მMმ 8 'ი0/060მVIMIL VIIIIს 

ხI0CIIMCL0 610CლMგ L2მ0ლ0M0>00 000708, 8 8 MI00ყ6M CI06MMMMმCხ M 8099ყC-. 
ო4(0MV 0-02MMყ08MI0 6-0 839M20IM, იM00-000ლ#8M0 9მC100CVMM0C IM6076/MVM IIC- 

»ხზიM6 0ნ240804M 382 66 VM900076#MII6. ' 
8 #09M06ყ#0M იCყლ. LიV3M9MCM0,ს M0Iმ20XMM +212 M# 96 CVXXI6Mთ 640 

VCIIIIხC9 Mგ 60966 MI MCI06C ი0000»XXXM+X0):806 806M9. : 

1109708»–M30889M29 თდ6თ12MხM8ი/ M0LM80XM9% 000:00MMX20Cჯ 8 I 0V3I(M II0II 
Mგ88MIC CI00M+0X6; 8 #0MIIC C-0 IIმ0018088MM%, 8 +8MX6 80 871000M #MC- 
ის006 L20ნC>X8082MV98 1 60ნIII9 11L «0CVX200796MM006.V0023XV6MM#6 CX240 116I- 
+ი2უM30ც88მIIV6ხIM. 0 MI#2M0 0940 0ლ783გ8)0Cსხ +8მMMM #0610XMVV0; 'I0M CXI06/LVI0LIIIIX 
XC Lმ09X IIმ0C#2# 8M/მ0CXხ CI2600I M#, 0CVI «ჩ2მლი009M0%X I20CCM0-0 #8ც0იგ» 
26M0078MX6ესხI90 0108X2გ06+ 300XV IICII020VM308მMV9V0M# M0120XMII 
ძC 00MII0682CMლ9, 10 M0920XI9 3+გ M6 I00”IMII8 ლჟნინ!!!! 
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0მMVX0 6XMX6C0IMILVI0 6C ი00V –- 9ი0#M ILგიMI6 1 მM2ი, 8M2CI1ხ II200# რხI/ვ: 
ი”იმყMსისმ; MM6CM9M0 M« M609M0MV L.მ0C7808მMM9 “I მMმ0 # 0XM0CMX09 C/MI6- 
#V)0VI66 M6070 8 «0გCი009M#C I20CM00 8002»: – «30MC0+88ხ! M #0MVX0- 
ლIM9I6 XMI0მ 0M0იM Iმ0MIC (მ2M208 #86»MVMM0M», #0100ჩIX 0M2 C 6MMM030XIM6M 

შIუბნVილს C00M# Lმ0ლCლ+8 000090MMIX2 # 86/M6ჩგ. VXI8C0MMIხ VIM0M0M/M0C.01M. 
MIIIC40680IVXVII6C0M M# 6M3M06M 50C00MXმ2MM00 69 01LI0CM, ს206M I2ი0CM, 
#MI10M909- I0MVICI2882)I36, ყ6I0ნნ.2 MVIხ000 #” ცნმ03VMM0X0,: II6MM00%- 
-სIიი0 Cყმი»ხC C80MM M2X7009მM, 860800”0 #-0C8010MM6MM0-0 8 M6MმX M ყმვ- 
M89MMX8გ- მMMილიმCმMმ00M – Cგხაილგ2 MXმ+იე36MM, ყ61086+2 ქი00/08M1010 , 
" 80CIMX2V9010 8 X0X0MმX # 9M0Xმ8M08გ,მ 6MV ჰIიი6 8 Cმ2Iგ8210 M CმM- 
9800 8 C0CMXMIXMM#M..» (§ 30); #გუ6 ირიბსMCუ68ხ! ·# 10VIM6 8M3#0#, (:0- 

X00%IC 6LI)IM #M23112VCIM1. – 

#28M% 8MMMM, I20ხ 00მMIIყ6V 8 C800M ს/მCXV, 08 M6 M0X061 Mმ3M8მ9მ1ი- 

მიუXყხლსხX IMV, 00 «08206 M606. Mნ7IMსIX, 663 CიIუ2CM9 უ5II66)-II:. 

ყინებლძ0 X8MX6 -VM838MVC Mგ «ლ0CMხ Iმგი018». I ნV3IIMCMMC II20# M0CV5II 

არყი «I8იხ II006M»; 8006IIC 8 IIIIVM01V0C M0M20X08 M606IM0 VI0MMM2-' 

უICხ ს 7I8MM6 8უამ)CMIVI8, #070016 8 MX 8X2CIII M6 M2X0MIXMCხ; L0V3MMCVIC · 

Mმი0#M 10X6 II836I88MM C669 #0CVI2009MMM ლ70მ2M, M0700ხIMM 8M210XMXM #VIIს 

MX ი 00MMV, 8XMVM # 0MM IMM0-0გ 86 818169. CMM8M0, M2# ი028MX»X6ხM0 0IM68-- 

"ყგ0» II. #. 114888XMV0I8MXM, 8 «ხნმCი0იი1M6 V20CM010 ”80იმ» IMIVI «I20ხ 

IMIმ060» 8ხI0მM#მ»M 068#ხ906C I0#0X#6MM6 8CIICI. #0VIMMIC თ0024ხMLI6 8M2- 

ულ9MII9 ლ00X0მ9MMMM MC 10/ხM0 C00მ0მIMCXICMM6 CI0CMე6MII9, M0 M MCM010-· 

იVC0 #03898IC/MMილ0Xხ. 8 ი0M8060CVM2V LIIმ7X2 IIM06I0XC#/ 8 8MIMX # MMML66V-IIL" 

0CMI სშ0C»8; CIX6C/088104ხ90, 31 M0VVIX6ხI6 MM93ხ8 0ი00109XმXM 0C728მ1ხ- 

ლი 8 C80MX 818X6C9M#9X IIმ0ხ#მMM M# 00CM015MV 061მ#M2M 20C7270%9M0M ი0-- 

შIMI9ყ0ლM0წ CMIX09M, 10 «Iმ0ხ Iმ0ლ0M» 86IMVXI6CM 66IM 8000800M#82%60# ლ: 

IIIIMM I) MC M0L IIVIMIIIM#M2+Xხ 06ICM9M9 603 MX C0L7I8CM9. 

2. LI0CVI#6ნCI8CMIMხIშ C0861 (1140 6#3M) 

L8იხ –– Iმ88 ს6M”იმუ#M308მMყ00ს რ60ჯგ,ხხის M2M20XMM -- 64 

იწიევMMს6V 3 C80IIX ი0მ88X M0VMIM6IMM# 36MM68M2461ხ0მMს. 210 0”ნ2MIIVC- · 

IMM6 8ხ)0მXმX0Cხ, 006X#/M6 800-0, 8 X0M, VI0 0M ი088M2 C MX VM2CXII6M.. 

ყ0ე03 +0CლVMმ0C>8CM8ხII C086+ (/I20623M) –- 8MხICIIMI 00L0M X0CVI2CV- 

მCIM0I0 Vიიმგ98»69MM9%. | 

8 /გინმ3ს 8X0XIIIIM 8ხ!CIIIM6C ლ86CICMILC C2M08IMMV, 8M310M, M6C1V(ხ!C 

იიგ876,9M--30IC788/ #900M6 LMX 8 «ILM0ი0იმLII Iმხ9მ>»> VI0CMXMV20X1C9 1მX-:· 

X6 «VX0CI0», 1. 6. 86 M#MM6I0LII#M6' 109/XV0C76CM; I8MMMII M0L1L 6ხI1ხ M09VIIMII§ · 

, 000I2#IხI, #VIIIILI M 7. /L. ' 

II0 «ხვლი0ი9IIMV I80CM0-0C სვინგმ» 8 I 8ი6გ23/ იი! IM2VV VV9მ2CXIIC. 

ცი8 8M3M0VCM, MX M0M0LIIIIMM#II, 8ხICსI66 MVX086CMC780, 0M08MICX28M9M10უMVM ე0VCIხIVხ- 

” M0#2801M0CII (§§ 22, 23, 24). : 
სთიხყხ! IIმ06839 VMM6MV 8 86M C”ა0”0 0006MX0CIMMხI6 M0C8, 8 328MCVI- 

"M0078 01 00008M10CX#M M 321MM26M01! 107-X80C+M. 

. 
1პ?



უყოა (§ 3) # 'ია# 6L0 I 0606M00#21696C180M. 

' CMV #0,262მXV| 80ი0000LI 301000 0მ70/M/ხC+88 121 იდინგ846MIV M0880- 

CVუIII9, 80 სხ1 M# MMიმ (10ყ968 06#M820VM# 80I111LI) M Mმ39მ%C1007 8ხ1CIIIMX 

#0ოXIVI0CCIILხIX IIIMIVLL. 

XL8ირმვ! 003ხI884C% 806M9 01 8060MCMV; ლი0ყყს|C 88Xჩნ(6 800000! II 
8006IIIC X6#MVIILII6 20M8 ხმ3060Iმ8XMC06. «C88M3ი0ი0» _ ლ08670M 8M3M0CM. 

XI8გ0623M ი06M0მMXლ8 XმMXC6C 8 700X0ლ0786MM0!X CIVM2#MX MM, %0M6M8, 'I06- 
-უძ8, 8 იემაV.MM038ხI6 M02319MMMV IM 7. IL. | .- 

XI20683M 6ხIX V9006XM#/MCIM40M, CIIVM4II8IIIMM MMIX60608M- IM0V0MხIX. დ6- 
0უმXMX08, 00006MC.80M M6ლ00 0600ლ00ყM82/MV0Cხ <01MM080VLM6», „რი0იგი08 III 

ხსმ09% M XCM C2MხIM 0-0მMVყ069M6 სხიმCIM IIგ09. · 
C28M3M00, ' I2000IM8, 303LIIთ M3 ლი6M/6M#9 VCMIIVXნ I20CMVI0 

ც18CVხ; 6VIVMM 8ხ138მ00 X XVII3M. CმMMM IIმ0CM, 000 M00XV8000C+2849- 

00 IIგი6მ3M. M# IMCI0 (6ცI(CMIIVIV ი0/MMMIMVMXხ 600 C660, 3+8MCMV9, I28IVIIM 

060230M, M380CMVხII იდხი”იხ0ლC 8 #0C6VM80CX86MV0M 08მ38M+XIV4 LიXV3#ი. . 
C86MCMM9 06 3IVX V906XMMCVM9X –- IIგი6მ30ი # Cმ8M3Mი0, M IL0VI”IC 

228MM%)6, ლ0160#8სIM6ლ0# 8 «ნგლი90ი#MMMC Iმ0CM0+L0 8082», ნIICVI0IX. M82M 8 

0CM08MM%IX ს607მ2X თ00MV (0V3MMCM0+9 600#8295M010 ი0CV/Mმ0CX88, M00900/მ 

ინხნეIII6ყM9. .. ? . . 

II10X თ00M0M L0CV/I20CI88 8 XV31:0M CMLხIC#6 90#083VM68867C9 ძა00Mმ 

იიმ8ანიII, მ. 8 MIM00M0M – 70MXM6 I I0CVI20C786906 VCI00MC0+80, 1 0C- 

ი0ილ283)0ს0III #ო30C #უ98 0CVIICCI8M6MM#M C806CI 8XMმCIV M2/ 36009MV8XMიV- 

6MხIMM #უმილიმMII VCI2მM08MM8626CX; 8 C001867C078M# C #ლ0700MM6C6M%IMIM V620- 

8MMMM, ს MI00M(%C0C #M26CC080# 600ხ6LI IV MI XL0VIVI0- დიიMV ი0CVMმისL- 

სიყხ9ხ0ლ00 VI0088/#6VM#M, Xმ082MX0C/II)3VI0IILVI0CC# 0C0669900X9MII. '838MM00XI0- 

სს6MMი M6MMV V2CI9MMVM #0ლ0VM0მ2მ0Cლ”88, M0X/MV II6Iნ2XMV6IVხIM” IL 'M60XI6M 

ი028MX6CMI0M I M0+0/მM8 #«0CVIმ0CLIც860ხ0ი”-0ი #0IILVXX90ICIMIM9, I. 6C..II0VLM1III- 

ყიCMX0L0 06XIMMმ. · ს 
II «ჩგიი0იე9#IMV ს80CM#000 »80ლმ», „მ#0M დ00M0M# 6L-I2გ თდ060MIმXXIIმ2# 

M0ყმიXIი. I 0C0000X”8XVI0IIII თ609მ/ხ9სIM# #იM8ლC 0”0მ0MMMM82»  ILმ00CMXVI0 

ხ1807»ხ M0C06007180M #XLმ06მ3#V, ს #01000M 3206M/მMM #0VMMIMI6, 060XM08M0M0I6 I. 

00010M06 თი0ჟმისI; 80 MმიიMV C MMM #MM06»“00ხ Cმ8M3M00 – MC00XMIIX0.1ხ- 

M6II 0ხიმM I20% C C00X786I/CI8XI0LILMM 6I000#402IM906#MM გM9მ0870M. M8- 

XV 37#MM#. 18VM# 0ი(მL2MV 01M0V20IC 9M6CMX010029 I0C0II8010MV0X0C+Xწნ. 

CგზMვიხ–” ფ80ვ”გზიჩ,» MVMო06მ 0IVXVII6CI – VM00MMM6MM  (809MCM40ი 

MM0MMMM, CMV) , უე09X0CLIხ #01100000 6ხIმ ლ003M29M8 8 -ი00M0006 · 6ი0ხხ6ნს! 

სგილ0X0M შა2CIM იი0XM8 ML0VCVII6IX 060420908 # #8M»მCხ ლ800”-0 00Mმ M0M8- 

387816M 66 VCMXM6MM9, X0X9 II ცხ6710C18109MხMM 099 0M00V216)სIM0M 0060/L! 

M20M 8 3:0M 600666. 80ლლ12MM6 LხVიM5ხIX თ60Mმ8/08 ი0M II00MII5 .IმMვ0 

იხ98610 MX X0Mი00MM0CV: Iმ0MI2 IიMვიმიმ 38 IMM9M იიმზი Vი0099#9+6 

I20CI80M C08M001M0 C MC0; C0 0806M XCIX0900Mხ, 80ლლ”88IIM> 0+X%მ3მ/IIC5 

01 M2უ6%0 MMVIIIMX +0660828M# V906MXხნ M089I# 0დიXმI, #0700LIV, . 'C0C109 

#35 #ნ6VIIMMIX დ60)29M08, 10#MVX6II 6ხLI IMI086IMCI8082X6ნ Mმ/L L206M ს ვ806M27ნ 

8 00ლ06სIX IმMმ+მX #M600M2M/V6MV 01 I8მ0C#M000 /80წIIმ.. · · 
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80»X 3XM 060:09163ნ0188 # I2გVIXM C806 0X02XიIM> 8 «ჩგლი0ტიი/X66 
I80CM0I0 #800მ». 8 IICM, C 0M9M0M CI000Mხ), 86ICIMVIმ2I0I 83”უ9MხI 897008 
ხგ Iმ0CMVI0 812C076 MLმM# CმM0/60728VVI0, I60”0მMM%6IVIIVI0, მ:C #0წ00წ' +- 

-0MM0CხI8267ლ09% IL0CVI80CI8CIIხIM C100M, 8 X07000M 3182 ზუმCIხ 0(02MM96Mმ, 
M MხVიMხI დ0ი0/მ/ხ! Vინგ8M9I0X C08M0C0I1M0 C IIმ0096M. IIიI 310M „100 MC 
იყნგყყყყ8ნგბლ)ი MMIIხ IM9066M 26ლ00უI0IM3Mმ; 9M209MV C 3XIVIM სტ 0მMX%XIVVM6C 

Mი8MCL8ხ/)6IMხ! I #6%+0100სI6 V9ყ006XICILV9, I0IM38მ1MIVIხI2 #2 ბ CIVMIIIნ 
CM1ნ690L% I 20CM0M 8M2CIM; X2MMM VVყ00X#%90CIM6M '“981967Cლ0% #0CX/I0 -· 8C0-0 
“C2გ8I(3M00,' 61866, 8 0IXMMM6 0I 71806მ3V, I0C70#9M0 166C მათი M VV9- 
“ 00XI6C9VIMVCM. : 

ნიუხსილი M#9X606ლმ0 32C1VXMსცმ6L 00M0მMMC 8 «ნგლილი#MC I280CM#0- 

0 უ80იმ» 832MM00+00III6CIVIV8 1I6I7ხ68)/6M0II # M0CI90M 8M201CV. 0IM6Mხ8+ხI!- 

MM ი00898M90IMVIMIM 8M816#MII M»გ2880II, 30IICI287-30M07218M –- M#0VIIხI6'·დ80- 
„სგ/ხ,!, 06M8I2გ8VIM6 00MVIVV6CCV0M 8M20X6I0 M, X0I# M# 0I0I3M8888LIIV6 ILგ80- 
CMVI0 8MXმCX6ხ, 0X9M2#0, #M66030(08000V9M90; 0MM 0CIმ8მ»7IICხ M2M წხ 10CV#M2- 
ნ#MM 8 080MX იიხ08M9MIVI9X I იიი0V 18X#6 8ხICIV0გMM V00IM8 I209:”M0”7მ 
CC იმ0იხCV ი09ყMVVIIხ 0666 დთდი0/მ208 #M00M0X28M9MMCხ MM VXC6C «003- , 
M6იMნIMV. ჩMI0 ი0MIIIMღ0%40, 8)M20X6IL0 იმლი0ჰმიმიM 6 703ხM#0 3III M#0VII- 

MხIC 8/მX6I6/IM, 8 # იი0ყVC თდი0MმXMV6I; 0MM M8% C060186MMII%I XმMX6. 89I- 

M009M9XM -M#მ C80MX 36MXMVMX ფთ VMMIMM I0CVIმ0CX86CMM0>0 Vიიმცი%VV#.-C06- 

0186MILხIMM# 26 8426IV9MM# სგ0ხ VI0 289» V3 06I162 იგ! M0M0LLV. ლ80IIX 

1090480C0IMხIX IVIL. ' 
MX 00X2XCVVMI0, «ჩვიიინმ00M V20Cი0-0 ქ800მ» 0ლ0X02MM42 #მV” Mმ8X0 

C80/6VMM 0, M60XM0M II280CM0M VIM028IXCM90C0MX0M მიმმიმ”7”6. 8 MCV, M6 8218- 

ხგ9ლხ 8 I00006M0C0IM, VM83ხ1826109 XMIIხ, M70 MმCIV0 Iმ0CMIIM 8218CIIVM 

ჯინგსიმი» 8M390ს M8M/7M2XV0IVXVII6CI, მ Mმ0XხI0 –- MC608XV0IVXVII6CI. 18, 

ვი იმ6072M# 8 Iმ0CMMX 8X2XMCMM#X სგნ/)ი)მM) Mმ29V98+XVიII, C0CX098LIIIIC 

ზ ელშ9ყMი0CVII M29M2XV0IVXVII6CII; 83 X0 X6 800M% გიეზზიIXMM #00048MM. XVე- 

სმზამი4“ Mნსა/იყი რო/XV/სI6CM. · 

ვ, C086I 8M3MიCნ#% (C48M(3M%90) იმო. 

8M3906M 8 I იV3IIV #მ83ხI8მუ0Cნხ I0MXXV0CIV0C · MIII0 06II02Xხ00L0 

ჯი0გ8M6M9, 07088VL66 80 II2გ8C 80M0M08მ, 1. 6. Mგ110006M6 MIIV0-§ლიიმ, 

0VM0C80XV8I06C 0MXM0M M#3 0I”086M/V6CM L0CVMმ20CI86CV000 Vიი008/M6MM#.. 

ნ «ნელილხიIM6 IIმ0CM0-0 /800მ» MმX0/IIM IICღCCI6 8M3M0CM1: VM0M.XV- 

M6MV, მ1გ6მLV, მMM00ი028Cმ42%M, M8I/#8V/0IVXMII6CIნ M6ყVVიმულMVXVI6CC 

MC80XV0IIVXVIIC6CM. 

C086»+ 8M3M0CI დ0VM080/MMX IL0CVIMმ0CI86CMM0! XXM3M 610 " 80 (886. C 

“(I8გ06M ლC0CI288M9V ი02889VI0ეუხCX80. 8C8 88XVIVხI6 #0CVIმ 0C286MVხI6 MCი000ნM- 

§IMM სმ80ხ ი0080M C08M0CIMC C MM300MMI. 12M, L4I610IIMCხ . 9086CI- 

, მჯ8X, M20 2#2IM9XიIV0 II, 6VXXVMM« 8ხ138მLI 8. M0MI0/6C%MXI0. 003, 0608+#M69% 

# 3V3M09M 38 C08010CM 6Xმ+ხ IMVIM I6I; 8II3M0M 8ხICX23ხI82XLMCხ 38.0003:XV. 

Cი86VI8IIIV 8M3M06M ი00MCX0/MVXMV#V I0 CXI00I0 0000004M6LII0MV 00L18მ- 
-M80IIV. 8 «ჩგლი0ლ9M66 II20CM0-0 180ლხმ» VM23აMI8201C% 0009900# 09080CILI6- 

-9IIM 8M39M06M; C060მ8MIMCხ, 0MX 020080XMნ68XMCხ 0 VCIმM08M089M0CMV CI20- 
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1ს#9)C18MV; «ყ69Iხ» VIგუაყოიმლიხ M3 ვმ”»გ2 ვგლლმIხი ## ”#0”Iმ. X70»ხMთ 
ი”გაMხმილი C086+. C086L 8I3M0CM 328C01მ ი0M ილხC)ლ0ლმ760ხCლ-80M Iგლხი, 
80 180%LL6, M ი00 «96» 8XხI0», 06 V02M6CMMM #01000M# I0800MწCი 8 § 36, ულმ- 

3VM0CI0XC9, 8IMMMM0, 00M#M800MMხC # M800L08MI6 :Cი9VXMMIXCVIM, M6. MM68ს)C 
ყივნსვ V§8CVIM9 8 C086+XC 81M3#06C)/!5. « 

II8ის 80C006Mმ» #8 0Cლ060 V608IM0M CIXVI6C; 8M3/M0M -ნმიი0იმ-მ»MCხ. _ 
8 C00+9807C78III C0 C80IMM II0I/I0XCIIMCM; M608სIM, M8მM# I0600ხIM 8M3#0%, CII- 
283 9M0M9I206IM, 3816M 90 ი0099MXMV –-– მ12683VM, მMMიCიგCმ»გნ6M, MმIMI2XV- 
ნIVXVIIC6CI, 3მMMM2გ8(0ხა M60ლგ «ხია ყMლ08ხი09Vსბას» (§ 36); #მX0–- 
CI, MC2XX#0IVXVII6CM # M69V09XCXXXVIICCM, XმM M6V66 ცმXMხIC ცM3Mნ0M, C#- 
ულის «ხყელM9M 8380 800M8 32Cლ0618MM9 ცII3M#06M» (§37). 

#00CMC 8IM3V06M Mგ 38200M2MI/M IMM6/I 00880 იი0MCVICI8088“ხ CIIC 10!) 
3070#900IM0IX IMI2: 1) 2MყოუმX0ნ) –- ი0MბILIIVM შმMMიCიმლმ80M: მMMი-.' 
უგა0ი CX0VIX 3გ MMMM (ი032MM 3M39M06V -- II. C.), 0 CXVIII8CI C08CIIL2MMC, 

#0 M6 L080(0II+7, «M0IIმ Cი02IM88240+, XM26X 0786» (§ 37); 2) C0M06+20% 000–- 

ყეI827ხMM –- I0M0MIVMIM სM01IMI6IMVM, C7109V 8 +0M C1000MC, IIX6 MM0VIIIML0- 
. 4 I 

MM, V C1ICML%I, 0M 060-2X 0 C666 «IIMCსხMCIIILხIM IნM60ი» (§ 38): 3) 2MMე2-. 
2XM6M4 –- 0710» 000006796 382M8 3მ00XმMMV9 (§ 38). 

320042998 8M3#M00#4 0Xიმყიულლხ CX08XCM. V M8000M, CM80VXXM 32X82 
თოM9Iსხ 0 80308V 3#3#06M, 002» C109» ხმCი9იი971M9M7ლაLს, 8 6II6- I მი ხIსC 
32000გVM9, Mმ2X0IMXMVC# ი 0MI860MM% C X#63M#0M 8 0VM8მX # იილიVლXმ#X 8 3მი 
ჩგიიით„გმMMCს MმMM2IV0V M#M M00M6 76X, #017001IX 8ხ:3MI8820+, #MM+0 "MC 
105:>X0CV #M2X0IMXხC4% 86X9I3# (§38). 2 · 

ჩივლ0008XCMM9 VM0IIIM/0CIII # II0CIXმIM08XCIIVM9 8M3#0Cწ% ყლიბვ ლ00#%06- 
+გ2ხ8 090ს8883ეხVI9#M 00600M238მII4+Cხ C0%ი6720#M, 0%M188LIIMM 
382 (§ 38). 

118 C»V§8M, 6ლM 6M C080+V ცM3M#06M ი01006082#M0C6 ილლამჯს ·0მლ00- 
ი97XCIM6, 806 3მMგ 38000:2მ9MV%X% I2X0MMVIMCს CLX20CVIIIVMI2 00VXCM0CIC8, CლXმ- 
ი6MIIMMგ , იგლი0090MM76MC#,, 3მM60IMM10ის M#239M0X029VMIX6)9, L0CIMIMMMM#  M 

«06Mილ0»„მიხ 00VM6VICM იმ»2”7ხI. (§ 38). 1 მMMM 96ი0230M, M80-09MCX#6C#- 
სმ# ონჩიგ 9MIV08MVM08 ი0მ3VIIცMხIX 8610MCX8 0CMCVXმX2 C030+ ტეპტიბი 8 
0XVX2გM9MM 02C009X6I)MI. 

.·33 C10I2M# 

M#2M მMIM0 #3 § 38, C080+ ჩII3II0CM M0I 06CVXIICMIIV 800900008 80სI30I-- 
ზმუ IიM9 023-9C96CIMM MXI# 0ი00Cმ MVXXI0IX XIIს; 803M024V0, 0M ყMM9MI 

CVI II0 00060 823X#MLხIM 106M2გM. 
, 

C080X 843M06M 6ხI 8%ICIIIIMI M #CII04IMI)11C)IსLI სIM .. 02000091V70C»2:0ხLM ს1M 

001 2M0M. ცილC 1CMXVIIMC, მ +#მMXC ცს2XIMVMLხIC ც0000CხI, .M0100L6 +ი860882»"! 

ლიიყყილი იმ230010CIM%, 80ი6IIC 3800 I6CMმ, 80 8ხI80008Iსყილი 8 /1გი623M. 
ი60)გუყCსხ 8 C2გ8M31!00. 
  

16 M8. IM282XMLI 817M, Mოლიიი #იV3MMCLCIX0C იხმიმ, MM. 11, 9. 1, ლი. 200 (M9- 

1LV3. #3MIMC)· 

CCMხM; I2M0C ი0I(MMგMMC იილილ„გზუმლჯლ09 VიგM II6იიმ8Iხ+XხIM. ”წმM,., 

IX. ? 
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: MI. ჩ. #სს#გ8მXIIII8MXM ი0M2-20I, MI0 «ყ6M9M/ხ» C0Cლ-გი»ი»M ყულIხ) L20CILM0V 

ჩ <«89793C' ს· IIIC- 

იიზი0ი IIIMX)C», Mიწე2 ხ0ლ682VM ფ3CჩI)V21097 C 0X0”ხI, 4«M6»9)1ხ» ეიმ300)/გლხ (ლი. 101); 

3ულლხ, M0MCIII0, ი6ყხ IC: IIC 7089ხM0 0 MულV0X V20M6CM0M C0ლ0MხI! 0 ცხი06IIC 0 იიMიი0ი- 

/”
/



8V3#MნV, #26 Lუგცს 38010MC+Xს, Vიიმ81ყ9უ 88006M9M0M MM 0108CეხIი 8 

X2გ960186 ყMCI08 C28V3Mი0 – #00109IMV0”0 VM06XI0ICIMM9 C 0006/I6/I0MIM0M 

M0M006XCMIIMC#. 

«ც8M3Mი06მ» (8I3)0C+80821ნ) 03908M2M0 XმMXC Cლ0086ILმXხლ9, 01C0/4 

–- C2893M00; 8 «ნმCი009XXი6 I2გ0CM0:0 18008» 310 CM080, 8M60-0 #0+X0/00- ” 

XC MხI VI0>066M%6CM «0086 8M3006M>», 03M292C0+ 6ი0600M6CMI0ხIM 0ი”მ!! L0- 

CVI2ი078099M00 VI0მ8X069VM9. 

2) MI#MIM0620IVXVII6CM-VM0MM9M96MV. “ 

M2% MI VXC6C CMმ38/V, Cი0MM 6 8X09MI(8LIMX 8 C88M3M060, ი6080ლ M6C10 
38IMMმ2# 'MხMIM062 იმუ//სრღი-პი0VM2M202# – ილთმილმIIIყIიეგ MMIMXIMIMX098, 
Cლ«007206M, I69M08. 

MIსსიყინმი#ი 3Mმ9ყVI» MIMMXMMM, CCM00720ნ, M#69%. 8 «27400 0X0მC7IL 
ნხI/M C80M MIIVIII0620M, ი00MMVII6ლ0X86MM0 M28V0I6X90CMM6 ი0260+MMXM, 00- 
%I7მ8/98M0I#6 M6)08ხIC 6VMმ2IV, 801LIIMC VM6I, 8ხIი0ე898IIVC 023VM9#MMიIC (0- 
ნV96MM9 # I. 8. CMM, 06IIMM სMC10M 26 ი01VMM9XVლხ MV0MVV0680XVXVIIC- 

CM; 000MM IMX 80 –- 06M00120ხ 000V9ყV8მ#ნხ9M% # 06M00”20ნ 00VXCIVM0V 
იგიგმ1ნ) –- 8ხენM8XMCხ 0 C806MV 3IM296LVII0. 

II6ი8ხIM I3 9MX, M#2M I0M835I816+ CმM0 M8388MM6 (00094M8გჯნს!), 664 
9M09MX9M007MხIM MVLCM, Cი0C+>098IMM #0600C06/MCI86Mხ0 M0M Lმ0CM0M 0C06C; 
დ XC 00M0”მ# MIIV-80680+VXVV6CM ი0#M 082C0M0106MMM #6/, CV00” IმX6 
0910M C LIM # M0L იიICVICI8082+6 Mმ 3800129VMM C08012 8M3MიCM. 

C0CMილიგმსს 00VX6CMM0#ი LმუმIხ!.. 310006 /#0»XMხ0ლხი აუMხსი C06XM 
MსMIM0680M, ინმ81გ2 86 ლ9Mუ)6ე 8M0ლ076 C MIIMVM0680XVXVII6CCM, M0 IმMX:6 
9M0M0-მM 6MV, M0M 310M MIIIII0C620IVXVII06CM 8MI0ხII მ» 6-0 # 0I00C0+6M9M. 
X0100სC MC00I28მMV 506003 M6>-0 I000ხ6ხ! "! X#მუ06ხI): 0M X#6 86Mმ#M 01I- 

907800750 00VXCM80M I 2XIL27ხI. , | 
#0 XII 80«2 MსMV”V0620XVXVII6CIM #M VM0MXMM/M6IM VI0CMMM201C# 8 01- 

006MხM00ლI9. 8 XII –- XIV 80L8X 31I 18C 10XMVXMXM0CIM 06L09MVMC6Mს 8 0MIM0M 

უჟIIV6. · 
Mისს80680XIVXVII6CM 6M14, LმL CM23მ8M0, M6085ხIM 8M3#06M. 8 «ჩმ-იი- 

ნმიM6 Iმ80C#0-0 I800მ» 0M M#MCIIV6CIXC9 «0III0M Iმ0M» (§§ 9, 16). CM 0Cჯ- 

II0CI8M9) #20300 382 800MV ლ0”0მCX9MMV · L0CVIმნC-86IM00 VI0284CLV%: 
LM0MMMIM6MV MM606L უ0CIVI M MXმ2მ3060X0მMMუწV # 72L MმX 00 ლ096MX20XC% 
0+Xს0M სვ309, IVM8#06 #6X0 603 M6I0 #6 06IIმ0XC9/ (§ 9). MVII806მი0XXXV- 

10CM IIნVMI 219088 96M8M28 ი0ეხ 1276 8 806-90M 0612CII: 0M M#3I2გ8მ.! 
VMმ3LL 0 00X0/6C, მ #M90LI2 # CმM 8 MCM VყმCX808მ»!7. CIMV080M, 663 #CL0 #C 

იბიIგჩ00ნ 8# 090 #0V90M06 L0CVI20CI86III0CC 16M0. 0M 86104 90IM2M# I20- 
C”82, 8 70M 9II6/6 8MICIIIIC 004MIXM#0M II «თMV2MC8მMM I0CVIმ0C188» (§ 9), 

მ 02880 II80CMMM #8000M, Vიივ8აი9»X 806M VI2იVხMხIM IMMVIICCI80M; CMV 
იიVM8გ)II06XმVIV 72მ#MXC6 CVI66V0ხ6 დVIIMXIIIIII II 8 6-0 8CM08MIM ლ00C109XM 168 
ლ0IMმXხM0L0 009306999. ახMM0M MIX 6XV 00 I080/09ხIVMM2M 3მC0618მ0+ ცხ ლV- 
  

17 VI8. 1:#ენ80XVIს 8MMM, IMICI00MV #0V3IMMC-0- ილ028მ, M9. II, 9. L ლოი. 198--137 

VIგ L0V3. 93MIX6C). 
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2MVIIMIM0IC. CVIIII 2622 CI00+, 8108 M ი0160008"IIIX 0X #M82CIIIMVIIM # 10 X6X 00 · 

Mსრ.0C0128MX MX, ი0MXმ2 MC VIმI90X 26X2 (§ 8). 

ნა IVV9M, #2MX VIM:0MIMM6CXMIM CIIICM01, #MX/X089MსIM. IMI0CM, MსMოI06201)- 

XVIICCMI -38MIIMმულM M# II60M08IხIMI X6I/2MIM., CI VICMM9I0მ0XC9M 8 I2M97IIMIM6 

C0C9M :8LICIIC6CIL0 V60M0L0 XVX086)IICI8გ (§ 22) M 00M90მ2მIVI0XVM+ M# 70MV M#ნV- 

L. 0 :#01000M I0800IXC9, VI0 M0M”IმM0ICIMM6C. 90Xს)0ი0X (8ხICIII#X) M0M2X09ს 

" (66X 8M3M06M C0C+1მ8M90+ 0693289M00ხ მMM#09XXIM6Vი (§ 23), 8 «ხგლიი- 

ხყწIაბ Iმ0CM0-0 ქ80იმ» აMX2CM +მMXC6: X#00M06 19X2X#, XიმMხI, X0VII6 

სC0ნX#8I!4, M0M80IXMIVCM, C89116911IXM IM M0L2XIM M# M#MმMM6 6CლXხ I60MX0806 »MLმ, 

ცლ6 MმჯიჯიIC/ 8 80/I/CIIMIL VIMC0IIIM06XIV IM CCM06-მ06/ ლ0ულსის8მმჯ»ხMII (§ 9). 

II0# 028366316 8M3M06I #M0MX-I0, 7066 MM0მ X0Cმ C806M#MVMMM82 ი 006/Mი0- 

ლხ)უმ0IICM9 VM0MMMICXM,. 00 019M0CMV == I06M 8):3(I09M IM IIMM6CMV #10VI0CMV 
(§ 17). 

I მMIMLM .060230M, MIIMIII06280IVXVII6C# –- ი608MII 81340, MM6M0888- 

სIMIMIC#. <0+II0M .Iმ09», 6-0 6MMM2VIIMM ლ0080IMIMIVM, I0M0MIMMM #M C002X9MX . 

-- 1IM6MI 8 V008386CIIMM IV6C6C M2MVI0-IM6V/IIს 01IMV 0+I0გCლXხ, გ 8X0XV»X 80 800. 

უმუმ I0CV9M206C786M90000 VI028XMXCMM#%. 8 370M # 38MVI092CC89 MCMVI09M7X6#Mხ- 
#2%- 88XV900Xს §70M XI0IIXM0CXII M# 66. CIICIIVCIVVMI0ლX6. IX 8 I 0V3MIVCM0# ძე00– 

უ23ხ90M M0M9Mმ00XMM XI-XII 88., 06669MMIM069IM0MV II0)/L 9IM0# ' VCIIMM8II06MC9 

# C706MM81I6MC9 X 10I70მXVM3მIIMI I20CM0M# 8M80”IV; 088 M6 MM0»მ2 »ი06- 

109MICII2 8 0009IMVMX CM CI0მMმX 70:0 X6 II2იM0/2ბ. 8ი0CMX-6MCI8MM, #0: 

M606 0-0, #მM IIგილM«მი 8IმCIხ 0CMI260»«2 M# #ი0VIIხIC თC60/მXს! 0160XM- . 

გ8გუM MმX 83060# 800X, 101#MM0CX6 MIIMIIM062 ი«VXVII6CV 000XCI6M90 »6ი8/მ 

3M2VყCIII1C I, 8 მM0ს8CIL, MCყ063/8. 

LI2392ყ00MC MM6CMVIM0 VსM0MIV06)M# IM8 10#M40C076 Mსსიოპ068 07V/XV/00C# 

ი00M30II)0 0010MV, ყი” 30მ0XM9 8 VIX0IIIMIს რ6ხ»აბგ 0X7Mნ0სმ. C028I%- · 

76ხI0: I03XI9M0 # 8 C0მ0896MMV C 60XV0C6 M0681IIVIMM, #CCXმ0M C8932IILხIMM C 

IMII321XIICIL 3020XIIIMV 8C0II6II0 328MC0X8 0I II0209. «II0CCMხ0ი-MMVVMC+00M» 

0Mმ3მXMVC9 609MCMX00; 310 6ხI/0 8ხ0-0MM90 IIმ20CV0M მXM2გCIM, 7მX #მ#, 80-06ჩ- 

8ხIX, 0M, IV6M82გXLI6X%მ# M0MVM2II0CX8V # IM6 IM6Mი C06C0X80M80:0 I0I0M0X82, 

#6 6ხIუ 38M9X6C08008მც 8 იმCIIM06MMM C80#X თC0M8/MVXMMხIX 8X2VCIM#, მ, 80- · 

8100MIX, C 610 II0M0III6I0 II0010 X6Iყ6 6LII0 8IIM9MXხ 02 I6Mმ IIC0M814!8. 

6) ტI868V# 

8100ხIM 8M3#06M 6ხII 27მ62IM, I0MXM0C0Xხ X07000:0 6982 836XCV2გ 8 
I 9იV3MM II02ნMII6CI I 2მMმ0 8 1212 IიXV, #0-იMმ იMმ I0 000066 მMMიCიმიმ- . 

უგხMს IMI8გ2M8 MXმი»0#30MV «80380M2»> 6-0 838 310 7/0C70MVCL80!9. #წ/მ68L- · 

ლო80 803VMMM0 8 0000Cლ0Cლ06C 600ხ6ხ #0VM0IIხIX თ60M82X08 II00CI9M8 I20CM0M. 

8აგლმ. ჩოგნვმIს C106MMXV9Cხ ი0#080M)ს დVIყIMIIIM MIIVMI0620XVXVIICCM M# 
ლმჯხ 0608ხM #09XM0CXVხIM. IXII0CM 8 I0CVM20C6780. IIM69 # +0MV II6VIIM6ი0 
  

18 MI, სიი3CMVI8MMM, C086X 8M3M060 8 რ00M2Mხ90M# I 9V3IMM -- M(380C”M 119IIMM 

წიჯვ. დMუMმ2M82 #Iსრ CCCს. V-VI, 1940 (მ VიVვ. 93MIM6). · 

19 Mო0ი09Mი სეიMIხ "მMმის (<IM10700IგIV კIმ·გ მ3M2MIM, სII8028მIIICIXმMI#M2), IM0X 

ინი. MX. #6M6IMM9036, CI6. 137--138, · თ. აა 
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8 0C000IVMX C I 0V3M6M# 060 602VMCMMX L0CV9Mგ0C6780X, 0MM ი06760I08მ0MVM #2 
ინMსMX6ოი00 6ხIIნ 30C0M+მ706.9M!! I2008#M6II, M0100მ# იი9MIM20XCX2»X8 8 
I იV3MM MIIMIM0620+VXVIL6CM. · 

8038M9I)09VVC მX2გ68IM IL VM2გXV6CMMC ი0MM MIMI90680+VXVIICC# 8 1 იV3MM 
M6 CMVM8MM0 C08ი0მI2MX0 C 00#866MMCM II6IIXნ6 02IMM3088MM010 L0CVIM8იCX8მ 
# 6-0 ი0C1CI6VMხIM ნხმCი8M0M. 8 #0MV>#90CI9MX 8M3M06წM 6000უMCხ 88 #მყმ- 
#მ: ”0CVI2007869MV06 M 92C+V0ი00280800, 1. 6. თ00Mმ#ნM06. 8#3I(0ხ 980809 
8 10 #6 80CM#% XVV0IMMIM. დ60M2#MV0M. 8 X0/6 0CM26MX6CLV# I20CM%0M 81201M 
8 3M3M09X ILმ9MVმ2MI M0606„მMმXხ თ00/მXM6MხI6 #MI1600C-ხ. CX06CMM0 I2- 
შ9IM0 310 8M9MV0 #8 იM0MM006 2726მLM. Xმ0მ#M1080M0, VI0 I86ი8ხII მI1გ63- 

MI II18206 MXმი”ი130M# 328MIVMმ» IM 1(მMმ0 0020» MC2XV0IVXVIIღC# (ლ+Xმ- 

ხბწისსიIხI CMVI) ,I. 6. I0IXCI0CIხ. 8 III21C 8Mმ101ხILგ #0VII0I0C" #0M6MVმ 
8006IIIC, M0700მ#% 9M0# X8000, C VCMIXCIII6M II0მ0CM#0M 8MX20+1V, #200XMMX20C6 
ნი»ხს! იV6MVყ8§0M0მ08308ხIM C0I0C07(2M(MCM. IIM6MI0 -იი66ხI!82მMVIC Mგ 310M 
M0XM0ლ0IM4 M# I6აგ2ა»0 IMI8გ06 MXგი”იქ30XM 0C06CIMIM0 0905X0/19LIIIIM 29M#M 

ხ0XM 800IVIმ168 82010I9VMM#2 ი00070ჩ»8 I00ნI9Mი, ი0#M MCM 00M8II6L0CM 
# ი0ქიილის%0. II 801 II8მIC MXგი”ნხუ30MV 6CIX2X 2106V82+ხC% V IIმ0MLVხ! 
12Mმი ი0M3M889V9 38 IMVMM იიმ8 806IIMX216)M # 8 398 7100 00Xმ2XM088- 
9M#M CMV 388MM#M8 მ7გ68I”M#. LI6M200M, 11600X#V8L)II# C806-0 80C0MXმMMMMმ –- 
Iმ09 I60ხი”M9-ჰIგIIგ –– II88ი6 MXგი”იჰ30MM 0ი/8M4M82# 06:00 #02M CLI#მ. 

MII6ილლ80 0IM6IXIIXხ, 910 IმC/6/0888LIგ9 I 00MIIII0-I1მII2 C0C10მ 60 

· Iმ0MIმ. LVCVI2M, 0602 80ლი0ი0C 0 #I00CMMIX6)ხCX86 Mმ/ 66 CხI#0M ჯLგ- 
8ხუე0M, M06C70MX V #01000110 0ლ0მ0M9M82#C9, V836მყMჰ8 /#8მL .MXგი”ნI30»M 
Mგ 10MXIL0CIხ 2Iმ6მIM M 010218Mჯ8 6-0 8 M0IMIX09II0 Xუ000Xმ1Iს 0 M043- 
ხმVMIM 31 )XI2მ8MICM II020CI82 V M0MC0#MხC0M0C0 XმM2, M0X000MV I 90XV3I(ჩ 

10-92 I0M9MM9X2C6Cხ. 
8 ულ70იMC#V მXმ68IM VI0CMMM9Mმ61CM Mმ%« 30M0X88M, 1. ი 028M10 

06180%XVI, # 8 0 #6 800M9 MმM 8M3V90ხ. ' 
IIი9 #000ყმLII მ7მ6მLV C+0MM 8M0CIC C MIმ8მი0M Lმ 10 X6C C1000- 

MC, MI0 M 0IIII, 
_ ჩI=მ62I#M M#0ILIM#M 388IIMმ2X6ხ I 10XIVI0C 109X#M9M0C60X6, Mმ00MM60, მMIMIიCიმ- 

Cმ#2იM II >. I. : 

8) #4MMნCი202X#20M 

CM6VIC0IIIM  8#M39M06M 6ხII მMMილიმლმ#”მიIM, «, 6. 860X08M6IV 800IM2- 

ყმანი#MM, 803-188X98I#V# 38306MM9M06 3610MCXI80. 806Mყმგი 0102CIხ VIII0I284#16- 

MM9 I2X0MMXC8 8 8616CIMM 2მMMილიმლმ/მჩიM. ILIმ C0986I2MMMX 8M3M0CV9, #0L- 

სგ ხ236I02(07C9 800ე000სხI 806MI070 8600MC+88, ემMნხIIC M#0ILI0 MIIMI0 MC 8%I- 

C#830ხ)50267C% (§ 18). 
80 800M89 80IIIVს 8მMM9MიCიMმCლმ/20M M6M0C000)C18CIMV0 0VM080IMX 0060მ- 

სI9MVI; 6CI9# Lმ0ხ C8M 8 9M0X0X6 96 VMყ2C1808მ», I0CVIX280CI18CMM0C 3VმM9 

ხიVM98#M0Cხ CMV. 

ნს0C700:86MMI0, ლი2386 80ჰC#მ I0IIIმ296X%მ»–2გ M0V0IM29M 001ხ # 8 L0CV- 

უგიხლჯ86I80M V0028I)6M9MMM: მMIMილიმლმმი#M--M ი096IM%I7/ 8M3#0ხ X Iუმ82 
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ც0MCV, 603 M6C0 M6უხვ3ი MM CIVVXI2Iხ C108MV, LM)! XX02X0887ხ 36MXM# M0MV- 

„2960 (§ 36). თ000მ»XX0M06C 3CMXM68X21CIMMC 6ხI4#0 X0CM0 C8938M0 C 80CLMLII0)! 

ი08IVM9M0CXLM0. C 06933M800X900 8ხ0”-გმიი+ხ I38001906 VMICI0 80MLV08 8 ვვ2- 

ნMCIM0C0+I 01 023M060მ8 30M6/ხLხ0ლ0 8M8M06M9MV#9. II09210MV მMMდნCიმლმჩმი!! 

905XC6CM 6LII 6ხI1ხ 8 MV0C6 8C6X II0X2I08მ2MILM # 0ხM I6 M0LVV- 603 (160. 

-C6C0109XხC8. 

#MMნხლიმლმ80M –- ი096I96II 8V3M0ხ # წიგ3მ8 800890L0 8600M018გ – 
100X#მ87# ი09V #000M8მLLII# LL20CM#MM MლV9 # 000%#CხI88მ4XI MM II2ი# («ლვლი00990M# 
ს20C#M0წ M#000MგIIVMX). 

8 ი0MMIIIICLIIII 2MMნხCიმCმ»20M 6ხIIV Cიმ20გI20M (806M8289მ#/#6ხMMM%M). 

8 I 06V3MM I2MM090829MVC «მMMიC0გლმ,მ0M» 10 XII 86M«8 M6 8ლ--ლიყყმ- 

-6IC9, X0I9 CVIICCI8082VM6C 310M II0/)X#L80CIV # 96 M#CMII0Vყ6MVM029, 

IIიი ყმყმილM მMMი0Cიმ2C0მM20# C0070MMM მMMXმX00V –- 32M0CIVX6C/ხ6 

„მMMხCიმლმ#20M#M # CX200MVIMMმ #0M9M10X08. #MMIმX00#M ი0Mხ308მ»08% II0M9C6C- 

0+9MM 920212896 C M0VMVლ0VICVVXVIICCII MM M0მXV0IVXVIICCII. CM IM6M I ხიგ- 

80 იხMCVICI8082+ს Mმ 3მC6M2IMMM, 3M3#M06M, 0198#0 C C086II2+X6/ხIMხIM #0- 

-უ000M. 

ცსივყიმ8Iისს)მ%CM9 მMMნიIგCმმ0#M I მ0C#0C 809MCM0 C0C0109V0 #3 #0M)- 

ხIMIIხI MI I6X0XLხI. 0M#0 #M0M0XIღ6CMI08814M0Cხ #3 80MM08, #M0+1005ხIX 86I0188/#%XMI"I 

836ლგ8აMსხ! Lმ0ხM. #0CM6 37010 000MM6MM9, ი0# #Lმ306C CX700MX0M/6 M3 08ეი0C- 
C0უნ968 MV592:08 6ხII0 ლCლ03Iმ0M0 00CI09MM9M06 80M04«0 –- %00%MC ლიმ». 

#გMM9ხიიმლმჩმგი! ი009VIM9XVMCხ 8ლ0C #09MX9ყ0ლVMILხI M9MIმ 80CM9800 #8C- 

7?0M0”88,. . ბ 

IIო0C MM0CMML9 II. I1იC000#82, #00CM6 VIM03მMMMხIX 6 8M39M0CM, 6%IMM CVIC 

3 MნV08ხIX 102X00XM6IX MMIმ, I0C100LხI6 20Mხ308მ8XM#M6ხ ”0888MM M0#MხLIIMX 
სII3II06M # #MM08ყ080M0ს ლ60მლ0ი0+M; 1მM#MMMM 6MIIM: #VVXV20X, CIმ06MIIIVIMმ 

#0MI0X08 # მMM02X00M?!. 

C+X200M0I#Mგ #09MI0X08 # 8მMM0Cმ2X00M ი8იი»MV9M0Cხ, #მ2M CMX823მM0, 38M6CVII- 

#0:9MM მMIიCიმიმ”გიM. VC0 M8C20709 MVXVს20X, 70, 0 CMV088M :II. IMIIMIC0- 
00M882, 08 #0M29X08მ/ I2გ0CM0% L880IM6M;: VსმხCლX80 16MMX00ს 982 M6+6I06 

«ლმუელს0» -–- 30მMCMIM; 0090 M3 MMX 6ხI10 II20C#06 M# 80 II896 IM0CI0 C70982 

MVX9მ0X. IIო «ჩგლი9009XMV ILI20CM0M M#000M81(VM>», 10# 570M IIC0CM0MMM 806- 

ხC9MM. 8ხIიVIმIV M29M02XV0IVXVII6CII, Cიიმ8მ 0I V600 IIIM მMM9ილიმლიმ/მიI 

# IVMIგ 0-0 80I0MC78მ, CI6882 ––- 813I0M, I C3მ89# I209 CIV6908მ» ყVXყმიX, 

#0M 9Mმ9მ7XVMMM Iმ0ლ«0M IL88ი0/MIV/22 X. C. IC6MCM#036 0IMCVმ0+, VI0 VყVIX- 

ყენX 6ხI7 #ი0VIIIხIM IM XI096XIIVხIM 109XIM00XIIM XIII0CM 8006MV0L0 806ICMLCVI- 

· 881; 08 I2MX6 CსMI26» 600 «Mმყმ//L0MMM0M X7090X002IMMIX6M6M IL20MX»2ჰ, 

20 IM8. /IMX208XIIII8M9MM, IIC700MM #9V2MIMCM0-0 იიმშმ, MM. 1I, 9. I, ი”ხ. 14. (#2 

წCV3. 93MIM6), – 

21 II. MIხ-000M82, C06რიგIIIC C0M., I, 1963, C+ი. 563 (II ”იV3., M3ხI%6). 

2 1 გM XX%0, CI. 564. 

23 II. CV-0IVIმ, 136, X. 1C066MM 036 M M0ლ70იM#8 #90Vვ. იივმში,„ 1 0VI. 1-6. 10CVM-+Xმ, 

Iყნ! (M2 LიX3. 739IXM6)- 
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LI) Mგს323IV0IXXV»II6CV 

LIგ3ვ889VV0C 310M XI0MXI0C0XIM 380MMCX8088II0, IM0-8MIMM0MV, I3 სივმყ- 

ჯ”!; #8 370 VMმ3ხ)88101, M6XIV II0095MM, L06M0-M2XMVCM%M06 II00I/CX0XX10MII6 

ი0ინ0X 6:0 ყმ2CIM («M80M0IVმ» = MმIმ2100); 810029 ყმC»ხ «VXVII6CM>» 

– M0V30IC%06 CM080, 03MგყმI0სI06 84 VI #0800M)0ლ0ს, «CI2გ06IIII- 

გ». 1I2MMM 060მ30იM «MმIVII2IV0IVXVII0LCI» – 6X»XM8მ»ხსი «0X720CMI0MIMმ 

M291810008». 

MგსემX/0>VXVIICCM# 6წნII 8M3M#M00M. 8 «ხგლი009MIMC Lსგილ#0-0 „80დივმ» 

VMI26M: «#MMიM0აCიმლმ/მიM MM Mმხემ+V0IVXVICC# 0M%მ3L188I01C# 01MM2#%08ჩნIC 

II0M6CIM; 6880» #8, MI0 066 /0XIX90CI0 MM06I 0180 XMI0C M ი06CMMVIIC- 

Cლ+186III0 3IV #86 I0X»–XXM0CIMV ი0MM2)ილ04#2I I0CMV ILI2VV0I6, V 0MM0L0 XMVმ 

09 #IM V 18VX» (§36). Cალბიალ8მ10»ხ900, MმI0MმIV0IVXVII0CCI #MმI 8M93M#06 

C109/ #2ნ288C C მMMილიმCმ»მიM; 0 §% 13 Mმ9I2IVნ6IVXVIICV M მMMიელრიმ- 

Cმ/მიM ი0VVM9M2I0L 0IMMIგMიზი 303828. 0გმჯგსთ 3გ 9ხ5I18გყV «CMIL6C/1M> 

(”ი2M0X); 028090180 8მMMიCიმCმX28იM # MგM1მXV0IVXXVII06C# X8XX6C 0IM6Vმ- 

CICყ 8 §§ 17, 33 # 36. Mგხ8მXV0IVXVII6C#V # 8 ,0VIIX M0CXმX II2M9IIMMM3 

V00CMMIM28ICM C0CIM 3893M#M06I! იM6080M ILიVიიხI M0X292166M M#MM6)IM 2Xგ268- 

II, მMMხლიმლმXმ80M V# M890მXV0IVXVII2CV (§ 22). 

X0I96 0 X0MV0I6XCMIII# Mმ8IMე8X+V0IVXVII6C#M, M01000MV M090MC806M 6LI ი0 

40MXM0CXIV XC0C31 (§ 33), #6 C0X06889MM0Cხ CM0XხM0-IM6VIხ 000610796MV MIX, 
ლ0805CMVIM, 00M8%0, M06-MX0 VIმ26X1ლC9 8C6 X#C6C VCX2M08M1%. 

IIი8Xი06 8ლ0-0 8 000 80XICILIMV 128X0MMM0ნხ II20CMM6 8)II0-02VVM%V; 0L 

II30126+ ც 3X01 06.12CI#M ი2C0009X690M9, ყმვსგყვი» Mმსემ2I)ინMV # ჯ 7. 

(§ II). 
MგხიმXV/0IVXVII0CM 989960104 X21X6C LI1298MხIM იმიი008X9VI6MანM 80 

სიე6M#% მVIMCIIVI 9 ი09M09800MხIX იM008 (§ 33). 

0 M#0M06CICIIIIM Mმ8LI28XV06IVXXI6CCMV M0XV0 CVIMყIხ 00 I0MV, #2MXMC 

M0MVX9M0CIMნIC IIIIL2 I2X00MVMIICხ 001 06.0 88მ92X0CM. #2% M0%23ხI8826+ C2M0 
M238მIV#6C6, M2818მXV0IVXVII6CI თა0უყხსხყიICს MმIM2IV0M, 8II0XVIM#8I#C 
ლმMხIღC 083M0060283Mს!C ძVIMMIIIIII· 0MM დVM080M9MMM დ036010M# 8 9MI0Iი0გ- 
MMX2X (§§ 11 II 20), 6ხ)ცმ+MM L0CII802IIMMC8M#7 '(ჭ% 12-31), C0CX09VXM 8 0X- 
ხმII6 (§ 38), #M, «08% #M MX IმV8მხMIVIMV, I0MC806M0 66I»X0 I02380 IM0CM9M1I6ხ X63+M 
(§ 28). 1I8MXVM 0608330M M89Xმ8IXV0I--3710 6ხ'ჰჰმ 209MMMIMCI087II8IM0-9MC07IIMIM- 
1ნუხყმი M0/VM0CXხ, M0MI0M MM3II29M; Mმი0MM0ი, MმMიმI1Vიხს M0#მ”მ/8C6 
MX29MMCIხIIმ2M M3M82 Iნ90M 8ხIმ96 ლ9MI06)V (§13). II0 C806MV C0M60X29MI0 318 

უ0XMIV00Cხ 60წჩნხIIC 8600-0 იხ96/VMX260Iი M# #00VMI6MCM0M, M# 060088X6)ხ- 
M#0, MმI10IV/0XVXVII6CM# CI0MM 80 LI886 იI0#VI06CMCM0:0 806I0MC+X88. 

IICM0ILIVVMX M288ხX8+V0XVXVII6C# 6ხსა მMV039XI6V. 353+0 88388MII6, – 

IMIსI6X II. #. XIXX888XIILI8IIM, –- ლ00C10MI M3 „IX8VX C.108: მXMI0 # 3MX4#6 
(20ი26ლ%00), MI0 I0-მიმ6C“, ი3903ყმ6L –- II606M0IIMMM6#0C16ი, ინწი80იი- 

M6ხII #ოს Cიმ06IIIIგ I0M#1800MV#M08. 8 I იV3I00 378 X09MXM0CIXნ ი00MVM836+ 
M3 IIC0CMIM2%ჭ. 

24 II8. #IXგ80X9MიIIMIM, IIC-0იM8 ”იჯვწხლიიილ0ი უივიმ, XI. II, 9. I. ლი. 163--164 
(02 #0V3. #36IM6C). 
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დაი მMII03XI)6,ს 0830006083LI6: მMM9M0C3უX+V6M 80306 IMM0CL I0- 
CXVი M Iე20)0 00 X6M9M, CIMI6 6LI 0M 1) IM8მX00IIC9 –– 8 C0%#0008MIILVIVIII6 MM, ჩ 
«ი0ისIცმ#ხ90, 8 X23I00XჩნმMIIსIC; 8C0MV 8X0X M# 80306 X0MI2XIსს826+ 0 
2:0C38X, 6ლM -0უხ%0 I806ხ 8 9Mმგი9ა6 (§ 12). 

80 სიCM9 ი0I800V6IX III008 მMIMი03ეXI6ს მუსი V9მლ07808მM 8 
ILI606M0MM286, 8ც8ჰ)99Cხ ICM0IILIIIM0CM MმIსMმV0IXVXVIICCV. II 80» Iმ0ხ 98C- 
უM» Mმ9ამო/0+1XVII6C#M IM 00 რ600ლ06» XXC63MX # მMM03X#6) 660ლ+ CI0. 
(§ 33); 8M:03MXIL6 0VM080XMXI 38070/ხILნIM I06MCIVVM#V8მ80MCM: +. #. 00M- 

უ80090C 61010 +888 თ სგ C7I0ი MმM10XV0IVXXVILCCM# # მMIM090:#M6/M (§§- 

33, 23). 
2I0უXM0CXხ მMIMI03MXM6ნყ 682 00M0”90I VI00XM6 :8M3M00) 0M # 2MII- 

უმXიი 98)9XV9MCს C0მMხIMM M#0VII0ხIMX> Cმ1I081MM#მ2M#. #MM0ი03/0M9V6#M – IIმ8მ 

· 31XIM6# –– იI0Mხ308მჰ09 X8M#MM II0C9ყ070M, 9I0 IIმ0იხ LI0# ი0M#M6M6C ლIIXმც32+ 
CMV ყკ00Lნ IM0X0690 83M9M3M09MM (§ 24). 090 »იი09MCVICI80882»« სგ C0086VL8MIM" 

8M3M0CI (§ 38). LMV ი0Xმ.მჰლყ IნMც8იმIM# (§ 12). 4ტMM#03X##6ს 1I0/9M- 

#მიულხ 1I0CIMMIIVIIMM, ხმCი0ხიMICტ # + /#. (§§ 7, 31). 

უე) Mი9ყVნს9ს)M96XVXVII06CM 

Mი0იVMVისი6IVXVI0C6CIV 30328 თMV989ყC0806 8610MCX80. CV 6LIV II0- 

"0IMხIM 89M3M06M: 00)#XI001ხ M6VVიყსოლI/XVIღCს 88:#Vმ9%; 7»X0C M098/MVCIMM% 
M0MXV0CI#M მ7მ26მIII, 0M რხIს ყ6I860XMხI) 8M3#0#.. I=MV ოM0#2X”მ/0% IV0II8- 
ხ2MMM0CM M6ყVიყაობ (§ 17); M69MV099)6M/XVI0CCV ლწგიხს IM II096”8ხI 8M- 

3Mი0X (§ 36). II0 ინMX80090CMV 31M#MM07V M69V0ყ)6XVXVII6CC# 10 2Iმ/V00%, #0- 

90990, M6CMIხIIC I090C+C9M, #M06X6IMXM# მX26მIM, მMMილიმლმჩჰგი# # M2M9I8+XV0- 
IXXVIIC6C# (§ 25). 0M 6ხII 02808 I0 3929CIIMI0 M0CმXV0IVXVIICC# (§§ 17, 25, 
§7) M#M 800001მ8 8 Cმ8M3ხხ0ი M60XIV MCმ8მXV0VXVII6CV M# მMMნ0Cიმლმ»”მჩი# 
(§ 32). ,.. - 

M6ყMV0ყIV CLXXVV6CM 1II0I9MII 9IIIICნ: 30M60XIX6#§ #მ9მ8/ხVM#M4#+2 Cმ9VნM9»X0. 
MVMMCთM, MVII0#6M#, I000ICMMC 3MM0LI, M6ყV0ყI6C 8 000X2X M# M09V0C94M0, 
0MVX#V8MIM6 I0M# 8006 (§ 17). ' 

8 8000M9MMM M69V09VICIVXVI6CM# I0X0I9VIMCნხ: «I0689VV6 L000/მ, #VIMIILMI, 
I00C#M6 X08გისხI, M#2MM6C MVIმ-MIMX60 880397709 IIVM I0V8039XC9, 30M0X2% 
MMM ლ6იბ6ი9MMმ9% I0CVIმ... 8C9MMM 708მ0 30MX010# MXV C6იტ6ნიი90იწ» (§ 17). 

0» M#M0V/ ლC8010 M6987% (§ 20). : 

M09ყV09MCIVXVII6C# ი0MII გIსIმჩჰლი 32M0CXVIX6CIM6M MმყმიხხMMგ #23M0. 
Xიმ9M9IMII2 (§§ 7, 26), #0700%IV 98)9MC989 0ლM8 96 38M06ლCVMX6CI6M CI0, 10. 

ი0 #02MIVI0# Mლლს0, I29ს2M6IM#MM0M M#2#0M-XM60 დ99მ296080M 0Xი08მ0IIV. 

ნ ი6LI6M M0XIIL0 CსMI81ხ, MI0 M6069V09ICIVXVICCM# 80M1მX XLCX0I2MM# # 
ჩ2CX018MMV IL0CVMმ0CI88 M I20CMVX 8M32V0IM#M, 1ILCIIM0CI9MIM #83M%I, L000- 

IM2MM, 10010840M # MVIIII02MV9. 

(3) MC8XV0C VXVIს6CM# 

I1I0C/M/ICI(MM C061#M 8M39M06M VI0CM9VI20709 MC8XV0IVXVIICCM. «M02XV7MII» 
3029MI «CXIXVI2, C.VXMIC6Iხ», «MC2XV0IVXVIICCV», C6108გ8XCX690, –- CIმ“ 

იCMIVIMII2 C31VI, CMVXXIII67/6M. , 
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IIი»X8000ს 37მ, 8 01ჯMსევ CV XნხVIMX 8ხI ს» IC0CCVII20CI86CIIIIხIX 

MM909, #VI0CV»მ, M#2# VX6 6ნხათ ი0/9ყ60MVVIX0, #8001I080-301MMIMXოLხI#V Xმ- 

ხგIIბ6ი. სილიზხ>C MC8XVI)IIVXVIICCIM 6ხა სვლებს 8 (00-08 Cმ8M3M!- 

ჩ0 I280MIC# LVCVXმI# (§ 36) M, 3828ყM7, 10 100 M0Mხ308მლსი M0IIნIIIMM 

ვ9მყ6IMC6M. 8 I080M M#მ29ყლლ186 0M3M0ხ9 0M 6 0-0 X6 ისმII”მ, 910 M6VV0- 
M2C”VXVIICCII (§ 25). 

II0 «ჩგიილიMIVV I 0იCM«0L0 8002» 8 38C/068MM MC8XV/07/XI06C) 8მX0- 

MMVIMCხ CმM200, 1II00CM29 ი0ი0ყ8M8გუნM9, IIX28მ CI 2მ7ხIMVIM#M08, M0M200XVXVIIC6CM. 
Iჰ28გ C9VXXII6I6M, IIVIIIXცIVXVII6CM, C”1მ06წ9IIსგ რთიხVMIX08IIMX08; #900M6C 

3700 MC8მXV0IXVXVII6C# 8C1მ» «080მMV>», «IIC60016010» (§ 15). 

II0C06XI6 8ლ086-0 8 6-0 06938IIL0C+1) 8X0ყხიაი Vიინგნიაბის IL80ლ0II080M# 

CMV/X460ჩ. M0ლმXVი0IVXVII6C# # 670 00,I9MICIIII6I6C II0X0/IMXIMCნ II28ხხIM 06ი0მ- 

30M იიM სIმ06, 80 /800C MXM მ06M6MM9M0% 067”0 003M/10MMM, 8006IIIC I2M, IM6C 
0M M006ხ!820+ (#9 12), MC2XV0IIVXVII0CCM MC 10M#/»MX0 0VM080MM+L 06CIMVXII882- 

9906M Iმ09, 90 # XMM9#M0 CMV II0MCIIVXM886+: 3მ C10M0M CმM 1)0M80CML 671028 

(§§ 17, 33), XC60XMX I0# VMხ188მMM#M Iმ0# Xმ3 (§ 35) M# 068201 C(0 (§ 35). 

IL0 MსI 8IMM MC2XV0IVXVII06CII # 8 20VIIX CMVM29X, 8200MM6ი, 80 მი6M9 

M0VCM08 # 100X0ლ0Cლ78 (§ 31). 97# 06938MI!0CIM C06C0786M90 ა80იიLი80! M 

VM9I0% CIVX6ხI! 0C18MMCხ 3გ MCმXV0IVXVII6CCM M# I0CM6 1010, #2M 0M C(6- 

#მ09 0M3M#M06CM. 

Cილ/!! ო0MVMV869MIMხLI M08XV0IVXVI6CV 8ხI10/79)01C8 M0X20CVXVILLCCM 

(§§ 14, 38) # ”უმ8მ Cიმ»ხV9VMV08 (§§ 35, 38). 

M0»X#8006XVXVI0CI CIX09M 80 IIV28C Cმა200; 6MV, 8 C8010 09600416ნ, 901- 

ყMMIყ9MIXMCნ M0X8700. 

II0M M29ყმM0M ”IIმ8ხI Cიმ)ხMMM#08 6ხ0»ი 700 I0CM08, M3 IMX 8 X0M0ჩ 

Mხ6C6%9M, გ 0ლ07მXVXII6IC მ3MმV0M (§ 15). 

Mი»)206MVXVII6C# # II მცგ ლ0მ»5ხ9MM08 X01I18 # C98IმIMთ–; #ნVIVIIIIMM 

M0#MXM0CXMხIMM IIMMIL2MM, 80 იიმ8მ ი0MCV/IXCI8080Iხ 9მ 32001Mმ079X 8M3M06M 

#6 MMC. 

#IიVIM6 9MVLI 8610M0”82 MCმXV0IVXVII6CI – ლ”მიბMIIMMV2 CXIVI (§§ 17, 

19), IIVIIIX8/VXVIICღC# (4 14) # ლ»მირწIIVMგ ძი 0VMX080IVM08 (§ I4) –– 18#- 
#6 MM6)9M C80M9 II 879). 

ჯაჯ 

0006ხIM #ხ7600ლ0 იI06MCI28M90» 89906 «ნმC0009MIMმ I2გი0CM0IX0 280- 

ხმ» 90 80იი0CV 830MM00+M010CIMV% 060#8M # #0CVMმი0”8მ. 1XI 06ინმIIL2- 

ლ 92 0669 80MMმV9M6 10, 970, 30-ი608LIX, I0CL 960908010 89M3M0#9, IX2890010 

Mხსმ2 8 Cმ88I3M00 M# L0CVMმ00C700MM0M მMიმი276 3მ8IIMმ2#M MნVIMIMIM  სCი- 

M08MნIM MC08მ0X, I, 80-8700%IX, M06C7X28M16#M #XVX08CICXI682 80ICIXVIმIM. 8 

MმM6-C86 ი0828I6M6M 06XMV201CI # 98M9MM0ხ 9M#6M8მMM IL80683M#, «მM. 60LIMC- 

M00ი M760880M M IM. · ა 
II0ი იიზ9 იი0M0I128MX0M0M XVX086MC-88 0C060C M0ლ:0 30მ9MMMმ6X II 28- 

MხI# M2070976/Mხ MVIM CVVIII6CIხ VMIIICICI1>. 
ალოო «VMII6CI I V9MII6I6CM> ი00IC7მცM96» ი060წ 90038LI=8VII0 MM16- 

ხ80M06 88M6MMC 83 ძ0:00M18მ/MხM0M I 0V3MI. C0”L2CM0 «ჩ2Cი009MMV IIმ0CM0-0 
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უმიიმ» «VVIIICIს VMIIIნ6Iნწ» 3მVIMMმ0L #0C080IC+8VI00I0C M06C010 C0CIIMI ,ცხIლ- 
MIIIX 2VXC0C8IსIX MMI, #8206 ცს Cიმ8I06ხI! C 060IMM Mმ10M9400ლ00მMM# M# VყირიI- 
უIუბულM: 0M M6 #09ხX0 M2308807ლ08 ი60ცხIM #0 MX V0CMIM8IIMM, M0 60 
სილM9 იჩ0ნ0VCMვ I805ხ 0Mმ3LI8626L CMV 66”სI ი090Cლ--I, VყხM +VIMXმ38I+I6IM 
MXC0M0089MხIM IM6030X8მM IM 81931(0MM25. 

Cალი8მI68ხხი ი0 «ნმლი009XXV Iმ090CM#0+0 /800მ», «VM9VIXCM6 VყIII6IM6I >» 
ფხიი46M6 03MხნM ი096IVVM IMI0M 8 იილ20C86, ხილი6 IL20X. ICL2IVIთ #6 
უ0უს#M0Cხ 0ხ 38VMMმ», M8M08%L 60M1XIV 6-0 CდVIIXIIMIMI2 

I.ი0X0C 8ლ0-0 10MX#VI 0CIMCI”M+Iნ, VI0 8 CI. 33 «ნგლიინიიX2 0მ0C#0+0 
3180ნ3ვ» 06 «VVMIX6II6 V9MI6MV6CM» I0800M1C9M 30 MIV0X-400780V00CM VMC6: 000V2M0 
+0VI8980 100MVCIMIხ, 910 8 I0CVI820CX86 ნხა»0ი MXM0L0 «VV9ყMIIC6Iხ V9MI6)6CM» M 
806 09MIV# 389MMმXVM 0C0806 M06010 II0CIC IIმ0#9, # ICMCI8MICIXV6M0 II. #. )000იXჯ- 
ვ3CMIII8IIII C 00M90M ლ00ი0ხ06I0/MCLM0ლ016% VCIმ908M)I, 9I0 M900X0CX8CIIM0C 
ყICე0 989IX06ხ 310ლხ 8 003VMხXმXI8 0VIII6MM I6000MCMMM2 0I2M97XVIIM225, 

M3M816Iხ «ნმლ00009/X2 L280CM0-L0 1800მ» #მ (0V8MICMCM #30I%C 1. C. 
1 28M8M0IცVMVM 89VMCI 8 «VVII6IC V9MIX6I6I> 000008 I 6Iგ1C#0M 8M016CMVI)?7. 

MX. C. IL0M6MMX36, «მCგ9Cხ 80ი00Cგ 06 VV99MII=I6IC6 VVMICICM, I2#XC 0IXM6- 
M26I 009606 M# I608CMC79XVI0III66C M0070 37070 CმIM08MXX2მ, 00MM2M0, M2გ. 6-0 
ძ.VMMIII9X 0 6 0C”მMგ8MM82გ67Xლ923. 

C»6MVCI 0IM6XVX6, 910 4«V9III06MIნ VყMICI6M» I06MCIX8M9M701/6ხ90 M#MM6060X VM6- 
MM+08: I0 «0მლი0ი9M#V II20CM0+0 I800მ» IIX9 IIIM6ხIXV# 8 I20CCMMM II0M- 
CM 0MV2 X0II8M/ხ 00X20IL261ლ0ი CმM0MXV «V9MIXCVII0 V99X6/MV6M» M# 186 –– 010 VVM6C- 
1IIMM2 #29. · : 

MI. ტ#. IIXX288XMII8MXM# ი06ივმII2C 89MMმ#M9M6C #2 X0 ·06Cლ709X6/#/6CI80, 
ყ.უი 8 თდ0026MV0#/ I 0V3IMI LMM0IC9% #9CIIIVI #M8CIX028IMM2, VIMXCI9, 382- 
II M07000-0 #მ8მჰ0 IX0901906 I0M020609M6C: %V/სცMMI0ICM IMIM IVმCXმ89II0M 
IIMC9M088XC9 «V96CIIMI M0IL82X, V #0X00010 6XMIII VMCIIMXV>,  #0-1000M+V II0M- 
03X#8IVM V99MIXხC9 #3 0839ხIX #02683139. 1 2#0M# Vყ9III6I ნ #M0».0969Mხ 60/IX%I0M 

281001707, # VV96CIIIIIII 6I0C 92C10 6ხI82MM I0XC6 0MVCM0Lს! # 10CVIII6 8LIC- 
IIV6 IIC0M08IIხIC VMVIხI.). 8 M0M9Mმ2C07”609X 9018M3მ/0C0ხ MV00 -VMI9MX6CIICM, # 
72M# X8M 0MM C80MMV I00008009MM# 8ხI3ხI882XM 60ლ00009XIM#9, IIC0X08IMIV Cლ0- 
600 I 9იV3MI (1103 ».) C90» #606X0IMMხIM 0LიმსIMMMXს MX X6MCX8M%, 0C0- 

#024))8 12MX#6 # ყM0CM609M0?. სMIMVM0, 8 C80MX #ი000ი080MIXX 31% VIIII6IIXI 

  

25 «ნვიი00910MX Iმ0C#0L0 #80082>», CI. 21, 22, 24, 

26 II. #. ს06ი)3CIV8#MXIXM, 1I1C6იML089ი- Vთიიშლსი 3გიგიიძის I 0V3MM – «MMM0M- 

ჯXIხუზრუყ», 1926, V, CIნ. 110 (I გ #L6XV3. 93MIM#C). 

7 «ნ2გიი0ი”9Mუ0 სმილ«ილი M00ი2», I0I 0ხ06I. L. C. ”8M2)8MMV, C-ი. XXXII (#8 

L0V3. 93!1MXC); C 6. C. 1I8MმMIII8MM , C0'მ1II2გ0X0» »20MX#0 IL. 1283MVI8MV# (CM. 600 «M 

#C100II იხCIსC0 06023082MM8 8 Lიწ3MV>), 1938, ლი. 61-62 (#42 I»9V3. 73ხIMლC). 

28 IC0ხM6CIMM M06M69M030, IMIC-0იM9 )'0V3#MC#0, IMMXI6ნ2+VიI, I, 1951, C.ხ. 540- 

541 (IIგ „იV3, 93M0). · ' 

29 «ჩვგიი009800M#% IIმიCM0L0 180027, CI. 23. 

30 II. 11X:8ი0 XVII ხM9MV, IMICI0ი#Mი L0V3MMC#M0-0 იიი08გ, MI. II, ყ. II, ლ+ი. 55 (M2 წიხწV3. 

85MIMC). ' | 
31 “გM X06, 

82 XI 8M X#6. 
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8ხIX0MII9I) 38 VCIმ1I089CIIII1X6 1I60«0ც8ხ10 00671069LI # -9100608მწჩ0იCს M06CC1V 
CIIIIMI 600ხ6V ც 32IIVV+V 0009/M0ც (0060184#M606M9M0-0 ი6II(06C18მ3), 

II0 8ხIII6 VMIII610ს ლ070M V9ყMI6ნ VV9III69CI. CCMV VMყ9161# II0.1630- 
ჩმMICს +მMIM 0C00MIIნIM 0VMII9IIVCM, C2Mი C060M 023VM001C9M, 910 2810- 
0910 VVყII06I9I VყMIX6IMV6M )/I04XCII 66II 6LI16ნ 6LI6 60XხILIMM, CI.8038ხIILIგი09 

IIმI 8CCMM სჩM3#M09M9, LIIგცმM# 060X8# M 0C2MMM II0M0IVMVM0M I209, 1. M. 
0II0M Mმი#ი CLIX0ILIMM6იMI.. 110 X2M06 0-0 I04M0>%CIIM6C MC 6ხI10 C0009XCI0 C 

X2M0M-XVI60 1I0XMX9V0CI6I0: IIV280L II60M8M 6ხI/I #870XVMM#%0C, 30M6CIMI6C)6' 80% 

M ი608ნხIM 8M3M00M–-MMVV9V06მ0+XVXVII6C#; #0 V9MIX6Iნხ VMყII6უ6M ი09M”მულ8 
60#Mხ0)6 IMIMX. 01XCCMგ Mი/#00 32L9)0M9MIხ, 970 V9III6I6 X99/I6M6/M #M2X0- 
წყხჩიყ 8 Xმ#0M 009016 8 00+10M)V, MI0 803L128/V9) 2M26MV)0 MXM XM2X%MVI0- 
XM60 8ხI0მI0ILა10Cლი 06M:ბუს, მ ი010MV 910 II286MC180824# 9მX V9MXCI8MM, 
C094 80 IIV 286 IIX:0MM) 8 06II6M 3M2969MVV 31010 CIV08მ. CVIIII0CIხ 31010 
MIICIIIIVI2 3მM9MI09201C9 8 10M, 970 0M 0MVI0»800M» 382990, CI69/CIხ VM9C- 
#M0ლIM. 8ლ0C 310 MI0Mმ3ხI820», #8 #მ2M0M 836IC0M0M V009M6 010982 IXV2I5IVI)მ 
100 100908. 

M09M6990, 06082308მ08)I6, II«0I2 რ6ნჩI2 C0C00ე010ყ6Mმ2 8 0VM2X M0V+მ- 
ლხი08წ, I60M890. C9MIმM0 M0ხI 89M16MVM, 9I0 16916/#ხM0C1ნ V9)I10216M 98IIM8C5 
89 L0V39IVCM%0M 1II00M8Mი ი06XM6I10M 600010M0M0+8მ. 

«VVII6Iხ VI9ICMCM> 6ხII VMCIMნხIM M092X0M, M#0100IV C109X 80 IX8მ86 

VMMX0XICM, ჩმიხნგ8Iმა XL6CMC1IX8M9 C80MX VM6M9MIIMX08; I0C/ICIIII6C XC6, M8M 10უხ- 
XIX0 910 6ხI)/0 CMმ381I0, C80#M C8060უ0MხICXM6CM M90L12 820VსI02XVM C00M0M- 

0780 I60M8M # I0CVIმ20CI88მ. 

33 I1ი-1მსხიმნუნMI6 ნVIICCM0-VინM9M9MCლ:ი#”0 «06ჩვხI8 1103 LC. (თ. „ჯიჩი2MM9, X00VIIIII. 

II, 1897, ლი. 64--65, #მ „0V3. 93%MC).



0Iნ „140050 სMVMC 065 XCMIC5800LC5“ 

ნხ6ხ6აყი06ნმლ 

1. MI II 0MCCM 086ნC 0#5 0ნსMM(XMტ4ტL 

06 1იო XIV ჰხძ. V6I2816 «II გიაიძისით ძლ5 Mმი!ყაჩიწ(ა §(CIIL ლტIირ 
მსგ8%-0”ძბიLII1ინ V6ILIVიIთ C)VC116 70ს0 5IVძ(ყლო ძი§ 5(:მ2(5 –– სიძ IL26ლი(სვ- 

V056Cი05 ძია (6სძ2!6ი C0C0LC1005 ძმL. LXI6 LIმიძი”ჩXIIL VIIძნ V0ი L.. I გ8M«მ15Cხ- 

VIII 6იLძლილ#L სიძ Vიი 1ხ-ი IC ჰგი+6 1920 10 ყიი(თI5Cი0L 50+”მCი06 V6I0II6იL- 

1Iიჩხხ. 
«IX Iიხ2გIL ძ!ლლ 00Mს6ი15ა, –-5Cჩ+CIხ L. 1 28Mმ(5CხV/III, V/CI(5L CI06 

501Cხ6C VICII2ILIთICIL გს, ძმ8 05 ი!იჩ( ის; IსI ძმ5 51სძIსი ძი; 5(გგ(აიწძისიცფ, 

50იძიწი მყლნ I0IL ძმ5 ძლიL CლC5Cჩ1Cი(LC ძია VVIIIაCლჩიგI(5I6ხნი§, ძი ყლIა(Iლბი იძ 

XI21CIICII6ი MსI1სL C0C0-თ1005 V0ი0 ლდთCV2გILIთCC სიძლყ!ხსილდ 15L'. 

C. 1 მM315CMXVI11 §(06IIL IC§L: «VVII ჩზიიგი „სჩIყ ხბიგმსი1ბი, ძმჭ ძ!8 6იL- 

ძბიMსინფ ძი «IIგყიიძისითC ძია IC6იIყვიივა» ლი ძიიIVXხI-ძIთლა LICIთი15 IVI 

9566 C650ჩხIლLLC ძმI5LC!11»?. I 

ჩსის M. M2მლი ხინიმიჩ(იL ძმ§ 06იIთგI მ1§ მსელიი(ძიიLI10ი VICიLIთ6 
CდყიCI6 7 5LსძIსიი ძლ, C05ლჩ!ინ(C C0C60-CI6ი59. 

I «წ გყაიძისიყ.». 0ცი1ი2IL 208005 I1ი1იინვაგი “> MIL(CIIსილლი ხი! 

ძ! VCC5CჩI0ძლი5(ლი CICხICI6 ძლ C65ლიICიLC CC60ICVI6ი5§ Iიძ 15 20ს0თICICჩ V0ი 

VიცსხიCიმ12ხმI(6L სიძგს!სიყ 215 სიიLთ2გ!, ძმ5 მს! 7მიIICICი6 L”გლძგი ძი. 

C05ლჩX-ჩ1C ძმ5 ყი0ICI5Cლხბი 518მ105 LICსL VIIIL. II ძ!6§6L LIIი5ICინ Mმგიი ძმი 

ხისზIხიძვი სზიILთგმI იყI ძლ «სმაLყI1გიიმII» ლ1CICნყთ05(CIIL XV6Cძლი. 

0I6 გ030I0”ძიიLIICხჩ6 80ძის!სიდ ძიL «LIგყვიძიყსილა... 1023L ძI6 LI6-მყვ§- 

ყგხ6 ძი6)ხბი იICჩწ ის. Iი ყიი”ყ!I5იი6L §0იძიი მყის I1ი მიძიბი 5ი”მიჩიი 
V)ი5ლი60ი§5V/6LL 0:56ჩ6(იზი. ნ. “I მMLგ15CჩM/II1 ჩმL ძ16 LIგიძაინIIIL 1ი§ IL2LII951- 

§ლიC სხ0I56(2|. 5CIილ. საი სილIIიივი #ხ§!სნხს ომიხ 50I11(6 C1ი6C ყძლლLწI5Cხ- 

IVI5515CიC #ტს5ყვხლ 1ი ჩი(ბახსIC 0(ლ5ლხინ)ილი, 0Iლხ ძბი #ხყას”ყCი ძიL L86ხLს- 

20606V0IVV0ი V00 1917 VIძტ ძმ5 )6ძილნ V06Iი1Iიძლ”. Mვგლი 0CIიI!ყლი ჰმიხ+იი 
6-5CჩIბი Iი CC0LVIლი ხ101 ძ6L თ60(C15Cიხ6 1I6CXL. Iი) V0IV0IL X»ს ძ!1056L #ს5წგ- 

ხ6 ხბიებML ს. 1 2M215CხXVII), ძგ3 5610CI2CIL 1ი ი6(8-ხსთ ძIC 06-88 #ხჯ”ს- 
  

1 I ნ-5ლი2MV83Cლ0015CIს V–2111, C05C1I1CIIIC ძი5 ყილინე!5CII60 I:6Cხ15, I, 5. 67– 

68 იი ლლ0IC. 5იხIმCჩ0). ' 

? «Iგყ5ი(ძისი(>, +0ძI()6I Vიი C. 1 2Mმ15CჩVIII, CIო!CI(სილ, 1990, 5. XXXVIII 

ჯი დძი0იIი. 5M0ხIV2CI6). 

9 1ი5(I1სL ძი VCIMC #5I6ი§ #IM. ძ. VV/I§560ი5Cს. ძ. LILი550, M. Mმი”. ტ01IIV- 
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თხ Iი L05515Cხ6L 50I1მCხ6 ხ06ICI(5 I6ILIC ლ6Mლ5Cი 5C1I6ი. I მ(5მCიIICჩ VსIძ6 IC 
Mგ”L –- ჩICიIV C(I 1I61II ძ!656L ძვი1მ!1ლ-6ი ნყიMმხ70თნ Iი ყ60IVI5Cჩ6L 5ი”მიჩ6 

M06ხ51 IV5515CI16L L)ხლ(50(20ინC ყლწსიძტი. 
M. Mმ(C, ძ8556ი 801C!1!ლყსიდ მი ძი V0ICII6იIIIიხსიდ ძიL «IIგყვინძისიდ» 

V0I#C6560CI) VმL, VCII2316 CIი6 MიოიყიმიLI!0, Iი ძი ლIი6 მII5IVIIIIIIიც #ი021V56 

ძა ს)იიII215 ((იახიაიიძიჯდ6. 61ი6 იიII010თI5-ი6 Lსი!ლლასCჩყიოთ ძი55C1ხბი) ყ6- 

ყლხმი 15L. 1056 #IხCI( 15: ხ15ხ8L ი0ლხ იIლჩL V8IC6II6ი!I1CიL V0IXძმი. | 

სი 18მM815CხMV/I11 ––- „გMICნIV I5L ძი; IიIL ძლ #0IICMLVC ძი5 V6C”I255CL§ V6L- 
§Cჩბილ V0I15(80ძIთ6 ICXL ძ0CIL IV5515C060 L)ხ0ლ50(7Iით 0ლIიხმI(6ი, Vი”ჩმიძმი 

§Iიძ მყCხ ძ!16 იმიძაიჩ”IILIICილი M#ი0ი70ი16 ძ!0ლ56L IV5515C0ICL Lხ0:5017სიC 12გ- 

Mგ15C0ხVIII5 (M6M0C11ძ56 –“ Iი5(ILVL III Mგის5MIნI18 მი ძ. #IM. ძ. VVI556ი5ლჩ. 
ძ. C60ი-წ. 55LL, LI 2M215CჩV/!11 –– L0Cიძ§ M 95 (8ხძ ML. 90, 9), 92). Iი) 1 მMგI- 

§5CMV/III--#ოლხიIV Vსწძლი მყხCი ძ!I6 M0ICMIსხილყლი ძ05 V/6IL6CIხყის§ 7?სL «ILIგVI§- 

ი,ძისით სიძ ძI!ი 8Lის!IIისა ძ0C#+5C1ხCი ლლწსიძლი. Iი VIიII6ხსლი Vძბი 

თლლყიIალი “"VV06-;ICI Iი ლ00ICI5Cნ0, სიძ IV55I5ლიი, 5იMმილიC 0IMI2IL, LI6 CV- 
MIმსიდხი 1ი დძ00”015Cლი0L 50ი”2C06 0ი5(ი+-მიჩლი ყლიმს ძილი Iი ძიL ყიიით15ლ0M6ი 
გსაყგხბ გიყლ!სხI(იი CIIგI(6ყსილვი სიძ Vხლძბი ძმილ 1ი ძიL V0CIII0Xლიძტი 
ჩსაყმხ6 იICჩL ყილყხხლმი. 

Iი სე§5%6- #ყათმხC 151 ძ!8 0ხლლ<5CI7სიფთ 1 მMმ15CჩVII15 IIი V0IIIგსL VI6- 

ძი-ლლლხხიი. 02 მხ0» 50I1 ძ!050, 6(510ი სხილ6C!7იიდ (1914) სიძ გსCი 5%IL ძი 

00516 LI0-გსალმხრ ძლ5 ს0იIL.ო215 Iი ძიიICI5ლხ6L 5იI”მCიჩც (1920) 6Iი6C დ0I(2გსწიC 

7CIL VCIII0§56ი იძ ძ! ხI5ა(იოალხიბ VVI55ნია”ხმI Lი10-ძ655§6ი V6CIL V0Iმიჭჟ6- 

%იIII(Cი 15(, ხიინ(Iნხი ძI!თ (ს)ხ0ლ50(7ყილნი V00 1 მმ!5CMVIII სიძ Mმ2M.,--50 

ხიიხ VII ძ!ბ VC-ძICი5(C ძ!ლ56 CCICიI6ი მყძCრ 06Iი5CI10126ი –– ძიიხ «მილინ , 

(იIL ICიL VV650ი(1ICჩი) ILLICიMLIთ5L0IIსიდ. 

86Mმიი(IICხი 15L სი§ ძმ5 IIი XIV ჰხძ. VC”მვ(0 Mგის5MVI0L 10 6Iიბ 6Iი- 

7000 XIIL თ-0ვ8ლი MმიყლიIი ხლიგ!!ნ(ნი ტგხალისIIIL მV5 ძგი) XVIII ჰიძ. სხ6II16- 

“ (%L Vი”ძლი. C§5 I6ხIL ძ!ც LI8IILC ძლ 5CIL6ი7მხ!; მი VI6I6ი 5L6II6ი 5Iიძ ძიი 

M#0015(6ი ძლ5 XVIII ჰხძ. ნტი სი16.Iმ0Iტი: CL ჩხმL V/0IICL (0LLთ6Iმ556ი, ჯითი 

სიV6ო5(8იძIIიხი VVბ”L6C ძს”ლი გიძიც Iხი) ლ0ლIგსIIVC CC5CI7L, ძუ 86ძლისჯსიდ 

„მილხიC III ი1Cხ( LICხIIC 6ი!7III6IL, Iი Iიმილხიი L2II6ი CIი2C6I0C 5C116ი ი 

რ)ილL (გ15-ხიი Iა61ხლი!0Iთ მხყმაიხგხიი ს. 5. V. : 

0I6 სხ9ლ56(2სიC VICი(ICCL ხ15(0”I5ლ0% 06იLთგ!6 15 §ლხიი მი სიძ IVC 

516 CIიC MიIინII2!0LLC ტ#IIIთმხ6. III V0III6ღ6იძლი L2გII 51CIIL §IC CIIIC იილხ 

ლნ30:6 56ხXVICIICIICIL ძმ», ძმ ძI6 1ი მIIთ60LCI5CიCL 50LმCი6 მხყრ!მპ!6 «LI2I5- 

იწძისით,ო ·ძ18 იხიძძ!ბა 1 0MIC(იმ! 5CMM6CL 7სყმიყIIლი I 0905 190 6ი(L5LC11– 

· (6 C0C5(მ1L, იIIL თლ0ვ6ი 0060(6LL6ი ხხ6LII0ICIL Vი0”ძლი I5(. CI 501CხCC 16XI 

იის8(6 10 ძ!6 C05515Cი6 5ი”მCხ8 ძლ CღაყლიVენL მიიო5(2L 0. ხ. 0CL ს:020IL ძლა- 
5CIხბი Iი (IC 8II6 L0C50L VCI518მი0!1C061 80ჟIIV10)1 VIC0იყილბსCი MVI0Iთა)1. 

8C! ძი V0C-6I(6იLIICხსით ძია VიIII66იძლი სხინხ0§ ხმხლიი VII სივ 8215 

LIIგსხ!გსწთმხ6 005CI1%, ძიი ICXL 2115C1LIC 2ს სიხდსხიი ყხიძ 61ი LICჩLICთ05 V6L- 

აჭმოძი15 ძ055C1ხCI 7 6CიCყI11Cხჩტი. L)2§ (0ხILC ძმ», ძმ8 VICI0§ 101 VCI91CICხ 

MI ძლი 6ლ510ი ყძლიIწI5ლილი #ხყალვმხ86 ყCმიძიL V2Iძმი თV8Lხ6 (Iი ძლი #ილ0L- 

წსიყიი §1იძ ძუ Cმიძი 06:00L ტ|)0ძგი #ტიძმსი“ მიყლყნხბი). 

I  CMICI 1 ძე6–Iია( წს. Mმიჯ. მი ძ. #L:ეძ. ძ. VVI556ი5CLL. ძ. Cლიყ. 55L, I მLM2L- 
§CIIVIILI –– L0იძ5ა, MI. 99. 
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IXIC6 Lს5515C1)6 LIხ6C5017VIIC 1 მILმ15CხVVII15 15L 1I1 V0II6I) LIიწმიყ მილლ!ხიLL, 

Vწ0ი ძი) #იიბსიყCI Mმ0CI5 მს0L ოVL ძმ§, V28§ VVII (0L ხ0§00ძ015 MV/ICMLIწV ჩხI- 

CI1Cი. · 

10 იო1მ11CII8ი L2I10) 11206 VII მს.” Cსიძ ძლი სინცასიისის V09 IL. 

სალიმVვCლჩ(5ლიVIII სიძ ხი36-C ილIყგვიძბი /ტიმIXV56 05 III I.06–IICი დთლIყიძლი, 
CII2CI1116 523176 Vი0)2V51CI16I). 

ს25 სგიჯოთმ1 15: III XIV ჰიძ. 1ი VI ღ5(ყიი(თ!0) 69(5(მოიძლი. -C.5 VVIძ0L- 

5016თCI1 ძ!6 5წგვ815იIძისსთ ძია თ0CIIIC(6ი CI60LCI0ი5. 

Iი ძი «I1მყაიჯძიიდ...ა 5IIძ Mმ2CიIMIმ2ოდდ 1მიყთძ5L V0თგიყლინL 20):0) 72) 
§ხწI06ი. Mგი 5IიL, ძევ ძი. V6II2550L 50)ი0605CI(5 გ მI(0LLIოIICი6 LIხ0II11CIC- 
Iყიყლიი წს»სისყლფ)წნი ხმL სიძ ხ05(L-6ხL V/8I, IL 5CII VV6IL 2I106§ ჯ#1ი0II.70- 

ხIიყნი, Vმ5 1ხს)ი მი მI16ი 5IL(6ი სიძ 8„მყლიხი ხმიუ6IIMCCი5V/6IL 6I5CხI6ი. 

II. IC 512881501 CMVMც Lგ)I ხნL „I8)050Lნ6M. ძ. X00MIC5114 

1. 016 M3იჩხL C05 I001ე5 

LI6 «1გყლინძი. ძ. II6იIლ§ხ». (სი”L სი§ ძმ§ 81Iძ':ძC ყილიLCI15Cიცი 16LIძგ16C.) 

Mიიმ21XCი16 V0L #სწიი. IC გმყიLიხმ11 ძლა სიMსოიბი(ა ხი7I6იL §IC1) 7VმL 

გს ძმ5 5L82(5+%-ჩL, ძიCხ V/6Cძლი 7VლCICICII მყCი გიძლი„ს L-გლბი ხ0ისიL. 

ტი ძი 506112 ძლ5 5+გგL05 §(6ML ძი I(L6ი!დC (თი0”თ. ი16ი6ა-Vი0ი თოლით, 
«სი2!!-IIიიალიზ, II%-ი. 

XI ს)ხიიCიIIIL ძლ LIმიძალიLIIL 5CI1CIიL ძვმჯეს! ხIიჯIIV/CI36ი, ძმ8 05 5IC 

ხოთ იძ LCIIM6((LC გი Xბი!ლაიი” ხმიძ0I. II VVIIMIICIMCIL MLხ0I5CჩCCI16C( 

ჰმძილხ ძი Iიხგ1L ძი§ სგიMო215 ძუბაბი Iგითბი სიძ ხ62!C8L §1იხ 8! ძ!6 

Cყიძ(გყბი ძიL 5(82(5VCIVმ1L სიდ. 

LსI6 თ-036 ჩგსწოლბIს5მთოMCI(, ძ!თ ძგხრ! ძი მ LI0IC ხიაCიბიძიი CL4. 
ისიდ ფ6VIძო)6( +V/IIძ, (LმთL 5C)ხ5LV0(5Lმიძ!IC IM6Iილი 20I8I1)თგო Cჩ2+L2MLCL. 

Lს6L M6იIC, ძ6L მი ძ6L 501126 ძლ5 5(98105 5(მიძ სოძ ძ!6 1ო(0ჯ05§56ი ძლვ სტს- 

ძ215X#510.ი5 Vმხჯიგით, IIV3(8 V00 ძტი მ0ს5ძგხი)(ი(0იე V0II5Iომ550ი მ1§ 106116- 

LXC§ V656ი ხლI/მიხ!6L V/6-ძლი. LI6 5სლლმიყყით სიძ ტის” ხლი(იხმ1წსიდთ ძ16C- 

§6CL V0I5(6IIIC ძ!6I(6 215 წსიძგობი: ძი Iძლ0I0ლ01C, გსI ძIC 5IC0ი ძ!I8 Mგიხ 

ძი ჩილოვლჩხოიძლი XI2556 5LIIL2(6. 120 V/სIძ8გ 516 V0L მ1I6ი) Vიი.ძიL IIICIC- 

ყი(ლა!ს(2(, ძუ ძლი Xნი!თ LI ძხიI! LI6CI1)თ605ლ0CI0 (825: თ0I(IIC06L VVCIIIC 

სიდს. 

LსI6 «LIგყვიIძისიყ...» 6ი(50-მC0 ძ!ლ06- #სIლმხ6 1ი )0ძიჯ LIIო51CიL. 516 

ლოLიმ!1 6Iი ხI5 Iი ძ!I6 MI6CII5(6ი ILXCL2115 2მI5თ002+ხ6C(C105 LI C6CICIIC6ი( ძი5 IICI- 
16ხიი§, ძ!6 805”-იL6IხსიCთ ძიL ILI0I8ი1(6L, ძ%, CიწIმილბ სიძ I06ძლი ძძ0§ MX2- 

ი9IV5 VI. 5. V. L)35 LIა-ხლ1იბი ძია ILI6იIთ5 ყიეძ ძ!გ 0I070551)0ილი IიIL ძი Xმ- 

IC გი ძი 5ი1(26 5§Iიძ »IIL ხიაიეთ1ეი IILV06I16ი 8.ხმყლხიი V6-ხსიძიი; ძი 

M6ი1C VII0 2I5 M1I(106)ისიML იIC9L ისIL ძლია XVCIIIIC0Cი, §0ი0ძლI) გVC1 ძი 5 ყ6!- 

5LIIიიბი LCხიი§ ძმIთ05(CIIL. 50 ხიყმხიი §5Iლხ 7. 68. მი) სICII6ი1ლ§Iლ§1 მIIC 
CიIXI5(8ი, «50 VICI6 |ხICI მსC8 560 ი100116ი0», 2III0 II6ი1დ, V0 0L 51Cი მყCს ხნ6- 

წიძტიეი ი%L6. 025 (036 82 იი6L VIIძ ყლ(„მყნი, V0ILმი 5CMხICI1(6ი ძ16 1I0Mი)- 
I6L... ჩ1ი1(0L 1ხიხი ძი, LI60ს71,გილL II) CII 21, ძმ5 )8ინო5ილეძლიძტ MICII>C 10. 

ძბი LIმიძმი » (§ 3)- : 
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ხვ, 7სლთ ძძ5 #Mმი!თ5 VIIIძ ი)!L თიიზბი ჩნIსიL სოთყ8გხლი, ძ6L ძ!6 LIიხCI 

ძი ჩიჯმი!ICIMCIL ძლ5 M#M0იIლა იზIთიL2სი8ხმი 118L (15). 

ხბო #მი!ფ VIღCძბი მ0360LძლიLIICი CხIსილბი ლთ”V)ლანი; 5610 თძმი705 
L8ხბი, )6ძC 5C)0CL IIგიძIსილიი, )6ძლL 50I0L 5CიIILIC I5( V00 #Lსწიე0IM52IM6I( 

ყიძ LI0უ§116151ს ინნ LI06ხიი. VV2იI16იძ ძი 70-6ო0ი16 ძმ5 #იMI0Iძტი5 

იჩმIL ძბი «M5მლხსILVICM0706551 ძI16 VVმ25C05Cი00I550), ძი; C)ხ0IM«8Iიო6L0L –– ძმ5 

IIგიძ1ყიჩ, ძილL «M018ICLVCL%1I76551» ხ050ILCL ძმ5 VV2556LCI6360; ძგ5 Cღხ6Iძ6V/მიძ 
2I6იL ძგთო XბიIთC ძმ M5გCჩიყსILსყCხნს)2055! 0ხ0L, «ძმ5 7სწიბიIბი ძია CCV/გიოძძი5 

ხიაიიL ძი Cხ06IM8ი0IM6CI6Iს, 0IC #0ი0Iხ06ძლIსიC სხლ”CICჩიჯ1 Mი!ნიძ ძტ. M012- 

LCLVCMII205591 (§ 35). 

#II05 15L ხI!5 )ი§ XICIი5(6 V0I0056ე0ლი: V06 ძიი M6იIთ 2სოთ იგსბი ჰგიL 

2ს წIმLსII66I ი2L (§ 1), VV6I 10) 6IV2II61, სიძ VV25 Iიი0ი სხი”CIლიჩL VIVძ, 

V6იი 6L ძმ5 XI05ICL ხ05სCხL (§19), V6 Iხი) ძიი V6Iი I6CICხ1, V6იი6L ომC015 
ჯს სIიბი V0ო5CხL' (§ 16), V/6L §61ი6თ Mიწნირ)იწმიდ ხ6IV0იილი ძმII(§ 12)» 

ძუა IიIიბიI!იIთ8 ხი!) 5C-ხოყიIიი სოძ 5მ2(1CIო ძეა I205505 (§ 18), ძ!C 806- 

ძIბისიდ V/მიIX60ძ 005 . ცმძძ§ (§ 17), ძლ CIიიწ(მი ხიი8 VI”ძიი1მყCნ., ძ!6 
V0ი1 #6ი!დ მVI VCI5C0Iლძლიტ VV6CI5C ხიხვმიძი!L V6-ძლი: ძგი 6Iიბი დბი! 6; «ძი 

ძი ICII ძლ I6იდიICივ» 6M(ლლყლი, ძლი მიძნიჯხი –- ისI «0XC) 5CიIILIC» ს. 

§. V. (§ 24, 25). 
0I6 «ს1ძიხს!I!», ძ!6 20 ძლი ჩM00ი510ი #ძი) ყლნხი”Iიი სიძ 2902I6ICს ძ!C 

ფხვ1ბი CIსიძხ0C51126C VმI6ი, ხ%Mმიი!16ი ძ)C 7XCIILI8I15LI59-იM6 00II1IM# ძი; X8მ- 

MIC§იმCი(, ძ!6 ძიე IიL(01:0556I1 ძლ, სხ. ლCV0IIIძბვი სიძლტიხ05I2 V6CIსდხი- 

ძბი მII0ი #ძიC)5-05ლჩ0109Cხ(CL VIძ65იIმლი. 10 ძI656იი #მოთი! §(გიძიი ძტთ. #6- 

იIდ ძ16 IთILLIC-60 სიძ MICIიბი Lისძმ!ხრზოლი, ძ!6 5(მძL6 სიძ ძ!6 V0IIM5ომ556ი 

72სL 501(6, IC LC5(IთსიC ძლი; Mმლხ( ძლ5 M6ი!თ§ ხიძვს(C(C იIლიL ისL ძI 7I- 

თხIსით ძლიL 5C0მIL2(15(15Cილი სცსი05-ნხსითბი ძიL ლოი0გლი Lირსძმ)ხბტლრი, 50იძბი 

გსლჩ 016 CI0IთC6ICჩი VC6I(6CIძIთძით ძ05 Lგიძძ§ V0L ძლი გსმC6ი ILCIიძლბი. 510 

ხიძიხს(CLC 2სCICICხ. ძ16 5ლხგIწსიC თსი5LIძ6L ც0ძ!იდიყლი III ძ16 CიVVICIIსიდ 

ძი, ნ-იძსMLIVII8ILC. სვი; LმოიIL6 IIC ძIC C05()თსიდ ძი #6იIწI)Cი6ი MმCVL 
ძბ წ0I(ალხILIICხთ "ICI ძი; CC5CII5იჩმIL, ძ!C ხი5(იი ჩე:ოიLიი,. 50V0იMI მ05 

ძიი VCILICხიი IXICI5ლი, გI5 მყიიხ მ05 ძი” C0I5L1IC0MMCIL, ძ!6 Iი ძი IიმCიL- 

V0II6ი ნ05IL100 ძი5 IXCი!დ§ ძI)6 IX6((IIიC ძლ§ Lმოძლა ჯგჩიი, 

0I6 Lიმ21056 V06IირიIIიხხიყ ძლ ნრლმიIICიMCIL ძლია #6ი!0C§ 15L. §0V0%1 
IსL ძ16 LI)60LL(2მLI5C116ი ლ0II60(მ115Cხტიი 5Lმგ(იი მ1§ მსიი (0L ძიი ტ#ხ501სL150MIV5 

ხლ§0იძიL5 CხმLმM(6X15L15Cი. VV IC 6IMI8IL 5 51Cი მხ6+, ძმ8 1ი ძი «LI გსვიIძისიყ» 

ინხბი ძნი ძI6 (წ-0იიი 66+I0ძნი ძი ფ05ლხ!Cხი(6 C0ი-თ6ი3 ხ0IICII6იძიი LI§5CიCI- 

ისილზი, ილხიი ძიი #ტ0ხ0+ხI1ი1ხაიIი ძი LIIთ6ო6CIი5CIMIმI(5VC0I2Iი0155C0, ძლ IX- 

MI0ძ8 ძი, 5MI8VC00მILC-თ005C115CM2IL სიძ ძვ L+სი!გსძმ!5”იყვ§, ილხბი 21! ძლი 

2სთ6IC0 მყიხ ძ!ლ Iძლლ ძლ სიხიაCიმიMLზი, მIIსIიწმ556იძლეი CCX20IL ძC6§ XC- 

ი9I65 1I6IV0Iნ8იის6ი XVIIძ. LC. V0II0550L 0L0Cხ( ძ18 ნ006-56იI)CიხM6CIL ძია MC6- 

იI05 "მს C10C Iი06IICICჩხ2I6 II0ხ0ლ, 5CხXCIხ( 1ხთ ძ!ი #((IხსI8 61005 ხმხ9ლი 

VIლ56ი5 2), 5CIIL 1ხი 215 0Iირი II 501016 MმCჩ1 სიხინგიL8ი Iბოვლილ. 
ძ2L. 

025 6ი15ნIICიხ( ·ძVICხმI5 ძლიL Iძიდ ძი5 #ხალ!იL15105. 15 CMVვლხ5L· ისი 
ძ!ი ჩ-გიხ, მს VVCICიC VVCI5C ძ!0ლ56 Iძ0იC IIი I6სძმI0ი C60CIC0 ძლის XII-XIV 
ჰიძ. გსI(გყლჩიი MX0იი(0. 

155



ნსისგიი(IIლი სIIძლ! 5ICლხნ ძლ; #ხ50)V01(151 05 გს! ძიL |16L7(ლი 5LVIC ძევ წ6ყ- 

ჰემაIვიიყვ ი0-მ05, V0 1I0 50003 ძი 20L8116იძიი წხსძმIლი C05C115CL21L ძI6 
გიწვითლ ძ85 I20I(8115ყ5 6ი15(6)6ი სიძ 51იჩ 2ს 0იLMVICMCI0 ხტლიილი. 

#ჩს! ძლ. ძვი1გI)ხ–ლი იIVIICMIსითასIC C0C0”C1605 51CI11C ძ!C Iძ0ლლ ძლ5 #ხ- 

5010LI50ი05 CI06 იI060I655IVC 1ძ06 ძის. LიLL5ლიIILLIICII6 1ძტვი #ნიილი ხლMმიი(- 

11ღჩ §Cხიი 1მ8ით6 261 V0I 1MIICI ი”მMI)5ლხნ6ი VCIVIIIIII-ხყიყთ 8ი1ა(გიბი. ხ00იი 
წიC ძ!ბ სი5(0ჩსიყ ძიL I1Iძი6 ძლია #ს50IVL15MიV5 (ი C0601CICI1 ხმხ 65 მსCხ CCVV1556 
VII5«06მILII)იხი სიძ LVILსCCIIC V0I20556(7ყიყბი. 50 ((იძძი VIIC 7». 8. (თ XIII 
ჰიძ. 10 ყი6Iი(ბი C00:ფ6ი ხიძიი(მიძლ Lვსწოვიი!ა”ლით VCხგვიძი. #ხის ძIC 
Lგლი ძიL 5(8მძ!ი სიძ ძ!ი 5(მძ15იხჩ CXძისინ 1” XII-- XIV ჰიძ. X/ი!სL ძვ- 

#IმVI ხIი, ძმ3 51Cს 1I 5Cხ0868 ძია LC6სძმ)15 05 VV მიძIყიყიიე V0II216000ი, ძ!I6 
IL ძბი VCIIმ2)I ძი55C1ხიი Cხმ.მMIC05(15CL §)იძ. 1-0 XII ჰიძ. 8ი(516იL 610 
501C-ხ05 MCI5(CIXVCIM ძიL VVCILIIICIგLVL VIC «ძლL ICC IIი 1ICCIICI1I», ძმ5 V0ი 
6Iი6 ჩილხლიLMICIMXCII6Cი 10სძმ!ბი IVIIსL 200)თ,. #I8005L ხლმლხ!0ი§VCIL 151 
“რგსიი ძ!ს 1მ8(5გიჩ ძი5 L/აCხიI)ილი§ ძლი. «:ვსვიძიყსილთ..» #6)00L #ILL IVII§- 

(I5ლიჩმი IIV”2ML215, ძმ5 მხყლანიცი Vიი 21160 გიძძიიი, C1IიC #00!0ყ!1C ძლL 20ი- 

1L811516LLCI VI0ძ 518IM6ი, მ150 მხ501V16ი MიიმLICიI6 ძმL5101I1(. L5 თიVI81C 2150 
იი 0”ზი(!ICი%5 ცსიძიი15 გი 6Iი6ოი 501Cჩბი VVCIX VიIიმიძლიი ყCVV/ლC5ლი 5C1I9. 

XI წი”ილიIILIICს ლლაიიჭბი MICI5C ძი. ლთილიI5ლილი I6სძვ!ლი C05CII- 

§ლხგIL იმLLზი 5!Cხ ძ!C 1ძიიI0ით1C 6Iი0L 5LმIVCი0 26ი(L211510LLC. MმCხL 2VCIყ0ი 

ყბომიIL სიძ იI002916CLLCი ძ1650 მMLIV. 12) ხიბი1 500018 IL2ILI5L8VVCI15 VVIIძ 6C1ი 

ჯიმიიLV0116C MიიმICი ი0ლ0ყთ00LI056ი, ძიგი ყწხ00LCI5C0Cი Mლრ6ი!თლი Vყ”ძლი 0ძიი 

ყ6ნVIძი1L V. 5. V., I. §. 1. : 

Vვხოლიბიძ ძიL L6მMVI0ო2>C IC1I ძლიL CI05CI15CIIმIL, ძლL 561იC 6C1ლლიჩნიCILC5Cხ8გLL- 

11Cხგი IXI6C%L6 იICჩ( 0Iიხსვხი VI/0IIL6, ხ10პ მი ძლ #სI”ლ9CMIL06Lი 2ILსით ძი0§ 2V86L- 
Iიჩიი CIმი20- ძი§ Xბი!ლაილიპ Iო1ლI0551ლLL V/მL, 5005L გხ6L )0ძლ M)0011- 

ლი6 8სზიაიიმიLსიC ძლ. MმCLLL ძ!050§ 1იI0ილ% მი§LI6ხ(06, V/8I6ი ძI6 იI0თI0551V 
ყმვIიი!მი ჩგნი!II0ნMCI(6ი გმსწICხVთ ხძი5(ხხL, ძI256 Mმლის 2ს (65LIყცი... 

1X0I2 ძ)050C 805II6ხსიყბი 15L 05 ძიL ყლიIწI5ლიC 1 MიიმLლი16 I16(2|6ი Lი- 

ძმ5 ი1ლხ1 დმIსიყლბი, IL 1მითძიIC 7CLIL »IIL მხ50IVC6C0 M0იმVლიხ!6 20 VVCIძლი. 

სიბი CხმIმM16L CIი06L 26იწ-მ115(6LL60 I6სძმ10ი Mი0იმICVIC ლIIმითხC CX60L- 
თხი სიI(6C სმVIძ ძიიო C”ხ2სლ%. ხ0იი 516 ხმახმიძ იI1CნხL 1მიყი; §ლი0) სი 

ძლი წიIლზიძვი Mბი!ლგი VIIძ ძI!C MმილხL ძია ხლიი 1006 5ლიVმCი6L, იძ 
Vმზიი ძIი «LI2Iაიწძისიდფ...» Lმ(58C90IICხ ძ!6 სიილხჩი ძიL 76იLIL2I1151CIL6ი M0იმI- 
CჩI6 V/Iძ0:501CთC1L, V25 VIII იICIL ხ07VVCIICI0, 50 0ი2L ძ1656 )1CძიCჩ იI!CხL ძმ5 

MIV2მ2ს C(ი0 მხა0IVII6ი M0ძიმICიხ16 6II0CICიL. 5C1ხ5L Iი IხICL CIმი706+110ძ6 –– 
სი!იL ძლ, M06იIლIი ILIგიიმმ,– VმL ძ1C MმიიL ძია M8ი!თ§ 0იყძლაCლხ.მ0ML. C)6- 
Iმძი მს! ძ! სა0თI0სილაილI0ძნ 12IIგIმ2§ ხ0C7!6ხ( 5ICხ 10I0ლიძ6 5(0116 1ი ძი 

«(MIგსა0ჯძიცსიდ...»: 

„0Iბ CII51მVI II იბილიი სიგი110ი ლი”იმიი(ი 56 1) LIIVCC5L800L15 

(Iი. «VVIII6ი§0ხ001ი5თთხილ)ა! IიIL ძიი LXIძმხსI! ძი 516ხიი I6ი0ICIC1CL6C6. 

სხნი50 ხ0Iგი! §10, ძბი Vიი 1იI0CIთ VმI6L, ძლი) «XC6იIთ ძლ. XC6იIთC: CI20- 

ყნიზი #ი!იი!ს5 Cი0!15 –“– I 2Vმ§5ძ56, 0Iილი §6I08ი 805Cის(20(ი CIIVCMX ხIIი- 

ყბიძბი, MVI9I590 სიძ Vმისიწსლბი Mგიი, Iი ძბი Iმიყ ძია “5CხMიიძ!ძი!! 

L «VVIIICო§5CIIM0CILI1C11IICII» –– ხCIჩ, C§ ხსიი5(20ხ1ICI) (თ Mმგის5Mღ 0 L, 
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M7IყილხმIნსCნV)70551 Vყიძ VV05IC5 7ს 6-ი6ხლი, სიძ იიგიი(ი ძგი 52IC(5 Mიჩგ+- 

ყIძა6II, 6Iილი 205 V0Iოცხიჯები #ძ6C15ყ05Cჩ16ლი%იL §Lგოოთმნიძცვი ხიძ Iი L0Iძ;იყგი 

ძლნმიI(იუ Mგიი 2ხთ #0!:50255მ1მLI სიძ V6LII6ჩ (ხთ LიIC 12 §მწმVმძ0 იძ 

5გო0წმVI0 Iი 50M%VIILI6ი...» (ა 30). VICღII6”ხIი (0Iძბი ძ!8 Mგოლბი მილი ძი 

მიძინი 70 V/C5II00 6”იგიი!ბი ჩ8ჯაიიფი. 

VI §6ხ%ი 250, ძმვ ძლ MმCი(L ძი5 #6ი1თ5 CIზი26ი ყმ2იყლნი §Iიძ, 6L (5 

'010ჩL ხი-ლლიLICL, 80მ1IიVL6, –– )0ძლი!2გ1I5 8იგ2თ 16 იხვები I გილ0%5 –- იჩი6 CIი- 

"VIIIIIყსით ძლი; «LIძნხ!!I» 6102056(7ლი. IიI6CI055მიL 15! გმყCს ძიL III0VV/C6I5 მს 

ძI6 5)6ხიი MმიIთI6ICი6». LXIC ყიი|დთIაCჩლიი MმიIყმ Iსხი.Iბი ძიი IIL6I «M6ი1თ ძი 

M6იIდCთ»; I0 ძი 1ILსIმLსC ძი; Mიიგილხბი VIIძლი IIმIIIIთ მყCჩ §0ICიC LმიძიL 

6IVმხიL, ძIბ Iხიზი ი!ლჩ! სი(ზყნმი VმI.6ი. L6 00 ICI5%Cიმი Mმი!წბ ომიი!ბი 

59Iეი ILI60I5Cი06L 50ICხ0, Lგმიძმი, ძუ II 8052 IიI6 Vი”Iგიწბი ფCV/056/) 

V/მI6ი 0ძCL მVCი ძ!I050ი იMI6ი1მ1I5 ძიიბIL ჩმ1(8ი. ჰიძილი 1ი ძი «LIგსვი(ძისილ... 

ხით ძი; II(6) «M6ი!C ძლბL LXრგი!ყლა, VI6 I. #. ს056ხ2Vმლი15CIMVIII ნიIL IL6Cჩ1 
· ხბი1VL, ძ16 (28158Cჩ1ICხC Lმთ8 ძი 0Iილნ 7სი) #ს5ძCM. 0I6 თლვბი L6V- 

ძვ)ხ05II26, ხლის/მხ.ჯბი ი!ლხ( ისL IიCC 500მ+მ(!5()5Cჩ0ი მია(ხხსიყბი, §იიძხი 

მინ 6IიC თCV/I556 LIიმხხმიყIთICIL. I იხრი მიყლმწნი ბი 2I(8L VI”ძ გს! ძ!ბ 

«ნ0!ძბსსII Vიი 5I6ხლი Mგი!ლიIლხმი» ხ1ი CCM/IC5ლი, LსIC56 დიივიი წ6სძმ!იბოი80ი 

(-მ(ბი 10 )ხიი სით ვითი მI5 MICIი6 M6ი!ენ მს! სიძ V6”IყყLნი სხ6L ყგისყხიძ 

თი0ვნი ი0IILI9-იბი CIიIIს8, სი1 ძლი «M6იIC ძლ; MX6ი!ყლ» 2ს 2VIიდბი, იიIL 1IL- 

იზი V6.იმიძIსიდლი 7ს წმხ-ზი სიძ იხი6 IიL CIიV6(5-Lმიძი!§ MCI06 805Cხ105- 

.-§86 20 125501. 

2. 0იL 5(მ23(5-8L („სმ+ხმჩ!“) 

ხ9% გი ძი; 5იI26 ძი 26ი(+მ211516-(0ი წ6სძმ!ტი M0MმXCჩ1C §ხ6ი6იძტ #6- 

ით V2L 10 §6106ი ს ილი1იი ძVძლხ ძ!6 CVივყნსიძხბ5I(20L 6IიყბაCჩიგიML. 0058 

ცილიხხწმი სით წმიძ V0L მII6ი1 ძმIი I1იI6ი #ტV50LVCM, ძგვ ძი” M#მი!ყ ყი(6L 

სისი ძლი სIძლხსI, ძსიი ძხიი 5(მმ(9-2L (ძლი «0მVხ251), ძმ5 
ჩმიხა(6 C”ყგი ძიL 5:82(5V6IM/გ1L სიფ, I6თI6LL6. · 

7სოთ სმიხმ5! ძნიმILI6ი ძIზ ჩმიია(იი VCII11Cი6ი VV0-ძბის-გლ8C--ძIC VV05IL0, 

ძ!ბ 10LგI6ი I6ყლრი1%ლი. 

#ყვ8%C 1ხიხი V8I-ძ0ხი IC ნმIგყ-მხიბი «ILინისიყ ძლ%§ გილ» ი0CL ძ!6 «VCიC- 

10ს 6=Vმიის, ძ. ხ. ძ!8 «MCIით +0LC ცCMICIძლიძლი». 005 0იი(იი დ-026 ICV- 
ძმ)ხი-Cნი, MXგსII6VILC LV. მ. 58ი. 

LმსL ძლ «CL გყვინძისიყა იმხონზი მი MმIხმ§5! მ11C MVV/051:6 სიძ ძილი 

C6ხII(6ი, ძ1C VC”LICI6L ძი ს6ჩხიიხი CCI5LIICხLMCIL, ძლ, 5LIIIC სიძ ILI2510L (C11 

(§§ 22, 23, 24). 
სI6 MIICII6ძიC ძლ5 L)მ+ხმ5! ხ2116ი |)6 ომCM 5(8იძ სიძ გიფ 1MICC ცხიმს 

Vი”IყმაCლნI6ხბივი ILI21728. 

ხი ლგახვი! L(მთ16 «Iი ILICIიბ- სიძ ლი020L 7სამი)ოიტი§CL7სიყა, «VIC ძი 

M6იIC 2 ხ6I6ი1ზი ლი-V)ი(ი» (§ 3) სიძ სილ ძლააბი V0I5II>. 

CL 6ი1:აCხIიძ სხლ. LCმლლო ძი» C050(7ძ0იხსიდ სიძ ძლი C5VICი1ვხმLICIL, 

"მხბ LII6C სიძ ნოაიძიი, იძ Vხ%C ძIგ CI05617სIC ჩ0ხ6:6C ჩიისაიზლიინი. 

ს06L სმ+სმ51 VIIძგ V0ი0 70IL 72 7CIკ CIიხიიIხი; ხხ%6 ძ;1იყგიძი VVICიLIდ6 

·წგლნი, VI6 0ხიჩმსი( ხი )გყ(ზიძლ #ი«6!ნიყნიხი!(6ი, Cი(5CხI0ძ ძი: «5მVVI- 
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§I0ა» (წ8L ძლი. VV65II6). LL 1I01 მყლჩ ს6I) 1010LIICხტი CIC106ლCI11)1C1ჭ60 2M58!I1- 
ორი: ხ61ი1) ნს)იIმიდ Vიი C058ძ1C), ICIIC10560 L065(11C0M01(C VI. 5. VV- 

' ს ხბი ძი სგ-ხმ51 VმIL 065, ძი, ძლი 1Iო(0(055ლი ძ0L ყ-0360 L6სძმ)იმ” ტი 
ძI)ხი1C, ძიიი ძაICI) II) VVIIძC ძ16C «VლIC1I)I)C1(1:CჩIC MმC111» (ძ. ჩხ. ძ!ბ V6- 

ხIიძსიC ძლი. M28ლ00L ძი§ IL6იIთ5 01)L ძმ ძლ; L6სძვ!ებოიიი) სიძ ი18ოო)IL ძ)6 
სიჯიჩგიLსი«ყ« ძმ Mვმისხ( ძი5 0+:5(6(6ი თ6CV8ჩI16I5(0L. 

I-ი CილლიოვმL2 ძმ»ს VმL ძლ; 52XVI151I0 –– ძი, II02L ძი, VV7065II6C-- მII5 ძირი 
ზის ცხსიყბი 2VL ჩწიაIისიყ ძიL 000:5LCI1 C6CVგ1L ძია IX0იIთ§ ხი”ყი”ყლყმიდლმი. 

Vიი ძნი) II6იIთ 5C165( 15 L6ხმი ფხLსICი, §I1C1116 CL 5!Cხ ძიი) «I)2Iხმ5)I» 08L- 

ყიყინი VIძ ლ0II6იხმI(6 ძI6 160ძი)2, ძ!ლ56ი I)6C(2:0-Cი ძი. MმლხL ძი5 M2იIთ5 

ხი:6ყიძიბი, Vმ5 III 9CMI5500 5Iუი6 მ15 10L(5CიIILLIICხ6 სს 5ლხ0!იყიდ Iი ძი 

5(33L1Cხზი CიLVICMIIით C00L=I015 2) ხ0იV/CIL6) 15L.. 

LII6C MILICIIსიძნი სხიL ძლი LმLხმ5! იძ ძიი 58XVI5II0, სიძ გოძ0იI6 Iი ძი 

«IIგსაი(შისილია ციხიმ1გი ტიყვხმი 100ML6ი. 05 10 ძიი Cსიძ7სყიი ძ;6 LიLთ. 

ძია თლლიწI5ლიგი C6C6Vყძმ!5Lმ2(05 10 ძიL 160LI0ძი6 ძი V§CIოI9Iი0Cთ V0L „სლიგი. 

Vი(9% #«5188(5წ0L”ია )ი რიყლიი 5Iიი Vლ6”ა(8ჩიი VII ძ!ც IL0”ი ძიი IL6C- 

თI0სიფ, 19 V6II66ი 51იი ––- მხიჩ ძ!8 ძი» 5Lგე(აიძისიყ. 

7ს” ჩტსასხყიდ IMC6CIL MმCხL იხ ძ!ლ- გსაყბხის10ი(ლი XIგ556ი 5L0IIL ძ!ლ· 

ჩბოალიბიძბ ICI2550 10 ცხიმია )ითისიC II ძლი 1CVCIIIლგი #015:0LI15C06ი· 
VC6IიმILი1I5ახი IიI 1X0768 ძმა MI25560M2X00165 01650 CძლL )6ი6 Lი0Iი ძი VCI-- 

Vმ1(სიფ ძია 5L82105 წC5(, ძ1C ძიCი ძ!6 ყიყლი§6ILIძმი 862)6ისილთბი 2V/15006ი 

ძბი 6!ი76|ილი 10II%ი ძლივ 5Lგმ105, »V/I5CI1I|6ი ძი. 76ი1ჯ”-მI –– სიძ ძი; L0MXგ!- 

მიჩ! ყიძ ძი M61იიძგი ძ0ძ§ 5(281IICინი 7Vმიყბა, ძ. ი. ძლივ ილ01I()5ლ06ი I16- 

ყIილ5, ”61L:0007CICჩი6 15L.. 

0X6L §LIგსაიე/ყძისილ 2VI0ICC VVმL ძIC (CIIძმI6. Mეი2გIXCხ1C 01იC 5L2815101Vი: 

1 ძ1)0560 5Iიიბ. LX ხილალჩიიძი I6VIძმIC XI2556 5Cლხ-:00MIC ძ!6 M2გლხ1 ძიძვ. 

M6ი!95 ძსICI ძირი ს0მჯხმ5! 0Iი, (ი V6ICიიი ძ:6 თიივლი LIICხნIICხ6ი VMიძ · VCIL- 
I)იხლიი LI6სძგIირი0ნი §მვბი. #116Iი ძგიიხიი თმხ 05 ძლიი 5გV5I0, ძმ5 LX6MV-- 
IIVიყვი ძლია Xმბი!ძთა, IიIL 0Iიზი) 6ი!აი(ლ%ლხბიძბი ხიIიM”გI5-იჩზი „#დინიმIმL. 

2M5ლჩიი ძ)6500 2VV/CI CIყვიბი ჯიმლხ1 35ლი 6106 ყCVI552 C0ყიი581711CI1MCI! 

ხბონILხმ.. ტი ძი. 50ი1(2ლ ძლია 52VII5I)I0 §:მიძ ძი, M7!ლელხმLსCხV020551 –- 

15CიM0ი0ძ1ძ06I1 (ძლ 8I5Cი0! Vითი 15C0M0იძ!ძ!), ძლააბი ტი1 (ი ჩიI0203 ძი0= 

#27010095 ძლL MმიI!ლIIიხიი MმილიL დლლლი ძ!6 ლთ”ივლი Lბსძმ)ილიი ყლვლხ მI)01 

V0I”Iძმი V2L სიძ ყCVVI556-0მვნი 215 Mმიი20-M6ი ძი, VCI5IვIMსინ ძ10650L 
M2გC0L( ძI00IL10, )6ძითჩ ი1CჩL ყძგისიL0, ყო 7I0ი 6ოიძლI1ლ0ი 5160 ძი5 #6C6ი!ფა )ი 

ძ!რ50M1 #მ0090 2ს (სიტი. LXII6 ტსწIბხისიC ძიL L6სძმ)ხიიიი თლყლე ძ!)თ MმCL! 

ძია M6იIთ5 სიბ ძვ. X6ი!ფთი 1მოთგ”გ I0ხ»L6 7V 6Iიბი) IL0IოIი100XI3: ძ!6 
MმიIლIი §ი(2ლი 1ხნინი ძე5 IIლი( ჯსს, ი1IL |იL 2საგითიზი ძმ5 IM6IC00 70 IL6CVI)6- 
ი), V260ICიძ ძ!C ILI6ხCII6ი 1იI0CI5CII5 გVI ძ!IC V/6I10CიC0ძნ L0IძლსიდC V6I21Cხ- 

10(6ი, 1გ0L ძი; CIი ისლა CIყმი ძთლალხგწ0ი V6Lძიი 50I11:0, ძმ5, მს5 ძ6I1 V6I- 

1IC16Iი ძ0L ლI0ვიი 0სძგ)იილი ხლა(ლსლიძ, 016 VიIო12CIIL სს0L ძი) #20ი1ლ ხ6-. 

511760 50II(6, ყოძ ძი5500 1 'გდIილლიე 10 50C2)10110ი I 2მსI0IICჩMCI1Cი Iი 06. M2მ- 

ით ძი5 M26იIთ055%იM105505 გხყლხმ110ი MV/ლ-ძიი 50IIL0ი. 

ი. VMVIძლაიე)ილბსსით C6IიCL §01ი00ი L2მC IIიძრი VVIL Iი ძლიL «II82I501ძ-. 

იხსით. L#IIC (MC-LI0ი 0)იC0:050!L5 ძI6 #IM5Iლჩ16ი ძლივ VCII2550-§ ძლ; LI2გოძუCიIII+. 
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·Iხ6, ძI(8 MმCML ძიმ5 IX6იIთ§ მ15 სოხლალიჯ/მიMI0დი #1101Iი00-5C00(5 7V1გლდ8, V2%ი- 

I6Iძ 20ძ010501(§5 CI0C 5(8მ150/ძისიდC ყ0ი5ლჩIIძი.L XIIძ, ხ6! ძ0ეC ძ!%5C MმლჩL 

ხმაიხჯმიLL I5L სიძ ძ!ბ ფივირი L60ძმ1იბინი 7ყყვგთომრი #იIL ძლი) #8გი!ფ ICVI6- 

ჯი, სგიზხმი V/ლ0-ძლი Iთი 0იიLო მ) მყის CX-Vმიბ გიდCIსჩLL, ძ!16 CIო0L §LმL- 

M0ი MCIIICIIხზი M2გლილის ძ!ბი§სხ2L 290 §6Iი ივL(0ი, LIი6 501056 CIიIIიჩჯსიდ 

Vმ2L V0L 211001 ძი 58X/151L0, ძიL 7ყი) LIი10I5C010ძ Vიი ძლით IL)2Lხმ5! 06Iი 5(მი- 

ძIით წსიLLიი!0-8იძი§ CXყმუ ძმ15%C11L0. 

Vიი თ-0ზიი Iო1000556C 5Iიძ მსCM ძ!6 II) 06იILთმ) ლთ05CჩI1ძიLIL(C) თითლი- 
-§CILLთ6ი 807100 V01C0CI 7V/I5Cჩ6ი ძიL 78იLLმI –– სოძ ძი L0MმIომიჩჯ. CIი701უ6 

ჯიVIი2 ხიწმიძ0ი §5ICჩ Iი) 805I(7 ძლ; «MLმV/მ»I», ძნ” «6 I518V/L-CII5(2VIIX; 

ძ. ი. ძი; ყ-ი88ი Cისძმ!იტობი, ძ10, სხ0IL 0011(15Cი M8CM)L VCIIIთგიძ, ძ16 MმCჩL 

-ძ% Xნ6იI!თ5ა 7V2IL მიზILგიი(ჯლი, მხიL იMICხL VიIხლიიგ!!!ი5. 51C 5LCIII6ი 10 1ი-იი 

XX06VII)76ი 6Iი6 /IL MXI6I06L M2890IთC ძგI სიძ 1Iმჯბი IიIIსი(%L 50თ2L ლინი ძილ”) 

M8იIC გს, V6იი 1ხიზი ძლ5560 V06C§სლჩხ0, ძ!6 L6სძგ)ილიინი 2სL LიL6IVV6IსიC 

-7ს 7VIიყბი, 7ს მხვზოიმ28!C ლ0-5Cი1ნინი. 0ხC ი01ILI5C0I6 Mგმიი! VCI სირი გხ9 

იIლჩL ისL ძI25C CI0ვწII0Iძხ05117CL, §0იძბჯი 2000 ძI6 MI6Iიინი ჩგსძვმ1ი0იტი.: 
„ჩსიჩ 5I6 სხ1ბი 215 LI6იალხი; Iი |)იიხლე LმიძიI610ი წსიMIიილი ძი 5LგეL5- 

-V6”V/მIწსით მ8მVI5. 501ო6 6Iთ006) ც05!L7სიყლი VCIV2116(6 ძლ M60IC ძიIლჩხ 506- 

.2)1CIIC 86გი1(0. 
L6იIძი, 6ი(ხმIL ხილი, ს)6იLობმ! ის 502I)იხა MI!1I!CIIხიყლი სხ8L ძმ. 

)1იLმ10ი IL6ი!თIIეხჩიმი V6MVმILსით§მიხმIგI. რ0ხიბ გს იმიბი )LCIი76Iი6!- 

-(%I 6IიჯსდხჩCი, V/Iძ ხI!Iივ ძმ”გს” ი!ითVICღ§56ი, ძმვ CI 1CII ძი 86511- 
„7სილბი ძლია IC6იIთ§ V00I V65I”I «MგიძვმLს”სიხს7055I» სიძ CIო გიძიICL V0MI 

«M5მლხსLLVCჩV2655I» VCCV2IL6L VIIძი. 50 0ხIმC 2. 8. ძ!C 000მსI5:CჩL სხ6+ 

ძI6 ტ.ხ61(0ი )1ი ძირი M6ი!თIICხ6 805(17სიფბი ძლი 50ყ6ი. MმიძმLVLIL, ძI6 ძიიი 

Mგიძმ(ს-(სლჩ 2055! 0ი0(0-51CIIL VმICი. IC 5(2ძ(6 ძმყიყნი VMძლი V0იი M5მ- 

«CსსIნICხI2055| V06IV/მI16L. 

3. I28: ძი VC5IIC (58+V151”0) 

მიი IILCI «VVC§Iლი წსხI(6ი Iი C60თI6ი M00C 80მიL6C ძი 260LLმIVCIMV21 

“(სით, ძ!თ მი ძი 5იI(26 IICC1ძCI)ი§ LბM0550LL5 §(მიძიი, ძ. ჩ.-–ფ6CICხს ძხი იხბს- 

ხყლი MIი!5ხნი –- II-6იძი!იბი 7VCIC ძლL 5Lგმ15V6LV8ILსიწ 1CILC10ი. 

Iი ძი «Iგსაიძისის». IIიძიი VII 5205 VVI6C5I--. IIIC ყრიწთ5-იC 80- 

“იზიისითხი 5§I(იძ: 1. 1აCჩVიიძ!ძCII, 2. #(მხმთ!, 3. #ტიიIაიმ55მ18LI, 4. Mმიძმ- 

LIIყიხV70551, 5. M6(5CჩნIIILL5CხI6LVCIII2055!, 6. M5მლხყILსC0020551. 

00% IIგ8L ძი VV051IC 1CI(CL6 ძმ§5 L6ხლი ძლ 5:2მ(% სიძ ხI!Iძით ILXIL 

ძბთ გი!C გი ძი 501126 ძI6 I ითI6ნიყიდ. #16 VVICM0IIIთCი 5(მმLI1ინი Mმგიმი- 
-იები LIმ,წ ძი; I6ი!თ 0 ს)ხ0-0!ია(Iთისინ იIIL ძილი VიაI6ი. 50 6(72მიIL 7. 8. 
ძ!გ CიI0იIV, ძმ8 ძ6C 72L ს6-ი00(IIV5 II, მ1§ 1ჩი ძმ5 Cხმიხგმსი| ძლL Mლიდი- 

1იიხიIძბ 2 5ICხ ხ0I10!, ძ16 VV65IIC სი) II2( წIგთ(6, 0ხ 6L ძგი IIVIC L0Iთ6 

1C1516წ 501116 0ძ9L იICნL. I)I6 VV65II6 ჩ2110ი 51ლხ Iს; ძ)ბ წგხIL ვყვძმ5იIილხი0ი, 

906I8L 65 (გოი6L. 
LI 8%-გზსითლ)) ძი. VC5II8 წმიძგი მს! C”სიძ 5Lრიით (Lილ016იმ6ის!CLLC 

"V0ღიჩIIICI §(მLL. II ძი; «Iგს5იIძიყიდა VIIძ ძ!გ Iიხბისწსით სიძ ძი; VC- 
IIგს! ძ1ბ§ხC სი”მ1სიდგი ყზიმს ხლიიI0იხტი. 06 2სL 80(მ(სი« ჯსამითხიჟი- 
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1ილ1ციუბი VV0C5IC6 იე)1I16უ 1IIIIC ნ18(2C ლCო(5010C1)CIძ CIი6I IC5LVCICლ(0ი I მიყიIძ- 
ჩყიდ C1ი; ძ2§ „C05!ი0ძგ“ Vხ0”ძბ მყ5 ძრი) 588) CIILI0IIIL; CI5 ძგიი ხიყვი: ძ16· 

0სიIგსსინ. LX6CL IL28|) ძი, VV0C5IIC LეყI6 VIIICL ძგი) V015I17 ძლა მიIთ§ II ჩე- 

185L. LIი16L ძიი1 «CC5IIძ0», V00 ძლი550) Cი1IმისიC გმVყ§5 ძლი) 5მ821 Iი § 36 
ძ!C IICძC 15(, §Iიძ 0'IIიიხემL ძი #ტიყიიბIთმი ძი5 LI0I5Lმ2(05 IIიძ ძ!8 ILXIC11CI- 

5C0გIL ძლ5 202125105 2ს V6I5(ლი0ი, ძეს ოMICჩ1L ხი-ილხLICL Vმ-6ი, მხი IIმL ძი 
V05IIC (6117ხი6I6ი). 

ჩა)! ივი ხმალიიძლია იIყიMV0I, 1)0ICლ0LICII(C(CI1 50550) 10016 ძიL MX26- 
»I9, ძI6 VVCღ5IIC იმიჯიბი 1იI6 0I2(26 )6 იმCჩ Lგმიწ იძ VVს-Iძმნი 01ი; «ძმი 6-5(6ი 

LI2გI7 ხ850(216 815 CI516L VV65II ძლL 15CIIIეიძ!Iძი|I!; ძმ”გს! (0IC(6ი Iი ს85L11Vი- 

10 IX6ი0ი10)ყბ ძიდ #(მხმთ!, ძმ” #ი)!აიმ55მ)მ2II, ძი; Mგიძე(VIIL0Cხ 020551, 
«ძილი LCI2(2C 5ICI) ხ1ი16L ძილ ძი5 15CჩIC0Cიძ!ძი!! ხიწმიძრი» (§36), «ძლ M§58- 

ლხსILსიხის703551 სიძ ძ6» M0(5იხიI(§ლჩ!8(სიხს7055! 6იძIICი, „215 XVCი0Iთ9L V/ICხ- 

1106 VVI05II6, 5§მზ6ი V8გხიICიძ ძი 5I(2სილიი ძ0ი§ I+2მ(0§ ილხლიCნ!იმიძტიო (§ 37). 

ჩსმვი. ძლი VლიაIIიი ძიIIL(Cი ძბი 5((7სიყვი იილხ ძIC სიგთ: ხ0CIV/01ილი:- 

1. ძი; ჩი11მლხიLI ––- ძლ; 5(CIIVCILI0C(6- (ლC0ი!!I10) ძლ§ #VიI!I50მ558|0L1: «ძი; 

გოი11მლი0II 5117 იIი(0L 1ხი0ი (ჩIი16L ძგი VV051LCი ––-I. 5.), 6L იმ” 2ს, 5ი”ლჩხ. 

2ხმL »იICჩL I”იI(; 8მი1V0II61, V6Iი0 6I ფ0IIმCL VII”ძ» (§ 37). 2. ძიL 0ხ0IL8ი)- 

#ი0ICL –- ძ6L C6Cნ1IIC ძია "”ნ5C11M#0იძ1ძ6CI!; «6L §(8იძ ხIი+LიCL ძლ) 15C0ML0ოძ!ძი2!! 

გი ძი VI გიძ იძ MხI6(L ძმა 5CMხIC!ხ26სყ ხ0ICIL» (§ 38): 3. ძი. #იიIIმძალი!- 

ხ!– «+ 5:გიძ თII(ლი 10) 51 (7სიყვემმI» (§ 38)... ?“ 

LC 5I(ჯსილბი ძლ” VV065II წმიძლე სიხ მ86M-იხსით ძი. I1I0IV/2C0C 

§1მ1L. #ი ძი III გსმლ”იგ)ხ ძი§5 51(72ყუყვმ210§ 5Lმოძ ძი» Iი0IIIIII0CL I1IL ძიოთ 

5(გხ 1ი ძი ILIგიძ ყიძ ყ8V2MIL6 ხ1ი8 ძვი Vიი ძლი V/ლ51-6ცი ხ05(CI1(6ი 0ნ66+§50- 

იმი ძიი CIიLIIIL. I1ი რIიIყი LიხისითC V00 ხი §ხგიძ ძი. I1IიIL061516L, 

90Cჩხ XVCI106L, II IIIი1%-ფსიძ, ხიბწმიძიი §1Cჩ ძ!თ MგიძმLსLI, ყიძ «მყვიIL ძცილი, 
ძ!ი ყლსწლი Vსწძლი, ძსIILC §5ICი იIბომიძ I1ი ძი,» Mლ8ხC მსI(იმ11(0ი» (§ 38). 

«06 V0IIსყსიყლნი ძ0§ 15CხI0Mძ1ძCI) სიძ ძ!C ც065Cი10556 ძიL V06§5II6 Vს-ძლი 

ძსიი ძლი 0ხმIMვ2თოლი? ძიი ხIი(% ძძი VVმიძრბი ძი§5 5გმ)ის LVV/მILCI1ძ0ი) 

5ინბნხბიი სხიყიხიი» (§ 38). «VV0IIIC ძი II2L ძ0IL VVღ5IIC CIი0ი 8CI0101 6ILCI- 

I8ი 0ძლ CIი6ი ციგიიბი Cი1ვბიძტი, 50 ხ0(მიძტი §Iიხ 7 ძ!056ი) 7V0CCM გს86L- 
ჩვმ1ხ ძლ 52882105 ძლ, Cხი, ძიL VV გIIხიLმთიC, ძი 0ხ0ილ!ი)CI5(0L, ძიL 5(CII- 

VC6ILXCILC ძეა 5ლი21(20615(C0<5, ძი, VC6IV2116L ძი; LL05(Lგთოოი6ო» (§ 38)., VIII 
'§6MC0 2150, ძმ8 ძ6L 523VV151L0 V0ი 61ი6L მVI ძIC 8C16ხ1C ძ10505 CX6ი1Iყი05 VVმI- 
16იძიი 5ლ0მ. V0ი 80მიI6ი ძი VC5CMI6ძლგი§(იი 8იხმ-ძგბი Iსოყგხიი VVმI. 

VVIC ვსვ § 38 7ს %658006ი I5:, VVIIძლი ხ6C! ძლ 86ხგიძIსიC ხიაLIით16L 

LIგილი ძ!ი ინLIყლი ნმა0იილი 2სL #სIMIმჯსიდ 0ძCL ც6IIგლსით V0LCC1მძლი; I)0წ- 

11CიCILVICI56 IIხ(6 ძი 52VV15II0 1I) ხ0500ძ6L§ V7ICიLIდ6ო L2116ი გყიი C06IICი(5”0ი- 
ს0ი0ი მყ5§. - ' 

1. 05ლხმ8V20იხ15Cი VIII, C05C1))0ხ16 ძის ყძიი-ნ. ILICCM5, ·11, 8., 1. 1., 
§. 200 (1ი ლ6იჯწ- 5იIმCხი); ს5Cჩ გV2C1015CსVII1 15 ძი, M61იყილ, ძგ8 სი16L ძლი «C0510ძC 

ძი Mა1ლ)I6ძი ძი M0ი!ლIIიხბი ILგი!I1C »ს V0CI516იტი 5იძ. CIირ ძი”მIIIლC #სIIვავსილ 
§C0610| Vი5 #ი1CჩL IICხIყ. 50 1056ი VIII 2. 8. IM) 4I10ლM6ი 10) ”II66CIICIIს, ძმჩ იო2CI) 
ძი I სCMM6ხL =00510Vვი5 V0ო ძი” ჰ2ლძ, ძვ5 «Cლ)იძით გს560)სვიძლთ იდ (§. 101); 11% 
ჩხ2გიძი!L 25 51Cხ იგ10II)Cხ ო1ICჩ1 ის” სი1 ძ16 M110IICძCL ძი; Mნი!ლIIიხლი L2911I16, ვიიძლე”ი. 

სთ ძიი ”)იწაჭგმL სხიიიგსი!. 
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06 I2მL ძლ VV65I16C VმLI ძმა სბლხა( მძიიე!ი!ამ1IIV ხVIძ რCX6MVILIVC 

5Lგგ(50-–მი. VIხ0+ 2IIC 1გსწIნიძძი, VIC მძCI90) §მMLIICI)6 VICMIIყმნი, IIIIVCI20C- 

II0ჩბ სი(ჯლიიძსით 06”იძვიძიი Iგლზი, ხხიიიგსი( სხიL მII86 #იყC!6ლლიი6!)- 

(ბი, III ძ!C ძ0იL L)18Iხ351 იICჩ1 705(გოძთIC V/მI, VსIძლი 101) 5მVV7I5IL0 I 915C1C!- 

ძსიყბი ძლსIიIIლი. 

Lს2მ5 VV0IL «VVI5IIიხგ2» ხ0ლძის!6L 2სლიICICი 8ი/მ(სილბი გიჩ2116ი, ძვიხი 
გსCი ძ! ს”06020-Cჩისით «5მV/15(I0»ა; 10 ძი. «IIმსვი/ძისილ ხ07CIC0იCL ძ10505 

VII, მიაLმ(L ძი556ი VII ძ16 ცლ2ლეICჩისიც «ILმL ძლიL VVICღ5IIC» ლნხ”მყლჩბი, 6Iი. 

ხია იიი(C§ CICმი ძი 5L8მ15VCILVმ1Lსიდ. : 

გე 0686: M7IყილხლხმემI10Cხს2060551-– I50იხM0იძ1ძC!1!) 

VIC ხ02ICI1§5 CILMგჩი(, იმით VიI0 ძმი 5%C05 2სი) 5მVI§IIთ დ6იეიგიძმი' 

M!IC)I6ძლი ძლი» M2!წილიხმLLსCხV2055)-1 5C0M0ოძ10ძC1! (ძბLI 0ხ0:56 ცყCიცლ!ლიI- 

(0, ძი, LIგსი0LVVI51L) ძი 6C516ი LI8გL7 CI (M7IყიიხმეILსCიV20551 ხიძის1C( «ზყის- 

ფCI6იILL6ლ, «5CხIIIIMVIIძ!Iყვლი). ჰ06ძ0. V6CIVმ1LVით§2MCIთ ხ05§გა 56I0C M2!ყი0- 

ხმII. 085 V/მ(8ი V0IVI6თ6იძ IL802!61ხიმიი10, 5CიIC6)ხ0L, ძ!C 50C7!CIIC ს0#ს- 

იბი(6 V6- 283160, საილხიივლMმI(5ხიICიI> მIII5LCII1Cი, VCI5§CIII6ძეინ #ILგღხ6. 

ლ-IIII6ი ს. §. V. 56Cჩ5სიძ7Vმგი272!C მი ძ6L 72ი1, VმI6ი 516 ძლი) M7IყილხმI!-. 
სიხს7055| V90(6I51CIIL; ძ!C V/ICხიLIთ5(6ი V0ი 1ხიხი VმI6ი ძი. C0ხ6IV2იოთ6I6C 

სიძ ძი V6LMVმIIლL ძიL LI V5I1LგIიი0მ. 
086. 0-5(თხიმიი16 §(8იძ, VVI6 §-იიიი ძლი Mგიი XCIთ, 50(იზთ #! იმიჩ ი 

სითI((C Iხგ:6 შს იინიჯსით IL ძლ ნიოაიი ძლ M#ბ6ი!-; 6L V2I ძლის M7Iდიი-. 

ხგIსიხს70551 II C05008”(5§მCM6ი ხის!!!IICხ, §მჭ 50დმL იხხიი 1ით სიძ. ძსIIIC 

ძი 5II7სიყძბი ძლ5 Iა2105 ძი VV0C5IIC ხ0IMVიხინი. 

00; VCIVგ1(0- ძი II05(Lგთოთ0., ძი; 7VCII6 ხ0Vიწ%ლი16(6 80მიი16 სი1C 

ძბი M2IთილხმII, §88 7VმL ოICჩL ინხიი ძი MXIყი0ხმILსიხი205§,, იმIL I-ი 

გხ%, 6ხნი(2!I5: CC VIIძ6 V0ი 1ხი) 2ს ძნი ცII(5(CIIი- ჩIიმძ5დ03CM1CML, ძ!6 

ძს+Cხ 1ხი IიIC 8I((5CხIII(Cი სიძ 805CMVC6Iძლი მხტი!L(0116ი; Iჩი, 0ხ1მწ მიი 

ძIბ II%C06ოი5Cჩმ1 (511 ხIსით ძი I2II5LMვლთოი6I. 

8I§ ჯსი) XII ჰხძ. V6-ძლი ძ!6 M2!ლიიხმ»(იიის2ლ55! სიძ ძ! 15CMM0იძ!- 

ძიII CII20I0 6=Vგჩი(L! Iი XII--XIV ჰხძ. LგII%ი ძ!65C 2V/C) #იი(6L CII6CI CCV- 

§0ი 29. 

00% M7Iლი0ხმ.სCხს20551 VმI, VIC ხ0ICI(5 ლლამიCL, ძი C5L6 VIC5IIL. 19 

ძი; «LIგყ50Iძი». V/IIძ CL «V2გ(CL ძლ #ნ6ი!თა ლბიმიიL» (§§ 9, 16). CL ი2LIC ძ16 

0ხბ-მსწა1იხL სხ 2116 C6ხICLC ძლი 5(82(5V6ILV/მ1Lყიდ: «00 15CMM0იძ!1ძი!! ხ2ჯ 

წიბი 7სLILL »სL 5CხგმL7LგოიC., სიძ ძვე 6L ვ15 «V2გI6-, ძლ MნიIფა»· ყIIL, 

VII0 M61ი6 LLLგყგ იხინ IL 6ო15C0LI10ძლი» (§ 9). 
090. M7IყიიხმIხსისVყ2055! 50)1C1)(6 გსCხ მს! ძილი C6ხI0 ძლი MI-6ძ5ILმლ6 

CI06 იICIL სიხიძისჯიიძ- L1011C: CL 6LIIC8 ქ80!CMIC სხი, L06Iძ»სყბ სიძ იგხთ 
ოთIსი10იL გყიჩ 501ხ5( მი ძირ9ძ501ხ0ი 1CII. MIL ტიბო Vი0LCL, ლხიგ 1ჩი 9თIIძი 

1). ნაიხეV2-იხ15ლ0ინVIII, ლC0%ხIსI6 ძია ლლინყვლხხიი ICCხ(§, II, 8. 
1. I., 5. 128–137 (ი დძ0ღLწ. 50M+.). 
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0ხლC MC 06 MICIIIIთC 5(8მ15IL8თ6 6იI95C1)16ძ6ი. LI 10CI:CI6 ძ16 #ოლლ!ლყლიი6!!იი 
ძლ 513281095, ძვ”სი10L გხიხ ძ!ბ #სგმზიიი0!ILIIM სიძ ძვე§ IIიმო2V/050ლ9 (§ 9), 

დხლია0 მყCჩნ ძIბ 0”ძისიდც ძლ§ L6იIნწIIლჩიი II0I0§. LIო16L §0I00” V6C6IMმII0იდ ხ§6- 
ჯგიძმი 5Cხ მხლხ §მ8-ი11)C06 IIიითა16L; 6C სხI6 მსCხ C0)ლხ!5წსიLVIიიბი 2V5, 
«IXL I5CხMიოძ!1ძი)! 09811 ვი) M0ისგყ C0IICIL, 5ი” იხ IIM%ლიხნ( Iი 5გლილი ძი 
Vმ156ი, VILV6ი სიძ ძი ძყის) C6VMმ!LL8LICთM6CIL C05-ჩმძ!ყ(ლი სიძ 123 ი1ლიL 

ამიხ, იხ ძ!C 5მლხ6 დიინძირ6L I§5L» (§ 8). 
10 §6106L LIთ6ი5CჩMმ8!L 215 8)ა-ლხი” Vიი 15CხMიიძ!ძ! 7სL CC!5LIICIMCIL ყფ6- 

იბორდიძ, ხიIმვ8L6 5ICხ ძლ M?7!წილხმIIVCხს7055!) მICI) IიVIL MIICიIICხიი „ჯ#ილფლ!ი- 
დ0ინხი!(0ი. 10 სივილ Lს)6იMMII8I V/IIძ 6C ყი1CL ძხი ხმიიია(მიი IXIICC060IVI5(0ი 

· ზ-Vმნის სიძ თგხიIL 2ს ძბი XICI5C, V0M0 ძლი) 05 16181: «...0016. LIიIმძსიდ V0ი 

VI0L (ხეხ6I6ი) Mრილიმი სიძ ძICI V/Cღ5I-I6ი ყლიიIL 7ს ძგი XCIIICი(იი ძლ #ი11- 

"მძალხ!ხI» (§ 23). Iი ძი «IIგსვიIძისიფ) 10560 VII: «#80» ძლი) CCI2L1-M105- 
1CL IIICL5(6ხ6ი 2116 IX21ხ0ძ-გIლი, ძ16 გოძმLზი XIICხ8ი, ძI6 IXIC5LCL, ძ!C CXIXCI5- 

LIIიხბი სიძ M6ილხი სიძ 8216 ვიძლინიი MIICხიI)იხგი ჩგლიიბი ძრი) 15C6ჩM0იძ!- 

ძლ)! სიძ ძბი C0ხ02”I#მიიო066» (§ 9). ! 
«ცლ0! იმCჩLIICიჩ0L სLICMM6ი0L ძი” VV0C5IIC V0ი L05LIICხM6CI(6ი VVლძვი ძეთ 

I5ლიMიიძ!IძC)! >VCI Lგხსიხ16ი Vიწმიყის-გმყლი, )6 61ი6 ძმი მიძრირი ძიC! V5I- 
«ბი იძ 5005: M6)ოგი!» (§ 17). 

L6. VC6”VმIIსით ძია M7I!ლილხმILVCხV7055!, ძლ5 0M510ი· VVC§5II5, ყძვიმიი:ს 

«V2გLCL ძლ #6იIლვა, ძძ5 იმCხა(ბი 802105, C6ხII(6ი სიძ #გლოიყი!მ0IL6ი ძ0C5- 

§C)ხლი, სი(0ი§(მიძ ხI%-იი!L იIლხL 1-ყნიძიIი 6Iი7CI06§ CCხ1ICL: CL ხ0(CIIIლLC 51Cი 
- მი მI16ი ტიყიIიყლბიიCIL6ი ძი; 5(88:5VC”VმILსილ. 0მLIი ხ05(0ი( 6ხიბი ძ!C მV86L- . 

0IძხიLIICჩ6 VVIიხVICMCIL ძI050§ #იი(05 იძ ძ0556ი 5062!II« VI ძ16 სიIი ძიC 
M”თIძბი ძბL ყძ5(8IMLI6ი, ძ)8 70იL-გ1)518-ყიC ძიL M6ი!თ1160ი860 MმიხL 29051L6- 

ხმბიძბი ლმიწI5იჩიი L80ძმ)ილოიმIლCMI6C ძლა X-XII Iჰხძ. 5 %მLL6 M6Iილნი IXIმ- 

20ძმი2გ8!! II ძგი ხბიმჩხმIL6ი L2იძმი ძლ ძგმომ)I0იი ს96LIი0ძ0ი. 5ივმLCIიIი, 
XIII ძი 1იიი%L ჯიბიL მი C6VICი I 6)იხსმზ8იძგი MმიიML ძმ5 #6ი!ლ5 სიძ ძი ძ)86 
0ხიიიმიძ ყბVIიიბიძმე MვმCჩL ძი; –ი0ვხი LCIძმ)ილ-ხი VCII0C ძმ5 #ი1L ძ865 M7I- 

ყიიხმIწყიჩს2055! მIIიიმიIIიი ვ§6Iილ 80ძბს!ხით, სი 5CიM1103IICI ყმი21!ლი 7L 

V6CL5CMMVIIძმი. 

ხ2გ8 ფ%-მძC ძი+ I5ლ0ხM0იძ1ძ0)1 ხი M7IლილხმLყიხVყ2055! ბ”იგიიL VIძი, 
CLMI2IL 5Iნ ძგძსICხ, ძმვ ძ!ც L)II07050! «იი 15CხM0ი0ძ1ძ1 VCLიმ1(ო1§ი018კ31დ 508L 

ყიყლხიძმ VხIძი ყიძ 2სი LსLი!ლაი”ჩI0ძ Vიი ძ0ი 2I(0-00, V00 10ხი0L ILIL ძი 
8V7მი7 19 V6ხ!იძყიყ 5(0ჩგიძლი IL)67056ი §I1იი I1ი V0I1518იძIინ. #ხემიდ!წ- 

M6IL V0I) #6იIფ ხიIგიძ. სიძ ძგზ 6Iი 8I5იჩი! ძირი ჩია(ბი 6Iი6§ MI)ი15(0LიLმ-, 
§IძრიLგი ხ6MI61ძლC(C, 18თ IIი Iო106(0556 ძი5 #C6იIთა. #15 გილი თCL ძ05 Mბშილთს- 
§(გოძი§ L009I6 ძი 15C0M0იძ!ძი)1 MC6II MმCხMიი1თი6ი5C08IL 1გხმგი ყიძ V/2L 

გI5§0 გი ძმ #ხაძიხისიფ §6Iი6. L06სძმგ!ხია(2სიყძბი იICხL 1ი10:0551CIL; 70ძ0ი 
M0იი!ლ8 ძი; L6იIთ IიI( 50)ი%L IIIII6 გყიხ ძმი 0|ძლიბი CIიIIV3 მს! ძ!8 1 2LICთ(6IL 
ძი; MXIIლC06 1CICჩ10L ლ(0I(0იძ Iმლიჩლი?. 

  

1! 00 5ხიგიუნ!. 

2M, 8ი6-ძ50ი150ს V1II. Lგ2( ძი; VV0C5ILC 1ი) I6სძმ!იი რიიიმ1ბი, CIII8IC ძ. 
#I. ძ. V/I556ი5Cხ. ძ. სVძ55L, V-VI, 1940, ((ი დიიდ. 5ყMI.). 
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ხ) 06L #წგხგდი! 

0I I10II6 ძი§ »V/CI(C0 VV/05II5 501010 ძი, /#Lმხმდ!, 6Iი #ი1L, ძმ§ (ი C00L- 

§%I6I V00 ძ0L XმიIლIი I გომწ”წმ III ჰგხI8 1212 6!იყლმსიI VVIIძბ, 215 56 ძლი 

4#იII§იმ55მ128.)) IVმგი M0იიმIC7ძ50II გს 56Iინ :8IL(6 ჩIი Iი ძ!იბი გი” 

«0-0ხ». 05 #IიL ძლ§5 #1გხმგფ! 06ი(5(მიძ II V6IIგს! ძძ§5 LგIი!ლ%§ ძიL თ-0836ი 

ჩხსძმIხნზნიი დგყბი ძ)6 MმილხL ძია X6იIთა. LIC #Iგხმთ! Vგ-მი ხ985L06ხL, 51608 

ძ!ბ ყისხიიბი ძია M7!ყილხმILVC09)70551 გი7ს6Iყიზი I იძ 2ყსი მიც ძ8§ ჩ06ჩ- 

5001 8იგთ(გი Iთი 5:მმ ს 6ოი0L2ს5(იIყიი. Lს8ი 801509016) ძლ; ხმიმიჩხ2+L0ი 

§C1ძიCხIIMI5-იბი L20ძძ06L იმCიCI((6-იძ, 06-ჩიხიი 5.6 #იაიწმიი მ)! ძგა LIIVIIC- 

ფსი, ძლ LL2I16ჩსიდთ ძლი LX06ი!თაამიხიძ, ძ25 Iი 80ი(ყიIბი ძლი M7Iყიიხმ.წიხყ- 

2055! ყCჩ01106. 

სIბ ს.ხბხსიC ძი. #Lგხმთ! V0ოძ ძ!ბ LI0Lგხ5ბ(7სი ძიL I10I)6 ძი; M7Iწ- 

ი0ხმ”წყიჩი7055| I10! (ი C00”CI6ი ოICI)L 2სI2IIIC III ძი” 5იიVმიჩსით ძლ§ 26ი- 

1IგI1516-6ი 5Lხ8მ(05 I0ძ ძი5§6ი მI)!ი12იIICიბთ 20.0) 205მოIიბი. 0I6 510I- 

სით ძლა V/05IC5 Vმ2L ძIMICI) X»VCღI IIII6Iიმიძი» 11 VVI00I5IICIL 5(6ი60ძ6 IიL6- 

LC§5CI) თ0IMCI1072CICჩხიC(L: ძმ5 518მმLIICხ6 სიძ ძ25 იIIVმ1IC%CIILIICII6, ძ.ხ. ძმა I6ყ- 

ძ2გIბ, ძიიო ძიC V/C5IIL V2L 7სლC16ICიხ გძის 6Iი დI030L L6Iძმ)ხCI. MIL ძმიL გII- 

ჯიმხIICხზი 5CხVმლხსიდ ძლ Mმიხს ძია XბმიIC§ ხმყვიიბი ხლ! ძი V/8აIბი 

ძ!ბ (ბიყძ2|6ი 1I01(CIC55C1 ძIC 0ლხიგმიძ 7ს დCVIიილი. 8900ძ05 მი5CMმ0IICი 

15L ძმა მი) 8CI5ი!C) ძიL #Lგხგთ! 20 56ხ6ი. M#6იი26(Cჩიბიძ 15(, ძგვ ძიC 056 
#Lგხგი,, IMVგილ Mილიხმითძელ!!, III16I ძი M6იIთი 1გ'იმIგ ძმ§ #იIL CIი005 

MიამიჩსIწყლჩ07055! (LI0I”იCI51C(5) ხ06MICIძი(C, .ძ.ხ. დIიგი ჩნია1ბი, ძი II) II0I- 

§(მმL 61065 |6ძბი თ-0ვ6ი L6Vძმ1იიიიი VიIჩვიძცი Vმ+, გიი Mმი!წIIიხტი IIიL გხ6I 
იიIL ძი! CI51მIM6ი ძი» M6ი!ფIIC0Cი MმCჩL ჟ:60801:0 5(8315LლCიI(11CხC ,60ძ6CILსიდ · 
CხICIL. CCIგძლ ძ!C56L ნი05(61 V%/2მL 65, ძი ძიი IIV2იC MCMმLC7ძ5CI1 III ძ1ც L011C 

CIIC5 CI216ხ6-5 ძი§5 VმხI6იძ §6Iი0” IXI605:201L ყლხიგინი სეძ ილბჯმიყCV/მCჩ- 

5600 LჩიიწიIლი ა C60LC1, ხ0ა0იძიია ყძ0ტ)ნინს იჰმCჩ(ი. IVგიC M0CIMმითძვბ- 

1) ხბიმიი ძი L8იIლIი 1გიმI2 ძმჯსთ მი7სწმიმი, IMI0 ძმ§ IXIღCჩL 610 CLV- 

216801 ძია I 90IC0III0Iთ6ლ5 7750 ”ილიბი Vიძ ძიი IIL6I #Lმხმდ! 7V V6II61ხტი. 

Mიი0L სიიაიი§L იმს IIVმი6 MლCჩხმ-V9I-ძ§C6II, ძიL 5§6)ი6ი 70011ით, ძია #მიIდ Cი0IVI- 

Lმ5იჩგ, 0ხCIICხ(C, ძ!I656ი VI6 CIი6ი 50ჩწი ხ06V/%IიL. 

65 15L ხლი16IM6ი5V6CILL, ძმ3 ძ!ბ 5C0XVC510L სიძ M2იხ10!ილIი ძლ CC0LV1- 

Lმ5იჩმ, ძ!8 L8იIლIი Lყავყძგი, 72). Lი15CიCIძსით ძლი, LIგთნ ძლი Vინისიძ- 

§ლჩ8მII ყხი, 1ხI6ი 5იჩი სმVIძ, ძლი) ძი 1ხჯიი §LICI1)დ დ6იიმC0( VIძი, ძლი 

#აგფ Mიჩმ-თI”ძ50I1 7სი) #Lგხმთ! ზიიგიისბ ხიძ, |ხი 1ი ძ16 MიიდიIC! რიჯამიძ- 

(ბ, სი1 V0ი ძიი თიიყი!!5ლხნი Cხგი, სი(9% ძლანი LI65CMმIL CC0LVI6ი ძმომ15' 

§წგიძ, ძ!8 #ტიზMზიისიდთ ძ0ი5 II%9იL§5 სმVIძ5 გა! ძლი წი0Iთ5Cჩმი I1Iი+:00 7ს 6C- 

VI”M6ი. 

II ძლ, CხI001I VI”Cძ ძლ» #Lგხმდთ! მ15 CC I)5(გV/Iს ხ620ICჩი6L ძ.ხ. 218 C6C- 

ხ16(5VCIV/2116L VIIძ 7V0CICICხნ 2)5 VVC51IL. 

! Mგხ%0§ 0ხი” ძ!I0505 ტოი. 5. I. ჰ. 5ს”ყს!8ძელ, 8C11”გლი ჯსL 51821§- სიძ IIბიიიე1§- 
დ0ლ5CIICხIთ C00-ლ6ი§, II, 1965, 5. 7--281 ((ი ლხ0იLC. 5იL.). 

9 „თი5ინ1Cნ(C ძლი #ნი!ით ი 1მთმჯე“, II6ძმML. X. IXCICIIძაC, 5. 137–-118. 
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VI ეხლიძ ძა, II6სსალ 5<120ძ ძლ #ტ1ეხგდ ინხლი ძიი MI(გVMV/იI!. 

LI6 ,V(ესმდ) I0იII(0ი ეყCI) იIილი მიძიჯლი ნ051ლი ხ6MICIძძი, 2.8. ძიი 01))0§. 

#2))1:50მა§ე1მIL ხ. 8. 

ა LL #I)1:502558181L:! 

IXI იმი05110100)ძტ VV0C5II V2გ2I ძლL #ი)II(50მ55მ1მL, ძ. IM. ძი 20 ძ6L 501(-. 

7C ძია MIო6ყვმი)(ლ§ 516ეხიძC ი0ხ0:5(C LI00IIVIICL: «IL)I6 IიI1ILმII5CMC VCIV/გI- 

1ყიC ხ0ვმიძ 5ICს 1 I1Iმიძიი ძლ #ი1I(5035501მL1: VVიიი მს ძბი 8ი/მLსიყმი 

ძი. VV0C5IIC MXII6თ5IIმყლი ხ05010CI1C) VVCIძლი, ძვ.” #6Iიობ V0L 1იჯ (ძ.ხ. VიL· 

ძათ #ი))I50255მ18LI ––- I. 5.) §6Iი8 M06Iისიწდ მ080ჯი» (§ 18). 
VგხსIბიძ ძია LLII0Cთლ5 VIIძლი ძ!6 0ი00”8()იილბი 1!იIიILL6|IსმL V0ი ძიი) #IიII- 

§0255მ1მLI დთCI01(CL; თივის ძლ, M#მოუI9 იხ0.ნი!1-ლ) იოIიხL გი ILCIძ?სდფ LCII, 50 

VხVIძლ ძმ5 518მ15ხმიილL IიI (ძლი #»)!I50 მ55მ12L)) CIიყლჩმი1ძ1CL. 
5C1ხ5I(VC-512იძ11C0ჩი §50ICI(C ძმ5 CხიჩხმსიL ძძი5 II66ლC5 მყლი Iი ძი V9%I-. 

VმI1სიდთ ძი§ 518828105 CIი6 თ066 I20116: «06; ტM11I50255812L1 15 2სდ16CIი–ი მMCი% 

ლ)ი სილიმიქძანელინ VV2C5§II 00 ძი C)ხ0.ხCICიI5ნჩგხCL ძლ5 IIღCCL. 0ხი6 I9ი 

ძალი Lმიძი6160ი V6ძლL 6Cი101ყილL, ი0Cლი |6IIმიძ0ი) VCI1I16ი0ი VCIძვმი» (§ 36). 

XC I6სძგ!6 C”სიძხეა117 VVმL 295 Cაყ516 III ძიIL V6CIიIIICსLყიC VCხსიძიი, 
)1 იგმCი ძიL CIმვ0 ძლია CIსიძხ051(205 C1ი6 ხ05(1ო6 #ი72ი) V0I ICICI69CIII 
7ს '51611|გი. Iს)გიმL Xს816 ძი, ტი1II50255812LI სხ0L 2118 5ლჩიიიჯყილვი დძხუმ) 

სლალს61ძ VII55Cი, Vიძ 25 ძლიიი501ხი0ი CIსიძრ IMიოი18ი ძI056 მVCი MIC0L 0ი16- 

§CI) VVI55ლ0 7Vყ5წმიძგ Mისიმი. 

#5 Cი6იVC5ILI მძ C0ხიხგსი ძი§ ILII6თ5მM0105 ხ10IL. ძი, ტ#ტიი)§იემ35მ- · 

121 VგხI6იძ ძმ II6იყიდფდ ძვ5 5C1M0X/ღ0IL ძი5 Mმი!Iლ სიძ სოი«იIL6(ლ ძლი M6ი!წ 

ი ძიი5ლხიი («1 გსა01ძისილა, #ტხვიხი. «ILნისიყ ძლია ILC6ი1ლვა). 
სიო გოიIანმ55818 სილი მიძხი ძI!6 502558181 (1I68+I0ხ+0+, 01Iძელოი). 

Iი C060Lწ108 15! ძ16 სხილიისინ «ჩი! -აიმვ5მ1მI» ხ1§ 7სი) XII ჰხძ: ი1001 · 

მი7V1LCIIC), 0ნCთ10ICი ძმ3 VიIიგიძმი§01ი 61065 §0უ1იხბე ტოიოიIM65 იIC0L 2MI5ღ6- 

5Cჩ10550ი 151. MIL ძიძო IL1Iიძაილმი ძლ #”.გმხი, 0-5Cჩ0!იL |I0ძილი ძლი. 16I- 
IIიVI5 <50255მ1მLI. 

ხით #1II50255მ1მLI V/მI6ი ძი; #2M1112C0011, 56) ალ-ხ-იLC ძი§ #MI115025- 

§3)2გ), Iიძ ძ% 51გ!III0C151CL 0I016X51CIIL. 1). #15025511 მL1 VIIძიი ძ!I6 დ10I- 
”იბი Lიჩ„ყიყნი VI6C ძმი M015Cის)II5CხI61IIC0II2055) სიძ M§მCხსLხსCჩIVI70551 CL- 

VI656ი. CL ხმ1(8 მსიჩ ძ2§ II%-იL, ძძი 5§I:7სინიი ძლ VV05)I6 ხCI2სVიხიბი, 

)ზძილი იVIL IL) ხიმ1იოძიL 5LIIიი0მ. 

IXI25 Vით #)II5025581მII ხ0ICი11ლC1(C #6ი1ლ)1CჩC ILI6იL ხლა1მიძ 2V5 IL2CI(01C! 

ყი4ძ ჩ)1V0IM; 65 V0IძC ძსICს ძ16 V0ი9 ძირი VმამI1Iლი ძი§5 #6ი!დ§ 7ს §16C11ლიძძი 
IIIხთნL X00101C1%16LL. 

ტსგ0L ძ!ლ560L L მ0ძM/6სIL VVI906 სი10L ძით I2მიIი სგVIძ ძით CIხმეი6L 6Iი 
51(6ხიიძლ5ა 50)ძიბიებ6L («M0CMXI5ა 5იმ») თ05C1მ6ი. 

იბთ ჩომვაიმავვმ!მს სიIძიღაწმიძბი 2IIC ტიყძბიბყლიი ძლვ IL I0ევმჯი105. 
Lმს1 ნ. 1ილიI0MVგ ყმხ 05 გს8CL ძიი იხლი 6CIVმიიჯიი 5§0Cლ0§5 V/ისIტი იი% 

ი) ჩიჩ6 80გო1LC, იIი სხიL ძი I+ლCიხ16 ძეL MIC!ოლ6ი VV05IIC V06IIსლთ(ლი  VI1ძ 

1) ტტაიჯინეVიეილ015ლ0ჩნV III, (65CIIICI16 ძი5 C:00(ლ15CსCი IXCCM1§, 8. 1).. 

1 1., 5. 141 (Iი ყლიL”. 5ი1.). 
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«5იმ§ინLIა ყძლიიგი! VIძლი. 7ს ხიუ ძიიბII8ი ძი: 15CხნII1505მICი (0ს0L- 
5Lმ!1იი6I5(0L) 110 ძი #ი1!1მიჩი111, 

00. 0ხ0»-512გ11100615(0L სიძ ძი, #I0!გიხჩის "M/მIC), V/IC ძ6C52CL, 510|IV6”- 

IICL0C ძია #ოIIIაიმ55მ1 მI1. Vმ5 ძიი 15Cხ!VI5-ლჩმ-0 გიMხCILIIIL, §0 ხ06!CჩM1IC(6 
CI, I8ყ(L ი, |ით010MM80, ძ1C C2მIძს ძი§ #86იIლ§. 025 I(-მი!დ-C1ლი V/გI II) VICL MI- 

II18ხ07IIM6, §ილგი. «5მძI05Cხ05 (8გიიძ) 0IიყიLC!1L. LII6L ძლ5C1ხ6ი VმI ძლ 
ძია LმიIთ5, სიძ გი 50106L 501126 §(მიძ ძი 15ლჩსIL5CჩმICჩ. LგVყL ძი, «CXძი. 
ძ. Iყბისით ძ. M#ნ0ო!Iყა», 5ლიIILL VV2III6იძ ძ!I050L 700010016 მი ძიL 501176 ძ05 

7სყლა ძლ, Mგიძმ1!სLILIICი 02055), ICCიMI5 V0ი 1001 ძბ ჩიI(5025521მL) მიძ ძ)6 

#ჩილბიიალბი 56005 Iბ0550LL5, 1IიM5 -–- ძIრ VV065I1IC; ხIი!6ნ ძბიე 1ILგიIC ძი; · 

15C-ხჩსI(5CიმICს გ1§5 80I6ხ15ი2ხ0» ძ6C Lგი!იICჩბი C2Lძტ?. 

#. 5. M#CLM0CIIძალ §(CIIL IC§L, ძე8 ძლ. 15CჩსLL%ლჩმICჩ 6Iი ჩხ0ი6L ს02იი1ი- 
ძელაე M#I6ძვმIი(05 VVმ0IL; 501ი6L Mი)ისიფთ Mმლ0 V2გL CL გსCხ Cხ0ი! ძლ. LCIხM/მიხტ 

ძლ #ხიი!ყვ?!. 

ძინი. Mგიძმ!ს>+IსCხ0ს70551. 

06 ზლიბიისიდ ძIლ505 #ტი115 1§( იII6იხ2I 2ს5 ძი 8V7გი? 6ი()6ხი!; ძმIმს 

VCI5( ს. მ. ძ1C CIICCI)15Cჩ-I2101ი15CჩC #ხა(მთთყხინ ძი5 0:5(6ი 1ICI185 ძლ5 VVიI- 

105 ·/((«Mმიძგ(ს.ა Mმოძმ1ი,) იI!ი; ძიI 2V/CI(6 · ICI –– სCი7055) 15| 610 ყ0ლI- 

ფთI%ხ0§ VVი0IL იძ ხლძის16ნ! «Cი0CI, V0I516ნ0. 50Mი!L ხ0ძ”ყ1ლ( «MეიძმLVIL- 

სიჩსშლავI» ხყCჩ51მხIIლი Cხა! (VიI510ჩC,) ძლ, MმიძმLიჯნი.. 

02 Mგიძგ!სILსლჩს7055!) V2გIL Cხიი!გ!I5 CI VVC§5IL. Iი ძიL «LIIგყვი(ძისიდ 

50) VII: «601 „#ტი01/50255818LI სძ ძლი: Mმიოძმ1სI(სCჩV2055! Vხ6”ძბი ძ!I8 
წ)ილჩბი ხ-სიყლი CL-VV)05ლე; 65 M0IMიL V0L, ძმჩ ხ6Iძ #00 Vთი CC LXI- 

50ი' ხCMI61ძCL VC-ძლი. V0IMI06დლიძ ლხხმჯCი 01050 #I=(0L ძხი) IIმყ56 50M805%106, 

წI)C6ICMVICI, იხ 5.02 »ხსL Vიი CICL ჩილა0ი 0ძ0L V0 7VCICI ხ05=CL2L V7Cძლი» 

(§ 36). 50M0!: VI ძი Mგიძმსის”IIC002055! 215 VV05I!L ძლი1 #იიI(5025581მILI დIC1- 

Cჩდთ05LIIL; LგVL § 3 0-ჩ1CI(Cი ხიძი III ძილ #V551(CII0იC Vის LIMსოძძი (§51- 

წCII») ძ1C CICI1C0IC ც6|იჩისიდ; მს! ძ1C CICICხხი!L 18 ძიL 5(6I1სიფ ძია #ი1II5025- 

§მ1გ) სიძ ძლ Mმიძმ!ს”Lსიხს72055! VIIIძ Iი ძბი §§ 17, 33 სიძ 36 ხIილმაიCრ. 

30ი. სჩ გი მოძიIიი 5IC11Cი ძლივ სI6იMVგ!5 XVIIძ ძი, Mგიძვმ!სILსC0 020551 

სი(6 ძ0ეი 'V065II6ი ძი 0ლ5(0ი CIოIიი6 ყმიმიიL: «...1180ძ)მიყფგოთ –- CCIIIIIC69 

ი2LI0ი ძი, #Lგხმლთ!, ძლ; #Iაი255მ1მ2LI სMძ ძი, Mმიძ2მ!იIIVCII020551 (§ 22). 

„"0ხფიI!იი სხლიL ძუა ს808!VლიI-5- ძია MვმიძვLIIICხV20551, ძნი) V0I #Iი15 

Vი6ყლიი ძლ 5(გხ 0!ყი6C16C, M6)ი6 დნიმსიC) MII(C)სიყიი V0”'იგიძბი §5Iიძ, 12ვL 

5ლხ ჯიმილხC§ I05151C110ი. 

70 50060 V6IVმ1100 025661600 ყგხი”2ი V0I მI6I1 ძ!ი VVCIოხიწყC ძია 

M8ი1თ5; -მსI ძ!მალი. C2ხ10( ლითლი §0იIIIIიხგ VCIსლსიყლი იი Iით გყ§; 6L 
იწგიი16 ძ1ლ Mგიძმ(!ILI V.5.V. (§ 11). 

1 1I.80-0LV 2. 550იI1. VCIIC I, 1963, 5. §63 (ჯი ლი0IC. 5ჩ.). 
1ჩ. 1იყი-0MV მ. C65. V6IIC,- I, 1, 1963, 5. 564 (10 დ6იდ. 5”). 

ბ?) 5 ს„ჯის12ძ50 M#. XM6CMCIIძ5C ხიძ ძლ C0ძალხICMLC ძილ წ00”015Cჩიი წია:ხ1§ 
ჩსხI!M01. ძა 510211. LIიIV.-–- 10!!:5§1, 196), (1ი თ«ი0”ლ. 5იC.). ' 
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LC MვიძემLVIILსლხს2055! VმL 2VთCICICI) ძვე. LIგსი170+0,00016ი1C15(0” VVმხ- 
Lიიძ ძი. 40)ძ1!ლი20ი ყიძ ძიL IICII§51C (§ 33). 

VVIC CI ძ! ს6IVICII55C ძ05 Mმიძმ!სILIICნV2055!) 5Cს) C0I”5(-0CMXL6ი, 15: 

3ყიი ძმმV5 >» 0156000, VVCICIC ც0გი1(C 1110) სიIXIL(C1ს2I სო(60-5წმოძხი. VVIC6 
§ლ00ი ძლი M2მ1116 §C105L 7CICL, 0ს0I6(5ჭმიძდლი ძლი) Mმიძ2ე21IILVCსVI20551 5მMი1LIICჩ6 

MგიძგსსLL, ძ16 ძ!6ც VCC5CI)16ძ6ომILIთ5160ი LVყისMLII0ილი მVყ5სხ1!მი: §5IC 1CI(C(C1 ძIC 
#.ხCIL 1ი ძმი VVდIიხიილი (§§ 11) იძ 20), MVმI6ი) I0LიVIL6I (§§ 12––31), ძვინLL6ი 
2ს, L61ხMVვ2ლნ6 (§ 38), ხმ11%ი, ლფI06ICL IხI6I V0ICC5612(60, ძმ5 ILI6იხ1, ძმი 

51გ8ხ 2ს ჯსხძი (§ 28). #V5 ძლი) C6§მდ1ლი 151 2ს 6(50იCი), ძმ3 ძი MმიოძმგსVLI მძი1- 
ითი)5(L2LIV-V0II5(I6CMLგიძხ LყიMVიილი მ)5)ხI6 სიძ 2ს ძძბი ი!ლძილლლბი სლვგო- 
1იი ყლჩიIIC; 50 CL0IICIL, 2. 8. ძი. Mმიძმგჭს! ხC6! ძი; #IV55(CIIVI1თC V0ი LIIMსი- 

ძირი («5I>CII») 016 თCIIით516 ცსი)ლხიყიყ (§ 13). 56Iი8თ Cჩ2გ”მML0L იმლხ ომი0IL( 

510 ძ10505 ტოი ში) ი2C151C0 ძი) C1ი05 ჩიყIIყლი L0II715(0ი, 50 ძმგ ძმL Mმი- 

· ძმ(ყILIICხს7055! 1Iი ხ6VVIთC)1 510906 215 IIგ0ი1 ძი სიI1)2C01ხიხ6Iძი ხ0(ILგიიჩ16L 

V0”ძმი 1Lმიი. - 
00 C6იხIII6 ძლია Mვიძმ1სILVCხ020551 V28C ძი /#ი1I”მძ5ინ(ხ!. LXI856 1L+- 

70ლჩისიდC –- §CიCCIხ I. I1)5CხმXVმ8C1015CL1VI11 –– ხ05(60( გ05 2VC მგIგხ15%ლჩბი 

V6I(%ლი: «ტი სიძ «გძვავლჩ!ხ» ყიძ ხიძის(ი( 70:60000106)C15(CL. IV C0CიIთ6ი 

XIძლ ძ!I!C505 ტი) სო! -იC+I515Cილი) 6IიIIსვ 6!ილი!სიILCI, ' 
ნCIბ LსიLVI0ინი ძლ #VII2ძ5C1)1ხ1 XVV2ICI1 მ)86(5( ი1მიიოI1CIმ1L1C: «ძირ #ი!!- 

L8ძ5ლი1ხ! ხმL 51615 2VILIIL 7სI M#8ი1C, V0 ძI56L 51ლი გყლხჩ ხგწიძლი თმწ -–- 
II ძიL 5ლიჩმ(7სგლიიი6, 100 5Cლჩ81გწნნიჰმლი II.მ.; სხ%L211 5(0ხL 18 ძიL CIიLLILL 

§LCI, )6ძ0ლი ოს V6იი ძლ MX6იIდ )ი II0IIIმიხL 15L (§ 12). Vგი+იიძ ძი IIიI- 

(0516, იგიი ძის #თიI”მძალი1ხ! 215 C60111C ძ05 Mგიძმ!ს/LსCის7055| მILLIV მი 

2701CI00111611 1C11. 

025 #ი1L ძლი5 #ლთოI”მძაCხ!ს! ძბიგIL06 წყ ძზი სიჯზილივ(ბი; იგის ძი VV051- 

L6ი 272801100 CL სიძ ძიL #ი111გიხიL 2ს ძიი იხლი5(8ი VVიIძიისმყლლი. ს6L #Iი- 

#მძ5CM1ხI, ძმ5 LI8V9L ძბL #ძაCხIხI)ა, ყნე0ვ 50 00005 ტი5800ი, ძმ8 ძიL M#6იI 

ით Vმიჯხიძ ძი გსძ)6ი20»ი ძI1C ყICIლხფი LიI0ი CILVVI0§ V/IC ძლი V0C51I6ი (§ 24). 

CI V0ჩი16 ძგი 86-81 სიყძ0იი ძი V05IL6 ხC! (§ 38). Lიჯი V8I CIი. 50621CI16L 10 

ხი(%ბ, 2სთCVI056 (§ 12). ა 

ე XL M261500 I LL50ი16LსCლი0ის205§51 

L)06L M015ლხ0IL5C016LVCიV02055! 5(გიძ მი ძიL 50I1768 ძიL )იმი7V0IVმI1Vიწ. 

IL ლ600LL6 2 ძმი მიყმ5ნტჩია(6ი VV0ღ5IICI;, «ძმ5 #IIL ძძვ M06(აიჩიLL5C0I6LყCის- 
2055! 15L C)I ი0ი6L ი0510ი. 86VიI ძმ5 #იL ძლ5 ჩ#ჩLგხმდ! 61ილი!IსიხIL VVIIძლ, V2I 
0 ი VICILILC VVI05II... 100 VმL 215 10L0IL6L 6Iი M6C15იჩVIL5CნI> 21Mთ0CVV/I056ი» 

ი) უკი, M0ისაიჩს5Cჩ16წსCM0720551 15L 6Iი გI(6- ხილხგიყიალჩიილ, VV0C5IC 

(§ 36). LმსL ძიL I10ICLIM6LL6 ლგხისIL8ი 1ჩიი §0105(V0-51მიძ1ICხ ოICჩL 50 ხიჩ6 

ცსიიდნი, VI6C ძლი) ჩIმხ2გყ!, ძლი #I1:50მ255მ12LI სიძ ძბო Mგიძმ1სLLVიხს- 

2055! (§ 95). 5CI06, 86ძლს სი «მიი VმI CL ძლი M5მლჩს(Vიხი70551 წ6I106ICჩ 

(§§ 17, 25, 37) სიძ იმი 10 5მVI5II0 ძტი ILI2გ172 2VI5Cილი ძირი Mამინსი(სიის- 
70551 IIIძ ძლით #იიმ§ი მ55მ18LI. ლ! (§ 32). 

1). ც”5ლი2VმCჩ130ი6%ს VI 11, CI05CII1CIIILC ძლ5 წ”00:015-იიე IL+6Cხ15, II 8., 

I. 1., 5. 163–164 (ი ი(ძ00”წ. 50M+:.). 
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ბი) M615Cჩ0)II5Cჩ81C(LCII2055) I) I6I51გიძიი «ძIC გI1(6ი 512010, ძIC IMგVI- 

16ს(6, ძI6 ძმი! IX-6იIC ლყგიმილეძლი 0Iი –– 0ძლ, გყა7ს,სჩიბიძიე C016CI, C0Iძ-- 

სიძ 5I)ხიიძ%-მ(C. «#II6 805 C0Iძ 0ძ0L 51)ხ0L ჩხ0”005%II(ლი CVLCა (§ 17). 

CL იგL(C 5610 CIC0I65 5)0თC!) (§ 20). 

II მIIთლინ61)ინი Lგიი ყ65მლთL V0I”ძრბი, ძმე ძმ M0615CხVI15C0ჩ16(VIC0VI2055! 

ძი სIიჯM9იI(C სიძ #ხსაყმხრი ძძ0§5 51მ216§ სიძ ძიL ილლნიIIიჩაი 805!12!1C0MC1- 
(იი ძლ Mლრ6ი!თ5 V6LVმIL6(6; §5CI016 V06IIIნსიყ§იხV/მIL მს! I(იმი7!6)16ი) C6ხ10L 

ბ5L-0%CMLC 5IლC0 გხCჩ გს! ძIC 5(მძLი, ძმი LIგიძი6I სიძ ძIC #ტოლCCლლიჩCIIლი ძი 

#მსII6სLC. ა. 
ი 08: M§გCლჩსLIILსCლიხს268551 

ჩI5 16(>(0L VI1LCC ძლი VV05II6ი VIIძ ძი Mიმლის-”(სიხნს70551 6IVმჩიL. «M§5მ- 

CხსIა –- ხიძლს(6( «I)I6ი0», «ციძ!Cი5(C|0, I0ICIIიჩ I5: სი(% #M5მიჩVLL- 

მCნს7055I» ძCL Cხ0-516, ძლL Cხ6, ძი; 0I6იC-5CMმI( 7»ს VCI5(6ირი. 10 ძირი IV 2I 

ძი; V/C5II6 VIძრ ძლ; M5მლხსL(ს0ხI20551) ?7სიი 616ითმს Vი!% ძიLC ML6იI- 

თი სსაასძგი მყIლლიილიბი (§ 36), Vი0”მV5 7ს 6-5C00ი 15, ძმე 016505 /#იიL 

ხ1§ ძმჩIი Vიი დ6Iითლ-0L ც6ძCVLსიდ VმL. Iი 5(ი6 ირს0ი CIთCი5Cჩ2IL 215 V6- 

51 §5(მ00 ძიC M§მლიძ”(0CხV2095(! §60)ირი მიდ იმინ ძიი Mლ(§იჩსI(5C101(00ჩყ- 

2055! 0ICICLL (§ 25). 

LმVL ძლ; «LIგსიჯძისიC ძი5 Xგი!ლაიიწაა ყთიჩიმI6ი 7სო VC6IVმ1LIIIC5- 

ხლიIლს ძლის M5მიჩსIL0Cხს72055! ძი” «5მ18I0», (5C8მ(2Mგთთიიე სიძ ძმ5 5Cჩ1გI- 

თხიიმინ ძლ X6ი!თა; მყვი/ძრიი V2მI 6C «III ძIთ 5ლ0მIხი-ძბი სიძ ძIC VV/0IICა 

2საჭმიძIC (§ 15). , 

7ს ძბი CხI!)იყნინხCI(6ი ძია MაგCხსI(სC0V020551 სიძ 56106 სი(იყგხიინი 

ფლხიLL6 V0L მI16 ძლი; L0Iძ(6ი5%, სიძ 2VმL ძ16 სითILLCIხ2-2 86100სყიც ძ05 

Mნი!თლ, (0 ძლ5501 Mმ8ი6 §1C 5ICჩ 5(C(§ 7ს ხ6IIიძლი სხმLჭბი, 56! 65 მი) M#6ი!თჩი! 

0ძიL Iი CIი0L მიძიI6ი 76ILXCIIIთლუ I651ძ6ი7; ძი5 X06ი!ლა, IიIL ლეხ V0IL მი 

ძივანი |CVICIIIთლიი #VICი(Mიმ1(50”L (§ 19). 06 MამიხსXLიიის20551 112116 MICინ 

ის ძI6 ც0ძ!ხისით ძ05 X6იIთ5 7ს სხ6CლVმ-ჩრი, 50იძიი Iხი გსიი იფჯნიIICი 

ჩჯს ხ6ძ!ნინი. «VVგხ-C1ძ ძ0» M28MI2C1(6ი LCICML 6; §6ხ5( (იიი ძ16 5<0ი6156ი (§§ 

17, 33), %C M81L 1ხი: ძ16 VV გ5Cლხ5Cხ055%1 ჩი (§ 35) Iიძ XI6Iძ6( 1ჩი გი (§ 35).VVII 

წიძიი მხი ძლი M§მლჩIILსCჩხV02055! გხლხ ხლ! მიძიჯიი CC6I6ყნიი6ნ!!ი, 2. 8. 

VმიყCI0 ძი. #V0ძIნი7ხი სიძ ILCIC+IIლCMMCI1Cი (§ 31). 0IC5C CხI10ლლიი6I10ი მთ 

I0IC სიძ Iი ხბ7სC გს” ძ!ლ ილღმიIIხ მნი(სსიდ ძლია #ლიიIლა ხმL(6 ძაL 

M5ვიხნს”(სიჩიი7055! მსCი 5081(6ხIი, ძ.ხ. /მ-ლხძით Iიო ძIი V90I”ძი 61005 VVC515 

V6III6ი6ი V0”Iძლი VმL, 2L 6LIVIIICI. 

7ს ძბი ხბიძნი სი(6ლნხრილი ძმა M5მიჩს”LსCხს2055! თCი0I6ი ძლC Mი01მ- 

LICLყიხს7055) (§§ 14, 38) სოძ ძიL «0ხმ”Lმი1ი10(6-0 (§ 35, 38). 

00 M01მ(6LსCჩMV02055! 5(გიძ მი ძი 50I(262 ძი5 5მI2+0!; Iინიი V2მI6ი ძ18 

«M0|2გI6ა ს)01(CI60ლ0”ძიCL. 060) Cხ0IL8იIი16LC V2I00 ძIბ MმთილCL V0ი 700 

Iგმსაბი სი!ლ”ა1CIIL (ძმი(იL ყლინI(იი 8 II2ს50- ძმი 8ზგყბლი, ძ!68 სხIIნლი 

ძმი «ჩაიმს.I» .(§ 13)...” იქით 

00; M018-0(9CნII20551 იძ ძი 0ხ0ი”IL8ი1CICL Cმ1(6ი 7XVმX მI§ ხიხ6 სლვი- 
(0, ძილი ძმ§5 LL6%Cი1, ძლი 5I(2სიდდი ძ0I Vლ51/6 ხ07VVიიხინი, ხი§მჭლი §16 იICჩL. 

! 52)2(0 –– 5იხმ12M#მთო თი. 

2 /დვიმს –– ნძითგიი. 
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«2«MX%X 

Vიი ხძაი!!ძიიი IIILICLC5§56 5I0ძ ძ(ბ #ტილესლი ძიL «IIგსვიძისილ 7სL LL(გ- 

LC ძლL ლპბლლი§56I(Iყლი სი7I6ხსინძი 7XMVI§CICI1 ILCIICჩ6 VI1ძ 5:მ2L. #ტყ1I0იIICიძ 15 

ხIლL V0L მ!1601: I) ძვვ ძლ ხა:1ლი ძია 8ლ516ი VI05I(5, ძიL Lგსი1იტლიი IM1 5მ- 
VI5II0 სიძ III 51(გმმ(ამიხმ“მს, V0ი 6)ინთ ხიხიი II Cიჩციწყიოსიი 6(ილგიითიიზი 

Vსიძტლ, სიძ 2) ძმ3 ძ!8 V0ILICLCC ძლ. CC15(1Iლხ1:6IL 215 LI6ილლხიL CIი7C)ოილC CC- 
ხIი(ი გსIსვ(ს1 სიძ MIICთII0ძ0 ძლ5 L.გ.ხ25! V/მI06L, V/7IC 2. 8. ძი; სI5Cნ0, V00 
M(ხმაი/ვLI I. ვ. · · 

ხილჩ ყიი- ძლი VCIICIC-ი ძედ CC(5IIIლხCIL ოიგხოთ ძი ვილლი. «Lიი(CL 

ძლ L6ჩ”ბი ძიი 560 CI2L7.6!ი. 

ხმა 1ი5VILსL ძია «L6ხინ5, ძლი ILიხ»ლლია §(CIIL 6Iით მძ86C-5L Iო(6+6C§5მიL6 
სს ღილხტისიდ 1ი1 160ძმ16ი C0ლ0-CI6ი ძიL. L8V1 ძი «”ოIმყვიIწძისიფთ» იIიიიL ძლ 
«Lიი(C. ძი LCსIლ”ა სი1ლL ძიი ჩიხი ფ615(11Cლიბი VVVIძბი(-გთლიი 06(ი0ი ი8IV0L- 

"მლბიძგი LXI2გL7 CIი, 50ძმL 10 V0ყICICხ ი)IL ძიIი M21იხ01I1M0§ IIიძ ძგიი 15ლიM0იძ!- 

ძ6II. 5010 M8იი6 V/IIძ ი1ლი( ის» 5(015 V0L ძლი I6(7(6-ბიი ყიიგიიL, მილი V/2ხI1ლიძ 

ძიL 0'112ICII6CI ოიწმილგ CIV/C15L 1ილ ძი M6იIთ ხბილბC6 იყიელვი მI§ ძი 6I- 

VMმხი(ტი M#Iიიინიწსა(გი სიძ VV051L6ი).. , 

LII6Iიი1IL 15L ძგ» «IIმყვი(ძისიდ» წ!II0IC86 ძლL «L6ი(იL ძლი L6Cჩ-6ი იმლხ ძმთ 
ხიიC ძუ ხიიხ5(6 ჩბლღში!1CსIMCIL 101 5L221. Mყი წ-გდL 05 51ლჩ,- V/25 (VC 6(იხი 
ჩი5(6ი 0ლC 6CIლCიLIICხ ხ0MI0!ძი(6 სიძ VCIი8 LსიLწი0ინბია ლ; მV50ხსი. 

Vი» მI16ი1 (51 ძმმი იIი7»LIMVCI50ი, ძ2ვ 1ი1 § 33 ძი, «-Iგსაიძისიდ, V0L 

«LI ძლC L6ხჯბოა III ძლ, MCჩI2გხ) ყ0§ი+ილ)0ი V/IIძ; 65 15L გხ8L Lმყი1 მი?ს- 

იძბიიხი, ძგზ 5 Iი) 518816 Lი6ხLCLC «L6იI0L ძლ, L6ი:ბით ლდიყლბსიი ივგL( იძ ძმვ 
516 2116 ძლი 6ა16ი ი)მწგ იმიხ ძგთ MXმი!IC 06!იიგხოთიი. Iი §6Iი6L LIიI6C- 
§სCხსIIC ხმ( ცი”ძვ6ი!5CMV/III IIIL V0I11თCL 805 ,'იიLიCI!( წC5Lთ05(CIIL, ძმზ ძი 
Cიხგყინ ძი; MიჩოგხI! Iი ხიჯსფ გს! ძბი.«L6ხIიL ძი, L6MICI იMICხ(5 VICI(C. 

215 6) ძმჯი M00)510ი ხC! ძი. #ხალნ.! სი(იIმVI8იი LCხIლ; I5ხ. 

ხით IიივსაყბხიC ძბL «Lგსვილძისილა 1 ყდიი:ფალხი, 5ლ0I+მლჩ IL. 5. 
IმMმ15CჩM/III 15% ძი” M06!ისიდ, ძმვ ILიIL ძტი) «I CII(CL ძი L6ხ-ლ-ა ძიL L2CML0L 
ძბ CCI2L) –- #Mმგძ0ბიIIC თმიაCIIIL 15(3. 

ჩყხლჩ #:5. #CM6IIძ2C +XCI5L ხი! ძლ 8ლ(-გიჩ(სილ ძმL LI2თ6 ძი5 «L6ხI0:5 
ძი, L6ხბოთ გს! ძ!ბ 6ხIლიVი0IIC იძ ხიILVიIმყლიძი 5(0ლI|სით ძ!0505 VVIIძრი- 

(I2თ6:5 სIი, იჩი6 ვხი გს, ძ18 სსიLVI00ი61 ძი5956|ხ6ი იმხი. 06Iი7)სწგიციბ. 

025 ძიL «L6ხ/იC ძლ L6ხ/იი 12(58CMიI1Cხი 5Cი01ლC ი8LL6, ყნხL 8V§ CIინი) 

II IიV615 II ძი «IIგსეიჯძისიფყლ ი0”V0L, ძბი2სI016C ძლი «L6ჩL6CI ძლL 1.6M-6C, 
V0C9Mი ლL §1Cნ 2სI #სძ!ბი7 გი ძლი ILIიI ხიძმს, ძIც! LICIძლ 7VI V0CI0თსიდ ფC- 

§(6IIL VIძრი: C1ი5 III IMი0 §6)ხ5( I0ძ 2VV6I III 56016 5Cჩ010+%. 

1 «LVგსაი,ძისილ. 5. 20, 2(, 24. 

5 M. #. 8იიძაიი!50სVIII, L:6 MIIსხიიწძისიყ (ი VV6ა!ყტი/ცIლი. 1926, 
V, 5. 110 ((ი დხილIყ. 50L.). 

2 «ჩწგყაი”ძისიდ V#86ძIყ. Vიი ნ. 5. "I 2M215CIIVIII 5. XXXII ((ი ყიი:წ. უენI”ვლჩი). 

ცილ-აCIხიი #ი5!CI)L, 15 ვსი C. 1 9მV/515CნVIII (8. §C106 «C6C5CიICიხ(6 ძი” ILI0CII5CIIVIნI1ძსიზნ 
1ი C090”VCI>», 1938, 5. 61-62 ((ი ლიი”ყ. 50”.). 

#4M. MXCLCIIძ50, CC5”ჩICM1C ძ. ეI!(ყლი((. LII. I, 1951, 5. 540 –-541 ((ი ლი, 

%ი..). 

6 «”(მსალ(ძიყიძ», 5. 23. 
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I. #. ს05CჩმV/მლჩ)5ლისV;III V,6(5L იIII Mგიჩძისყი« მს” ძიი Lთამგიძ სIი, 
'ძიჩ 6 Iთ ჩMწხყსძმIვი C0ი”ლIბი 50027!C0II|2 L0ხ/0 აი. ICI72ICM6L ყმხ სიძ ძმჭგ 

VI6 II808C ძ10505 IIICI5 001165 ტი58ჩ0ი თ6ო035CI. #I§ LCII0CC იძი. ნI2)ხი0ი 

-VVII06 CII) «ლCICნIL6, Mბგილხნ ხძი70!C00იC1, ძლ 5CMI0II%- ხგLLC, 2ს ძბგი მი გV0§ 

VC5Cნ10ძტიხი Lმიძიი Mგი, სთ ხ0()ით ?ს I6(ირი!. CIი 50ICხ6” L6III9%X ძბი0ვ 
მ0ჩ0:0(ძ0Cი11|ლი65 #ივიხიი; 72ს 56Iიზი 5ლხესIში ჯბიმI(6ი იIL 5§0თმ სI5იჩმ- 

(8 სიძ მიძილრC ჩილილლა1CIIIC VCIIICICL ძლ” CC(5LIICხMCI(?. 
II ძტი MI2510-ი თმხ 05 6IიC CI086 #ტი7გი! Vიი L6ხწიVი, სუძ ძგ5IC ძიCჩ 

IMიCგ ნI06ძ|)ლ(61 LIი”სი8ლ იხლ”Vლ-II6ICი, 580 §5ICს ძვ5 MIი0ირისიი?!! C060-CI605 

იიი ჰგ2ხ(C 1103) ყგიბLICL, ძI16. IL 2LICI6IL სიძ გყიCხ ძI!C 72ჩ! ძ!ლ50 LCი.CL CIი- 

205CჩIC2II(00ჰ. C)I6ოხ2I სხგლინIILI0ი ძI6 LCხI0L Iი Iხ6ი M+-0ძIი1ლი ძ!ზ V0ი 

ძლი IIICჩC (%5(თლIილ(ლი CIლი200, V0I”005 ძ! M0IV/6იძ!თსბ!L Iიხ(0C 86Mგ2ოი- 
წსით Iი01 IV(C(055C ძ0იL I(6)ძმ!ლი C0C5CI15CMგIL CCV/VCII5). 

000 ჩ0ხ0C 215 ძ!თ LCIIICI 5(მიძ ძი” «LCჩICI ძCL L6ხ-გო. LIხ1ტი 5Cჩიი ძ12 
L6ჩI6C CIიზი 30 ძფCV/8IVIთნი CIიIIV8 295, 50 Iსგ18 ძI!C #V(იIILმL ძივ «L6I- 
IXCXL§ ძმ L ლჩხ 50)ხ5LV6+518იძIICხს იიCჩ VICI C-036L 5611. CL სხბიI”2გლLC მII6 

VI05IIC, 016 Cხ0Iიმსი!6; ძლ; MIICსC სიძ 50ყ2I+ ძლი 50ილი. «V210L ძლ5 M6ი!ლ5. 

ძლი 15იჩM0იძ!ძCII, სიილხ ძ!C56 ხი/იგლყლიიძ 5(C0IIცით V/მL იIჭ MCII16LICI 

მIი(IIღCჩლი ნIIICჩ(ბი V6-ხსძნი: ძგ5 IIგსი! ძლ, M#I”Cხც V-2C ძლ; M2გIიი!IIM05, 
ძი. VCIL(CLC- ძლ5 X2მიIთ5 სიძ 6=1CL VV05II Vგ; ძლ, M7)ყილხმ”LVCჩV07055!, |IC- 

ძიCჩ ძი; «LCხICC ძლ; LCი IC» ძლი0ლ ლ-030:00 #ი56ჩ0ი 215 §I0. 16505 #ტი- 
ალწლი§ CIIICICC CI 5ICჩ. VIC 205 ძლი C06ა5მყ(ნი 70 6(5§0ჩხლი (51, იI!CჩL VV6II 6C 

6IVVგ გი ძიL 5იIL26 6100 #MLMგძლი!!C 0ძCI I06იძ 61005 ი6(V0Iგყნიძტი MXI0C§5- 

165 §Lგიძ, §იიძიჯი მ15 0ხმიჩმსი1! ძლ L6MICI, ძიL «5ლჩსI0» 101 V/CI(05(6ი 51იიC 
ძIრ0§ VVიILC§. #1I ძმ5 76სთL ძმVიი, VI V01ლჩიL LI6ხ8 ძ!C XVIIსC ძი; ხიLCI- 

Iხიძიი 9CI0ძ6 51გიძ. #!II0-ძIილ ხიწგიძ §Iლი ძIბ 8IIძყიდ, ძ!ბ «5-ჩსIთ Iი 

ძლი Iგიძიიუ ძი; M.IC5(CL, ძ%ნ” MXII”Cი6. VVI” ჩმხგი მხი თმალშიი, ძმგ ძ!8 12LIყ- 

ICI ძი L6CიხI6L ძ!C თლიწყI5ლჩ6 XVICჩ6 ი სი”სიჩ6 VCC=56L7210. 

ხლ; «LCხI0C ძლ. LლხIლლა VმL CIი წ6ICხ”(0 M6იCჩ, ძლ მი ძCI 50126 ძ8ლL 

L6ხ-იბლიჩგ!! 5(მიძ სიძ ძ!C 18LICMCIL §CI06L 5ლხსIლL I101(6(6 სიძ 160ILLC; ძ1056 

მხბ”, V/IC ხ0CC)15 ლVVმიი1, 51060 ძსნიხ IMIC IICIძლიV05§ლ”ლჩრი #იჯ!იჩ16ი 

ხვსწდ ძ! Iსხით ძიL MICლი6 იძ ძლ5 5Lმ2L05. 

  

1I მაინ მ2MVM2მ20015CIMIII. C:05%ლ|IICIIIC ძია (იიი. ჩწიXIM§. 8. II. II, LI. 

§. 55 00 ლიი(ე. 5ჰჩწ.). 

2? ინძ. 
3? Cხძ. 
· «ციაინ ცაა ძლ, 26 ს155 –– ინისაასიი ზიინი!ი 2. # ა0ი'--, II. ICVII.. V0 წ) 

CC. 5Cხი„ძგიე, 1897, 5. 64--65 ((ი ყლინი, 5IX.I.



ლექსიკონი 

„ვჭელმწიფის კარის გარიგებისათვის" შედგენილ ლექსიკონმი მოცემუ-:· 

ლია განსამარტავი სიტყვის ძეგლში ხმარების ყველა ფორმა. ამასთანავე, შე- 

ვეცადეთ მოგვეყვანა სიტყვის საწყისი ფორმა. , 
ლექსიკონში ნაშრომების სახელწოდებისა და ავტორების გვარსახელების 

შემდეგი შემოკლებანია მოცემული: ექვთიმე თაყაიშვილი––ე. თ. იგულისხმება 

ექვთიმე თაყაიშვილის ლექსიკონი, რომელიც დართული აქვს მის მიერ გა- 
მოქვეყხებულ »„ველმწიფის კარის გარიგებას“, აგრეთვე მის მიერ შედგენილი 

ამ ძეგლისათვის ქართულ-რუსული ლექსიკონი, რომელიც არ გამოქვეყნებულა 

(აწყობილია და ავტორის მიერ გაკეთებული აქვს კორექტურა, ინახება მის 

არქივში. ამის შესახებ იხ. ზემოთ, ჩვენს გამოკვლევაში). 

„ჭელმწიფის კარის გარიგებისათვის“ დართულ ლექსიკონს, გამოუქვეჟყ- 

ნებელ ქართულ-რუსული ლექსიკონისაგან განსასხვავებლად ვუწოდებთ „და- 
ბეჭდილს“. · , 

ივანე ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, წ. V, 1953: ი. ჯ., ქართვ. 

ერის ისტორია. 

სულხან-საბა ორბელიანის ლექსიკონი, ი. ყიფშიძისა და ა. შანიძის რე- 

დაქციით––ს. ო. ! 

დ. ჩ.: დავით ჩუბინაშვილის ლექსიკონების გამოცემების წელია მოყვანი- 

ნილი ავტორის ინიციალით. თუ წელი არ არის აღნიშნული, მაშინ იგულისხ- 

მება 1887 წელს დაბეჭდილი ქართულ-რუსული ლექსიკონი. 

ქართული განმარტებითი ლექსიკონი––-ქ. გ. ლ. 

სერებრ:. ს. სერებრიაკოვი ძველი ქართულ-რუსული ლექსიკონი. 
XI00980-L0V3MILC M0-0ნVCCMMM CXM0820ხ, 1962. 

რუს. ქართ. რუსულ-ქართული ლექსიკონი, საქართველოს სსრ მეცნიე- 

რებათა აკადემია, I, II და III ტომი. #Iმ»ხ: „I 0M08ხI# Cჰ0ზმის X#XII8010 
80MMM%00VCCM0L10 #3LIMგ“, IIმ#6 8. II. 

ქართ. ცხ.: ქართლის ცხოვრება, ტ. I, 1955 წ., ტ. II, 1959 წ,., ს. ყაუხჩი- 

“შვილის რედაქციით. ' 

ლექსიკონში ზოგიერთი ტერმინის შესახებ შედარებით ვრცლად არის საუ- 
ბარი, თუ მისი შინაარსი არ არის დადგენილი, ან ის სადავოა. 

ლექსიკონი შედგენილია ძეგლისათვის, ხოლო საძიებლები– ძეგლისა დ: 

ძეგლისადმი მიძღვნილი გამოკვლევისათვის.



აბჯარი – 40ეე, ტანსაცმელის აბჯრის, 40). სამხედრო საჭურველი, იარაღი (ქ.გ.ლ.) 

აზნაური 37, აზნაურნი 36ყკ, გვ. ე. თ.: აზნაური – 2მ3M8V6V, ნჩმჯ0005MხI", 
უნიი9MMIMM; ფეოდალთა კლასის წარმომადგე ნელი, თავადზე დაბლა მდგომი (ქ. გ. ლ.). 

ათაბაგი 47კ, 47ჯე, 49), 1ე,ეი, (თურქ. მ18ხ%. ათა „მამა“, ბეი–– „ბატონიბ), ათაბაგ- 

სა 41,ე, 47,კე, 48კ, 49გ, 1; ათაბაგი დიდი და საპატიო 49,, ე. თ,: ათაბაგი –- „მამა- 

ბეგი" (თათრულად), ჭყონდიდლის შემდეგ პირეელი ეეზირი მეფისა, 1212 წლიღან 

დაწყებული, მXმ6მL 0MMV #3 IIმ8Mხ(IX 8#3#M0ხ6M. ათაბაგი –– უფლისწულის აღმზრდე- 

ლი იყო, სელჩუკიანთა სამეფოში. ასეთივე ფუნქცია ჰქონდა მას საქართველოშიც 

(დაწვრილებით იხ. ივ. სურგულაძე, ნარკვევები საქართველოს სახელმწიფოს და 

სამართლის ისტორიიდან, II, 1965; იხ. აგრეთვე ზემო გამოკვლევაც). 

ათაბაგობა, ათაბაგობის 39,კ, იხ, ათაბაგი. 

აკმაზ უ ლობა. მოქედილი და ხამი, აკმაზულობა 40ჯი-ჯე, ერთი ა:|მახულობა აღუვსე 

ბად 40ევ. აკაზმული, მოკაზმული; მორთული, შემკულობა, მორთულობა, , 

ალამი (არაბ. 'ალამ) დროშა (ქ. გ. ლ-). სეფე ალმითა 40უკ. ე. თ.: ალმი, ალმა, (დაბეკ- 

დილში მარტო ალამი, ი. ს.) ალამი, პატარა დოოშა, 3M8M#M; სეფე ალმა (დაბეჭდილ 

- ში: ალამი –– ი. ს.). სამეფო ალამი – L20CM06 3M2M#. 

ალარდენი 45კვ. ე. თ.: ალარდენი –– ბროწეულის ქერქი (დ. ჩუბინაშვილი): ს. ო: 

ალარდენი, ბროწეულის გერკი (კარაბ). გერკი, ხმელი ხილი, ალარდენი –– ბრო- 

წეულის გამხმარი გერქი –– ტიტიბი (ქ. გ. ლ); ზაზა ფანას%,1ერტელი, სამკურნალო 

· წიგნი (კარაბადინი), მიხეილ სააკაშვილის რედაქციით, სახელგამი, თბილისი, 1950, 

გვ. 418: „ალადენი –- რომელ არს ბროწეულის გული4. „წიგნი სააქიმოი“, ლადო 

კოტეტიშვილი, მედიცინა ძველ საქართველოში, XIII საუკუნე, სახელმწიფო გამომ- 

ცემლობა, ტფილისი, 1936, სამედიცინო სექტორი, გე. 300: -ალარდენი –- ბრო- 

წეულის კანი, C0ILCX თწ-ვიმL1,-ბროწეულის ქერქის ფხვნილი (წამალია) იVIIVI5 C016CX 

წგოვ!1“. 

ა ლყა 38,კ მაშხალის ასანთები ალყა ქონითა ანუ სელითა იქნების 38.4. სამაშბალესა ალყა- 

სა 3მ.,. ე. თ.: ალყა –- პატრუქი, ი/M0VIMმ, ალყა –– სამაშხალე ძაფი, პატრუქი, 

„მაშხალის ასანთები ალყა ქონითა ანუ სელითა“; დმM6MხMმ# #MMნ, დმგმM0უხსხIM# თ#M- 

XIIხ; ქ. გ. ლ.: ალყა... (არაბ. ჰალკათ) 1. წრე, რკალი... გარემოცეა, 2. აბრეშუმის. 

ნაწლავის ან ლითონის სიმი (ძალი), უმთავრესად საჯრავისათვის. ნ. ჩ.: ალყა – 

აბრეშუმის ძალი, ანუ მეტალით სიმი საკრავთათვის, გარშემო დადგომილი ლამკა- 

რი (ეეფხისტყ. 967, 971 -და 1217). ამ შემთხვევაში ალყა პატრუვს უნდა ნიშნავდეს. 

ამილახორი არაბ. ამირ ახორ „საჯინიბოს უფროსი“ (ქ. გ. ლ.). 33აი. 34კ-ვ, 40ვ., 2) 1ვ. 12» 

46.,, 47, 50ფ0,, ამილახორსა,.33,ი, 40,კ, 49გ, 50) ამილახორისა 34, ამილახორის ჯელი- 

სანი 40კ. ამილაზორიცა 44„ე, ე. თ.: ამილახორი––შტალმეისტერი, ამირსპასალარის 

თანაშემწე, #M#M»–X28X00 –– 066ნ-სს+X2MM6CICI6ნ, IIXმMVXMCMC760ი ; ამილაზორი –- აჭირ- 

სპასალარის მოადგილე, ცხენოსანი ჯარის უფროსი (ივ. ჯავახიშვილის, ქართულა 

სამართლის ისტორია, წ. 11, ნ. 1, გვ. 151--153; იხ. აგრეთვე ზემოთ გაპოკ,ვლევა). 

ამირა, ქალაქის ამირანი 39,,, ე: თ.: ამირა, ქალაქის ამირა–-–3MIMე (000189. აპირა (არაბ. 

ამირ „ბრძანებელი! –-– „მეთაური“). 
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ამირა სულხან-საბა ორაელიანის ლექსიკონის მიხედვით უფროსს ნიშნავს; დ. ჩუე- 

ბანაშვილი მიუთიCებს ამ სიტყვის არაბულ წარმოშობაზე და განმარტავს მას, როგორიც 

მთავარს, უხუცესს (ქართულ-რუსული ლექსიკონი). ქართული განმარტებითი ლექსიკონის 

ბიხედვით ამირა არის მბრძანებელი, უფროსი, ემირი. აღმოსავლეთის ქვეყნებში ამირა იყო 

სარდალი, ქვეყნის გამგებელი. 

საქართველოში არაბების ბატონობის პერიოდში თბილისი საამირო იყო, ე. ი. 

თბილისს არაბი მოხელე –- ამირა განაგებდა. ამასთანავე. სანამ თბილისს დავით აღმაშენე- 

ბელი აიღებდა, მანამდე, საქართეელოში ამირას თანამდებობა იყო; აკად. იგ. ჯაეახიშვი- 

ლის მოსაზრებით, როცა დავითის დროს თბილისის სანახები თბილისის ამირას ქართვეე- 

ლებმა წაართეეს, მაშინ გაჩნდა „ქართლის ამირას“ თანამდებობა, ხოლო როცა ქართ- 

კელებმა თბილისიც აიღეს, მაშინ შეიქმნა თანამდებობა შემდეგი სახელწოდებით: „ამირთა- 

ამირა ქართლისა და თბილისისა“ (იე. ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, 
= წ. 1L. ნ. 1, 1928, გვ. 215). ' 

ამირთამირა ქალაჟის გამგებელია XII –- XVI საუკუნეების საქართეელოში; ამავე 

ხანებში ტერმინი „ამიღაც“ არის ხმარებაში და ისიც ქალაქის გამგებელს ნიშნავს. 

გასარყჯვევია საკითხი ამ ორი ტერმინის ურთიერთობის შესახებ. 

თუ ამირა და ამირთამირა ორი თანამდებობაა., მაშინ მათ შორის განსხეავება 

უფროს-უმცროსობაში იქნებოდა, ხოლო ფუნქციები ორთავეს ძირითადად ერთი და იგი- 

ვე უნდა ჰქონოდათ: ქალაქის ადმინისტრაციული მეთეალყურეობა, ქალაქის საგაჭრო და 

სამეურნეო საკმეების ხელმძღვანელობა, ეაჭქართა და ხელოსანთა ორგანიზაციების საქმია- 

ნობის წარმართვა, წესიერების დაცეა, ქალაქის კეთილდღეობისათვის ზრუნვა, სამოსამარ- 

თლო სა4კმიანობა და სხეა. ' 

„ველმწიფის კარის გარიგება%-ში მოხსენებულია „ქალაქის ამირანი“ (§ 17); პა- 

რაგრაფის ის ნაწილი, რომელშიაც „ქალაქის ამირანი“ მოხსენებული. მეჭურჭლეთ- 

უსუცესის სახელოს ეხება: ჯერ ნათქვამია, რომ მექურქლეთუხუცესი დიდი ვეზირია, 
სანამ ათაბაგობა შემოვიდოდა მეოთხე ვაზირი იყოო, შემდეგ ჩამოთვლილია მეჭურჭლეთ- 

უხუცესის განსაგებელი. „ძეელნი ქალაქნი, ეაქარნი, სავაჭრო –- რაც მეფისა|ა), სადაც 

წავა ანუ მოვა და რაც... ლარი და ჭურჭელი, ოქროსა და ეერცხლისა, ჩინური და ქაშა- 

“ნური უსაღვინო, –- ყოველი (რაც) საჭურქლესა ძესა და დგას, საჭურჭლის ნაცვალი, 

მუქიფი, მუშრიბი, ქალაქის ამირანი, მეჭქურჭლენი ქალაქისანი ღა თჯთ დარბაზს მყოფნი 

მექურჭლენი მისისა ჯელისა არიან“ (§ 17). 

პირველყოვლისა, ჩვენს ყურადღებას იქცევს ის გარემოება, რომ „ამირანი“ მე- 

პურჭლეთუხუცესს ექვემდებარებიან. ამასთანაეე „ამირანი! იმ რიგმიას დასახელებული, 

რომ დიდ მოხელეებად არ იგულისსმებიან. ისინი მოხსენებულია მუქიფისა და მუშრიბის 

შემდეგ, რომლებიც არ «ყვნენ დიდი მოხელეები. „ამირანის“ შემდეგ მოხსენებულია ქა- 

ლაკის მექურქლეზი. · · · 
გასარკვევია საკითხი იმის შესახებ, თუ რომელი „ამირები“ იგულისხმებიან ამ შე- 

§თხეევაში, ად. ივ. ჯავახიშვილის აზრით, აქ „საზოგადოდ ყველა „ქალაქის ამირანი“ 

იგულისხმებიან (ივ. „ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, წ. II,-I, 1928, გვ. 

1:78), მკვლევარ დ. მუსხელიშვილის აზრით, აქ შეიძლება იგულისხმებოდეს საერთოდ 

კალაჟების ამირები და კერძოდ თბილისის ამირებიც, თბილისის რამოდენიმე ამირა (დ. მუს- 

ხელიშვილი, თბილისის ამირთამირობის ინსტიტუტისათვის, კრებული-- „საქართველო რუს- 

თაგელის ხანაში“, 1966, გვ. 202). 

საქმე იმაშია, რომ ძეგლიდან მოყვანილი ტექსტის მიხედვით მეჭურჭპლეთუნუცესს 

უექემდებარებოღა -ძველნი ქალაქნი“. „ძველნი ქალაქნი! უნდა გავიგოთ სამეუფო ქა- 

ლაქებაღ (თბილისი, ქუთაისი და სხე.), რომლებიც მეფეს ეჯუთვნოდნენ როგორც საჯარო, 
ისე კერძო სამართლის საწყისებზე. რადგანაც ერთის მხრივ საუბარია იმაზე, რომ მეჭურკ- 

ლეთუხუცესს ექვემდებარებოდა „ძველნი ქალაქნი, ხოლო ქვემოთ მოხსენებულია ამ ვე- 

ჯზირისადმი დაქვემდებარებულ მოხელეებში „ქალაქის ამირანი“, ამიტომ საეარაუდებელი ის 

არის, რომ ძეგლის ავტორს სწორედ ამ „ძველი ქალაქებისტ ამირები ყავს მხედველობაში. 

გარდა ამისა, წყაროებში ჩვენ ვხვდებით ერთსა და იმავე ქალაქის მიმართ ერთ ამირას:. 

თაბილისის „მირა აბულასაზი, რესთავის ამირა, ატენის ამირა, კარის ამირა და სხე. 
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აქედან ის დასკვნა ეზღ. გამოვიტანოთ, რომ ერთ":ა და იმავე ქალაქში ერთა 

· ამირა იყო. 

ამასვე გვაფიქრებინებს ამირასა და ამირთამირას შემცვლელი მოურაეიც, რომე- 

ლიც ქალაქში მხოლოდ ერთი იყო. ამ შემთხეევაში საეჭვოა მხოლოდ ის, რომ ნაც- 

ვალი თბილისში ორი იყო, მაგრამ ნაცვალი არ შეესაბამებოდა ამირთამირას, ან ამი- 

რას, და ამდენად თბილისში ორი ნაცვალის არსებობა, რამდენიმე ამირას დასასაბუ- 

თებლად არ გამოდგება. 

დ. მუსხელიშვილი ავითარებს მოსაზრებას, როი თვით ტერმინი ამირთამირა 

„სავსებით ცხადად გვიჩვენებს, რომ იგი ნიშნავს „ამირების ტფროსს“ ან, უკეთ 

„უხუცესს“. ამგვარი ორნაწილაღი სამოხელეო ტერმინები ძველ საქართველოს სი- 

ნამდვილეში ბევრია: ამირეჯიბი –- ე/იბთა უხუცესი, ამირსპასალარი-–-–სპასალართა 

უხუცესი და სხე. მეორე მხრივ, „ამირთამერა“ მსგავსია ისეთი ტერმინებისა, როგო- 

რიცაა. ერისთავთ-ერისთავი ან მეფეთ-მეფე. პირეელი წარმოშობილია სოციალურ 

ნიადაგზე ღა გულისხმობს, სხვათა შორის, იმას, რომ ამ წოდების მატარებელი პირი 

არის” უფროსი, მეთაური მის საგამგეოში მყოფი ცალკეული თემის ერისთავებისა- 

იე, ჯავახიშეილის სიტყეით, თვით „საქართველოს მეთის სახელწოდება „შეფეთ- 

მეფე, მეფე აფხაზთა, ქართეელთა, კახთა ღა რანთა“ საქართეელოს სახელმწიფო 
წესწყობილების უტყუარი გამომხატველი იყო ღა რეალური მნიშვნელობა ჰქონდა" 

(დასახ, ნაშრომი, გე. 205). 

“ რასაკვირველია, ორნაწილადი სამოხელეო სახელი მიუთითებს იერარქიაზე, უფ- 

როს-უმცროსობაზე, მაგრამ ყოველთეის ეს ასე არ არის, და ჩეენი აზრით, მკვლე« 

ეარს ამ შემთხვევაში სწორედ ისეთი მაგალითები მოყავს, რომლებიც მისი ღებულე- 

ბის წინააღმდეგ არის მიმართული. მართალია ივ. ჯავახიშვილი როცა სწერს, რომ 

ტერმინი „მეფეთ-მეფე“ სინამღვილეს ასახავს; მაგრამ სინამდვილეს იმ მზრივ ასა- 

სავს, რომ „მეფეთ-მეფე+4-ში მოცემულია საქართველოს გაერთიანების პერიოდში 

მეფის ხელისუფლების ერთგვარი სისუსტე, ფეოდალური დაქსაქსულობის ერთგვარი 

გადაულახველობა (დაწერილებით ამის შესახებ იხ. ჩვენი „საქართველოს სახელმ - 

წიფოსა და სამართლის ისტორიისათვის“, 1952, გე. 194 --407, გე. 424 ––433). მაგრამ 

ეს სრულებით არ ნიშნავს რომ „მეფეთ-მეფე+“ რეალურად არსებული ინსტიტუტია: 

გაერთიანების პერიოდში, დავით აღმაშენებლის, გიორგი III, თამარი” და სხვა 

შეფეების პერიოდში საქართველოჰი მხოლოდ მეფეთ-მეფე იყო, ე. ი. „ზეფეთ-მეფე“ 

მეფეების უფროსი არ იყო, რადგანაც ამ პერიოდში საქართველოში სხვა „მეფე“, 

გარდა „მეფეთ-მეფისა“, არ იყო. ' 
ასე ითქმის „ერისთავთერისთავის- შესახებაც. ერისთავთერისთავი მსხეილი ფე- 

ოდალი და დიღი მოხელე იყო, მსხეილი საფეოდალოს გამგებელი, მაგრამ ამ სახე- 

ლოს არსი იმაში არ მდგომარეობდა, რომ ის ერისთავების უფროსი იყო; ამას ის გა- 

რემოებაც ამტკიცებს, რომ ისეთი ერისთავებიც იყვნენ. რომლებიც ერისთავთ-ერის- 

თავებს არ ემორჩილებოდნენ, არ შედიოდნენ ამათუ აძ საერისათაოთ-საე რისთაოში. 

ა გარდა ამისა, ჩვენ ვიცით რიგი საზე ლოებისა, რომლის სახელში წარმოდგენი- 

ლია „უხუცესი“, „უფროსი“, მაგრამ მიუხედავად ამისა, არ ჩანან ქვემდებარე მო- 

ხელეები. მაგალითად. ამირჩქარი, თავის შინაარსით „ჩკარების“ (მალემსრბოლის 

'მხიშენელობით) უფროსია, მაგრამ ამირჩქარი თეითონ უნდა ყოფილიყო („ჯელ- 

მწიფის კარის გარიგებით“) აღმასრულებელი ფუნქციების მქონე ისე. რომ ამ შემთხ- . 

ეევაში მისივე სახელწოდების მოზელეებს არ უფროსობდა. ასეკე ითქმის ჩუბჩარზზე 

ანუ ამირჩუხჩზე, –– ჩუხჩარზი არ არის ჩუზჩების უფროსი, რამდე ნადაც ჩუბჩი წყა- 

როებში არ ჩანს. 

შეიძლება ამგვარად გავიაზროთ ამირთამირობაც. 

აქვე უნდა აღვნიშნოთ, რომ დ. მუსხელიშკილის მოსაზრება. თითქოს ქალაქის 

არე ერთს მოურავს „არ ჰქონია სასაპაროლო ფუნქცია“, გარდა გორისა (იქეე, გვ- 

210), დაუსაბუთებელია; როგორც წეLი, მოურავის ერთ-ერთ ფუნქციას სასამართლო 

ფუნქცია შეადგენდა, ქალაქში იყო ის. თუ სოფელში (იხ. ჩვენი „საქართველოს სა- 

ხელმწიფო ღა სამართლის ისტორიისათეის“, 1952. გე. 394--407, 424–-43ე), 
სხეაფრივ დ. მუსხელიშვილის ეს ნაშრომი ფრიად საყურადღებოა. მრავალი 

„საკითხი აქვს მას ახლებურად დაყენებული და გადაწყეეტილი. მაგალითად, საყურად.' 
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ღებოა მისი მოსაზრება თბილისის ამირთამირობის შესახებ, ამირასა და ამირთამი- 
რობის სახელოების მიღების შესახებ აბულასანის მიერ და მისი მეჭურქლეთეხუ- 

ცესობა, ქუთაისის ამირობისა ღა ამირთამირობის შესახებ და სხვა. 

პავლე ინგოროყვამ წამოაყენა დებულება, რომ ამირთამირობა მეპურჭლეთუხუ- 

ცესის ნაცეალს ჰქონდაო (პავლე ინგოროყეა, თხზ. ტ. 1,>·1963, გე. 99). დ. მუს- 

ხელიშეილი იზიარებს ამ მოსაზრებას და თავისებურად ასაბუთებს მას. 

თუ მეჭქურქლეთუხუცესის ნაცვალი იყო ამირთ-ამირა, მაშინ გასაგები ხდება იL.· 

გარემოება, რომ „ჭელმწიფის კარის გარიგებაში“ არ არის დასახელებული ამირთ- 

ამირა. მრავალი საკითხი ამირობისა და ამირთა ამირობასთან დაკავშირებით ჯერ 

კიდევ შესასწავლია. ჯერ-ჯერობით დასკვნის სახით შეიძლება ვთქვათ შემდეგი: ამირთ-- 

ამირა თბილისისა და ზოგიერთ სხვა მნიშვნელოვანი ქალაქების მმართველს ეწოდე- 

ბოდა. 

ქალაქის მმართველს ჩვეულებრივად ამირა ეწოდებოდა. ამირთამირებსა-და ამი- 

რებს შორის სამოხელეო იერარქიული დამოკიდებულება არ მტკიცდება. 

ამირეჯიბი, ქ. გ. ლ.: არაბ. ამირ ჰაჯიბ. 34ე, 35,ე, კი, 44), ვ. 47,5, უს, 48, “ი, 4, გ. 

10ი· 3, 50ვ, ამირეჯიბისა 34ე, ამირეჯიბს 35,კ, ამირეჯიბის 35კ)კ, ამირეჯიბსა 47,.· 

48; ე. თ.: ამირ-ეჯიბი ––ეჯიბების უფროსი, თავი, მMMწ0 06MXIIL6), IIმ882 იჯ!ხ- 
ხ23IMIIM068. ქ. გ. ლ.: „ამირეჯიბი... არაბ... მანდატურთუხუცესის თანაშემწე. (ივ.- 

ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, წ. II, ნ. I, გვ. 161 –– 165; იხ. ზე– 

მოთ გამოკვლევა). 

ამირთამირა – რომელიმე კუთხის ან ქალაქის მმართველი, გამგებელი (ქ. გ. ლ.) იხ. 

ამირა, 

ამირსპასალარი 34, 39.,, 40,), 47კკ, 49ე.კგ, ამირსპალარსა 36ე, 43კე,-,კ, :485, 490, 

91, ამირსპასალარის ჭელთ 40,. ვ, ვეზირი არის ამირსპალარისა 40ე; ქ. გ. ლ.; ამირ- 

სპასალარი... არაბ. სპარ. ამირ საპა-სალარ ერთ-ერთი დიდ ვეზირთაგანი. ძველ სა- 

ქართვეელომი: მხედართმთავარი და სალაშქრო საქმეთა გამგე, მთავარსარდალი. 

ამირსპასალIა)რის 40,, 45, ამირსაპალარად 46,, პატივი მისი (ამირსპალარისა) 

4შაევ-ეკ. ე. თ.: ამირ-სპასალარი –– მხედართ მთავარი, თავადი ლაშქართა, მMMი6Cი20- 

გჰმლ--6M603XMCIMMVC, LII2880M0M2MMVI0IIIV. (ივ. ჯავახიშვილი, ქართული სამართ-. 

ლის ისტორია, წ. II, ნ. I, გე. 141--157; იხ. ზემოთ გამოკელევა). 

ამირჩქარი 40ძ0ე,, 47; ე. თ..:,ამირ-ჩქარი –– შიკრიკთა უხუცესი, M8948მXხ9M#MM# C#M000X0- 

»09, CM000X01, ამირჩქარი –– მალემსრბოლთა უფროსი. 

ამირჩქარი „ჭელმწიფის კარის გარიგებით“ იმ §-შია მოხსენებული, რომელიც 
ამირსპჰასალარისა და მისდამი დაქვემდებარებულ მოხელეებს ეხება (§ 18); ამის სა- 

ფუძველზე იე, ჯავახიშვილი ასკვნიდა, რომ ამირჩქარი სამხედრო ფუნქციების მქო- 

ნე მოხელე უნდა იყოსო (იე. ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია. წ. II, 

ნ. I, გვ. 154–-155). 
„ჭელმწიფის კარის გარიგების“ მე-18 §-ის მიხედვით „აჩუხჩი და ამირჩქარი 

და მერემეთუხუცესნი“ მეფის წინ დგანან და „სიარულადაც წინ იარებიან". რო- 

გორც ჩანს, ამიოჩქარი აჩუხჩთან (იხ.) და სხვ. მოხელეებთან ერთად მეფის და- 

ცვაში ღებულობდა მონაწილეობას. ამასთანავე, ამირჩქარი, აჩუხჩი და მერემეთუხუ- 

ცესნი––მეაბჯრეთუხუცესთან ერთად (თუ მისი ხელმძღვანელობით) ასრულებდნენ 

თავიანთ მოვალეობას. 

საყურადღებოა აღინიშნოს, რომ ამირჩქარი საპატიო სახელოდაც მოჩანს, რამ- 

დენადაც ის დიდ მოხელეებთან იხსენიება: მოძღვართ-მოძღეარი, კათალიკოსი, 

მწიგნობართუხუცეს-ჭყონდიდელი, ათაბაგი, ამირსპასალარი „დგანან თავის ადგი- , 

ლას“: აგრეთვე მეჭურჭლეთუხუცესი, მსახურთუხუცესი და ამილახორი;“" აგრეთეე 

მეაბჯრეთუხუცესი, ამირჩქარი (§ 32). გარდა იმისა, რომ ამირჩქარი მეაბჯრეთუხუ- 

ცესთან ერთად დგას, ამასთანავე, ამირჩქარობას მეაბჯრეთუხუცესობის სახელოსთან 

ფუნქციების მიხედვით უნდა ჰვონდეს საერთო. 

ამირჩქარს მეფის დაცვის ფუნქციის გარდა შიკრიკების უფროსობა ჰქონდა. მახ 

ეეპლებოდა შიკრიკცების ხელმძღვანელობა, მათი გაგზავნა, მიღება და სხე. 

ამოგუბვილი 39:-კ ამ შემთხვევაში ამოზნექილი, ამოწეული. 

ამირჩუხ ჩი იხ, ჩუხჩარხი, 40,,, 41-ე. 

172



ინგარიში ნ. საანგარიშო, ანგარიშს აიღებს 35,, ანგარიშს იქმენ 40,ე, ანგარიში 41ე,. 

ანგარიში ამ შემთხვევაში აღრიცხვას ნიშნაეს. 
არავი |ქი| 48,,, სქ. ე. თ.: არავი(ქი) –- მღვდელმთავრის შესამოსი (საბა). არავი –– 

ჩრდღილო-აღმოსავლეთის ქარი, იხ. ე. თაყაიშეილის წინასიტყვაობა –– ჭელმწიფის 

კარის გარიგებისა გვ. XXV-XXVI; ჭელმწიფის კარის გარიგებაში, ჩვენი აზრით, 
უნდა იყოს „არავის“, ე.ი. აკლია „ს“, ამიტომ საკითხი „არავის“ და „არავიქი“ -სა 

მოხსნილია, 

არგანი, არგანს 45)ც-კე, 46;ჟ, 47), 12, ჯე, 50ე, გ, 16 უბოძა არგანი ოქროსა ველთა მის- 

თა (მანდატურთუსხუცესისა) 46,;-,ე, არგან(ს) გამოუღებს 47,ვ. ე. თ.: არგანი –- სა- 

ბჯენელი ჯოზი, ი000X, IმIM8; ქ. გ. ლ.: „არგანი... გრძელი ჯოზი, საბჯენად, და- 

საყრდენად სახმარი“. ამ შემთხვევაში არგანი სამოხელეო ნიშანია. მანდატურთუზუ- 

ცესი –– ხელარგნოსანთა უფროსი იყო; უფრო გვიან ხელარგნოსანს ხელჯოხიანი 

ეწოდებოდა. 

ატლასი, ატლასის ჩილანი 47კ, ატლასი აბრეშუმის ქსოვილი; ატლასის ჩილანი – 

ატლასის გადასახურავი. 
აღვსება, აღვსებისა საკითხავი 33,,, აღვსებასა 34ე აღვსებისა ორშაბათსა 46კ. ეყ. თ.: 

აღვსება –- აღდგომა, Mმ6CXმ, ქრისტიანული რელიგიის: დღესასწაული. 

აღუვსებად, ზარდახნის მწიგნობრისა (ა) –– ერთი აკმაზუეულობა აღუვსებად 40ე. ამ 

შემთხვევაში „აღუვსებად” უნდა ნიშნავდეს –- „არასრულს“ (ნაჯლულს). ჩეე- 

ნი აზრით, ზარდახნის მწიგნობარს ზარდახნის აწერისათვის ყოეელწლიურად ერგე- 

ბოდა ერთი არასრული აკაზმულობა. ე. თაყაიშვილის ეარაუდით ზარდახნის მწიგნო- 

ბარს აკაზმულობა ერგებოდა წელიწადში ორჯერ: წლის დასაწყისსა და აღდგომას. 

„აღუვსებად“ ე, თაყაიშვილს გაგებული აქვს, როგორიც „აღდგომას", 

აჩუხჩი 41, სქ. 5, 10, შდრ. იხ, ჩუხჩარხი. 

ბ - 

ბარგის უხეცესი 37ე:. ე. თ.: ბარგის უხუცესი -– ბარგის გამგე, Mმ924#M6MMM% 8M10- 

M08, II მ88 8§I0X08. მოხელე, რომელიც მეფის მოგზაურობის დროს ბარგის გადა- 

ტანას ხელმძღვანელობდა. 

ბეჭედი 26კ, ბეჭედი უბოძოს... თვალედი 36-ჯ, დიდი ბეჭედი სასიგლე 37;, საგასახს- 

ნითე ბეპედი 17,, მისი (ბეჭდის) თასი 37;, ბეჭედი მექურქლეთუბუცესისა 41. ე- 
თ.: ბეჭედი –– ი6ყმ4ს, ბეჭედი თვალეღი–-თვლიანი ბეჭედი, “160C16I(ხ C ჩიგიის6V- 

MხIMM M8MIM6M. ბეჭედი საგახსნითე –- სასიგელე ბეჭდის თასზედ დასადები ბეჭედი –- 

ილყვს დმ306სMCMM 28, ბეჭედი სასიგელე -– სიგელზედ დასაკიდებელი ბექედი 
ტყვიისა, M6ყ92+ხ უიი CIIICM6M, მM108. ამ შემთხეევაში საუბარია სამოხელეო ბეჭედ- 

ზე, რომელიც დაისმება სიგელებზე, საბუთებზე. 

ბოძალი, ბოძალი შეშა 38.ე. ე. თ.: ბოძალი შეშა-–ორკაპი ჯოხი, CIIIIIმ XI C86X9MV6- 

MMMმ. 

"ბოძება – წყალობა, ჩუკება, უბოძებს 32,კ, 42,კ, სიგელი ვისცა უბოძონ 36კ, ბეჭედი 

უბოძოს 36.კ, უბოძა 46,კკ, 17, დკ. 

ბრძანე ბა––განკარგულება, უბრძანებს 32,კ. მისცემს ბრძანებასა 3ჰაე, ბ(რ)ძანოს 38%. 

ბრძანოსო 44., უბრძანებს 42,,, პატოონისა ბრძანება 43;-კ, პატრონმან ბწ(ო)ძანა 

43,,, მიბჯრ)ძანეს 4მ,კ, ბ(რ)ძანა 42,კ-კა, 46,ე, უბ(რ)ძანებს 47კვ, ბ(რ)ძანეთ 49კვ, 

უბწრ)ძანებენ 50,კ, ჯე. 

ბ 

გამართვა –გასწორება, გამართავს 35ა. სერებრ.: იხ. მართ, აღმართება. მიმართ, მი- 

მართება, მომართ, მომართება, უკუმართ, ლკუმომართ, შინაგამომართ, წარმართ; მარ- 

თალ-ი #M0830IMMIV, M09MM0#... იყოს გულარძნილი იგი მართლად (ლ. 3,5); იხ. გან- 
მართლება, მართლ, მართლიად, მართლუკუნ, სამართალ, სიმართლე... მართლ, იყ082- 

სIIს90, მართლიად IICIIIIIM0, უნმმIუსI0, აღმართება 80318MILმIნხ, 8ხIინ 9-XIIIხC#ჩ., 
807X28M7წნხ, მიმართება... ყვიენვმიი»ხლ9ი, მომართება... I0M6II0 216, I06M80MM+ხ 8 7M0- 
ხი9M90%«, წარმართება.. 8 ი0მ8XM827ი, Vმიიმ8X91ნ. ს. ო.: გამართვა, მრუდის გას- 

173



წორება, გინა მფრინველთა გაწურთა, გინა მოშლილის ჩანგის გაწყობა. გამართე 

ლი –- გასწორებული, ნ. ჩM.: გამართეა... მრუდის გასწორება, ან გარიგება... ”I0II- 

წხენ»ი“ხ. MCინემა+ხ, (გავიმართები, ხელს გავიმართავ), შოვნა საჭიროსა საფასი- 

'ხა--0CV#M90+ხCM9; დ. ჩ., 1840: გამართება (გავემართები)... ი”„ინმეხM91XსC9, გამართვა 

-(გავმართავ)... იიინენუ9Xხ, MIნინეი8I9+ხ. დ. ჩ. 1867: გამართვა-გასწორება, მომარ- 

თვა... 8ხინინჩ8Mვ. ქ. გ. ლ.: გამართვა 1. გასწორება, გაზლა... 2, წესრიგში მოყვა“ 

ნა, გაწყობა, მოწეხრიგება, გაშლა... მოწყობა, გაკეთება... 3. მოწყობა, ჩატარება.. 

4. გაბმა, გაჩაღება... 

თვალის გამართვა, ხელის გამართვა.,... ქართ. ცხ., 1,325: „იხილა... 

მეფემან დავით, რამეთუ კუდი ძაღლისა არა განემართების, არცა კირჩხიბი მართ-. 

ლად ვალს, მეორესა წელსა კუალად შეიპყრა, (ლიპარიტი ი. ს.), ორ წელ პყრობილ, 

ყო, და საბერძნეთს გაგზავნა. და მუნ გახეჭუა ცზორებასა“, 

გამოსაჩვენიერი, გამოსაჩვენიერსა დააწერინებს 35;-გ. ე. თ.: გამოსაჩვენიერი – 

ღია ქაღალდი განკარგულებისა C01XნMIIხI, „»M0I: გამოსაჩვენიერი ტექსტის 

შინაარსის მიხედვით უნდა ნიშნავდეს მუშების გამოყვანის გასკარგულებას, გან-· 

წესებას. : 

გამცემარი ჰე, ამ შემთხვევაში უნღა ნიშნავდეს საჩუქრის გამცემს. 

ჯანაღამცა ჭვკაკ, 35კ, 36გ, 43,), რასაკვირველია, ე. თ.: განაღამცა –– დიაღაც, M0IIC"- 

#0; ს. ო.: განაღამცა -- ჰე, ეგრეცა, დამოწმება. “ განა, –– ეს არს კაცსა. ვიმოწმებ- 

«დეთ თხრობათა შინა, ვეტყვით: განა ესრეთ თქმულა? განა ესრეთ, გესმა? განა 

ეგსრეთ იხილებ“. : : 

განკითხვა, მოჩივართა განიკითხავს 34კე. ქ. გ. ლ.: გან/ჯითხვა.,. 1. გარჩევა, განხილა 

ვა, განსჯა, გასამართლება, პასუხის მოთხოვნა... 2, შებრალება, შეწყალება... სე- 

რებრ,: განკითხვა... CVIM”%ხ, უი იმIIV82+ს (ლ. 6, 37, 23, 14, 6, 37, ი. 8, 26); ს. 
ო.: „განკითხვა, ძ;ურის-მეტყუელება ყოვლისავეთუს ითქმის ხოლო განკითხვა 

ცზხადთა ოდენ ზედა საქმეთა, რომელი არა ძალედვას პირის-პირ თქმა მოყურისაი.- 

“იგივე ძვრის მეტყუელებაი არს. ხოლო განკითხეა ოდენ-ნაქმარსა ვისასმე განვიკითხ- 

ვიდეთ: ესე ეაჭარი ვეცხლისმოყუარე არს და ესე კაცი ამა ცოდვისა მოქმედი და 

ესევითარნი“, ნ. ჩ.: განკითხვა... გასამართლება, სამართლისა, გინა სასჯელის გაჩე- 

ნა ანუ მიცემა (ფსალ 9, 8, 38: საქმ. 12, 19 და 25,.20), გაკითხვა, გასინჯვა, გარ- 

ჩევა (ფსალ. 7. 9 და 10, 5), დაძრახვა, გაკილვა (მატ. 7, 1; რომაელ. 14, 3), სა- 

მართალი, განბჭობა (ფსალ. 35,6). დ. ჩ.: განკრძალვა. ის. გაკითხვა: სამართალი, 
განბჭობა, გასამართლება, - . 

განმგეთა უფროსი, განმგეთა უხუცესი 34ე-ე იხ. განმგეთუხუცესი 47;ჯ, იკ, იე, 487-გ, ამ 

შემთხვევაში სამეურნეო შინაარსის ფუნქციების მქონე მოხელედ ჩანს, . 

განმგეთუხუცესი 36,კ, განმგეთა უხუცესი 7, იხ. განმგე. განმწგგეთუზუცესი 
48.1, განმგეთუზუცეს(ს)ა, 50,0, იხ. საგანგეოს უხუცესი, ე. თ.: გამგეთ-უხუცესი – 

II გს2 ნმლიიილიყეი#+X6X-CM, 1II000M0LMIMM6M0C+6ჩი. 

განმგულება, განმგულებით 39). ამ ფორმაში ეს სიტყვა ვერსად ეერ ვნახეთ, ტექს- 

ტის შინაარსის მიხედვით უნდა ნიშნავდეს: ისე, იმგვარად, იმ მიზანდასახულობით. 

განხწხინება, განაჩინა 46ე, ,კ გასნ)აჩინა 46,,, განაჩენი, განაწესი. ' 

გაპარსვა, გაპარსვადაც 35ყ, გაპარსავს 35,გ. ამ შემთხვევამი სასჯელის ერთ-ერთ სა- 
ხეს უნდა ნიშნავდეს. 

გარდმოკმაზვა იხ. მოკმაზული, მეფეს გარდამოუკმაზავს წინა 38,), ამ შემთხვევაში 
ნიშნავს დასუფთავებას, მორთვას, მოკაზმვას. 

გარიგება (სათაური) 32,, განწესება, დაწესება. ე. თ.: გარიგება-განწესება, წესრიგი, 
ხმCII0090900X. 

გაჩენა იხ. განჩინება, სკიპტრა ქუთათელს გაუჩინესL 45ე. 

გაცემა, ქვეყანა არ გაიცემის 49ევ, ბოძება. 

გაცხადება 2:1,. ე.თ.: განცხადება––ნათლის-ღება. ნ0L098M#CIIM6, Mჩ-CIILCMIC6. ქრის- 

ტიანული დღესასწაული. , 
გზანივი, მარწუხი, გაზი. გზანიჯთა შექმნილი თავნი 39, – მარწუხიევით შექმნილსი 

თავნი. დღ. ჩ.: აზი.,. მარწუხი, M4MCII. ძეგლში მოცემულია „გზანივითა!, დასაწყისი 
ამ სიტყეისა... „გზანიეი“ უნდა ღყოს. 

174



გიორგობა, გიორგობას 42, კრისტიანული დღესასწაული. 

გინება – აუგის თქმა, უშვერი სიტყვებით მიმართვა. აგინებენ 42ევ. 

გლეხი 37.ე, გლეხია 36,კ, მიწის მუშა. 

გოდორი, საანგარიშოს გოდორსა 40,ე, საანგარიშოთა გოდორთა 41უ,. ს. ო.: გოდორი 

წყკეპლის ჭურჭელი. . - 
გჯრგ3ნი 45კ. ამ შემთბეევაში მეფის თავსაბურავი. მეფის თავსაბურავი იყო „ძვირდთა- 

სი ლითონისაგან გაკეთებული, პატიოსანი (ძვირფასი) თვლებით შემჯ;ული“ (ქ. გ. ლ.). 

დ 

ღაბარჩამი, დაბარჩამნი: თეთრი, შავი 46ეგ. ე. თ.: დაბაოჩამა (დაბეჭღდილში: დიაბა“- 

ჩამი. –- ი. ს.)--ცული (?), (აქვე: „პატარა ცული, ნაჯაბი (?),« მაგრამ წაშლილია.-- 

ი. ს.), CCMXIIნმ. დაბარჩამი დროშის ტარს უნდა ნიშნავდეს. 

დაბეჭდვა, დაბეჭდულა 37), დაბეჭქდული 37ე, დაბეჭღეენ 37,, დაბეჭდავს 37კ, ამ შემთ- 
ხეევაზი სიგელზე, რაიქე საბუთზე სახელმწიფო ბექდის დასმა, 

დადიანი 46კ:. სამეგრელოს მთავარი. 

დათხო გ ნა 35). არცა დაეთხოებიან 46კ. ამ შემთხვევაში წასვლაზე ნებართვის აღეგა. 

დალოცვა იხ, დამლოცველი, კურთხევა. მეფენი დაილოცვია§ 44ვე, მეფენი დალოცვი- 
ლან 45ე-,, ვახტანგ ღალოცეს და მემრე კონსტანტინე #5,. ე. თ.: დალოცვა – 

(დაბემვდილში; კურთხევა მეფისა. ი. ს.), ნ6იმჯილჩM8გსIხ, M000ჩ808მ7ხ. ' 
დამლოცველი, დამლოცველიცა 44ჯე, ამ შემთხვევაში მაკურთხებელი. 

დამტკიცება. ბ”(რ)ძანა დამტკიცებად ჭყონდიდლად. ამ შემთხვევაში – დადასტურება, 
ყველასათვის საეალღებულოდ აღიარება. 

დარა ჯა, კარის დარაჯა 38,). #860M29 C»02X#8მ. ე. თ.: დარაჯა ––- ლიმX, Mმ9-2VM, კარის 
მცველი. 

ღარბაზი,”ამ შემთხვევაში მეფის სასახლე 43,,, დარბაზს მყოფნი მეჭურქლენი 39, აქათ 

დარბაზსაც სდგმიდენ 43კე-,1, მწდე... დარბაზით ათქს... 43,კ, დარბაზს აწეიონ 43). 

“შინაური დარბაზის ერი. იხ. დარბაისელი 423,კ, დარბაზს მოვიდნენ 421,ა-,ე. დარბაზს 

43,კ, დარბაზს მივლენ 45ვეე, დარბაზის წესი 46ე,. ე. თ.; დარბაზი –- მეფის სასახლე 

ა8ზინის, 180ი, ყრი”XიL. · . 

დარბაზობა დიდის წესითა, უმცროსითა, 213,,, დარბაზობა -- მიღება. დარბაზობასა 

ზედა--33, ვ, 42,კ, ვისცა უღარბაზებს 40,, უდარბაზებენ 40ე, დიდსა დარბაზობასა ზედა 

42:კ, არცა ვინ უდარბაზებს 46). ე. თ.: დარბაზობა--მითღება ვისიმე მეფის მიერ, და- 

ბეჭქდილში: აუდენცია, 8%C0M3MI0VM, იჯიII6CM 2VX6MIIM8, 8M3M+. 

დარბაისელი ის. დარბაზის ერი. საბატიოთა დარბაისელთა 43კყ, ე. თ.: დარბაისელი-–- 

მეფის კარის კაცი, სვი630ჩCL. 

დაპრქმა, ქუდსა დაარქეამს 32კ-; დახურვა (ქუდის), დაახურავს. ე.თ.: დაჰრქმა, #8უ6ჩ82XL. 

ღასი, საკც,ლესიონი დასნი 34,ც:. ს. ო.: დასი –- გუნდივით, დ. ჩ.. დასი –– გუნდი, 

კრებული. 

დახიზენა, დაიხიზვნიან 42ე,), ამ შემთხვევაში გარიდება, დამალვა. 

დედოფალი, ღედოფალიცა 42;-ჯ. ამ შემთხვევაში მეფის მეუღლე. 
დიასახლისი მეკამბეჩე 36კკ-1ც,. აქ კამეჩის მწველავი უნდა იყოს. ს.ო.: დიასახლისი, –-მო- 

სახლე, მოსახლე––მსახლობელი. ნ. ჩ.: დიასახლისი –– ქალი სახლში უფროსი, ანუ 

სახლის პატრონი. ქ. გ. ლ.: დიასახლისი... სახლის, ოთახის ქალი. რომელიც საო- 
ჯახო საქმეებს უძღვება... ოჯახის პატრონი ჟალი, ქართლ. ცხ. 1), ისტ. და აზი. 

გე. 80. ლექსიკონი: დიასახლისი –– „სახლის მომელელი ქალი“. 

დიდებული 9CIხM0X#მ, ერთნებითა შ>ჯდსავე სამეფოსა დიდებულთა 46ე. |სა)სახლის 

დიდებულნი. «იხ. სასახლე 48,;-,ვ. ფეოდალური კლასის უმაღლესი ფენის წარმომად- 
გენელი, მსხვილი ფეოდალი და "დიდი მოხელე (ივ. ჯავახიშეილი, ქართული სამართ. 

ლის ისტორია, წ.II, ნ. 1. გვ. 40--47). 
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დრო9ა, 33კ. ვ, 40, 471, დიდი დროშა 33კ, დროშით – 33ე, ე. თ.: დროშა დიდი – 

რ6იუხს)0C 3M#მM9, I0CXIM20C186M9MM06 3M8M9. ამ შემთხვევაში სახელმწიფო დროშა, – 
სახელმწიფოს ოფიციალური განმასხვავებელი ნიშანი (იე. ჯავაზიშვილი, ქართული 

სამართ. ისტ. წ. II, ნ. II, გვ. 206--212). | 

დუკატი 27; ე. თ.: დუკატი –– ფული ბიზანტიის მეფის კონსტანტინე დუკისა, #MVM8IL – 

M0M6012 IXC0ყCIეIIII2 XIII XIVMI (1059--1064). 

დღესასწაული დიდი 33,, ამ შემთხვევში ქრისტიანული დღესასწაულია –– ნათლის 

ღება. 
“ 

ე 

ეჯლესია 33;-ც, ქ. გ. ლ.: ბერძ, 6MII0§12 შესაკრებელი. ეჯლესიას 33,, ეკლესიის კარსა 

33, ალს ეკლესიის კარს დგა 43, ეკლესიით 33,, ეკლესიანი 34ე. ეკლესია კარვისა 

50ა-. აქ ეკლესია ნიშ ნავს საგანგებო შენობას, სადღაც იმართება ქრისტიანული მღვდელთ- 

მსახურება. 

ეპისკოპოზი, ეპისკ,კოპოზნი 44აკ, 47ე, ეპისკოპოსნი; იშხნელი 44ეკ, იშ ხნელისათვის 

4, იმხნელის 45. მაწყვერელი 44აკ, ანჩელი 44ეკ-„, მტბევარი 44, გოლგოთელი 

44ე:, ბედიელი 44ჯე, ქუთათელი 44ე, 45:;; ქუთათელი იოვანე 45,, ქუთათელმან 45ე, 

ჭუთათელს 45;, ეპისკოპოზთა 45კე ე. თ. ეპისკოპოზნი–060MCX0MM. ქ. გ. ლ.: ეპის- 

კოპოსი (ბერძ. 0015M0005), ეპარქიის მეთაური ან მისი თანაშემწე, მღვდელმთავარი. 

ერი, მინაური დარბაზის ერი 43,კ, მეფის სასახლის კარისკაცნი. 

ერთ ნება, ერთნებითა შ;დსავე სამეფოსა დიდებულთა 46კ, საერთო ნება, საერთო გადა- 

წყვეტილება ამ შემთხვევაში მეფისა და დიდებულების. 

ერისთავი, ერისთავიც არის შავშეთისა 45.კ, ერისთავთა 45,,, ქართლის ერისთავისა 

45.5, ერისთავნი 46ეე, ე. თ.: ერისთავი 90IMIC7მ8, II 288 80MM9CX82, #200Mმ, ერისთავი 

შავშეთისა –- 5იIC0X28 III 28II6»28, 08 -XC6 C9ICM#0ი X667CMIIV. ჟ. გ. ლ.: ფეოდალურ 

· საქართველოში საფეოდალო ერთეულის გამგებელი, მსხვილი ფეოდალი, საერისთაოს 

მპყრობელი (ივ . ჯავახიშვილი, , ქართული სამართლის ისტორია, წ. II, ნ. 1, გვ. 

201--207). : ! , 
ეჯიბი, 48კ,, ეჯიბმან 44ევ, ე. თ.: ეჯიბი 31XM6, იი0I(802XMIIM. ს. ო.: ეჯიბი, მეფის მაგიერ- 

მოლაპარაკე. ნ. ჩ.: ეჯიბი ხელჯოხიანი, მეფის წინაშე მდგომი, დ. ჩ.: ეჯიბი,... მო- 

ხელე მეფის წინაშე მდგომი. ქ. გ. ლ.: ეჯიბი. არაბ. ჰაჯიბ, „მეფის მეკარე ჯარისკა- 
ცი". 1. ისტ., ერთ-ერთი დიდი მოხელეთგანი ქართველი მეფის (დიდებულის) სასახ–- 
ლეში––მეკარე, „მეფისადმი მთხოვნელთა სურვილის მომხსენებელი“ (ივ. ჯავახ.)... 

2. ძვ. ეთნ, ქორწილ-ში მეფის (ნეფის) პირველი თავი მაყარი,––მეჯვარე (მეფეს სულ 

თან ახლავს, მისი სურვილის ამსრულებელია). შდრ. მდადი (ივ. სურგულაძე, ნარკვევე- 

ბი საქართველოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორიიდან, 11, 1965, გე. 34-35). 

ვ · 

ვედრი, იგიცა საღვინის მოლარეს ვედრია 41,1გ. სერებრ.: ვედრება... M0MVMIხ, VI0IIIნ.. 
შევედრება... სიVXVმ76ნ, იი6იმ8მ+Xხ. ს. ო.: ვედრება-ხვეწნა, ვედრი, მიბარებული. ნ. ჩ.: 

ვედრება...სყეწნა, თხოვნა, აჯა. ვედრი-აჯა, სახვეწარი, სათხოვარი, M0XM68M6, ი001)CMMIC6C; 

დავედრებული, დაბარებული, შეკვეთილი. დ, ჩ.: ვედრება, ხვეწნა, თხოვნა; შევავედ- 

რებ ვარწმუნებ, მივანდობ, მივაბარებ. აქ ვედრია ნიშნაეს, აბარიას, ეედრია, ე. ი. მის- 
თეის არის მინდობილი, 

ეეზირი, 49,,, ვაზირი, ნ, ვეზირობა; 40ე:, 49კ, სავაზიროსა 4შ?ეე,ქ- გ. ლ.: არაბ. ვაზირ. 

ვეზირია 36,ე, ვაზირთა 38,., 39), 43კე, 44ე, 44-ე, 48;-ც, სამთა ვეზირთა სამნი (ვეზირნი) 

44., მეოთხე ეეზირი 39,,, ვეზირი ამირსპასალარისა 40კ, ვეზირთა ჭ9ე, 425, 44ჯე. 50” 

ეეზირნი 42ჯა, 44ე), ვეზირთა ორთა 44აე,, ორნი ვეზირნი 44,,, ვეზირთ 45კ, ვეზირად 

46,კ0- კ, სხვათა ვეზირთა 48ე, საბატიო ვეზირი 49ე:. ძეელი ეეზირი არის და საბატიო 

49ე;. ე. თ.: ვეზირი 830», MIIV96CIი. ვეზირი, ვაზირი- –– მმართველობის ცენტრა- 
ლური აპარატის რომელიმე დარგის ხელმძღვანელი. ფეოდალურ საქართველოში 

გაერთიანების ხანაში იყო ექვსი ვეზირი (იე. ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის 
ისტორიიდან, წ. II, ნ. I, გვ. 116--124; იხ. ზემოთ გამოკვლეეა). 

ვეზირო2ბა ნ. ვეზირი, სავაზირო, ლაშქრობის ვეზირობა 40,, ვთქვათ ვეზირობისა 

176



42,, ვეზირობა, 49კ, ეეზირობასა ზედან 49ვე-ეჯ, ვეზირობა ესმის 50,, ე. თ.: ვეზირო 

ბა ––ვეზირთა ბჭობა სახელმწიფო საქმეებზედ მეფის თავმჯდომარეობით, 8VI3M0C780, 

+0CVIM20CX78CIMILხIV C0806L1, C086)I2IMIC 900 #0CVMმეCI8CIIIIხIMM )1012M. 

ვერცხლი, ტაბაკსა ზედა... ვერცხლისასა 39,-კ,, ჭურქელი ვერცხლისა 39,;-,კ, 39ჯკ, 
მოქედილნი ვერცხლითა 40ეჟე-ი;, სამყინვარი ვერცხლისა უნდა ტაბაკი 41,კ, ვერცხ- 

ლის კოეზი 41კკ, ვერცხლი –- ძვირფასი ლითონი. 

% 
ზანზალაკი –-– ოქროთა შეღებილი 37კე, ე. თ.: ზანზალაჯი –– პატარა ზარი, 6V66MMMM 

ქ- გ. ლ.: პატარა ზარი, ს. ო.: მცირე ზარი, ნ. ჩ.: მცირე ზარი, M0M#0M0#6MMM%. დ, ჩ.: 
ზანზალაკი იხ. ზანგალაკი; ზანგალაკი –- პატარა ზარი. 

ზარ დაზხზანა, ზარდახნის მწიგჩობართა 50, ზარდახანის მწიგნობარს 34,,, ზარდა- 

ხანის მწიგნობარსა 34,,, ზარდახანის მწიგნობარი 40-ე, ზარდახ.ნ(ს) 40,კ. ზარდა- 

ხნის მწიგნობრისა(ა| 40,,, ზარდახნის მოლარე 40ი;, ვ), ზარდახნის მეჯინიბე 40ეკ, 41), 

ე-,, ზარდახნის უხუცესი 40;/, 41ა§-კ, 47კ, ზარდახნის მწიგნობარი 3ჭ.ავ, 46,ე, 48,კ, 

ზარდახნის უხუცესისა ქ4ე, ე. თ.: ზარდახნის უხუცესი–”უ28მ 00XVXCMM0M M2#M21%I. 
ზარდახნის მწიგნობარი–-19ხ9M 00VX#6MIM0M Mმ#ML2+%I, ზარდახნის მოლარე––X02MMV10#§8 

ილი/+XC#VII0წ იმ42+I, ზარდაზნის მეჯინიბე –- #0M10X 00VMX6M60M იმჩ2ვXხ. ქ. გ. ლ.: 

ზარდახანა,.. ძვ. იხ. ზაადხანა, ზაადხანა... (არაბ, სპარს. ზარდახანე, „ზარადის სახ- 

ლი"), ძვ. სამხედრო იარაღის საქურვლის საწყობი... დ. ჩ.: ზარდახანა, ს. აბჯართ- 

საცავი, 00VXCCII2#. ზარადი (სპარ.) მუზარადი, საომარი თავსაზურაეი, რომელსაც 

პირის საცავი ბადე აქვს, 3მ1608»#0. IIII6M C M0X12MVI#M90CX0- 001X0M 199 10010X0 2M6- 

MM9 MM 2. ზარდახანა, საჭურველი საცავი, X08IMIIXM#III6 M-21, ს, ო.: ზარადი ზუჩის ჯაქ- 

ვი ნ. ზუჩი, „ზუჩნიცა არიან ხუთგვარნი: რომელსა თავსა დასარვმელი რკინა აქუს, 

რომელსა კვერცხად სახელსდებენ; ხოლო ზარადი წინა უკანით გრძლად აქუს, იგი 

არს ზუჩი, რომელნიმე მუზარადს უწოდენ; არსს მსგავსი ზუჩის თავს-დასარქმელი, სა- 

ცხვირე, გრძელი და არა ზარადელებული (და ზარადი არს ვლებული)-–იგი არს ჩაფხუ- 
ტი...“ (იხ. ივ. ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, წ. 11, ნ. 1, გე. 154-–157). 

ზედამდგომელი 34 ეე, ჯე, 36 ვ;, 39 დე. სამუშაოსა ზედამდგომელად 35 თ. 19- მანდა- 

ტურიცა ადგს ზედა 41 ეკ. ე. თ.: ზედამდგომელი -–– თავზე მდგომი, (დაბეჭქდილში 

არ არის-–ი. ს.) „ადიუტანტი“, 21XI0I2MX, 2CCIICICMI. 

ზესკამი, “50,, ი. იმნაიშვილი ქართული ოთხთავის სიმფონია ლექსიკონი, ა. შანიძის 

რედაქციით, 1948-–-1949: ზემოჯდომა, (წინ ჯდომა, პირველ ადგილას ჯდომა.) კრებულ- 

სა შორის... ზეშთაჯდომა |წინ ჯდომა, პირველ ადგილას ჯდომა! ... უყუარნ მათ... ზეშ- 

თა ჯდომაი შესაკ6რებელთა შინა... აქ ზესკამი მაღალ სკამს უნდა ნიშნავდეს. (იხ. სკამი). 

ზვარი ნ. მეზვერე, ზვარნი 35ყ/. ზვარია 41 ეკ. ზვართაგან 41ე§--ეე. ზვარი 41 კ;- ე. თ.: 

ზვარი 8IMIM0-02#MხIIM. ქ. გ. ლ.: ზვარი––დიდი ვენახი. 

ზუთხი 41 ე, თევზი, განთქმული გემრიელი ხორცით (ქ. გ. ლ.). 

ზ ღვენი 6. ძღვენი, ზღვენი 36: საჩუქარი. 

თ 

თავადი, მდრ სათავადო. თავადი ლამ ქართა 49 ჯ. მსხვილი, დიდგვარიანი ფეოდალი. 

აქ ლაშქრის მეთაურს ნიშნავს...” 
თავგარდაჭედილი, თავგარდაქედილ(ნ)ი 49.ა, თაეგადაკრული, რაიმე ლითონით 

თავმოკაზმული. 

თაემოდრეკა –- თავდახრა, თავმოდრეკით ჭელთა ტაბ(ა)კცზე:“ დასხმენ 48კ-კ. თავდახ- 

რით ... დასხმენ. . : 

თასი –- სასმისი (ბეჭდის) თასი ოქროსა 37ე, თასსა 37კ. · 

თაყვანება-- დიდი პატივისცემით, მოწონებით, მოკრძალებით, მდაბლად თავის დაკვრა 

(ქ. გ. ლ.). ეთაყვანების 32 გვ, ითაყვანოს 36: ათიყვანებს 40კ, ეთაყვანოს მეფესა 

44, მეფეცა ეთაყვანოს 44 კ-კ, მეფე ეთაყვანოს 44 ჯკ, მომრგვალებით ეთაყვანოს, გინა 

დამრუდებით 44 §-გ, ეთაყვანოს 44 „, §, 14: 16, 10: 20. თაყვანებისათვს 44 გი, ეთაყვა- 
ნენ 44 „კ, ეთაყვანებიან 48 კკ. · 

თევდორობა –– რელიგიური (ქრისტიანობის, დღესასწაული. თევდორობამდის 32)კ 

თევდორობის 42 ჯი. 
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თეთრი 42ა-ე, ასსა თეთრსა ჩაფლასა 46ა, ე. თ... თეთრი –- ვერცხლის ფული. დ. ჩ.: 

1. ვერცხლის ფული, 2. ფული, მშეგლში ორივე მნიშვნელობით გვხვდება: ვერცხლის ფუ- 
ლი, ერთი შაური. 

თვალი 17, ხალასის თვალი 47 ჯგ. დ, ჩ.: პატიოსანი ქვა. 

თვალედი ბეჭედი 36 ჯი. იზ. ბეჭედი. 
თვალვა. თელა, აღრიცხვა, აღთვალავენ 32 ))-კე, მიათვლის 17, 39,, ითვალვენ 42ეკ-ჯს. 

სათვალწაჰვი 42 ჯა. ითვალავს 48,, სათვალავსა 48 „ა, ი. იმნაიშვილი, ოთხთავის სიმ- 

ფონია ლექსიკონი: სათუელ (საწყაო, დაახლ. 10 კოდი, 30 ფ.1. ე. თ.: აღთვალვა–– 

თვალის გადავლება.„ დათვლა იი იის 8მ+ხ. Cსსჯე”ს. სათვალავი--ლCVM6+ ქართ. ცხ. 1: 

აღთუალული იზ. ათუალვა. ათუალვა, აღთუალეა („აღრიცხვა, დათვლა“)... (აღთუა- 

ლეთ (არა აითუალეოდა) ... აღთუალული, („აღრიცხული, დათვლილი). „--მი- 

თუალვა („მიღება". „ჩათვლა“) ...მიითუალენ („მიიღე“) ..,მიითუალვიდა (ყ„ღებუ- 

ლობდა მზედველობაში4).., მიათუალა („ ჩააბარა“)... ქართ. ცხ. 11: თუალეა („თვლა“, 

„აღრიცხვა“); თუალავს („ითელის“)... მითუალვა („მიღება!, „ჩაბარება"“); მიითუა- 

ლა კარი-- „ჩაიბარა ყარსი". აღთუალეა („აღწერა“)... ყაენმან ბათო... ინება გასწო- 

რება და აღთუალვა ყოვლისა ქუეყანასა... რუსუდანიანი, ილია აბულაძისა და იეანე 

გიგინეიშვილის რედაქციით, 1957: მითვლა... მიმათვალეს... ჩააბარეს... მიითვალე... 

მიიბარე, ჩაიბარე. მიათვალე... თვლით ჩაიბარე. მიითვალოს ...თვლით ჩაიბაროს, 

ბალავარიანის ქართული რედაქციები, ილია აბულაძის გამოცემა, 1957: მითუალვა... 

მიღება. შეწყნარება; მიცემა, ჩაბარება... სათვალავი... რიცხვი. ნ. ჩ.: მითჭალტა 
(მივთტალავ) უაღრესისგან მიღება მისართმევისა (შავთ. 107 და შემდგომი), 80C0ი»- 

MMMმ+სხ. მითჭლა (მივათელი), სათტალავზედ შეძინება, (მივუთ·ჭლი) თვლით მიცემა. 
მიბარება, CIგ821ს CM6+0M, 0+I282+ს (მივითტლი) თვლით მიღება, II0MIIMMვმწს CMC- 
40M დ. ჩ.: მითვალვა––თვლით მიღება, 

თვალმარგალიტი, თვალმარგალიტიანი 47ეკ. ქ. გ. ლ.: ძვირფასი თვალი და მარ- 

გალიტი. , 
თუთუბო -- მცენარე, სავმარი თუთუბო 17 39.;-:, თუთუბო 45ეკ. ე. თ.: თუთუბო 

CVMმX. 

ი 
იაფება, თაფებენ 42ეი, ე. თ.: (ყორექტურაში არის, მაგრამ ამოშმლილია. –- ი. ს.): ია- 

ფება–იმიI6ა0I ხლ”. რუსუდანიანი, ილია აბულაძის და 

რედ., 1957: იეფი... იაფი, ადეილი, ადვილად, უხვად. 

ი ჯრა, იჯრასა 46ე, ქ. გ. ლ.: იჯრა –- ჭამა ერთ ჯერობაზი. 

პ 
კაბი წ ი–საწყაო 36კ. ე. თ.: კაბიწი –– საწყავი თქვილისა, ხორბლეულობისა (დაბეჭღილ. 

შია: საწყავი ხორბლის. სამი კოდი, გინა სამი გრივი ვიეთნიმე ათს კოდს კაბიწად 
იტყვიან, ს. ო.) M#86IIV, M608 CI)09VMMX 7107. 

კაზ 2მა–მორთეა 36,კ. 

კათალიკოზი, კათოლიკოსი; ქ. გ. ლ.' ბერძ, M2'00I1VM05. აფხაზეთის კათალიკოზისა 

43, აფხაზეთის კარალიკოზი 45, აფხაზეთის კათალიკოზმა 45კ-ვ, კათალიკოზთა 

4შეე. 10, 471გ. 1ც 4მე კათალიკოზწი) 43, კათალიკოზიო 43ე,, კათალიკოზი 43.) -ჯ. 
44.-კ, კათალკოზი, რომელიც მოვიდეს... ეთაყვანოს 44კგ-ე, კათალიკოზნი 47კე, 48. 
კართლისა ჯათალიკოზისავე 47,, ა. კათალისოზსა 48,,, ორნივე კათალიკოზნი 48კა. 

კათალიკოსი ქართულ, აგრეთვე სომხურ ეკლესიაში უმაღლესი სასულიერო პირის 

(პატრიარქის) წოდებულებაა (ქ. გ. ლ.). 
კალათი, კალათით 38.,, დაწნული ჭურპჰელი რისამე ჩასაწყობად (ქ. გ. ლ.). 
კალამი 45ევ, საწერი ლერწამი, ფრთა (დ. ჩ.) 

კანდელი–-სანათი (ს. ო.). სანიად(ა)გო სანთელი და კანდელი 50ჯე, ე. თ.: კანდელი – 
»”2მMი3223. 

'ანჯარი, 

ივანე გიგინეიშვილის 

ჯანჯრის კუდი 40ე,, ე. თ.: კანჯრის კუდი–Xიჩ00+ /MMინი 0C#M28გ. 
6VIIMV#M. კანჯი -- ველური გირი (ს. ო.). 

კაპარი რ4:ვ,, მრავალწლიანი ბალაზოვანი მცენარე (ქ. გ. ლ.). 

კარი 50, კჯ, ამ ძე თხვევაში მეფის სასახლე და ოთახის „შესასვლელის ღასახურავი" 
(ქ. გ. ლ.). ჯარისა სთ. 32,, ეკლესიის კარსა 31,, ეკლესიის ჯარს 43., კარის შე-



სავ(აელს 33მე-,ე, სააჯო კარსა 34,,, კარის დარაჯა 24,, ,არზედ მოვლენ 424 კარის 

გამოსავალს 50;. კარზედ არიან 42კ, დიდი დროშა კარის შემოსავალსა დგას 47ე, სა- 

ლაროს კარის გამოსაგალსა დგას, გარეთ 50,, სალაროს კართა შიგან დგას, გამო- 

სავალსა 50იგ-ე, საწოლის მეკრე კარს გარეთ არის, ზურგი შემოუქცევია კარით, აზ 

გამოუხშავს 50,ა-კი. ე. თ.: ჯარი –- მეფის სასახლე, „გჩიი (Iმ20CMM9), ქართ. ცხოვ., 

1, გე. 35; დარბაზის კარი. 

კა რა ვ ი, იმ/მXIMმ, 10270, კარავი სამზარეულოსა – 36,-, კარავი... სეფე იყოს 50ეჯ--ი. 

ეკლესია კარვისა 50:;, ადგილიდან ადგილზე გადასატანი სადგომი (ქ. გ. ლ.). 

კეოტი, ლეღვი კეოტსა ზედა დაცმული 45ეე, ე. თ.: კეოტი–-ჩხირი, რომელზედაც ლეღვია 

დაცემული. 

კერძი, იმის კერძს 32,ა. ე. თ.: კერძი მხარე. C70ი0Mმ, ი00MM#M, იმის კერძს –– შორს 
იმის მხარეს, მოშორებით. 

კეხი, კეხი... მოკმაზული, მოჭედილი 37,ვ-+ე, ქ. გ- ლ.: უნაგირის ხის ჩონჩხი. ს. ო. 

შეუმზადებელი უნაგირი. ნ. ჩ.: –– უნაგირის ხკ გათლილი და ჯერეთ შეუჟუმოსავი. დ. 

ჩ. 1890: მიყმX. 

კვერი – ჩაქუჩი (დ. ჩ.), კეერისაგან 41ჯ4-ჯა. 

კვირიაკე, ხორციელის კეირიაკესა 42ი, ქ- გ. ლ.: კვირიაკე –- იგრვეა, რაც კვირა, კჯე“- 

რა ბერძ. MVII0§ უფლისა, 

კვლევა. კვლევენ 32,ა--, ამ შემთხვევაში ნიშნავს ახალი წლის პირველად მილოცვას. 

კიდეგან 41ეე, კიდეგან –– განცალკევებით, ივ. ჯავახიშვილი, ქართ. სამ. ისტ., წ. II, 

ნ. I, გე. 191: ცალკე. ს. ო.: კიდე-განი, განაპირებულივით. ნ. ჩ. 1961: კიდე, კი- 

დეგან––გარდა, გარეშე, თ2ნიე–... M00M6, MMM0. დ. ჩ.: კჯიდეგან ––გარეშე, M02I- 

#MM8, VI2I6CMXMIIM. ქ. გ. ლ.: კიღეგან 1) განაპირებული,1 განცალკევებული, 2) კიდე. 

კოზმანჩქი, «ოზმანჩქითა 47ეგ. ე. თ.: კოზმანჩქი–- დიდი ჩქიფი, M0#Mმ, 8M4LI, C0%6- 

1MICM0-ნVCCMII C508მჩ0%. 9-00 M000MMCMM06 M3181IIM6, 0M0#0 27.000 C508, C M9#- 

M06სმMIICM L02MM2+IIMCCMX0L0 0ყC0X2 006IMMCM0I0 #M3MXMმ, 8.IM. #ტ6ვი8გ, C8680ი0- 

CC6CIIICM0C MIIMXI06 #M3I215XMხC180. 0027:09MIMMI 136, 1962: XL038 !) 1606089MM2% 

»0XX2; 9) »C660»LხILI28 ულნ68იIMM29ი #M0XM2 C ნVVყX0M. კოზმანჩვი სუფრის იარაღია. 

აქედან უნდა იყოს გვარსახელი კოზმანაშვილი. 

კურთხევა იხ. დალოცვა, აკერთხვს 49::, კურთხევინება, აჯურთხევინეს 482. 

ლ 

ლაგამი მოთვალული 37,კ, აღეირი, ს. ო.: ცხენის საკბილავი. ნ. ჩ.: VეMუ0. დ. ჩ.:“ 

ცხენთ საკბილო რკინა გრგოლებით, ანუ აღეირი, ქ. გ. ლ.: ლაგამი –– აღვირის 

რკინა –– ცხენის პირში ამოსაღები, რკინა, შუაში სახსრიანი. 

ლამპარი, ლამპრას 42,:, ლამპარსა ანთებწ(ო)ლსა 42ც-თ. ე. თ.: ლამპარი –- #8Mი027მ, 

ლამპრა –– დგ66ჩხ. ლამპრას შექმნა. VCI02M827ხ რთემMნუხის#/ ი0231MMM, დ200/- 

ლამპარ-ი, C86-M,სIIMM#. ლამპარა, ლამპრობა, ლამპრებიანი დღესასწაული; MI90I23- 

Mც8M9M 00 080III)ც8IIMLმMM, I0CCI8I(6 C0 CI)6IMIხMIMმMM. ს. ო.: ლამპარი, სანათი... 

ლამპრობა–– მრავალი სანათი. ნ. ჩ.: ლამპარი სანათი, ასანთები კანდელი... C86IMIXMხ– 

IVMX. დ. ჩ.: ბერძნული, ლამპარი სანაოი, ასანთები კანდელი, სერებრ: ლამპარ-ი-– 

C80ი”IIთ.ხM::X, 

ლარი, თხელს ლარის ბუდესა შიგან... იდეას 37,კ·,-. ლარი ძვირფასეული 37,„. ქ. გ. 

ლ.: ლარ-ი... ძე. ძეირფასი ნივთეულონა-- განძი, საუნჯე, (მდრ. სალარო), -.. ძვარ- 

ფასი აბრეშუმის ქსოვილი – ფარჩა... ს. ო.: ლარი, ალყა, ძალი... ლარი, წელი 

შეგრეხილი. ლარი –- კჯუმაში, ფარჩა, კუმაში, ყუმაში, ნაქსოეი. ქ. გ- ლ.: არაბ. 

ყუმა-შ, ძეირფასი აბრეშუმის ჟსოვილი. ნ. ჩ.: ლარი –- განძი, ზაზინა, საუნჯე, სა- 

ლარო, საჭურვლე... ლარი –- კუმაში, ნაკსოვი ფარჩა. კუმაში -–- ნაქსოეი ლარი, 

დ. ჩ.: კუმაში, ნაქსოვი ლარი. ლარი... VI61%081M IM2Mხ. 110Mხ' MVIIIM, MVMმ9... 
სყილ”ლ,მი რ6VMმ0XIIში IXM2M%... 
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ლაშქარი, ერთობილთ ლამქართა 45, თავადი ლაშქართა 49მე,. ლაშქარი - 

ჯარი; ფეოდალურ საქართველოში ლაშქარი ფეოდალთა კლასის მაღალ ფენასაც 

ნიშნავდა. ლაშქრობაი იზ. სალაშქრო, ლაშქარი –-40,, ლამქრობის ეეზირობა 40,. 

ლაშქრობასა 46,კ. ლაშქრობა ––- ომიანობა, (ივ. ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის 

ისტორია, წ. II, ნ. 1, გვ. 144–-146; წ. II, ნ. II, გე. 164––165). 

ლა სტი 40ეე, გრძელი უტარო მათრახი, რომელსაც ძველად ბრძოლაში იყენებდნენ სა- 

ცემად (ქ. გ. ლ.). 
ლოცვა, სამხრის ლოცვასა 45ეჯ-ვე, იხ. სამხარი. რაი სამხრისასა გამოილოცავენ 46;, რა9 

გამოილოცონ 46კ, ქ. გ. ლ.: ლოცვა –– (ღვთისათვის ვედრება) საეკლესიო მღვდელთ- 

მსახურება. - 

"მანდატური 35), ჯე, პ6ე:, 45კ)ე, 47), 5თე, მანდატურს 35,, 36,ა-,,|, მანდატურივე 35კა, 

მანდატურიცა 41ჯკ,, ე. თ,: მანდატური – Mგსემ„იხ. მანდატური –- ბოქაული, 

იასაული, ხელარგოსანი. საპოლიციო აპარატის დაბალი მოხელე. 

ქ. გ. ლ.: მანდატური (ლათ. ჯიმიძე!IIს§ ხელჯოხიანი), ბოქაული, იასაული. 

მანდატურთუზუცესი 4მ,, მანდატურთუხუცესისა –– ჭელისანი 35კ, 39ე§, მან- 

დატურთუხუცესისა 36კე, 43,კ, 47,1, 48ა, 49;, მანდატურთუხუცესობა 46,ე, მანდატურთ- 

უხუცესი 34ე, 47;+, 1ვ, ე), პატივი... მანდატურთუხზუცესისა 49ეკ, ე. თ.: მანდატურთ- 
უხუცესი -- მანდატურების უფროსი, I„მ8ე MმMI2IV006, L6M60მM-მX1XIL078M1. მან- 

დატურთუხუცესი იყა--ვეზირი, რომელსაც შინაგან საქმეთა მინისტრის მსგავსი ფუნ- 

ქციები ჰქონდა (ივ. ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, წ. II, ნ. II, გვ. 

157-167;იხ. ზემოთ გამოკვლევა). 

მანდილი ბაღდღადისა (ბაღდადუითა, ბაღდადუისა) 38, იხ, ველმანდილი, მანდილი გრძე- 

ლი 38,ა, მანდილი საყელე 39ე, მანდილი უღარო, 41,, სამუქლე და საფუკე, 411, 
იხ, სამუქლე, იხ. საფუკე, ჭელის (იხ. ჭელი) მანდილით 4მეე, პირის (იხ. პირი) მანდილი 

49ე. ე. თ.: მანდილი ––MმIIMV», იმ# 37696, MX 210. მანდილი უღარი-–- იიუ0Iნირ 
603 70700. ' : ' 

მანჯუვი, მანჯუვები აბრეშუმისა 40,ე, ქ.”გ. ლ.: მანჯანიკი.,. პარკიდან აბრეშუმის ძაფის 
ამოსახვევი ჩარხი, ს. ო.: მანჯანიკი„ ჩიგორგლის ამოსაღები ჭაზრაკი, ჩიგორგალი– 

ხამი აბრეშუმი. ნ. ჩ.: მანჯანიკი აბრეშუმის ამოსახვევი ჯარა, დ. ჩ.: აბრეშუმის ამო- 

სახვევი ჯარა, 

მა რქა ფა, მარქაფანი 41კ. ე. თ.: მარქაფა –ვმიმყხეს” »იყხIმჯხ. ქ. გ. ლ.: მარქაფა – 

სათადარიგო, შემცვლელი. 2 

მარწუ ხი, მარწუხივით 39,, ქ. გ. ლ.: 1) მაშისებრი რკინის იარაღი, 2) გაზი (კუთხ.). 
მასტა4ყ0 3ვ2ეე, ე. თ.: მასტაკი ––Mმ6XMMგ. ს. ო.: მასტაკი, ფრანგულია, ესე არს თეთრი 

კევი, საცოხნელი; ქიოს კუნძულზე ხეთა სდის; კევი ესე არს ხეთაგან გამონადენი 

ნოტიო, რამე საცოხნელი ფისივითა, ნ. ჩ.: მასტაკი თეთრი კევი, MმCXმ#. დ. ჩ.: მას- 

ტაკი თეთრი კევი, 60M”მი MმCXM#%მ. ბი, 

მაფრაშიდიდი 37კ,, მაფრაშასა შიგან 37,,, ე. თ.: მაფრაში –– #08008289 CVMMX8. ქ. გ. ლ-: 
ფარდაგისაეით ქსოვილის განიერი ოთხ,უთხი ტომარა. ს. ო.: მაფრამშა ქართულად 
გუალაგი, წ. ჩ.: –– გვალაგი... ნატის ტომარა. დ. ჩ.: გვალაგი, გულაგი, ნატის ტო- 
მარა. · 

მაშრაპი, მიშრაპა, მიშრაპას 41ჯე, მაშრაპი 41, ოქროს მაშრაპითა 41ეა. ე. თ. 
მაშრაპა, ' მიშრაპა –#ნVIIMმ. მაშრაპი, მაშრაპა ერთგეარი სასმისი" (ღვინისა). 

მაშხალა 38,, 39,, მამხალის ასანთები ალყა 38,კ, მაშხალა ტარგწრ)ძელი 38,;, იხ. ლამ- 
პარი; ე. თ.: მაშხალა –– C80+MხMMM. ქ. გ. ლ,: მაშხალა იგივეა, რაც ჩირაღდანი. 

მგრგვალი, მგრგვალს დააბმენ 42ეე, ე. თ.: მრგვალი – #§6X)L, მრგეალის დაბმა, VCI»92#M- 
8ვმIXხ Mნ6CVI, X00090/. 

მეიბ ჯრე, შეაბჯრეს 3ჭ,კ, მეაბჯრენი 49, ე. თ.: მეაბჯრე –– აბჯრის მნე, X02MM+X6#ხ 00V- 

XV89%, 00VX6M0Cლ00ს, 00VXMCMMM9M#M. 

მეაბჯრეთუხუცესი 14, ვჭ4ქე, 40, კე, 17, 47;, მეაბჯრეთუზუცესისა 34კ, მეაბჯრეთ- 
უხუცესიცა 40, მეაბჯრეთუსუცესსა 48, მეაბჯრეთუხუცესს|ს| 50,0, ე. თ.: მეაბ– 

ჯრეთ-უხუცესი -- მეაბჯრეთ უფროსი, II88მ XCმ9MXCI6M 00VMM9, LIIMმ8მ8 00XX#6- 

#V0CV68. · 
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მეგოდრე, მეგოდრეს 37კ, ე, თ,: მეგოდრე –– გოღრის, სკივრის, ზანდუკის მწე, M2# 

„ CM0წნ0ს!!MX IIმიX „უმნსVCM, CVIIIVM0VM. . 

მეზვრე იხ. ზვარი. მეზვრეთაგან 41ეე, მეზვრე 42,, ე. თ.: მეზვრე–ჩMყიIიმმ0ხ. Cმ2308- 

ყხIMM. 

მეკამბეჩე დიასახლისი 36,ე, იხ. დიასახლისი. ე. თ.: შეკამბეჩე ღიასახლისი –– ფურ- 
კამბეჩის მწველავი დიასახლისი, CMVMX#მ2M#%მ, 1M0M0ILმM 6VM80/MM1IL. 

მეკირე 36კე, ე. თ.: მეკირე –– 3886/6ნI8210IIII# M#380C>ხI0. დ. ჩ.: მეკირე... კირის გამხ- 
სნელი წყალში. ს. ო.: კირი არს ქვა დამწვარი საშენებლად სიმაგრისათვის. მეკირე–– 

კირის მოხელე, ხელოსანი უნდა იყოს, 

მეკრე, საწოლის მეკრე 38კ, 42ეკ, 50,ჯკ, იხ. საწოლი, 1800IIMM 0009#82MხMM8, ს. ო.: მეკ- 
რე –– კარის მცველი 

მშემაშხა ლე იხ. მაშხალა, მემაშხალეს 38,ე, ე. თ.: მემაშხალე –– 3მჩ0ე)IიILM# C86MII2ხ- 
M9ხM0M, M0C9IIMM C86XMMხ9MMM#. 

მენობათე, მენობათენი 33,, გ, ე. თ.: მენობაე––ნობათზე, დაფზედ დამკვრელი, რმიმ- 
წვMILMM%. 

მერემე – +26VIIIIMM, მერემენი 47ე, ე. თ.: მერემე –– რემას მნე. (ჯორექტურაში მი- 
წერილია, მაგრამ ისეე წაშლილია: ცხენის ჯოგის გამგე); რემა ცხენის ჯოგი (ქ. გ. ლ.). 

მერემეთ უხუცესი 40,კ, 47ე, 48,კე, იხ. რემა. ე. თ.: მერემეთ- უბუცესი-- მერემეთა 

უფროსი, ILII688 38380))I0I0ს#X X26VMმMI!. 
მშერიგე 47კე, 50,ე, გამწესრიგებელი. მე რიგისა 34ე, მერიგეს 36,ე, ე. თ.: მერიგე–– 

წესრიგის მიმცემი, ი2C00ი8MI16/ხ. 
მესარტყ ლე, მესარტყლენი 40,, ე. თ.: მესარტყლე–– სარტყელთა მნე, 32986MVM%VIMM 

0090მ2მM”". 10CI0XმMM. 

მესაწოლე, 37,ა, 50კკმესაწოლენი 37ე;, მესაწოლე არის იგავე. რომელიც წინამწოლი 
(იხ.) არის მეფისა. ე. თ.: მესაწოლე ––მეფის საწოლის გამგე, MმC10MხMM9MM, CI 2XხMMM. 

მესაწოლეთუსნს უცესი ვ34;, 36, 50კ. მესაწოლეთუხუცესისა 34;, მესაწოლეთ- 
უზუცესსაც 36, მესაწწოლეთუზუცესმან 44,კ, 49კ, მესაწწოლეთუსზუცესმა 49ვე. ე. თ.: 

მესაწოლეთ-უხუცესი – მესწოლეთ უფროსი, IIმ82 ი001676ხMM9MX, C02M6MMX08, 
(ივ. ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორი), წ. II, ნ. I, გვ. 185–-188; იხ, ზე- 

2ოთ გამოკელევა). 
მესტუმრე, მესტუმრისა ქ4ე, მესტუმრისაჯა) 36, მესტუმრეს 36,, კი, მესტუმრესა 47), 

50,, ე. თ.: მესტუმრე –– სტუმრის მიმღები მოზელე, 10CIIMIIIIM, 

მეფე 32კ, 3ვა, ვ, 9, 11, 19, 96- 35ჯი, 1კ. 37იი-გე, 38, სახელმწიფოს მეთაური–- მონარქი. 

39,ე, 40, 41ც, 2:, ვე. 4217, 43ვ. 44, 1, 20» 46გ. გ, 471, |”, 48%, 490, ჯე გიორგი მე- 
ფეს 33ევ, დიდი გიორგი 44ავ. ქყონღიდელი -- მამა არს მეფისა 34;ა-კვ, უკაზმავი... 

მეფე 35კ, მეფისა 49,;, შედის შეკმაზმამდის: 49ჯგ-კე, მეფესა 43ი, 44კ, ჯკ, მე ფეს 38ჯი, 
41, 42ჯე, 46,--, 49:;, მეფისა(ა), 34-ვ, 36, 42,კ, 49,,, მეფემან 3რ6ჯკ, 40ჯკ, 
44ც. ჯე. 90 იე, ლ. მეფემანცა 44,კე. მეფისად 42,,, მეფეს 42,ა, ცოლსა შეფი- 

სსა და შჯლთა 42)კ, სომეხთა მეფე 42,; მეფენი თორმეტნი 42ეჯ, დიდისა თამარ მე- 

” ფისა 46გ, მეფეთ მეფის 46,ი-ჯჯ, მეფისა 49,, 1:, მეფის ზურგით 50,-,, წინამწოლი მე- 
ფისა 50:კ, ოსთა შეფენი 41,, კახთა მეფე 43,, ალვანთა მეფე 43ჯ-კ, წ(ა) ნართა მე- 

ფე 43ა, ტ(აჭ)ოელთა მეფენი 43ე, მეფეცა 44,, ბასილი ბერძენთა მეფე ძტეე, მეფენი 

და(ი)ლოცვიან 44ვა, მეფენი დალოცვილან 45ვ , მეფის წინაშე 45,, მეფეს 46;-ჯ. 

მეღეინე ქ5ე,41,ე, საღეინის (იზ.) მოხელე. პირის მეღვინე 34 (იზ. პირი), პირადად მეფის 

მერიქიფე, სმილCVIIM #0მII(89VII. მე ღვინენი 42, ე, თ.: შეღვინე–– 32801VI0CIIMM 8MV90M, 
8MIMMLM I0I08660M. 

მეღვინეთუს უცესი 46კე, საღვინის (იზ) გამგე. ვ4, 41გ/. -გ, მეღვინეთუზხუცესი- 

საგან 35:, შეღვინეთუზუცესისა 41, ე. თ. მეღვინეთ-უზუცესი –– მეღვინეების 

უფროსი, IV288 3მ86MXVICIIMX 8MV0M, ხ4IMMIILM 10-0660M. (იე. ჯავახიშვილი, ქართუ- 
ლი სამართლის ისტორია, წ. II, ნ. I, გე. 190--195). 

მეძღ ენე, მეძღვნე ქვეითი 36კ, ე. თ.: მეძღვნე–– ძღვნის მიმრთბევი, ღვინის მიმტანი, 

ი0IMM0C78IIIII ამი, M0#M980IICMM6. · 
მეჭურჭლე ვ34,,,ჯ, იე, მექურჭლეს 34, შექურჭლენი ქ8,ე, მეკურჭლუნი ქალაქიოსა- 

ნი 39ე,, დარბაზს მყოფნი მეჭურჭლენი 39,კ,: ე. თ.: მეჭურჭლე -– საჭქურჭლის, ხა- 
ზინის გამგე, X23M0X0 390) თ6იხ, Mმ98MმVყCI. 
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მევპვურჭლეთუზუცესი 34კ, 44,,, 47ე, 490, ი, ვი. ვეზირი, რომელიც სამეფოს 
რშემოსავალსა და გასავალს განაგებდა ბევედი მექურჭქლეთუხუცესისა 4-Iჯეი, მე- 

პურპლეთუსზუცესობა 46), მეჭურქლეთუსუცე(ს)ა 49,, მექურჭლეთა უხუცესი 49, 
იხ, მეჭურვჭლე, მექურპლეთუსულც(ეს)ისა 49კი, ე. თ.: მექურჭლეთ-უხუცესი –- მე- 
ჭპერჭლეთა უფროსი, IIმ88 M83M0X639M%176M6CM, MMMMC+ი თMM3MC0ს. (იე. ჯავახი- 
შვილი, ქართული სამართლის ისტორია, წ. II, ნ. I, გვ. 167 –– 179; იხ. ზემოთ გამო- 

კვლევა). 
მეხელადეთუხზუცესი, მეხელადეთუხუცეს|ნჯი 32, ე. თ.: მეხელადეთ-უხუცე- 

სი –– მეხელადეთ უფროსი, LV882 38807MVI0IIMX 8MIM0M II0CV00#, MXV8VIMII8MM#. 
გეხილე 39, აქ ხილის მნე, ხილის მიმრთმევი, ე. თ.: მეხილე – თ 0VXI08IIIMV, 3880C/IMI- 

ივIიIIIMM თ0VMI0MXM. : 

გეხილეთუზუცენი 36კე, მეხილეთუხუცესმან 39ა; ე. თ.: მეხილეთ-უზუცესი – 
მეხილეთ უფროსი, სახილეს გამგე, LV მჩეგ დხVIXI08IIM#080, LIX288 38280/VI0ILVX დ0VVC- 
+2MM. 

მეჯამეთუხუცესი 34,,, მეჯაეეთუხუცესისა 34,ე, 36,,, მეჯამეთუხუცესისა ველისა 
36.5. ე. თ.: მეჯამეთ-უზუცესი –- მეჯამეთ უფროსი, „ჩ/882 ი«0CVXIIIIM0C6, შე ჯამე (ტექ- 
სტში არ არის ი. ს.) –– Xი09I(MX6MXხ 9მ1ს, =M0CVMIIMM. 

მე ჯინიბე, ზარდახნის მეჯინიბე 40ე,, მეჯინიბენი 4მტი, ე. თ.: მეჯინიბე ––-M0MI0X, ქ. გ. ლ.: 
საჯინიბოში მომუშავე ცხენის მომვლელი. ე. თ. : მეჯინიბეთ-უზუცესი (ტექსტში არ 

არის–-ი. ს.) მეჯინიბეების უფროსი. კორექტურაში ჩამატებულია ქართული განმარ- 

ტების შემდეგი ნაწილი: „სამეჯინიბოს გამგე“, მერმე ისეე წაშლილია. ი. ს.). CIმ28მ 

M0IMX08, II IმXM6MCXCი7, (ტექსტი მითითებული არ არის–-ი. ს.). 
მეჯ C იშ ი იხ. უმეჯლიშო. ქ. გ. ლ.: არაბ. მაჯლის „კრება, ბჭობა%, მეჯლიშისანი 41კა, 

: მეჯლისი (დაბეჭდილში: მეჯლიში. –- ი. ს.) –- დიდი პურობა, ლხინი: მეჯლი- 

სასანი, 07M0ლ91IIMMCი M იM0V. · 
მიმძლავრებული, მიმძლავრებულთა 34.3, ე. თ: მიმძლავრებული – დაჩაგრული 

ძალადობით, უკანონოდ, ი07X0ჯიII068!VIMV 0» IMმCMMM9ი. 
მისალმება, მოესალმოს (მეფე) 44კ-;, ა, ამ შემთხევევაში სასახლეში მიღების ცერემო- 

ნიალის კომპონენტი. 

მისჯევენ 37, ე. თ.: მისჯევენ – მისდევენ, მიჰყვებიან, Cი6008მ7ხ6. 
მის რატ ული ძმეე, ე. თ.: მისრატული–(დაბევდილში: სამეჯინიბოს მოხელეა. ––ი, ს.) 

, MICის2მIVX. CI)6M#MILIIIM4. 

მისრატულთუსხუცესი 4მკ, მისრატულთუხუცესს 4ძე. ე. თ.: ქისრატულთუზუცე:- 

სი –– მისრატულების უფროსი, „იმ88 MMC027V#X608. 
მიშრაპა იხ. მაშრაპა, ე. თ.: მიშრაპა ––- (იხ. მაშრაპა), 

მიხმევა, მიიხმევს 32,,, მიღება, მიიღებს. 

მკერვალთუხუცესი ქ2,ე, სასახლის სამჯერეალოს უთროსი, ე. თ.: მკერვალთ-უზუ- 
ცესი –– იმკერევალთა უფროსი IIგზმ ი0იXIIMX. 

მკრეფელი ––ვინც კრეფს (ქ. გ. ლ.); ღვინის მკრეფელნიცა 35,ე, იხ. ღვინის მჯრეფე- 
ლი. 

მნათობი 40.ე, აქ გამნათებელი, ბრწყინვალე მნათობი. 

მოგებება – შეხვედრა. მოეგებეის (მეფე) 44, გელათური ძღეენი... ფიცხლაე მო- 

აგებონ (მეფეს) 45ჯეი-ჯჯ. 

მოგვი, სარმუზა აცვია ანუ ჩაფლა მოგვსა ზედა 38;, ე. თ.: მოგვი ––(დაბეჭდილში: მეს. 

ტი, წუღა, ჩუსტი, –- ი, ს.) M0#მ, M0X2MხხI! VMVM0M, MხIსC მესტი: M0X%2MXMLIV 
VVI0L, II00600X #M0ჯ0ჩი”ნი IIგუC881(0LI წუღა, ჩუსტი; დ. ჩ.: ხამლი, მოკვი, ყელმაღა- 
ლი ფქებსაცმელი--ჩექმა.., ქ. გ. ლ.: ჩექმა (თურქ. ჩაქმა) მაღალყელიანი ფეხსაცმელი, –– 

წჯაღა. წაღა.. 1. მაღალყელიანი ქუსლიანი ფეხსაცმელი, –- ჩექმა... 2 უხმარიათ 

წუღის მნიშვნელობით... ყაფაღიანი წაღები... ზამსის წაღა... ხამსი.. ზხამსის წაღა 

პვ. ყარაბაღული წაღა. ყაფაღიანი... ყაფაღიანი წაღები–-ქვინტიანი წაღები, როა. 
ლის ყელი ფუნჯიანი ყაითნით იკეროდა. ს. : მოგვი–- ჩექმა და მისთანანი. ვამლი 

თერჭთ –– საცმელი. ჩექმა სხვათა ენაა, ქართულად მოგეი; ნ. ჩ.: მოგვი, ხამლი, ყელ- 

მაღალი ფეხსაცმელი, ჩევმა. 
გოთვალულიეი ლაგი მ ი 37,,. ძვირფასი თელებით რემუული ლაგაპი. 
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ჰოკ/კმაზვ ა» იხ, მოკმახული, მ.რ. |ჯაზმეა, აკაზმულობა. ტახტი ოდესცა მოეკსაზმოს 2მ,კ.... 

იხ, უკჯაზმავი, გარდმოკაზმვა, მოკმაზული ჯორი 17,, კეკლუცად მოკჯმაზული კეხი 

37,ვ+სე, ერთი ყათარი სხვა ჯორი სასაგებლე ტურფადეე მოკმახული 37ეკ-ჯ. მრ- 
კაზმვა––მო რთვა. 

ჭჰოლარე 37კ, 39,ე, 41. სალაროთ მოლარეებნი)სა 34, იხ. სალარო, სალაროს მოლარე, 

სალაროს მოლარეს 37;, ზარდაზნის მოლარე 40ცა, საღვინის მოლარე 41,ც, საღეინის 

მოლარეს 41,,ც, იხ. საღგინე, საღვინის მოლარეჯ|ნი| 4 :გ“ეჯ, მოლარენი 41კკ-ვუ, ე. თ.: 

მოლარე––სალაროს მოხელე, გამგე, M83V0X02MM6161ხ, X0იმწ9VI6/ხ C0M00686IMIMMI(ნ). 
Mმ398M6წ. 

მოლარეთუხუცესი 22, 47... 50ე, მოლარეთეხუცესისა 34,. 36,კ,, მოლარეთუზუ- 

ცესი 34ა, 36ე, 37ვ, კ, მოლარეთუხუცესსა 32,37ე, 45,ვ-ჯვ, მისსა (მტბევარის) მოლარეთ- 

უხუცესსა 45,ე-,კ, მოლარეთუხუცესმან 49ა, §. ე. თ.: მოლარეთ-უხუცესი –– მოლა- 

რეთ უფროსი, II 288 #2390XნმIIM16X§0M, IV გსმ M23M1%668. (ივ. ჯავაზიშვილი, ქარ- 

თული სამართლის ისტორია, წ. II, ნ. I, გე. 183--185). 

მონადირე 42კე, მოხელე, რომელიც მონადირეთუხუცესს (იზ.) ემორჩილება. მონადირე - 

თაცა 32ჯვე, კკ. მონადირენი 42,, ჯაჯ. მომადირეთ 42;.კე-ჯ.ე. თ.:მონადირე – 6068. 

მონადირეთუხუცესი 32. ჯ,-ყ, მონადირეთეხუცესი!ა 42ე, მეფის სასასახლო 

მმართველობის უწყებაში სამონადირო საქმეების უფროსი. ე. თ,: მონადირეთ-უხუ- 

ცესი –- მონადირეთ უფროსი, 066ჩნ-0-00M60C0160 (იჯ. ჯავახიშეილი, ქართული სა- 

მართლის ისტორია, წ. II, ნ. 1, გე. 195--196). 

მონაზონი 45,ი, იგიეეა, რაც ბერი, ქ. გ. ლ.: მონაზონი ბერძ. თიი2ვ500M-იდან მარტოდ 

მყოფი. მონაზონნი 34,ე, ოთხთა მონაზონთა 44,, მონაზონთ ოთხთაეე 48-. 

მონასტერი, მონასტერნი, ქ. გ. ლ.: მონასტერი ბერძ. –– თიი25(0100 მონაზონთა 

საეკლესიო –– სააღგილ-მამულო ორგანიზაცია, თემი. რომელსაც აქვს თაეისი მეურ- 

ნეოჯა. 34;ე. 

მოსაფ ლავე, მოსაფლაეჟვა 44, მოსაფლაეეც 44ჯი. ე. თ.: მოსაფლავე –– მეფის საფლა- 
ეის მცველი, მეფის დამმარხველი, X0მMMIC1ხ M0”V#/II, CM070VM16#/ხ M0წM#LI/. 

პოურავი, მოურავნი 42,ა, 42,,. მზრუნველი ე. თ.: (დაბეჭდილში არ არისს. ი.) მოურა- 

ვი ––Vიიმ8/90IIMV, 3280/VI0იIIIM; ს. ო.: მოურაეი, მნე, მონაღვლე (2 მეფე. 15.3). 

ნ. ჩ.: მოურავი გამგებელი ქალაქის. თემისა და უფრორე ელის ერთა. დ. ჩ.: შოურა- 

ვი, გამგებელი ქალაქისა, სოფლებესა, ელის ერთა. ქ. გ. ლ.: მოურავი-ი... 1. ძვ, მება- 

ტონის, მემამულის ქონების გამგებელი... 2. ისტ. რომელიმე პროეინციის, ქალაქის 

თემის და მისთ. გამგე... 

XVI-XVII საუკუნეებიდან უცხოური წარმოშობის ტერმიზი „ამირა“ («ზ.) 

ღა -ამირთამირა“ შეიცვალა ტერმინით „მოურაეი“, მოურავი იყო მმართველობის 

ადგილობრივი აპარატის მოხელე – კალაქად (ვკალაქის გამგებელი). სოფლად (სოფ- 

ლების, სოფლის, ან მისი ნაწილის გამგებელი), დაწერილებით ამის შესახებ იხ. ჩეენი 

„საქართეელოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორიისათვის", 1. 1952, გვ. 394-–– 

407, გე. 424--4ქ3, 
საყურადღებოა აღინიშნოს, რომ სიტყეა „მოურავი“, მზრუნველი! მნიშვნელო- 

ბით წყაროებში გეზვდება მაშინაც. როცა ქალაქის გამგებელს არაბული წარმოშობის 

იგამირა“ ან „ამირთამირა+“ ერქვა. 

ქართ. უცხ., 1, ლექსიკ.: მოურავი („მზრუნველი“) 144. 274; გქ. 274: –...დაუტევნა 

(დავით „ურაპალატმა--ი. ს.) უფლისციხეს გუორგ:ან ღა შე შ-ს ბაგრატ. პას 4ამსა იყო 

ბაგრატ ჯერეთ ასაკითა თვსითა უ'რრლ, ამესო1. ლ.) გამეისდღიას ფაოტვებ მამა პისი 

გურგენ. შემოკრიბნა, (გურგენმა- ი. L.) კაოთეკლხი აზხაუონი და ჟსრძანა: „ესე არს 

?ე,დრი ტაოსი, ქართლისა და აფხაზეთისა, შვილი და გაზრდილი ჩემი, ღა მე ვარ 

მოურავი ამისი და თანაშემწე: ამას დაემორჩილენით ყოველსი». და დაყვნა დღები 

მცირედნი და წარვიდა ტაოს“. (იხ, ზემოთ შენიშენები 20-ე პარაგრაფისა). 

მოყვენთუსული – მოსილი სიაამურის ბეწვით. მაყვენთუსლითა 32), ე. თ.: მო- 

ყეენთუსული –- უნღა იყოს მოყვინდოზული, ეე იგი ყეინდიზი, ბეწვით მოვლებუ- 
ლი (იხ. ყვინდიზი!, XC)+08მIხI9/. 

მოჩი ვარი უჭ4ევ-ე. „ობოლთა და ქკრიეთა დ) მიშმძლაელებელთა მოჩივალთა განიკით- 

ხაკს“. საჩიერის აღმძერელი (ქ. გ. -ლ–.). 
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მოძღვართ 3ვჰჭოძღვარი 43ჭყე, ეე, 44კ, 47გ, 47ეს, 1ე/, მოძღვართმოძღვრისა 4ჭჰე, წ 

Iჯ- 18, მოძღვართმოძღვარსა 47,ი, 48,, მოძღვართმოძღვრისათ2:ს 43,ი, ე. თ.: მოძ- 

ღვარ-მოძღვარი –– მასწავლებელთა მასწავლებელი. მეცნიერთა მეცნიერი, VყM- 

10ხ VV9IIICIXCI (მერმე კორექტურაში ამოშლილია: MVXი08MII#–- ი. ს.), 06M70წდ ILV7X08- 

ყი 8მM8I6MIIM (51C) 8 | 6#3III. (შემდეგ შენიშვნაა, რომელიც წაშლილია; ასე ვფიქ- 

რობ და ამას ავხსნი წინასიტყვაობაში (ი. ს.). წინასიტყვაობაში მართლაც არის 

უს საკითხი გამუქებული (გვ. XXX-–-XXXIV). იხ. ზემოთ გამოკვლევა. 

მოწაფე, მისთა (მოძღვართმოძღერის) მოწაფეთათვის 43,7., ქ. გ. ლ.: მოწაფე 1) სკოლის 

მოსწავლე. შეგირდი 2) ვისიმე მოძღვრების ან პრაქტიკული საქმიანობის მიმდევარი. 

მოქჭედვა –– რაიმე საგნის მოჭედვა, მოჭედეს 45კ, ს. ო.: ქედა... ილეკროს მუშაკობა: 

ილეკრო ეწოდების ოქროსა, ვერცხლსა, სპილენძსა, რკინასა, ტყჯასა, კალასა და ყოველ- 

სავე მისთანათა ერთბამად. ნ. ჩ.:ჭჰედა.. გამოკვყრვა მეტალთა, M08მ»ნ. დ. ჩ:: ჭე- 

ა... პედეა –– #08MXმ. მოჭედილი, მოქედვა, მოჭედილი... კეხი 37,გე, მოქედილი... 
აკაზმულობა 40,ევ-ეკ, მოჭედილი ყელ-საბამი 40,,, მოჭედილი ვერცხლითა და სპი- 

ლენძიანი 40ეკ-:,, ცულწერაქვი.. ტარის ბოლო მოჭედილი, ტარმოკლე. მოქედი- 

ლი 41, ტარი მოჭედილი (ჯოვზისა) 47აკ-ის. ქ. გ. ლ.: მოჭედილი 1) შემჯობილი, შმე- 

მოსილი (ძვირფასი ქვებით, ვერცხლით ოქროთი), 2) გავსებული, გაჭედილი. 

მოხსენება აქ ნიშნავს პატივისცემით შეტყობინებას. მოახსენე 44:, მოახსენონ 49კ. 

მსაზურთუხზუცესი-–ვეზირი, რომელსაც სასახლის მეურნეობა ებარა, მსახურთუხუ- 

ცესი 34, 35, 36ჯე, ჯგ, 4413, 47,, ;:, 470, 48,ე, მსახურთუხუცესისა 39ეკ, მსახურთ- 

უხუცესმან 39-ე, მისის ხელისანი 35,კ.ა. მსასურთუხუცესისა ჭველთავე 37,კ, მისის 

ხელისა 36კ, მსახურთუხუცესობა 46,»ა, მსახურთუხუცესი 32ე, 47კ,. 49ე;, ვე, მსა- 

ხურთუხუტცესის(ს) 48,ვ. მსახურთუხუცესმა6 49), კ, მსახურ(თ)უხუცესმან 49ე, „, ჯე. 
მსახურთუხუცეს(ს)ა 49--კ, მსასურთუხ(უ)ცესი მანაველი 49%, ე. თ.: მსახურთ-უხუ- 

ცესი –– მსახურების უფროსი, LI, გმ88 CMVXMICXICM, 0600M23M00ILCი0. ივ. ჯავახიშვილი, 

ქართული სამართლის ისტორია, წ. II, ნ. I, გე. 183 –– 1907; იხ. ზემოთ გამოკვ- 

ლევა. 
მ უაზ ლე--მოახლე, მათნი; ამილახორისა და მეაბჯრეთუხუცესის მუახლენი 40,ვ. სერებრ.: 

მოახლება... ს, ო.: მუახლე, ახლოს მყოფი... ნ. ჩ.: მოახლე, მუახლე, შიმუნვარი, 
მხევალი, გოგო მხლებელი, CVVX#მ2MMმ, თანა-მხლებელი, ამხანაგი (ვეფხისტყ. 44, 

724). დ. ჩ. 1840: მოახლე, მუახლე. ქ. გ. ლ.: მოახლე... ძვ. 1. შინამოსამსახურე 
ქალი... 2. „მახლობელი, მხლებელი“ (იუსტ. აბულ.). მოვიდნენ სრულნი არაბნი, 

ჯარი გამრავლდა ხბასისა,ა აეთანდილ პირმზე,დ სპასპეტი ლაშქრისა ბეერ-ათასისა, 

ვაზირი სოგრატ., მოახლე მეფისა დასთა დასისა (რუსთაველი). 
მუზარადი 40,ე,, მეომრის რკინის ქუდი (ქე. გ. ლ.). 

მუზაფარი 36კკ ი. ჯ.: მუზაფარი – მუჟუჟი (ივ. ჯავახიშ., ქართვ. ერ. ისტ., 5, 208 
სქ. ·4). ე. თ.: მუზაფარი –- მწნილი, C0M6MსM”. კორექტურის ფურცლის მარჯვენა 

კუთხეში სწერია: მუზაფარი –- ძმარში ჩადებული თევზი ან ხორცი –- C0M0#MM9; 

ქ- გ. ლ.: მუზამფარი ძე. იხ. მუზაფარი, მუზაფარ-ი... ძვ. „ხორცის მწნილი“ (საბა). 

მუჟუჟ-ი... ძმარში ჩადებული მოხარშული ღორის ფეხები, ს. ო.: მუზამფარი, ბორ- 

ცის მწნილი. ნ. ჩ.: მუზამფარი –– მუჟუჟი, ხორცი გინა თევზი მოხარშული და ძმა+- 

ში ჩადებული მწნილად. დ. ჩ.: მუზამფარი ... მუჟუჟი, მოხარშული ხორცი ან თევ- 

ზი ძმარში ჩადებული. ' : : 

,9 უქჭიფი, მუქაფი 39,,, 41::, 46,კ, 4მავ, მუქიფის(ა) 34ე, საღვინის მუქიფისა 42,ყ, ხა- 

ღვინის მუქიფის(ა) 34ე, საღვინის მუქიფსაცა 46ა,,, იხ. საღვინე. საგანმგეოსა მუქა– 
ფის(ა) 34), საგა(ნ)მგებოსა მუქიფსა 46, იხ. საგანმგეო, მუქიფის 36,; (საჭქურჭ- 

ლის) მუქიფი 34ე, მუქიფისა 41ეე, 4)1ეც საგანმგებოს მუქიფსა 42ცი, იხ. საგანმგეო. 

ე. თ.: მუქაფი, მუქიფი-–ძღვენთ მნე, ძღეენთ გამგე, მეჩვიდმეტე საუკუნიდან ფეშ- 
ქაშნივისი, MXMIMCდ--32M0CM910LLMIM, 00XV0CXII06 MVMI0, II0M0IIVMM%; „MXMMდ“-ის გან- 
მარტება კორექტურის მე-2 ცალში ასეა შეცვლილი: 388CMVI0IIMV ოი0MV01:0)6CM1( 7 MM 

(ძღვენთ მ5ე –– Cმ62), მუქიფებს თავის უხუცესი ყავდათ, მაგრამ ჩვენს კარის გა- 
რიგებაში არ იხსენიება, ალბათ ნაკლულოვანების გამო. ხოლო ერთს გელათის 

გუჯარში 1545 წ. მოხსენებული არიL; „მუქიფთ-უხუცესო და მუქიფნო“, საქ, სი- 

ძველენი, ტ. I, 1899 წ., გვ. 24. (ეს, კორექტურაში ჩამატებული შენიშვნა მერმე 
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გადახაზულია –-ი. ს.). იხ. ი, ჯავახიზვილი, ქართველი ერის ისტორია, 5, 1953, გე. 

206, სქ. 4. : 7 
მ უშ ა, მუშად მოასხითო 35ე, აქ შესაძლებელია დაქირავებული მუზაც იგულისხმებოდეს. 

მუშრიბი, (სპქურჭლისს მუშრიბი 39ეკ, მუშრიბმან 39ეკ, ე. თ.: მუშრიბი –– ქალაქთა 

ბაჟის და სავაჭრო გადასახადის ამკრეფი და შემნახავი, MVსI0M6, 6VXIგ»+06დი, Cც6CI- 

VMM, (იხ. „დასტურლამალის“ ლექსიკონის მუშრიბი). · 

მუვლი, თავ პოოდრეკით მუხლთ დაყრით მუხლის მოხრა, დაჩოქება –– განსაკუთრებუ- 

ლი პატივისცემის ნიშნად, (ყმა –- ბატონის მიმართ, მეფის მიმართ და ა, შ.), მე- 

ფეს „მუჭლთ დაყრით ქუდი მოლარეთ-უხუცესმან+« მიართვას 49ჯ. 

მყინვარი იხ. სამყინვარი, მყინეარიანითა ჭურჭლითა 38,, მყინვარსა 38,, მყინვარს 41,ჯა, 

ე. 6. მყინვარიანი (კორექტურაში' ჩაწერილია: შაქრის ყინულიანი –- ი. ს.) X0#0- 

შIIMიIM. ქ. გ. ლ.: მყინვარი იგივეა, რაც მყინავი. 

მზულდ-კაპარჭი 40,,, ქ. გ- ლ.: მშეილდ-კაპარჭი –– მშვილდი და კაპარქი. მშვილდი 

ძველებური იარაღი-–რკალისებურად მოღუნული ხე, რქა ან რკინა, რომლის ბოლო- 

ებზე იჭიმება ლარი; კაპარჭი –– ისრების ჩასაწყობი ბუდე. 

მცველი, მცველი მისი (საწოლის ღმრთისმშობლისა) 50;ვ-ე,კ, ე. თ.: მცველი –– C+02X, 

C»0მ8მMMM. 

მწდე 41, 46აე, 48-ე, 10. პირის მწდესა 41;; იხ. პირი, პირის მწ(დ)ედ 461. პირის 

მწ(დ)ეს 48ე, ჯი. ე. თ.: მწდე, მწე –– მოსამსახურე, მიმწოდებელი პურისა. საჭამადი- 

სა, #2M6M, XმM60”060, M0289MV, 8M809600MM. მწდე ღვინის მიმწოდებელს უნდა ნიშ- 

ნავდეს. ' : 

მწიგნობარი ვ331,კ, ე, 36კ, 37ე, 42.0 1ე, 46ღც, 48), 50კე, მწიგნობართა. 33,კ, 

34,ა, საწოლის მწიგნობარი ვ3ქეკ, საწოლის მწიგნობარის 34ჯკ 36ა-,, საწოლის მწიგნო- 

ბარსა 34. იხ. საწოლი. ზარდახნის მწიგნობარსა 33); ზარდახსნის მწიგნობარს 34, : 

მწიგნობარი (ქეეითი) 36კ-,, (ზარდახნის) მწიგნობარი 3ჰე;. 4მ,:, ზარდახნის მწიგნო- 

ბრისა(ა) 40; რომელიც მწიგნობარი (ძაღლთ) დასწერს 42ჯი-I), საწოლის მწიგნობარი 

34,,, 36;, საწოლის მწიგნობარმან 44ე, ზარდახნის მწიგნობარი 34,კ 4მ,ს, საწწოლის 

მწიგნობრის 34ე,, უა, C;, სხვანი მწიგნობარნი, ოცდა ოთხნი 46კ:, მას ქვემოთ (ზარ- 

დახნის მწიგნობრისა) მწიგნობარ5ი 48,ჯ, ე. თ.: მწიგნობარი (დაბექდილში: წიგნის 

მცოდნე, მეცნიერი) M=9M, MMC6ს, MMMXLMM%, XV96CMLIV. 40;კ, 17, ჯგ. მწიგნობარი-- 

მოხელე მდეინის ფუნქციებით, ექვემდებარებოდა მწიგნობართუსუცესს -– ქყონდღი- 

დელს (იხ.). 
ზწიგნობართუხუცესი. მწიგვნობართუხუცესად 46ჯე, ე. თ.: მწიგნობართ-უხუ- 

ცესი (დაბეჭდილში: მწიგნობართ-უხუცესი მწიგნობართა უფროსი), IX382 MI9MMM- 

MIV08, ”მ8მ 1ხ9M08, #მMს6ის (ტექსტი მითითებული არ არის. –- ი. ს.), მწიგ- 

ნობართუხუცესობა ჭყონდიდელის 49,ა- მწიგნობართუზუცეს-ჭყონდიდელი-–ვაზირთა 

თავმჯდომარე, მეფის შემდეგ პირველი – სამეფოში, ძეგლში მეფის მამად წოდე- 

ბული (§ 9). : 
მწიგნობრობა 49, ქყონდიდელისა მწიგნობრობა შემოსრულა 49);უ§ იხ. მწიგნო- 

ბარი. ივ. ჯავაზიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, წ. II. ნ. 1, გვ. 124--140;, 

იხ. ზემოთ გამოკვლევა. 

მჭლო 32. აქ წვეტიანი, მჭლოდ შეკერული (ქუდი) 32კე-7, ჭლო-წვეტიანი–--0C700M0M6V- 

49M, „მპლოდ შეკერულსა ქუდსა დაარქვამს“ 32კ-,, ს. ო.: დაეჭკო, ღაეჭქყუნა, და- 
კკნობა –– მცირედ შეხმობა. დაქნობა –- დაქჯნობა, მქკნარი, დამქკნარი, შემჭჯნა- 

რი, მჭლე ჯორცთ მოკლებული... შეიქკო, შეიოჭა. შეიჭუა, შეიჭუსა... (იხ. ივ. სურ- 

გულაძე, შოთა რუსთაველის პორტრეტის გამო, გაზ. „თბილისი“, 1961 წ., 20 აპ- 

რილი). 

მჯარი, მხარი ზროხისა 36ე, მკარსა შეიდებენ 42უ, ჭყონდიდლის მჯარს 46ვე, (დროშას) 

' მვარსა უთქს 47ი, მჭარსა საგდებელი აცვია 47, მშვარსა დგანან 47კ, მარცზენის 

მვარს სუფრასა 47;ი. მხარი –– ცხოველის (ძროხის), ბეჭის ქვევითი ძვალი მასზე 

ამაგრებული კუნთებით. ადამიანის მხარი: მხარი –- მხარე –– მიმართულება, ად- 
გილმდებარეობა ვისიმე ან რისამე (ქ. გ. ლ.). ულე დ



ნაპარაევი 35. „ნაპარევი გამოაჩნდეს“ ნაშნავს ნაქურდალი გამოაჩნდეს. პარვა. 

არის დანაშაული, რომლისათეის გათვალისწინებულია სასჯელი, ამ შემთხვევაში საL- 

ჯელის საზე არის გაპარსვა (გამაწბილებელი სასჯელი) და ცემა. 

ნაჟვი 45, ე. თ.: ნაჟვი C0CM088# IIIMIIMმ. ს. ო.: ნაქეი, ფიჭვის კაკალი... ნაჟჯ-ხულია 

ფიქჯვით. ხული, ნაქუჭ-მაგარი ზილი: ნუში, ნიგოზი, თხილი, წაბლი, ბუსტული ღა 

ეგე ვითარნი. ბუსტუღი ხულია ნაჟუსავით, დიღი ბელეკონი.. ბელეჯონი, (ხე) 

ჩატლაყუნი (ხე) (1, 30, ესაია). ნ. ჩ.: 1961: ნაჟეი. (ხე). დ. ჩ.: ნაჟვი“--ხის სახე- 

„ლი, ფიქვი. 
ნატი შდრ. ნატა,ჯი სასანთლითა და მისითა ნატითა 38მ,ე, ე. თ: ნატი – MV2CIIIVMმ, 

38MI)მ, C2თ5ხMM. II0660MხVI0M M080ჩნ. ქ. გ. ლ.: ნატ-ი, ნატა... ძვ. !. თალათინი, ზამ- 
ში. 2. ქვეშ გასაგები ტყავის საფენი. თალათინი... (სპარ, თალათინ „თბილი ტჭა- 

ვი“). ძვირფასი ტყავი, რბილი და მოქნილი; ტყავის თასმა (ქალამნის ამოსასწმე- 

ლი; დანის, სამართებლისა და მისთ. პირის ასაწყობი). ს. ო.: ნატა, თალათინი, მოქ- 

ნილი ტყაეი. ნ. ჩ.: ნატა, ნატი ტარსიკონი, მოქნილი სამოგვე ან თალათინი... Cმ- 

თხი. ტარსიკონი –- შეღებილი სამოგვეე ... ტყავი ვერძთა ტარსი#,ონი. დ. ჩ. 1840; 

ნატა, ნატი... 3მMII2, Cმდს9X; დ. ჩ. 1897: ტარსიკონი, მოქნილი სამოგეე ან თა-· 

ლათინი, 38მMII2, ლ2თდხი". )I)8Iხ: 3მMIIმ... M#M0Xმ8, რ. ყ. 0ჩ69ყხ%, I0CIII8M, CმM- 
„მხი. „ქართ. ცხ.“, II. ლექსიკონი; ნატი („ტყავის ბალიში“, „ტყაეის საფე- 

ნი); უნატოდ –- (უბალიშოდ) იქვე, გე. 30, , 

ნატაკი შდრ. ნატი, ნატაკსა ზედა 44ე, ე. თ.: ნატაკ,ი –- პატარა ნატი M080MM. 

ნაცვალი –- მაგიერი, მოადგილე. საჭურჭლეთ ნაცვალ(ი)სა 34კ. საქურჭლის ნაცეალსა 
50, ,საჭურჭლის ნაცვალი 34ჯა, 39ეი-ა,, 46,„, აჭპურჭქლის ნაცვალმან 44,; იხ, საქურ- 

ჭლე. სარემოს ნაცვლისა 34),. იზ. სარემო, 

ნაძღნობი იხ. ძღვენი, ცოტა გარეჯით ნაძღნობი .3მე. 

ნახეა იხ. სანახავი. ნახვა--ა2პ მიღება, ამილახორიცა ამ ორთა სწორად ნაზოს მეფემან 

44ვე. 

ნე ბი--–ხელის გული, ს. ო.: „ნები – ჭელის სიბრტყე შინაგანი“. ნებნი ნახევრამდის დას” 

ხნეს ღამრუდებით 44,ჯა, ე. თ.: ნებნი –– ხელის გული, ჩმუ0(ხ. დ. ჩ.: „ნები –– 

· ხელის გული“. ჰ 
აუდენციის დროს მეფე მისაღებ პირებს მიესალმებოდა იმის შესაბამისად თუ 

ადგილუფროსობის მიხედვით იერარქიის რა საფეხურზე იდგნენ ისინი,-- ზოგს მიე– 

გებებოდა ნოხზე გავლით და ნატაკზე (ბალიშზე) ხელების დადებით, ზოგისათვის 

ნოხის მესამედს გაივლიდა და ხელებს დაადებდა ნატაკზე, ზოგისათვის მეფე სამს 

ნაბიჯს გადადგამდა და ხელის გულებს („ნებნი“) სანახევროდ დაადებდა ნატაკს. 

ზოგს მიესალმებოდა ადგილიდან და თითებით შეეხებოდა ნოხს (ალბათ, იმ ნოხს. 
რომელზედაც ბალიში იდეა), მეფე ზოგს მისალმების ნიშნად ხელებს აღუპყრობდა 
შესაბამისად მათი მდგომარეობისა პატივის მხრიე, –– ზოგს მდაბლად (უფრო სა- 

პატიოს), ზოგს მაღლად და ასე შემდეგ. 
ამასთანავე, მეფე თავისი მოძრაობითაც განასხეავებდა მისადებთ: ზოგისათვის 

შემობრუნდებოდა მთლიანად, ზოგისათეის სანახევროდ, ხოლო ზოგს ღებულობდა 

ადგილზე –– უძრავ მდგომარეობაში (ალბათ, მისალმების ნიშნად თავს დახრიდა; 
§§ 24, 25, 26). 

ასეთ კონტექსტში არის მოცემული სიტყვა „ნებნი“ ძეგლში. 

ზაოპათი ქვვ იხ. მენობათე. ე. თ.: ნობათი–- დაფი, დავლი, ბარაბანი, 60ი362V. ქ. გ. 

ლ.: არაბ, ნავბათ „რიგი, ჯერი". ძღვენი საჩუქარი, მოსაკითხი, 

ნოზი, ველის ნოხნი 38,კ-კ, ნოხთა 38,ე, ნოხთა პირსა მოეგებვის 44, ნოხსა ზედა მე- 

სამეღი წამოიაროს 44კი-,,, თითნი ნოხსა ზედან დასხნეს 34„ე, უველნი მეფემან ნოხთა 

ზეღა დასხნეს 44ეკ-ე, ნოხსა გარდმოგ?ს 45-კ-ჯ», სუფრის ნოხი 42,,, იხ. სუფრა, თავ- 
' სა სუფრის ნოხისასა 49,,-,ე, ნოხთავუე პირს 49,კ, (ნოხთა) ზედა 49,ე, ნოხთა ზედა 

49ჯი. ს. რ.: ნოხი –- გრძელი ორხოეა, ვიწრო. დ. ჩ.: ნოხი ... ხავოიანი საფენი, 
ორხლეა, ხალიჩა: Mი80ი, ორხოვა მომცრო უკეთესი 37 ჯა, ჯკ, ორხოვა ... მომცრო 
49ყ, ე. თ.: ორზოქა –– ზალიჩა, ხავოიანი საფენი (საბა), იმიმლC, M0ს00828 IM8IIს. 
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ო 
ოქსინო, ქ. გ. ლ.: ოქსინო ოქროქსოვილი ხავერდი ან ძეირფასი ფარჩა, ოქსინუები- 

თა 43ე-ყც, ოქსინოსა ზედა 48,,. ე, თ.: ოქსინო –- ოქრო ქსოვილი ხაეედი, გინა მი- 

სი ფარდაგი (საბა). 

პ 

ჰატივი 45ევ, 49-ე, 50ე,, იმხნელის სწორი პატივი მართებს (ქუთათელს), 45ე, პატივი 

მისი (ამირსპასალარისა) და მანღატურთუხუცესისა 49;კე-„კ, ღმრთის ვამს პატივი 

50ჯი. ქ. გ. ლ.: პატივი –– კარგად მოპყრობა, დაფასება, სახელი, ღირსება. 

პატრონი, პატრონისა 43ე, პატრონისაგან 41„ე, მათი (პატრონის) შვილი 43,,, პატრო- 

ნ(ი)ს წინამე 43ევ, პატრონმან 43,კ, პატრონთათვის 46,კკ. ე. თ.: პატრონი –- ბატო- 

ნი, უფალი, მეფე. II2+90M, #”0CVIმის. 
პირმარხვა, ორშაბათსა პირმარხეასა 45ეჯ, ე. თ.: პირმარხვა –– ღასაწყისი დიდ მარხ- 

ვისა, II2M42X0 წI0CXმ. 

პირი, პირის მეღეინე 34-ე, პირსა მარწუხივით ერთგან შეყრიდეს 39კ, პირის მწდესა 

41. პირის მწ(დ)ედ 46.ჯ-,ე, პირის მწ(დ)ეს 48აკ-,კ,, პირის მანდილი 49ე-კ, ნოხთა- 

ვე პირს 49,ე. ე, თ.: პირის მანდილი –_ პირსაზოცი, ი0/0ICMI6. პირის მეღვინე– 

ღვინის მიმწოდებელი (დაბეჭდილში: მეფისა –- ი. ს.), 07861MMM 8#M2, 8#IM09060IIMM 

პირისპირ (მეფისა?), პირის მწდე, (მერმე იყო და წაშლილია: პირის მწე- –– ი. ს.), 

სასმელ-საჭქმელის მიმრთმევი მეფისადმი, 0X861MMM, ზMM0%9600MMX2 MმM6ი+6ნ. ქ- გ. 

ლ.: პირი 1) ტუჩების მოხაზულობა, 2) პირისახე, 3) ინღივიდი, 4) პირობა, 5) ბი- 

რიანობა, 6) ნება. 7) დეღნისაგან ზუსტად გადაღებული ტეკსტი –– ასლი, 9) ზე- 

დაპირი, 10) ერთ-ერთი მხარე ღა სხეა. „პირი“ აქ ნიშნავს: პიროენებას, პირისახეს 

და ნაპირს, კიდეს, ერთ-ერო მხარეს. 

ბირმშოება, პირმშოებაი 4ზე, აკ პირველობა. 

ბური, იხ, პურობა, პურსა 42,კ. კე. პურად ავია 42ჯე – უპურმარილოა, ძუნწია. პურად 

ჩაეხსნეს 43,, –– პურობის დროს სუფრას შემოუსხდნენ, პური მოიღეთ 47,ვ – სუ- 

ფრა გაშალეო, პურნ(ი)ს წინაობას იურვებს 47, -–- სუფრის გაწყობაზე ზრუნავს. 

პურობა–-ლხინი, წვეულება, IIIჩ. პურობას 38,კ, პურობას უკანით 45ჯ:კ. ე. თ.: პურო- 

ბა –-პურის ჭამა, ნადიმი, MMი, იM0VIC%180, 33მMMხI# 066ქ. 

ს 
„აან გარიშო გოდორი. საანგარიშო გოდორსა 40, საანგარიშოთა გოდორთა 

4I. სსანგარიშო გოდორში, საანგარიშო საბუთები ინახებოდა. 

ყააჯო კარი, სააჯო კარსა 34ევ. ე. თ.: სააჯო კარი –– სასამართლო Lახლი. #(00ი XL0- 

ავ2წუმMCI8, CVIIIIIIIIIIC. - 

საბარ კული 4მე,, ს. ო.: საბარჯული საწეივე აბჯარი. 

საბატიო იხ. პატივი, საპატიო, პატივსაცუმი, მოსარიდებელი. საბატიოთა დარბაისელთა 

43, 46ე. საბატიო არის (ქ1უთათელიე) 45ე, ამოდ და საბატიოდ ამყოფებს 46-ე, ათა” 

ბაგი დიდი ღა საბატიო 49კე. საბატიო ვეზირი 49ა,, „ა. 

საგანმ გე ო, “საგანმეებო, საგანმგეოსა მუქიფის(ა) 34კი. საგანმგეოს უხუცესი შტ 

(სქოლიო 19). საგანმგებოს მუქიფსა 42კცყ. საგანმგებოსა 45::. 19. 49იჭ. საგანმგებო. 

სა მუქიფსა 42ჯე. ე- თ.: საგანმგეო –– გამგეობისათვის დანიშნული სახლი. ამის ნა- 

ცელად კორექტურაში დამატებული იყო, მაგრამ ისევ წაიშალა: სახლი სადაც ერთი 

ვარიანტით: სწარმოებდა გამგეობა სასახლისა ან სახელმწიფოსა, მეორე ეარიანტით: 

კანსა/უთრებული დაწესებულება,-–-ი. ს., მ1MMMIICX0 2XM8IIხIM# #M60ი, ხეC000709V0ICLხ- 

VაM# 000, საგანმგეოს უხუცესი – საგამგეოს უფროსი, გამგეთეზუცესის (დაბეჭპ- 

ღილში: გამგეთ-უზუცესის. –- ი. ს.) ზხელეკვეითი (ამის მაგიერ ჯერ იყო: საგამგეო 

სახლის მმართველთა უფროსი, – ი. ს.) II08მ ი20000982V1+Vხნ9M010 9ხ0ი8გ, LI2ხც2 

გMIIIIIC7ი მ1V8M0C0 ს0”"მ. საგანმგეოს მუქაფი (მუქიფი) –– საგამგეოს უხუცესის 

მოადგილე. ამის მაგიერ ჯერ იყო: საგამგეო სახლის მპართველის მოადგილე, ნაცვა- 

ლი (დაბეჭდილში კი არის: საგამგეოს ძღვნის მნე. –– ი. ს.). 

ყაგასაბსნითე ბეჭედი 37,, იხ. ივ. ჯავახ. დიპლომატიკა, გე. 38-39: „არსე 

ბული უფლებრივი დამოკიდებულებითგან განთავისუ ფლების აღმნუსხველს საბუთს 

„გავსნითი“ ერქვა. ე. თ.: (ერთ ცალ ჯორექტურამი არის, მეორეში #/ი ამოშლი- 
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ლია: საგაზსნითე –- წე3ნ6სI1476/%III)M. 0XMV0 MI8 210IILIII). საგახსნითე ბეჭედი – (ჩა- 

მატებული იყო კორექტურაში, მაგრამ მერმე წამლილია: ის ბეჭედი, რომლითაც 

დაბეჭდავდნენ სასიგლე სახელმწიფო ბექედს შესანაზად ხმარებამდის,-–- ი. ს.) ჯიმვ- 

ეხე Iდისხსმე/ წI6ყე1ხ. 

საგდებელი 4ძ7ე, ე. თ.: საგდებელი –- საბელი შორით შმშესატყორცნი რემათა შესა- 

პყრობელად (საბა), მნიX8VM. 
სადგომი, სადგომსა 46ე, აქ საცხოვრებელი ადგილია, 

საეკლესიო, საეკლესიონი დასნი 34ეე, იხ. დასი. 

სავაზ(ირო იხ. ვეზირი, ვეზირობა, წყლის ზიდვა... სავაზ(ი)როსა, 39კვ, შეუყვანია 

სავაზიროსა 49ავ. ე. თ.: სავაზირო -- სახელმწიფო სათათბირო, სახლი, სადაც ვა- 

ზირთა ბჭობა ზდებოდა, I 0CV130C+86MVLMIM C0861, სავაზზირო–- ვაზირთა შეკრებულე- 
ბა, ვაზირთა სხდომის ადგილი – შენობა, დაწესებულება. 

სათავადო 4<6ჯ, ის რაც თავადისათვის არის განც,უთენილი; 1) ფეოდალის სამფლობე- 

ლო, სენიორია; 2) აქ ნიშნავს საუფროსოს. 

სათივარი, სათივარი რკინისა 41ყ. ე. თ.: კორექტურაში არის, მაგრამ ერთ-ერთ მის 

ფურცელში ამოშლილია; სათიხარი (5IC) #8M0836CMMMM% V #0XCM (Cმრ6ვ2). სათივარი-- 
ჯვრმლის ბუნიკი (საბას განმარტებით), მაგრამ აქ რკინის ჯოხს უნდა ნიშნავდეს. 

სათხილე 3ვმკუი, ე. თ.: სასთხზილე– თხილის სატეხი იარაღი. III0MIIხI (51C) 89 XMV0MMV· 

0იი0X08 სათხილე. რუსულად შეიძლება ერთი სიტყვითაც გადმოიცეს: 00CX0/IMგჩ- 

M2 (/1მ»L). · 

საკითხავი, აღვსებისა საკითხავი 33აკ, მოსაკითხავი, მისალოცავი. 

საკრეფელი, საკრეფელისა 42,. აქ გადასახდელს ნიშნავს, 

სალამასური, სალამასურის სახესა ზედა 33,ცა-,ს, ე. თ.: სალამასური ანუ სალმასუ- 

რი –– სალმასი ქალაქი (დაბექდილში: ქალაქია, ი. ს.) სპარსეთისა, განთქმული 

აბჯრის კეთებით, 16 კილომეტრის სიშორით ჩრდილო-დასავლეთის მხრით ურმიის 

ტბისა, გზაზედ თავრიზიდან აზრუმისაკენ (იხ. რუქა წიგნისა: 62010#M#, IICX>00MM0- 

ოიიჯიმდMCCMIM 06300 Iიმყ2, CII6, 1903). ეხლა ქალაქს დილმანს უწოდებენ, 
ხოლო ხეობას სალმასი ჰქვია (ლარუსსის ლექსიკონი), გიორგი მეფეს, თამარის მა- 
მას, სალმასური ვერცხლის ჯაჭვი სეფეთათვის (ეხლანდელის ტერმინოლოგიით კამერ- 

ჰერების ანუ კამერ-იუნკრებისათვის) შემოუღია, მაგრამ სალმასური ჯაჭვი მეფეთა 

ძვირფასი სამოსელის ანუ აბჯრის ნაწილიცა ყოფილა; „ქართლის ცხოვრებაში“, 

სადაც მოთხრობილია, თუ როგორ გაიყვეს სამეფო განძეულობა ორმა დავითმა, 
დავით რუსუდანის ძემ და დავით ლაშას ძემ, სხვათა შორის სწერია: „ხოლო ჯაქვი 

იგი სახელდებული სალმასური და თვალი იგი პატივცემული გვრდემლი და მარგა- 

ლიტი იგი დიდი, რომლისა სწორი არავის სადა უხილავს, ესე სამივე რუსუდანის ძე- 

სა დავითს მიხუდა“ (ქარ. ცხ., მარიამ დედოფლის ვარიანტი, გვ. 677). თუ სალმა- 

სურის სამეფო ჯაქვი ისეთ მარგალიტის თვალთან არის მოხსენებული, რომლის 

მსგავსი არავის უხილავს, ეტყობა დიდ განძად ყოფილა მიჩნეული (დაბექდილიდან 
აღებული ამ ადგილის ნაცვლად მიწერილი იყო კორექტურაზე ჩასამატებლად, მაგრამ 

წაიშალა: ა) სალმასი ქალაქია სპარსეთში, რომელიც განთქმული იყო აბჯრის კე- 

თებით, სალმასური ვერცხლის ჯაჭვი სეფეთათვის გიორგი მეფეს, თამარის მამას შე- 

მოუღია, კარის გარიგებით ერთგვარი ფორმაა ვერცხლის ჯაქვისა, რომელიც გიოო- 

გი მეფეს შემოუღია სეფეთათვის, ეხლანდელ ტერმინოლოგიიით კამერ-იუნკრები- 

სათვის,––ი. ს.), #8 M0#06MC CმჩეMმ მ0CIIMნ6MCM0LX0 Mას 92 0ი09106M#M6 CმIMMმMმCმიმ. 

სალარო 36ე)), სალაროთ 32,, სალაროს მოლარეებ(ი)სა 348, სალაროს 35ე, 36ჯე, 37კ, 

2. წს, 39,ევ. 1 50ე, კ, სალაროს მოლარე 37კ, სალაროს მოლარეს 37,კ, სალაროსა 

37.კ, სალაროს კარის გამოსავალსა დგას გარეთ 50,, სალაროს კართა შიგან დგას. 

გამოსავალსა 50ვგ-ყ. ე. თ.: სალარო -- ხაზინა; სადაც ლარი, განძი ინახებოდა, M#მ3- 

Mმ, C0Mნ008Mს!II2, სალაროს მოლარე –– სალაროს გამგე, X08მMMX0M ს C0MX008M!III""- 
სხ, Mმ3M% (ივ. ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, წ. I), ნ. I, გე. 183 

–-185). 
სალაშქრო, სალაშქროს საქმეს 40,ც, სამხედრო საქმე. 

Lამამულო, უმისოდ (ამირსპასალარისა)... არცა ვინ სამამულოდ შეიწყალების 49ეაა. 
ე. თ.: სამამულოდ – (იყო მაგრამ წაშლილია: შეყვანა –- ი. ს.) მამულის მიცემა. 
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ქეეშევრდომად მიღება; სამამულოდ შეწყალება –– მეფის მიერ ვისმესთვის მამულის 

ბოძება. 

სამარხო, სამარხო წამალი 39ე- L, ო.: სამარხო, მარხვაში საჭმელი, წამალი-ნივთი––საკურ- 

ნებელი... ნ. ჩ.: სამარხო –– მდაბიურაღ მარხვის საჭმელი, არა სახსნილო, წამალი... 

ღონისძიება ანუ საშუალება.,. სამკურნალო; დ. ჩ.: სამარხო, მარხვის საჭმელი; 
წამალი, სამკურნალო შემზადებულობა, დასალევი ან დჰსადები. ქ. გ. ლ.: წამალი 

1) სამკურნალო საშუალება, 2) საწამლავი, 3) საღებავი, 4) შაბიამნისა და კირის 
ხსნარი, 5) თოფის წამალი. კონტექსტში „წამალი“ უადგილოდ გამოიყურება, წამალი 

ამ შემთხვევაში მიახლოებით, ნაძალადევად შეიძლება გაგებულ იქნეს როგორც სა- 

შუალება. 

სამაშხალე იხ. მაშხალა სამაშხალედაცა 38,ა-ეე, სამამზალესა ალყასა 38. 

ყამეფო –- სახელმწიფო. „ერთნებითა მჯდსავე სამეფოსა დიდებულთა% 46ე. 

სამზარეულო, კარავი სამზარეულოსა 36,ე; ე. თ.: სამზარეულო – MVXM9, სამზარე- 

ულოს კარავი მეჯამეთუხუცესს ექვემდებარებოდა. 

სამთავრო 46, ფეოდალურ საქართველოში სამთავრო ზოგჯერ დამოუკიდებელი სა- 

მეფოა, ზოგჯერ კი ძლიერი საფეოდალოა, რომელიც პირობით ცნობს ცენტრალურ 

ხელისუფლებას. იყვნენ აგრეთეე წვრილი სამთავროებიც. იხ, იე. სურგულაძე, ნარკვე- 

ეები საქართველოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორიიდან, II, 1965, გვ. 97–--163. 

სამოციქულო, ვინცა გელისუფალნი სამოციქულოდ უნდათ 50ყც-ც, ე. თ.: სამოცი- 

ქულო – ი0006MMMVM0CMMწ, )M8 ი0C061MM906C+8მ, მოციქული შუამავალი, გაგზავ- 

ნილი დესპანი.. აქედან: სამოციქულო. 

-სამსჭვა ლ ი 459, სამსჭვალი ლურსმანი, რომლითაც თითქოს მეთიური კრისტე იყო 

ჯეარზედ მილურსმული. : 

ს ა მ უ ქ ლე, მანდილი... სამუქლე 41კ,, ე. თ.: სამუქლე – მანდილი, სამუქლე -–- ტექსტის 

მიხედეით უნდა ნიშნავდეს ფაიფურის ან ფაიანსის ჭურქლის საწმენდ მანდილს, ვი- 

ნაითგან იყო კიდევ საფუკე მანდილი, ესე იგი ხის ქურქლის საწმე ნდი. 

სამყინვარი ვერცხლისა უნდა ტაბაკი 41, იხ. მყინვარი. როგორც ჩანს, წყლისა ან 

ღვინის გასაგრილებლად, გასაცივებლად სასახლეში ყინული ჰქონდათ, რომელსაც 

შესაფერის ჭურჭელში ინახავდნენ. ' 

·სამხარი, 45ე,, 46,, სამხრის დალოცვასა 45ეკ, სამზრისასა გამოილოცვენ 4რ,, ე. თ.: 

სამხრის ლოცვა – ი00X86V60ხ6. ს. ო.: სამხარი ქამადთა ჟამთა სახელი არს... შუ- 

ადღე ქამადი არს სამხარი, სამჭარი. ვაკასი (28. 4. გამოსლუათა). ეაკასი, სამხრეა, 

სამვარი, კართ საცუმელი. ნ. ჩ.: სამხარი –- სამზრეთი... სამხარი სადილის შემდგო- 

მი სერი, დაღამების წინ (ნახე სერთან), სერი -- სადილი ან ვახშამი თ·სად, ან 

გამოჩვენებით სტუმართა თანა..., 86ყ0ი, ი#ი, იMი0I0ICC+80; ეწოდების პირველსა (პუ- 

რის ქამას –- ი. ს.) საუზმე, მეორესა –– სადილი, მესამესა –– სამხარი, მეოთხეს –– 

ზარბელი, მეხუთესა ვახშამი; სამხარი–– და სამხრე მხრებზედ დაკერებული სხვაფე– 

რის ფარჩა სამღუედელოთა შესამოსელთა ზედა (გამოს, 28, 4, 7; ლივიტ. 8. 7 132, 

2). დ. ჩ.: სამხარი, სამხვეწლო, კარის ზევითი ქუდი ჰჯედელში მიკრული, სამხარი 

სამხრეთი, სამხარი სადილის შემდეგ სერი, სამხარი, სამხრე..., #მ06MIMMM. ქ. გ. ლ.: 

სამხარი –– პურის ჭამა სადილსა და ვახშამს შორის. სამხოე – 1) მხრებზე დასაკე– 

რებელი განმასხვავებელი ნიშანი, 2) მხარზე გადასადები, მხარზე მოსაკიდებელი. 

“სამ/ჯვრო, სამვროსა 45ევ, ე. თ.: სამპრო ადგილი ეკლესიაში, სადაც მგალობელნი დგა- 

ნან. | 

“სანახავი, სანახავი ძღვენი 45ე., ე. თ.: სანახავი ძღვენი –– 0021M0VI6MII8 1I#% XMI6306- 

M9M9; სახილველი, პირისპირ მისართმევი. · 

სანელებელი 3ვ9ე,, საკაზმავი (საჭმელის), ე. თ.: სანელებელი –- CIIმ706M6, I«ნMიიგ- 

8გ. ს. ო.: სანელებელი, ესე არს რაიცა სუნწელი საჭმელსა შეანელებს. სუ5ნელი, 

მრავალთა სულნწელადღ აღუწერიათ, არამედ არა ეწოდების სულნელი, არამედ –– სუნ- 

ნელი, ვინათგან... სახელი არს სუნი, ვინათგან უსუნებთ და ვისუნებთ საყნოსველ- 

თა... ნ. ჩ.: სანელებელი სუნნელი, რითაც საჭმელი შენელდება: კოჭა, პილპილი 
და მისთანანი, C9M2XM06!I6. დ. ჩ. 1840: სანელებელი სუნნელი, რომლითაც საჭმელი 

შენელდება. ქ. გ. ლ-: სანელებელი... რითაც უნდა შეანელონ (საჭმელი)... 
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სანიადღდაგო. სანიადაგოდ 41,ა, სანიად(ააგო სანთელი და კანდელი. 50ეე ქ. გ. ლ.: 

სანიადაგო 1) რაც ნიადაგ იკნება,-- სამუდამო, სამარადისო, 2) ნიადაგ ყოველდღი- 

ურად სახმარი. 

სარემო, რემის სამყოფი; სარემოს ნაცვლისა 34, ე. თ.: სარემოს ნაცვალი –- რემათა 

(ცხენის ჯოგთა) უფროსის გამგის მოადგილე, II0M0ს!IIMM 3280XVI0IILCI0C »26VII9MIL. 
სარმუზა აყვია ანუ ჩაფლა მოგვსა ზედა 21მე. ე. თ.: სარმუზა (ჩამატებულია კორექ- 

ტურაში დაბექდილიდან: მაშია (საბა), სარმუზი -–- ქოში, ფოსტალი (ჩუბინაშვი- 

ლი). თვით კორექტურაში: ქომი, ულნლციხ!!ს რმIIM2M«+ –– ფოსტალი, ფლოსტი. ს. 
ო.: –- სარმუზა-მაშია. მაშია-ფერხთ-საცმელი, დ. ჩ.: სარმუზი-მაშია, ქოში. ქ. გ. ლ.: 

მაშია ძვ. ქოშის მსგავსი ფეხსაცმელი; აგრეთვე ქალის საზაფხულო ფეხსაცმელი. 

სარჩვლა, ცილობა, დაისარჩლნეს 45,, გ. 

სასაგებლე ჯორი 37ე,. ე. თ..: სასაგგებლე ჯორი––ჯორი, რომელზედაც მეფის საგებელი 

იყო აკიდებული, უიი ი00070M, I060MI83I0VCILIIსIM) IM I0C0+XCII. 

სასაურვო იხ, ურვა, საზრუნაეი. სასაურვო უქალაქოთ ვ39ეე-კ, სასაურვო ვ39ეე, 50,კ. 
ე. თ.: სასაურვო –- საჭველო, განსაგებელი, 8610MIXCს0, 80)ICIIIC, საურავი, ურვის, 

ზრუნვის სავანი. 

სასაზლე, (სასახლის დიდებულნი 48,ე. ე. თ.: სასახლის დიდებულნი –861VMC («იგ 
»ხ) X8იეი2.. სელლუს0იიLხ. სასახლე -- აქ მეღის სასახლეა, მეფის კარი. 

სასთაული 37,კ, 43), 49ე. ე, თ.: სასსთაული –– ბალიში, შ0XMVIIIMმ. ქ. გ- ლ.: სასთაული. 

ბალიში, სასთუმალი, სერებრ.: სასთაულ-ი 00MVIIMმ, ს. ო.: სასთაული--ბანბის ბა- 

ლიში... ნ. ჩ.: სასთაული –- ბუნბულის ბალიში. დ. ჩ.: სასთაული –- ბალიში. 

სასიგელე ბეჭედი დიდი 327, იხ. ბეგედი, 

სატალაჩტზე, ცხენი.... სატალაზე 45,ე-),, სატალახე ცხენი 45,,, სატალახე ცხენი -- სა- 
ბარგო ცხენი. 

საურავი 34,,, 35,;, 36ეე, 40, საურავისა 35). საურავთა 46,ვ, ე. თ.: საურავი -–- სა- 

ზრუნაპი (ჯერ კორეჭქტურაში ჩასამატებლად ეწერა –- გასაგებელი, საზრუნავი. , 

დაბექდილშია: საზრუნავი, გასაგები). 

საფარეშ ო, საფარეშოთა 38), საღარეშოს 41,ვ, ე. თ.: საფარეშო – CXVX6ნმ. დ.ჩ.: 

საფარეშო ფარეშთ სადგომი ოთახი. 

საფრამან'გი 46კე, ე. თ.: საფრამანგი –– ლვიიმMმM., CXMმ0მMმIIL. ი. ჯავახიშვილის 

- აზრით „საფრამანგი“ უნდა იყოს „საკრამანგი“ (იხ. ი. ჯ- ქართველი ერის ისტორია 

V, 1953, 219, სქ. 5). ქ. გ. ლ.: საკრამანგი 1) · „ ძვირფასად და ყვავილოვნად ნაკერი, 

ოქროს თმითა და ჩიგინითა“ (საბა), –- ძვირფასი ფარჩეული ან მარგალიტით ნა- 

კერი ქსოვილი, 2) ცხენის ჩული, ·მარგალიტით ნაჯერი, 3) პერანგის გულისპირზე 
მარგალიტის საკინძე“, · 

საფუკე, მანდილი... საფუკე 41. ე. თ.: საფეკე –– მანდილი, ხის ჭურჭლის საწმენდი. 

საქრისტოშობო 45, ქრისტესშობის დღეისათვის, (ქრისტიანული დღესასწაულია). 

სა ღვი ნე– დაწესებულება, რომელიც ღვინის შემოსავალ-გასავლის საქმეს განაგებდი და 

რომელშიაც ღვინის ქურჭელი ინახებოდა. საღვინის 41ე, 4518, საღვინეთ წი§ 32კე, საღვი- 

ნეთაკე 32,0, საღვინის მუქიფის|ა), საღვინის მუქიფსა 42ჯყ, 46ევ, საღვინესა 41ე, საღ- 

ვინის მოლარე, საღვინის მოლარე|ნი| 41ყე, კე, (საეღვინესვე 41კე, საღვინის მოლარეს 

4 სგ, საღვინე ქურჭელი, სანიადაგო, უმეჯლიშო 41,კყ, საღვინეში 41კკ, საღეინის 
ჯამცემარსა 42,ყ-კე, საღვინის ჭელისუფალნი 45,ვ, ე. თ.: საღვინე –– დაწესებულება. 

“სადაც ღეინის შემოსავალი ღა ყოველგვარი (დაბეჭდილში.: საქმეები ღეინის შესა- 

ხებდ და) ღვინის ჭურჭელი ი«თნახებოდა. საღვინის მოხელე –– X0მMMIXCI ნ 8MIMM0+0 

M0”90662, საღეინის ველისუფალი –- საღვინის მოლარე, CMVXM8წIIIM 8 8MII10M ი0- 

”ხილ60. საღეინის მუქაფი (დაბექდილში: მუქიფი) –- საღვინის გამგის მოადგილე 

(ჯერ მიწერილი იყო ამის ნაცვლად კორექტურაში ჩასამატებლად, მაგრამ წაიშალა: 

მეღვინეთ-უზუცესის თანაშემწე, ნაცვალი. დაბექდილშია: საღვინის ძღვნის მნე, 
ი. ს.). 

Lაყბეური, საყბეურს 40,,, აქ ცხენის საყბეურზეა საუბარი. დ. ჩ.: საყბეური აჭარუ- 

ლად აპაური, ქ. გ. ლ.: აპაური -–- კუთხ. (ხევს.) ღილკილო, საკინძი (მდრ. აპეური), 

„აპეური“ -- ტაბიკების გადასაბმელი თოკი. 

საყდარი, საყლარ(ნ)ი, 34,ე, 45, მისსა (ქუთათელის) საყდარსა შიგან 44ეი, ჩემსა (ქუ-· 

თათელის) საყღარსა შიგან 45კ. ს. ო.; საყდარი (5, 34, მათე) ტახტი. დ. ჩ.:'საყდარი,... 
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ტახტი, დალიქი... ეკლესია: ი06070M, IC0M08ხ, დალიჭი... ტახტი დიდებულთა და- 
საჯღომელი, +ი0M, ი00070M, დალიჭოვანი, სახლი, #«ი0MM2შ8 3მMმ. ნ. ჩ.; საყდარი 
ტახტი, დალიქი... საზოგადოსა ხმარებასა შინა ეკლესია, სახტარი, M06070/. საყ- 

ღარნი –– პირველი დასი ანგელოსთა (ნახე დასი); დალიჭი –- ტახტი დასაჯდომელი 
დიდებულთა, სერებრ.: საყდარი –- I)026C70M. ქ. გ. ლ.: საყდარი... 1. საგანგებო 
შენობა, სადაც სრულდება მღედელმსახურ“ება... 2. მეფეთა და მღვდელმთავართა 
საჯდომი სკამი, –– ტახტი... 3... სიმბოლურად გამოხატავს მეფის ან მღეღელთ- 
მთავრის ზელისუ ფლებას.., ' 

საცხენე ჯავშანი 4ფთფე ცხენის აბჯარი, იზ. აბჯარი. 
საწებელი 36კე, ე- თ.: საწებელი –– C0VC. ქ. გ, ლ.: საწებელ-ი... სხვადასხვა სანელე- 

ბელით საგანგებოღ შემზადებული ტყემლის, ნიგეზის, ბროწეულისა და მისთ. წვე- 

ნი, რომელშიც ხორცს, თევზს დღა მისთ. აწებენ ან სღებენ. 

საწელიწდისთაო ძღვენი 45, იხ. წელიწდე; საწელიწდისთაო-- საახალწლო. 

საწელიწდისთაო (ძღვენი) 29 –– საახალწლო ძღვენი, 

საწერელი 46,ე,, 50,, საწერლებით 46კცე-ეე. აქ საწერელია –– ის რითაც და რაზეც უნდა 

დაიწეროს. 

საწოლი 36რეკ, ეკ, აქ მეფის საწოლი. 

საწოლის მწიგნობარი ქქეკ, 34,კ, 43ეაე, 46ეჟ, 48:;, 50კ, (იხ. ზებოთ გამოკვლევა). 
საწოლის მწიგნობარის 34,,, 43.ე, 46:;, საწოლის მწიგნობარსა 34, საწოლს 35,ე, 
საწოლის მეკრე 3მკ, 42ეკ, 5016, საწოლით ქ318კ, საწოლსა 36კე, 42;კ, საწოლის მწეგნო- 

ბარმან 44, საწოლისა ღმრთისმშობელი 50,ა, საწოლსა 50„. ე. თ.: საწოლის ღმრთის 

მშობელი –– 06023 ნ0XხლI Mმ27X60M MMი Cიმ»ხIMIM. საწოლის მწიგნობარი –- 8ხ9M 

ლიმიხIIM, საწოლის მეკრე – ი 0M8ი2I9MMM ლძ0მსMი, CI0მMX2 XV X8606# ლ02MხIIM. 

Lსაჭარმაგეო სეფისკვერი 45. ე. თ.: საქარმაგეო – სეფისკვური –– სეფის- 

კვერი, რომელიც ალბათ ნაქარმაგევის (ჯერ ასე გრძელდებოდა: გამარჯეების სახ- 

სოვრად იყო, –- ი. ს.) ბრძოლაში დაღუპულ გმირთა მოსახსენებლად იყო (ჯერ ეწე- 

რა: შემოღებული. –– ი. ს.) დაწესებული. IIხი-დინ2 8 M0Mმ:ხ IIმყ20M2(68#M- ხომ 

არ შეიძლება ვიფიქროთ, რომ „საჭქარმაგეო“ სიტყვა „ჭარმაგისაგან“ მომდინარეობ- 

დეს? ს. ო.: ქარმაგი, თეთრზედ შავით დაწინწკლული ქარმაღი. ქაღარა. ნ. ჩ.; ქარ- 
მაგი თეთრზედ შავით დაწინწლული ფერი ბეწვეულთა... ჭარმაღი ქაღარაშერეული. 

6010Mჩ, მოხუცი, მხნე და სიმართლის მეკონი. დ. ჩ.: 1840: ქარმაგი 3#0008MI#, ჭქარ- 
მაგი... ი00-00”III2, =M00060ხ, ჭარმაღი... C010ჰ, 60უ0M2. 

საჭურჭლე, საპურჭლეთ ნაცვალ(ი)სა 34, საქურჭლის ნაცვალი 34ჯ, 39, 4%ჯი, სა- 
ჭურჭლის ნაცვალმან 44,კკ, საჭურჭლესაც 34ეე, საქურჭლეს 35,ე, სახლისა საჯურ- 

პლე 39,კ, საჭურჭლესა 39-ე, რაც ქალაქთა საჭურჭლე შევა 39%, საქურჭლის ნაც- 
ვალსა 50,,, ე- თ.: საქურქლე – სახლი, სადაც ძვირფასი ჭურჭელი და ხაზინა ინა- 

ხებოდა. M23V0X0 8I!/IIXIIIIIL6. 

სახლი – ოჯახი 37.1, მანშეთ სახლისა 49,,, შანშეს გვარეულობა, სახლისა საჭურჭლე 

39,კ, სასახლე, სახლი 5,1), შენობა. 

სახურავი ხავედის· ნაკერი 37)კ, სახურავითა ნაკერითა 37,ჯ. ქ. გ. ლ.: ზემოდან და- 

საფარებელი, დასაზურავი. ს. ო.: რა=ცა.. დაეხურვის ცზოელსა, სახლსა, ჭურჭელსა... 

სახილე, სახილესა 39კ, „, სახილესა (ტაბაკსა) ზედა 39კ, ე. თ.: სახილე, სახილე ტაბა- 

კი –- ი094900C I დიVMI08. , 

Lაჭელო –- თანამდებობა, საჭელოისა|ჯა) 34ე,, ე. თ.: საჯელო –- ის რაც შეადგენს ყოეე- 

ლი მოველის უფლება-მოვალეობას. (დაბექდილში: საგამგეოს ––ი. ს. 8C90MC180). 

საჯმარებელი, საჯმარი, სავმარებლად 39,,. სავმარო თუთუბო –- 39:;, სერებრ.: 

სავჭმარი–-MVXMხI8, 083019. ს. ო.: საჭმარი, ჩასაცმელი, შესასხმელი და რაი() შესა- 

წევნელი. დ. ჩ.: სახმარი... ეარგისი გამოსადეგი. ქართ. ცხ., 1: საჭმარი „საჭირო ნივ- 

თი და საგანი5... LI: საჭმარი „საჭირო რამ“, „საჭირო ნივთი და საგანი“, „ქონება“. 

საჯინიბო, საჯინიბოს შემავალნი 40კ, ქ. გ. ლ.: „(არაბ. ჯანიბა-დან ცხენი), ცხენის Lა- 

დგომი, თავლა. 

სელი, სელითა 38,,, სელის ზეთ|ს) 38ჯიე, ე. თ.: სელი –– სელის ზეთი, სელებითა ოქრო 

მჭედლითა 46,ც, სელნი დადგან 49ეკ, ე. თ.: სელწი –– დასაკეცი სკამები. ქ. გ, ლ.: 

სელი 1) ერთწლიანი ცისფერყვავილებიანი და კოლოფახაყოფიანი მცენარე. 2) ძეირ- 
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' ფასი სკამი, სავარძელი. ჯელმწიფის კარის გარიგებაში ორივე მნიშვნელობით 

გვხვდება ეს სიტყვა. | 
ე ფე 3ჭყუ, 40-ე, 47კი, სეფესა 33,გ, სეფე ტაბაკი 33ე,, 47ე,, სამეფო ტაბაკი, სეფე ალმი- 

თა (იხ. ალამი) 40ეგ, კარავი... სეფე იყოს 50ჯგ-ეგ. სამეფო კარავი. ე. თ.: სეფე“-–მეფის 

კარის კაცი, კამერჰერი ანუ კამერ-იუნკერი, სიეიჩიჯიხ0ინს, I20CMIIV #28M0ი0-I0MM0ი). სე- 

ფე-კარავი –– მეფის (დაბექდილში: სამეფო. –- ი. ს.) კარავი, IIმიCMმ98 C1მ8Mმ, იგ- 

»2გX2, სეფე-ტაბაკი––სამეფო ტაბაკი, IIმიCMმ9. «ი მირვმ, Iმ0CMIM 8I0MM0C, დ. ჩ.: „სე- 
ფე. შემოკლებით სიტყეა საუფლო ან სამეფო, საუფლო, საბატონო, ან მეფე, უფალი, 

ბატონი, LVმ0CCMM9II, L0CM0)CMI!"II, .60700XV, Lმნხს, #0CII09MMI, 60900II, სეფე მწიგ- 

“ ნობარი –- ლ»მXC-ლ00Mილ-მის. ს. ო.: „სეფე დიდებულთათ;ს“, „ძე. ქართ. ლიტ. 

ქრესტ“, I, მედგ. სოლ. ყუბანეიშვილის მიერ. 1946, ლექ.: სეფე –– მეფე, დიდებუე- 

ლი, სამეფო ან სამთავრო გვარისა, ქ. გ. ლ.: სეფე... 1. საუფლო, სამეფო, საბატონო... 

2. მეფე, უფალი, ბატონი, დიდებული... სეფეთუხუცესი... ძვ. კარისკაცთა შორის 

უფროსი, სეფეთუხუცესი იყო გულითადი მეფისა, რომელსა ერქვა რუქა(საბა). ნ. ჩ.: 
„სეფე შემოკლებით თქმა, ვითარ, საუფლო, ანუ სამეფო (ვეფხისტყ. 674, 1059, 1069, 

1494), V280CMMIV, L0C0ი00CMII. ანუ საბატონო, ითქმის დიდებულთათ:უს და იხმა- 

რების უფრორე რთულად, ვითარ სეფექალი დიდებულთ გუტარის ქალი (ნახე დედო- 

ფალი), 6090MMM, თი06MMM#Mმ. სეფეწული –-– დიდებულთ ეაჟი, უფლის-წული“. 

სეფისკვერი შეა ეე, საჭარმაგეო სეფისკვერი 45ეი, იხ. საქარმაგეო, ქ. გ. ლ.: „დიდებულთ 

კვერი“ (საბა). წმინდა ფქვილსაგან გამომცხვარი კვერი ქრისტიანულ მღედელთ- 

მსახურებაში იყენებენ ზიარების დროს. 
სი გე ლი, სიგელი ეისცა უბოძონ.. რომელსაც დაეწეროს 36კ-,, სიგელი... ვისთვისცა 

დაუწერია 36კ, მიცემა სიგლისა 37კი, ე. თ,: სიგელი –- CMნ6Mხ, )8009MCM2#% 3მ8VMIM1Cხ. 

ქ. გ. ლ.: სიგელი... (ლათ. 510CIIსი) ბეჭედი) ისტ. მეფის ან კერძო პირის მიერ ბო- 
ძებული საბუთი, –– გუჯარი... ს. ო.: სიგელი, წყალობის წიგნი, ნ. ჩ.: სიგელი––მეფე- 

თაგან ნაბოძები წყალობის წიგნი, L90 მM0+მ, 51–0C11მ, დ. ჩ.:წყალობის წიგნი მეფეთა- 
გან ნაბოძები. , 

სიკისტროსანი ჯორი 37,ე, სიკისტრონსა ჯორისასა 37,», სიკისტრონი 37კკ, სიკის- 

ტრონს 37ეკ, ე. თ.:. დაბექდილში: სიკისტრონი –- მოკაზმული ჯორი, სიკისტროსანი 

ჯორი –-- MVI, ი0M0IMIX9I# CMMIIC>00M... 
სიტყვა „სიკისტრონი“-ს შინაარსი გაურკვეველია. 

სიღალორი თორმეტი თაფლის ქვევრი, სიღალორი 45კკ. ე. თ.: სიღალორი-- საბას ეს 

სიტყვა ამოწერილი აქვს თავის ლექსიკონში ამრიგად: „ალარდენი. სიღალორი. ლეღ- 

ვი ღა ბროწეული. განაჩენში“. (დაბეჭქდილში დამარცვლულია. –- ი. ს.).· რომელ 

წიგნს გულისხმობს საბა განაჩენად (დაბექდილში ეს ორი სიტყვა დამარცვლულია. – 
ი. ს.) ჩვენ არ ვიცით, თუმცა საბას მიერ ზემორე მოყვანილი სიტყეები ჩეენს ძეგლ- 

შიც გვხვდება. მაგრამ საზოგადოდ ლექსიკონის ციტატებიდან არ ჩანს, რომ საბა კა- 

რის გარიგებას იცნობდეს. 
სკ ამ ი იხს..ზესკამი 50, მაღლა სკამითა 22კ, დიდროანითა სკამითა 43ვე. 
სკიპტრა 45,, #,ქ. გ. ლ.: სკიპტრა ბერძ. 5M6იL-0CI ჯოხი, სამეფო კვერთხი, როგორც 

მეფის ძალაუფლების ნიშანი. ე. თ.: სკიპტრა--– სამეფო ჯოხი, ფაენი (საბა), 

სოფელი, სოფლისაგან. 42,. სოფელი აქ უპიატესად გლეხებით დასახლებ ული პუნქტი. 
სპასალარი იხ. ამირსპასალარი, ქ. გ. ლ.: სპასალაი სჰარ, საფაჰსა ლარ, ჯარის უფრო: 

სი, სამცხის სპასალარისა 45,6-,გ. ე. თ.: სპასალაი –– სამცხის სპასალა რი, იიმლმ- 

მნ, ი0XMM080ეCI, L6CMC0 მ» (ასეა გაკეთებული კორექტურის ერთ ფურცელში,-–-ი. ს. 

მეორეშია: სპასალარი – CიმCმ«მი, 00XM#08016L, I6M0ი0გ»,. სამცხის სპასალარი –– 

C2MIIX#MCMMM C0მCმიმი, ი0XX0806ს. „სამცხის სპასალარი“ კრორექტურის პირველ 

ფურცელში ამოშლილია. სპასალარი სამხედრო ფუნქციების მქონე მოხელე იყო, 

რომელიც ამირსპასალარს ემორჩილებოდა (გაერთიანებული პერიოდის ფეოდალურ 

საქართველოში), იხ, ივ. ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, წ. II, ნ. L, 

გვ. 143. 

სუნდუზი 37,კ, ე. თ.: სუნდუზი -- ზეწარი –– სუზანი ტაზტზედ საფენი აბანოში, M0C%- 

+LII1M%, 

სუფრა, სუფრასა ზედა 3მ,,, მარცხენის მჯარს სუფრასა 47), რაი სუფრა დაუფინო§ 

48,კ, სუფრის ბოლოს... სხედან 48,ე, სუფრაზედ 48,,, სუფრის ნოხი... მომრგვალე- 
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ბით დაფინონ 49,,, თავსა სუ ფურის ნოხისასა 49,,-,ც, ე. თ.: სუფრის ნოხი – «იმიი 

იიჩ8 C70M8მ2, CMX8მ70C0XLხ. ქ. გ. ლ.: სუფრა (არაბ. სუთრრე) 1) მაგიდაზე გადასაფარებელი 

ქსოვილი 2) ტაბლა 3) ჰურის საჭმელად მომზადებული მაგიდა. 

ტ 
ტაბაჯი 3ქეე, 3მე, 41)კ, 43ე, 47ევ, ტაბაკი სეფე იხ. სეფე 3ქ,კე, მყინვარიანითა... ანუ ტა- 

ბაკითა 38,, სახილესა ტაბაკსა,.. ხისასა, არათუ ვერცხლისასა, 39„-ე, (იხ. სახილე). 

ტაბაკსა 39კ, ჟუ, ,0, 4116-16, 17. 4720, სამყინვარი ვერცხლისა უნდა ტაბაკი 4კკ, სე- · 

ფეს ტაბაკსა 47-ე, ტაბაკს 47ე), 48ვკ, 48,, ოქროს ტაბაკი 47ევ, ტაბ(ა)კზე 48კ. ე. თ.: 

ტაბაკი –– #0MM0C, #+იგი63მ, სეფე ტაბაკი –– წმიCM96#M ი09MM0C, I20CM2# 7»წიმი63მ. 

ს. ო.: ტაბაკი –- ხონჩა, ტაბლა, ფიცრის სუფრა. ფერხედი... ნ. ჩ.: ტაბაკი –- ხის 
ლანკანი დიდი, მრგტალი და გაშლილი, ი0IMM0C #M6ი068MMMხI, ტაბლა –- მაგიდა. 

წინდასაღგმელი ფეხედი ფიცარი,.. მას ზედა დაგებული სანოვაგე... დ, ჩ.: ტაბაკი 

დიდი ხონჩა ან ლანკანი ხისა. ქ. გ. ლ.: ტაბაკაი,.. 1. ჩის მოზრდილი სინისმაგეარი 

თეფში, ხმარობენ ჩვეულებრივ, ხორბლის სარკვევად... 2. იგივეა რაც ტაბლა... 

ტაბლა.., 1. დაბალი მაგიდა... 2. ძვ. რელიგ. მიცვალებულის სულის მოსახსენებლად 

მომზადებული სასმელ-საქმელი, რომელსაც მღვდელი აკურთხებდა, –- საკურთხი... 

3, ძე, ეთნ. ტაბაკაზ,ე ბხონჩაზე.. დაწყობილი მოსაკვლეველი, რომელიც მეკვლეს 

ახალწლის დილას ოჯახში მიჰქონდა... 4. კუთ. (ქიზ.) ჯარის (სართავი მანქანის) 
საყრდენი. 

ტაბლა, სუფრა, ქ. გ. ლ.: დაბალი მაგიდა ის, ტაბაკი, ტაბლას წინ დაუდგმენ 32ე, ტაბლე- 

ბითა 4ქმე, ტაბლას 48ე, ვ. ე. თ.: ტაბლა – ხონჩა, 

ტახტი, ტახტსა ზედა გავა (ფარეშთუხუცესი) 38კ, ტახტი... მოე/აზმოს 38,კ, ტაზხტ(ი)ს წინ 

მიდგების 47,:, ტახტსა ზედა დგანან 48.ჯ. ქ. გ. ლ.:)) ხის გრძელი ოთხფეხიანი 

დგამი, 2) სავარძელი, რომელშიც მეფე ჯდებოდა რაიზე ოფიციალური მიღების, ზეი- 

შის ღა მისთ. დროს. 

რ ფი, ერთითა ტერფითა უკანარე დგას 31კკ, ე. თ.: ტერფი -– CIIIIM9. 

ირი, ტუირითა დაბეჭდელი 37.-ე, ე. თ.: ტუირი––-ტყვია, C8MM6V. ქართ. ცხ., I, ლექ- 

სიკონი: ტყ?ეი („ტყვია“). გუჯარნი ტყვვისანი, ჯუანშერი, ცხოვრება ვახტანგ გორგას- 

ლისა, გვ. 236,ე: „ხოლო მე გჯრგნნი იგი ჩემნი და გუჯარნი ტყჯვისანი მარტოდ დაეს- 

ხე ნ“. ს. ო.: ტჯფარი. მომაღლოდ ამოქრილი, ნ. ჩ.: ტვიფარი––მომაღლოდ ამოჭრილი 

რამე საბეჭდავად, ანუ ბეჭედი, ტჯფრვა... დატჯფრვა, დაბექვდა ტჯფარით. დ. ჩ.: ტვი- 
ფარი... სახე ბეჭდის დასმულისა, ან ამოქრილის ქვაზე მხატვრობისათვისა. ტვიფრვა.. 

აღჰბეჭდვა. ქ. გ. ლ.: ტვიფარი... იგივეა, რაც ტვიფრი... ტვიფვრა... ტვიფრის, შტამ- 

პის დასმა. ტვიფრი... 1. სპეც. რაიმე მასალაზე (ლითონზე).,, პირუკუღმა ამობურ- 

ცული წარწერა (გამოსახულება, ნიშანი) ან ანაბეჭდის მისაღებად, შტამპი, 2. ტექ. ლითონის 

ფორმა მანქანების დეტალების ან წვრილმანი საგნების სერიულად დასამზადებ- 

ლად... რუს. ქართ. ლექ.: სIIმMი. შტამპი, ტვიფარი. 

ტყისმცველი 32,), 42, მოხელე სატყეო მეურნეობაში. ე. თ.: ტყის მცველი – 

ჩილი". 

უ 
უდაბნო, უდაბნოთა 45,,, ძმანი... თორმეტი უღაბნოოანი 47ც, ე. თ.: უდაბნონი, –- და- 

ვით-გარეჯის უდაბნონი. ქ. გ. ლ.: უდაბნო განმარტოებით მდგარი მონასტერი. 

უვერცხლო ჭურჭელი 36კ, უბრალო ჭურპელი. 
უკაზმავი მეფე 35,კ, იხ. მოკმაზული; უეკჰაზმავი –– მოურთეელი. 

უკეთესი... ცხენი 45,კ, ცხენი „უკეთესი“ დაპირისპირებულია „სატალახე“ ცხუნთან: 

„სატალაზე (იხ.) ნიშნაეს საბარგეს და „უკეთესი? ამ შემთხვევაში ნიშნავს შესაჯღომ 

ცხენს. : 

ულეუ ფა, კერძი, წილი, სადაც ღვინის ულუფა დაწერონ 42. ე. თ.: ულუფა-- ღვინ-ს 

ულუფა – მ8MMMგი ი0ნხMM9M8, 3IIMV28% ი08IMM0CXხ (ასეა გასწორებული კორექტურის 
ერთ ფურცელში; მეორეშია: ულუფა–ი001IM98), 42კ. ს, ო.: ულუფა, სხუათა ენათ- 

გან შემოღებულია, ქართულად განჯვეთილი და როქიკი ჰქვიან. როპჭიკი–– ულუფა. 

ესე არს სამეუფოთა გამოსაზრდელი, სჯულიერი მთავრობის ნიჭი, ნ. ჩ.: ულუფა გარდა 

ჰვეთილი როჰჭიკი, სარჩო, საზრდო, ი6ხლი, ი0ი”III9. ლ0000Xმ89ს6, დ. ჩ.: ულუფა – 
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საზრდო, სარჩო, ლ0M90X3IIII6, #ე»MV0ნესხ0. ქ. გ. ლ.: კერძი, წილი, როჭქიკი–– ულუფა, 
საზოდო, ქირა, ჯამაგირი. როქი. 

უმეჯლიშოის. მეჯლიში 41ცე ე. თ.: უმეჯლისო––რაც მეჯლისის დროს არ არის სახმარი. 

ურვა. ურვება, სააერეო, საურავი, ზრუნვა, საზრუნავი. იხ. საურავი. დაიურვებს 

34,კ, იურვის 34;:, 35), დაიურვოს 34,კ, იურვიან 50,კ, საურავად 40), იურვო- 

დეს 40,ვ, იურვიან სამუშაოს 41, იურვებს 47,კ, იურვიან რაც სასაურვო იყოს 

50ცე-გ. 
ურთუმელი, უნდა ოქროს ტაბაკი, შუაზედ ურთუმელი იყოს 47ევ, ე. თ. ურთუმელი 

დაბეჭდილში ––თავ-დაუხურავი. (ჯერ ეწერა კორექტურაში ჩასამატებლად: უთავო. 

მეგრული სიტყვა არის. –– ი. ს) თავ-დაუხურავი (MIVI06)ხCM06 CM080) M0ჩხIსმ. 

სერებრ. სართულ- MიხIმ. შერთუმა.. #01138281), 00MI0Cს„ხ. გამორთუმა... 

ინხილუყიCIIხ (0ხI9ხV8 0”MVუმ-»I0). მირთუმა... M0M900CMIნ, 2მიეLIხ, ო0ჯმმეგXს. 
მორთუმა... 990-IIM0CMIXნ, ი 0I80MM+ს, ი0ქეცგ+ხ. მოართუა თავი მისი ლან|ჯლასა ზე- 

და (მრ. ნ., 28).. ს. ო. რთვა, მორთვა, მორთმა –– უაღრესთა მოსცემდეს, ურთავი. 
ნ. ჩ.: რთვა(ვართაე) ნახე სთვა: სთვა –– რთეა (ვართავ), ძაფის კეთება... ბამბისათა, 
მატყლისა და მისთანათა... რთვა (ვრთავ) ზმნა ესე მიიღებს სხვადასხვა მნიშვნელო- 

ბასა ზედდადებულთაგან: გართეა, დართვა, მორთვა და სხ. (ერთვის) ერთის მდინა- 

რისა შეკრება -- შეერთება მეორესთან (8იმმ6), ურთავი უსართულო, უქერო 

(ეზეკ. 10, 4 და 40, 14). დ. ჩ.; ურთავი––უსართულო, უჭერო, თავ-დაუხურავი. 

უსამართლო სჭვირს ვ34)ეყე. უკანონოდ ექცევიან, უსამართლოდ იჩაგრება. 

უსაღვინო ჭურჭელი, უსაღვინო 39ე, ჭურჭელი, რომელიც არ არის ღვინისათვის გა- 

თვალისწინებული. ! 

უქალაქ ო, იხ, ქალაქი. უქალაქოთ 39ეე-ეკ, ქალაქის გარეშე. 

უღარო, მანდილი უღარო 41), უნაოჭო, ნ. ჩ.: ღარი –– გძელი ხე შუა ამოჭრილი გასა– 

დინელად წყალთა (ვეფხისტყ. 704), X0X/06. დ. ჩ.: ღარი –– გრძელი ზე შუა ამოქრი- 

ლი წყლის გასადინებლად. ქ. გ. ლ.: ღარ-ი. 1. სითხის ღია სადინარი ხისა (ან ლითო- 

ნისა)... 2. გრძელი ჩაღრმავება რამეზე... 3....სახის ხაზი, ნაოჭი ღარავს.. ღარს 

ავლებს, აჩნევს, ღარებს უკეთებს. ' 

უხუცესი, უფროსი, უხუცესთა 39ჯა, ფარეშთა უხუცესი 38;კ. იხ. ფარეში, ფარეშთუხუ- 

ცესი. ზარდახნის უხუცესმა '41ე, ზარდახნის უზუცესი, 40;ე, 47ვ, იხ. ზარდანანა, ზარ- 

დახნისუზუცესი. ე. თ.: უზუცესი –– უფროსი. 
უზხვევრეტელი ნალი ჯორის 37,, ასეთი ნალი გათვალისწინებული იყო სასიგელე. 

ბეჭდისათვის, 

ფ 
ფანარი 38), ე. თ.: ფანარი –– დ0MX20ს; ქ. გ. ლ.: ფარანი (ბერძ. დხიი2I0ი0 სანთელი). 

მინისჯედლებიანი კოლოფი, რომელშიც მოთავსებულია სანათი. –– ლიფლიფა. 

ფანჯა, ფინჯანი, ფანჯას მომცროს 38,, ფანჯისა 410. ე. თ.: ფანჯა, ფინჯანი, ყმIVმ. 

ფარი 45,,კ, უწინდელი საომარი იარაღი (ხისა ან ტყაგისა), მრგვალი ან მოგრძო, ბრტყე- 

ლი ან გამობურცული, შიგნით სახელურიანი, მოწინააღმდეგის დარტყმისაგან და- 

საცაეად (ქ. გ- ლ.). 
ფ არე შ ივ3მე, ქ. გ. ლ.: ფარეში არაბ. ფარრ-აშ „მსახური“, ხელზე მოსამსახური. ფარეშ- 

ნი 3მ,ე-,), ფარემთა უხუცესი 38,,, ფარეშთ 39ე, ე. თ.: ფარეში –- მოსამსახურე, 

კამერდინერი. ამ მნიშვნელობით სხვა წყაროებში პირის ფარეში იხსენიება, CIVI2ქ.. 

ფარეშთ უ ხუცესი 36), 3მ,, 48,ე, ფარემთუხუცესსა 38, ფარეშთუხუცესმა 49, 
ე. თ.. ფარემთ-უზუცესი –- (დაბეჭქდილში: ფარეშების უფროსი) II2გ82 CMVXVXC- 

X6M. ფარეშთუზუცესი მსახურთუხუცესს (იზ.) ექვემდებარებოდა. 

ფსალმუნი, ფსალმუ(ნ)სა აიღებენ 45ეე, ქ. გ. ლ.: ფსალმუნი (ბერძ. ი581Mი105 სიმღერა,. 

საგალობელი), ეკლ. რელიგიური საგალობელი, „დავითნის“ ცალკეული თავი. 

ფურბერწი, ფურბერწსა 42,;, ქ. გ. ლ.: ფური -- მსხვილფეხა დედალი ცხოველი. 
ბერწი –– უნაყოფო საქონელი. 

C) 
ჭა ლა ჭი, ქალაქით 59). ძ(ვეელნი ქალაქნი 39,კ, ქალაქის ამირანი 39კა, მეჭურჭლენი ქა– 

ლაქისანი 39,კ, ქალაქთა 38,ყა, ქ. გ. ლ.: ქალაქი დიდი დასახელბული პუნქტი, ჩეეუ- 

ლებრივ, ადმინისტრაციული, სამრეწეელო, სავაჭრო და კულტურული ცენტრი. 
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ქარშიკი, წითლის ბანბის ქარშიკითა დააკრან 27;ე, ე. თ.: ქარშიკი –– არღანჩი, ბრტყე- 

ლი საბელი (საბა). ქ. გ. ლ.: ქარშიკი ღაზლის ან სხვა მოსხო ძაფის ბრტყელი სარტყე. 
ლი საქონლის ზურგზე რულის დასამაგრებლად, ს. ო.: ქარში%,ი (არღანჩი ბრტყელი 

საბელი). ნ. ჩ. –– ფართო და გრძელი შემოსაკრავი, დ. ჩ. 1840: 32893Mმ. 

ქაფა, ქაფი 40ე, ე, თ.: ქაფა ჯავშანთ სამვარღლიე (საბა), ქ. გ. ლ.: ქაფი–-აბჯრის ნაწი- 

ლი –- ჯავშნის სამხარიღლიე. 

ქაშანური, ჭურჭელი... ქაშანური 39ევ-ეე. ე. თ,: ქაშანერი – MგსმIMVCXMIIM, ქ. გ- ლ.: 
ქაშანური... თიხის ქურქჭელი, მოხატული-მოჭიქული (სპარსეთის ქალაქ ქაშანის მი- 
ხედვით, რომელიც შეა საუკუნეებში განთქმული იყო ასეთი ქურპლით)... საერთოდ 

მოჭიქული კერამიკული ნაწარმი... ჭიქური... სპეც. კრიალა, მოელვარე შენადნობი, 

რომლითაც ფარავენ თიზის ზეღაპირს... 

ქვეყანა, მუშად... ესე ქვეყანა მოასხითო 35კ, უმისოდ (ამირსპასალარისა) ქვეყანა არ 
გაიცემის 49ე:, ქვეყანა –- აქ მამული, მხარეა. 

ქრთამი 36,, ქრთამი სიგლისა 36ე, ქრთამი... უქალაქოთ 39ეე, ე. თ.: ქრთამი... M3/Mმ, 

303M2L”0 2XMCIMM6. ქ. გ. ლ.: ქრთამ-ი... 1. „საცოდავი ძღვენი“ (საბა), თანამდებობის 

პირისათვის მოსასყიდად მირთმეული ძღვენი ან ფული... 2. ძვ. და კუთ.(ფშ.) სა- 

ჩუქარი, გასამრჯელი საქმის გარიგების ან რაიმე სამსაზურის გაწევისათვის... 3. კუთხ, 

()კახ. ქართლ. ფშ.) საპატარძლოსათვის ფულად მისაცემი თანხა მზითვთან ერთად. 

ს. ო.: ქრთამი, საცოდავი ძღვენი. დ. ჩ.: ქრთამი –იძულებით და უსამართლოდ მირ- 

თმეული ძღვენი საქმის გასარიგებლად. ქრთამს ძველად ორგვარი მნიშვნელობა 

ჰქონდა: 1) ძღვენი, სასყიდელი, გასამრჯელო (ნებადართული), 2) უკანონთ, უსა- 

მართლო, თანამდებობის პირის მოსასყიდად მირთმეული ძღვენი. 

ქუთათელი 44ევ, ქუთათელმან 45), კ, ქუთათელს 45, ე. თ.: ქუთათელი -– ქუთაისის 

მთავარ-ეპისკოპოსი, MXVIმICVI", #MVIXმ9CCMMM მ0XM6იIICM0ი. 

ღ 
ღვინის მკრფელნიცა 35,ე, ღვინის გადასახადის მკრეფელნი. ღვინის ულუფა 42კ, აქ 

ღვინის გადასახადს ნიშნავს. ე. თ.. ღვინის მკრეფელი – 060ნVIMM# 8MMმ, C60LVIIMX 

მი900Lი2გმჯმ. 

ღმრთისმშობელი, საწოლისა ღმრთისმშობელი 50კ, ქუთაისის ღმრთისმშობელი 

45. ღვთისმშობლის ხატზეა საუბარი. 

ყ 

უაბარჩა, მოჯლე კაბა. ყაბარჩით 32,კ. ე. თ.: ყაბარჩა –– პატარა კაბა, მოკლე კაბა(2) 

#2რXმM, IIIV6Xმ. 

ჟუათარი, ერთი ყათარი სხვა ჯორი სასაგებლე 37ეკ, ე. თ.: ყათარი – (დაბეჭდილშია: 

ჯორი –-ი. ს.) „00 2M. ქ. გ. ლ.: ყათარი (არაბ. თურქ. კათ-არ „მწკრივი ცხოველთაბ) - 

ძე. ჯორი შვიდეული (საბა), –– ქარავანი... 2. კუთხ. (ქართლ.) იგივეა, რაც ეტი 3. 

კუთხ. ძვ. იმერ. კვალი... რუსუდანიანი, 1957, ლექსიკონი: ყათარ-ი... „ჯორი შეი- 

დეული“ (საბა), ჯორ-აქლემი, საპალნეაკიდებული პირუტყვთა წყება, ჯგუფი. ს. ო.: 

ყათარი, სხუათა ენაა, ქართულად სტრატული ჰქვიან. სტრატული–-ჯორი შეიდეული. 

ნ. ჩ.: ყათარი –– სტრატული. სტრატული შვიდი ჯორი. დ. ჩ.: ყათარი სტრატული, 

ჯორი, „მასალები საქართველოს ეკონომიური ისტორიისათვის“, დანართი, 1, II, 

III, წიგნების ლექსიკონი და საძიებელი, შეადგინა მამისა ბერძენიშვილმა, თბილი– 

სი, 1957: ყათარი – III, 519 –– არაბ... ტვირთმზიღავ ცხოველთა წყება. „ყათარი 

ჯორი“ –- ჯორების ერთი წყება (9 ჯორი). 

ყელს-საბამი -- ჯორის 37,ვ, ცხენის 40ე,. 0ICMMMM. 
უჯნდიზი, სიასამური ყჯნდიზისა 32გ. ე. თ.: ყჯნდიზი –– ძვირფასი ბეწვიანი ცხოველი 

(=060»ხ). 

შეკანული, სამი შეკანული ღვინო 45ეა; ე. თ.: შეკანული, ღვინის საწყავი. Mიიმ #99 

8#MM32. · 

9შ 
შეკმაზვა იხ. მოკმაზული, შემოსვა, შეეკაზმოს (მეფე) 35), მეფის შეკმაზამდის 36კგ-ეჯ. შეკ– 

მაზვა მეფისა 49,, რაი მეფე შეეკმაზოდეს 49ე, შე)სმაზვა –– შეკაზმვა, მორთვა, შემო– 

სვა. 
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შმემოსვა იხ. შეკმაზვა. შეიშოსების 32ე, შემოსს 32კ, 

შეუცოდებელი, შეუცოდებელისაცა 35კ, აქ უბრალო, უდანაშაულო. 

შე 7. –- ზე, მერქანი. მეშისა (ჭქურჰჭელი) 36ჯგ-,ე. ბოძალი შეშა 38ეევ. ე. თ.: შეშა –- სე, 

ძელი, 7უ00680, #ი0წნმ. 
შეცოდება – დანშაელი, არცა რა შეეც(ოდე)ბინოს 35, არ შეუცოდებია 35კ-,; და- 

ხაშაული არ ჩაუდენია. 

შეძ ღვნა, შესძღენის 40კ იზ. ძღვენი, შესძღვნიან 40ე. 
მეწირვა, ძღვნის შეწირვა 35,;, აქ ძღენის მიღება (2). 

შეწყალება, არცა ვინ სამამულოდ შეიწყალების 4შკე. სამამულოდ შეწყალება –- წყა-- 

ლობით მამულის მიცემა. 

შუ ბი იხ. შუბოსანი, 40კე. ქ. გ. ლ.: შუბი (სპარ. ჩუბ) ერთგვარი საომარი იარაღი გრძელ 
ტარზე ჩამოგებული ლითონის წეეტიანი პირით. ' 

შუბოსანი 37, პუბის მქონე მეომარი. 

ჩ 

ჩადრი 38,ე წამოსასხამი, ე. თ.: ჩადრი –- ყმუMმ, იმ»8I#M8. ნ. ჩ.: ჩადრი-აჯიღა, თე- 

რისტრო, ქალთ წამოსასხამი. თერისტრო--აჯიღა, ჩადრი,.თხელი ზეწარი ქალთ მოსა- 

ფარი (ისაი. 3, 23), დ. ჩ.: (1840): ჩადრი, ყ0#M0მ, X6IICM#8მ% 60/გი MმIIII#. ქ. გ. 

ლ.: ჩადრი... (სპარ. ჩადირ) თხელი განიერი წამოსასხამი... –– პირბადე ქალთა საბუ- 

რავი. ' 

ჩამჩა, ცოტა ჩამჩა აქვს 48,ე, ჩამჩით 4მავ. ქ. გ. ლ.: ჩამჩა (თურქ. „ხის პატარა ჯა- 

მი"). დიდი ღრმა კოვზი ქვაბიდან წვნიანის ამოსაღებად. ე. თ.: ჩამჩა –– იმ3»/IIიმ” 

XCIნ5M2# II0#VM%2მ, M08LLI. 

ჩაფლა, სარმურზა აცვია ანუ ჩაფლა მოგვსა ზედა 38;, (მოგვს )...ჩაფლთ წახსნის ანუ 

ფარეში გახსნის 38,, ასსა თეთრსა ჩაფლასა გაუგზავნის მეფე 46კ. ე. თ,.: ჩაფლა – 

ფეხსაცმელი, წაღა, ქალამანი, (მეგრულად ჩაფულა და სეანურად ჩაფულ). აგრეთვე 
საქალამნე ფეხის ქირა, საჩუქარი ჯილდო (ბოლო ორი სიტყვა დაბეჭდილში არ 
არის, –– ი. ს.). ეს სიტყვა კარის გარიგებაშიც საჩუქარს ნიშნავს; (დაბეჭდღილში კი 

შემდეგი ფრჩხილებშია: ასსა თეთრსა ჩაფლასა გაუგზავნის მეფე), Cმი0C, 520Mმ, 

ჩაფულა, ჩაფულა-M6იილ0Mჩხ0-M2M 06V86ხ, ჩაფულ–ინესი#ე#ი ჩ«გიMმ, ასსა თეთრსა 

ჩაფლასა გაუგზავნის მეფე –- Lმ0ხ ი0C0ხI(I36» 100 »0”იM. ქ. გ. ლ... ჩაფულა... 
„ფერხის საცმელი“ (საბა), უქუსლო, დაბალყელიანისდ ფეხსაცმელი, წუღა... 

რბილი, უყელო ან დაბალყელიანი ფეხსაცმელი... ს. ო.: ჩაფულა –- ფერვის საც- 

მელი, ფერვსაცმელი–-მაშია, წუღა, ჩუსტი, ქალამანი, სანდალი, მოგჯ და მისთა- 

ნანი. 

ჩახ7;, ჩახჯთ ყელსა 34კა, ე. თ.: ჩახ:--ჩანთა(?). ქართ. ცხ., I, ლექსი: ჩავ: („პარკი“). ს. 
ო.: ჩახვი, პარკი. დ. ჩ.: ჩაზვი ტყავის პარკი ფულისათვის, თოფრა.' ნ. ჩ.: ჩახვი 

პარკი, თობრა (ნახე ვაშკარანთან). „ვაშკარანი ზოგადი სახელი შთასაგდებელთა 

ჭურჭელთა ნაქსოვთა, ანუ ტყავისათა (დაბ. 44, 8, მატ. 10, 10, ლუკ. 22, 16). 

M6X. ესენი არიან... გუდა... მაფრაშა... პარკი, საცალო, ტომარა, ქისა, ჩახვი, ·'ჩალთა 

ანუ შალითა, ხალთაგუდა, ხურჯინი, აბგა“. ს. ო.: ვაშკარანი, ესე. ზოგადი სახელი 

არს ყოველთა შთასადებელთა: ... ტომარათა, ხალთასა, ჩაჯუსა, ჩალათასა და მის- 

თანათა. : 

ჩილანი, ატლასის ჩილანი ზედ ისხდნენ 47. ე. თ.: ჩილანი –- გადასახურავი უნდა 

იყოს. ' 

ჩინური, ქურჭელი ჩინური 39ჯა, ე. თ.: ჩინური -–- VM)ICMMIM, #M#X290MM#M. ქ. გ. ლ.: ჩი- 

ნურ-ი.. 1, ჩინეთიდან მომდინარე... 2. მოჭიქული (ჭურჰქელი)... ' 

ჩოგანი 45,;. ე. თ.: ჩოგანი –– საბურთალი კავი (საბა). _. , 

ჩუსჩარხი -- 46კვ, „კ ეს ტერმინი „ველმწიფის კარის გარიგებაში“ გვხვდება შემდეგ 

ფორმაში: ამერით აჩუსხჩუხი (§ 18), აჩუზჩი (§ 1მ), ჩუხჩარეხობა (§ 30), ჩახ- 

ჩურეხი (§30), სხვის წყაროებში: ჩუხჩარხიდ „ისტორიანი და აზმანი ”შარავან- 

დედთანი" (ქართლის ცხოვრება, II, ს. ყაუხჩიშვილის რედაქციით, გვ. 251), 

ჩუსჩარეხობა, ჩუხჩარეხისასა (იქვე გვ. 313). „ქართლის ცხოვრების“ ვაზხტანგისეულ 
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რედაქციაში უს ტერმინი წარმოდგენილია, როგორიც „ჩუსჩარეხი“. ამ ფორმით აქვს 

, ეს ტერმინი სულხან-საბას ორბელიანს, ვახუშტი ბაგრატიონს აქვს ჩუნჩქრახი 

(ეახუშტი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა, 1941, გვე. 17), ასე აქეს დავით ჩუბინა- 

შვილსაც. „მეფის %ჯ,1ურთხევის წესში" არის „ჩუზჩერაბი"“, „როსტომიანის“ სხვადა- 

სხეა ხელნაწერში ეს ტერმინი შემდეგი ფორმით გვხვდება: ჩუნჩარეხი, ჩუნჩარახი, 

ჩუმჩერახი. („ისტორიანი და აზმანი შმარავანდეღთანი“, აკად. ,. კეკელიძის რედაქ- 

ციითა და გამოკელეეებით 1941, გვ. 12: აკად. კ. კეკელიძეს დაწვრილებით აქვს ეს 

ტერმინი შესწავლილი, იქეე, გე. 11–17). 

მკელევარის აზრით ტერმინი ორი ნაწილისაგან შედგება: პირველი ნაწილი არის 

ჩუხრ, მეორე ბერძნული–-არხი უნდა იყოს რომელიც დამახინჯებულად არის წყა- 

როებში შემდეგი ფორმით: არახი, არეხი, ერახი, ურეხი. ბერძნული „არხი“ უფ- 

როსს ნიშნავს, აქედან ჩუსჩარხი –- ჩუხჩების უფროსია (იქვე გვ. 12). 

აკად. კ. კე,ელიძის მართებული ვარაუდით „კელმწიფის კარის გარიგებაში" შე- 

მონახული „აჩუხჩი“ დამახინჯებული ფორმაა–- „ამირჩუბჩი4ს. ამას ამტკიცებს ის 

გარემოებაც, რომ იმავე „ჯელმწიფის კარის გარიგებაში“ ნაზმარია „ამერით აჩუხ- 

ჩი“, რაც სწორედ ამირჩუხჩის დამახინჯებული ფორმა უნდა იყოს. მოხელეთა უფ- 

როსობის აღსანიშნავად საქართველოში იზმარებოდა როგორც ბერძნული „არხი“, 

ისე არაბული „ამირ“. ამიტომ არის რომ ერთი და იგივე სახელის მიმართ „ისტორი- 

ანი და აზმანი შარავანდედთანი" ხმარობს ტერმინს „ჩუხჩარხი!, ხოლო „ჭელმ- 

წიფის კარის გარიგება“ ტერმინს „ამირჩუხჩი“. ორთავე შემთხვევაში ტერმინი ნიშ- 

ნაეს ჩუხჩის უფროსს (იქვე). 

როგორც ირკვევა ამ ტერმინის შინაარსის დადგენა ეტიმოლოგიურად არ ხეორხ- 

დება არც არაბულ, არე ირანულსა და თურქულ ენებზე, გაურკვეველია მისი შინა- 

არსი ქართულადაც (იქვე, გვ. 13). : 

ექ. თაყაიშვილი ცალ-ცალკე იძლევა თავის ლექსიკონში სიტყვებს აჩუხჩსა. ჩახ 

ჩურეხსა და ჩუხჩარესობას, მაშინ, როდესაც ხსენებული Lიტყეები „ჩუზჩარხი“-ს 

დამახინჯებული ფორმებია. 

ივ. ჯავახიშვილი აღნიშნავს, რომ „აჩუხჩი" ამირსპასალარის სახელოში შედი- 

ოდა, მაგრამ სხვა ამ სახელოს შესახებ არაფერი ეიცითო (ივ. ჯავახიშვილი, კარ- 

თული სამართლის ისტორია, წ. II, ნ. I, გე. 154, 155), 

რადგანაც ეტიმოლოგიურად ტერმინი „ჩუჩის“ შინაარსის დადგენა არ ხერხ- 

დება, ამიტომ საჭიროა ამ სიტყვის შინაარსის გარკვეეა წყაროების კონტეკსტებში, 
რომელშიც ის გამოყენებულია. 

„როსტომიანში“ ჩუსხჩარხის ფუნქცია სამხედრო საქმიანობასთან არის დაკავ- 

შირებული (იქვე, გვ. 14-–-15). 

„მეფის კურთხევის წესის“ მიხედვით, მეფის კურთხევისას მეფეს ეკლესიაში 

მიყვებიან ამირსპასალარი, ამილახორი, მეჯინიბეთუხუცესი, ხოლო ეზოთუხუცესს, 

ჩუხჩარხსა და მეაბჯრეთუხუცესს „სამეფო ფარი და ლაზტი“ აქვთ და „ქარქაში და 

უკანა უდგას მეფესა“. ამ კონსტრუქციის მიხედეით ჩუსჩარხი მოხსენებულია სამ- 

ხედრო ფუნქციების მქონე მოხელეებთან და მას საქმე აქვს სამხედრო იარაღთან, 

აქედან შეიძლება დავასკვნათ, რომ ჩუხჩარხი სამხედრო ფუნქციების მქონე მოხე- 

ლეა და ის ამირსპასალარის სახელოში შედის. „ველმწიფის კარის გარიგების“ მ- 

ხედვით, ჩუხჩარხი იმ §-შია მოხსენებული, -"რომელშიც ამირსპასალარის სახელო 

და ამ სახელოში შემავალი მოხელეებია დაზასიათებული, , ამ პარაგრაფით „აჩუხ- 

ჩი და ამირჩქარი და მერემეთუხუცესნი“ მეფის „წინად დგანან, შორს და სიარუ- 

ლადაც წინათ იარებიან“ (§ 18); მაშასადამე, ჩუსჩარხი მეფეს ახლავს, თუ მეფე 

ერთ ადგილზეა მეფის წინ დგას, მოშორებით, ხოლო თუ მეფე მიდის, მაშინ ჩუხ- 

ჩარხი და სხეა მოხელენი მეფის წინ მიდიან. ქვემოთ ამავე §-ში ჯიდევ განმეორე- 

ბულია რომ ჩუხჩარხი მეფის „წინ იარების“. ფრიად საყურადღებოა ის გარემოე- 

ბა, რომ ამ პარაგრაფის მიხედვით „სადაც მეფე მივა“ ჩუზსჩარზი „მანამდი („ცხენით 

მივა და მერმე მობრუნდება“ და როცა მეფე დანიშნულ ადგილზე მისული ცხენი- 

დან ჩამოვა, ჩუხჩარხიც „თავის ადგილს გარდავდების“. სავსებით ნათელია, რომ 

ჩუხჩარხს მეფის დაცვა ევალება, ის მეფეს ახლაეს, მისი დაცვის უფროსია, მეფის 

მგზავრობის შემთხვევაში, როგორც ჩანს, ჩუზჩარხი მას წინ გაუსწრებს, პირველი 

“მივა იმ ადგილზე, სადაც მეფე უნდა მივიდეს, დაათვალიერებს ყველაფერს და რო- 
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ცა ნახავს, რომ მეფეს საფრთხე არ მოელის, მაშინ მობრუნდება და დანიშნულ ადღ- 
გილზე წაუძღვება მეფეს; ბაერთოდ ჩუსჩარხი მეფეს იცაეს, მის წინ იმიტომ მიდის, 

რომ მეფეს გზა გაუხსნას, საფრთხე ააცილოს. 

კ. კეჯელიძე „ჯელმწიფის კარის გარიგების“ ამ ადგილიდან დაასკვნის, რომ 

ჩუზჩარხი არის ის პირი, რომელსაც ბიბლიის ქართულ თარგმანში ეწოდება „წი- 

ნამძლოლი!, „წინამსვლელი#, „წინამბრძოლი“, ბიბლიაში განმარტებულია, რომ 
წინამძღოლნი „იცავდნენ მეფის სასახლეს, მეფეს სადაც არ უნდა ყოფილიყო ის 

(ისტორიანი და აზმანი შარავანდედთანი, აკად. კ. კეკელიძის რედაქციითა და გამოკე- 

ლევით, 1941, გე. 15-–-16). მეფის მცველთა უფროსს, შენიშნაეს კ. კეკელიძე, უძ- 
ველეს დროში როგორი ეს ბიბლიის ქართული თარგმანებიდან ჩანს, რქმევია „მზა- 

რეულთა მთავარი“, „მთავარი მზარეულთა“, „მზარეულთუზუცესი“, სხვანაირად 

„მთავარ-ქონდაქარი“. ეს ტერმინი როგორც სხვა ენაზე, ისე ქართულში ერთი მო- 
ხელის ორ ფუნქციას აღნიშნავს (იქვე). სულხან-საბა ორბელიანს მზარეულის ერთ 
ფუნქციად აღნიშნული. აქვს „საჭმელის მოქმედება, ხოლო მეორე ფუნქციად 
ჯალათობა, მკვლელობა, რადგანაც თავდაპირველად მზარეული ქონდაქარიც ყოფი- 

ლა. 

ვახუშტი „ჩუნჩერახს"“ განმარტავს როგორც მზარეულს, სამზარეულოს მუშაკს, 
საჭმლის მომმზადებელს (ვახუშტი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა, 1941, გე. 17). 

ვაზუმტის ასეთი განმარტება გამოძახილია უძველესი ტრადიციისა, მაგრამ ვა- 
ხუშტის არა აქვს გათვალისწინებული ტერმინის ორგვარი შინაარსი და ეს არის მი- 

სი შეცდომაც.. 

კ- კეკელიძის აზრით ჩუხჩარხს შემღეგი საფეხური გაუელია: მთავარქონდაქა- 
რი, მზარეულთუხუცესი, ჩუხჩარხი დღა ამირჩუხსჩი (ისტორიანი და აზმანი შმარავან- 

დედთანი, აკად. კორნელი კეკელიძის რედაქციითა და გამოკვლევით, გვ. 16-17). 

· ბავლე ინგოროყვას გამოკვლევით ჩუზჩარხი არ შედიოდა ამირსპასალარის სა- 
ხელოში, ისე როგორც ამირახორი და მეჯინიბეთუხუცესი; მკვლევარის აზრით ჩუხ- 

ჩარხი იყო მეფის პირადი სპასპეტი, რომელიც ისე, როგორც მეჯინიბეთუხულესი და 

ამირახორი, უმცროს ვაზირად ითვლებოდა. პავლე ინგოროყვა აღნიშნაეს, რომ სა- 

მეფო ოთხ სადროშედ იყოფოდა, ერთი მათგანი იყო მეფის სადროშო, ამ სადღრო- 

შოს მეთაური იყო ჩუხჩარხი, ამ მხრივ იყო ის მეფის მოადგილე. გარდა ამისა 

მკვლევარის აზრით ჩუზჩარხი იყო აგრეთვე სარდალი სამეფოს კარის გვარდიისა (პავ- 

ლე ინგოროყვა, თხზულებანი, ტ. I, 1963, გვ. 563--564). 

ჩტუხჩარზი რომ მეფის პირადი დაცვის უფროსი იყო, ამას პავლე ინგოროყვაც 

აღნიშნავს, რადგანაც მას ჩუხჩარხი მეფის გვარდიის სარდლად მიეგულება. შეიძ- 

ლება ჩუზჩარხი მეფის სადროშოს სპასპეტი იყო, მაგრამ ეს გარემოება არა თუ გა- 

მორიცხავს ჩუზჩარზის სამხედრო ფუნქციას, არამედ იმაზე მიუთითებს, რომ ის 

ამირსპასალარის სახელოში შედიოდა (როგორც სპასპეტი). 

ჩუზჩარხი დიდი მოხელეა, „ისტორიანი და აზმანი შარავანდედთანის“ მიხედ- 

ვით თამარ მეფეს დიდებულთა თანხმობით განუწესებია მწიგნობართუხუცესი, ამირ- 

სპასალარი, მანდატურთუხუცესი, მეჭურჭლეთუხუცესი, მსახურთუხუცესი და ჩუხ- 

ჩარზი (უბოძა „ჩუზჩარეზობა მარუშიანსა, ძესა ჩუზჩარეზხისასა,ა ქართლის ც„ზოვ- 

რება, II, გვ. 33). ასეთ დიდ მოხელეთა შორის ჩუხჩარხი შემთხვევით არ უნდა 

იყოს დასაზელებული; ვეზირებისა და მსახურთუხუცესის შემდეგ (მსახურთუხუცე- 

სი მაშინ არ იყო ვეზირი) ჩუხჩარხი იმიტომ არის მოხსენებული, რომ დიდ და სა- 

პატიო მოხჭლედ ითვლებოდა. იგივე ისტორიკოსი სხვა ადგილას, ჩუხჩარხს იხსენი- 

ებს ვეზირების შემდეგ, მაგრამ მეჯინიბეთუხუცესსა და მსახურთუხუცესის წინ. ამას- 

თანავე ისტორიკოსი იმასაც აღნიშნავს, რომ ეს სახელო ჰქონია მსხეილ ფეოდალს 

ვარდან დადიანს (იქვე, გე. 25), ან კიდევ მარუშიანს (იქეე 33). 

დასკვნა: ჩუხჩარხი არის ფრიად საპატიო მოხელე, ეეზირების შემდეგ ის 

ერთ-ერთი პირეელი მოხელეთაგანია, ჩუხჩარხი არის მეფის დაცვის უფროსი.



ც 
ცილობა იხ, სარჩელა, აცილნეს ორნივე კათალიკოზნი 4მ8ე,, დავა. კამათი, ქიშპობა, 

მეტოქეობა (ქ. გ. ლ.). 
ციცხვი, ციცხვთა ზედა ხელი... 39,, ციცბხვთა 39, ჯკ. ე. თ.: ციცხვი –- კოვზია სა- 

ბას განმარტებით. კარის გარიგებაში კი მოხელეა, რომელიც ეხლანდელი მეეზოვის 

როლს ასრულებს, IIMIX8M, #M800MM%. ' 
ციცხვთუხუცესი 36.ე. ე. თ.: ციცხვთ-უხუცესი –- ციცზვების უფროსი (ეწერა, 

მაგრამ წაშლილია: ეზოთ-უხუცესი – ი. ს.), IX 08გ IIIIIX808. 

ცოტა ძღვენი 45კე, ცოტა ძღვენი –– გარეჯული ცოცხი (იზ. ძღვენი). 
ცოტა ჩამჩა 48ეე, პატარა ხის კოვზი, 
ცოცხი, ცხვრის ტყავის ცოცხი... ტარიანი 38,,, ცოტა ძღვენი – ცოცხი, კარგად დაწყო- 

ბილი 45ჯე-ეკ. 

ცულწერაქვი, ცელ-წერაქვი პატარა, კვერისაგან უმცირესი, ტარის ბოლო მოქედი- 

ლი 46,5, (ცულ-წერაქვის) წვერით 41ჯკ. წერაქვი აქ ნიშნავს სუფრის იარაღს, რომ- 

· ლითაც დაამტერევდნენ ყინულს ღა ჩააგდებღნენ ქიქაში ღვინის ან წყლის გასაგ- 
რილებლად.. 

ძ · 

ძაღლი 42ეე, ძაღლთა საბზარშოსა, 42ე, ძაღლთ ღასწერენ 42, ძაღლსა 42,კ, (ძაღ- 

ლი) ბერძული... თუ მწევარი 42,ე. მეფის სასასახლო მმართეელობის სისტემაში სა- 

მონადირეო უწყება მნიშენელოვან დარგს წარმოადგენდა: ამ დარგში შედიოდა ძაღ- 

ლების მოშენება, მოვლა და გაწერთნა, (იხ. ივ. სურგულაძე. ნარკვევები საქართ- 

ველოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორიიდან, II, 1965, თავი გლეხთა გა- 

დაზდების შესახებ), 

ძე ლი, ძელი ცხოვრებისა 3მქკ-,, 1/. §,, 50ჯ. ე. თ.: ძელი ცხოვრებისა –– – 0680 X#- 

3", #M801800MIIMV M00C1. 
ძ მ ა, აქ მონასტრის ძმობის წევრი, ბერი. ძმათა ხმაკეთილთა და კარგთა მკითხველთა. 45ვე, 

ძმანი გარესჯელნი 47ე. ე. თ.: ძმანი გარესჯელნი – გარეჯის ბერები. I 206CIMVMMMC- 

XM6 60მ7ხ8. სხვა მოვალეობათა შორის, გარეჯის მონასტრის ერთ-ერთი მოვალე- 

ობა იყო ორი ბერი (კარგი ხმის მქონე და მკითხველი) მარხვის პირველ ორშაბათს 

გაეგზავნა მეფის სასახლეში ლოცვის წასაკითხად (§ 29). 

ძღვენი იხ. ზღვენი, ნაძღნობი„ ძღვნის შეწიოვა 35)„, ძღვენი 40კ, ძღვენსაც 400, 

ძღვენი საწელიწდისთაო ერისთავთა, ქართლის ერისთავისა, სამცხის სპასალარისა 

450, გელათური ძღვენი 45--, გარეჯული ძღვენი 45;, ცოტა ძღვენი -- ცოცხი, 
კარგად დაწყობილი 45კე-ჯკ, საწელიწდისთაო (ძღვენი) 45:,, სანახავი ძღვენი 45; იხ. 
სანახავი. ქ. ·. ლ.: ძღვენი – საჩუქრად მირთმეული რამ –- მოსაკითხი. (იხ. ივ. 

სურგულაძე, ნარკვევები საქართველოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორიიდან. 

II, 1969, თავი გლეხთა გადასახადების შესახებ). 

წ 
წელი, წლის თავით 32კ, წლის თავსა 40ევგ, ე. თ.: (მარტო დაბეკდილში: წლის თავი –– 

ახალი წელი). 
წელიწდე იხ. საწელიწდისთაო, წელიწდის თაეს დღეს 3კ ახალ წელს. 
'წე რა, სიგელი –– ვისცა... დაუწერია 36კ, რომელსაც დაეწეროს პ6,ე, ზარდახანის მწიგნო- 

ბარი დასწერს 40,,+გ, ასწეროს 40ა;, სადღა.. ღვინის ულუფა დასწერონ 32) -§, 

ძაღლთ დასწერე§ 42კი, (ძაღლთ) დაწერს 42ე,). მწიგზოაარ ქუოხლღიდელი გადასცემს 

და ასწერენ 50,ე. წერა, ასწერს, დაLწეოს ერთი 'ძირისაგან ნაწაომოები სიტყეებია, 

მაგრამ სხვადასხვა მნიშვნელობა აჟვთ. სიგელის დაწერა მხოლოდ მეფის მოხელეს 

(მწიგნობარს) შეეძლო, რადგან სიგელი სახელმწიფო სამართლის დოკუმენტი იყო. 

სხვა ხასიათის საბუთებს კი „დაწერილი“ ერქვა (იე. ჯავახიშვილი, დიპლომატიკა, 

1926, გე. 22-30). სიგელის დაწერისათვის მოხელე გასამრჯელოს ღებულობდა. 

აწერას კი აწარმოებდნენ სხვადასხვა დარგის მოხელეები--ანგარიშის თვალსაზრისით. 
წე სი 341, 11- კ. ღიღის წესითა და თუ უმცროსითა 33, -, მითვე წესითა ჭყონდიდელსა 

44:-, ოდეს წესია 45, დარბაზის წესი 46-. ქ. გ. ლ.: წესი –- გარკვეული ქვეყ“ 

ნის ნორმა, რიგი, ჩვეულება, წესრიგი. 
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წვევა 43,ა, მიპატიჟება. დარბაზს აწვიონ 43,,ა, წვევის ჟამი 43კე, ვაწვეო 43აკ-იკ. წვე- 

ვაო 44,, აწვიოს 44ვ. 44), აწვივნეს 44კ. 

წინამდგომი, აქ მსახური, მეფის სუფრის მომსახურე. წინამდგომ(ნ)ი 48მევ. ე. თ.: 

წინა-მდგომი – 800005M ლ>0ჩსLII. მ0CMCXCII>, იი0MC7X08IIM#. 
წინამძღვარი (გარეჯისა) 45ვე, მონასტრის ხელმძღვანელი (გარეჯის). 

წინამწოლი იწ0ნ00746CX:8LIIMM, აქ მეფის მცველი. წინამწოლნი 38კ, წინმწოლსაცა 42ე; 

წინამწოლი... მეფისა 50,,. ე. თ.: წინა-მწოლი –- ონიMი0070/6IIMM. 

წინაობა, პურ(ი)ს წინაობას იურვებს 41კ,, აქ წინაობა -- მეთაურობას ნიშნავს. 

8: 
ვაშნაგირი 48,,, ჭაშნაგირს 48,კ. ე. თ.: ჭაშნაგირი –-- საჭმლის გამსინჯველი, სანამ 

მეფეს მიართმევდნენ, 98IMმC9Vი, დეგუსტატორი (§1C), 0180XMMVIMV, 76.VCXმ70M0. 
ჭურჭელი, ჭურჭელი უვერცხლო 36,), ჭურჭელი სპილენძისა 36,კ, ვურჭელი შეშისა 

36,ვ-,ე, მყინვარიანითა ჭურჭლითა 38,, ოქროს ჭურჭელი ანუ ვერცხლისა 39,ე-ჯა, 

პურჭელი ოქროსი 39, ჭურჭელი ვერცხლისა 39,,-კგ. ჭურჭელი ჩინური 39, ჭურ- 
პელი ქაშანური 39,კკ-,ე, ჭურჭელი უსაღვინო. 390, საღვინე ჭურჭელი, სანიადაგო, 

უმეჯლიშო... და მეჯლიშისანი 41,ა-კე- ე. თ.: ჭურქელი – ი0CVIმ, XI880ხ (დაბეჭ- 
დილში არ არის). ი?“ 

ჰყონდიდელი 6, 8, 33,,, 34,ე, 47უ, ჯე. 49, 17, 50ვ, ქყონდიდლის 36,, 46კე, ქყონ- 
დიდელს 39,, ქყონდიდლისა 20,,, 49,ჟ, ჯი, ქყონდიდელისა 43, ქყონდიდელსა 33ეგ- 

ი 34, 9. 430, 470, 4მე, 49, ქყონდიდელიცა 44, პყონდიდლად 46კე, ჭყონ- 
დიდელსა 43,ვ, 44კე, 49-ე, ჰყონდიდლისაკენ 50კ. ჭყონდიდის ეპისკოპოსი, –– დავით 

აღმაშენებელმა გაზადა ის მწიგნობართუზუცესად. იხ. მწიგნობართუხუცესი. 

ხ 
ხაბაზი; ხაბაზს 35კ, ე. თ.,; ხაბაზი –- მეპურე, პურის: მცხობი, XI0601)C6M. 

ხავედი, ხავერდი, „კარგს პირზე ხაოს მქონე -ქსოვილი“ (ქ. გ. ლ.). სახურავი ხავედი- 

, სა ნაკერი 37,კ. 

ხალასი, ხალასის თვალი 47აა, ე. თ.: ხალასი -- წმინდა, შეურევნელი. 

ხამი. ქ. გ. ლ.: (ხამი სპარ. ხამ) დაუმუშავებელი, გამოუყვანელი, მოუქნელი. ხამი აკ- 
მახულობა 40ვევ-ვე- : 

ე. თ.: ხამი –– უბრალო (დაბეჭდილში აგრეთეე: დაუმუშავებელი ი, ს.).. 

ხზარგაი ვ8,კ. ე. თ.: ხარგაი –- ნაბდის კარავი (საბა). (ამის ნაცვლად დაბეჭდილი იყო 

კორექტურაში და ერთ ფურცელში ამოიშალა; –– ნაბდის კარავი LIV6., –- ი. ს.).კო- 

რექტურის ამ ფურცელში ამოშლილია აგრეთვე, მაგრამ მეორეში არის: II28X60 M3 

80MXM0M8, V20CX28 CXმსMმ. ქართ. ცხ., ლექსიკონი: ხარგა („კარავი“, „ნაბდის კა- 
რავი“)... იქვე, II, ლექსიკონი: ხარგი („კარავი#: საბა: „ხარგა ბალანთ კარავი)“ ... 

კარვითა და ხარგითა... : ხარგა, ბალანთ კარავი. ნ. ჩ.: ხარგა ბალნისა და ნაბ- 

დების კარაეი რეუბისტ, 425). დ.“ ჩ., 1840: ხარგა... IსმჩგII. დ. ჩ., 1887: ზარგა... 
ნაბდის კარავი, 80წM0MMMM ი)მ„ მ. ქ.-გ. ლ.: ზარგა... (სპარ ...ხარგაჰ) ძვ. ნაბდის 
კარავი... 

ხილობა ხილობას 38,,. ე. თ.: ხილობა –-– დაბეჭქდილში: ნახვა, დარბაზობა. (ხილით 
მასპინძლობა VV6.), 2VICIIIIII8. ქ. გ. ლ.: ბილობა... 1. საუბ. ხილის “შემოსვლა... 

2, ხილით გამასპინძლება; ხილზე შექცევა „დღე ერთ გარდახდა, პურობა, სმა- 

ჭამა იყო, ხილობა“ (შოთა რუსთაველი, ვეფხისტყაოსანი, 56, 1). 

ხუცესი – მღვდელი, ხუცესნი 34ჯი. | 
ხუცესთუხუცესი 33,,, იხ. ხუცესი ე. თ.: ხუცესთ-უზუცესი –– უფროსი მღვდელი 

(დაბეჭდილში მერმე არის: პროტოიერეი. – ი. ს.) ·იხ010წიC. 

ველი 3ვე, 49ეს, მანდატურთუხუცესისა ჭელისანი 35,, 48,კ, (მსახურთუხუცესის) (ვე)- 

ლისანი 35,კ-კე, მეჯამეთუხუცესისა ველისა 36,კ, (მსახურთეხუცესისა) ველისა 36,ცყ, 

(მექურქლეთუზუცესის) ველისა 39ე, ჯვ, მსახურთუხუცესისა კელთავე 37,კ, ციცხეთა 
ზედა ჯელი... 38,კ, ჭელთ არის ამირსპასალარის 40,, ამილახორის თუ ამირსპასა- 

ლარის ველის(აა) 40ვ, ამილაზორის ჭელისანი 40კ, ველის მქონებელსი-– 06 გ1876VII 

1037M0C616 #8 468. ესევე ორივე ჭჯელი (ამირსპასალარობა და მანდატურთუზუცესობა)' 
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ერთსა აქვს და თუ ორთა 49ეგ-ჯე. პველნი სრულიად დასხნეს ნატაკსა ზედა 44კ, ჭელ- 

ნი დაასხნეს დამრუდებითცა 44,ა, მდრ. თაყვანება, ჯელნი აღუპყრას 44ე,, ველნი 

მეფემან ნოხთა ზედა დასჩზნეს, იშხნელისათვის –- უფრო მდაბლად 44ეკ, თავმოდრე-. 

კით ჭელთა ტაბ(ა)კზე დასხმენ 48ვ-კ. ე. თ.: ველის მანდილი ––ველსახოცი, CმMრ6+.. 

M#მ. ჭელის ნოხი –– პატარა ნოხი ხელში დასაჭერი, 9VMM0M M060ი, M#080MMX. ველის 
მქონებელი მოხელე სახელმწიფოსა (დაბეჭდილში: ხელმწიფისა) –- /0M-XMV0CXV06 

წMსი0, MMIM08MMM. ველი აქ ნიშნავს: 1) თანამდებობას, 2) ადამიანის ფიზიკურ 

ხელს, ზედა კიდურის ნაწილს (იხ, ივ. სურგულაძე, საქართველოს სახელმწიფოსა 

და სამართლის ისტორიისათეის, I, 1952, გე. 156–-157), 

პელისუფალი, საღვინის ჭელისუფალნი 45,ე„კ, იხ. საღვინე. ველისუფალნი 48,კ, ,; 50,კ. 

ე. თ.: ჭელისუფალი -– თანამდებობის პირი M0/I/M0C1IM06 IMს0, 9MM08MILM. 

ველმანდილი, იხ. მანდილი, ხელი. ფანჯისა მისაღებელი ჭელმანდილიცა 4ცი-- 

თ.: (მარტო დაბეჭდილშია) ხელმანდილი – ხელის მანდილი, 

ველმწიფე, იხ. მეფე. ხელმწიფის სთ. 32,. 

ველოსანი, სხუანი ველისუფალნი და ველოსანნი 48... ე. თ.: ჯელოსანი –– M20X60, 

XVI06XMMM. აქ ხელისუფალი და ხელოსანი –– ორთავე მოხელეა, პირველი –– მაღა- 

ლი თანამდებობას აღნიშნავს, მეორე –– დაბალს. (იხ. ივ, სურგულაძე, საქართეე- 

ლოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტო რიისათვის, 1, 1952, გვ. 156--169), 

3ზ 

ჯავშანი, საცხენე ჯავშანი(ა) 40ჯვ. ე. თ.: ჯავშანი საცხენე –– M0M6Mგ4 M07V9VI2, C60V9. 
ქ. გ. ლ.: ჯავშანი –– (სპარ. ჯავშან) ლითონის სამოსელი, რომელსაც იცეამდნენ მე- 

ომრები ცივი იარაღისაგან თავის დასაცავად. ცზენებისთვისაც აკეთებდნენ ჯაეშანს. 

ჯალაბი 49ეკ. ე. თ.: ჯალაბი –- სახლობა, მეფის სახლობა, (სI2იCM2გ9) C6Mხ9. ქ. გ- 

ლ.: ჯალაბი (სპარ. ჯალაბ) ოჯახი, ოჯახის წევრები –– სახლეული... 

ჯაჭვის პერანგი 3ვქ,ე, 40ე, ე. თ,: ჯაქვი –– ჯაჭვის პერანგი – იმMსMიხ...., 

ჯვარისმტვირთველი 33,, ჯვარის მტჯრთველმან პვუ, ჯვარისმტჯრთველისა- 
33,,. ჯუარის მტჯრთველსა 33ჯასკ, 41უ-კ. ე. თ.: ჯვარის მტვირთველი – ეპისკოპოსი 
ანუ მღვდელი, რომელსაც ჯარის წინ უნდა ეტარებინა ცხოველი ძელის ნაწილები- 

ანი ჯვარი, ჯუარი 41ჯ.



საძიებლები 

საკუთარ სახელთა 

ა) პირთა 

„ანტონე გლონისთავასძე 46 
არმენოპულო 94 
არსენ იყალთოელი 42. 

ბასილი II, ბერძენთა მეფე (XII ს.), 44 
ბერძენიშვილი ნ. 9, 109, 110 
საიიM«-ვ2V3 თ. #. 99 

გამრეკელი თორელი 46 
გიორგი III 21, 33, 84 
გიორგი I (1014-–-1027) 44 
გიორგი (ბრწყინვალე) 1, 14, 93 

დავით აღმაშენებელი 20 
დავით ბატონიშვილი 93 
დადიანი ვარდან 46 
დოლიძე ი. 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 113,. 

14, 15, 16, 17, 93, 94, 112--127. 

ენგელსი ფრიდრიხ 19 
ნთდიიც II. ჩ. 99 

ვარდანისძე კაზაბერი 46 
ვაჩნაძე 49 , 
ვახტანგ მეფე (XIII ს, IL ნახევარი) 45 
ვახტანგ VI 1, 93, 94 · 
ვლასტარი მ. 94 

თამარ მეფე 18, 21, 30, 31, 46, 108 
თაყაიშვილი ექ. 

11, 14, 17, 18, 31, 82, 83, 84, 85, 88, 
93, 96, 97, 99, 102, 108, 112-–-127 

იჯუნკელისძე. 36 
ინასარიძე 43 
ინგოროყეა პ. 9, 15, 26, 27, მ6, 109, 

110 ' 
იმნაიშვილი ი. 105 
იოვანე ქუთათელი 45 

კახაბერი ვარდანისძე 46 
კეკელიძე კ. 1, 2, 8, 26, 27, 31, 86, 104 
კონსტანტინე (მეფე) 45 

ლეონტი მროველი 105 
ლომთათიძე გ. 1 
ლუფოვიკო XIV 18 · 

მანაჟელი (მსახურთუხუცესი) 49, 110 
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I, 2, ქ, 5, 7, 8, 9, 10, 

/ 

მარი ნ. 1, 2, 3, (7 
მარუშიანი 46 

მარქსი კარლ 19 

„მესხია შ. 87 

მხარგრძელი ზაქარია 24“' 
მხარგრძელი სარგის 46 

მხარგრძელი ივანე 24, 30 

როსტევანი 22 
რუსუდან მეფე 30, 49 

სოფრომისძე 15, 16, 43, 108 

სულხან-საბა ორბელიანი 22, 27, 28, 93 

სურგულაძე ივ. 3, 20, 21, 25, 26, 27, 
28, 81, 86, 112--127 

ტარიელი 22 

ფავნელი 88 
თურცელაძე დ. 93, 94 

ქვაბლიძე ამირეჯიბი 16, 44 
ქუთათელი იოვანე 45 , 

ყაუხჩიშვილი ს. 4, 84, 89, 97, 105 
ყურთლუ არსლანი 20 

შარვან-შანშე, შარვან-შანშე|ნი| 42, შარ- 
ვან-შაჰენნი 43 

შერაქისძე 36 

ჩუბინაშვილი დ. 22, 923 

ჩუბინაშვილი ნ. 93 

ჭიაბერი (მანდატურთუხუცესი) 46 

ჯავახიშეილი იე. 1, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 

11, 12, 13, 14, 17, 26, 27, 29, 31' 
ზ1, 82, 83, 84, 85, 86, 87, 88, 89, 99, 

91, 92, 93, 94, 95, 96, 97, 98, 99, 

100, 101, 102, 10ქ, ,104, 105, 106, 

107, 108, 109, 110, 112--127. 

ჯარნასძე (მანდატური) 36 

ჯიქური (მესტუმრე) 20 

ჯუანშერ (მემატიანე) 99, 105



ბ) გეოგრაფიული 

ალვანი, ალვანთა მეფე 43 

ალი 43, ალის ჭალა 47 

ამიერი 44, ძეგლის მიხედვით დასავლეთ 

საქართეელო 

ანჩი, ანჩელი 44 

აფხაზეთი 43, 45, 108 

აღმოსავლეთ საქართველო 17 

აწყვერი, მაწყვერელი 44 

ბაღდადი, ბაღდადუითა, ბაღდადუისა 38 
ბედია, ბედიელი 44 

ბიზანტია 98, ბერძული (ძაღლი) 42, ბა- 

სილი ბერძენთა მეფე (XII ს.) 44 

გარეჯი 38, 45, 47 

გელათი 24, 34, 45, 47 

გოლგოთა, გოლგოთელი (ეპისკოპოსი) 44 
„- ბურჯაანი 99 · 

დილმანი (სალამასური) 84 

ევროპა 18 

თბილისი 81 

იმერეთი 42 

იმიერი 44 ძეგლის მიხედვით აღმოსავლეთ 
საქართველო 

იშხანი, იშხნელი 44, 45 

კახეთი 42, 41 

ლენინგრადი 1 
ლორე 46 

მანავი, მანაველი (მსახურთუხუცესი) 49 
მცხეთა 17 

და ეთნიკური 

ნაჭარმაგეეი, 42, საქარმაგეო სეფისკვერი 

45 

ოსეთი, ოსთა მეფენი 43 

პეტერბურგი 1, 2 

რუსეთი, რუსული 3, 9, 94, 96, 97 

სალამასური (დილმანი) 33, 84, ქალაქი 
სპარსეთში ' 

სამცხე 45 
საქართველო 1, 3, 9, 17, 19–-21, 24 

26, 31, 89, 94, 98, 105, ქართეელი 87, 
ქართული 2, 9, 14, 17, 23, 27, 90, 97 
სელჯუკიანთა სამეფო 24 
სომხეთი, სომეხთა მეფე 42, 43 
სომხითი 43, თამარ მეფემ დანიშნა ამირ- 

სპასალარად სარგის მხარგრძელი „და 
უბოძა ლორე-სათავადო და სამთავრო 
სომხითსა შინა“. 

სპარსეთი 22, 84 

აო, ტაოელთა მეფენი 43 
რაარი მტბევარი (ეპისკოპოსი) 30, 44, 

45 
ტრაპიზონი, ტრაპიზონელი 42, 43 

ქართლი 45, 47 

ქაშანი, ქაშანური 29, 39 

ქუთაისი 45, ქუთათელი (ეპისკოპოსი) 

44, 45, 108 

შავშეთი 30, 45, 49 

შანშე, შანშეთ სახლისა 49 

ჩინეთი, ჩინური 29, 39 

წIა)ნარი, წ(ა)ნართა მეფე 43 

7. 

გ) ტერმინთა 

აბრეშუმი 40 
აბსოლუტიზმი 18, 19 
აბჯარი 39, 104 
ადიუნტატი 92 
ზნაური 30, 36, 37 

ათაბაგი 12, 22, 24, 25, 43, 47, 486, 49, 
81, 85, 103, 107 

ათაბაგობა 30, 39 
აკმახულობა 40 
ალამი 40 
ალარდენი 45 
„ალყა 38 
ამილახორი 12, 22, 26, 33, 34, 40, 44, 

47, 49, 50, 84, 85, 109, 110 
ამირა 39, 87, ამირთამირა 
ამირეჯიბი 16, 22, 27, 28, 34, 35, 47, 

48, 50, ზ2, 86, 95 
„-'მირსპასალარი 22, 23, 34, 36, 39, 40, 43, 45, 47, 49, 81, 82, 85, 86, 88, 102 

104, 107, 108, 110 

ამირჩუხჩი 40, 41, 86, 104 
ამირჩქარი 39, 40, 49, 86 
ამოგუბვილი 39 
ანგარიში 41 
არავი(ქი) 48 სქ. 5 
არგანი 27, 28, 45, 46, 47, 50. 
არზა 91 
ატლასი 47 
აუდენცია 102 
აქტი 14 
აღვირი 40 

აღვსება 46 
აღთვალვა 6, 81 

აღმასრულებელი 90, 91 
აღუვსებლობა, ა სებად 40 
აჩუბჩი 41 სქ. 5, 10. გ. 

ბანბა 37 
ბარგის უზუცესი 37, 87 
ბერდიელი 108 
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ბერი 31 
ბერძნული სამართალი 93 
ბეჰედი 29, 36, 41. 95, 98, 100 
ბიეროკცრატიული მმართველობა 22 
ბიჯი, სამი ბიჯი წამოიაროს მეფემან 44, 

ორი ანუ სამი ბიჯი წამოიაროს და მოე- 
სალმოს 44 

ბოძალი 38 
ბოძება 6. 46, 98 
ბროლი 4? 
ბრძანება 32, 38, 42, 43, 44, 47, 49, 50. 

110 
ბუდე 38 

+ გადასახადი 25 

გაკრექვა 93 
გამართვა 93 

გამაწბილებელი სასჯელი 93 
გამო აჩვენიერი 35 
გამოძიება 89 
გამომძიებელი 90 
გამცემარი 42 
განკარგულება 111 
განკითხვა 34 
განმგე 34 
განმგებელი 96 
განმგეთუზუცესი-23, 36, 47, 50, 82, 86, 

88, -92, 97 
განმგულება 39 
განსაგებელი 100 
განსჯადობა 09 
განჩინება 46 
გაპარსვა 35. 93 
გარდმოკმაზვა, მეფეს გარდამოუკმაზავსL 

წინა 38 

„გარეჯული ძღვენი 102 
“ გარიგება 13, 32, 42 
V გასამრჯელო 96 
გასაჩივრების ინსტანცია 90 
გაჩენა, სციიპტრა ქუთათელს გაუჩინეს 

45 
გაცემა, ქეეყანა არ გაიცემის 49 

გაცხადება 33 

გელათური ძღვენი 28 
გვარი 46 
გზანივი 39 
გინება 42 
გიორგობა 42 
გლახაკი 22 
გლეხი 30, 36, 37, 95 
გოდორი 41, საანგარიშოს გოდორი 40 
გჯრგუნი 45 

დაბარჩამი 40, 104 

ღაბალი ინსტანციის სასამართლო 89 

დაბეჭღვა 37 
დადიანი 45 
დათხოვნა 35 

დაკვლა 36 
დალოცვა, 
და6ტჯიცება 
დარაჯა, კარის დარაჯა 138 
დარბაზი 21, 22, 39, 40, 41, 

87, 101–-104, 109 
დარბაზის ერი 
დარბაზობა 10, 13, 15, 16, 18, 21, 21, 

2მ, 33, 81, 83, 84, 101, 105, 107 
დარბაისელი 22, 43 
დარქმა, კუდსა დაარქვამს 32 
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დამლოცველი 44 
46 

43, 45, 44%, 

დასი, საეჯლესიონი დასნი 34 
დასტურლამალი 1 
დასჯა 93 
დაწესებულება 22, 23, 87, 91 
დახიზვნა 42 
დებულება 12, 30 

დედღაწული 22 
დედოფალი 42, 105 
დიასახლისი მეკამბეჩე 36 
დიღებული 22. 26, 46, 48 

დიპლომატიკა 97, 100 
დროშა ქქ, 40, 47, 83, 104 

დუკატი 37 
დღესასწაული 33 

ეკლესია 24, 90, 31, 33, 34. 43, 50, წქ,. 
92, 94 

ეპისკოპოსი 21, 24, 108, ეპისკოპოზი 45 
ერი, შინაური დარბაზის ერი 43 
ერთნება, ერთნებითა შჯდსავე სამეფოსა 
დიდებულთა 46 

ერისთავი 30, 45, 108 
ეჯიბი 8, 44, 48, 81 

C7ვაჭარი 39 

ს“ ზარდაზანა 33, 34, 40, 41, 

ვედრი, იგიცა საღვინოს მოლარეს ვედრია 
41 

ვეზირი, ვაზირი ნ. 8, 11, 13, 16, 21- 
23, 25-27, 29, 30, 36, 38, 39, 40, 
42, 43, 44, 45, 48; 49. 82, 90, 104,. 

106, 108, 109 
ვეზირობა 30, 110 
ვერცხლი 39, 40, 41 

სანზალაკი 37 : 
აზ 48, 50, 85.. 

ზარდახნის. მწიგნობარი 33, 34, ზარ- 

ახნის უზუცესი 34, 40, 41, გარდაბ“ 

წის მოლარე 40, ზარდახნის მეჯი იბე 

41 
ზედამდგომელი 24. 36, 39, 92, 95, 

98, 103 
ზეთი 36 
ზესკამი 50 
ზვარი 35, 41 
ზროსა 36 
ზუთხი 45 
ზურგი 31, 50 
ზღვენი 36 

თავადი 49 
თავი, რაი თავი მოკეეთონ საკლავსა 3რ, 

გზანივითა შექმნილნი თავნი 39, თავ- 
თა ზედა 39, ზედ (ტაბაკზე) "შექმნილი 
თავი თვალმარგალიტიანი 47, თავსა 
სუფრის ნოზისასა 49 

თავმოდრეკით, თავმოდრეკით ველთა ტა- 
ბა(ა)კზე დასხმენ 48 

თანამდებობა 23, 24, 26, 28, 86, 91, 
97, 98, 105, 106, 109 

თასი, მისი (ბეჭდის) თასი ოქროსა 37 
თაგგარდაჭედილი 40 
თაფლი, თაფლის ქვევრი 45 
თაყვანება 44, 48 
თევდორობა §, 6, 32, 41, 82, 88, 105 
თევზი 36 
თეთრი, თეთრი მართებს 42, ასსა თეთრსა 

ჩაფლასა გაუგზავნის მეფე 46 
თეოკრატიული სახელმწიფო 81



თვალი, ოქროს თვალი 39, ხალასის თვა- 

ი 47 
თვალედი ბეჭედი 36 
თვალვა, თელა 32, 48 
თვალმარგალიტი 47 

თითი, თითნი ნოხსა ზედან დასხნეს 44 

თუთუბო 45 
თხილი 39 

იაფდება, იაფებენ 42 
იერარქია 30 
ინსტიტუტი 1, 3, 9ხ, 14, 105 
ინტერპრეტაცია 4 
იჯრა 46 

კაბიწი 36 
კაზმა 38 
კათალიკოზი, 11, 30, აფხაზეთის კათალი- 

კოზი 41, 44, 45, 48, 82, 107.. 109 ქარ- 
თლისა კათალიკოზი 47, ორნივე კათა- 
ლიკოზნი 42 

ათედრალი 92 
კათედრალური ტაძარი 17 
კალათი 3 
კალამი 45 
კანდელი, სანიად(ა|სგო სანთელი და კან- 

დელი 
კანონი 14, 15, 16, 17 
კანონპროექტი 94 
კანონმდებლობა I 
კანჯარი, კანჯრის ჯუდი 40 
კარავი 36, 38, 50 
კაპარი 45 
კარი 6, 18, 47, 49, 96 (მეფის) კარი 32, 

42, სააჯო კარი 34, სარის დარაჯა 38 
არის გარიგება 6, 14, 16, 18 
არის დარაჯა 38, 101 
არისკაცი 22, 84 

კაცი 46 
კეოტი 45 
კერძი იმის კერძს 32, უკან კერძი 39 
კეხი, კეხი.. მოკმაზული, მოჭედილი 37 

კვერი 41 
კვირიაკე, ჭორციელის კვირიაკესა 42 

კვლევა, ჰკვლევენ 32 
კიდყგან 41 
კოვხი 41, 47 
კოზმანჩქი 47 
კოდექსი 14 
კოცნა 44 
კურთხევა 48 

ლაგამი 37 
ლაიბი 37 
ლამპარი, ლამპრა 42, 105, ლამპარსა ან- 
თებწუ)ლსა 42 

-ლარი, თხელი ლარის ბუდე 37, ლარი და 

პერჭპელი, ოქროსა და ვერცხლისა 39 
ლაშქარი 45, 46, 46, 49 
ლაშქარ-ნადირობა 25 
ლაშქრობა 40, 46 
ლახტი 40 

ლეღვი 45 
ლოცვა 45, 46 

მათრავი 4! 

მამა, მამა არსენ იყალთოელი 42, მამისა 
მათისა (თამარის), მეფეთ-მეფის 46, 
პყონდიდელი მამა არს მეფისა 34, 49 

მამული 21, 24, 25 
მანდატური 23, 27, 28, 35, 36, 41, 45, 

47, 50, 95, 96, 97, 111 

მანდატურთუზუცესი 34, 35, 36, 39. 46, 

47, 48, 49 
მანდილი 38, 41, 48, 49, 103 

მანჯუვი 40 
მართვაგამგეობა 95 
მართლმსაჯულება 89, 90, 91 
მარილი 47 
მარქათა, მარქაფანი 41 
მარწუხი 39 
მასტაკი 39 

მატყლი 37 
მათრამა 37 
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დასტურლამალი 

I. შესავალი 

1. ლიტერატურა დასტურლამალის შესახებ 

L ვახტანგ VI-ის მიერ შედგენილი „დასტურლამალი“ წარმოადგენს კანო5- 

თა კრებულს, რომელიც თავისი შინაარსით სახელმწიფო სამართალს განე“ 

კუთვნება. იგი მოქმედი კანონი იყო XVIII საუკუნეში. . ' 

„დასტურლამალი“, პირველ ყოვლისა, სასახლის განაწესია. ამასთანავე. 

ძეგლში მოცემულია მეფის ხელისუფლებისა და მმართველობის ცენტრალუ- 

რი და ადგილობრივი ორგანოების დახასიათება, მათი ფუნქციების განსაზღვრა. 

ქართლის სამეფოს ეკონომიური მღგომარეობის დასაბასიათებლად „დას- 

ტურლამალს“ სამართლის არც ერთი ძეგლი არ შეედრება საქართველოში. 

მასში უხვი მასალა მოიპოვება ქართლის სამეფოს საგადასახად– სისტემისა 

და ფინანსების შესახებ. აღწერილია გლეხთა გადასახადები და დაზასიათე- | 

ბულია გადამხდელთა სხვადასხვა კატეგორიის იურიდიული რექიმი. 

ძეგლში დახასიათებულია სასამართლო ორგანიზაცია, საპოლიციო აპა 

რატი და საფინანსო ორგანოების მოხელეები. განსაკუთრებით აღსანიშნავია 

ცნობები ვეზირისა ღა მუსტოფის შესახებ. 
„დასტურლამალში“ საკმაოდ ვრცლადაა წარმოდგენილი აგრეთვე ცნო- 

ბები თურქული მომთაბარე ელების შესახებ. 

ამ ძეგლის მიხედვით შესაძლებელია გაშუქებულ იქნეს მეფისა და ფეო- 

დალების ურთიერთობა, მათი დამოკიდებულება. 

არ შეიძლება საგანგებოდ არ აღინიშნოს ის გარემოება, რომ „დასტურ- 

ლამალში“ ფრიად საყურადღებო მასალა მოიპოვება საქალაქო წყობილების 

შესახებ. ' 

საქართველოს გვიანფეოდალური ისტორიის შესწავლის თვალსაზრისით 

„დასტურლამალი“ უძვირფასესი წყაროა. 

L „დასტურლამალი“ პირველად ცნობილმა საზოგადო მოღვაწემ პეტრე 

უმიკაშვილმა გამოსცა 1886 წელს რითაც დიდი სამსხური გაუწია 

ჩვენს , ისტორიოგრაფიას. თავისს დროის · მიხედვით „დასტურლამა- 

ლი“ კარგად იყო გამოცემული, მაგრამ მეცნიერების დღევანდელ განვითარე– 

ბას ეს გამოცემა აღარ აკმაყოფილებს. პ. უმიკაშვილს გამოცემისას ხელთ 

ჰქონდა „დასტურლამალის“ სამი ნუსხა. ამ სამი ნუსხიდან ერთი-––-1821 წელს 

გადაწერილი –– უფრო სრული და დაუზიანებელი იყო, ამიტომ „დასტურლა- 
მალის" ტექსტი ამ დედნის მიხედვით იქნა გამოცემული (იოველ ალეკსიძის 

ნუსხა), ხოლო დანარჩენი ორი ნუსხიდან (სულხან მდივნისა და იესე მდივ- 

ნისა) პ. უმიკაშვილის გამოცემას დართული აქვს განსხვავებანი. ამის შემდეგ 
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გამოვლენილ იქნა ისეთი ნუსხები, რომლებიც ტექსტის დასადგენად უფრო 

მნიშვნელოვანია, ვიდრე 1821 წლის ნუსხა. გამოირკვა, რომ 1821 წლის ნუს- 
ხა გადამწერის მრავალ შეცდომას შეიცავს. ამასთანავე, დაბეჭდილ ტექსტში 

1821 წლის ნუსხიდან გადაბეჭდვის დროს კიდევ მრავალი შეცდომა გაიპარა. 

გარდა ამისა „დასტურლამალი“ გამოქვეყნებული იქნა მცირე ტირაჟით--სულ 
200 ეგზემპლარი და დიდიხანია ის ბიბლიოგრაფიულ იშვიათობას წარმო- 

ადგენს. 

ყოველივე ამის გამო „დასტურლამალის“ გამოცემა აუცილებელი შეიქნა. 

ამჟამად გამოვლინებულია „დასტურლამალის“ 15 ხელნაწერი”. 

ნუსხებში ტექსტთან ერთად მოცემულია ცალკეული ადგილების ვარიან- 

ტები. ერთ ნუსხაში (გორის ნუსხა) ძირითად ტექსტთან ცალკეული ადგილე- 

ბის 3 ვარიანტია მოცემული, მეორე ნუსხაში (სულხან მდივნისეული)–-2 ვა–- 

ღიანტი, ხოლო დანარჩენში უფრო იშვიათად, მაგრამ მაინც, ზოგიერთი მუხ- 

ლის ორი ვარიანტია წარმოდგენილი. 

აღნიშნული ნუსხებიდან 9? საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის 

კ- კეკელიძის სახელობის ხელნაწერთა ინსტიტუტში ინახება, 1--თბილისის 

კარლ მარქსის სახელობის საჯარო ბიბლიოთეკაში, 1––გორში და სამი ლენინგ- 

რადში (აქედან ერთი ლენინგრადის აღმოსავლეთმცოდნეობის ინსტიტუტში და 

ორი სალტიკოვ-შჩედრინის სახელობის საჯარო ბიბლიოთეკაში), ხოლო ერთი 

პროფ. ს. კაკაბაძის კუთვნილებას წარმოადგენდა (ამჟამად ეს ნუსხა ხელნა- 

წერთა ინსტიტუტში ინახება. პირი იმ ხუთი ნუსხისა, რომლებიც თბილისის 
კ. მარქსის სახელობის საჯარო ბიბლიოთეკაში, გორსა და ლენინგრადის წიგნ- 

საცავებში ინახება, ახლა საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის კ. კე– 

კელიძის სახელობის ხელნაწერთა ინსტიტუტმია დაცული. 

ჩვენი მიზანი იყო შეგვესწავლა ყველა ეს ნუსხა .თავისი ვარიანტებით 

და ამის საფუძველზე მოგვეცა „დასტურლამალის“ მეცნიერულად დადგენილი 
ტექსტი. 

ისედაც დიდი მოცულობის ნაშრომი კიდევ უფრო. რომ არ გაგვეზარდა, 

გვერდი ავუარეთ „დასტურლამალის" შინაარსის მიხედვით. საზოგადოებრივი 

და სახელმწიფოებრივი წყობილების სხვადასხვა საკითხის განხილვას. 

აქვე უნდა აღვნიშნოთ, რომ „დასტურლამალის“ მიხედვით სახელმწიფო- 

სა და სამართლის ინსტიტუტები განხილული გვაქვს შრომებში: „საქართვე- 
ლოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორიისათვის“, „გლეხთა კატეგორიები 

და გადასახლებები „დასტურლამალის“ მიხედვით“, „ნარკვევები საქართვე– 

ლოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორიიდან“ „და სხვ. 

” ამავე და სხვა შრომებშიაც! საკითხის განხილვასთან დაკავშირებით, ვეხე- 
ბით აგრეთვე „დასტურლამალის“ ამა თუ იმ ადგილს ტექსტის დადგენის 

თვალსაზრისით, გამოვთქვამთ ვარაუდს „ცალკეული მუხლის პირვანდელი სა- 
ხით აღდგენისა, მუხლების გადაადგილებისა, „დასტურლამალში“ შემავალი ამა 

თუ იმ აქტის ავტორის შესახებ და სხვა. 
    

! „იოანე ბაგრატიონის სჯულდება", 1957; „საკუთრების უფლების ინსტიტუტი ფეო- 

დალური საქართველოს სამართლის ძეგლების მიხედვით“, თბილისის სახ. უნივერსიტეტის 
შრომები, 1949, XXXVI, XXXVII, „სახელმწიფო გადასახადები ქართლის სამეფოში 

” XVIII ს. დასაწყისში“, საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემია, ეკონომიკის ინსტიტუ- 

ტის შრომები, ტ. VI, 1952; „შემთხვევებთან დაკავშირებული გადასახადები გვიანფეოდალურ 
საქართეელოში“, საქართველოს მეცნიერებათა აკადემია, ეკონომიკის ინსტიტუტის შმრომე- 

ბი, ტ. VII, 1953, 
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ზემოაღნიშნული მიზეზით, ე. ი. ნაშრომის მოცულობის გაზრდის 'თავიდას 

აცილების მიზნით, ძლიერ მოკლედ “შევეხეთ შესავალში „დასტურლამალის“ 
სახელწოდების, წარმოშობის, მისი სხვა ძეგლებთან შედარებისა და სხვა 

საკითხებს... მხოლოდ ტექსტის დადგენასთან დაკავშირებული საკითხები 

გვაქვს განხილული “შმესაძლებელი სისრულით. 
სანამ „დასტურლამალი“ სტამბურად გამოიცემოდა, მანამდეც ამ ძეგლით 

სარგებლობდნენ საქართველოს ისტორიის სხვადასხვა დარგის მკვლევარნი -– 
მ. ბროსე, დ. ჩუბინაშვილი, დ. ბაქრაძე და სხვები. 

“მ. ბროსე არა მარტო სარგებლობდა „დასტურლამალის“ ხელნაწერით. · 

არამედ კიდეც გამოაქვეყნა ამ ძეგლის ზოგიერთი მუხლის შემოკლებული ში– 
ნაარსი ფრანგულად!. 

ს ბეჭდური წესით პირველად „დასტურლამალის ნაწილი--116 მუხლი გა- 

მოქვეყნდა ჟურნალ „მნათობში“ 1871 და 1872 წლებში”. პ. უმიკაშვილი „დას- 

ტურლამალის" 1886 წლის გამოცემაში აღნიშნავს, რომ „მნათობში“ გამოქვე- 

ყნებული „დასტურლამალის“ ტექსტი „დაიბეჭდა ჩვენის დედნიდამ“-ომ, ეს 

იმას ნიშნავს, რომ პ. უმიკაშვილის მიერ 1886 წელს გამოცემული „დასტურ- 

ლამალის“ დედნის ნაწილი დაბეჭდილი ყოფილა 1871 და 1872 წლების ჟურ- 

ნალ „მნათობში“. 

ჟურნ. „მნათობის“ 1871 წლის მე-7 ნომერში, რომელშიაც იწყება „დას- 

ტურლამალის“ გამოქვეყნება, ტექსტს წამძღვარებული აქვს რედაქციის 

გვერდნახევრიანი წინასიტყვაობა, სადაც მოთხრობილია ვახტანგ VI მოღვაწეო– 

ბის დიდი მნიშვნელობის შესახებ საქართველოს ისტორიაში და ამასთანავე. 

მოცემულია „დასტურლამალის“, როგორც საქართველოს ისტორიის წყაროს. 

მოკლე დახასიათება. 
1886 წელს გამოცემული „დასტურლამალისა“ და 1871-1872 წლებში 

„მნათობში“ გამოქვეყნებული ცალკე ნაწილის წინასიტყვაობათა ავტორი ერ- 

თი და იგივე პირია, კერძოდ პ. უმიკაშვილი. მიუხედავად ამისა, აღნიშნული 

წინასიტყვაობანი ერთმანეთისაგან განსხვავდება. პირველი მეორესთან შედა- 

რებით უფრო ვრცელია (5 გვერდზე ცოტა ნაკლები). ამასთან, „მნათობში“ გა- 

მოქვეყნებულისაგან განსხვავებით. 1886 წლის გამოცემაში პ. უმიკაშვილი 

ცნობებს გვაძლევს „დასტურლამალის“ იმ ხელნაწერების შესახებ, რომელთა 

საფუძველზეც გამოსცა მან ტექსტი“. 

შემდეგში, რასაკვირველია, მკვლევარნი ამ გამოცემით სარგებლობდნე5. 

ამასთანავე, თვით „დასტურლამალის“ შესახებაც სპეციალური ლიტერატურა 

შეიქმნა. ' | 

” “აკად. ჯივ. ჯავახიშვილმა თავის ნაშრომში „ქართული სამართლის ისტო- 

რია“ „დასტურლამალი“ განიხილა, როგორც ქართული სამართლის "ისტორიის 

წყარო. მან აღნიშნა თუ რაოდენ დიდი მნიშვნელობა აქვს ამ ძეგლს საქართვე– 

ლოს ისტორიის სხვადასხვა დარგის შესწავლის თვალსაზრისით. აქვე შეეხო 
„დასტურლამალის“ პირვანდელი სისტემის საკითხს და დაახასიათა ის ხელნა– 

წერები, რომლებიც საფუძვლად დაედო პ. უმიკაშვილის გამოცემას?. , აკად. 

1 „LII5I0I-6 ძი 12 C2გ0ICIC 1ო(იიძყიMI0ი CL 12ხ165 ძ05 #ი21ICLC§“, 1858, ჩ. C111-– CIX. 
2 იზ. მნათობი. 10M71 წ. VII, VIII, 1872, #M# IV. V, VI VII. 

3 „დასტურლამალი“, პ. უმიკაშვილის რედაქციით, 1886, გვ. 111. 
იქვე, გვ. 111--VII. , · 

5 ივ. ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, წ. 1, 1928 გვ. 73-81 ! ს გვ. · 

- 
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ივ. ჯავახიშვილი თავის სხვა შრომაშიც განიხილავს „დასტურლამალს“, რო- 

აორც საქართველოს ისტორიის შესწავლის წყაროს და აღნიშნავს: „ცნობათა 
სიუხვითაცა და მრავალფეროვნობითაც ვასტანგ VI-ის დასტურლამალი საქარ– 

თვე >) ეკონომეური ისტორიისათვის ნამდვილ დაუშრეტელ განძს წარმოად- 
გენს “«!. 

ი. ი დორთქიფანიძემ სპეციალური შრომა უძღვნა XVIII საუკუნის პირვე- 
ლი მეოთხედის ქვემო ქართლის მოსახლეობის სხვადასხგა ფენების შესწავლას 

და ამასთან დაკავშირებით ზედმიწევნით შეისწავლა „დასტურლამალი“. ხსენე- 
ბულ შრომაში ი. ლორთქიფანიძემ განიხილა „დასტურლამალის“ ის ხელნაწე- 
რები, რომლებიც საფუძვლად დაედვა პ. უმიკაშვილის გამოცემას. მანვე გა- 

ნიხილა საქართველოს სსრ მეცნიერებათა. აკადემიის კ. კეკელიძის სახელობის 

ხელნაწერთა ინსტიტუტში არსებული „დასტურლამალის“ ერთი ხელნაწერი 
(5--4532), რომელიც სინამდვილეში იესე მდივანს ეკუთვნის (ამის შესახებ 
ღაწერილებით ქვემოთ გვექნება საუბარი იესე მდივნის ხელნაწერის განხილ- 
ჟასთან .დაკავშირებით). მკვლევარი შეეხო აგრეთგე „დასტურლამალის“ შედ- 
გენის დროის საკითხს?. 

“ პროფ. ვ. გაბაშვილმა გამოაქვეყნა ნაშრომი „სპარსული დასტურლამალი“, 
ამ ნაშრომში ავტორი დაწვრილებით განიხილავს ვახტანგ ბაგრატიონის მიერ 
შედგენილი „დასტურლამალის“ ორიგინალობის საკითხს.. 

1943 წელს ინგლისში მინორსკიმ გამოსცა სპარსული „დასტურლამალის“ 

ტექსტი, ინგლისური თარგმანით, გამოკვლევითა და კომენტარებით (1 მძი- 

MIC2L 21-ოIVIX, 2 ს1მიVყმ! 0წ 5მწ8VIძ გძი!ი!5--გC0ი, ნ06%Iმე 16XL I1ი I805101- 

1, VIIი IICმი§(გ(I0ი0ი ვიძ CითIიიი1ევმIV ხV V. MIიი”§5MV. LიCიძიი, 1943). მინორ- 
სკის აზრით ქართული „დასტურლამალი“ სპარსულის იდენტურია. 

პროფ. ვ. გაბაშვილმა შეადარა ქართული „დასტურლამალის“ (მირველ 

თუმანიშვილის ხელნაწერის მიხედვით) სარჩევი სპარსულ „დასტურლამალის" 

სარჩევს, ამოკრიფა ორთავე „დასტურლამალიდან“ მსგავსი ადგილები და შე– 

სადარებელი მასალის შესწავლისა და სათანადო ანალიზის საფუძველზე მი- 

ვიდა შემდეგ დასკვნამდე: ზწქართული „დასტურლამალი“ ო“ ორიგინალური იური- 

ღიული ძეგლია, წარმოშობილი ქართული ფქოდალური ური საზოგადოების სო- 

ციალერ-ეკონომიური პირობების საფუძველზე და_ასახავს გვიანფეოდალური. 

საქართველოს სახელმწიფოებრივ წყობილებასა ' 

ამასთანავე,ს „დასტურლამალში“, შეტანილია ისეთი იურიდიული აქტე– 
ბი, რომლებიც გამოხატავენ ქართლის ვასალურ დამოუკიდებლობას ირანთან, 

სნ კიდევ, მასში არის ისეთი გარიგებანი, რომლებიც ასახავენ ირანის სახელ- 

მწიფოებრივ წყობილების გავლენას ქართლის სამეფოზე. ძირითადად კი „დას- 

ტურლამალი“ შეიცავს ქართული ფეოდალური საზოგდაოებისა და სახელმ- 
წიფო წყობილებისათვის დამახასიათებელ გარიგებებს ანუ დასტურლამა- 

ლებს, 
პროფ. ვ. გაბაშვილი ამ შრომაში ასაბუთებს, რომ! გვიანფეო ალურ პე- 

რიოდშე მახლობელ აღმოსავლეთში „დასტურლამალი“ ეწოდებოდა სახელმ- 
„ეეუეგებგსბრ–ი“ 

  

' ძისიგე, საქართველოს ეკონომიური ისტორია, წ. 1, 1930, გვ. 51--52. 

2? ი, ლორთქიფანიძე, ქვემო ქართლი, ნ, 1 და IL. 1935, გე. 7––I2. 

ჰე. გაბაშვილი, სპაასული დასტურლამალი, თბილისის Lახ. უნივერსიტეტის შრო- 

მები, XXXV, 1949, გე. 191--220, 
4 იქვე, გვ. 117. 
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წიფო სამართლის ძეგლს“. ეს ტერმინი (დასტურლამალი) გავრცელებული იყო 

ერანში, თურქეთში, მონღოლების ინდოეთში და ამიერკავკასიის სახანოებში. 
საქართველოში იგი დამკვიდრდა XVIII საუკუნიდან!. % 

ამავე ავტორს ეკუთვნის ნაშრომი „დასტურლამალის 1729 წ. ხელნაწე- 
რი, რომელშიც შესწავლილია მირველ თუმანიზვილის ხელნაწერი? (ამის 

შესახებ უფრო დაწვრილებით იხილეთ ქვემოთ მირველ თუმანიშვილის ხელნა- 

წერის განხილვასთან დაკავშირებით). 

პროფ. შ. მესხიას ეკუთვნის ნაშრომი: „მასალები საქართველოს ეკო- 
ნომიური ისტორიისათვის“! ამ ნაშრომში ავტორის ძიერ განხილულია ლენინ– 

გრადის სალტიკოვ-შჩედრინის სახელობის საჯარო ბიბლიოთეკის ხელნაწერთა 
განყოფილებაში დაცული „დასტურლამალის“ ორე ნუსხა. ერთი--იოანე ბაგ- 

რატიონის კოლექციიდან, ჩვენ მიერ ქეემოთ განხილული ლათინური ლიტე- 

რი 8-თი და მეორე ქობულაშვილის ხელნაწერი. 

პროფ. შ. მესხიასათვის განსაკუთრებით საყურადღებოა ქობულაშვილის 

მიერ გადაწერილი ნუსხა, რადგანაც მას დართული აქვს „ქალაქის ბაჟისა, ყაფ- 

აისა და ციხის კარის შართლამა“. (ამის შესახებ ღაწვრილებით საუბარი გვაქეს 

ქვემოთ დავით რექტორისა, ქობულაშვილისა და იოანე ბაგრატიონის კოლექ- 
ციის ნუსხების განხილვასთან დაკავშირებით). 

2. დასტურლამალის შედგენის დრო 

ზჯ„დასტურლამალი“ შედგენილია ვახტანგ ბატონიშვილის მიერ. როცა ის 

ქართლს განაგებდა თავისი ბიძის გიორგი XI მაგიერ, გიორგი XI კი ამ დროს 
სპარსეთში იყო „სრულიად ერანელთა სპასალარისა და სპასპეტაღ დადგინე– 

ბული". გიორგი XI შეურიგდა ირანს, იქ თანამდებობა მიიღო, ხოლო ქარ- 
თლში ძმისშვილი, მომავალი მეფე ვახტანგ VI განაწესა გამგებლად 1703 წელს, 

გიორგი XI კი მოჰკლეს სპარსეთში 1709 წელსა. მაშასადამე, რადგანაც „დას–- 

ტურლამალის“ შესავალში გიორგი XI მოხსენებულია. როგორც ირანის მთა- 

ვარსარდალი. ამიტომ ძეგლი შედგენილია გიორგი XI სიკვდილამდე, ე. ი. 
1709 წლამდე. მაგრამ ამ თარიღის კიდევ უფრო დაზუსტება შეიძლება. ჯ 

ი. ლორთქიფანიძის მართებული მოსაზრებით, მეფეს ეკუთვნოდა თრია- 

ლეთში სოფლები: უზნარიანი, კარუკუღმართი და კარწახი. „დასტურლამალის“ 

პიხედვით თრიალეთის სახასო სოფლებში მოხსენებულია კარწახი. უზნარიანი 

და კარუკუღმართი კი 1707 წელს ვახტანგ ბატონიშვილს შეუწირავს ნხათლის- 

მცემლის მონასტრისათვის (კარწახი კი 1719 წ. ბაქარ მეფემ შესწირა იმავე 

მონასტერს). აქედან უნდა დავასკვნათ, რომ „დასტურლამალი“ შედგენილია 
არა უადრეს 1707 წლისა და არა უგვიანეს 1709 წლისა, ! 

„სადედოფლო დასტურლამალის“ დასაწყისშივე აღნიშნულია: „პირველ 

მეფის გიორგისაგან განწესებული და შემდგომად მეფის ვახტანგისაგა5 

ღამტკიცებული“, ხოლო პირველი პარაგრაფის სალ:ურია: „სააღაპოდ მისა- 

ცემი მარიამ დედოფლისათვის“. აქედან უნდა ღაკასკვნათ: „სადედოფლო 

  

1 იჟვე, გვ. 192--193; ამიერკავკასიის ერთ-ერთ სასანოში XVIII საუკუნის ბოლოსათვის 

შედგენილ დასტურლამალზე საუბარი აქვს თავის წერილში გენ. ერმოლოვს (M#8MI0 (ლ06. 
#2გ9M. ტიX. IXCMM#CCIICII, VI, ჯვ. 774, #0 1144), 

2 ვ, გაბაშვილი, დასტურლამალი 1729 წ. ხელნაწერი (მასალები საქართველოსა ღა 
კავკასიის ისტორიისათვის, 1954, ნახ. 30), 

ვ შ მესხია, მასალები საქართველოს ეკონომიური ისტო“იისათვის „(მასალები Lა- 

ჰ.რთველოსა და კავკასიის ისტორიისათვის“, 1954, ნ:კე, ვე), 
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დასტურლამალი“ შედგენილია პირველად გიორგი XI მიერ!, მარიამ დედოფ- 
ლის (დადიანის ასულის, ვახტანგ V მეუღლის, გიორგი XI დედინაცვლის) გარ- 

დაცვალების ახლო ხანებში, ე. ი. 1683--84 წლებში, არა უგვიანეს 1688 წლი- 
სა. რადგანაც 1688 წელს გიორგი XI ნაცვლად ერეკლე I არის ქართლის 

ძეფე. 
გიორგი XI „სადედოფლო დასტურლამალი"? ვახტანგ ბატონიშვილს „გა–- 

ზახლებით“ დაუმტკიცებია. შეიტანა თუ არა რაიმე (ქვლილება ვახტანგმა მას– 
ში. არ ჩანს. 

_ 8. დასტურლამალის შედგენილობა 

ვახტანგ VI „დასტურლამალი“ ერთგვარი კრებულია, რომელიც ”შედგენი- 

ლია სხვადასხვა დროის საკანონმდებლო აქტებისაგან. ჩვენ უკვე ვთქვით. რომ 
მასში შევიდა გიორგი XI მიერ შედგენილი „დასტურლამალი“. ამასთანავე. 
ძეგლში ვხვდებით ვახტანგ VI მამის ლევან მეფის მიერ შედგენილ მდივან– 
ბეგობის გარიგებასა და ბოქაულთუხუცესის სარგოს. · 

ამავე დროს მურდრის შესახებ დებულება გამოცემული იყო როსტომ მე- 
ფის მიერ 1638 წელს. 1703-1724 წლებში შედგენილი ყოფილა აგრეთვე 

მურდრის განაწესი?. ეს დებულებანი ცოტაოდენი ცვლილებებით ' შეტანილია 
„დასტურლამალშე“. | 

„დასტურლამალში" აღნიშნულია, რომ ყაიყულის შესახებ გარიგება შედ- 

გენილია გიორგი XI, ხოლო ყარაის კონის განაწესი როსტომ მეფის მიერ./ 
როდესაც ვახტანგი „დასტურლამალს" ადგენდა, მან შეკრიბა წინათ შეღ- 

გენილი დებულებანი, დაუმატა ახალი და ყველაფერი ეს ჩამოაყალიბა ერთ 

საკანონმდებლო აქტში-––,„დასტურლამალში“, 

საინტერესოა აღინიშნოს, რომ მდივანბეგობის გარიგება, რომელიც 1701 

წლით არის დათარიღებული, „დასტურლამალის“ შედგენის დროს ძნელად სა–- 
შოვნელი ყოფილა. 

ამის დამადასტურებელია, ამ გარიგების ანუ სიგელის ერთ-ერთ ასლზე 

ზემდეგი მინაწერი: „ქ. თქვენის თავის მზემა და ღ“მან იცის დიდათ გულს მოდ- 

გინეთ ვეცადეთ, რომ ის წიგნი მეშონა და მომერთმია, მაგრამ ვერ ვნახე ახ- 

ლა მდივანბეგობის წესი და, რიგი არც ერთი იოტი „არა დარჩომილა რა ისე: 
თამბათ დავსწერეთ და ეს გვიახლებია. ამიტომ დაგვიგვიანდა ამდენს ხანს... 

თქვენი უხლებლობა4ბ4, 

სიგელი, როგორც ვთქვით, 1704 წელს არის შედგენილი, მაგრამ ამ სიგე- 
ლის ასლი და ეს მინაწერი, რომელიც მოვიყვანეთ, არ არის დათარიღებული. 
იგი დაწერილია XVIII ს. პირველი ნახეერის ქაღალდზე და გადაწერილი უნ- 

და იყოს „დასტურლამალის“ შედგენასთან დავავშირებით ბატონიშვილის და– 

ვალებით, რადგანაც ძეგლის შედგენის შემდეგ ეს სიგელი უკვე შეტანილი იყო 
– დასტურლამალში“, 

41 ი. ლორთქიფანიძე, ქვემო ქართლი, LI და 1L 1935. გვ. 11. 

2 „სადედოფლო დასტურლამალის“ შედგენის შესახებ იხილეთ „იოანე ბაგრატიონი, 

სჯულდება", 1957, გე. 026--028. 

2 „საქართველოს სიძეელენი4, ე. თაყაიშვილის რედაქციით, ტ. 111, გვ. 543--546: ივ. 

სურგულაძე, ”საგართველოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორიისათვის. 1952, გვ. 241-– 244. 

” საქართველოს მეც. აკად. კ. კეკელიძის სახელობის ხელნაწერთა ინსტიტუტი, LIძ-– 

13053. 
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მაშასადამე, „დასტურლამალი“ იმ სახით, როგორსაც ჩვენ მას ვიცნობთ. 

შედგენილია ვახტანგ ბატრნიშვილის მიერ 1707-1709 წლებში.: მაგრამ, აჭ 
ძეგლის შემადგენელი ნაწილები სხვადასხვა დროს, სხვადასხვა მეფის მიერ 

არის შედგენილი, ხოლო ვახტანგმა გააერთიანა ისინი. ამ მხრივ „დასტურ- 
ლამალი“ კრებულია. 

ცნობილია ის გარემოება, რომ მეფეები ამა თუ იმ პირის სახელოებით 
დაჯილდოების შემთხვევაში, დაჯილდოებულს აძლევდნე5 სიგელს, რომელშიც 

განსაზღვრული იყო სახელოს ფუნქციებიც. სახელო კი, როგორც ცნობილია. 

მემკვიდრეობით გადადიოდა. საჭიროა აქვე აღინიშნოს, რომ საბუთები, განსა– 
კუთრებით კი ისეთი, როგორიც სახელოებისა თუ გადასახადების გარიგებას 

შეეხებოდა, სახელმწიფო საცავში ინახებოდა. ამისი ნიშნები „ველმწიფის კა- . 

რის გარიგებაშიც“ მოიპოვება (§ 14) თვით საბუთებიდანაც მოჩანს არაპირ- 
დაპირი მითითება საბუთების შესანახი ადგილის შესახებ. მეფეები ხშირად 

წერენ „მოკითხული ვქენით“-ო!. ეს იმას უნდა ნიშნავდეს. რომ სათანადო 
საბუთებს საცავებშე ნახულობდნენ საჭიროების შემთხვევაში. „დასტურლა- 

მალის“ მიხედვით სისტემატურად ხდებოდა სამეფოს აღწერა. რასაკვირვე- 

ლია, აღწერის შედეგი სათანადოდაც ინახებოდა სახელმწიფოს საცავსა თუ სა- 

ლაროში. სხვაგვარად წარმოუდგენელია. ამასთანვე სიგელი ექნებოდა 

დაინტერესებულ პირს, სახელოს ანუ მამულის თუ სხვა რაიმეს პატრონს.“ 

· უნდა აღვნიშნოთ, რომ თვითეულ აქტს, სახელოს_ დებულებას თუ სარ- 

გოს „დასტურლამალი“ ანუ „დასტურლამა“ ეწოდებოდა. თვით ვახტანგის 

მიერ შედგენილ „ღასტურლამალში,„ სახელდობრ ზარაფხანის გარიგებაში 

სწერია: „ამისი ვეჯუბი დასტურლამა“, „ვეჯუბი რასტურლამა#+ ნიშნავს განა– 

წესს, ანუ სარგოს, ან გარიგებას ოქროს ან ვერცხლის გამონადნობის იმ ნაწი- 

ლისა, რომელსაც გადასახდელის სახით იღებდნენ მეფის სასარგებლოდ. ამ– 

გვარადვე, შეიძლებოდა ყოფილიყო მდივანბეგის დასტურლამალი, დიღომის 

“გადასახდელთა დასტურლამა და ასე შემდეგ. ' 
მაშასადამე, ”„დასტურლამალი“ ეწოდება ვახტანგ– ბატონიშვილის მიერ 

შედგენილ კანონთა კრებულს, და აგრეთვე ამ კრებულში შემავალ ცალკეულ 
აქტებს. 

' ჩვენ დავასახელეთ კიდეც ვახტანგის მიერ შედგენილ „დასტურლამალში“ 

შესული ზოგიერთი გარიგება, რომელიც ცალკე აქტად ინახებოდა. მაგრამ, 

„დასტურლამალში4“ შემავალი მუხლების უმრავლესობას არ ვიცნობთ ცალ- 

კეული აქტების სახით. შეიძლება ზოგი მათგანი ცალკეც არსებობდა, “მაგრამ 
ამჟამად ჩვენ არ ვიცნობთ ასეთ წყაროს. შესაძლებელია მრავალი მათვაჩი 

ადათობრივი სამართლის ნორმის სახით არსებობდა და ვაზტანგის მიერ პირ- 
ქელად იქნა შეტანილი თავის „დასტურლამალში“. საფიქრებელია, რომ გლეზ- 
თა გადასახდელები, ზოგიერთ სოფლებში ადათობრივი სამართლის სახით არ–- 

სებობდა და ვახტანგმა მისცა მას წერილობითი ფორმა „დასტურლამალში“ 

შეტანით. # 

სახელოებისა თუ მამულების მემკვიდრეობით გადაცემის შემთხვევაში. 

სახელოსა თუ მამულის მფლობელი ახალ მეფეს უდგენდა სიგელს ხელახლად 

დასამტკიცებლად. ამასთანავე, სიგელში, დროთა განმავლობაში, შეჰქონდათ 

ესა თუ ის ცვლილება. | 

  

1 იე. ჯავახი უშ. ? '9 ლი, ქართული სიგელთა-მცოდნეობა ანუ დიპლომატიკა, 1926, 
გვ. 80--მ8მ). · 
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ზოგჯერ მეფეები სცვლიდნენ გლეხთა გადასახადებს, უმატებდნენ ან აკლებ- 
ჯნენ მას, იმის მიხედვით, თუ როგორი ხასიათი ჰქონდა კლასთა ბრძოლას. 

ჰაგალითად, ცნობილია ის გარემოება,) რომ ვახტანგ-ბაქარის დროს ადგილი 
ჰქონდა გლეხთა აჯანყებას რამდენიმე სოფელში, რის შედეგად მეფის ხელი- 
აუფლება იძულებული შეიქნა გლეხთა გადასახადების ერთიანი და ახალი გა- 

ვაწილება შემოელო 

იმ. შემთხვევაშიც, როცა მეფე ან ფეოდალი ეკლესია-მონასტრებს მამუ- 

ლებს სწირავდა, შეწირულების სიგელში მოცემული იყო აგრეთვე გლეხთა 

საგადასახადო დებულებანიც. 
ვახტანგმა შეკრიბა ასეთი აქტები, სახელმწიფო არქივსა თუ კერძო პი- 

ღეზისაგან, თავი მოუყარა ადათობრივი სამართლის ნორმებს, მოიყვანა ისინი 

სისტემაში და მისცა მათ ერთიანი საკანონმდებლო აქტის ფორმა, რის შე- 
დეგად მივიღეთ „დასტურლამალი“. ; 

4. „დასტურლამალის“ ამათუიმ ნაწილის წარმოშობის შესახებ 

ჩვენ ვთქვით, რომ „დასტურლამალში” შემავლ ცალკეულ აქტებსაც 

დასტურლამა ეწოდებოდაო. „დასტურლამალი“ სპარსულ-არაბული სიტყვაა 
და ნიშნავს სახელმძღვანელოს, ინსტრუქციას, გარიგებას. უცხო ტერმინა „დას- 
ტურლამალი“ შემოდის საქართველოში გვიანფეოდალურ პერიოდში, როდე- 

საც ქართლი და კახეთი ირანის ვასალები იყვნენ.წ/ქართლის სამეფო კარხე, 
„დასტურლამალის“ მიხედვიო. ვეზირისა და მუსტოფის თანამდებობა არსე- 

ბობდა, რომლებიც ირანის მოხელეები იყვნენ, მათ ერთგვარი საკონტროლო 
ფუნქციები ჰქონდათ ვასალურ ქართლში!. ....' 

ვახუშტი ბაგრატიონი აღნიშნავს, რომ XVII საუკუნიდან, სახელდობრ 
როსტომ მეფის დროიდან, ქართლის სამეფო წყობილებაში ადგილი ჰქონდა 

ზოგიერთ ცვლილებებს?. „დასტურლამალის“ შესავალში მოხსენებული მეფე 

გიორგი XI „დასტურლამალის“ შედგენის პერიოდში, ირანში რამდენიმე პრო- 
ვინციის გამგებელი და ირანის სპასალარი იყო. ვახტანგის მამას, მეფე გიორ- 

გის ძმას--–ლევანს „ერანის მდივანბეგისსVს თანამდებობა ეკავა ეს აღნიშნუ- 
ლია კიდეც ·„„დასტურლამალის“ შესავალში. 

ჯ საკურადლებოა აღინიმსოს, რომ „დასტურლამალში“ შესული» ლევან 

მეფის ორი სიგელი –- ერთი ბოქაულთუხუცესის სარგო და მეორე -- მდი- 
ვანბეგის გარიგება მაშასადამე, ირანში მდივანბეგის სახელოს მქონე ქართ- 
ლის მეფე ლევანი –– მდივანბეგობას უბოძებს ერასტი ორბელიანს და ამასთა- 
ვავე განსაზღვრავს ამ სახელოს ფუნქციებს.ე) სიგელში სხვათა შორის წერია: 
„.თუ ელში ეს ოთხი საქმე მოხდეს, კაცის სიკვდილი, ბიქრი, თვალისა და 

კბილის გაგდებინება, ეს კარხედ უნდა მოვიდეს“. საყურადღებოა, რომ ასეთ 
კონტექსტში სსაენებულ დანაშაულთა ჩამოთვლა არც ერთმა ქართულმა სამარ- 
თლის ძეგლმა არ იცის. ამასთანავე სახელწოდება „ბიქრი“ ქართული სამართ- 
ლის ძეგლებისათვის საერთოდ უცნობია. პროფ. ვ. გაბაშვილს ჩვენ მიერ ზე- 
მ2ოღასახელებულ ნაშრომში მოყავს ქართული „დასტურლამალიდან“ ეს 

ადგილი, უდარებს მას სპარსული „დასტურლამალის“ სათანადო ადგილს, აღ- 

! იქ. სურგულაძე. საქართველოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორიისათვის. 

:952, გვ, 96 –3მ2. , 
3 ვაზუმტ-, აღწერ. სამეფოსა საქართველოსა, 1941, გე. 23. 
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პიშნავს ამ ადგილების §ზსგავსებას, მიუთითებს იმაზეც, რომ ქართულ „დას- 

ტურლამალში“ ეს ადგილი მხოლოდ ელის მოსახლეობას ეხება და ასკენის. 

"რომ მიუხედავად ამ მსგავსებისა, მდივანბეგობის დებულებათა შორის ამ ორ 
პეგლში არსებითი ხასიათის განსხეავებაა, „რადგან ერანის მდივანბეგი უპირა- 

ტესად შარიათით ხელმძღვანელობდა და სადრის მოზაწილეობით აწარმოებ- 
და გასამართლებას “!, 

რაც შეეხება ქართული და სპარსული მდივგანბეგობის გარიგებიდან მოყ- 
ვანილ მსგავს ადგილს ელში მომხდარი დანაშაულის ოთხი სახის შესახებ, სა- 

ვარაუდებელია, რომ ერანის მდივანბეგის ლევანის მიერ "ქართულ მდივანბე– 
გისათვის შედგენილ განაწესში ეს აღგილი სპარსული სამართლის მიიბეღდვით 
იყოს გამართული, მით უმეტეს, რომ ქართლის მდივანბეგობისათვი შედგე- 

ნილ ამ განაწესში ხსენებული სახეები დანაშაულისა გათვალიაწინებულია 

უელისათვის, ე. ი. ქართლის სამეფოზი უმთავრესად სპარსეთიდან ჩამოსახლე- 

ბულ მომთაბარე თურქმანი მოსახლეობისათვის?. ' 

ამასთანავე, საჭიროა აღვნიზ5ოთ, რომ ქართული სამართლის ძეგლებისა- 

თვის ცნობილია ჩამოთვლილი სახეები დანაშაულისა (გარდა ბიქრისა), მაგ- 

რამ მათი ქვემდებარეობის საკითხი სხვაგვარად არის გადაჭრილი. კბილის 

ჩაგდებინებაზე (მუხ. 47), ·თვალის დაზიანებასა (მუხ. 44, 45) და მკვლელო– 
ბაზე (მუხ. 37, 60, 75),) როგორც დანაშაულზე, საუბარია ვაჯტანგის სამართ- 

ლის წიგნში, რაც შეეხება ბიქრს, თუ ის ქალწულის გახრწნას ნიშნავს, ასეთი 

დანაშაული არც არის გათვალისწინებული ვახტანგის სამართლის წიგნში, ხო- 

ლო მისივე სამართლის წიგნების კრებულში შესულ ბერძნულსა და სომხურ 

კანონებში კი არის. ' · 

ვახტანგის სამართალში მკელელობიას, კბილის ჩაგდებინებისა და თვალის 

დათხრისათვის საზღაურია დანიშნული, ზოლო ქვემდებარეობის საკითხი „დას- 

ტურლამალშია“ გათვალისწინებული. ქა”თული . სამართლით ყოველგვარი 

მსხვილი სისხლისა ან სამოქალაქო სამართლის საქმე მდივანბეგს უნდა განეზი- 

ლა. | მსხვილ საქმედ ითვლებოდა მკვლელობა, დიდი ფეოდალის გაყრა და 

სხვა საყურადღებოა აღინიშნოს, რომ მკვლელობა, მდივანბეგის გარიგებით 

პდივანბეგს ექვემდებარება (სადაც არ უნდა მოხდეს). მაგრამ, როგორც ზე– 

მოთ მოვიყვანეთ, ელისათეის ცალკეა აღნიშნული, რომ მკვლელობის საქმე 

მდივანბეგმან გაარჩიოსო. ამავე ღროს მკვლელობის შესახებ იმავე გარიგე- 

ბაში კვლავ არის საუბარი, რომ ასეთი დანაშაულის შესახებ საქმეები მდივან– 

ბეგს ექვემდებარებაო. რაღა საჭირო იყო ორჯერ ერთისა და იმავე საკითხზე 

მსჯელობა? ამით ჩვენ იმის თქმა გვინღა, რომ ელის შესახებ ზემოთ ცეტირე- 

ბული ადგილი დანაშაულის სხვადასხვა სახის ქვემდებარეობის შესახებ მდი- 

კანბეგის გარიგებაში ჩამატებული ჩანს, ეს ადგილი აქ უცხოდ გამოიყურება. 

ჯაღსანიშნავია აგრეთვე ის გარემოება, რომ არსებობს მდივანბეგობის სი- 

გელი, რომელიც ვახტანგ V გაუცია 1776 წელს ვახტანგ ორბელიანისადმი?ჭ 

“(ვახტანგი იყო „დასტურლამალის“ მდივანბეგის ერასტის მამა): ამ სიგელში 

დანაშაულის ის ოთხი სახე––-მკვლელობა, ბიქრი,. თვალისა და კბილის გაგდე- 

ბინება, რომლის შესახებ ზემოთ გექონდა საუბარი, –– არ არის. სიგელში ნახ- 
სენებია „სისხლისა“ და სხვა საქმეები, რომლებიც მდივანბეგს ექვემდებარება, 

! ე. გაბაშვილი, სპარსული დასტურლამალი (თბილისი, სახელმწიფო უნივერსიტე- 
ტის შრომები, XXXV 8, 1941. გვ 209--210). 

3 მისივე, (1949, გვ 210. 
ბ? „საქართველოს სიძველენი“, ტ. (II, 1909, გე. 137--138,



საუბარია „დიდ სისხლის“ სამართლის საქმეებზე. ეს გარემოებაც ამტკიცებს. 

რომ „დასტურლამალის“ მდივანბეგობის გარიგებაში ვახტანგ V შვილს, ერანის 

მდივანბეგს ლევანს შეუტანია შესწორება და მიუმატებია ხსენებული ადგი- 
ლი, რომელიც მანამდე მდივანბეგობის გარიგებაში არ ყოფილა. ეს ადგილი 

კი. როგორც აღვნიშნეთ, უცხოური წარმოშობისაა. 

ვახტანგის „დასტურლამალის“ ზარაფხანის გარიგება, სათანადო ირანე- 
ლი დებულებიდან უნდა იყოს -გადმოღებული, როგორც ეს მართებულად აქვს 

აღნიშნული პროფ. ვ. გაბაშვილს!. 
თვითონ ტერმინი მჯივანბეგი არაქართულია. საყურადღებოა აღინიშმოს, 

რომ ზემომოყვანილ 1776 წლის სიგელში კახტანგ ორბელიანისათვის ვახტანგ 
V მდივანბეგობის” ბოძებL შესახბ ორბელიანს მისამართით წერს: 
„წინაც მამა თქუენსაც ჰქონებოდა ჩუენის საბატონოს ქართლის მდივანბეგო- 

ბა“?. მაშასადამე, ვახტანგ ორბელიანის მამასაც ჰქონია მდივანბეგობა და სა- 

ვარაუდებელია, სათანადო სიგელიც ექნებოდა, მამის სიგელს „უახლებს მეფე 
შვილს. რასაკვირველია, არც ვახტანგის მამის სიგელში იქნებოდა ბიქრსა და. 
მსგავს რამეზე საუბარი. 

ზარაფხანისა და მდივანბეგობის გარიგებათა ზემომოყვანილი ადგილის 
გარდა, რომელიც ელში მომხდარი დანაშაულის ქვემდებარეობის საკითხს ეხე- 
ბა, უდასტურლამალის“ სხვა ადგილი უცხოურიდან გადმოღებული არ უნდა 
ოყო 

#დასტურლამალში“ ხშირად ვხვდებით სპარსულ და თურქულ ტერმინებს.. 

რომელთა შინაარსი ქართულია. ზოგი ამ ტერმინთაგანი გაქართულებულია. 
ზოგი არ არის გაქართულებული, მაგრამ უცხოური ტერმინის ქვეშ აღწერი- 

ლი ინსტიტუტი ქართულია. 
რასაკვირველია, უცხოური გავლენა, განსაკუთრებით ირანული, დიდია 

„დასტურლამალზე“, რადგანაც იგი ქართლის სახელმწიფოებრივ წყობილებას 
ასახავს, ხოლო ქართლის სახელმწიფოებრივმა წყობილებამ, განსაკუთრებით. 

როსტომ მეფის ხანაში, ირანის დიდი გავლენა განიცადამ. 

ამ საკითხის შესახებ ჩვენ დაწვრილებით გვაქვს საუბარი შრომაში „საქარ- 
თველოს სახელმწიფო და სამართლის ისტორიისათვის“ (1952 წ.), რომელსაც: 

ასეთი ქვესათაური აქვს: „ქართლის სახელმწიფოებრივი წყობილება გვიან- 
ფეოდალურ პერიოდში“. : 

5, დასტურლამალი და ველმწიფის კარის გარიგება 

სანამ უცხო ტერმინი „დასტურლამალი“ ანუ „დასტურლამა“ შემოვიდო-. 

და, მანამ საქართველოში იხმარებოდა ტერმინი გარიგება, სარგო, რიგი, განა-. 

7ესი. მაგალითად „დასტურლამალში“ გვხვდება: , „ზარაფხანის რიგი“, „ვე-. 

ზირის სარგო“, „ბატონის ბაღის წყლის გარიგებისათვის ,, მოხელეთა „რი- 
გი”, „ქარზნის ნაზირს სარგო", „მდივანბეგის გარიგება“ ·და ასე შემდეგ. 

ქართული სამართლის ისტორიის ძეგლებიდან შინაარსის მიხედვით ვა§ხ- 

ტანგის „დასტურლამალს“ ყველაზე უფრო ემსგავსება „პელმწიფის კარია 
    

1 ვ, გაბაშვილი, სპარსული დასტურლამალი, თბილისის სახ. უნივერსიტეტის შრო-. 

მები. XXXV, 1940, გვ. 213--216. 

2 „საქართველოს სიძველენი", 11, ე. თაყაიშვილის რედაქციით, 19C9. გე, 137. 

პჯ ვახუშტი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა, 1941, გვ. 23. · · 
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გარიგება“. მათი მსგავსება იმაში მდგომარეობს. რომ ორივე ძეგლი სახელ- 
მწიფო სამართალს განეკუთვნება და პირველ ყოვლისა, სასახლის განაწე»2 

წარმოადგენენ; ძეგლებში საუბარია სასახლის აუდენციისა, დარბაზობისა, პუ- 

რობისა და ამ მოვლენებთან დაკავშირებულ სასახლის წესჩვეულების შესახებ. 
ამასთანავე, ორივე ძეგლში მოცემულია მეფის ხელისუფლებისა და მმართვე– 

ლობის ცენტრალური და ადგილობრივი მოხელეების დახასიათება. 

„ჯელმწიფის კარის გარიგების“ მესამე პარაგრაფში საუბარია დარბაზო- 

ბის შესახებ მეფე დარბაზობას მართავს „დიდის წესითა“ ან „უმცროსი“ წე- 

სით. „დასტურლამალის“ იმ მუხლში, რომლის სათაურია „სასაჯლეების რიგი- 

სათვის“, საუბარია „დიდი“ წესით გამართულ სერისა და ნადიმის შესახებ, 

ჩვეულებრივად კი „დასტურლამალი“ ითვალისწინებს ნადიმს, რომელზედაც 

მომსახურეები გაცილებით ნაკლები რაოდენობით არის გათვალისწინებული, 

ვიდრე „დიდი-სერისა“ და ნადიმის დროს (§§ 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21). 

აქედან ვასკვნით, რომ „დასტურლამალში", ისე როგორც „ჯელმწიფის კარის 

გარიგებაში“ სასახლეში აუდენცია იმართებოდა დიდი და მცირე წესით. 

„ჭელმწიფის კარის გარიგებაში“ დაწვრილებით არის გათვალისწინებული 

დარბაზობის წესი, დარბაზობის მიწვევის რიგი, გათვალისწინებული თუ ვი§ 
· ვის შემდეგ უნდა დამჯდარიყო. „ველმწიფის კარის გარიგების" 24-ე პარაგრა- 

ფის მიხედვით, მოძღვართმოძღვარს, კათალიკოსს, მწიგნობართუზუცეს-ქყონ- 

დიდელს, მოიწვევს საწოლის მწიგნობარი ან ამირეჯიბი, ხოლო ვეზირთა პირვე- 

ლი სამეული და მეჭურჭლეთუხუცესი –- ეჯიბმა უნდა მოიწვიოს, ე. ი. უფ- 

რო პატარა მოხელემ, ვიდრე საწოლის მწიგნობარი ან ამირეჯიბი იყო. 

1 „დასტურლამალის“ მიხედვით „დარბაისელსი რომ შემობრძანდებოდნენ. 

დიდროანს კაცებს აქათმამ ეშიკაღასბაშმან აქათ უჩვენოს ალაგი და იქითმან 

იქით უჩვენოს ალაგი, როგორც შეეფერებოღეს“, ხოლო „მერმე სხუა დარბა- 

ისელნი რომ მოვიდნენ“. ის ბოქაულთუხუცესმა მიიწვიოს და უჩვენოს თავი–- 

სი ადგილი (§ 14), ბოქაულთუზუცესი ეშიკადასბაშის მოადგილე, მისი· თანა– 

შემწე იყო. მაშასადამე, უფრო დიდკაცებს ეშიკაღასბაში იწვევს, შედარე- 
ბით დაბალი რანგის დიდებულებს ეშიკაღასბაშის მოადგილე –– ბოქაულთუხუ- 

ცესი. ადგილები კი დიდებულთათვის განსახღვრულია დიღკაცობის მიხედვით. 

ამრიგად, ამ შემთხვევაში „კელმწიფის კარის გარიგება“ და „დასტურლამალი“ 

ერთმანეთს ემსგავსება. „დასტურლამალისაგან“ განსხვავებით „ჭელმწიფის 

კარის გარიგებაში“ დარბაზობის წესი, მოწვევის რიგი, უფრო, დაწვრილებით 

არის წარმოდგენილი. „დასტურლამალში“ კი უფრო დაწვრილებით არის მო- 

ცემული სამეჯლისო საჭმელების ჩამოთვლა, დასტურლამალის“ ეპოქაში. 

გაერთიანებული ფეოდალური საქართველოს სამოხელეო წყობილება შეცვ- 

ლილია. „დასტურლამალში“ უკვე აღარ გვხვდება გაერთიანებული პერიოდის 

ვეზირები და მათი მოადგილეები. თუ „ჭელმწიფის კარის გარიგების“ მიხედ- 

· ეით დარბაზობის დროს წესრიგის მიმცემი მანდატერთუხუცესი და ამირეჯიბი 

იყენენ,) „დასტურლამალის“ მიხედვით ამ როლში' ეშიკაღასბაში და ბოქაულთ- 

უხუცესი გამოდიან მიუხედავად იმ დიდი განსხვავებისა. რომელიც მანდა– 

ტურთუხუცესის სახელოსა და ეშიკაღასბაშის სახელოს შორის არსებობდა. 

ამ შემთხვევაში მათ მსგავსება მაინც აქვთ.'ეს მსგავსება იმაში მდგომარეობს, 

რომ ორთავე სახელოში საპოლიციო შინაარსის ფუნქციებიც შედის.1 

უნდა აღინიშნოს, რომ ორივე ძეგლში არის ერთი და იგივე სახელწოდე- 

ბის სახელოებიც, ასეთებია:1) მოლარეთუხუცესი;- მღლარე, ფარეშთუხუცესი, 

ფარეში და სხვა. . საყურადღებოა აღინიშნოს, რომ ამ ერთი და იგივე სახელ- 

” ) 22!



წოდების მოხელეებს, ფუნქციებიც დაახლოებით ერთგვარი აქვთ. მმართგელო- 

აის აღგილობრივი მოხელეებიდან ორივე ძეგლში მოხსენებულია ერისთავი. / 
„ველეწიფის კარის გარიგებაში“ საუბარია საერთოდ ერისთავებზე, რომლებიც 
მსასვილი ფეოდალები და იმავე დროს ადგილხე დიდი მოხელეები იყვნენ. 

L „დასტურლამალში“ კი მოხსენებულია ქსნის და არაგვის ერისთავი. ამ ორ- 

ეპოქის ერისთავებს შორის, რასაკვირველია, დიღი განსხვავებაა, მაგრამ, გარ- 
და სახელისა, ზინაარსის მიხედვითაც მათ შორის მსგავსება მაინც არის. ორი-. 

ვე ძეგლში ერისთავები მსხვილი ფეოდალები არიან ღა ადგილზე მოხელეე- 

ბის ფუნქციებიც აქვთ. 
ორივე ძეგლში საუბარია მეფეზე, მის სასახლეზე, დარბაზობასა და სხვა- 

თა შესახებ. 

მაგრამ, ყველაზე მეტი მსგავსება ამ ძეგლებს შორის იმაში მდგომარეობა», 
როომ ორივე სასახლის განაწესს შეეხება, ორივე სასახლის გარიგებაა. , 

ამასთანავე, ამ ორ ძეგლს შორის დიდი განსხვავებაა. „ველმწიფის კარის გა- 

რიგებად უცნობი ავტორის მიერ შედგენილი იურიდიული შინაარსის ტრაქ- 

ტატი,ა „დასტურლამალი“ კი საკანონმდებლო აქტია. „ჭველმწიფის კარი» 

გარიგება“ გაერთიანებული ფეოდალური საქართველოს სასელმწიფოებრივ 
წყობილებას ასახავს როცა იგი დამოუკიდებელი და ძლიერი სახელზწიფო 

იყო და თავის მხრივ ვასალურ ქვეყნებს განაგებდა.(„დასტურლამალი“ კი მზო- 
ლოდ ირანის ვასალურ ჩაგვრაში მყოფი. ქართლის სახელმწიფოებრივ წყობი- 
ლებას ასახავს, თვითონ „დასტურლამალში“ ირანის სასარგებლო ხარკი არის 
გათვალისწინებული. ქართლის მეფეს „დასტურლამალში“ · „ბატონი“ ეწოდე-. 

ბოდა, ხოლო ირანის შაჰს –- „ხელმწიფე“: / 

აჰელიწიფის კარის გარიგების“ ერთადერთი ხელნაწერი, რომელმაც ჩვე- 
ნამდის მოაღწია, ნაკლულია და თანაც გადამწერის მიერ დაშვებული შეცდო- 

მებით აღსავსე ამიტომ, „ჭელმწიფის კარის გარიგებაში“ არ არის სრულად 

გადმოცემული საქართველოს სახელმწიფოებრივი წყობილება, „დასტურლა- 

მალი“ კი მრავალი ხელნაწერით არის ჩვენდამი მოღწეული. იგი სრულია და 
უფრო მჯიდარ მასალას შეიცავს, ვიდრე '„ჭელმწიფის კარის გარიგება“. 

„ჭელმწიფის კარის გარიგების“ ავტორი აბსბოლუტური მონარქიის სასარ- 

გებლოდ არის განწყობილი. იგი აბსოლუტიზმის იდეებს ქადაგებს./„დასტურ- 
ლამალიც" ძლიერი მეფის ხელისუფლების მომხრეა, რადგანაც თვით ისეთი 
ერთიანი საკანონმდებლო ძეგლის შექმნა, როგორიც „დასტურლამალია“, მიზ- 

ნად ისაზავდა მეფის ხელისუფლების განმტკიცებას. ამასთანავე, „დასტურლა- 

მალში_”“ კანონმდებლის ასეთ მისწრაფებასთან ერთად, ასახულია რეალური 
ვითარებაც ქართლის მეფე ირანის ვასალია და სამეფო საფეოდალოებად 

არის დაყოფილი, რის გამო მეფის ხელისუფლება სუსტია. I 

6. ვახტანგ VI დასტურლამალი და ნიკო დადიანის დასტურლამა 

საყურადღებოა აღინიშნოს, რომ „დასტურ-ლამა“-ს სახელწოდებით .ცხო- 
ბილია ნ. დადიანის მიერ შედგენილი გახწესება სამეგრელოს მთავრისათვის!. 

ამ „დასტურ-ლამა4-ს ანუ განწესებას, კანონის სახე არ მიუღია. ნ. დადიანმა, 

თავისი დროისათვის ფრიად განათლებულმა ადამიანმა, სამეგრელოს მთავარს 

ლევან „დადიანს წარუდგინა მოხსენება იმეს შესახებ, თუ როგორი წესით უნდა 

  

” „დასტურ-ლამა, თხზულება ნიკოლოზ დადიანისა, 1897 წ. 

> ? შ!'.



წარმოებდეს სამეგრელოს მართვა-გამგეობა, ეს მოხსენება გამოცეზულია ი. მე-. 
უნარგიას მიერ, რომელსაც წამძღვარებული აქვს წინასიტყვაობა ნ. ღადიანი» 

ცხოვრება-მოღვაწეობის შესახებ. მოხსენება დათარიღებულია 1818 წლის 27 

აგვისტოთი, რომლისთვისაც ავტორს „დასტურ-ლამა“ „დაურქმევია. ნიკო და- 

დიანმა კარგად იცოდა საქართველოს სამეფო-სამთავროების სამოხელეო წყო- 

ბილება, იცნობდა ვახტანგის კანონებს, რომლებიც სამეგრელოზშიაც მოქმედებ- 

დნენ. რასაკვირველია, მისთვის ცნობილი იქნებოდა ვაბტანგ VI „დასტურლა- · 

მალიც“. 

როდესაც ვადარებთ ვახტანგის „დასტურლაზალისა“ და ნ. დაღიანის . 

„დასტურლამა“-ს, შინაარსის მიხედვით Cდენტურობას, ან ორივე ძეგლის რო- 

მელიმე ნაწილის იგივეობას, მათ შორის ძლიერ მსგავსებას, ვერ ვხეღავთ. ეL 

არის რომ, ნ. დადიანს ჩამოთვლილი ყავს ისეთი მოხელეები, რომელთაც ვა%- 

ტანგის „დასტურლამალშიც“ ვზედებით. ნ. დაღიანის მოხსენებამი ყვილაზე 

მნიშვნელოვანი მოხელე სამეგრელოში სახლთუზუცესია. ასევე ვახტანგის 

„უასტურლამალშიც“ ქართლის სახლთუხუცესია ყველაზე დიდი მოხელე. 

სახლთუხუცესის გარდა, ნ. დადიანის „დასტურ-ლამაში“ მოხზსენებფლია: 

მდივანბეგი, მოლარეთუხუცესი, მოლარეები, ფარეშები, ზინდრები, მეაბჯრე- 

ები, ბაზიერები, მესტუმრე, მზარეული, მეღვინეთუხუცესი და სხვა. აღ5იშნუ- 

ლი მოხელეები მოხსენებული არიან აგრთვე ვახტანგის „დასტურლამალშიც". 

მაგრამ, ეს ქართლსა და სამეგრელოს სამოხელეო წყობილების მსგავსებით აიხ- 

სნება და არა ვახტანგის „დასტურლამალის4 გავლენით, თუმცა, როგორც 

ვთქვით, ნ. დადიანი, ვახტანგის „დასტურლამალსაც“, ალბათ, იცნობდა. ნ. და- 

დიანის სიტყვებიდან ჩანს, რომ მას შეუსწავლია რუსეთისა და ევროპის ს5ვა 

ქვეყნების სახელმწიფოების მმართველობა. იგი წერს, რომ თუმცა მას შეეძლო 

„უმჯობესთა და უნათლესთა წესდებულებათა“ შედგუნა, მიმსგავსებით „ევრო- 

პიეთნი“ ქვეყნებისა, მაგრამ „ჯერეთ ესე კმა არს“ სამეგრელოსათვისა!, ე. 9. 

· ჩემი მოხსენება ჯერჯერობით საკმარისიაო. 

რასაკვირველია, სხვა ქვეყნების მართვა-გამგეობის შესწავლით დაინტე- 

რესებულ ნ. დადიანს, პირველ რიგში ვახტანგის „დასტურლამალი“ ექნებოდა 

შესწავლილი. იგი თავის „დასტურ-ლამაში“ ცდილობს ზოგიერთი სიახლე 

შეიტანოს სამეგრელოს მართვა-გამგეობაში. მაგალითად, რუსეთის მიბაძვით. 

მას სურს შემოიღოს სამეგრელოში ადიუტანტის თანამდებობა, ხაზინადარის 

სახელო და სხვა. მაგრამ, მთავარი მაინც ის არის, რომ ნ. დადიანის მოხსენე– 

ბის მიხედვით სამეგრელოს მართვა-გამგეობა გარკვეული პრინციპების მი– 
ხედვით ერთიან კანონებს ემყარება. მისი აზრით აკრძალულ უნდა იქნეს ფეო- 

დალური თვითნებობა, უნდა დაწესდეს ერთიანი გადასახადები და სხვა... 

ნ. დადიანის „დასტურ-ლამა“ თავის ეპოქის მიხედვით პროგრესული სა- 

კანონმდებლო აქტია. ამჟამად მიზნად არ ვისახავთ ამ ძეგლის ყოველმხრივ 

განხილვას გვაინტერესებდა მხოლოდ მისი ვახტანგის „დასტურლამალთან“ 

შედარება. 
ნ. დადიანის „დასტურ-ლამაში“ არის ისეთი სახელოებიც, რომლებიც არ 

არის ვახტანგის „დასტურლამალში“. ასეთებია: ყულუზჩთუზუცესი (ვახტანგის 

„დასტურლამალში“ ყულუხჩი არის, ყულუხჩთუბუცესი –- არაა) ნ. დადია- 
ნის „დასტურ-ლამა“-ს მიხედვით ყულუხჩთუნუცესებსა და ყულუხჩებს, ჭა- 

მისა და სმის „ყოველნი იარაღნი“ ებარათ. 

ს) „დასტურ-ლამა", თხზულება, ნიკოლოზ დადიანისა, 1897 წ. გე. 89. 
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ნ. დადიანის „დასტურ-ლამაში“ არის კერძუალი, რომელსაც ებარა მე- 
პებრები, ნაგაზები და სხვა. „დასტურლამალში" ეს სახელო არ არის. ნ, დადიეა- 

ნის. „დასტურ-ლამაში“ არის: „გვამის მცველი“, ვახტანგის „დასტურლამალ- 

მი“ ამ მოვალეობას ყულები, ყორჩები ან ქეშიკები ასრულებენ. ნ. დადიანის 
„დასტურ-ლაზაში“ მოხსენებულია „სტუმართ „გამგე“, ვახტანგის „დასტურ- 

ლამალში“ –- მემანდარი, ნ. დადიანის „დასტურ-ლამაში“ არის ხაზინადარი. 

ვახტანგის „დასტურლამალში" ასეთი სახელწოდების მოხელე არ არის და 
სხვა. ვახტანგის „დასტურლამალში“ მოინახება მრავალი სახელო, რომლებ- 

საც ნ. დადიანის „დასტურ-ლამაში" ვერ ვხვდებით. 

ნ. დადიანის „დასტურ-ლამა“ რაოდენობით ვახტანგის „დასტურლამალის“ 

მხოლოდ მეათედს თუ შეადგენს ამის შესაბამისად რასაკვირველია, ის მხო- 
ლოდ მოკლედ ასახავს სამეგრელოს საზოგადოებრივსა და სახელმწიფოებ- 

ღივ წყობილებას. 

ამასთანავე, ვახტანგის „დასტურლამალი" კანონია, ხოლო ნ. დადიანის 
„დასტურ-ლამას“-ს მოხსენება –– პროექტის მნიშვნელობა აქვს. 

7. დასტურლამალის მოქმედების დრო და ტერიტორია 

1 „დასტურლამალი“ მოქმედებდა ქართლის სამეფოში მისი შედგენის პე- 
რიოდიდან (1707--1709 წწ.) აღმოსავლეთ საქართველოს რუსეთთან შეერთე- 

ბამდე» „დასტურლამალის“ შემდგენელი ვახტანგ VI 1724 წელს იძულებული 

შეიქნა რუსეთს გადასახლებულიყო. 1723 წლიდან ქართლში იწყება ოსმალე- 

თის საოკუპაციო პერიოდი, რომელიც გაგრძელდა 1735 წლამდე. 1735 წელს 

ოსმალთა ბატონობა ირანის ბატონობით შეიცვალა 1744 წელს ირანის მიერ 

ქართლის მეფედ დამტკიცებულ იქნა თეიმურაზ 1I, ხოლო კახეთის მეფედ-– 
ერეკლე LI. 1762 წელს თეიმურაზ 1I გარდაიცვალა რუსეთში, ხოლო ერეკლე 
1 შეიქნა გაერთიანებული ქართლისა და კახეთის მეფედ. ქართლ-კახეთის 
სამეფო ტახტზე ერეკლეს მემკვიდრე იყო მისი შვილი გიორგი XII, რომლის 

გარდაცვალების შემდეგ 1801 წელს საქართველო რუსეთს შეუერთღა. · 
ვახტანგ VI რუსეთში გადასახლებამდე რომ მის მიერ შედგენილი კანონე- 

ბი მოქმედებდნენ, ეს ბუნებრივია. მაგრამ, საოკუპაციო პერიოდში, „დასტურ- 
ლამალის“ მოქმედება შეფერხდა. ცნობილია, რომ ოკუპანტები ისეთი ახალი 

გადასახადებით ბეგრავდნენ მოსახლეობას, რომლებიც „დასტურლამალით" 

გათვალისწინებული არ ყოფილა. მაგალითად, 1741 წელს ირანმა აღწერა აღ- 
მოსავლეთი საქართველო, „ყიზილბაშებს არ დაუტოვებია არც ერთი სოფელი 

თუ ნასოფლარი, რომ არ აეზომათ და დაეხარკათ. ყიზილბაშებმა სათითაოდ 
დათვალეს ვაზები, ხეხილის ხეები და ყოველ ძირს გადასახადი დააწერეს. ფუ- 
ლადი გადასახადი გაწერილი იყო აგრეთვე ყოველ მამაკაცზე ათი წლის ასაკი- 

დან. ამგვარადვე დაბეგრეს პირუტყვი, ბოსტანი. წისქვილი და სხვა“!. ასეთი 
გადასახადები, რასაკვირველია, „დასტურლამალში–” არ არის გათვალისწინე- 

ბული. მაგრამ, „დასტურლამალი“ საოკუპაციო ხელისუფლებას არ გაუუქპე- 
ბლა, ამ პერიოდშიც საოკუპაციო ხელისუფლებას ქართლსა და კახეთში ქართ- 
გელი მეფეები ყავთ ტახტზე. სხვა საკითხია, თუ რა უფლებები გააჩნიათ ამ 

მეფეებს, მაგრამ ნომინალურად მაინც ისინი მეფეებად ითვლებიან და „დას- 
ტურლამალი,!, როგორც სასახლის განაწესი და მეფე-დედოფლის მამულების 

  

1 _საქართველოს ისტორია“, 1, ნ, ბერძენიშვილის რედაქციით, დამზმარე სახელმძღეანე- 
ლო, 1950, გე. ქ19. 

924



დებულება, იურიდიულად მოქმედი კანონია. უნდა ჩავთვალოთ, რომ ის გა- 

დასახადები, რომლებიც საოკუპაციო ხელისუფლებამ დააწესა, „დასტურლამა- 

ლით“ გათვალისწინებულ გადასახადებს კი არ აუქმებდა, არამედ მათ დამატე– 

ბას წარმოადგენდა. ძველი და ახალი გადასახადების ერთად გაღება მოსახლეო- 

ბას გაუჭირდა, რამაც ირანის წინააღმდეგ აჯანყება გამოიწვია. 
როდესაც საუბარია „დასტურლამალის" მოქმედებაზე, მხედველობაშია 

უნდა მივიღოთ ის გარემოება, რომ საქმე გვაქვს ფეოდალურ საზოგადოებას- 

თან, როცა კანონის მოქმედებას თავისებური ხასიათი ჰქონდა. საქმე იმაშია, 

რომ, როგორც ვახტანგის სამართლის წიგნის, ისე „დასტურლამალის“ ძირი- 

თად წყაროს ადათობრივი სამართალი წარმოადგენს. ადათობრივი სამართლის 
ნორმა, სანამ ის წერილობით სამართლის ნორმად გადაიქცეოდა, მანამდისაკ 

მოქმედებდა, მაგრამ არაა ცნობილი არც მისი წარმოშობა და არც მესი მოქმე- 

დების საზღვრები, ზოგჯერ ადათობრივი სამართლის ისეთ ნორმასაც ვხედავთ 

(მაგალითად, პირველი ღამის უფლება), რომელიც გაბატონებულ კლასსა და 

მის სახელმწიფო ორგანიზაციას წერილობით ნორმად ვერც გაუხდია, რადგა- 
ნაც იგი ხალხთა მასების უდიდეს აღშფოთებას იწვევს. იმავე დროს, ფეო- 

დალთა კლასს სურს ისარგებლოს ამ ნორმით, თუ კი ოდნავ შესაძლებლობა 

მიეცა!. · 

„დასტურლამალის“ შემადგენელი ნაწილები, მაგალითად, სოფლების გა- 

დასახადები, დროთა განმავლობაში ადათობრივ სამართლის სახით არსებობ- 

და და მათ „დასტურლამალში“ შეტანის შემდეგაც არ დაუკარგავთ ძალა, რო- 

გორც ადათობრივ სამართალს. 

ამასთანავე, სახელოების სარგო და დებულებანი, „რომლებიც შეტანილია 

„დასტურლამალში“, იმიტომაც არ შეწყვეტდნენ მოჟმედებას რომ მთლიანად 

თუ არა, მათ უმრავლესობას მაინც, არ დაუკარგავთ ძალა ოკუპაციის პერი- 

ოდშიც. როგორც ცნობილია, ვახტანგის რუსეთში გადასახლების შემდეგ, ოს– 

მალეთმა ქართლის ტახტი იესეს, ვახტანგის ძმას მისცა. მიუხედავად ამისა, 

საოკუპაციო პერიოდში, ქართლის მართვა-გამგეობის საქმეს ფაქტიურად 

ოსმალეთის ხელისუფლება განაგებდა, მაგრამ, რადგანაც ქართლის სამეფო 

ტახტი ნომინალურად მაინც იესეს ეკუთვნოდა, ცხ:დია, დარბაზობის წესი 

და მოხელეობა საჭირო იქნებოდა. ამგვარად; „დასტურლამალი“ განაგრძობ- 

და მოქმედებას. _ 

(| აქვე უნდა აღვნიშნოთ, რომ „დასტურლამალში“ იყო ისეთი მუხლები, 

რომლებიც არ შეიძლებოდა მოქმედებაში ყოფილიყო ოსმალეთის ბატონო– 

ბის პერიოდში, ასე. მაგალითად, ირანი. შაჰისათვის „დასტურლამალი“ 

ქართლში ითვალისწინებდა ირანის მოხელეება, რომლებსაც ვასალური ქართ- 

ლისათვის მეთვალყურის ფუნქციები უნდა შეესრულებინათ. მაგალითად, ვე– 

ზირი, მუსტოფი და სხვა. რასაკვირველია, „დასტურლამალის4 ასეთი მუხლები 

ოსმალეთის ბატონობის პერიოდში არ შეიძლებოდა მოქმედებაში ყოფილიყო. 

11744 წლიდან ქართლის: მეფე არის თეიმურაზ II, კახეთისა კი –– ერეკ- 

ლე II. ცნობილია, რომ თეიმურაზი და ერეკლე ცდილობდნენ აღედგინათ 

საოკუპაციო პერიოდის წინანდელი სამართლის ნორმები. ასე. მაგალითად. 

ერეკლე II საგანგებოდ "შეისწავლა ქალაქ თბილისის მმართველობა ღა ამისა 

შესახებ სათანადო დებულება შეიმუშავა. ასევე თეიმურაზმა და ერეკლემ შე- 

ადგინეს ქალაქში მემკვიდრეობის წესი და სხვა. ამგვარად, თეიმურაზის ლა 

1 ი. სურგულაძე, საქართველოს ს.ზელმწიფოსა და სამართლის ისტორიისათვის, 

1952, გვ. 83--86. ' 
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ერეკლეს მეფობის ხანაში „დასტურლამალის" მოქმედება ეჭვს არ იწვევს. სა. 
ქპე იმაშია მხოლოდ, თუ რა ტერიტორიაზე მოქმედებდა იგი. 

V 1762 წლიდან ქართლი და კახეთი გაერთიანებულია. „დასტურლამალი“ 

კი მარტო ქართლის სამეფოსათვის იყო გათვალისწინებული. ცნობილია ის გა- 
რემღებაც, რომ ვაზტანგის „სამართლის წიგნი“ ქართლისათვის იყო შედგენი- 

ლი. მაგრამ ივი მთელ საქართველოში მოქმედებლა!. , 

ჩვენ ვთქვით, ისევე როგორ „სამართლის წიგნი“. ს „დასტურლამალიც" 

ადათოპრივი სამართლის საფუძველზეა შედგენილი და ამდენად, შეიძლება 
ეს ადათობრივი სამართალი მისაღები ყოფილიყო მთელი საქართველოსათ- 

ვის. რასაკვირველია, დარბაზის წესი, სახელოები და სხვა დაახლოებით ერთ- 
გვარი იქნებოდა საქართველოს სამეფო-სამთავროებში და ამდენად ვახტანგის 
მიერ შედგენილი „დასტურლამალის“ სათანადო ადგილები სახელმძღვანელო 
უნდა ყოფილიყო საქართველოს სამეფო-სამთაგროებისათვისაც. ვახტანგის. 
„დასტურლამალსV რომ იცნობდნენ საქაროველოს სხვადასხვა სამეფო-სამ- 
თავროები, ამის შესახებ სათანადო ცნობები მოიპოვება. ცხადია, ქართლის სა- 
მეფოსათვის შედგენილ „დასტურლამალს“ ქართლის–მ ვერ მიანიჭებდა 
მოქმედების ძალას კახეთსა, იმერეთსა, სამეგრელოსა ან გქჭრიაში. ეს არც იყო. 

საჭირო, რაღგანაც საქართველოს ყველა სამეფო-სამთავრ სში მსგავსი საზო- 

გადოებრივი და სახელმწიფოებრივი წყობილება არსებობდა ძირითადად 

ერთი და იგივე ადათობრივი სამართალი მოქმედებდა. მაგრამ, აქვე უნდა აღი- 
ნეშნოს შემდეგი: „დასტურლამალი“ უმრავლეს შემთხვევაში · შეიცავს ისეთ 

მუხლებს, რომელთა მოქმედება მხოლოდ ქართლით არის განსაზღვრული. 
მაგალითად: დიღომი, შულავერი, თეთრი სოფელი, აღეკი და „დასტურ- 

ლამალში#“ ჩამოთვლილი სხვა სოფლები, მხოლოდ ქართლშია. ასევე ითქმის 
ელის, ქართლის სახღვრების, საფეოდალოებისა და სხვათა შესახებ. უმრავ-. 
ლესობა მუზლებისა კი სწორედ ამ სოფლებისა და საფეოდალოების დებულე-. 
ბას წარმოადგენ. ამგვარად, „დასტურლამალის“. დიდი ნაწილი მხოლოდ 
ქართლის სამეფოში მოქმედებდა და სხვაგან არსად. რასაკვირველია, დანარ- 

ჩენ სამეფო-სამთავროებში სოფლებისათვის მსგავსი დებულებანი იქნებოდა. 
მაგრამ ამ შემთხვევაში „დასტურლამალი“ ამ სამეფო-სამთავროებს არ მიუდ- 
გებოდა, 

ს ვახტანგის „ღასტურლამალზე“ ხშირად უთითებენ: XVIII საუკუნის 11 ნა-. 
ხევარში, ერეკლე II შემდეგაც. იგი მოქმედებდა გიორგი XII დროსაც. „დას- 

ტურლამალის“ მოქმედების დასასრულად ჩაითვლება ქართლ-კახეთის სამე- 
ფოს გაუქმება და მისი რუსეთთან შეერთება. „ ცნობილია, რომ რუსეთთან შე- 

ერთების შემდეგ ვახტანგის „სამართლის წიგნი“ ნაწილობრივ განაგრძობს 

მოქმედებას, მაგრამ „დასტურლამალი“ კი არა. ეს გასაგებიცაა: „დასტურლა- 

მალი“ ძირითადად სასახლის განაწესსა და მეფის მამულების გარიჯებას წარ- 
მოადგენს. რუსეთთან შეერთებისას მეფის სასახლე გაუქმდა, სამეფო სოფ- 

ლები რუსეთის მმართველობაში გადავიდა, ხოლო: ქართველ მეფეთა მოხელე- 

ებმა თავიანთი სამოხელეო რწმუნებათა საბუთები ახალ ხელისუფალთ წ-- 

რულღგინის პენსიების მისაღებად. ამგვარად, „დასტურლამალის“ მოქმედება 

1601 წელს -შეწყდა. ს 

    

  

I ივ სურგულაძე, საქ.აროკელოს ს,ხელმწიფოს: ლა სამართლისათვის, 195:.. 

გვ. 79-95. 
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II. ტექსტის დაღგენისათვის 

1. ნუსხების გარეგნული აღწერა 

„დასტურლამალის“ თვითოეულ ხელნაწერს ქვემოთ დაწვრილებით გ..5- 

ვიხილავთ ცალ–ცალკე. აქ კი მოკლედ აღეწერთ ხელნაწერებს და განვმარტავთ 
ნუსხებესათვის ჩვენ მიერ მიცემულ პირობით სახელებს. 

სულ გამოვლენილია „დასტურლამალის“ 15 ნუსხა, აქედან ერთ ნუსხა- 
ში, სხელდობრ მირველ თუმანიშვილისაში, „დასტურლამალის" მრავალი 

ადგილი სამი ვარიანტით არის წარმოდგენილი. სულხან მდივნისეულისაში–– 
ორი ვარიანტით, ხოლო დანარჩენ ნუსხებში 67-ე და 41-ე მუხლების ერთი 
ნაწილი ორი ვარიანტით არის მოცემული. : 

1. ზბირველ თუმანიშვილის მიერ 1729 წელს გადაწერილი ნუსხა (ინახე- 
ბა გორის ისტორიულ–ეთნოგრაფიულ მუზეუმში, # 3მ), გადამწერის სახელის 
პირველი ასოს მიხედვით აღნიშნული გვაქვს ლათინურ M-ით (გვარის პირვე- 
ლი ასო „თ“, როგორც ქვემოთ ვნახავთ, გვჭირდება სხვა ნუსხის, სახელდობრ, 
ტაბიძისეულის აღსანიშნავად). ' 

2. სულხან მდივნისეული ხელნაწერი XVIII საუკუნის პირველი ნახევრი– 

საა, (ინახება საქარველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის კ. კეკელიძის სახელო– 

ბის ხელნაწერთა ინსტიტუტში, 5--4738), იგი „სულხანი“-ს პირველი ასოს მი– 

ხედვით აღნიშნული გვაქვს ლათინური 5-ით: 5, 51 V2I» 5 II VმI. 

.3. ყავრიშვილისეული ხელნაწერი გადაწერილია 1742--17656 წლებს შო–- 

რის (ინახება საქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის კ. კეკელიძის სახელობის 

ხელნაწერთა ინსტიტუტში, II--986). გადამწერის ვინაობა უცნობია. ზელნა- 

წერი შემოწირულია გიორგი იოსების ძე ყავრიშვილის მიერ. ა?ისთვის იგი 

შემომწირველის გვარის პირველი ასოს მიხედვით აღნიშნული გეაქვს #-თი: 

MX, IL I VმL., IC 1I V821. ' 

4. იესე მდივნისეული ნუსხა გადაწერილია XVIII საუკუნის სამოცია5§ 

წლებში (ინახება საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის კ. კეკელიძის 

სახელობის ხელნაწერთა ინსტიტუტში, 5--4532). ხელნაწერი აღნიშნული 

გვაქვს გადამწერის სახელის პირველი ასოთი: „I I VმI., ჰ 11 VმL- 

5. დავით რექტორის მიერ 1789 წელს გადაწერილი ნუსხა, რომელსაც. 

პროფ. ს. კაკაბაძემ მიაკვლია, აღნიშნული გვაქვს გადამწერის სახელის პირ– 

ველი ასოთი: ს, L.I V2გI., 0 II VმI. 

6. ქობულაშვილისეული ხელნაწერი, რომელიც XIX საუკუნის პირველი 

ათეული წლებით თარიღღება, ლენინგრადის სალტიკოვ-შჩედრინის სახელო–- 

ბის საჯარო ბიბლიოთეკის ხელნაწერთა განყოფილებაში (იოანე ბა·რატიონის 

კოლექცია M#ს 153) ინახება და აღნიშნული გვაქვს გადამწერის გვარის პირვე- 

ლი ასოთი –- ლათ. C) (ყავრიშვილისეული ხელნაწერი, როგორც ზემოთ 

ვთქვით, აღნიშნული გვაქვს „M,“-თი): C2, C) I VმL., C II VმI. 

7. იოანე ბაგრატიონის კოლექციაში შემონახული „დასტურლამალის“ 

ნუსხა (ინახება ლენინგრადის სალტიკოვ-შჩედრინის საზბელობის ბიბლიოთეკის 

ხელნაწერთა განყოფილებაში, # 170) გადაწერილია XIX საუკუნის პირველ 

ათეულ წლებში. გადამწერი უცნობია. ამიტომ იგი აღნიშნული გვაქვს „ბაგრა- 

ტიონი“-ს პირველი ასოთი: 8, 8 1IVიI., L LI VმL. 

1 ამჟამად ინახება საქართველოს სსრ მეცნ. აკადემიის კ. კეკელიძის” სახელობის ხელნა- 

წეხთა იხსტიტუტში ((:--1334), · 
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8. ალექსიძის მიერ 1816--1817 წლებში გადაწერილი ნუსხა (ინახება საქარ– 

თველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის კ. კეკელიძის სახელობის ხელნაწერთა 

ინსტიტუტში, 5--5037),) აღნიშნული გვაქვს „ალექსიძის+“! პირველი ასოთი: 

ვ. მI VმL., 8211 Vმ. (#4-თი, როგორც ქვემოთ ვნახავთ, აღნიშნულია იოველ 

ალექაიძის ხელნაწერი). 

9. იასონ ლორთქიფანიძის მიერ შეძენილი ხელნაწერი. რომლის გადამწე– 

რის ვინაობა უცნობია, 1820--1821 წლებით თარიღდება (ინახება იგი საქარ- 

თველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის კ. კეკელიძის სახელობის ხელნაწერთა 
ინსტიტუტში, 06--342), აღნიშნული გვაქვს იგი ნუსხის შემძენის გვარის პირ- 

ველი ასოთი L, L 1 VიეI., L II VგI. 
10. იოველ ალექსიძის 1821 წლის ხელნაწერის (ინახება საქართველოს სსრ 

მეცნიერებათა აკადემიის კ. კეკელიძის სახელობის ხელნაწერთა ინსტიტუტში, 

5-–-1507) პირობით სახელად „ალექსიძის“ პირველი ასო–-#, # IL VმI., #11 

VმI. ავიღეთ (ეს ნუსხა დაედვა საფუძვლად „დასტურლამალის“ 1886 წლის 
გამოცემას). 

11. გიორგი მაისურაძის მიერ გადაწერილი ნუსხა (ინახება ლენინგრადის 
აღმოსავლეთის ხალხთა ინსტიტუტის ხელნაწერთა განყოფილებაში, L 64, 

· ბროსეს კოლექცია) აღნიშნული გვაქვს სახელი. „გიორგის“ პირველი ასოს 

მიხედვით: თ წ I VმLს, წ II VმI. („მაისურაძის“ პირველი ასო „მ“-ით, რო–- 
გორც ზემოთ ვნახეთ, აღნიშნულია მირველ თუმანიშვილის ხელნაწერი). 

12, ნაზარიშვილის მიერ 1842 წელს გადაწერილი ხელნაწერი (ინახება სა- 

ქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის კ. კეკელიძის სახელობის ხელნა- 
წერთა ინსტიტუტში, 5--3684) აღნიშნულია გადამწერის გვარის პირველი 
ასოს მიხედვით: M, M I VმI., M II VმL. 

13. ს. ტაბიძის მიერ 1869 წლის თებერვალში გადაწერილი ხელნაწერის 
(ინახება საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის კ. კეკელიძის სახელობის 
ხელნაწერთა ინსტიტუტში, II-2192) პირობით სახელად აღებულია „ტაბიძის“ 
პირველი ასო; I, 1 LI VგI., XII VმI. 

14. ს, ტაბიძის მიერ 1869 წლის მარტსა და აპრილში გადაწერილი ნუსხა 
(ინახება საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის ·კ. კეკელიძის სახელო– 
ბის ხელნაწერთა ინსტიტუტი, LI--2190) აღნიშნულია „ტაბიძი“ პირვე- 
ლი ასოს მიხედვით: L, I VმL., LII VმI. 

15. ს., ტაბიძის მიერ 1890 წლის მაისში გადაწერილი ნუსხა (ინახება-თბე- 
ლისის კ. მარქსის სახელობის საჯარო ბიბლიოთეკის ხელნაწერთა განყოფილე- 
ბაში, 5 23) აღნიშნულია „ტაბიძის" პირველი ასოთი: L”, L I VმL., LL IL VმL. 

ნუსხების სხვაობას სქოლიოში ვუჩვენებთ პირობითი სახელებით: M, 5. 

M#.I, 0, 0, მ, L, #, ფ, M, 1, §, L და როდესაც ამა თუ იმ ნუსხაში ამა თუ 
იმ ადგილის მეორე ან მესამე ვარიანტი გვხვდება, მაშინ ხელნაწერის პირობით 

სახელს მივუმატებთ ვარიანტს. მაგალითად, მეორე ვარიანტის აღსანიშნავად 

მივუწერთ: M 1I1VმC, §1I VმL და ა. შ. მაგრამ, იქვე ვუჩვენებთ აგრეთვე 
პირველ ვარიანტი M I VმL., 5 1 V2L და ა. შ. პირველი ვარიანტია «ის, რაც 

ჩვენ მივიჩნიეთ ტექსტის ძირითად ანუ პირვანდელ დაწერილობად. როგორც 
აღვნიშნეთ, M1-სა და 5-ში მრავალ შემთხვევაში ვარიანტია მოცემული, მაგ- 

რამ ეს „მრავალი შემთხვევა“ მთლიან ტექსტთან შედარებით, რასაკვირველია, 

მცირეა. მაგალითად, M-ის 216 გვერდიდან ვარიანტების შემცველი არის 2? 

გვერდი. დაახლოებით ასეთივე სურათია 5--ჩუსხაში. #-ში „ვარიანტები აქვს 

41-სა და 99-ე მუხლებს, ხოლო დანარჩენ ნუსხებში ვარიანტები მოცემულია 
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მხოლოდ 67-ე მუხლისა და 41-ე მუხლის ერთი ნაწილის მიმართ. 5-ში ეს ვა– 

რიანტები ტექსტისაგან განსხვავებული ფერია მელნითა და ხელით არის ჩა- 
წერილი. მაშასადამე, სიებში მოცემული ტექსტის უდიდესი ნაწილი ვარი–- 

ანტების გარეშეა მოცემული. როცა ნუსხაში ვარიანტია მოცემული და ამის 

აღნიშვნა გვინდა. მაშინ ვარიანტების ერთმანეთისაგან გასარჩევად, ნუსხის ძი- 
რითად ნაწილს პირველ ვარიანრად ვთვლით, 

ორთოგრაფიული და ენობრივი თვალსაზრისით ხელნაწერები იყოფა ორ 

ჯგუფად. პირველს მიეკუთვნება „დასტურლამალის#“ ოთხი უძველესი ხელნა- 
წერი: 1729 წ., 5 ღა # (XVIII საუკუნის ორპძოციანი წლები) და) (XVIII საუ–- 

კუნის სამოციანი წლები) რომლებსაც არ ამჩნევიათ ანტონ I· სკოლის გავ– 

ლენა, მიუხედავად იმისა, რომ იესე მდივნის ნუსხა და 5 ILV2გI. გადაწერილი 
უნდა იყოს 1773 წლის ახლო ხანებში. მეორე ჯგუფს მიეკუთვნება დანარჩე+ 
ნი ნუსხები, რომლებსაც ანტონის სკოლის ნორმების გავლენა ეტყობათ. ყვე- 

ლა ის ენობრივი -ნორმები, რომელიც ანტონ L შემოიღო!, მეტ-ნაკლებად ასა- 
ხულია II ჯგუფის ნუსხებში. 

შევჩერდეთ ნუსხების. ამ ჯგუფების დახასიათებაზე, პირველ ოთხ M, 5, 

# და ჰ ნუსხაში არ გვხვდება ხმარებიდან გამოსული ასოები -- 0, =«, 7, დ. 

და გ. მაგრამ ხმარებიდან გამოსული ასოებიდა§ ხშირად გვხვდება, კ. მი- 

უხედავად იმისა, რომ მისი ხმარების რაიმე კანონზომიერება ნუსხებში არ შეი- 

ნიშნება. ერთსა და იმავე ნუსხაში, ერთსა და იმავე პარაგრაფშიც კი, ერთი და 

იგივე სიტყვა ხან §-თი არის წარმოდგენილი, ხან კიდევ ხ-თი. §-უა და ხ-ს 

ასეთი აღრევა დამახასიათებელია არა მარტო უძველესი ნუსხებისათვის, არამედ 

საერთოდ ყველა მათგანისათვის?. 

საყურადღებოა აღინიშნოს, რომ ზოგიერთი სიტყვის მიმართ ნუსხებში 

შეინიშნება ვ-ს ხმარების ერთგვარი სტაბილურობა. მაგალითად, საჭელო, მო- 

ჯელე, უმრავლესისაგან უმრავლეს შემთხვევაში ვ-თი არის წარმოდგენილი. 

პირველ სამ M5M% ნუსხაში შეინიშნება ვ-ინის აღრევა უ-ნთან. მაგალი- 

თად, გვხვდება სიტყვების ასეთი დაწერილობა: სხუა, ძუელი, ჩუენ, თქუენ. 

ყუელა და ა. შ. იგივე სიტყვები იწერება აგრეთვე შემდეგნაირად: სხვა, ძვე– 
ლი, ჩვენ, თქვენ, ყველა და ა. შ." აეე 

მოვიყვანოთ მაგალითები: 1. სიტყვა „სიკვდილი“. ჩვენი გამოცემის მუ5- 

ლი 130. სიკუდილი M (გე. 177), M#(76L), 4 (გვ. 13), სიკვდილი 5 (58V); მაგ– 

რამ, ეს სიტყვა 5-ში ტექსტის მელნის ფერისაგან განსხვავებული მელუით 

არის შესრულებული, სიკუდილი (ყველა სხვა ნუსხაში, § კდ). 

იგივე სიტყვა იხმარება ძეგლის სხვა ადგილასაც: სიკუდილი M (გვ. 64, 

65, სამჯერ, # (29V, 30» სამჯერ), სიკვდილი 4 (გვ. LII), სიკუდილი, 4. (გვ. 

111,112 ორჯერ), სიკვდილი 5, 21V, 22C (მდივანბეგის შესახებ ტექსტში 5-ში 

ტექსტის მელნისაგან განსხვავებული ფერის მელნით არის შესრულებული). 

სიკვდილი სIMXLL” (სამჯერ, § 100), სიკტდილი მ (§ რ, ორჯერ), სიკუდილი მ 

(§ რ, ერთხელ), სიკვდილი მ (§ 100, ორჯერ), სიკვდილი § (§ 100, ერთხელ). 

1 ამის შესახებ დაწვრილებით იხ. აკად. აკაკი შანიძეს ნაშრომი: „ანტონი I-ის გავლენა სალი–- 

ტერატურო ქართულზე“, 1964 (თბილისის სახელმწიფო უნივერსიტეტი, ძეელი ქართველი 

ენის კათედრის შრომები, 9, ცალკე ამონაბეჭდი). 

2 აკაკძიი? შანიძე, ქართული გრამატიკის საფუძვლები, 1, 1953, გვ. 18-–-20: არ. ჩი- 

ქობავა, ქართული ენის ზოგადი დახასიათება („ქაოთული ენის განმარტებითი ლექსიჰონი'. 

1. 1950, გვ. 21--026). 
3 აკაკი შანიძე, ანტონ I-ის გავლენ» სალიტერატერო ქართულზე. 1964. გვ. 58. 
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სიკუდილი C (§ 100, ერთხელ), სიკვდილი C (§ რ, ორჯერ). სიკუდილი M 
(§ რ, სამჯერ). 

2. სიტყვა „ევა“ ჩვენი გამოცემის. 125-ე მუხლი. 

სიტყვა ქვა ასეთივე ფორმით იწერებოდა ძველად M-ში მრავალჯერ 

გვხვდება ეს სიტყვა და უ-ნით იწერება: ქუა ჩაუსვით. ქუა კაცი (გვ. 206), ქუა 

კაკა, ქუა ზის (გვ. 207), ქუა ძეს, ქუის გადასწორ (გვ. 208) და სხვა. 

Lში სიტყვა „ქვა“, „ქვის“ (25L) და სხვა ყველა შემთხვევაში ეს სიტყვა ვი- 
ნ-თ იწერება. 5-ში ამ სიტყვის შემცველი §-ის ორი ვარიანტია. პირველი ვარი– 
ასტი ძლიერ მოკლეა და ამ ვარიანტის ერთ წინადადებაში გვხვდება: ქვა ჩაუს- 

ვით, ქუა კაცი ზის (62). I ვარიანტის სხვა ადგილას და 1L ვარიანტში ეს სი–- 

ტვ ა მსოლოდ ვ-ინით არის წარმოდგენილი (62V, 76V); I0C2L-ში ვინით არის 

ქვა წარმოდგენილი (ივ). #დM-ში არის ქუა, მხოლოდ ქვიანი და ქვის, ––გ-ინიო 
არის წარმოდგენილი (ივ); L-ში უმრავლეს შემთხვევაში არის ქუა; გვხვდება: 
ქვა, ქვიანი, ქვისა და ქუა (ივ). IL”-ში: ქვიანი, ქვის, ხოლო სხვა შემთხვევაში 
კუა. არსად სიბრჯგუის ნიშანი ამ სიტყვას არ ახლავს (§ ივე). · 

3. სიტყვა „ქვემო“ და „აქვს“, ჩვეხი გამოცემის 126-ე მუხლი. M-ში: 
“ ქუეშო, ქუეით, აქუს (გვ. 206); 5 I VგL. 6L-ში: ქვემოთ, 5 II Vმ”. 67V.-ში: ქვე– 

მო და აქვსთ, I. (84:)-ში: „ქვემო“, (IX-ში სიტყვა აქვს არ არის, ეს ადგილი 

აკლია); ჰ–ში: ქვემო, ქვეით აქვსთ (§ დვ); C2L-ში: ქვემო,-ქვეით, ქვევით, 
აქვსთ (დვ), #9M1(-ში; ქვემო, ქვევით, აქტსთ (დვ); L”-ში: ქვემო, ქვევით, აქსთ 

(დე). 
4. ჩვენი გამოცემას 126-ე მუხლიდან: 

§ IL VმI-ში: „სამძღვარი“, სამძღვრამდინ“, „ჩვენგან“. 5 LI VმI. და M- 
მ” ეს ადგილი არ არის. 

#6წI-ში: სამზღტრები, სამზღჟარი, ჩ40ნგან 
ღდL-ში: სამძღვრები, სამძღვარი, ჩვენგან . 

მ-ში: სამძღუარები, სამძღვარი, ჩვენგან 

M-ში: სამძღურები, სამძღჟარი, ჩვენგან 

1 ში: სამზღვრები, სამძღვარი, ჩვენგან 

L-ში: საზზღვრები, სამზღჟარი, ჩვენგან. 

5. ავიღოთ სიტყვები ჩვენი გამოცემის 37-ე მუხლიდან: 
M-ში: ჟუნისა, ხნან, იმათვე (გვ. 48), გასულამდი, ჩვენის (გვ. 49); 5 1 VგI.- 
ში: ჟვნისა, ვვნა, ვხან, ამათვე, გასულამდი(დ ჩვენის, (5 1 VმL. 73, 74V., IM 

190 დ; 5 1IVმL. 61 V.-ში: ხვნისა, ხვნა, ხნან; იმათვე, გასვლამდი, ჩვენის; 

I-ში: ხვნისა, ხვნა, კნან, იმათვე, გასვლამდი, ჩვენის (§ მ.). LXCL-ში: ჭვნის, 
L-ნა, უზან, ძმათუ0, გასვლამდი, ჩვენის (§ მა, ()-ში: გასვლამდინ); მ-ში კვნისა, 
კუნა, 5535, იმათვე, გასელამდი, ჩვენის (§ მა); /#-ში: ვენისა, Mხტნა, ვნან, იმათვე, 

გასულამდის, ჩვენის (§ მა); ლ=-ში: კვნისა, ხვნა, ვნან იმათვე, გასულამდის, 
ჩეენის (§ მა): M-ში; ჟვნისა, ხუნა, უხან, იმათვე, გასულამდის, ჩვენი (§ მა); 

8I((C-ში: ვვნისა, ხვნა, ვნან, გასვლამდის, ჩვენის (8-ში გასელამდი). 

ამგმარად, არც ერთ ნუსხაში არ არის დაცული გარკვეული კანონზომიე- 
რება, სიტყვის დაწერილობის ერთგვარი წესი. მხოლოდ ეს კი შეინიშნება. 

რომ სსეა ნუსხებთან შეღარებით ზოგიერთი ნუსხა» მაგალითად I, ძირითა- 

დად ქვ-ინს ხმარობს. ეს გარემოება, მოყვანილი მაგალითების გარდა, სხვა 
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ადგილებითაც დასტურდება. ამასთანავე, M5 I V2,, და M ნუსხების მიმართ 

დროის მიხედვით არ შეიძლება საუბარი ანტონ I გავლენაზე, რადგანაც ეს 

:1ელნაწერები მანამდეა გადაწერილი, სანამ ანტონის სკოლა აღმოცენდებოღდა, 

რაც შეეხება 5 II ვარიანტსა და 4-ს, ისინი 1773 წლის ახლო ხანებშია შედგე- 

5ილი და ამდენად, დროის მიხედვით, მათ შეიძლებოდა ანტონის სკოლის გავ– 
ლენა განეცადათ. მაგრამ, სავსებით გარკვევით შეიძლება ითქვას, რომ ეს გავ- 
ლენა არც ერთ მათგანს არ განუცდია. ' : 

მოყვანილი მაგალითებისა ღა მსგავსი შემთხვევების მიხედვით, ნუსხებს 
შორის განსხვავებას, როგორც წესი, ჩვენ სქოლიოებში არ ვუჩვენებთ თუ ასე- 

თი ჩვენების საჭიროება გამოწვეული არ არის სხვა რაიმე გარემოებით. 

დანარჩენ ნუსხებს (0C0620C#ტCთCMIIL), როგორც ვთქვით, ეტყობა ანტონ 

I გავლენა. პირველ ყოვლისა, 0C088L# CM ნუსხებში –– ე. ი. მათში, რომ- 

ლებიც შედგენილია 1789--1842 წლებში, არის ანტონის მიერ შემოღებული 

ასო 2, რომელიც მან სომხური ენის მიხედვით უმართებულოდ შემოიღო ქარ- 

თულში!. ამ ასოს ნიშანს ვხვდებით, როცა სიტყვაში თანსმოვნებია თავმოყრი- 

ლი. მაგალითად, ნუსხებში გვხვდება „ცგხენი4 „ცხენის“ მაგიერ, „უბოძანებგს“ 

„უბრძანებს მაგიერ და სხვა 1369 წლის შესრულებულ ნუსხებში (IL ამ 

ასოს ნიშან- აღარ გვხვდება. არც ტექსტში და არც სქოლიოში ამ სიშავს არ 

გუჩვენებთ. · 

ანტონ L შემოიღო სიბრჯგუის ნიშანი: „ეს ნიშანი დაესმის უმარცვლო 

უს თავზე. რომ განასხვავოს იგი მარცვლიანისაგან, რომელსაც არავითარი 

ნიშან- არ- აქვს. ამ შემთხვევაში სულ ერთია, მართლა: უმარცვლო იყო იგი 

ძეელად თუ, მცდარი თეორიის წყალობით, უნს ვინის ადგილი უჭირავს“, ან– 

ტონმა „ვინი თანხმოვნის შემდეგ უმარცვლო უნს გაუთანაბრა და ზედ სიბრჯ- 

გუის ნიშანი დაუსვა: ქუა, მარხვა და სხვ.42, ' 

სიბრჯგუის ნიშანი „დასტურლამალის" ყველა ხელნაწერშია დასმული. 

ჯაწყებული 1789 წლიდან (დავით რექტორის ხილსაწერი) და 1869 წლის ხელ- 

ნაწერებით დამთავრებული. ამასთანავე ამ ნიშნის დასმაში არ შეინიშნება 

სტაბილურობა. ერთი და იგივე სიტყვა ერთხა და იმავე “ნუსხაში, ერთსა და 

იმავე პარაგრაფშიც კი, წარმოდჯენილია სიბრჯგუის ნიშნით და მის გარეშე. 

აღნიშნული ნიშნით სიტყვები ყველაზე მეტად გვხვდება ჩ-სა და M-ში, ყვე- 

ლაზე ნაკლებად 8მ-სა და L-ში. შეიძლება ითქვას, რომ მ-სა და L-შე სიბრჯ- 

ჯუის ნიშანი იშვიათად გვხვდება. შედარებით ნაკლებად „არის ნახმარი ივი 

1869 წლის ხელნაწერებში (ILI”). 

სიბრჯგუის ნიშანს სქოლიოში ჩვენ ვუჩვენებთ მაში5, როცა სიტყვა ჩა- 

გვაქვს სქოლიოში. მაგალითად, გვხვდება ასეთი ფორმები: საქვრიო, საქურიო. 

საქტრი, ან კიდევ სასთვლო, სასთულო, სასუეთლო, სასთჟელო და სხვა. ასე–- 

თი შემთხვევები სქოლიოში არის ჩამოტანილი. 

გასარჩევი ანუ დიაკრიტული ნიშნებიდან, გარდა სიბიჯგუისა. 

ლამალის“ ნუსხებში (განსაკუთრებით C-ში. გვხედება ვ. წ. ლებული «ა 

მახვილი, რომლებსაც ჩვენ სქოლიოში არ ევუიკენებთ. 

ანტონისავე გავლენას მიეწერება ის გარეზოება, რომ უცხო წარმომო- 

ბის სიტყვებში ორი თანხმოვანი ზედიზედ შემონახულია?, მაგალითად, მრა- 

„დასტუC- 

    

1! აკაკი მანიძე, ანტონ I-ის გავლენა სალიტერატერო ქართულზე. 1964. გე. 9--:ე. 

2 იქვე, გე. 21. 

3 იქვე, გვ. “22. 
4 იქეე,. გვ. 32--ქვ. 
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ვალ ნუსხაში (L8გIL”-ში) გვხვდება ეკკლესია––ეკლესიის ნაცვლად. ამგვარად- 

ვე უნდა აიხსსას ის გარმეოება, რომ I-ს გარდა, ანბანური წესით შედგენი=- 
ნუსხებში გვხვდება ჰა და ს პრეფიქსები ზმნებში!. 

საყურადღებოა აღინიშნოს, რომ ანტონის გავლენით მოსალოდნელი იყო 
აუსხებში შეგვხვედროდა „გრიგორი“, რომლის მართებული ფორმაა „გრიგო- 
ლი? თუ „დასტურლამალის“ ხელნაწერებს არ ეტყობა ანტონის ესოდენ 

ძლიერი გავლენა, ამის მიზეზი, საფიქრებელია, შემდეგმი მდგომარეობდეა: 

1) „დასტურლამალი“ საკანონმდებლო ძეგლი იყო, პრაქტიკულად ხშირად გა- 

მოსაყენებელი და ადვილი გასაგები უნდა ყოფილიყო ხალხისათვის. ამისთ- 
ვის არ გამოდგებოდა „მაღალი სტილი"! 2) „დასტურლამალი“ ბეჭდური 

წესით არ გამოცემულა XVIII საუკუნეში და ანტონის მოწაფეებს სპეციალუ-· 
რად არ უმუშავიათ მის გამართვაზე ენობრივი ნორმების მიხედვით. 

ანბანური წესით შედგენილ ხელნაწერებში, გარდა ჰ)-სა, მუხლების სათაუ- 
რები მოცემულია ნათესაობით ბრუნვამი-ი მაგალითად, სასახლეების რიგისა- 

თვის, მუშამბის სახლის რიგისათვის, სამს წელიწადში ელის აღწერისათვის 
და სხვა. (ოთხ უძველეს ნუსხაში სათაურები, როგორც წესი სახელობით 

არუნვაშია დასმული: აღწერა, გარიგება, სარგო და სხვა); ანბანურ წესით 

შედგენილ ხელნაწერებში ნათესაობით ბრუნვაში დასმული სიტყვები, განსა- 
კუთრებით მუხლების სათაურები, როგორც წესი, იწერება ჯ-იეს საშუალებით. 

მაგალითად –- ალწერისათვს, სარგოსათუს, რიგისათვ?ს და სხვა. 

ჯ-ს ხმარებაშიც არ არის მტკიცე კანონზომიერება დაცული. ერთსა და იმავე 
წუსხაში „ჯ-ს“ მაგიერ „ვის"-იც იწერება. ეს კია რომ ნუსხების უმრავლესო- 

ბაში „კ-ს“ ფორმა ძლიერ ხშირად გვხვდება. „ვ-ს“ ხმარების სიხშირით გამო- 
ირჩევა #MCთ0C ნუსხები. ძლიერ იშვიათია ასეთი ფორმა L-ში, ნაკლებად 

გვხვდება მ-სა, I-სა, Lსა და L ნუსხებში. 
ი0# M ნუსხებში უ-ს შემდეგ ხშირად გვხვდება 0. ამას 82LC1ILL ნუს- 

ხების შესახებ ვერ ვიტყვით, რაც შეეხება M5MI-ს ნუსხებს, მათში 409 საერ- 

თოდ არ გვხვდება. 

2, ხელნაწერების დახასიათება ტექსტის დადგენის თვალსაზრისით 

ჩვენამდე მოღწეული „დასტურლამალის“ ხელნაწერებიდან ყველაზე უჭ- 
ველესი 1729 წლით დათარიღებული მირველ თუმანიშვილის ხელნაწერია. 

„დასტურლამალი“ კი შედგენილი იყო 1707-1709 წლებში მაშასადამე. 

„დასტურლამალის“ თავდაპირველ ' დედანს ჩვენ არ ვიცნობთ. იმ ხელნაწე- 

რებიდან, რომლებიც ხელთ გვაქვს და საფუძვლად დავუდეთ „დასტურლამა- 
ლის” ტექსტის მეცნიერულ დადგენას, სამი უძველესი საგნობრივ სისტემაზეა 

შედგენილი, დანარჩენი კი –– ანბანურზე. სამეცნიერო ლიტერატურაში ჯერ 

კიდევ პ. უმიკაშვილის მიერ გამოთქმული იყო მოსაზრება რომ საგნობრივ 

სისტემაზე შედგენილი ხელნაწერები დედანთან უფრო ახლოა, ვიდრე ანბა- 

ნური წესით შედგენილები, რომელთა წარმოშობის წყაროს შინაარსის მიხედ- 
ვით დალაგებული ხელნაწერები წარმოადგენენ როგორც ჩანს, „დასტურ- 

  

1 აკაკი შანიძე, ანტონ I-ის გაელენა სალიტერატურო ქართულზე, 1964 წ. 

9 იქვე, გე. 33-–-34, 

3 არნ. ჩიქობავა, ქართული ენის ზოგადი დახასიათება (ქართული განმარტებითი: 
ლექსიკონი 1, 1950, გვ, 020-–025). 
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ლამალი“ იმდენად საჭირო და პრაქტიკულად გამოსაყენებელი წიგნი ყოფილა, 

რომ იგი სარგებლობის გაადვილებისათვის ანბანის მიხედვით შეადგინეს. მო- 

საზრება, რომ საგნობრივ სისტემაზე დალაგებული ხელნაწერები უფრო ად- 
რინდელი წარმოშობისაა, ხოლო ანბანური–-–შედარებით ”შემდგომდროინდე- 

ლი, დავას არ იწვევს. 
აქვე საჭიროდ მიგვაჩნია აღვნიშნოთ, რომ ვახტანგ VI სამართლის წიგ- 

ნით კანონმდებელი უფლებას იძლევა ნორმების შევსებისა. იქნებ „სამართლის 

წიგნი“, წერს ის, არ უპასუხებდეს ყველა კონკრეტულ კაზუსს, მაშინ შეიძლება 
„სამართლის წიგნის“ ახალი ნორმებით შევსებაო. ამის კვალს „დასტურლამალ§- 

შიც“ ვხვდებით. „დასტურლამალში“ არის ისეთი პარაგრაფები, რომელთა მხო- 

ლოდ სათაურია მოცემული, საფიქრებელია, რომ კანონმდებელი ვარაუდობ- 

და ამ მუხლების მის მიერ და სხვის მიერ მომავალში შევსებას. 
გარდა ამისა, ისეთი კანონთა კრებულები, როგორიც არის ვახტანგის სა- 

მართლის წიგნი და „დასტურლამალი, დროთა განმავლობაში ერთგვარ 

ცქლილებას განიცდიდა, მაგალითად, მდივანბეგობის განაწესი, იმ სახით, რო– 

გორც ის არის მოცემული „დასტურლამალში", აღარ მოქმედებს XVIII საუ- 

კუნის მეორე ნახევარში მდივანბეგთა საკრებულო დაწესებულების შექმნის 
შემდეგ, თუმცა ოფიციალურად „დასტურლამალის“ მდივანბეგობის განაწე- 

სი არ გაუქმებულა. 

ამასთანავე, „დასტურლამალის“ სხვადასხვა პერიოდის ხელნაწერებში გა- 

კეთებულია ხელნაწრის ეპოქისათვის დამახასიათებელი ზოგიერთი მინაწერი, 

დამატებანი და სხვა. 
იბადება კითხვა, თუ რა უნდა დაედვას საფუძვლად ტექსტის აკადემიურ: 

გამოცემას, ამასთან «დაკავშირებულია „დასტურლამალი“ თავდაპირველი 

აღნაგობის საკითხი, რისთვისაც საჭიროა გაირკვეს: 
1) როგორი იყო ძეგლის პირვანდელი შედგენილობა; 
2) როდის და როგორი ცვლილებანი განიცადა მან. 

ჩვენის აზრით, „დასტურლამალის“ გამოცემას პირველ ყოვლისა საფუ- 

ძვლად უნდა დაედვას საგნობრივ სისტემაზე შედგენილი სამი ხელნაწერი: 

M, 5 და #. ამ სამიდან მირველ თუმანიშვილის ხელნაწერი კარებად და 

მუხლებად არის დაყოფილი, ხოლო 5 და M ხელნაწერებში ასეთი დაყოფიხ 

მხოლოდ ნიშნებია შემორჩენილი. ამასთანავე M ხელნაწერშიც კარებად და- 

ყოფა არ არის ლოგიკურ დაბოლოებამდე მიყვანილი. ზოგიერთი კარი ისე დი–- 

დი და არსებითად მრავალმხრივია, იმდენ სხვადასხვა ხასიათის საკითხებსა და 

ინსტიტუტებს შეიცვას, რომ მათი ერთ კარში მოთავსება არც შეიძლება. მ-- 

შასადამე, ზოგიერთი ნაწილი M ხელნაწერში კარების დაყოფის გარეშეც არის 

წარმოდგენილი. გარდა ამისა, M ხელნაწერში 3 ვარიანტია, ხოლო 5-ში--ორი 

(დანარჩენ ხელნაწერებშიც ორ-ორი ვარიანტია, მაგრამ ორი ვარიანტი M, 5 

გარდა სხვა ხელნაწერებში ორი პარაგრაფის ფარგლებში გვხვდება. ამიტომ, 

ტექსტში ამაზე ვუთითებთ, მხოლოდ აქ ამაზე საგანგებოდ შეჩერება საჭიროდ 

არ მიგვაჩნია). ეს გარემოება გვაფიქრებინებს, რომ M ხელნაწერიც პირვანდელ 

დედნისაგან განსხვავებულია, რადგანაც არ შეიქლება ვივარაუდოთ, რომ პილრ- 

ვანდელ დედღანშიც ერთი და იგივე მუხლის რამდენიმე განმეორება იქნებოდა. 

ამიტომ M, 5 და # ხელნაწერების მიხედვითაც შეუძლებელია „დასტურლამა- 

ლის“ პირვანდელი აგებულების ზუსტი აღდგენა. მა:რამ, ამ ზელააწერების 
ურთიერთთან შედარების შედეგად შესაძლებელია პირვანდელი აგებულების 

საერთო სურათის აღდგენა. ამიტომ. „დასტურლამალის" შენების. მისი აგე- 
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ბულების დასადგენად პირველ რიგში გამოყენებული გვაქვს M და შემღეგ 5 
ჯა LL ხელნაწერები. M ხელნაწერს განსაკუთრებით იმიტომ აღვნიშიავთ, როვ 
პასშე ტექსტის კარებად და პარაგრაფებად დაყოფაა მოცემული, მაშინ, რო- 
დესაც სხვა ხელნაწერებში ეს არ არის. 

მაგრამ, M, 5 და IL ხელნაწერები საფუძვლად უნდა დაუდვათ არა მარტო 

«დასტურლამალის“ აგებულების შესწაელას, არამედ თვით ტექსტის. დადგე- 
ნასაც. აქვე უნდა აღვნიშნოთ, რომ როცა ტექსტის დადგენაზეა საუბარი, მა- 

შინ მხედველობაში გვაქვს „სამეფო დასტურლამალი“, რადგანაც „სადედოფ- 

ლო დასტურლამალი“ საერთოდ, M, 5 და IL ხელნაწერებში არ არის და, მა- 
შასადამე, „სადედოფლო ·დასტურლამალის“ ტექსტი ანბანური წესით შედგე- 

ნილ სელნაწერებით უნდა დადგინდეს, აქვე უნდა აღინიშნოს, რომ „სადედღოფ- 
ლო დასტურლამალი" საგნობრივად არის დალაგებული. 

ანბანური წესით შედგენილი „დასტურლამალი“ გვშველის აგრეთვე „ხა- 
შეფო ღასტურლამალის“ ტექსტის დადგენის საქმეშიც, რადგანაც მთელი რიგი 
პარაგრაფებისა, მხოლოდ ანბანურ წესით შედგენილ ხელნაწერებშია შემონა- 
ხული. ამასთანავე ზოგიერთი პარაგრაფი სწორედ ამ ხელნაწერებში არის 

უფრო სრულად მოცემული. მხოლოდ ანბანური წესით შედგენილი „დას- 
ტურლამალის« ხელნაწერების შესწავლისა და ამ ხელნაწერების საგნობრივ 
სისტემაზე შედგენილ „დასტურლამალის“ ხელნაწერებთან შედარების შედე- 
გად შესაძლებელია ზოგიერთი ადგილის დადგენა. 

ამგვარად, სადავო არ არის, რომ „დასტურლამალის“ ტექსტის დასადგენად 
საჭიროა როგორც შინაარსის მიხედვით. დალაგებული, ისე ანბანური წესით 
შეღგენილი ხელნაწერების გამოყენება: 

· როგორც აღვნიშნეთ, M ხელნაწერი კარებად იყოფა. ეს: მხოლოდ მისი 

თავისებურებაა და ამ ხელნაწერს უპირატეს მნიშვნელობას ანიჭებს. ამასთა- 
წავი | M ხელნაწერში ზოგიერთი ისეთი პარაგრაფია შეტანილი, რომლებსაც 
+%ვა ხელნაწერებში ვერ ვხვდებით. მსგავს შემთხვევასთან გვაქვს საქმე აგრეთ- 
ვე 5 და # ხელნაწერებშიც. 

ამრიგად, ტექსტის დადგენის თვალსაზრისით M, 5 და IX ხელნაწერების 
"შედარებით მრავალი საკითხი ირკვევა, რის გამოც საგნობრივად შედგენილი 
„დასტურლამალის“ სამივე ხელნაწერის გამოყენება ტექსტის დასადგენად აუ- 
ცილებელია. 

ახლა ისმება საკითხი ანბანური წესით შედგენილი ხელნაწერების შესა- 

სებ, რაოდენობით ასეთი ხელნაწერები თორმეტია. ხოლო ტექსტის დადგენის 
თვალსაზრისით თვითოეულ მათგანს სხვადასხვა გვარი მნიშვნელობა აქვს. 

ანბანური წესით შედგენილ ხელნაწერებიდან ორი XVIII საუკუნითაა და- 
თარიღებული, აქედან ერთი გადაწერილი უნდა იყოს 1773 წლის წინა ხანებ-' 

ში იესე მღივნის მიერ. საყურადღებოა შემდეგი გარემოების აღნიშვნა: გადამ- 

წერი იესე მდივანი დასძენს, რომ „დასტურლამალის“ ხელნაწერი ერთის მეტი 

არ იყო საქართველოშიო. ჩვენ კი ვნახეთ, რომ M, 5 და X სახით სამი ხელნა- 

წერი მაინც ყოფილა მაშინ, როგორც ჩანს, ეს იესემ არ იცოდა. ამას ისიც უნ-. 
და დავუმატოთ. რომ იესეს მიერ გადაწერილი ხელნაწერი ერთგვარ მსგავსებას 
ამჟღავნებს M ხელნაწერთან, მაგრამ დაბეჯითებით იმის თქმა, რომ იგი M 

ხელააშერიდან არის გადმოწერილი, არ შეიძლება. მაშასადამე, სავარაუდებე- 

ლია, რომ იესეს სხვა ხელნაწერი ჰქონდა ხელთ, რომელსაც ჩვენამდე არ მო- 

უღწეგია. საერთოდ, ოთხი ხელნაწერის არსებობა იესეს დროს გამორიცხული 

არ არის, M., 5 და M ჩელნსაწერებისაგან განსხვავებით ჰ ხელნაწერი ანბანის 
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მიხედვით არის დალაგებული. შესაძლებელია I პირველი ხელნაწერია, რომე- 

ლიც ანბანზეა დალაგებული. მომდევნო პერიოდის ანბანის წესით შედგენილი 

ბელნაწერებისაგან განსხვავებით I ხელნაწერის მუხლების სათაურები სა- 

ხელობით ბრუნვაშია დასმული. ამასთანავე, M, 5 და X ხელნაწერების მსგაკ– 

სად, I ხელნაწერში არ მოიპოვება 9, უვ და 0 ასოები. ბოლოს, ჰ ხელნაწერი 

შეიცავს ისეთ ადგილებს, რომელთაც დიდი მნიშვნელობა აქვთ ტექაჰტის დად. 

გენისათვის. ამიტომ, ჰ ხელნაწერი ერთ-ერთი ძირითადი ხელნაწერია, რომლის 

საფუძველზე უნდა გაიმართოს ტექსტი. 

შემდეგი დროის, მაგრამ ისევ XVIII საუკუნის არის დავით რექტორის 

1789 წლის ხელნაწირი. · 
L ხელნაწერში I ხელნაწერისაგან განსხვავებით უკვე შეინიშნება ანტონ L 

გავლენა ორთოგრაფიულსა და ენობრივ საკ:თხებში. ს ხელნაწერი ამჟღაე- 
ნებს ჰ-სთან მსგავსებას, მაგრამ ძნელია იმის თქმა, რომ ს0-–ჰ-საგან არის გად– 
მოწერილი, მსგავსებაზე მიუთითებს ის გარემოება, რომ L ხელნაწერში ეკე–- 

თხულობთ: „დასტურლამალის“ ხელნაწერი საქართველოში ერთი-ორის მეტი 

· არ მოიპოვებაო. დავით რექტორს იესე მდივნისაგან განსხვავებით, ხელნაწერის 

რაოდენობა ერთით გაუზრდია. სავარაუდებელია, რომ ს-ს გადამწერს I ხელ– 

ნაწერი ჰქონდა ხელთ. 
0 ხელნაწერიდან მომდინარეობენ XIX საუკუნის ხელნაწერები, ამიტომ 

1) ხელნაწერის მნიშვნელობაც დიდია. იგი ერთ-ერთი ხელნაწერია, რომელიც 

საფუძვლად უდევს „დასტურლამალის“ ტექსტის გამართვას. ამასთანავე, სა- 
ჭიროა აღინიშნოს, როგ ს-ში არის ისეთი · ადგილები, რომელიც წინანდელ 

1“ელნაწერებში არ მოიპოვება. · 
XVIII საუკუნის ეს ხუთი ხელნაწერი M. 5, ML, I და 0 უნდა დაედვას 

საფუძვლად „დასტურლამალის“ ტექსტის დადგენას. დარჩა კიდევ 10 ხელნა- 

წერი, ესენი შედგენილია XIX საუკუნეში. სხვადასხვა დროს და ძეგლის ტექს– 

ტის დადგენისათვის არსებითი მნიშვნელობა არა აქვთ. ქობულაშვილის „(C). 

იოანე ბაგრატიონის კოლექცია (8). ალექსიძის (2), ლორთქიფანიძისა (L) და 

არველ ალექსიძის 1821 წლის ხელნაწერები დავით რექტორის ხელნაწერისა- 

ჯან მომდინარეობენ მაგალითად, ჭქობულაშვილის ხელნაწერი (ლი) ატარებს 

0-საგან გადმოწერის ნიშნებს, ხოლო თუ სხვებს ასეთი ნიშნები არ გააჩნიათ. 

·დ ხელნაწერიდან მომდინარეობა მაინც ეტყობათ. ყოველ შემთხვევაში, ჩამო- 

თვლილი ხელნაწერები გადაწერილია დროის პატარა მონაკვეთში (1805––1821 

წლამდე), და მათი საშუალებით შესაძლებელია I-სა და 0-ს ხელნაწერების 

ზოგიერთი ადგილის დაზუსტება, ურთიერთთან დამოკიდებულების გამორკ–- 

კევა, ძეგლში ჩამატებული ადგილების დროის განსაზღვრა და სხვა. 

კიდევ უფრო ნაკლები მნიშენელობა აქეს დანარჩენ 5 ხელნაწერს, მაგ- 

რამ ზოგიერთი საკითხის გარკვევისათვის მაინც საჭიროა მათი მოშველიებაც. 

მაგალითად, ბოქაულთუხუცებსის განაწესისადმი შენიშვნის წარმოშობა, ამ 

შენიშვნის დამატების ავტორისა დღა დროის განსაზღვრა შესაძლებელია, რო- 

ჯორც ეს თავის ადგილზე გვაქვს გამორკვეული, ამ ხელნაწერების საშუალე- 
ბით. აღნიშნული ხელნაწერები გვშველის აგრეთვე ზოგიერთ სხვა საკითხების 

გამორკვევაშიც. ამ ხუთი ხელნაწერიდან უფრო მნიშვნელოვანია გიორგი მაი- 

სურაძის 1841 წლისა და ნაზარიშვილის 1842 წლის ხელნაწერები. დანარჩენი 

სამი, რომლებიც ტაბიძის გადაწერილი უნდა იყოს 1869 წელსა, გვეხმარება 

აელნაწერთა ურთიერთ დამოკიდებულების საკითხების გამორკვევაშ“.



თავ-თავის ადგილას შესწავლილი გვაქვს თვითოეული ხელნაწერი და იქ- 
ვე ვიძლევით ყოველი მათგანის მნიშვნელობის განსაზღვრას. 

განსხვავებათა აღსანიშნავად შედგენილი გვაქვს ცხრილი M, 5, MX, 1, ი 

და ჯ» ხელნაწერებისათვის ცალკე და იგი მოცემულია M ხელნაწერის გ.ნხილ- 

ვისას. მეორე წყება ხელნაწერებისათვის, სახელდობრ 0), C). სც. მ, L და #M. 

სათვის, ცალკე ცხრილი გვაქვს და იგი მოცემულია მ-ხელნაწერის ანალი- 

ზის დროს. აღნიშნულ ცხრილებში მოცემულია ცალკეულ ხელნაწერებს შო- 

რის არსებული განსხვავებანი და ამის მიხედვით დახასიათებულია თვითოე- 

ული მათგანი, შესწავლილია მათი ერთმანეთოან დამოკიდებულება. ცხრილებ- 

ში მოცემულია ურთიერთთან მახლობელი ხელნაწერების განსხვავება. ამასთა- 

“ნავე. ზემოაღნიშნულ ორთავე ცხრილის საშუალებით ნაჩვენებბაა ზხელ- 
ნაწერთა ერთი ჯგუფიდან მეორეში გადასვლის ძირითადი გზები დადგენი- 

ლი ტექსტის სქოლიოებში ნაჩვენებია ყველა ხელნაწერისა და მათი ვარიანტე- 

ბის სხვაობანი. : 

როგორც ვთქვით, ხუთი უკანასკნელი ხელნაწერის (დ, M, LI, 1 1ჩ) მნიშვნე- 

ლობა ტექსტის დადგენისათვის უმნიშვნელოა. ამიტომ, აღნიშნულ ხელნაწე- 

რებისათვის ცალკე ცხრილი არ შეგვიდგენია, მაგრამ განსხვავებანი სქოლიოებ- 
ში მოვიტანეთ, რათა ამ გზით ხელნაწერთა რაიმე თავისებურება მხედველობის 

გარეშე არ დაგვრჩენოდა. 

პირჯელად ჩვენ ვფიქრობდით ხელნაწერების ყოველგვარი (ორთოგრა- 

ფიული, ენობრივი) სხვაობა მოგვეცა და მთლიანად ტექსტიც ამგვარად გავ- 

მართეთ, მ«გრამ, ასეთი სხვაობის ჩვენებამ იმდენად გაადიდა შრომის მოცუ- 
ლობა, რომ იძულებული გავხდით ამ მეთოდისაგან თავი შეგვეკავებინა, ამი- 
ტომ ხელმეორედ გადავწერეთ შრომა და ხელახლა გავმართეთ სქოლიოები. 
ამასთანავე ორთოგრაფიული და სხვა ხასიათის სხვაობა მოგვყავს იმ შემთხვე- 
ვაში, როცა სხვა მიზეზის გამო ესა თუ ის სიტყვა ჩამოსატანია სქოლიოში. ამ 

გზით ყოველგვარი სხვაობა ხელნაწერებს შორის მაინც კარგად ჩანს. თავის- 
თავად ორთოგრაფიული სხვაობის აღსანიშნავად სათანადო სიტყვების მოყვა- 
ნას ტექსტის დადგენისათვის მნიშვნელობა არა აქვს. 

ჩვენც არ გააართულეთ და სპეციალურად არ მოვიყვანეთ სქოლიოში ნუს- 
ხებს შორის ისეთი ორთოგრაფიული თუ ენობრივი განსხვავებანი, რომლებიც 
შინაარსობლივად ტექსტის დადგენას არაფერს მატებს მაგრამ, თუ ტექს- 
ტის შინაარსის დასადგენად საჭიროა, ან კიდევ თუ სიტყვა ან წინადადე- 
ბა რაიმე მხრივ ბუნდოვანობი შთაბეჭდილებას ტოვებს ღა განმარტე- 
ბას მოითხოვს. მაშინ განსხვავების მოყვანას არ ვერიდებით. 

აქვე უნდა აღვნიშნოთ შემდეგი: ჩვენ ვთქვით, რომ როცა ესა თუ ის 
სიტყვა სქოლიოში მოგვყავს რაიმე მიზეზის გამო, მაშინ იგი ისევე ჩამოგვაქვს 

სქოლიოში, როგორც ნუსხაშია. მაგრამ, აქაც გვაქვს გამონაკლისი, ავიღოთ 
ასეთი მაგალითი. ზოგიერთ ნუსხაში სწერია „თვითო“, ზოგერთში კი „თი- 

თო“. ჩეენ ამას ვაჩვენებთ სქოლიოში, უძველესი ნუსხების მიხედვით, ტექსტ- 
ში ვტოვებთ „თვითო“-ს. მაგრამ, თუ „თვითო“ ნუსხებში ერთნაირი ფორმით 
არ არის წაროდგენილიე, ზოგიერთში სწერია „თვითო“, ზოგიერთში „თ;თო“, 

ტექსტში ჩვენ ვტოვებთ „თვითოს", ხოლო სქოლიოში--იმ ფორმას, რომელიც 

ნუსხების უმრავლესობაშია მოცემული, ვიმეორებ, სქოლიოში ჩამოტანისა და 

საერთოღ ყოველგვარი განსხვავების ჩვენებისას, მთავარი, განმსაზღვრავი« 

ჩვენთვის იყო შინაარსობლივად ტექსტის დადგენის საკითხი. · 
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სანიიუშოდჯ მოვიყვანეთ „სადედოფლო დასტურლამალიდან“ პირველი 

ხუთი მუხლი, რომლებშიაც ყოველგვარი განსხვავება სრულად არის წარმოდ– 

გენილი. სრულადვეა ასეთი განსხვავება მოყვანილი აგრეთვე ქვემოთ მოცე- 
ვულ ცხრილებში. 

ერთის გარდა (ს), ყველა ხელნაწერი, რომელშიაც „სადედოფლო დას- 

ტურლამალია“ შემონახული, XIX საუკუნისაა, შვიდი XIX საუკუნის პირ- 

ველი ნახევრის (დ, 8, მ, L. თ, #, M), საბი კი XIX საუკუნის IL ნახევრის 

(I. LL). 

8. დასტურლამალის აღნაგობის საკითხისათვის 

წინასწარ უნდა აღვნიშნოთ, რომ „დასტურლამალის“ აღნაგობის პირვა5- 

დელი სახის შესწავლის საკითხში ძირითადად M, 5, # ხელნაწერებს ვეყრდ- 

ნობით. 
ჩვენ ვთქვით, რომ M, 5, # ტექსტები შინაარსLის მიხედვით, ე. ი. საგნობ– 

რივად არის შედგენილი. სამივე ხელნაწერში პარაგრაფებიც შინაარსის მიხედ– 

„ით არის დალაგებული, მაგრამ ეს პრინციპი. როგორც აღვნიშნეთ, მტკიცედ 

არ კრის დაცული „და ამის შედეგია ის. რომ ხშირად თვითოეულ მათგანში 

განმეორებებსაც აქვს ადგილი. , ამასთანავე, აღნიშნულ ხელნაწერებში ერთი 

და იგივე უწყების შესახებ დებულებანი შესაბამისად კი არ არის მოცემული, 

არამედ სხვადასხვა ადგილას. ასე, მაგალითად, M1-ის მე-4 კარი ეხება „სალ 

როს ნაზირისა და მისის ასნაფების“ დებულებას, კარი 52-ე „სალაროს ნაზი- 

რის სარგოს“, კარი 53-ე „მოლარეთხუცის და მათი სალაროს მოველეთ სარ- 

გო“-ს. ამ კარების და პარაგრაფების საგანი ერთი და იგივეა. ეს იმდენად აშკა– 

რაა, რომ ზოგჯერ მათში მოცემული სხვადასხვა პარაგრაფის სიებშიც კი ერთი 

და იგივე გვარსახელებია. (ამის შესახებ თავთავის ადგილზე გვაქვს მითითე– 

ბული). ასეთი ვითარება არ იქნებოდა თავდაპირველ დედანში. 

ჩვენ კარები და პარაგრაფები ცალ-ცალკე დავტოვეთ, მაგრამ ისინი ერთ- 

მანეთის თანმიმდევრობით მოვათავსეთ, ე. «. ერთი და იგივე უწყების შესახებ 

სხვადასხვა ადგილას გაბნეული პარაგრაფები ერთმანეთს დავუკავშირეთ. პა- 

რაგრაფების გაერთიანებას მხოლოდ იმ შემთხვევაში მივმართეთ, როდესაც 

მათში ტექსტების განმეორებასთან გვაქვს საქმე. ასეთი გაერთიანების შემთა- 

ვევა სათანადო დასაბუთებით აღნიშნული გვაქვს დადგენილი ტექსტის სქო– 

ლიოებში. ' 

ხაზგასმით გვინდა აღვნიშნოთ, რომ პარაგრაფების ყოველგვარ გადაჯგუ- 

ფებას განსაკუთრებული სიფრთხილით ვუდგებოდით და მას მხოლოდ იმ შემ- 

თხვევაში მივმართავდით, როცა ამის საშუალებას M ვარიანტები და ამ ვარი- 

ანტების სხვა ხელნაწერებთან შედარება-შეჯერება გვაძლევდა. ამგვარად, 

„დასტურლამალის“ პირვანდელი აღნაგობის საკითხში ჩვენ მტკიცედ ვემყარე– 

ბოდით არსებულ ხელნაწერებს ჯდა გადახვევის შემთხვევას შესწავლილი ხელ- 
ნაწერებით ვასაბუთებდით. აქვე უნდა აღვნიშნოთ. რომ „დასტურლამალის“ 
"შინაარსის მიხედვით დალაგების დროს, ზუსტად M-სა და მის ვარიანტებს ვერ 

დავეყრდზობოდით, რადგანაც მათში ერთი და იგივე პარაგრაფი ხშირად რამ- 
დენჯერმე „არის განმეორებული და. მაშასადამე, ძალაუნებურად მაინც უნდა 

დაგვესვა საკითხი „დასტურლამალის" პირვანდელი აღნაგობის შესახებ. 
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მოვიყვანთ იშ ცვლილებებს, რომლებიც შევიტანეთ M-ის დალაგებაში. 

1. როგორც აღვნიშნეთ, M მიხედვით კარი მე-4 ეხება „სალაროს ნაზირი- 

სა და მისი ასნაფების/“ დებულებას. კარი 52-ე „სალაროს ნაზირის სარგოს“. 

ხოლო კარი 53-ე „მოლარეთხუცისა და მათი სალაროს მოჭელეთ სარგოს“. ა? 

კარების ობიექტი ერთი და იგივე საგანია და მათი „დასტურლამალის“ სხვადა- 

სხვა ადგილზე გაბნევა, ძეგლის შინაარსის მიხედვით დალაგების მზრივ, ყოვ- 

ლად გაუპართლებელია. · 

მოცემულ შემთხვევაში სალაროს შესახებ კარები და მუხლები შემდეჯ- 
ნაირად გავაერთიანეთ: M-ის მიხედვით კარი „დ“ „სალაროს ნაზირისა და მისი 
ასნაფების ზესახებ“ მოვხსენით თავისი ადგილიდან და „ნბ“ და „ნგ“-ის შემ- 

დეგ გადავიტანეთ, რადგანაც „ნბ“ და „ნგ“-ში სალაროსა და მისი მოხელე- 
ების დანიმნულებასა და ფუნქციებზეა საუბარი. „დ. კარში (M-ის მიხედვით 

ძირითადად დარჩა მოხელეთა სიის ჩამოთვლა. საგნობრივ სისტემაზე შედგე- 

ნილ ნუსხებზი სწორედ ამ ადგილზეა მოცემული მოხელეების შესახებ დებუ– 

ლებანი. 

ამგვარად, მივიღეთ შემდეგი დალაგება: კარი „ნბ“ (M-ის მიხედვით) სა- 
თაურით –- „სალაროს ნაზირის სარგო“, შეიცავს შემდეგ პარაგრაფებს: 
1) „სალაროს ნაზირის სარგო“, 2) „ნაზირი სალაროს და მისი, ასნაფებისა“, ამას 
მოსდევს კარი „ნგ+ სათაურით: „მოლარეთხუცისა და მათის სალაროს მო- 

ჭელეთ სარგო“, ეს კარი აერთიანებს შემდეგ მუხლებს: 1) „მოლარეთხუცის 
სარგო“, 2) „სალაროს მუშრიბის სარგო“, 1) „სალაროს თავილდრის სარგო“. 
და 4) „გერაქიარაღის სარგო“. შემდეგ მოდის კარი „დ“ -(M-ის მიხედვით) 
სათაურით: „სალაროს ნაზირისა და მისის ასნაფებისა“. მასში შემავალი მუხ-. 
ლებია: 1) „სალაროს ნაზირის თაბუნი“, 2) „მოლარენი“, 3) „მკერვალები“.. 

მკერვლების შემდეგ მოდის: „მერიქიფე“, მაგრამ ეს პარაგრაფი შინაარსის 
მიხედვით 'მმომდევნო კარში (რომლის სათაურია „მეითრისა, ფეშქასნივისისა 
და მერიქიფეებისა“) “გადავიტანეთ; 4) „აბდრები“, 5) „ყალიონ-ყორჩები“, 

6) „ყავაჩები“, „ყავაჩების შემდეგ მოდის პარაგრაფი სათაურით „ფეშქაშის 
„მოველენი,, რომელიც შინაარსის მიხედვით გადავიტანეთ მომდევნო კარში 
»მეითრისა, ფეშქაშნივისისა და: მერიქიფეებისა"); 7) „საჯაბადროს მოკელე- 
ნი“, 8) „საფარეშოს მოკელენი“, 9) „ნაღარახანის მოჯელენი“, და 10) „სარ- 
ქარბაში და სარქრები“. : 

ამის შემდეგ მოდის კარი „ნდ“ (M-ის მიხედვით), რომლის სათაურია „მე- 
ოთრისა, ფეშქაშნივისისა და მერიქიფესე)ბისა“, კარი შედგება შემღეგი მუხ- 
ლებისაგან: 1) „მეითრისა“, 2) „ფეშქაშის მოკელენი", 3) „ფეშქაშნივისისსა: 
და 4) „მერიქიფე“ (უკანასკნელი პარაგრაფი, როგორც ვთქვით, M-ის მიხედ- 
ვით „დ“ კარიდან არის გადმოტანილი). 

შინაარსის მიხედვით ამ კარის ადგილი აქ უნდა იყოს, ამასთანავე საგნობ- 
რივად შედგენილ ნუსხებშიც კარი „ნდ“ (M-ის მიხედვით, მოსდევს” კარს 

„ნგ“ (M-ის მიხედვით), რომლის სათაურია „მოლარეთხუცისა და მათის სა- 
ლაროს მოხელეთ სარგო“. | : 

ჩვენი გამოცემის შესაბამისი კარებია: 45, 46, 47 და 48. 
2. M-ის მე-3 კარი ბაზიერთხუცისა დღა ბაზიერებისა“ შედგება შემდეგი: 

პარაგრაფებისაგან: „ბაზიერთხუცესის“ შესახებ, „შავარდიის ბაზიერი", „გავა- 

ზის ბაზიერი", „ქორის მებადური“ და „საზანდრები“, M-ის 22-ე კარი შავარ. 
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დნის და ქორის ბუდეების შესახებ შემდეგ პარაგრაფებს შეიცავს: „შავარდნის 

ბუღეებისა“ და „ქორის ბუდის რიგი“, ხოლო 56-ე კარში შესულია პარაგრაფე- 

ბი: 1) „ბაზიერთხუცისა და ყარაიას მეყორუღისა" და „მეძაღლეთხუცის ზესა- 

ხებ. ”ინაარსით ეს კარები და პარაგრაფები ერთმანეთთან აბლო დგას, აში- 

ტომ ჩვენ ეს კარები და პარაგრაფები ასეთი თანმიმდევრობით მოვათავსეთ: 

პირველად მოვათავსეთ M ხელნაწერის 58-ე კარი, რადგანაც იგი საერთო დე- 
ბულებებს შეიცავს, შემდეგ მე-3 კარი და ბოლოს 22-ე კარი. ამის მიხედვით 

ჩვენ მივიღეთ: „კარი ბაზიერთხუცისა და ყარაის მეყორულის შესაბებრ პარაგ- 
რაფებით: 1) „ბაზიერთხუცისა და ყარაის მეყორუღისა% და 2) „მეძაღლეთზუ- 
ცის“ შესახებ. მას მოსდევს: კარი „ბაზიერთაუცისა და ბახიერების შესახებ“ 

პარაგრაფებეთ: 1) „ბაზიერთხუცესი“, 2) „შავარდნის ბახიერი“, 3) „გავაზის 

ბახიერი“, 4) „ქორის მებადური“ და 5) „საზანდრები“, აღნიშნულის შემ- 

დეგ მოთავსდა კარი „შავარდნისა და ქორის ბუდეების შესახებ“ შემდეგი პა- 

რაგრაფებით: 1) „შავარდნის ბუდეებისა“ და 2) ქორის: ბუდის რიგის შე- 

სახებ. 

M ხელნაწერში კარი „ბაზიერთხუცის და ბაზიერების შესახებ“ შეიცავს 

ხუთ მუხლს: ბაზიერთხუცისა, შავარდნის ბაზიერისა, გავაზის ბაზიერისა, ქო- 

რის მებადურისა და საზანდრების შესახებ. საზანდრების შესახებ მუხლის ად- 
გილი ამ კარში საეჭვოდ მივიჩნიეთ. საზანდარი საზის, ჭიანურის, ან” დაირის 

დამკვრელია, შეიძლება მესტვირეც «ყო. ამიტომ, არა გვაქვს წარმოდგენილი 

თუ. რით უკავშირდებოდა იგი ბაზიერთუხუცესის სახელოს. კარი კი რაიმეთი 

უნდა აკავშირებდეს მასში შემავალ მუხლებს, სანწუხაროდ, M ხელნაწერი 

ყოველთვის არ იცავს ამ პრინციპს და ზოგჯერ მუხლი კარის გარეშეც არის 

მოცემული. ასეთ შემთხვევაში კარი ჩვენ მივუმატეთ. შინაარსის მიხედვით 

უფრო მართებული «იქნებოდა, რომ 47-ე მუხლი „საზანდრების შესახებ“ კარ- 

ში გადაგვეტანა და მოგვეთავსებინა ნაღარახანის შესახებ მოცემული 153-ე 

მუხლის მეზობლად. მაგრამ, მხედველობაში მივიღეთ ის გარემოება, რომ სა- 

ზანდრების შესახებ მუხლი საგნობრივად შედგენილ სხვა ნუსხებშიც ღა იმ 

გვარსავე თანრიგშია მოცემული, როგორც M ხელნაწერში და ამიტომ, იას ად- 

გილი არ შევუცვალეთ. სამაგიეროდ ეს მუხლი ცალკე კარად გამოვყავით. 
ჩვენი გამოცემის შესაბამისი კარებია: 58, 59, 60, 61. 

ვ. M ხელნაწერის „ე“ (5) კარი ქარხნის ხაზირსა და მის ახსნა- 

ფებს ეხება. ამავე მოხელეებზეა საუბარი აგრეთვე „ნე“ (55) კარში, 

რის გამოც ეს ორი კარი ერთმანეთის თანმიმდევრობით მოვათავ– 

სეთ. ჯერ არის „ნე“ კარი, შემდეგ კი „ე“. უკანასკნელი კარი მოვხ- 

სენთ თავისი ადგილიდან და გადავიტახეთ “„ხე“-ს შემდეგ, რად. 
განაც „ნე“ ქარხნის მოხელეების შესახებ ზოგად დებულებებს შეიცავს. უნე" 

კარს M ხელნაწერის სარჩევში ასეთი სათაური აქვს: „ქარხნის ნაზირისა და 

ჩარფა ნაზირისა, ქარხნის მუშრიბისა და მეჯოგეთხუცისა“. სიტყვები „და მე–- 
ჯოგეთხუცისა“ სათაურიდან ამოვიღეთ, რადგანაც მეჯოგეთხუცის შესახებ პა- 

რაგრაფი სხვა კარში გადავიტანეთ. სათაურის ასეთი შესწორებისა და სათანა- 
დო პარაგრაფის ამოღების შემდეგ ამ კარში დარჩა ასეთი ' პარაგრაფები: 

1) „ქარხნის ნაზირის სარგო“, 2) „ჩარფა ნაზირისათვის” და 3) „ქარხხის მუშ- 

რიბის სარგო“. ამას მისდევს M ხელნაწერის მიხედვით კარი „ე“ სათაურით 
„ქარხნის ნაზირისა და მისის ასნაფებისა“ შემდეგი პარაგრაფებით: 1) „ქარხ- 

ნის იასაულები"“, 2) „სახაბაზოს მოხელენი. 3) „სუფრაქეშიბ?, 4) „სამზარეუ- 
ლოს მოველენი", 5) „საღვინის მოველენი“, 6) „სატიკისპიროსი“, 7) „საშარბა- 
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თოს მოხელენი“, 8) „სააუშტროსი", 9) „სათევზაოსი“, 10) „მესაკლავე“ და 

11) „საამბარდანოსი”. ასეთი თანმიმდევრობით გვაქვს ჩვენ მოცემული ეს ორი 

კარი. ამასთანავე, M ხელნაწერის მიხედვით კარი „იბ“, რომელიც საშარბა- 
თოს ეხება, ძლიერ მჭიდროდ არის დაკავშირებული ქარხნის მოხელეების შე- 
სახებ ხსენებულ ორ კართან და ამიტომ ამ ორი კარის შემდეგ ჩვენ მოვა- 

თავსეთ ML ხელნაწერის მიხედვით კარი „იბ“, რომლის სათაურია: „საშარბა- 

თოს რიგებისა“. ამ კარში არის შემდეგი პარაგრაფები: 1) „შაქრისა“, 2) „ვარ- 

დის წყლისა", 3) „ძმრისა“, 4) „ისრიმისა“ და 5) „მურაბისა“. 

ჩვენი გამოცემის კარებია: 49. 50, 51. 

4. M-ის მიხედვით კარები ––- „მგ“, „მდ“, „ხგ“, და „ნე“-დან ერთი პა- 

რაგრაფი (მეჯოგეთხუცისა და მეჯოგეების შესახებ) ეხება მეფის თაგლისა, ჯო- 

გისა და მათი მოხელეების საკითხებს. ჩვენ მიზანშეწონილად ჩავთვალეთ ში- 

ნაარსის მიხედვით ამ კარებისა და მათი შემცველი პარაგრაფების ·ერთმანეთ- 
თან თანმიმდევრობით მოთავსება ამიტომ ჯერ მოვათავსეთ კარი ჯოგისა და 
მისი მოხელეების შესახებ თავისი პარაგრაფებით, ხოლო შემდეგ კარები თ;ვ- 

ლისა და მისი მოხელეების შესახებ შესაბამისი პარაგრაფებით. 

ჯოგისა, მეჯოგეთხუცისა და მეჯოგეების შესახებ ერთი პარაგრაფი მო- 
თავსებულია M ხელნაწერის „ნე“ (55) კარში, რომლის სათაურია: „ქარხ52ა 

ნაზირისა და ჩარფა ნაზირისა და ქარხნის მუშრიბისა და მეჯოგეთხუცისა". 

მეჯოგეთხუცესისა და ჯოგის “მესახებ დებულებას ამ კართან აქვს კავშირი, 
რამდენადაც ჯოგი ჩარფა ნახირის დასახედავი იყო. მიუხედავად აზისა, ეს პა- 
რაგრაფი –– „მეჯოგეთუხუცესის შესახებ“ გამოვყავით „ცალკე კარად.: ამასთა- 
ნავე M 'ხელნაწერის პარაგრაფი საღოაურით „მეჯოგენი“.. რომელიც საზან- 
დარს და მის მოხელეებს ეხება, ამოვიღეთ მე-3 კარიდან და მოვათავსეთ მეჯო- 

გეთა და მეჯინიბეთუხუცესის შესახებ ჩვენ მიერ ახლად შექმნილ კარში. ა” 

კარში ორი პარაგრაფია – „მეჯოგეთუხუცესთა“ და „მეჯოგეთა შესახებ“, 
პარაგრაფი „მეჯოგეთა შესახებ“ მოვათავსეთ „მეჯოგეთუხუცესის“ პარაგრა- 

ფის შემდეგ. 
საჭიროა აქვე აღვნიშნოთ, რომ კარი „მეჯოგეთუხუცესის შესახებ“ მოვა- 

თავსეთ ქარხნის მოხელეების კარის შემდეგ (M ხელნაწერის მიხედვით კარა 
„ნე#“ ქარხნის ნაზირისა, ჩარფა ნაზირისა და ქარხნის მუშრიბი-ს შესახებ და 
კარი „ე“ ქარხნის ნაზირისა და მისი ასნაფებისა), რადგანაც როგორც 
ეთქვით. მეჯოგეთუხუცესი დაკავშირებული იყო ჩარფა ნაზირთან, მაშასადა- 

მე კართან ქარხნის შესახებ. ამ გარემოებამაც ხელი შეუწყო იმას, რომ „ჯო- 

გისა და თავლის შესახებ“ დებულებანი ძეგლის ბოლოსაკენ გადაგვეწია. 

ახლადშექმნილი კარის „მეჯოგეთხუცისა და მეჯოგეების“ -შემდეგ მოვა- 

თავსეთ M-ის მიხედვით „კგ“ (23) კარი სათაურით: „აჯილღის მიბარებისა და 

ქერისა“, ეს კარი შემდეგ პარაგრაფებს შეიცავს: 1) „ჯოგის აჯილღის მიბა- 
რება”, 2) „აჯილღის ქერი“. 

ამის შემდეგ მოვარავსეთ M-ის მიხედვით ამგ“ (43) კარი სათაურით: „სა- 
ხასო ბზისა, თავლისა და შიგამდეგებისა", იგი შეიცავს მუხლებს: 1) „სახასო 
ბზისა, თავლისა და შიგამდეგებისა", 2) „მეჯინიბეთ უხუცესთ სარგო“. მას მი- 

ვაყოლეთ კარი „მდ“ (M-ის მიხედვით) სათაურით: „თავლის ქეშიკისა“, რომე- 

ლიც შეიცავს ერთ მუხლს: „თავლის ქეშიკის ღებულება“. მომდევნო კარი გა"- 
ღა „56“, რომლის სათაურია: „საზინდრისს და მისი თავილდრისა“. 
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ამ კარში შედის შემდეგი პარაგრაფები: 1) „საზინდროსი", 

2) „აჯილღის შიგამდეგი და ზინდრები“, 3) „მეჯინიბენი“ და 4) „შათირები“ 

(შათირების შესახებ პარაგრაფის ადგილის შესახებ იხ. ტექსტში შენიშვნა). 

ჩვენი გამოცემის მიხედვით სათანადო კარებია: 52, 53, 54, 55 და 56. 
5. M, 5, X-ში პარაგრაფი საფერისცვალებო თევზის შესახებ '(M 87, 

§ 29 V, IL 40”) მოთავსებულია გზების შენახვის გარიგების შემდეგ (M-ში კა- 

რი „კა“ ეკუთვნის გზების შენახვის დებულებას) „საფერისცვალებო თევ- 
ზის გარიგება“ შინაარსის მიხედვით გადავიტანეთ M-ის მიხედვით „ია“ კარ- 

ში, რომლის სათაურია: „ყველისა, მწვანილისა, ხილისა, თევზისა, დიდ ბადი- 

სა (და) ნავტიკისა“. ამ კარში დებულება „საფერისცვალებო თევზის შესახებ“ 

მოვათავსეთ თევზის შესახებ დებულების შემდეგ ცალკე პარაგრაფად. (ჩვე5: 

გამოცემის მეექვსე კარი, პარაგრაფი 34-ე). 

6. M, 5, #-ში ელის ეთახის დებულების შემდეგ (M 140, 5 1 VმI. 45. 

§ II VმL 44V, IL 58V) მოთავსებულია წინადადებები: „ყარაის კონს რაც ქვით 

შევსება მოუხდების ელის კაცმან უნდა ქვით შეავსოს, ყარაის მუშაზე კოდი 

ლვ ღვინო რაც მივსცეთ“. ეს ორი წინადადება მოვათავსეთ „ყარაის კონი“ 

დებულების“ ბოლოს (შინაარსის მიხედვით). ამასთანავე, ანბანური წესით შედ- 

გენილ ნუსხებში, „ყარაის კონის ქვით შევსება“ ცალკე პარაგრაფად არის წარ- 

· მოდგენილი (რჟთ), მაგრამ იგივე წინადადება „ყარაის კონის დებულების“ 

ბოლოშიც არის მოცემული, რაც «იმაზეც მიგვითითებს, რომ ამ წინადადების 

ადგილი აქ არის. (ჩვენი გამოცე§ის კარი 8, პარაგრაფი 41). 

7. კარი „ზ“-ს (M-ის მიხედვით) ასეთი სათაური აქვს: „სახლების დგომისა. 

რიგისა და საჭმელებისა". იგი შეიცავს შემდეგ პარაგრაფებს: 1) „სასახლეების 

რიგი“, 2) „მუშამბის სახლის რიგი“, 3) „ტოგუნის რიგი“, 4) „ალაყაფის შეა 

სახლის რიგი“, 5) „ალაყაფის აივნისათვის“, 6) „ახალი სასახლის რიგი“, 7) „შა– 

ნიშინის დივანბანის რიგი“, 8) „მოხელენი და როგორ უნდა მოიქცენ იმისი 

რიგი“. ამის შემდეგ M მიხედვით მოდის კარი „წ“, რომელიც კოდისპურსა და 

სხვა გადასახადებს ეხება. ძეგლის შინაარსის მიხედვით გამართვის მიზნით მი- 

ზანშეწონილად ჩავთვალეთ კარი კოდისპურის შესახებ გადაგვეტანა იქ, სადაც 

ასეთსავე გადასახადებზეა საუბარი (M-ის მიხედვით კარი „კ"). ამ გადატანის . 

შესახებ ქვემოთ გვექნება დაწვრილებით საუბარი, აქ კი გვინდა აღვნიშნოთ 

შემდეგი: M-ის მიხედვით მე-7 კარის შემდეგ ჩვენ მოვათავსეთ ორი კარი: „იე“ 

და „იგ“. კარი „იგ“-ს M-ის სარჩევით სათაურად აქვს: „ბოშღაბისა და სასმელ– 

საჭმლის რიგისა", რომელიც შეიცავს პარაგრაფებს: 1) „ბოშყაბისა“, 2) „სუფ- 

რის პურის“, 3) „ჭამის ღვინისა“, 4) „თუშმლების ყადაღა“. ამის შემდეგ მო–- 

ვათავსეთ „იე„ კარი, რომლის სათაურია: „ყაბებისა თუ რა უნდა მისცეს“. ამ კა– 

რის პარაგრაფებია: 1) „ყაბის რიგი“, 2) „უმისა და მოხარშული ძროხის საწე– 

სოს მიცემა“, 3) „დაკლულის ცხვრისა“ და 4) „ტყავისა“. მაშასადამე M-ის 

მე-7 კარს უშუალოდ მისდევს „იგ “ და „იე“ კარები. (ჩვენი გამოცე3ი» შესა- 

ბამისი კარები: 3, 4 და 5. 
8. ძეგლში კოდისპურისა და სხვა გადასახადების ორი კარია: M-ის მიხედ- 

ვით კარი „9“ და კარი „კ". „9“ კარის სათაურია: „კოდისპურისა, სთვლისა. 

საბალახისა, პირისთავისა (და) სახასო პურისა“. ამ კარის პარაგრაფებია: 1) მე– 

კოდისპურის რიგი, 2) ღვინის მოსავლის რიგი, 3) ცხვრის მოსავლისა, რომელ 

არს საბალახე, 4) პირისთავისა, 5) სახასსოს პურის მოსავლისა, 6) შპეტის 

გარიგებისა, 7) სადიასახლისოსი და 8) ბატისა და ქათმისა. „კ“ კარის სათაუ- 

რია: „კოდისპური, საბალახე,, პირისთავი და სამასპინძლო თუ სად როგორ 
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რეეწერების-. მისე პარაგრაფებია: 1) კოდისპური 2) საბალახეს თუ როგო“ 

აიღებენ, 3) პირისთვის თუ როგორც აიღებენ, 4) ნახირისთავს თუ როგო“ 

აიღებე§, 5) სა ამასპინძლოს შეწერისა, 6) საამილახვროს კოდისპურისა, 7) ქსნის 
ერისთავის მამულისა, 8) მუხრანის კოდისპურესა, 9) საციციანოს კოდისპური- 

სა, 1C) საბა არათაშვილოს კოდისპურისა და 11) სომხითის კოდისპურისა. ორივე 
კარი გაღასასადებს ეხება, მაგრამ სხვადასხვა მხრივ: „0“-კარში გადასახადის 
შეზაარსის გარდა უმთავრესად გადასახადის ამკრეფ მოხელეებზეა საუბარი. 

„კ“ კარში კი იმახე, თუ როგორია გადასახადის შინაარსი. მაშასადამე, ეს ორი 
კარი ძირითა ადად ერთი და «იგივე საკითხის სხვადასხვა მხარეს ესება. ამასთანა- 

' ვე, თვითოეულ კარში სხვადასხვა საკითხებზე დაც. არის საუბარი. გარდა ამი- 

სა. „კ" კარში, განსხვავებულად „0" კარისა, კოდისპურის გადასახადის ცალ- 

კეულ საფეოდალოებზე გაწერაზეც არის საუბარი. ჩვენ მიზანშეწონილად მი- 
ვიჩაიეთ ამ ორი კარის თანმიმდევრულად ერთმანეთის გვერდით მოთავსება. 
ამისათვის „მშ“ .კარი თავისი პარაგრაფებით მოვხსენით ძველი ადგილიდან და 
მოვათავსეთ „კ“ კარის წინ (M-ის მიხედვით). 

»9მ" კარის თავისი ადგილიდან მოხსნის საფუძვლად ის მივიჩნიეთ, რომ 

იგი სასახლეების განაწესის შესახებ კარის (M-ის მიხედვით კარი „ზ“) შემდეგ 
არის მოთავსებული და ამ ადგილზე კი ჩვენ ბოშყაბისა და ყაბების შესახებ დე- 

ბულებანი მოვათავსეთ (იხ. წინა პუნქტი), მაშასადამე, M-ის მიხედვით კარი 
„მ“-ს შემდეგ არის კარი „თ“, ხოლო ამ უკანასკნელის შემდეგ მოვათავსეთ 
კარი „კ“, კარი „თ“, ერბოსა და ბრინჯის შესახებ განაწესია და M ჩხელნა- 

წერის მიხედვით „9“ კართან არის დაკავშირებული, M-ის ტექსტში სწორედ 
–-იგი--,0მ“-ს მოსდევს და მას ადგილი არ შევუცვალეთ (იხ. „თ“ კარის შესა- 
ხებ შენიშვნა ტექსტში). ჩვენს გამოცემაში შესაბამისი კარებია: 13, 14 და 15. 

9. M-ის მიხედვით „ი“ კარი გადმოვიტანეთ „იგ“ კარის წინ, კარი „ი4-ს 

სათაურია: „ხვნისა და სამეხრეოს გარიგებისა, რომელსაც აქვს პარაგრაფე–- 
ბი: 1) ხვნისა და სამეხრეოს რიგი, 2) გუთნის ხარჯი და 3) გუთნის. რიგი. 

M-ის მიხედვით კარი „ი“ თ»ვვნისა და სამეხრეოს გარიგება“ „თ“ კარს („ერ- 
ბოსა და ბრინჯის გარიგება“) მოსდევს, „მაგრამ ეს თანრიგი ჩვენ არ დავიცავით 
შე?დეგი გარემოების გამო: 1) „ჭვნისა და სამეხრეოს გარიგების“ კარში ჩვენ 

შევიტანეთ პარაგრაფი–-„გუთნის ,ხარჯი“, რომელიც M ხელნაწერში მოთავსე--· 

ბულია არა აქ, არამედ „თავლის ქეშიკის“ დებულების შემდეგ (დაწვრილე- 
ბით ამის შესახებ იხილეთ ტექსტის სქოლეოში). 

2) ამავე კარში შინაარსის მიხედვით შევიტანეთ: პარაგრაფი „გუთნის რი- 
4, რომელიც არ არის M § I VმL და L ხელნაწერებში. ამგვარად, ამ 

მარის ორი პარაგრაფი ახლად შექმნილია. 

3) ეს თითქმის ახლად შექმნილი კარი, რომ „ბრინჯისა და ერბოს გარი- 
გების% შემდეგ მოგვეთავსებინა იგი მოხვდებოდა კოდის პურისა, მეკოდისპუ- 
რისა და სხვა ამგვარ გადასახადების შუაში, ე. ი. შინაარსით ერთი სახის გადა- 

სახადებს გაყოფლდა, მაშინ როდესაც მათთან მჭიდრო კავშირი არ ჰქონდა. ამზი- 

ტომ ' მოვუნახეთ მას ეს ადგილი. ამ კარის შემდეგ ვაგრძელებთ M. ხელნაწერის 

დალაგებას. ჩიენი ჯამოცემის შესაბამისი კარი მე-7. 
10. M-ში დეპულება „თრიალეთის საზღვრების შესახებ“ ხელნაწერის 

ბოლოშია მოთავსე:ული და წარმოდგენილია „ნიბ“ კარად. შინაარსის მიხედ- 
გ-თ თრიალეთის სოფლების საზღვრების დებულება მოვათავსეთ „მ“ კარი" 
შემ დე? (M-ის, მოხედვით). „მ“ კარის სათაურია: „თრიალეთის რიგისა და მათის 
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მოხელეებისა“, სწორედ ამ კარში (ბოლოში) გადმოვიტანეთ „თრიალეთის 
სოფლების განაწესი". 

ჩვენი გამოცემის შესაბამისი კარია: 37, მუხლი 126-ე. 

11. დებულება „კახეთისა და ქართლის საზღვრების შესახებ“ არ არის თა- 

ვის ადგილზე. MI ხელნაწერის მიხედვით „ივ“ კარის სათაურია: „კახეთისა ღა 

ქართლის საზღვარი“ (ჩვენი გამოცემის მე-10 კარი, 42-ე მუხლი). საგნობ- 
რივი სისტემის მიხედვით შედგენილ ნუსხებიდან (M 5 I0 ეს კარი და პარაგ- 
რაფი არის მხოლოდ M ხელნაწერში. ანბანურე წესით შედგენილ ნესხებში 

წარმოდგენილია მხოლოდ ამ პარაგრაფის პირველი წინადადება. რამდენადაც 
„დასტურლამალი“ ქართლის სამეფოს ეხება, ამდენად კანონმდებელს საჭიროდ 
მიუჩზევია ქართლისა და კახეთის საზღვრების მითითება. ამ პარა»გრაფის ადგი- 
ლი ძეგლის თავში შესავლის შემდეგაა. შინაარსის მიხედვით შეიძლებოდა ამ 
პარაგრაფის ბოლოშიც გადატანა, ან კიდევ ელის დებულების წინ მოთაესება, _ 
რადგანაც ზოგიერთი ელი სწორედ ქართლისა და კახეთის საზღვარხზე იყო. 
M ხელნაწერში ამ კარს და პარაგრაფს მოსდევს კარი „იხ სათაურით: -„ქარ- 

თლის აღწერისა თუ, როგორ აიწერების“, მასში არის ერთი პარაგრაფი სათაუ- 
რით: „ქართლის აღწერისა“ (ჩვენი გამოცემის კარი მე-10, მუ5%. 43). 

ქართლის სამეფოს აღწერისათვის საჭირო იყო აგრეთვე ქართლისა და 

კახეთის საზღვრების გათვალისწინებაც. ამდენად კარი და პარაგრაფი, რომე- 
ლიც ქართლისა და კახეთის საზლვარს ეხება (კარი „ივ“ M ხელნაწერის მი- 

ხედვით) წარმოადგენს ქართლის აღწერის დებულების (კარი „იხ“) ერთგვარ 
შესავალს. ამიტომ, შესაძლებელი იყო ეს ორი კარი („ივ# და „იზ“) გაგვეერ- 
თიანებინა ერთ კარად, რომელშიც იქნებოდა ორი პარაგრაფი: ·1) „კაბეთის 

და ქართლის სამზღვარი“, 2) „ქართლის აღწერისა“. შინაარსის ზახეღვით ასე- 

თი გაერთიანება და გადაადგილება გამართლებული «იქნებოდა. მიუხედავად 

ამისა, ჩვენ დავკმაკოფილდით ამ განმარტებით და ხსენებული კარები და პა- 

რაგრაფები იმავე თანრიგით დავტოვეთ, როგორც ეს M-შია შემდეგი მოსაზ- 
რების გამო: 5, # ხელნაწერებში „ქართლის აღწერის“ პარაგრაფი იმ ადგილ- 
ზეა, სადაც იგი M ხელნაწერშია, 

M ხელნაწერში დებულება ქართლის აღწერის შესახებ ორჯრ არ:ს 

განმეორებული (IL ვარიანტი: გვ. 74, 75, 76; II ვარიანტი––გვ. 95, 96, 97)- 

ორივეჯერ მას მისდევს დებულება საურის შესახებ (საურის შესახებ დებუ- 

ლებაც ორჯერ არის განმეორებული). ამის გამო ქართლის აღწერის შესახებ 

დებულება ამ კონტექსტიდან აღარ ამოვიღეთ (საურის შესახებ დებულება 
ჩვენი გამოცემის მე-12 კარი, მუხ. 44-ე). - 

დებულება ქართლ-კახეთის საზღვრის შესახებ M ხელნაწერმი მხო- 

ლოდ ერთხელ არის მოცემული და წინ უძღვის ქართლის აღწერის L ვარი- 

ანტს. «გი ჩვენც თმ ადგილზე დავტოვეთ. 
ჩვენს გამოცემაში შესაბაგისი კარებია: 9, 10, 11 და 12. 

12. „ჭელმწიფის ტყვის ხარჯის განაწესი“, რომელიც M 5 # ხელნაწერებ- 
ში შეტანილი არ არის, შინაარსის მიხედვით ძეგლის ბოლოს მოვათავსეთ და 

კარისა და პარაგრაფის ნომერი ჩვენ მივეცით (ჩვენი გამოცემის კარია 63-ე). 

13. ძეგლი ბოლოს „ჭელმწიფის ტყვის ხარჯის განაწესის“ შემდეგ მოვა- 

თავსეთ აგრეთვე მეფისა და მისი ოჯახის ღასაფლავების განაწესი (ჩვენი გა–- 
მოცემის 64-ე კარი). 

14. დებულებანი სომხეთის მელიქისა და მოურავის შესახებ შინაარსის 

მიხედვით მოვათავსეთ სომხეთის სოფლების დებულების შემდეგ. 
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კარის სახელწოდება ჩვენ მიერ არის მიცემული (კარი 35, სომხეთის მე- 

ლიქისა და მოურავის სარგო) დაწირილებითი განმარტება ადგილის შესახებ 

ამ პარაგრაფებს სქოლიოში ახლავს (ჩვენი გამოცემის კარებია 34-ე და 35-ე). 

15. პარაგრაფ ვარიან ხვედიანელის შესახებ M5IC ხელნაწერებში შეტა- 

ნილი არ არის.. სამაგიეროდ მას ვხვდებით დანარჩენ ნუსხებში. პარაგრაფი გა- 

მოვყავით ცალკე კარად, როგორც ეს სხვა სოფლებისათვის არის გაკეთებუ- 

ლი M ხელნაწერში და შინაარსის მიხედვით მოვათავსეთ ატენის დებულების 

შემღეგ (ჩვენი გამოცემის 33-ე კარი). 
„ბატონის ბაღის წყლის გარიგება“ და „ციხის ბაღის გარიგება“ M § 

I VმI % ხელნაწერში შეტანილი არ არის. ამ ორ პარაგრაფს რიგითი ნომრები 

მივეცით და შინაარსის მიხედვით ქალაქ თბილისის გარიგებაში „ქალაქის კარ- 

%ზე მინბაშის „«საღების“ პარაგრაფის შემდეგ და „ციხის ბაღის განაწესის“ წინ 

მოვათავსეთ (ჩვენი გამოცემის კარი მე-19, პარაგრაფები 85-ე, 86-ე). 

' 17. განაწესს ამილახორის შესახებ მარტო 5 L ხელნაწერებში ვხვდებით. 
ღებულება ამილახორის შესახებ ცალკე, ხევისთავების დებულების შემდეგ მო- 
გათავსეთ (იხ. შენიშვნა ჩვენი გამოცემის კარი 63-ე). 

18, ქორის ბუდის განაწესი, შინაარსის მიხედვით შევარდნის ბუდის განა- 

წესის შემდეგ უკანასკნელთან ერთ კარში მოვათავსეთ (შესაბამისი ადგილი 

ჩვენს გამოცემაში: 61-ე კარი). 

როგორც ვთქვით, „დასტურლამალის“ აგებულება დავიცავით საგნობ- 

რივი სისტეზით შედგენილი ხელნაწერების მიხედვით. გარდა იმ გამონაკლი- 

სებისა, რომელზედაც გექონდა საუბარი. გამონაკლის "შემთხვევებშიც საგნობ- 

რივ სისტემის ხელნაწერებს ვეყრდნობოდით, მათ ვარიანტებს ვღებულობდით 
მხედველობაში. შენიშვნებში უმრავლეს შემთხვევაში M ხელნაწერზე ვუთი- 
თებთ, რადგანაც გარდა პარაგრაფებისა იქ კარებიც არის. თუ რომელიმე გამო- 
ნაკლისის ან გადაადგილების შესახებ აქ არა: გვაქვს საუბარი, მაშინ ასეთი გა- 
მონაკლისი თუ გადაადგილების შემთხვევა დაწვრილებით თვით ტექსტის სქო- 

ლიოშია ნაჩვენები და დასაბუთებული. 
ტექსტის დადგენასთან დაკავშირებით სხვადასხვა ხასიათის შენიშვნები: 

1, ციფრების მაჩვენებელი ქართული ასოები კითხვის პროცესის გასაად- 
ვილებლად არაბულით შევცვალეთ. მაგრამ, ზოგიერთ ხელნაწერში ციფრი 
ზოგჯერ სიტყვით არის გადმოცემული. მაგალითად, „ორი“ და „ბ ამ და 

ერთნახევარი და ა. შ. თუ კი ციფრები ხელნაწერებში სიტყვებით არის ”გაღ- 

მოცემული, ჩვენ ვამჯობინეთ ტექსტში სიტყვები დაგვეტოვებია, ხოლო განსხ- 
ვავება სქოლიოში ვუჩვენეთ. დანარჩენ შემთხვევაში ტექსტში ციფრების მაჩ- 
ვენებელი ქართული ასოები არაბულით შევცვალეთ და ქართული ასოები 

სქოლიოში ჩავიტანეთ. 

2. თუ სიტყვა, წინადადება, ან სათაური კარისა თუ პარაგრაფისა, კავებ- 
შია | 1 ჩასმული, ეს იმას ნიშნავს, რომ მასში ჩასმული სიტყვა ჩვენს მიერ 

არის აღდგენილი. თუ აღდგენილია სათაურის მხოლოდ ნაწილი ამის შესა- 

ხებ აღნიშნული გვაქვს ტექსტის შენიშვნაში (რა ეწერა ხელნაწერებში და რო- 

გორ არის ახლა, ე. ი. აღნიშნული გვაქვს, რა დავტოვეთ და რა გადავაკეთეთ 

ან აღვადგინეთ). 
3. M-ში ყოველი კარისა ღა ხშირად აბზაცის წინ ,ქ“ არის დასმული, 

ჩვენ „ქ“ არ მოგვყავს. 
4. ზოგიერთ ხელწაწერში სიტყვის ნათესაობითი ბრუნვის დაბოლოებაში 

ან სხვა შემთხვევაში მოცემულია „ვის“; ზოგიერთში. წერია „/“ და ზოგი- 
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ერთში „ვ“-ს ნაცვლად მოცემულია მოკლე ხაზი, მაგალითად, „სოიბათიასა- 

ლისათვის“, „სოიბათიასაულისათუს“ და სოიბათიასალისათ“ ს“. უძველეს ნუს- 

ხებში, როგორიც არის M, 5, # და ჰ) „ვ“ არც არის, იმ შემთხვევაში, რო- 

ცა სიტყვების განსხვავებული დაწერილობა სქოლიოში მოგვყავს. ვუჩვენებთ 
„3“-საც, მაგრამ „გ“-ს ნაცვლად ხმარებული მოკლე ხახი (-) არ მოგვყავს 

(ცხრილებში კი ასეთ ხაზსაც ვუჩვენებთ). 

5. ანბანური წესით შედგენილ ნუსხებში მუხლები სათაურის პირველი 

ასოს მიხედვით არის ანბანზე დალაგებული. ამიტომ ანბანური ხელნაწერების 

მუხლების სათვალავს ვუჩვენებთ და "არა გვერდებისას. გვერდები მოგვყავს 

M, 5, MX-ს ხელნაწერებისა. , 

6. ზოგიერთი სიტყვა, სათაური, წინადადება და სიტყვის პირველი ასო 

ხელნაწერებში სინგურით არის წარმოდგენილ. როგორც წესი, ამის შესა- 

ხებ ჩვენ სქოლიოში არ მიგვითითებია, იმ გამონაკლისის გარდა, როცა ასეთი 

მითითება საჭირო იყო ამა თუ იმ საკითხის გამოსარკვევად. 

7. სასვენი ნიშნები, აბზაცები, უმრავლეს შემთხვევაში ჩვენია და ამის 

შესახებ მითითებას არ ვაკეთებთ, თუ ასეთი გამოწვეული არ არის. ტექსტის 

დადგენის “საჭიროებისათვის. 

8. სიტყვების დაწერილობის ფორმის უნიფიცირებას ძლიერ ვერიდე- 

ბით, და როდესაც ამას ვაკეთებთ, სქოლიოში ვუთითებთ კიდეც. კონკრე– 

ტულ შემთხვევაში საკითხი ეხება როგორც ერთსა და იმავე, ისე სხვადასხვა 

ხელნაწერებში ერთი და იგივე სიტყვის სხვადასხვა ფორმით ხმარებას. ასე; 

მაგალითად, ხელნაწერებში გვხვდება „აზნაურის შვილი“ და „აზნაურ შვილი“. 

რადგანაც უმეტეს შემთხვევაში მოცემულია „ახნაურ შვილი“, ამიტომ ჩვენც 

უკანასკნელი ფორმა დავტოვეთ. უძველეს ნუსხებში გვხვდება „თავილღარი“ 
(M, 5, II, შემდგომ ნუსხებში „თავლიდარი“, ჩვენ პირველი ავირჩიეთ. ნუა- 

ხებში გვხვდება აგრეთვე: „კაცთმოვუარებასა“ (M, #), „კაცთმოყუჟარებასა“, 

„კაცთმოყვარებასა“. ენის განვითარების დღევანდელი ეტაპის მიხედვით მარ- 

თებული ფორმა უკანასკნელია, მაგრაზ უძველეს ხელნაწერებში მოცემული 

ფორმა უფრო შეეფერება ძეგლის შედგენის პერიოდის ქართულ ენას და ია 

დავტოვეთ. ასევე ითქმის სიტყვა „ყუელა" და „ყველა"-ს დაწერილობის სა– 

კითხის შესახებ და ა. შ. : 

ზოგჯერ ძველი ხელნაწერების ნაცვლად, მომდევნო პერიოდის ხელნაწე– 
რების დაწერილობას ვტოვებდით ტექსტში, მაგალითად, M, 5, ს, I-ში არის 

„ტაშტწუმწუმა“, დანარჩენ ნუსხებში –– „ტაშტწურწუმა“. სულხან-საბა ორ- 

ბელიანის ლექსიკონის მიხედვით „წურწუმა“ ჭურჭელია, ხოლო „წუმწუმა“-–- 

გოგირდი. ამიტომ ჩვენ მიზანშეწონილად ჩავთვალეთ გვიანდელი ნუსჟშების 

ფორმა („ტამტწურწუმა") დაგვეტოვებინა ტექსტში. | · 

ძირითადად ჩვენ M, 5, X, I-ს სიტყვების დაწერილობას ვიცაგდით, მაგ– 

რამ როგორც აღვნიშნეთ, გამონაკლისსაც ვუშვებდით, რაზედაც სქოლიოებზი 

უცილობლად ვუთითებთ. 

სიტყვა „აივანი“ M, §, #, I-ში ხან „აივანი#-ს ფორმით არის მოცემულ“, 

ხან კიდევ „ეივანი“-ს, სხვა ნუსხებში ყველგან „აივანი“ წერია, ჩვენც უკანას– 

კნელი ფორმა დავტოვეთ ტექსტში. : 
სიტყვის დაბოლოებად ხან მოცემულია „ზედ“, ხან კიდევ „ზე“ (სოფელ- 

ზედ, სოფელზე). უძველეს ნუსხებში უმეტეს შემთხვევაში „ზედ“ არის, ჩვენც 

ის დავტოვეთ. · 
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სეტყვათა დაწერილობის უნიფიცირების საკითხი ძნელად გადასაწყვე– 
ტია ძეგლის გამოსაცემად მომზადების დროს. ზოგჯერ ერთი და იგივე სიტყ- 

ეა, ერთსა და იმავე ნუსხაში სხვადასხვა ფორმით არის წარმოდგენილი. 
ერთხა და იმავე ნუსხის ერთსა და იმავე პარაგრაფის ფარგლებშიც კი ზოგ- 

ჯერ _შეინიშნება ერთი და იმავე სიტყვის სხვადასხვა დაწერილობა. ამ შემთხ- 
ეევაზი ჩვენ ვეყრდნობით ძველ ნუსხებს (M, 5,.II ჰ) და მათგან გამომდინა 

ოე ეწყვეტღით საკითხს. 
არის ასეთი შემთხვევა: ზოგიერთი სიტყვის ფორმა ერთსა და იმავე 

პარაგრაფის ფარგლებში დავადგინეთ ძველი ნუსხების უმრავლესობის მიხედ- 
ვით, მაგრამ იგივე სიტყვა, სხვა აარაგრაფში, ყველა ნუსხების მიხედვით ერთ- 
ნაირად არის მოცემული, თუმცა წინანდელთან “მედარებით განსხვავებული და- 

წერილობით. უკანასკნელ შემთხვევაში ჩვენ დავტოვეთ ის დაწერილობა, რო- 

მელიც ძველ ნუსხებშია. გვხვდება მეორეგვარი შემთხვევაც: „სადედოფლო 

დასტურლამალის#“ მეოთხე მუხლში სიტყვა „წმინდა“ ზოგიერთ ნუსხაში იკი- 

თხებოდა როგორც „წმიდა“. მიღებული წესის თანახმად, ამ სიტყვის ფორმა 
დავტოვეთ უმრავლესი ხელნაწერების მიხედვით მაგრამ იგივე სიტყვა 

„სადედოფლო დასტურლამალის ყველა ხელნაწერის მეშვიდე მუხლ- 
ფი ერთნაირი ფორმით წერია „წმიდა“. 

ტერმინი „სახლთუხუცესი“ უმრავლეს შემთხვევაში წარმოდგენილია 
„სალთხუცესი“-ს ფორმით, ხოლო ზოგჯერ M და # ხელნაწერებში მოცემუ- 
ლია--„სახლთხუცესი“. თუ კი M ან IL ხელნაწერების რომელიმე პარაგრაფში 
წერია „სახლთხუცესი“!, ჩვენ ეს უფრო მართებულ ფორმად მივიჩნიეთ და 
ტექსტში უცვლელად დავტოვეთ. მაგრამ, როცა არჩევანის შესაძლებლობა არ 

მოგვეცა, მაგალითად, თუ ყველა ნუსხის ერთსა და იმავე პარაგრაფში „სალთ- 
ხუცესი“ არის შეტანილი, მაშინ მართებულ ფორმას ვტოვებთ „ჩვენი კონიექ- 
ტურის აღნიშვნით. 

როგორც წესი სიტყვა „ბრძანება" და მისგან წარმოხობილი სხვა ფორმა 
როგორიცაა, მაგალითად, „ნაბრძანები“, „უბრძანე“ და "სხვა, იწერება „რ“-, 
თი. ასევეა უძველეს ნუსხებში. მაგრამ „დასტურლამალის“ ზოგიერთ მუხლში 
2ვხვდება ეს სიტყვა „რ“-ს გარეშეც. თუ კი ამისი შესაძლებლობა არის, ე. ი. 
თუ რომელიმე ნუსხაში (თუნდაც ეს ნუსხა ყველაზე ბოლონდელი იყოს 
1.1.) ეს სიტყვა „რ"-თია მოცემული, ჩვენ მას უცვლელად გტოვებთ 

ტექსტში. 
სიტყვის დაწერილობის უნიფიცირებას ვახდენთ სქოლიოში. „ჩვენი კო- 

ნიექტურის“ აღნიშვნით, აგრეთვე ლექსიკონსა და საძიებლებში. 
9. სქოლიოში, როგორც წესი, პირველად იმ ნუსხასა თუ ნუსხებს ვუჩ- 

გეზებთ, რომლის ან რომელთა დაწერილობას ტექსტში ვტოვებთ. მაგრამ, აქაც 
ვუშვებთ გამონაკლის! სს: იმ შემთხვევაში, როცა სქოლიოში ჩამოტანილა გვაქვს : 
რამდენიბე სიტყვა, ხოლო ამ სიტყვებიდან ტექსტში ზოგი დატოვებულია ერ- 
თ” ნუჰბიდან, ზოგი მეორედან და ა. შ., მაშინ ამ წესს ვერ ვიცავთ. ავიღოთ 
ნაკალეთი. ტექსტში დატოვებული გვაქვს: „კომლხედ ქალაქამდის ულაყი“. 

M ხელნაწერში წერია: „კომლზე ქალაქამდის ულაყი“, §-ში: „კომლზედ ულა- 
ყი ქალაქამდის“, ჰ)-ში: „კვამლზედ თვითო ულაყი“ და სხვა. სქოლიოში პირვე- 

ლად M-+ი ვუჩვენეთ, თუმცა მისი ტექსტი ზუსტად არ ემთხვევა «მას, რაც 

დადგენილად მივიჩნიეთ და მაღლა დავტოვეთ. M-ში წერია: „კომლზე", დად- 

გენილ ტექსტში კი გვაქვს „კომლზედ“. ასეთი შემთხვევა ბევრია.“ 
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10. სქოლიოში მოგვყავს პირველი სიტყვის ან წინადადების ტექსტში და»- 

ტოქეებული ფორმა, რის მანიშნებლადაც ვწერთ –I. შემდეგ მოგვყავს სხვა–- 

ჯასხვა ნუსხებში მოცემული განსხვაგებული ფორმა, ან კიდევ ტექსტში ღა- 
ტოვებული სიტყვა თუ წინადადება, ხოლო განსხვავებულ სიტყვის ფორმას, 

ან წინადადებას ცალ–ცალკე ზსუსხების მიხედვით აღვნიშნავთ ცალკეული ნუს- 

ხის ჩეენებით, თუ ამ ნუსხებში სიტყვის ეს ფორმა ან წინადადება ერთნაილა- 
დაა მოცემული, მაშინ 06L-ით ამას აღვნიშნავთ. ზოგჯერ მხოლოდ განსხვავე- 
ბული წაკითხვა მოგვყავს. იგულიახმება, რომ (დანარჩენ 5უსზებში ისეა, რო- 

გორც ტექსტი გვაქვს დატოვებული. 
ცალკეულ შემთხვევამი როცა რომელიმე ნუსხაში ესა თუ ის აღგილი აკ- 

ლია, ან კიდევ ესა თუ ის ადგილი ბუნდოვანია და სხვადასხვა ნუსხაში სზვადა- 

სხვა ფორმით არის წარმოდგენილი, იძულებული ვართ თითქმის ყეელა ნუს- 
ბის წაკითხვაზე მივუთითოთ. ასევე ვიქცევით მაშინ, როდესაც გვინღა მკითხ- 
ველმა იცოდეს, რომ ამ სიტყვისა თუ წინადადებისათვის გამომცემელს საგან- 

ჯებო ყურადღება მიუქცევია. 
11. ხელნაწერების სიებში გვარსახელები ერთნაირი თანრიგით არ არის 

დასახელებული. ამ მხრივ ერთმანეთთან ახლო დგას M, 5, M-ის სიები. ანბა- 

სური წესით შედგენილ ხელნაწერებში ძირითადად ერთნაირი თანრიგია ზოცე- 

მული, თუმცა იგი განსხვავებულია საგნობრივ სისტემაზე აგებული ხელნაწე- 

რებისაგან. 

12. სიების შეჯამება M-ში სრულად არის მოცემული, მაგრამ ზოგჯერ ეს 

შეჯამება არ არის სწორი. თუ შეჯამება სწორია, მას ტექსტში გტოვებთ, ხოლო 

თუ სწორი არ არის, იგი სქოლიოში ჩაგვაქვს. 

13. ზოგიერთი სიტყვა ზოგიერთ ნუსხაში ერთად არის წარმოდგენილი, 

ზოგიერთში დაყოფილად, მაგალითად, ანბანურ ნუსხებში, ს ხელნაწერის 

გარდა, წერია „იორ ყულიბ, ხოლო ხელნაწერში M, 5, #, ჰ-ში „იორყულიბ, 

ჩვენ ეს სახელი უკანასკნელი ფორმით წარმოვადგინეთ და განსხვავება სქო- 

ლიოში არ გვიჩვენებია. ასევე მოვიქეცით სხვა მსგავს შემთხვევაშიც. ზოგჯერ 

მოგვყავს სიტყვის ,დდაწერილობა დაყოფილად, როცა ეს შინაარსის მიზედვით . 

არის საჭირო. მაგალითად, „შაჰნაზარას შვილი“, „შანაზარა შვილი“ და ა. 9. 

შეიძლება აქ გვარსახელთან გვქონდეს საქმე, ან მამის სახელთან. 

14. არ ვჩერდებით ისეთი გეოგრაფიული პუნქტის ახსნა-განმარტება– 

ზე, რომლის ადგილმდებარეობა თითქმის ყვე ლასათვის ცნობილია. მაგალი–- 

თად, დიღომი. · 

15. იმ შემთხვევაში, როცა სიტყვა ან სიტყვები ჩვენს მიერ არის დადგე- 

ხილი, სქოლიოში ვუჩვენებთ, რომ ეს ჩვენი კონიექტურაა („ჩვენი კონიექტ."). 

მაგრამ, ზოგჯერ ტექნიკური მიზეზების გამო იძულებული ვართ სქოლი- 
ოში „ჩვენი კონიექტურა“ ისეთ რამეზე აღვნიშნოთ, რაც შინაარსეულად კი ალო 

?ვეკუთვნის ჩვენ, არამედ მხოლოდ ფორმით. მაგალითად, ხელნაჯერებში ხში- 

რად ციფრები ქართული ასოებით არის ნაჩვენები, ქ:”თული აარები კი კით 

ვის გასაადვილებლად აღნიშნული გვაქვს სათანადო არაბული ციფრით, ან სი- 

ტყეით. „სადედოფლო დასტურლამალის“ მეხუთე პარაგრაფით ყაფიჩის ჯამა- 

პირი განსაზღვრულია ქართული ასო „კ“-თი, რაც ორ მინალთუნს უდრის. 

ტექსტში ჩვენ „ორი მინალთუნი“ დავწერეთ, ხოლო სქოლიოში ვუჩვენეთ: 

„ორი მინალთუნი–– ჩვენი კონიექტ.“. აღსიშნულ ხერხს აქ ამიტომ მივმართეთ. 
რომ ორი სიტყვა იყო ჩამოსატანი: 1) ორი, 2) მინალთუნი, სქოლიოში ჩამოსა- 

ტანის ნიშანი კი „მინალთუნს“ აწერია, მაშინ როდესაც, სქოლიოში მარტო 
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„მინალთუნი“ კი არ ჩამოგვაქვს, არამედ „ორი“-ც; ამიტომ, იძულებული შევი- 
ქენით მიგვეწერა „ჩვენი კონიექტურა4. 

16. ი> შემთხვევაში, როცა ესა თუ ის ადგილი აა სიტყვა ერთსა და იმავე, 
ნუსხის სხვადასხვა ვარიანტში სხვადასხვაგვარად არის მოცემული, მაშინ ჩვენ 

სქოლიოში ვუთითებთ I-სა, 11-სა და III ვარიანტზე. ხოლო თუ ერთი ნუსხის. 

ყველა ვარიანტში ერთნაირად არის, მაგრამ სხვა ნუსხებისაგან განსხვავებუ– 
ბულად, მაშინ სქოლიოში ნუსხას ვუჩვენებთ, ვარიანტების გარეშე. 

როცა ამა თუ იმ პარაგრაფის მხოლოდ ნაწილია ვარიანტების სახით მო-. 

ცემული, ამ ნაწილის დამთავრების შემდეგ ნუსხას სქოლიოში ვუჩვენებთ ვა- 
რიანტების გარეშე. 

17. სმოლიოში ჩატანილი სიტყვებისათვის სხვადასხვა ნუსხის ერთმანე- 

თისაგან გასარჩევად წერტილ-მძიმეს ვსვამთ მძიმის ნაცვლად, რადგანაც ხში- 

რად სქოლიოში ისეთი წინადადებები ჩაგვაქვს, რომლებშიაც მძიმეებია მოცე- 
მული. საშიშროება იყო, რომ წინადადებათა ეს მძიმეები, ნუსხების განმასა- 

ვავებელ მძიმეებში არეოდა მკითხველს, ამიტომ, სქოლიოში ჩატანილ წინა- 

დადებებში წერტილ-მძიმეს ვერიდებით. · ' 
18. „დასტურლამალი“ კარებად, ხოლო კარები მუხლებად არის დაყო- 

ფილი. ჩვენ ვხმარობთ „მუხლს“, შემოკლებით „მუხ“ და პარაჯრაფსაც. საკა- 

ნონმდებლო ძეგლისათვის მართებული მუხლებად დაყოფა არის, მაგრამ პა- 

რაგრაფი ადვილად სახმარია, რადგანაც მას აქვს საყოველთაოდ მიჩენილი ნი- 
მანი –- §. 

19. ზოგიერთი სიტყვის ფორმა არამართებულად მიგვაჩნდა, მაგრამ არჩე- 

ვანის საშუალება არ გვქონდა, და ტექსტში ისევე დავტოვეთ, როგორც იყო 
წუსხებში. მაგალითად: დასდაღავდენ, ნახავდენ, შეინახავდენ (§§ 178, 182). 

III. ზასრურლამალის ხელნაწერები 

1, მირველ თუმანიშვილისეული წუსხა (M) 

„დასტურლამალის“ ხელნაწერი, როზელიც მირველ თუმანიშვილის მიერ 
არის გადაწერილი 1729 წელს (ჩვენ აღვნიშნავთ ამ ხელნაწერს ლათინური 

M-ით, „მირველის“ დასაწყისი ასო), ინახებ გორის ისტორიულ-ეთ- 

ნოგრაფიულ მუზეუმში, # 138, ხელნაწერის ზომაა 31X20 მ. იგი ჩასმულია 

ხის ყდაში, რომელსაც გადაკრული აქვს ტყავი. ყდა დაზიანებულია. 161-ე, 

162-ე გვერდები, ე. ი. ერთი ფურცელი შუახეა გახეული. 
ხელნაწერს ზოგიერთ ფურცელს მოჭრილი აქვს კიდეები, ბოლოკიდეები. 

ასეთი ფურცლებია: 1, 39, 77, 91, 133, 157, 193, 205. 
ხელნაწერი 216 გვერდს შეიცავს, შესრულებულია მკაფიო და ლამაზი: 

მხედრული ხელით, გვერდობლივი პაგინაცია ფანქრით არის ' გაკეთებული, 
გვერდები: 40, 126 „და 204 ცარიელია. 

ხელნაწერი შედგება 62 კარისაგან. დაყოფილია იგი ფარდებად და «ვე- 

უფლებად. ტექსტს აქვს მინაწერები. 

ხელნაწერის ყდის შიგნით გაკძრულ ფურცელზე წერია: „ქ. იოვანე კლი- 
მიაშვილის ძე გიორგი დაიბადა გიორგობისთვის ექვსსა დღესა ოთხშაბათსა 

ქნ“კს უპ0 I1800). ქ. იოანე კლიმიაშვილმა ჯვარი დაიწერა ჯავახის შვილის იო- 

სების ასულს ელისაბედზე. ქრისტეშობის: ლ ქნ“კს უპვ (1798) პროტოპოპი 
გეორგი მაღრაძე“. 

” 
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ქვედა ყდის შიგნით მინაწერი იკითხება შემდეგნაირად: „მაღრაძე ქუმსის- 
ძე გიორგი დაიბადა აპრილისი ქ“”კს ულბ (1744). 

მაღრაძე გიორგი მთავრად დიაკვნ(ა)დ პელდასვმული იქმნა აპრილის იბ. 

ქ კს უთე I1777. გიორგი მაღრაძე მღვდლად კელდასხმულ იქმნა იანვრის კვ, 
ქ“კს უოა |1783). 

გიორგი მაღრაძის ასული ბარბარე დაიბადა იანვრის დ, “ქკს უიბ (1774). 

გიორგი მაღრაძის ძე იოანე, რომელსა ქვიან ქუმსი, დაიბადა სეკდემბრიეს 

კგ. ქ“კს უ«იე. (1777). · 

გიორგი მაღრაძის ძე პეტრე დაიბადა თიბათვის კთ, ქ“კს უ56 I1780). 
გიორგი მაღრაძის ასული მარიამ, რომელსა ქვიან კეკელა, დაიბადა იანე- 

რეის კთდ ქ“კს უობ |1784). 

გიორგი მაღრაძის ასული ანნა დაიბადა იანვრის კვ. ქ“კს უოზ |1789). 
გიორგი მაღრაძე ყიზილბაშში შირაზს წავიდა დეკენბრის გ, ქ“კს უია 

(17731, 
' გიორგი მაღრაძე ყიზილბაშიდამ მოვიდა დეკენბრის იე, ქ“კს უიდ 

I1776I. 

პროტოპოპი გიორგი მაღრაძე რუსეთს წავიდა. თავისი ღისწული (Lიოა| ნე 
კლიმიაშვილი თან ახლდა. რაჭაზე წავიდნენ თებერვლის ივ, ქ“კს უოაზ (1783). 

მოვლეთ ყირიმი, პოლშა, ნოვაგიორაო (ნოვგოროდი?), ელისაბედის ქა- 

ლაქი, ეკატერინესლავი, კლემენჩუკი, კიავი, ალექსანდრია, ნიჟნა ლუბნა, ხარ- 

კოვი, ბელაგოროთი, ცარიცინ, ახტირკა, ვორონიში, ნახჩივანი, ჩერქეზ ქირმა- 

სი, სტავროპოლი, ასტარხანი, ყიზლარი, მოსდოგი და ხევზე მოვედით ქართლ- 

ში მშვიდობით და უვნებლად დეკენბრის იე, ქ“კს უოდ I1786|). 

პროტოპოპი გიორგი“. · 

ყველა ეს წარწერა გიორგი მაღრაძეს ეკუთვნის როგორც ჩანს, ხელაა– 

წერი მის კუთვნილებას შეადგენდა დიდი ზნის განმავლობაში და მასზე აღნუს- 

ხავდა პირად ცხოვრებაში მომხდარ მნიშვნელოვან ამბებს. ერთგან «ის კიდეც 

ამბობს: „მოვლეთ ყირიმი, პოლმა...“ და სხვა. მაშასადამე, პირველ პირზე 

გადააქვს თხრობა, ეს პირი რომ გიორგი მაღრაძეა იქიდან ჩანს, რომ, წარწერე- 

ბის ბოლოს ხელს აწერს „პროტოპოპი გიორგი“. იოანე კლიმიაშვილი, გიორგი 

მაღრაძის დისწული, რომელსაც ცოლი შეურთაეს 1798 წელს, თან წაყოლია 

ბიძას სამოგზაუროდ. 1800 წლის შემდგომი თარიღების წარწერები აღარ ჩანს- 

უნდა ვიფიქროთ, რომ ან გიორგი მაღრაძე უკვე აღარ არის ცოცხალი, ან კი- 

დევ ხელნაწერი გადასულა სხვის მფლობეღ ობაში. : 

„გორის ისტორიულ-ეთნოგრაფიული მუზეუმის აღწერილობით, ხელნაწე- 

რი შიძენილია 1937· წლის 17 მაისს ანასტასია გარსევანიშვილისაგან. 

ხელნაწერის მესამე გვერდის ზემო არშიაზე ტექსტისაგან განსხვავებული 

ხელითა და მელნით აწერია: „წიგნთაგან აზნაურის ალექსანდრე გარსევანიანთ- 

სათა, ჩუმე I1845) წელსა, აპრილის ოთხსა დღესა“. 

მაშასადამე, ხელნაწერი „გარსევანიშვილების ხელში დიდი ხნის განმავ- 

ლობაში ყოფილა. როგორ გადავიდა მაღრაძეებიდან ხელნაწერი გარსევანი- 
შვილების ხელში არ ჩანს. 

მეხუთე გვერდზე, თავში, შესავლის წინ, ტექსტისაგან განსხვავებული ხე- 

ლითა და მელნით აწერია: „წესი და განგება სამეფო დარბახისა კარისა მეფის. 
ვახტანგ მეექვსისა“. მსგავსად მესამე გვერდის მინაწერისა, მეხუთე გვერდის 
მინაწერიც ულამაზოა, მაგრამ ასოების მოყვანილობა და გადაბმულობა ამ



ორა მინაწერის განსხვავებულია. ამგვარად, ეს ორი მინაწერი სხვადასსვეა ხკ- 

ლით უნდა იყოს შესრულებული. 
ხელნაწერში სარჩევს უჭირავს პირველი 4 გეერდი (უკანასკნელი გვერდის 

ნაალი დაუწერელია). 
ტექსტისათვის თანდართული სარჩევი ზუსტად არ შეესაბამება თვით 

ტექსტში მოცემულ ცალკეული ნაწილების დასათაურებას, მოვიყვანოთ ორი- 

ვე სარჩევი. 

ხელნაწერისათვის თანდართული სარჩევი ტექსტისათვის მოცემული დასათაურებანი 

· თოთო ბთი თ თ ეჰა დიდება შენდა... (შესავალი) 

ა კარი. ყოვლის ვპელჯოხიანისა კარი პირველი. ყოვლის ველჯო- 
და მათის თაბუნისა. ხიანისა „და მათი სარგოსი (გვ. 7). 

ბ კარი. ყულისა, ყორჩისა, ალა- კარი ბ (გვ. 13). 

დრისა და ჯილავის მეთოფისა კარი პირველი. ყოელის ჭელჯო- 
' ხიარისა და მათის სარგოსი 

(გვ. 14). · 
გ კარი. ბაზიერთუხუცის და ბა კარი გ ბაზიერთხუცესი (გვ. 16). ში–- 

ზიერებისა. გამდეგი. ქორის ბაზიერი. შავარდნის 
ბაზიერი. მებადური. საზანდრები. 

„დ კარი. სალაროს ნაზირისა და მი- კარი დ სალაროს ნაზირის (გვ. 18) 
სი ასნაფებისა. თაბუნი. მოლარენი. მკერვლები. მე- 

რიქაფე. აბდრები. ყალიონყორჩები. 
„ ყავაჩები. ფეშქაშის მოჭელენი. სა- 
ჯაბადროს მოხელეო. საფარეშოს 
მოხელე. 'ნაღარახანის, "მოხელენი. 
სარქარბაში და სარქრები. 

კარი ე ქუემო ქარხნის ნაზირის თა- 

ბუნი. იასაულები. სახაბაზოს მოვე- 
ლენი სუფრაქვში სამზარეულოს 
მოველენი. საღვინის მოველენი. სა- 
ტიკისპიროსი. საშარარბათოს მოვე- 

ლენი. სააუშტროსი: სათეფშოსი, მე– 
საკლავე,, სამბარდნოსი. 

უე კარი. ქარხნის ნახირისა და მი–- 

სის ასნაფებისა. 

ვ კარი. სახინდროსა და მისი თა- კარი ვ საზინდროსი (გვ. 26): 
ვილდრისა. მეჯინიბენი. შათირები. მეჯოგენი. 

ზ კარი. სახლების დგომისა, რი- კარი %ზ სასაჭლების რიგისა: (გვ. 29). 

გისა და საჭმე ლებისა. 

· 

მუშამბის საჭვლის რიგი, ალაყაფის 

შუა სახლის რიგი. შანიშინის დივან– 

ხანის რიგი. მოველენი როგორ უნდა 

მოიქცეოდენ მისი «რიგი. 
1 კარი ბ, ამის ქვეშ მიწერილია: „ყულარაღასი ამირეჯიბი ქაიხოსრო“, ყულები. ჩამო”- 

უელილია 9 გვარსახელი და გაკეთებულია ჯამი: თ. ამით მთავრდება გვერდი (13). , მომდევნო 

გვერდზე: ქ კარი“ „პირველი ყოელის ჭელჯოხიანისა და მათის სარგოსი“, პირველად საუბარია 

ყულარიღასის ჯამაგირზე, მის სამსახურზე და ყულის მოვალეობაზე. მაშასადამე, ტექსტი 
შიზაარსით წარმოადგენს მეორე კარის გაგრძელებას, ყულების შემდეგ მოდის ყორჩიბაშის 
თასახელება და ყორჩების სია. ამის შემდეგ მოცემულია ილანდრების სია და ბოლოს ჯილ> 

ის მეთოფეთა სია, ამგვარად, თანდართულ სარჩეეში სწორად არის ასახული ტექსტის შინა- 

არსი, ხოლო თვით ტექსტში სათაურები არეულია. 
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მ კარი. კოდისპურისა. სთვლისა, 

საბალახისა, პირისთავისა, სახასო 

პურისა. 

თ კარი. სადიასახლისო. ძრონისა, 

ბატისა და ქათმისა ერბოსა და 

ბრინჯისა. 

ი კარი. 
რიგებისა. 

ია კარი. ყუელისა, 
ვილისა, ხმელის თევზისა, 

დისა. ნავტიკისა. 

საშარბათოს რიგებისა. 

მწვანილისა, 

ებ კარი. 

იგ კარი. ბოშყაბისა და სასმელ- 
საჭმლის რიგისა. 

იდ კარი. თარხნებისა. 

იე კარი. ყაბებისა, თუ რა უნდა 

მისცეს გასაკეთებლად. 

რვ კარი. კახეთისა = ქართლის 

სამძღვრისა. 
იზ კარი. 

როგორ აიწერების. 
იყ კარი. 

ღების, . 
ით კარი. ურბნისის რუს მუშისა 
კკარი. საბალახე, ნახირისთავი, 
კოდის პური, პირისთავი და სა 
მასპინძლო. თუ სად რომელი შე- 

Iე1წწე)რების. 

  

ხვნისა და სამეხრეოს გა-“ 

დიდბა- 

კარი იე. 

კარი კ. კოდის პურებისა, 

კარი98 მეკოდის პურისა (გვ. 41) ღვი–” 

ნის მოსავლის რიგი. ცხვრის მოსავ- 

ლისა, რომელ არს საბალახე, პირის– 

თავისა. სახასსო პურის მოსავლისა. 

შპეტის გარიგებისა. ბატისა და ქათ- 
მისა. 

კარი თ. ერბოს გარიგებისა (გვ. 48). 

ბრინჯისა. 

კარი. კუნისა და სამეხრეოს რიგი 

(გვ. 48). “ 

კარი ია. ყუელისა (გვ. 49). მწვანი- 

ლისა, ხილისა. ჭმელი თევზისა. დი- 
დი ბადისა, ნავტიკისა. ორაგულისა. 

კარი იბ. შაქრისა (გვ. 52). ვარდის 

წყლისა. ძმრისა. მურაბისა. 

კა რი იგ. ბოშყაბისა (გვ. 53). სუფრის 

პურისა, ჭამის ღვინისა. თუშმჭლების 

ყადაღა. 
კარი «იდ. თარხნების რიგი (გვ. 55) 

ქოდავის რიგი. კონისა. 

ყაბების რიგ(ი) (გვ. 58). 

უმისა და მოხარშულის ძროხის სა- 

წესოს მიცემა დაკლულის ცხვრი- 
სა. ტყავისა. მდივანბეგების გარიგე– 
ბისა (გვ. 63) ბოქოულთხუცების 

სარგო (გვ. 69). , 

დავთარხანის იასაულებისა (გე. 72)!. 

კარი ივ: კაჭეთისა და ქართლის სამ- 
ძღვარი (გვ. 73). 

ქართლის აწერისა, თუ კარი იხ. ქართლის აწერისა (გვ. 74). 

საურისა, თუ როგორაი-კარი ინ. საურისა (გვ. 77). 

კარი ით?. 

თუ აწე- 
რამდი სად რამდენი გამოვა (გვ. 78). 

საბალაჯეს თუ როგორ აიღებენ. პი- 

რითავს თუ როგორ აიღებენ. ნახი- 
რისთავს თუ როგორ აიღებენ. სამას- 
პინძლოს შეწერისა. სავმილახვარონ 
კოდის პურისა. ქსნის ერისთვის მა–- 
მულისა. მუხრანის კოდის პურისა. 

' მდივანბეგებისა, ბოქაულთუხუცესისა და დაეთარხანის იასაულების შესახებ. გარიგება 
ტექსტში თითქოს მე-15 კარშია მოცემული, მაგრამ, შინაარსის მიხედვით ამ კართან არაფერი 
ქვს საერთო. წერისა: რ ა” : : 
ჰვეს საერთო. ხელნაწერისათვის თანდართული სარჩევშიც არ არის ასახული ზსენებული გა- “იგებანი. 

9 
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საცაციანოს კოდის პურისა. საბარა- 

თაშვილოს კოდის პურისა. სომხითის 
მოურავის სარგო. კევითავების რიგი. 
ფუტკრის რიგი, ურბნისის რუს გამო- 

ღეუბისა (გვ. 78–-85), 

კა კარი. გზების შენახვისა. კარი კა. გხების შენახვისა (გვ. 85). 

კბ კარი. შმავარდნის ·ბუდესეუბბის. კარი კბ შავარდნის ბუდენე)ბისა 

რვ. 67). 
კგ კარი. აჯილღის მიბარებისა და კარი პგ- ჯოგის აჯილღის მიბარება, 

“ ქერისა. (გვ. 91). აჯილღის ქერი. 

კდ კარი. ზარაფხანისა და ყოვე- კარი კდ. ზარაფხანსა თუ როგორ. 
ლის გამომღებისა ქალაქისა. არის რიგი. არის ქალაქის გარიგება. 

ქართლის აღწერისა, საურისა. კოდის 

პურისა, თუ აწერამდის სად რამთე- 

ნი გამოვა. პირისთავს თუ როგორ 

აიღებენ“ ნახირისთავს თუ როგორ 
აიღებენ. სამასპინძლოს შეწერისა. სა- 

მილახვაროს კოდის პურისა ქსნის 
ერისთვის მამულისა. 

საბარათაშვილოს კოდისპურისა. 

სომხითის კოდის პურისა. 
სომხითის მოურავის სარგო. ვევისთა- 

ვების რიგი. 

ფუტკრის რიგი. 
ქალაქის მალის გარიგების ასრე არის. 
ქალაქის სატყუეოს ხარჯისა ასრე არის. 

- ყაფნის რიგი ასრე არის. 
ჩილიექის ბაჟისა ასრე, არის. 
მოურავის სარგო. 
ატენის ბაჟისა ასრე არის. 

ჭალის მწვანილისა. (გვ. 116--117). 

კე კარი. გორის გამოსაღების რი- კარი კე. გორის გამოსაღები და რიგ” 
გისა. და დებულება ასრე არის (გვ. 117). 

კვ კარი. ელის გამოსაღების რი-კარი კვ. (გვ. 121). 

გისა. : 
კზ კარი. გატეხილის ხიდის დე- კარი კზ (გვ. 143). 

ბულებისა. 

კმ კარი. შულავრის დებულებისა კა რი კმ (გე. 143). 

და მოველესLე)ბისა. 
კთ კარი. ბოლნისისა და მისის მო-კარი კ (გე.,149), 

ჭელეჯე)ბისა. 

კარი. აღეკისა და მისის მოვე–კ არი ლ (გე. 152). 

ლეე)ბისა. . 
ლა კარი. ეკლესიისა და მისის მო-კარი ლა (გვ. 155). 

· ჟელესე)ბისა. 

ლბ კარი. დურნუვოსა და მისის კარი ლბ (გვ. 156). 

მოველესეჰ)ბისა. “ 
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·ლგ კარი. დიღმისა და მისის მო-კარი ლგ (გვ. 158). 

ველესე)ბისა. 
ლდ კარი. კავთისვევის გამოსაღე- კარი ლგ (გვ. 161). 

ბისა და მისის მოველესესბისა. - 

ლე კარი. ქვიტკირის ლილოს დე- კარი ლე (გვ. 163). 

ბულებისა და მისის მოველე|ე)- 
ბისა. 

ლვ კარი. ავლაბრისა და მისის მო კარი ლვ (გვ. 164). 

ჭელეLე1ბისა. 
ლზ კარი. ატენის ზვრებისა, ხარ- კარი ლზ (გვ. 164). 

ჯისა და მისი მოველენე)ბისა. 
ლმ კარი. სომხითის სოფლებისა კარი ლიმ (გვ. 168). 

ჯავარის დამბლუტისა. 

ლთ კარი. ყაიყულის გამოსაღები. კარი ლთ. ყაიყულის რამთენი სო- 

სა და მათის მოკელეჯე)ბისა. 

მ კარი. თრიალეთის რიგისა და 

მათის მოვჭელეჯე1ბისა. 

მა კარი. აიდარბეგისა 

და მათის მოვჯელეჯე/)ბისა. 

მბ კარი. კოჟორზედ ტკბილის მი- 
ტანისა. 

მგ კ ა რ ი. 

კეობისა 

სახასოს ბზისა, თავლისა 

და შიგამდეგებისა. 

მა კარი. თავლის ქე შიკისა. 

მეკარი. სამუშაო სასმელ-საჭმე- 
ლისა. 

ძვ კარი. ერთმან გუთანმან რა ერ- 

თი ხნას და ან რა მოიყუანოს. 

მზ კარი. სალთხუცის სარგოს 

რიგისა. 

მშ კარი. მდივნების სარგო 

მთ კარი. ვეზირის სარგო. 
ნ კარი. მუშის სარგო. 

“ნა კარი მუსტაფის სარგო. 
ნბ კარი. სალაროს ნაზირის სარგო. 
ნგ კარი. მოლარეთხუცისა და მა- 

თის სალაროს მოჯელეთ სარგო. 
ნდ კარი. მეითრისა, ფე შქაშნივი–- 

სისა და მერიქიფე(ე)ბისა. 
ნე კარი. ქარხნს ნაზირისა და 

ჩარფა? ნაზირისა. ქარხნის მუშრი- 
ბისა და. მეჯოგეთხუცისა. 

  

1 ტექსტი ასე იწყება: „არის მდივანბეგის სარგო“, სინამდვილეში კი» 
მუშის რუსუმი. ჭ გო" უნდა ეწეროს. ? ტექსტში: 

ფელი აშენებულია, ან რამთონი ნა- 

ოხარი ან რომელი რომლის სამოუ- 
რაო არის (გვ. 169). 

კარი მ(გვ.178), 

182). კარი მა (2ვ. 

კარი მბ (გვ. 185). 

კარი მგ (გვ. 186). 

კარი 

კარი 

მდ (გვ. 189). , 
მე (გვ. 119). 

კარი 190). ძვ. (გვ. 

კარი მზ (გე. 190), 

კარი 

კარი 

კარი 

მძ (გვ. 197”!. 

მთ (გვ. 194). 

ნ (გე. 194)7. 

ნა (გვ. 195). 

ნბ (გვ. 195). 
ნგ (გვ. 196). 

კარი 

კარი 

კარი 

კარი ნდ (გე. 197). 

კარი ნე (გე. 198). 

მდიგნების სარ- 
ტექსტში: ჩანფა. 
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ნვ კა რი. სარქარბაშისა,. კარი ნვ (გვ. 198). 

ნზ კარი. მურდლის სარგო. კარი ნზ (გვ. 200). 

60 კარი. სომხითის ტარუღისა. კარი ნ0 (გვ. 201). 
ნთ კარი. სომხითის მელიქისა. "კარი ნთ! (გვ. 201). 
ნი კარი. ბაზიერთხუცისა და ყა კარი ნი (გვ. 203). 

რიისა მეყორუღისა. 
წია კარი. ვევისთავებისა. კარი ნია (2ვ. 203). 

ნიბ კარი. თრიალეთის სამძღვრე- კარი ნიბ (გვ. 206). 

ბისა. 

შესავალი არც ტექსტში და არც ხელნაწერისათვის შედგენილ სარჩევში» 
რაიმე სათაურით გამოყოფილი არ არის. იგი პირდაპირ იწყება სიტყვებით. 

„ეჰა დიდება შენდა“... 
პირველი კარის დასათაურებაში უმნიშვნელო განსხვავებაა: „თაბუნის“ 

ნაცვლად წერია „სარგოსი“. რასაკვირველია, „თაბუნი“ და „სარგო“ ერთმანე- 

თისაგან განსხვავებული ცნებებია, მაგრამ ამ შემთხვევაში შესაძლებელია 

ორივე სათაური მართებულად ჩავთვალოთ: ამ კარში მოცემულია ხელჯოხია- 
ნების დასახელება, ხელჯოხიანთა დარგის შემადგენლობა. ამასთანავე, „დას-. 

ტურლამალი“ ითვალისწინებს ამა თუ იმ მოხელის ანუ მოხელეთა სარგოს. 
ამიტომაც ერთ შემთხვევაში „თაბუნი“ წერია, მეორეში–– სარგო“. უფრო 

ზუსტი იქნებოდა, რომ ყოფილიყო: „თაბუნი და მისი სარგო“. 

თანდართულ სარჩევში ამა თუ იმ კარის შინაარსი მოკლედ არის მოცემუ- 
ლი. მაგალითად, მე-20 კარი ტექსტში ძლიერ ვრცლად არის წარმოდგენილი. 
ამ კარის სათაურში მოცემულია სხვადასხვა გადასახადი. მათ შორის კოდი პუ- 

„ რძს გადასახადი საფეოდალოების მიხედვით „და სხვა, თანდართულ სარჩევში 

“ ეს მემოკლებულად არის წარმოდგენილი და ამავე „დროს „ისე, რომ ტექსტის 
შინაარსის მრავალსხვაობას კარგადაც ასახავს. მაგრამ; ყოველთვის უეს ასე არ 
არის მაგალითისათვის ავიღოთ 24-ე კარი. ტექსტის მიხედვით ამ კარში გა- 
ერთიანებულია: ზარაფხანის რიგი, ქალაქის გამოსაღები, სხვადასხვა: გადასა- 

სადი, ხევისთავების რიგი, ფუტკრის რიგი, ატენის ბაჟის გარიგება, კოდისპუ- 

რის დებულება, კოდის პურის განაწილება საფეოდალოების მიხედვით და სხვა. 

თანდართულ სარჩევში კი კარის სათაური ასეა მოცემული: „კარი ზარაფხა- 
ნისა და ყოვლის გამომღებისა ქალაქისა“. ეს სათაური არ ასახავს ტექსტის ში- 

ნაარსს მთლიანად. ამასთანავე, თვით 24-ე კარის ტექსტში ისეთი საკითხებია 
მოცემული, რომლებიც შინაარსის მიხედვით ერთ კარში არ უნდა ყოფილიყო 
გაერთიანებული. _. · 

ტექსტში ვერ ნახავთ ზოგიერთი კარის დასათაურებას, ხოლო სარჩევში 

კი შემონახულია. მოვიყვანოთ მაგალითები. 48-ე კარის დასაწყისში ტექსტი 
ასეთია: „არის მდივანბეგის სარგო", თანდართულ სარჩევში კი წერია: „მდივ- 

ნების სარგორ. ტექსტის შინაარსი მართლაც მდივნებს ეხება. ზემოთ, მე-15 
კართან დაკავშირებით, შევნიშნეთ, როშ მდივანბეგების, ბოქაულთუხუცესები- 

სა და დავთარხანის იასაულების შესახებ დებულება აღნიშნულ კარში არ უნ- 

და ყოფილიყო მოცემული. შინაარსის მიხედვით შესაფერისი იქნება ხსენე-· 
ბულ ღებულებათა მოთავსება 48-ე კარში და ამიტომაც ყურადღებას იქცევა 
48-ე კარის ტექსტის დასაწყისი, რომელიც ჩვენ მოვიყვანეთ („არის მდივანბე- 

  

1 სიტყვა „კარი“ არ არის, 
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გის სარგო“). 'მდივანბეგის სარგო სწორედ აქ უნდა ყოფილიყო და საფიქრებე- 

ლია, რომ 48-ე კარის ტექსტის დასაწყისის ეს -აღგილი შემთხვევას, ან გადამ- 
წერის შეცდომას კი არ უნდა მიეწეროს, არამედ ამ ადგილის ისეთი დეღნიდან 
მომდინარუობას, რომელშიაც ამგვარად იყო მოცემული ხსენებულე ადგილი. 

56-ე კარის სათაურია: „კარი სარქარბაშისა“, ტექსტში არის მოცეზული 

კარის ნუმერაცია: „კარე ნერ, მაგრამ შინაარსი კი არ ჩანს. სამაგიეროდ მე-4 

კარში, რომელშიაც საუბარია სალაროს ნაზირის, მოლარის, მერიქიფის, საჯა- 
ბადროს, საფარეშოს და ნაღარახანის მოხელეების შესახებ, მოცემულია აგ- 
რეთვე სარქარბაშისა და სარქრების დებულებაც. ხელნაწერისათვის შედვე- 
ნილ სარჩევის მე-4 კარში სარქარბაშისა და სარქრების შესახებ დებულება 
არ არის ასახული. 

ყურადღებას იქცევს შემდეგი გარემოება: სულხან მდივნისეულისა (74. 
და ყავრიშვილისეულ (101) ხელნაწერებში სარქარბაშისა და სარქრების შე- 
სახებ დებულება მირველ თუმანიშვილის ხელააწერის მსგავსად მოქცეულია 
ხელნაწერების ბოლოში. ამასთანავე, სულხან მდივნის ხელნაწერში, ეს ადგი- 
ლი მოთავსებულია 74L-ზე (ამის შესახებ დაწვრილებით ქვემოთ გვექნება საუ- 
ბარი, როცა სულხან მდივნის ხელნაწერს გავარჩევთ) და რომ ამ გვერდის შემ- 

ცველი ფურცელი მე-9 ფურცლად გადმოვიტანოთ, მაშინ სარქარბაშისა და 
სარქრების შესახებ დებულება სულხანის ხელნაწერშიც სწორედ «ქ მოხვდება, 

როგორც მირველ თუმანიშვილის ტექსტშია (მე-4 კარი). 

საფიქრებელია, რომ მირველ თუმანიშვილის ხელნაწერის სარჩევში ხსე– 
ნებული დებულების 56-ე კარში მოთავსება უძველესი დედნიდან მომდინა- 

რეობს. · ' 
მიხველ თუმანიშვილის ხელააწერი მრავალმხრივ არის საყურადღებო. 

პირველ ყოვლისა იგი დათარიღებულია 1729 წლით, როცა ძეგლის ავტორი 

ვახტანგ VI ჯერ კოდევ ცოცხალი იყო (იგი გარდაიცვალა 1737 წელს, ქ. ასტ– 

რახანში) ამასთანავე ძეგლი საგნობრივ სისტემაზეა აგებული და კარებად 
არის დაყოფილი. თავისთავად ეს გარემოება იმის მაჩვენებელია, რომ იგი 

ახლო დგას დედანთან. 

გარდა ამისა, როგორც ვნახავთ, მასში მრავალი ისეთი ადგილებია შემო- 
ნახული, რომელიც სხვა ნუსხებში არ გვხვდება. ყველა ამის "გამო მირველ 

თუმანიშვილის ხელნაწერი ერთ-ერთი ძირითადი ხელნაწერია, რომელიც სა– 

ფუძვლად დაედვა ტექსტის გამართვას. 
საჭიროდ მიგვაჩნია აქვე მოვიყვანოთ დაწვრილებითი ცხრილი ხელნაწერე- 

ბის მსგავსება-განსხვავებათა ნათელსაყოფად. 
შესადარებლად ავიღეთ ექვსი ხელნაწერი: მირველ თუმანიშვილის, სულ- 

ხან მდივნის, ყავრიშვილის, იესე მდივნის, დავით რექტორისა და ი. ალექსიძისა. 

პირველი სამი იმიტომ ავიღეთ, რომ ისინი ყველაზე უძველესი და თანაც 

საგნობრივ სისტემაზე შედგენილი ხელნაწერები არიან. იესე მდივნის ხზელნა- 

წერი ანბანური წესით შედგენილი ხელნაწერებიდან უძველესია. 
XVIII საუკუნეს ეკუთვნის დავით რექტორის აკლნაწერიც, რომელიც. 

დიდ მსგავსებას ამჟღავნებს იესე მდივნის ხელნაწერთან. ამასთანავე, დავით 
რექტორის ხელნაწერიდან მომდინარეობს XIX "საუკუნის ხელნაწერები და 

პირველ რიგში კი ი. ალექსიძისა, რომლის მიხედვითაც პ. უმიკაშვილმა 18386 

წელს გამოაქვეყნა „დასტურლამალი“. თავის მხრივ. ი. ალექსიძის ხელნაწერი 

საღუძვლად დაედვა XIX საუკუნის სხვა დანარჩენ ხელნაწერებს. 
მაშასადამე, შესადარებლად ავიღეთ XVIII საუკუნის ყველა (5) ხელნა- 

წერი და ერთი XIX საუკუნის ხელნაწერი. 
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M IX 

  

1. უჰა დიდება ”შენდა (გქ. 5) 

კარე ა 

2. ყოველის პელჯოსიანი- 
სა და მათი სარგოსი 

(გ:- 7) 

ვ. აღის 

(გვ. 8) 

სოიბათ-იასაული 

4. ყორიასაული (გე. 8) 

5. შეჰმანდრები (გე. 9) · 

6. კარის ყაფიჩი (გვ. 9) 

7. ჯარჩების (გვ. 9) 

8. ყაფიჩები (გე. 10) 

რ
 . იასაულები (გე. 11) 

· 

10. მუშის ათისთავს იას» 

ულები აიღებენ. არც ყო– 

ფილა და ნურც აიღე- 
ბენ. ბატონი რომ გაუწყ- 

რეს ვისმე და ჯარიმა 

სთხოვოს, თუ ბატონმა 

აპატიოს, იასაული საია– 

საულოს მთლად ნუ გა- 

მოართმევს, მესამედი გა- 

მოართვას (გვ. 13) 

კარი გ. 

11. ჟულარაღასი ამირეჯი- 

ბი ქაიხოსრო. ყულები: 

მზეჭაბუკ-ა, ერისთვიშვი- 

ლი რეეაზ-ა. გორგასალ- 

ა, დიასამიძე გურამ-ა, ზა– 

  

  

  

1. ეჰა დიდება შენდა (გე. 

2) 

კარი პირველი 

2. ყოეელისა ფელჯოხიანი- 

სა დღა მათი სარგოსი 

(2V) 

მვ, არის სოიბარიასაული 

ცი 

4. არის ყორიასაული (რ) 

§. სათაური არა აქვს; მაგ– 

. რამ სია არის (1V)! 

6. არის კარის ყაფიჩი 

(09) 

7, არის ჯარჩები (4) 

8. არის ყაფიჩები:· (41) 

9. არის იასაულები (5) 

10. მუმის ათისთავს იასა- 

ულები აიღებენ. არც ყო- 

ფილა და ნურც აიღე- 

ბენ, ბატონი რომ გაუწყ- 

რეს ვისმე და ჯარიმა წა–- 

ართოს, თუ ბატონმა აპა- 

ტიოს, იასაული საიასაუ- 
ლოს მთლად ნუ გა- 

მოართმევს, მესამეღი გა– 

მოართოს (51, 5V) 

11. ყულარაღასი ამირეჯი- 

ბი ქაინოსრო (5V)   

1. ეჰა დიდება შენდა 

გვ. 4L. 

კარი პირველი 32 

2. ყოველის ფელჯოსიანის 

და მათი სარგოსი (5) 

3. არის სოიბათიასაული 

(5V) 

4. არის უორიასაული (61) _ 

5, სათაური არ არის, მაგ- 

რამ სიაში მემანდრეები 
არიან (61) 

გდ 

6. არის კარის ყაფიჩი (6V) 
, 

სკა. 
„ არის ჯარჩები (6V) ლ 

რუ 

არის ყაფიჩები (7) დ 

“ობ 

9. არის იასაულები (8) 

10. მუშის ათისთავს იახა– 

ულები აიღებენ. არე ყო- 

ფილა და ნურც აიღებენ. 

ბატონი რომ გაუწყორეს 

ვისმე და ჯარიმა წაარ- 

თოს, თუ ბატონმა აპა– 

ტიოს, იასაული საიასა– 

ულოს მთლად ნუ გამო– 

ართმევს,ს მესამედი გ” 

მოართოს (8, 8V) 

11. ყულარაღასი ამირეჯი– 

ბი ქაიხოსრო (8V) 

1 ხელნაწერში მარჯვენა არშიაზე „მემანდარბაში"-ს გასწვრივ ტექსტისაგან განსხვავებული 
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I ნ # 

აკლია 1. ეჰა შენყოველთა... (გე. 1) 1. ეჰა შენ ყოველთა... (გვ. 
: · · · 

„კალია აძ კნ 
2. ბოქაულთ-ზუცებისა და 2. ბოქაულთ-ეუხუცესთა და 

ეშიკ აღას ბაშებისათჯვს ყმიკაღასბაშებისათ;ს (გვ. 
(გვ. 11) :18) 

გ ბ გ : 
3. არის სოიბათიასაული პ. სოიაბათიასაულისათჯს 3. სოიბათიასაულისათჯს 

(გე. 1) (გვ. 2)- (გვ. 4) 

რპთ. რპთ. რპთ., 

4. ყორიასაული (გვ. 178) 

5. მეჰმანდრები (გვ. 100) 

.· კდ 
6. კარის ყაფიჩი (გე 97) 

სკა 
7. ჭარჩებისა (გე. 214) 

რჟ 

მ. ყაფიჩები (გე. 178) 

ოგ 
9, იაასაულები (გე. 77) 

ოგ 
10, ბატონი რომ გაუწყრეს 

ვისმე და ჯარიმა სთხო–- 

ოს, თუ ბატონმა. აპა- 
ტიოს იასაული საიასა– 

ულოს მთელს ნუ გამო- 
ართმევს, მესამედი გამო– . 
ართვას. მუშის ათისთავს 
იასაულები ნუ აიღებენ, 
არც ყოფილა და ნურც 
აიღებენ (გე- 78) 

11. ყულარაღასისა (გვ. 1892) 

ფერის მელნით წერია: „მემანდრები"“, 
„ცალკეა უტექსტოდ, 

  

4. ყორიასაულისათვ (გვ. 

79) 
პთ 

§. მშემანდრებისათჯს (გვ. 

46) 

პგ 

6. კარის ყოფიჩისათვს (გვ. 

4) 

სკა 

7. ჯარჩებისათჯს (გე. 66)! 

რჟ 

8. ყაფიჩებოსათჯს (გვ. 79) 

ობ 

9. იასაულებისათჯს 

ობ 

10. ბატონის ჯარიმისათუს. 

ბატონი რომ გაუწყრეს 

ვისმე და ჯარიმა სთხო- 

ოს, თუ ბატონმა აპა- 

ტიოს, იასაული საიასაუ- 

ლოს მთელს ნე გამო- 

ართმევს. მესამედი გამო– 

ართვას. მუშის ათის-თაეს 

· იასაულები ნუ აიღებენ. 

არც ყოფილა და ნურე 

აიღებენ (გვ- 37) 

სბ 

1. ყულარაღასის გარიგე– 

ბისათჯს (გვ. 81) 

17, ქართული სამართლის ძეგლები 

  
3 I-ში, (გე. 117), ს-ში (გე. 

4. ყორიასაულისათჯს (გე. 

121) 

ათ 

5, მემანდრებისათ, (გვ. 

72) 

პგ 

6. კარის /ყაფიჩისათვს. 

64) 

სკა 

7. ჯარჩებისათვს (გვ. 143) 

რუ 

8, ყაფიჩებისათვს (გვ: 121) 

ობ 

9. იასაულებისათჯს (გე. 58) 

ოგ 

10. ბატონის ჯარიმისათ ს. 

ბატონი რომ გაუწყრეს 

ვისმე და ჯარიმა პსთხო- 

ეოს, თუ აპატივოს იასა- 

ული საიასაულოს მთელს 

ნუ გამოართმევს, მესამე– 

დი გამოართ'ჟას. მუშის 

ათისთავს იასაულები ნე 

აიღებენ არც ყოფილა 

და ნურც აიღებენ (გვ. 
59)2 

სბ, 
1). ყულარაღასის გარიგე- 

ბისათვს (გვ. 12მ) 

53) და #-ში (გე. 84) სათა- 
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M 

  

ზალ ციციშვილის ყმაწ- 
ვილი პაპუნა-ა, პატარკა- 

ცი-ა, ეშიკაღაბაშის შვი- 

ლი-ა, გივის მღივნის შვი– 

ლი-ა, ციციშვილი ძიასე-ა, 

იქნა-თ (გვ. 13) 

19. კარი პირველი. ყოვლის 

ზხელჯოხიანისა და მათი 

სარგოსი (გვ. 14)! 

12. ალანდრები (გა. 14) ლახდოე ზე 

14. არ არის...2 

1. ჯილავის მეთოფეები 

(გვ. 15) 

· 

კარი ბ 

16. ბაზიერთხუცესი შიგამ- 

დეგი ქორის ბაზიერი (გვ. 

16) 

)7. “შავარდნის 

(გვ. 17) 

ბაზიერი 

18. გავაზის ბაზიერი (გვ. 

17) 

19. მებადური ქორისა 
(გვ. 18) 

20. საზანდრები (გე. 18) 

კარი დ, 

21, სალაროს ნაზირის თა- 
ბუნი მოლარენი (გვ. 18) 

1 ასეთი სათაური ზემოთ არის თავის ადგილზე (§ 2). აქ განმეორებაა. 9? M-ს აკლია ზოგა 'ე' ეუ ვ დგილზე 

  

13. არის ალანდრები (5V) 

14. მეთოფეთ უზბაშისა და 

მეთოფეთ რიგი ასრე 

გვიბძანებია (6+) 

15. ჯილაევსს მეთოფეები 

(6V) ' 

16. ქორის ბაზიერი (7V)3 

17. ”შმავარდნის ბაზიერი 

(7V) 

18. გავაზის ბაზიერი (8) 

19. ქორის მებადური (გვ. 

(:18) 

20. საზანდრები (8+) 

21). სალაროს ნაზირის თა- 

ბუნი (8()4   

გ 

13, არის ალანდრები (9L) 

პვ 
14. მეთოფეთ უზბაშისა და 

მეთოფეთ რიგი ასრე 

გვიბძანებია (9>) 

რიბ 

15. ჯილავის 

(10ოთ · 

16. ქორის ბაზიერი (გვ. 

11) 

სბ 

17 "“”შავარდნის 

(11: 

ბაზიერი , 

ლუ 

18. გავაზის ბაზიერი (11V) 

ჟა 

19. ქორის მებადური (გვ. 

11V) · 

რეთ 

20. საზანდრები (12) 

21, სალაროს ნაზირის თა- 

ბუნი (12) 

მელნით სიტყეების „ქორის ბაზიერის“ წინ წერია: „ბაზიერთუხუცესი და ბაზიერი ”შეგამდეგისა". 
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ლაროს და მისC 

 



  

  

  

ბ 

11. ალანდრები (გვ. 1) 

ავ 

14. მეთოფეთ უზბაშებისა 

დღა მეთოფეთ რიგი ასე 

გეიბრძანებია (გე. 94) 

რიბ 

15. მეთოფები (გე. 121) 

ათ 

16. ბაზიერთხუცესი და ში- 

გამდეგისა, ქორის ბაზიე- 

რი (გვ. 20) 

სბ 

17. შავარდნის ბაზიერი (გვ. 

199) 

ლვ 

18. გავაზის ბაზიერი (გვ. 

27) 

ჟა 

19. მებადური (გვ. 101) 

რკთ 

20. საზანდრები (გვ. 139) 

რივ 

21). ნაზირი სალაროს და 

მისის ასნაფების. (გე. 

127)   

ბ 
13 ალანდრებისათჯს (გვ. 

2 
პე 

14, მეთოფეთ უზბაშებისა 
·და მეთოფეთ რიგისათჯს 

(გვ. 43) 

რია 

15. მეთოფეთათჯს (გვ. 55) 

ლ 

16. შაგამდეგისა და ქორის 

ბაზიერისათჯს (გე. 12) 

სბ 
17. შავარდნის ბაზიერისა- 

თჯს (გვ. 83) 

ლს 
18. გავაზის ბაზიერისათჯვს 

(გვ- 16) 

უბ 

19. ქორის მებადურთათჯს 

(გვ. 46) ' 

რკთ 

20. საზანდრებისათვს (გვ. 

“60) 
რიე 

21. სალაროს ნაზირისა და 

მისის ასნაფებისათჯს (გვ. 

57)   

8 
11. ალანდრებისათვს (გვ. 

4) 
პე 

14. მეთოფეთ უზბაშებისა 

და მეთოფეთ რიგისათჯვს 

(გე. 67) 

რია 

15. მეთოფეთათვს (გე. 87) 

ლ 

16. შაგამდეგისა და ქორის 

ბაზიერისათჯს (გე. 20) 

სბ 

17. შავარდნის ბაზიერისა- 

თვს (გვ- 128) 

ლს 

18. გავაზის ბაზიერისათჯს 

(გვ. 25) 

უბ 

19. ქორის მებადურთათჯს 

(გვ. 73) 
რკთ 

20. საზანდრებისათვს (გვ. 

94) 

_. რიე 

21. სალაროს ნაზირისა და 
მისის ასნაფებისათჯს (გე. 

%) : 

დი დებულება უზბაშებისა და მეთოფეთა შესახებ 3 ტექსტისაგან განსხვავებული ხელითა და 
ა ტექსტისაგან განსხვავებული ხელითა და მელნით გადაკეთებულია შემდეგნაირად: „ნაზირი სა- 
ასნაფებისა4. ' · 
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22. 

23. მკერვლები (გვ. 19) 

24. მერიქიფე (გვ. 19) 

25. აბდოები (გვ. 19) 

26. ყალიონ ჩორჩები (გე. 

19) 

27, ფავაჩები (გვ. 19) 

2ზბ. ფეშქაშის მოხელენი 

(გვ. 20) 

29, საჯაბადროს მოჭელე 

(გვ. 20) 

30. საფარეშოს მოჭელე ' 

(გე. 209) 

31. მეკარვე ბერუაშვილი 

ზურაბა (გვ. 21)1 

32. ნაღარახანის მოჯელენი 

(გე. 21) 

33. სარქარბაში 

რები (გე. 22) 
და სარქ-   

22, მოლარე (8) 

23. მკერელები (8V) 

24. მერიქიფე (8V) 

25. აბდრები (8V) 

26. ყალიონ ყორჩები (8V) 

27. ყავაჩები (%) 

(28. ფეშქაშის მოვჯელენი 
(18) 

2. საჯაბადოს 

(LI) 
მოგჯელენი 

30. საფარეშოს მოველენი 

(CI) | 
312 

32, ნაღარახანის მოჯელე–- 

ნი (გე. 9V) 

33. სარქარბაში და სარჭრე- 

ბი (74)   

22. მოლარე (012) 

23. მკერვლები (12V) 

24. მერიქიფე (12V) 

“დ 
25. აბდრები (12V) 

რუბ 

26. ყალიონ ყორჩები (12V) 

რუბ 

27. ყავარჩები (13) 

რომ 

28. ფეშქაშის მოკელენი 

(13: 

29. საჯაბადროს . მოკელენი 

(#5%)8) 

რლ ა 

30. საფარეშოს მოჭელენი 

(13უ · 

313, 

32, ნაღარახანის მოჭელე– 

ნი (14. . 

31. სარქარბაში და · სარქ- 

რები (გე. 107) '   
+ M ზელნაწერში „მეკარკე ბერეაშვილი ზურაბა% გამოყოფილია, მას ცალკე ჯამი აქვს (აL 

-. % 5 ხელნაწერში „მეკარვე ბერუაშვილი ზურაბა“ საფარეშოს მოხელეთა სიაშია (ბოლოში) შე– 

ტანილი, 8 IC ზელნაწერში საფარეშოს მოხელეთა სიის შემდეგ მცირე ადგილია დატოვებული და 

აჭის შემღეგ წერია, მეკარვე "ბერუაშვილი ზურაბა, მესინჯე არუთინა". მესინჯე არუთინა M-სა„ 

263 

წ



  

ხნ 7.) 
  

  

22. – 

პთ 

23. მკერვლები (გვ. 100) 

უბ 

24, მერიქიფე (გვ. 101)” 

25. აკლია ფურცელი 

რუბ 

26. ყალიონ ყორჩები (გვ. 

180) - 

რუჟბ 

27. ყავაჩები (გვ. 181) 

როძ 

28 თფეშქაშის 

(გვ. 169) 

მოხელენი 

რლა 

29. საჯაბადროს მოხელენი 

_ (გვ. 14)1) 

რლ 

30. საფარეშოს მოკელენი 

(გვ. 139) 

314 

' რკბ 
ქ2 ნაღარახანის მოჯელე- 

ნი (გე. 131) 

რლგ 

33. სარქარბაში 

რები (გე. 142) 

და სარქ-   

რივ 

22. ქარხნის ნაზირისა და 

57) 

კმ 

23. მკერვლებისათვს (გე. 

45) 
უდ 

24. მერიქიფეთათჯს 

·. 8 

25. აბდრებისათჯს (გე. 2) 

რჟბ 

26. ყალიონ ყორჩებისათვს 

(გვ- 79) 

რუბ 

27. ყავაჩებისათჯს (გვ. 79) 

რომ 

28. თემქაშის მოგელეთა- 

თვს (გე. 75) .„ 

რლა 

29. საჯაბადროს მოჯელე- 

თათვს (გვ. 61) 

რლ 

30. საფარეშოს მოჯელეთა- 

თვს (გვ. 61) 

315. 

რკა 

32. ნაღარახანის მოველე– 

თათჯვს (გე. 59) 

რლგ 

ვე, სარქარბამისა და სარ- 
ქრებისათჯს (გვ. 61) 

მისის ასნაფებისათჯს (გვ. 

  

რივ 

22. ქარხნის” ნაზირისა და 

მისის ასნაფებისათჯს (გვ- 

90) 

კმ 

23, მკერვლებისათჯვს (გვ- 

72) 

უდ 

24, მერიქიფეთათს (გვ. 
73) 

გბ 

25. აბდრებისათჯს (გვ. 4) 

რებ 
26. ყალიონ ყორჩებისათჯს 

(გვ. 122) 
რებ 

27, ყჟავაჩებისათჯს (გვ. 122) 

რომ 
28. ფეშქაშის მოკვლეთა- 

თჯს (გვ. 115) 

რლა 

29. საჯაბადროს 

თათვს (გვ. 95) 

მოხელე- ., 

რლ 
30, საფარეშოს მოკჭელე– 

თათუს (გვ- 95) 

316, 

რპა 
32. ნაღარახანის მოხელე– 

თათვს (გვ. 92) 

რლბგ 

33. სარქარ-ბაშისა და სარ–- 

ქრებისათჯს (გვ. 95) 

5-სა, ჰ-სა, I-სა და # ხელნაწერებში ნაღარა ხანის მოხელეთა სიაში არის შეტანილი. ბ „მეკარვე 
ბერუაშვილი" საფარეშოს მოხელეთა სიის ბოლოშია შეტანილი. წ „მეკარვე ბერუაშვილი" შეტა- 

ნილია საფარეშოს მოხელეთა სიაში. ზ „მეკარვე ბერუაშვილი“ შეტანილია საფარეშოს მოხელეთა 

სიაში. “ ' 
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კარი ე 

34. ქვემო ქარხნის ნაზირის 

თაბუნი. ქარხნის იასაუ- 

ლები (გვ. 22) 

35. სახაბაზოს 

(გე. 23) 
მოკელენი 

36. სუფრაქეში (გე. 23) 

37. სამზარეულოს · მოჭე- 

ლენი (გე. 24) 

58. –_ 

ემ. საღვინის მოჯელენი 

(გვ. 24) 

40. 

41. სატიკისპიროსი (გვ. 25) 

42. საშარბათოს მოჭელენი 

(25) 

43. სააუშტაროსი (გე. 25) 

, 

44. სათეფშოსი (გე. 26) 

45. მესაკლავე (გე. 26) 

46. სამბარდნოსი (გვ. 26) 

კარი მ, 

47. საზინდროსი (გვ. 26) 

  

  

34. ქვემო ქარხნის ნაზი- 

რის თაბუნი. ქარხნის ია– 

საულები (741)! 

35, სახაბაზოს 

(74V) 
მოკელენი 

36. სუფრაქეში (10) 

37. სამზარეულოს 

ლენი (100 
მოვე- 

38, მზარეულები (I0L) 

39. “ საღვინის 

(10. 

მოხელენი 

40. მეღვინე (10V) 

41). მეტიკისპირები (10V) 

42. საშარბათოს მოხელენი 

(11. : 

41, საუშტაროსი (11) 

44. სათეფშოში (11) 

45. მესაკლავე (11V) 

46. სამბარდნოში (11V) 

47. საზინდროსი (11V) 

/   

ქ4. ქვემო ქარხნის ნაზირის 

თაბუნი. ქარხნის იასაუ- 

ლები (101) 

35. სახაბაზოს 

(101V)2 
მოგელენი 

რლე 

36. სუფრაქეში (I4ო 

რლვ 

ე7. სამზარეულოს 

ლენი (14) 

მოვე– 

_ 38. მზარეულები (14V) 

· რლს 

39. საღვინის 

(14V) 
მოჭგლენი 

40. შეღვინე (14V) 

რლძ 

41. მეტიკისპირები (I5) 

“ რლა 

42. სამარბათოს მოკელენი 

(159 

43 სააუშტროსი (15V) 

რმბ 

44 სათეფშოში (15V) 

უგ 

45. მესაკლავე (15V) 

რმბ 

46. სამბარდნოში (16L) 

რმბგბ 

47. სახინდროსი (16)   
1 „ქეემო კარზნის“-აში „ქვენო“ გადახაზულია. ? 5-სა და ხელნაწერებში სარქარბაშიას 

და სარქრების დებულებასთან ერთად ტექსტის ბოლოსაკენ არის გადატანილი აგრეთვე დებულება 

ქვემო ქარხნის თაბუნისა და სახაბაზოს მოხელეების შესახებ. 3 სათაური „მზარეულები“ მხოლოდ 

5-სა და IL ხელნაწერებში არის გამოყოფილი. დანარჩენ ხელნაწერებში მზარეულების სია მოცე– 
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37. სამზარეულოს 

ლენი (გე. 144) 

მოჭე- 

18. აქ ფურცელი აკლია: _ 

(გე. 1144-1145 შორის) 

39. აკლია ფურცელი 144–– 

145 გეერდებს შორის 

40. აკლია ფურცელი 144-– 

145 გვერდებს მორის 

რლტ 
41. სატიკისპიროსი (გვ. 

145) 

რლი 

42. საშარბათოს მოხელენი 

(გე. 145) 

რმ 

43. საუშტროსი (გვ. 149) 

რმა 
4. მეთეფშეთათ,ხV (ჯე. 

146) 

უგ 

45. მესაკლავე (გე. 102) 

რმბ 

რმგ 

47. საზინდროსი (გვ. 147)   46. სამბარდნოსი (გე. 147)   

37, სამზარეულოს მოვე- 

ლეთათეგ”ს (გვ, 52) 

38. არ არისმ 

რლს 

39. საღვინის მოჭელეთათჯს 

(გე. 63) 

40. 

რლც0 

4. სატიკის პიროსათჯს 

(გე. 63) 

რლძტ4 

42. სამარბათოს 

თათვს (გვ. 62) 

მოკელე– 

რმ 

43 Lააუშტროსათჯს (გვ. 

64) : 
რმა 

44. მეთეფშეთათჯს (გვ. 64) 

ჟ 

45. მესაკლავეთათჯს (გვ. 

რმბ 

46. ამბარდანთათვს (64) 

რმბ · 

47. ზინდართათჯს (გვ. 64)   

ჩ ჩ 

რი% რიგ რივ 

34. ნაზირი ქარხნისა და 34. ქარხნის ნაზირისა და | 34. ქარხნის ნაზირისა და 

მისის ასნაფებისა მისის ასნაფებისათჯს მისის ასნაფებისათჯს 

(გვ. 128) (გვ. 57) (გვ. 99) 

რლდ რლდ რლდ 
359, სახაბაბზოს მოხელენი 35. სახაბაბოს მოველეთა- | 35. სახაბაზოს მოჯელეთა- 

(გე. 143) თჯს (გვ. 52) თს (გვ. 96) 

რლე · რლე რლე 

36. სუფრაქეში (გე. 144) 36. სუფრაქეშთათჯს 36. სუფრაქემთათჯვს 

(გვ. 62) (გვ. 96) 

რლვ რლვ რლე 
27. სამხარეულოს მოვჯვე- 

ლეთათჯვს (გე. 96) 

38. არ არის? 

რლზს 

39, საღვინის 

თვს (გე. 97) 

მოხელეთა- 

40. 404 

რლც 
-. 41. სატიკისპიროსათვს (გე. 

19) 
რლი 

42. სამარბათოს მოხელე- 

თათვს (გე. 98) 

რმ 

41. სააუმშტროსათჯს (გე- 

98) 

რმა 

44. მეთეფშეთათჯს (გე. 98) 

უ 

45. მესაკლავეთათჯს (გვ. 

· 72) 
რმბ 

46. _ ამბარდანთათვს (გე- 

2გ) 

რმბ 

47, ზინდართათჯვს (გვ. 99) 

მულია სამზარეულოს მოხელეთა დებულებაში, ასე იქნებოდა 4 ზელნაწერშიც, რადგან დასაწყი- 

სის ერთი გვარსახელი მასში იმგვარადვეა მოცემული, როგორც M-სა. 0-სა და # ხელნაწერებში, 

ამის შემდეგ I ხელნაწერს ერთი ფურცელი აკლია. · M-სა, ს-სა და # ხელნაწერებში მეღვინეთა 
სია მოცემულია საღვინის მოხელეთა განაწესში. 
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- 48). 

49. მეჯინიბენი (გვ. 27) 

50, შათირები (გვ. 27) 

ჩვენის საჯინიბოს გარ- 

დალესა მოქალაქეებს 
აპეს, შათირები ქარხნის 

ნაზირრის თაბუნი არ 

არის (გვ. 27) 

51. მეჯოგენი (გე. 28) 

აარი ზ 

52. კარი სასაჭლების რი- 

გისა (გვ. 29) 

53. მუშამბის სახლის რიგი 

(გვ. 33) 

54. ტოგუნის რიგი (გვ. 34) 

55. ალაყაფის შუა სახლის 

რიგი (გვ. 35) 

56. ალაყაფის აივნისა (გვ. 

35) 

57, ახალის სასახლის რიგი 

(გვ. 35) 

58. შანიშინის დივანხანის 

რიგი (გი. 36) 

    

48. აჯილღის შიგამდეგი და 

ზინდრები (11V) 

49. მეჯინიბენი (11V) 

50. შათირები 025 

51, მეჯოგენი (12:)2 

52. კარი სასახლების რი- 
გისა (12V) 

53. მუშამბის სახლის რიგი 

(14 

უბ ტოგუნის რიგისთჯს 

· §5. ალაყაფის შუა სახლის 

რიგი (14V) 

56. ალაყაფის აიენისა ძ5ი 

57. ახლის სახლის რიგი 

(:5ა) 

58. შანიშინის დივანხანისა · 

(15ი   

48. აჯილღის შმიგამდეგი და 

ზინდრები (16:) 

49. მეჯინიბენი (16V) 

ს 

50. შათირები (16V) 

ჟე 

51. მეჯოგენი (17. 

52. სასახლეების 

(17V)- 
რიგისა 

უზ · 

53. მუშამბის სახლის რიგი 

(19%) 

რი% 

54. ტოგუნის რიგი (20) 

55. ალაყაფის შუა სახლის 
რიგი (20V) 

56. ალაყაფის აივნისა (20V) 

57. ახლის სახლის რიგი 

(20V) 

სდ . 

56. შანიშინის დივანხანისა 

(C3)9) :   
1 M ხელნაწერში ამ განაწილების არც სათ·:ურია და არც სია. ს-სა და # ხელნაწერებში. 

აჯილღის (#-ში „ჯილღის") შიგამდეგის: და ზინდრების შესახებ დებულება ცალ-ცალკე არის მო- 
ცებული, მაგრამ ერთმანეთის მიდეენებით, ჯერ აჯილღის შესახებ დებულება და შემდეგ ზინდრე- 
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ე 
48. აჯილღის შიგამდეგი და 

სხვა ზინდრები (გვ. 2) 

უდ 
49. მეჯინიბენი (გე. 102) 

სბ 

50. შათირები (გვ. 191) 

ჟე 

51. მეჯოგენი (გე. 103) 

რბ 
52, სასახლეების რიგისა (გვ. 

158) 

უზ 

53, მუშამბის სახლის რიგი 

(გვ. 107) ' 

რი%ზ 

54. ტოგუნის რიგი (გვ. 163) 

ვ 

55. ალაყაფის შუა სახლის 

რიგი (გვ. 3) 

%ზ% 

56. ალაყაფის აივნისა (გვ. 

3) 

(2) 

57 ახლის სასახლის რი- 

გი (გვ. 4) 

სდ = 
58 “შანიშინის დევახანის 

რიგი (გვ- 191)   

ე 
48, აჯილღის შიგამდეგისა–- 

თვს. ზინდრებისათჯს (გვ. 

2) 

უბ 

49. მეჯინიბეთათჯს (გვ. 47) 

სდ 

50. მათირებისათჯს (გვ. 89) 

უა 

51. მეჯოგეთათჯს (გვ. 46) 

რბ 
52. სასახლეების რიგისათვს 

(გვ. 69) 

უვ 

53. მუშამბის სახლის რიგი- 

სათჯვს (გვ. 48) 

რი%ზ 

54. ტოგუნას რიგისათ- 
ვს (გვ. 72) 

% 
55. ალაყაფის შუა სახ- 

ლის რიგისათჯს (გვ. 3) 

0 

56. ალაყაფის აივგნისათჯს 

(გვ. 3) 

თ 

57. ახალის სასახლის რი- 

გისათვის (გვ. 3) 

სე 

58. შანიშინის დევანხანის 

რიგისათჯს (გე. 84)   

ე 
48. ჯილღის შიგამდეგისა- 

თუს ზინდრებისათვს (გვ. 

4) 

უბ 

49. მეჯინიბეთათჯს (გე. 73» 

· სდ 

50 შათირებისათჯ;ს (გვ- 

128X 

უა 

51. მეჯოგეთათვს (გვ. 73) 

რბ 

§9. სასახლეების რიგისათჯს 

(გვ. 106) 

უგ . 
51. მუშამბის სახლის რი- 

გისათჯს (გვ. 75) 

რიზ 

54. ტოგუნის 

“ (გვ. 110) 

რიგისათვს 

% 
_ 59. ალაყაფის შუა სახლის 

რიგისათვს (გვ- 5) 

(4) 

56. ალაყაფის აივნისათჯს 
(გვ. 5) 

„თ 
57, ახალის სასავლის რი- 

გისათჯს (გვ. 5) 

სე 

58. შანიშინის ლდევანკვანის- 

რიგისათვს (გვ. 129) 

ბის განაწესი ? სათაური ტექსტისაგან გახსხვავებული ხელითა და მელნითაა გადაკეთებული. აქ 

ჩვენ მოგვყავს პირველი ვარიანტი (იხ. დაწვრილებით სელნაწერის აღწერილობა). 
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59. მოჭელენი როგორ უნ- 
და მოიქცეოდენ იმისი 

რიგი (გე. 37) 

კარი 

60. მეკოდის პურისა (გვ. 

4.) 

61. ღვინის მოსავლის რი- 

გი (გვ. 48) 

62. 

63. ცხერის მოსაელისა რო- 

მელი არს საბალაზე (გვ. 

44) 

64. პირის თავისა (გვ. 45. 

65. სახასო პურის მოსავ- 

ლისა (გე. 46) 

“6. შპეტის გარიგებისა (გე. 

46) 

67. სადღიასახლისოსი (გვ- 

46) 

48. ბატისა და ქათმისა (გვ. 

47) 

1 5-სა და MX ხელნაწერებში ის დებულებები, რომლებიც ჩვენს მიერ აღნიშნულია არაბული 

ციფრებით: 53, 54, 55, 56, 57, 58 და 59 „სასახლეების რიგის# კარში მოთავსებულია იმგვარად; 

რომ სათაურები აბზაცებით არ არის გამოყოფილი, თუმცა სათაურებისათეის განკუთვნილი სიტუ- 

ვები სინგურით არის დაწერილი. ამასთანავე, სინგურით ამავე კარში ისეთი სიტყეებიც არის წარ- 

  

უვ 

59. მოკვლენი როგორ უნ- 

და მოიქცენ (15V) 

60. მეკოდის პურის რიგი 

(C/513) 

6) ღვინის მოსავლისა 

(70V) 

62. ქვევრის მრეცხელი, 

(სინგურით) (71V) 

6ჰ. ცხვარის მოსავლისა 

(71V) 

64. პირის თაეისა (72) 

65. სახსასოს პურის მოსაე- 

ლისა (72) 

66. არ არის 

67. სადიასახლისო (72V) 

· 

68. ბატისა და ქათმისა (გე. 

(72V) 

.. ქათმის მიბარებისა 

(73)   

59. მოკელენი როგორ უნ- 

და მოიქცენ (21V)1 

60. მეკოდის პურის რიგი 

(96ა 

ტი). ღვინის მოსავლისა 
(96+)2 

ი26 ქვეერის მშრეცხელი 

(სინგურით) (9,7V) 

63. ცხვრის მოსაელისა 

(97V) 

64. პირის თავისა (98V) 

65. სახასსოს პურის მოსავ- 

ლისა (98V) 

66. არ არის 

67. სადიასახლისოსი (98V) 

68. ბატისა და ქათმისა 

(99: 

-.. ქათმის - 

(990 
მიბარებისა 

” მოდგენილი, რომლებსაც სხეა ხელნაწერებში სათაურების დანიშნულება არა აქეს. 
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ჟვ 

59. მოკველენი როგორ უნ- 

და მოიქცეოდენ იმისი 

რიგი (გე. 105) 

უ% 

60. მეკოდის პურენი (გე. 

107) 

რაზ 
6!. ღვინის მოსავლის რი- 

გი (გე. 176) 

62, –_ 

სიბ 
63. ცხერის მოსავლისა რო- 

მელ არს საბალახე (გვ. 

205) 

· რკე 

64. პირისთავისა (გე. 135) 

. რმე 

65. სახასოს პურის მოსაე- 

ლისა (გე. 148) 

სე 

66. შპეტის გარიგებისა (გქ. 

192) 

რმვ 
67. სადიასახლისოსი (გვ. 

148) 

ლ 

68. ბატისა და ქათმისა (გვ. 

20)   

ჟე 

59. მოხელენი თუ როგორ 

მოიქცნენ მათთა რიგთა- 

თვს (გვ. 47) 

უზ 

60. მეკოდის პურეთათჯს 

(გვ. 48) 

რა% 

61. ღვინის მოსავლის რი- 

გისათჯს (გვ. 77) 

62. –_ 

სიბ 

61, ცხერის შემოსავლისა– 

თჯს, როლ არს საბა- 

ლახე (გვ. 61) 

რკე 
64. პირისთავისათჯს (გქ, 
60) · 

რმე 

65. სახასოს პურის მოსაე– 

ლისათვჯს (გვ. 65) 

სვ 

66 შმპეტის გარიგებისა– 

თვს (გვ. 84) 
, 

რმვ 
67. სადიასახლისოსათჯს 

(გე. 65) 

. ლა 

68. ბატისა და ქათმისათჯს 

(გვ. 12)   

ჟე 

59. მოხელენი თუ როგორ 

მოიქცნენ მათთა რიგთა- 

თვს (გე. 74) 

ჟხ 

60. მეკოდის პურეთათვს 

(გვ. 76) 

რპზ 

61. ღეინის მოსავლის რი- 

გისათჯს (გვ. 119) 

ტ2. –_ 

სიბ 

63. ცხტრეის შემო- 

სავლისათჯს რომელ არს 

- საბალახე (გვ. 137) 

რკე 

64. პირისთავისათჯ;ს (გვ. 

93) 

რმე 

65. სახასოს პურის მთსხაე- 

ლისათჯვს (გე. 99) 

სვ 

66. შპეტის გარიგებისათჯს 

(გვ. 129) 

რმვ 

67. სადიასახლისოსათვს (გვ. 

99) 

ლა - 

6მ. ბატისა და ქათმისათვს 

?. 5-სა და IL ხელნაწერებში „ღვინის მოსაელის“ შემდეგ არის „ქვევრის მრეცზელის“ 

განაწესი (5 ხელნაწერში 71V, IL ხელნაწერში -- 97V, სხეა ხელნაწერებში ეს განაწესი არ არის). 

5-სა ღა XL ხელნაწერებში (71V, 97) „ქვევრის მრეცხელის" შემდეგ მოდის შავარდნის გადასა- 
ხადის დებულების ნაწილი. იგი თავის ადგილზეა M-სა, (გე. 90), ჰ-სა (გე. 158), 0-სა (გე- 39) და 

"ტ-ში (გე- 130). 
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M § X 

  

_– მემანდარი (73+) მემანდარი · (99V) 

კარი თ. 
69. ერბოს გარიგებისა 69. ერბოს გარიგება (731) 69.ერბოს გარიგება (99V) 

(გვ. 48) 

70. ბრინჯისა (გვ. 48) 70. ბრინჯისა (73ო 70. ბრინჯისა (100-) 
შ 

პარი ი. 
71. პუნისა და სამეხრეოს 71. კგნისა ღა სამეხრეოს 71. კვნისა და სამევრეოს 

რიგი (გვ. 48) რიგი (73.2 რიგი (100) ! 

კარი ია. რუდ: 
72. ყველისა (16L) 72. ყეელისა (22V) 

72. ყუელისა (გვ. 49) 

73. მწვანილისა (გვ. 50) 73. მწვანილისა (16V) 73. მწვანილისა (22V) 

· სი% 
74. ზილისა (გვ. 50) 74. ხილისა (16V) 74. ხილისა (22V) 

75. კმელი თე-ზისა (გვ. 50) 75. ვმელი თევზისა (16V) 75. კმელი თევზისა (213,) 

76. ახალის ზუთხის. (გვ. 76. ზუთხისა (16V) 76. ზუთხისა (23) 
50)3 ' 

277. დიდი ბადისა (გვ. 51) 77. დიდბადისა (16V) 77. დიდბადისა (23»)   
78, ნავტიკისა (გე. 51) 

I “ 

78. ნავტიკისა (171) 78, ნავტიკისა (23V) 

რუდ 
29. ორაგულისა (გვ. 52) 79, ორაგულისა (17-) 79. ორაგულისა (23V) 

კარი იბ 

სვ 

80. შაქრისა (გვ. 52) 80, შაქრისა (17ჯ) 80. შაქრისა (23V)     
1 5-სა და # „ხელნაწერში „ქათმის მიბარებისა“ და „მემანდარი?-ს განაწესი (ცალ-ცალკე: 

ს:თაურებად არის წარმოდგენილი (სინგურით), სხვა ხელნაწერებში კი ასეთი. დასათაურება არ» 
არის, ტექსტის მხოივ ხელნაწერებში განსხვავებას არ ვხედებით. ? ეს პარაგრაფი ამ ადგილზე გადა- 
ხ.ზული,, შემდეგ კი ტექსტისაგან განსხვავებული ხელითა და მელნით მოცემულია ასეთი სათაურით» 
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ნბ 

69. ერბოს გარიგებისა (გვ. 

44) 

ლა 

70, ბრინჯისა (გვ. 21) 

მ 

71. გარიგებისა ხვნისა სა- 

მეზრეოსი (გვ. 33) 

რჟდ 

72. ყველისა (გე. 181) 

რი 

73. მწვანილისა (გვ. 120) 

სიზ 

74. ხილისა (გვ, 211) 

' 

სით 

7.5 უმელის თევზისა (გვ. 

212) 

20 
76, თევზისა ძველისა და 

ახლისა (გვ. 73)... 

მე 

77. დიდ ბადისა (გე. 36) 

რკა 
78. ნავტიკისა (გვ. 131) 

რად 

70. ორაგულის (გვ 133)4 

სვ · 

80. შაქრისა (გვ. 192) 

-76. ახლისა 

  

ნბ 
69. ერბოს გარიგებისათვს 

(გვ- 23) 

ლგ 

70. ბრინჯისათჯს (გე. 13) 

მა 

71. ვენისა და სამეჭრეოს 

გარიგებისათჯს (გვ. 18) 

რუდ | 
72. ყველისათვს (გვ. 80) 

რთ 

73. მწვანვილისათჯს 

(გვ. 55) 
სიზ 

74. ხსილისათჯს (გე. 65) 

სით 

75. კმელის · თევზისათვს 

(გვ. 65) 

·0 
და ძველის 

თეეზისათკს (გე. 35) 

მე 
77. დიდ ბადისათჯს (გე. 19) 

რკა 

78. ნავტიკისათჯს (გე. 59) 

რაბ 

79, ორაგულის ჯუფთისა 

და სხვათათჯს' (გვ. 59) 

სზ 

80. შაქრისათჯს (გე. 84)   

· ნგ 

69, ერბოს გარიგებისათვს 

(გვ. 37) 

ლგ 

70. ბრინჯისათჯს (გვ. 20) 

მა 

71, უნის დღა სამეჯრეოს 

რიგებისათვს (გვ. 29) 

რუდ 
72. ყველისათჯს (122) 

რთ 

73. მწუ ანვილისათ,ს (გე. 

86) 

სიზ 

74. ხილისათვს (გვ. 141) 

სით 

75. ჭძელის თევზისათჯს (გვ. 

142 

· 90 
76, ახლის და "ძველის 

თევზისათვს (გე. 55) 

მე 
77 დიდ ბაღისათკ (გვ- 

31) · 

- რკა 

78. ნაეტიკისათჯვს (გვ. 92) 

რაბ 

79. ორაგულის ჯუფთისა და 

სხტათაოჯს (გვ. 93)წ 

ს» 

80. მაქრისათჯს (გვ. 129) 

-„გარიგებისა, ხვნისა, სამეხრეოსი% (75, 3? სათაურად არ არის გამოყოფილი. ბ სათაურაღ არ 
არის გამოყოფილი, იგი ტექსტის პირველი სიტყვაა. ბ სათაურის შემდეგ დავით რექტორისა ღა 
„ალექსიძის ხელნაწერებში არის სინგურით: „თევზის ჩაჩხისათჯს“. სხეა ხელნაწერებში არ არის. 
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81. ვარდის წყლისა (გვ. 52) 

82. ძმრისა (გვ. 52) 

83. ისრიმისა (გვ. 53) 

84. მურაბისა (გვ. 53) 

პარხს იგ “ 

85. ბოშყაბისა (გე- 53) 

86. სუფრის პურისა (გვ. 54) 

87. ჭამის ღვინისა (გვ. 54) 

88. თუშმლების 

(გვ. 55) 

კადაღა 

კარი იდ 

89. თარხნების რიგი (გვ. 

55) , 

90. ქოდავის რიგი (გვ. 56) 

91, ხასა თავლისა ბზის 

რიგი და ცხენებისა (გვ. 
57)4 

92. კონისა (გე. 57) 

1.4 ხელნაწერში მარტო სათაურია. M-სა, 5-სა და IC ხელნაწერებში, სათაურების გარდა, 

არის ორი სიტყვა: „ისრიმისა გარიგებულია", 2 ანბანურ წესით შედგენილ ხელნაწერებში ტექსტი 

მოკლეა საგნობრივ სისტემაზე აგებულ ხელნაწერებთან შედარებით. ? ეს განაწესი უფრო ვრცლად 
და შესაფერის ადგილზე მოცემულია ელის გადასახადებში M-სა (გვ. 137), 5-სა (43V) და #-შით 
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81. ვარდის წყლისა (17V) 

82. ძმრისა (17V) 

83. ისრიმისა (17V) 

84. მურაბისა (17V) 

85. ბოშხაბისა (17V) 

86. პურისა (17V) , 

87. ჭამის ღეინისა (16) 

, 

მმ. თეშმლების 

(18V) 
ყადაღა 

89. თარხნების რიგი (18V) 

“90. ქოდავის რიგი (19) 

91. –_ 

92, კონისა (19)   

81). 

82. 

8ზ3, 

84. 

85, 

86. 

87. 

ვარდის წყლისა (241) 

სიდ 

ძმრისა (24) 

ისრიმასა (241) 

უთ 

მურაბისა (24) 

ლგ 

ბოშხაბისა (24+) 

ბურისა (24V) 

ჭამის ღვინისა (25!) 

#ბ 

მვ. თუშმლებისს ყადაღა 

(25) 

თარსხნების რიგი (25V) 89. 

91. 

92. 

· ჭქოდავის რიგი (261) 

კონისა (26V) 

V  



  

ნა 
  

  

ნ% 
8). ეარდის წყლის. (გვ. 

54) 

სიდ 

“82, ძმრისა (გვ. 207) 

ნ%. – 

81. ვარდის წყლისათჯს (გვ. 

27) 

სიდ 

82, ძმრისათვს (გვ. 64) 

ნზ 
81. ვარდის წყლისათჯს (გე. 

43) 

სიდ 

82. ძმრისათვს (გვ. 134) 

ოე 

მვ. ისრიმისა! 83. არ არის 83. არ არის 

უთ უმ. უმ 

84. მურაბისა (გგ. 109) 84. მურაბისათვს (გვ. 49) 64, მურაბისათჯს (გე. 78)? 

ლა ლგ ლგ 

85, ბოშყაბისა (გე. 21) 85. ბოშყაბისათჯვს (გვ. 13) 85. ბოშყაბისათჯს (გვ. 21)- 

რმ% · რმზ რმზ 

86. სუფრის პურისა (გვ. 86. სუფრის პურისათვს (გე. | 86. სუფრის პურისათჯს. 

149 65) (გვ. 100) 

სიე სიე სიე 

87. ქამის ღვინისა (გვ. 87. ჭამის ღვინისათკს (გე. ზ7. ჭამის ღვინისათვს (გვ. 

208) 64) 39) 

ბ გ ბ 

80. თუშმლების ყადაღა 88. თუშმლების ყადაღისა- | 88. თუშმლების ყადაღისა- 

(გვ. 60) თვს (გვ. 30) თვს (გე. 47) 

დ დ 

89. თარხნები” რიგი (გვ. 89. თარხნების რიგისათვს 
დ 

89. თარხნების რიგისათჯს 

60) გვ. 30) (გვ. 47) 

რად რად #პდ ა 

90. ქოდავის რიგი (გვ. 90. ქოდავის რიგისათჯს 90. ქოდავის რიგისათვს 

172). (გვ. 76) (გვ. 117)? 

9!. – 91. _ 91. –_ 

ოზ ოზ 

92. კონისა (გე. 81)   82. ყარაიის კონისათჯს   92. ყარაიის. კონისთჯს (გვ- 

43) 

(570). ანბანური წესით შედგენილ ხელნაწერში ამ განაწესის მხოლოდ ერთი ვარიანტია (ვრცელი). 

+ ამ განაწესის ვრცელი ვარიანტი ამავე ხელნაწერში არის ქვემოთ (გე. 186). 5-სა და I ხელ- 
ნა წერებში მხოლოდ ვრცელი ვარიანტებია (5 65I, IC 90V). 
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M 

კარი იე 

93. ყაბების რიგი (გე. 56) 

94. უმისა და მოზარშულის 

ძროხის საწესოს მიცემა 

გვ. 60) ' 

95. დაკლულის 

(გვ. 60) 

ცხვრისა 

96. ტყავისა (გვ. 61) 

· 97. მდივანბეგის გარიგების 
(გვ. 63) 

98. ბოქოულთხუცების 

სარგო (გვ. 69) 

992, 

10ე. დავთარხანის იასაულ– 
ებისა (გე. 72) 

პარი ივ 

101. კაზეთის და ქართლის 

სამძღვარი (გვ. 73)? 

კარი იზ 

102, ქართლის აწერისა (გვ. 
74)8 

· 96. ტყავისა (20V) 

  

93. ყაბების რიგი (19V) 

94. უმისა და მოხარშულის 

ძროხის საწესოს მიცემა 

(20) 

95. დღაკლულის ჭცხვრისა 
(20V) 

97. მდივანბეგის გარიგები– 

სა (გვ- 21V) –. 

98. ბოქოულთხუცების 

სარგო (23) 

992. 

100. დავთარსანის იასაულ- 

ებისა (24V) 

101. –_ 

102 ქართლის 

(25 

აწერისა 

. 925. დაკლულის 

  

93. ყაბების რიგი (26V) 

94. უმისა და მოხარშულის 

ძროხის საწესოს მიცემა 

(28) ' 

მვ 

ცხერისა 

(28. 

96. ტყავისა (28+) 

რა 

97. მდივანბეგის გარიგები- 

სა (29) 

· ლ 

9მ. ბოქოულთხუცების · 

სარგო (1320) · 

' 99.4 

= 

_. 100. დავთარზანის იასაულ– 

ებისა (33V) 

101. _ 

102. ქართლის 

(24ი 

აწე რისა   
1 პარაგრაფში სიტყვების. „ბატკნის ტყავის“ შემდეგ )I-სა, 0-სა და #-ს, ე. ი, ანბანურ წე- 

Lით შედგენილ ხელნაწერებს აკლია სიტყვები: „თუშმლებისა და მზარეულებისა არის“, 2? არც 
სათაჟრია და არც ტექსტი. ? ცალკე სათაური არა აქვს, ტექსტი კი არის და წინაპარაგრაფის 

(ბოქაულთუხუცესის) გაგრძელებას წარმოადგენს, შემდეგში ტექსტი გადაზაზულია, ?· ცალკე სათა- 
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რჟე 

91. ყაბების რიგი (გე. 181) 

როე 

94. უმისა და მოხარშულის 

ძროხისა (გვ. 168) 

როვ 

მოზარშულის 

(გე. 168) 

მვ 

95. დაკლულის 

(გვ. 37) 

ძროხისა 

ცხვრისა 

რიმ 

96. ტყავისა (გვ. 164) 

რა 

97. გმდივანბეგის 

ბისა (გვ. 110) 

გარიგე– 

ლგ · 

98, ბოქაულთხუცების სარ- 

გო (გე. 22) 

95 

99, ეინც დანიტრად სამსა– 

ხურზე დადგებოდეს (გე. 
55)5 

მ% 

100- დავთარ-ხანისს ია- 

საულებისა (გვ. 38) 

– 

ოთ 
101. კახეთისს ლდა ქართ- 

ლის სამძღეარი (გე. 81) 

კვ 
102. აწერა ქართლისა (გვ. 

15)   

რჟე 
93, ყაბების რიგისათჯს (გე. 

80) 

რე 

94. უმისა და მოხარშულის 

ძროხისათჯს (გე. 74) 

როვ 

მოხარშულისათვს (გვ. 74) 

მვ 

95. დაკლულის 

თვს (გე. 20) 

ცხვრისა– 

რიყ 

96. ტყავისათჯს (გვ. 72) 

რ 

97, მდივანბეგის გარიგები- 

სათვს (გვ. 50) 

ლდ 

96. ბოქაულთხუცების 

სარგოსათვს (გე. 13) 

92 

99, დანისტრად სამსაზური- 

სათჯს (გვ. 28) 

მზ 

100. დავთარხანის იასაულ- 

ებისათჯს (გე. 20) 

ო 
101. კახეთისა და ქართლის 

სამძღტარისათვს (გე. 39) 

კ“ 

102. ქართლის 

თჯს (გვ. 10) 

აღწერისა–   

რჟე 

93. ყაბების რიგისათჯს (გვ. 

122) 

რე 

94. უმისა და მოზარშულის 

ძროხისათვს (გვ- 114) 

როვ 
მოხარშულისათჯს (გვ. 

114) 

მვ 
95, დაკლულის ცხქრისა- 

თვს (გვ. 32) 

რიმ 

96. ტყავისათვს (გვ. 111)1 

რ 

97. მდიეანბეგის გარიგები– 

სათჯს (გე. 78) 

ლა 

ისე ბოქოულთხუცების 

სარგოსათჯს (გვ. 21) 

92 

99. დანისტრად სამსახუ– 

რისათჯს (გვ. 44)6 

მზ 

100. დავთარხანის იასაულ– 

ებისათჯს (გვ. 32) 

ო 

101. კახეთისა და ქართ- 

ლის სამძღქარისათჯს (გე. 

61) 

კზ 

102. ქართლის 

თვს (გვ. 16) 

აღწერისა– 

ური არა აქეს, ტექსტი წინაპარაგრაფის გაგრძელებას წარმოადგენს. ' სათაურად გამოტანილია 

(სინგურით) ტექსტის პირველი სიტყვები. ' ს-სა და # ხელნაწერში ცალკე სათაურებია. 1 ეს პა- 
რაგრაფი M ხელნაწერში სრულადაა. ზ ეს პარაგრაფი განმეორებულია ქვემოთ (გვ. 95), 
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M 
  

პარი ი0 

103. საურისა (გვ. 77)! 

პარი კპ 

104. კოდის პურის. თუ 
აწერამდი სად რამდენი 

გამოვა (გვ. 78)2 

105. საბალაჭეს თუ როგორ 

აიღებენ (გვ. 79)3 

106. - ... 

107. პირისთავს თუ როგორ 

აიღებენ (გვ. 79)4 

108. ნახირის თავს თუ რო- 

გორ აიღებენ (გე. 79)5 

109. სამასპინძლოს შეწე- 

რისა (გვ. 80)6 

110. სამილახვაროს კოდის 

პურისა (გვ. 80)? 

111. ქსნის ერისთავის მამუ– 

ლისა (გვ. 81)ზ 

112, მუხრანის კოდის პუ- 
რისა (გე. 81)9 

111. საციციანოს 

პურისა 
კოდის 

(გე. 81)!9   

101. საურისა (261) 

104. კოდის პური (26) 

105. საბალახისსა თუ რო- 

გორ აიღებენ (26V) 

107. პირის თავისა თუ რო–- 

გორ აიღებენ (26V) 

10მ. ნახირისოავს თუ რო- 

გორ აიღებენ (27) 

109. სამასპინძლოს შეწე- 

რისა (27) 

110. საამილახოროს კოდის 

პურისა (271 

111. ქსნის ერისთვისL მა–- 

მულისა (271) 

112. მუხრანის კოდის პუ- 

რისა (279) 

113, საციციანოს კოდის პუ– 

რისა (27V) ,   

რმ0 

103. საურისა (35V) 

პ 

104. კოდის პური (36) 

რბთ 

105. საბალახისა თუ რო- 

გორ აიღებენ (36V) 

106. - 

რავ 
107. პირის თავისა თუ 

როგორ აიღებენ (36V) 

რიმ 

108. ნახირის თავს თუ რო- 

გორ აიღებენ (36V) 

რნ 
109. Iამასპინძლოს შეწე- 
რისა (36V) 

რნა 

110. საამილახვაროს კოდის 
პურისა (37) 

რპ 

111, ქსნის ერისთვის მამუ- 

ლის (370 

რდ 

112. მუხრანის კოდის პუ- 

რისა (37V) 

რნბ 

113. საციციანოს 

პურისა (37V) 

კოდის   
1 შემდიგში განმორებულია (გე. 90). 2 სათაური არა აქვს, მაგრამ შემდეგში განმეორე- 

ბულია (გვ. 9მ) და იქ არის ეს სათაური. "იესე მდივნის ხელნაწერი ამ სათაურს იმეორებს. 

" ტექ.ტი შემღეგში განმეორებულია (ეგ. 99). ბ შემდეგში განმეორებულია (გვ. 100). ამის წინა 

პარ„გრაფი აკლი. ზ შემდეგში განმეორებულია (გე. 100), – შემდეგში განმეორებულია (გვ. 100): 
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ჰ ა # 

რმ0 

· რმ0 რმმ9 103. საურისათჯს (გე. 100) 

103. საურისა (გე. 149) 

პ 

104. კოდის პურისა თუ 

აწერამდი სად რამდენი 

გამოვა (გე. 83) 

რმთ 

105. საბალახეს თუ როგორ 

აიღებენ (გვ- 150) 

რკე 

106. პირისს თავისა (გვ. 

135) 

რკვ 

107. პირისთავს თუ რო- 

გორ აიღებენ (გვ. 135) 

რ0 
108. ნახირის თავს თუ რო- 

გორ აიღებენ (გე. 129) 

რნ... 

169. სამასპინძლოს შეწე- 

რისა (გვ. 151) 

რნა 

110. საამილახვაროს კოდის 

პურისა (გე. 151) 

რჭ · 
111. ქსნის ერისთვის მამუ– 

ლისა (გე. 170) 

რდ 

112, მუხრანის კოდის პუ- 

რისა (გვ. 117) 

რნბ 

111. საციციანოს კოდის პუ- 

რისა (გვ. 151)   

103. საურისათვს (გვ. 65) 

ოთ 

104, კოდის პურისათვს (გვ. 

38) 

რმთ . 
105. საბალახის აღებისათჯს 

გვ. 66) 

რკე 

106. პირისთავისათჯ»ს (გე. 

6თ 

რკვ 

107. პირისთავის აღებისა- 

თჯს (გვ. 60) 

რიზ 

108. თუ როგორ აიღებენ 
ნახირის თავისათჯს (გვ. 

58) 

რნ 

109. სამასპინძძლოს შეწე- 

პურისათუს (გვ. 66) 

რნა 

110. საამილახოროს კოდის 

პურისათვს (გე. 66) 

რპ 

111, ქსნის ერისთვის მამუ- 

ლისათკვს (გე. 75) 

რბ... 
112. მუხრანის კოდის პუ- 
რისათჯს (გე. 53) 

რნგბ 

113, საციციანოს სოდის პუ- 

რისათვს (გე. 67)   

ოთ 

104. კოდის პურისათჯს (გვ. 

61) 

რმთ 

105. საბალახის 

თჯს (გვ. 101) 

აღებისა– 

რკე 
106. პირისთავისათვს (გე. 

93). 

რკვ 

107. პირისთავის აღებისა- 

თუს (გე. 93) 

რიზ 

108. ნახირის თავის აღები– 

სათვს (გე. 91) 

რნ 

109. სამასპინძლოს “'შეწე- 

რისათვს (გვ. 101) 

რნა 

110. საამილახოროს კოდის 

პურისათჯს (გვ. 101) 

რპ 

111. ქსნის ერისთვის მაზუ– 

ლისათჯს (გე. 115) 

რბ 

112. მუხრანის კოდის პუ- 

რისათჯს (გვ. 84) 

რნბ 

113. საკიცია ოს კოდის 

პურისათჯვს (გე. 102) 

1 განმეორებულია შემდეგში (გვ. 101), მაგრამ ტექსტი განსხვაეებულია. ზ განმეორებულია (გვ. 
101), მაგრამ სხვა თანრიგით (საამილაზვროს დებულების წინ არის განმეორებული). ? შემდეგში 

განმეორებულია ცოტაოდენი ცელილებით (გე. 102). 10? განმეორებულია (გე. 102). 

.



  

M M 

  

114. საბარათაშვილოს კო- 

ღის პურისა (გვ. 82)! 

115. სომზითის კოდის პუ- 

რის (გე. 82)? 

116. სომხითის მოურავის 

სარგო (გვ. 82)3 

117. ჭევისთაეების რიგი 

(გვ. 83)4 

118. ფუტკრის რიგვჭ (გკ- 

83)5 

119. ურბნისის რუს გამო- 
ღებისა (გვ. 85) 

კარი კა 

120. გზების შენახვისა (გქ. 

85) 

121. – 

უნდა გარეცხონ კოჟრის 

მარანი (გვ. 87) 

საღორიას უნდა ჩაყარონ 

ყინული (გე. 87) 

პარი კბ 

122. შავარდნის ბუდებისა 

(გე. 87) 

1 განმეორებულია (გვ. 102). ? განმეორებულია ცოტაოდენი (კვლილებით' (გვ. 103). 9 განმეორე- 

ბულია (გვ. 103), · M ხელნაწერში ამ განაწესის სამი ვარიანტია: Iვარიანტის (გვ. 84) მხოლოდ ერთი 

წინადადებაა (სათაურის გარდა): „,ჭვევისთავების რიგი ასრე არის“. II (გვ: 104) და III ვარიანტი (გვ. 

203) შედარებით სრულია, მაგრამ მათ შორის ცოტაოდენი განსხვავებაც არის. " განმეორებულია 

ცოტაოდენი განსხვავებით (გე. 105). 9 5-სა და X ხელნაწერებში გამოყოფილია სათაურად (სინგუ– 
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114. საბარათაშვილოს კო- 

დის პურისა (27V) 

115. სომხითის კოდის პუ- 

რისა (280 

116. სომხითის მოურავის 

სარგო (28) 

117. ჭევისთავების რიგი 

(28 

118. ფუტკრის რიგი (28V) 

119. ურბნისის რუს გამო- 

ღებისა (28V) 

120. გზების შენახვისა (29) 

ბ. გზების 

(29) 

შენახვისა 

121. –_ 

უნდა გარეცხონ კოქრიას 

მარანი (29V) 

საღორის უნდა ჩაყარონ 

ყინული (29V) 

! 

122. შავარდნის ბუდებისა 

(გვ. 29V) 

, 

116. სომხითის 

“122. შავარდნის   

რნბ 

114. საბარათაშეილოს კო- 

დის პურისა (37V) 

“ რნდ 
115. სომხითის კოდის პუ- 

რისა (37V) 

რნდ 

მოურავის 

სარგო (38) 

სკ 

117. კევისთავების 

(38ი 

რი გი 

რო% . 

118. ფუტკრის რიგი (38V) 

119. ურბნისის რუს გამო- 

ღებისა (291) 

მა 

120. გზები შენახვისა 

(ვძი 

ბ. გზების .შენახეისა 

(39:)5 

121, –_ 

უნდა: გარეცხონ კოქრის 

მარანი (39V) 
2 

საღორის უნდა ჩაყარონ 

ყინული (40ა 

ბუდეე- . 
ბისა (40V)  



  

ა 
  

  

რნბ 

114. საბბარათაშვილოს კო- 

დის პურისა (გვ. 151) 

რნდ 

115. სომხითის კოდის პუ- 

რისა (გე. 152) 

რნე 

116. სომხითის მოურავის 

სარგო (გვ. 152) 

სკ 

“ 117. ჯეგისთავების რიგი 

(გვ. 212) 

რო% 

118, ფუტკრის რიგი (გვ. 

169) 

როდ 

119. ურბნისის რუს გამო- 

ღებისა (გვ. 168) 

მა 

120. გზების შენახვისა (გვ. 

34) 

რიბ 
121. საფერისცვალებოს 

თევზისათვის (გე. 157). 

სყ 

122. შავარდნის ბუდები- 

სა (გვ. 19უ)   

რნი 

11 Iსაბარათასშვილოს 

კოდის პურისათჯს (გე. 

66) 

ონდ 

115. სომხითის კოდის პუ- 

რისათვს (გვ. 67) 

რნე 

116. ს“.მხითის 

სარგო (გე. 67) 

მოურავის 

სკ 

117. ჭევისთავების რიგი- 

სათჯს (გე. 66) 

როზ 

118. ფუტკრის რიგისათჯვს 

(გვ. 74) 

როდ 

119. ურბნისის რუს გა- 

მომღებთათჯს (გვ. 74) 

მბ 

120. გზების შენახვისათჯს 

(გვ. 18) 

რიბ 

121. საფერისცვალებოს 

თეეზისათვს (გე. 69) 

_– 

სყ 

122. შავარდნის ბუდეები- 

სათკს (გვ. 85)   

რნბ , 

114. საბარათასშვილოს კო- 

დის პურისათჯს (გე. 102) 

რნდ 

115. სომხითის კოდის პუ- 

რისათჯს (გვ. 102) 

რნე 

116. სომხითის მოურავის 

სარგო (გვ. 103) 

სკ 

117. ჭეეისთავების რიგისა– 

თვს (გვ. 142) 

როზ 

118. ფუტკრის რიგისათჯს 

“(გვ. 114) 

როდ 

119. ურბნისის რუს გა- 

მომღებთათვს (გე. 114) 

მბ 
120. გზების შენახვის.- 

თჯს (გვ. 30) 

რი 

121. საფერისცჟქალებოს 

თეეზისათჯს (გვ- 106)7 

' 
სყ 

122. შავარდნიL ბუდეე- 

ბისათჯს (გვ. 130) 

რით): „გზების შენახვისა“, სხვა მზრიე ტექსტებს შორის ხელნაწერების მიხედვით განსხვავება არ 

არის. 1 ასეთი სათაური მხოლოდ ანბანური წესით შედგენილ ხელნაწერებშია. M-სა, 5-სა და # 

ხელნაწერებში კი ეს პარაგრაფი (სათაურის გარეშე) მოთავსებულია წინაპარაგრაფის (გზების შე– 

ნახვისა) გაგრძელებად. 

27?



  

M 
  

კარი კბ 
122. ჯოგის აჯილღის მი- 

ბარება (გვ. 91) 

124. აჯილღის ქერი გვ. 92 

პარი კდ 

125. ზარაფხანისა თუ რო- 

გორ არის რიგი. არის 

ქალაქის გარიგება (გვ. 
93) 

126. ქალაქის მალის გა- 

'. რიგებისა ასრე არის (გვ. 

105) 

127. ქალაქის სატყუეოს 

ზარჯისა ასრე” არის (გე. 

106) 

128. ქალაქის 

107)5 

აწერა (გვ. 

129. დუქნის... 

(გე- 107) 

130. ყაფნისს რიგი ასრე 

არის (გვ. 107) 

-1შ1. ხილის .... 

(გე. 108).   

121. – 

1242 

125. ზარაფხანის რიგი და 

ქალაქისა (31) 

126. ქალაქის · მალის გა- 

რიგება ასრე არის (31V) 

127. ქალაქის სატყუეოსი 
და ხარჯისა ასრე არის 

(31) 

128. ქალაქის აწერა (32-)6 

129. დუქნის... 

(32. 

130. ყაფნის რიგი 

არის (329 

ასრე 

131. ხილის 

(32) 

127. ქალაქის 

  

კვ 

123! 

1243 

ია 

125, ზარაფხანის რიგი და 

ქალაქისა X41V) 

რა 

126, ქალაქის მალის გარი- 

გება ასრე არის (41) 

რაბ 

სატყევოსი 

და ხარჯისა ასრე· არის 

(43. 

რპგ 
128 ქალაქის აწერა (43V)7 

"მდ 

129. დუქნის... 

(43X)8 

რჟ8 
130, ყაფნის რიგი 

არის (43V)!0 

ასრე 

სიყ 

13). ხილის 

(44;)!!   
1 :5-სა (30V) და IXL(41.) ხელნაწერებში სათაური არ არის, მაგრამ ტექსტი არის. 2 სათაური 

არ არის, ტექსტი არის. ?· სათაური არ არის, ტექსტი არის. 4 ჰ)-სა, L-სა და #-ში ტექსტი თით- 

ქმის ორჯერ ნაკლებია M-სა, 5-ს, და IC –– ხელნაწერებთან შედარებით. ხ,“9,: „ქალაქის აწერა" 

––_–-



  

  

  

I ხ # 

კე კვ კმ 
121. აჭილღის მიბარება 121. აჯილღის მიბარებისა- | 122. აჯილღის მიბარებისა- 

(გე. 14) თვს (გე. 10) თვს (გვ. 15) 

ი ი 
124. ფურცელი აკლია 124. აჭჯილღის ქერისათჯს 

(გე. 3) 

124, აჯილღის ქერისათვს 

(გე. 6) 

ია ია - - აა 

(25. ზარაფხანის რიგი არის 125. ზარაფხანს რიგისა- | 125. ზარაფხანის რიგისა- 
ქალაქის გარიგება (გვ. თვს (გვ. 28) თუს (გვ. 45) 

57) 

რაა რპა რაა - 

126. ქალაქის მალის გა- 126. ქალაქის მალის გარი- 126, ქალაქის მალის გარი- 

რიგება ასე არის (გე. გებისათვს (გე. 75) გებისათჯს (გე. 116) 

171) 
რაბ რაბ 

(27. ქალაქის სატყვეოს რაბ ქალაქი” სატყვეოს 

ხარჯისა ასე არი” (გვ. 127. ქალაქის სატყეეოს ზარჯისათვს (გე. L16)1 

172) ხარჯისათჯს (გვ. 76) 

რპგ · რპბ რაბ 

12მ. ქალაქის აწერა (გვ. 128. ქალაჭის სკღწერისა-, 128, ვალაქის აღწერისათჯს 

172) თვს (გე. 76) (გვ. 117) 

მდ მდ მდ 

129, დუქნისა (გვ. 36) 129. დუქნისათჯს (გე. 19) 129. დუქნისათჯს (გვ. 31) 

რუვ _ რჟვ რქვ 

130. ყაფნის რიგი (გე. 183) 130. ყაფნის რიგისათჯს · 130, ყაფნს რიგისათჯ 

(გე. 81) (გვ. 124) 

სიე , სიე სიე 

131, ხილი“ ბაჟისა (გვ. | 111, ხილის ბაჟისათჯს (გე. | 131. ხილის ბაქისათჯს (გვ. 
211) 59 | I4თ 

„და კათალიკოზსაც წი- 
ლი აქეს. თოსეს იესე 

ესწერ, .ეს რომ მოუწე– 

რია ჩემი პელი არ არ- 

ის იცანით (გვ. 211)     
ტექსტის პირეელი სიტყვებია. ზ" საგნობრიე სისტემახე შედგენილ ხელნაწერებში ტეესტი არის 

სათაური არა, 9, 1ბშ სათაურად გავიტანეთ ტექსტის პირველი სიტყვები. 11 საგნობრიე სისტე მაზე 

შედგენილ ხელნაწერებში ტექსტი არ«ს. სათაური არ არის გამოყოფილი.. 
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M 5 « 

132. აბანოს 132. აბანოს 132. აბანოს (44V)! 

(გვ. 109) (32) 

133. ტივის 133. ტივის 133. ტივის (44V)2“ 

(გვ. 109) (32V) 

134, არაყხანის 

(გვ. 109) 

135. დაბახანის იჯარა (გვ- 

110) 

136. ყასაბხანის იჯარა (გვ. 

110) 

137. ჩილიექის ბაჟისა ას- 
რე არის (გე. 110) 

138. ტყვის ბაჟისა (გე. 

115)5 

1ვ?- პალის მწვანილისა 
ბაჟი (გვ. 116) 

140. 

  

1 საგნობრივ სისტემაზე შედგენილ ზელნაწერებში ტექსტი არის, სათაური არა. 2? საგნობრივ სის- 

ტემაზე შედგენილ ხელნაწერებში ტექსტი არის, სათაური არა, 3? საგნობრივ სისტემაზე შედგენილ 

ხელნაწერებში ტექსტი არის, სათაური არა. ბ საგნობრივ სისტემაზე შედგენილ სამივე ხელ- 

ხოლო სათაური არ არის გამოყოფილი. 

დგენილ ხელნაწერებში ტექსტი არის, მაგრამ სათაური ცალკე გამოყოფილი არ არის. ამასთანავე. 

M-ის სარჩევში ზარაფხანის სარგოდან დაწყებული გორის გამოსაღებამდის ერთ სათაურშია მო- 

ნაწერში ტექსტი არის, 
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134. არაყზანის 

(32V) 

135, დაბახანის იჯარა (33-) 

136. ყასაბხანის იჯარა (33) 

137. ჩიელიექის ბაჟისა ას- 

რე არის (33V) 

118. ტყვის ბაჟისა (35) 

139. ჭალის მწვანილის ბა– 
ჟი (35) 

+. შველთაგან გარიგეუბუ- 

ლი რომ არის და მინ–- 

ბამშს ქალაქის კარზედ ას- 

რე აუღიათ (361) 

140. 'ამილახორისა (36)   

134. 'არაყხანის ჯ/(44V)3. 

135. დაბახანის იჯარა (451)4 

136. ყასაბხანის იჯარა (451) 

137. ჩილიექის ბაჟისა ას- 

რე არის (45+)5 

138. ტყვის ბაჟისა (46V)7 

139. ჭალის მწვანილის ბა- 

ჟი (47:)8 

.. შველითგან გარიგებუ- 

ლი რომ არის და მინ- 

ჯ:შს ქალაქის კარზედ აL- 

რე აუღიათ (47V) 

140. ამილახერისა (48.   
· საგნობრიე სისტემაზე შე-



  

  

  
დასაწყისი 

I 0 ჩჯ 

ია ია” 
132. აქ ფურცელი აკლია 132. აბანოთ იჯარათათვს 132. აბანოთ იჯარათათჯვს 

(გე. 4 და 5 შორის) (გვ. 4) (გე. 6)“ 

რათ რით რით 

193. ტივის ბაჟი (გე. 165) 

134. აკლია ფურცელი 4-–5 

გვ. შორის 

მყ 

135. დაბახანის იჯარა (გე. 

39) 

რუ%ზ 
136: ყასაბხანის იჯარა (გვ. 

184) 

სი 

137. ჩილიექის ბაჟისა ასე 

არის (გვ. 201) 

რო 

138. ტყვის ბაჟისა ასე არ- 

ის (გვ. 165) 

სივ 

139. ჭალის მწვანილის ბა–- 

ჟი (გვ. 208) 

-.. შველითგან გარიგებუ- 

ლი რომ არის და მიი- 

ბაშს ქალაქის კარზედ 

ასე აუღიათ (გვ. 209) 

140.   

133, ტივის ბაჟისათჯს (გვ. 
105) 

იბ 

134, არაყხანის იჯარიLა- 

თჯს (გვ. 4) 

მყ 

135. დაბაღხანის იჯარისა- 

თვს (გვ. 20) 

რუ%ზ 

136. ყასაბხანის 

თჯს (გვ. 81) 

იჯარისა- 

ხი 

137, ჩესლიექის ბაჟის რი- 

გისათჯს (გე. 61) 

რო 

138. ტყვის ბაქისათჯს (გვ. 

73) 

სივ 
139 ჭალის ' მწვანილიო- 

სათჯს (გე. 64) 

...შველიდგან გარიგებუ- 

ლი რომ არის მინბაჰს 

ქალაქის კარზედ ასე აუ- 

ღიათ (გე. 65) 

140. ·   

133. ტივის ბაჟისათჯს (გე. 

111) 

იგ 

134. არაყხანის 

თჯს (გე. 6) 

იჯჭარათა–- 

LI.) 

135. დაბაღხანის იჯარისა- 
თვს (გე. 33) 

რუზ : 

136. ყასაბხანის იჯარისა– 

თჯს (გე- 125) 

სი 

137. ჩელიექის ბაჟის რი- 

გისათჯს (გვ. 135) 

რო 

138. ტყვის ბაჟისათვს (გე. 

112) 

სივ 

1390. ჭალის მწტანეილი- 

სათჯს (გვ- 140) 

„.ძველიდგან გარიგებუ- 

ლი რომ არის და მინ- 

ბაშს ქალაქის კარზელ 

ასე არის (43V)9 

140. -.. 

7 

თავსებული: „კარი ზარაფხანისა და ყოველის გამოსაღებისა ქალაქისა“. % სათაუოი არ არის გა- 

მოყოფილი, ტექსტი არის. ? სათაური გამოყოფილი არ არის. ზ საგნობრივ სისტემაზე შედგენილ 

ხელნაწერებში სათაური ცალკე გამოყოფილი არ არის !შ „მინბაშის სარგოს“ ჩვენ მხოლოდ 

წინადადება მოვიყვანეთ. მას ხელნაწერებში სათაური არა აქვს, ტექსტი „ჭალის 

მწვანილის“ გარიგების შემდეგ არის ხელნაწერებში M ხელნაწერში მინბაშის სარგო არ არის. 
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M 5 I 

კარი კე 
14. გორს გამოსაღები 141. გორის გამოსაღები და 141. გორის გამოსაღები ღა 

და რიგი და დებულება 
ასრე არის (გე. 117)! 

კარი კვ 

142. ელის დავთრის პირი 

თუ რამთენი ოიმაზი 

არის და ან 

კომლი მდივანბეგმან 

რომ აწერა (121) 

143. ელის კაცნი თარჩზანი, 

რომე ბატონი უნდა მო- 

შლის, უნდა ათარხნებს 
(გვ. 127) 

144. არის ელის ნოქარი 
მოჯამაგირე ჰამასალა (გვ. 

129 

1456. ლანჩფარი 

თუე რა სჭეს (გვ. 132) 

146 ქოდავის რიგი ასრე 

არის (გვ. (37)3 

147. როდესაც - 

ყეენის 
(გვ. 138) 

148. ოდუნახჩა (გვ. 139) 

1 საგნობრივ სისტემაზე შედგენილ ხელნაწერებში გორის გამოსაღების განაწესის ბოლო ამგვა- 

რად არის წარმოდგენილი. M-ში: „გორის მამასახლისის სარგო“, „გორის ნაცელის სარგო“ (გვ. 120) 

და შედეგ თავსსუფალი ადგილიას დატოვებულ» და 120-ე გვერდის ბოლოში წერია: „ქ. გორის 
ზერის სამუშაოდ პური კოდი მე, · ღვინო” კოკა მ“. 5 ხელნაწერში: „გორის მამასახლისის სარ- 

გორს შემდეგ თავისუფალი ადგილი ყოფილა დატოვებული და შემდეგ შეუვსიათ ტექსტისაგან 
„განსხვავებული ხელითა და მელნით (33»). L-ში „გორის მამასახლისის სარგო “"-ს შემდეგ თაეგისუფა- 

ლი ადგილია დატოვებული. ბოლოში კი წერია: იგორის ზვრის მუშას პური კოდი მე, ღვინო კოკა მ" 
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რამთონი _ 

ინდოსი, 

  

რიგი ღა დებულება ასე 

არის (127 

142. ელის დავთრის პირი 

თუ რამდენი ოიმაღი 

არის, ან რამდენი კომლი, 

მდივანბეგბმა რომ აწე– 

რა (388 

143. ელის კაცი თარხანი, 

რომ ბატონი უნდა მოშ- 

ლის, უნდა ათარხნებს 

(405 

144. არის ელის ნოქარა 

"მოჯამაგირე ამასალა 

ტ1ი 

145. ლამბარი ინდოსი თუ 

რა სძეს .(42.) 

146. ქოდავის. –იგი ასრე 

არის 43V)4 , 

147. როდესაც ყეენის .. 

(44) 

148, ოდუნ ხარჯი (44ოუ   

რიგი და დებულება ა"- 

რე არის (49) 

142. ელის დავთრის პირი, 

თუ რამდღენნდ ომაზი 
არის ან რამდენი კომ– 

ლი, მდივანბეგმა რომ 
ასწერა (50. 

143. ელის კაცი თარხანი, 

რომ ბატონი უნდა მოშ- 

--ლის, უნდა ათარხნებს 

(52V) 

144. არის ელის ნოქარი 

მოჯამაგირე ამასალა 

(53V) 

145. ლანბარი ინდოსი თუ 

რა სძეს (54V) 

146, ქოდავის რიგი ასრე 

არის (570)5 · 

147. როდეაცV ... 

ყეენის 

(57V) 

14მ. ოდუნ ხარჯი (67V)  



  

  

  
ყუფალი ადგი 

ჰ ხ # 

ლს ლე ლიც 

141. გორის გამოსაღები 141, გორის გამოსაღებასა 141, გორის გამოსაღებისა 

და რიგი დებულება ას- 
რე არის (გე. 28) 
გორის რიგი 

(გე. 31) 

ნდ 

142. ელის დავთრის პირი, 

თუ რამდენი ოიმახი 

არის, ან რამდენი კომ- 

ლი დივანბეგმა რომ აწე– 

რა (გე. 44) 

ნე 
143, ელის კაცნი თარხანი, 

რომე ბატონი უნდა მო- 
შლის, უნდა ათარხნებს 

(გვ. 50) 

144. აკლია ფურცელი (მე-5 

გვერდზეა ერთი გვარ- 
საზელი დარჩენილი) 

ჯე 

145. ლანჩბარი ინდოსი 

თუ რა სძეL (გვ. 89). 

რად 

146. ქოდავის რიგი ასე 

არის (გვ. 172) 

რკმ 
147 როდესაც ყეენის... 

რკბ 

148. ოდუნ ახჩა (გვ. 132)   
» დატოეეძული. „გო 

და რიგის დებულებისა- 
თვს (გე. 16) 
გორის რიგი (გე. 16) 

ნდ 

142. ელის დავთრის პი- 

რისათჯს (გე. 23) 

· ნე 

143, ელის კაცნი თარხანნი, 

რომე ბატონი უნდა მო- 

შლის უნდა ათარზნებს 

(გვ. 25) 

იგ 

144. ელის ნოქრის მოჯა- 

მაგირის ჰამასალისათ“ს 

(ჯე. 4) 

კდ 

145. ინდოს ლანჩპარისა- 

თჯს (გვ. 41) 

· რპდ 

146. ქოდავის რიგისათვს 

(გე. 76) 

რამ 

147. ყეენის ფეშქაშისათჯს 

(გვ. 60) 

რკბ 

148. მოდუნახჩისათჯს 

(გვ. 59)   

და რიგის დებულებიხა- 

თვს (გე. 26) 

გორის რიგი (გე. 28)2 

ნდ 

142. ელის დავთრის პირი- 

სათჯს (გე. 37) 

ნე 

143. ელის კაცნი თარზან- 

ნი, რომე ბატონი უნდა 

მოშლის, უნდა ათარხ-. 

ნებს (გვ. 41) 

იგ 
144. ელის ნოქრის მოჯა– 

მაგირის ამასალისათვს – 

(გვ. 7) 

კდ · 

145. ინდოს ლანჩპარისა- 

თჯს (გე. 64) 

რად _ 

146, ქოდავის რიგისათჯვს 

(გე. 117) 

რაც 
147. ყეენის 

თვს (გვ. 94)6 

ფეშქ აშისა–- 

რკბ 
148. მოღუნახჩისათჯს 

(გვ. 92) 

(50.). ანბანური წესით შედგენი ხელნაწერიდან ჰ-ში „გორის მამასახლისია სარგოს“ შემდეგ თავი_ 

ა. რის ნაცელის სარგო“-ს (გე. 30) შემდეგაც თივისუფალი ად. 
გილია დატოვებული და მას მოსღევს 8 სტრიქონისაგან შემდგარი ტექსტი (გვ. 31). ეს ტექსტი გან_ 

მეორებულია ანბანური წესით შედგენილ სხვა ხელნაწერებში. კერძოდ L0-სა (გვ. 17) და # (გვ. 28) 
ხელნაწერებში. 2? გორის დებულება უფრო ვრცლად არის ჰ-სა, ს-ს- და #-მი. განსხვავებული 
ნაწილი პარაგრაფის ბოლოშია და იწყება სიტყვებით „გორის რიგი", ზ ამ თავის I ვარიანტი იხ- 
გვ. 56. ბ ამ თავის 1 ვარიანტი იზ. გვ. 19. ':ამ თავის L ვარიანტი იხ. გე. 26. · სათაური არის 
მოცემული ანბანური წესით შედგენილ ხელნაწერებში. 

283



  

  

149. სანავროზო (გვ. 139) 

150, აღამათი (გე. 139) 

151. ჟუარაის 

140) 
ჯერგა (გვ. 

152. ტუთხუ (გვ. 140) 

153, ელის ეთაზი (გვ. 140) 

154. ყარაის კონს რაც 

ქუის შევსება მოუნდე- 
ბის ელის კაცმან უნდა 

ჰკუით შიავსოი. ყარაის 

პური კოდი 

ლვ, ღეინო რაც მივსცეთ 

(გე. 14თ 

მუშაზედ 

155. სამს წელიწადში ერთ- 

ხელ (გვ. 141) 

156. იათაღის აწერა იყო 

და ახლა ამოჰკეეთეს (გვ. 

141) 

157. ერთი რიგი ელი არის 

(გვ. 141) 

158. იაღლუჟის საყორუღო 

(გვ. 141) 

1 ეს პარაგრაფი ანბანური წესით შედგენილ ხელნაწერებში მოთავსებულია ეკლესიის შემდეგ 

დებულებაში, სათაური კი არც ერთ ხელნაწერში არ არის გამოყოფილი. ? საგნობრივ სისტემაზე 

შედგენილ ხელნაწერებში სათაური გამოყოფილი არ ბრის, M-ში ტექსტი ორ განყოფილებად 

არის მოცემული. I12-ში ორი სათაურია (სინგურით), ?! ანბანური წესით შედგენილ ხელნაწე- 

რებში ეს თავი ეკლესიის დებულებაშია მთთავსებული. სათაური მას არც ერთ ხელნაწერში არა 
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149. სანავროზო (44V) 

150. აღამათი (44V) 

151. ყარაის ჯელგა (44V) 

152. ტუხტუ (44V) 

153. ელის ეთაზი (45) 

154. ყარაის კონს რაც ქვის 

შევსება მოუნდების ელ- 

ის კაცმან უნდა შეავსოს. 

ყარაის მუშაზედდ პური 

– კოდი ლე. 
მივსცეთ (450 

155. სამს წელიწადში ერთ- 

ხელ (45) 

156, იათაღის აწერა იყო 

და ახლა ამოკეეთეს (450 

157. ერთი რიგი ელი არის 

(45) 

158. იაჯლუჯის საყარაუ- 

ლო საყორუღო (45ო 

ღვინო რაც, 

  

149. სანავროზო (58.) 

150. აღამათი (58) 

151. ყარაის ჯელგა (58) 

152. .ტუხტუ (58V) 

153. ელის ეთაზი (58V). 

154. ყარაის კონს რაც ქვის 

შევსება მოუნდების ელ- 
ლის კაცმან უნდა შეავ- 

სოს ყარაის მუშაზედ 

პური კოდი ლვ. ღვინო 

რაც მივსცეთ (58V) 

155. სამს წელიწადში ერთ- 

ხელ (58V) 

156. იათაღის აწერა იყო 

და ახლა ამოკვეთეს.-(59:) 

157. ერთი რიგი ელი 

არის (59) . 

158. იაღლუჯის საყარაუ- 

ლო საყორუღო (59V)4  



  

ხს # 

  

  

რნვ 

149. სანავროზო (გვ. 153) 

იგ 

150. აღამათის სძესთ ელის 

კაცს (გვ. 5) 

რჟ0 
151. ყარაის ჯერგა 

კაცისა (გვ. 184) 

ელის 

როა 

152. ტეხთუ სძეთ (გე. 165) 

151. ელის ეთაზი (გვ. 53) 

რუთ 

154. ყარაის კონისა. ყარა– 

ის კონს რაც ქვის შევ- 

სება მოუნდების ელის 

კაცმან უნდა ქვით შე- 

ავსოს. ყარას მეყო- 

რუღის. (გვ. 185). 

რნზ 

155. სამს წელიწადში ელ- 

ის აწერა (გვე. 153) 

156. იათაღის აწერა იყო 

და ახლა ამოჰკეეთეს (გვ. 

· 78) 

157. ერთი რიგი ელი არის 

(გვ. 53) 

ოვ 

158. იაღლუჯის საყორუღო 

(გვ. 79)   

რნვ 

149. სანავროზოსათჯვს (გქ. 

67) 

იდ 

150, აღამათის ელის კაც- 

ზედ დებულებისათ“ჯVყ 

(გვ. 5) 

რუს 

151. ელის კაცისაგან ყ»- 

რაის ჯერგისათჯს 

(გე. 81) 

როა 

152. ტუთხუჩისსთვს (გვ. 

73) 

153. ელის ეთაზი (გვ. 2) 

რუთ 

154. ყარაის კონისათჯს ყა- 
რაის კონს რაც შევსება 

მოუნდების ელის კაცმან 

უნდა ქვით შეავსოს. ყა– 

რაიის მეყორუღისა 

(გვ. 81) 

რნზ 
155. სამს წელიწადში ელ- 

ის აღწერისათჯს (გვ. 67) 

ოდ 
156. თათაღის 

თს, იათაღის აღწერა 

იყო პირველვე განწესე- 
ბული და ახლა ამოკვე– 
თეს (გვ. 37) 

აღწერისა– 

157. ერთი რიგი ელი არეს 

(გვ. 27) 

ოე 

158.. იაღლუჯის 

ღოსათჯს (გვ. 38) 

საყორუ-   

რნჭვ 

149, სანავროზოსათჯს (გვ. 

103) 

7 იდ 

150. აღამათის ელის კა(- 

ზედ დებულებისათჯს 

(გე. 8) ' 

რუ 

15I, ელის კაცისაგან ყა- 

რაიის ჯელგისათ,” (გე. 

125) 

როა 

152. ტუთხუჩისათჯს (გვ- 

112) 

153, ელის ეთაზი (გვ. 42)! 

რჟთ 

154. ყარაის კონისათჯ;ს ყა- 

რაის კონს რაც შევსება 

მოუნდების ელის კაცმან 

უნდა ქვით შეავსოს ყა- 

- რაიის შეყორუღისა (გვ- 

125)2 

რნზ · 

155. სამს წელიწადში ელ- 

ის აღწერისასთ, (გე. 

193) 

· ოდ 

156. იათაღის 

თს იათაღის აღწერა 

იყო პირველვე განწე- 
სებული და ახლა აღმო–- 

ჰკუმთეს (გე. 59) 

აღწერისა– 

157. ერთი რიგი ელი არის 

(გვ. 43)3 

ოე 

158. იაღლუჯის 
ღოსათჯს (გე. 59) 

საყორუ- 

აქვს გამოყოფილი. ბ 5-სა და #X-ში M--აგან განსხვავებით დამატებულია: იერთი რიგი აჯი სულუს 

თაბუნია. ისიც მახტა არის კომლი კე, ამათ აძესთ ნალლურსმანი საჭედი ტლდ" (5 45V, L 591). , 
ეს წინადადება ანბანურ რიგზე შედგენილ ხელნაწერებში მოთავსებულია ეკლესიის გამოსაღებში 
(1-–გე, 52. 0-–გვ. 27, #-–-გვ. 43). 

ზ 
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M# 

  

159. მშთიდამ ჯანიშინი (გვ. 

142) 

160. დაბნეული ელი (გვე. 

142) 

161. კაზური ელი (გვ. 143) 

პარი კზ 

162. საზასო სოფელი გატე- 

ხილი ჭიდი (გვ. 143) 

კარი პმ 
163. მულავრისა და თეთ- 

ბატონისა 

და მოკელეთ“ გამოსაღე–- 

ბი არის საკომლო (გვ. 
143) ” 

რი სოფლისა 

164. ქვემო ბოლნისის გ> 

მოსაღები (გვ. 149) 

პარი ლ 
165. აღეკის ბატონის გა- 
მოსაღები (გვ. 152) 

166. დაგვიყენებია მეძაღ- 
ლეთუზუცესდ უარჩი- 

ხა. (გვ. 253) 

კარი ლა 

167. ეკლესიის გამოსაღები 

(გე. 155) 

1 M-სა, 5, და -ში სათაური ცალკე არ არის გამოყოფილი. 2? L-სა და #-ში სათაური 

გამოყოფილია, M-სა, 5-სა, #-სა და ჰ-ში სათაურები გამოყოფილი არ არის, 3? -სა, I-სა და #-ში 

ბატონის სარგოს ბოლოს და მოურავის სარგოს წინ ტექსტი, უფრო ვრცელია. აი ეს ადგილო 

„ბატონი რომ აიყაროს ათი ცხენი უნდა მოიყვანონ ან მისი ქირა შულავრელთა. ამას გარდა სამი 

ცხენი თეთრმა სოფელმა ან მისი ქირა“. M-სა, 5-სა და #-ში ეს ადგილი არ არის, ბ.ბოლნისის 

გარიგების ტექსტი ჰ)-სა. I)-სა და #-ში უფრო ვრცელია, ბატონის სარგოს ბოლოსა და მოურაეის 
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159. მდიდამ ჯანიშინი... 

(45V) 

160. დაბნეული ელი (45V) 

161. კახური ელი (46ჰ:) 

162. სახასო სოფელი გა- 

ტეხილი კიდი (461) 

163, შულავრისა და თეთ- 

რი სოფლის ბატონისა და 

მოხელეთ გამოსაღები 

(460 

164. ქვემო ბოლნისისა გა- 

მოსავწაელი (48) 

165, აღეკის ბატონის” გა- 

„მოსაღები (49) 

166. დაგეიყენებია ძაღლ- 

შემნახავად უხუცად 

ყარჩიხა.. (49V) 

167. ეკლესიის გამოსაღები 

(590)   

1590. მთიდამ ჯანიშინი ., 

(59V) · 

160. დაბნეული ელი 

(59V)! 

161. კაზსური ელი (59V) 

162. სახასო სოფელი გა- 

ტეზილი კიდი (60) 

1რ3. შულავრისა და თეთ- 

რი სოფლის ბატონისა 

და მოჭელეთ გამოსაღე- 
ბი (60ჯ) 

164. ქვემო ბოლნისის გა–- 

მოსაღები (62V) 

165. აღეკის ბატონის გა- 

მოსაღები (64+) 

166. დაგვიყენებია “მეძაღ- 
ლეთ უხუცად ყარჩიხა.., 

(64V)5 

167. ეკლესიის გამოსაღები 

(65+) '  



  

ნ # 
  

  

რია 

159. მთიდამ ჯანიშინი (გე. 

120) 

მთ 
160. დაბნეული ელი (გვ. 

ვთ 

აბ 
16). კახური ელი (გვ. 86) 

ლთ 
162. გატეხილის კიდის რი- 

გი (გე. 32) 

სთ 
1631. მულავრისა ღა თეთ- 

რი სოფლისა ბატონის 

ღა მოკელეთ გამოსაღე– 
ბი არის საკვამლო (გვ. 

195) 

... ბატონი რომ აიყაროს 

ლდ 

164, ბოლნისის გამოსაღე- 

_ ბი (გვ. 24) 

... ქათამი... (გვ. 25) 

იდ 

165. აღეკის ბატონის გა- 

მოსაღები (გვე. 5) 

რიდ 

166. მეძაღლეთზუცისა (გვ. 

124) 

ნვ... 

167. ეკლესიის გამოსაღები 

(გვ. 52)   

რი · 

15ი მთიდამ ჯანიშინი- 

სათჯს (გვ. 55) 

მთ 

160. დაბნეულის 

თვს (გვ. 21) 

ელისა– 

პბ 

161, კახურის ელისათვს 

,„ (გვ. 40) 

მ 

162. გატეხილის კიდის რი- 

გისათჯს (გვ. 17 

სთ 

163. შულავრისა ღა თეთრ 

სოფლის ბატონისა ღა 

მოჭელეთ გამოსაღების 

საკომლოსათჯვს (გვ. 59) 

„ბატონი რომ აიყაროს 

ლე 

164. ბოლნისის გამოსაღე- 

ბისათჯს (გვ. 14) 

-.. ქათამი... (გვ. 15) 

იე 

165. აღეკის ბატონის გა- 

მოსაღებისათვს (გე. 5) 

რიბ 

166. მეძაღლეთხუცისათვს 

(გვ. 56) 

ნვ - 

167 ეკლესიის გამოსაღე- 

ბისათჯს (გვ. 26)   

რი. 

159. მთიდამ ჯანიშინისა- 

თჯს (გე. 87) 

მთ 

160 დაბნეულის 

თვს (გე. 33) 

ელისა– 

პბ 

1რ). კახურის 

(63)2 

ელისათვს 

მ 

162. გატეზილის ჭიდის რი- 

გისათჯს (გე. 29) 

სთ 

161. შულავრისა და თეთრ · 

სოფლის ბატონია და 

მოჯელეთ გამოსაღების 

საკომლოსათჯს (გვ. 131) 

„ბატონი რომ აიყაროსპ 

ლე 

164. ბოლნისის გამოსაღე-- 

ბისათჯს (გვ. 23) · 

„.ქათამი.. (გვ- 24)43 

იე 

165- აღეკის ბატონის გამო–- 

- საღებისათვს (გე. 8) 

რიბ 

166. მეძაღლეთუზუცისა- 

თვს (გვ. 88 ) 

ნგ 

167. ეკლესიის გამოსაღე-· 

ბისათვს (გვ. 42) 

გარიგების წინ ზსენებულ ხელნაწერებში არის ასეთი ადგილი: „ქათამი თუ აბარია 70, სარგებელი 
წელწადში 210, საშობაო, სააღდგომო 30. ბატონი რომ აიყრება ათი ცხენი ან მისი ქირა უნდ» 
მოართვან“. ეს ადგილი M-სა და M#. -ში არ არის, ხოლო 5-ში ტექსტისაგან განსხვავებული ხელითა და 
განსხვავებული ფერის მელნით არის შემდეგ ჩამატებული (48V). " M-სა, 5-სა და M#-ში სათაური 

” გამოყოფილი არ არის,



  

M 
  

კარი ლბ 

168. დურნუკისა საბატო- 

ნო გამოსაღები (გვ. 156) 

დურნუკის- მოურავისა 

(157) 

დურნუკს პური კოდი 

იე რაც მივსცეთ ხვნაში, 

მკაში ლეწვაში,. კოდი 

მბ. მეხრეს კოდი კბ (გვ. 

158) 

ლგ 

160, დიღმის გამოსაღები 

საბატონო არის (გვ. 

158) 

კარი ლდ 

170. კაეთის ჭევს... (გვ. 

161) 

პარი ლე 

171. ქეითკირს ლილოს 

(გვ. 163) · 
, 

პაარი ლვ 
172. ავლაბრის რიგი და 

სამსახური (გვ. 164) 

კარი ლ% 

173. ატენის კაცს“ აძეს... 

(გვ. 164)   

168. დურნუკისა საბატონო 

(50) 

დურნუკის მოურავისა 

(C313 

დურნუკს პური კოდი 

იე. ღვინო რაც მივცეთ 

კვნაში, მკაში ლეწვაში 

კოდი მბ. მეხრეს კოდი 

კბ (511) 

169. დიღმის 

(51) 

გამოსაღები 

170, კავთის კევს... (521) 

17). ქვითკირის ლილოს 

(53. 

ავლაბარში მუშაზედ კო- 

დი მგ მეხრეს კოდი იმ. 

მკაში ღვინო რაც მივ– 

ცეთ (53) 

172. ავლაბრის რიგი და 

სამსახური (53+) 

173. ატენელს კაცს აძეთ 
(53V)   

168. დურნუკისა საბატო- 

ნო (65V) 

დურნუკის მოურავისა 

(66) 

დურნუკისა პური კოდი 

იე. ღვინო რაც მივცეთ 

კვნაში, მკაში, ლეწეაშ:, 

კოდი მბ, მეხრეს კოდი 

კბ (66V) 

1690 დიღმის გამოსაღები 

(66V) 

170. კავთის ვევს... (67V) 

171. ქეითკირის ლილოს 

(68V) ” 

ავლაბარში, მუშაზედ 

კოდი მგ მეხრეს "კად 

· იმ მკში ღვინო რაც 
მიგცეთ (69ჯ) 

172. ავლაბრის რიგი და 

სამსახური (68+) 

173. ატენელს კაცს აძესთ 

(69V)   
' 1-სა, 1--სა და #-ში სათაური სინგურით არის გამოყოფილი და ცალკე სათაურის აღმნიშვნელი 

ციაფრიც უზის (ნა), 1 M-სა, 5-სა და IX-აში სათაური გამოყოფილი არ არის, მაგრამ M-ში ეს თავი 
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I ჩ #4 

ნ 6 6 

168. დურნუკის საბატონო დურნუკისდV საბატონოს 16მ დურნუკის საბატო- 

გამოსაღები (გე. 39) 

ნა 

დურნუკის მოურავისა 

(გე. 40) 

არ არის 

· ნბ 

1690. დიღმისს გამოსაღები 

საბატონო არის (გვ. 41) 

პგ 
170. კავთის ვევს... (გქ. 

84)2 

რპე 

17(. ქვითკირის ლილოს 

(გე. 174) 

' 

იე 

172. ავლაბრის რიგი და 

სამსახური (გვ. 6) 

ივ 

173. ატენელს კაცს აძეს 

ბატონისა (გე. 6) 

· იზ 

ატენის მოურავისა სძეს 

(გვ. 6)   

გამოსაღებისათვ (გვ. 

21) 

ნა 

დურნეკის მოურავისა- 

თუს (გვ. 21) 

არ არის 

> წგ 

1690. დიღმის საბატონოს 

გამოსაღებისათვს (გვ. 22) 

პა 
170. კავთის ჯევისათჯს (გვ. 

ვ») 

რპე 

171. ქვითკირის ლილოს 

დებულებისათვს (გვ. 27) 

ივ 

172. ავლაბრის რიგისა ღა 

სამსახურისათჯს (გვ. 6) 

იზ 

173. ატენელს კაცზედ ბა- 

ტონის დებულებისათჯს 

(გვ. 6) 

„ „იწ 
ატენის მოურავის დებუ- 
ლებისათჯს (გვ. 6)   

ნოს: გამოსაღებისათვს 

(გე. 34) 

ნა 

დურნუკის 
თჯს (34)! 

მოურავისა– 

არ არის 

ნბ 

169. დიღმისს საბატონოს 

გამოსაღებისათჯვს (გვ. 35) 

პა 
170. კავთის ჯევისათჯვს (გვ. 

62) : 

რპე 

171. ქვითკირს ლილოს 

დებულებისათკს (გვ. 

118) 

ივ 

172. ავლაბრის რიგისა და 

სამსაზურისათჯს (გვ. 9) 

იზ 

173. ატენელს კაცზედ ბა- 

ტონის დებულებისათჯს 

(გე. 9 დ 

იც 

ატენის მოურავის დებუ– 

ლებისათჯვს (გვ. 9) 

ცალკე კარად არის. I-ში ტექსტის პირველი სიტყვები (ექვსი პირეელი სიტყვა) სინგურითაა წარ–- 

მოდგენილი. 
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პარი ლყ 

)7. ჭცხილვას უნაძე )7. ქრცხილვან უნაძე 174. ქრცხილვანს უნაძე 

(გე. 168) (54) (70 . 
რუის მალულიძე და გი- 
ვიშვილები (გვ. 168) 

175. სამშვილდე კრწანის 

პერგეშები, მზარეულები 

და ფარეშები (გვ. 68) 

დამბლუტს და ჯურორს 

ხვნას გარდა ყოვლი ფე– 
რი ასრე აძეს (გვ. 168)2 

რუისს მალულიძე და გი- 

ვიშვილები (54) 

175. სამშვილდე კრწანისს 

მზარეულები ხერგეშები 

და ფარეშები არიან (54ჯ+) 

აქ ფურცელი აკლია (64- 

ის წინ) 

რუისს მალულიძე და გი- 
ვიშეილები (70V) 

: 175. სამშეილდე კრწანისს 

მზარეულები, ხერგეშე– 
ბი დღა ფარეშები არიან 

(70V) 

დამბლუტსა და ჯურორს 
ხვნას გარდა ყოველი , 

ფერი ასე ძეს (8მი 

ამ სოფლების მოურავე- 
ბის (88ჯ+)3       

1 ტექსტი, მოურავის გარდა, სხვა სახელოების შესახებ თითქმის ერთი და იგივეა. სათაუ- 

რები კი M-სა, 5-სა და X-ში არ არის გამოყოფილი, მოურავის შესახებ M-ში არის შემდეგი 

ტექსტი: „ატენის ჯევზედ არაოდენს სხვა ვევისთავი არ შესულა და მოურავს ჟსამართლებია, ახ-. 

ლაც ასრე იქნებოდეს. 

ატენის მოურავი ამირეჯიბი ქაიხოსრო, მის დროს ჩვენს მუშრიბს ვისმე წაიყვანდეს და 
ატენის ვევზედ სამართალს იქმოდეს. რომელიც სახასო კაცში ერთმანეთში სასამართლო მოხდებო-- 
დეს, მისი საზღაური რაც გამოვიდოდეს, სულ მოურავისა ყოფილა და ახლაც. გვიბოძებია. 

ამას ღა გარდაის რაც გაცემულს კაცს დაედებოდეს და საზღაური გამოვიდოდეს, იმის საიასა– 

ულოს, ვევისთავის სარგოს და სამართალსაც ეს აიღებდეს და სხვას ჩვენს სარგოს ჩეენთვის მოა- 

ბარებდეს. 

ამ 'ატენის ვეკზედ რაც ან ციციშვილისა ან ს(ა)კააძე გლურჯიძის ყმა სახლობს, ყუელაყას 

ჯევისთავი ეს არის და როგორც დაგვიწერია, იმრიგად ივევისთაოLს“ (M 165). 

2 M-ში დაწყებული „ქცხილვანს უნაძით" ღა დამთავრებული „დაბლუტს და ჯურორს სსე: 

ნას გარდა ყოვლიფერი ასრე აძეს“ ნაკვეთები ცალ–ცალკე არის მოცემული კარი ლშ-ს ქვეშ, ეL 

ნაკვეთები ერთმანეთთან არ არის დაკავშირებული. თვითეული მათგანის შემდეგ თავისუფალი ად- 

გილია დატოვებული, რაც ტექსტის დაუმთავრებლობის მაჩვენებელია. 
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იმ ით ით 
ატენის ხასადრისა (გვ. 7) ატენის ხასადრისათვს ატენის კასადრისათჯს, 

(გე. 6) (გე. 10) 
ით პკ ' კ 

ატენის ნაცვლისა (გვ. 7) ატენის ნაცვლისათვს ატენის ნაცულისათ?ს 

(გე. 6) (გვ. 10) 
პკ კა ჰა · 

ატენის მეზერეL (გე. 7) ატენის მეზვრისათვს ატენის მეზვრისათჯს (გვ. 
(გე. 6) 7) 

კა კბ 

ატენის ბატონის ზვრე- ' ატენის ბატონის ზვრე- ატენის ბატონის ზვრე- 
ბის მუშაობის რიგი (გე. ბის მუშაობისათ“ს (გვ. ბათვს (გვ. 10/! 

8) 7 

174 – 17 17. 

რუისს მადულიძე და გი- _ – 

ვისშეილები (გე. 137) - 
: რნყ რნხ 

175, სამძევილდე კრწანის სამშვილდე კრწანისს ხე- სამშვილდე კრწანისის 

ხერგეშები მზარეულები რგეშებისა მზარეულე- ხერგეშებისს მზარეუ- 

და ფარეშები (გვ. 153) ბისა და ფარეშებისათ“ს ლებისა და (ვარეშები- 

· (გე. 68) სათჯს (გვ. 104) 

სომხითის მთის სოფლე- –_ –_ 
ბი რომ ახლა ბატო5ს 
უჭირავს ჯურჰორი, 
დამბლუტი და ანდიკა 

(გვ. 154) 

ამ სოფლების მოურავე– –_ _ 

ბისა (გე. 154) ჯურის       
X-ში ამგვარი განლაგებაა: „ქრცხინვალეს უნაძე“, „რუის მალულიძე და გივიშვილები“ და 

„სამშვილდე კრწანისს მზარეულები და ხერჯეშები". ტექსტი ერთმანეთის“ მიყოლებით არის მოცე- 

მული. „ქრცხინვალის უნაძისა“ და „რუის მალულიძე და გივიშვილებჯს“ შემდეგ 9 თავისუფალი 

ადგილია დატოვებული, , ხოლო უკანასკნელი „სამშვილდე კრწანისს“ და სხვა, ახლ გეერდზე 

ცალკე აბზაცად არის მოცემული. ამ აბზაცს შინაარსობრივად წინა და მომდევნო თავებთან კავ- 

შირი არა აქეს. ხსენებულ» გვარები და აბზაცი მოთავსტუბულია 70L და 70V გვერდებზე. ,88- წზე 

შუა ადგილას მოთაესებულია: „დამბლუტსა და ჯურორს ხვნას გარდა ყოველი ფერი ასე ძეს“. მახ 
მოსდევს თავისუფალი ადგილი და შემდეგ წერია: „ამ სოფლების მოურავებისა%. აღნიშნულ გეერდ– 

ზე სხვა არაფერი სწერია. 

ჰI-ში 153-ე გეერდზე ცალკე აბზაცის სახით წერია: „სამშვილდე კრწანის ხერგეშები. მზარე- 
ულები და ფარეშები“. ამის შემდეგ თავისუფალი ადგილია დატოვებული. მომდევნო გეერდზე 

(154) სინგურით სათაურის სახით მოცემულია: „სომბითს მთის სოფლები რომ ახლა ბატონს უჭი- 

რავს ჯურჰორი, დამბლუტი და ადიკა". ამას მოსდევს ტეჭატი. ტექსტისაგან გამოყოფილად წერია; 

„დამბლუტს და ჯურორს ხვნას გარდა ყოველი ფური ასე აძეს“. აქვე თავისუფალი ადგილია და“ 

ტოვებული და შემდეგ წერია:- „ამ სოფლების მოუერავებისა“, რის შემდეგაც კვლავ თავისუფალი 
ადგილია დატოვებული: . 
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M 
  

კარი ლთ 
176. ყაიკულის რამთენი 

სოფელი აშენებულია ან 

რამთონი ნაოხარი ან რო- 

მელი რომლის სამოუ- 

რაო არის (გვ. 169) 

ყაიყულის აუშენებელი 

ნასოფლარი (გვ. 17)) 

177. ყაიყულის ზეფის გი- 

ორგის გარიგებული სა- 

მოურო საქმე ასრე 

არის (გვ. 171) 

178. ახლა რომ საქართვე– 

ლოს ჯანიშინმან (გე. 173) 

ხასადრის რიგი და სარ- 

გო წიგნში უწერიათ (გვ. 

177) 

/ 

კარი მ. 

179. თრიალური რიგი და 

გამოსაღები საბატონო 

და სამოველიო (გვ. 

178) 

180. არის თრიალეთზე სა- 

ხასო სოფელი კარწახი 

სამოურაოდ გილაქიშვი- 

ლსა (გვ. 181) 

ნასოფლარი (გვ. 182) 

-სა და #-ში ასეთი სათაურია: „სამშვილდე კრწანისს ხერგეშებისა, მზარეულებისა და ფა- 

რაშებისათ;ს?. მას მოსდევს ტექსტი ჯურორისა, დამბლუტისა და ანდიკას გადასახადების შესა- 

ხებ. სათაურს შინაარსთან კავშირი არა აქვს: კრწანისი ანუ კწანისი მდებარეობს: ქციის ხეობაში, 

სამშვილდის დასავლეთით. სამშვილდესა და კრწანისს ვახუშტი ჭივჭავის ხეობაშა ასაზელებს- (ეა– 

ხუშტი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა, 1941, გვ. 114; 0. ლორთქიფანიძე, ქვემო ქართლი 1, II, 

1935, გვ. 422) „დასტურლამალის“ ტექსტში ჯურორი, დამბლუტი და ანდიკა სომსითის მთის 

სოფლებად არის მოხსენებული. ვახუშტი ორ დამბლუტს იხსენიებს რომელთაგან არც ერთი არ 

არის სამშვილდესთან (გახუშტი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსი, 1941, გვ. 191, 

ლორთქიფანიძე, ქვემო ქართლი, ნაწ. L, II, გვ, 299; III, IV, 1938, გვ. 371), 
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176. ჟაიყულის რამდენი 

სოფელი აშენებულია, ან 

ნაოხარი რა არის ან რო– 

მელი რომლის სამოურა- 

ვო არის (641) 

აუშენებელი ყაიყკულის 

სოფელი (56:) 

177. ყაიყულისა მეფის გი– 

ორგის გარიგებული სა- 

მოურაოს საქმე (56V) 

178. ახლა რომ საქართვე– 

ლოს ჯანიშინმა (57L+) 

ზასადრის რიგი და სარ-' 

გო წიგნში აქუსთ მოი- 

ტანონ (58V) 

თრიალური რიგი და გა- 

მოსაღები საბატონო და 

„სამოჭელო (64V) 

180, არს თრიალეთზედ 

სახასო სოფელი (54L) 

/ 

ნასოფლარი (54V)   

176. ყაიყულის რამდენი 

სოფელი აშენებულია ან 

ნაოხარი რა არის ან რო- 

მლის სამოურაო არის 

(88V) 

აუშენებელი ყაიყულის . 

სოფელი (73) 

177. ყაიყულის მეფის გი- 

ორგის გარიგებული სა- 

მოურაო საქმე (73) 

178. ახლა რომ საქართვე– 

ლოს ჯანიშინმან (74) 

ხასადრის რიგი და სარ- 

გო წიგნი საქუსთ მოიტა- 

ნონ (76L) 

თრიალური რიგი და გა- 

მოსაღები საბატონო და 

სამოველიო (+(891+)4 

თრიალეთზედ 

(70V) 

180. არის 

სახსო სოფელი 

ნასოფლარი (71)   
193, იასონ



  

ხ 4 

  

  

ს 

176, ყააეყულის რამდენი 

სოფელი აშენებულია ან 

რამდენი ნასოფლარი ან 

რომელი რომლის სა- 

მოურაო არის (გვ. 185) 

აუშენეელი ყაიყულს. 
ნასოფლარი (გე. 187) 

–_"" 
177. ყაიყკულის მეფის გი- 

· ორგის გარიგებული სა- 

მოურაო საქმე (გვე. 188) 

კბ 

178. ახლა რომ საქართ- 

ველოს ჯანიშინმან ბატო- 

ნისშვილმან ვახტანგ რომ 

„ ყაიყულის გამოსაღები 

საბატონო და მოურავი- 

სა ასე ბძანა და გაარიგა 

(გვ. 9)2 | 

ხასადრის რიგი და სარ- 

გო (გვ. 13) 

ჯე... 

179. თრიალური რიგი და 

გამოსაღები საბატონო 

და სამოჭელიო (გე, 61) 

იზ 

180. თრიალეთზედ არის 

სახსო სოფელი კარწა- 

ხი სამოურაოდ (გვ. 71) 

ნასოფლარი (გე. 72)   

ს 

176, ყაიყულის . 

სოფელი აშენებულია, ან 

რამდენი ნასოფლარი, ან 

რომელი რომლის სამო- 

ურაო არის მისთვს (გვ. 

81) 

აუშენებელი ყაიყულს 
ნასოფლარი (გე. 82), 

რამდენი 

„ სა 

177. ყაიყულის სამოურაო- 

სი მეფის გიორგისაგან 

გარიგებისათჯს (გვ. 82) 

კგ 

178. ყაიყულის გამოსაღე–- 

7) 

ხასადრის რიგი და სარ- 

გო (გვ. 9) 

ახალის მოსულის „აცისა- 

თჯს (გე. 8) 

იე 

თრიალეთის რიგისა და 

გამოსაღებისა საბატონო- 

სა და სამოჯელოსათჯს 

(გქ. 30) 
ი% 

181. თრიალეთზედ სახასო 

სოფლები ვისიც სამოუ- 

რაო არის (34) 

ნასოფლარი (გვ. 35) 

ბის გარიგებისათჯს (გქ. 

  

ს . 

176. ყაიყულის რამდენი 

სოფელი აშენებულია, ან 

რამდენი ნასოფლარი, ან 

რომელი რომლის სამო– 

ურაო არის მისთვს (გვ- 
125) 

აუშენებელი ყაიყულის 
ნასოფლარი (გე. 126)! 

CI 7. 17 #1 

177. ყაიყულის სამოურაო- 

სი მეფის გიორგისაგან 

გარიგებისათჯს (გე. 126) 

კბ 

178, ყაიყულის გამოსაღე–- 

ბის გარიგებისათვს 

(გე. 11) 

ჯასადრის რიგი და სარ- 

გო (გვ. 15)3. 

კდ 

ახალის "მოსულის კაცისა- 

თვს (გე. 12) 

ჯე 

თრიალეთის რიგისა და 

გამოსაღებისა, საბატო– 

ნოსა და სამოზელოსათჯს 

(გე. 48) , 
იზ 

181. თრტიალეთზედ სახასო 

სოფლები, ვისიც სამოუ- 

რაო არის (გვ. 55) 

ნასოფლარი,.. (გვ. 55) 

შინაარსის მიხედვით, ყველაზე უფრო ახლო უნდა იყოს სინამდეილესთან ჰI-ში მოცემული 

განლაგება. 

1 M-სა, 5სა, X-სა და I-ში ეს ადგილი გამოყოფილია აბზაცის სახით, ხოლო I-სა და #--ში 

იგი წინა თავიდან გამოყოფილი არ არის. 9? M-სა, 5-სა და X-ში ეს ნაწილი 123-ე მუხლშია მო- 

ცემული (ამ ცხრილის 177-ე მუხლი). 3, „ხასადრის რიგი და სარგო% ყველა ხელნაწერში დაუმთაე– 

რებელია. ? ამ ნაწილს 5-სა და #-ში ბოლოში აქვს დამატება (5 65, IL 90); M-სა, 5-სა, I-სა 

და I ზელნაწერებში სათაური „ახალის მოსულის კაცისათ?ს4 არ არის, მაგრამ ტექსტი არის 

«ყაიყულის გარიგებაში“. 
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M 

  

კარი მა 

181. ტაშირზე აიდარბეგის 

ჰეობის რიგი (გვ. 182) 

182. არის აიდარბეგის ჭე– 

ობაში აშენებული სო- 

ფელი სამოურაოთ აქუს 

(გვ. 183) 

თელუს მუშას პური (გვ. 

184) 

183. კოქორზე ტკბილის 

ზიდვს ულაყი ასრე 

აწერია (გვ. 185) 

კარი მბ 

184. კოჟორზე მარნის რე- 

ცხის ნუსხა აქუს მემარ- 

ნეს და სოფლები ასე სა- 

ხელდობ დასწერონ. 

კ. საღორის ყინულის ჩა–- 

ყრისაც ნუსხა აქუთ აბ- 

დარსა და ასრე სახელ- 

დობ დაწერონ (გვ. 185) 

კარი მბ 

125. ხასა თავლისა, ბზისა 

და მაში მდეგთ გარიგე– 

ბისა ასრე იქნებოდეს 

(გვ. 186)2 

1 5-სა და #-ში ის ადგილი, რომელიც M-ში აიდარბეგის ჯეობაში გაშენებული სოფლების 

სამოურაოს გარიგების დაბოლოევებას წარმოადგენს, თრიალეთის შესახეაბ დებულების ბოლოშია 

ზოთავსებული, ჰ-სა, 0-სა. #ტ-ში და საერთოდ ანბანური წესით შედგენილ ნუსხებში, ეს ადგილი 

არ არის. 9 M-ში .რის სმ თავის მოკლე ეარიანტი (გვ. 57). 1? ს-სა და #-ში (და საერთოდ ან- 
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181, ტაშირზედ აიდარბე- 
გის ვეობის რიგი (54V) 

182. არის აიდარბეგის პე- 

ობაში აშენებული სო- 

ფელი სამოურაოთ აქვს 

(55) 

თელუს მუშას... პუ რი... 

(650) 

183. კოქორზედ ტკბილის 

ზიდვის ულაყი ასე აწე- 

რია (65) ' 

184. კოქორზედ მარნის რე– 

ცხისა ნუსხა აქუსთ მე- 

მარნესა და სოფელი: და 

სოფლები ასრე სახელ- 

დობ დავსწეროთ (65V) 

ბზისა 

და შიგამდეგთ გარიგება 

ასე იქნებოდეს (65V) 

185. ხასა თავლისა, 

მეჯინიბების სარგო. 

(66V)   

181. ტაშირზედ აიდარბე- 

გის კეობის რიგი (71) 

182. არის აიდარბეგის კე- 

ობაში აშენებული სო- 

ფელი, სამოურაოთ აქვს 
(71.5 

თელუს მუშას პური... 

(90:)! 

183, კოქორზედ ტკბილის 

ზიდეის ულაყი ასე აწე- 

რია (90) 

184. Iკო) ჟორზედ მარნის 

რეცხისა ნუსხა აქეხთ მე– 
"მარნესა და სოფელი და 

7 სოფლები ასრე სახელ- 

დღდობ დავსწეროთ (90V) 

ა. 

185. ხასა თავლისა ბზისა 

და შიგამდეგთ გარიგება 

ასე იქნებოდეს (90V) 

7, 

' შეჯინიბეების "სარგო (91V)  



  

ი # 

  

  

რობ 

181, ტაშირზე აიდარბეგის 

ჭეობის რიგი (გე. 166) 

როგ 

ტაშირის მოურავისა (გვ. 

166) . 

კდ 

(82. არის აიდარბეგის ჭე- 

ობაში აშენებელი სო- 

ფელი სამოურაოთ აქეს 

(გე. 13) 

პა 

181. კოქორზედ ტკბილის 

ზიდვის ულაყი ასე ეწე- 
რა -(გე. 84) 

1984 

ით 

1865. თავლისა და შიგამდე- 

გებისა და სახასო ბზისა 

(გე. 73) 

ო 

(გე. 76) ·' 

ოა 

(გვ. 76)   

რობ 

181. ტაშირზედ აიდარბე- 

გის კეობის რიგისათჯს 

(გვ. 73) 

როგ 

ტაშირის მოურავისათჯ” 

(გვ. 74) 

კე 

1832. აიდარბეგის ჰეობაში 

აშენებული „სოფლებისა- 

თვს (გე, 9) 

ა 

183. კოქორზედ ტკბილის 

ზიღეის ულაყის შეწერი- 

ლობისათუს (გვ. 39) 

184 

- თ 

185. თავლისა და 'შიგამდე– 

გებისა და სახასო ბზი- 

სათჯს (გე- 36) 

ო 
მეჯინიბეთ ულუფისათვს 
(გე. 56) 

ოა 

მეჯინებეთ უხუცესთ გა5- 

წესებისათუს (გვ. 37)   

რობ 

191. ტაშირზედ აიდარბე- 

გის კეობის რიგისათჯს 
(გე: 112) 

როგ 
ტაშირის მოურავისათჯს 

(გე. 113) 

კე 

182. აიდარბეგის კეობაში 

აშენებულის სოფლები- 

სათჯს (გე. 15) 

პ 
181, კოკორზედ ტკბილის 

ზიდვის ულაყის შეწე- 

რილობისათჯს (გვ. 62) 

184 

«თ 

105, თავლისა და შიგამდე– 

გისა და სახასო ბზისათჯ“ 

(გე. 56) - “ 

ო 

მეჯინიბეთ ულუფისათ ჯი 

(გე. 58) 

ოა 
მეჯინიბეთ უზუცესთ გან- 
წესებისათვს (გვ. 58)3 

ბანური წესით შედგენილ ნუსსებში) ეს თავები გამოყოფილია, M-სა, 5-სა და #-ში არა, I-ლი 

თაეების სათანადო ადგილის სათაურების აღმნიშვნელი ციფრებია დასმული: (ო. ლა, გე. 76): 5-სა 
და L-ში ერთი ნაწილი („მეჯინიბეების სარგო4) გამოყოფილია ცალკე თავად (სინგურითაა, გაკეთე– 

ბული სათაური § 66V, M 91V). 
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M 

  

კარი მდ 

186. ზაფხულ თავლის ქე- 

შიკი... (გვ. 189) 

კარი მე 

187. გუთნის კარჯი სწერია 

და მკისა მოსავალზე ჰკი– 

დია (გვ. 189) 

კარი ბვ 

1898. გუთნის ასრე არის: 

თუ უკპელობით ხასა- 

დარმა და მოჯელემ არ 

მოიყუანოს თანბა უნდა 

თორემ რაც ღმერთმან 

მოგუცეს ის უნდა ვსთხო- 

ოთ (გვე. 190) 

ქ. ეშიკაღასბაშისსს და 

სხვს კელჯობიანებისა 

სარგო ზემორ სწერია. 

აგრეთვე მდიეანბეგის 

სარგო იქივ ზემორ და- 

გვიწერია (გე. 190) 

კარი მზ 

188. სახლთეხუცის სარგო 

(გვ. 190) 

  

1 1-ში სიტყვები: „გუთნის ჭევნისა, მკისა და ლეწვის ხარჯი ასე არის“ წარმოადგენს სინ- 

გურით დაწერილ სათაურს. იგი 35-ე გვერდის ზემოთ შუაშია მოთავსებული და მის შემდეგ მთე- 

ლი გვერდი თავისუფალია, მომდევნო გეერდზე (გვ. 36) სათაურის სახით სინგურით წერია: „გუ- 

თანმა ერთმა უნდა მოხნას" და მას მოსდევს ტექსტი. აქვე უნდა აღვნიშნოთ, რომ I-სა და სა- 

ერთოდ ანბახური წესით შედგენილ„/ ნუსხებში ამ სიტყვებით („გუთახმა ერთმა“ უნდა მობზნას“) 

იწყება „გუთნის ვტნისა, მკისა და ლეწვის ვარჯისათ;ს« მუხლის ტექსტი. ამრიგად I-ში ის რაც 

36-ე გვერდზეა მოცემული, შეიცავს წინა პარაგრაფის ტექსტს. 

როგორც ეხედავთ, ჰ-ში ფაქტიურად ეს ორი ცალ-ცალკე წარმოდგენილი სათაურები 

ერთს გუხლს მიეკუთვნება. M-სა. 5-სა და #-ში მოცემული სათაური თუ ტექსტის ნაწილი „გუთ- 

ნის ვარჯი სწერია და მკისა მოსავალზე ჰკიდია“, 

სათაურის შესატყვისად, რომ ორივეგან საუბარია გუთანსა და ხარჯზე. მომდევნო ნაწილი M-სა, 

  

188 ზაფხულ თავლის ქე- 
“მიკი (გე. 66V) 

, 

187. გუთხის ხარჯი სწერია 

და მკის მოსავალზედ კი- 

დია (67) 

188. ხუნისა ასრე „არის: 

თუ უხელობით ხასადარ- 

მა და მოხელემ არ მოი- 

ყვანოს 

თორემ 

მოგვცეს ის ' 

სთხოო (67!) 

თანა უნდა, 

რაც ღმერთმა 

უნდა 

ეშიკაღასბაშისა და სხვის 

პელჯოხიაზის სარგო ზე- 

მორ სწერია აგრევე 

მდივანბეგის სარგო იქივ 

ზემორ დაგვიწერია და 

მენ პოვეთ (გვ. 67) 

189. სალთხუცის 

(670 

სარგო   

186, ზაფხულ თავლის ქე- 
შიკი (92) 

187. გუთნის ხარჯი სწერია 

და მკის მოსავალზე კი- 

დია (92.) 

188. ხუნისა ასრე არის: 

თუ უკელობით ხასადარ- 

მა და მოხელემ არ მო- 

უნდა 

თორემ რაც ღმერთმან 

მოგეცეს ის უნდა სთხოო 

.-(92>)2 

იყუანოს თანბა 

ეშიკაღას ბაშისა და სხვის 

პელჯოხიანის სარგო ზე- 

მორ სწერია. აგრევე მდი- 

ვანბეგის სარგო იქივ ზე- 

მორ დაგვიწერია მუნ 

“ პოვეთ (92)3 

· 
, 

188. სალთხუცის სარგო 

(92) ჰ 
7 

იმიტომ მიგვაჩნია ჰ-სა და ს-ს (§§ მბ და მგ) 

5-სია და #-ს „გუთნის ასრე არის“ და სხვა, ჰ-სა, ს-სა და სხვა ნუსხებში არ არის. 
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I ხ # 

იბ იბ 9გ 

186. ზაფხულ თავილის ქე- | 186. ზაფხულ თავილის ქე- | 186, ზაფხულ თავილის ქე- 
შიკი (გვ. 58) შიკისათჯს (გვ. 29) შიკისათჯს (გვ. 47) 

მბ მბ მგბ 
187. გუთნის ვენისა, მკისა 

და ლეწვისა ხარჯი ასე 

არის (გე. 35)! 

მგ 

გუთანს ერთბა უნდა 

მოხნას (გე. 36) 

რნთ 

181 სალთხეცის სარგო 

(გე- 155)   

187. გუთნის ჭვნისა, მკისა 
და ლეწვისა ხარჯისათჯს 

(გვ. 19) 

რნთ 

188. სახლთხუცის სარგო- 

სათჯს (გე. 68)   

167. გუთნის წ§ტნისა, მკისა 
და ლეწვის კარჯისათჯს. 
(გვ. 31) 

რნთ 

188. სალთხუცის სარგო-· 

სათჯვს (გე. 104) 

აქვე უნდა აღვნიშნოთ, რომ „ვჭვნისა და სამეხრეოს რიგი“ ზემოთ იყო მოცემული (ამ 

ცხრილის # 71) და ყველა ხელნაწერში იგი ერთნაირად არის წარმოდგენილი. 

მუხლი „გუთნის ქჭვნისა, მკისა და ლეწვის ხარჯისათუ;ს“ I-სა, ს-სა და ანბანური წესით შე- 

დგენილ სხვა მუხლებში შედარებით ვრცლად არის მოცემული. შეიძლება ითქვას, რომ ზემოთმოყვა – 
ნილი ორი სიტყვის” გარდა („გუთნის ხარჯი“) მათ არაფერი აქვთ საერთო M5X-სთან. ეს იმას 

ნიშნავს, რომ M-სა, 5-სა და M-ში ეს მუხლი შეუვსებელი დარჩენილა- ამ ხელნაწერებში ნახმარი 

სიტყვა „სწერია" იმას უნდა ნიშნავდეს, რომ ზემოთ არის საუბარი „ვვნისა და სამეხრეოს რიგზე". 

1? M-სა, 5-სა და IC-ში ესა და ამის წინა მუხლი ერთნაირად არის მოცემული“ განსხვავება 

მხოლოდ იმაშია, რომ M-ში ეს ორი მუხლი ცალ-ცალკეა წარმოდგენილი (სამივე ხელნაწერის 

სათაური აქ მთლიანად არის მო»ყვანილი). ? M-სა, 5-სა დღა M-ში ასეთი ტექსტი მოსდეეს წინა 

თავს, I-სა და სხვა ხელნაწერებში ასე არ არის. 
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M 
  

ქ. დარბაისელთ ეფისკო- 
პოსნი თუ სახასო აზ- 

ნაურიშვილი თუ გლე- 
ხი თუ მოქალაქე, რომ 
ამოვარდეს იმათის ბეი- 

თალმანის ათისთავი ნა–- 

პევარი სახლთხუცისა არ- 

ის, ნაჭევარი მდივნები- 

ს.. სხვას კელი 

აქუს (გვ. 192)! 

კარი მყ 

189. არის მდივანბეგის სა- 

რგო (გვ. 192)2 

არ ავის 

„. კარიმთ 
190. არის ვეზირის სარგო 

(გვ. 194). 

კარი ნ. · 

191. მუშის რუსუმი (გე. 

194) 

კარი ნა 

192. მუსტოფის რუსუმი 

(გვ. 195) 

კარი ნბ 

1მე. სალაროს ნაზირისა 

(გვ. 195) 

194. სალაროს მუშრიბის 

ჯამაგირი (გვ. ·196) 

195. სალაროს თავილდ- 

რის ჯამაგირი (გე. 196) 

196. გერაქიარაღის... (გვ. 

196) 

197. მოლარებისა (გე. 197) 

1 ეს ტექსი მხოლოდ M-შია. ? უნდა იყოს „„მდივნის“,. 3 ყეელა ხელნაწერში მხოლოდ სა- 

-თაურია მოცემული. ანბანური წესით შედგენილ ნუსხებში „მუშის რუსუმის“ შემდეგ მოდის მუხლი–– 

„მოლარეებისა“ (იხ. ამ მუხლის "შესახებ ამ ცხრილის 197-ე ნომერი), #-ში და #-დან მიმდინარე 

ნუსხებში ამ ორი ერთი-მეორის მიყოლებით მუხლებს მარცხნიდან (ორთავე მუხლის გასწერიე) ვერ– 
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189. მდივნების სარგო 

(68L) 

190. ვეზირის სარგო (68V) 

191. მუნშის რუსუმი (გვ. 

69.) 

192, მუსტოფისა 

(გე. 69.) 
რუსუმი 

193. სალაროს ნაზირისა 

(გე. 69C) 

194. სალაროს მუშრიბისა 
ჯამაგირი (69V) 

195. სალაროს თავილდრი- 

სა (გე: 69V) 

196. გერაქიარაღის (69V)   

! მპ 

189.· მდივნების სარგო 

(93V) 

მთ 

190. ეეხზირის სარგო (გქ. 

94V) 

191. მუნშის რუსუმი (გე. 

94V) ' 

192. „მუსტოფისა“ რუსუმი 

(გე. 94V) 

193. სალაროს ნაზირისა 

(გე. 95.) 

194. სალაროს მუშრიბიLსა 

ჯამაგირი (გვ. 95V) : 

195. სალაროს თაეილდრი- 

სა (გე. 95V) 

196. გერაქიარაღის (95V)4  



  

  

  

აზ , 

(189. მდიენების სარგო (გვ. 

98) 

ნთ 

190. ეეზირის სარგო (გვ. 

54) 

რე 

19I. მუშის რუსუმი (გე. 

117) 

რიე 

192. მუსტოთის რუსუმი 

(გვ. 125) 

რით 

193. ნახირი სალაროსი (გე. 

130) 

რიდ 

194. სალაროს მუშრიბისა 

(გვ. 162) 

რიე 

195: სალაროს თავლიდრია- 

სა (გე. 162) 

ლტ 
)ში გერაქიარაღის (გვ. 

3.) 
ზ 

რვ 

197. მოლარებისა (გვ. 118)   

· პვ 

189. მდიენების სარგოსა- 

თვს (გე. 44) 

_ ნთ 

190. ეეზირის სარგოსათჯს 

(გე. 27) 

რ · 

191. მუშის რუსუმისათვს 

(გვ. 54) 
რიდ 

192. მუსტოფის რუსუმი- 

სათვს (გე. 57) 

რიშ 

193, სალაროს ნაზირის სა- 

რგოსათჯს (გე. 5მ) 

რად 

194, სალაროს 

სარგოსათჯს (გე. 71) 

! რიე. 
195, სალაროს თაელიდრის 

სარგოსათჯს (გე. ?1) 

ლთ 
1ბ გერაქიარაღისათჯს 

(გე. 17 

რე 

197. მოლარეებისათჯს (გქე. 

54) 

მუშრიბის 

  

ავ 
189. მღიემზების სარგოსა- 

თვს (გე. 69) 

ნთ 
_ 100. ვეზირის სარგოსათჯს 

(გე, 44) 

რდ 

191. გუშის რუსუმისა (გე. 

84)3, 
რიდ 

192. მუსტოფის რუსუმი- 

-სათვს (გვ. 89) 

რი0 

191. სალაროს ნაზირის სა- 

რგოსათჯს (გე. 9!) 

რიდ · 

I94, სალაროს მუშრიბის 

"სარგოსათვის (გვ. 110) 

· · რიე 
195. სალაროს თავლიდრის 

სარგოსათჯს (გე- 110) 

ლთ 
)ბტ გერაქიარაღისათჯს 

(გე. 28) 

რე 

17. მოლარეებისა (გვ. 

84)5 

ტიკალურად (ქვევიდან ზევით) აქვს მინაწერი: „არ არიან ღაწერილ დედანში". 4 M-სა, 5-სა და 

C-ში გერაქიარაღის შესახებ დებულება არ არი» გამოყოფილი წინა მუხლისაგან. ბ ხელნაწერებში 
მარტო სათაურია მოცემული. 
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M 

  

კარი ნდ 

198. მეითარი... (გვ. 197) 

თავილდარს... (გვ. 197) 

199. ფეშქაშნივისის” (გვ. 

197) 

200. მერიქიფეთხუცისა. ქი- 

ლიფთრისა და მერ“იქი- 

ფებისა ასრე აოის (გვ. 

197) 

პარი ნე 

201. ქარხნის ნაზირის სარ- 

გო (გე. 198) 

202. ჩარფა ნაზირისა (გვ. 

(გვ. 198) 

203. ქარხნის მუშრიბებს 

(გვ. 198) 

კარი ნვ 

204. მეჯოგეთხუცის და 

მეჯოგეებისა (გვ. 199) 

კარი ნზ 

205. მურდრისა (გე. 2%9) 

კარი ნყ 
206. სომხითისა მოურავი- 

„სა (გვ. 201)3 

207. სომხითის მელიქის 

სარგო (გმ. 201) 

    

198. მეითრისა... (58V) 

_ თავილდარს (58V) 

' 199. ფეშქაშნავისი (58V) , 

200, მერჭიფეთხუცისა, ქი- 
ლიფთრისა და მერიქი- 

ფებისა არა სწერია რა 

(59) 

20!. ქარხნის ნაზირისა 

(59) - 

202. ჩარფა ნაზირისა (59). 

203. ქარხნის მუშრიბებს... 

(59 

204. მეჯოგეთხუცისა და 

მეჯოგეებისა (59) 

206. სომხითის მოურავის 

სარგო ((1:13) _ 

2ე7. სომხითის მელიქის 

სარგო (გვ. 60)   

19მ. მეითრისა (77) 

თავგილდარს.. (გვ. 77») 

199. ფეშქამნავიი (77I) 

200. მერიქიფეთხუცისა, ჭი- 

ლიფთრისა ღა მერიჭი- 

ფებისა არა სწერია რა 

(773 

201. ქარხნის ნსაზირისა 

(773 

202. ჩარფა ნაზირისა (77V) 

203, ქარხნის მუშრიბებს.,.. 

” , 

204, მეჯოგეთაუცისა და 

მეჯოგეებისა (77V)2 

206. სომხითის მოურავის 

სარგო (38 

რნდ 

207. სომხითის 

სარგო (81) 

მელიქის   
1 თავილდრის შესახებ ზემოთ არის. აქაც ერთი წინადადება თავილდარს ეხება, იგი ცალკე 

გამოყოფილი არც ერთ ხელნაწერში არ არის, ? §5-სა და IC-ში ეს თავი ძლიერ შემოკლებულია 
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ჩი # 
  

  

რზ 

198. მეითრისა (გე. 118) 

თაგლიდარს... (გვ. 118) 

როთ 

199, ფეშქაშნივისის.· (გვ. 

169) 

რი 

200 მერიქიფეთ ხუცისა, 

ქილიფთრისა და მერიქი- 

· ფებისა (გვ. 118) 

-რკ 

20!. ნაზირი ქარხნისა და 

მისი სარგო (გვ. 130) 

სია 

202. ჩარფა ნაზირისა (გე. 

204) 

-რიბ 

201. მუზრიბი ქარხნისა (გვ. 

124) 

რთ 
204. მეჯოგეთხუცისა,- და 

მეჯოგეებისა (გვ. 119) 

პყ 

205. მურდრისა (გვ. 99) 

სხე ამიი “შემდგომი 

მდიეანბეგის განაჩენის 

ბოლოს იძიეთ სხვაგან 

ვიპოვე და იქ დავსწერე. 
აქ არ დაეტივა (გვ. 100) 

რნე 
206. სომხითის მოურავის 

წარგო 152) 

რია 

207. სომხითის მელიქისა 

(გე. 157)   

რზ 

198, მეითრისათჯს (გე. 54) 

თავლიდარს... (გვ. 54) 

როთ 

199 ფეშქაშნივისისათჯს 

(გვ. 75) 

რზ 
200. მერიქიფეთ ხუცისა- 

თჯ;ს, მერიქიფეთხუცისა, 

ქილიფთრისა და მერიქი– 

ფეებისა (გვე. 54) 

რით 

201. ქარხნის ნაზირის სარ- 

გოსათჯს (გვ. 5მ) 

სია 

202. ჩარფა ნაზირისათჯს 

(გვ. 62) 

რიბ 

203, ქარხნის მუშრიბისა- 

თვს (გვ. 56) 

რწ 
204. მეჯოგეთხუცია და 

შეჭოგეებისათჯს (გვ. 54) 

პზ 

205. მურდრისათჯს (გვ. 45) 

სხვა ამისი შემდგომი 

მდივანბეგსს განაჩენის 

ბოლოს იძით სხვაგან 

ვიპოვე და იქ დაესწე– 
რე: აქ არ დაეტივა (გვ. 

45) 
რნი 

206. სომხითის მოურავის 
სარგო (გვ. 67) 

რია 

207. სომხითის მელიქისა- 

თჯს (გვ. 69) 

3 M-ში ძლიერ შემოკლებულია (სხვა ხელნაწერებთან შედარებით). 

  

  

რვ 
198. მეითრისათვს (გვე. 85) 

თავლიდარს (გე. 84)+ 

.· როთ 

190. ფეშქაშნივისისათჯს 

(გე. 115) 

რზ 
200. მერიქიფეთხუცისათჯს 

მერიქიფეთხუცესი ქილ- 
იფთრისა და მერიქიფეე- 

ბისაა (გვ. 85) 
' 

რით · 

201, ქარხნის ნაზირიხ სა– 

რგოსათჯვს (გე. 91) 

სია 

202. ჩარფა ნაზირისათჯს 

(გვ. 137) 

რიბ 

203. ქარხნის 

თჯს (გვ. 88) 
მუშრიბისა- 

რყ 

204. მეჯოგეთხუცისა და 

მეჯოგეებისათვს (გე. 85) 

პზ 

205. მურდრისათჯს (გვ. 

7.) 

სხუა ამისი შემდგომი 

მდივანბეგის განაჩენის 

ბოლოს «იძიეთ სხტაგან 

ვიპოვე და იქ დავსწერე 
აქ არ დაეტია (გვ. 71) 

რნე 
206 სომხითის მოურავის 

სარგო (გვ: 103) 

რია 

207. სომხითის მელიქისა– 
თჯ;ს (გვ. 106) 
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M 
  

კარი ნი 

20მ. ბაზიერთხუცის სარ- 

გო. გვ. 202) 

ყარაის მეკორუღისა რო- 
გორც წიგნი აქუთ გაბა- 

შვილებს იმაში სწერია 
და ისრე ქნან (გვ. 202) 

პარი ნია 
209. ჭევისთავებისა... 

(გვ. 202) 

210. არის ქორის ბუდე 

სომხითს (გვ. 205) 

პარი ნიბ 
21). თრიალეთის სოფლე- 

ბი სამძღვრები (გე. 

906)1 

212. – 

213. – 

214. ლ 

– 

215. –   

908. ბაზიერთხუცისა სარ- 

გო (6090 

ყარაის მეყორუღისა რო- 

გორც წიგნი აქუსთ გაბა- 

შვილებსა იმაში სწერია 
ისე ქნან (60) 

209. კევისთავების 

(28. 

რიგი 

211. არის ქორების ბუდე 

სომხითს (60„) 

213. = 

214. – 

215. –.     

208. ბაზიერთ ხუცისა სარ- 

გო (81 »” 

ყარაის მეყორუღისა, 

როგორც წიგნი აქვსთ 

გაბაშვილებსა და იმაში 

სწერია ისე ქნან (გვ. 81) 

209. ჯევისთავების 

(3ზიო 

„რიგი 

210. არის ქორების ბუდე 

სომზითს (82) 

212, – 

213, – 

_ 215,” –   
1 ყველაზე უურო სრულად ეს მუხლი მოცემულია M-ში. 5-ში სათაური აკლია, ნაწილი მო- 

ცემულია 02--ზე, ნაწილი შემდეგ არის ჩამატებული (76V, 761). I-შიც სათაური აკლია, ნაწილ»-. 
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ა # 

  

  

ლე 
20მ ბაზიერთხუცის- და 

ყარაის მეყორუღისა (გვ. 

27) 

სკ 

209. კევისთავების რიგი 

(გვ. 212) 

რპვ 

210. ქორის ბუდე არის 

სომხითს (გვ. 175) 

«ვ 

211. თრიალეთის სოფლე– 

ბის სამძღვრები (გე. 62) 

კე 

212: აჯილლღლის მიბარება 

(გვ. 14) 

კზ 

213. ბოქოულთხუცესი და 

ეშიკაღასბაშები (გვ. 18) 

ან 

214. ბატონის ბაღის 

წყლის (გვ. 19) 

ნც 
215. ვარიანს ზხევეედიანელი 

(გვ. 54)   

ლვ 
201 ბაზიერთხუცისა და 

ყარაის მეყორუღისათჯს 

(გვ. 15) 

ს.- 

209. ჯევისთავების 

სათჯს (გვ. 66) 

რიგი- 

- რპვ 

210. სომხითს რომელსაც 

ალაგს არის ქორის ბუ- 

დისათვს (გე- 77) 

ივ 

211. თრიალეთის სოფლე- 

ბის სამძღერებისათვს 

(გვ. 31) 

212. აჯილღის მიბარებისა- 

თჯს (გვ. 10) 

პ0 

2)ვ3. ბოქოულთ ზუცებისა 

და ეშიკაღასბაშებისათვს 

(გვ. 11) 

კთ 
214. ბატონის ბაღის წყლის 

გარიგებისათვს (გვ. 11) 

ნტ 
215. ვარიანს ჩხეედიანე– 

ლისათჯს (გვ. 27)   

ლვ 
20მ. ბაზიერთხუცისას და 

ყარაის მეყორუღისათჯს 

(გვ. 25) 

სკ 

209. გევისთაეების რიგისა- 

თვს (ჯვ. 142) 

რავ 

210. სომხითს რომელსაც 

ალაგს არის ქორის ბუ-. 

დისათჯს (გვ. 119) : 

ივ 
211. თრიალეთის სოფლე-. 

ბის სამძღტრებისათვს 

(გვ. 50; 

კგ 

212. აჯილღის 

სათვს (გვ. 15) 

ზიბარები- . 

პი 
211, ბოქოულთ უხუცესთა 

და ეშიკაღასბაშებისა- _ 

თვს (გე- 18) 

კთ 

214. ბატონის ბაღის წყლის 

გარიგებისათვს (გვ. 19). 

ანჩისხატის დეკანოზი 

მხატჭარი გრიგოლ 
(19)2 

ნყ 
"215. ვარიანს ხვედიანელი- 

სათჯს (ჯე. 44) 

ბი მოცემულია: 84+, 84V, 85”, 85V, 86. 87; და 87V. L-სა და #-ში ეს მუხლი შემოკლებულია. 
9 10-ში ბაღის წყლის გარიგებაში დამატებას ანჩისხატის დეკანოზის შესახებ არ ეზედებით...“



  

M 

  

216. – 216. 

217 – 217 

218. –_ 218, 

219. _– 219. 

220. მოლარებისა (გვ. 197) 220. 

221 _ 221 

222. 222. 

223. –_ 223, 

224 _ 224 

225, – 225.   
1 M-სა, 5-სა და IL-ში ეს პარაგრაფი ცალკე არ არის გამოყოფილი. სამაგიეროდ ·მისი შინა- 

არსი მოცემულია მდივანგების გარიგებბს ბოლოს. 9 M-სა, )#-სა და ანბანური წესით შედგენილ 
სხვა ნუსხებში მხოლოდ სათაურია, ტექსტი კი არ არის (5-სა და X-ში არც სათაურია და არც 
ტექსტი), მ M-სა, 5-სა და #-ში არ არის. ჰ-სა, 0-სა და სხვა ნუსხებში მარტო სათაურია (ტექსტის 
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216. 

217. 

218, 

219. 

220. 

221. 

223. 

224. 

225,  



0 4 

  

  

ო% 

216. იარაღის საქმე კეთება 

სალაროს ნაზირს (გვ. 80) 

· ოთ 

2!7, კახეთისა და ქართლის 

სამძღვარი (გვ. 81) 

რ 

218. მეჯლისის პურისა (გვ. 

109) 

რბ. : 
2!9. მდივანბეგის ასაღები 

(გე. 114) 

რე 

222. შოლარებისა (გვ. 118) 

221. _– 

რლგ 

222. სარქარბაშისა და მისი 
თავლიდრისა (გვე. 142) 

რგდ 

223. საჭმლისა (გვ. 148) 

რი 

224. სომხითის ტარუღისა 

(გე. 157) 

- რივ ! = 

225. სამეფოს კაცის სადე-, 

დოფლოდ ვერ ამუშავე- 
ბენ (გე. 162)...”   

ოვ 

216. იარაღის კეთებისათჯს 

იარაღის საქმე და კეთე– 

ბა ყოველივე სალაროს 

ნაზირის. საქმე არის (გე. 

48) 

ოც 

217. კახეთისა და ქართლის 

სამძღტრისათჯუს (გვ. 39) 

ჟთ. 

218. მეჯლისის პურისათვს 

რა 

219. მდივანბეგის ასაღები- 

სათვს (გქ. 92) 

რე 

220. მოლარეებისათჯს (გვ. 

54) 

რკდ 

221. თევზის ჩაჩხისათვს 

(გვ. 59) 

რლგ 

222. სარქარბაშისა და თავ- 

ლიდრის სარგოსათჯს (გვ. 

62) , 

რმდ 

223. საჭმლისათჯს (გვ. 64) 

რ. . 

224. სომხითის ტარუღისა- 

თვს (გვ. 69) 

რივ... 

225. სამეფოს კაცისა სადე– 

დოფლოდ არ მეშაობი-. 

„სათჯს (გვ. 72)   

ოვ 

216, იარაღის კეთებისათჯს 

იარაღის საქმე და კეთე– 
ბა ყოველივე სალაროს 

ნაზირის საქმე არის (გვ- 

60) 

ოყ 

217, კახეთისა და ქართლის 

სამძღტრისათჯს (გე- 61) 

უთ 

218. მეჯლისის პურისათ?ს 

(გვ. 78) : 

რა 

219, მდივგანბეგის ასაღები- 

სათუს (გვ. 82)! 

რე 

220, მოლარეებისა (გვ. 84)2 

რკდ 
22!.. თევზის ჩაჩხისათჯს 

(გვ. 23) 

რლა 

222. სარქარბაშისა დ» თაე- 

ლიდრის სარგოსათჯვს (გვ- 

95) · 
რმდ 

221, საჭმლისათჯს (გე. 99) 

„ რი 

224. სომბითის ტარუღის» 

თკს (გვ. 105)3 

რივ 

225. სამეფოს კაცისა სადე– 

დოფლოდ არ ზუშაობი- 

სათჯს (გე. 110) 

გარეშე)., ამასთანავე სომხითის მოურავისა და მელიქის სარგო ყველა ხელნაწერშია (M გე. 201. 

5 28ჯ, 60, IC 81. 1 152, 157, 067, 69, # 103, 106). ! ჰ-ში პირველი ორი სიტყეა სინგურით არის 

დაწერილი, "ხოლო სათაური საერთოდ ცალკე არ არის გამოყოფილი. . : 

20: ქართული სამართლის ძე გლები 
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226. _– 

227. სათაური არ არის (გვ. 

14) : ' 

228. –_ 

229. –_ 

230. ქსნის ერისთვის მამუ– 

ლისა (გვ. 80) 

“ 

231. არის მდივანბეგის სა- 

რგო. .. ტყვის ბაჟიდამ 

რაც დადგების 'თერთმე- 

ტის თავის მეოთკედის 

ნაჭევარი (გვ. 192) 

232, ბოქოულთხუცების სა-, 

რგო (გვ. 69) 

“ 

1 M-სა 5-Lა. დ- C-ში 

226. ო 

227. სათაური არ არის (გვ. 

.5V). “ “ 

228. – 

229. – , 

230. ქსნის ერისთვის” მა- 
- 

მულისა (271) 

23), სალთხუცის.., · 

- ტყვის ბაქიდამ თერთ- 

მეტის თავის ნახევარი 

როგორც“ იჯარა იქნება 

თუმანი მოვა (67) 

232, ბოქოულთხუცობის : 

რგო (23)"   
არ არის სათაური, ტექსტი ანუ სია არის. 

· 231. 

  

226. – 

227. სათაური არ არის (გე. 

8V)! 

228. – 

229. –_ 

რპ 

230. ქსნის ერისთვის მა- 

მულისა (37) 

სალთხუცისა... 

-. ტყვის ბაჟიდამ თერთ- 

მეტის თავის ' ნახევარი 

'როგორც იჯარა იქნება 

თუმანი მოვა '(92%) 

ლ 

232 ბოქოულთხუცობის 

რგო (32ო   
2 ეს მუხლი უფრო 

განმეორებულია



  

ნ ჩ - 

  

რახ 

226. ღმერთმან ნუ ქნას 

(გვ. 177) 
· 

რჟა 

227. ყორჩიბაში 

(გვ. 179) 

სიბ 

228 ციხის ბაღის. (გვ. 

206) 

სკპგ 

229. კელმწიფის ტყვისა- 

სათვის ხარჯი (გე. 216) 

რპ 

230. ქსნის ერისთვის მაზუ- 

ლისა (გვ. 170) 

ქსნის პეველთ აქვს ულ- 
უფა... 

ასრეგ არაგვს ერის- 

თეის... (გვ. 170) 

, რნთ 

231. სალთხუცის სარგო. 

-.- ტყვის ბაჟიდამ თერთ– 

მეტის თავის ნახევარი 

როგორიც იჯარა მოვა იქ- 

ნების თუმანი მოვა (გვ. 

155) 

ლგ 

22. „ბოქაულთხუცების სა- 

რგო (გვ. 22)   
ურცლად მოცემულია VI-სა, 0-სა და ანბანური 
(იხ. ცხრილი M# 111). 

  

რაყ 

226, მეთის დამარცხებისა 

და მცხეთას ნასვენებისა- 

თჯს (გგ. 78) 

რჟა 

227. ყორჩიბაშისათჯს (გე. 

79) 

სიგ 
228. ციის ბაღებისათჯს 

(გვ. 6I) 

სკბ 
229. კელმწიფის ტყვის ხა- 

რჯისათვს (გვ. 61) 
- 

რა 

230. ქსნის ერისთვის მამუ- 

ლისათვს (გე. 75) 

ქსნის ჯეველთ აქვს 
უფა... 

ულ“ 

ასრევ არაგვის ერისთვის 

(გვ. 75) 

რნთ 

23). სალთხუცის სარგო-, 

თვს ·.. ტყავს ბაქიდამ 

თერთმეტის, თავის . ნახე– 

ვარი როგორც იჯარა იქ- 

ნების თუმანი მოვა (გვ. 

68) - 

ლდ , 
232, ბოქაულთხუცების სა- 

რგოსათჯს (გვ. 13)   

რამ 

226. მეფის დამარცხებისა 

და მცხეთის ნასვენები–- 

სათჯს (გვ. 120) 

რუა 

227. ყორჩიბაშისათჯს (ბე: 
121) 

სიგ 
22მ. ციხს ბაღებისათჯს 

(გე. 139) 

სპბ 
229. ველმწიფის ტყვის 

კარჯისათჯს (გვ. 144) 

რპ 

230, ქსნის ერისთვის მამუ– 

ლისათჯს (გე. 115) 

ქსნის ეველთა აქუსთ 

ულღუფ-.. 

ასრევე არაგვის ერისთვის 

(გვ. 116)2 

რნთ 

23). სალთხუცის სარგო- 

სათჯს. ..ტყვის · (გადა- 

ხასწორები,ა ყოფილა 

ტყავის) ბაქიდამ თერთ–- 

? მეტის თავის ნახევარი 

როგორც იჯარა იქნების 

(ცარიელი ადგილია ერ- 

თი ან ორი სიტყვისა- 

თვის) (გვ. 194) 

ლდ 

ბოქოულთხუცების სარ- 

გოსათჯს (გე. 21) 

· 

წესით შედგენილ სხვა ნუLზებში. M-ში ეს მუხლი 
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კარი ნბ 
ლთაჰ. მოლარეთხუცი” ჯა 233, მოლარეთხუცისა ჯა- 233, მოლარეთხუცის ჯამა- 

მაგირი (გე. 196) მაგირი (69V) · გირი (95) 

234. კონისა (გვ. 57) 234. კონისა (19.) 234. კონისა (2CV) 

„ერთი კაოალიკოსის აზ- „- ერთი კათალიკოზის აზ- ..ერთი კათალიკოსის აზ- 

ნაურშვილი თაზიშვილი ნაურ შეილი თაზისშვი- ნაურშვილი თაზისშვი- 
უნდა იდგეს... (გე. 57) ლი უნდა ადგეს... (19) ლი ადგე" (26V) 

      
1 ბოქაულთუხუცენის სარგო მოყეანილაეა ზემოთ (იხ. M8 98). ბაგრატ ბატონიშვილის მინა – 

წერს პირველად ალექსიძის ხელნაწერში ვზვდებით და შემდეგ კი ალექსიძიდან მომდინარე ზელნა“ 
წევრებში, ? M-სა, 5-სა და #-ში ეს მუხლი შემოკლებულია. /4-სა,. IX-სა და #-შთ კი ერცლად აა 

ვ0მ



  

#4 

  

  

რბ 

233. მოლარეთ ხუცის სარ- 

„გო (გვ. 115) 

ტექსტში სიტყვა „მოლა- 
რეთუხეცესს" დასმული 

აქვს აშიაზე გატანის ნე- 

შანი და მარცხენა აშიაზე 

ამ ნიშნის ქეეშ სწერია: 

„სზვაში ეს ორი შაური 

მუსტოფისა ეწერა“ (გვ. 

116) 

ოზ 

234. კონისა (გვ. 38) 

-.ერთი კათალიკოზის აზ- 

ნაურშვილი თამაზის 

შვილი უნდა იდგეს... 

(გვ. 81) 

· 

რბ 
233. მოლარეთ ხუცის სარ- 

გოსათვს (გვ. 531). , 

I-ის აშიაზე გატანილი 

სიტყვები IL-ში ტექსტ- 

შია (გვ. 53) 

ო% 

234, ყარალის კონისათვს 

„.ერთი კათალიკოზის აზ- 

ნაურიშვილი თამაზის 

შეილი ან ანჩისხატის დე- 

მესხი– 

ერთ- 

კანოზის შვილი 

შვილი ამ ორში 

! ერთი იდგეს (გე. 36. .19)3   
ჯ 

  

ტექსტში სახელს „შაჰ- 
ყულიხნს“ დასმული აქვს 
სქოლიოში ჩატანის სა- 

ნიშნებელი და ამ "სანიშ– 

ნებლის ქეეშ ბაგრატ ბა- 

ტონიშვილის ხელით სწე– 
რია: „ეს სახელი მეფე 

ვახტანგს 6-ს ერქტა ოდეს 

იყო თათრად“! ' 
გვ. 21) 

რბ 
233, მოლარეთხუცის სარ–- 

გოსათ–ს (გვ. 83)2 

ჰ-ის აშიაზე · გატანილი სი– 

ტყვეები #-ში ტექსტში» 

(გე. 83) 

ოზ 

214. ყარაიის კონისათვს 

“ (ეგ. 69) 

„ერთი კათალიკოზის აზ- 

ნაურშეილი თაზის შვილი 

ან ანჩისხატის დეკანო- 

ზის შვილი მესხიშვილი 
ამ ორში ერთ ერთი იდ- 

გეს... (გვ. 60) 

წარმოდგენილი. მ სიტყვები: „ან ანჩისხატის დეკანოზის შვილი მესხიშვილი ამ ორში ერთ-ეთოთი4 

პირველად გეხვდება ს-ში და შემდეგ კი XIX საუკუნის უველა ზელნაწერში.



ჩვენ სრულად მოვიყვანეთ ხელნაწერების განსხვავებ დასათაურების 
მიხედვით. ამასთანავე, სათაურების გარდა სხვა განსხვავებაც ვაჩვენეთ თავის 
ადგილზე, მაგრამ ვარიანტული სხვაობა არ მოგვიყვანია. ასეთი სხვაობა მო- 

ყვანილი იქნება გამართული ტექსტის სათანადო შენიშვნებში. 
ხელნაწერების შედარებისას გამოირკვა რომ ოთხი მათგანი, სამი საგ- 

ნობრივი (M, 5 და.M) და ერთი ანბანური სისტემით შედგენილი (I), ორთო- 

გრაფიულად ზუსტად ერთნაირ საფუძველზე დგას. ამ მსგავსებამ განსაკუთ- 
რებით იმაში «ჩინა თავი, რომ უბრჯგუ და 9 ამ ოთხიდან არც ერთ ხელნა- 

წერში არ არის გამოყენებული, ამასთანავე, ოთხივე ხელნაწერში ნახმარია 
როგორც კ, ისე ხ, განსხვავება მხოლოდ იმაშია, რომ ს) ხელნაწერში უფრო ხში- 
რია შემთხვევა, როცა კ-ს ნაცვლად, ხ იხმარება. 

გარდა აღნიშნულისა, როგორც ქვემოთ გვექნება დაწვრილებით საუბარი, 
5 და # ხელნაწერი ზუსტად მისდევს ერთმანეთს, ხოლო M და ჰ ხელნაწე–- 

რები ხშირად ამჟღავნებენ ერთმანეთთან მსგავსებას. საფიქრებელია, რომ 

+ პირველი ანბანური. წესით შედგენილი ხელნაწერია. 

| მოყვანილი ცხრილის მიხედვით შეიძლება ზოგიერთი დასკვნის გაკე- 
თება. 

პირველყოვლისა, "საჭიროდ მიგვაჩნია მივუთითოთ ისეთ ადგილებზე, 

რომლებიც მხოლოდ მირველ თუმანიშვილის ხელნაწერშია. ასეთი ადღგი- 

ლებია: 

1) ყულარაღასის გარიგება ყველა ხელნაწერშია, ხოლო ყულების სია -–– 

მხოლოდ M ხელნაწერში (გვ. 3). 

2) შათირების გარიგების ბოლოში M ხელნაწერში არის: „ჩვენი საჯინი- 

ბთს გარდალესა მოქალაქებს აძეს. შათირები ქარხნის ნაზირის თაბუნი არ 
არის“ (გვ. 27). 

3) სახლთუხუცესის, სარგო უფრო ვრცლადაა ' ი მოცემული M-ში: (გვ- 

192). 

4) თრიალეთის სოფლების: საზღვრები: ვრცლად მხოლოდ M ხელნაწერ- 

_ შია წარმოდგენილი (გც.· 206––215). 

5) ატენის ხევისთავის დებულება (გვ. 165) მხოლოდ M-შია. 

6) თრიალეთის გარიგებიდან მხოლოდ M-შია' შემონახული თრიალეთის 
ბაჟის განაწესი (გვ. 179). ამასთანავე, მრავალი ადგილი M-ში უფრო ვრცლად 

არის მოცემული. ' 

M-ში არ არის: 1) 'აჯილღის შიგამდეგი და ზინდრები (უხ. 167), სხვა 

ხელნაწერებში კი არის (5 11 VგL 63V, L––15V, ჰ გვ. 2, 0 გვ. 2, ,„4“–გვ. 4). 

2) ქვევრის მრეცხელის შესახებ განაწესი არის 5-ში (17V) და #-ში (9 VI. 

3) ჭალის მწვანილის ბაჟის განაწესის ბოლოს ყველა ხელნაწერში (ლ 

37, L 47, ,# 208,-Lს 64, # 140) არის მინბაშის' სარგო, M-ში კი არა. 

4) ამილახვარის შესახებ. დებულება არის მხოლოდ § (36) და M (48ი 

ხელნაწერებში 

წ M-ში წერია: „წესი არს“ (გვ. 48). დანარჩენ ნუსხებში დამახინჯებუ- 

: „წესიერს“, 5 73 (, I 1001, ს) § ლა, სხვა ნუსხებში § ლბ.



6) კოდის პურის შესახებ დებულება სრულად მხოლოდ M ხელნაწერშია 
მოცემული (გვ- 98--99). 5 და #-ში სულ არ არის, ხოლო დანარჩენ ნუსხებში 

რემოკლებითაა, ჯ § პ (დანარჩენ ნუსხებში –– §-ოთ). · 

7) M, 5 1VმL და # ხელნაწერებს აკლია ერთი ადგილი ბოლნისის გა- 

რიგებიდან (მუხ. 109), . _ –_ 

„ 8) 5%M-ში არის შემონახული აღეკის დებულების ბოლო წინადადება: 

„აღეკის მუშაზე, პური კოდი ია“. მუხ. “110. ! 

9) „სამართლიანი ბატონის თერთმეტის თავი“ მხოლოდ M-შია, მუხ.113. 

10) „ღვინო ნაკევარ კოკა გასამყრელო მარჩილი თავის... ბატონის ათის- 

<'ავი. მის დროს იქ რომ იყოს.. ძღვენი“. მხოლოდ M-შია, მუხ. 113, 

11) ატენის მოურავის ხევისთაობის შესახებ მოზრდილი ადგილი” დაწყე– 

ჯული სიტყვებიდან „ატენის კევზედ“ და დამთავრებული სიტყეებით „იმრ- 

გად ივევისთაოს“ მხოლოდ M-შია (მუს. 117, გვ. 165). · 

12) თრიალეთის დებულება; ერთი. ადგილი დაწყებული სიტყვიდან 
„თრიალური“ და დამთავრებული სიტყვით „წაიღებოდეს"“ მხოლოდ M-შია, 

მუხ. 124. ; : ას 

13. M-ში. არის ბოლნისის დებულებიდან “უკანასკნელი წინადაღება: 

„ბოლნური ზვრის სამუშაოდ პური კოდი კე, ღვინო კოკა ლ, მუშას კოდი –- კა, 

მეზვრეს კოდი მე, მეხრეს კოდი იბ“. სხვა ნუსხაში ეს წინადადება არ არის. 

ღუხ. 109)..." 
.14) დურნუკის დებულების ბოლო მოცემულია მხოლოდ M, 5, X-ში, 

გი გამოხატულია შემდეგი სიტყვებით: „დურნუკისა პური კოდი იე. ღვინო · 

რაც მივსცეთ ხვნაში, მკამი,. ლეწვაში კოდი მბ, მეხრეს კოდი კბ". მუხ. 112. 

I 15) M, §, M#-ში 129-ე მუხლის დიდი ნაწილი არის, დასაწყისი აჭ 

მუხლისა კი მარტო M, 5, IL ხელნაწერებშია მოცემული. 

16) 131-ე მუხლი M ხელნაწერში არ არის, - 

17) M, 5, #-ში მუხ. 140 არ არის. ” 
18) M, 5, #-ში მუხლი ვარიანს ხვედიანელის შესახებ არ არის. 

19) M, 5, #-ში შეტანილი არ არის 23-ე მუხლის ბოლო ადგილი: „მეჯ- 

ლისისა ასე ქნან: რასაც სახლში ბატონმან მეჯლისი ბრძანოს, იმ მეჯლისის, 

კაცნი დასწერონ და რაც დაიხარჯოს, ის პური იმ დღეს დასწერონ და ჩააგ- : 

დონ“, | 

საჭიროა აღინიშნოს, რომ უმეტეს შემთხვევაში M, 5 და M# ერთმანეთს 

ჭისდევს. ის რაც აკლია ერთ მათგანს, უმრავლეს შემთხვევაში აკლია მეორესა 

და მესამესაც- აა დ 

ანბანური "წესით შედგენილ ხელნაწერებში, როგორც "მოყვანილი ცხრი- 

ლიდან ჩანს, ხშირად ტექსტი უფრო .ვრცლადაა მოცემული და საერთოდ 

მათში. პარაგრაფებიც მეტია. . 0 

ამის მიხედვით, ჩვენ უნდა ეიფივროთ. როვ ანბანური წესით შეჯგენილი 

"ხელთნაწერები სხვა დედნიდან უნდა იყოს გადმოწერილი. 

რასაკვირველია, საგნობრივ და ანბანურ წესით შედგენილ ხელნაწერებს 

შორის არსებული განსხვავება უმთავრესად იმითაა გამოწვეული, რომ ანბა- 
სური წესით შედგენილ ხელნაწერებში ,ხშირად ვხვდებით სათაურებს, მაშინ 

'" როდესაც საგნობრივად შედგენილ ხელნაწერებში , შესატყვის , ადგილებზე 

ბარტო ტექსტია მოცემული, ხოლო სათაური კი ცალკე გაზოყოფილი არ 

არის, ცხრილში ასეთი განსხვავება აღნიშნულია, მაგრამ ამას ჩვენ არ 
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ეთვლით არსებით განსხვავებად. არსებითად მიგვაჩნია ისეთი განსხვავება. 
ღოცა ერთ ხელნაწერში რომელიმე პარაგრაფი ან მისი ნაწილი არის, მეორე- 

აი კი არა. 

ის გარემოება, რომ ML ხელნაწერში ხშირად ვარიანტებთან გვაქვს საქმე. 

იმით უნდა აიხსნებოდეს, რომ გადამწერს ისეთი დედანი ჰქონდა ხელთ, რო- 

მელშიაც მოკლე და ვრცელი ვარიანტები იყო მოცემული. თვითონ დედანში 

კი, ანუ პირველ წყაროში, ასეთი ვარიანტები არ შეიძლებოდა ყოფილიყო. ის- 

«ება კითხვა: რატომ უნდა წარმოშობილიყო ხელნაწერში საერთოდ პარა- 

გრაფების განმეორება? 
ხელნაწერში ზოგჯერ ისეთ განმეორებასთან გვაქვს საქმე, | რომ ძნელღდე- 

ბა კიდეც განმეორებულის ვარიანტად ჩათვლა. 
საფიქრებელია, რომ მირველ თუმანიშვილს ხელთ ჰქონდა რამდენიმე 

დედანი-ი ზოგიერთ მათგანში ესა თუ ის ადგილი შემოკლებითა და თანმიმ- 
დევრობის დარღვევით იყო მოცემული, რის გამოც გადმოწერის დროს შეი1- 

ლება ადგილი ჰქონოდა განმეორებას, რასაკვირველია, ანბანური” წესით შედ- 

გენილ ხელნაწერებში განმეორება გამორიცხული იყო, რადგანაც თვით ან– 

ბანი ამ შემთხვევაში ერთგვარ კონტროლის საშუალებას იძლეოდა. 
უფრო ნაკლებად, მაგრამ მაინც განმეორებას ადგილი აქვს 5 და IL ხელ- 

ნაწერებშიც ამასთანავე, მათში პარაგრაფების თანმიმდევრობა განსხვავე- 

ბულია იმ თანმიმდევრობისაგან, რომელიც დაცულია M ხელნაწერში. ეს გა- 

ოემოება კი იმაზე მეტყველებს, რომ შესაძლებელია M ხელნაწერის გადამ- 

წერს ისეთი ხელნაწერებით ·ესარგებლოს, რომლებშიაც პარაგრაფების თანა- 
მიმდევრობა სხვადასხვაგვარად იყო წარმოდგენილი. M-ში ვარჩევთ სამ ვა- 
რიანტს, რომლებიც გადაწერილია ერთი და იგივე ხელით. „თუ ხელნაწერში, 
რომელიმე პარაგრაფი მხოლოდ ერთი ვარიანტით არის წარმოდგენილი (ასე 
არის უმრავლეს შემთხვევაში), მაშინ ვუთითებთ M ხელნაწერზე ვარიანტის 

მოუხსენებლად. როცა ერთი ან რამდენიმე ვარიანტია, მაშინ კი ვასახელებთ 
თვითეულ მათგანს. 

” პ. სულხან მდივნის ნუსხა (5) 

„დასტურლამალის“ სულხან მდივნის ხელნაწერი, რომელიც. ჩვენ აღ- 
ნიშნული გვაქვს ლათინური 5-ით (,სულხანის“ პირველი ასო),. ინახება სა-' 
ქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის კ. „კეკელიძის სახელობის ხელნა- 
წერთა ინსტიტუტში (5 –– 4738). 

” ხელნაწერის ზომაა 31X 21,5 სანტ., ქაღალდი კარგია და ჩასმულია მუ- 
ყარს ყდაში, რომელსაც გადაკრული აქვს ტყავი, ' 

ხელნაწერი შეიცავს 78 ფურცელს და დანომრილია ფანქრით, ქაღალდი 
პვირნიშანი უჩვენებს სამ ნახევარ მთვარეს. შესრულებულია ულამაზო მხედ- 

რული ხელით, საწერად გამოყენებულია შავი მელანი. სათაურები, სიაში პირ- 
ველი ასოები და ზოგჯერ აბზაცის პირველი სიტყვები მოცემულია სინგუ- 
რით. ყოველი სიტყვის შემდეგ სასვენ ნიშნად დასმულია ორი წერტილი. შეს- 

წორება-ჩამატებამში ორი წერტილის გარდა, ზოგჯერ წერტილიც იხმარება. 

ფანქრით შესრულებული · ნუმერაცია, როგორც ჩანს, შემდეგშია. 

გაკეთებული. ხელნაწერმი არის ნუზერაცია თვითეული 8 ფურცლის მ-- 
ხედვითაც. 2-ს აწერია ა, 10L-ზე –– ბ, 18+-ზე –– გ, 26+-ზე დ, 34I-ზე –– ე, 42+- 
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ზე –– ე, 52+-ზე –– ზ (ამ შემთხვევაში 8 ფურცლის ნაცვლად 10 ფურცლის შემ- 

დეგ არის დასმული (ასო -- ზ) 60L-ზე -- 0, 66L-ზე –– თ (აქ კი 8 ფურცლის 

ნაცვლად, რვეულად 6 ფურცელი არის ჩათვლილი), 74L-ზე –– ი (ასოს (ი) ქვეშ 
არის მხოლოდ ხუთი ფურცელი). 

ტექსტი იწყება 2L-ზე. · 

პირველ ფურცელზე, რომელიც ამოვარდნილია, გაკეთებულია მინაწე- 

რები: „ეს წიგნი სულხან მდივნისა არის“. ზემდეგ იმავე გვერდზე 'ვკითხუ- 
ლობთ: „ქ. ესე წიგნი მოგართვი სიბრძნემან მამისამან, მხოლოდ "”შობილმან 

ძემან. ღ“ისამან ყიდ კეთილმან ღ“თან მოგანიჭოს ზეგარდმოითა წყალობითა 
ნიქნი კეთილნი უფალო თავადო დარჩი ბებუთოვო“, ცოტა ქვემოთ არის 
მოთავსებული ამავე შინაარსის სომხური წარწერა. 

2-ს მარცხენა აშიაზე წერია: „ეს დედანი დასტურლამალისა (როგორც 

წინა ფურცელზე წერია სულხან მდივნისა), მქონდა . პირველად დაბეჭდვის 

დროსა და ამ დედნის ვარიანტები დაიბეჭდა დასტურლამალის პირველ გა- 
მოცემაში ჩემის რედაქტორობით 1886 წელსა 10 მკათათვეს, ტფილისი, პეტ- 

რე უმიკაშვილი. ფრიად შესანიშნავი დედანია და კარგი. შენახვა უნდა სამუ- 

ღამოდ დასაცველად. პეტრე უმიკაშვილი“. · 
2V-ზე სხვა ფერის მელნით მარცხენა აშიაზე სათაურის მსგავსად მიწე– 

რილია: „ხელჯოხიანებისა“. 3L-ზე სიაში 5 გვარსახელი სხვა ფერის მელნით“ , 

არის შესრულებული, აგრეთვე 3V-ზე 8 გვარსახელი ასეთივე ტექსტისაგან 

განსხვავებული ფერის მელნით არის დაწერილი, 4L-ზე არის აგრეთვე სხვა ფე– 
რის მელნით შესრულებული ჩამატებული ადგილი. ' 

4V-ხე და 5L-ხზხე თვითოეულზე ხუთი გვარსახელი გადახაზულია. 

6L-ზე არის სხვა მელნით მიწერილი ადგილები, მაგრამ მთელი გვერღი 

გადახახულია. : 

6V-ზე გადახაზულია 11 სტრიქონი. 7V-ზე ერთი გვარსახელი გადახაზუ- 

ლია და მის მაგიერ სხვა არის ჩაწერილი ტექსტისაგან განსხვავებული ხელი– 

თა და 'მელნით. . 
8--ზე არის ჩამატებული ადგილები. 9V-ზე გადახახულია ერთი გვარსა- 

ბელი, 10L-ზე არის სხვა ხელითა და სხვა მელნით ჩამატებული ადგილები. 

12V-ზე გადახაზულია „ენაგელი ასლანა“ და ეს გვარსახელი გადატანილია 12+- 

ზე (ბოლოს არის მიწერილი). ' 

14V-ზე არის ჩამატებული ადგილები. 

191, 20L, 24., 24V, 261, 27V, 28,, 28V, 33V, 35, 37L 38V, 397. 

45”, 45V, 48V, 51, 51V, 53V, 57V, 58, 58V, 59.,, 59V, 60, 60V. 
6II., 62, 62V, 64V, 65., 67IL, 67V, 68, 68, 72, 72V, 73, 73V. 
74V, 77V, 78 და 78V გვერდებზე არის გადახახული და ჩამატებული ადგი- 

„ ლები, რომლებიც შესრულებულია სხვა მელნით. 

გვერდებზე არის უბრალო და ლურჯი ფანქრით მინაწერები, რომლებიც 

პეტრე უმიკაშვილის მიერ უნდა იყოს შესრულებული: 19--ზე „ქოდავის რო- 

გის“ გასწვრივ წერია: „ეს ნაკლებია; კიდევ არის ქვემოთ 86 დაბეჭდ“. მართ- 
ლაც „ქოდავის რიგი“ ქვემოთ უფრო ვრცლადაა მოცემული. „86 დაბევჭდ.“ 
ნიშნავს პ. უმიკაშვილის რედაქციით გამოქვეყნებული „დასტურლამალიას“ 
86-ე გვერდს, სადაც მოთავსებულია დებულება ქოდავის შესახებ. : 

30-ზე ბოლოში, მარჯვენა. აშიაზე წერია: „აქედან ეს ბოლო არის სტრი- 

ქონი უკანასკნელ ფურცელ. .+“ (კარგად არ იკითხება): 36++-ს ზემო აშიაზე 
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კკითხულობთ: „ამოსწერეთ“. ამავე გვერდის მეორე ადგილას „ამილახორის“ 

დებულების პირდაპირ მიწერილია: „აქედამ გამოსწერეთ“, ' პირველი სიტყვა 

ლურჯი და მეორე უბრალო ფანქრით არის შესრულებული. 
36V-ზე ამილახორის შესახებ მოყვანილი დებულების დასასრულს მიწე- 

რილი აქვს „აქამდის“. 38I-ზე: „20 გვ. დაბეჭდ“. 44L-ზე: „დავწერეთ. ' დასა- 

ბეჭდია4. გარდა ამისა, ზოგიერთ გვერდზე დასმულია „ X«“ ან სხვა ნიშანი, 

ყველაფერი ეს შესრულებული უნდა იყოს პეტრე უმიკაშვილის მიერ, მა- 

შინ როცა იგი „დასტურლამალს“ სულხანის ხელნაწერიდან აწყობინებდა 

სტამბაში. პ. უმიკაშვილი აღნიშნული მინაწერებითა და ნიშნებით ასოთ- 

ამწყობებს უჩვენებდა სულხან მდივნის ხელნაწერის განსხვავებულ ადგი- 

ლებს, რომლებიც სხვა შრიფტით უნდა დაბეჭდილიყო, როგორც. განსხვავე- 
ბული ვარიანტი. 

განცვიფრებას იწვევს ასოთამწყობის გულმოდგინება. იგი ურკვეოდა , 
ხელნაწერის ვარიანტებში და დამოუკიდებლად კითხულობდა ისეთ ადგი-” 
ლებს, რომლებსაც მხოლოდ სპეციალისტი თუ გაარჩევდა დიდი დაკვირვე- 

ბის შედეგად. 
როგორც ვთქვით, 74L-ის თავზე ზედა აშიაზე აწერია რვეულის სათვა- 

ლავის აღმნიშვნელად. ი. ამ ნაწილში არის მხოლოდ ხუთი ფურცელი. 74. 

”და 74V გვერდების შემცველი ფურცელი შინაარსის · მიხედვით ადგილზე 

არ არის. სხვა ხელნაწერებთან შეჯერების შედეგად გამოირკვა,· მისი ადგი- 

ლი 10+- და 10 V გვერდების შემცველი ფურცელია. იქ სადაც თავდება ნაღა- 
რახანის მოხელეების სია (9V-თი), უნდა იწყებოდეს დებულება სარქარბაშისა 
და სარქრების შესახებ (სულხან მდივნის ხელნაწერის ნუმერაციით 74.1) და 

ასე უნდა გრძელდებოდეს. ეს ფურცელი (74” და 74V) ამოვარდნილია. ამო- 

ვარდნილია აგრეთვე უკანასკნელი ორი ფურცელი (77L, 77V და 781, 78»). 
როგორც ვნახეთ, ხელნაწერი უთარიღოა. ფრიად საყურადღებოა გა- 

მოირკვეს თუ როღის არის სულხან მდივნისეული ხელნაწერი შესრულე- 

ბული. 
' პირველად სულხან მდივნის ხელნაწერს პ. უმიკაშვილი შეეხო. მისი 

გადმოცემით ეს ხელნაწერი რევაზ შალვას ძე ერისთავისა ყოფილა. მას იგი 

- დიმ. ბაქრაძისათვის გადაუცია, რომლისაგანაც პ. უმიკაშვილის მიუღია!. დე- 

ფექტურობის გამო, პ. უმიკაშვილს აღნიშნული ხელნაწერი ' ვერ დაუდვია 
თავისი გამოცემის საფუძვლად, მაგრამ განსხვავებული ადგილები ვარიანტების 
სახით მაინც მოცემული აქვს თავის გამოცემაში. ჩვენ მოვიყვანეთ ზემოთ 

პ, უმიკაშვილის მინაწერი, რომ ხელნაწერი შესანიშნავია. იმავეს იმეორებს 

თავის გამოცემაშიც. თარიღის შესახებ კი ამბობს, რომ. სულხან მდივნის 

ხელნაწერი, როგორც „საგანთა შინაარსის კვალობაზე“ დალაგებული „უფ- 

რო ძველი ნაწერია“ ვიდრე მელიქიშვილისეული?. –_ 
სულხან მდივნისეული „დასტურლამალის“ ხელნაწერი აღწერილი აქვს 

ე· თაყაიშვილს. იგი მართებულად თვლის, რომ ხელნაწერის პირველი ფურც- 

ლის I-ზე მინაწერები ხელნაწერის კუთვნილებისა და მისი დარჩია ბებუთოვი- 

· სათვის მირთმევის 'შესახებ უფრო გვიანდელი წარმოშობისაა. „გადამწერი და 

გადაწერის თარიღი არ არის ნაჩვენები. ქაღალდის ფილიგრანი უჩვენებს სამ 
  

+ დასტურლამალი, პ. უმიკაშვილის რედაქციით, 1886, გვ. V. 

წ. 2 იქვე, გვ- 131. -157. 

შ იქვე, გვ, V. 
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ნახევარმთვარეს; ხელნაწერი უსათუოდ XVIII საუკუნის პირველი ნახევრი- 

საა“, რაზე ამყარებს თავის კატეგორიულ მოსაზრებას ხელნაწერის თარიღის 
შესახებ ე. თაყაიშვილი, არა ჩანს. , 

„დასტურლამალის“ სულხან მდივნისეული ხელნაწერი განხილული აქვს 

თავის შრომებში აგრეთვე აკად. ივ. ჯავახიშვილს? იგი გამოთქვამს მოსაზრე- 

ბას, რომ სულხანის ხელნაწერი, როგორც შინაარსის მიხედვით ·დალაგებული, 

უწინ არის წარმოშობილი, ვიდრე ანბანური წესით შედგენილი ხელნაწერები?, 
ხსენებული ხელნაწერის თარიღის შესახებ განსვენებულ მეცნიერს სხვა 

არაფერი აქვს ნათქვამი. ' 

ი, ლორთქიფანიძე იხილავს სულხან მდივნის ხელნაწერს და გამოთქვამს 

«ავის მოსაზრებას საერთოდ „დასტურლამალის“ შედგენის შესახებ: „სამე- 

ფო დასტურლამალის ტექსტის შედგენა, –– წერს იგი, ––- ასე უნდა წარ- 

მოვიდგინოთ: პირველად შეუდგენიათ ის ტექსტი, რომელიც შენახულია სულ- 
ხან მდავნის' პირვანდელ ვარიანტში, მრავალ ადგილების გჰმოტოვებით; შემ- 

დეგ ეგ ტექსტი ზოგ ადგილას შეუვსიათ, ზოგ ადგილას შეუსწორებიათ ან 
ჩაუმატებიათ. ამ შესწორებული და ჩამატებული ტექსტისაგან შეუდგენიათ 

მელიქიშვილის და იესე მდივნის ხელნაწერის ვარიანტების "დედანი და ბო- 

ლოს შეუდგენიათ ალექსი მესხიშვილის ვარიანტის ტექსტი“, ამ ვარიანტების 

დროის განსაზღვრა ი. ლორთქიფანიძის აზრით, ჯერჯერობით ძნელია. 

„ერთადერთი დასკვნა შეიძლება გამოვიტანოთ: ეს ვარიანტები დროის მიხედ- 

კით მეტად დამორებულნი არ არიან ერთი მეორისაგან, რადგან მოხელეთა 

გვარები, სახელები და მათი თანამდებობანი, მცირე გამონაკლისის გარდა. 
თითქმის ერთი და იგივეა ორთავე ვარიანტში. 

მეწინავე სადროშოს 1721 წლის აღწერაში ნახსენებია მდივანი სულხანი, 

რომელსაც ი. ლორთქიფანიძე თუმანიშვილად მიიჩნევს. ავტორი აღნიზნავს, 

რომ სულხანი იხსენიება 1736 წლის ერთი საბუთშიო. ამ სულხან მდივანს, –– 

წერს ი. ლორთქიფანიძე, –– ეკუთვნის დასტურლამალის უძველესი ვარიანტი#45. 

მაშასადამე, ი. ლორთქიფანიძე ხელნაწერს XVIII საუკუნის პირველ ნა- 

ხევრით ათარიღებს · 

სულხან მდივნისეულ ხელნაწერს ეხება თავის გამოკვლევაში პროფ. ვ. გა- 

ბაშვილიც. მისი აზრით, ჩამატება-შესწორებანი ხელნაწერში შეტანილი უნ- 

და იყოს XVIII საუკუნის მეორე ნახევრის „დასტურლამალის" ხელნაწერების 

, 

მიხედვითზ. ! · · 

ავტორის მიხედვით, ეს ჩამატებანი ძირითად ტექსტისაგან განსხვავებუ- 

ლი ხელით უნდა იყოს შესრულებული. იგი შენიშნავს, რომ სულხან მდივ- 

ნისა და იესე მდივნის ხელნაწერების ·სარჩევი ერთი და იგივეა, ამასთანავე 

სულხან მდივნის ხელნაწერის სარჩევი შედგენილია ხელნაწერის შემსწორე–- 

ბელ-შემავსებლის ხელით?. . , 

1L. I2%#8MII8VMV, 0ი#M688M6 იVM00MC6ჩ..., 1. II, 1906-1912, C+ი. 698--699. 
2 ივ ჯავახიშეხლი, ქართული სამართლის ისტორია, 1928 წ., 1, გვ. 73--81; მი- 

სივე, საქართევლოს ეკონომიური ისტორია, 1930 წ.. 51-52. 

·-3 ივ ჯავახიშვილი, ქართული სამართლიL ისტორია, 1928 წ., წ. 1, გვ. 77. 
4 ი. ლორთქიფანიძე, ქეემო ქართლი. 1935 წ., I, II გე. 11–-12 

C მისივე, III, IV, 1938, გვ. 388--389_ 

6 ე. გაბაშვილი, დასტურლამალი, 1729 წ. ხელნაწერი („მასალები საქართველოსა და 

აეკასიის ისტორიისათვის", 30, 1954, გე. 93-95)...“ 

7. იქვე.



ვ- გაბაშვილს აღწერილი აქვს სულხანის ხელნაწერი, მაგრამ ძირითად” 

ტექსტის თარიღია: შესახებ არაფერი აქვს ნათქვამი. 
ასეთი მოსაზრებაა გამოთქმული სამეცნიერო ლიტერატურაში ხელნაწე- 

რის თარიღის ირგვლივ. 
განვიხილოთ ეს საკითხი უფრო დაწვრილებით. 
ცნობილია ის გარემოება, რომ თუმანიშვილები მეფის მდივნები იყვნენ. 

გიორგი XII ეგნატი თუმანიშვილს მდივნობას უბოძებს ღა ბოძების სიგელ- 
რი თუმანიშვილების მისამართით წერს: „როდესაც ბაგრატიონი მეფე საქართ- 

ველოში მეფედ დადგინებულა, ამავე მეფისაგან თქვენს ოჯახს მდივნობა ჰბო- 

ძებია და მას აქეთ თქვენს ოჯახში მდივნობა არის“!, 
ეს გადაჭარბებული უნდა იყოს, მაგრამ ის კია, რომ XVII-–- XVIII საუკუ- 

ნეებში თუმანიშვილები ხშირად არიან მდივნებად მოხსენებულნი. ჩეენთვის 

საყურადღებოა XVIII საუკუნის მდივნები, რომლებიც სულხანის სახელი» 
არიან ცნობილნი, რადგანაც „დასტურლამალი“ XVIII საუკუნის დასაწყისშია 

შედგენილი. 
სამწუხაროდ, თუმანიშვილების გენეალოგია დღემდე სათანადოდ შეს- 

წავლილი არ არის, რომ დახმარება გაგვიწიოს საკვლევ საკითხის გარკვევაში. 

1884 წლის ჟურნ. „ივერიაში“ გამოქვეყნებული იყო მოკლე ცნობა იმის. 

შესახებ, რომ თუმანიშვილები მოვიდნენ კილიკიიდან, დასახლდნენ გილანში, 

საიდანაც გადმოვიდნენ საქართველოში და საცხოვრებლად უბოძეს. ხელთ- 
უბანიო. „წელსა 1726-სა, –– ვკითხულობთ მასში, –– ოდეს განასხნა ნადირმან 
ორბელინი საქართეელოდან ამათ (თუმანიშვილების –– ი. ს.) გვარნი იწოდენ 

მდივნებად მეფისა თეიმურაზ მეორისა და მსახურებდენ“?, 

რა წყაროებს ემყარება ამ ცნობის ავტორი არ ჩანს, ის კი ვიცით, რომ 
1726 წლის, უწინაც სულხანი (თუმანიშვილებიდან) მეფის მდივანი ყოფილა, 

ა. ხახანაშვილის აზრით, თუმანიშვილები კილიკიიდან მოსულან ვანში, საი- 
დანაც გილანში გადასახლებულან. აქ თუმანიშვილების წინაპარი ტუმანად 
იწოდებოდა. მიღებული ჰქონია III ხარისხის თავადობა. ამ წინაპრის "სახელს. 
ატარებენ თუმანიშვილებიო, ასკვნის ა. ხახანაშვილიჭ, 

პ, დოლგორუკოვის ცნობით, თუმანოვი ძველი გვარია, მისი წარმომად- 
გენლები საქართველოში XIII საუკუნეში მოსულან და მამულად ხეითუბანი 

მეუღიათ (X6MI-V6მIV).. ეს მოკლე ცნობები, რომლებიც მოყვანილია წყა- 

როების უჩვენებლად, არაფერს გვეუბნება XVIII საუკუნის სულხან მდიენე-. 
ბის შესახებ. 

ბ. უმიკაშვილი დაინტერესებულა თუმანიშვილები”ს გენეალოგიით და. 
1901 წელს კონსტანტინე მიხეილის ძე თუმანიშვილისაგან გადმოუღია თემა- 

ნიშვილების საგვარეულოს გენეალოგიური რუკა, რომელიც კონსტანტინე თუ- 

მანიშვილს 1815 წელს თავის მხრივ მაიორ დავით თუმანიშვილისაგან გად- 

მოუწერია. ამ რუკაში 90-მდე თუმანიშვილია წარმოდგენილი, რომელთა წი- 

ნაპრადაც მამუკა თუმანიშვილია მოხსენებული რომელ საუკუნეში ცხოევ- 

! „მასალები საქართველოსა და კავკასიის ისტორიისათვის", ნაკ. I, შოთა მესხიას რე- 

ღაქციით, 19498 წ., გე. 37. 

2 ჟურნ. „ივერია", #M# 5 და 6, 1884. 

8 „წ ი/3MMCMIVC 18000M0MMC მ2MIხ) # 0010ლ-M09ხ6 ჩ00C0MCM“, #. C. X2X8M08მ, 1393,” 
.. V. 

“” · I ქიი”იიVM0ი, ჩიილჩწლMმი ი010C»0ა/09 MIIMI2, 9. 1II, 1856, იი. 483. 
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რობდა მამუკა, ეს არ ჩანს. საერთოდ წლები იშვიათად არის აღნიშნული რუ- 
კაზე ღა ისიც მხოლოდ XIX საუკუნის თუმანიშვილებს აქვთ მიწერილი; მა- 

გალითად, მიხეილ თუმანიშვილს მიწერილი აქეს 1818--1875 წელი. ამასთანა- 

ვე დასახელებულია მიხეილის ერთ-ერთი ასული ანასტასია, გ. წერეთლის მე- 

უღლე, იჯეჯილის“ რედაქტორი. 
ამ თუმანიშვილებში ორი სულხანია დასახელებული. ერთი მათგანი თუ- 

მანიშვილების წინაპრის –-– მამუკას შვილისშვილია. მას ყოლია შვილი შიო-· 

ში, შიომს –– სვიმონი, სვიმონს –-– ნიკოლოზი, ხოლო ნიკოლოზს –- სულხა- 

ნი. ეს ორივე სულხანი რუკის მიხედვით დაახლოებით XVIIL საუკუნის მოღ- 

უაწენი უნდა ყოფილიყვნენ. · 
გარდა იმისა, რომ XVIII საუკუნეში ორი სულხანი ყოფილა, სხვა რამეს 

ეს რუკა ვერაფერს გვეუბნება, საბუთების მიხედვით კი XVIII საუკუნეში რამ- 

დენიმე (სამი მაინც) სულხანია დამოწმებული. 
იმის გამოსარკვევად, თუ რომელ სულხანს ეკუთვნოდა, ან რომელი სულ- 

“ანის მიერ იყო გადაწერილი „დასტურლამალის“ ამჟამად ჩვენთვის საყურად- 

ღებო ხელნაწერი, მივმართეთ ამ უკანასკნელის იმ საბუთების ხელისათვის შე– 
დარებას, რომელიც XVIII ს. სულხან მდივნებს ეკუთვნის. 

1707 წლით დათარიღებულ ერთ საბუთში ეკითხულობთ: დაიწერა „ხელი- · 
-თა... მდივანმწიგნობრის თუმანიშვილის სულხანისათა“? ეს არის კონსტან- 

„ტინე მეფისა და მისი ძმის თეიმურაზის (შემდეგში თეიმურაზ II) ბოძების სი- 

გელი. იმავე მეფის მიერ, იმავე წლის ბოძების სიგელი დაწერილია მდივანმწიგ– 

ნობრის სულხანის მიერ1?. - 

ერთ საბუთს გაკეთებული აქვს დედოფალთ-დედოფლის რუსუდანის მდი- 
'ვან-მწიგნობრის სულხანის წარწერაბ. ეს წარწერა შესრულებული უნდა იყოს 

1711-1722 წლებს შორის, როდესაც ვახტანგ VI მეფედ დროგამოშვებით იყო 

და მის მეუღლეს რუსუდანს შეეძლო ეტარებინა დედოფალთ-დედოფლის ტი- 
ტული. არის აგრეთვე თეიმურაზ II და ანახანუმის ბოძების ერთა სიგელი, და– 

წერილი „კელითა მდივნიშვილის ·სულხანისათა“5, 

1737 წლის ნასყიდობის ხელწერილის მარცხენა აშიაზე მიწერილია: „ქ. 

მე მდივანი სულხან ამისი მოწამე ვარ“. იქვე დასმულია ბეჭედი პატრონის სა- 

ხელის წარწერითნ. 

1737 წლის საბუთზე "მიწერილია: „მე მდივანი სულხანი ამისი მოწამე 
ვარ“?7, ა · 

მოიპოვება აგრეთვე სულხანის წერილი მელიქისაღმი ფულის მიცემის შე- 

„სახებ (1745 წ.)მ". . 

ერეკლე II 1772 წლის ერთი სიგელი 'მედგენილია „მდივანმწიგნობრის 

თუმანიშვილის სულხანისათა49, 

CI საქართველოს სსრ მეც. აკადემიის კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტი, 5, 5245, 

2 სსსრ ცენტრ. საისტორიო არქივი, ფ. 1448, # 596. · 

3 იქვე, ფ. 1448, # 1472. ' 
4 „დოკუმენტები საქართველოს სოციალური ისტორიიდან“, ნ. ბერძენიშვილის რედაქ- 

„ციით, 1940, გვ. 97, | 

5 სსსრ ცენტრ. საისტორიო არქივი, ფ. 1448, # 505. 

6 კეკელიძის სახელობის ხელნაწერთა ინსტიტუტი, 50--1241. 

7 საქ. ცენტრალური არქიეი, ფონდი 144მ, # 3908, 
8 საქ. ცენტრალური საისტორიო არქივი, ფ. 1448, M 2092, 
ი „ · „ფშ. 1448, # 25. 
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1778 წლის სიგელი შედგენილია „გორჯასპის მდივნის ძის თუმანიშვილის 
სულხანის მიერ"!. 

1778 წლის ერეკლე II ერთი ბოძების სიგელი შესრულებულია »ჭელი- 

თა მდივან მწიგნობრის ბეგთაბეგის ძის სულხან ფეშქაშნიგისათა“?, : 
1779 წლის ერთი საბუთი დაწერილია „მდივანმწიგნობრის ბეგთაბეგის 

ძის სულხანისათა43, : 
1779 წლის საბუთში წერია, რომ ის „მდივანმწიგნობრის თუმანი შვილის 

სულხანის" მიერ არის შედგენილი. 
1793 წელს ერთი სიგელი დაწერილია „მდივან მწიგნობრის თუმანი- 

შვილის “ პირველი მდივნის სულხანისათა?. 

სულხანის ერთი წერილი თავისი სიძის მერაბ აღასათვის ჩელიექიდან 15 
ოუმნის მიცემის შესახებ 1794 წლით არის დათარიღებულიზ, · 

ერეკლე 1I 1795 წლის ბოძების სიგელი დაწერილია „თუმანიშვილის. 

სულხანისათას?. 
„დასტურლამალის“ სულხან მდივნის ხელნაწერისა და მოყვანილი საბე· 

თების ხელის შესწავლის "შედეგად გამოირკვა. რომ ორივე შემთხვევაში ხელი 

ულამაზოა. ასოების მოყვანილობის მხრივ „დასტურლამალის“ ხელნაწერი-ს 

ხელი ემსგავსება XVIII საუკუნის. ოცდაათიანი წლების საბუთებს. მაგრამ, ამ 

პერიოდის (1737 წ.) მხოლოდ ორი საბუთი გაგვაჩნია, რომლებზედაც სულ რამ- 

დენიმე სიტყვაა მიწერილი და ეს შედარებისათვის საკმარის მასალად” არ გა-- 

მოდგება. ამასთანავე, ·ასოების გადაბმისა და მოხაზულობის მხრივ „დაყტურ- 

ლამალის“ ხელნაწერი XVIII ს. მეორე .ნახევრის სულხან მდივნის ხელნაწერ- 
ოანაც ამჟღავნებს ერთგვარ მსგავსებას. აქვე უნდა აღვნიმნოთ, რომ XVIII 
საუკუნის მეორე ნახევრის საბუთებიც, რომლებსაც სულხანის ხელწერა გააჩ- 
5იათ, საკმაო რაოდენობით არ მოგვეპოვება, რათა დაწვრილებით შეგვესწავლა 
მათი ხელწერა. 

ჩვენ ვთქვით, რომ სულხან მდივნისეული ხელნაწერი დროდადრო სწორ- 

დებოდა და ივსებოდა. მაშასადამე, ერთხელ გადაწერილი შემდეგში ჩამატება- 

შესწორებებს განიცდიდა. 
ეს აშკარად ჩანს თვით ხელნაწერიდან, რომელშიაც ვხვდებით ასეთ გა- 

მოთქმებს: „დედანი დახეული იყო“, დედანი ვიპოვეთ" და სხვა. ამასთანავე 

ხშირად ცარიელი ადგილები ტექსტისაგან განსხვავებული ფერის მელნითაა 
შევსებული, ხოლო ხშირად ძველი ტექსტი გადახაზულია და ახლად არის ჩა- 
მატებული. ზოგჯერ სტრიქონებს ზევით, ან ჰშიაზე გაკეთებულია მინაწერეაი. 

_ მეტად საყურადღებოა გაირკეეს, ვის ეკუთვნის ტექსტში: შეტანილი შეს- 
წორება-ჩამატებანი. 

მიუხედავად იმისა, რომ ჩამატება-შესწორებათა ავტორის ხელი საერთოდ · 

· ჰგავს ხელნაწერის ხელს, დაწვრილებითი შესწავლის შედეგად დავრწმუნდით, 

რომ მათი ავტორები სხვადასხვა პირები არიან, აღნიმნულს ნათლად მოწმობს 
  

; საქ. ცენტრალური საისტორიო არქივი, ფ. 1448, #0 3170. 

1448, # 1499. 
1449, M# 29 

1448, #56 
1448, # ·589 
1448, #I 4668. . 
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ზოგიერთი ასოს მოხაზულობა. ჯ-ს, ტ-ს, რ-ს და სხვა ასოების აგებულება ეჭვს 

„ არ ტოვებს, რომ ხელნაწერის ხელი და ჩამატებათა ავტორის ხელი სხვადა-. 

სხვაა. ასე, მაგალითად, ასო ჯ-ს ხაზები ხელნაწერში არსად არ გვხვდება გა- 
დაბმული, მაშინ, როდესაც ჩამატება-გასწორებაში ჯ-ს გადამკვეთი ხაზი ყო- 

ქელთვის შეერთებულ-გადანასკვულია.- ეს დეტალი იმდენად და ისე დამახა- 

სიათებლად არის გახძეორებული შესწოოეიძა-ჩამატებაში, რომ უსათუოდ გან- 

სხვავებაზე მიუთითებს. ასევე ითქმის რ-სა, ტ-სა, ბ-სა, გ-სა და ზოგიერთ სბვა 

ასოს შესახებაც. ამგვარად, შესწორება-ჩამატებები გაკეთებულია ტევსტისა- 

გან განსხვავებული ხელით. 
შესაძლებელია აგრეთვე, ჩასწორებული და შევსებული ადგილების ხელნა– 

წერში შეტანის დროის მიახლოებითი განსაზღვრაც. 

იესე მდივნის ხელნაწერში ხილის ბაჟის შესახებ გარიგება მთავრდებოდა 

წინადადებით: „რუსუმი აგრევ ამისას აიღებენ“. როგორც ჩანს, დაინტერესე- 

ბულ პირს ასე გაუგრძელებია: „და კათალიკოზსაც წილი აქვს“-ო. სიტყვა 

„ღა“-ს წინ იესე იესეს ძეს გაუკეთებია სანიშნებელი და მიუწერია: „ოსეს იესე 
ვსწერ,ეს რომ მოუწერიათ ჩემი ჭელი არ არის, იცანით“!. სულხანის ხელნაწერ- 

ში ასე წერია: „რუსუმი აგრე ამისას აიღებენ“. შემდეგ განსხვავებული ხელითა 

და მელნით მიწერილია: „და ამისგან კათალიკოზსაც წილი აქვს“. „და“-ს შე1- 

დეგ დაწერილია ორი ასო „კა“. დამწერს სდომებია „და“-ს, შემდეგ “ მო– 

ეთავსებინა ' სიტყვა „კათალიკოზსაც , მაგრამ გადაუფიქრა და იგი 

ერთი სიტყვის შემდეგ გადაუტანია (5--32 V) საფიქრებელია, რომ აღ- 

სიშნული მინაწერი გაკეთებულია იესე მოივნის ხელნაწერის მიხედვით, მაგ- 
რამ ეს უნდა მომხდარიყო მანამ, სანამ იესე ოსეს ძე დასწერდა – მინაწერი 

ყალბიაო (სიყალბის გამოაშკარავების შემდეგ აღარც მინაწერს გაიმეორებდ- 

ნენ, იესე ოსეს ძის ხელნაწერი კი შესრულებული უნდა იყოს XVIII ს. , 

ორმოცდაათიანი წლების შემდეგ, შესაძლებელია 1773 წლის ახლო ხანებში. 

იესე ოსეს ძემ. მელიქიშგილისეული ხელნაწერის „სადედოფლო დასტურლამა- 

ლი“ გადაწერა 1773 წელს (პ. უმიკაშვილის მიერ მოყვანილი მელიქიშვილისე– 

ული ხელნაწერის ვარიანტში ადგილი მინაწერის სიყალბის შესახებ დატო- 

ვებულია). 
, საყურადღებოა აღინიშნოს, რომ კათალიკოსი“ სასარგებლო მინაწერი“ 

მხოლოდ ამ ორ ხელნაწერშია. ხომ არ შეიძლება ვიფიქროთ, რომ იესე მდი- 

ვნის ხელნაწერიდან კი არ გადმოუღია ეს მინაწერი სულხანის ხელნაწერის 

ჩამმატებელ-შემსწორებელს, არამედ. პირიქით –– სულხანისეული ხელნაწე– 

რის ჩამატება-შესწორების, კერძოდ, კათალიკოსის სასარგებლო · მინაწერის 

შესრულების. შემდეგ არის ის გადატანილი იესეს ხელნაწერში? 

ამ საკითხზე პასუხის გასაცემად გავარჩიოთ იესე მდივნის კიდევ ერთი 
მინაწერი. იესე მდივნის მინაწერში მოლარეთუხუცესის სარგოს გარიგებაში 

არის ასეთი ადგილი: „გერაქიარაღს წელიწადში ერთი კელი ტანისამოსი დანი- 

მისა, ორი შაური მოლარეთხუცისა“. სიტყვა „მოლარეთხუცისა“-ს სტრიქონს 

ზემოთ .სანიშნებლად დასმული აქვს „04. ეს სანიშნებელი გატანილია მარც- 

ხენა აშიაზე და წერია: „სწვაში ეს ორი შაური მუსტოფის ეწერა“. 

1 საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის კ. კეკელიძის სახელობის ხელნაწერთა ინს- 
ტიტუტი, 5–--4532,. გვ. 21). -



სულხან-მდივნის ხელნაწერშიყ„ მართლაც ამ ადგილზე, მუსტოფისათვის 
ორი შაურია გათვალისწინებული (ასევეა მირველ თუმანიშვილისა და ყავრი- 

მეილისეულ ხელნაწერებშიც), მაგრამ ამასთანავე, სულხანისეულ ხელნაწერში 

შემსწორებელ-ჩამმატებელს ამ ადგილზე სტრიქონს ზემოთ ჩაუწერია „ახლა 

მოლარეთ-უხუცესობამ“ (მაშინ როდესაც აქ, როგორც ვთქვით, იესე მდივანს 
„მოლარეთხუცისა“ უწერია). ეს სიტყვები („ახლა მოლარეთუხუცესობამ"), 

მაინცადამაინც არ არის ზუსტად გარკვეული, თუ რას უნდა ნიშნავდეს, მაგ. 

რამ ეს კი ცხადია, რომ ამ ადგილზე სულხანის ხელნაწერის. მემსწორებელს იესე 
მდივნის ხელნაწერის მსგავსად „მოლარეთხუცისას“ ჩამატება მოუნდომებია. 

ამით იმისი თქმა გვინდა, რომ სულხან მდივნის ხელნაწერის შემვსებელ-ჩამმა- 

ტებელს იესე მდივნის ან მისი მსგავსი ხელნაწერი "ჰქონია ხელთ. 

დავით რექტორის ხელნაწერიდან დაწყებული ანბანური წესით შედგენილ 
ყველა ხელნაწერში ეს ადგილი ასეა წარმოდგენილი: „ორი შაური მუსტაფი+:ა 

ეწერა, ორი შაური მოლარეთხუცისა“. მაშასადამე, ამ ხელნაწერებში იესე 

მდივნის მარცხენა აშიაზე გატანილი შენიშვნა ტექსტშია შეტანილი, მაგრამ 
იესე მდივნის ხელნაწერიდან მომდინარეობას აშკარად ამჟღავნებს უადგილო 

სიტყვა –– „ეწერა“. 
· როგორც ვთქვით, ასეთივე შესწორება მოუნდომებია სულხან მდივნის 

ხელნაწერის შემვსებელსაც. · ამის მიხედვით შეიძლება გვეფიქრა, რომ სულ- 

ხანის ხელნაწერის შემვსებელ-ჩამმატებელის ნამუშევარი დაახლოებით იმ 

პერიოდს ეკუთვნის, როცა იესე მდივნის ხელნაწერი შესრულდა. 
„დასტურლამალის“ ხელნაწერები, როგორც ვიცით, არც ისე ბევრი არსე- 

დობდა. ყოველ შემთხვევაში, იესე მდივნისა და დავით რექტორისეულის გარ- · 
და, ანბანური წესით შედგენილი ხელნაწერი XVIII საუკუნისა სხვა არ ვიცი». 
„სადედოფლო დასტურლამალი“ XVIII საუკუნიდან შემონახული გვაქვს 

მხოლოდ დავით რექტორის ხელნაწერში. ამიტომ, შეიძლება ვიფიქროთ, რომ 
სულხან მდივნის ხელნაწერის შემვსებელს ხელთ ჰქონდა იესე მდივნის ხელნა- 

წერი. 

სულხანის ხელნაწერში რომ შევსეზა-ჩამატებანი. ანბანური წესით შედგე-' 
ნილი ხელნაწერებიდან აგდატანილია, იქიდან ჩანს, რომ ზოგიერთი “ ადგილი 

სულხანის ხელნაწერის ჩამატებაში და ანბანური წესით შედგენილ ხელნაწერ- 

«ი ერთმანეთს ემთხვევა, რასაც “1729 „წლისა 'და.ყავრიშვილისეულ ხელნაწე- 

რებში ვერ ვხვდებით. მაგალითად, დებულების ნაწილი ქართლის აღწერის 

შესახებ მხოლოდ სულხანის ხელნაწერის შევსებულ ნაწილსა (27:) და ან- 

ბანური წესით შედგენილ ყველა ხელნაწერშია 'მოცემული. 
ამასთანავე, სულხანის ხელნაწერის შემვსებელს გადახახული აქვს. ძირი- 

თადი ტექსტის ის ადგილი, რომელიც ანბანური, წესით შედგენილ ხელნაწერის 

ტექსტებს არ ეთანხმება. გადახახული ადგილის ნაცვლად მოცემულია ახალი 
ტექსტი ანბანური წესით შედგენილი ვარიანტის მიხედვით. 

მოიპოვება კიდევ ერთი საბუთი, რომელიც გვაფიქრებინებს, რომ სულ- 

ხანის ხელნაწერის შემავსებელს სწორედ იესე მდივნის ხელნაწერი ჰქონდა 

ხელთ. ამის საფუძველს იძლევა სარჩევის შედარება სულხან. მდივნის ხელ- 
ნაწერს დართული აქვს სარჩევი, რომელიც შედგენილია ანბანურ წესზე და 
შეიცავს მხოლოდ „სამეფო დასტურლამალს“. სარჩევები იშვიათ მსგავსებას 
იჩენენ და ამით ორივე ხელნაწერი გამოირჩევა დანარჩენი ხელნაწერებისაგან. 
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სარჩევის სათაური იესე მდივნის სარჩევის სათაური' სულხან მდივნის 
ხელნაწერისა : ხელნაწერში 

ქ. ზანდუკი წიგნისა ამის რომელა ქ ზანდუკი წიგნისა ამის რომელსა 
უნდეს ძიება რიგისა და პოვნა ვიეთი „უნდოდეს ძიება წიგნისა და პოვნ. 
სამე საქმისა. პირველი თავი და შესა ვიეთისამე საქმისა. პირველი. თავი 

ვალი მეფის ვახტანგისი. და შესავალი მეფის ვახტანგისა. 

ამრიგად, არც ერთ ხელნაწერში ასეთი სათაური მოცემული არ არის, ის 
განსხვავება კი, რომელიც მოყვანილ ორ სათაურშია, იმდენად უმნიშვნე- 

ლოა, რომ მხედეელობაში მისაღები არც არის. აი ეს განსხვავებაც: „უნდეს- 

უნდოდენ“, „პოვნ-პოვნა, „ვახტანგისი-ვახტახგისა“. ასეთი 9ანსხვავება შე- 

საძლებელოს ან კალმის შეცდომად ჩავთვალოთ (მაგალითად „პოენ“), ან კე- 

დეკ გადამწერის შესწორებად (მაგალითად „უნდეს"). 

დანარჩეზი განსხვავებანიც ასეთსავე საფუძველზეა წარმოშობილი. მოვი- 

ყვ:ნოთ ზოგიერთი მათგანი. 

იესე მდივნის ხელნაწერი სულხან მდივნის ხელნაწერი · 

პამასალა ამასალათ 

აღამათისა ძესთ ელის კაც=ა აღამათი სძეს ელის ნოქარს 

ბაზიერთ ზუცესი და შიგამდეგი გაზიერთ ხუცისა და შიგამდეგი 

ბაზიერთ ზუცისა და ყარაის ბაზიერთ ხუცისა და ყარაის მეყორუ- 

მეყორუღისა ღის სარგო 

მოკელენი როგორც უნდა მოიქცეო- მოხელენი როგორ უნდა: იქცეოდე§ნ 

დენ 
ამასთანავე, ფრიად საყურადღებოა ის გარემოება, რომ სარჩევში სათაუ– 

”რების სახელწოდების ჩამოთვლას ის ასო”აქვს წარმძღვარებული, რომლითაც 
წყება თითოეული სახელწოდება. მაგალითად, გვერდის შუაზე დაწერილია 
„დ“ რომლის ქვეშაც ჩამოთვლილია: დუქნისა, დიდ ბადისა, დაკლული ცხვრი- 

სა და ა. შ. 

ამგვარი წესით მხოლოდ ამ ორ ხელნაწერშია სარჩევი მოცემული. 
აღნიშნულის მიუხედავად, მოყვანილი დასაბუთებანი მაინც არ არის ისე- 

თი, რომლებიც სავსებით გამორიცხავდეს სხვა შესაძლებლობას: 1) შეიძლება 

ორივე ხელნაწერს ერთი საერთო წყარო ჰქონდათ, რომელსაც ჩვენ არ ვიც- 

ნოსთ და რომლისგანაც მომდინარეობს ეს მსგავსება; 2) შეიძლება სულხანია- 

სეული ხელნაწერის შემსწორებელმა კი არ გადმოიღო იესე მდივნის ხელნა- 

წერისაგან მოყვანილი ადგილები,. არამედ პირიქით მოხდა. 

ყველაფერი ეს დასაშვებია, მაგრამ უფრო მართებულად ჩვენ მაინც ის 

მიგვაჩნია რომ სულხანის ხელნაწერში ჩამატება-შესწორებანი იესე მდივნის 

ხელნაწერის შესრულების შემდეგ ახლო დროში უნდა იყოს გაკეთებული. 

_ ამასთანავე, თვითონ იესე ოსეს ძის ხელნაწერის დათარიღებაც თავისთავად ძნე– 
"ლი საკითხია. აღნიშნულის შესახებ ჩვენ ქვემოთ სპეციალურად გვექნება საუ- 

ბარი, 

არც ჭვირნიშანი გვაძლევს სულხანის ხელნაწერის ზედმიწევნით დალა- 

დიღების საშუალებას ქაღალდის ქჭვირნიშანი სამ ნახევარმთვარეს უჩვენებს, 
ნ. პ. ლიხაჩევი ასეთი ჭქვირნიშნის ქაღალდს (სამი ნახევარმთვარით) XVIL-- 

2). ქართული სამართლის ძეგლები ვი)



XVII საუკუნეებს მიაკუთვნებს! ასეთივე ფილიგრანით XVII-XVIII საუკუ- 
წეების ქაღალდები მრავალი გვხვდება. ქაღალდები იტალიური (ვენეციური) 
ყარმოშობისა იყო და ამზადებდნენ ლევანტისათვის (აღმოსავლეთის და მათ 
შორის სირიის. პალესტინის, ლივაჩ=ისა და სხვა ქვეყნებისათვის)?. 

ამჟამად ჩვენთვის: საყურადღებო ხელნაწერის დათარიღებისათვის ეს ცნო- 
ბა არ გამოგვადგება. აღნიშნულზე მეტი ისედაც ვიცით. კერძოდ, (ცნობილია, 

რომ ხელნაწერი XVIII საუკუნისაა. ჩვენ კი გვინდა უფრო ზუსტი განსაზღვრა. 
თარიღის დადგენისათვის ერთგვარ დახმარებას გვიწევს ხელნაწერის ენა. 

სულხან მდივნისეული ხელნაწერის ენა ისეთივე სადა და ხალხურია, როგო: 
ტიც სულხან ორბელიანისა და დავით გურამიშვილისა. ხელნაწერს მართლწე- 

რის მხრივ სრულებით არ ეტყობა ანტონ I გავლენა. 

თუ მხედველობაში მივიღებთ იმ გარემოებას, რომ ანტონის სამი სტ-- 

ლის თეორია საბოლოოდ 70-იან წლებში განმტკიცდა§ და სარწმუნოდ ჩავთ-' 
ვლით ცნობას. რომ აღნიშნული თარიღის შემდეგ სულხან-საბასა და დ. გურა- 
მიშვილის სტილით დაწერილი თხზულებები აღარ გვხვდებაზ, მაშინ ჩვენთ- 

_ ვის საინტერესო ხელნაწერის შედგენის საზღვრად 1771 წელი უნდა მივიჩნი- 
ოთ, რომლის შემდეგაც იგი შედგენილი არ უნდა იყოს. 

ყავრიშვილისეული” ხელნაწერის გარჩევასთან დაკავშირებით ჩვენ აღვ- 
ნიშნავთ, რომ ეს უკანასკნელი და სულხანისეული ხელნაწერი ძლიერ ჰგავს 
ერთმანეთს. ისინი ან ერთი დედანიდან არის გადმოწერილი, ან ერთი-მეორი- 
დან. ყავრიშვილისეული ხელნაწერი შესრუ ლებული უნდა იყოს 1741--1766 

წლებს შორის. თუ დავუშეებთ, რომ სულხან მდივნისეული ხელნაწერი ყავრ-- 

შვალისეულიდან “არის გადაწერილი, სულხანისეული ხელნაწერის წარმოშობა 

შეიძლება ყავრიშვილისეული ხელნაწერის შესრულებიდან 1–2 წლის გავ- 

ლის შემღეგ ვივარაუდოთ. ამრიგად, თუ ყავრიშვილისეული ხელნაწერი არ 

შეიძლება 1742--43 წლებზე პდრინდელად მივიჩნიოთ, მაშინ სულხანისეუ- 
ლი ხელნაწერის შესრულების თარიღად 1743-1744 წლები უნდა ჩაითვა- 

ლოს. სავარაუდებელია ის გარემოებაც, რომ ორივე, ხელნაწერს ერთი წყარო 

უდევს საფუძვლად. ამასთან, საჭიროა აღვნიშნოთ, რომ ენის მხრიე, ყავრიშვი- 
ლისა და სულხან მდივნისეული ხელნაწერი ძლიერ ახლოს დგას მირველ თუ- 

მანიშვილის 1729 წლის „დასტურლამალის“ ხელნაწერთან. 

ჩვენ ვთქვით, რომ სულხანის ხელნაწერი 1737. წლის. საბუთის სულხანის 
ხელს ემსგავსება. 1737 წლის საბუთის სულხანი შესაძლებელია ამ თარიღის 
20--30 წლების წინ ან ამ წლების შიმდიგაც მოღვაწეობდა. სულხან მდივანი,. 

როგორც ვნახეთ XVIII საუკუნის ოციან, ოცდაათიან, ორმოციან, ორმოცდა- 

ათიან, სამოციანსა და ოთხმოციან წლების საბუთებში გვხვდება. ახლა საჭი- 

როა იმის განსაზღვრა თუ რომელი სულხანი რამდენ, ხანს ან როდის მოღვა- 

წეობდა. 

1 I. II. I#X2ყ6ც0, იგიბითერისრიიბ 392Vყ09V6 6#M8XVნIX 509M906IX 3M2M08, V, II- 
1899, ლი. 316 –3)7, 

? IIგულლიIIIICMIIL 0600VM#", ჩაიირიი ყმ)/MX CCCLC,. 89XCX 6(69), 1960, ლო. 208. 
8 იქვე. 
4 აჯაკი შანიძე, ქართული გრამატიკული საფუძელები, 1953, გვ. 18-19; მისი 

ვე. ანტონი I-ის გაჭლენა სალიტერატურო ქართულზე, 1964. · 

5 ა-ნ, ჩიქობავა, ქართული ენის ზოგადი დახასიათება (ქართული განმარტები– 

თი „ლექსიკონი, 1, 1950, ბვ. · 0219–-025). 

ზ იქვე. 
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ერეკლე II დროის მდივანი სულხანი რომ სამოცდაათიანი წლების შემ–- 
დეგ, XIX საუკუნის დასაწყისამდე მოღვაწეობდა, ეს ცხადია. უფრო ძნელდე- 

ბა წინანდელი სულხანების ცხოვრების მოღვაწეობის დროის დათარიღება, 
სავარაუდებელია, რომ მეწინავე სადროშოს 1721 წლის აღწერაში მოხსენე– · 

ბული მდივანი სულხანი ის სულსან მდივანია, რომელიც 1737 წლბს საბეთებ- 

ში გვხვდება. ჩვენ მოვიყვანეთ ისეთი საბუთები, რომლებშიც სულხან 'მდივ- 

ნის ხელწერა იყო. ამას გარდა სულხან მდივანი XVIII საუკუნის სხვა წყარო- 
ებში არის მოხსენებული: 1) 1719 წლის სიგელში, („მდივანი სულხანი")!, 

2) 1728 წ- („მდივანი ბატონი სულხანი“)? 3) 1728 წ. („მდივანი სულხანი“)3, 

4) 1729 წ. („მდივანი სულხან“ი)4, 5) 1735 წ. („მდივანი სულხანი)", 6) 1735 წ. 

(„მდივანი სულხანი“)9, 7) 1735 წ. („მდივანი სულხანი“)7, 8) 1736 წ. („მდი- 

ვანმწიგნობარი სულხან თუმანიშვილი4)მ, 9) 1736 წ. („მდივანი სულხანი")9, 

10)-1736 წ. („სულხან მდივანი“)!9, 11) 1737 წ. („მდივანი სულხან")!!, 12) 1737 

წ- („მდივანი სულხან“)!?, 13) 1737 წ. („სულხან მდივანი4)!1, როგორც „ანდერ- 

ძიდან“ ჩანს, იესე ოსეს ძეს 1755 წელს სულხან მდივნის ჯალაბისაგან შეუძე- 

ნია მამული. მაშასადამე, ამ პერიოდისათვის ოცდაათ-ორმოციანი! წლების მო– 

ღვაწე სულხანი უკვე გარდაცვლილა. | _ 
ამ საბუთების მიხედვით. შეიძლება ვიფიქროთ, რომ 1719-1737 წლებში 

მოხსენებული სულხანი ერთი და იგივე პირია, ხოლო .XVIII საუკუნის დასა- 

წყისის საბუთებში მოხსენებული სულხანი კი სხვა ,უნდა ზყოს, სავარაუდე- ·- 

ბელია, რომ სულხანისეული ხელნაწერი გადაწერილია იმ სულხანის ჭიერ, 

რომელიც 1719–-1737. წლის საბუთებში გვხვდება და ამ შემთავევაში იას, 

ლორთქიფანიძის მოსაზრება რომლის შესაბებ ზემოთ გვქონდა, საუბარი, 

მართებული უნდა იყოს. შესაძლებელია, სულხან მდივნის ხელნაწერის შეს-. 

რულება XVIII საუკუნის ოცდაათბანი ან ორმოციანი წლებით დავათარიღოთ. 

. დავუშვათ, რომ ხელნაწერი იმ სულხანის მიერ არის გადაწერილი, რო- 

მელიც 1737 წლის საბუთებშია მოხსენებული. ეს სულხანი კი, როგორც ვნა– 

ხეთ 1755 წელს გარდაცვლილი ჩანს. მაშასადამე, 1755 წლის შემდეგ აღნიშ- 

ნული ხელთნაწერის დათარიღება შეუძლებელია, მაგრამ თუ 5. ხელნაწერს · 

# ხელნაწერიდან გადაწერილად მივიჩნევთ, ხოლო ამ უკანასკნელს როგორც“ 
ქვევით დავინახავთ, 1741 წელზე უადრესად არ ჩავთვლით, მაშინ უნდა ვ“- 

' დოკუმენტები საქართველოს სოციალური ისტორიიდან. 1940 წ., წ.I1, ბერძენი- 

შეილის რედაქციით, გვ. 181. : · 

2 იჭეე, გე· 226, · 

3 საქართველოს სიძველენი", 11, ექ. თაყაიშვილის რედაქციით, გვ. 347. . 

4 „დოკუმენტები საქართველოს სოციალური ისტორიიდან", 1, ნ. ბერძენიშვილის რედაქ– 

ციით 1970, გვ. “· 229, , · 

ნ იქვე, გვ. 241. ბ იქვე. გვ. 254. · 

7 „საქართველოს სიძველენი“, 1II, ექ. თაჟაიზვილის რედაქციით, გვ. 420. 

მ იქვე. 1II,. გვ. 387. ' . ' 

9 „დოკუმენტები საქართველოს სოციალური ისტორიიდან", 1, ნ. ბერძენიშვილის რედა1- 

ციით, 1940, გვ. 252. . ' 

10: იქვე, გვ. 261. .!! იქვე; გვ. 267. 

12 იქვე, გვ. 272. 

13 „მასალები საქართველოს ეკონომიური ისტორიისათვის", 1951, წ. II, ნ, ბრეძენიშვი– 

ლის რედაქციით, გვ. 26-27. , ' _ 

“14 „იესე ბარათაშვილის ცხოვრება--ანდერძი-, ავთ, იოსელიანის რედაქციით, 1950 წ. 

გვ. 17. ე · 
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ვარაუდოთ, რომ 5 ხელნაწერი გადაწერილია 1741--1755 წლებში, უფრო კი 

ორმოცდაათიან წლებში. 
საჭიროა აღვნიშნოთ, რომ მინაწერი „ეს თიგნი სულხან მდივნის არისო", 

რასაკვირველია, აო ნიშნავს, თითქოს იგი უსათუოდ სულხანის გადაწერილია, 
იგი შეიძლება სწორედ ერეკლე II დროინდელ სულხან მდივანს ეხებოდეს, და 

წას მიეძღვნას იგი დარჩია ბებუთოვისათვის. არც ის არის გამორიცხული, რომ 

ეს ხელნაწერი სრულებით სხვა პირის ან სხვა მდივნის მიერ ყოფილიყოს გადა 

ჯერილი (მაგალითად, არა თუმანიშვილის მიერ) მაგრამ, უფრო სარწმუნოდ 

გოგვაჩნია. რომ იგი სულხან მდივნის თუმანიშვილის მიერ არის გადაწერილი. 

სულხან მდივნისეული ხელნაწერის განხილვასთან დაკავშირებით “უნდა 
აღენიშნოს. რომ იგი ზუსტ მსგავსებას ამჟღავნებს ყავრიშვილისეულ ხელნა- 

ერთან, რომელიც აგრეთვე XVIII საუკუნეშია შედგენილი. ამ მსგავსების სა- 

კითხს ჩვენ ვიხილავთ ყავრიშვილისეული ხელნაწერის გარჩევასთან დაკავში- 

რებით. აქ კი დავსძენთ, რომ ორივე ხელნაწერს უდიდესი მნიშვნელობა აქვს 

ტექსტის დადგენისათვის. საქმე იმაშია, რომ როგორც აღვნიშნეთ, XVIII საუ- · 

კუნის სამი ხელნაწერი გვაქვს საგნობრივ სისტემაზე შედგენილი. ერთი მათგა- 

ნი შედგენილია 1729 წელს (მირველ თუმანიშვილისა), ხოლო დანარჩენი ორი- 

ღან პირველი სულხან მდივანს ეკუთვნის, მეორე კი –– ყავრიშვილს, ირკვე– 

ეა. რომ საგნობრივ სისტემაზე შედგენილი ხელნაწერები შინაარსის მიხედვით , 

ერთმანეთს მისდევენ, მაგრამ არა ყოველთვის. ამიტომ ზოგჯერ ტექსტის დად- 
გენას ამ სამი ხელნაწერიდან საფუძვლად სულხანისეული და ყავრიშვილისე- 

ული ხელნაწერები უნდა დაედვას, „დასტურლამალის“ ტექსტის ცალკეულ ად- 
გილებს 1729 წლის ხელნაწერში ვერ ვხვდებით, სამაგიეროდ ისინი შემონა- 

'· Lული გვაქეს: სულხანისა და ყავრიშვილისეულ ხელნაწერებში. 
მოვიყვანოთ მაგალითები(ზოგიერთი ამ პაგალითთაგანი მითითებული 

გექონდა M. ხელნაწერის განხილვისას). 

"საგნობრივ სისტემახე შედგენილ ა ხელნაწერებიდან სულხან მდივნისა 
(IV) და ყავრიშვილისეულ ხელნაწერებში (16) არის თავი „აჯილღის ში- 
გამდეგის ღა ზინდრების“ შესახებ, რომელიც 1729 წლის ხელნაწერში შეტა- 
ნილი არ არის. 

ასევე ითქმის დებულების „დანისტრად სამსახურის“ შესახებ. მას ვხვდე- 
ბით სულხანისა (24 და 24V) და ყავრიშვილისეულ-(33L და 33.) ხელნაწე- 
რებში. ორივე მათგანში იგი ბოქაულთხუცესის შესახებ დებულების გაგრძე- . 
ლებას წარმოადგენს, მაგრამ 1729 წლის ხელნაწერში დებულება „დანისტ- 
რად სამსახურის“ შესახებ მოცემული არ არის. (ანბანურის. წესით შედგენილ 
ხელნაწერებში ეს დებულება ბოქაულთუხუცესის დებულებაშია შეტანილი). 

„ერთი რიგი ელის“ დებულებიდან სულხანთსა (45V) და ყავრიშვილისეღლ 
(59:) ხელნაწერებში არის ისეთი ადგილი, რომელსაც 1729 წლის ხელნაწერის 
დებულებაში ევერ ვხვდებით. 

დებულებიდან „სახლთხუცესის შესახებ“ სულხანისეულისა (67V) და ყავ- 
რიშვილისეულ (91,) ხელნაწერებში არის აგრეთვე ადგილი, რომელიც 1729 
წლის ხელნაწერში გამორჩენილია. 

მსგავსი შემთხვევები ცოტა როდია. 
აქედან ცხადია, თუ რაოდენ დიდი მნიშვნელობა აქვთ სულხანისა და ყავ- 

რიშგილისეულ ხელნაწერებს ' ტექსტის დადგენისათვის. 
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დასკვნა: . 
1) სულხან მდივნისეული ხელნაწერი გადაწერილი უნდა იყო” XVIII 

საუკუნის ოცდაათიან, უფრო კი, ორმოციან წლებში; 

2) ჩამატებების შეტანა სულხანის ხელნაწერში XVIII საუკუნის სამოცდა- 
ათიან წლებში უნდა მომხდარიყო. 

8. ჟყავრიშვილისეული ხელნაწერი (M) 
ყავრიშვილისეული ხელნაწერი ინახება საქართველოს სსრ მეცნიერება- 

თა” აკადემიის კ. კეკელიძის სახელობის ხელნაწერთა იჩსტიტუტში (L1---986): 

„ხელნაწერის ზომაა 30,5X21,5 სანტ. დაწერილია იგი ქაღალდზე, მხედრული 

ხელით და ჩასმულია ხის ყდაში, რომელსაც გადაკრული აქვს ტყავი. ხელნაწე– 
· რი 104 ფურცლისაგან შედგება. ზემო ყდის შიდა მხარეს წერია: „ქ. დასტურ– 
ლამა არის ესე“, ქვემო ყდის შიდა მხარეს კი –– „ქ. ეს წიგნნი დასტურლამა 
არის სხვა არაფერი არა არის რა“. იქვე ქვემო ნაწილზე გაკეთებულია მესამე 

წარწერა: „უფალი ჩვენი იესო ქრისტე". . . : · 

დაუწერელია: პირველი სამი ფურცელი, აგრეთვე: 102», 103+, 103V, 104, 
104V. 102V-ზე ტექსტისაგან განსხვავებული ხელით ამოცანა არის მიწერილი, 
რომელსაც არავითარი კავშირი ა“ა აქვს „დასტურლამალის“ ხელნაწერთან. 

ტექსტი იწყება 4--ზე შესავალით. 4L-ის ტექსტი მოთავსებულია ჩარჩო- 

ში და აქვს თავსამკაული. 

ხელნაწერის ფურცლებს კიდეები მეტნაკლებად შემოცვეთილი აქვს, აღ- 
ნიშნულის მიუხედავად ტექსტი დაუზიანებელია. ერთი ფურცელი (10L და 

10V) ამოვარდნილია. 10V-ზე მეთოფეთა სიის ბოლოს მიწერილია: „ხუთი გვამი 

აკლია", იხ. უმიკაშვილის გამოცემა, გვ. 62, ე. თ- ეს ექვთიმე თაყაიშვილის მი– 

ნაწერია. იქვე წითელი მელნით აღნიშნულია: „აქ--აკლია ბევრი“, ამის გასწე– 

რივ 11L-ს აშიაზე გაგრძელებულია: „არ არის“ (მთლიანად ასე იკითხება: . „აქ . 

აკლია, ბევრი არ არის“). 76V თავისუფალია, 78V-ზე წერია: „ამ ფურცლების. 

დედანი დახეული იყო“, 78L--80V-მდე (ჩათვლით) '· დაუწერელია. 

83--ზე იკითხება: „აქაც დედანი დახეულია“. დაუწერელია: 85L და 83V. 

84--ზე დაწერილია ბოლო ნაწილი (4 სტრიქონი), 84V-ზე დაუწერელია ნახე; 

ვარზე მეტი, ხოლო ამ გვერდის თავზე წერია: „აქაც. დახეული იყო დედანი“. 

დაუწერელია აგრეთვე 86V და 88L-ს დიდი ნაწილი. ფურცლები ხშირად დალა- 

ქავებულია. : | 
ხელნაწერი აღწერილი აქვს საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის 

კ. კეკელიძის სახელობის ხელნაწერთა ინსტიტუტის თანამშრომელს ლ. ქუ- 

თათელაძეს. აღწერილობის დასაწყისში ვკითხულობთ: :„ვახტანგ VI დასტურ- 

ლამალი, XVIII“; აღწერილობის «მ ადგილის შემდეგ, რომელიც ხელნაწერის 

თავკაზმულობას ეხება, აღმწერს ჩაუწერია: „(XVIII ს.)“. როგორც ჩანს, მას 

თაეკაზმულობა იმის ერთ-ერთ ძირითად ნიშნად (თუ არა ერთადერთ ნიშნად, 

რადგანაც ლ. ქუთათელაძე ხელნაწერის სხვა მხარეზე ან სხვა ნიშანზე, რომ- 
ლის მიხედვით ხელნაწერი XVIII საუკუნეს უნდა მიეკუთვნოს. არ უთითებს) 

მიუჩნევია, რომ ეს ძეგლი XVIII საუკუნის არის!. 

L! „საქართველოს სახელმწიფო მუზეუმის ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა“, (LI), 

ტ. II, შედგენილია ღა დასაბეჭდად დამზადებულია ლ. ქუთათელაძის მიერ, ი. აბულაას 
რედაქციით, 1951. გვ. 361. 
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ხელნაწერი რომ XVIII საუკუნისაა, ეს არ იწვევს ექვს. შეიძლება მხო- 

ლოდ უფრო ზუსტი დათარიღების შესახებ მოსაზრების გამოთქმა. .. 
როგორც ვთქვით, ხელნაწერი ქაღალდზეა შესრულებული. ქაღალდის 

ჭვირნიშანი იკითხება ასე: „წIM0მ3“, რაც ნიშნავს: #00ლM28CM09 Mმ9VVთგ#IV-0მ 
ჩგოძბილლი 3გ8+ემი03M082. ს. 'ა. კლეპიკოვის ცნობით ა. ზატრაპეხზნოვს 1741 წელს 
იაროსლავის ქაღალდის ქარხანა მამისაგან მემკვიდრეობით მიუღია, რომელიც 

1764 წელს გაუყიდია. ს. კლეპიკოვი აღნიშნავს „II00X0CXVIIIV IICMმII6IM X0MV- 

Mხი C ნMIIIIიმიხ0. 9Mმ3. 80706M6M# 667. MმMM #2. XX23C CMმილი#MხL IL 07 
13.XII.1766 L,“1.. 

· უნდა ვიფიქროთ, რომ ფილიგრანით „მგვ“ „ქაღალდი 1741 წლიდან 
1764 წლამდე გამოდიოდა. ს. კლეპიკოვის ცნობით, 1766 წლის ”შემდეგ'.ასეთ 

ქაღალდზე დაწერილი, საბუთები აღარ ჩანს, ე. ი. გამოშვებული ქაღალდები 

გათავებულა, მისი მარაგი ამოწურულია. როგორკცკ ჩანს, ასეთ 

ქაღალდზე · იწერებოდა არა “უგვიანეს 1766 და არა უადრეს. 
1742-–43 წლებისა. საქმე იმაშია, რომ თუ ქაღალდის გამოშვება 1741 წელს 

დაიწყეს, . იგი საქართველოში 1743 წლამდე ვერ მოაღწევდა. მხედველობაში 

გვაქვს ის გარემოება, რომ 1821 წლის ხელნაწერი (ალექსიძის) დაწერილია, 
1819 წელს გამოშვებულ ქაღალდზე. მაშასადამე, 1821 წელს: საქართველო- 

ლი წერდნენ ორი, წლის წინათ გამოშვებულ ქაღალდზე. უნდა ვივარაუდოთ, 

რომ რუსეთიდან საქართველოში ქაღალდის ჩამოტანას გარკვეული · დრო დას– 

ჭირდებოდა. ცხადია, XIX "საუკუნეში, . როცა საქართველო რუსეთის ერ»თ- 

მართველობაში შედიოდა, იქ გამოშვებული ქაღალდი ჩვენში უფრო ადრე. გავ- 
ოცელდებოდა, ვიდრე XVIII საუკუნეში. თუ 1821 წელს საქართველოში 1819 
წელს გამოშვებულ ქაღალდზე წერდენ, XVIII „საუკუნეში ეს განსხვავებული 
დრო უფრო დიდი იქნებოდა. 

შესაძლებელია ყავრიშვილის ხელნაწერი ი მოსკოვის ქართულ კოლონიაში 

“ან პეტერბურგშივეა შესრულებული. თუ ეს ასეა, მაშინ შეიძლება ხელნაწე- 
რის თარიღი კიდევ უფრო მივუახლოვოთ 1741 წელს. გარდა ამისა, უნდა ვი- 
ფიქროთ, რომ ხელნაწერი არ შეიძლება 1764 წლიდან ხანგრძლივი დროის შემ- 

დეგ შესრულებულიყო. ამის შესახებ ჩვენ ზემოთ მოვიყვანეთ ს. კლეპიკოვის 

ცნობა. აქედან ჩანს, რომ ქაღალდის გამოშვება 1764 წელს უნდა შეწყვეტი- 

ლიყო, რადგანაც ქარხანა ამ წელს დახურულა. ჩვეულებრივად, როგორც წე- 

“ი. ამა თუ იმ ქარხნის ქაღალდის ექსპლოატაცია წარმოებს გამოშვების ახლო 
“ხანებში, იხარჯება იგი იმავე ან მომავალ წლებში, რასაკვირველია, შეიძლება 

“ ვინმემ შეინახოს ქაღალდი წლების განმავლობაშიც და ათი წლის შემდეგაც 

გამოიყენოს, მაგრამ ეს ისეთი გამონაკლისია, რომელიც. “მხედველობაში არც ' 
არის მისაღები. 

ამგვარად, ყავრიშვილისეფლი ხელნაწერი 1741--1744 წლებზე ადრე და 

1764-1766 წელზე გვიან არ შეიძლება გადაწერილიყო. 

ხელნაწერი ნაკლულია, მასში წარმოდგენილია მხოლოდ '„სამეფო _დას- 

ტურლამალი“, რომელიც საგნობრივ სისტემაზეა შედგენილი. 
„დასტურლამალის“ ზოგიერთი ადგილი მხოლოდ სულხან მდივნისა და 

ა) C. #. CMCიMM0ჩ, თყუნიემხს M# სI76Mილ»#, 1959, იჯი. 30. 

მადლობას მოვახსენებთ ხელნაწერის ინსტიტუტის, თანამშრომელს რამაა პატარი- 

ეს პვირნიშნის ამო;ითხვაში დახმარების გაწევისათვის, · 
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კავრიშვილისეულ ხელნაწერებშია შემონახული. ამასთანავე, სულხან მდივ- 
ნისეული ხელნაწერი, იმის გამო, რომ ცუდი ხელით არის შესრულებული და 

>ანაც შემდეგში მასში შეტანილია შესწორებანი, ძნელი საკითხავია, ჭაშინ რო- 
დესაც, ყავრიშვილისეული ხელნაწერი კარგი ხელით არეს ნაწერი და გარკვე–- 

გით იკითხება. ყველა ამის გამო, ყავრიშვილისეული ხელნაწერი ერთ-ერთი 

«სეთი ხელნაწერია, რომელიც საფუძვლად უნდა დაედვას ძეგლის გამოცემას. 
ყავრიშვილისეული ხელნაწერის გადამწერის ვინაობა ცნობილი არ არის. 

ამიტომ მას შევარქვით ამ ხელნაწერის შემომწირველის სახელი (შემოწირუ- 

ლია იგი გიორგი იოსების ძე ყავრიშვილის მიერ) და ვიხსენიებთ გვარსახელის · 

'"ირველი ასო „ე"სს ლათინური „M“-თი. | 
ზემოთ გვქონდა საუბარი იმის შესახებ, თუ რა დიდი მნიშვნელობა აქვს 

ტექსტის დადგენისათვის სულხან მდივნისეულ ხელნაწერს. ამასთანავე, სულ- ” 

. ხან მდივნის ხელნაწერში ხშირად ტექსტის ორი ვარიანტია მოცემული: პირვე- 

ლი ვარიანტი არის ძველი, მეორე კი პირველი ვარიანტის შემდეგდროინდელ . 

“შესწორებას წარმოადგენს. გაცილებით მნიშვნელოვანია I ვარიანტი, რადგა- 
ნაც იგი უფრო ძველი წარმოშობისაა, სულზან მდივნისეულ ხელნაწერზე აქ. 

იმიტომ შევჩერდით, რომ ყავრიშვილისეული „ხელნაწერი იშვიათ მსგავსებას 

ამჟღავნებს სულხანის პირველ ვარიანტთან. ეს მსგავსება იმდენად თვალსაჩი- 

ოა, რომ ბუნებრივად ისმება საკითხი: 1) ან ორივე ხელნაწერს ერთი წყარო 

აქვს, 2) ან ერთი მეორისაგან არის „გადაწერილი. 

მოვიყვანოთ ზოგიერთი მსგავსება. · : 

1. მირველ თუმანიშვილის ხელნაწერში დებულება „უზბაშებისა და მე- 

თოფეების შესახებ“ გამოტოვებულია, ხოლო ყავრიშეილისა და სულხან მდივ- 

წისეულ ხელნაწერში ეს დებულება-ერთნაირად არის წარმოდგენილი. 

2. ორივე. ხელნაწერში, „ქვემო ქარხნის ნაზირის თაბუნის გარიგების იასა- 

“ულების სია“-ში ერთნაირად ორი ზედმეტი გვარსახელია მოცემულია. : 

3. „ტოგუნის რიგის“ ბოლო აბზაცში მირველ თუმანიშვილის ხელნაწერი- 

საგან განსხვავებით ორივე ხელნაწერში ერთნაირად წერია: „ალაყაფის აივ– 

ნის"”-ა. | 

_ 4. სხვა ხელნაწერებბსაგან, განსხვავებით ყავრიშვილისა და სულხან მდივ- 

ხის ხელნაწერებში დებულება „მეკოდისპურის შესახებ“ თითქმის ხელნაწე- · 

რის ბოლოშია გადატანილი. ' | 

5. „ღვინის მოსავლის რიგს“, სხვა ხელნაწერებისაგან განსხვავებით, ორი– 

ვე ხელნაწერში დამატებული აქვს ერთი აბზაცი „ქვევრის მრეცხბელის შესა- 

ხებ“. ამის შემდეგ ორივე ხელნაწერში „შავარდნის გამოსაღებზეა# საუბარი 
და წინადადება ორივეგან დაუმთავრებელია (მთავრდება სიტყვით „ორი“, რო- 

მელსაც უნდა მოსდევდეს განმარტება: „ორი იმერხევიდან, ორი კოშკიდამ“ 

და სხვ.). == ი. 

6. ორივე ხელნაწერში '„ბოქაულთუხუცების დებულების“, გაგრძელებაა 

წარმოადგენს დებულება „დანისტრად სამსახურის შესახებ“ (მირველ თუმანი– 

შვილის ხელნაწერში ეს პარაგრაფი არ არის). სულხან მდივნისა და ყავრი- 

შვილისეულ ხელნაწერებში აღნიშნული ადგილი ერთნაირად ყოფილა წარ- 
მოდგენილი, მაგრამ შემდეგ სულხან მდღივნისეული ხელნაწერი სხვა ხელნა- 
წერების მიხედვით გაუსწორებიათ და ეს ადგილიც გადაუხაზავთ · | 

7. „ხევისთავების გარიგებაც“ ორივე: ხელნაწერში ერთნაირად ყოფილა 

მოცემული, ხოლო სულხან მდივნისეულ“ ხელნაწერში შემდეგ გაუსწორებიათ. 
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მ. „ხილის ბაჟის“ დებულება ორივე ხელნაწერში ერთნაირადაა წარმოდ. 
გენილი, ხოლო სულხან მდივნისეულ ხელნაწერში სხვა მელნით შემდეგ მიუმა- 
ტებიათ: „და ამისგან კათალიკოზსაც წილი აქვს“. 

9. „ჩელიექის ბაჟის“ რიგი ორივე ხელნაწერში ერთნაირად ყოფილა, 

ხოლო სულხან მდივნისეულ ხელნაწერში შემდეგში შეუტანიათ შესწორება. 
10. იმავე „ჩელიექის ბაჟის“ გარიგებაში ორივე ხელნაწერში შეტანილი 

ყოფილა სიტყვა „ბაზარში“, სულხანმდივნისეულ ხელნაწერში შემდეგში ე: 
სიტყვა გაუსწორებიათ სიტყვით „მიზანში“. 

11. გვარსახელი „აზიზოღლი ველია“ ამ ფორმით მხოლოდ 5, IC ხელნა- 
წერებშია წარმოდგენილი. · 

12. „ბოლნისის გამოსაღების, გარიგებაში ორივე ხელნაწერში სხვა 

ხელნაწერებისაგან· განსხვავებით ყოფილა „სამასი ლიტრა ქერი“ (სხვა ხელ- 
ნაწერებში სამ-სამი ლიტრა ქერი), სულხანისეულ ხელნაწერში ·კი სხვა ფე- . 

რის მელნით „სამასი“ „სამად" არის გადაკეთებული. · 
შეიძლება სხვა მაგალითების მოტანაც, მაგრამ აღნიშნულიც საკმარისია 

იმის დასამტკიცებლად, რომ ხსენებული ხელნაწერები ერთმანეთს მისდევენ. 

აქედან ჩვენ ისიც უნდა დავასკვნათ, რომ თუ სულხან მდივნისეულ ხელნაწერს. 
როგორც ზემოთ ვთქვით, დიდი მნიშვნელობა აქვს. ტექსტის დადგენისათვის. · 

ასეთივე მნიშვნელობა აქვს აგრეთვე ყავრიშვილისეულ ხელნაწერსაც. 
ტექსტი ორივე ხელნაწერში ერთი და იგივეა, განსხვავება იმდენად უჭ- 

ნიშვნელოა, რომ იგი შეიძლება წარმოშობილიყო გადაწერის დროს.. მაგალი- 
თად, ტექსტის დასაწყისში, შესავლის პირველი წინადადება ორივე ხელნაწეო- 

ში ასეთია: „ეჰე დიდება შენდა მბადო ყოველთაო, ყოველნი არსნი არსებად 
მოიყუანენ. ხარ და ეგები უკუნისამდე ჟამთა და წელთა დაუბერაობითა და 
გადიდებენ ქმნილნი კელთა შენთანი“. მხოლოდ სულხანისეულ ხელნაწერი" 
11 ვარიანტში „გადიდებენ“-ის წინ ჩაუმატებიათ სიტყვა „შენ“, „გადიდებენ"“- 
ის შემდეგ კი სიტყვა „ყოველნი". ორივე ხელნაწერში არის: „კარი პირველ“. 
„ყოვლის (სულხანისეულ ხელნაწერში: ყოველისა) კელჯოხიანისა რდა მათი 
(სულხანისეულ ხელნაწერში მათის) სარგოსი". „დაგვიდგენია ეშაუკაღას 
ბაზათ არაგვის ერისთავის შვილი ზურაბ ამილახვარს (სულხანი- 
სეულ ხე ლნაწერში:: ამილახორის) შვილი რევაზ. ეს ორნი ამის საველონი იყუ- 
ხენ« (სულხანის ხელნაწერში: იყვნენ) ამის შემდეგ სულხანისეულ ბელნა- 
წერში ტექსტისაგან განსხვავებული ხელით და მელნით ჩამატებულია: „ბო- 
ქაულთხუცესი ორბელიშვილის გორჯასპი#, ბოლოს კი ორივე ხელნსაწერშზი მი- 
წერილია: „არაგვის ერისთავის შვილი ნუგზარ“. ' 

ყავრიშვილისეულ ხელნაწერში ჩამოთვლილია სოიბათიასაულები, სულ- 
ხანის ხელნაწერშიც' იგივეა მოცემული, მხოლოდ სობათიასაულების სიის გას- 

„ წვრივ' დამატებულია ოთხი ალანდარი (5--4738, 3). ასეთივე ჩამატებებია 

სხვა ადგილებშიც. რადგანაც სულხანისეული ხელნაწერის გარჩევისას მოვიყ- 
ყანეთ ეს ჩამატებანი, აქ აღარ გავიმეორებთ, აღვნიშნავთ მხოლოდ, რომ ტექა-. 
ტი, ამ ჩამატების გარეშე, ორივე ხელნაწერში ერთი და იგივეა. (ის “უმნიშვნე- 

ლო განსხვავებანი, რომლებიც. ამ ორ ხელნაწერშია, 'ტექსტის სქოლიოებში 
გვაქვს ნაჩვენები). 

ყავრიშვილისეულ ხელნაწერში ერთ ადგილას დატოვებულია დაუწერე- 
ლი მთელი ფურცელი (83; და 83V) და მომდევნო ფურცლის ერთი გვერდის 
ბოლოში მხოლოდ, 4 სტრიქონია მიწერილი (84L, სამადლოელთა და ქვემო ბეშ-. 
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ქენელთა საზღვრების შესახებ ცილობის გარიგების დასაწყისი). 83+-ს თავში 

წერია: „აქაც დედანი დახეულია“. ' 

სულხან მდივნისეულ ხელნაწერში 61V-ს თავში ვკითხულობთ: „აქაც დე- 
დანი დახეულია". შემდეგ II ვარიანტის გადამწერს მიუწერია: „დედანი ვი- 

ჰოვნეთ“ და მართლაც ეს გვერდი და მომდევნო გვერდის (62+) დიდი ნაწილი 
შევსებულია. შემდეგ მოდის „სამადლოელთა და ქვემო ბეშკენაშნელთა“ საზღვ– 
რების გარიგება. „სამადლოელთა და ქვემო ბეშკენაშნელთა“ საზღვრების გა- 
რიგების შემდეგ ორივე ხელნაწერში წერია. „აქაც დახეული იყო დედანი“. 
"ჟყავრიშვილისეულ ხალნაწერში აქ ცარიელი ბდგილია დატოვებული, ხოლო 
სულხან მდივნისეულ ხელნაწერში ეს ადგილი შემდეგში არის შევსებული (სხვა 

მელნით). 

საყურადღებოა აღინიშნოს, რომ სამადლოელთა და ქვემო ბეშკენაშნელთა 
გარიგება საზღი რების ცილობის შესახებ ორივე ხელნაწერმი დაუბოლოვე- 

ბელი სიტყვით „ბეშკენა# (ბეშკენაშკნელნი)! მთავრდება. სულხახის ხელნაწერ- 

ში შემდეგი დროის შემავსებელს ეს ადგილი შემდეგნაირად აღუდგენია: „ბეშ- 

კენაშნელთ ქვა კაცს ზეით მეთრევანას სამძღვრამდინ გორას გარდაღმა“. აქ 
მთავრდება გვერდი (76V), ხოლო მომდევნო ფურცელი დაკარგულია? . 

აღნიშნული მინაწერებით ორივე .ხელნაწერს „ურთიერთთან მსგავსება 
მჟღავნდება, მაგრამ ეს გარემოება ერთი მეორესაგან გადაწერის. საბუთად არ 
გამოდგება, რადგანაც არც ერთ მათგანს რაიმე უპირატესობა არ გააჩნია. 
ყავრიშვილისეულ ხელნაწერის 83 V-ს თავზე ვხვდებით შემდეგ მინაწერს:. 

„აქაც დედანი დახეულია". სულხან მდივნისეული ხელნაწერის ტექსტის იმავე 

ადგილას (62V-ზე) წერია: „აქაც დახეული იყო დედანი". ყავრიშვილისეულ 

ხელნაწერში აღნიშნული წარწერის შემდეგ ერთი ფურცელი და ერთი გვერ- 

დის დიდი ნაწილი დაუწერელია (823, 63V 84), უკანასკნელი გვერდის ბო- 

ლოს კი მხოლოდ 4 სტრიქონია მიწერილი. 

ხსენებული წარწერა კიდევ უფრო ადასტურებს ამ ორი ხელნაწერის 

მსგავსებას. ეს გარემოება მიგვითითებს, რომ ისინი ან ერთი მეორისაგანაა გპ- 

დაწერილი, ან ორივეს ერთი სხვა რომელიმე წყარო უდევს საფუძვლად. 

ახლა შევჩერდეთ ხელნაწერის ერთ-ერთ მნიშვნელოვან წარწერაზე. ყავ- 

რიშვილისეულ ხელნაწერში დებულება მეჯოგეთუხუცესის შესახებ შემდეგი 

წინადადებით მთავრდება: „არის და მეჯოგენი ან ძველნი, ან ახალნი, ვინცა ვინ 

არიან სახელდობრ სწერია. აჯილღა ვისაც აბარია დაწერილია“. ეს: წინადადე– 

ბა მოთავსებულია 77V-ზე, რომელსაც მოსდევს სამი დაუწერელი ფურცელი-–- 

78---80V. 78--ზე თავში წერია: „ამ ფურცლების დედანი დახეული იყო“, 

ხოლო 81L-ზე იწყება ახალი დებულება: „სომხეთის მელიქის სარგო“. 

სულხან მდივნისეულ ხელნაწერშიც დებულება მეჯოგეთუხუცესის ·შესა- 

ხებ იმავე წინადადებით მთავრდება, რომელიც მოვიყვანეთ, მხოლოდ იმ 

განსხვავებით, რომ „ძველნი“-ს მაგიერ სულხანისეულ ხელნაწერში „ძველი“ 

წერია. ამასთანავე, ეს წინადადება სულხანის ხელნაწერში გადახაზულია და. 

59V-ს თავშივე მთავრდება სულხანისეულ ხელნაწერში აღნიშნულ წინადა- 

დებას მოსდევს ისევ გადახაზული “შემღეგი წინადადება: „ამასთან გ ფურცე- 
ლი ამიტომ ცარიელი, რომ დედანი დაძველებული იყო“. ამავე გვერდზე მას 

  

1 საქართველოს სსრ „მეცნიერებათა აკადემი. ხელნაწერთა ინსტიტუტი, LI) 586, 84-. 
5-4738, 62 · 

2 იქეე, 5--4738, 76V. 
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პოსდევს შევსება-ჩამატება, რომელიც თავის დროზე ცარიელი იქნებოდა. მოხ- 
სენებული ადგილის შინაარსი ასე უნდა გავიგოთ: სულხანისეული ხელნაწერის 

გადამწერი თითქოს გვეუბნება, რომ მას ისეთი ხელნაწერი ჰქონდა ხელთ, რო- 
“ მელშიაც ამ ადგილზე 3 ცარიელი ფურცელი იყო. ეს ფურცლები კი ცარიელი 

დედანის სიძველის გამო იყოო. 
მაშასადამე, სულხანისეული ხელნაწერის გადამწერიც იმას გადმოგვცემს, 

რაც ყავრიშვილისეულ ხელნაწერში რეალურად არის –- სამი ცარიელი ფურ- 

ცელი. გადამწერმა ამ შემთხვევაში სიტყვა-სიტყვით კი არ გადმოწერა ის, რაც 

ყავრიშვილისეულ ხელნაწერში ეწერა. არამედ წარწერის შინაარსი და ის გან- 
მარტება,. რომელიც მას ცარიელი ფურცლების აღნუსხვამ მისცა, აღწერილო- 

ბით გადმოგვცა. . 

“ ყავრიშვილისეულ ხელნაწერში წერია: „დახეული იყო“, ხოლო სულხა– 

-ნისეულში „დახეულის“ ნაცვლად „დაძველებული“ იკითხება. რას „ნიშნავს სი- 

ტყვების ეს განსხვავება? რა და რა შესაძლებლობას ვარაუდობს იგი? 
1) შესაძლებელია სიტყვების ამ განსხვავებისაგან ის გამომდინარეობს, 

რომ ყავრიშვილისეული ხელნაწერის გადამწერს ხელთ ჰქონდა. ისეთი დედა- 

- ნი, რომელიც ამ ადგილას დახეული იყო, ხოლო სულხან მდივანს პირიქით –- 

ისეთი ხელნაწერი, რომელიც დაუხეველი იყო, მაგრამ იმდენად დაძველებუ- 

თ. ლი, რომ ეს სამი ფურცელი არც იკითხებოდა; 

2) შესაძლებელია ორივე ხელნაწერის გადამწერს ერთი და იგივე დახეუ- 

ლი–დაძველებული ხელნაწერი ჰქონდა და ამ საერთო წყაროდან გადმოიწე- 
რეს. 

3) დასაშვებია, რომ ცნება „დაძველებული“ და „დახეული“ ერთნაირად 

არის გაგებული, რადგანაც „დაძველებულისაგან“ ხელნაწერი შეიძლება კი- 

დეც დაიხეს. ამიტომ, სავარაუდებელია, რომ სულხანისეული ხელნაწერის 
გადამწერი ყავრიშვილისეული ხელნაწერით სარგებლობდა. აღნიშნულს ის 

გარემოებაც გვაფიქრებინებს, რომ სულხანისეულ ხელნაწერში 3. ცარიელ · 
ფურცელზეა საუბარი, ხოლო ყავრეშვილისეულ ხლნაწერში „სამი ცარიე- 

-ლი ფურცელი“ წარწერაში არ არის აღნიშნული. სინამდვილეში კი 3 ფურცე- 
ლი მართლაც დაუწერლად “არის დატოვებული. 

' დავუშვათ, რომ ყავრიშვილისეული ხელნაწერის გადამწერს ხელთ ჰქონ- 

ღა სულხან მდივნისეული ხელნაწერი. ნახავდა ის სულხანის ხელნაწერის 

59V-ს, რომელსაც აქვს ზემომოყვანილი წარწერა, უკანასკნელი ოთხ სტრიქონ- 

ზეა მოთავსებული, ხოლო გვერდის დანარჩენი ადგილი ცარიელია (შემდეგში 
კი ჩამატებულია ამ ადგილზე, მაგრამ პირველად ის ცარიელი. იქნებოდა). რო- 
გორ გაღმოიტანდა იგი ხსენებულ: წარწერას თავის ხელნაწერში? ან სიტყვა- 
სიტყვით გადმოსწერდა,; ან აღწერდა. ყავრიშვილისეულ ხელნაწერის ავტორმა 

კოველივე ამის მაგივრად მიაწერა: „ამ ფურცლების დედანი დახეული იყო“, 

ე. ი. ის ფურცლები, რომლებსაც მე დაუწერლად ვარდგენ მკითხველის წინაშე. 

დედანშიაც ასევე იყოო. აქ ჩვენ თვალწინ წარმოისახება გადამწერის უშუა- 

ლობა. იგი თვლის დახეულ ფურცლებს და მკითხველს, რომ ზუსტი წარმოდ- 

გენა შეუქმნას, სწორედ სამ ფურცელს ცარიელს ტოვებს და შემდეგ განაგრ- 
ძობს ტექსტს. 

გადამწერის წინაშე ამ შემთხვევაში ერთი დაბრკოლება წარმოიშვა: ცა- 

რიელი ფურცლების წინა გვერდი ბოლომდე შევსებული არ იყო, როგორც 

ჩვეულებრივად სხვა შემთხვევაში არის გაკეთებული. უხღა დაწერილიყო კი- 
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ღევ ორი-სამი სტრიქონი. როდესაც ვუკვირდებით ამ ადგილს, ისეთი შთაბეჭ- 

დილება იქმნება თითქოს ტექსტს რაღაც აკლია.. სინამდვილეში კი, სულხან 
მდივნის, მირველ თუმანიშვილისა და ყავრიშვილისეული ხელნაწერების ამ 
ადგილის შედარებით ირკვევა, რომ ტექსტი ნაკლული არ არის. ყავრიშვილი–- 

სეულ ხელნაწერში ცარიელი ადგილი 77V-ზე განზრახ არის დატოვებული, 

რომ მკითხველისათვის გაადვილდეს ცარიელი 3 ფურცლის აღქმის შესაძლებ- 

ლობა, · 

ახლა წარმოვიდგინოთ, რომ სულხან მდივნისეული ხელნაწერის გადამ- 
წერს ხელთ ჰქონდა ყავრიშვილისეული ხელნაწერი.” ნახა რა 3 ცარიელი ფურ- 

ცელი განმარტა: „ამიტომ“ იყო ცარიელი, რომ „დედანი დაძველებული 

-ყოო“. აქაც დამწერის უშუალო შთაბეჭდილების გადღმოცემასთან უნდა , 

გექონდეს საქმე. : 
შეიძლება გადამწერს ის ნუსხა ჰქონდა ხელთ, რომლიდანაც გადაწერილია 

კავრიშვილისეული ხელნაწერი. გამორიცხული არ არის აგრეთვე, რომ მას ნა- 

სარგებლები ჰქონდეს სხვა ნუსხები... . 

"ანგარიშგასაწევია მეორე გარემოებაც. როგორც ვიცით, სულხანმდივნისე– 

ული ხელნაწერის გადამწერს ცარიელი ადგილი ერთ გვერდზე ცოტა ნაკლები 

აქვს დატოვებული. შესაძლებელია ამიტომაც დასჭირდა მას განმარტება, რომ 

-ღედანში 3 ფურცელი ცარიელი იყოო. თუ ჩავთვლით, რომ „დაძველებულ“ 

და „დახეულ“ ხელნაწერთა მიხედვით სხვადასხვა ცნებაა ნაგულისხმევი, მაშინ 

უნდა დავუშვათ, რომ ორივე გადამწერს სხვადასხვა წყაროთი აქვს ნასარგებ- 

ლები: ერთ მათგანში, 3 ფურცელი იყო დახეული, მეორეში კი სწორედ ეს 

ფურცელი 'იყო დაძველებული. ასეთი დამთხვევა იმდენად იშვიათია, რომ აღ- 

ნიშნული დასკვნის გამოტანა გამორიცხულად უნდა ჩაითვალოს. თუ ერთი 

მეორისაგან გადაწერილი არ არის, ორძვე მათგანს ერთი წყარო მაინც უდევს 

საფუძვლად. ' 
საჭიროა აღინიშნოს, რომ სულხან მდივნისეულ ხელნაწერში მინაწერი და 

პის წინ წამძღვარებული ორი სტრიქონი (59V) შემდგომი ჩამატება-შესწორე– 

ბის მიზნით გადახაზულია. ეს ნაკლული ადგილი მირველ თუმანიშვილის ხელ- 

ნაწერში მთლიანადაა მოცემული (გვ. გვ. 199 და 200). 

მირველ თუმანიშვილის ხელნაწერში „ნაღარახანის მოხელეების” სიეს 

შემდეგ მოდის შემდეგი თავები: „სარქარბაში და სარქრები“, „ქვემო ქარხნის 

“ნაზირის თაბუნი“, · „სახაბაზოს მოხელენი“, „სუფრაქეში“ (გვ. 21, 22, 23). 

სულხან მდივნისეულ ხელნაწერში ასეთი თანმიმდევრობა დარღვეულია და 

„ნაღპრახანის მოხელეების“ სიის შემდეგ მოცემულია დებულება „სუფრაქე- _ 

დის" შესახებ (9V და 10). L”” | 

ამასთანავე, დებულებანი: სარქარბაშის, ქვემო ქარხნის თაბუნისა და სა- 

ხაბაზოს მოხელეების შესახებ, რომლებიც დაწერილია ერთ. ფურცელზე. გა– 

დატანილია ხელნაწერის ბოლოსაკენ 74” და 74 V. თუ (74 და 74V. ერთი 

ფურცელი) ამ ფურცელს გადმოვიტანთ და მეცხრე ფურცლის შემდეგ მეათე 
ფურცლად ჩავსვამთ. მაშინ ტექსტი ისევე იქნება გამართული, ·როგორც მირ- 

ველ თუმანიშვილის ხელნაწერშია. საინტერესოა აღინიშნოს, რომ ეს ფურცელი 

(74 და 74V) ხელნაწერიდან ამოვარდნილია. ამის -გამო პროფ. ვ. გაბაშვილი 

წერდა: „სულხან მდივნის „ხელნაწერის წიგნის ერთი ფურცელი თავდაპირველ 
„ადგილიდან ამოვარდნილა... და შემთხვევით ის ხელნაწერის ბოლო ფურცლებ- 
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დ. მოხვედრილა, რის გამოც, გასაგებია, შინაარსის თანმიმდევრობა დარღვე- 

ული აღმოჩნდა“, ეს მოსაზრება მცდარია. 
სულხან მდივნისა და მირველ თუმანიშვილისეულ ხელნაწერებში აღნიშ- 

ნული აღგილი ტექსტის სხვადასხვა ნაწილშია ჩართული, მაგრამ ეს იმას არ 

ნ-შნავს რომ თვით სულხანის ხელნაწერში იგი თავის ადგილზე არაა მოთავ- 

სებული. სულხანისა და მირველის ხელნაწერები ყოველთვის არ მისდევენ 
ერთმანეთს და ამჯერადაც სწორეთ ასეთ შემთხვევასთან გვაქვს საქმე. 

74; ღა 74V სულხანის ხელნაწერის შესწავლამ · დაგვარწმუნა, რომ გვერ- 
დები. რომელზედაც მოთავსებულია აღნიშნული დებულებანი, განლაგების 
მხრივ თავის ადგილზეა. როგორც ვთქვით ხელნაწერის ფურცლები, რვეულე- 

ბადაა შეკრული, რომელშიაც ორ-ორი ფურცელი ერთმანეთთან არის შეერ- 

თებული. სულხან მდივნისეულ ხელნაწერის განხილვისას აღნიშნული გვაქვს.. 
რომ თვითეულ რვეულში 7-ჯერ 8 ფურცელია, ერთხელ–-6, ერთხე ლ–-––ათ2, 

ხოლო უკანასკნელ შეკვრიდან გადარჩენილია მხოლოდ 5 · ფურცელი. ამ ხუ-. 
თიდან მარტო ორ ფურცელს შეუნარჩუნებია პირვანდელი სახე იმით, რომ 
ერთმანეთთან არის შეერთებული. დანარჩენი სამი ფურცელი ამოვარდნილია 

და ცალ-ცალკე არის შემონახული. აქედან ჩვენთვის საინტერესოა პირველი 

ფურცელი (74L და 74V), რომელიც თანამიმდევრობით აგრძელებს წინა ფურ- 

ცლის ნუმერაციას (73 და 73V). აღნეშმნული ფურცელით იხურება ხელნ.- 

წერი წიგნის ერთი რვეული და მომდევნო ფურცელზე უნდა დაიწყოს ახალი 
რვეული. ახალი შეკვრა სწორედ 74L და 74V ფურცლით იწყება. 74L-ზე თაეში- 
მიწერილია კიდეც „ი“, რაც მეათე რვეულს ნიშნავს: ამ რვეულის წინა შეკე- 
რას კი აწერია „თ“ (66). აქედან ცხადია, რომ 74L და 74V გვერდების შემც- 

ველი ფურცელი თავის ადგილზეა. სწორედ მეათე რვეულს აკლია 3 ფურცი- 
ლი (თუ რვეულის შეკვრას 8 ფურცლად მივიჩნევთ). 

ყავრიშვილისეულ ხელნაწერშიც ეს ფურცელი ამავე შინაარსისაა და» 

სწორედ იმ ადგილზეა მოთავსებული, როგორც სულხანისეულ ხელნაწერში. 
(„თ“ შეკვრა ორივე ხელნაწერში ერთნაირი სიტყვებით თავდება: „შამხი· 

მოიხმარონ“, სულხან მდივნის ხლნაწერი 73" ყავრიშვილისეული ხელნა- 

წერი 100V). სულხანის ხელნაწერში აღნიშნული დებულება თავიდან ბო- 
ლომდე. გადახაზულია და ბოლოში მიწერილია: „მეორედ დაწერილია“ (73V): 

და მართლაც 61IV-ზე შემვსებლის მიერ იგე ჩამატებული ჩანს. , ყავრიშვილი- 
სეულ ხელნაწერში დებულება ერთხელ არის დაწერილი. იქ სადაც სულხან · 

, ზდივნის ხელნაწერში ეს დებულება ჩამატებულია, ყავრიშვილისეულ ხელნა- 

წერში მის ნაცვლად ცარიელი ადგილია დატოვებული. 

ამ საკითხზე დაწვრილებით იმიტომ შევჩერდით, რომ პროფ. ვ. გაბაშვი- 

ლის ვარაუდის ჭეშმარიტებასთან შესატყვისობის შემთხვევამი (თითქოს 74L' 

და 74V გვერდების შემცველი ფურცელი თავისი უწინდელი ადგილიდან შემ- 

ჯხვევით ამოვარდნილიაო), ყავრიშვილისეულისა და სულხანისეული ხელნხა- 

წერების ურთიერთ დამოკიდებულების საკითხი გამორკვეული იქნებოდა. 
ორივე ხელნაწე ერის ხსენებული ადგილის (სულხანის ხელნაწერი . 74L. და 

· 74V გვერდები, ყავრიშვილისეულის 101L და 101V გვერდები) იგივეობის შემ- 
თხვევაში, სულხანის ხელნაწერი, დედანი შანა ყოფილიყო მეორე ხელნაწე- 
რისათვის, ე, ი. ყავრი ვილის ეული ხელნაწერი სულხან მდივნის ხელნაწერი- 
საგან უნდა ყოფილიყო გადმოწერილი, რადგანაც, თუ სულხანის ხელნაწერში 

––“ე, გაბაშეილი, დასტურლამალი, 1729 წ. ხელნაწერი, („მასალები „საქართველოსა ( და კავ- 

კასიის ისტორიჯ:სათვიL“, ნაკვე. 30, 1954, გვ. 95). ' 
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ფურცელი შემთხვევით ამოვარდა, ყავრიშვილისეულ სხელნაწერშიც იგივე 
ფურცელი შემთხვევით არ ამოვარდებოდა. 

ზოგიერთი ფაქტის ანალიზი ერთგვარ უპირატესობას ყავროშვილის ხელ- 
“ნაწერს ანიჭებს. მოვიყვანოთ მაგალითები. 

1) 5-სა და M-შე სიები ჩვეულებრივად გვერდზე, ორ სვეტად არის მო- 
„ცემული. მერიქიფეების სია #-ში პირველ სვეტშია და გვერდის ბოლოს მა- 

წერილი აქვს: „მგალობელი თუმანიშვილი თამაზა". ამის შემდეგ მერიქიფეების 
Lია გრძელდება მეორე სვეტზე (MX 12V), რომლის ბოლოს „მგალობელი თუმ.ა- 

'ნიშვილი თამაზა“-ს გასწვრივ, წერია: „თავილდარი“", მას წინ უსწრებს სინგუ- 
რით მიწერილი სიტყვა „ყალიონყორჩები“, მაშასადამე, ეს „თავილდარე“ „ყა- 

ლიონყორჩებს“ ეკუთვნის. · რადგანაც M#-ში „თავილდარი „მგალობელი «უ- 
მანიშეილი თამაზა-“ს გასწვრივ წერია, ამიტომ 5 ნუსხის გადამწერს ისინი ერ- 

“თად მოუცია: „მგალობელი თუმანიშვილი თ.მაზა თავილდარი“ (8V). აქედა5 
ჩანს, რომ 5 ნუსხა #-დან არის გადმოწერილი. ეს კია რომ 5-ში „თამაზა თა- 

:ილდარი“ უფრო შავად არის ჩაწერილი,.თუმცა იგივე ხელი უნდა იყოს. 
2) #-ში „გავაზის ბაზიერთა სია“ გვერდის პირველ სვეტზე იწყება და 

შეორე სვეტზე გადადის (11V),. გავაზის ბაზიერებიდან მეორე სვეტზე გადატა– 

ნილია ოთხი პირთვნების გვარი და სახელი: „მისი განაყოფი ნასყიდა, არეში- 

"შვილი დათუნა, ბოლნელი ოზბეგაშვილი, დიღმელი ბასილა“, ამ გვარების გას- 
წერივ პირველ გვერდზე მთავრდება „შავარდნის ბაზიერთა“ სია. თუ კარგად 

არ დავაკვირდით. ისეთი შთაბეჭდილება იქმნება თითქოს ეს ოთხი · პირი 11 

სვეტზე „შავარდნის ბაზიერთა“ სიას ეკუთვნის. 5 ხელნაწერის ავტორი აღნიშ- 
ჩულში ვერ გარკვეულა და ხსენებული ოთხი პირის სია „მშავარდნის ბაზიერთა“ 
სიაში მოუთავსებია ·(7V). აქედან დასკვნა: 5 ნუსხა #-დან უნღა იყოს გადმო– 

"წერილი, თუ არ დავუშვებთ, რომ 5-სა და M#-ს გადამწერთ ერთი წყაროდან 
აქვთ ნასარგებლევი. თუ ეს ასეა, მაშინ ეჭვს გარეშეა, რომ § გადამწერს არა- 

სწორად გადმოუწერია წყაროდან, ხოლო X-ს გადამწერს კი პირიქით. 

საყურადღებოა აღინიშნოს, რომ მირველ თუმანიშვილის 1729 წლის ხელ- 

“საწერში, როგორც ვთქვით, დებულებანი სარქარბაშისა, ქვემო ქარხნის თა- 
ბუნისა და სახაბაზოს მოხელეთა შესახებ, მოთავსებულია ნაღარახანის მოხელე- 

თა დებულების შემდეგ, ე. ი. იქ, სადაც ჩვენი აზრით სინამდვილეში უნდა 

იყოს. ამავე დროს მირველ.· თუმანიშვილის ხელნაწერს ახლავს სარჩეკი, რო- 

სელშიაც დებულება სარქარბაშის შესახებ ხელნაწერის ბოლოში, 56-ე კარ- 

ფია გადატანილი (გვ. 4), მაშინ, როდესაც ტექსტის მიხედვით .(გვ. 198---200) 

სარქარბაშზე აქ არაფერია ნათქვამი. 

კონკრეტულ შემთხვევაში M-ის სარჩევი ეთანხმება 5 და M. ხელნაწე– 

-რებს, რადგანაც თვით სარქარბაშისა და მისი მომდევნო დებულებანიც M-ის 

სარჩევის მიხედვით ტექსტის ბოლოს, სახელდობრ 5 და # ხელნაწერების შე- 

საბამის ადგილზეა მოთავსებული. 
"დასკვნა: 1) ყავრიშვილისეული ხელნაწერი შესრულებულია არა უადრეს 

1742-43 და არა უგვიანეს 1764-1766 წლებისა: 

· 2) სულხან მდივნისა და ყავრიშვილისეულ ხელნაწერებს ერთი წყარო უნ- 

და ჰქონოდათ და აქედან გამომდინარეობს მათი მსგავსება (როდესაც ამ ხელ- 
მაწერების ერთ წყაროზე ვუთითებთ მხედველობაში გვაქვს § 1VმL., რადგანაც 
'5 IIV2I. შემდეგ არის გაკეთებული); 

3) M-ს ზოგიერთი მონაცემებით უპირატესობა აქვს 5-სთან. 
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4. იესე მდივნის ხელნაწერი (41) 

იესე მდივნის ხელნაწერი ინახება საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკა- 
დემიის კ. კეკელიძის სახელობის ხელნაწერთა ინსტიტუტში (5--4532). 

ხელნაწერის ზომა 32X22 სანტიმეტრია. დაწერილია იგი ლამაზი მხედრუ- 
ლით. სათაურები და სიტყვის პირველი ასოები შესრულებულია სინგური». 
ხელნაწერი ჩასმულია ხის ყდაში, რომელსაც გადაკრული აქვს ტყავი (ამჟა- 
მად ხელნაწერი ყდიდან ამოვარდნილია). ხელნაწერს ფანქრით აქვს გვერდობ- 

ლივი პაგინაცია და შეიცავს 234 გვერდს. 

ხელნაწერი დეფექტურია: აკლია დასაწყისი და „სადედოფლო დასტურ-- 
ლამალი“. ნაკლულადაა წარმოდგენილი სარჩევიც. 

ხელნაწერი აღწერილი აქვს აკად. ექ. თაყაიშვილს. მისი აზრით იგი გა- 
დაწერილია XVIII საუკუნის I ნახევარში. აქვე იგი განმარტავს, რომ ხსენე- 

ბული ·ხელნაწერი შესაძლებელია უფრო ძველი წარმოშობისა იყოს, ვიდრე 
სულხან მდივნისეული ხელნაწერი!. 

იესე მდევნის ხელნაწერი განხილული აქვს თავის მრომაში იასონ ლორთ.. 

ქიფანეიძეს?. 

ხელნაწერს ზემო ყდის შიგნით, საცავ ფურცელზე აწერია: „შემოწირუ-. 

ლება არ.. ქუთათელაძის“. ეს იმას ნიშნავს, რომ არ. ქუუთათელაძეს შეუწირავL 

ხელნაწერი წერა-კითხვის გამავრცელებელი საზოგადოებისათვის. 
ექ. თაყაიშვილს თავის აღწერილობაში, მართებულად აქვს აღჩიშნული. 

რომ ქაღალდის ჭვირნიშანი გვირგვინს .-და გაურკვეველ ლათინურ დაწერი- 
ლობას უჩვენებს. ხელნაწერს აკლია შესავალი და იწყება მუხლით: „არის სო- 

· იბათ- იასაული“ (სინგურით). ეს დასაწყისი მოთავსებულია 1 გვერდზე, რო- 

მელსაც თავზე, ტექსტისაგან განსხვავებული მელნითა. და ხელით მიწერილ 

აქვს: დასტულამანი“. იქვე ფანქრით აღნიშნულია: „აკლია შესავალი“, რო- 

მელიც ექ. თაყაიშვილს უნდა ეკუთვნოდეს. 
მუხლების ნუმერაცია ანბანური წესით შედგენილ ხელნაწერებში ყველ- 

გან შესრულებულია ქართული ასოებით. ასევეა იესე მდივნის ხელნაწერ?იც. 

მასში ასო „ა“ დასმული აქვს შესავალს. მიუხედავად იმისა, რომ ხელნაწერს შე- 

სავალი აკლია, იგი სარჩევში მაინც არის შეტანილი. 

დასათაურებანი იესე მდივნისა 'და ანბანური წესით შესრულებულ სხვა: 

ხელნაწერებში განსხვავებულად არის წარმოდგენილი. მაგალითად, იესე მდიე- 
ნის ხელნაწერში ვხვდებით შემდეგ სათაურებს: „ალანდრები“, დავით რექტო- 

რისა და ანბანური წესით შედგენილ სხვა ხელნაწერებში: „ალანდრებისათვის“, 
იესე მდივნის ხელნაწერში: „ალაყაფის შუა სახლის რიგი“, დავით რექტორისა , 

და ანბანური წესით შედგენილ სხვა ხელნაწერებში: ,,„ალაყაფის შუა სახლის 
რიგისათუს“ და ა. შ. ამგვარად; იესე მდივნის ხელნაწერში დასათაურება გა- 
კეთებულია სახელობით ბრუნვის მიხედვით, ხოლო ანბანური წესით მედგე- · 

ნილ სხვა ხელნაწერებში –- ნათესაობითი ბრუნვის მიხედვით. 
იესე მდივნის ხელნაწერში ასო „ე“-ს აღნიშვნით მოცემულია ასეთი და- 

სათაურება: „აჯილღის შიგამდეგი და სხვა ზინდრები“. დავით რექტორისა და 

ანბანური წესით შედგენილ სხვა ხელნაწერებში ხსენებული დასათაურება შემ- 

1 ნ. I მMვ2MIს8M7/V, 0იCმIIV6C 0VM0MICCM..., ჩ. II, 1906--1912, C»ი. 700. 
2 იას. ლორთქიფანიძე, ქეემო ქკძრთლი, 1935 წ., 1--11, გვ. 8--9. 
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დეგნაირად არის წარმოდგენილი: „ე. აჯილღის შიგამდეგისათვს“. აქედან წარ- 

მოსდგება უკვე ნუმერაციაში განსხვავება. შემდეგი სათაური, ალაყაფის შუა 

ახლის რიგი“ იესე მდივნისეულ ხელნაწერში დახომრილია „ე“-(6)-თი, ხოლო 

დავით რექტორისა და ანბანური წესით შედგენილ სხვა ხელნაწერებში“--,ზ:" 

(7)-თი. 

იესე მდივნის ხელნაწერს აკლია მე-9, “მე-10 და მე-11 მუხლები, სახელ- 

დობრ: თ) აჯილღის ქერი, ი) აბანოს იჯარა და ია) არაყხანისა და ქურვლების 
«ჯარა. სარჩევში კი ეს მუხლები მოცემულია. აკად. ექ. თაყაიშვილი თავის გა- 

მოკვლევაში აღნიშნავს, რომ ხელნაწერს 4 მუხლი (9--12) აკლია და თანაც 
დასძენს, რომ ხელნაწერის ბოლოში მოთავსებული სია მუსლიმანური სახელე- 

ბითაა მოცემული და გაუგებარია თუ რომელ თავა უნდა ეკუთვნოღესო!. 

,„ მდგომარეობა შემდეგნაირად წარმოგვიდგება: როგორც ვთქვით, იესე. 

მდივნის ხელნაწერს მე-9––11 მუხლები აკლია. მე-8 ჭუხლი მოყვანილია სრუ- 

ლად, რომლითაც მთავრდება ხელნაწერის მე-4 გვერდი. მომდევნო გვერდი იწ” 

ყება ასე: „ისმაილ ალა ყაზახი“. მას მოსდევს „იგ“, ე. ი..მე-13 მუხლი, ცხა- 

დია „ისმაილ ,აღა ყაზახი“ არის წინა, მე-12 მუხლის ნაწილი.. მართლაც, რო- 

გორც ექ. თაყაიშვილი შენიშნავდა, ხელნაწერის ბოლოში მოთავსებულია სია· 
(გვ. 221--222), რომელიც წარმოადგენს მე-12 მუხლს. დავით რექტორის ხელ” 

· ნაწერსა და ანბანური წესით შედგენილ ხელნაწერებში ეს მუხლი დანომრი- 

ლია („იგ“-ით ე. ი, 13-ით, ნუმერაციის ასეთი გასნხვავების შესახებ ზევით 
გვქონდა საუბარი) და ასეთ სათაურს ატარებს: „ელის ნოქრის მოჯამაგირის 

ჰამასალისათვის“. მუხლი შეიცავს სიას, რომელშიაც ჩამოთვლილია 50 "კაცი. 

იესე მდივნის ხელნაწერის სარჩევში ვხვდებით ასეთ სათაურს: „არის ელის 
სოქარი მოჯამაგირე ჰამასალა%, ხოლო თვით ტექსტში კი მოცემულია ამ თავში 

ჩამოთვლილი 36 კაცის სია (გე. 221--222). გარდა ამისა, მე-5 გეერდის და- 

საწყისში არის დასახელებული ერთი კაცი. მაშასადამე. სულ იესე მდივნის 
სიაში მოცემულია 37 კაცი ·დავით რექტორისა და ანბახური წესით შედგე- 

ნილ სხვა ხელნაწერებთან შედარებით იესე მდივნის ხელნაწერს ა'ლია 13 კა- 

ცი. ამასთანავე გამოტოვებულია სათაურიც. რაც შეეხება სიის შემადგენლო– 

ბას, უნდა' ითქვას, რომ ის 37 სახელი, რომელიც იესე მდივნის ხელნაწერშია. 

იმგვარადვეა მოცემული სხვა ხელნაწერებშიც. 

აღნიშნულიდან შეგვიძლია დავასკვნათ, რომ მუხლს აკლია დასაწყისი და 

დასაწყისის მომდევნო 13 კაცის სია. თუ მხედველობაში მივიღებთ იმ გარემო– 

ებას, რომ გვერდზე 18 კაცის სია ეტევა, მაშინ ცხადი გახდება, რომ ხელნა- 

წერს მე-4 გვერდის შემდეგ სულ ცოტა ერთი ფურცელი მაინც აკლია. (ერთ 

გვერდზე დაწერილი იქნებოდა მუხლის სათაური და 13 კაცის სია). 

როგორც ვთქვით, ხელნაწერი ყდიდან ამოვარდნილია. იგი რვა ფურც- 

ლიან რვეულებად არის დანაწილებული და კანაფეს ძაფით შეკრული. ხელნა- 

წერი სულ 15 რვეულად ყოფილა დაყოფილი. როგორი) ჩანს, მე-16 რვეული 

არ იქნებოდა სრული. ამჟამად ხელნაწერში'3 ბოლო ფურცელია შემორჩენი- 

ლი, რომელზედაც მოთავსებულია „სამეფო, დასტურლამალის“ სარჩევის გაგრ- 

ძელება. სარჩევი დასრულებული „არ არის. უფრო ზუსტად: საძიებლბს ნახე-. 
ვარზე ცოტა მეტი 5 ფურცელზეა მოთავსებული, რომლის ბოლომდე დასრუ- 

გლალვ--ა _ ჟღ 
- 

· 

1 ნ. წმM#გწI8M»I, 0იMCმMIIC ნVM0MMCCM..., 1. 1I, 1906–-1912, CXნ. 700. 
· 
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ლებას კიდევ ოთხი ფურცელი დასჭირდებოდა, აი სწორედ ეს ოთხი ფურეცე- 
ლი აკლია ხელნაწერს ბოლოში. 

მაგრამ, ხელნაწერს, როგორც ეთქვით, დასაწყისიც აკლია. პირველი რვე- 

ულის 8 ფურცლიდან ამჟამად ხელნაწერში არის 3 ფურცელი დარჩენილი (გე. 
1, 2, 3, 4, 5 და 6). ამ რვეულიდან ორი ფურცელი ამოვარდნილია და ხელნ.- 

წერის ბოლოშია მოთავსებული (გე. 221, 222, 223, 224). 221-ე და 222-ე გვერ- 

დებზე სია არის მოთავსებული, ხოლო 223-ე და 224-ე––დაუწერელია: ეს ორი 
ფურცელი ერთმანეთთან არის შეერთებული. მაშასადამე, პირველ რვეული- 

დღან 5 ფურცელია შემორჩენილი, 3 თავში და2 აოლოში. ორ ფურცელს 
ოუ მე-4 გვერდის შემდეგ თავის ადგილას ჩავსვამთ, მდგომარეობა შემდეგნა»- 

რად წარმოგვიდგება: მე-4 გვერდის შემდეგ უშუალოდ იქნებოდა ფურცელი, 
რომელხედაც დაწერილი უნდა ყოფილიყო შემდეგი დებულებანი –- აჯილ- 

ღის ქერისათვის. აბანოს იჯარისათვის „და არაყხანის იჯარისათვის. გარდა ამის», 

ამავე ფურცელზე გვექნებოდა მე-12 მუხლის სათაური და 13 კაცის სია. ხელ- 
ნაწერის დასაწყისში, ალბათ, რვეულის პირველი ფურცელი ცარიელი იყო. 

რის შემდეგაც იწყებოდა შესავალი, როგორც ჩანს, ეს უკანასკნელი დაახლოე- 
ბით ოთხ გვერდს ანუ ორ ფურცელს მოიცავდა. ამგვარად, „შესავალსა და ჭჯა- 
მოტოვებულ მუხლებს საშუალოდ 6 გვერდამდე დასჭირდებოდა. ამას უნდა 

მევუმატოთ 6 გვერდი ხელნაწერის დასაწყისიდან და ოთხი გვერდი ხელნაწ2- 
რის ბოლოდან, სულ 16 გვერდი ანუ 8 ფურცელი. აქედან ერთი ფურცელი 

დაუწერელი უნდა იყოს. 

ამის „შემდეგ სამი რვეული, ახლანდელ ნუმერაციით 7--54 გვერდები, 
სრულად არის წარმოდგენილი. მე-5 რვეულში კი ერთი ფურცელი ამოხეუ- 

ლია (66 გვერდის შემდეგ). ამასთანავე, როგორც ჩანს, ამოხეული თუ ამოვ- 

რილი ყოფილა ცარიელი ფურცელი, ან კიდევ ამოხევა მომხდარა ტექსტის და- 

წერამდე, რადგანაც ტექსტი «დამახინჯებული არ არის და სხვა ხელნაწერების 
მიხედვითაც გვერდიდა– გვერდზე სწორად გადადის. · 

სრულია მე-6 და მე-7 რვეულები (გვ. 70-–-100). "მე-8. რვეულში. ერთი 

ფურცელი ამოჭრილია, (112 გვ. შემდეგ), მაგრამ ტექსტი აქაც არ არის და- 

მახინჯებული. მე-9 რვეული სრულია. მე-10 რვეულში ერთი ფურცელი აკლია. 

„ახლანდელი ნუმერაციის 144-ე გვერდის შემდეგ, ტექსტი ” დამახინჯებულია. 

გპმოტოვებულია 19 კაცისაგან შემდგარი სამზარეულოს მოხელეთა სია (საჭ- 

ზარეულოს მოხელეთა სიაში დავით რექტორისეულ ხელნაწერში 25 კაცია, იე- 

სე მდივნისეულში კი 6) გამოტოვებულია აგრეთვე დებულება „საღვინის 

მოხელეთათვისი. ეს დებულება იესე მდივნის ხელნაწერის სარჩევში შემორ- 

ჩენილია თუ მხედველობაში მივიღებთ საღვინის მოხელეთა სიის რაოდენო- 

ბას (18 კაცი) და ამას მივუმატებთ სამზარეულოს მოხელეთა სიიდან 19 კაცს. 
რომელიც იესე მდივნის ხელნაწერს აკლია, მაშინ მივიღებთ 37 კაცს: თუ სიის 
ამ რაოდენობას დებულების სათაურსაც მივუმატებთ, მაშინ იესე მდივნის 

ხელნაწერის მიხედვით საჭირო იქნებოდა სწორეთ ის ერთი ფურცელი, 'რომე- 

ლიც ხელნაწერს აკლია. 
მე-11, მე-12, მე-13 და მე-14 რვეულები. სრულად არის წარმოდგენილი 

არულად არის შემონახული აგრეთვე მე-15 რვეული, თუ არ ჩავთვლით იმ ოო 

ფურცელს, რომელიც შეცდომით პირველი რვეულიდან არის მოხვედრილი. 

რაც შეეხება მე-16 რვეულიდან დარჩენილ ბოლო ფურცელს, მის შესახებ ზე- 
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ვით უკვე აღვნიშნეთ და ამჯერად აღარას ვიტყვით. ასეთია ხელნაწერის გარე- 
განი აღწერა. 

ხელნაწერში გეერდიდან გვერდზე გადასასვლელი საკუსტოსო ნიშანი ყო- 

კელთვის არ არის აღნიშნული და თუ არის, სხვადასხვაგვარადაა მოცემული: 

ზოგჯერ მთლიანი სიტყვა არის მომდევნო გვერდისა და ზოგჯერ კიდევ სიტყ- 
ვების ნაწილი. როგორც წესი, თვითოეული ორი გვერდის შემდეგ ე. ი. ერთი 

ფურცლიდან მეორე ფურცელზე გადასვლის სანიშნებელად მოცემულია სა- 

კუსტოსო ნიშანი, მაგრამ აქაც გამონაკლისია. საკუსტოსო ნიშანი არ არის 

სუნდა იყოს კი) შემდეგ გვერდებზე: 4, 64, 68, 76, 80, 162, 190, 201, 207, 21ა. 

ზოგჯერ საკუსტოსო ნიშანი იმიტომ არ არის, რომ მომდევნო გვერდზე ტექს- 
ტი მიდევნებით არ მიყვება ერთმანეთს ე. ი. ტექსტისათვის თავისუფალი ად- 
გალი არის დატოვებული, ზოგჯერ საკუსტოსო ნიშანი–-–იმიტომ არ არის, რომ 

ის გვერდი, რომელზედაც უნდა ყოფილიყო იგი, ცარიელია. არის შემთხვევე–- 

ბი, როდესაც საკუსტოსო ნიშანი ფურცლის ორივე გვერდზეა მოცემული (გ). 

73 და 74). 

დებულება „აღწერა ქართლისა“ მთავრდება მე-17 გვერდზე. ამ გვერდის 

ბოლოს ორი-სამი სტრიქონის ჩასატევი ცარიელი ადგილია დატოვებული, მაგ- 

რამ აქ რაიმე ტექსტის ჩაწერა არ არის გათვალისწინებული. სხვა ხელნაწერებ- 
თან შედარებით გამოირკვა, რომ მომდევნო ტექსტი მართებულად არის თავის 

ადგილზე მოთავსებული. ' . . 

ხელნაწერში ზოგიერთი ადგილი შეუვსებელია. მაგალითად, მე-7 გვერდ- · 
ზე არის ასეთი სათაური: „ატენის ნაცვლისა+ (სინგურით, რომელსაც მოს-. .“ 

დევს ექვსი დაუწერელი სტრიქონი). ასევე შეუვსებელია ეს ადგილი მირველ 
თუმანიშვილის (გვ. 166), სულხან მდივნისა (53V) და ყავრიშვილისეულ ხელ- 

ნაწერებში (69 V). ხოლო ანბანური წესით შედგენილ ხელნაწერებში (გარდა 

I-სა) იგი შევსებულია. · 

მე-13 გვერდზე, ყაიყულის გარიგების ბოლოს, ცალკე სტრიქონით არის:- 

წარმოდგენილი: „ხასადრის რიგი და სარგო“. ანბანური წესით შედგენილ ხელ- 

· ნაწწერებშიც ასევეა, ხოლო მირველ თუმანიშვილის ხელნაწერში კი წერია: 

„ხასადრის რიგი და სარგო წიგნში უწერიათ“ (გვ. 177); სულხან მდივნის ხელ- 

საწერში –- „ხასადრის რიგი ღა სარგო. წიგნი აქსთ მოიტანონ“ (58 V). ასე– 
ვე წერია ყავრიშვილისეულ ხელნაწერში (761). - 

მე-19 გვერდზე წერია: „ახლის თევზისა“, ასევეა ეს დავით რექტორის ხელ- 

ნაწერში (გე. 12), C-ში (გვ. 19), 8-ში (14), 2-ში (გვ. 14),. L-ში (გვ. 19), ხო- 

ლო #-ში (გვ. 19) და სხვა ნუსხაში არ არის. ' 

ეს გარემოება იმის მაჩვენებელია, რომ დავით რექტორის ხელნაწერი ახ– 

ლოა იესე მდივნის 'ხხელნაწერთან, ხოლო 0, 8, მ და L-- C-ს თან. 

55-ე. გვერდზე სიტყვა „ფუშთუქუნიდამ“-ის წინ დასმულია სქოლიო:მი 
ჩატანის სანიშნებელი, რომლის ქვეშ ქვემო აშიაზე წერია: „ფუშთუქუ არის 

გილანსა შ“ა (შინა, –– ი. ს.) მაჰალი. გინა მაზრა ერთი დავით“. 

80-ე გვერდზე ერთ-ერთი მუხლის სათაურია: „იარაღის საქმე და კეთე- 

ბა სალაროს ნაზირს“ (სინგურით), შინაარსი კი არ არის მოყვანილი, გვერდი 

ცარიელია. : 

87-ე გვერდზე, დაუწერლად დატოვებულ ადგილზე ტექსტისაგან განსხ- 
ეავებული ხელით წერია: „ქ. წადი უსტ(ა) რო მიართვი ქ(ა)ლსა მზის მობრ- 
წყინვალესა“. ამის ქვეშ ტექსტის. მაგრამ სხვა ფერის მელნით მიწერილია: 
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„არა შე საძაგელო; რომელმაც ეს დასწერე კელი მოიწონე თუ ლექსი და რა 
გრჯიდა“. ამის ქვეშ ულამაზო ხელით მოყვანილი წინადადების პირველი სი- 

რყვებია: „არა შე საძაგელო რ“. 

მოლარეთუხუცესის გარიგებაში ერთ ადგილას სიტყვა „მოლარეთუხულე- 

” სისა“ თავზე დაწერილია სანიშნებლად „0“, და ამ სანიშნებელის ქვეშ მარ- 

ცხენა აზიაზე მიწერილია: „სხვაში (ე. ი. სხვა ხელნაწერში, ი, ს.) ეს ორი შაუ- 

რი მუსტაფის ეწერა“ (გვ. 116). , 

117-ე გვერდზე „მუხრანის კოდის პურის“ გასწვრივ განსხვავებული ხე- 

ლითა და მელნით მარჯვენა აშიაზე მიწერილია „აქამდინ“. 

137-ე გვერდზე არის სათაური“: რუისს მალულიძე გივის შვილები“. ამის 

გააწვრივ ფრჩხილებში ფანქრით მიწერილია: „არ არის „ნაბეჭდში“ ე. ი, 

პ. უმიკაშვილის რედაქციით გამოცემულ „დასტურლამალში“. ეს მინაწერ- 

ვექ. თაყაიშვილს უნდა ეკუთვნოდეს. 

211-ე გვერდზე დებულება „ხილის ბაჟისა“ მთავრდება შემდეგი სიტყვე- 

ბით: „რუსუმი აგრევ ამისას აიღებენ და კათალიკოზაც წილი აქვს“. დაკვირ- 

ვებული მკითხველი შეამჩნეეს, რომ სიტყვები და „კათალიკოზაც წილი აქვს“ 

განსხვავებული ხელით არის მიწერილი. მართლაც, ხელნაწერის გადამწერა 

იესე მდივანს უნახავს ეს "მინაწერი და „და“-ს წინ დაუსვამს გამოყოფის ნი- 

შანი, რაც მოწმობს, რომ ეს სიტყვები მისი ხელით არ არის დაწერილი. ამას- 

„თანავე, აქვე ასეთი მინაწერი გაუკეთებია: „ოსეს იესე ვსწერ ეს რომ მოუწე- 

რიათ ჩემი კელი არ არის, იცანით4. ამ მინაწერის მიხედვით გამოთქმული იყო 

მართებული მოსაზრება, რომ ხელნაწერი „გადაწერილი ყოფილა XVIII ს-ას 

ცნობილი მდივნის იესე ოსეს შვილის მიერ“!. 

219-ე გვერდზე ფანქრით მიწერილია: „ნახე უმიკაშვილის გამოცემა გვ 

108. აკლია სადედოფლო დასტურლამალი ე. თ.“ ეს მინაწერიც ექვთიმე თაკაი- 
შვილისაა: ' 

პირველი საკითხი, რომელიც ხელნაწერის გარჩევასთან დაკავშირებით 

' გვაინტერესებს, ხელნაწერის თარიღია. 

ს 

ჩვენ ვთქვით, რომ ხელნაწერი მინაწერის მიხედვით იესე მდივანს უნდა 

ეკუთვნოდეს. იესე მდივანი, ავტორი მემუარული ჟანრის ნაწარმოებისა „ცხოვ- 

რება-ანდერძი“, ცნობილი ისტორიული პიროვნებაა, "ის დაიბადა 1728 წელს: 

XVIII საუკუნის ორმოცდაათიანი წლებიდან, Cუ უფრო ადრე არა, მას მაინც 
შეეძლო გადაწერა, 

„ უფრო საფიქრებელია, რომ ეს ხელნაწერი "შესრულებული. უდა იყოს 

1773 წლის წინა ახლო ხანებში. 

· ამასთან დაკავშირებით საჭიროა გამოვარკვიოთ თუ რა დამოკიდებულე- 
ბა აქვს იესე მდივნის ხელნაწერს ე: წ. მელიქიშვილისეულ ხელნაწერთან. 

სახელწოდება „მელიქიშვილის ხელნაწერი“ შერქმეული აქვს მას პ. უმი- 

„აშვილის მიერ. პ. უმიკაშვილი აღნიშნავს, რომ „დასტურლამალის“ დაბეჭდ- 

ვის დროს მას ხელთ ჰქონდა იოველ ალექსიძისა და სულხან მდივნის ხელნა- 

1 ვ. გაბაშვილი,, დასტურლამალის 1729 წ. ხელნაწერი, („მასალები საქართველოსა 

ლა კავკასიის ისტორიისათვის“, ნაკვ. 30, 1954, გვ. 83). · 

2 „იესე ბარათაშერლის „ცხოვრება-ანდერძი“, ა. იოსელიანის რედაქციით, 1950, გვ. 2-–პ. 

ი “ა
 
თ



წერები. „დაბეჭდვის შემდეგ, –– წერს პ; უმიკაშვილი,––მოვიპოვეთ მესამე 

დედანი თავად. ალექსანდრე ივანეს ძის 'მმელიქიშვილისაგან. ამ უკანასკნელის 
დედნისა სამეფო დასტურლამალი ძველი ნაწერია და სადედოფლოს შემდეა, 

1773 წელს დამატებულია იესე მდივნის სომხით მელიქიშვილისაგან, რომელიც 
წარწერაში ამბობს: გადავწერე, არ დაიკარგოსო; ერთის მეტი არ იყო საქარ- 

ყველოშიო“!. 

გავარჩიოთ პ. უმიკაშვილის ეს მოსაზრება. . : 

პირველყოვლისა, საჭიროა აღვნიშნოთ, რომ იესე მდივნის” სიტყვება 

პ. უმიკაშვილი. ამ შემთხვევაში თავისი სიტყვებით და შემოკლებით გადმოგვ- 

ცემს, სინამდვილეში კი იესე მდივანს საკმაოდ ვრცელი მინაწერი აქვს გაკე- 

თებული. · ათი ს. 
„ ეს მინაწერი პ. უმიკაშვილის საქმეებში აღმოჩნდა და რვეულის „ერთ 

გვერდს შეიცავს საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემია, ხელნაწერთა ინს- 

ტიტუტი, /#--1746-ა, ფ. 108). როგორც ჩანს, პ. უმიკაშვილს გადმოუწერია ე” 

მინაწერი. მოგვყავს პ. უმიკაშვილის ჩანაწერი: „შენიშვნა აქვს მელიქოვის ეგ– 

ზემპლიარს“ (ეს. სიტყვები სათაურით "რის გამოტანილი––ი., ს.). შემდეგ წე-, 

რია: '„იესე მდივანმა ღამე გადავწერე. ეს დასტურლამალი. დიდღათაც მეზარე> 

ბოდა მარა არ დაიკარგოს ერთის მეტი არ იყო საქართველოში. ვინც ამისგან 

ირგებდეთ, მეც ·-მომიგონებდეთ. დიახ, ავი კელია მარა რა ვქნა, დიაღ მეზარე:, 

ბოდა. ქრისტეშობის კ ღმერთშემოსილისა» ქკ“ს. უ<ა. ოსეს ვეუბენ და არ დაწე– 

რა ვერც იოანემ მოიცალა. და მევე დავწეოე გამოსადეგია ქართლისათვის. 

გრწამდეს, არც არ მომიკლია, არც არა შემიძინებია. თითო ოროლა იასაულები 

კი არ დავსწერე, რათ მინდოდა და რიგი და წესი დამიწერია“. 

, პ. უმიკაშვილს ორ ადგილას გაკეთებული აქვს სქოლიოში ჩამოტანის სა- 

ნიშნებელი: სიტყვა „მარას“ თავზე? და „უია“ თავზე?. ამ სანიშხებლების ქვეშ 

იმავე გვერდზე მოტანილია პ. უმიკაშვილის ახსნა-განმარტება (რომელიც ჩვენც 

სქოლიოში მოგვყავს). მინაწერი 1773 წელს არის შესრულებული: ! 

ამ მინაწერიდან ირკვევა, რომ იგი ეკუთვნის იესე ოსეს ძე ბარათაშვილს, 

რომელიც „ცხოვრება-ანდერძის" ავტორია. ოსე, რომლისთვისაც დაუვალებია 

გპდაწერა იესეს, მაგრამ დავალება არ შეუსრულებია, იესეს შვილია, 1759 
წელს დაბადებული?!. ოსე მაშინ 14 წლის ყმაწყილი ყოფილა, გადაწეორაში მა- 

მის მიერ სათანადოდ გაწვრთნილი, მაგრამ, როგორც ჩანს, დაზარებია გადას» 

წერად დაჯდომა. იოანე, რომელმაც ვერ მოიცალა ამ საქმისათვის, იესე , ოსეს 

ძის ძმა იყო. იგი ცნობილი მოღვაწეა, ერთხანს თბილისის სემინარიის რექტო- 

რის თანამდებობაც ეჭირა?. · : 

როგორც ვთქვით, ·სადედოფლო დასტურლამალის“ ხელნაწერი შეხსრუ- 

ლებულია 1773 წელს. უნდა აღინიშნოს, რომ მოიპოვება სწორედ ამ წლის სა- 

, „დასტურლამალის“ პ. უმიკაშვილის რედაგციით, 1886, გ. V. 7 

9 აქ სიტყვებია „კარგიც ვიცი“ და მოხაზულია ეს ნიშნავს: ავი ხელით დავწერეო. მართ- 

ლა ეს გადაწერილი „სადედოფლო დასტურლამალს“ ეკუთვნის რომელიც იძუეუღათ არის 

გადაწერილი, „სამეფო დასტურლამალი“ კი კარგად არის ნაწერი და წითლერები აქვL. სამე– 

ფო წინათ არის, სადედოფლო მერმე მიკერებულია.· სხვადასხვა ხელით არის სამეფო ღა 

სადედოფლო. (დედანში „მარა“ იყო? ი. ს.) ' 
3 1773. ს 
4 „იესე ბარათაშვილის ცხოვრება-ანდერძი“, ა. იოსელიანის “რედაქციით 1960 წ 

გვ. 27- 5 "იქვე, გე. VIII. : 
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ბუთი. რომლის მიხედვით იესე ოსეს ძე უკვე თავადი ბარათაშვილია!. მანამდე 

კი ხესე ოსეს ძე „სიონელი ხუციშვილი“, თბილელის ყმა იყო. შეცდომად 

უნდა ჩაითვალოს პ. უმიკაშვილის მოსაზრება, რომ „სადედოფლო დასტურ- 

ლამალი“ გადაწერილია „იესე მდივნის სომხით მელიქიშვილისაგანი-ოჭ, 

საყურადღებოა აღინიშნოს ი. .ლორთქიფანიძის ცნობა, რომ „მელიქი- 

შვილის ვარიანტი ჩვენს წიგნთსაცავებში ჩვენ ვერ ვიპოვეთო44, 

ჩვენ მიერ შესწავლილია ყველა ხელნაწერი, რომელიც კი მოიპოვება თბი- 

ლისსა, გორსა და ლენინგრადში–სულ 15, არც ერთი მათგანი არ აღმოჩნდა 

ისეთი, რომლის „სადედოფლო დასტურლამალს“ ჰქონდეს.ის წარწერა, რომე- 

ლიც ჩვენ პ. უმიკაშვილის არქივიდან მოვიტანეთ.. 

როგორც ვნახეთ, პ. უმიკაშვილმა შეცდომით იესე მდივან ბარათაშვილი 

იესე მდივან „სომხით მელიქიშვილად“ ჩათვალა, ამასთან დაკავშირებით დაის- 

ეა საკითხი: ხომ არ ჰქონდა პ. უმიკაშვილს ხელთ სწორედ იესე მდივნის 

Cს ხელნაწერი, რომელიც ხელნაწერთა ინსტიტუტში §5--4532-ით აღინიშნება? 
მდგომარეობას ართულებს ის, რომ ამ ხელნაწერის სადედოფლო ნაწილი, რო- 

, ნელზედაც წარწერა ყოფილა, ახლა ხელნაწერს არ· ახლავს. მაგრამ, 'შესაძლე- 

ბელია „სადედოფლო დასტურლამალი“ დაშორდა ამ ხელნაწერს, ან დაიკარგა, 
- ან სხვაგან არის. ამჟამად კი , საჭიროდ მიგვაჩნია შევუდაროთ ჩვენი ხელნაწე- 

რი ე. ი. იესე მდივნის ხელნაწერი იმ ვარიანტს, რომელიც იოველ ალექსიძის 
ხელნაწერისაგან განსხვავებით მოყვანილი აქვს თავის შრომაში ბ. უმიკა- 

ფვილს?. 

„,- , მელიქიშვილის ხელნაწერი "იესე მდივნის ხელნაწერი 

“'გვ. 4, სტრ. 7. ზინდრების სიაში არ; გე, '2--3. 
არის მიქელისშვილი იოანე; აჯილღის ზუსტად იგივეა. 
და ზინდრების სია ერთად არის და- 

Vერილი და ბოლოს აქვს ჯამი იდ. 

, გე. 4. „დ“ და „ე“ (თავების ნუმშერა- გვ. 2- იგივეა 

ცია “შეერთებულია: „აჯილღის შიგა- : 

მდეგი ღა სხვა ჩინდრები. აჯილღის 

შიგამდეგი ადუაშვილი. ' , 
“ 

გვ. 5. ბოქაულთუხუცესი. გვ. 3. იგივე. 

გვ. 6. ხალიფად ინოღლი აბდულა ეს თავი ნაკლულია. 

გვ. 8-· სტრ. 19. ატენელს კაცს აძეს გვ. 6. იგივეა. : 
ბატონისა, : 

გვ. 9. სტრ. 6 ორი მრთელი სტრი გე. 7. დატოვებულია ცარიელი ად- 

ქონი (6--7) . არ არის. გილი ე: ი. იგივეა. 

.- /“ 
1 „იესე ბარათაშვილის ცხოგრება-ანდერძი“, ა, იოსელიანის რედაქციით, 1950 წ., გვ- X1X> 

2 იქვე, XVIII, – 

3 „დასტურლამალი“, პ. უმიკაშვილის რედაქციით, 1886, გვ. V. 

4 იას, ლორთქიფანიძე, ქვემო ქართლი, 1, II, 1935, გვ. 8. 

5 „დასტურლამალი“, პ. უმიკაშვილის რედაქციით, 1886, გვ. 157--162. 
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გვ. 9. 12. ბატონის ზვრების 
გვ- 9. 19. ხანდელნი, თხილანრელნი 
გვ- 12, 14 ყიზილ ზიარათი 
გვ. 13, 8. ზემო ქართლში 
გვ. 13. 16. მუხრანს 

გვ- 14. 4 კელი არა აქვს 
გვ. 14. 10. ბოქაულთ ხუცესი 
გვ- 14, 20 სიაში არ არის ორი სახელი: 
ზურაბიშვილი ბეჟან, ქავთარის 
შვილი იესე. 

გვ- 14, 26. ბატონების ბაღებში უნდა 
გვ. 15, 4. თავი მთავრდება სიტყვებით: 

„ასლანა აიღებს“. 
გვ. 15, 9. ლ თავი ასეა ჯერ: „ახალის 
თევზისა“, მერე იქვე: 

ხუცესი და შიგამდეგისა ქორის 
ბაზიერი. სიაში 10 ზსახელია. 

გვ. 15, 24. ქათამს და სამ სამს 

კვერცხს. 
გვ. 16,8. ბოქაულთხუცების სარგო. 
გე. 18, 

თი. 
გვ. 18,1 სამს კომლზედ თოხლი ა 

გვ. 19,2. ღალის პურის ხასადარი 
გვ. 19,5· „იმის ნახევარიდა“ ამ სიტყ- 

ვების შემდეგ ორი-სამი სიტყვის 

1. სააღდგომო სძეს ძროხა ერ- 

ადგილე ცარიელია და შემდეგ წით- ' 

ლურით იწყება: ",შავარდენს“. 

გვ. 19,8. ბაზიერთხუცისა არის თუ 

დუმალიკი 

· გვ. 19, 16 არ არის სიაში: 
შვილი იოსებ. სიაში თერთმეტი 

კაცია. · 

გვ. 20, 25. გორის მამასახლისის სარ- 

გო და გორის ნაცვლის სარგო სა- 

თაურებად არის გამოყოფილი. 
გვ. 21, 12. ამათ სძეს იქივ ქარვასლის. 

გვ. 24, 2. დაიკლოდეს მკერდი თუშ- 

მალს, კისერი მზარეულს. : 

გვ. 25. 6. თაბუნმა ისას თაბუნმა მუ"- 

ტაფის ნაყმევმან შიხის თაბუნმან 

ასლანა ფარეშის თაბუნმა, ამათ უნ-' 

და გამოიღონ კომლზედ. · 

გვ. 28. 1. ხიალუ. მერაბას თაბუნი 

კომლი იზ 

ფაღირი იმ დარჩა იბ · 

გიორგი 

„ბოქაულთ-. 

გვ- 

ზბვ- 

გვ· 

გვ. 
გვ· 

გვ- 

“ გვ- 

გვ: 

გვ. 

გგ- 

8. იგივეა. 
8. იგუვეა. 

13. იგივეა. 

15. იგივეა 

16 იგივეა. 

17. იგივეა 

19. იგივეა 

"19. იგივეა 

18. ბოქოულთხუცესი 

18. ქავთარის შვილი არ არის, 
ზურაბიშვილი ბეჟან არის 

-გვ. 19–-20. ჯერ: „ახლის თევზისა“. 

"შემდეგ: ბაზიერთხუცესი და 

შიგამდეგისა. ქორის ბაზიერი. , 

სიაში 10 სახელია. 

გვ-, 

– გვ. 

გვ- 

გვ. 

გვ. 
გე- 

გვ. 

გვ. 

გქ- 

გვ- 

გვ 

21. იგივეა 

22. იგივეა 

24. იგივეა 

26. იგივეა 

26–-27. 

27 იგივეა. 

27. იგივეა. 

27--28. 

30. იგივეა. .·. 

პ7. იგივე 

იგივეა. 

· იგივეა. 

32. ამათ სძესთ იქივ ქარვასლის. 

გვ. 38. განსხვავება: მუსტაფის“ ნაც- 

ვლად · 
„მიხის“ ნაცვლად, „შიხიას“, 

ნის“ ნაცვლად „თაბუნმან“. 

„მუსტოფის", 

გვ. 45, იგივეა. 

„თაბუ- 
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ამისი რკბ თარხანი მოლა გზირი 

ით მახტა ე ფაღირი დარჩა ოზ. 

გვ. 29, დარჩა ნდ. 

გვ. 29. 13. ქალაგირი. 

გვ. 33, 15. წაიღებს ყურსქუ ექვსს 

გვ. 36, 13. მობრუნდება და კლონეთის 

ბოლოს. 

გვ- 36. 28. მთიდამ კაფნარი 

გვ. 38, 10. ჩამოვარდება იმის გამას- 

წორ ქციის პირს ქვა ჩაგვისმავს 

იმის სწორად „კიდევ ქვა ჩაგვისვამს. 

გზის პირს ჩაგვისვამს. გზას ზეით. 

გვ. 38, 12. და არწევანს შუა ოთარ 
: მდივანს. · : 

გვ. 41,27. გარეობაში დღიური გ. თუნ- 

გი ღვინო. 
გვ. 42, 11. თულაშვილი ლომკაცი. , 

გვ. 44, 2. ერთი კათალიკოზის აზნაურ- 

შვილი თაზისშვილი უნდა იდგეს. 

ამ კონს რაც ქვის შევსება მოუნდე- 

ბა. 

გე· 44, 15. ზარი ა. სამეჯინიბო ქათამი 

სამეჯინიბო სოფელზე ბატკანი ა. ეს · 

კოდი პური და ბზე გორს უნდა ჩა- 

მოიტანონ სამეჯინიბო. კოდის პუ- 

რის... 

გვ. 45, 27. ზვრის მუშას და მკა ხვნაში. 

გვ. 51, 5. თუმანზე შაური, ზარაფზედ 
თორმეტი. 

51 და 52 გვერდებზე: აშ, პთ, ჟ, ჟა, 

ჟბ, ქგ და'ქდ თავთა სიებში · 'გვარები 
სხვა განაწილებით და არევით არის. 

აქ მხოლოდ · მოვიხსენებთ 

რიცხვს ჩამოთვლილ მოხელეთა: 

მკერვლები––4,  შემანდრები-–-7, 
მებადური--6, მერიქიფე–-–9, მესა- 

' კლავე–-4, მეჯინიბენი–-19. (ამ უკა- 

ნასკნელს კი უწერია ჯამი „კა) 

მეჯოგენი 8 (ჯამი უზის „თ“), 

გვ. 57, 23. ბძანდებოდეს, დედოფლის 

სახლთხუცესი იქ ახლდეს 1ბატონი 
და დივანბეგი იქ არ ბძანდებოდეს 

სადედოფლოს სახასომ ან. 

გე. 60, 7. ამათ გამოიღონ. ჩამოტანა 

ქალაჟს Iძესთ. 

გვ. 61,3. არის კვიცი უკლებ... 
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გვ. 45 იგივე. 

გვ. 48. იგივე. 

გვ. 48. ქოლაგირი. 

გვ. 57. იგივე. 

გვ. 63. იგივე. 

გე. 64; იგივე. 

გვ. 67. იგივე. · 

გვ. 67. იგივე- 

გე· 76. იგივეა. 

გვ. 78. „იგივეა- · 

გვ 81. იგივე. “ 

გე· 83, იგივე. 

გვ. 86 იგივე. 
ბვ. 99. თუმანზედ შაური ზარაფზე 

თორმეტი. 
გე. 100--104: მკერვლები '4,'შემან– 

დრეები--7, მებადურები--6, მე- 

რიქიფე--9, მესაკლავე–-4, მეჯი- 

ნიბენი--20, (უკანასკნელს , 

უწერია ჯამი კა). მეჯოგენი--9, ჯა- 

მი უწერია „თ“. ხსენებულ თა- 

ვებში გვარები სხვა განაწილებით 

არის, ვიდრე ალექსიძის ხელნა- 
წერში. 

გვ. 113. იგივე. 1. 

გვ. 117. იგივე. 

გვ. 119. არის ·„კვიცი უკლებლად.



გვ. 61, 20. მეჯოგემ ზღოს თავნი და 
თუ სხვაგან შეამჩნიოს მეჯოგემ შვი- 

დეულად თავისთვის. აზღვევინოს 
ამისი სახღვარი. 

გე. 62. რია. თავში რიცხვი მოხელეთა 

ერთით ნაკლებია (გულია გოგის- 

შვილი). 

გვ. 64. რიე ღა რივ თავების მოხელე- 

თა სია სხვა რიგათ არის დაყოფილი: 

რიე თავში არის 19, რივში 21 მო- 

ხელე. 

გვ. 68. სიები რკთ, რლ, რლა, და რლბ 

თავებისა არეულია ერთმანეთში და 

ზოგი აკლია. 

გვ. 68. რკთ თავში რიცხვი საზანდრე-, 

ბის არს 3 და ბოლოს უწერია: 

„სხვა მოქალაქე და საზანდრები 

მისი (ალელი თამაზა დალაშვილის) 

თაბუნის არის“. მერმე რლ-თავში 

საფარეშას მოხელეთა რიცხვი 40-ია». 

გვ. 69.9.: ორი: შაური სარქარბაშს, ორი 

შაური სალაროს ნაზირს, ორი შაუ- 

რი სარქარს, ორი შაური თავილ- 

დარს, ორი შაური მუშრიბს, ერთ- 

ხელი ტანისამოსი. 

გვ. 69. რლბ თავში მოხელეთა რიცხვი. 

გვ .69. რლდ თავის. მოხელეთა რიცხვი 
19. 

გვ. 70. რლზ თავის საღვინის მოხელე- 
თა რიცხვი 15. 

გვ- 71, 16. თავი რმა ასეა. :„სათეფშო- 
სი: თავილდარი თუშმლისშვილი 

გიორგი, მოქალაქე ხეჩუა, ბოვნელი 
ხეჩუა, იქივ გზირიშვილი მეთეფშე. 
სამეხრეოლი ძამა, ეკლესიელი ლე- 
ვა. სამი კიდევ იშოონ“". 

გვ. 71. '"რლთ, საშარბათოს „მოხელენი 
10, რმ, სააუშტროს მოხელენი 14,' 
რჰა, მეთეფშეთ სიაში აღნიშნულია 
რიცხვი 6 და მას უწერია „სამი კი- 
დევ“. რმგ. საზინდროსი, რიცხვი 
მოხელეთა 5. 

გე. 75. 11. ტყავის ბაჟიდამ. 

გვ. 120. მეჯოგემ ზღოს თავნი და 
თუ სხვაგან შეაჩნიოს მეჯოგე 

შვიდეულად თავისთვის აზღვევი- 

ნოს ამისი საზღაური. 

გვ. 221. იგივეა ე. ი. სიას თავში აკ- 

ლია „გულია გოგისშვილი“. 

გვ. 127--129. იგივეა. სია ალექსიძის 

ხელნაწერთან შედარებით სხვა. 

რიგით არის მოცემული. ერთ სე- 

აში არის 19 კაცი ღასახელებული. 
ხოლო მეორეში--21. 

· გვ. .139---142––ასევეა. 

გვ. 139--141. იგივეა, მხოლოდ სა- 

ფარეშოს მოხელეთა რიცხვი 39-ია. 

გვ. 142. იგივეა, მხოლოდ ნაცვლად 

„თავილდარს“ არის თავლიდარს“. 

ბვ 142. იგივეა.' 

გე. 143--144. იგივე. 

გე 144-ის. შემდეგ უნდა იყოს, მაგ- 

რამ აჭ ერთი ფურცელი აკლია. 

გვ. 146--147.. თუშლმისშვილი 
- „გზირის შვილი, 

.· .ლეუა „ იშოვონ. 

სხგამხრიე ვ იგივეა. 

გვ. 145--147. იგივეა. 

გვ. 155. იგივეა. ! ა “ო. 
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გვ. 76. 12. დაბეჭდილში რომ ცარიელი გვ. 155, იგივე. 

ადგ:ღ ია. იქ არის: „თუ ამანი მოვა". 

გვ. 81, 20. ხან ოც თუმნად ხან მეტ ბვ. 164. იგივე, 

ნაკლებად. 
ბვ. 83, 3. საბატონო ა. გვ. 166. იგივე. 
გვ. 85, 7. მარილი ლიტრა ი _ გვ- 170. იგივე. 

გვ. 88, 16. კველმწიფეს რომ დაუმარც- გვ. 177. იგივე. | 
დეს. 

: 

გვ. 90. რჟდ, უალიონ ყორჩების მოხე- გვ. 180. იგივე. 

ლენი-––5 (აკლია პეტრე). 

გვ. 94,1. ნაცვალს ვისაც ძროხა გამოუ- გვ. 188. იგივე. 

ვიდოდეს––აბაზსა. 
გვ. 94 სბ თავში ყულარაღასის მოხე– გვ. 189. იგივე. 

ლეთ რიცხ;ვი 14. · 

გე. 95. სგ თავის შავარდნის ბაზიერთ გვ. 190--191, იგივე. 

მოხელეთ რიცხვი 17, სდ შათიერე- 

ბის მოხელენი მ. 

გვ. 97, 25. ცხვარი ია. გვ. 195. იგივე. 

გვ- 101, 21. ტყვე ურუმისაგან ჩვენის · ბვ. 209... თათარმან. 
ქვეყნის თათარმა. · 

გვ. 104. 22. საპალნეზედ ფული, ბრინ- გვ. 210. საპალნეზედ ფული. ბრინჯის 
ჯის საპალნეზედ ფული, თაფლხედ საპალნეზედ ფული ერბოსა 

ორი ფული, ნალ-ლურსმისა და რკი- დღა თაფლზე ორი ფული. ნალ 
ნის საპალნეხედ ორი ფული მატყლ-. ლურსმრისა და რკინის საპალნეზედ 

ე. . : ორი ფული. მატყლზედ. 
გვ. 106, 22. საქმეში დაუჯერებდენ. გვ- 214. იგივე. 

გვ. 107. 1. სვეტი. დიღმელთ თუმანი-- გვ. 216--219, იგივე. 

3, მინალთუნი––ე; გატეხილ კიდელთ 
თუმანი ე· 

11 სვეტი: „თეღუს“ მაგიერ „თე- 

ლუს“, „ყიზილ ყირათმა“-ს მაგიერ. 

»ყიზი ზიარათმა4. 11 სვეტში არ არის 

პირველი ოთხი სოფელი. აგრეთვე 1 

სვეტში არ არის: გომარეთი და ურცე- 

ვანი. ეს ექვსი სოფელი ჩაწერილია 

108 გვერდის სიაში და ბოლოს არის: 

„იქმნა ჯამი მარჩილი რჟა, თუმანი 

ია, მინალთუნი-––დ, აბაზი––გ. 

ამ-შედარებიდან პირველი, რაც ჩვენს ყურადღებას იქცევს, ეს არის საოცა- 

რი მსგავსება, რომელსაც ე. წ. მელიქიშვილის ვარიანტი იჩენს იესე მდივნის 

ვარიანტთან. ორივე ვარიანტის სიებში ერთი და იგივე გვარსახელები აკლია. 

ორივე ვარიანტში ერთნაირად არის თავები გაერთიანებული, ორივე ვარიანტ- 
ში ერთნაირად არის ცარიელი ადგილი დატოვებული. საქმე იქამდის „მიდის. 

“რომ ერთგან პ. უმიკაშვილი აღნიშნავს: „ორი-სამი სიტყვის ადგილი, ცარიე- 

ლია“ და მართლაც იესე მდივნის ხელნაწერში ნაჩვენებ ადგილზე ასეთი რაო- 
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დენობის ცარიელი ადგილია დატოვებული. შეუძლებელია ვიფიქროთ, რომ აქ 

შემთხვევითობასთან გვქონდეს საქმე, ე. ი. იესე მდივნისა და ე. წ.· მელიქიშვი- 

ლის ხელნაწერებში ამ ადგილზე სწორედ ორი-სამი სიტყვის ადგილი იყოს 
შემთხვევით ერთნაირად დატოვებული. ყველაფერი ეს გვაფიქრებინებს, რომ 

იესე მდივნის ამჟამად ჩვენთვის საკვლევი ხელნაწერი ხელთ ჰქონდა პ. უმიკა- 
შვილს, რომელიც მან შეცდომით მელიქიშვილის ხელნაწერად მიიჩნია. 

ახლა გავაანალიზოთ ის განსხვავება, რომელიც შედარებაშია ნაჩვენები და 

ვნახოთ ხომ არ შეირყევა ჩვენი დასკვნა იგივეობის შესახებ, 

პირველ ყოვლისა, საჭიროა აღინიშნოს, რომ პ. უმიკაშვილი ვარიანტების 

სხვაობის მოყვანისას მკაცრ სიზუსტეს არ იჩენს და ზოგჯერ შეცდომასაც უშ- 

ვებს. · , 7 
ბპ. უმიკაშვილი აღნიშნავს, რომ ალექსიძის ვარიანტის მეშვიდე პარაგრაფ- 

ში წერია: „ბოქაულთ-უხუცესი“, ამისგან განსხვავებით, პ. უმიკაშვილის მი- 

ხედვით მელიქიშვილის ვარიანტში წერია: „ბოქაულთ ხუცესი“. პ. უმიკაშვილი 

შენიშნავს, „სხვაგნ ყველგან «უხუცესის მაგიერად არის ხუცესი“!. 

შემდეგ იესე მდივნის ხელნაწერში ეს სახელი შემდეგნაირად არის წარმოდ- 
გენილი: „ბოქაულთ ხუცესი“. მაშასადამე,ხუცესი“ მართლაც ისევეა მო–უ+ 

მული, როგორადაც უნდა იყოს იგი პ. უმიკაშვილის განმარტებით, მაგრამ „ბო– 
ქაულთ“-ის მაგიერ არის „ბოქოულთ“. პ. უმიკაშვილი უთითებს იმ ადგილზეც. 
მოყავს ეს ტერმინიც, მაგრამ „ა" რომ „ო“-დ გადაიქცა, ამას არ აქცევს ყურად- 

ღებას?. | 
პ. უმიკაშვილი აღნიშნავს, რომ ბოქაულთხუცესისა და ეშიკაღასბაშის გა- 

რიგების სიაში არ არისო ორი გვარსახელი: ქავთარისშვილი იესე და ზურაბის- 

შვილი ბეჟან. იესე მდივნის ხელნაწერში ქავთარისშვილი იესე მართლაც არ 

არის, მაგრამ არის ზურაბის შვილი ბეჟან. როგორც ჩანს პ. უმიკაშვილს ეს გა- 

მორჩენია. 
ალექსიძის ჩანაწერში ბატონის ბაღის წყლის გარიგებას მოსდევს თავი: „ში- 

გამდეგისა და ქორის ბაზიერისათუს“. პ. უმიკაშვილი აღნიშნავს, რომ ალექსი– 
ძის ხელნაწერისაგან განსხვავებით მის მიერ მელიქიშვილისეულად მიჩნეულ 

ვარიანტში ბაღის წყლის გარიგებას მოსდევს გარიგება „ახალის თევზისა“ და 

შემდეგ გარიგება ასეთი სახელწოდებით: „ბოქაულთ ხუცესი და შიგამდეგისა. 

ქორის ბაზიერიბბ, სინამდვილეში „ახალის“ მაგიერ იესე მდივნის ხელნაწე“- 

ში არის „ახლის“, ხოლო სახელის „ბოქაულთ ხუცესის“ ნაცვლად „ბაზიერთ- 

ხუცესი“. სიტყვა: „ახლისათვის“ პ, უმიკაშვილს შეცდომით ერთი ასო აქეს 

მიმატებული. ბაზიერთხუცესისა და ბოქაულთხუცესის სახელების შეცდომით 

შენაცვლება” იქედან უნდა გამომდინარეობდეს, რომ ამის წინა განსხვავებაში 

'პ. უმიკაშვილს ორჯერ ბოქაულთხუცესსზე აქვს საუბარი. ამასთანავე, შინაარ- 

სის მიხედეით დაუჯერებელია ამ მუხლში ბოქაულთხუცესი ყოფილიყოს, აე 

სწორეთ ბაზიერთხუცესის ადგილია. · · | 

პ. უმიკაშვილის „სძესთ“-ის მაგიერ მოყვანილი აქვს სიტყვა „სძეს4«5 (თით- 

ქოს ასე იყოს ე. წ. მელიქიშვილი ნუსხაში). პ. უმიკაშვილს აქვს „მუსტაფის“. 

1 „დასტურლამალი“, ჰ. უმიკაშვილის რედაქციით, 1886, გე. 158. 

2 იქვე, , 
ბ. იქეე, . 
4 იქვე, გვ. 158. - 
5 იქვე, გე. 159. 
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იესე მდივნის ხელნაწერში არის–-,მუსტაფი“. მაგრამ, პ. უმიკაშვილს ცალ- 

ცალკე კი არ აქვს ეს სიტყვები მოყვანილი, არამედ მრავალ სხვა სიტყვებთან 
ერთად. დანარჩენი სიტყვები ზუსტად შეესაბამება იესე მდივნის ხელნაწერს, 
მოყვანილი განსხვავება "ასოებში კი უმნიშვნელოდ მიგვაჩნია. ასეთი განსხვა- 

ვეია გადაწერის დროს შეიძლებოდა მოსვლოდა „დასტურლამალის“ გამომცე- 

ჰელს,. „ან კიდევ, ასოთამწყობს (როგორც ვიცით, პ. უმიკაშვილს დაბეჭდვის 
დროს თვით ხელნაწერები მიჰქონდა სტამბაში). 

" „ასევე უნებლიე შეცდომებად მიგვაჩნია: 

 1.,პ. უმიკაშვილი წერს: „თუმანზე შაური ზარაფზედ თორმეტი". . 

აე: მდივნის ხელნაწერშია: „თუმანზედ შაური ზარაფზე თორმეტი“!. 

„ მაშასადამე, ერთგან სიტყვის ბოლოს „დ“ აკლია, მეორეგან იგივე ასო ზედ- 
მეტად | არის. 

_-. 'პ. უმიკაშვილს ნაჩვენები აქვს: „მეჯინიბენი 19“, ჯამი კი უწერია კა 
X21)2, იესე მდივნის ხელნაწერში სიაში 20 კაცია, ჯამი კი იგივეა კა (21). 

| 3. პ. უმიკაშვილს ნაჩვენები აქვს 8 მეჯოგე, ჯამი კი თ(9); იესე მდივნის. 
ხელწაწერში სიაც 9 კაცს შეიცავს და ჯამიც „თ“ უწერია. 

4. ალექსიძის ხელნაწერში წერია: „არის კაცი უკლებლად”".. ამისაგან განს- 

ხვავებით იესე მდივნის ხელნაწერშია:; „არის კვიცი უკლებლად“, პ. უმიკა- 

შვილი კი უჩვენებს: „არის კვიცი უკლებ“...3. ჩვენ ვფიქრობთ, რომ „უკლებ“ 
პ. უმიკაშვილს ეკუთვნის, და ეს სიტყვა მას განსხვავების საჩვენებლად კი არ 
მოუყვანია, არამედ როგორც განსხვავებული სიტყვის მომდევნო სიტყვა (მომ- 

დევნო სიტყვა არის: „უკლებლად“), ისე როგორც მანვე მოიყვანა განსხვავე- 
ბული სიტყვის წინა სიტყეა, („არის“), 'განსხვავებული სიტყვა „კი, „კვიცი“-ა 

(„კაცის“ მაგიერ). ' 

5. სიაში 39 კაცის ნაცვლად პ. უმიკაშვილს მოყვანილი ყავს „40! «4, 

–. ტ. პ. უმიკაშვილს აქვს: „თუშმლისშვილი“, უდნა' იყოს თუშლმის შვილი?. 

  

7: ღა. “ » „გზირიშვილი“5, უნდა იყოს გზირისშვილი“, 

' 8. ” » „ლევა“7, იესე მდივანს: „ლეჟა“. 

9... ით ” „ „იშოონ“,. „ » „იშოვონ“ 

10... » ”. „თათარმა? » ” „თათარმან“, 

11.:. · » “ით „ნალ ლურსმის!ბ, „ „ „ნალ „ლურსმრისა 

12... » » მატყლზედ!!, ი „ „მატყლზე“. 

· „თაფლზედ!? „ი „ თაფლზე“. 

I „დასტურლამალი“ პ. უმიკაშვილის რედაქციით, გე, 160. 

2. იქვე, ს 
3. იქეე, 
“ იქვე, 
5. იქვე, ... 

6 იქვე, გვ. 7!, 
7 იქეე, „ · _ 

8 „იქვე, . 
9 იქვე, გვ. 101. 

სი იქვე, გე. 104. ი. 

1L იქვე, გე. 104. 

I2 იქვე. 
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შედარებით უფრო სერიოზული განსხვავებაა, მაგალითად, როცა პ. უმიკა- 

შვილი „ხმარობს „საზღვარს“!, იესე მდივანს” კი აქვს „საზღაური“,ან კიდევ: 

პჯ. უმიკაშვილს მოყვანილი აქვს წინადადება, რომელსაც იესე მდივნის ვარიან- 
ჯტისაგან განსხვავებით აკლია ერთი სიტყვა („ერბოსა")?, 

„კიდევ უნდა შევჩერდეთ ერთ განსხვავებაზე. პ. უმიკაშვილი აღნიშნავს, 

“რომ თითქოს ე. წ. მელიქიშვილის ხელნაწერში „ტყვის“ მაგიერ იყოს „ტყა- 

ვის“, ხოლო იესე მდივანს კი აქვს ამ სიტყვის ნაცვლად „ტყვის“13. მირველ თუ- 
მანიშვილის, სულხან მდივნისა და ყაგრიშვილისეულ ხელნაწერებში არის 

»”ტყვის“, დავით რექტორს კი აქვს „ტყავის“. ალექსიძის ხელნაწერშიც პირვე- 
ლად ყოფილა. „ტყავის/“ და შემდეგში ასო „ა“ ამოუფხეკიათ, ამოუშლიათ. 

დაბეჭდილ ტექსტში არის „ტყვის“. შეიძლება #--ნუსხაში გასწორება („ა“-ს 
„ამოშლა) სულხან მდივნის ხელნაწერის მიხედვით თვით პ. უმიკაშვილმა შეიტა- 

„ნა; თუ ეს ასეა, შესაძლებელია პ. უმიკაშვილს, როდესაც ის განსხვავებაზე 

“უთითებს, მხედველობაში აქვს # ხელნაწერში ამ სიტყვის პირვანდელი დაწე– 

“რილობა („ტყავის“) ე. ი. დაწერილობა „ა“-ს ამოგდება-ამოფხეკამდე და აჭ 
„პირვანდელ დაწერილობას შეცდომით მიიჩნევს I-ში ამ სიტყვის დაწერა- 

-ლობად. : 

ყველა ის განსხვავება, რომელიც ჩვენ მოვიყვანეთ, შეიძლება 'გამოწვეუ- 

«ლი ყოფილიყო გადაწერის პროცესში დაშვებული შეცდომით: ამიტომ მოყვა- 
ნილი სხვაობა ვერ არყევს ჩვენს შეხედულებას, რომ ე. წ. მელიქიშვილისეული 

ხელნაწერი სინამდვილეში იესე მდივნის ხელნაწერია, ზემოთ მოვიყვანეთ 

მსგავსება, რომელიც ე. წ. მელიქიშვილისეულ ვარიანტსა და იესე მდივხის 

_ კარიანტს. შორის არსებობს. ეს მსგავსება იმდენად ნიშანდობლივია, რომ ვინც 

·ჩვენ მიერ ზემომოყვანილ შედარება-ამონაწერებს გულდასმით გაეცნობა, შე- 

უძლებელია დაეჭვდეს ამ ამონაწერების ერთსა და იმავე „ყხელნაწერისადმი 

კუთვნილებაში. 

ამგვარად, პ. უმიკაშვილს ხელთ ჰქონია იესე მდივნის ხელნაწერი, რომე–- 

ლიც ამჟამად ჩვენი განხილვის საგანია და იგი მიუჩნევია მას მელიქიშვილი- 

-სეულად. ამასთანავე, პ. უმიკაშვილის დროს ეს ხელნაწერი (ხელნაწერთა. ინს– 

„ტიტუტი, 5–4532) ყოფილა სრული. შემდეგ მას მოგლეჯია თავი (დაახლოე– 

ბით 3 ფურცელი), | დაკარგულა შიგნითა რამდენიმე ფურცელი, ორ ფურცელს 

ადგილი გამოუცვლია. დაკარგულა აგრეთვე ზელნაწერის მეორე ნაწილი, „სა- 
დედოფლო დასტურლამალი“ და ამასთან ერთად „სამეფო დასტურლამალის“ 
"ბოლო ფურცლები, სახელდობრ „სამეფო დასტურლამალის“ სარჩევის ნაწილი. 

აღნიშნულთან დაკავშირებით საჭიროა ითქვას შემდეგი: ყველა ხელნაწერ- 

ში, რომელშიაც სამეფო და სადედოფლო დასტურლამალია მოცემული, და ასე– ' 

თია ანბანური წესით შედგენილი „დასტურლამალის“ ხელნაწერები, სარჩევი, 

სამეფო და სადედოფლო დასტურლამალისა მოცემულია ხელნაწერის ბოლოს, 

«ესე მდივნის ხელნაწერში, როგორც ჩანს, „სამეფო დასტურლამალის" სარ- 

ჩევი ტექსტის ბოლოს ყოფილა მოთავსებული. უნდა ვივარაუდოთ, რომ „სა- 
დედოფლო დასტურლამალის4“ სარჩევიც ტექსტის ბოლოს იქნებოდა მოთავსე– 
ბული. ამის დამადასტურებელია ის გარემოება, რომ იესე მდივნის ხელნაწერ–- 

'ში შემონახულია „სამეფო დასტურლამალის“ სარჩევის ნაწილი. ამ ფაქტის აზ- 

სნა მოცემული აქვს' პ. უმიკაშვილს ჩვენს მიერ' მოყვანილ ამონაწერში. იგი 

1 „დასტურლამალი", ბ. უმიკაშვილის რედაქციით, გვ. 160. 

2 იქვე,: გვ. 104. 38 იქვე, გე. 76, ·



წერს, რომ „სამეფო დასტურლამალი" წინათ არის შესრულებული, ხოლო კსა- 

დედოფლო მერმე მიკერებული"!-აო. ეს კიდევ ერთი საბუთია იმის ნათელსა- 

ყოფად, რომ პ. უმიკაშვილის მელიქიშვილისეულად მიჩნეული ხელნაწერი სი- · 
ნამდვილეში იესე მდივნის ხელნაწერია. 

სწორედ ეს „მიკერებული“ ნაწილი მოსცილებია ხელნაწერს და აღარ ჩახს, 

ამ ნაწილის ბოლოს ყოფილა იესე მდივნის ის წარწერა, რომელიც პ. უმიკა- 
შვილის მიერ ამოწერილია და მის არქივში ინახება, ეს ამონაწერი ჩვენ ზემოთ 

მოვიყვანეთ. 
პ, უმიკაშვილის. განმარტების მიხედვით „სადედოფლო დასტურლამალი" 

ცუდი ხელით არის ნაწერი. იგი წერს: „კარგიც ვიცი მოხაზულია. ეს ნიშნავს: 

ავი ხელით გადავწერეო: მართლა ეს გადაწერილი სადედოფლო დასტურლა-. 

მალს ეკუთვნის, რომელიც ცუდად არის გადაწერილი. სამეფო დასტურლამა-.” 

ლი კი კარგად არის ნაწერი დღა წითლურები აქვს. სამეფო წინათ არის, სადე- 

დოფლო მერე მიკერებულია. სხვადასხვა ხელით არის სამეფო და სადე- 

დოფლო“?. 
ცხადია, პ. უმიკაშვილის მოსაზრება, რომ სამეფო და სადედოფლო დას- 

ტურლამალი „სხვადასხვა ხელით არის“ შესრულებული, არ გამორიცხავს ერ-. 

თისა და იმავე პირის დაწერილობას. თვით იესეც აღნიშნავს, რომ ეს ცუდი ხე- 

ლით არის ნაწერი და უკეთესი ხელით შემიძლია წერაო. მართლაც „სამეფო 

დასტურლამალი“ კარგი ხელით არის შესრულებული. 

ეს სხვაობა პ. უმიკაშვილმა იმავე გადამწერის თუ სხვადასხვა გადამწერის. 

ხელად მიიჩნია, ამას ჩვენთვის მნიშვნელობა არა აქვს. (როგორც ჩანს, პ. უმი- 

კაშვილს სამეფოსა და სადედოფლოს გადამწერები სხვადასხვა პირი ჰგონია). 
საყურადღებოა აღინიშნოს, რომ იესე მდივნის ხელნაწერში არსებული 

მინაწერები, რომლებიც თვით იესეს უნდა ეკუთვნოდეს, იმდენად განსხვავდე- 

ბიან ტექსტის ხელისაგან, რომ თუ არა შინაარსის მიხედვით, ისე შეუძლებე- 

ლია მათი ავტორისეულად მიჩნევა. მაგალითად, გვ. 116-ე გვერდის მარცხენა 

აშიაზე არის ასეთი მინაწერი: „სხვაში ეს ორი შაური მუსტოფისა ეწერა", 

ტექსტისაგან განსხვავებული ხელით არის. აგრეთვე ჩვენს მიერ ზემოთ მოყვა- , 

ნილი "მინაწერი: „ოსეს იესე ვსწერ,- ეს 'რომ მიუწერიაო ჩემი პელი არ არის. 

იცანით“. (გვ. 211). რომ არ, ეთქვა „ოსეს იესე ვსწერო“, ისე ამ წარწერას 

ტექსტის გადამწერის ხელად ვერ შევიცნობდით. ტექსტისაგან განსხვავებული 
ხელით არის შესრულებული 87-ე გვერდზე მინაწერი, რომელიც, ჩვენ ზემოთ 
მოვიყვანეთ და რომლის ერთი ნაწილი იესე მდივნისა უნდა იყოს („არა შე სა- 

ძაგელო“,.. და სხვა) ამგვარად, პ. უმიკაშვილის მოწმობა სამეფო და საღე- 

დოფლო დასტურლამალის სხვადასხვა ხელით გადაწერის შესახებ, არ გამორი- 

ცხავს ორივე ნაწილის გადამწერად იესე მდივნის მიჩნევას. - 
მინაწერის მიხედვით, იესე მდივანს „დიდად ეზარებოდა" გადაწერა. 

შვილსაც სთხოვა ამ საქმის შესრულება, მაგრამ ვერ დაითანხმა, „დიაღაც მეზა- 

რებოდა“, იმეორებს იესე, მაგრამ სხვა გზა რომ არ იყო, ისევ შე „იესე მდი- 

ვანმა ღამე გადავწერე ეს დასტურლამალიო“, 

1 საქართველოს ს'რ მეცნიერებათა აკადემია, ხელნაწერთა ინსტიტუტი #, 1746--ა 

ფურცელი 108, ? 
2. იქვე, 
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ასეთ ვითარებაში, რასაკვირველია, იესე ჩქარობდა და ცუდი ხელით წერ- 
და. რაც შეეხება „სამეფო დასტურლამალს“, ის კი ძლიერ დაკვირვებით, დინ- 
ჯად და კარგად არის გადაწერილი. ამიტომაც არის განსხვავებული სამეფო 

და·სადედოფლო დასტურლამალის გადამწერის ხელი. · 
“მინაწერის მიხედვით, იესე მდივანი არსად არ ამბობს, რომ მან მხოლოდ 
„სადედოფლო დასტურლამალი“ გადაწერა. მისი სიტყვები: „გადავსწერე დას- 
ტურლამალი“, „ერთის მეტი არ იყო საქართველოში“, იგი „გამოსადეგია ქართ- 

ლისათვისო", მთლიანად აღებულ „დასტურლამალს“ უფრო შეჰფერის, ვიდრე 
მის სადედოფლო ნაწილს. მაგრამ, გადაწერის თარიღის შესახებ ამ სიტყვებს 

არა აქვთ გადამჭრელი მნიშვნელობა. შესაძლებელია იესეს „სამეფო დასტურ- 

ლამალი“ და „სადედოფლო დასტურლამალი“ სხვადასხვა დროს შეესრულე- 

ბიოს, ეს ასეც უნდა იყოს. სადედოფლო დასტურლამალი“ გადაწერილია 1773 

წელს (ეს თარიღი მოცემული ყოფილა თვით წარწერაში), ხოლო „სამეფო დას- 
„ტურლამალი“ გადაწერილი იქნებოდა უფრო ადრე, მაგრამ სახელდობრ რო- 

ღის, ეს ძნელი სათქმელია. ზემომოყვანილი ერთი მინაწერის მიხედვით („ოსეს 

იესე ვსწერ“... და სხვა), ჩანს, რომ იესე მდივანს მის მიერ გადაწერილი „დას- 

ტურლამალი", ყოველთვის საკუთარ მფლობელობაში არ ჰქონია, თორემ ასეთ 

ჩამატებებს მასში ვერ შეიტანდნენ. შემდეგში კი, როგორც ჩანს, ხელნაწერი 

ისევ იესეს ხელშია. , ! | 

ყოველ შემთხვევაში, სწორედ იმ ხანებში, ე. ი. 1773 წელს, როცა იესემ 

„სადედოფლო დასტურლამალის" გადაწერა დაასრულა, „სამეფო დასტურლა- 

მალი“ არ უნდა ყოფილიყო გადაწერილი. თუ კი იესე ასე დატვირთული იყო, 
იგი „სამეფო დასტურლამალისათვის“ ვერ მოიცლიდა და ეს იქონიებდა გავ- 

ლენას „სამეფო დასტურლამალის“ ხელზე, რომელიც ასე დინჯი და ლამაზია. · 

შესაძლებელია, „სამეფო დასტურლამალი“ 1773 წ. რამდენადმე ადრე იყოს შეს– 

როულებული. ყოველ შემთხვევაში, მისი გადაწერა XVIII საუკუნის ორმოც- 

დაათიან წლებზე ადრე შეუძლებელია, რადგანაც იესე 1728 წელს არის დაბა- 
დებული. 

მისაღებია მხედველობაში შემდეგი გარემოება: მირველ თუმანიშვილის 

საგნობრივი სისტემის მიხედვით შედგენილი „სამეფო დასტურლამალი“ („სა- 

დედოფლო დასტურლამალი“ მას არ ახლავს) შესრულებულია 1727? წელს. 

სულხან მდივნისა და ყავრიშვილისეული ხელნაწერი კი ცოტა უფრო გვიან 
არის, შესრულებული, მაგრამ არა უგვიანეს 1766 წლისა (ამის შესახებ ზემოთ 
გვქონდა საუბარი) სულხან მდივნისა და ყავრიშვილისეულ ხელნაწერებში. 

ისე როგორც მირველ თუმანიშვილისაში, ტექსტი შინაარსის მიხედვით არის 

გამართული და არც ერთს„სადედოფლო დასტურლამალი“ არ ახლავს. შემდევ- 
ში ამ ხელნაწერების, ან მათი დედნების საფუძველზე შესაძლებელია შედგე- 
ნილი იქნა პირველი ანბანურ სისტემაზე გამართული, „სამეფო დასტურლამა- 

ლი", რომელიც იესე მდივანს ეკუთვნოდა და თავდაპირველად, ალბად, არც · 

„სადედოფლო დასტურლამალი“ ახლდა. როგორც ჩანს, „სადედოფლო“ დას- 
ტურლამალი“ არპსოდეს ანბანური წესით არ დაულაგებიათ. ' 

თუ იესე მდივნის „სამეფო დასტურლამალი“ პირველი ანბანური წესით 

გამართული „დასტურლამალია", უფრო სავარაუდებელია, რომ იგი “შედგე- 
ნილი იყოს 1760 წლის შემდეგ, ხოლო „სადედოფლო დასტურლამალბ“, მიკე– 

რებული უნდა იყოს 1773 წ. 
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იესე მდივნის ხელნაწერი ერთ-ერთი ძირიოადი ხელნაწერია, რომელიც 

ტექსტის მეცნიერულ გამართვას საფუძვლად უნდა დაედვას. 
საყურადღებოა აღინიშნოს, რომ ენის მიხედვით იესე მდივნის ხელნაწერი 

დიდ მსგავსებას ამჟღავნებს მირველ თუმანიშვილის 1729 წლის ხელნაწერთან. 

ამასთანავე, რიგი ადგილებისა ორივე ხელნაწერმი ერთნაირად არის ფწარმოდ- 
გენილი. ეს მსგავსება, იმდენად ზუსტია, რომ უეჭველს ხდის ორივე ხელნაწე- 
რის ეოთი წყაროდან მომდინარეობას. 

ჰ-ში მეძაღლეთუხუცესის შესახებ არსებულ პარაგრაფში (რიდ) სიტყეე- 

ბის „რამდენი მეძებარი ებაროს თვითოს პურის მგრგვალი ორი, მწევარს მა- 
დაური სამი"-ს შემდეგ, ერთი სიტყვისათვის ცარიელი ადგილია დატოვებე- 

ლი (გვ. 124). ამ ადგილზე 5 ღა M#-ში წერია: „სამსუნს“, ხოლო M-ში (გვ. 

154)-– „სამსონს“. როგორც ჩანს, ჰ)-ს გადამწერს ან ისეთი ხელნაწერი ჰქონდა, 

რომელშიაც. ეს სიტყვა არ იყო, ან კიდევ ამ სიტყვის შინაარსის ბუნდოვანობი.. 

სათვის არ გადაიწერა იგი. შემდგომ ნუსხებში ეს სიტყვა არ არის. 
შესაძლებელია. დროის მიხედვით ჰ-ს მომდევნო ნუსხები სწორედ ჰ-და§. 

მომდინარეობდეს. 

I-ში (§ რლ) „გოჩოლაშვილი“ (გვ. 140)-–საფარეშოს მოხელეების სიაში 
წერია, M, 5, #-ში –– გოჩაშვილი, ჰ-ის მომდევნო ნუსხებში ისეა, -როგორც 

ჰ-ში. 

I-ში სახაბაზოს მოხელეთა სიაში (მუხ. როდ.' გვ..143) მოხსენებულია მეჟ- 

ვაბისშვილი ბეჟუა. ასევეა I-ის მომდევნო ნუსხებში, ხოლო M, 5, (- ში „ბე- 
ჟუა-ასს" ნაცელად წერია „ბერუა“. 

ს. დავით რექტორის ხელნაწერი (IL). I 

“დავით რექტორის მიერ გადაწერილი „დასტურლამალის“ ხელნაწერი, რო-. 

მელიც აღნიშნული გვაქვს სახელის „დავითის“ პირველი ასოს მიხედვით ლა- 

თინური ხ-თ, ეკუთვნის პროფ. ს. კაკაბაძეს!. იგი პროფ. ს, კაკაბაძეს 1918-სა 

თუ 1919 წლებში შეუძენია ბუკინისტებისს მაღაზიამი-ი ხელნაწერის ზომაა 

20!/:X 16!/ე სანტიმეტრი, გადაკრული აქვს ტყავის ყდა ფურცელი ორივე 

გვერდზე დანომრილია, ამ ნუმერაციით „დასტურლამალის“ ხელნაწერი 100 

გვერდს შეიცავს. ე. ი. 50 ფურცლისაგან შედგება, მაგრამ ეს სინამდვილეს არ 

შეეფერება. ხელნაწერის ნუმერაცია 85 გვერდამდე სწორია, მხოლოდ 85 გვე- 
რდი შემდეგ ნაცულად 86-სა, წერია 59 და ასე გრძელდება ბოლომდე. ამგ- 

ვარად, 59-დან 85-მდე ნუმერაცია განმეორებულია?, 

ხელნაწერი სინამდვილეში 127 გვერდს ანუ 631/: ფურცელს შეიცავს (128 
გვერდიდა5 ღოშავ-ხევსურეთში მოგზაურობის აღწერა იწყება) ნუმერაცია 

გაკეთებულია ტექსტის ხელითა და მელნით. ხელხაწერი შესრულებულია მხედ- 

რულით, ლამაზი ხელით. სასვენ ნიშნებად ნახმარია ორი წერტილი, ·წერტილი 

და მძიმე, როგორც წესი, სათაურბტსა და გვარსახელის შემდეგ სიაში დასმუ- 
· ლია ორი წერტილი. მუხლი ან აბზაცი უმრავლეს შემთხვევაში ორი წერ- 

1 დიდად დაგვავალა აწ განსვენებულმა პროფ. ს. კაკაბაძემ, რომელმაც თავაზიანად მოგვა- 
წოდა ხელნაწერი და საშუალება მოგეცა წლების განმავლობაში ხელთ გვქონოდა სარგებლო– 
ბისათვის ეს ძეირფასი ნუსხა, 

ამჟამად ეL ნუსხა ხელნაწერთა ინსტიტუტს ეკუთვნის (C--1334)., 

2 მითითებების დროს განმეორებულ ციფრს თავზე გუსვამთ არაბულს „1" 

350



ტილით მთავრდება. წერტილი ზოგჯერ მართებულად იხმარება და ზოგჯერ 

უმართებულოდ, მძიმე იშვიათად გვხვდება. 

მუხლების სათაურები სინგურით არის შესრულებული, ხოლო ნუმერაცია 
ქართული ასოებით. დანომრილ ფურცლებს წინ ახლავს 3 დაუნომრავი და. 

დაუწერელი ფურცელი. პირველ გვერდზე შესავალი ასე იწყება: „ქ ეჰა შენ 
ყოველთა მბადო დიდება შენდა რომელ“, მოყვანილი სიტყვები ცალკე სტრი- 
ქონზე სინგურით არის შესრულებული, მხოლოდ ასო „ქ“ შავი მელნით არის 

დაწერილი, 76-ე გვერდის მარცხენა აშიაზე „ქალაქის სატყვეოს ხარჯისათვის“ 

გასწვრივ ტექსტისაგან განსხვავებული ხელითა და მელნით მიწერილია გაურ- 

კვეველი სიტყვა. ასევე გაურკვეველია 104-ე გვერდის მარჯვენა აძიაზე მწვანე 
ფანქრით მიწერილი სიტყვა და ასოები. 

ხელნაწერში „დასტურლამალის“ სარჩევის ბოლოს მე-100 გვერდზე (სი- 

ნამდვილეში 127-ე გვერდზე) წერია: „დავით ალექსის ძემან გარდაეწერე ეს 

დასტურლამალი სამეფო თუ სადედოფლო. დიდად მეზარებოდა. მაგრამ არ 

დაიკარგოს ერთი ორის მეტი არ იყო საქართველოში. ვინც ამისგან ირგებდეთ, 

მეც მომიგონებდეთ. დიაღ გამოსადეგია ქართლისათვის. გრწამდესთ არც არა 

მომიკლია, არც-რა შემიძინებია. აღიწერა სეკდემბერს კვ წელსა ჩღპთ, ხოლო 

კართულსა. ქორონიკონსა ზედა უოზ. 

დავით. 
გამართული და ჩაკითხულია“. .. 

ამას მოსდევს 31/ ფურცელი დაუნომრავი. 

მე-100 (127-ეს) მომდევნო გვერდზე დავით რექტორი წერს, რომ დავით 
ბატონიშვილთან ერთად იმოგზაურა ფშავს-ხევსურეთში და მოყავს სოფლების 

სია. ამის შემდეგ, დავითი წერს ხილის შესახებ, რომელიც სოფ. ლიკოკში 
“სტუმრებს მიართვეს ფშავ-ხეესურეთის სოფლების სიას და დავითის ხსენე– 
ბულ მინაწერებს ორი გვერდი და მესამე გვერდის 6 სტრიქონი უჭირავს. ამ 

მესამე გვერდზე, 6 სტრიქონის გარდა, სხვა არაფერი წერია. მომდევნო ორ 

გვერდზე მოცემულია ბაჟის გარიგება, ხოლო უკანასკნელი ფურცლის .ორივე 

გვერდი ცარიელია. 
დავუბრუნდეთ დავით რექტორის მიერ „დასტურლამალის“ ხელნაწერის 

ბოლოს გაკეთებულ მინაწერს, რომელიც ჩვენ უკვე მოვიყვანეთ („დავით 
ალექსის ძემან გადავწერე"... და სხვ.). 

იესე მდივნისა და დავით რექტორის ხელნაწერებს. მრავალი საერთო აქვთ. 

მაგრამ, ამ მხრივ, განსაკუთრებით საყურადღებოა ორი მინაწერი, ერთი ამ მი- 

ნაწერთაგანი იესე მდივნის ხელნაწერს ახლავს, ხოლო მეორე –– დავით რექ- 
ტორისას. იესე მდივნის ხელნაწერის ეს მინაწერი სრულად მოყვაბილი გვაქვს 
იესე მდივნის ხელნაწერის გარჩევასთან დაკავშირებით სრულად მოყვა- 

ხილი გეაქვს აგრეთვე ზემოთ დავით რექტორის მიერ ხელნაწერის ბოლო- 
ში გაკეთებული მინაწერი. ამჟამად ჩვენ გვაინტერესებს იესე მდივნისა და 
დავით რექტორის მინაწერების შედარება. მოვიყვანთ ამ მინაწერებიდან მსგავს 

“ადგილებს. 
იესე 'მდივნის მინაწერი დავით რექტორის მინაწერი 

იესე მდივანმა ღამე გადავწერე ეს დავით ალექსის ძემან გარდავწერე 
დასტურლამალი. დიდად მეზარებოდა ეს დასტურლამალი სამეფო თუ სა- 
მარა არა დაიკარგოს ერთის მეტი არ დედოფლო. დიდად მეზარებოდა მაგ- 
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იყო 'საქართველოში. ვინც ამისგან ირ- 

გებდეთ მეც მომიგონებდეთ... 

დეგია ქართლისათვის. 

გრწამდეს არც არა მომაკლია. არც 

არა შემიძინებია. 

„რამ არ დაიკარგოს ერთი ორის მეტი 
არ იყო საქართველოში, ვინც ამის- 
გან ირგებდეთ მეც მომიგონებდეთ, 

დიახ გამოსადეგია ქართლისათვის, 
გრწამდესთ არც არა მომიკლია, არც 

არა შემიძინებია. 

მინაწერების შედარება იმ მხრივ იქცევს ყურადღებას, რომ ისინი ძლიერ 

ემსგავსებიან ერთმანეთს: 1) ორივეს (იესე ოსეს ძეს და დავით რექტორს) „დი- 

დად ეზარებოდათ“. „დასტურლამალის“ გადაწერა; 2) იესე ოსეს ძე წერს: »მა- 

რა არ დაიკარგოს ეროის მეტი არ იყო საქართველოში“, დავით რექტორიც დას- 
ძენს: „მაგრამ არ დაიკარგოს ერთე ორის მეტი არ იყო საქართველოში“; 3) იესე 
ოსეს ძე ამბობს: „ვინც ამისაგან ირგებდეთ, მეც მომიგონებდეთ“, დავითიც ამას 

იმეორებს; 4) იესე ოსეს ძე ამბობს; „გამოსადეგია ქართლისათვის“; დავით რექ- 

ტორიც ამბობს: „დიაღ, გამოსადეგია ქართლისათვის“; 5) იესე ოსეს ძე გა5- 
მარტავს. „გრწამდეს, არცა არა მომიკლია, არცა არა შემიძინებია“, დავით 
რექტორიც იუწყება: „გრწამდეს არც არა მომიკლია, არც არა შემიძინებია4“. 

დეტალებში ასეთი მსგავსება იმის მაჩვენებელი უნდა იყოს, რომ დავით რექ- 

ტორს სწორედ იესე ოსეს ძის ხელნაწერი ჰქონდა ხელთ გადაწერის დროს. ამ 

გარემოებას ამტკიცებს აგრეთვე ხელნაწერების ორივე ტექსტის შედარება. 

მოვიყვანთ იესე მდივნის, დავით რექტორისა და ალექსიშვილის ხელნაწე- 

რების განსხვავებას. 

ვადგენთ ამ განსხვავებათა ცხრილს. რადგანაც #I--–ნაკლულია, ხოლო პ. უმი- 
კაშვილს ხელთ ჰქონდა )1-ს სრული ტექსტი, რომლის განსხვავება მის მიერ გა- 
მოქვეყნებულ „დასტურლამალში“ მოყავს (გვ 157––162) სახელწოდებით: 

„განსხვავებანი სომხითის მელიქიშვილების დედნიდამ“ (გვ. 157), ჩვენ შესა.- 

დარებლად ავიღეთ ჰ-სათვის პ. უმიკაშვილის მიერ მოცემული განსხვავება, 

რასაკვირველია, ხელნაწერთან შეჯერებით. 

ქვემოთ მოყვანილ ცხრილში ვუჩვენებთ 1886 წელს გამოქვეყნებული „დას- 
ტურლამალის" გვერდებს და სტრიქონებს (სტრიჟონები' ნაჩვენებია გვერდის 

ზემოდან ქვემოთ. დათვლით). ნაბეჭდ „დასტურლამალში“ მითითებული ად- 

გილის მიკვლევის შემდეგ, სათანადო მუხლის მიხედვით. ეს ადგილი ადვილად 

მოსაძებნია სამივე ხელნაწერში (ლ, ნ, #). 

გამოსა– 

  

  

1886 წელს დაბეჭდილი I ი 

ტექსტი 

1. ცათაშინა სულ-ბრწყინ- ცათაშინა სულ ბრწყინევ- ცათაშინა - ბრწყინტალედ 

ვალედ მნათობელის (გე. 

ე, სტრ. 7» 

2. ოდეს ვიგულის-მოდგი- 

ნეთ (გვ. 3, სტრ. 15) 

3. და შემსგავსებით. იქ- 

ცეოდენ,„ რომელთაცა-არს 

გონიერება უკეთუ ჰსჯუ- 
ლის დებასა საჭელმწი–- 

ფოთასა ეგნენ უცუალე-- 
ბელად და ნურავინმცა 
მკადრე (გვ. 3, სტრ. 19 
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ლად მანათობელის 

ოდეს ვიგულეთ და ვიგუ- 
სილსმოდგინეთ 

და, შემსგავსებითა იქცეო- 

დენ და ნურავინმცა მკა– 

დრე   

მნათობელის (გვ. 1). 

ოდეს ვიგულეთ ' და ვი- 
გულის-––მოდგინეთ 

და შემსგავსებითა იქცეო- 

დენ, რომელთაცა არს გო- 
ნირება უკეთუ ჰსჯულის. 

დებასა საკე 'ლმწიფოთასა 

ეგნენ უცვალებელად და 
ნურავინმცა მკადრე



  

1886 წელს დაბაქდილი 

·_ ტექსტი 
ჩ 

  

4. ვითარმცა 'გგტშმეცნნეს. 
რამეთუ უეჭქუწლად და., 

დაუცადებლად (ზე. 5. 
სტ. 23). 

5. წიგნითა ამით, რათა იც- 

ნობდნენ (გვ.,4, სტრ. 4), 

6. ბოქოულთ-უხეცესი 
(გვ. 5, სტრ. 2) 

7. ხალიფად ” ინოღლი აბ- 

დულა ბ (გე. 6, სტრ. 21, 

§ იგ) 

8. ატენელს კაცზედ ბა-“ 
ტონის დებულებისათვს 
რვ. 8, სტრ. 19) 

9, ატენის მოურავის დე–- 

ბულებისათვს (გე. 8. 
სტრ. 221) | 

10. ხანდნელნი „თხილარ“ 
ნელნი (გვ. 9, სტრ. 19) 

11. ყიზილ ყიარათი. 
_ (გვ. 12, სტრ. 14)... 

12, ზემო ქართლის (გე. 
1მ, სტრ. 8) 

13. მუხნარის (გვ. 13. 

სტრ, 17) · 

14. ანჩისხატის დეკანოზი, 
მხატჭარი გრიგოლ და 
მისი მამა იოსებ შემო- 

გქეხვეწა. გარეთ-–უბანს 
თავის ბატონის ბაღი- 
სათვს წყლის ბოძებას, 
და ამასაც წყალს მისცემ- 
დეთ, როდესაც გარეთ- 
უბნის ბაღები მოირწ- 

“”ყოდეს, ჩტუშნი მომხსენე– 
ბელი და აზნაურშვილია, 
ამისათვსაც პატივ-გვცია 
წყლის ბოძებით 
(გვ. 15, სტრ. 4-8), ” 
სარგოსათვს (გვ. 16, 

15. ბოქოულთ ხუცების 
სტრ, 8)   

ვითარცა გვემცნნეს რამე- 
თუ უეჭველად და უცა- “ 
დებლად 

' წიგნითა ამით იცნობდენ 

ბოქაულთ ხუცესი 

' 

„ხალიფად ინოღლი აბდუ- 

ლა აქ 

ატენელს კაცს აბეს ბატო- 

ნისა · 

ატენის მოურაეისა სძეს 

ხანდელნი. თხილნარელნი 

ყიზილ ზიარათი 

ზემო ქართლში 

მუხნარის 

არ არის 

ბოქაულთხუცების სარგო 

2ჰ. ქართუილ სამართლის ძეგლები ' 

  

ეითარცა გვემეცნნეს. რამე- 

თუ უეპველად დაუცა- 
დებლად ' 

წიგნით ამით იცნობდენ 
+ 

ბოქოულთ-ხუცესი 

ხალაფად ინოღლი აბდუ- 
ლა ბ 

ატენელს კაცზედ ბატონის 

დებულებისათ“ს 

ატენის მოურავის დებუ- 
ლებისათვს 

ხანდნელნი„ თხილნარელნი 

ყიზილ ყიარათი 

ზემო-ქართლში 

მუხნარის , 

არ არის ' 

· ბოქაულთხუცების სარგო– 
სათჯვს. 
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1686 წელს დაბეჭდილი 
ექსტ“ 

16, სააღდგომო ზროხა ერ- 

თი (გვ. 18, სტრ. 1) 

· 17. ღალის ხასადარი 

(გვ. 19, სტრ. 2) 

18. იმიხი ნახევარი, და შა- 

ვარდენს (გე. 19, სტრ. 5) 

19. ბაზიერთხუცისა არის 

და ნახევარი (გე. 19, 

სტრ. 8) 

20. დაიკლვოდეს თუშმალს 

კისერი, მზარეულს გულ– 
ღვიძლი (გე., 24, სტრ. 2) 

21. თაბუნმა ამათ უნდა გა- 

მოიღონს კომლზედ 

(გვ. 25, სტრ. 6) 

22. კომლ იმი (გვ. 28, 

სტრ. 1) 

23. ფაღირი დარჩა ოზ 

(გვ. 28, სტრ. 4) 

24. ქალაგირი (გვ. 29, სტრ, 

13) 

“25. წაიღებს ყურსსა ექჟს 
(გვ. 33, სტრ. 15) 

26. ჩამობრუნდება 
დკლონეთის ბოლოს 

(გვ. 36, სტრ. 13) 

27. მთიდამ ფაფნარი 
(გვ. 36, სტრ, 28) 

2მ. ჩამოვარდება იმის გაL–- 

წორ ქციის-ღპირ” ქტა 

ჩაგეისვამს, გზის პირს 

ჩაგვისვამს, გზას სე-თ 

(გვ. 38, სტრ. 10) 

  

  

ჰ 

სააღდგომო სძეს ძროხა ერ- 

თი 

ღალის პურის ხასადარი 

იმისი ნახევარი და, 

შავარდენს (წითლურით 

პირველი ასო) 

ბაზიერთხუცისა არის თუ 

დუშალიკი 

დაიკლოდეს მკერდი თუშ- 

მალს კისერი მზარეულსა 

თაბუნმა, ისას თაბუნმა, 

მუსტოფის ნაყმევმან, 

შიხიას თაბუნმან, ასლანა 

ფარეშის თაბუნმა, ამათ 

უნდა გამოიღონ კომლ- 

ზედ ' 
კომლი იზ 

ფაღირი. იშ, დარჩა ობ ჯმი– 

სი რკბ. თარხანი მოლა 

გზირ ით 

ღირ დარჩა ოზ 

ქოლაგირი 

წაიღებს ყურსქუ ექესს 

ჩამობრუნდება და. კლო- 

ნეთის ბოლოს 

მთიდან კაფნარი 

ჩამოვარდება, იმის 'გამო- 
სწორ ქციის პირ ქვა ჩაგ- 

ვისვამ, იმის სწორად კი- 

დევ ქვა ჩაგვისვამს, გზის 

პირს ჩაგვისამს გზას 

ზეით 

მახტა ე, ფა- · 

  

ა 

სააღდგომო სძეს ძროხ. 
ერთი 

'· ღალის პურის ხასადარ- 

იმის ნახევარი და შავარ- 

დენს („შ“ სინგურით) 

ბაზიერთხუცისა არის თუ 

დუშალიკი 

· დაიკლვოდეს მკერდი თუ9. 
მალს კისერი მზარეულს 

თაბუნმა ამათ უნდა გამოი- · 

ღონ კომლზედ 

კომლი იზ 

ფაღირი დარჩა. ოზ 

ქოლაგირი 

წაიღებს ყურსს ექვს 

„ჩამოუბრუნდება და კლო- 

ნეთის ბოლოს 

მთიდან ფაფნარი 

ჩამოვარდება იმის გამო- 

სწორ ქციის პირს ქვა 

-ჩაგვისვამს იმის სწორად 

კიდევ გეა ჩაგვისვამს 
გზის პირს ჩაგვისვამს- 

გზას ზეით.



  

1686 წელს დაბეჭდილი 
ტექსტი 

ა– 
    

29. და არევანს შუა 
ოთარ მდივანს, (გვ. 38. 
სტ. 12). 

30. გარეობაში გ თუნგი 
ღვინო (გვ. 41, სტრ, 27) 

ჰ!. თულას შვილი კაცი 
(გვ. 42, სტრ. 11) 

ჰ2 ერთი კათალიკოზის 
აზნაურშვიილი თაზის 
შვილი, ან ანჩისხატის 
დეკანოზის შვილი მეს- 
სის-შვილი, ამ ორში ერთ- 
ერთი იდგეს. ამ კონს 
რაც ქვ3თ შევსება მო- 

| უნდება 
(გე. 44, სტრ. 2) 

31. ზარი ა. სამეჯინიბო 
(გვ. 44, სტრ. 15) 

, 

შ4 ზურის მუშას ხვნაში 
(გვ. 45, სტრ. 27) 

35. თუმანზედ შაური ჭა- 

რაფზედ 
, C6ვ. 51, სტრ. 5) 

30 ბრძანდებოდეს სადე– 
დოფლოს სახასომ ან 
(გვ. 57, სტრ. 223) 

37. ამათ გამოიღონ 
(გე. 60, სტრ. 7) 

38.არის კაცი უკლებლად 
(გე. 61, სტრ. 3) 

19. მეჯოგემ შვიდეულად 
აღზვევინოს და ამისი 

საზღაური (გვ: 61, სტრ. 
25) | 

ჟღ 

თორმეტი ” 

    

და არწევანს შუა ოთა- 
რი მდივანს 

გარეობში დღიურ გ 
თუნგი ღვინო 

თელაშვილი ლომკაცი 

ერთი კათალიკოზი აზ- 
ნაურშვილი თაზისშვი–- 

ლი უნდა იდგეს. აზ 

კონს რაც ქვის შევსება 
მოუნდება 

ზარი ა. სამეჯინიბო ქათა–- 
მი ერთი სამეჯინიბო 

სოფელზე ბატკანი ე, ეს 
კოდის პური და ბზე 
გორს უნღა რჩამოიტა- 

ნონ სამეჯინიბო კოდის 
პურის, 

ზვრის მუშას და მკა ხვნა– 
ში 

თუმახზე შაური, ზარაფ- 
ზედ თორმეტი 

ბძანდებოდეს, დედოფ- 
ლოს სახასომ ან 

ახლდეს, „ბატონ–_“ და 
მდივანბეგი იქ არ ბზძა- 

· ნდებოდეს სადღედოფ- 
ლოს სახასომ ან 

ამათ გამოიღონ ჩამოტა–- 

ნა ქალაქს სძესთ 

არის კეიცი უ7»ლებლად 

მეჯოგემ ზღოს თავნი და 
თუ სხვაგან შეაჩნიოს, 

მეჯოგემმ შვიდეულად 
თავისთვის აზღვევინოს 

ამისი საზღაური   

და არწევანს შუა ოთა- 
რი მდივანს 

გარეობაში გ თუნგი 
ღეინო . 

თულას შეილი ლომკაცი, 

ერთი კათალიკოზის აზ- 
ნაურშვილი თამაზის- 
შეილი ან. ანჩისხატის 

დეკანოზიშვილი მესხი- 
შვილი, ამ ორში ' ერთ- 

ერთ , იდგეს. ამ“ კონს 
რაც ქვით შევსება მო- 

უნდება. 

' ზარი ა. სამეჯინიბო 

ზერის მუშას და მკა ხვნა 

ში 

თუმანზედ შაური ზარაფ- 
ზედ თორმეტი 

ბრძანდებოდეს დედოფლის 
სალთხუცესი იჭ ახლ- 

"დეს ბატონი და მდღი- 
ვანბეგი იქ არ ბრძანღე–- 

, ბოდეს სადედოფლო!: 
სახასომ ან 

ამათ გამოიღონ ჩამოტა– 
ხა ქალაქს სძესთ 

არის კაცი უკლებლად 

მეჯოგემ ზღოს თავნი და 
თუ სხვაგან შეაჩნიოს 

მეჯოგემ შვიდეულად 
თავისთვის აზღვევინოს 

ამისი საზღაური 
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1886 წლეს დაბეჭდილი 

ტექსტ“ 
  

41. გვ. 76. სტრ. 12. ცალრი- 

(გვ. 76. სტრ. 11) 

41. გქე- 76, სტ“. 12. ცარი 

ელი ადგილი ' 

42, მარილის საპალნეზედ 

ფული. თაფლზედ ორი 

ფული, მატყლხედ ერ- 
თი ფული 
(გე. 104, სტრ.' 22) 

კვ დიღმელთ თუმანი ვ. 

მინალთუნი 3 (გვ. 107. 

სტრ. 16). დ 

44. თეღეს (გე. 107, სტრ. 

12) : 

<5, ყისილ ყირათმა 

(გე. 107. სტრ. 15) 

46. დადაღოს სალთხუცის 

(გე. 115, სტრ. 6) 

47.ასზხედ ერთი საკლა– 

ვიაის სუფრაჯისა 

“ (გე. 115. სტრ, ზ) 

48. საშობაო ცსქარი ორი 

(გვ. 116. სტრ. 11) 

49, ბატონს, ერბო ჯბო- 

ანხედ (გე. 117, სტრ. 
23) 

50. სააღდგომოთაც ს. ბის- 

ტი ხუთი სხეტა არის, 

"სანთელი ლიტრა ზმ 

(გვ. 117, სტრ, 27) 

51, ერთობით ფალეენის- 

შვილის (გვ. 125, სტრ. 

18) 

52 ულეფა დღიურ მუ- 
რასო ორი (გე. 127. 
სტრ. 8) 

ყე დღიურ თპვთოს თუნ- 

_ გი (გვ. 127, სტრ. 14) 

54.ალი სულობითა 

დე. 130. სტრ. 10)- 
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ტყვის ბაჟიდამ 

გ / 

თუმანი მოვა 

მარილის საპალნეზედ 

ფული... თაფლზე ორი 
ფული, ნალ ლუსმრი- 

სა და რკინის საპალნე- 

“ ზედ ორი ფული. მატუ- · 
ლხედ 

დიღმელთა ' თუმანი ვ, 

მინალთუნი ე 

თელუს 

ყიზილ ზიარათმა 

ჟ" 

7 · 

დადაღოს დაღი სალთხუ- 
' ცის 

ასზედ ერთი შიშლიგი . 

მობალახისა და კიდევ 

ასზეიედ ერთი ჩაკლავია 

ის სუფრარაჯისა. 

სამობაო ცხვარი ა 

ბატონს, ფურის ერბო 

ხბოიანზე 

სააღდგომოთაც ს. ბატი 

ხუთი, სკა არის, სანთე–- 

ლი ლიტრა ბ0. 

ერთობით ფავლენისშვი– 

ლს - 

ულუფა დღიური, მურასა 

“ორი 

დღიურ თვითოს 

ოსიაური სულობით. ახალ- 

დაბა, იმერეთი. 

„დადაღოს დალი 

  

ტყავის ბაჟიდაჭ 

თუმანი მოვა 

7 

მარილის საპალნეზედ ფუ- 

ლი. თაფლზედ ოოი 

ული,  ნალლურსმისა 
და რკინის საპალნეზედ 

„ორი ფული მატყლზედ 

დიღმელთ თუმანი ე, მი- 

ნალთუნი ვ 

თელუს 
· 

ყიზილ ზიარათმა , 

სალთხუ- 

ცის 

ასზედ ერთი შიშლიგი მო- 

ბალახისა და კიდევ ას“ 

ზედ ერთი საკლავია ის 

სუფრაჯისა. 

საშობაო ცხვარი ბ 

ბატონს, ფურის ერბო 

სბოიანზედ 

სააღდგომოთაც ს ბისტი 

ხუთი: სკა არის სანთე- 

ლი ლიტრა ბი ' 

რთობით ფალვენის შვი- ე ფალვე 
ლის. 

ულუფა დღიურ მურასა 
ორი 

_ 

დღიურ თვითოს.. 

ალი სულიბითა



' ეს შედარება საშუალებას გვაძლევს დავასკვნათ შემდეგი! 1) იესე მდიე– 
ნისა და დავით რექტორის ვარიანტებს შორის უმნიშვნელო განსხვავებაა. შეი- 

ძლება ეს განსხვავება აიხსნას გადამწერის შეცდომით ან თვით გადამწერის 
სურვილით. თუ დავით რექტორს იესე მდივნის ხელნაწერი არა ჰქონდა ხელთ. 

მაშინ ორივე (დავით რექტორისა და იესე მდივნის) ხელნაწერი გადა- , 

წერილი უნდა იყოს საერთო დედნიდან. ამრიგად, დავით რექტორის ხელ- 
ნაწერი, რომელიც 1789. წელს არის შესრულებული, იესე მდივნის ხელწაწერი- 

დან მომდინარეობს. დავით რექტორის ხელნაწერი იესე მდივნის ხელნაწერს 

მისდევს და ხან კიდევ ალექსიძის ხელნაწერთან ამჟღავნებს მსგავსებას. საქმე 

იმაშია რომ ალექსიძის ხელნაწერი, რომელიც 182) წელს არის გადაწერი–- 

ლი, და საერთოდ XIX საუკუნის ანბანური წესით შედგენილი. ,„დასტურ- 

ლამალის“ ხელნაწერები დავით რექტორის ხელნაწერიდან მომდინარეობენ. 

ამ შემთხვევაში დავით რექტორის ხელნაწერის მნიშვნელობა განუზომელია. 

ამდენად, დავით რექტორის ხელნაწერი XVIII საუკუნის ერთ-ერთი ძირითადი 

ხელნაწერია, რომლის მიხედვით უნდა მოხღეს „დასტურლამალის“ ტექსტის 

მეცნიერული დადგენა. 

დავით რექტორისა, იესე მდივნისა და ალექსიძის ხელნაწერების შე- 
დარება, როგორც ვთქვით, პ. უმიკაშვილის გამოქვეყნებული „დასტურლა- 

მალის“ მიხედვით მოვიყვანეთ. ზემოთ ისიც აღვნიშნეთ, რომ ამჟამად იესე 

მდივნის ხელნაწერი არ არის ისე სრული, როგორც ეს პ. უმიკაშვილის დროს 

იყო. ამ ნაკლლული ადგილის გათვალისწინება, როგორც ვნახეთ, შესაძლებე- 

ლია დავით რექტორის ხელნაწერის მიხედვით. ამასთანავე, იესე მდივნის 

ხელნაწერს აკლია „სადედოფლო დასტურლამალი“. პ. უმიკაშვილის მიერ 

ე. წ. მელიქიშვილისეული ვარიანტის განსხვავების მოყვანიდან ირკვევა, რომ 

იესე მდივნის (პ. უმიკაშვილის მიხედვით იესე მელიქიშვილის) ხელნაწერის 

„სადედოფლო დასტურლამალი" თითქმის სიტყვასიტყვით ემთხვევა (იხ. ზე- 

მოთ შედარება) იოველ ალექსიძეს ხელნაწერის „სადედოფლო დასტურლა- 

მალს«, ხოლო იოველ ალექსიძის ნუსხა დავით რექტორის ნუსხიდან მომდინა– 

რეობს ამ შემთხვევაში, დავით რექტორის ხელნაწერი საშუალებას გვაძ– 

ლევს იესე ძდივნის, „სადედოფლო დასტურლამალის4 ვარიანტი გავითვა- 

„ლისწინოთ. ეს მით უფრო საყურადღებოა, რომ იესე მდივნის „სადედოფლო 

დასტურლამალი“ ყველაზე ძველია ამით კიდევ უფრო იზრდება დავით 

რექტორის ხელნაწერის მნიშვნელობა. · 

სამეცნიერო ლიტერატურაში დავით რექტორის „დასტურლამალის“ 

ხელნაწერი გამოყენებული აქვს პროფ ს. კაკაბაძეს თავის შრომაში: „საქარ- 

თველოს ეკონომიური ვითარების შესახებ მე-18 საუკუნეში“!. 

ამავე ხელნაწერზე მითითებული აქვს პროფ. შ. მესხიას ს. კაკაბაძის ხსე–- 

ნებული შრომის მიხედვით?. 

ს ხელნაწერის 128-ე, 129-ე და 130-ე გვერდებზე მოცემულია ფშავ-ხევ- 

სურეთის სოფლების სია, რომელსაც წინ უძღვის წინასიტყვაობა. მოგვყავს 
ეს ადგილი: „მე ალექსის ძე დავით მისს უგანათლებულესობას ჩემს ველმწი- 

! ჟურნ, „მნათობი, 1924,-Mი 2. გვ. 228, შენ. 4. გვ. 229, შენ. 2. 

'მშ. მესხია, მასალები საქართველოს "ეკონომიური ისტორიისათვის („მასალები საქარ– 
თველოსა და კავკასიის ისტორიისათვის", 1954, XXX, გვ. 71--8L). · 
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ფეს და კელმწიფის ძეს ბატონიშვილს დავითს ფშავსა და ჭჰევსურეთს ვახლ- 

დი. დიდად შეჟალი და საჭირო გზა ყოფილა კაცთათუს სავალად. მომაგონდა იგი 

სიტყვა რომელი -ჰსწერს კვნტოს კურციოს ალექსანდრე დიდის ცხოვრებასა 

შინა ალექსანდრე მაკედონელისათვის: „ვ“დ შევდიოდით ჩრდილოთ კერძო 

კლდეთა ფრიად იწროთა და მიუალთა კაცთაგან დღა დავიფარვოდით ნაპრალთა 

და დანახეთქთა კლდისათა და მოგვეგებოდიან კაცნი ფრიად ველურ ქმნილ- 

ნი“. მუნ ყოფასა ჩემსა, რაოდენიცა ფშავსა ანუ სრულად კევსურეთსა შინა სო- 

ფელნი თვალითა ჩემითა ვიხილე, მათ სოფელთა სახელნი თფთოეულად ამის 
უკემ დასტურლამისა ბოლოს აღვსწერე. ვინც ნახოთ მეც მომიგონეთ: საქარ- 
თველოს თავადთა და აზნაურთათვის მართებულია რომ იცოდენ ფშავსა ან 

ხევსურს რამდენი სოფელია და ან სახელი რა ეწოდება. სრულად ეს არის. 

ქ. ფშავის ხევის სოფელნი ეს არიან: 

ქ. უკანა ფშავი ქ. მათურა 

ქ. ახადი ქ. გოგოლაურთი 

ქ. წიხთელაურთა ქ. ცაბაურთა 
ქ: ხოშარა "ქ. უძილაურთა 
ქ. წიჩო ქ. შუაფხო: 

ქ. მუქუ | 

„ „ქ. აგრევე ფშავსა და ხევსურს შუა არის სოფელი, ფშავნი და ხევსურგი 

ორნივ. ცილობენ: არა ჩვენია, არა ჩვენიაო, სახელად ეწოდების-–-ქ. აკუშო. 

ქ. ხევსურეთის სოფელნი ესენი არიან 

' · ქ.გუღნი " 
ქ- უკანა ხადუ ქ. ჭორმეშიონი , 

ქ. წინ 'ხადე ქ. ხახმატი : მ" 

ქ. ზაისტეჩო : __ ქ.ღული ·. 
ქ. ხიტალე ოთა : რა 'ქ. ლიქოკი _ _ 

ქ. ბაცალიგო , ქ. ოხერხევი -. 

ქ. ატაბე ქ. უკანახო წ 
ქ. ბლო ქ. წინახო 

ქმ. ხორნაულთა ქ· გველეთი " 
ქ. როშკა ქ. დათვისი ა 
ქ. ქმოსტი ქ. მოწმოო -. 

სადედოფლო სოფლები · 

ქ. კისტანი სადედოფლო ქ. ხახაბო სადედოფლო | 
ქ. გურო სადედოფლო ქ. არდოტი სადედოფლო. ააა 

- ქ. შატილი სადედოფლო ქ. მიცუ სადედოფლო იიი ს 

ქ. არხონტიონის სოფლები | 

ქ. ამღა ქ. ჭიმღა. იქო, “ა 

ქ. ახიელი სემ ბ, ე სოლარისი 

  

358 –



იგივე ტექსტი ცოტაოდენი ცვლილებით, დავითს დაურთავს 1813 წელს 

გადაწერილ ვახუშტი ბაგრატიონის “'მრომისათვის “რომლის სახელწოდებაა 

„ისტორია საქართველოსი“, ის დანართი იმ მხრივ არის საინტერესო, რომ მოყ- 
ჟანილი ტექსტისაგან განსხვავებით იგი კონკრეტულად მიგვითითებს, რომ და- 
ვითი ფშავ-ხევსურეთში ახლდა დავით გიორგის ძეს 1780 წელს. ამასთანავე, 

დანართი ზოგიერთ სხვა წვრილმან სხვაობასაც შეიცავს. აი ეს დანართი: „კე- 
თილშობილი ალექსის ძე რექტორი დავით მისს უგანათლებულესობას, საქარ- 
თველოს მეფის გიორგის ძეს ბატონის შვილს დავითს ფშავსა და ხევსურეთს 
კახლდი, წელსა! ამა რიცხტისა შ“ა. დიდაღ შეუვალი და საჭირო გზა ყოფილა 

კაცთათვის 'სავალად. მომაგონდა იგი სიტყუა, რომელი ჰსწერს კვნტოს კურ- 

ციოს ალექსანდრე დიდის ისტორიასა შინა ალექსანდრე მაკედონელისათ”ს: 

ე “დ „შევიდოდით ჩრდილოთ კერძო კლდეთა ფრიად იწროთა და მიუალთა 

კაცრაგან და დავიფარვოდით ნაპრალთა და დანახეთქთა კლდისათა და მოგვე- 

გებოდიან კაცნი ფრიად ველურ-ქმნილნი“2 მუ5 ყოფასა ჩემსას რაოდენიცა 

ფშავსა ანუ სრულიად კევსურეთსა შინა სოფელნი თვალითა ჩემითა ვიხილე. 

მათ სოფელთა სახელი თვითოეულად ამის უკუმ ქართლის ისტორიისა ბოლოს 
აღვჰსწერე, რადგან ამ ქართლის ცხოვრების აღწერასა შინა ქართლსა და კა– 

ხეთში რაც სოფელია, შენი თუ უშენი, ყოველივე ეწერა და ფშავ პკევსურისა კი 

არ ეწერა. მე დავჰსწერე. ვინც ნახოთ მეც მომიგონეთ. 

საქართველოს თავადთა და აზნაურთა და ერთათ”ს მართებულია, რომ 

იცოდენ ფშავსა ან კევსურეთს რამდენი სოფელია და ან სახელი რა ეწო- 

დება, სრულად ეს არის“3. 

შემდეგ დანართში მოცემულია სოფლების სია. მოვიყვანთ მხოლოდ გან– 

სხვავებას: „დასტურლამალის“ ხელნაწერში არის შუაფხო, დანართში კი – 

ჯუაფხო?!, „დასტურლამალის“ ხელნაწერში არის შატილი, დანართში ––ყა- 
ტილი5, 

ქვემოთ. ჩვენ საუბარი გვექნება „ქობულაშვილისეულ ხელნაწერზე (CC). 

რომელიც დავით რექტორის ხელნაწერიდან უნღა იყოს გადაწერილი XIX 

საუკუნის დასაწყისმი- ამ ხელნაწერში მოყვანილია იგივე ტექსტი, მაგრამ 

სიის სათაურების სახელწოდებაში განსხვავება არის. ეს განსხვავება იმ მხრი- 

ვაა საყურადღებო, რომ ქობულაშვილი თითქოს ეკამათება დავით რექტორს 

(უკანასკნელს არ ასახელებს), სოფლები კახეთს ეკუთვნის და არა ქართლსაო. 

მოვიყვანოთ ეს სათაურები: - 

1 მარჯვენა აშიაზე სწერია: ქ“კს უოშ, ე. ი. 1780 წელს. 

2 ბრჭყალებში ჩასმის ნიშნად დასმული აქვს ლათინური ასო გ-ს მსგავსი ნიშანი, ოღონდ 

წაქცეული.. „დასტურლამალის# ხელნაწერში კი ღავიოს ბრჭყალებში ჩასმი ნიშვად ორ-ორ 

მოკლე და პერპენდიკულარული ხაზები აქვს ნახმარი, „დასტურლაბალისტ ხელნაწერში ბრჭყ.- 

ლების ჩასმის ნიშანი იწყება „მაკედონელისათვის“ შემდეგ, ე. ი. „ე“ დ“ (ვითარმედ) ბრჭყა- 

ლებშია მოცემული, ხოლო 1813 წლის დანართში: ბრჭყალები „ვითარმედ4-ის შემდეგ იწყება, 

3 საქ. სსრ მეცნ. აკადემიის ხელნაწერთა ინსტიტუტი, LI--934, გვ. 767; დავითის ამ და– 

ნართიL ერთი ადგილი (ალექსანდრე მაკედონელის შესახებ) მოყვანილი აქვს თავის შრომაში 

ჯრ. რუხაძეს (ტრ. რუზაძე, ქართულ-რუსული ურთიერთობის. ისტორიიდან, 1960, გვ. 225), 

4 საქ. სსრ მეცნ, აკად,, ხელნაწერთა ინსტიტუტი, LI--934, გვ. 767. , 

5 იქვე, გვ. 76მ.



· დავით.რექტორის მიხედვით ქობულაშვილის ხელნაწერის 
· მიხედვით 

ქ. ფშავის ხევის სოფელნი ეს არიან ქ. ფშავის კევის სოფელნი ეს არიან 
მაგრამ კახეთისა არის და არა ქართ– 
ლისა. · ' 

ქ. ხევსურეთის სოფელნი ესენი არიაინ ქ. ხევსურეთის სოფელნი ესენი არიან 
_ ესეც კახეთისაა! 

სხვა მხრივ სიებში არავითარი განსხვავება არ არის. ამასთანავე, ქობუ- 

ლაშვილის ხელნაწერს დავით რექტორის დანართი ფშავ-ხევსურეთში მოგზაუ- 

რობის შესახებ არ ახლავს. | | 
ფშავ-ხევსურეთში მოგზაურობის აღწერასა და სოფლების სიას დავით 

რექტორის ხელნაწერში მოსდევს შემდეგი ადგილი: „ქ. ხევსურეთის სოფელს 

ლიქოკში ვნახე აგკსტოს თთვესა მოიტანეს. ხილი, რომელსაც «უწოდდნენ 
შელშავს, კვინჩხის მსგავსია ფერით, მაგრამ კვინჩხხედ მცირედ რამ პატარა 

არის, მთის ხილია. მე საქართველოში არსად მინახავს არც მთასა -და არც ბარ- 

ში. უცხო კარგი გემო აქვს. მცირედ რამ მომჟავე არის. ორის მტკავლის ოდე- 
_ნი გაისდება მისი ხე, ხე ბალახას რომ ეძახიან იმასა ჰგავს. თითონ ფერად შა- 

გი არის და გემო ზირიშკს უგავს. უფრო კარგიც არის გემოთი ზირიშკისაგან". 

ხელნაწერის უკანასკნელ ფურცელზე (გვ. 131–-1321 მოცემულია ბაჟის 

განაწესი. იმავე განაწესს ვხვდებით აგრეთვე ქობულაშვილის ხელნაწერშიც. 
ქობულაშვილისეული ხელნაწერის ბაჟის. განაწწესს სპეციალური გამოკვლევა. 
მიუძღვნა პროფ. შოთა მესხიამ, რომელმაც აღნიშნა განაწესის დიდი მნიშვნე- 
ლობა საქართველოს ეკონომიური ისტორიისათვის. პროფ, შ. მესხიამ მოახდი- 
ნა როსტომ მეფის 1639 წლის განაწესის, „დასტურლამალისა“ და ქობულა- 
შვილის ხელნაწერის დანართი განაწესის შედარება, მიუთითა იმ. ცვლილებებ- 
ზე, რომელსაც ბაჟის განაწესი დროთა, განმავლობაში განიცდიდა?. 

პროფ. შ. მესხიას მოჰყავს დავით ბაგრატიონის ცნობა, რომ ქალაქებში 
ბაჟს "ყოველწლიურად აწესებდა სახელმწიფო ხელისუფლებაოპბ. ანასთანავი. 
თავის მხრივ, შ. მესხია დასძენს,“ რომ ქვეყნის ეკონომიურ მდგომარეობაშ– 
მომხდარი ცვლილება ხშირად იწვევდა ბაჟების შეცვლას). : 

პროფ. ს. კაკაბაძე აღნიშნავს, რომ 1736 წელს საბაჟო განაწესი, რომელ- 
შიაც გათვალისწინებულია „სპარსეთიდან შემოსატან საქონელზე დადებულ 
საბაჟო გადასახადის შემცირება", გაკეთებული უნდა იყოს „სპარსეთის მთავ- 
რობის სურვილისა“ და „საფიქრებელია, დირექტივების თანახმად"; ეს იყო. 
განაგრძობს პროფ, ს. კაკაბაძე, სპარსეთთან ეკონომიური კავშირის აღდგენის 
ცდა?. = – · 

! ლენინგრადის სალტიკოვ-შჩედრინის სახელობის საჯარო ბიბლიოთეკა, ხელნაწერთა გამ- 
ყოფილება, იოანე ბატონიშვილის კოლექცია, #. 151, 

_ “2 შოთა მესხია, მასალები საქართველოზ ეკონომიური . ისტორიისათვიL („მასალები სა- 
ქართველოსა და კავკასიის ისტორიისათვის", ნაკვ. 30, 1954, გე. 71-–-81). ' 

3 იქვე, გვ. 77--78. · 
4 იქვე, გვ. 78. : · . 
5 ს. კაკაბაძე, საქართველოს ეკონომიური ვითარების შესახებ მე-18 საუკუნეში (ეურნ. 

„მნათობი“, 1924. M 2, გვ. 236). 
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ბაჟების განაწესი გათვალისწინებული იყო როგორც თბილისისათვის, · ისე 

- საქართველოს სხვა მრავალი გეოგრაფიული ერთეულისათვის, 

ბაჟების განაწესი სხვადასხვა გარემოებათა გამო ძალიან ხშირად იცვლე- 

ბოდა. სავარაუდებელია, რომ 1736 წლის საბაჟო განაწესი შემოღებული იყო 
საქართველოდან ოსმალების განდევნასთან დაკავშირებით. („ხადია, ოსმალეთს 
თავისი ინტერესებისათვის შესაფერისი ბაჟების გარიგება ექნებოდა საქარ–- 
თველოში და ოსმალეთის საოკუპაციო რეჟიმის სპარსეთის საოკუპაციო რეჟი. 

მით შეცვლამ გამოიწვია თბილისის საბაჟოს განაწესის შეცვლაც. 

მაშასადამე, საბაჟო განაწესი შეიძლება შეცვლილიყო საგარეო ვითარე- 

· ბასთან დაკავშირებით, ფულის ღირებულების შეცვლის გამო და სხვა. ბაჟი 

დაწესებული იყო საქართველოს მრავალ ადგილას, კერძოდ ქართლშიც. იგი 

მოქმედებდა თბილისში, გორში, შულავერში და სხვა. საბაჟო განაწესი არსე- 
ბობდა კახეთშიც და სხვა სამეფო-სამთავროებში, | 

სისტემატური ცვლილებები შეჰქონდათ როგორც თბილისის, ისე სხვა 
ადგილების საბაჟოების განაწესებში. ხელისუფლება შეისწავლიდა საბაჟოე–- 

ბის ძველ წესს და ამის საფუძველზე ადგენდა ახალ საბაჟო გარიგებას. ხში- 

„რად საბაჟო განაწესი და საერთოდ გადასახადები ერთ განაწესში იყო გათვა- 
ლისწინებული. ცენტრალური ხელისუფლება თავადური თვითნებობის” ასა- 

ლაგმავად ცდილობდა თვითონვე მოეწესრიგებია გადასახადებისა და საბაჟო- 

ების საკითხი. · 

„ამ მხრივ საყურადღებოა. ერეკლე II 1750–-1760 წლის „კახეთის ბა- 

ჟების გარიგება“, რომელშიაც მოცემულია როგორც ბაჟები, ისე “სხვადასხვა 

გადასახადები. ამ განაწესის განმარტებაში მეფე ერეკლე II წერს: „ქ. ჩვენ მე- 

ფემან კაჯეთისამან ირაკლიმ, ძემან ღ“თივ ცხებულის საქართველოს მეფის . 

თეიმურაზისამან, ესე განაჩენი გავარიგეთ, ოდეს ვიგულისჯმეთ, რაც ძველთა- 

გან დავთრები ან წიგნები იყო კახეთისა ყველა გავსინჯეთ, რაც ჩვენი სამეფო, 

სახასო ან სადედოფლო სოფლები იყო და ან ელებისა, ასე გავაჩინეთ და გა- 

ვარიგეთ, რომ რაც ზოგისა მოსაკლებელი იყო, მოუკელით, და ზოგი, როგორც 

ძველთაგან ყოფილიყო, აგრეთვე გავარიგეთ“. ამის შემდეგ სოფლების გადა–- 

სახადების გარდა, განაწესში საუბარია ქიზიყისა და სხვა, ადგილების ბაჟზე. 

განაწესის მიხედვით ბაჟის აკრეფა: იჯარით ხდებოდა. ბაჟის შემოსავლის ორ 

წილი მეფისა იყო და ზოგჯერ ამ ბაჟიდან მოურავს წილი ერგებოდა!. 

მოვიყვანოთ დავით რექტორისა და ქობულაშვილის ხელნაწერებში მო- 
ცემული ბაჟის განაწესი. · 

დავით რექტორის თამაზ ქობულაშვილის 

ქ ფარჩის ჩემლიექი. სახელი ჩემლი- ქ. ფარჩის ჩელიექი. სახელი ჩელი- 

ექია, მაგრამ თუმანზედ ერთი აბაზია ქია, მაგრამ თუმანზედ ერთი 

' ბაჟი. · აბაზია ბაჟი. 

ქ ბაგრასტზედ ადღლზედ მ? ქ. ბაგრასტზედ ადლზედ მ. 
ქ ლანდრა ფასტაიზედ უ?" ქ- ლანდრა" ფისტაზედ უ 

–- - - 

L „საქართველოს სიძველენიჩ. ე, თაყაიშვილის რედაქციით, 111. 1910,. გვ. 'ვვ. -134, 
2 მ--ორი ბისტი “1. % პროფ. შ. შესხიას: ლანდარა 

3 უ–-ორი აბაზი 

 



ქ. მაუდზედ ფასტაი -- ფ! ქ მაუდზედ ფასტი-–ფ. 
1 შალი და ფარფათიონი ფასტაი- ქ შალი და ფარფათიონი ფისტაზედ--ს 

ზედ ––- ს? ; ' 

ქ. ბეწვეულის საპალნეზედ –– ცზ·– ქ ბეწვეულის საპალნეზედ-–ც 
ქ აბრეშუმის მიზანი გამსყიდველები ქ აბრეშუმის მიზანი გამსყიდველები 

მისცემს–+–სნ. და ვინც იყიდის მისცემს-სნ, და ვინც იყიდის მის- 
მისცემს –– რნ5 ცემს––რნ 

ქ. ბანბა ცხენის საპალნე აქლემისა, ჯორისა და ხარისა –– ფ, ვირისა -– 

ჯორისა და კარისა-–-ფ, ვირისაზედ –, ჯორისა და · ხარისა –– ფ, ვირისა- 

სნ. სნ 

წ) კმელის თევზისა და ურემზედ -–- ფს, ქ კმელის“” თევზისა ურემზედ შ, სა- 

საპალნეზედ –– #67. '  პალნეზედ –– ტ 
ქ. გელაქნური საპალნეზედ –- იბზ ქ გელაქნური საპალნეზედ იბ 
ქ ორაგული და ზუთხი საპალნეზედ ქ ორაგული და ზუთხი საპალნეზედ 
ალ · . კ ამ 

ქ. ბრინჯი კარის საპალნეზედ –- რნ, ქ ბრინჯი კარის საპილნეზედ რნ, ვი- 

ვირისაზედ -– ნკ!9 , რისაზედ-–ნკე 

ქ სამხალათი ცხენისა და. ჯორისაზე-–- სამალათი"! ხენისა და ჯორისა- ლ ცხე და. 1 ე ლ ცხე და 1 
ცს'!, აქლემის საპალნეზე–-ცყ'?, ვი- ჟ· ზე–-ცნ, აქლემის საპალნეზედ–– 
რისა––ჩრ!3 ცყ, ვირისა––ჩრ 

ქ ერბო, თაფლი, ქონი, რკინა შაბი, ქ ერბო, თაფლი, ქონი, რკინა, შაბი, 

ცხენისა, ჯორისა, კარისა, საპალნე- ცხენისა, · ჯორისა, კარისა საპალ- 
ზედ –– რნ , ნეზედ---რნ, 

ქ ნალი „ცხენისა და: ჯორის საპალნე- ქ. ნალი ცხენისა და ჯორის "საბალ- 

ზედ--სნ, ვირისაზე – რკე!4 „ ნეზედ--სნ, ვირისაზედ––რკე. · 
1 რაც მოქალაქემ განჯიდამ' აბრეშუმიქ რაც მოქალაქემ განჯიდან აბრეშუ- 

მოიტანოს და არზრუმისაკენ წაი- მი მოიტანო(ს) და არზრუმისაკენ 

7,   

. ფ--ათი შაური 

2 ს ერთი აბაზი 

1 ც-ორი მინალთუნი 

4 სნ-ხუთი შაური 

§ რნ სამი შაური 

ნ შ თვრამეტი შაური 

7 ტ--ექვსი შაური , 
6 იბ–12 ; 

წ ა0-IIV, უეღებლი 
9 ნკე– 71/ა კაპ. (1 შაური, 1 ბისტი და 1 ფული) 

ცს 2 მინალთუნი 1 აბაზი. 

?? ცყე--2 მინალთუნი და 4 აბაზი 

· 1 ჩრ- 1 მინალთუნი და 2 შაური 

I" რკე "(ორი შაური, 1 ბისტი, 1 ფული) .· 

პროფ, შ. მესხიას ჭმლის · 

თ.” პროფ, შ. მესხიას „„სამ(ხაჰ)ლათი“ 
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ღოს აქლემისა, თუ ცხენისა, თუ ჯო- 

რისა საპალნეზედ–-ც. 

1 სყათი წურილმანი თუ სახტიანი 
ცხენისა ჯორისა და. კარისა საპალ- 

ნეზედ–-ჩტნ,!, „აქლემზედ-––ცკე?. 
1 ხუშ,კბარი და ზეითუნის საპალნე 

ცხენისა, ჯორისა და კარისა“ საპალნე- 

ზედაჰ –– ლიტრა, ვირისაზედ –- 0“ 

ლირა. 

1 ალვანს აბრეშუმზედ დასტაზედ ლე0%. 

1 ლილა თავრეზის ლიტრაზედ–-–-ნ6. 

1 გუნდა და სპილენძი ცხენისა, ჯორისა, 

კარისა საპანეზე--–ფ. ევირისაზე--სნ 

1 ენდრო და მატყლი ცხენისა, ჯორი- 
სა, კარისა, საპალნეზედ––სნ, ვირი- 

საზედ-–რკე. 
1 მარილი საპალნეზედ––ნ, გორისა–– 

ნ 

ქ ზეთი ცხენისა, კარისა საპალნეზედ 
–ტ 

1 ნესვი და საზამთრო საპალნეზედ. 
–-გმ 

„1 კიტრი ცხენისა, ჯორისა, კარისა სა- 

პალნეზედ––-იბმ ვირისაზე დ--ვ!, 

ქ. ბაზირგნის აბრეშუმი აქლემისა–- 

ზედ ––უ, ცხენისახედ ––ს 
1 თამბაქო აქლემისა თუ ცხენისა სა- 

პალნეზედ––ა ლიტრა 

1 არყის საპონი ცხენის საპალნეზედ––- 

ფ- ' 

1 ჰმელი ტყავი ცხენისა, ჯორისა 

პალნეზედ–-სნ, ვირისაზე––-რკე.. 
სა– 

1 ჩტნ--1- მინალთუნი, 7 შაური 

2 ცკე–-2 მინალთუნი, 1 ბისტი, 1 ფული 
მა 

4 0–-1/2 ' 
(5. ლე0--შვიდ ფულ ნახევარი, 
7 ტ–-ნ6 შაური, . პროფ. ფშ. 
ჭ გ–3 

9 იბ––12 

ებ ვ. 6 

წაიღოს აქლემისა თუ ცხენისა თუ 
ჯორია საპალნეზედ--ც. 

ქ საყათი წვრილმანი თუ სახტიანი, 

ცხენისა, ჯორისა და კარისა სა- 

პალნეზედ--ჩტნ, აქლემზედ––ცკე. 
ქ ხუშკაბანი და ზეითუნის საპალნე 

ცხენისა, ჯორისა და კარის საპალ– 

ნეზედ--ა ლიტრა, ვირისაზედ--0 

ლიტრა. 

ქ ალვანს ·"აბრეშუმზედ დასტაზედ 

ლემ 
ქ ლილა თაერეზის ლიტრაზედ ნ, 

ქ გუნდა და სპილენძი ცხენისა, ჯო- 

რისა, კარის საპალნეზედ-––-ფ, ვი- 

რისაზედ –- სნ 

ქ ენდრო და მატყლი ცხენისა, ჯორი- 

სა, კარისა საპალნეზედ--სნ, ვირისა- 

ზედ––რკე. 
ქ მარილი საპალნეზედ––ნ, გორისა 

ქ ზეთი ცხენისა, კარისა, 

ზედ--ტ. 
ქ ნესვი და საზამთრო საპალნეზედ 

–-გ, 

ქ კიტრი ცხენისა ჯორისა, კარისა 

საპალნეზედ ––იბ, ვირისაზედ––ვ 

ქ ბაზირგნის” აბრეშუმი აქლემისა- 

ზედ –– უ, ცხენისაზედ –– ს. 

ქ თამბაქო აქლემისა თუ ცხენისა სა- 

პალნეზედ–-ა ლიტრა. 

ქ არყის საპონი ცხენის საპალნე- 

"ზედ ––ფ. 
ქ კმელი ტყავი ფხენისა, ჯორისა, 

“საპალნეზედ-–სნ, ვირისაზედ–-–რკე 

საპალნე–. 

მესხიაL ბაზირგინის 
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ქ. ყაფანდარმა უნდა. აიღოს: ქ. ყაფანდარმა უნდა აიღოს" 

ქ ხორბალი თუ თქვილი თუ ქერი თუ ქ ხორბალი თუ ფქვილი თუ ქერი 

ფეტვი მძიმე თავზედ-–კ!, მსუბუქს თუ ფეტვი მძიმე თავზედ-–კ, მსუ- 

თავზედ ––ი? ბუქ თავზედ––ი. 

ქ ბანბა საპალნეზედ–-რ, ბრინჯზედ ღა ქ ბანბა საპალნეზედ რ, ბრინჯზედ. 

შაბზედ საპალნეზედ-–კ. და შაბზედ საპალნეზედ-–-კ. 

ქ მატყლის საპალნეზედ--ნ1 ქ მატყლის საპალნეზედ--ნ 

ქ ცხენი და ჯორი რომ გაისკიდოს--ს, ქ ცხენი და ჯორი რომ გაისყიდოს 

აქლემზედ––ღ, ვირზედ და ძროხა · ს, აქლემზედ––-ღ, ვირზე და ძრო- 

ზედ–-ხ. ' "'ხაზედ--ნ. 

ქ რკინა, და სპილენძი –– კ ქ. რკინა და სპილენძი ––- კ 

ქ ენდროს საპალნეზედ--ნ, ზეითუნ- ქ. ენდროს საპალნეზედ--კე და"--ნ, 

ზედ–--ნ ზეითუნზედ--ნ 

ქ კმელის ტყავის საპალნეზედ––კე. ქ კმელის ტყავის საპალნეზედ –-კე. 
ქ ერბო, თაფლი, ქონი, ას ლიტრაზაედ ქ ერბო, თაფლი, ქონი ას ლიტრა- 

–რა ზედ–-რ 

ქ ხუშკაბარზედ ცხენის, ჯორის საპალ- ქ ხუშკაბარზედ ცხენისა, ჯორისა 

ნე –– ნ. . , საპალნე––ნ 

დავით რექტორის ! თამაზ ქობულაშვილის 

ქ ციხის კარზედ: ქ ციხის კარზედ: . 

ქ თუ შემოსულისა თუ გასავლისა ბა ქ თუ შემოსულისა თუ გასაელისა 

ზირგნის საქონელი თუ თამბალითი ბაზირგნის საქონელი თუ თამბა- 

თუ საპალნე-––კე ლითი თუ საპალნე-–კე. 
ქ აბრეშუმზედ-––ნ .შ აბრეშუმზედ-–-ნ. 

ქ მარილი და ბრინჯი საპალნეზედ–-–ი. ქ მარილი და ბრინჯი საპალნეზედ 

· –-ი. 
ქ ნესვი და საზმმთრო საპალნეზედ–-–ი. ქ ნესვი და საზამთრო საპალნეზედ 

ი 

    

ქ ერბო, თაფლი, ქონი, ტყავი, ხუშკა ქ ერბო, თაფლი; ქონი, ტყავი, ხუშ- 

ბარი საპალნეზედ-–კე. კაბარი საპალნეზედ--კე. , ' 

ქ შაბი საპალნეზე––ი, ქ შაბი საპალნეზედ-–ი. 

ქ კმელი თევზი ურემზედ-–ნ, საპალნე- ქ კმელი თევზი ურემზედ-–ნ, საპალ- 

ზედ-–კ ნეზედ––კ. 
ქ გელაქნური საპალნეზედ--დ? ქ გელაქნური საპალნეზედ-–დ 
ქ ორაგული და ზუთხი საპალნეზედ–--კ “ქ ორაგული და ზუთხი საპალნეზედ 

„ ქ კიტრი საპალნეზედ-–-დ · ქ კიტრი საპალნეზედ–-დ 

1 კ–-1 ბისტი , · – 
2 იორი ფულ- " „და“ ტექსტში არ “არის, მაგრამ რაღაც ნიშანი (§-ის მსგავსი) არის. 

36 შაური , · · 

4 კე–) ბისტი 1 ფული 7 , 

§ რ–2 შაური 

6 დ–4 
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ქ ხილი ურემზედ--ნ. საპალნედ––კ.' ქ ხილი ურემზედ–--ნ, საპალნეზედ 

–კ 
1 ქალაქის ბაჟისა, ქ. ყაფნისა. ქ ქალაქის ბაჟისა: ქ. ყაფნისა, 

ქ და ციხის-კარისა შართლამა ქ და ციხის კარისა მართლამა".ქ“კს 

ქ“კს უკდ უკდ" 
გამართულია თამაზ 

აღნიშნული ხელნაწერების მიხედვით ბაჟის განაწესში არსებული განსხვა-. . 

ვება თითქმის უმნიშენელოა, მოვიყვანოთ იგი: 

დავით რექტორის ვარიანტით ქობულაშვილის ვარიანტით 

ჩემლიექი · ჩელიექი 
ფასტაიზედ ფისტაზედ 

აქლემისა აქლემის 

კარისა ხარისა 

სამხალათი სამალათი 
მოიტანოს მოიტანო 

'წურილმანი წვრილმაწა 

ქ ენდროს საპალნეზედ–-6 დ ენდროს საპალნეზედ კე და 'ნ 

ყველა განსხვავება, გარდა ერთისა, უმნიშვნელოა, შესაძლებელი. ასე- 

-თი განსხვავება გადამწერს მოსელოდა, უკანასკნელი განსხვავება კი უფრო 

მნიშვნელოვანია: სახელდობრ, ენდროს საპალნეზედ დავით რექტორის ხელ- 

ნაწერის ბოლოს დართული განაწესის მიხედვით ბაჟი 1 შაურია, ხოლო ქობუ- 

ლაშვილის ხელნაწერის დანართით--!/ე დღა 1 შაური. მირველ თუმანიშვილის, 

სულხან მდივანის, ყავრიშვილისეულის, იესე მდივნის, დავით რექტორის, ქო- 

ბულაშვილისა და სხვა ხელნაწერების მიხედვითაც, თვით „დასტურლამალის“, 
ტექსტში არის” ასეთი მუხლი: „ყაფნის რიგი“ ანუ „ყაფნის რიგისათვის“, რო- 

'მელშიაც გათვალისწინებულია „ენდროს ცალზე ნახევარი შაური“. თუ მხედ– 
ველობაში. მივიღებთ, რომ საპალნეს ორი ცალი აქვს, აქედან შეიძლება და- 

ვასკვნათ, რომ საპალნეზედ უნდა იყოს ერთი შაური. დავით რექტორის ხელ– 

ნაწერში მოთავსებულ 1736 წლის ბაჟის განაწესში ცალზე კი არ არის საუბა- 

“ი. არამედ საპალნეზედ, საპალნეს კი, როგორც ვთქვით, მართლაც, 1 შაური 

მოუწევდა. როგორც ჩანს, ამით არის გამოწვეული, რომ ქობულაშვილის 

ხელნაწერში ორივე ციფრია მოცემული: 1/2 და 1 შაურიც (ცალისათვის 1/2 

და საპალნისათვის 1 შაური). 
ქ. თბილისის ციხის საბაჟო განაწესი შედგენილი იყო როსტომ მეფის 

-დროს, 1639 წელს. 

შესადარებლად მოვიყვანოთ ეს' განაწესი და ვუჩვენოთ ის განსხვავება. 

რომელიც 1639 წლის დასტურლამალისა და 1736 წლის ციხის უფროსისათ- 

ვის გათვალისწინებული ბაჟის განაწესებს შორის არსებობდა. ამასთანავე. 

აღვნიშნოთ ის განსხვავება, რომელიც „დასტურლამალისა" და 1736 წლის ქა–- 

ლაქის ბაჟის განაწესებს შორის შეინიშნება. 

როსტომ მეფის 1639 წ. ბრძანებაში თბილისის ციხის კარზე ბაჟის აღე– 

ბის წესის შესახებ წერია: 
  

" ხელნაწერში არის „ცისის"-,ციხის“ მაგიერ. 
ი" 1736 წელი (განაწესის შედგენის თარიღი). გ



„ქ. ნებითა ღსუ1თისათა ჩუენ, მეფეთ-მეფემან კელმწიფემან პატრონმან როს. 

ტომ, ესე ყანუნლამა და ცინის კარის ფულისს) საქმე ასრე გავარიგეთ და გავა- 
ჩინეთ ბედნიერის ყეენის რაყმის საქმითა. ვითაც შაჰ-მირ მინბაშის დროს ცუე- 

დიპადი კაცი ვინც მოხუდებოდა ყაფი(ს) ფულზედ, უღიერს საქმეს იქმოდეს 
და ნიადაგ მოქალაქე და უცხო მგზავრი კაცი ირჯებოდა. აწი ამისი კელმწი- 

ფის ბძანებით ასრე გავარიგეთ: 

უნდა აიღებოდეს ყაფი(ს) ფულად აბრეშუმის საპალნეზედა შაური ერთე. 

ფართლის საპალნეზედ ნახევარი შაური, ბამბის საპალნეზედ ბისტი ერთი, სა- 

ყათის საპალნეზეიდ ფული ორი, თუთუნის საპალნეზედ ნახევარ შაური, მა– 
რილის საპალნეზედ ფული ერთი, ბრინჯის საპალნეზედ ფული ერთი, ერბოსა. 
და თაფლის საპალნეზედ ოროლი ფული, ნალ-ლუსმრისა და რკინის საპალნე- 

ზედ ორი ფული, მატყლის საპალნეზედ ერთე თული, თევზის საპალნეზედ 

ერთი ბისტი. ვინც გასასკიდლად ცხუარი გამოატაროს, ასზედ შაური ორი. თუ 

დიდმა პირმა ცხუარმან გაი(ააროს საძოვარზედა, ერთი ცხუარი აიყუანონ და 

თუ ცოტამ პირმან გაიაროს, ერთი ბატკანი აიყუანონ და ყუელის საპალნეზედ. 
აიღონ ფული ერთი. ·ეს ასრე გარიგდა და რაც მინბაში ან დღეს იჯდეს ცი-- 

ხეშია და ან მასუკან სხუა მოვიდოდეს, ამ საქმეს ნურავინ გარდავა და ნურც მა- 

შინ. ქ(ორონი)კ(ონ)სა ტკზ, კელითა: კარისა ჩუენისა მდივან- მწიგნობრის თუმა. 

ნიშვილის ბირთველისათა. როსტომ“!. 

როსტომის ,1639 

განაწესი (ციხის კარის) 

1. აბრეშუმისს საპალნე–- 

ზედ შაური ერთი 

2 ფართლის საპალნეზედ 

–-ნახევარ შაური 

3, საყათის საპალნეზედ 

ფული ორი 

4. თუთუნის საპალნეზედ 

–-ნახევრ შაური 

5. მარილის საპალნეზედ 

–ფული ერთი, ბრინ- 

ჯის საპალნეზედ 

--ფული ერთი 

6, ერბოსა და თაფლის 

საპალნეზედ- –ორი ფუ- 

ლი 

· ნალ–-ლურსმისა: და რკი- 

ნის საპალნეზედ ორი 

ფული 

“ღ
 

0. თევზის საპალნეზედ 

ერთი ბისტი, 

  

  

„დასტურლამალი“ 

აბრეშუმი“ საპალნეზედ 

–- შაური , 

'ფართლის საპალნეზედ 

–-ნახევარ შაური “ 

საყათზედ ფული თორი 

თამბაქოზედ-ნახევარ შაუ–- 

რი 

მარილის 

–“ფულ 

ჯსაპალსეზედ–- 

თაფლზედ––ორი ფული 

„ თევზის საპალნეზედ ბი- 

სტი2 

ენები დაურთო 4. თუთურიძემ, 1955, გვ. 148––149. 

2 „დასტურლამალი“, პ, უმიკაშვილის რედაქციით, 

566 

1736 წლის ბაჟის განაწესი 
(ციხის კარის) 

აბრეშუმზედ ნ (შაური). 

თუ შემოსულისა თუ გა-- 

სავლისა ბაზირგნის სა- 

ქონელი თუ თამბალითი 
თუ საპალნე–კე (ნახე- 
ვარ შაური). 

მარილი. და ბრინი სა-. 

პალნეზედ-–ი (ორი 

ფული) 

ერბო, თაფლი, ქონი, ტყა-. 

ვი, ხუშკაბარი საპალნე- 

ზედ კე( ნახევარი შაუე-- 
რი) ' 

უმელი თევზი ურემზე § 
(მაურის ·საპალნეზედ 

კ (ბისტი) 
! ქ.რთულ-სპარსული ისტორიული საბუთები, ტექსტი დაადგინა, თარგმანი და შენიშ- 

1886, § 104, გ 216.



დასტურლამალი, ჩელიექის ბაჟის 
განაწესი 

„ თავრიზის ფარჩაზედ--თუმანზედ 

ხუთი შაური! ' 

2. საყათის აქლემის საპალნეზედ-–ოც- 

და შვიდი შაური, ცხენის –- თვრა- 

მეტი შაური. 

–
 

3, ურდვარის ფარჩისა აქლემით არის 

თუ ცხენით, საპალნეზედ თერთმეტი 
აბასი. 

4. აბრეშუმი თუ აქ მიზანში ასწონეს 

ბათმანხედ––ერთი აბასი და თუ სა- 

· პალნეობით გავა, აქლემის საპალნე– 

· ზედ--ცხრა მინალთუნია. 
5. ბანბის საპალნე აქლემს ჰკიდია თუ 

ულაყსა საპალნეზედ ორი აბასი, შაუ– 
რი მუშრიბანა არის. , 

6, ენდროს საპალნეზედ ორი აბასი 

არის, აქლემისაზედ და ცხენისაზედ 

ერთი აბასი. 

7. ერბო ან თაფლი ეკიდოს აქლემზედ 

ორი აბასი და ცხენზედ ერთი აბასი 

ბაჟი. 
8. წინდის საპალნეზედ აქლემზე –-10 

შაური, ცხენხედ-ხუთი შაური...” 

9. მატყლზედ აქლემზედ––ორი აბასი, 

ცხენზედ––ერთი აბასი. 

10. ბრინჯი, რკინა ან შაბი რომ ეკიდოს 

აქლემზედ-–სამი შაური და ცხენზედ 

ორი შაური. 

11. მარილის საპალნეზედ-––ერთი შაუ- 

რი. ' 

12. ქიშმიშის აქლემის საპალნეზედ-–- 

ლიტრა ნახევარი, ცხენის საჰალნეზედ 

ერთი ლიტრა. 
  

1736 წლის ბაჟის განაწესი 

ფარჩის ჩელიექი.. თუმანზედ ერთი 

აბაზი, · 

საყათი წურილმანი თუ სახტიანი ცხე- 

ნისა, ჯორისა და კარისა საპალნე- 

ზედ“ ჩტნ (27. შაური), აქლემზედ–– 

იკე (2 მინალთუნი და 1/2 შაური. 

ე. ი. 40 1/2 შაური). 

აბრეშუმის. მიზანი გამყიდველები 

მისცემს სნ (ხუთ შაურს), და ვინც 

იყიდის მისცემს რნ (3 შაურს). 

ბანბა ცხენის საპალნე, აქლემისა 
ჯორისა და კარისა ფ.(10 შაური), ვი–- 

რისაზედ–-სნ (5 შაური), 

ენდრო და მატყლი ცხენისა, ჯორისა 
ჯარისა: საპალნეზედ---სნ (5 შაური), 

ვირისაზედ –– რკე (2!/: შაური). _ 

ერბო, თაფლი, ქონი, რკინა, შაბი ცხე- 

ნისა, ჯორისა, კარისა, საპალნეზედ--–- 

რ ნ (3 შაური). 

ენდრო და მატყლი ცხენისა, ჯორისა. 

კარისა საპალნეზედ--სნ I5 შაური!. 

ვირისაზედ რკე (2'/ვ შაური|I. 

ბრინჯი ჯარის საპალნეზედ –- რნ. 

ვირისაზედ –– ნკე 

მარილი საპალნეზედ––ნ (მაური). 

1 დავით რექტორისა და იოველ ალექსიძის ხელნაწერებში აგრეთვე 1886 წ. დაბეჭდილ 

„დასტურლამალში« აღნიშნულია „ათი 'შმაური%; 

ხელნაწერებში, ე, ჟავრიშვილისეულისა და იესე მდივნის 

მირველ თუმანიშვილისა, სულხან მდივნისა, 

ი. უძველეს ზელნაწერებში -–– 
ახუთი მაური". ეს ციფრი 1736 წლის განაწესის მიხედვით უფრო შეეფერება სინამდვილეს. 
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13. თამბაქოს საპალნეზედ აქლემზედ 
“–-ლიტრა ნახევარი, ცხენზედა ერთი 
ლიტრა. 

14. ზეთის საპალნეზედ–-–ერთი ჯბასი 
და მუშრიბინა–- ნახევარ შაური. 

“ა. ორაგულის საპალნეზედ ორს 
მთელს აიღებენ. 

16. გელაქნურის საპალნეზედ თორმე- 
ტი აიღების. 

17. ხმელის თევზის ურემზედ--თვრა- 

თამბაქოს აქლემისა თუ ცხენისა სა- 

პალნეზედ ა ლიტრა. 

ზეთი ცხენისა, კარისა საპალნეზედ-– 

ტ (6 შაური). 

ორაგული და ზუთხი საპალნეზედ ა0 

(1!/:) 
გელაქნური საპალნეზედ იბ (12). 

კმელის თევზისა ურემზედ–შ (18 
_ მეტი შაური აიღების. შაური), საპალნეზედ––ტ (6 შაური) · 

პირველ ყოვლისა, საჭიროდ მიგვაჩნია აღვნიშნოთ, რომ როსტომ მეფის, 
–დასტურლამალისა“ და 1736 წელს საბაჟო განაწესები შედგენილია იმ პე- 
რიოდში, როცა ქართლის სამეფო სპარსეთის ვასალი იყო, როცა თბილისის 
ციხეში სპარსეთის ციხის უფროსი იჯდა: ამიტომ, ორივე განაწესი ძლიერ ახ- 
ლო დგას ერთმანეთთან. 

განსხვავების თვალსაზრისით შეიძლება შემდეგი აღვნიშნოთ: ოსმალე- 
თის ქართლიდან განდევნის შემდეგ, სპარსეთის საოკუპაციო რეჟიმის დამყა- 
რებასთან დაკავშირებით შედგენილი საბაჟო განაწესი კიდევ უფრო ხელსაყ- 

” რელია სპარსეთისათვის, ვიდრე ჩვენთვის ცნობილი ორი წინანდელი განაწესი 
(1639 წლისა და „დასტურლამალისა“), ეს იმაში გამოიხატება, რომ 1736 წლის 
საბაჟო განაწესით სპარსეთიდან შემოტანილ. საქონელზე ბაჟი ცოტათი დაკ- 
ლებულია. ამასთანავე, თბილისის ციხის უფროსისათვის (სპარსეთის მოხელე) 
გათვალისწინებული ბაჟი ცოტათი გადიდებულია. სხვა მხრივ ამ განაწესებში 
დიდი განსხვავება არ შეინიშნება. · | ეე? 

მხედველობაშია მისაღები ის გარემოება, რომ ამ სხეადასხვა დროის შედ- 
გენილ საბაჟო განაწესებში · გათვალისწინებული დასაბეგრავი ერთეული დრო- 
თა განმავლობაში სხვადასხვაგვარად არის წარმოდგენილი. ამ ერთეულების 
ერთმანეთთან შედარებით ზუსტი მსგავსებისა და განსხვავების დადგენა ძნელ- 
დება, რაც ართულებს შესადარებელი მასალის ანალიზს. 

პროფ. შ. მესხიას მოსაზრებით ვახტანგ VI-ის „დასტურლამალს« ჩვეუ–- 
ლებრივ ურთავდნენ 1736 წ. “შედგენილ „ქალაქის ჯაჟისა, ყაფნისა და ციხის 

კარის შართლამას“, როგორც ჩანს, განაგრძობს იგი 1736 წ. შედგენილი „ქა- 

ლაქის ბაჟისა, ყაფნისა და ციხის კარის მართლამა“ „დასტურლამალის“ ნუს- 

ხებს ხშირ შემთხვევაში დაერთვოდა!. პროფ. შ. მესხიას ასეთი დასკვნა იმას 

ემყარება, რომ 1736 წლის განაწესი დართული აქვს ქობულაშვილის ხელნა- 

წერს და, მისივე სიტყვით, დართული ჰქონია კიდევ დავით ·რექტორის ხელ- 

ნაწერს „დართვაში" ამ შემთხვევაში პროფ. შ. მესხია, ალბათ, „დასტრულ- 

ლამალის“ დამატებას, როგორც კანონის შევსებას, გულისხმობს. ეს მოსაზრე- 
ბა არ არის მართებული. | , ს 

პირეელყოვლისა, 1736 წლის საბაჟო განაწესი, თპვისი გამოცემის დღი· 
დან უკვე სცვლის „დასტურლამალის“ სათანადო ადგილს, ამ შემთხვევაში იგი. 
„შევსებულია“ და სხვა დამატება-შევსებას აღარ საჭიროებს. ვინ და როგორ 

“”“””'”!"” , 
| შ მესხია მაLალები საქართველოს ეკონომიური ისტორიისათვის“ + „მასალები 

საქართველოს ღა კავკასიის ეკონომიური ისტორიისათვის“ ნაკვ. 30, 1954 წ., გე. 74, 80). 
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შეინახავს ამ გახაწესს, ან სად მიაწერს მას, ამ გარემოებას 1736 წლის საბაჟო 

განაწესისათვის არ აქვს მნიშვნელობა. ხელისუფლებამ იგი გამოსცა როგორც 

სავალდებულო განაწესი და უნდა შესრულდეს.. 
ჩვენ ამჟამად ვიცნობთ „დასტურლამალის“ 15 ხელნაწერს. ამ ხელნაწე- 

რების -ვტორებიდან 1736 წლის საბაჟო განაწესი „დასტურლამალის“ ხელნა- , 
წერისათვის პირველად დაურთავს დავით რექტორს, რომლიდანაც გადმოუწე– 

რია თამაზ ქობულაშვილს (ამ დროს ქართლ-კახეთის სამეფო აღარ იყო), სხვა 

ბელნაწერებზე ასეთი დანართი არ არის. ამასთანავე, დავით რექტორს, რო 

გორც ზემოთ ვნახეთ, „დასტურლამალის“ ზხელნაწერისათვის დაურთავს. აგ- 

რეთვე თავისი ფშავ-ხევსურეთში მოგზაურობა და იმ იშვიათ ხილის აღწერი- 

ლობა, რომელიც ხევსურეთში უნახავს. „დპასტურლამალის“ ხელნაწერისათვის, 

ყველა ეს დანართი ერთნაირად” უცხოა. როგორც დავით რექტორის ხილის აღ- 

წერილობა არ შეიძლება „დასტურლამალის“ შევგსება-დამატებად მივიღოთ, ასე- 

ვე არ შეიძლება 1736 წლის საბაჟოს განაწესის „დასტურლამალის“ შევსებად 
მიჩნევა, აღნიშნულს დავითის ხელნაწერისათვის შემთხვევითი ხასიათი აქვს ღა 

ამ შემთხვევის განზოგადება არ იქნებოდა მართებული. 

დავით რექტორის ხელნაწერი. იესე მდივნის ხელნაწერიდან მომდინარე– 
ობს. ამ მხრივ ფრიად დამახასიათებელია ასეთი ფაქტი: იესე მდივნის ხელნა- 

წერში, როგორც ამის შესახებ ზემოთაც ვთქვით, „ტყავის“ შესახებ განაწესში 
(იესეს ხელნაწერი, გვ. 164), იმ ადგილის შემდეგ, სადაც წერია: „ადღდგომიდამ 

ამაღლებამდინ ბატონის ტყავი“, რამდენიმე სიტყვისათვის თავისუფალი ადღ- 

გილია დატოვებული. ზუსტად ასევეა დავით რექტორის ხელნაწერშიც. (გვ. 
72). · 

ხ ნუსხა დროის მიხედვით საფუძველია მისი მომდევნო ხელნაწერები- 
სათვის. რიგი სიტყვებისა, გვარსახელებისა და ცალკეული ადგილებისა L-დან 

მოდის, ე. ი. 0-ს წინანდელ ხელნაწერებში არ არის, მაგრამ 0-ს მომდეევნოში 

არი 

ამასთანავე, ზოგიერთი ადგილი ან სიტყვა M, 5, -ში არის, მაგრამ არ 

არის 0-ში და ს-ს შემდეგი დროის ხელნაწერებში. 

ხშირად M, 5, M ნუსხებში მოცემულ გვარსახელს #0-ში 'მიმატებული აქვს 

ს-ანი და ასე მოდის შემდეგ ნუსხებში. მაგალითად, ნაზარასშვილი, ნაზარაშვი- 

ლის მაგიერ, ფოლადასშვილი ფოლადაშვილის მაგიერ და ასე შემდეგ. 0-დან 

მოდის ზოგიერთი არამართებული წაკითხვაც. მაგალითად, 0-ში არის „საკოზ-, 

ლოზედ“–-„საკომლო ბზე“-ს ნაცვლად. დაწვრილებით. ამის შესახებ გამართუ– 

ლი ტექსტის სქოლიოებში არის საუბარი. : ' 

6. ქობულაშვილის ხელნაწერი (0) : 

ქობულაშვილის ხელნაწერი ჩვენს მიერ აღნიშნულია ლათიხური C-თი, 

გადამწერის გვარსახელის პირველი ასოს მიხედვით. ნუსხა ინახება ლენინგრა- 

დის სალტიკოვ-შჩედრინის სახელობის საჯარო ბიბლიოთეკის ხელნაწერთა გა?– 

კოფილებაში (იოანე ბატონიშვილის კოლექცია, M# 153). 

ხელნაწერთა განყოფილების კატალოგში აჟამად ჩვენთვის ' საინტერესო 

ხელნაწერი შემდეგნაირად არის აღწერილი: 

24. ქართული სამართლის ძეგლები , , 369



„C06წნ8IIIC I. 1ILI0მIIყმ, # 153, ცეიჯჯისIგ VI #Lმ2იIVიIმM2VM (16M7IMCV), 

იძეტიIICV. IL0C6Xმ)81IIII 1 მMმ3L, XVIII 8. 77 ი. 1IX17. 3მ”»მI #C–-MXVII08მიVIX0, 

ი0რილი.)6+ X0X:მIIVVII. IIICწიამMIVI9 10 VიიმიXICII0 II00CM0M C06C70060II0CX-10“, 
პირველყოვლისა, შევრჩერდეთ ხელნაწერის თარიღზე. მისი პირველი 23 

ფურცელი შესრულებულია ქაღალდზე, რომლის ჭვირნიშანი უჩვენებს 1793 
წელს. ხელნაწერის დანარჩენი ფურცლები დაწყებული 24-ე ფურცლიდან ბო. 

ლომდე, დაწერილია სხვა ქაღალდზე. იგი მოლურჯო ფერისაა, სწორედ ისე- 

თი, რომელზედაც შესრულებულია იოანე ბაგრატიონის „სჯულდება", უკა- 

ნასკნელის ხელნაწერი კი როგორც ვიცით დათარიღებულია 1799 წლით. 
მეორე წყება ქაღალდის ჭვირნიშანი ასე იკითხება: 1804.. ანუ იაროს- 

ლავის ფაბრიკა (ქაღალდის). მაშასადამე, ხელნაწერის ქაღალდის ერთი 
წვება 1793 წლით არის დათარიღებული, ე. ი. ამ წელს აქვს ის ქაღალდის ფაბ- 
რიკას გამოშვებული, ხოლო მეორე წყება ქაღალდისა ქარხნის მიერ, გამოშვე- 

ბულია 1804 წელს. 1804 წელი არის ის ზღვარი, რომლის ·უწინ ხელნაწერი არ 

სეიძლებოდა შესრულებულიყო. ხელნაწერი შესრულებულია 1804 წლის შემ- 

დეგ, ამ დროის უახლოეს პერიოდში. 
ხელნაწერი ტყავის ყდაშია ჩასმული. პირველი ფურცელი დაუნომრავია 

და მის L-ზე წერია: „მდივნის ქობულოვის წიგნებიდან“. ტექსტი დაწერილია 

76 ფურცელზე, გაკრული ხელით, მხედრულით, | 
77 L-ზე წერია: „ქ აღიწერა ჭელითა თავადის ქობულოვის თამაზის მიერ 

რა თუ რამ შეცთომილი ან. უკანონოთ ნაწერი ნახოთ, ვინაცა იკითხოთ, მოტე- 
ეებას ვითხოვ, რომ ამის მეტი წიგნი არ გარდამეწერვა ჯერეთ". შემდეგ მხატკ- 

რული გაფორტმებით წერია: „თამახ“ („თ“-ს ზემოთ გადასკვხილი აქეს „ა“, რო- 

მელიც ჩაწერილია „მ“-ს ზემო ნაწილში, ხოლო „მ"“-ს მიბმული აქვს „ზ"). 

11V-ზე მიწერილია: „8 370) დიVIM00#M0C#V C6Mხ12604+ C6Mხ (77) IMCI08 „0ნ6M6. 
II. შსხIცM#0ც“. 

სასვენ ნიშნებად იხმარება: წერტილი (., ორი წერტილი (:) და სამი წერ- 

ტილი (:.). წერტილის შესახებ შეიძლება ითქვას, რომ ის მხოლოდ ზოგჯერ. 

არის თავის ადგილზე- რაც შეეხება ორსა და სამ წერტილს ისინი არაფრის 

მაჩვენებელი არ არის. 

მუხლის სათაურები სინგურით არის'შესრულებული, მაგრამ სათაურის პირ- 

გველი ასო შავი მელნითაა დაწერილი.: აბზაცის დასაწყისი სიტყვის პირველი- 
ასოც სინგურით არის შესრულებული. 

ტექსტი იწყება შესავლით »ქ ეჰა შენ ყოველთა მბადო დიდება შენდა რო- 

მელი“, ეს სიტყვები სინგურით არის დაწერილი (გარდა პირველი ასო „მ“-სა. 
ხელნაწერით „დასტურლამალი“ ანბანურ რიგზეა დალაგებული. 

ხელნაწერს სათაური არა: აქვს, მაგრამ ყოველი ფურცლის V-ზე წერია 

„დასტურლამალი, ხოლო ფურცლის L-ზე--,მეფის ვახტანგისა“. 
გადამწერს ხშირად გამორჩენილი აქვს სიტყვები და წინადადებები, რომ. 

ლებიც შემდეგ აღუდგენია ჩამატების სახით სტრიქონის ზემოთ, ან სტრიქო- 

1 C. #. L90ლ0იMM08, CMI8-ი30M M# (016Mი06XM, 1959 იXი. 30; 8. 8. MVVVIIMIIM2, 
დყუმყიმყ9 82 6VMმ2ოა 0VCCMMX თ200M% XVIII –- იგყმ„2 X1IX 88. (I.0X00MMყ660MV 0%60X I 
0630ნ დ09უ08 ი9VM0IIIIC20 6M6უ3X016M4I #4M816CMIMM M2VMX CCCC. ს8Lხი, 11, M. ა #X. I28VX 

“CC, 1958, Cჯი. 301). 
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ნებს შორის (სადაც ამის შესაძლებლობა იყო); ჩამატებული სიტყვების ად- 

გილის სანიშნეზბელად გადამწერს მრავალწერტილი აქეს გამოყენებული (წერ- 
ტილები ხაზივით არის გაყოლებული), ან' კიდევ –– ჯვარი (+). 

ზედმეტი სიტყვა ტექსტში წერტილებით ან ხაზით არის შემოვლებული, 

რაც იმას ნისნავს, რომ ეს სიტყეა ამოსაგდებია. „დასტურლამალის“ ტექსტი 

მთავრდება 68L-ზე სიტყვებით: ––დასრულდა დიდება ღ”თსა“. 68V ცარიელია. 

ხოლო 69L-თი იწყება „დასტურლამალის“ საძიებელი, რომელიც მთავრდება 

74I-ზე სიტყვებით: „დასრულდა სადედოფლო დასტურლამალისა საძიებელი4. 
74V-ზე იწყება სოფლების სია: 

ლისა!. 

ქ უკანა ფშავი 
ქ ახადი 

ქ წითელაურთა 

ქ ხოშარა სახ ი 5. 

ქმ წიჩო “ 

ქ მუქუ 
ქ მათურა 

ქ გოგოლაურთი 

ხევსურეთის სოფელნი ესენი არიან 

ქ უკან ხადუ 
ქ წინ ხადე 

ქ ზარის ტეჩო 

ქ ხიტალე 
ქ ბაცალიგო 

ქ ატაბე 
ქბლო 
ქ ხორნაულთა 
ქ როშკა 

ქ ქმოსტი 

ქ გუდანი 
ქ ჭორმეშიონი 
ქ ხახმატი 

„ქ. ფშავის კევის სოფელნი ეს არიან, მაგრამ კახეთისა არის და არა ქართ- 

ქ ცაბაურთა 

ქ უძილაურთა 

ქ შუაფხო · 
ქ აგრეეე ფშავსა და ხევსურს შუა 

არის სოფელი. ფშავნი და ხევსურნი 

ორნი ცილობენ, არა ჩვენია არა ჩვე– 

ნიაო, სახელად ეწოდების 

ქ აკუშო საა თთ 
ესეც კახეთისაა 

ქ ღული 
ქ. ლიქოკი 
ქ ოხერ ხევი 

ქ უკანახო · 

ქ წინახო “ - = 

ქ გველეთი – 
ქ. დათვისი 

ქ მოწმოო. 

  

ქ სადედოფლო სოფლები · · 

ქ კისტანი სადედოფლო 
ქ გურო სადედოფლო 

ქ შატილი სდედოფლოთდ · 
ქ ხახაში სადედოფლო 

არდოტი სადედოფლო 

ქ მოწმოო (,ქ მოწმოო“ შემდეგ არის 

მიმატებული უფრო მკრთალი მელ- 

ნით). 

ქ ამღა 

ქ ახიელი 

ქ ქიმღა 
თ. ქობულაშვილის ხელნაწერში ამის შემდეგ არის ბაჟის განაწესი, რო- 

მელიც მოყვანილი გვაქვს სრულად ზემოთ დავით რექტორის ხელნაწერის გან– 

  

1 თ. ქობულაშვილის ხელნაწერის სიის შედარება დ. რექტორის ზელნაწერის სიასთან 

მოცემულია დ. რექტორის ხელნაწერის განხილვასთან დაკავშირებით. · 
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ხილვასთან დაკავშირებით (შედარებული გვაქვს დავით რექტორის ხელნაწერი- 

სათვის დართული განაწესი ქობულაშვილის ხელნაწერის ასეთსავე განაწესთან), 
ქობულაშვილის, დავით რექტორისა და ალექსიძის ხელნაწერი თითქმის 

სიტყვასიტყვით ერთმანეთს მისდევს. შეინიშნება ორთოგრაფიული სხვაობა, 

მაგალითად, დავით რექტორისა და ალექსიძის ხელნაწერებში ჯ, 0, ვ, კ, უფ- 

რო ხშირად იხმარება ვიდრე ქობულაშვილის ხელნაწერში. დაწვრილებით ამ 
განსხვავებათა შესახებ საუბარი გვაქვს მ ნუსხის განხილვისას, 

დოკუმენტში თამაზი ასეა მოხსენებული: „CI MIM93ხ% CC6MლII2 I-0C6VI0ჩმ 

1მM823“ 1. 
თამაზი ამ დროს ახალგაზრდაა, 1802 წლის დაკითხვისას სიმონი უჩვე- 

ნებს, რომ იგი 42 წლისაა?, ხოლო თამახი თავის თავზე ამბობს, რომ 20 წლი- 

სა ვაროპ, ამ დროს სიმონის ერთი შვილი ალექსანდრე ბაგრატიონთან არის 

გაქცეული, ხოლო სიმონი და თამაზი კახეთში არიან და იულონის გამეფები- 

სათვის იბრძვიან. გენ. პ. ციციანოვის 1805 წლის პატაკის მიხედვით სიმონი ' 

სხვა თავადებთან ერთად 1804 წელს ალექსანდრე ბაგრატიონთან გაქცეუ- 
ლამ. სიმონ ქობულაშვილი თავის შვილებთან ერთად 1804 წლის აჯანყების 
დროს ფარნაოზ უფლისწულის მხარეზე გადასულა, ამ დროს სიმონი თელა- 
ვის სამაზრო სასამართლოს წევრი ყოფილან. 

ერთ-ერთ დოკუმენტში აღნიშნულია, რომ სიმონ ქობულაშვილი 1804 
წლის 13 სექტემბერს თავისი ოთხი შვილით ––გოგით, იოსებით, თამაზითა და 

ევგენით ფარნაოზ უფლისწულის მხარეზე გადავიდაო7. მეორე დოკუმენტის 
მიხედვით ფარნაოზის მხარეზე გადასულთა შორის მოხსენებულია სიმონი და 

მისი შვილები თამაზის გამოკლებითზ. 

ასეთ ვითარებაში თამაზი 1804 წელს ვერც მოიცლიდა რელნაწერის გა- 

დასაწერად. ეს არც არის მოსალოდნელი ქაღალდის ჭვირნიშნის” მიხედვითაც 

(ჭვირნიშანი უჩვენებს 1804 წელს), 1804 წელს ქაღალდი რუსეთში გამოვიდა. 
თამაზი კი ამ დროს საქართველოშია და 1804 წლის აჯანყებაში ღებულობს 
მონაწილეობას, რომელიც შემოდგომამდე გაგრძელდა. აჯანყების აქტიური 

მონაწილენი, რუსეთს გადაასახლეს. ამის ე. ი. 1804.წლის შემდეგ, მაგრამ 1804 
წლის ახლო ხანებში უხდა გადაეწერა ხელნაწერი თამაზ ქობულაშეილს. 

იგი რომ 1804 წელს ახალგაზრდა იყო ნათლად მოწმობს მისივე მინაწერი: 

»-..ამის მეტი წიგნი არ გადამეწერა ჯერეთ“-ო, , 

აჯანყების შემდეგ ახლო ხანებში თამაზ ქობულაშვილი მუშაობას "იწყებს, 
კანცელარიის მოხელედ. საფიქრებელია, რომ. „ამის მეტი წიგნი არ გადამი– 

წერა, ის იტყოდა ადრევე, მოხელის თანამდებობის დაკავებამდე, , 1804 

წლის ახლო ·დროს, არა უგვიანეს 1805--1806 წლებისა. უფრო ახლო ვიქნე- 

ბით ჭეშმარიტებასთან თუ ვიტყვით, რომ ხელნაწერი გადაწერილია 1805 წელს. 

) M#MX#IC LI, გვ. 566. M 480. . · 

2 იქვე, გვ. 370, M 483. . 

3 იქვე, გვ. 372--1273, M# 483, საარი 

4 იქვე, გვ. 385, # 495. : «გატ მ. 
§ იქეე. ტ. 11, გვ. 169, # 315, იო 
6 იქვე, გვ. 141––142, M 296. ' 
? მტვე, გვ. 148, # 246. · – ” _ 
8 იქვე, გვ, 136, M 226. · 
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C-ს აკლია: მუხა რიგ-ის დიდი ნაწილი. 45-ე გვერდზე მოცემულია ამ 
ძუხლის ერთი აბზაცი სიტყვამდე „შეეფერებოდეს“, მუხლი აქ წყდება (მო- 

ცულობით ეს მუხლი დიდია). ამის შემდეგ არ არის: მუხ. რიდ, რიე, ხოლო 
მუხ. რივ-ის დაბოლოება არის მოცემული სიტყვებიდან: „სამეფო კაცს სა- 
დოფლოდ"“ და სხვა. ' 

7. ხელნაწერი იოანე ბაგრატიონის კოლექციიდან (8) 

ლენინგრადი სალტიკოვ-შჩედრინის სახელობის საჯარო ბიბლიოთეკის 

ელწწერთა განყოფილებაში ინახება „დასტურლამალის“ ხელნაწერი, იგი აღ- 

რიცხულია # 170-ით. ეს ხელნაწერი იოანე ბაგრატიონის კოლექციას ეკუთე– 

ნის. ჩვენ ის აღნიშნული გვაქვს ლათინური 8-თი, გვარსახელი „ბაგრატიო- 
ნი“-ს პირველი ასოს მიხედვით. , 

სამეცნიერო ლიტერატურაში ეს ხელნაწერი ცნობილია. პროფ. ვ. გაბა- 

სვილი წერს, რომ ამ ხელნაწერის „ზოგადი აღწერილობა მოგვაწოდა გ. იმე– . 

დაშვილმაო“!, ! · ' | 

პროფ. შ. მესხია თვითონვე გასცნობია ხელნაწერს ლენინგრადში სა- 

მეცნიერო მივლინებაში ყოფნისას და გადმოგვცემს, რომ იგი მოთავსებულია 

კრებულში, რომელშიაც :სხვადასხვაგვარი მასალა არის თავმოყრილი. ეს მა–> 

სალა, პროფ. შ. მესხიას აზრით, „როგორც ჩანს, თავის დროზე იოანე ბატო- 

ნიშვილის მიერ შეკრებილი და ცალკე წიგნად აკინძული“ ყოფილა. „დასტურ- 
ლამალის“ ხელნაწერი, პროფ. შ „მესხიას აზრით, გადაწერილი 'ჟნდა იყოს X IX 

საუკუნის დამდეგს?. · 
| კრებული, რომელშიაც „დასტურლამალის“ ხელნაწერია მოთავსებული, 

სხვადასხვა დროს, სხვადასხვა პირის დაწერილი წერილებისა თუ შრომებისა– 
გან შედგება. ამასთანავე, ეს სხვადასხვა წერილები თუ შრომები ზოგჯერ არ 

არის დასრულებული. კრებულის პირველი სამი ფურცელი დაუწერელია. ამის 
შემდეგ მოთავსებულია წერილი, რომელსაც დასაწყისი აკლია. წერილში საუ-- 

ბარია იმის შესახებ, რომ სქოლასტიკოსების აზრით „გარეშე გონიერებისა 

ცხოვრება არ არს“ (2.). წერილის ავტორი განაგრძობს ფილოსოფიური ხა– 

სიათის მსჯელობას და სათანადო აზრების გამოთქმისას აშიებზე აწერს: „ოქ- 

როპირის“, „ეფრემ ასურის", „გრიგორი ღ“თის მეტყუელის“. ერთ ადგილას 

წერია: „მოწყალეო კელმწიფეო“. მეორე ადგილას: „..ვრაცხე ცხოვრება გო- 

ნიერად რ“ლსა უბრწყინვალესობა მოწყალებისა თქვენისა მიბრძანებდა“ (2... 

წერილი ასე მთავრდება: „ამით უკუნ მოვიპოვე სახე ესე ვხთარი.“ ვინათგან 

(გარეშე გონიერებისა ცხოვრება არა არს) და ვინადგან თვით შენ მეძიებელი- 

სასა და ვამორჩილენ თანა შრომისადმი მიდრეკადა ესეი ერაცხე ცხოვრება 

გონიერად და _მივეც თავი ჩ”ი გამოუთქმელსა შვებასა და შ(ე)ნთანა მორჩილე– 

ბისა შეკვრასა. უერთგულესსა მსახურებასა შ“ა შ“ნსა სამარადისოდ მყოფი. 

კედურ წერილობა4“ ·(2V). 

ამის შემდეგ წერია: „პაატას გიძღუან ალექსიძემან დავით კმა და სამსა- 

ხეობა“ (2V) წერილს მიწერილი აქვს კიდურწერილობა, რომლის პირველი 

'I1 ე. გაბაშვილი, დასტურლამალის 1929 წ. ხელნაწერი („მასალები საქართველოსა 

და კავკასიის ისტორიისათვის“, ნაკვ, 30, 1954). · 
2 შ. მესხია, მასალები საქართველოს! ეკონომიური ისტორიისათვის („მასალები სა 

ქართველოს და კავკასიის ისტორიისათვის“, ნაკე. 30, 1954). 
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სიტყვების პირველი ასოები შეადგენს სიტყვას – „პაატას“, ხოლო უკანასკნე- 
ლიხუთი სიტყვის პირველი ასოებისაგან გამოდის სიტყვა-- „დავით“ (3). 

ყველაფერი ეს დავით რექტორის მიერ უნდა იყოს შესრულებული, მხო- 
ლოდ სხვის მიერ გადაწერილი. პაატა, რომელსაც ასე მოწიწებით მიმართავს 

დავითი, შესაძლებელია პაატა ბატონიშვილი იყოს (ვახტანგის ძე). დავითის 
წერილის შემდეგ მოთავსებულია იმავე ხელით გადაწერილი წერილი, რომლის 

ავტორი არ არის დასახელებული, ხოლო იქ, სადაც ავტორის ხელის მოწერა 

უნდა იყოს. თავისუფალი ადგილია დატოვებული. 3--ზე წერილი ასე იწყება: 
„მისს ბრწყინვალებას ანდრონიკოეს ანუ ბროვინციანთა ვოივოდას ძეს ფელდ- 
ციელ მეისტარს. თქვენის ბრწვი(L..|) მოწყალეს კჰელმწიფეს“ (3). წერილი რუ- 

სეთიდან უნდა იყოს გამოგზავნილი. შესაძლებელია, ანტონ I მიერ. 

ემდეგ მოთავსებულია ანტონ IL სამძიმრის წერილი ანახანუმ დედოფლი- 
საღმი თიიმორაზ II გარდაცვალების გამო, მას ასეთი სათაური აქის: „რუ- 

სეთით ანნახანუმ დედოფალთან მიწერილი სამძიმარი. მეფის თეიმურაზისა“ 

-(4.. 
კრიბულში მოთაისებულია იმავე ანტონ I წირილი. იოანე ორბილიანთან 

(მდივანბზი/თან) მოწერილი („იოანე. მდივანბეგთან მოწერილი ვლარიმირიდან“, 
6). "ამის შიმდეგ დაუწირელია ერთი თორცელი და შემოიჯ იწყება „დას- 

-ტურლამალის“ ტიქსტი (ამის შესახებ ქვემოთ გეექნება საობარი). „დასტურ- 

ლამალის“ ზილნაწერს მოსდიის საქართიელოს მოკლე ისტორია სათაურით: 

„საქართტმლოოს · მეთითა შთამომაილობისათვს?“, რომილიც ყიზლარის კომენ- 

დატის თ=ოინით დაოწირია ანტონ I. ეს მოკლე ისრორია რომ ანრონ L მიერ 

არის დაწერილი, ჩანს შემდეჯიდან: როდა აიტორი ეხება XVIII საო„ონის და- 

„საწყისს. აოწირს იესე ლეიანის ძის ტახტზე ასვლას და გაღმოჯიიიმს: „იყო 

-თუესი მამა მი ონდოისა“ (43L). შრომა "დაუმთავრებელია: „მიოღო მეფობად ბა- 

“ქარს მეთიმანეე სპარსთამან და მისია მითისა...“ იგი 17 თორირილსა დღა ერთს 

„გვეროს შეიცაეს (26L--43+-მდე). შრომაში შიგა და შიი, არის მინაწერები: 

1) „ყოილად დიდებულო მამაო წმიდაო ანრონ. მომიხსინე მე (აოოვილი 

მონა შენი მვედრებელი და პატივისმცემელი შენი მ. საბინინი. 1881 წელი“ 

· (26L): 

2) რიქსრში სიტყვა „ვოიევოდას“ აქვს დასმული ვარსკილავი, სქოლიოში 
ჩატანის საჩიშნებლად და ამ სანიშნებლის ქვეშ სქოლიოში წირია: „ვოიევოდა 

რუსული ენა არის. ქართულად მოურავი ანუ მოურნე ეწოდების: დავით“ 
(27: 

3)) თამარის მეფობის აღწერისას, ანტონ LI შეირს, რომ თამარმა დაიპყრო 

„ოვსეთი და ყაბარდა...ქისტეთიია და ჯიქეთი ეგრეთეე. თიარა ჟამამდე თამა- 
რისა არა იყო მეფეთა საქართჭტ0ლოსათა“, ამ ადგილზე მიწერილია: „არა მარ- 

თალია, ვახტანგ გურგასლანმა. დაიმორჩილა და შ“ დაცა“ (და შემდგომაცა, –– 
ი. ს,, 33V): 

„4 ანტონი ეხება ალექსანდრე დიდის მეფობას და მოგვითხრობს. რომ 

ალექსანდრიმ მოუწოდა თავის შვილებს „და გაუყო სამეფო“, ამის გასწვრივ 

მარცხენა აშიაზე მიწერილია: „ესეცა არა მართალია“ (38+#); 

5) ანტონი ალიქსანდრე დიდის მეფობის პერიოდის აღწერისას წერს: 

„ჟამსა მეთობისა მისისა იქმნა კრება ფლორენციას და ჟ”ა დასასრულსა მე- 

ფობისა მისისასა აღიღეს კონსტანტინოპოლი თურქთა“. აქვე სხვა ხელით მი- 

წერილია: „არა მართალი“. (391). : 
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მოყვანილი შენიშვნები (გარდა საბინინისა) ერთი ხელით არის შესრულე- 

ბული. ერთ-ერთ შენიშვნაზე მიწერილია „დავით“, ეს ნიშნავს რომ იგი და- 

ვითის მიერ არის შესრულებული. შმესაძლებელია, რომ შენიშვნების ავტორი 

დავით რექტორი იყო, რომელსაც, ალბათ, ერთ დროს კრებულში შემავალი 

წერილები და შრომებიც ეკუთვნოდა. ანტონის ისტორია 15 ნაწილად არის 

დაყოფილი (მე-15-ზე წყღება) და თვითოეული ნაწილი „სიტყუად“ იწოდება: 

„სიტყტა მეათსამეტე", „სიტყუა მეათხუთმეტე“ და სხვა. : 

ანტონ 1 ისტორიის შემდეგ მოთავსებულია ასეთი ცნობა: „წელსა 1803 

აგვისტოსა 26 დღესა კვირასა –– ვიხილე დროგი ერთი „ფრიად საკვრველი“, 

რომელიც. გაკეთებული იყო ციმბირელი გლეხის სახელად გიორგის მიერ. მას- 

ში ერთი ცხენი იყო შებმული. „დროგი“ უჩვენებდა გავლილ მანძილს. მაგა– 
ლითად, რამდენიმე „ვერსტის“ გასვლის შემდეგ დარეკდა ზარი და აღინიშნე- 
ბოდა გავლილი მანძილის რაოდენობა მოსკოვის მცხოვრებნი განცვიფრე– 

ბულნი იყვნენ ამ სანახაობითო, გადმოგვცემს ავტორი (43). · 

შემდეგ იწყება „II606804MVV06CMMC VII 0მ-V69M# C 00CCMICX0I0 2 #იV3VMM- 

<MMM #36I4« C MC#. 1804--ლ (0უგ #0 II0CIM 1806-იი „იუგ“ (45. : 

ამას მოსდევს პატარ-პატარა ტექსტები , ბიბლიიდან: აბელის, აბრაამის, 

ისაკის, იაკობისა და სხვათა შესახებ (45L-–-55V). 

ხსენებული ტექსტის შემდეგ მოთავსებულია სამი წერილი, ორი დაწერი- 

ლია ქართულად, ერთი კი რუსულად. ქართული წერილებს დამწე- 

#ი მადლობას უძღვნის მეგობარსა და „კეოილმოქმედს“, თანაც აცნობებს, 
რომ მასწავლებლების დახასიათებით მას აქვს მიღწევები მეცნიერების შე- 

სწავლაში. მესამე რუსული წერილი წარმოადგენს პასუხს პირველი ორი წერი- 

ლისა, ავტორი აღნიშნავს, რომ მისთვის ძლიერ სასიამოვნო იყო მოხსენებული 

წერილების მიღება, რომ მას სხვა. ბედნიერება არა აქვს, თუ არ ბედნიერება 
მისი მეგობრისა და უსურვებს წარმატებებს (55V, 56, 56V). ამას მოსდევს 

ტექსტები ჯერ ქართულად · დაწერილი და შემდეგ რუსულად ·ნათარგმნი, წინ 

უძღვის წარწერა „C IიV3. #8 00ლ-IMCMIV (57). შინაარსით ტექსტები წარ- 
მოადგენენ მეფის შესხმას, მის მოსკოვში ჩამოსელას, მეფეთ კურთხევას, მავ- 

რამ მათში თვით მეფის სახელი არ არის მოხსენებული, აღნიშნულია მეფის 

დედა მარიამ თედორეს ასული (67V") რუსეთის სამეფო დინასტიის ისტორია- 

ში სამი მარიამ თედორეს ასული იყო. ერთი მათგანი –– იოანე IV-ეს მეშვიდე ” 

ცოლი იყო, მეორე––პავლე 1 მეუღლე და მესამე –– ალექსანდრე 111 მეუღლე. 
შესხმა უნდა ეკუთვნოდეს ალექსანდრე I. ერთ ადგილზე მიწერ-- 

ლია „ი0 M096ყ0ხ 1805-I0 L0X2გ“ (68V). როგორც ჩანს, ამ პერიოდში არის ტექს - 

ტი გადაწერილი, ან თარგმნილი, თარემანი (ქართულიდან რუსულზე) გაკეთე- 

ბულია პეტრე პობედონოსცევის მიერ (690. პეტრე პობედონოსცევი დიდის 

მოწიწებით მიმართაეს მის „მაღალკეთილშობილებას“, ქართული შესხმის ავ- 

ტორს, რომ მან კეთილად მიიღოს მისი „მცირე“ ნამუშევარი (თარგმანი, 69. 

69"). ალბათ, შესხმის ავტორი ქართული სამეფო სახლის რომელიმე წევრ- 

თაგანია ხსენებული შესხმანი მოთავსებულია 57L--70L-ზე, 

კრებულის შემდეგ ნაწილს შეადგენს მოთხრობა იმის შესახებ, თუ რო- 

გორი ერთგულება და თავგანწირვა გამოიჩინა სპარსეთის ერთ-ერთი გენერ- 
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ლის ქალმა თავისი მამისადმი. ამ ქალიშვილის გმირობა და თავგანწირვა და- 
მადასტურებელია იმისა რომ ქალებსაც, ისე როგორც მამაკაცებს, შეუძ- 

ლიათ გმირობა, დიადი საქმეების გაკეთება (70V), მოთხრობა შეიცავ” 13 

გვერდს (70V--76V) და შესრულებულია რუსულ ენაზე. იგივე ამბავი მოთხ- 

რობილია ქართულადაც (77V--81V). ქართულ მოთხრობას ბოლოში უწერია: 

„ი0 00MIM6იეხ 1805-:0 #08“ (81V). 

ამის შემდეგ იწყება რუსეთის მოკლე ისტორია სახალხო სკოლებისათვის 

(68 ი0იხ3ვV, Mმი0იყხ” V9MXIMII, 8 LL“). შედგენილია იგი 1799 წელს. 
ტექსტი ' მოცემულია ჯერ რუსულად (ნახევარ გვერდზე), ხოლო მისი მეორე 

ნახევარი ქართულ თარგმანს უჭირავს. რუსეთის მოკლე ისტორია იწყება რიუ- 

რიკის მთავრობით და თავდება მსტისლავ იზიასლავის ძის მთავრობით (82- 

125). «უკანასკნელ გვერდის ქვემო აშიაზე (125V) მიწერილია: „საბინინ» 

1881“. როგორც ჩანს, საბინინს ხელთ ჰქონია ხელნაწერი. 

ხელნაწერის მომდევნო გვერდები უჭირავს ანტონ 1L საქართველოდან 
რუსეთში გამგზავრების აღწერას. ანტონ II მოზდოკში ჩასულა 1810 წლის 

1 დეკემბერს, ხოლო თებერვლის დასაწყისს იგი მოსკოვშია, აქედენ ანტონი 
პეტერბურგს გამგზავრებულა, ხოლო 1811 წლის 25 მარტს იგი ალექსანდრე 

1-ს მიუღია (1260). ალექსანდრე I დაუჯილდოებია ანტონი ანდრია პირველ 

მოციქულის ორდენით, გაუხდია სინოდის წევრად, დაუნიშნავს მისთვის წლი- 
ურად 10.000 მანეთი და მართლმადიდებელი ეკლესის იერარქებს შორის საპა- 

ტიო ადგილი მიუნიჭებია. თუ აქამდე,- სწერს ალექსანდრე ანტონს, –იყო 4 

ასეთი იერარქი, ამიერიდან მეხუთე იქნებით თქვენ (172»). ამასთანავე, ალექ- 

სანდრე I ანტონ 1I-სათვის დაუტოეებია ძველი წოდებულებანი. · 

ამას მოსდევს ალექსანდრე I 1812 წლის 13 ივნისის რესკრიპტი ნაპოლე- 

ონთან ომის დაწყების შესახებ და აღნიშნულთან დაკავშირებით საერო და 
საეკლესიო ხელისუფალთა ერთგულების წერილები ალექსანდრე I-სადმი 

(128-––-132V). ხელნაწერში შემდეგი 3 გვერდი დაუწერელი და, დაუნომრავი:. 

133+--ზე წერია: „.. არამედ მეფემან თამარ ჰმატა სარწმუნოებასა...“ 

ამავე გვერდის შუა ადგილზე კი იკითხება: „0X0ხI80M# #3 M#C7X00MM, 30 16CI- 

ხ2X6M"“. 133V-ზე წერია: „საღმრთო ისტორია, მოკლითა კითხუა მოგებითა შე- 
თხზული“. შუა გვერდს აწერია: „მოსკოვის სასინოდო გტიპოგრაფიასა %”“.. 

:805 წელსა". შემდეგ გვერდებზე მოკლედ მოთხრობილია ქვეყნის გაჩე- 

ნის, ქრისტეს დაბადების, მისი ჯვარცმისა და რუსეთ- საქართველოში ქრისტჩა- 

„ ნობის გავრცელების ამბები. ეს ისტორია მთავრდება ქრისტიანობის მიმართ და- 

ვით აღმაშენებლისა და თამარ მეფის ღვაწლის აღნიშვნით (134L--150L). 

შემდეგ მოცემულია „წესი მირონის მოდუღებისა“ (151+--160V). 159V- 

ზე წერია: „ითარგმნა საქართველო-იმერეთის · სინოდის კანტორასა: რ%“ა, 
24-ს ოქტომბერსა, 1815 წელსა. ამას მოსდევს · ზოგიერთი ' სიტყვების 

განმარტება (161) და „სამადლობელი და სავედრებელი გალობანი“ (162L-- 

171V). ბოლოში ნათქვამია: „ითარგმნა საქართველო–იმერეთის უწმინდესი 

მართებლის სინოდის კანტორასა %“ა, დეკემბრის 4 დღესა, 1816 წელსა“ (171წ). 

ამის შემდეგ იწყება ფილოსოფიური ნაშრომი „მცირე დიალექტიკა სიმე- 

ონ ჯულფელისა“ (172) დასაწყისში პირველი გვერდი ამ ნაშრომისა არ იკი- 
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ღება (172. შემდეგ კი მოთხრობილია არსის, არსების, ქვემდებარეობის. · 

ახის, ლექსისა და სხვა შესახებ. 182V-ზე წერია „აღიწერა დეკემბრის 0 

ქ კს უნა“ (დეკემბერის 8, 1763 წ.) აქ მთავრდება სიმეონ „ჯულფელის“ 

ის I ნაწილის გადმოცემა თუ თარგმანი 183+-დან იწყება ნაშრომის 
II ნაწწილი; რომელიც 206V-ზე მთავრდება. 

შემდეგ მოდის „სწავლა ოცდამეერთე“ (207---209”). 209V-ზე წერია: 

„1810 «082 MV0I6Iხ, MM9M00C“ და გადმოცემულია წიგნების სია სხვადასხვა 

ენებზე. სია მთავრდება 214V-ზე. ' 

215---227L-ზე მოცემულია „ქართული წიგნების სახელები ივერიის შინა 
მდებარისა“. ეს სია ივერიის მონასტრის ბერს ილარიონს, ეროვნებით ქართ- 

„ველს შეუდგენია 1836 წელს (ჩყლვ ივლის თ“, 1836 წლის 9 ივლისი, 227L). 
ამით მთავრდება კრებული. 

როგორც ვხედავთ, კრებულის შემადგენლობაში შესული ზოგიერთი ნა- 
წილი (ნაშრომი, წერილი თუ დოკუმენტი) დათარიღებულია. თარიღები ასე- 

თია: 1881 წ. (26), 1803 წელი (43), 1805 წ. (68 V), 1805 4. (81V). 1881 წ. 

(125V), 1810 წ., 1811 წ. (126), 1812 წ. (126V-–132»ო, 1805 წ. (131V), 1815 წ. 
(159V), 1816 წ. (171V), 1763 წ. (182V), 1810 წ. (209V) და 1835 წელი (227:). 
ამ თარიღების მიხედვით შეიძლება ასეთი დასკვნის გამოტანა: 

1) კრებული ქრონოლოგიურად, არ არის დალაგებული; მისი ნაწილება 

არეულია. მაგალითად, „საღმრთო ისტორია#“ (133V) დათარიღებულია 1805 

წლით, ხოლო მის წინ მოცემულია 1810-––-1811 წლების ამბების აღწერილობა 

(126-) და 1812 წლის დოკუმენტები ღა წერილები (126V–--132.. 

1815 (159V) და 1816 (171V) წლებით დათარიღებული „წესი მირონის მოდუ- 

ღებისა“ და „სამადლობელი და სავედრებელი “გალობის"“ აღწერის თარგმანის 

შემდეგ მოცემულია 1763 წლით (182 V) დათარიღებული სიმეონ ჯულფელის 

ნაშრომის ერთი ნაწილის გადმოცემა, ხოლო ბოლოში დართულია 1810 წელს 

შეძენილი წიგნების სია (209„). | 
2) ანტონ 1, „საქართველოს მოკლე ისტორიას“ ერთ ადგილას, როგორც 

ზემოთ ავღნიშნეთ, აქვს მ. საბინინის ასეოი წარწერა: „ყოვლად დიდებულო 

მამაო... ანტონ მომიხსენე+ და სხვა. წარწერა დათარიღებულია 1881 წლით 
(260), მას მოსდევს 1803 და 18095 წლების თარიღები რუსეთის მოკლე 

ისტორიის ბოლოს მიწერილია: „საბინინ 1881 წელი". (125V). აქვეა 1810 და 

1811 წლებით დათარიღებული საბუთები. სავარაუდებელია, რომ მ. საბინი- 

ნის მინაწერები გაკეთებულია კრებულის ერთ წიგნად შეკვრის შემდეგ და ამ- 

დენად მათ კრებულის ან მისი რომელიმე ნაწილის დათარიღებისათვის მნიშვ- 

ნელობა არა აქვთ. · : : 

ვ) კრებულში მოთავსებულია 1836 წელს შედგენილი ივერიის მონასტ- 

რის წიგნების სია. საფიქრებელია, რომ კრებული ერთ წიგნად 1936 წლის 

მომდევნო ახლო ხანებში უნდა იყოს' შეკრული. 1836 წლის ახლო ხანებს იმი- 

ტომ ვსდებთ, რომ კრებული იოანე ბაგრატიონის კოლექციიდან არის, ე. ი. 

იგი ერთ დროს იოანე ბაგრატიონის მფლობელობაში ყოფილა. იოანე გარდაი- 

ცვალა 1830 წელს როგორც ჩანს, ამ დროს კრებული არ იყო შეკრული. 

რადგანაც ამის შემდეგაც იგი. გაზრდილა. სავარაუდებელია, რომ იოანე ბაგ- 

რატიონის ხელში და შეიძლება მანამდისაც, ე. ი. დავით რექტორის ხელშიც. 
კრებულის შემადგენელი ნაწილები დალაგებული იყო ერთი კრებულის ხა- 

ხით (იყო ის შეკრული ერთ წიგნად თუ არა, ამას არა აქვს მნიშვნელობა)., 
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=მ სახით კი, როგორსაც მას ვხედავთ დღეს, იგი გაკეთებული უნდა იყოს ლე- 

ნინგრადის საჯარო ბიბლიოთეკაში. 
კრებულში არის ანტონ | წერილების ·ასლი ანახანუმ დედოფლისადმი 

"(თეიმურაზის გარდაცვალების გამო), რომლებიც რუსეთიდანაა მოწერილი 

XVIII საუკუნის სამოციან წლებში. ამასათანავე კრებულში მოთავსებულია 
„მცირე დიალექტიკა" სიმონ ჯულფელისა“ 1763 წლით დათარიღებული. რო- 

გორც ჩანს, ესაა ანტონ I შეკვეთით ფილიპე ყაითმაზაშვილის მიერ სომხუ- 

"რიდან ქართულად გადმოთარგმნილი ნაშრომი სიმონ ჯულფელისა!. მაგრამ 
კრებულში თარგმანის ასლია შეტანილი. 

5) როგორც ირკვევა კრებულის დასაწყისი . ნაწილები ერთ დროს ან- 
ტონ L ეკუთვნოდა, შემდეგ ის გადავიდა დავით რექტორის ხელში, ხოლო უოკა- 

ნასკნელი მისი მფლობელი არის იოანე ბაგრატიონი, რომლის ხელიდან ის გა- 

დავიდა ლენინგრადის ბიბლიოთეკაში. 

6). კრებულის ერთ წიგნად შეკვრის თარიღი არ გამოდგება „დასტურლა- 

მალეს“ ხელნაწერის გადაწერის დროის გამოსარკვევად. აგრეთვე კრებულში 
შემავალი ნაშრომებისა თუ საბუთების თარიღებიც ვერ მოგვცემს ხელნაწე- 
რის შედგენის ზუსტი,თარიღის დადგენის შესაძლებლობას. 

7) კრებულის მიხედვით „დასტურლამალის" ხელნაწერის თარიღის შე- 

სახებ შეიძლება შემდეგის თქმა: კრებულში აღნიშნული XVIII საუკუნის სა- 

მოციან წლებსა და საბინინის მიერ დასმულ თარიღებსაც შემთხვევითი ხასი- 

ათი აქვს. 1763 წელს გადათარგმნილი სიმეონ ჯულფელის მცირე დიალექტიკა 

შეიძლება XIX საუკუნის დასაწყისშიც · ყოფილიყო გადაწერილი ყოველ 
შემთხვევაში, კრებული თარიღების მიხედვით იმ მხრივ იქცევს ყურადღებას, 
რომ მასში შესული ძირითადი ·ძეგლები 1803, 1805, 1811, 1815 და'1816 წლე- 
ბით არის დათარიღებული (1316 წლის შემდეგ მხოლოდ ერთი თარიღია მოცე- 

მული-–-1836 წელი). ზემოთ მოყვანილი დავით რექტორის კიდურწერილობას · 
მოსდევს XVIII საუკუნის 60-იან წლებით დათარიღებული ანტონ I წერილე- 
ბი. დავითის კიდურწერილობაც XVIII საუკუნეში უნდა იყოს შესრულებუ- 
ლი. ანტონის წერილების შემდეგ იწყება „დასტურლამალის“ ხელნაწერი, მას 
მიყვება საქართველოს მოკლე ისტორია ანტონ I მიერ შესრულებული, 1803 

წლის ამბების აღწერილობა მოსკოვში და ა. შ. ამგვარად, კრებულში ს ხელ- 

ნაწერი XVIII საუკუნეში შესრულებულ ძეგლებშია მოთავსებული. შეიძლე- , 

ბა ეს გარემოება შემთხვევითობის შედეგი იყოს. ყოველ შემთხვევაში კრებუ- 

ლის შემდგენელი 8 ხელნაწერს დროის მიხედვით ადრინდელ ძეგლად თვლის. 
პხოლოდ' ძნელია იმის თქმა თვით 8 ხელნაწერი აქვს მას მხედველობაში, თუ 

საერთოდ „დასტურლამალი, როგორც XVIII საუკუნის ძეგლი. 

8) ხელის მიხედვით, კრებულის დასაწყისში მოთავსებული ფილოსოფიუ- 
რი შინაარსის მსჯელობა (2 2V), კიდურწერილობა (3.) და ანტონ I წერილე- 
ბი ანდრონიკაშვილთან და ანახანუმ დედოფალთან.(3L-–7V) ერთი ხელით არის 

შესრულებული. აგრეთვე ერთი ხელით უნდა იყოს შესრულებული ხელნაწე- 
რისა (8--24:) და სიმეონ ჯულფელის მცირე დიალექტიკის 1 ნაწილიც 

(0720-1910. ჩამოთვლილი ნაშრომების ხელი ერთმანეთს ძლიერ ჰგავს. 
რაც შეხება 8 ხელნაწერისა და სიმეონ ჯულფელის მცირე დიალექტიკის II 

ნაწილს, ისინი დავით რექტორის მიერ უნდა იყოს გადაწერილი. 

”7 კ. კეკელიბე, პეელი ქართული მწერლობის ისტორია I, 1951, გე. 339-–-340. 
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9) ხელნაწერი ორთოგრაფიულად ახლო არის L-თან. 
· 10) 8 ხელნაწერი გადაწერილი უნდა იყოს XIX საუკუნის პირველ ათე- 

·ულში, ყოველ შემთხვევაში არა უგვიანეს1815--1819 წლებისა. ხელნაწერის 
აღნაგობა ისეთივეა, როგორც საერთოდ ანბანური წესით შედგენილი „დას- 

ტურლამალის“ ხელნაწერებისა. გუჩვენებთ ზოგიერთ სხვაობას, 
ამჟამად ჩვენთვის საკვლევ ხელნაწერში იე პარაგრაფის სათაური „აღეკის 

ბატონის გამოსაღებისათვს“ არ არის (10V).. დასაწყისი სიტყვა „სამი“ წარ- 

მოდგენილია პირველი ასო „ს“ გარეშე („ამი“), როგორც ჩანს, გადამწერს 

წითელი მელნით დასაწერი შემდეგისათვის მოუტოვებია შესავსებათ (ამ შემ- 

თხვევაში დავით რექტორის ხელნაწერში წითელი მელნით არის შესრულებუ- 

"ლი სათაური და „ხამის“ პირველი ასო), შემდეგში კი დავიწყებია შევსება. 

დავით რექტორის ხელნაწერისაგან განსხვავებით 8-ში ნ მუხლის სათა- 

ური ასეთია: „დურსუკის ელისათუს“ (გვ. 200. I-სა (გვ. 21) და #-ში (გვ. 

35) კი ასეთი სათაურია: „დურნუკის საბატონოს გასაღებისათვს“. 

სხვა განსხვავებათაგან აღსანიშნავია: : ' 

კრებულის ხელნაწერში 0-––ეკლისიის გამოსაღებისათჯს (გვ: 

5ვ ეკკლესის გამოსაღებისათვს (22V) .„ 26) . 

: 2 #–ეკლესიის გამოსაღებისათუს (გვ. 

42) 

სათაური არ არის. ტექსტის პირეელ '0.-- ზარაფხანის რიგისათუს (გვ. 28) 

"სიტყვას. „ზარაფხანის“ · აკლია პირ- # – ზარაფხანის რიგისათგს (გე. 45) 

ველი ასო (24) 

კრებულში შეტანილი „დასტურლამალის“ ხელნაწერი მთავრდება ზარაფ- 

'ზანის დებულებით, რომელიც დაუმთავრებელია. ხსენებული დებულება წყდე– 

ბა შემდეგი წინადადებით: „ახლა ეს ერთი მისხალი რომ ნამეტნავია ამისი ანგა– 

რი (0 ხელნაწერში: ჰანგარი, #-ში ანგარი), წაიღებს ერთ შაურსა, თარაზდა- 

რი“ (სიტყვის „ერთი შაურსა“-ს წინ გამოტოვებულია სიტყვა „ყათალი"). 

ხელნაწერის სხვაობას ვუჩვენებთ ღადგენილ ტექსტის სქოლიოში ღა- 

„წვრილებით და აგრეთვე გ-ს განხილვასთან დაკავშირებით შედგენილ ცხრილ- 

ში. აქ კი აღვნიშნავთ, რომ კრებულის ხელნაწერის გადამწერს, როგორც ჩანს, 

დავით რექტორის ხელნაწერის ზოგიერთი დამახასიათებელი ადგილი გაუსწო- 

რებია, მხედველობაში გვაქვს სათაურში „ეკლესიის გამოსაღებისათუს“, და 

არა „ეკლისიის გამოსაღებისათვს“. საყურადღებოა, რომ ზოგიერთ ხელნა- 

წერში, .მაგალითად L-ში, დავით რექტორის ხელნაწერში მოყვანილი სიტყვა 

„ეკლისიის“ – ზუსტად განმეორებულია. - 

იოველ ალექსიძის ხელნაწერი 1821 წლით არის დათარიღებული და, რო- 

გორც შემდგომ ვნახავთ, მისგან მომდინარე ხელნაწერები (მაისურაძისა, ნაზა- 
რაშვილისა და ტაბიძისა) ბოქაულთუხუცესის სარგოსთან დაკავშირებით ტექ- 

სტსა და სქოლიოში შეიცავენ ბაგრატ ბაგრატიონის შენიშვნას სახელის – 

„შაჰყულიხანის“ შესახებ. ამჟამად ჩვენთვის საკვლევ ხელნაწერს, რომელშიაც 
არის ბოქაულთუხუცესის სარგო( გვ. 15;, 15V და 161), ტექსტსა და სქოლიო– 

ში ასეთი შენიშვნა არა აქვს, ეს გარემოება კი იმის მაჩვენებელია, რომ 8 ხელ- 
„ეაწერი ალექსიძის (#) ხელნაწერის უწინ არის შედგენილი. 
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ამასთანავე, ამ' ხელნაწერში ბატონის ბაღის წყლის გარიგებაში, ანჩისხა- 
ტის დეკანოზის მხატვარ გრიგოლის შესახებ დამატება ისეა შეტანილი (გვ. 

14V), როგორც #-შია (გვ. 19) მოცემული. მაშასადამე, /#-ზე უწინ ასეთი დამა- 

ტება ამჟამად ჩვენთვის საკვლევ ხელნაწერში და მ-ში უკვე იყო. 

8. ალექსიძისეული ხელნაწერი (0) 

საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის ხელნაწერთა ინსტიტუტში 

ინახება „დასტურლამალის“ ხელნაწერი 5-–-5037. იგი აღნიშნული გვაქვს ლა- 

თინური ე-თი, გვარსახელი „ალექსიძი“-ს პირველი ასოს მიხედვით. ამ ხელნა- 

წერის შესახებ ხელნაწერთა ინსტიტუტის აღწერილობის წიგნში (5 კოლექ- 

ცია, წიგნი III) წერია: „ვახტანგ VI, დასტურლამალი, მხედრული, XVIII ს.. 

თავნაკლული“., სამეცნიერო ლიტერატურაში ეს ხელნაწერი არ არის ცნო- 

ბილი. 

ხელნაწერის ზომაა 22X18 სანტ., უყდოა. დასაწყისში აკლია შესავალი და. 
6 მუხლი (იწყება მე-1 გვერდიდან მუხლით „ალაყაფის .შუა სახლისათვის“). ჟე 
მუხლის ბოლოს აკლია ერთი აბზაცი, დაწყებული სიტყვიდან „თუ“--მუხლის 

ბოლომდე., 

ხელნაწერი დალაგებულია ანბანური წესით, მასში მოცემულია როგორც 

სამეფო, ისე სადედოფლო დასტურლამალი. 

ხელნაწერი რვა-რვა ფურცლად აკინძულ რვეულებისაგან შედგება. სულ 

არის 10 რვეული. პირველ რვეულს აკლია 1 ფურცელი, უკანასკნელს – ორი. 

რვეულები თავის მხრიე დანომრილია: მე-16 გვერდის ქვემო აშიაზე წე- 

რია 1, ხოლო მომდევნო მე-17 გვერდის აშიაზე ასომთავრული ბ, მე-16 

გვერდზე პირველი რვეული მთავრდება და, ალბათ, ამიტომ აწერია 1,ხო- 

ლო მე-17 გვერდიდან იწყება მეორე რვეული და .ბ-ც აქვს მიწერილი. 

32-ე გვერდით მთავრდება მეორე რვეული და ამ გვერდის ქვემო აშიაზე 

წერია 2, ხოლო მომდევნო გვერდის ბოლო აშიაზე ასომთავრული გ, რომე- 

ლიც სამის აღმნიშვნელია. .მართლაც, ამ გვერდიდან იწყება მესამე რვეული. 

48-ე გვერდზე: მთავრდება მესამე რგეული და ქვემო აშიაზე წერია 3. 49-ე 

გვერდიდან იწყება მეოთხე რვეული და ამ გვერდის ქვემო აშიაზე წერია 

ასომთავრული დ. 64-ე გვერდით მთავრდება მეოთხე რვეული და ქვემო აშია- 
ზე წერია 4, ხოლო მომდევნო გვერდის ბოლო აშიაზე წერია ასომთავოული 
ე, რაც მეხუთე რვეულის დასაწყისის აღმნიშვნავია, 80-ე გვერდზე მთავრდება 
მეხუთე რვეული და ქვემო აშიასაც აწერია 5, ხოლო მომდევნო გვერდის ქვე- 

მო აშიაზე მეექვსე რვეულის დასაწყისის აღსანიშნავად წერია ასომთავრული 

ვ. 96-ე გვერდის ქვემო აშიაზე მეექვსე რვეულის აღსანიშნავად წერია 6, ხო- 

ლო მომდევნო გვერდის ქვემო აშიაზე მეშვიდე რვეულის აღსანიშნავად – 

ასომთავრული ზ. 112-ე გვერდის ქვემო აშიაზე მეშვიდე რვეულის დასასრუ- 

ლის აღსანიშნავად წერია 7, ხოლო მომდევნო გვერდის ქვემო აშიაზე, მერვე 

რვეულის აღსანიშნავად გამოყვანილია ასომთავრული 0; 128-ე გვერდის ქვე-. 
"მო აშიაზე, მერვე რვეულის დასასრულის აღსანიშნავად წერია არაბული 8, ხო- 

ლო მომდევნო გვერდის ქვემო აშიაზე, მეცხრე რვეულის დასაწყისის აღსანიშ- 

ნავად წერია არაბული 9 (სხვა შემთხვევაში, როგორც ვნახეთ, გადამწერი ასო- 

მთავრული ასოებს სვამდა, აქ კი არაბული ციფრი დაუწერია). 144-ე გვერდის 

ქვემო აშიაზე გადამწერს მეცხრე რვეულის დასასრულის აღსანიშნავად უწე– 
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ზია ასომთავრული თ. მომდევნო გვერდის ქვემო აშიაზე მეათე რვეულის და- 

საწყისის აღსანიშნავად, ნაცვლად ასოთმთავრულისა, წერია არაბული 10. 

ხელნაწერს გაკეთებული აქვს გეერდობლივი პაგინაცია ტექსტისეული ხე- 
ლითა და მელნით. მე-15 და მე-16 გვერდების შემცველი ფურცელი მოხეუ- 
ლია, მოხეულია აგრეთვე მე-15 გვერდის მარჯვენა და მე-16 გვერდის მარ- 
ცხენა აშიები გვერდების დასაწყისში ცოტაოდენი ტექსტით. ალბათ, ამ წახე– 

ულ ადგილზე იქნებოდა გვერდების აღმნიშვნელი ნუმერაცია. ამიტომაა“ ხელ- 
მეორედ დასმული გვერდის აღმნიშვნელი „15“ და „16“ ტექსტისაგან განსხვა- 

ქებული ფერის მელნით. ' 

94-ე გვერდზე გვერდის აღმნიშვნელი ციფრი გამოტოვებულია, მაგრამ 

ამით ნუმერაცია არ ირღვევა, მომდევნო გვერდს აწერია გ954. ' 

128-ე გვერდის მომდევნო 129-ე გვერდი დაუნომრავი.ა დაუნომრავი 

გვერდის მომდევნო გვერდს მართებულად აწერია ––- 130. 
146-ე გვერდის შემდეგ გვერდის აღმნიშვნელი ციფრი გამორჩენილი ყო- 

ფილა და შემდეგში ტექსტისაგან განსხვავებული ფერის მელნით აწერია-–- 

„147“. მომდევნო გვერდზე დაწერილი ყოფილა „147“ და უკანასკნელი ციფ- 

რი „7+ ლურჯი ფერის მელნით გადაუსწორებიათ „8“-თ. ასევე შემდეგი გვერ- 
დი აღნიშნული ყოფილა ციფრით „148“, რომლის უკანასკნელი ციფრი „8“ 

გადაკეთებულია „9“-ად. ამ გვერდით მთავრდება „სადედოფლო დასტურლა.· 

მალის“ სარჩევი. შემდეგ გვერდზე აწერია ფანქრით 150 და ცარიელია, ფანქ- 

რით არის დანომრილი აგრეთვე შემდეგი სამი ცარიელი ფურცელი (გე. გვ. 

151, 152, 153, 154, 155, 156). 
მაშასადამე, სულ ხელნაწერი შეიცავს 156 გვერდს. აქედან (ცარიელია 

უკანასკნელი 3 ფურცელი და ერთი გვერდი. დაწერილი ტექსტი ” მთავრდება 

149 გვერდზე. პირველსა (გვ. 1) და უკანასკნელ (156) გვერდებზე გამოსახუ- 

ლია ბეჭედი შემდეგი წარწერით: „ქ. შ. წერაკითხვის ·გამავრცელებელი საზოგა– 

დოების წიგნთ-საცავი“. ასეთივე ბეჭედია დასმული 89-ე გვერდზე. მუხლების - 

ანუ პარაგრაფების დანომრისათვის ციფრის გამომხატველ ნიშნად გამოყე- 

ჩებულია ქართული ასოები. : 

საკუსტოსო ნიშნად ნახმარია მომდევნო პირველი სიტყვა, ან სიტყვის ნა- 

წილი, აქედან გამონაკლისს წარმოადგენს შემდეგი: 23 გვერდი მთავრდება სა- 

თაურით –– „დაბაღანის იჯარისთვს“. მომდევნო გვერდის პირველი სიტყვებია: · 

„ღაბახანის იჯარა“. 23-ედან 42-ე გვერდამდე საკუსტოსო ნიშანი არ არის. 

სკუსტოსო ნიშანი არ შეინიშნება აგრეთვე 112-ე გვერდზე, რომლითაც მთავ– 

რდება „სამეფო დასტურლამალი“, საკუსტოსო ნიშანი გამოტოვებულია აგ- 

რეთვე 135-ე გვერდზე, სადაც მთავრდება „სადედოფლო დასტურლამალი“. 

მომდევნო 136-ე გვერდი ცარიელია, შემდეგ კი იწყება საძიებელი. "146-ე 

გვერდზე მოავრდება „სამეფო დასტურლამალის“ საძიებელი და საკუსტო ნი- 

დანი ამ გვერდზე არ არცს. მომდევნო გვერდზე იწყება „სადედოფლო დას- 

ტურლამალი“ · 

ხელნაწერი ძაფით არის შეკრული.3 ფურცელი ამოვარდნილია. გვ. 15 და 

16 ამოვარდნილიცაა და, როგორც ვთქვით, ჯდახეულიც. მე-16- გვერდზე ქვე– 
მო აშია ფანქრით არის გადახაზული. ამოვარდნილია: 83, 84, 145, 146, 147 და 

148 გვერდები. მე-13 გვერდზე მარჯვენა აშიის კიდეზე ორი „ი“-ს მსგავსი 

ასოა გამოყვანილი. დასვრილია მელნით 32. 34, 42, 52, 56, 58, 63 და 84 გვერ– 
„დები. ' 
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„სამეფო დასტურლამალი“ 119-ე გვერდზე მთავრდება შემდეგი სიტყეე– 

ბით: „დასრულდა მისის უმაღლესობის ს“დ ზემოისა საქართტშლოსა მპყრო-, 

ბელის მეფის ვახტანგ ბაგრატოვანის დასტურლამალი: რომლის ჰკვსენება სა- 

უკუნოდ იყავნ მარადის დიდება ღ”თსა მომცემსა ყოვლისა კეთილისასა“, 

სესტად იმავე სიტყვებსადა ცალკეული მათგანის იმგვარსავე დაწერილობას 
ვხვდებით 10-ში. 

„სადედოფლო დასტურლამალი“ მთავრდება სიტყვებით: „დასრულდა 

დიდება ღ“თსა“ (გვ. 135). ასევეა LX-სა (გვ. 68). #-სა“ (გვ. 175) და L-ში (გე. 
169), საინტერესოა აღინიშნოს, რომ სიტყვა „დასრულდა“-ს პირველი ასო 

„დ“ ხელნაწერებში ასომთავრულით არის წარმოდგენილი. 146-ე გვერდზე 

„სამეფო დასტურლამალის“ საძიებლის ბოლოს წერია: „დასრულდა სამეფოს 

დასტურლამალის საძიებელი“. ასევეა ს-სა (გე. 98) და L-ში (გვ. 201), ხო- 

ლო #-ში „დასრულდა საძიებელი სამეფო დასტურლამალისა“ (გვ. -186). 

148-ე გვერდზე „სადედოფლო დასტურლამალის“ სარჩევის ბოლოს წე- 

რია: „დასრულდა სადედოფლოს დასტურლამალის საძიებელი“, ასევეა ,0-სა 

(გვ. 100) და L-ში (გვ. 201), ხოლო #-ში წერია: „დასრულდა საძიებელი სა-- 

დედოფლო დასტურლამალისა“ (გვ. 188). 

ხელნაწერის ხელის შესახებ უნდა აღვნიშნოთ შემდეგი: ხელნაწერი. და-. 
წერილია საკმაოდ ლამაზი, გარკვეული მხედრული ხელით. უნდა ითქვას, რომ“ 
ასოების მოყვანილობით, მათი გადბამითა და სხვ, ხელნაწერის ხელი ძლიერ 
ემსგავსება M-სა და, განსაკუთრებით L-ს. შესაძლებელია L და ამჟამად ჩვენ-. 

თვის საკვლევი ხელნაწერი ერთი და იგივე პირის მიერ იყოს გადაწერილი.. 

დასაშვებია, რომ გადამწერი ალექსიძეების ოჯახის ერთ ერთი წარმომადგენელი 

იყოს. CL და L ხელნაწერები, ხელისა და ორთოგრაფიის მიხედვით ერთმა:. 

ნეთთან ძლიერ ახლო დგანან სამივე ეს ხელნაწერი ამ მხრივ მსგავსებას ამ- 

ჟღავნებენ # ხელნაწერთანაც. თუმცა უკანასკნელის, ხელი რამდენადმე მაინც 

· დაშორებულია სამივესაგან. ს-სა და #-ს ბოლოში ანდერძი აქვს დართული. 

L-ს, როგორც ამის შესახებ გვექნება საუბარი, ანდერძის ადგილი მოჭრილი 

აქვს, ხოლო ამჟამად ჩვენთვის საკვლევ ხელნაწერს კი ანდერძი არ ახლავს. 

ხელნაწერი დაწერილი უნდა იყოს რუსეთში. შესრულებულია ცისფერ 

ქაღალდზე, რომელიც XIX საუკუნის პირველ ოცეულში იყო გავრცელებუ- 
ლი, ქაღალდის ჭვირნიშანი ზოგიერთ ფურცელზე გარკვევით იკითხება: 1814 

წელი, იგი ერთნაირ ქაღალდზეა დაწერილი. მაშასადამე, ხელნაწერი აღრ 

“ შეიძლება 1814 წელზე ადრე იყოს შესრულებული. დასაშვებია ვივარაუდოთ, 
რომ იგი გადაწერილია 1815––1816 წლებში. . 

რასაკვირველია, ამ ხელნაწერში არ შეიძლება ყოფილიყო ბაგრატ ბაგ- 

რატიონის მინაწერი სახელ შაჰ-ყულიხანის შესახებ და მართლაც არც არას 
(გვ. 15), ამასთანავე, საყურადღებოა აღინიშნოს, რომ ანჩისხატის დეკანო- 

ზის, მხატვარ გრიგოლის სასარგებლო მიწერილი ტექსტი წყლი: გარიგების 

შესახებ. რომელიც არ არის ს-ში, მაგრამ არის L-სა და #-ში, ,წარმოდგენი- 

ლია აგრეთვე ამჟამად ჩვენთვის საკვლევ ხელნაწერში (გვ. 14). 

როგორც 0-სა და L-ში, ისე ამჟამად ჩვენთვის საკვლევ ხელნაწერში, რდ- 
სა (გვ. 61) და რე (რვ. 62) მუხლების სათაურებია მოცემული, მაგრამ არ 

1 ქაღალდის ჭვირნიშანზე მიმითითა რამაზ პატარიძემ, რისთვისაც მადლობას მოვახსენებ. 
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არის ამ სათაურების გასწვრივ ვერტიკალურად მიწერილი: „არ არეს დაწერი: 
ლი დედახში“, როგორც ეს #-შია (გვ. 84). აღნიშნული გარემოება იმის 

დამადასტურებელია, რომ ასეთი წარწერა პირველად ჩნდება # ხელნაწერში, 

ხოლო #-დან ვრცელდება შემდეგ გადაწერილ ხელნაწერებში. 

მოლარედუხუცესის დებულებაში ზოგიერთი სიტყვა M-ში მარცხენა არ- 
შიაზეა გატანილი, ხოლო I-სა (გვ. 53), #ტ-სა (გვ. 83) და ამჟამად %ვენთვიL 

საკვლევ ხელნაწერში, ტექსტშია მოცემული (გვ. 61). საჭიროა »ქვე აღვნიშ- · 
ნოთ, რომ მუხლის აღმნიშვნელ ასოებში დაშვებულია შეცდომა: „რბი-ს ნა- 
ცვლად არის „რზ“ (გვ. 60). ' : 

ხელნაწერები 0, 8, მ, #,––0-ს შემდეგ არის გადაწერილი. ამ ხელნაწე– 
რების შეჯერების მიზნით საჭიროდ მიგვაჩხია მოვიყვახოთ ცხრილი შინაარ- 

სის დასათაურების შესადარებლად. ამ ხელნაწერებში 8 და მ ნაკლულია. 
8-ში არის დასაწყისი და მომდევნო მუხლები, არ ვხედებით მასში ზარაფხა- 

ნის გარიგებისა და მეს მომდევნო მუხლებს გამოტოვებულია . „სადე- 
დოფლო დასტურლამალიც“, მ-ს აკლია დასაწყისი. ორთავე ხელნაწერი -ანბა- 

ნური წესით არის შედგენილი, 

შინაარსის დასათაურების განსხვავების გარდა, ცხრილში ვუჩვენებთ აგ- 

რეთვე ზოგიერთს, ჩვენის აზრით, დათარიღებისათვის მნიშვნელოვან განსხვა- 
ვებასაც. ამასთანავე, დასათაურებათა და ცხრილში ნაჩვენები სხვა განსხვა- 

ვებანი იმის საშუალებასაც გვაძლევს, რომ ხელნაწერთა შორის ორთოგრა- _ 
ფიული მსგავსება-განსხვავებანი გავითვალისწინოთ (რაც საჭიროა ხელნაწე- 

რების დათარიღებისათვის). 

ცალკეული სიტყვების განსხვავებანი მოცემული იქნება დასათაურების 

შეჭდეგ, ხოლო დასათაურების შემდეგ მოყვანილი სიტყვები, ახალ დასათაუ- 

რებამდე, ეკუთვნის იმ მუხლს, რომლის სათაურის ქვეშაც არის ესა თუ ის 

სიტყვა მოთავსებული. 

წინამდებარე ცხრილით ჩვენ შევადარეთ ერთმანეთს დავით რექტორის 

(დ), ქობულაშვილის (CC), თოანე ბაგრატიონის კოლექციის (8), იასონ ლორ- 

თქიფანიძის (L) და იოველ ალექსიძის 1821 წლის (#) ხელნაწერები. ამ შედა- 

რებიდან გამოირკვა, რომ ანბანური წესით შედგენილი ყველა ეს ხელნაწერი 

ერთმანეთს მისდევს. მათი დასათაურება ზუსტად ერთი და იგივეა. ტექსტის 

მხრივ შემდეგი განსხვავებაა: ბატონის ბაღის წყლის გარიგებაში (§ 29), ან- 

ჩისხატის დეკანოზის, მხატვარ გრიგოლის შესახებ დამატება შეტანილი არ 

არის მხოლოდ დავით რექტორის ხელნაწერში, დანარჩენში კი არის. როგორც 

ჩანს ეს დამატება პირველად ქობულაშვილის ხელნაწერში წარმოიშვა, ეს კი· 

დევ. ერთხელ მოწმობს, რომ ჩეენი ვარაუდი მართალია, ქობულაშვილის ხელ- 

-ნაწერი უფრო უწინდელია, ვიდრე 8, მ, L და #. ყოველ შემთხვევაში” ეს და- 

მატება იოველ ალექსიძის ხელნაწერამდე „არის გაკეთებული, რადგანაც ჩ#-ზე 

უფრო ადრე დაწერილი უნდა იყოს სმ და L. 

გარდა ამისა, 34-ე მუხლში სახელი შაჰ-ყულიხანისათვის ბაგრატ ბატონი- 

შეილის მიერ მოცემული განმარტება Cდსქოლიოში) მხოლოდ ოველ ალექსიძის 
ხელნაწერშია. 
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- (გვ. 6) 

კა 

21. ატენის 

(გვ. 6) 
მეზვრისათჯს 

კბ 

22. ატენის ბატონის 

ზვრების მუშაობისათ“ს 

(გვ. 7) 

· კბ 

23.. ყაყულის გამოსაღების . 
გარიგებისათვს 

(გვ. 7). 

კდ 
24. ახალის მოსულის კაცი- 

სათჯის (გე. 8) 

კე 

25. აიდარბეგის ჯეობაში 

აშენებული სოფლე– 
ბისათ”ს (გვ. 9) 
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იდ 

11. აღამათის ელის კაც- 

ზედ დებულებისათჯს 
(გე. 5) 

იე 

15. აღეკის ბატონის გა- 

“ მოსაღებისათვს 

· (გე. 59) 

ივ 

16. აელაბრის რიგისა და 

სამსახურისათ“ს 

(გვ. 5V) 

იზ 

17. ატენელს კაცზედ ბა- 

ტონის ღებულებიLათ”ს 

(გვ. 6V) – 

იძ 

18. ატენის მოურავის დე. 
ბულებისათ“ს 

(გე. 5V) 

ით 

190. ატენის ხასადრისათჯ;ს 

(გვ. 6.) 

კ 

20. ატენის . ნაცვლისათჯს 

(გვ. 6.) 

კა 

2), ატენის მეზერისათვს 

(გე. 6) 

კგ 

22. ატეზის ბატონის 

ზერების მუშაობისათ“ს 

(გე. 6») 

კგბ 

23. ყაყულის გამოსაღების 

გარიგებისათჯს 

(გვ. 6) 

კდ 

24. ახალის მოსულის კაცი- 

სთჯის (7). 

"კე 

25, აიდარბეგის კვჯეობაში 

აშენებულის სოფლები–- 

სათ”ს (გვ. §6V)   

იდ... 

14. აღამათის ელის კაც- 

ზედ დებულებისათჯვს 
(გე. 10») 

იე 

15. ა", აიძიეი.. 

სათაურიარ არის, ტექ- 

სტი არის (გვ. 10V) 

ივ 

16. ავლაბრის რიგისა და 

სამსახურისათჯს 

(გვ. . 10) 

ი% 

17. ატენელს კაცზედ ბა- 

ტონის დებულებისათ“ს 

(გე. 11» 

· იც 

18. ატენის მოურავის დე- 

ბულებისათ“ს 

(გვ. 11IV, 

ით ა. 
19. ატენის ხასადრისათჯ;ს 

(გვ. 11) , 

4 

2მ0. ატენის ნაცვლისათჯს 

(გვ. 11) 

ყა) 

21, ატენისს მეზერისათჯს 

“ (გვ. 11) ს 

კგ 

22. ატენის' ბატონის 

ზვრების მუშაობისათ“ 

(გვ. 11.) : 

კბ 
23... ყაყულის გამოსაღების 

გარიგებისათ3ს 

-(გვ. “11V) 

კდ · 
24, ახალის მოსულის კაცი- 

სათვის (121) 

კე. · 
25. აიდარბეგის ვეობაში 

აშენებულის სოფლე- 
ბისათ”ს (გვ. 13.  



  

  
# 

  

  

იდ 
აღამათის ელის კაც- 

ზედ დებულებისათჯს 
(გვ. 5) 

14. 

იე 

15. აღეკის ბატონის გა- 

მოსაღებისათვს 

(გვ. 5) 

ივ... 

16. ავლაბრის რიგისა 

სამსახურისათჯს 

(გვ. 6) 

და 

იზ 

17. ატენელს კაცხეღდ ბა- 

ტონის დებულებისათჯს 

(გვ. 6) 

იფ 
18, ატენის მოურავის დღე- 

ბულებისათვს 

(გვ. 7) 

· ით 

19. ატენის ზასადრისათჯს 

(გვ. 7) 

პკ 

20. ატენის ნაცვლისათჯს 

(გვ- 7) 

კა 

21. ატენის მეზვრისათჯს 

(გვ 7) 

| კბ, 
22. ატენის ბატონის 
ზვრების მუმაობისათჯს 

(გვ. 7) 

პგ 
21. ყაიყჟლის გამოსაღების 

გარიგებისათჯს 

(გე. 8) 

კდ 

24. ახალის მოსულის კაცი- 

სთვს (გვ. 9) 

კე 

25, აიდარბეგის ჰჭეობაში 

აშენებულის სოფლე– 

ბისათ”ს (გვ. 10)   

„იდ 

14. 

ზედ დებულებისათეიL 

(გვ. 7) 

იე 
15, აღეკის ბატონის გა–- 

მოსაღებისათვის 

(გვ. 8) 

ივ 

16. ავლაბრის რიგისა და 

სამსახურისათვის 

(გვ- 8) 

იზ 

17. ატენელს კაცზედ ბა- 

ტონის დებულებისათ“ს 

(გვ- 9) 

იც 
18. ატენის მოურავის დე- 

' ბულებისათვის 

(გვ. 9) 

ით 

19. ატენის ხასანდრისათვის 

(გვ. 9) 

პს 

20. ატენის ნაცვლისათვის 

(გვ. 9) 

კა 

- ატენის მეზვრისათვის 

ააა 19) 

კბ 
22. ატენის ბატონის 

ზვრების მუშაობისათჯვს 

(გვ. 10) ' 

პგ 

23. ყაიყულის გამოსაღებიL 

გაოიგებისათჯს 

(გვ. 11) 

კდ 

24. ახალის მოსულის კაცი- 

სთვის (გვ. 12) 

კე 
აიდარბეგის ვეობაში 

სოფლე- 
14) 

25. 

აშენებულის 

ბისათ“ს (გვ. 

აღამათის ელის კაც- 

  

იდ 

აღამათის ელის კაც- 

ზედ დებულებისათვს 
(გვ. 8) 

14. 

იე 
15. აღეკის ბატონის გ»- 

მოსაღებისათჯს 

(გვ. 8) 

ივ 

16. ავლაბრის რიგისა და 

სამსახურისათჯს 

(გვ. 9) 

იზ 
17. ატენელს კაცზედ ბა- 

ტონის დებულებისათვს 

(გვ. 9) 

იც 
18. ატენის მოურავის ·დე- 

ბულებისათჯს 

(გვ. 9) 

ით 

ატენის ხასადრისათვს 

20) 

19. 

(გე. 

კ 

20, ატენის ნაცულისათჯს 
(გვ. 10) · 

კა 

2), ატენის 

„(გვ. 10) 

მეზვრისათვს 

კბ 

22. ატენის . 

ზრებისათვს 

(გვ- 10) 

კდ 

23. ყაიყულის გამოსაღების 
გარიგებისათჯს 

(ავ. 11) 

კბ 

24. ახალის მოსულის კაცი- 

ბატონის 

სათვს (გვ. 12) 
_ კე 

2. აიდარბეგის ჯეობაში 
აშენებულის სოფლე– 
ბისათვს (გვ. 15) 

ვ87



  

  

ნ ი ც 

კვ კვ კვ 

“26. აჯილღის მიბარებისა- 26. აჯილღის მიბარებისა- 26. აჯილღის მიბარებისა–- 

თვს, (გვ. 10) თვს (გე. 8V) თვს (გვ. 13) 

კზ კზ კზ 
27 ქართლის აღწერისა- 27, ქართლის აღწერისა- 27, ქართლის იღწერისა- 

თჯუს (გვ. 10) თვს (გვ. 9) თვს (გე. 13V) 

კმ კყ · კ 
28. ბოქაულთხუცებისა და 28. ბოქაულთხუცებისა და | 28. ბოქაულთხუცებისა და 

უშიკაღასბაშებისათჯს ეშიკაღასბაშებისათ“ს ეშიკაღასბაშებისათ“ ს 

(გვ. 11) (გვ. ·10ი) (გე. 14) 

კთ · კთ კთ 

29, ბატონის ბაღის წყლის 29. ბატონის ბაღის წყლის 29. ბატონის ბაღის წყლის 

გარიგებისათკს (გვ. 11) გარიგებისათვს გარიგებისათვს (გვ. 14V) 

' (გვ. 10») 

არ არის 

ლ 
ე0. შიგამდეგისა და ქორის 

ბაზიერისათვის (გე. 12) 
, · 

ლა 

31. ბატისა და 

_ თჯს (გვ. 12) 

ლგ 

ვ2. ბრინჯისათჯს 

(გვ. 13) “ 

ლგ 

33 ბოშჟეაბისათვს 

ბაზიერისათვის (გვ. 12) 

ქათმისა– 

ლდ 

34. ბოქაულთხუცების 

სარგოსათვს (გვ. 13) 

ჩეფნ... 
(გვ. 13) 

მდივანბეგმან..„ საქართვე– 

ველოს (გვ. 13) 

_ე ე –-5 
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ანჩისხატის დეკანოზი მხა– 

ტვარი გრიგოლ... 

(გვ, 10V) 

ლ 

30. შიგამდეგისა და ქორის . 

ბაზიერისათ”ს (გვ. 10V) 

ლა 

ე1, ბატის“ და 

თვს (გვ. 11. 

ლგ 

32. ბრინჯისათჯს 

(გვ. 11). ” 

ლგ 
33 ბოშყაბისათჯს ბ 

(გვ. 11V) 

- ლდ ' 

ქათმისა– 

-ვე ბოქულთხუცები- 

სა სარგოსათ“ს 

(გვ. 11V) 

ჩტხყნ... – 

(გვ. 11V) 

მდივანბეგებმან „.საქართ– 

ეელოს (გვ. 11V) 

'7გ-ში მე-15 გვერდის მარჯვენა აშიაზე, სადაც 

  
ანჩხისხატის დეკანოზი მხა- 

ტვარი გრიგოლ... 

(გე. 14V) 

ლ 

30. შიგამდეგისა და ქორის 

ბაზიერისათჯს 14V) 

· ლა 

31. ბატისა და 

სათს (გვ. 14V) 

ქათმი_ 

ლგ 

32. ბრინჯისათჯს 

(გვ. 15») 

ლგ.“ 

ვვ, ბოშყაბისათვს 

(გვ. 15V) 

ლდ 

ვტ ბოქოულთ ხუცების 

სარგოსათ“ს (გვ. 15L) 

ჩეენ,.. 

- (გვ- 15.) 

მდივან–ბეგმან „..საქარ- 

თველოს (გვ. 15)   
უნღა ეწეროს „ლგ“, ეს აღგილ 

ზ%



  

  

  

მ L 4 

კვ კვ კვ 
26. აჯილღის მიბარებისა- 26 აჯილღის მიბარებისა | 26. აჯილღის მიბარებისა- 

თვს (გვ. 11) თ“ს' (გვ. 11) თვს (გვ. 15) 

კზ. პაზ კზ 
27 ქართლის აღწერისა- 27 ქართლის აღწერისა- 27, ქართლის აღწერისა–- 

თვს (გვ. 11) თვს (გვ. 15) თვს (გვ. 15) _ 

კს კმ. კმ : 
2მ. ბოქაულთხუცებისა და 28. ბოქოულთხუცებისა და 28. „ბოქაულთ-უ ხზ უ-. 

ეშიკაღასბაშებისათვის ეშმიკაღასბაშებისათჯს ცესთა და ეშიკაღას– 

(გე. 13) ბაშებისათკს (გვ. 18) 

კათ ათ ათ 
29. ბატონის ბაღის წვლის 

გარიგებისათვის (გე. 13) 

ანჩსისხატის დეკანოზი მხა- 

ტვარი გრიგოლ... 

(გვ- 13) 

ლ 

30. შიგამდეგისა და ქორის 

ბაზიერისათკს (გვ. 14) 

ლა 

31). ბატისა და 

თჯუს (გვ. 14) 

ლგ 

32. ბრინჯისათჯს 

(გვ. 14) = 

ლგ! 

33 ბოშყაბისათჯს 

(გე. 15) “ 

ლდ 
34. ბოქოულთ ხუცების 

სარგოსათ“ს (გვ. 15) 

ქათმისა- 

ჩვენ... 

(გვ. 15) 

მდივან–ბეგმან ...საქარ– 

თველოს (გვ. 15) 

მოზეულია. 

  

29. ბატონის ბაღის წყლის 

გარიგებისათჯს (გე. 18) 

ანჩხისხატის დეკანოზი მხა- 

ტვარი გრიგოლ... 

(გვ. 18) 

ლ 

30, შიგამდეგისა და ქორის 

ბაზიერისათჯს (გვ, 19) 

ლა... 

31. ბატისს და ქათმისა–- 

თვის (გვ. 19) 

ლგ 

ვ2. ბრინჯისათვს 

(გვ. 20) 

ლგ 

33 ბოშყაბისათჯვს 

(გე. 20) 

ლდ 

ვ. ბოქოლთ-ხუცების, 

სარგოსათვის (გვ. 20) 

ჩუნ... _ 

(გვ. 20) 

მდივან–ბეგმან „..საქარ– 

თველოს (გვ. 20)   

29. ბატონის ბაღის წყლის 

გარიგებისათკს (გე. 19) 

ანჩისხატის დეკანოზი მხა- 

ტუარი გრიგოლ.., 

(გვ. 19) : 

ლ. · 

ვ0ი. შიგა-მდეგისა და 

ქორის ბაზიერისათჯვს 

(გე. 20 

ლა 

31. ბატისა და 

თვს- (გვ. 20) 

ლგ 

ვ2. ბრინჯისათჯვს 

(გვ. 20) 

ლგ 
33, ბოშყაბისათვს 

(გვ. 21) 

ლდ 
14, ბოქოულთსუცების 

სარგოსათვს (გვ. 21) 

ქათმისა– 

ნტტნ... 
(გვ. 22 

მდივან–ბეგმან „.საქარ- 

თუშმლოს.. (გვ. 21) 
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ა– 0 8 

არ არის არ არის არ არის 

ჩვენის... (გე. 13) ჩვენის (გე. 11V) ჩეენის (გვ. 15V) 
ზ 

- ლე · ლე ლე 

35. ბოლნისის გამოსაღები- 35, ბოლნისის გამოსაღები- | 35, ბოლნისის გამოსაღები- 

სათჯს (გვ. 14) სათ“ს (გე. 12V) სათჯს (გე. 16) 

-.ზვნა., სამეჭრეო.., „ხვნა... "სამეჯრეო... -..ხენა,, სამევრეო.., 

„ «.მოჯნავს... ...ზვარს...., „-მოვნავს.. ·-..ზვარს..... / მოხნავს... ზვარს..... ცხვა–- 

„.ცხვარი.. (გე. 14) 

ზხასადარი ნაცვალი... სჭა- 
მენ (გე. 15) 

ლვ 

ვი ბაზიერთ-ხუცისა 

და ყარაიის მეყორული- 

სთ”ს (გვ. 15) 

ლ“ . 

37. გავაზის ბაზრერისათვს 

(გე. 16) 

ლე 

“ უზ. გორის გამოსაღებისა 

და რიგის დებულებისა- 

თ“ს 

ნაცვალს... “ აქვს სხვა... 
ჯნან.... სხვათ... (გე. 17) 

ლთ 

ვმ გერაქ-იარალის თ=ვს 

(გე. 17) 

40. 'გატეხილის ჯიდის რი- 

გისათჯს (გვ. 17) 

1 ვ-ში სიტყვა „ნ,ცვალს“ აკლია პირველი ასო „ნ4, რომელ 

  
..ცხვარი (გე. "13ო 

ხასადარი ნაცვალი.. სჭა- 

მენ (გე. 13V) 

ლვ 

36 ბაზიტრთ-ხუცისა 

და ყარის მეყორე- 

ღისათ”ს (გვ. 14ო 

ლს 

37, გავაზის ბაზიერისით“ს 

(გვ- 14. , 

ლც 

38. გორის გამოსაღებისა 

და რიგის დებულებისა- 

თ“ს (გე. 148) 

, 
· 

ნაცვალს.. აქვს სხვა... 

ვნან., სხეათ.. (გე. 15V) 

V 

ლთ 

ვზი. გერაქ 
(გვ. 15V) 

იარაღისათ“ს 

მ 

40. გატეხილის კიდისა რი–- 

გისათ“ს (გვ. 15V)   
რი (გვ. 16) 

ხასადარი.. ნაცვალი სჭა- 
მენ (გე. 16V) ' 

ლვ 

ვირ. ბაზიერთხუცისას და 

ყარაიის მეყორუღისა- 

თვს (გვ. 17) 

· ლს 

37. გავაზის ბაზიერისათჯს 

(გვ. 17. · : 

ლიე...“ 
38. გორის გამოსაღებისა 

და რიგის დებულებისა- 

თკზ (გვ. 17.) 

ნაცვალს... ავს სსხხვა... 

ხნან... სხვათ (გვ. 17V) 

ლთ 
ვმ. გერაუქ იარაღისათვს 

(გვ. _ 18: 

2 
40. გატეხილის ვიდის რი- 

გისათ,ს (გვ. 18:+) 

იც სინგურით უნდა ყოფილიყო 

შეგსება 

 



  

# 

  

არ არის 

ჩვენის (გვ. 15) 

ლე 
35. ბოლნისის გამოსაღები- 

სათკს (გვ. 16) 

-.ზვნა.,„ .,სამევრეო... 

...მოხნავს... ზვარს... 

ცხვარი... (გვ. 17) 

ზხასადარი., ...ნაცვალი, 
სჭამენ (გვ. 18) 

ლვ 

ვი ბაზიერთ-ხუცისა და 

ყარაიის მეყორუღლისა- 

თვს (გვ. 18) 

ლოდს 

37. გავაზის ბაზიერისათჯს 

(გე. 18) 

ლძი 

3ზ. გორის გამოსაღების 

და რიგის დებულებისა 

თვს (გვ. 18) 

ნაცვალს!.. „აქვს სხვა... 

ჯნან.. სხვათ (გვ. 20) 

ლთ 
39, გერაქ–იარაღისათვს 

(გვ- 20). 

მ? 

არ არის 

ჩეენის (გვ. 20) 

ლე 

35, ბოლნისის გამოსაღები-. 

სათვის (გვე. 22) 

„.ხენა.. _ ...სამეხრეო... 

„..მოჯნაეს... ჭზვარს:.. 

ცხვარი (გვ. 23) 

ხასადარი ნაცვალი.., . 

სჭამენ (გე. 24) 

, 

ლვ 

ეი. ბაზიერთ-ხუცისა და 

კარაიის მეყორუღისა- 

თ“ს (გვ. 25) 

· ლს 

27. გავაზის ბაზიერისა- · 

თვის (გვ. 25) 

ლც 

38. გორის გამოსაღებისა 

და რიგის დებულებისა 

თ”ს (გე. 25) 

- 

ნაცვალს... აქვს სხვა..- 

ხნან სხვათა... (გვ. 27) 

ლთ 

ეი გერაქი იარაღისა- 

თვის (გვ. 28) 

მ 

ტექსტში სახელი „შაჰ-ყუ- 
ლიხან+“-ს დასმული აქვს 

სქოლიოში ჩატანის ნიშა- 

ნი ამ ნიშნის ქეეშ ბაგ- 

რატ ბაგრატიონის ხელით 

სწერია: „ეს სახელი ვახ- 

ტანგ 6-ს ერქტა ოდეს 

იყო თათრად“ (გვ. 21) 

ჩუყნის (გე- 2!) 

ლე · 

35. ბოლნისის გამოსაღები- 

სათვს (გვ, 23) 

„.ვწტნა,.. · „.სამეხრეო... 

-..მოხნავს -..ზქარს,... 

ცხტარი (გვ. 23) 

ვასადარი ნაცჭალი... 
ჰსჭამენ (გე. 25) 

ლვ 
ა 

ქტი ბაზიერთ-ხუცის· და 

სა და ყარაიისს მეყო- 

რუღისათვს (გე. 25) 

ლ 

37. გაეაზის ბაზიერისა- 

თჯს (გვ. 25) 

ლყ · 

3ვგ გორის გამოსაღებისა 

და რიგის დებულებისა- 
თუს (გვ. 26) 

ნაცჟალს... აქუს სხუა... 

ჰნან,. სზტათ.- (გვ. 28) 

· (გე. 28) 

ლთ 

39., გერქ იარაღისათჯვს 

(გვ. 28) 

მ 
40. გატებილის ჯიდის რი- _40. გატეხილის ვიდის რი- 40. გატეხილის ჭიდის რი- 

გიისათვიL (გვ. 28) გისათჯს (გვ. 20) 

“შესრულებული. ალბათ. გადამწერმა ჯერ შავი მელნით დაწერა ტექსტი, რემდეგ სინგურით 

ღაავიწყდა 

    გისათჯს (გე. 29)   
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ახ · ·ი 8 
  

მა 

41. კვნისა და სამევხრეოს 

გარიგებისათჯს (გვ. 18) 

იმათეყ. (გე 18) 

· მბ 

42. გზების შენახკისათვს 

(გვ. 18) 

მბ 

43. გუთნის ჭვნისა მკისა 

და ლეწვის ხარჯისათჯს 

(გვ. 19) '. 

მდ 

44. დუქნისათჯს (გვ. 19) 

მე 

45. დიდ ბადისათვს 

(გვ. 19) 

მვ 

46. დაკლულის ცხვრისა- 

თ:ს (გვ. 20) 

ცხვარი ექვსი... (გე. 20) 

მზ 

47 დავთარხანის” იასაუ- 

ლებისათჯს (გე. 20) 

--გამოართვან.. (გვ. 20) 

მყ 

48. დაბაღ ხანის ითჯარისა- 

თვს (გვ. 20) 

მთ 

4ი დაბნეულის ელისათუვს 

(გვ. 21) 

ნ 

50. დურნუკის საბატონოს 

გამოსაღებისათკს“ (გვ, 

21)   

მა 

4I. ვუვნისა და სამეჭრეოს 

გარიგებისათ“ს (გვ. 15V) · 

იმათუს (გე. 15V) 

გასვ ლამდინ (გე. 161) 
, 

მბ 

42 გზების შენახვისათ“ს 

(გვ. 161) 

: მბ 

43. გუთნის ჯჭვნისა მკისა 

ლეწვისს ხარჯისათ“ს 

(გვ. 16V) · 

"მდ 

44. დუქნისათჯს (გვ. 17) 

მე 

45. დიდ ბადისათ“ს (გე. 17) 

მვ 
46. დაკლულის ცხვრისა- 

თვს (გვ. 17V) 

_ ·-0ხვარი ექვსი... (გვ. 17. 

მზ 

47. დავთარხანის 

ლებისათ“ს (გვ. 17V) 

მყ 

4. დაბახანის იჯარი- 

სათჯს (გვ. 18) 

მთ... 
4 დაბნეულის ელისა– 

თჯს (გვ. 18V) 

50. დურნუკის საბატონოს 

გამ ოსაღებისათ“ს (გვ. 

18V) ' 

· იასაუ -. 

  

მა 

41. პვენისა და სამე ხრე- 

ოს გარიგებისათკს (გე. 

18) 

იმათვე (გვ. 18) 

მბ 

42 გზების შენახვისათჯს 

(გე. 18V) 

მბ. 

43. გუთნის უვნისა ლდა 

ლეწვის ხარჯისათვს (გვ. 

18V) 

მდ “ 

44. დუქნისათჯს (გვ. 19) 

მე 
45. დიდ ბადისათვს (გვ. 

19) 

მვ 
46. დაკლულის დცხვრისა- 

თჯს (გვ. 191) 

ცხვარი ექვსი ...(გვ- -190 

მზ 

47 დავთარხანის იასაუ- 

ლებისათკს (გვ. 19) 

..-გამოართვან... -(გვ. 19) 

მც 
4ზ. დაბაღ ხანის იჯარისა- 

“ თუს (გე. 19V) 

მთ 

49. დაბნეულის ელისათჯვს 

(გვ. 19 .V) 

ნ 

50. დურნუკის ელისათჯს 
(გვ. 20+)1 

+ 

1 8-ში უნდა იყოს „ღურნუკის საბატონოს გამოსაღების ათვს“, 
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#4 

  

  

მა 

41. ჯვნისა და სამეჯრეოს 

გარიგებისათჯს (გვ. 20) 

გასვლამდი (გე. 20) 

· “ ' მბ 

42 გზების შენახვისათჯს 

(გვ. 21) 

მბ · 

43. გუთნის ქჭვნისა  მკისა 

და ლეწვის ხარჯისათჯს 

(გვ- 22) 

მდ 

44. დუქნისათჯს (გე, 22) 

მე . 

45. დიდ ბადისათკს (გვ. 

22) 

მვ 

46. დაკლულის ცფხვრისა- 

თკ–ს (გვ. 23) 

--ცხვარი ექვსი.,. (გე. 23) 

მ%ზ 

47. დავთარხანის იასაუ- 

ლებისათვს (გვ. 23) 

.-გამოართვან.. (გვ. 22) 

„მწ 

4მ დაბაღ ხანის იჯარი- 

სათვს (გვ. 23) 

– მთ 

49, დაბნეულის -ელისათჯვს 

(გე. 27). 

ნ 

50 დურნუკისს გამოსა- 

ღებისა საბატონოსა (გვ. 

24)   

მა 

41, ვჯვნისა და სამეხ- 

რაოს გარიგებისათვის 

(გე. 28) 

გასვლამდი (გვ. 29) 

მბ...” 
42. გზების შენახვისათვის 

Cგე. 29) 

.· ბ 

43. გუთნის პვნისა მკისა 

და ლეწვის ხარჯისათვის 

(გე. 30) 

გ მდ 

44. დუქნისათვის (გვ. 31) 

მე 

45. დიდ ბადისათვს (გვ. 

3.) · 

მვ 

ჭირ. დაკლულის ცხვრისა- 

თვის (გვ. 32) 

(გვ. 32) -.ცბაბვარი ექვსი 

მზ 

47. დავთარხანის . იასაუ- 

"ლებისათვის (გვ. 32) 

...გამოართვან.... (გვ, 33) 

LIVI 

4მ. დაბაღ ხანის «ჯარისა–- 

თვის (გვ. 33) · 

მთ 
49. დაბნეულის ელისათვს 

(გვ- 33) 

ნ 
„50. დურნუკის Lაბატონოს 

გამოსაღებსათ“ს (გვ. 
34)   

მა 

41, ვვნისა და სამეხრაოს 

გარიგებისათვს (გე, 29) 

გზსტ ლამდის (გვ. 29) 
· გბ · 

42. გზების შენახვისათვL 

(გვ. 30) 

მბ . 

43. გუთნის 34 ნისა მკი- 

სა და ლეწვის ჭა რჯის ა– 

- თვს 

მდ 

44. დუქნისათჯს (გვ. 31): 

მე 

45. დიდ ბადისათჯს (გვ. 

31) 

მვ _ 

46 დაკლულის ცხტრისა-- 

თვს (გგ 32) ' 

-.0ხუ“არი ექტსი (გვ. 

32) 

მზ 

47. დავთარხანის იასაუ- 

„-გამოართჟან... (გვ. 33) 

· მყ 

48. დაბაღ-ხანის იჯარისა- 

თვს (გვ. 33) 

მთ 

40. დაბნეულის ელისათჯვს 
(გე- 33) 

ნ · 
50. დურნუკის საბატონოს 

გამოსაღებისათს (გე. . 
34)



  

  

ხ ი 8 

ნა: ნა ნა 

51. დურნუკის მოურავი- 5). დურნუკის მოურავი- | 5). დურნუკის მოურავი- 
სათუს· (გე. 2) ' სათვის (გვ. =19.) სათვს (გვ. 20L) 

ნბ · ნბ ნგ 

52 დიღმის საბატონოს 52. ღურნუკის გ...! 52. დიღმის საბატონოს 
გამოსაღებისათჯL (გვ. 22) 

ნგბ 

53. ერბოს გარიგებისათვს 

(გვ. 23) 

„.წეენის... (გე. 22) 

.-გამოეცეალოს (გვ. 23) 

..-გარდაჭდეს.. '(გვ- 23) 

ნდ 

54 ელის დავთრის პი- 

რისათჯკს (გვ. 23) 

ნე 

55. ელის კაცნი თარხანი 

რომე ბატონი უნდა მო- 

შლის უნდა ათარხნებს 

(გე. 25) 

ნვ 

56, ეკლისიის გამოსაღები- 

სათჯს (გვ. 26) 

ძღვენი ცხვარი ... 

პენ ლთძ ფარცხვა 
მომკა (გე. 26) 

მორწყვა 

ზვარში...,. (გე. 26) 

მორწყვა.. (გე. 26) 

საქვრიო (გე. 26) 

კვამლზედ (გვ. 26) 

ნაცვლისა (გე. 27) 

ათის თეავისათჯვს (გვ. 27) 

ნზ 
57. ვარდის წყლისათჯვს 

(გვ. 27) . 

“ C-ში „ღიღმის“ მაგიერ „დურნუკის--გ.." (შემდეგი სიტყვა არ იკითხება) წერია. ტექსტი 
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(გვ- 19) 

ნბ.. 

53, ერბოს გარიგებისათ- 

ვის (გვ. 208) 

ჩვენის... (გე. 20) 

„.გამოეყვალოს (გვ. 20) 

„.გარდახდეს (გვ. 20») 

ნდ 

54. ელის დავთრის პირი- 

სათჯის (გვ- 20V) 

ნე 

55. ელის კაცნი თარხანი 

რომე ბატონი უნდა მო- 

შლის უნდა ათარხნებს 

(გვ. 22) · 

– ნვ -, 
56. ეკლისიის გამოსაღები- 

სათკის (გვ. 22V) 

ძღვენი ცხვარი ... 

ხენა. ფარცხვა 

მომკა (გვ- 

მორწყვა 

23) 

ზეარში. (გვ- 23. 

მორწყვა... (გვ. 23». 
საქვრიო (გე. 23L+) 

კვამლზედ (გვ. 23. 

ნაცვლისა (გე. 231) 

ათის თავისათვის (გვ. 23. 

ნზ 

57. ვარღის წყლისათ–ს 

(გვ. 23V) 

” გამოსაღებისათჯს სგე. 

20ი 

ნგ 
_53. ერბოს გარიგებისათჯ;ს 

(გვ. 21. 

„ჩვენის... (გვ. 215 

გამოეცვალოს (გე. 21C) 

გარდახდეს (გვ. 21. 

ნდ 
54. ელის დავთრის პირი- 

სათჯს (გვ. 21») 

ნე 
55. ელის კაცნი თარხანი 

რომე ბატონი უნდა 
მოშლის უნდა ათარხ- 
ნებს (გვ. 22) 

ნვ... .. 
56. ეკკლესიის გამოსაღე– I 

ბისათჯს (გვ. 22V) 

ძღვენი ტხეარი ... 

ხვნი ფარცხა ·მორწყეა 
მომკა (გვ. 23) 

%ზვარში (გვ. 23ა 

მორწყვა.. (გვ. 23.) 

საქვრიო (გვ... 23) 
კვამლზედ (გე. 230) 

ნაცვლისა «გე. 23: 
ათის თავისათვს (გვ. 23.) 

ლთ. 

57. ეარდის წყლისათჯვს 

(გვ. 23V) ·    



  

  

  

მ L # 

ნა ნა ' ნა 

51. დურნუკის მოურავი- 5. დურნუკის  მოურავი- 4 V დურნუკის მოურავი– 

სათჯს (გვ. 24) სათვის (გვ. 34) სათის (გვ. 34) 

ნბ ნბ 2 ნბ 

526 დიღმის საბატონოს 52. .დიღმის საბატონოს ა. დიღმის საბატონოს 

გამოსაღებისათკს|V (გვ. გამოსაღებისათვის (გვ. გამოსაღებისათკსV (გვ. 
25) . 35) 35) 

· ნბ ნგ ნბ . 

51, ერბოს გარიგებისათჯს 53. ერბოს გარიგებისათვის | 53. ერბოს გარიგებისა- 

(გე. 26) (გე. 37). თჯუს (გე, 37) 

-.ჩეენის... (გე. 126) 

გამოე ცვალოს _ - 

გარდახდეს (გვ. 26) 

- ნდ 

54. ელის დაეთრის პირი- 

სათჯს (გე. 26) 

„–. 
55. ელის კაცნი თარხანი 

რომე ბატონი უნდა მო- 

შლის უნდა ათარხნებს 

(გე. 29) 

ნვ 

56. ეკკლესიის გამოსაღე- 

ბისათვს (გვ. 30) 

(გე. 30) 

"მორწყვა 

ძღვენი ცხეარი 

ჰვნ ლს ფარცხა 

მომკა (გე. 30). 

ზვარში (გე. 230) 

მორწყვა (გე. 30) 
საქვრიო (გე. 30) 

კვამლზედ (გვ. 30) 

ძღვენი ცხვარი 
ათისთავისათჯს (გვ. 31) 

6% 
57. ეარდის წყლისათჯს 

(გვ. 31)   

„.ჩვენის.... (გე. : 37) 

გამოეცვალოს (გე. 17) 

გარდახდეს (გვ. 26) 

ნდ 
54. ელის დავთრის პირი- 

სათვის (გე. 37) 

ნე 

55. ელის კაცნი თარხანი 

რომე ბატონი უნდა მო- 

შლის უნდა ათარსნებს 
(გე. 4!) ო 

· ნვ 

56 ეკლისიის გამოსაღე- 

ბისათჯს (გე. 42) 

ძღვენი ცხვარი... 

ჭვნა ფარცხვა 

მომკა (გვ. 42) 
მორწყვა 

ზეარში (გვ. 42) 

მორწყვა (გვ. 42) 
საქვრიო (გე. 42) 

კვამლზედ (გვ. 43) 

ნაცვლისა (გვ. 43 

“ათის თავისათვის (გე. 43) 

_ნზ 

57 ვარდის წულისათვის 

(გე. 43) 

· 

ჯი შინაარსით დიღმის გარიგებას წარმოადგენს, 

  

„ჩტყნის (გვ- 37) 

„-გამოეცტალოს (გე. 37) 

გარდაჰჭღეს (გე- 37) 

ნდ · . 

54. ელის დავთრის პირი- 

სათვს (გვ. - 37) 

ნე, 

55. ელის კაცნი თარსან ნი 

რომე ბატონი უნდა მო- 

შლის უნდა ათარსნებს 

(გე. 41) 

ნვ 

56. ეკლესიის გამოსაღე–- 

ბისათჯს (გვ. 42) 

ძღტნი ცხტარი ... 
ვენა ფარცხჟა მორწ- 

ყუა მომკჟა (გე. 42) !) 

ზეუარში (გვ. 42) 

მორწყვა (გვ. 42) 

საქტრიო (გვ. 42) 
კუამლზედ (გე. 43) 

ნაცტლისა (გე. 43) 

ათისთავისათუ;ს (გე- 43) 

ნ% 
57. ვარდის წყლისათჯს 

(გვ. 43) · 

395



ღა ხს ი 8 

  

ნმ 

58. ვარიანს ხვედიანელი- 

სათვს (გვ. 27) 

ნთ 

59. ვეზირის სარგოსათვს 

(გვ- 27) 

# 

რი დანისტრად სამსახუ- 

რისათჯს (გვ. 28) 

რა 

61, ზარაფხანის რიგისა- 

თვს (გვ. 28) 

იბ - 

“62. ზაფხულ თავილის ქე- 

შიკისათვის (გე. 29) 

2გ 
6პ. თუშმლების 

სათჯვს (გე. 30) · 

ყადაღი- 

· 9დ 
64. თარხნების რიგისათჯს 

გვ. 30) 

რ. 

65. თრიალეთის რიგისა 

და გამოსაღებისა საბა- 

ტონოსა და სამოპელე– 

ოსათ”ს (გვ. 30) 

93 

66 თრიალეთის სოფლე–- 

ბის სამძღურებიLათ“ს 

(გვ. 31) 

«ს 

67 თრიალეთზედ სახასო 

სოფლები ვისიც სამო–- 

ურაო არის (გვ. 34) 

იც 
68. ახლისა და ძეუხლის 

თევზისათჯს 

«თ 

69. თავილისა და შიგამ- 

დეგისა და სახასოს ბზი- – 

სათ”ს (გვ, 35) 

396 

69 თავილისა   

ნთ , 

58. ვარიანს ხვედიანელი–- 

სათჯის (გვ. 23V) 

ით 
59. ვეზირის სარგოსათჯვს 

(გე. 23V) 

24 

ი0 დანისტრად სამსახუ- 

რისათვჯს (გვ. 28V) 

?ა 

61. ზარაფხანის რიგისა- 

თვს (გვ. 24.) 

“ბ 
62. ზაფხულ თავილის ქე- 

შიკისათუს (გვ. 24V) 

4გ 
63, თუშმლების ყადაღი- 

სათვის (გვ. 25L) . 

9დ 
64. თარხნების . რიგისათვს 

(გვ. 25L) 

ზე 
რ. თრიალეთის რიგისა 

და გამოსაღებისა საბა- 

ტონოსა ღა სამოხელო- 

სათკ–ს (გვ. 251) 

93 

6ნი. თრიალეთი სოფლების 

სამძღვრებისათსხდ (გვ. 

25) , = 

2%სL 

- 67. თრიალეთზედ სახასო 

სოფლები ვისიც სამოუ- 

რაო არის (გე. 27V) 

აყ 
6 ახლისა და ძველის 

თე ვზისათჯს -(გე. 27V) 

«თ 

და შიგამ- 

დეგისა და სახასოს ბზი- 

სათვს (გე. 27V)   

ნც 

58. ვარიანის ხვედიანე- 

ლისათკს (გვ. 23V) 

ნთ 

59. ვეზირის სარგოსათვს 

(გვ- 23V) 

25 

60. დანისტრად სამსახუ- 

რისათჯს (გვ. 73V) 

ია) 

ა 

. 

  
) 8-ში სათაური „ზარაფხანის რიგისათ:ს# არ არის, ტექსტის ნაწილი კი არის, აქ წყდებC



  

  

  

გ L ი. # 

ნ0 ნც ნწ 
58. ეარიანის პვედიანელი- | 58 გარიანს ხვედიანელი- 58. ვარიანს ზვედიანელი- 

სათჯს (გვ. 31) სათვის (გე. 42) სათჯს (გე. 44) 

ნთ ნთ ნთ 
59, ვეზირის სარგოსათვს 

(გვ. 311) 

« 

6ი0 დანისტრად სამსახუ- 

რისათჯს (გე. 32) 

და 

61, ზარაფხანის რიგისა- 

თ–ს (გვ. 32) 

9ბ 

62. ზაფხული თავილის 

ქეშიკისათჯ. (გე. 34) 

· 9გ 

638. თუშმლების ყადაღი- 

სათვს (გვ. 34) 

იდ 
64. თარხნებს რიგისა- 

თვს (გვ. 34) 

8ე 
6. თრიალეთის რიგისა 

და გამოსაღებისა საბა- 

ტონოსა და სამოხელო- 

სათ“ს 7(გვ. 35) 

93 
რნ6. თრიალეთის სოფლე- 

ბი” სამძღურებისათჯვს 

(გვ. 36) 

9ზ 

67. თრიალეთზედ სახასო 

სოფლები ვისიც სამო–- 

ურაო არის (გვ. 27) 

იც 

ნმ. ახლისა და · ძტხლის 

თევზისათჯს (გვ. 40) 

ით 

იი. თავილისა, და "შიგამ- 

დეგებია და 
ბზისათვს (გვ. 40) 

-8-ხელნაწერი. 

სახასო   

59, ვეზირის სარგოსათვის 

(გვე. 44) 

· 60. დანისტრადღ სამსახუ- 

რისათვის (გვ, 44) 

ია 

რ). ზარაფხანის 

თვის (გვ. 45) 

იბ 

62, ზაფხულის თავილის 

ქეშიკისათვის (გე. 45) 

2გ ა 

63 თუშმლების ყაღაღი- 

სათვის (გვ. 47) 

რიგისა- 

2ღ 
64. თარხნების რიგისათვის 

(გე. 48) 

ზე 

65. თრიალეთის რიგისა 

გამოსაღებისა, საბატო– 

ნოსა და სამოხელ ოსა- 

თჯს (გვ. 48) 

9ვ 

იან თრიალეთის სოფლე- 

ბის სამძღვრებისათვის 

(გვ. 50) 

92% 

67. თრიალეთზედ სახასო 

სოფლები ვისიც სამოუ- 

რაო – არის (გვ. 56) 

იყ 
6ზ. ახლისა და 

თეეზისათვის. (გე. 56) 

ით 
69. თავილისა ღა შიგა- 

მდეგებისა და სახასოს 

ბზისათვის (გე. 56) 

ძველის ·   

59. ვეზირის სარგოსათჯს 

(გვ. 44) 

· 

60. დანისტრად სამსახუ- 

. რისათჯვს (გვ. 44) 

და · ' 

6!. ზარაფხანის რიგისა- 

თვს (გვ. 45) 

«ბ 

62. ზაფხულ თავილის ქე– 

შიკისათვს (გვ. 47) 

#8" 

63. თუშმლების ყადაღისა- 

თჯს (გვ. 47) 

იღ 
ი... თარხნების რიგისათ- 

თვს (გვ. 48) 

#" 

65. თრიალეთის რიგისა 

და გამოსაღებისა საბა–- 

ტონოსა და სამოხელო– 

სათჯს (გვ. 48) 

ივ · 

X% თრიალეთის სოფლე- 

"ბის სამზღტრებისათჯს 

(გვ. 5თ 

იზ 

67. თრიალეთზედ სახასო 

სოფლები ვისიე სამო–- 
ურაო არის (გვ. '55) 

28 

6ზს. ახლის და ძველის 

თევზისათჯს (გვ. 55) 

4“ 
«თი 

69, თავ ილისა და შიგა 

მდეგისა და სახასო 
ბზისათჯს (გვ. 56) 

397



  

ა» 0 
  

ო 

70. მეჯინიბეთ ულუფისა- 

თვს (გვ. 36) 

ოა 

71. მეჯინიბეთ უხუცესთ 

განწესებისათ“ს (გვ. 73) 

ობ 

72. იასაულებისათვ(V (გვ. 

37) 

ოგ 

73. ბატონის ჯარიმისათჯს 

(გვ- -37) 

ოდ 

74. იათაღის აღწერისა- 

თვს (გვ. 37) . 

ოე 

75. იაღლუჯის საყორუ- 

ღოსათ”ს (გვ. 38) 

ოვ 

76. იარაღის კეთებისათჯვს 

(გვ. 38) 

ოზ 

77. ყარაიის 

(გვ. 38) 

ონ 

78. კახეთის და ქართლის 

სამძღტრისათვს (გვ. 39) 

კონისათჯვს 

ოთ· 

7. კოდის პურისათვს 

ზავრში (გვ. 39) 

პ 

80. კოქორზედ ტკბილის. 

ზიდვის ულაყის შეწე– 
რიალობისათკს (გვ. 39) 

, · 

პა 

81). კავთისხევისასთ,ს (გვ. 

ვ“ 

კბ 

გ2 კახურის 

(გვ. 40) 

ელისათვს 

398 

  

ო 

70. მეჯინიბეთ ულუფისა- 

თვს (გვ 28ჯ+) 

ოა 

71. მეჯინიბბეთ "უხუცესთ 

განწესებისათჯს (გვ. 

28V) 

ობ 

72 იასაულებისათკს (გვ. 

28V) 

„ოგ... 
71. ბატონის ჯარმისათვს 

(გე. 29) . 

ოდ 

7ჭ. იათაღის აღწერისა- 

თ“ს (გვ. 29%) 

ოე. 

75. იაღლუჯის , საყორუ · 

ღოსათ”ს (გვ. 29) 

ოვ 

76. იარაღის კეთებისათ“ს 

(გვ. 29V) 

ოს... 
77. ყარაიის კონისათვის 

(გვ. 29V) 

ოც6 
78. კახეთისა და ·ქართლის 

ს ამძღურებისათ“ს 

(გვ. 29V) 

ოთ 

79, კოდის პურისათ“ს 

(გვ. 29V) 

' 

პ 

80. კოჟორზედ ტკბილი– 

ხთსს ულაყსაზი- 

დავათ შეწრისათ“ს 

(გვ. 30») 

“პა 
81. კავთისხევისათ“ს (გვ. 

ვია 

კბ 

82. კახურის ელისათ“”ს '” 

(გე. 30V)    



  

  

  

ვ L # 

ა 

ო. | ო ო 
70. მეჯინიბეთ ულუფისა–- 70. მეჯინიბეთ ულუფისა- | 70. მეჯინიბეთ ულუფისა- 

თვს (გვ. 42) თვის (გვ. 59) თჯს (გე. 58) 

ოა ოა ოა 

71. მეჯინიბბეთ უხუცესთ 

განწესებისათჯს (გე. 42) 

ობ. 
72 იასაულებისათკ (გე. 

42) 

ოგ 

73. ბატონის ჯარიმისათვL 

· (გვ. 43) 

ოდ · 

74. იათაღის 

თვს (გვ. 43) 

ოე 

75. ხაღლუჯს საყორუ- 

ღოსათჯს (გვ. 43) 

"”"" 
76. იარაღის კეთებისათჯს 

(გვ. 44) 

აღწერისა– 

ოზ 

77 ყარაიის 

(გვ. 44) 

ოძ 

78: კახეთის და ქართლის 

სამძღტრისათვს (გვ. 44) 

კონისათჯს 

ოთ 

7. კოდის 

(გე. 44) 

პურისათჯვს 

პ 

80. კოქორზედ ტკბილის 

ზიდვის ულაყის შეწე- 
რილობისათჯს (გე. 45) 

პა · 
81, კავთისხევისთკსV (გე. 

45) 

კბ 

ვ2. კახურის 

(გვ. 46) 

ელისათჯვს   

71. მეჯინიბეთ უხუცესთ 

განწესებისათვის (გვ, 59) 

ოგ 

? იასაულისათვს (გვ. 

59) 

ოგ 

73. ბატონის ჯარიმისათვის 

(გვ. 60) · 

ოდ 

7. იათაღის 

თვის (გვ. 60) 

აღწერისა– 

ოე 

?5. იაღლუჯის 

ღორისათვის (გვ. 60) 

საყორუ- 

ოვ 

76. იარაღის კეთებისათეის 

(გვ. 61) ' 

ოზ 

77. ყარაისი კონისათვის 

(გვ. 61) 

ომ 

78. კახეთის და ქართლის 

სამძღტ რისათვის (გვ. 62) 

ოთ =. 

79. კოდის პურისათვის 

(გვ. 62) , 

პ 

80. კოქორზედ ტკბილის “ 

ზიდვის ულაყის შეწე–- 
რილობისათვის (გვ. 63) 

პა 
_ 81. კავთისზევისათვკV (გვ. 

63) 

კბ 

82. კახურის ელისათვის 

(გე. 65)   

71. მეჯინიბეთ უხუცესთ 

განწესებისათჯს (გე. 58) 

ობ 
72. იასაულებისათჯს (გე- 

56): 

ოგ 
73. ბატონის ჯარიმისათვს 

(გვ. 59) 

ოდ 

74 იათაღის 

თვს სწგვ. 59) 

· ოე 

75. იაღლუწისს საყორუ- 

ღოსათჯს (გვ. 69) 

ოვ 

76. იარაღის · კეთებისათჯს· 

(გვ. 60) · 

, ოზ 

77 ყარაიის კონისათჯხ 

(გვ. 60) 

აღწერისა– 

ომ . 

78. კახთისა და ქართლის 

სამძღჭრისათჯს (გე- 51) 

ოთ 

79. კოდის 

(გვ. 61) 

პურისათჯს 

პ 

80. კოქორზედ ტკბილის 

ზიდვის ულაყის შეწე- 

რილობისათვს (გვ. 62). 

პა 
81, კავთისპვევისათკს (გვ. 

62) 

კბ. 

მ2: კახურის 

(გვ. 62) 
ელისა »ვს 

ვ9C-



  

    

0 ლი 8 

პგ პბ ! 
83. .კარრს ყაფიჩისათჯს 83, კარის ყაფიჩისათვის 

(გვ. 41) (გვ. უ30V) 

ად ად 

84. ინდნოს ოლანჩპარისა- 84. ინდოს ლანჩპარისა- 

თვს (გე. 41) 

პე” –რ 

8%. მეთოფეთ უზბაშებისა 

დღა მეთოფეთ რიგისა- 

თუს (გვ. 43) 

პვ 

86. მდივნების სარგოსა- 

თვს (გვ. 44) 

აზ 

87 მურდრისათჯს (გვ- 

45) 

ან 

88. მკერელებისათკს (გე- 

45) 

ათ 

89. მემანდრებისათჯს (გვ- 

46) ' 

ჟ 

90. მესაკლავეთათჯ (გვ- 

46) 

ჟა 

9I. მეჯოგეთათთს (გვ 

46) , 

უბ = 

92. ქორის მებადურთათჯს 

(გვ. 46) 

უბ 

93. მეჯინიბეთათ,ს (გვ. 

47) 

უდ 

მჭ. მერიქეფეთათკ (გე. 

47) 

ჟე 

95. მოხელენი თუ როგორ 
მოიქცნენ მათთა რიგთა- 

თვს (გვ. 47) 

400 

  

თ”ს (გვ. 31.) 

“კაე , 

85. მეთოფეთ უზბაშებისა 

ღა მეთოფეთ რიგისა- 

თ“ს (21V) 

ავ 

86. მდივნების სარგოსა- 

თ“ს (გვ. 32V) 

პაზ 

87. „მურდრისათვს (გვ. 

ვჭიე 

ბ ამ 

8მ. მკერელებისათკს (გე. 

ვპიო · 

ათ .. 
89. შემანდრებისათკს (გვ. 

ევ») - 

უჟ 

90. მესაკლავეთათვის (გვ. 

ქვ!) · 

ჟა 

91. მქჯოგესათვისხს (გვ. 

33V) 

უბ 

92. ქორის მებადურთათჯს 

(გე. 33V) 

ჟბ .. 

93. მეჯ ინიბეთათვის (გე. 

34) 

უდ 

9მ4 მერიქეფეთათვს „ (გვ. 

34») 

ჟე 

95, მოხელენი თუ როგორ 

მოიქცენ მათა რიგთა– 

თ“ს (გვ. 34). 

(=
>    



  

  

  

მ L # 

აბ “პგ პგ 
მვ. კარს ყაფიჩისათვს 83. კარის ყაფიჩისათვის 83, კარს ყაფიჩისათჯს 

(გე., 46) · (გვ. 66) , (გვ. 64) ზ 

ად ად ად 

'მ4. ინდოს ,„ლანჩპარისა–- 84. ინდოს ლანჩპარისა- 84. ინდოს ოლანჩპარისა– 

თვს (გვ. 47) სათვის (გვ. 72) · თვს (გე. 64) 

პე - პე“ პე 
85. მეთოფეთ უზბაშებისა 

და, მეთოფეთ რიგისა– 

თვს (გვ. 49) 

ავ 

86. მდივნების 

თვს (გვ. 51) 

სარგოსა– 

ა% 

ბზ. მურდრის,თს (გვ. 

52) 

პი 

88. მკერელებისათ;ს (გვ. 

§6) 

ათ 

89. მემანდრებისათჯვს (გვ. 

56) · ' 

ჟ 

90. მესაკლავეთათჯ (გვ. 

86) 

ჟა 

91. მეჯოგეთათვს · (გვ. 

56) 
უბ 

92. მებადურთათჯვს ქორი- 

სა (გვ. 56) 

უბ 

მუ. მეჯინიბეთათს (გვ. 

54) 

უდ 

9. მერიქეფეთათვს (გე- 

17) 

ჟე 
95. მოხელეთ თუ როგორ 

მოიქცენ მათთა რიგთა- 

თვს (გვ. 57)   

85. მეთოფეთ "ეზბაშებისა 

და შეთიფეთ რაგისათვის 

(გვ. 69) . 

პვ 

86. მდივნების 

სათვის (გვ. 72) 

სარგო- 

პზ 
87 მურდრისთვს (გვ. 

73) · · 

ბმ 

88. მკერელენისათჯვს ·(გჭვ. 

74) 

პათ 

890. მემანდოებისათჯს (გვ. 

74) 

უ 

90. მესაკლავეთათკს (გე. 

75) 

ჟჯ>" 

9). მეჯო:ვეთათ?7ს (გე. 

75) 

აბ _ 

92. ქორის . ბეიბადურთათ- 

ვის (გე. 75) 

უბ 

93. მეჯინიბეთათ,ხსV (გვ- 

75) 

უდ > 

94 მერიქეფეთათჯს (გვ. 

76) 

ჟე 

95. მოხელენი თუ როგორ 

მოიქცნენ მათთა რიგ- 

თათვის (გვ. 76) 

26. ქართული. სამაროლის ძეგლები" “ 

  

85. მეთოფეთ უზბაშებისა 

და მეთოფეთ რიგისა- 

თჯს (გვ. 67) 

LXI 
86. მდიენების 

თვს (გვ. 69) 

სარგოსა– 

პზ 
მ7 მურდრისათთკხსV (გვ. 

71) 

აყ 

88. მკერვლებისათჯს (გვ- 
72) · - 

პათ 

89, მემანდრებისათვს (გვ. 

72) 

ჟ 

90. მესაკლავეთათ, (გვ. 

75 · 

ჟა 

მშ) მეჯოგეთათს (გვ. 

73) 

უბ 

92. ქორის მებადურთათჯს 

72) 

უბ 

მვ. მეჯინიბეთათ,ს (ფი. 

73) 

· 

უდ 

9პ. მერიქეფეთათუ; (გვ. 

73). · 

ჟე 

95, მოხელენი თუ როგორ 

მოიქცნენ მათთა 
თათვს (გვ. 74) 

რიგ–- 

401



  

  

ხ ი 

უვ ქვ 
96, მუშამბსს სასახლის .96. მუშამბის სახლის რი- 

რიგისათვჯს (გვ. 48) 

უზ 

97. მეკოდის პურეთათჯვს 

(გვ. 48) 

უყ 

98. მურაბისათჯს (გვ. 49) 

უთ 

99. მეჯლისის პურისათჯს 

(გვ. 50) 

რ 
100. მდივანბეგის გარიგე5ვ 

ბისათვს (გვ. 50) 

რა 

101. მდიეანბეგის ასაღე- 

„ ბისათკს (გე. 52) 

რბ 

102. მოლარეთხუცის სარ-. 

გოსათვს (გვ. 53) 

რგბ 

'1ბ., მუხრანის” კოდის . 

პურისათჯს (გე. 53) 

რდ 

10. მუშის რუსუმისა- 

თჯ;ს (გვ. 53) 

რე 

10 მოლარეებისათკს 

(გვ. . 54) 

რვ 

106 მეითრისათვს (გვ. 

54) 

, რზ 

107. მერიქიფეთ ხუცისა- 

თვს (გე. 54), 

“ 1 გ.ში უნდა იყოს „რბ“, 

402 , ა 

  

გისასთ“ს (გვ. 34V) 

უზ 
97. მეკოდის პურისათვის 

(გვ. 34V) 

_ჟც 
98. მურაბისათვს (გვ. 35) 

. უთ 

99. მეჯლისის პურისათვს 

(გვ. 35V) 

რ - 

100 მდივანბეგის გარი- 

გებისათვის (გვ. 54V) 

რა , 
101. მდივანბეგის ასაღე– 

ბისათ”ს (გვ. 36V) 

· რბ 

102. მოლარგთხუცის სარ- 

გოსათვის (გვ. 36V) 

რბ 

1031. მუხრანის კოდის 

პურისათ”ს (გვ. 37) 

რდ · 

104. მუშის რუსუმისათ“ს 

გე. 37) 

- რე 

105. მოლარეებისათ“ს 

(გე. 37») 
7 

რვ 

106. მეითრისათ“ს (გვ. 

37V) 

ა რზ 
107. მერიქიფეთათვს (გვ. 

37V)    
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ჟვ 

96. მუშამბის სახლის რი–- 

გისათვის (გე. 55) 

უზ 

97, მეკოღის პურეთათვს 

(გვ. 56) · 

უყ 

98, მურაბისათჯს (გე. 57) 

· უთ 
“შშ9. მეჯლისის პურისათვს 

(გვ. 57) 

· რ 

100. მდივანბეგის გარიგე- 

ბისათვს (გვ. 57) 

რა 

101. მდივანბეგის ასაღე- 

ბისათუს (გვ. 57) 

რბ 

102 მოლარეთხუცის სარ- 

გოსათჯს (გვ. 60) 

რბ. · 
1036. მუხრანის კოდის 
პურისათკს (გვ. 61) 

რდ 

104, მუშის რუსუმისა- 

თვს (გვ. 61) 

რე 

105, მოლარეებისათვს 

(გვ. 62) 

· რვ · 
106. მეითრისათვს (გვ. 62) 

· რზ 
107 მერიქიფეთ ხუცისა- 

თვს · (გვ. 62) 

–_–აეაეეაეაეესეაე,ეე- 

% · 

1 ეს წინადადება ამ ექვსი ხელნაწერიდან მხოლოდ /#-შია. , 

, 

  

უვ 

96, მუშამბის სახლის რი- 
გისათვის (გვ. 78) 

უზ 

97. მეკოდის პურეთათვის 

(გვ. 78) 

(III > 
98, მურაბისათვის (გვ. 80) 

ჟთ 

99, მეჯლისის პურისათვის 

(გვ. 80) · 
, 

რ 

100. მდივანბეგის გარიგე–- 

ბისათჯს (გვ. 81) _ 

რა. 
101. მდივანბეგის ასაღე– 

ბისათვის "გე. 85) 

რბ 
102. მოლარეთხუცის სარ- 

გოსათვის (გვ. 86) 

რბ 

103. მუხრანის კოდის პუ- 

რისათვის (გვ. 87) 

· -რდ 

104. მუშის რუსუმისა- 
თვის (გე. 87) 

" რე 

10”. '“მოლარეებისათვის 

(გვ. ზ”? 

რ8 
106 მეითრისათვის” (გვ. 

88) 

. 

რ%ზ 

107. მერიქიფეთ ხუცისა- 

თვის (გე. 88) 

, = 

  

უჭ 

96, მუშამბის სახლის რი- 

გისათჯს (გე. 75) 

ჟზ 

97 მეკოდის–-–პურეთათჯვს. 

(გვ. 76) 

უყ 

98. მურაბისათჯს (გვ. 78X 

უთ 

99. მეჯლისის პურისათჯს 

(გვ. 78)- 

რ 

100. მდივანბეგის გარიგე– 

ბისათვს (გვ. 78) 

რა 

101. მღივანბეგის ასაღე–- 

ბისათვს (გე. 82) 

რბ · 

102, მოლარეთხუცის 

სარგოსათჯს (გე. 83) 

- რგ ! 

103, მუხრანის კოდის პუ– 

რისათუს (გვ. 84). 

რდ (74 
104. მუშის რუსუ- | 6. 

მისა. (გე: 84) > : %C 

% 5 
რე 6 V 

105. მოლარეებისა %% 

(გე. 84). % 

| რ8 
106. მეითრისათ,ს (გე- 

85)” 

; რზ. 

107.  მერიქიფეთხუცისა- 

თვს (გვ. 85). 
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ნ ი 
  

რს 

108. მეჯოგეთ-ხუცისა და 

მეჯოგეებისათჯს (გე. 54) 

რთ 
ჯებ. მწვანვილისათვს (გვ. 

55) 

რი 
110. მთადამ ჯანიშინისა- 

თვს (გვ. 55) 

იი, რია 

111. მეთოფეთათჯს (გვ. 

55) 
რიგ 

112. ქარხნის მუშრიბისა- 

თვს (გვ. 56) 

რიბ 

113, , მეძაღლეთხუცისათჯს 

(გვ. 56) 

რიდ 

114. მუსტოფის რუსუმი- 

თვღს (გვ. 57) 

რიე 

115. სალაროს ნაზირისა 

+ და' მისს ასნაფებისა- 

თვს: (გვ. 57) 

რივ 
116. ქარხნის ნაზირისა და 

მისის ასნაფებისათჯს 

(გვ. 57) 

რიზ 

117, თუ როგორ აიღებენ 

ნახირის თავისათჯს (გვ. 

58) 

რიც 

118. სალაროს ნაზირის 

სარგოსათუს ' (გე. 58) 

რით 

11შ ქარხნის ნაზირის 

სარგოსათჯს (გვ. 58) 

რა 

120. ნავტიკისათვს წგვ. 59) 
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რა 
108.: მეჯოგეთ-ხუცისა და 

მეჯოგეებისათ“ს (გე. 

37V) 

. რთ 
109. მწეანილისათვის (გე. 

38.) 

რი, 

110. მთიდამ ჯანიშინისა- 

თვის (გვე. 38.) 

რია 

111. მეთოფეთათ“ს (გვ, 

38, · 
რიგ 

112. ქარხნის მუშრიბისა- 

თკს 38V) 

· რიგ 

113. მეძაღღლეთ ზუცი- 

სათ“ს (გე. 38V) „ 

| რიდ : 
114. მუსტოფის რუსუმი- 

“წ თვს (გვ. 399) 

რიე 
115. სალაროს ნაზირისა. 

და მისი ასნაფებისათ–“ს 

(გვ. შ%) , ი 

რიმ... 
116. ქარხნის ნაზირისა და 

მისი ასნაფე ბისათ“ ს 

(39 1) 

რი% 

117, თუ როგორ აიღებენ 

ნახირის თავისათვის (გვ. 

39») 

რიყ 

118. სალაროს ნაზირის 

სარგოსათვჯს (გვ. 39V) 

რით 

11 ქარხნის ნაზირის 

სარგოსათვის (გე. 39V) 

რა 
120. ნავგტიკისათკს (გვ. 40ი)    



სჩ 4 
  

  

14 
10მ. მეჯოგეთ-ხუცისა და 
მეჯოგეებისათჯს (გვ. 

62) 
რთ ' 

1C9. მწვანვილისათვ (გვ. 

63 

რი 

110. მთიდამ _ ჯანიშინისა– 

თვს (გვ. 63) 

· რია 

111. მეთოფეთათ,სV” (გე- 

63) 
რიბ 

112. ქარხნის მუშრიბისა- 
თვს (გე. 64) 

რიგ 

113. მეძაღლეთათჯს (გვ. 

64) 

რიდ 
114. მუსტოფის რუსუმი- 

თჯს (გვ. 65) 

რიე 

115. სალაროს ნაზირისა 

და' მისის ასნაფებისა- 

თჯ–ს (გე. 66) , 

რივ 
116. ქარხნის ნაზირისა და 

მისის ასნაფებისათვს 

(გე. 66) 

რიზ 
117, თუ როგორ აიღებენ 

წახირის თავისათვს (გვ. 
66) 

რიყ 
11მ. სალაროს ნაზირის 

სარგოსათვს (გვ. 67) 

რით 

11ბი ქარხნის ნაზირის 

სარგოსათჯს (გვ. 67) 

· რკ 

120. ნავტიკისათვს (გვ. 67)   

რყ 

108. მეჯოგეთ-ხუცისა და 

მეჯოგეებისათვი (გვ. 
88) 

რთ 

109. მწეანეილისათვს (გვ. 

90) 

რი 

110, მთიდამ ჯანიშინისა– 

თვს (გვ. 90) 

რია 

111. მეთოფეთათვის (გვ. 

20) , 

რიბ 

112. ქარხნის მუშრიბისა- 

თვის (გე- 91) 

. რიგ 

1131 მშეძაღლეთ 

სათვის (გვ. 91) 

რიდ 

114. მუსტოფის რუსუმი- 

თვის (გვ. 93) 

ხუცი- 

რიე 

1156. სალაროს ნაზირისა 

და მისის ასნწაფებისა- 

თვის (გე. 93) 

რივ ., 
116. ქარხნის ნაზირისა და 

მისის ასნაფებისათვის 

(გვ. 94) 

რი% 

117. თუ როგორ აიღებენ 

ნახირის წთავისათვის , 

(გვ. 94) 
რიყ 

11ბ სალაროს ნაზირის 

სარგოსათვის (გე. 95) 

· რით · 

11მშ. ქარჩნსს ნაზირის 

სარგოსათვის (გვ. 95) 

რა 

120. ნავტიკისათვის (გვ. 

95)   

რყ0 2, 
108. მეჯოგეთ-ნუცისა და “ 

მეგოჯეებისთვს (გვ. 
85) 

· რთ 
109. მწტანვილისათვს .(გქ, 

' 86) 

რი - 

110. მთიდამ ჯანიშინისა– 

თღს (გვ. 87) 

რია 

111. მეთოფეთათს (გვ. 

87) 

რიბ 

112. ქარხნის მუშრიბისა- 

თვს (გვ. 88) 

-“რიბ 

113. მეძაღლეთხუცისათ1! 

რიდ ' 
114. მუსტოფის რუსუმი- 

თვს (გვ. 89) 

რიე 

115, სალაროს ნაზირისა , 

და მისის ასნაფებისა- 

თჯუს (გვ. 90) ' 

· რივ 

116. ქარხნის ნაზირისა და 

მისის ასნაფებისათვს 

(გვ. 90) 

: რიზ 
117. ნახირის თავის აღე–- 

· ბისათჯს (გვ. 91) 

რიყ 

11მ. სალაროს ნაზირის 

“ სარგოსათ,ხ (გვ. 91) 

რით 

11. ქარხნისს მნაზირის 

სარგოსათჯს (გვ. 91) 

რა 
120. ნავტიკისათვს (გვ- 

92) ' 
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ი 0 
  

რკა 

121. ნაღარა ხანის მოვე– 

ლეთათჯს (გვ. 59) 

რკბ 

122. მოდუნახჩისათჯს (გე. , 

-59) 

· რკპბ 
“193. ორაგულის ჯუფთისა 

და სხვათაკს (გვ. 59). 

რად 

124. თევზის ჩაჩხისათვს 

(გე. 59) 

რკე , 
· 125. პირის თავისათვს 

(გვ. 60) 

რკვ 
126. პირის თავის აღები– 

,სათჯს (გე. 60) 

· - რაზ 

127. ურბნისის რუს მუში- 

სათჯს (გვ. 60) 

რაყ 

128. ყეენს ფეშქაშისა- 

თვს (გე. 60) 

რკთ 

129. საზანდრებისათჯს 

(გე. 60) 

· რლ 
130. საფარეშოს მოველე- 

თათჯს (გვ. 61) 

რლა 

13) საჯაბადროს მო- 

პელეთათვს (გვ. 61) 

რლბა ! 
112 სარქარბაშია და 

სარქრებისათუს (გვ. 61)   

რპა 
121. ნაღარა ზაჩის მოვე- 
ლეთათს (გე. 40L) 

რკბ - 
122. მოდუნახჩისათვს (გვ. 

40») "ა 

რკგ 
123. ორაგულის ჯუფთისა 

და სხვათათ“ს (გვ. 40) 

რკდ 

124,ყ თევზის ჩაჩხისათს- 

(გვ. 40V) · 

რკე 

125. პირისთავისათ“ს (გვ. 

40V) 

რკვ 

126. პირის თავის _ აღები– 

სათვის (გვ. 40V) · 

რკზ 

127. ურბნისის რუს მუში- 

სათუს (გე. 40V) 

- რაც 
I2მ. ყეენის ფეშქაშისა; 

თ“ს (გვ. 40V) 

· რათ. 
129. საზანდრებისათჯვს 

(გვ. 41») 

, რლ 
130. საფარეშოს მოჭჯელე–- 

თათ“L (გვ. '41.) 

რლა 
1311 საჯაბადროს მო-' 

ხელეთათ“ს (გვ, 41V) 

რლბ 
1312 სარქარბაშისა და 
სარქრებისათ ს (გვ. 41V) 

/ 

   



  

L # 
  

  

რკა 
121, ნაღარა ხანის მოხე-. 
ლეთათვს (გვ. 68) 

” 

რკბ 

122. მოდუნახჩისათჯს (გე. C 
68) 

რკბ 

123 ორაგულის ჯუფთისა 

და სხვათათკს (გვ. 68) 

რკდ 

12. თევზის ჩაჩხისათვს 
(გვ. 68) 

რპე ! 
126. პირის თავისათვს 

(გვ. 68) 

რკვ 

126. პირისთავის 

სათვს (გვ. 69) 

აღები- 

რაზ · 

127. ურბნისის რუს მუში- 

სათ“”ს (გვ. 69) 

რაც 

128, ყეენის თფეშქაშისა- 

თვს (გვ. 69) 

რკთ! 

1290 საზანდრებისათვს 

(გე. 69)...” 

რლ 

130. საფარეშოს მოჭელე- 

თათვს (გე. 70) 

რლა. 
111 საჯაბბ,დროს მო- . 

ჯჭელეთათჯს (გვ- 70) 

რლგ 

132 სარქარბაშისს და 

სარქრებისათ”ს (გვ. 70) 

· 
_ 

1 გ-ში „რკთ“ არ არის. 

  

რპა ' 

121, ნაღარა ხანის მოხე- 

ლეთათვის (გვ. 96) 

რპბ 

122 მოდუნახჩისათვის 

(გვ. 96) 
) 

რკბ 

121. ორაგულის ჯუფთისა 

და სხვათათვის (გვ. 97) 

რკდ 

124. თევზის ჩაჩხისათვს 

(გვ. 97) 

, რკე · 

12. პირის თავისათვს 

(გვ. 97) 

რკვ 

126. პირის თავის აღები- 

სათჯვს (გვ. 97) 

რკზ 

127. ურბნისის რუს /ჯმუ- 

“შისათვის '(გვ. 98) 

რკც 

128. ყეენისს ფეშქაშისა–- 

· თვის (გვ. 98) 

რფთ? 

120. საზანდრებისათვის 

(გვ. 98) 

რლ 

130, საფარეშოს მოჭელე–- 

თათვის (გე. .99) 

რლა 

131 საჯაბადროს მო- 

ჭელეთათვის (გვ. 99) 

' რლბ 
12. სარქარბაშია და 

სარქრებისათვის (გვ. 

100)   

· 

· რკა 
121. _ წაღარა ხანის მოხე- 
ლეთათვს (გვ. 92) 

რკბ 

122. მოდუნახჩისათჯს (გვ. 

92) . 

რკბ 

123. ორაგულის ჯუფთისა 

და სხტათათკს (გვ. 93) 

რკდ 

124. თევზის ჩაჩხისათვს 

(გვ. 93) 

რკე 

126. პირის თავისათჯს 

(გვ. 93) 

რკვ 

126. პირის–--თავის აღები- 

სათჯს (გვ. 93) 

რზ - 

127. ურბნისის რუს მუში- 

სათჯს (გვ. 93) 

რკყ 

128. ყეენისს ლფეშქაშისა–- 

თვს (გვ. 94) 

რკთ 

129. საზანდრებისათვს 

სვ. 94) 

- რლ · 

130. საფარეშოს მოპელე–- 

თათვის (გვ. 95) 

რლა 

131. ”რაჯაბადროს 'მო- 

ჰჯელეთათვს 

რლა 

132 სარქარბაშისა · და 

სარქრებისათჯს (გვ. 95) 

7 L-ში „რკთ“-ს მაგიერ არის „რფთ". 
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ხი ი 

რლბ რლგ 
133. სარქარბაშის»· ·და 1ვე. სარქარბაშია და 

თავლიდრის სარგოსათჯს თავლიდრის სარგოსათ“ს 

(გვ. 62) (გვ. 41V) 

რლდ რლდ 

134. სახაბაზოს მოვჭელეთა- 134. სახაბაზოს მოჯელეთა- 
თვს (გე. 62) · თ“ს (გვ. 41V) 

'" რლე რლე 
135, სუფრაქეშთათვს (გე. 

62) 

რლვ 

136 სამზარეულოს მო- 

პელეთათ“ს (62) 

რლზ 
137. საღვინის მოველეთა- 

თჯს (გვ. 63)- 

რლცტ , 

138 სატიკის პიროსათჯს 

(გე. 63) 

რლთ 

139. საშარბათოს ·.მოვე– 

ლეთათუს (გვ. 63) 

რმ 
140 სააუშტროსათვს (გვ. 

64) 

რმა 
141, მეთეფშეთათკს (გვ. 

64) 

რმბ 

142 ამბარდანთათჯს (გვ- 

64) 

რმგ 

143. ზინდართათ,სV” (გე. 

64) 

რმდ 

144. საჭმლისათჯს (გვ« 64) 
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135, სუფრაქეშთათჯს (გვ. 
41») 

რლვ 

116. სამზარეულოს მო–- 
ჭელეთათს (გვ. 41 

რლს... · 
137. საღვინის მოველეთა–- 

თჯ;ს (გვ. 42L 

რლც 

138. სატიკის პიროსათვს 

(გვ. 42.) 

რლთ 
139. . საშარბათოს მოვე– 

ლეთათვს (გვ. 42») 

რმ 

140. სააუშტროსათვის 

(გვ. 42V) 

„რმა 
141. მეთეფშეთათკ; (გვ. 

42.) 

რმბ · 
142 ამბარდანთათჯს (გვ. 

, 42V) 

რმგ 
143, ზინდართათ”ს (გვ. 

42V) 
“რმდ 

144 საჭმლისათ“ს (გვ. 

43.    



  

  

  

მ L # 

რლგ რლგ რლგ 

131. სარქარბაშისს და 1313. სარქარბაშისა >. და 1ვე. სარჭარბაშისა და 
თავლიდრის სარგოსათვს თავლიდრის სარგოსათ- თაგლიდრის. სარგოსათვს 
(გვ. 71) ვის (გვ. 10%) (გვ. 95) 

რლდ · რლდ . რლდ 

134. სახაბაზოს მოვე'ლეთა– 134. სახაბაზოს მოველეთა- | 134. სახაბაზოს მოჭელეთა- 
თვს VCგუ. 71) თეის (გვ. 100) თუს (გვ. 96) 

რლე _ . · რლე 4 რლე · 

135. სუფრაქეშთათკს (გვ. 135, სუფრაქეშოათვის (გვ. 135. სუფრაქეშთათვს. (გვ. 

71) 101) 96) 

· რლვ! “ რლვ რლვ 
136. სამზვარეულოს მო- 136. სამზარეულოს მო- 136. სამზარეულოს მო- 

ხელეთათვს (გვ. 71) 

რლს 

137. საღვინის მოხელეთა- 

, თჯს (გე. 72) ' 

„» რლც 
13. სატიკისპიროსათვს 

(გე. 72) 

რლთ? - 

139. საშარბათოს ,მოვე- 
ლეთათ”ს (გე. 72) 

რმ · 

140. სააუშტროსათვს (გვ- 

73) ' 

რმა , 
141, მეთეფშეთათჯს (გვ. 

73) 

რმბ 

142. ამბარდანთათვს (გვ. 

73) 

” რმბ 

143. ზინდართათს (გვ. 

73) · 

რმდ 

144: საქმლისათჯს Cგვ. 74) 

1 2-ში პარაგრაფის ნუმერაციის აღმნიშენელი „რლე4“ აკლია. 
?" გ-ში პარაგრაფის ნუმერაციის აღმნიშვნელი „რლთ4“ აკლია, 

  

ვჭელეთათვის (გვ. 101) 

რლზს 

137. საღეინის მოხელეთა- 

თვის (გე.· 101) 
L3 

რლც 

138. სატიკისპიროსათვის 

· (გვ. 102) 

რლთ 
139, საშარბათოს მოხე- 

ლეთათვის '(გქ. 102) 

რმ 
140. სააუშტროსათვის (გე. 

102) 

რმა, 

141. მეთეფშეთათვის (გე. 

103) ' 

რმბ 

142, ამბარდანთათვის (გვ. 

103) 

რმბ 
14ვ. ზინდართათეის (გე. 

103) + 
“. რმდ 

144. „საჭმლისათეის (გვ. 

103)   

ხელეთათჯს (გვ. 96) 

რლს 

137. საღეიხის მოხელეთა- 

თვს (გე. 97) . 

რლც 

1)ვმ". სატიკისპიროსათვს · 

(გვ. 97) 

რლთ 

139.- სამშარგბათოს მოხე- 

ლეთათვს (გე. 98) 

რმ 
140. სააუშტროსათვს (გვ. 

“· ძზ) 

რმა 

141.. მეთეფშეთათვს (გვ- 

98) 

რმბ 

1426. ამბარდანთათვს (გვ. 

98) 

რმგ , 

143, სინდართათვს (გვ. 

99) 

რმდ 

144. საჭმლისათჯს ჯგვ. 99)



  

0 ი 
  

რმე, 
145. სახასოს პურის მო- 

სავლისათკს (გვ. 65) 

· რმვ · 

146. სადიასახლისოსათვს 

(გვ. 65) 

· რმზ 

147, სუფრის პურისათჯს 

(გვ. 65), 

რმყ 

ჰ48, საურისათჯს (გვ. 65) 

რმთ 

149. საბალახის აღებისა- 

თვს (გვ. 66) 

რნ 
150, სამასპინძლოს შეწე– 

რისათჯუს (გვ. 66) 

რნა 

15). საამილახვაროს კო- 

ღის პურისასთკხ (გვ. 

66) 

'რნბ 
152  საბარათასშვილოს 

კოდის პურისათვს 

(გვ. 66) 

რნბ 

– 153, საციციანოს კოდის 

პურისათვს (გვ. 67) 

რნდ...... 
154. სომხითის კოდის 

პურისათუჯს (გვ. 67)· 

ჯ 

რნე ' 
155. სომხითის მოურავის 

სარგო · (გვ. 67) 

რნვ 
156. სანავროზოსათვს (გვ. 

67) 

410 –_ 

  

რმე 

145. სახასსოს პურის მო- 

სავლისათჯს (გე. 431) 

რმვ -... 

146. სადიასახლისოსათ“ს 

(გე. 43), 

. "რმზ 

147. სუფრის ·პურისათვს 

(გვ. 43;) · 

| რმყ , 

148. საურისათვს (გვ. 43») 

რმთ 

149. საბალახის 

თ:ჯს (გვ. 43V) 

აღებისა– 

რნ ' 
150. სამასპინძლოს შეწე- 

რისათვს ,(გვ. 4მV – 

: „” 
151. საამილზხეაროს კო–- 

კოდის პურისათ“ს (გვ. 

43V) . 

რნბ 

152. საბარათასშვილოს 

კოდის პურისათ“ს (გვ. 

43V) 

' რნიბ . ?· 

153. საციციანოს კოდის 

პურისათჯს (გე. 441) 

რნდ 

154 სომხითის კოდის 

პურისათ“ს (გგ. 44) 

რნე 
155. სომხითის მოურავის 

სარგო (გვ.. 441) 

რნვ. · 
156. სანავროზოსათჯს (გვ. 

44: ·    



  გ - 

  

  

" 
145. -სახასსოს პურის -მო- 

სავლისათკს (გვ. 74) 

რმვგ 
“46. სადიასახლისოსათჯს 

(გვ. 74) 

რმზ. ., 

147. სუფრის პურისათჯს 
(გვ- 74) 

რმ0 

148. ხაურისათკს (გვ. 75) 

რმთ 

149. საბალახის 

თვს (გვ. 75) 

აღებისა– 

რნ 

150, სამასპინძლოს ”შეწე– 

რისათვს (გე. 75) 

რნა 

15), საამილახვროს კო- 

დის პურისათვს - (გვ. 
76) 

/ რნბ 

152. საბარათასშვილოს 

კოდის პურისათჯს Cგვ. 

“76) 

რნბ 

153. საციციანოს კოდის 

პურისათვს (გვ. 76) 

რნდ 
"154. ' სომხითის კოდის 

პუ რისათჯს (გვ. 76) 

რნე 

155. სომხითის მოურავის 

(გვ. 77) 

რნვ 

156. სანავროზოსათვს 

(გე. 77)   

რმე 

145. სახასოს პურის მო- 

სავლისათვის (გვ. 104) 

რმვ 

146. სადიასახლისოსათვის 

(გვ. 104) 

,„ რმზ - 

147. სუფრის პურისათვის 

(გე. 105) 

რმყ 

148. საურისათვის (გვ.-105) 

რგმთ 

149, საბალახის აღებისა- 

თვის (გე. 106) 

რნ 
150. სამასპინძლოს შეწე–- 

რისათვის (გე. 106) 

რნა , 

151. საამილაზვაროს 

კოდის პურისათვის 

(გვ. 107) 

რნბ · 

152. საბარათასშვილოს 

"კოდის პურისათვის (გე. 

107) 

რნბ · 

153. საციციანოს კოდის ' 

პურისათვის (გე. 107) 

რნდ 

154. სომხითის კოდის 

პურისათვის (გვ. 108) 

რნე 

155. სომხითის მოურავის 

(გვ. 108) 

რნვ 

156. სანავროზოსათვის 

(გვ. 108)   

რმე 
145. სახასოს პურის მო- 

სავლისათვს (გვ, 99) 

რმვ 

146, სადიასახლისო#ჭათჯს 

(გე. 99) 

რმზ%ზ 

147. სუფრის პურისათჯვს 

(გვ. 100) · 

რმ” 

148. საურისათკს (გვ. 100) · 

რმთ , 

149. საბალახის აღებისა- 

თუს (გე. 101) 

რნ 

150, სამასპინძლოს შეწე– 

რისათჯს (გვ. 107) 

'რნა 

151. საამილახოროს კო- 

დის პურისათთკხდ” (გე. 

101) 

რნბ 

152. საბარათასშვილოს 

კოდის პურისათვს (გვ. 
102) 

რნბ , 

153. საციციანოს კოდის 

პურისათჯს (გვ. 107) 

რნდ 

154. სომხითის კოდის 

პურისათვს (ბვ- 102) 

, 
რნე 

_ 155. სომჭითის მოურავის 
სარგო (გე. 103) 

რნვ · 
156. სანაკროზოსათვს 

(გვ. 103)



ხ ი 
  

რნზ 
157. სამს წელიწადში 
ელის აღწერისათვს 
(გვ. 67) 

რნც 

156. სამშვილდე კრწანისს 

ხერგეშებისს მზარეუ- 

ლების და ფარეშები- 

"'სათ“ს (გვ. 68) 

რნთ 

159. სახლთხუცის სარგო- 

სათჯს (გვ. 68) 

რი 

160, სომხითის ტარუღი- 

სათუს (69) 

რია 

161. სომხითის მელიქისა– 

თუს (გვ. 69) 

რიბ 

12 საფერისცვალებოს 

თევზისათკს (გვ. 69) 

' რბი · 

1631. სასახლეების რიგი- 

სათჯს (გვ. 69) 

რად · 

164. სალაროს მუშრიბის 

სარგოსათჯს (გვ. 7). 

რიე 

1656 სალაროს თავლიდ- 

რის სარგოსათკსს (გვ. 

71) 

რივ · 

166. სამეფოს კაცისა სა- 

ღედოფლოდ არ მუშა- 
ობისათვს (გე. 72) 

რიზ 

167 ტოგუნის რიგისათვს 

(გვ. 72) 

_–აე=ეე-ეL<ე'|– 

  

” 

_ . რნზ 

157. - სმს წელიწადში 
ელის აღწერისათუს 
(გე. 44.) 

რნც 

158. სამშვილდე კრწანისის 

ხერგეშებისაა მზტარეუ- 

ლებისა და ფარეშები- 

სათ“ს (გვ. 44V) 

რნთ 

159. სახლთხუცის სარგო 

სათ”ს (გვ. 44) ! 

რი 

160, სომხითის ტარუღი- 

სათვს (გვ. 45) 

-' რია · 

161. სომხითის მე ლიქისა– 

თვს. (გვ. 458) 

. " რიბ 

1ი22 საფერისცვალებოს 
თევზისათჯს (გე. 45”) 

რიგბგ 

1613. სასახლეების “ რიგი– 

სათუს (გვ. 451:)1 

რიზ 

167. ტოგუნის რიგისათკს 

(გვ. 46V)   ს   
1 C ხელნაწერში აქ ერთი ფურცელი აკლია (46, 46V). ამ პარაგრაფის მხოლოდ ნაწთ 

შეეფერებოდეს”. სელნაწერში პარაგრაფები: რიდ, რიე, რივ არ არის, 

412 
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მ L ტ# 

რნზ რნ% რნზ 
157. სამს წელიწადში 157. სამს წელიწადში 157 სამს წელიწადში 

ელის აღწერისათჯვს ელის აღწერისათვის ელის აღწერისათჯვს 

(გვ. 77) (გვ. 109) (გვ. 103) 

რნი რნც რნყ 

158. სამშვილდე კრწანისი- 15მ. სამშვილდე კრწანისს | 158, სამშვილდე კრწანისს 
სა ხერგეშებისა მზარე- ხერგეშების მზარეულე– ჭერგეშებისს მზარეუ- 

ულებისა და ფარეშე- ბისა და ფარე”შებისათვის ლებისა და ფარეშები- 

ბისათუს (გე. 77) 

რნთ 
1590 სახლთხუცის სარგო- 

სათჯს (გვ. 78) 

"რი 

160, სომხითის ტარუღი- 

სათჯს (გე. 79) 

· რია 

161. სომხითის მელიქისა- 

თვს (გვ. 79) 

რიბ 

126. საფერისცვალებო 
თევზისათჯს (გვ. 79) 

რიბ 
163. სასახლეების რიგი- 

სათკს (გე. 79) 

· რიდ 

164. სალაროს მუშრიბის 

სარგოსათჯს (გვ. 82) 

რიე 

1. სალაროს თავლიდ- 

რის სარგოსათჯვს (გვ- 

83) 

რივ - 

166. სამეფოს კაცის სა- 

დედღოფლოდ არ მუშა- 
ობისათვს (გვ. 83) 

რიზ 

167 ტოგუნის რიგისათვს ”   (გვ. 893) 

' 

· (გვ. 109) 

' რნთ 

159, სახლთხუცის სარგო- 

სათვის (გე. 110) 

რი 

160. სომხითის ტარუღი- 
სათვის (გვ. 112) 

რია 

161. სომხითის მელიქისა– 

თვის (გე. 112) 

რიბ 

1226. საფერისტცვალებოს 

თეეზისათვის (გვ. 112) 

რიბ 

163 სასახლეების რიგი- 

სათვის (გე. 112) 

რიდ 

164. სალაროს მუშრიბის 
სLსარგოსათვის (გვ. 116) 

რიე 

1656. სალაროს ·თავლიდ- 
რის სარგოსათვი (გქ. 

116) 

რივ 

166. სამეფოL კაცის სა- 

დედოფლოდ არ მუშა- 
ობისათვის (გვ. 117) 

რიზ 

167 ტოგუნის რიგისათჯს 

(გე. 117)   

სათუს (გე. 104) 

რნთ 

159. სალთხეცის სარგო- 

სათკს (გე. 104) 

რი 

160. სომხითის ტარუღი- 

სათჯს (გე. 105) 

რია 

161. სომხითის მელიქისა- 

თვს (გვ. 106) 

რიბ 

162. საფერისეუე:ლებოს . 

„ თევზისათვს (გვ. 106) 

რიბ 

16ვ. სასახლეების რიგი–- 

სათჯს (გვ- 106) 

რად 

164. სალაროს მუშრიბის · 

. სარგოსათვის (გვ. 110) 

რიე 

156. სალაროს 'თაგლიდ- 

რის სარგოსათ,ს (გვ- 

110) 

· რივ 

-166. სამეფოLს კაცის სა– 

დედოფლოდ არ მუშა- 

ობისათვს (გე. 110) 

1 რიზ 
167 ტოგუნის რიგისათვს 

(გვ. 110) 

„ლია მოცემული. იგი მთავრდება სიტყვებით: „იქითმან იქით უჩვენოს თავის ადგილი როგორც 

: უკანასკნელი პარაგრაფის სათაური არ არის, ტექსტი არის, 
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– C 
  

-რიც 

16მ. ტყავისათჯს (გვ. 72) 

ცარიელი ადგილია დატო- 
ვებული ტექსტში სიტ- 
ყვების „ბატკნის ტყა- 

ვის, შემდეგ (გე. 72). 

ცხვრისა (გვ. 72) 

აქვსთ (გვ. 73) 

რით 
ტივის 

73) 

169. 
(გვ- 

ბაჟისათვს 

რო 

ტყვის 
78) 

170. 
(გვ. 

ბაჟისათვს 

როა , 
171. ტეთხუჩისათჯს (გვ. 

73) 

რობ 

17. ტაშირზედ აიდარ- 

ბეგის შჯეობის რიგისა- 
თვს (გე. 73) 

რობ “ 
173. ტაშირის მოურავისა- 

თვს (გვ. 74) 

როდ 
174, ურბნისის რუს გა- 

მომღებთათვს (გვ. 74) 

რო? ? 
175. უმისას და მოხარშუ- 

ლის , ძროხისათკს (გვ. 

74) 

1 

როვ 
176- მოზარშულისათვს 

(გვ. 74) 

  

  

, რიყ 
168. ტუყავისათ-ს (გვ. 45V) 

.. ... ..« 

ცარიელი ადგილია ტექს- 
ტში სიტყვების „ბატკ- . 

ნს ტყავი“ შემღეგ 

(გე. 45V) 

“ ცხვრისა (გვ. 45V) 

აქვსთ (გვ. 45V) 

· რთ 

160 ტივის ბაქჟისათვის 

(გვ.. 46V) 

რო 
“170 .ტყვის ბაჟისათვს 

(გვ. 47) 

როა 
171. ტეთხუჩისათჯს (გვ. 

47.) : ' ' 

- რობ. 
172 ტაშირზედ აიდარ- 

ბეგის წვჭელობი” (გვ. 

47) , 

როგ -· 
173. ტაშირის მოურავისა- 

თუს (გვ. 47:) 

როდ. · 
174, ურბნისის რუს გა- 

მომღებთათჯს (გვ. 47V) 

როე ' 
175. უმისა და მოზარშუ- 

ლის ძროხისათვს “(გვ. 

47V) 

თს რო8 
176. მოხარშულისათვს 

(გვ. . 4”) ' 

1 L-ში „ტყვის“ მაგიერ არის „ყეის". · 
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# 
  

  

რიც , 
168. ტყავისათჯს (გვ. 83) 

ცარიელი ადგილია დატო- 

ვებული სიტყვების „ბა- 
ტკნი–სს ტყავი“ს შემ- 

დეგ (გვ. 84) 

ცხვრისა (გვ. 84) 

აქვსთ (გვ.: 84) 

რით 

169, ტივის“ 

(გვ. 84) 

ბაჟისათვს 

· რო 

170. ტყვის ბაჟისათვს (გე. 

84) 

როა 

17). ტუთხუჩისათვს (გვ. 

85) 

როგ 
177.2. ტაშირზედ აიდარ- 

ბეგის ვეობის რიგისა- 

თვს (გვ. 85) 

· რობ: 
173. ტაშირის მოურავისა- 

თვს (გვ. 85) 

როდ 

174, ურბნისის რუს გა- 

მომღებთათჯს (გვ. 85) 

როე 

175. უმისა და მოხარშუ- 

ლის ძროხისათკს (გვ. 

86) 

როვ 
176. მოხარშულიხსათვს 

(გვ. 895)   

რიც 

168. ტყავისათვს (გე. 118) 

ცარიელი ადგილია დატო- 

ვებული სიტყვების „ბა- 
ტკნის ტყავის“ შემდეგ 
(Cგვ- 118) 

ცხვრის (გვ, 118) 

აქვს (გვ. 118) 

რით 

160 ტივის ბაჟისათვის 

(გე. 118) 

რო. - 

170. ყვის! ბაჟისათჯს (გე. 
119) , 

როა 

171 ტუთხუჩისათჯს (გვ. 

119) : 

რობ 

17. ტაშირზედ 

ბეგის ხეობის რიგისა- 

თვს (გე, · 120) 

აიდარ- 

ა რობ 

173. ტაშირის მოურავისა- 

თვს (გვ. 120) 

როდ 

174. ურბნისის რუს გა- 

მომღებთათვი ·(გვ. 

121) 

როე · 

175. უმისა დღა მოხარშუ- 

ლის პროხისათვის (გე. 

121) 

როვ 

176 მოხარშულისათვის 

(გვ. 121)   

რიყ 

168, ტყავისათვს (გვ. 111). 

ცარიელი ადგილია დატო- . 

-ვებული სიტყვების „ბა–- 

ტკნის ტყავი“-ს შემდეგ 
(გე.· 111) 

ცხტრისა (გე. 111) 

აქტსთ (გვ. 111) 

რით 

1600 ტივს ბაჟისათვს.- 

(გვ. 111) 

რო 

· 170, ტყვის ბაჟისათვს (გვ. 

119) 

როა 

171 ტუთხუჩისათჯს (გვ... 

112) 

რობ 

172: ტაშირზედ აიდარ- . 

ბეგის ჯეობის რიგისა- 

თვს (გვ. 112) 

რობ 

173. ტაშირის მოურავისა- 

თუს (გე. 113) 

-· როდ 

174, ურბნისის, რუს გა- 

მომღებთათჯს (გვ. 114) : 

როე . 

175. უმის და მოხარშუ- 

ლის ზროხ ისათვს (გვ... 

114) 

როვ 

176. მოხარშულისათ1ჯს 

(გე. 114) 
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როზ 

177 ფუტკრის რიგისათვს 

(გვ. 74) 

" როყ 

178. ფეშქაშის მოპუელე- 

თათს (გე. 75) 

როთ 

129. ფეშქაშნივისისათჯს 

(გე. 75) 

რა 

180, ქსნის ერისთჯის მა- 

მულისათჯს (გვ. 75) 

რპა 

181. ქალაჟის ბაღის გარი- 

გეხისათვს (გე. 75) 

რაბ 

182, ქალაქისს სატყვეოს 

ხარჯისათჯს (გვ. 76) 

რაგ 

18ვ. ქალაქის აღწერისა–- 
თჯ:ს (გვ. . 76) 

რად 

1მ4. ქოდავის რიგისათჯვს “ 

(გე. 76) · 

რპე 

185. ქვითკირის ლილოს 

დებულებისათჯს 

(გე. 77) IM 

რავ 

186. სომხითს რომელსაც 

ალაგს არის ქორის ბუ- 

დისათჯს (გე. 77) ' 

რაზ 

137. ღვინის მოსავლის 
რიგისათკს (გვ. 77) 

რპც 
188. მეფის დამარცხებისა 

და- მცხეთას წასვენები–- 
სათჯს (გვ. 78) 
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(გე. 48») 

183. ქალაქის 

  

როზ 

177. , ფუტკრის რიგისათ- 

ვის (გვ. 47V) 

რომ 

178. ფეშქაშის მოჭელე– 

თათვს (გვ. 48. 

როთ 

1790. ფეშქაშნივისისათ“ს 

: რა · 

180. ქსნის ერისთვის მამუ- 

ლისათვს (გვ. 48») 

რპა 

181. ქალაქის მალის გარი- 

· გებისათჯს (გვ. 48V) 

რპბ 

182 ქალაქი” სატყვეო 

ხარჯისათჯს (გვ. 48V) 

' რაბ 
აღწერისა– 

-თ”ს (გვ. 48V) 

რად 
184. ქოდავის რიგისათვს 

(გვ. 48V) 

. 
რპე · 

185. ვვითკირის ლილოს 

დებულებისათუს 

(გვ. 49) 

რპვ 

186, სომხითის რომელსაც 

ალაგს არის ქორის ბუ- 

დისათვს (გე. ' 491) 

რა%ზ 

187. ღვინის მოსავლის 

რიგისათ“-ს (გვე. 49V) 

რპც 
188. მეფის დამარცხებისა. 

'და მცხეთას წასვენები- 
სათ”ს (გვ. 49.)    



  

  

მ L 4 

როზ რო%ზ როზ · 

177, ფუტკრის რიგისათჯს 177, ფუტკრის - რიგისათჯს 177. ფუტკრის რიგისათვს 

(გე. 897) (გვ. 122) (გვ. 114) 

როშ როც როც 
178. ფეშქაშის მოველე- 

თათჯს (გვ. 87) 

როთ 
1790. ფეშქაშნივისისათჯს 

(გვ, 87) 

რვ 
180. ქსნის ერისთვის მა- 

მულისათვს (გვ. 87) 

, რაა 

181, ქალაქის ბაღის გარი- 

გებისათვს (გვ. 88) 

რაბ 

182 ქალაქის სატყვეოს 

ხარჯისათკს (გვ. 88) 

რაგ 

1838. ქალაქის აღწერისა- 

თვს (გვ. 89) 

რად 

1მ4. ,ქოდავის რიგისათჯ" 

(გვ. 89) 

რაპე 

185. ქვითკირის 

ღებულებისათჯს 

(გვ. 99) 

ლილოს 

რპვ 

186. სომხითის რომელსაც 

ალაგს არის ქორის ბუ- 

დისათ–ს (გვ. 90) 

! რპზ 
187 ღვინის მოსავლისა- 

თვს (გე. 96) _ · 

რპყ 

188. მეფის დამარცხებისა | 
და მცხეთას წასვენები- 

სათჯს (გვ. 91)   

17მ. ფეშქაშის მოჭელე- 

თათკს (გვ. 122) 

როთ 
179. ფეშქაშნივისისათჯს 

(გვ. 122) 

რვ 
180. ქსნის ერისთვის მა- 

„ მულისათჯს (გვ. 123) 

რპა 
1981. ქალაქის ბაღის გარი- 

გებისათვს (გვ. 123) 

რპბ 

182. ქალაქის სატყვეოს 

ხარჯისათვის (გვ. 124) 

რპგ 
181. ქალაქის აღწერისა- 

თვას (გვ. 124) 

· 

რად 

· 184. ქოდავის რიგისათვის 

(გვ. 125) 

რპე 

1856. ქეითკინის ლილოს 

ღებულებისათვის 

(გვ. 126) 

რპვ 

186. სომხითის რომელსაც 
ალაგს არის ქორის 'ბუ- 

დისათვის (გე. 126) 

რაზ 

187 ღეინის მოსაელის 

რიგისათჯს (გვ. 127) 

რაც - 

188. მეფის დამარცხებისა 

ღა მცხეთას წასვენები- 

სათვის (გვ. 128) 

27. ქართული სამართლის ძეგლები 

  

178. ფეშმქაშის მოველე- 

თათჯს (გე. 115) 

როთ 

179. ფეშქაძნივისისათჯს” 

(გვ. 115) : 

რვ 
1მ0. ქსნის ერისთვის მა- 
მამულისათვს (გე. 115) 

რპა 

181. ქალაქის ბაღის გარი- 

გებისათუს (გე. 116) 

რაბ 

182. ქალაქისს სატყვეოს 
სარჯისათჯვს (გვ. 116) 

რპბ 

183. ' ქალაქის აღწერისა– 

თვს (გე. 117) 

რად 

114 კოდავის რიგისათჯვს 

(გე. 117) _ 

რპე 

1856. ქეით-კირს ლი- 

ლოს დებულებისათვს 

(გვ. 118) 

+» რპვ 

186. სომვითს რომელსაც 

ალაგს არის ქორის ბუ- 

დისათჯს (გვ. 119), 

რა%ზ 

ღვინის მოსავლის 

119) 

187. 

რიგისათვს (გვ- 

, რაყ 

“ 188. მეფის დამარცხებისა 
და მცხეთას  წასვენები- 

სათვს (გვ. 120) 
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ხ ი 
  

რათ 
189 ყორიასაულისათვს 

(გვ. 79) 

რუ 

190. ყაფიჩებისათჯს (გვ. 

79) 

რუა 

191. ყორჩიბაშისათვს (გვ. 

79) 

რუბ 

192. ყალიონ ყორჩებისა- 

თკს (გვ. 79) 

რუბ 

193. ყავაჩებისასთკV” (გვ. 

79) 

· რუდ 

194. ყველისათჯს (გვ. 80) 

რჟე 

195. ყაბებს რიგისათჯს 

(გე. 80) 

რუჟვ „ 

196, ყაფნის რიგისათჯს 

(გე. 81) – 

რუ%ზ . 

197. ყასაბხანის იჯარისა- 

თჯუს (გვ. 81) , 

რუც 

19მ. ელის კაცისაგან ყა- 

რაიის ჯერგისათ,! (გვ. 

81) 

რჟთ 

199. ყარაიის კონისათვს 

(გვ. 81) 

1! C-ში 189-ე პარაგრაფის შემდეგ აღნიმნულია 
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რათ 
18. ყორაიასაულისათ“ს · 

(გვ. 50) 

. რჟ 

190. ყაფიჩებისათკს (გვ. 

500)! 

რუა 

191. ყორჩიბაშისათ–ს (გვ. 

50+)2 , 

რუბ 
192, ყალიონ ყორჩებისა- 

თვს (500 

ა რუბ 

193 ყავაჩებისათკს ”–(გვ. 

50V) ' : 

რუდ. · , 
194. ყველისათჯს (გვ. 50V) 

რჟე 

195. ყაბებს რიგისათჯს 

(გვ. 50V) 

რჟ8 
196. ყაფნის რიგისათ;ს 

-(გვ. 511)“ 

, · რუ%ზ 

197. ყასაბხანის იჯარისა- 
თვს (გვ. 51V) 

რუმ ა 

19%. ელის კაცისაგან ყა+ 

რაიის ჯერგისათ“ს (გვ.“”, 

51V) 

რუთ 
1990. ყარაიის კონისათჯს 

(გვ. · 5V):     
„რჟა“ (191),. პარაგრაფის სათაურია 

რაგრაფი არ არის თავი;



# . 

  

  

რათ 

18ი ყორიასაულისათჯს 
(გე. 92) 

რჟ 

190. ყაფიჩებისათჯს · (გე. 

92) 

“რუა 
191. ყორჩიბაშისათვს (გვ- 

92) 

რუბ 

192, ყალიონ ყორჩებისა- 

თვს (გე. 93) 

რუბ 

193. ყავაჩებისათჯს (გვ. 

93) · · 

რუდ 

194. ყველისათვს (გვ. 93) _ 

-. რუე 

195. ყაბებსს რიგისათჯს 

(გვ. 93) 

რუვ 

196. ჟაფნის 

(გვ- 94) 

რიგისათჯს 

·· რუჟზ 

197. ყასაბხანის იჯარისა–- 

თკს (გე. 95) 

რჟყ 

198. ელის კაცისაგან ყა- 
რაიის ჯერგისათჯს (გვ. 

95) · " 

რქთ - 

199. ყარაიის კონისათჯს 

(გვ. 95) 
წ   

რათ 
1მმშ ყორიასაულისათვის 

(გვ. 129) 

რჟ 

190. ყაფიჩებისათვის (გვ. 

129) 

რჟა 

191, ყორჩიბაშისათვის (გვ. : 

129) 

რუბ 

192. ყალიონ ყორჩებისა- 

თვის (გვ. 130) 

რუბ 

193 ყავჩებისათვისს” (გვ. 

130) · 

რუდ 

194. ყველისათვის (გვ. 139) 

რუე 

(95, ყაბებს რიგისათვს 

(გვ. 131) 

რჟქვ 

196. ყაფნის რიგისათვის 

(გვ. 132) 

რუზს 

197. ყასაბხანის იჯართსა–- 

თვის (გვ. 133) 

რქყ 

198. ელის კაცისაგან ყა- ' 
რაიტის ჯერგისათვის (გვ. 

133) 

რეთ ' 
199. ყარაიის კონისათეის 

(გვ. 134)   

რათ 

1გშე ყორიასაულისათვს , 

(გვ. 121) 

რჟ . 

190. ყაფიჩებისათკს (გვ. 

121) · 

რჟა 

191. ყორჩიბაშისათვს (გვ. 

(გე. 121) 

რუჟბ 

192, ყალიონ ყორჩებისა- 

თვს (გვ. 122) 

რუბ 

193. ჯყავაჩებისათჯს , (გვ- 
122) 

რუდ 

194. ყველისათვს (გვ. 1221 

რჟე · 

1956. ყაბებს რიგისათვს 

(გვ. 122) 

რუჟვ 

196. ყაფნის რიგისათვს 

(გვ- 124) 

რუზ · 

197. ყასაბხანის იჯარის. 

თჯხ (გვ. 125) 

რჟს 

198. ელის კაცისაგან ყა- 
რაიის ჯერგისათვს (გვ- 

125) 

რუთ 

199, ყარაიის კონისათჯს · 

'(გვ. 125) 

»„ყორჩიბაშისათვის“, მაშასადამე, C-ში ჯერ 191-ე პარაგრაფია და შემდეგ 190-ე. 7 C-ში ეს” პა– 
ადგილზე (იხ. წინა შენიშვნა) : ა. 
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ი 8 

ს ს 
· 200 ყაიყკყულს რამდენი 200 ყაიყულს რამდენი 

სოფელი აშენებულია, ან სოფელი აშენებულია ან 
რამდენლ ნასოფლარი რამდენი ნასოფლარი ან 
ან რომელი რომელის 

სამოურაო არის მის- 

თჯ;ს (გვ. 81) 

სა 

201. ყაიყულის სამოურა- 
ოსი მეფის გიორგისა- 

გან გარიგებისათვს (გე. 
82) 

სბ 

202. ყულარაღასის. გა- 

რიგებისათუს (გვ. 82) 

სბ 

203. შავარდნის ბაზიერი- 

სათჯს (გვ. 83) 

სდ 

204. შათირებისათჯს (გვ. 

84) 

სე 

205. შანიშინის დევანხა- 

ხის რიგისათჯს (გვ. 84) · 

სვ L 

206. შპეტის “გარიგებისა- 

თჯს (გე. 84) 

, 

სზ., 

207, შაქრისათჯს (გვ. 84) 

სყ ' 

208. შაეარდღნის ბუდეები- 
სათჯს (გვ.' 85) 

სთ 

209. შულავრისა და თეთრ 

სოფლის ბატონისა და 

მოჯველეთ გამოსაღების   საკომლოსათჯს (გვ. 591)! 

1 0-ში ამ გვერდიდან 

420 

რომელი რომლის სა- 

მოურაო არის მისთვს 

(გვ. 51V) ' 

სა 

201. ყაიყულის სამოურა- 

ოსი მეფის გიორგისა- 

გან გარიგებისათ–“ს (გვ. 

52.) . 

სბ 

202. ყულარაღასისა გარი– 

გებისათ“ს (გე. 25V) 

სბ 

203. შავარდნის. ბაზიერი- 

სათ“ს (გვ. 52V) 

სდ , 

204. შათირებისათუ (გვ. 

დვ. 530 ; 

სე 

-205, შანიშინის დევანხა- 

ნის რიგისთკს (გვ. 

51)» 

“სვ 
206.: შპეტის გარიგებისა- 

თვს (გე. 53.) 

სზ 

„207. შაქრისათჯს (გვ. 53L) 

სყ 
-20მ. შავარდნის ბუდეები- 

სათჯს (გე. _ 53V) 

სთ 

209. შულავრისა და თეთრ. 

სოფლის ბატონისა და 
მოჯველეთ გამოსაღების 

საკომლოსათჯს (გვ. 541) 

იწყება განმეორებული. გვერდობლივი. 

    
წუმერაცია, ” განმეორების



  

, #4 
  

  

ს 

200. ყაიყულს რამდენი 
სოფელი აშენებულია ან 
რამდენი ნასოფლარი ან 

რომელი რომლის სა- · 

მოურაო არის მისთვს 

(გე. 96). 

“სა 
201, ყაიყულის სამოურა- 

ოსი მეფის გიორგისა- 
გან გარიგებისათვს (გვ. 
90 ” 

სგ. 

202. ყულარაღასისა. გარი– 

ს გებისათჯს (გვ. 97) 

სბ 
203. შავარდნის ბაზიერი–- 

სათჯს (გვ. 98) 

სდ 

204. შათირებისათკ (გვ. 

(გე. 98) 

სე 

205. შანიშინისს დევანხა- 

ნის რიგისასთკს (გვ. 

98) 

სვ 

206. შპეტის გარიგებისა- 
თჯს' (გვ. 99) 

სზ " 

207. შაქრისათჯს (გვ. 99) 

სშ 
208. შავარდღნის ბუდეები- 

სათკს (გვ. 99) 

· სთ 
209. შულავრისა და თეთრ 

სოფლის ბატონის. და 
მოჯველეთ გამოსაღების 
საკომლოსათვს (გე. 102) 

მანიშნებლად ციფრს („1“) ვუსვამთ 

  

ს 

200 ყაიკულს რამდენი 

' სოფელი აშენებულია ან 
რამდენი ნასოფლარი ან 

რომელი რომლის სა–- 
მოურაო არის მისთვის 

(გვ. 134) 

სა 
20). ყაიყულის Lამოურა- 

ოსი მეფის გიორგისა- 

გან გარიგებისათ;ს (გვ. 
135) 

სბ 
.-202. ყულარაღასისა გარი- 

გებისათვის (გვ. 137) 

სბ 

203. შავარდნის ბაზიერი- 

სათვის (გე. 137) 

“სდ 
204. შათირებისათვის (გვ. 

(გე. 138) 

ხე 

205.. შანიშინისს დევანხა- 

ნის რიგისათვის (გვ. 

138). 

სვ 

206. შპეტის გარიგებისა- 

თვის (გვ. 139) 

სზ 

207. შაქრისათვის (გე. 139) 

-. "წ სმ · 

20მ. შავარდნის ბუდეები- 
სათვის (გვ- 139) 

· სთ 
209. შულავრისა და თეთრ 

სოფლის ბატონისა და 

მოჯელეთ გამოსაღების 

, საკომლოსათვის (გე. 141)   

ს 

200. ყაიყულს რამდენი: 

” სოფელი აშენებულია ან 

რამდენი ნასოფლარი ან 

რომელი რომლის სა- 

მოურაო არის მისთჯს- 

(გვ. 125). 

სა 

201. ყაიყულის სამოურა- 

ოსი მეფის გიორგისა- 

გან გარიგებისათვს (გე. 

126) 

სბ ' 

202. ყულარაღასისა გარი- 

გებისათჯს (გვ. 128) 

სბ 

203. შავარდნის ბაზიერი- 

სათჯს (გვ. 123) 

'დ 

204. შათირებისათუს (გე. 

(გე. · 128) 

სე 

206. შანიშინის დევან- 

ჯანის რიგისათ,ს (გე. 

129) 

სვ 

206. შპეტის გარიგებისა- 

თჯუს (გვ. 129) 

სზ 

207. შაქრიხათვს' (გვ. 129» 

სმ · 
208. შავარდნის ბუდეები– 
ს სათჯს (გვ. 130) 

· სთ 
209. შულაგრისა და თეთრ 

სოფლის ბატონისა და 
მოჯველეთ გამოსაღების 
საკომლოსათვს (გვ. 1311 

(გვერდების განმეორების შესახებ იხ. გამოკვლევა 1)-ს შესახებ). 
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ნ 0 
  

ა სი 

210 ჩემლიექის ბ. 
ჟის რიგისათპვს (გვ- -61)) 

სია 
211. ჩარფა ნაზირისათჯს 

(გვ. 62!) 

სიგ 

212. ცხვრის. შემოსავლი_ 

სათკს რომელ არს სა- 

«ბალახზე (გე. 63!) 

სიგ 

“23. ციხის ბაღისათვს 

რვ. 631) : 

სიდ - 

214. ძმრისათვს (გე. 641) 

- სიე . 

215. ჭამს ღვინისათვს 

(გვ. 641) 

სივ 
2!'6. ჭალის მწვანვილისა–- 

თვს (გე. 64!)! 

ძეელიდგან... (გე. 651) 

. ' სიზ 

217. ზილისათკს (გე. 651) 

სიყ 

218. ხილის ბაჟისათჯს (გე. 

651) · 

სით13 

219. ვმელის თევხისათვს 

(გვ. 651) 

სკ 

220. 8 თავების რიგი–- 

სათვს (გე. 66!) 

სკა · 

221, ჯარჩებისათკ (გვ. 
66 " , 

სკბ - 

2226 უელმწიფის ტყვის 

ხარჯისათჯს (გე. 671) 

1 ყველა ხელნაწერის ამ მუხლში „მინბაშის#“ გარიგება არის დამატ 

“ 
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ხი 
210. ჩელიექის ბაჟის რი- 

გისათვს (გე. 55:) 

სია 

211. ჩარფა ნაზირისათჯს 
(გე. 55V) 

სიგ 
212 ცხვრის შემოსავლი- 

სათ,ს რომელ არს სა- 
ბალახე (გე. 55V) 

სიბ 

211. ციხის ბაღისათჯს 

(გვ. 56L) 

.”'. 
214. ძმრისათუს (გვ. 56L) 

სიე 

215. ჭამს ლღვინისათვს 

(გვ. 56V) · · 

' სივ 
216. ჭალის მწვანვილისა–- 

თვს (გგ. 56V) 

(გვ. 570.“ 

: სიზ , 
217. ზილისათჯს (გვ. 57L) 

ძველიდგან... 

სიყ 

218. ხილის ბაჟისათვს (გვ. 

570 

სით 
219, ვუმელის თევზისათვს 
· (გე. 57) 

სპ 
-220. ვევის , თავების რიგი- 

სათვს (გვ. “ 57) 

' სპა... 
221, ჯარჩებისასთკს (გე. 

57V) 

სკბ 

222 ველმწიფისს ტყვის 
ხარჯისათჯს (გე. 58) 

, · 

    
ბული და იწყება სიტყვე 

პარაგრაფის აღმნიშვნელი



  

L # 

  

  
ბით: „ძველიდან გარიგებული რომ არის და მინბაშს ქალაქის კარზედ ასე აუღიათ“. 

სი“ 
_ 210, ჩემლიექის ბაჟის რი–- 

გისათჯს (გვ. 104) 
' 

სია 
211, ჩარფა ნაზირისათჯს 

(გვ. 105) 

სიგ 

212. ცხვრის შემოსავლი- 

სათ,ს რ“ლ არს სა- 

ბალახე (გვ. 105) 

, 
სიგ 

211 ციხისს ბაღისათვს 

(გვ. 106) 

სიდ 
214. ძმრისათვს (გე. 107) 

სიე 
215. ჰამს ღვინისათჯს 

(გვ. 107) 

სივ 
216. ქალის მწვანვილისა- 
თვს: 

ძველიდგან.. (გვ. 103), 

სი%ზ 

217. ხილისათჯს (გვ. 108) 

სიყ 

218. ხილის ბაჟისათვს (გვ. 

109)“ 

სით ჯ 
219. ვმელის თევზისათჯს 

(გვ. 109) 

სკ 
220. ჭევის თავების რიგი- 

სათვს, (გვ. 109) 

სკა 

221. ჯარჩებისათვხ” (გვ. 

110) 

სკბ 

22. ჯშელმწიფის . ტყვის ' 

“ ზარჯისათკს (გე.” 110) 

ქართული ასოები „სით. აკლია, 

  

სი 

210. ჩელიექის ბაჟის რი- 

გისათვის (გვ. 145) 

სია : 

21). ჩარფა ნაზირისათვის 

(გე. 148) 

სიბ 

212. ცხერის შემოსავლი- 

სათკს რომელ არს სა- 

ბალახე (გვ. 148) 

სიბ 
213, . ციხის ბაღებისათვიეს 

(გვ. 146) 

· სიდ 
“214. ძმარისათვის (გვ.-15C) 

· სიე 

215. ჭამის ღეინისათვას 

(გვ. 150) 

სივ . 
216. ჭალის მწვანვილისა- 

' თვი” (გვ. ·150) 

ძეელიდგან (გე. 152) 

' სიზ 

217. ხილისათვის (გე. 152) 

სიტ 
218. ხილის ბაკისათვის (გკ- 

152) 
, 

"ოთ... 

219, ჯჭმელის თევზისათვის 

(გვ. 53) 
= 

220. ვევის თავების რიგი- 

სათვის (გვ- 153) 

სკა 

22. ჯარჩებისათვი (გვ. 

154) 

. სკბ 

222 უელმწიფის ტყვის 

ხარჯისათვის (გვ. 155) . 

ჯ” 

  

სი 
„210. ჩელიექის ბაჟის რი–- 

გისათკს (გვ. 135) 

სია 

211. ჩარფა ნაზძრისათჯვს 

(გვ. 137) 

სიგ 

2.2. ცხტრის შემოსავლი– 

სათკს რომელ არს სა- 

ბალახზე (გვ. 137)“ 

იბ - 

2)11შ. ციხის ბაღებისათვს 

(გვ. 139) 

სიდ · 

ძმრისათჯს (გე. 139). 

სიე ზ 

ღეინისათჯვს 

214, 

215. ქამის 

(რე. 139 

„ სემ.... 
216, ჭალის მწტანვილისა– 

თჯუს (გე. 139) 

ძველიდგან (გვ. 141)! 

სიზ 

217. ხილისათჯუს (გვ. 141). 

სიყ 

218 ხილის ბაჟისათვს (გე. 

142) 

·. სით 

219. ჭმელის თევზისათჯ;ს 

(გვ. 142) 

სკ · · 

220. ჯევის თავების რიგი- 

სათჯს (გვ. 142) 

სკა · 

221. ჯარჩებისათს”“ (გვ. 

143) 

· ' სგ 

2226 ჯჭელმწიფის ტყვის . 

ვარჯისათვს (გე. 144) 
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ნუსხების მსგავსება ––- განსხვავების შესახებს აღნიშნულის გარდა, შე- 

-ძლება ითქვას შემდეგი: ხმარებიდან გამოსული ასოები ნაკლებად გვხვდება 
8-სა და L-ში, რითაც ეს ხელნაწერები ერთმანეთს „უახლოვდებიან. იგივე 
ასოები ყველაზე უფრო სისტემატურად და ხშირად გეხვდება #-ში. 

მოყვანილი ცხრილი ადასტურებს ნუსხების იმ სხვაობას რომლის შე- 

სახებ საუბარი გვაქვს ჩვენი შრომის „შესავლის“ მეორე თავის პირველ პარაგ- 

რაფში („ნუსხების გარეგნული აღწერა'). 
I 

ი. ლორთქიფანიძისეული ხელნაწერი (1). 

იასონ ლორთქიფანიძისეული „დასტურლამალის“ ხელნაწერი ინახება სა- 
ქართველოს სსრ მეცნიერებათა ·'აკადემიის კ. კეკელიძის სახელობის ხელნა- 

წერთა ინსტიტუტში (C0:--342). ხელნაწერი აღნიშნული გვაქვს ლათინური 
L-ით. გვარსახელი „ლორთქიფანიძის" პირველი ასოს მიხედვით. მისი ზო- 
მაა 21,5X 16 სანტ დაწერილია მოლურჯო ქაღალდზე. იგი შეიცავს 206 

გვერდს და ჩასმულია ტყავგადაკრულ მუყაოს ყდაზე. ხელნაწერში გამოყენე-. 

ბულია შემდეგი სასვენი ნიშნები: ორი წერტილი, მძიმე, სამი წერტილი და 

წერტილი. სიებში თვითოეული. გვარსახელის შემდეგ ორი წერტილია დას- 

მული. ორი წერტილია დასმული აგრეთვე სათაურის შემდეგ მუხლისა ან 

აბზაცის ბოლოს ხან ორი წერტილია გამოყენებული და ხან კიდევ სამი. 
მძიმე და წერტილი ზოგჯერ სწორედ არის "დასმული, ზოგჯერ უადგი- 

ლოდ. 
ზოგჯერ საკუსტოსო ნიშნად აღებულია · მომდევნო გვერდის პირველი 

სიტყვის ნაწილი, ან კიდევ პირველი სიტყვის პირველი ასო (გე. 19, ასო ბ, 
გვ. 94-ს, გვ. 106-ს, გვ. 177--ქ). ზოგჯერ საკუსტოსო ნიშანი გამოტოვებულია. 
(გვ. 11. 83), ზოგჯერ მას ვერ ვხვდებით ტექსტის ნაწილის დამთავრების გამო 

(გვ. 157, 188, 189). ' 
ხელნაწერი წყალტუბოდან ჩამოუტანია იასონ ლორთქიფანიძეს 

წელს. 
ხელნაწერის აღწერილობა გამოქვეყნებულია!. 
ტექსტში სათაურები და მუხლის დასაწყისის პირველი სიტყვის პირველი: 

“ასო სინგურით არის შესრულებული.. 
ორ-ორ გვერდზე, დაწყებული მე-3 გვერდიდან, გვერდების თავში წერია: 

„დასტულამალი მეფის ვახტანგისა“. · 

ხელნაწერი გვერდობლივას არის დანომრილი. · 
ზემო ყდას ახლავს ორი საფარი ფურცელი. პირველი საფარი · ფურცელი 

თავისუფალი, მეორე საფარ ფურცლის პირველ გვერდზე ტექსტისაგან 
განსხვავებული ხელით ფანქრით შესრულებულია წარწერა, რომელიც იკითხე- 

ბა: ,16MC18M6, ი0მ8MMX0“ და. „დასტურ ამალ“, ხელნაწერში მრავალი მიხა- 

წერი და სხვა ნიშნებია გაკეთებული ფანქრით. მე-5 გვერდზე ხაზგასმულია 

სიტყვები: „სახლთხუცისა, ვეზირისა მდივნებისა“. მე-6 გვერდის ზემო აშიაზე 

წერია: „რუსუმი – ი0IსიMსგ“. იმავე გვერდზე გარიგებას „ელის ნოქრის 

1936 

1 „საქართველოს სახელმწიფო მუზეუმის ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა”, ტ. 1, 

შედგენილი ე- მეტრეველისა და კრ. შარაშიძის მიერ, ილია აბულაძის რედაქციით, 1957 წ.- 

გვ. 366–-367. 
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მოჯამაგირის ამალისათვის“ თავზე აწერია: „მსახური“; მე-8 გვერდზე „აღე- 
კის გარიგების, გასწვრივ” მარცხენა აშიაზე ორი ასოა გამოყვანილი: „„აღ“, 
მე-14 გვერდზე მარცხენა აშიაზე გამოტანილია სიტყვა „თოჯი“ და მიწერილი 

აქს „იმლხიმIM24%, მე-15 გეერდზე მრაეალი სიტყვა ხაზგასმულია. ამავე 

გვერდზე „ქართლის აღწერის” გარიგების გასწვრივ მარცხენა აშიაზე გა- 
მოსახულია ციფრი „1“, ეს გარიგება („ქართლის აღწერისათვის“) გრძელდე- 
ბა მე-16 გვერდზე, სადაც მარცხენა აშიაზე „ზემო ქართლის ხეობის“ გასწ- 
ვრივ არის ციფრი „2“, „საციციანოს" გასწერივ -- „34“, ხოლო მუხნარის გას- 

წვრივ –– „4“. ამავე გვერდზე მრავალი სიტყვა ხახგასმულია. 22-ე და 23-ე 
გვერდებზე სიტყვები ხაზგასმულია, ამასთანავე, 23-ე , გვერდის მარჯვენა 
ამიაზე არის გამრავლების ნიშანი 25-ე გეერდზე ხაზგასმულია სიტყვა 
„მალი“. 26-ე გვერდის მარცხენა აშიაზე დასმულია ჯვარი. 27-ე გვერდზე 
ხაზგასმულია რამდენიმე სოფლის სახელი-ი 28ე გვერდზე მარ- 
ცბენა აშიაზე გამოტანილია სიტყვა „ნაგები“ და გვერდზე მრავალი სიტყვა 

ხაზგასმულია. მრავალი სიტყვაა ხაზგასმული აგრეთვე 29-ე და 30-ე გვერ- 

“ დებზე. ამასთანავე, 30-ე და 31-ე გვერდების აშიებზე არაბული ციფრებით მო- 
ძემულია გაანგარიშება, რომელიც შეესატყვისება ამ ციფრების გასწვრივ 

მოთავსებულ მუხლების შინაარსს. 32-ე გვერდზე ხაზგასმულია რამდენიმე სი- 

ტყვეა, ასევეა 34-ე გვერდზე. 33-ე გვერდის მარცხენა აშიაზე არის ჯვარის 

ნიშანი (მელნით შესრულებული), · ხოლო 34-ე “გვერდის მარცხენა აშიაზე –- 

გამრავლების ნიშანი; 35-ე გვერდზე ტექსტში არის „რგ, მის გასწვრივ 

მარჯვენა აშიაზე –– 103. ამავე გვერდზე წერია აგრეთვე „იმ“, რომელიც მარ– 
ჯვენა აშიაზე გადაყვანილია არაბულ ციფრებზე და დასმულია „18“. 36-ე 

გვერდზე დასმულია გამრავლების ნიშანი: 37-ე გვერდზე ხაზგასმულია სოფ- 

ლები: თრიალეთი, ყაიყული და ტაშირი. 42-ე გვერდის მარცხენა აშიაზე 
არის გამრავლების ნიშანი და ხაზგასმულია სიტყვები: „საბალახე", „ნახირის 

თავი“, 44-ე გვერდის ' მარცხენა აშიაზე არის გამრავლების ნიშანი და მის. 

გასწვრივ ხაზგასმულია სიტყვები: „საბალახე, „პირისთავი", 48-ე გვერდზე 
„თარხნების რიგის“ დებულებაში გვხვდება სიტყვა „რუსუმი", მის გასწე- 

რივ ,მარცხენა აშიაზე მიწერილია: „რუსუმი -- 86 ი#IიL0 #24 , 

50-ე გვერდზე ხაზგასმულია: „საბეჭდავი“ და „ბარეთი". .61-ე გვერდზე: 

მრავალი სიტყვაა ხაზგასმული; ტექსტში გეხვდება სიტყვა „ჩებიჩი", რომლის 

გასწვრივ მარჯვენა აშიაზე მიწერილია. „ჩეფიჩი თხა ერთი წლისა“. 71-ე 

გვერდზე ხაზგასმულია სიტყვა „ქოდავი,, 76-ე გვერდზე -- სიტყვა „ნის- 

პათი“. : 

79-ე გეერდზე ტექსტში არის ასეთი წინადადება: .„კოდის პური ერთი 
საკვამლო ოთხი კოდი პური არის (ეს სიტყვები ხაზგასმულია ი. ს) ამიტომ 

რომ ქერი რვა ლიტრა ჩავა კოდშია და პური ათი ლიტრა ჩავა“. ამ წინადა- . 

დების გასწვრივ მარჯვენა აშიაზე მოთავსებულია გამრავლების ნიშანი ღა 
ქვეშ აქვს ასეთი მინაწერი: „2 კოდი პური და 21/2 კოდი ქერი“. 

85-ე გვერდის მარცხენა აშიაზე შელნით გამოყვანილია. ჯვარი. ასევეა 

87-ე გვერდის მარცხენა აშიაზე , 

94-ე გვერდზე სიტყვა „გამოზამთრულის“ · გასწვრივ მარცხენა აშიაზე 
დასმულია გამრავლების ნიშანი და ქვეშ წერია: „გამოზამთრული კვებუ- 
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ლა". 96-ე გვერდზე მრავალი გვარსახელი ხაზგასმულია. 97-ე გეერდზე 

·-მარჯვენა აშიაზე ორ ადგილას დასმულია გამრავლების ნიშანი. – 

104-ე გვერდზე მარცხენა აშიაზე სამჯერ არის დასმული გამრავლების 
ნიშანი და ზაზგასმულია სიტყვები: „ენკენისთვის' გასვლამდე“. 

105-ე გვერდზე გარიგებაში „სუფრის პურისათვს“ სიტყვების „სამეჯლი-. 

სო ლავაში“-ს შემდეგ ამოფხეკილია რომელიღაც სიტყვა. ამავე გვერდზე 

ხაზგასმულია სიტყვა „მარჩილი, „ ხოლო ამ სიტყვის გასწვრივ მარჯვენა 

აშიაზე ვერტიკალური მოკლე ხაზია ჩამოსმული. 

106-ე გვერდზე „საბალახოს აღებისათვს“ გარიგების გასწვრივ მარცხენა 

აშიაზე დასმულია გამრავლების ნიშანი ხოლო ამავე გვერდზე, მუხლის 

”სამასპინძლოს შეწერისათკს“ გასწვრივ ხაზია ჩამოსმული ზემოდან ქვევით. 

107-ე გვერდზე მუხლებში რიცხვის აღმნიშვნელი ქართული. ასოები გა- 
"დაყვანილია, არაბულ ციფრებზე ამ გვერდზე იწყება კოდის პურის გარი- 
გება რომელიც ეხება საამილახვაროს, საბარათაშვილოს, საციციანოს, და 

სომხითს საციციანოს გარიგების ნაწილი გრძელდება 108-ე გვერდზე. აქ- 
ვეა მოთავსებული სომხითის კოდის პურის გარიგება მინაწერების ავტორს 

ნაჩვენები აქვს, რომ „კოდის პურისათვი“ გამოტანილ უნდა იქნეს საერთო 

სათაურად, ხოლო „საამილახვროს/ უნდა დაესვას „1“,.: საბარათაშვილოს-–– 

„2, საციციანოს –- „ვ“ და სომხითს –- ,4". შინაარსის მიხედვით ასეთი 

დაყოფა მართებულია. | ბ 

ამასთანავე, ამავე მუხლებში მოყვანილი ციფრების ქართული ასოები 

გადაყვანილია არაბულ ციფრებზე და 107-ე გვერდზე დასმულია ორი გამრავ- 

«ლების ნიშანი, ხოლო 108-ზე –– ერთი. , 

108-ე გვერდზე სიტყვები –– „ამათ საკომლოზედ და ღორის საბალახე არა 
სძესთ“" ხაზგასმულია. 

.· 109-ე გვერდზე ხაზგასმულია სიტყვები: „საბალახე, „ნახირისთავი, 
პირისთავი“ და ამ სიტყვების გასწვრივ მარჯვენა აშიაზე დასმულია გამრაე- 

ლების ნიშანი. 

118--ე გვერდზე მელნით დასმულია მიმატების ნიშანი. 

119-ე გვერდზე მუხლის „ტუთხუჩისათვს“ გასწვრივ მარჯვენა აშიაზე 

დასმულია გამრავლების ნიშანი ამ მუხლის "სათაურის · გასწვრივ, ცოტათი 
ზემოთ თავისუფალ ადგილზე კი წერია: „ტუთხო (სომხურათ)” საბალახე“. 

123-ე გვერდზე მარჯვენა აშიაზე დასმულია გამრავლების ნიშანი და 

ამასთანავე მარჯვენა აშიაზე და თვით ტექსტშიც ორ ადგილას მოთავსებული» 
არაბული ციფრები რომლებიც ტექსტში ნაჩვენებ ციფრების აღმნიშვნელ 
კართულ ასოებს შეესაბამება. 

126-ე გვერდზე ხაზგასმულია სიტყვები „მართებული. საბალაზე, პირის 

თავი? და ამ სიტყვების გასწვრივ დასმულია გამრავლების ნიშანი. 

127-ე გვერდზე ტექსტში მოთავსებულ სიტყვის „თოჯის“ გასწვრივ მარ- 

ჩვენა აშიაზე წერია: თოუჯი- 000#M20MMმ“ (ისევე, როგორც მე-14 გვერდზე). 

134-ე გვერდზე სათაურის პირველი სიტყვა „ყაიყულს“ ხაზგასმულია. 

136-ე გვერდზე სიტყვები „ფურზედ ერბო სტილი“ ხახგასმულია. 
142-ე გვერდზე სიტყვები „ნახირის თავი –– ჯარი, საბალახე/“ ხაზგასმულია, 

ხოლო ამ სიტყვების გასწვრივ დასმულია გამრავლების ნიშანი. ამავე გვერდ–- 
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“ზე ხაზგასმულია მრავალი სიტყვა და ერთ ადგილას, მარცხენა · აშიაზე 

ხაზგასმული ზოგიერთი სიტყვის გასწვრივ ჩამოსმულია ვერტიკალური ხაზი. 
148-ე გვერდზე „სიბ“ მუხლის გასწვრივ დასმულია გამრავლების ნი- 

შანი და ამასთანავე იქვე, გამრავლების ნიშანთან შედარებით პატარა მოცუ- 

ლობის მიმატების ნიშანია მელნით დასმული. 
169-ე გვერდის ზემო აშიაზე მიწერილია: „161 გვ, იხ ოთხი ფურცლის 

იქიო“ მართლაც ამ ადგილზე უნდა იყოს 161-ე გვერდი და არა 169-ე, რად- 

განაც წინა გვერდი 160-ია. ' 

176-ე გკერდის ზემო აშიაზე წერია: „177 იხ. ოთხი ფ. იქით“. მართლაც 

“იქ, სადაც უნდა იყოს 177-ე, არის 161-ე და იწყება „ყაფიჩის გარიგებით“. 

ამასთანავე, ანბანური წესით შედგენილ „დასტურლამალის“ ხელნაწერებში 

„ ეშიკაღასბაშის შესახებ გარიგებას ყაფიჩის განაწესი მოსდევს. 
ამრიგად, დაწერილი ფურცლები შეკვრის დროს არეულად არის დაწყო- . 

ბილი, რასაც გამოუწვევია ასეთი შენიშვნებ. ფურცლების არევა იწყება, 
“როგორც ვნახეთ, 160-ე გვერდის შემდეგ (მანამდე სწორად არის დაწყობი- 

ლიც ღა შეკრულიც). 
170-ე გეერდზე ოფრეთის გარიგების გასწვრივ დასმულია გამრავლების 

«ნიშანი. 174-ე გვერდზე ორჯერ არის 'დასმული გამრავლების ნიშანი. 
176-ე გვერდზე დასმულია გამრავლების ნიშანი. 

167-ე გვერდზე წინწყაროს გარიგებაში მრავალი სიტყვაა ხახგასმული. 

168-ე გვერდზე სიტყვები „პირისთავი" და „ნახირისთავი#“ ხაზგასმულია, 

“ხოლო ამ სიტყვების გასწვრივ მარცხენა აშიაზე დასმულია გამრავლების ნი- 

“მანი. 

178-ე გვერდზე ხაზგასმულია სიტყვები: "საბალახე, პირისთავი, ნახი- 

"რისთავი, ხოლო ამ სიტყვების გასწვრივ დასმულია გამრავლების ნიშანი: 
იგივე .ნიშანი„ მაგრამ მელნით და უფრო პატარა მოცულობის, დასმულია 

:გვერდის დასაწყისში სიტყვა „ქრცხინვალელთ“-ის პირდაპირ. 

179-ე გვერდზე სიტყვები „საბალახე, ნახირისთავი„ პირისთავი საქვ– 
რიო“ ხაზგასმულია - და ამ სიტყვების გასწვრივ მარჯვენა აშიაზე დასმულია 

გამრავლების ნიშანი. 
157-ე გვერდზე მთავრდება „სამეფო დასტურლამალი“ და ბოლოში მიწე– 

„რილი აქვს: „დასრულდა მისის უმაღლესობის სრულიად ზემოისა საქართვე– 

·ლოს მპყრობელის მეფის ვახტანგ (ტექსტში: ვახტან ი. ს) ბაგრატოვანის 

„დასტულამალი, რომლისა ჰხსენება საუკუნოდ იყავნ მარადის. დიდება · 
„ღმერთსა მომცემსა ყოვლისა კეთილისა“. 

„სადედოფლო დასტურლამალი“ მთავრდება 189-ე გვერდზე სიტყვებით: 
„დასრულდა, დიდება ღმერთსა“. 

191-ე გვერდზე იწყება საძიებელი „სამეფოს დასტურლამალისა და 

მთავრდება: 201-ე გვერდზე; საძიებელს მარცხენა აშიებზე ხშირად ახლავს 
„არაბული ციფრები ხოლო მარჯვენა აშიებზე ზოგჯერ ვხვდებით რომაულს. 
“უმეტეს შემთხვევაში სათაურები გახაზულია, ხოლო აქა-იქ გახახულის. გა- 

„სწვრივ , არის სანიშნებლად ნახმარი გამრავლების ნიშანი. 

195-ე გვერდზე, იქ, სადაც მოთავსებულია სათაური „მეჯოგეთათვის“", 
კარიელ ადგილზე წერია (ფანქრით) „ჯოგი ცხენის, ვირისა, ირმისა, 
ფარა ცხვრისა, ღორისა, .ნახირი საქონლისა, თაბუნი, სდრო მშვლისა“, 
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მე-200 გვერდზე სათაურის „ყაფნის რიგისათვის“ გასწვრივ მარცხენა აშია– 
ჯე წერია: „სასწორი“. ამავე გვერდზე სათაურის „ელის კაცისაგან ყარაიის 

ჯერგისათვის“ გასწვრივ მარცხენა აშიაზე მიწერილია: „ჯერგი –– მხარე“. 
201-ე გვერდზე სათაურების „ყაფიჩისათვის“ და „ისაულებისათვის“ 

გასწვრივ –– მარჯვენა აშიაზე მიწერილია: „ყაფ. (იასაული) ჯარები“. 
ქვემო ყდის საფარი ფურცლის I გვერდზე მოთავსებულია ქართული 

ასოების ფულადი მნიშვნელობის შემდღეგი ცხრილი. 

ლ–- ექვსი ფული -· ჩ-- ერთი მანეთი 

მ –– ორი ბისტი % –- ერთი თუმანი . 

9 –- სამი ბისტი შ. – თვრამეტი შაური 90 ..: (18 

ო –- თოთხმეტი ფული _ შაური) 

პ –“- ოთხი ბისტი ც-- ორი მანეთი 

ქ –– თერთმეტი ფული ლ--სამი მანეთი 

ტ-- ექვსი შაური წ 

უ ორი აბაზი გ–5 ” ა 

3 -- ათი შაური ხ--6 » 

ჭ –– სამი აბაზი „გ-–7 » 
ღო თოთხმეტი შაური ჯ–8 ” 

ყ –– ოთხი, აბაზი ჰ--9 ” 

ე –– ერთი ფული ზი» 
ი –- ორი გროში (ს-- ერთი თუმანი 
კ –- ერთი ბისტი ბორი „. 
ნ –– ერთი შაური (ე ხუთი |– ათასი 

რორი შაური |ი–- ათი (% ათი ათასი 

ს --– ერთი აბაზი წრ–– ასი 

ყველა ეს მინაწერი გაკეთებულია ფანქრით (ორი სამი შემთხვევის გარ- 

ღა, რომელთა შესახებ ზემოთ გვქონდა საუბარი), ამასთანავე რამოდენიმე 

ადგილზე სანიშნებლად მელნით დასმულია მიმატების ნიშანი. ყველა ეს მი-. 

ნაწერი ერთი ხელით უნდა იყოს შესრულებული. ექვს იწვევს მხოლოდ 169-ე, 

176-ე და 168-ე გვერდების ზემო აშიებზე მიწერილი „იხ. ოთხი ფურც- 

ლის იქით“ და „ა. შ. შეიძლება ეს მინაწერი სხვა _ ხელით იყოს შესრუ- 

ლებული...“ 
რამდენადმე ეჭვს იწვევს აგრეთვე ქვემო ყდის საფარზე გაკეთებული 

ქართული ასოების ფულადი მნიშვნელობის ცხრილის ხელიც. 
ტექსტში გაკეთებული სხვა მინაწერები და ნიშნები ერთ ხელს ეკუთვ- 

წის, ჩანს, ეს ხელნაწერი ხანგრძლივი მუშაობის ობიექტი იყო. მინაწერების 
ავტორს დაკვირვებით შეუსწავლია ხელნაწერი საჭირო ადგილებისათვის 

ხაზი გაუსვამს გაუკეთებია სანიშნებელი (უმთავრეს შემთხვევაში გამრავ- 

ლების ნიშანი მრავალი სიტყვისათვის ხაზი გაუსვამს, მრავალი მათგანი 
აშიებზე განუმარტავს და სხვა). . 

ხელის მიხედვით სავარაუდებელია, რომ ეს ხელნაწერი ხელთ ჰქონდა 

მ. ბროსე. რომელმაც თავისი მუშაობის კვალი დააჩნია ზემომოყვანილი 

მინაწერებისა და სხვა ნიშნების სახით. 
ხელნაწერში ჩადებულია რვეულის ფურცლის პატარა ნაგლეჯი, რო– 

მელზედაც ფანქრით დაწერილია: „უკანასკნელ ფურცლებში სანთელთან რომ 
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გახედავ, რაღაც გაურჩეველი ასოები და ციფრებია". ხელნაწერთა აღწერი- 
ლობაში ამის შესახებ წერია: „ეს შენიშენა მოწმობს, რომ ამის დამწერს 

(პ, უმიკაშვილს?) შეუმჩნევია ჭვირნიშანი „1819“ (იხ. 205–206 და სხვ. 
ფ. ფ.)“'. 

მართლაც უკანასკნელ ფურცლებზე ჭვირნიშანი 1819 წელია, მაგრამ 
სხეა ფურცლებზე იგი 1816 წელს უჩვენებს?, 

ხელნაწერი. როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, 206 გვერდს შეიცავს და რვა 

ფურცლიან რვეულებისაგან შედგება გარდა უკანასკნელისა, დანარჩენი 
რვეულები ერთნაირ ქაღალდს წარმოადგენს, რომელთა ჭვირნიშანი უჩვენებს: 

8CთCს, 1816. ასოები ნიშნავს: „ც89იM#მ7C9 დ82601(M2 C0160Xგ»ბაიე ნყვგIII6ჩ8მ, 
1816) ხელნაწერის 12 რვეულში ასეთი ჭვირნიშანია,ა ხოლო მე-13 რვეუ- 
ლის უკანასკნელი ფურცლების (გვერდები: 205, 206 და უკანასკნელი დაუ- 

'ნომრავი ფურცელი, რომელიც ჩვენ ქვემო ყდის საფარ ფურცლად ჩავთვა–- 

ლეთ და რომელზედაც მოთავსებულია ქართული ასოები“ ფულადი მაჩვე- 
ნებლის ცხრილი) პჭვირნიშანი გვიჩვენებს 1819 წელს. უკანასკნელი რვეულე- 

-ბიდანნ ერთ ფურცელზე (გვ. 191–--192) დაწყებულია „სამეფო დასტურ- 

ლამალის" სარჩევი „ რომელიც გრძელდება უკანასკნელი რეეულის დანარ– 
“ჩენ ფურცლებზე, 201 გვერდიდან კი იწყება „სადედოფლო დასტურლამა- 
ლის სარჩევი. მაშასადამე, გადამწერს ტექსტი უწერია 1816 წელს გამოშ. 

ვებულ ქაღალდზე, ამავე ქაღალდზე დაუმთავრებია და „სამეუფო ღასტურ-. 
ლამალის" სარჩევსაც შესდგომია რომელიც 1819 წელს გამოშეებულ ქა– 

ღალდზე დაუმთავრებია. 
აქედან ცხადია, რომ ხელნაწერის გადაწერა დამთავრებულა 1819 წლის 

"შემდეგ. · ' 
საყურადღებოა აღინიშნოს, რომ იოველ ალექსიძის 1821 წლის მარტის 

თვით დათარიღებული ხელნაწერი, გადაწერილია 1819 წელს გამოშვებულ 

ქაღალდზე“. ამის მიხედვით შეიძლება ვივარაუდოთ, რომ ამჟამად ჩვენთვის 

საკვლევი ხელნაწერიც ამავე ხანებშია შესრულებული. შესაძლებელია 

რამდენიმე თვით ადრე, ან გვიან რადგანაც უმთავრესად 1816 წლის ქაღალ- 

დია გამოყენებული, შეიძლება ისიც ვიფიქროთ, , რომ ხელნაწერის ერთი 

ნაწილი ადრეა შესრულებული, ხოლო მეორე კი ცოტა მოგვიანებით. უფ- 

რო საფიქრებელია, რომ ხელნაწერი გადაწერილია 1820 ბოლოს, ანდა 1821 

წლის დასაწყისში. 

' ამჟამად ჩვენთვის საინტერესო ხელნაწერი იშვიათ მსგავსებას ამჟღავ- 

ხებს დავით. რექტორის ხელნაწერთანრ. ტექსტის დასაწყისში შესავლის 

წინ ორთავე ხელნაწერში დასმულია „ქს, მაგრამ ეს ასო გამოსახულია 

საკმაოდ თავისებურად. „ქ“-ს დასურათება აბსოლუტურად ერთი და იგივეა 

ორივე ხელნაწერში. ამასთანავე ხელნაწერი ზუსტად მისდევს დავით რექ- 

ტორის ტექსტს, და ხელიც ძლიერ მსგავსია. ამგვარად, შესაძლებელია, 

L „ხელნაწერთა აღწერილობა", ტ. 1, შედგენილი ე. მეტრეველისა და ქრ. შარაშიძის 

“მიერ, ილ. აბულაძის რედაგციით, 1957, გე. 377. პ. უმიკაშვილი არ ახსენებს ამ ხელნაწერს, 

ამიტომ არც არის სავარაუდებელი, რომ პ. უმიკაშვილი ამ ნუსხას იცნობდა. 

2? ჭვირნიშნის ამოკითხვაში დღახმარეია გაგვიწია ხელნაწერთა ინსტიტუტის თანამშრო- 

პელმა რ. პატარიძემ რისთეისაც უღრმეს მადლობას მოვახსენებ. 
8 C. ჩ. LI6იM#X08, რყეიიმ9MM M (I I6Mი0»ი, 1959, Cჯი, 44. , - 
#4 საქართველოს სსრ მეცნ. აკადემია, ხელნაწერთა ინსტიტუტი, 5--1507. 

429



ამჟამად ჩვენთვის საინტერესო ხელნაწერი დავით. რექტორს ეკუთვნოდეს:. 

მართალია, ერთი შეხედვით, მთლიანად აღებული ორივე ხელნაწერი არ 

გეგონება ერთი და იგივე პიროვნების მიერ შესრულებული, მაგრამ თუ მი- 

ვიღებთ მხეღველობაში იმ გარემოებას, რომ ერთსა და იმავე პიროვნებას 

სხვადასხვანაირად შეუძლია წერა (იესე მდივნის მიერ გადაწერილი სამეფო 
ღა სადედოფლო ,დღასტურლამალი“ პ. უმიკაშვილის. ცნობით სხვადასხვანაი-. 

რი ხელით იყო შესრულებული, თუმცა ორივე ნაწილი იესე მდივანს ეკუთვ- 

ნოდა), ამიტომ, “დასაშვებად მიგვაჩნია რომ ეს ხელნაწერიც დავით რექ- 

ტორის იყოს. · 
დამახასიათებელია ის გარემოება რომ შიგადაშიგ ასოების მოყვანი-. 

ლობაც ჩვენი მოსაზრების სასარგებლოდ მეტყველებს საყურადღებოა, 

რომ ამჟამად ჩვენთვის საინტერესო ხელნაწერის ის ადგილი, სადაც და-. 
ვით რექტორის ხელნაწერში გადამწერის ანდერძია მოთავსებული, მოჭრი- 

ლია (გვ. 203––-204). ავითის ხელნაწერში „სადედოფლო დასტურლამალის“ 

სარჩევის ბოლოს წერია: „დასრულდა სადედოფლო დასტულამის საძიე- 

ბელი“ (გვ. 100). ამის შემდეგ მოთავსებულია დავით რექტორის ანდერძი, 

რომ „დავით ალექსის ძემან გარდავსწერეო“ და სხვა. (ეს · ანდერძი მოყვა- 

„ნილი გვაქვს” დავით რექტორის ხელნაწერის განხილვასთან დაკავშირებით). 

დავით რექტორისა და ამჟამად ჩვენთვის საკვლევგ ხელნაწერებს 

· შორის განსხვავება ძლიერ უმნიშვნელოა. მოვიყვანოთ ზოგიერთი მათგანი: 

L ხელნაწერი დავით რექტორის ხელნაწერი 

ელის ნოქრის მოჯამაგირის ამას- ელის ნოქრის მოჯამაგირის ჰამალი- 
ლისათვის! (გვ. 6) სათ”ს (გვ. 4).”.. 

კახეთისა და ქართლის სამძღური– კახეთისა და ქართლის 'სამძღურისათვს 
სათვის? (გვ. 62) (გვ. ვშ). 

მეითრისათვისპ (გვ. 88) მეითრისათვს (გვ. 54), 

შანიშინის დევანხანის რიგისათვს შანიშინის დევანხანის რიგისათვს. 

(გვ. 138). (გვ. 84). ! 

ატენს ბატონისს ზვრებისათვის ატენის ბატონის ზვრების მუშაობი- 

მუშაობისა (გვ. 10)4. ' ს სათ”ს. (გვ. 7) 

როგორც ვხედავთ განსხვავებს მართლაც მცირეა. ზოგჯერ L, ხელ-. 

ნაწერის ტექსტში მოცემული სათაური და: ხელნაწერისათვის ' დართული სარ- 
ჩევის დასათაურება ზუსტად არ ემთხვევა ერთმანეთს. 

ამასთანავე, აღსანიშნავია ის გარემოება, რომ L. ხელნაწერი ნაკლები 

ყურადღებით არის შესრულებული, ვიდრე დავით რექტორისა. 

გარდა ამისა,ა დავით რექტორის ხელნაწერში- ასოები. უფრო პატარაა, 

ეუიდრე ამჟამად ჩვენთვის შესასწავლ ხელნაწერში. 

ცალკეული ასოების მოყვანილობის მხრივ ყურადღებას იქცევს ის რომ L-. 

ში, მაგალითად, „ო“ უმრავლეს შემთხვევაში ბეჭდურის მსგავსია დავით 

რექტორის ხელნაწერში კი ბეჭდური „ო“ იშვიათ შემთხვევაშია მოცემული. 

“ I . ” · ' : 

1 სარჩევში: „ამპალისათგის“ (გვ- 191). · 

2 სარჩევში „სამძღურებისათვის” (გვ. 194) 

2 სარჩევში: „მეითრებისათვის“ (გვ. 195) 

4 სარჩევში: ატენს ბატონის ზვრების, მუშაობისათვის (გვ. 192) 
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უძროავლეს მეძთხვევაძი დავით რექტორის ხელხაწერძი „ო" ხელხაწერის სა-. 

ხით არის მოცემული, ე. ი. პერპენდბკულარული და პარალელური ხაზი ერთ- 

მანეთს კვეთს. მაგრამ, იმ შემთხვევაში, როცა დავით რექტორის ხელნაწერ- 

ზი ბექდური „ო“ არის წარმოდგენილი, მაშინ იგი მოყვანილობით ზუსტაღ 

ემთხვევა იმ „ო“-ს, რომელიც L-შია. ორივე ხელნაწერში ასო „ო“-ს დაბო- 

ლოებს ერთნაირად აქვს ფეხი გაგრძელებული. 

ასოების მოყვანილობისა და გადაბმის მხრივ ორივე ხელნაწერი იშვიათად 
გვანან ერთმანეთს. ამ მხრივ განსაკუთრებით აღსანიშნავია ასოები: რ, ს, ე. 

ხელნაწერების ხელის გარკვევის მიზნით, ჩვენ შევისწავლეთ დავით 
რექტორის სხვა ავტოგრაფიც, მაგალითად, მის მიერ 1821 წელს გადაწერი- · 

ლი დიდი კრებული, რომელიც ორ წიგნადაა გაყოფილი და ინახება ხელ- 

ნაწერთა. ინსტიტუტში!. კრებულის ორივე წიგნი 700 ფურცელს შეიცავს. 

ამგვარად, შესადარებელი მასალა საკმაოდ დიდია, ხელნაწერთა შესწავლა-შე-. 

ღარებიდან გამოირკვა რომ ზოგიერთ შემთხვევაში კრებულში წარმოდგე– 

ნილი ასოების მოყვანილობა განსხვავდებ დავით რექტორის მიერ 1789- 

წელს გადაწერილ „დასტურლამალის“ ხელნაწერში წარმოდგენილი ასოები- 
საგან ზოგჯერ კრებულის ხელი უფრო მეტ მსგავსებას იჩენს L ხელნაწერთან. 

ეს მსგავსება განსაკუთრებით შესამჩნევია ხელნაწერების საერთო, ზოგადი. 
შედარებით. ჩვენი ვარაუდი: რომ L ხელნაწერი დავით რექტორის მიერ 

არი გადაწერილი კიდევ უფრო განმტკიცდა, როდესაც მის მიერ გადა- 
წერილი კრებულის ხელი შევისწავლეთ, მაგრამ გარაუდი , დამტკიცებულ 
ღებულებად არ გადაქცეულა. საქმე იმაშია, რომ დავით რექტორის ხელისათ- 
ვის დამახასიათებელ ზოგიერთ ასოების თავისებურ გადაბმას ვხვდებით. 

1789 წლის „დასტურლამალის“ ხელნაწერსა და 1821 წლის კრებულში, მაგ- 

რ4ამ მას ვერ ვხვდებით L-ში. მაგალითად, ასოები ჯ, შ, ჭ და სხვა ზოგიერთ 
%ემთხვევაში ერთნაირად არის წარმოდგენილი ზემომოყვანილ ხელნაწერებში, 

მაგრამ სწორედ ეს ასოები უმრავლეს შემთხეევაში განსხვავებული ფორმი- 

”თაა წარმოდგენილი L-ში. თუმცა აღნიშნული განსხვავება არ არის დიდი, მაგრამ 

იგი მაინც გამორიცხავს იდენტურობას და გვაფიქრებინებს, რომ ეს ასოები 

სხვადასხვა ხელით არის დაწერილი. ამასთანავე, ს-ში ხშირად გვხვდება „7“. 
მაგალითად, „დებულისათვს". L-ში „3“-ს მაგიერ ხშირად მოცემულია „ვი“. 

ალექსიძე-მესხიშვილების ოჯახი ცნობილი იყო „ხუცური და მხედრული" 

წერით: „მხედრულსა- წერას შინა ჯერეთცა არც ძველად, ღა არც ახლად 
არეინ თქმულან უკეთეს ამათსა (ალექსიძის “შვილები: გიორგი, სოლომონი. 

და დავით, ი. „სა და მეტადრე სოლომონ დეკანოზისა? ამრიგად, ალექსი- 

ძეები ცნობილი -ყოფილან როგორც კალიგრაფები. შესაძლებელია ალექსი- 

შეების რომელიმე ოჯახის ახალგაზრდა წევრმა დაამსგავსა კიდეც დავით რექ- 
ტორის ხელს თავისი ხელი, მით ომეტეს გადასაწერად სწორედ დავით რეჭქ-. 

ტორის 1789 წლის ხელნაწერი ჰქონდა ხელთ. : . 

ამ მხრივ საყურადღებოა, რომ იოველ ალექსიძის „დასტურლამალის" 
ხელნაწერი, ხელის მიხედვით, ჰგაეს კიდეც დავით რექტორის ხელს. 

ლ 1 საქრთველოს სსრ მეცნ. აკადემია. ხელნაწერთა ინსტიტუტი. ლ 151, 5--1512; „ქარ- 

თულ ხელნაწერთა აღწერილობა", II, 1961, გვ. 251-·-295. 

2 „მცირე უწყება ქართველთა მწერალთათვის” („ძველი საქართველო–, ტ., 1, განყ. III, 
1909, გვ. 41). ” ' · 
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ჩვენ ზემოთ ვთქვით, რომ L ხელნაწერის დასაწყისი ასო „ქ“ ნ ხელნა– 

·წერიდან იშვიათი სიზუსტით არის გადახატული. ასეთი სიზუსტით გადახატვა 

შეიძლებოლა მხოლოდ იმ შემთხვევაში, თუ გადამწერს ხელთ ექნებოდა 1789 

წლის ხელნაწერი. 

საყურადღებოა, რომ L ხელნაწერი დეტალებშიაც იმეორებს დავით რექ. 

ტორის ხელნაწერს მაგალითად, ტყავის ბაჟის შესახებ განწესებაში ორივე 

ხელნაწერში წინადადების –- „აღდგომიდან ამაღლებამდინ ბატკნის ტყავის" 

შემდეგ. რამდენიმე სიტყვისათვის ადგილია დაუწერლად დატოვებული. 

ქკემოთ გვეგნება საუბარი იმის შესახებ, რომ იოველ ალექსიძის ხელნა- 

წერმი ბოქაულთუხუცესის გარიგებაში სახელს 'მაჰყულიხანს გაკეთებული 

აქეს სქოლიოში ჩატანის ნიმანი რომლის ქვეშ ქვედა აშიაზე წერია: „ეს სა- 

ხელი მეფე ვახტანგ 6-ს ერქუა ოდეს იყო თათრად“. ეს მინაწერი ბაგრატ ბა- 
ტონიშვილს ეკუთვნის რომელმაც ხელნაწერი იოველ ალექსიძისაგან იყიდა 

1821 წელს; ცხადია ამ წარწერასაც მანამდე ვერ გააკეთებდა. ამჟამად ჩვე§- 
თვის საკვლევ ხელნაწერში ასეთ შენიშვნას გერ ვხვდებით (გვ. 20), მაშინ 
როდესაც იოველ ალექსიძის ხელნაწერის მომდევზო ხელნაწერებში იგი წარ- 

მოდგენილია. ეს გარემოება იმის მაჩვნებელია, რომ ამჟამად ჩვენთვის საინ- 

ტერესო ხელნაწერი ალექსიძის 1821 წლის ხელნაწერზე ადრე არის გადაწე- 
ღილი. 

_ ბატონის ბაღის წყლის გარიგებაში ანჩისხტის დეკანოზის მხატვარ 

გრიგოლისა და მისი მამის იოსების შესახებ დამატება, წყლის სარგებლობის 

თაობაზე ლორთქიფანიძისეულ ხელნაწერში (გვ. 18--1ზი მოცემულია, რაც 

იმის მანიშნებელია, რომ 8 ხელნაწერის მსგავსად, ეს დამატება L-ში ალექ- 

სიძის (.V) ხელნაწერამდე გაჩნდა. L-ში „მუშის რუსუმისათვის“ და „მოლა- 

რეებისათვის“ მარტო სათაურებია მოყვანილი (გვ. 87), ისე როგორც სხვა 

ხელნაწერებში, კერძოდ –– 0-ში. #-ში კი ამ სათაურების გასწვრივ ვერტიკა- 

ლურად წერია: „არ არიან დაწერილ დედანში“ (გვ. 84), ამ წარწერას ალექ- 

სიძის ხელნაწერიდან მომდინარე ხელნაწერებშიც ვხვდებით. ის გარემოება, 

რომ L-ში. ისე როგორც L-ში, არ არის ასეთი წარწერა, იმის ' მაჩვენებელია, 

რომ L ხელნაწერი #-ს წინ უსწრებს. 

10. იოველ ალექსიძისეული ხელნაწერი (#) 

იოველ ალექსიძის ხელნაწერი (ინახება საქართველოს სსრ მეცნიერებათა 

აკადემიის კ. კეკელიძის სახელობის ხელნაწერთა ინსტიტუტში 5--1507) 

ჩვენ მიერ აღნიშნულია ლათინური I!#-თი, გვეარსახელის „ალექსიძის“ პირველი 

ასოს მიხედვით. იოველ ალექსიძის ხელნაწერი საფუჰვლად დაედვა პ. ჟუმი- 

კაშვილის მიერ გამოქვეყნებულ „დასტურლამალს" და. პირველადაც პ. უმი- 

კაზვილს აქვს აღწერილი!. 

აღწერილი აქვს იგი. აგრეთვე ექ. თაყაიშვილს?. ამ ხელნაწერს ეხება თა- 
ვის შრომაში აკად. ივ. ჯავახიშვილიჰ, იას. ლორთქიფანიქებ , და ვ. გაბაშ- 
  

1 „დასტურლამალირ4 პ. უმიკაშვილის რედაქციით, ,1886 წ. გე. V-VI, 

2C IგიგIსი8ჩMიიM. 0იMიმI6 0VM0IMMC6M..., 1. II, 1906--1919, .C#ი. 697--698. 
მ ივ. ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, წ. 1, 1928 წ., გვ. 73-81. 

4 იას. ლორთქიფანიძე, ქვემო ქართლი, 1, II, 1935, გვ. 7–-12. 
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ვილი, უკანასკნელად იგი აღწერილია საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკა- 

დემიის ხელნაწერთა ინსტიტუტის თანამშრომლების მიერ?, 
ხელნაწერის ზომაა 21X17 სანტ. შესრულებულია ქაღალდზე ღა ჩასმულია 

კოლენკორგადაკრულ მუყაოს ყდაში (ე. თაყაიშვილის და ხელნაწერთა ინს- 

ტიტუტის თანამშრომელთა მოწმობით, ხელნაწერი უწინ ყდიდან ამოვარდ- 

ნილი ყოფილა, რის შედეგადაც ყდა დახეულა, ამოვარდნილი ყოფილა აგ– 

რეთვე ზოგიერთი ფურცელი). ხელნაწერი შესრულებულია მხედრული 
ხელით, სათაურები სინგურით არის წარმოდგენილი. 

ხელნაწერი “მეიცავს 189 გვერდს. 
_ პირველი ორი ფურცელი დაუწერელია და დანომრილია რომაული ციფ- 
რებით. - 

ამის შემდეგ იწყება ხელნაწერის გვერდობლივი ნუმერაცია არაბული 

ციფრებით. 189-ე გვერდზე მთავრდება ტექსტი და მოთავსებულია აგრეთვე, 

სხვადასხვა მინაწერები. ამის მომდევნო 190-ე გვერდი დაუწერელია. დაუწე- 

”რელია აგრეთვე 191-ე და 192-ე გვერდები. 192-ე გვერდის შემდეგი ფურ- 

ცელი ამოჭრილია. ზემო და ქვემო ყდას ახლავს თითო-თითო საფარი ფურ- 

ცელი. ჭვირნიშანი –– 1819 წელს უჩვენებს (ფ. II; გვ. 1, 33, 71, ?ქ, 87, 103, 

121, 153, 161, 175 და 177). 

საკუსტოსო ნიშნად ნახმარია მომდევნო გვერდის პირველი სიტყვა ან 

სიტყვის ნაწილი. 

ხელნაწერი გადაწერილი უნდა იყოს იოველ ალექსიძის მიერ, რადგანაც 

189-ე გვერდზე წერია: „აღიწერა ქალაქსა შინა ტფილისს, წელსა განხორ- 

ციელებიდგან სიტყვსს ღ“თისა :1821-სა, ხოლო ქართულსა ქორონიკონსა 

ფთ-სა,ა მარტსა თ4ყწსა 10-ს“., ამავე გვერდზე მოთავსებულია ბაგრატ ბა- 
ტონიშვილის წარწერა (წარწერის შესახებ ქვეძოთ გვექნება დაწვრილებით 

საუბარი), რომ ეს ხელნაწერი მან იყიდა იოველ ალექსიძისაგა. იოველ 

ალექსიძე იყო ანჩისხატის დეკანოზის სოლომონის შვილი და დავით რექტო- 

რის ძმის შვილი. 
ალექსიძეთა წინაპარი პეტრე მესხიშვილი, პ. უმიკაშვილის ცნობით, სამ- 

ცხიდან ქართლში გადმოყოლია ანჩის ხატს. · 
1674 წელს კათალიკოსმა დომენტიმ მისცა პეტრეს ანჩისხატის კანდე– 

ლაკის ადგილი!. პეტრეს. შვილი იოსები ანჩისხატის დეკანოზად იყო 1681-– 

1711 წლებში ხოლო მისი შვილი გრიგოლი დეკანოზობდა 1711-1724 

წლებში. იგი იყო „ხელოვანი, სამეფო კარის მხატვარი, მგალობელი და მწიგ– 

ნობარი“სV გრიგოლი მონაწილეობდა ვახტანგ VI სასტამბო მოღვაწეობაში, 

შემდეგ რუსეთშიც გაყვა მახ. 

იოსები და გრიგოლი სასახლეში მიღებული. პირები არიან. მეფე მათ პა- 

I ვ. გაბაშვილი, დასტურლამალის 1729 წ. ხელნაწერი („მასალები საქართველოსა 

და კავკასიის ისტორიისათეის“, ნაკვ. ჰC, 1954, გე. 83--99). 

2 „ქართულ ხელნაწერთა აღწერილობა", შედგენილია და დასაბეჭდად მომზადებული: 

ა, ბაქრაძის, თ. ბრეგაძის, ე. მეტრეველისა "და მზ. შანიძის მიერ, ე. მეტრეველის რედაქციით, 

1961, წ. გვ. 244--245. .“ 
3 მM2წM0,958M IV; 009MC2M# “” 1» - თ აღწერილობა“. 29 ი) აე 4. C 0VM0IIC6CM..., I. 11, გე. 697; „ქართულ ხელნაწერ 

4 „ძვილი ანჩისხატის ტაძარი ქ. ტფილისში", პ. კარბელაშვილი, 1902, გე. 17, 43. 
ნ იქვე ”“#. 43. 
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ტივს სცემს დავით რექტორის „დასტურლამალის" ხელნაწერში აღნიშნუ- 

ლია, რომ მეფემ უბოძა მათ უფლება გარეუბანში ბაღის მოსარწყავად წყლით 
სარგებლობის. დავით რექტორის ხელნაწერიდან ეს ცნობა შეტანილია 

"დავითის შემდეგი დროის ყველა ხელნაწერში და იოველ ალექსიძის ხელ- 

ნაწერშიც რომელიც საფუძვლად დაედვა პ. უმიკაშვილის 1886 წლის გა- · 

მოცემას · 
დავით იოსების ძე ყოფილა ვახტანგ VI შვილების აღმზრდელი და მეფეს 

მისთვის 1721 წელს სოლოლაკის ბაღი უწყალობებია!). 

ალექსი გრიგოლის ძე (1739--1756 წ.) იყო ანჩისხატის დეკანოზი. რო-. 

გორც მწერალ-მწიგნობარი იგი დაახლოვებული პირი იყო თეიმურაზისა, 

დედოფალ თამარისა და ანახანუმისა (თამარი ვახტანგ VI ქალი, თეიმურაზის 
პირველი მეუღლე იყო, თამარის გარდაცვალების' შემდეგ თეიმურაზმა შეირ- 

თო ანახანუმი). ალექსი მოღვაწეობდა · ანტონ I ერთად და მასთანაც ძლიერ 

დაახლოებული იყო?. : 

ლადო მესხიშვილის “მამის სარდიონ სარდიონის ძის გადმოცემით, მეს. 

ხიშვილებს გვარსახელში ალექსიძეობა” ანუ ალექსიშვილობა ალექსი გრიგო- 

ლის ძის სახელისაგან მიემატათ)ჰ. ალექსი გარდაიცვალა 1766 წელს?. ალექ- 
სის შვილები იყვნენ ნიკოლოზი, გიორგი, დავითი, ზაქარია, იოსები და სო- 

ლომონი. “ 

სოლომონ ალექსის ძე ანჩისხატის დეკანოზი, მწიგნობარი, მხატვარი და 

მგალობელი, გარდაიცვალა 1808 წელს. 
ავტორი ნაშრომისა, „მცირე უწყება ქართველთა მწერალთათვის" აღ- 

ნიშნავს რომ ანჩისხატის დეკანოზმა ალექსიმ, რომელიც იყო მეცნიერი, 

„მწერალი ხუცურისა და მხედრულისა4, ·რომლის ნაწერები ღირსია ქებისა, 

„კეთილად აღზარდნა შვილნი თვისნი გიორგი, სოლომონ და დავითი. ალექ- 
სიმ შვილებს ასწავლა: „სამეცნიერო წერილნი“, გალობა, "ხუცური და მხედ- 

რული. „მხედრულსა წერასა შინა ჯერეთაც არც ძველად და არც ახლად არ- 

ვინ თქმულან, უკეთეს ამათსა და მეტადრე სოლომონ დეკანოზისა“. დავით 
ალექსის ძე, ძმა სოლომონისა იყო ცნობილი მოღვაწე, სემინარიის რექ- 
ტორი. სოლომონის შვილები იყვნენ; დიმიტრი, ტარასი, იოველი. „მგალობ- 

ლობასა შინა სრული იოველ“ და საერთოდ კი მისი ძმები „კეთილადაც სწავ- 
ლულნი“ იყვნენო, გადმოგეცემს ხსენებული ნაშრომის ავტორის. 

იოველი, მისი ძმის ტარასის ცნობით, 1825 წლის 12 თებერვალს გარდა- 
იცვალა 45 წლის ასაკში, ხოლო დავით რექტორი 1824 წელს, · 75 წლის ასაკში?. 

„ძველი ანჩისხატის ტაძარი ქ. ტფილისში“, პ. კარბელაშვილისა, 1902 გვ. 44. 

2 იქვე, გვ. 45.' ) 
3 აკაკი ფაღავა, ლადო მესხიშვილი, 1938, გვ. 15. 

4 „ძველი ანჩისხატის ტაძარი ქ. ტფილისში“, პ, კარბელაშვილისა, 1902, გვ. 45. 
5 „ძველი ანჩისხატის ტაძარი ქ. ტფილისში“, პ. კარბელაშვილისა, 1902, გვ. 46; პლატოხ · 

იოსელიანი, ცხოვრება გიორგი მეცამეტისა 1936, გვ. 260. 

6 „მცირე უწყება ქართველთა მწერალთათვის“, „ძველი საქართველო", · ტ, 1, 1904 წ. 

განყ. III, გე. 41. ' 
7 ხელნაწერთა ინსტიტუტი, / –- 1448, გვ. 95:-გიევი მიქაძე, მასალები დავით რექ- 

ტორის ცხოვრება-მოღვაწეობის შესახებ (საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემია, რუს- 
თაველის სახ. ქართული ლიტერატურის ინსტიტუტი, ლიტერატურული ძხებანი, XIII, 196), 

გე. 219). ი, V 

434



ხელნაწერი როგორც ვნახეთ დათარიღებულია 1821 წლით, მაგრამ 

გადამწერის ვინაობა ამ თარიღთან ერთად მოხსენებული არ არის. მაშ რა–- 

ტომ ვფიქრობთ რომ იგი იოველ ალექსიძეს ეკუთვნის? ზემოთ ჩვენ ვახსე- 

ნეთ ბაგრატ ბატონიშვილის წარწერა (189-ე გვერდზე), რომლი!) L მიხედჟით- 

ბაგრატს ეს ხელნაწერი უყიღია იოველ ალექსიძისაგან. 

ალექსი-მესხიშვილები, როგორც ვთქვით ცნობილი მწიგნობარნი ღა 

გადამწერნი იყვნენ ამ მხრივ უველაზე მეტად იოველის მამა სოლომონი 
გამოირჩეოდა. სავარაუდო სწორედ ის არის, . რომ სოლომონის შვი- 

ლი, დავით რექტორის ძმის შვილი, რომელსაც ხელი მიუწვდებოდა. 

დავით რექტორის „დასტურლამალის“ ხელნაწერებზე (დავით რექტორი 1821 

წლის ხელნაწერის გადაწერისას ცოცხალია, იგი 1824 წელს გარდაიცვალა), 

,თვითონვე ყოფილიყო ამ ხელნაწერის გადამწერი ცნობილია ის გარემოე-. 

ბა, რომ შეკვეთით ან კიდევ გასაყიდად ხელნაწერების გადაწერას აწარმოებ-. 

დნენ საამისოდ მომზადებული პირნი. ასეთი პირია სწორედ იოველ ალექსი– 

ძე, რომელსაც, ალბათ, ბაგრატ ბატონიშვილის შეკვეთით გადაუწერია ხელ- 

ნაწერი და მიუყიდია კიდეც ბაგრატისათვის საყურადღებოა აღინიშნოს, 

რომ როგორც შემდეგ ვნახავთ, „დასტურლამალის“ ხელნაწერით დაინტერე– 

სებულია ბაგრატის შვილიც (დავითი) რომლის შეკვეთითაც გადაწერეს 
1869 წელს „დასტურლამალის“ ხელნაწერი. 

როგორც აღვნიშნეთ, ზემო ყდის საფარ ფურცელს "ორი ფურცელი 
მისდევ, რომელთაგან პირველი დაუწერელი, ხოლო ფურცელზე, რო- 

მელსაც თავში. რომაული „II „უზის აწერია: „დასტურლამალი მეფის 

ვახტანგ მეექვსისა“. ხელის მიხედვით ეს წარწერა პ. უმიკაშვილს უნდა ეკუ– 

თვნოდეს და გაკეთებულია სტამბისათვი, მართლაც პ. უმიკაშვილის რე– 

დაქციით გამოქვეყნებული „ღასტურლამალი“ სწორედ ამ სახელწოდებას 

ატარებს!. “ 

იმავე გვერდზე წერია: „II0380M6CM0 IICM3V00M 29 Mმი“2 1886 Vიჯმ, 

IMთდახი, LLCM30ჰ80“, (ხელის მოწერა). ასეთივე შინაარსის წარწერაა, იმავე 

1886 წლის თარიღით მოთავსებული, 189-ე გვერდის ბოლოს, 189-ე გვერდზე 

“ამ წარწერის ცოტა ზემოთ არის მეორე წარწერა: „I ივვი»ისი M693V0ხ0I0 

23 „Iიყე 1871 ჯ.4 (ხელწერა არ ახლავს). 1871--1872 წლებში ჟურნ. „მნა- 

თობში“ გამოქვეყნდა „დასტურლამალის” რამდენიმე · თავი? და ცენზო- 

რის ნებართვაც ამიტომ ყოფილა გამოთხოვილი. 
ამასთანავე, ორივე წარწერა –– 1871 წლისა და 1886 წლისა, დანაწევრებუ– 

ლად მოყვანილია ხელნაწერის პირველიდან უკანასკნელ გვერდამდე. პირველი 

გვერდის თავში წერია: „II0ვ“, ეს გრძელდება ერთი გვერდის ჩაგდებით მე-3 

გვერდზე-– „30“, მე-5 გვერდზე „VX6CM0“, მე-7 გვერდზე-––„IIC#M/#, მე-9-ზე–-„3V 0010“, 

მე-11 გვერდზე წარწერა იწყება თავიდანვე და ,ამ წესით გრძელდება ბოლომდე. 
ასევე 1886 წლის წარწერაც: 1 გვ. „II0C34, მე-3 გვ. „80“, მე-5--,„XM6C80#, მე-7. 

გვ.--„IICIM+, მე-9--,მV«, მე-11 -- „ი0I0“,.მე-13 გვ.--,29 Mმი+მ“, მე-13 გე.; 
„1886 10“, მე-17 გე.–ცI2“, მე-19 გვ.--,IIIდ“, 21-ე ბევ-– „MC, 23-ე გვ. 
აღ , 25-ე გვ. „30ჩნ“, , 27-ე და 29-ე გვერდებზე მოთავსებულია ცენზორის გვარი, 

: მას იი თ მეფის ვახტანგ. მეექვსისა“, ჰ.. უმიკაშვილის რედაქციით, 1886. წ. 
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შემდეგ კვლავ თავიდან იწყება იგივე წარწერა და ასეთივე დანაწევრებით მოყვა- 
ნილია იგი ხელეაწერის ბოლომდე. 

ხელნაწერზე ცენზორის ნებართვა იმიტომ არის მოცემული, რომ თვი» 
· ხელნაწერი. მიდიოდა სტამბაში გადასაბეჭდად. 

ის გარემოება რომ იოველ ალექსიძის ხელნაწერი პირდაპირ სტამბაში 
ჰქონდათ აწყობა-დასტამბვის დროს, იქედანაც ჩანს, რომ მასში მოიპოვება 
მრავალი წარწერა და სხვა წიშნები რომელიც პ. უმიკაშვილს აქვს გაკეთე- 
ბული ასოთამწყობისათვის (ამის შესახებ დაწვრილებით ქვემოთ გვექნება სა- 
უბარი). : 

ტექსტის დასაწყისს (გვ. 1) სამკაულად წინ უძღვის ასეთი ჩანახატი: 

    
    

        
მარცხნივ და მარჯვნივაა ,ორ-ორი. პერპენდიკულარული ხაზი, რომელ- 

თაც ზემოთ ჰკვეთს აგრეთვე ორი პარალელური ხაზი. მარცხენა და მარჯვენა 
კოლონა ხაზით უერთდება ზედა ორ ხაზს. შუაზე ზედა ხაზებზე გაკეთებუ- 
ლია ჯვარის ნიშანი ეს სამკაული იმ მხრივ არის საყურადღებო, რომ რო- 
გორც შემდგომი ხელნაწერების აღწერაში ვნახავთ, იგი ზუსტად განმეო- 
რებულია ზოგიერთ მათგანში, რაც იმის მაჩვენებელია, რომ იოველ ალექსი- 
ძის ეს ხელნაწერი გადამწერთ ხელთ ჰქონდათ და ასეთივე სამკაულიანი შემ- 
დგომი დროის სხვა ხელნაწერები ამ ხელნაწერიდან მომდინარეობს. · 

ხელნაწერის მე-7 გვერდზე, პარაგრაფის „ელის ნოქრის ·მოჯამაგირის „ამა- 
სალისათჯის“, პ. უმიკაშვილის მიერ სქოლიოში ჩამოტანის სანიშნებლად დას- 
მული აქვს გამრავლების ნიშანი და ამ სანიშნებლით სქოლიოში წერია: „რად- 
განაც სტამბებში ვერ ვიშოვნეთ ძველად ხმარებული თუმნის გამომსახველი 
ნიშანი, ამიტომ თუმნის ასოს ფრჩხილი მოუსვით მარჯვნით. ფრჩხილ გა- 
რეთ, მარჯვნივ მანეთი და ფული იქნება. გამ.“ (გამომცემელი––ი. ს... სწო- 
რედ ეს ტექსტი ამავე მუხლის სქოლიოში არის გამოქვეყნებულ „დასტურ- 

· ლამალში“!, მხოლოდ სტამბის მუშას უკანასკნელი სამი ასო „გამ“ „მაგ“-ად 

წაუკითხავს და ასევე დაუსტამბავს. : | 
მე-8 გვერდზე სიტყვა „აქუსთ“-ის გასწვრივ, ფანქრით ხაზია ჩამოსმე- · 

ლი. მე-9 გვერდზე ფანქრითვე მარჯვენა აშიაზზბე დასმულია გამრავლების 

ნიშანი. ' 

  

„1. „დასტურლამალი4, პ, უმიკაშვილის რედაქციით, 1886, გვ. 6. 

436 2



21-ე გვერდზე მუხლში „ბოქაულუხუცესის სარგოს“ შესახებ სახელს –- 
შაჰყულიხანს დასმული აქვს სანიშნებლად „0“ და ამ სანიშნებლის ქვეშ სქო- 
ლიოში წერია „ეს სახელი მეფე ვახტანგს –– 6-ს ერქტა ოდეს იყო თათ- 

რად".. ეს მინაწერი ამავე ადგილას მოთავსებულია გამოქვეყნებულ „დას- 
ტურლამალშიც“!), 

აღნიშნული მინაწერი ტექსტს არ ეკუთვნის და პირველად გვხვდება იო- 
ეელ ალექსიძის ხელნაწერში. 

არ ეკუთვნის იგი არც იოველ ალექსიძეს, ხელის მიხედვით ეს მინაწერი 

ბაგრატ ბატონიშვილისაა, · რომლის კუთვნილებასაც წარმოადგენდა ხელნა- . 
წერი, - ' 

ხელნაწერის 189-ე გვერდზე წერია: „ესე დასტურლამა ვიყიდე ალექსის 
ძის იოველისაგან მე მეფის ძემ ბაგრატმან 1821 თვესა ივლისის %. ს. პ. ბ.« რო– 
დესაც შევადარეთ ეს წარწერა 21-ე გვერდზე სქოლიოში ჩამოტანილ წარწე-. 
რა, სრულიად ნათელი გახდა რომ უკანასკნელი წარწერაც ბაგრატისაა, 
ამას გვაფიქრებინებს ზუსტად ერთგვარი მოყვანილობის ასოები, მათი ერთ- 

ნაირი გადაბმის წესი და ერთი ფერის მელანი. როგორც ჩანს, ბაგრატს, 
როცა ხელნაწერი შეუძენია, წაუკითხავს კიდეც და თავისი შენიშვნაც გაუკე– 
თებია. პ. უმიკაშვილს ეს არ შეუნიშნავს და ხელნაწერი ისე გადაუცია სტამ- 
ბაში რომ შენიშვნა ტექსტისეულად მიუჩნევია და ასევე გამოუქვეყნებია, 

საყურადღებოა "აღინიშნოს, რომ ეს მინაწერი. არსებითად სწორი არ 

არის. გარიგებაში საუბარი ვახტანგ VI-ზე კი არ არის, არამედ მის პაპაზე, ვახ- 
ტანგ V-ზე. „დასტურლამალის“ შემდგომი პერიოდის გადამწერთ, როგორც 

· ამის შესახებ ქვემოთ გვაქვს აღნიშნული, გადაუწერიათ ეს შენიშვნა, ხოლო 

მ. ბროსეს შეუსწორებია იგი. მოიპოვება ისეთი ხელნაწერიც, რომელშიაც 

მ. ბროსეს ეს შესწორება ტექსტისეულად არის მოცემული. ამ მხრივ მინაწერს, 
დიდი მნიშვნელობა აქეს, რადგანაც, იგი ავლენს ერთი ხელნაწერის მეორისა- 
გან მომდინარეობას. 

22-ე გვერდზე ბოქაულთუხუცესის განაწესში, საუბარია ეშიკაღასბაში- 

სადმი დაქვემდებარებულ მოხელეებს შორის შემოსავლის გაყოფის შესახებ, 

და ამასთან დაკავშირებით მარცხენა აშიაზე მიწერილია ციფრები 2 და 3, 

ხოლო ამ ციფრების შუაზე დასმულია სანიშნებლად გამრავლების ნიშანი. 

84-ე გვერდზე მოცემულია განწესების სათაურები: „მუშის რუსუმისა“ 

და „მოლარეებისა“ (ტექსტი.კი არ არის) ამ სათაურების გასწვრივ ხელნა- 

წერის ხელით მიწერილია: „არ არიან დაწერილ დედანში“. 

104-ე გვერდზე „სალთხუცის“ გარიგების ტექსტში რამდენიმე სიტყვის 
ადგილია დატოვებული. ამ ადგილზე პ. უმიკაშვილის მიერ დასმულია სქო- 

' ლიოში ჩატანის სანიშნებლად გამრავლების ნიშანი ხოლო ნიშნის ქვეშ . 

წერია: „ეს ადგილი დედანში ცარიელი იყო. სხვა ნაწერში ასეა: თუმანი მო- 
ვა. გამომცემ“. 

ამგვარადვეა ეს ადგილი მოცემული დაბეჭდილ „დასტურლამალშიც“. 
111-ე გვერდზე მოთავსებულია მუხლი სათაურით: „ტყავისათვის“. მასში 

არის. ასეთი. წინადადება: „აღდგომიდან ამაღლებამდინ ბატკნის ტყავი“. აღ- 
ნიშნული წინადადების შემდეგ რამდენიმე სიტყვისათვის თავისუფალი ადგი- 
ლია დატოვებული. ამ მხრივ ალექსიძის ხელნაწერი ზუსტად იმეორებს და- 

– ' 

1 დასტურლამალი, გე. 16, § 34,



ვით რექტორისა და ლორთქიფანიძისეულ ხელნაწერებს, რაც იმასაც ნიშნავს, 

რომ ალექსიძის ხელნაწერი ხსენებული ხელნაწერებიდან მომდინარეობს. · 

მოყვანილი წინადადების უკანასკნელი სიტყვის „ტყავი“-სათვის, პ, უმი- 

კაშვილს დასმული აქვს სქოლიოში ჩამოტანის სანიშნებელი, რომლის ქვეშ 
წერია: „აქ დედანში ცარიელი ალაგი არის. სხვას ნაწერშია:: ბატკნის ტყავი 

თუშმლებისა და მზარეულებისა არის. გამომც.“ 

122-ე გვერდზე განაწესში „ყაბების რიგისათვის“ „ა0“-ს დასმული აქეს · 

სქოლიოში ჩამოტანის სანიშნებელი (პ. უმიკაშვილის მიერ) და მის ქვეშ წე- 

რია: „ნიშანი ეს 0 არის ნახევარი (1/2). აქ ა0 ითქმის ლიტრა ერთი და ნახე- 
ვარი. გამომც.“. ! 

124-ე გვერდზე, ყაბების განაწესში წერია „ერთი თეფში მეშეშეს". სი- 
ტყვა „მეშეშეს« პ· უმიკაშვილი უსვამს სქოლიოში ჩატანის სანიშნებელს და 
წერს: „სხვას ნაწერში მეშეშეს ერთი თეფში“. ეს ადგილი ყველა ხელნა- . 
წერში ერთნაირად არის წარმოდგენილი. პ. უმიკაშვილის შენიშვნა გამოწვე- 

ულია მის მიერ დასმული სასვენი ნიშნებით. ტექსტში წერია: „თასი სა- 

ყას ერთი თეფში აუმტარს, ერთი თეფში მეშეშეს“. პ. უმიკაშვილი სასვენ 

ნიშნებს ასე უსვამს. „თასი საყას ერთი თეფში, აუშტარს ერთი თეფში, მე- 

შეშეს“ ამგვარად სასვენი ნიშნების დასმის შემდეგ უმეშეშე“-ს აღარაფერი 

ეკუთვნის, ტექსტი უაზროდ გამოიყურება და პ. უმიკაშვილმაც გაუკეთა, ზე- 
მოხსენებული შენიშვნა. · 

პ. უმიკაშვილს გამორჩა მხედველობიდან, რომ იმ ხელნაწერებში, რომ- 

ლებიც მას ხელთ ჰქონდა (სულხან მდივნის. ხელნაწერი 20, იესე” მდივნის“ 

ხელნაწერი, გე. 181), “ წინადადება ამ შემთხვევაში ზუსტად ერთი და იგივე 

იყო. საერთოდ, სხვა ხელნაწერებშიც ასეა „ერთი თეფში მეშეშეს“. 

132-ე გვერდზე შულავრისა და თეთრი სოფლის გარიგებაში, სხვათა 
შორის, წერია: „ცხტარი ა". „ა“-ს თავზე პ. უმიკაშვილის მიერ დასმულია სქო- 

ლიოში ჩატანის სანიშნებელი და ქვეშ წერია: „სხვას ნაწერში ცხვარი ია. 

გამომ.“. 

„სამეფო დასტურლამალის“ დასასრულს, 146-ე გვერდზე წერია: „დას- 

რულდა მისის უმაღლესობის სრულიად ზემოისა საქართველოს მპყრობელის 

მეფის” ვახტანგ ბაგრატოვანის დასტურლამალი, რომლისა. ხსენება იყავნ საუ- 

კუნოდ. დიდება ღ“ „სა მომცემსა ყოვლის კეთილისასა". ·სამი სიტუკვ+.- 

(დასრულდა, დასტურლამალი, დიდება) პირველი ასოები სინგურით არის წარ- 

მოდგენილი ასევეა ეს ადგილი დავით რექტორისა და "ლორთქიფანიძი- 

სეულ ხელნაწერებში (ხოლო LL-ში სიტყვა „რომლისა“-ს. პირველი ასოც 

სინგურით არის). 

მოყვანილი ადგილი პ, უმიკაშვილის მიერ ფანქრით „გადახაზულია და 
მის გასწვრივ მარცხენა აშიაზე ფანქრითვე სტამბისათვის წერია: „აწყობა 

არ უნდა“, 

148-ე გვერდიდან იწყება „სადედოფლო · დასტურლამალი“, დასაწყისშივე 

პ. უმიკაშვილს ფანქრით მითითებული აქვს (სტამბისათვის),) რომ ტექსტი 

უნდა ჯიწყოს „ახალი გვერდიდან“; ნაჩვენები აქვს აგრეთვე, რომ „დასტურ- 

ლამალი სადედოფლო? სათაურად უნდა გამოიყოს. . 
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· 152-ე გვერდზე თუშმლების და სამზარეულოს განაწესში ფანქრით ხაზ– 

გასმულია აბზაცი. 

161-ე გვერდზე ურცევანის გარიგებაში არის ასეთი ადგილი: „ბერწზედ 

+". „+“-ის თაგზე პ. უმიკაშვილის მიერ დასმულია სქოლიოში ჩამოტანის 

სანიშნებელი, რომლის ქვეშ წერია: „ნიშანი + არის მეოთხედი (1/4), აქ ჩა- 

რექი.  გამ.“. 
· ვ 163-ე გვერდზე ახალდაბის ' გარიგების ბოლოს ფანქრით ხაზია ჩამოს- 

ული... 
173-ე გვერდზე გვარსახელების ჩამოთვლაში სიტყვებს: “ავთანდილის 

შვილი "ავთანდილ, მისის აზნაურშვილით“ მელნით ხაზი აქვს გასმული, 

ხოლო მარჯვენა აშიაზე სანიშნებლად დასმულია გამრავლების ნიშანი (მელ– 

ნითა და მელნითვე წერია: „გვ. 129/17Cდ.“, დაბეჭდილი „დასტურლამალის“ 

128-ე გვერდი მთავრდება სწორედ იმ გვარსახელით, რომელიც ახლა მოვი- 

ყვანეთ; ეს სანიშნებელი და წარწერა პ. უმიკაშვილის მიერ გაკეთებულია: 

სტამბისათვის რომ 128-ე გვერდი ამ გვარსახელით დაემთავრებიათ, ხოლო 

შემდეგ დაეწყოთ 129-ე გვერდი 170 17 გვარსახლს ნიშნავს, –– 

რ – რმMMოIMი, მაგრამ ციფრი „17“ შეცდომით არის მოყვანილი. გვარსახე- 

ლის სათვალავის მიხედვით უნდა იყოს „16“. 7 

174-ესა და 175-ე გვერდებზე მოთავსებულია გვარსახელთა სიები სვეტე- 

ბის მიხედვით. პ. უმიკაშვილს ფანქრით გავლებული აქვს ხაზი სტამბისათ- 

ვის იმის სანიშნებლად, თუ სვეტები რა თანმიმდევრობით დაიბეჭდოს. გვარ–- 

სახელები 175-ე გვერდზე თავდება სიტყვებით: „ალი სულობითა“, ამის შემ- 

დეგ ფანქრით გრძელდება: „ოსიაური სულობითა, ახალდაბა, იმერეთი“. 

დაბეჭდილ „დასტურლამალში“ ფანქრით მიმატებული ადგილი არ არის. შე– 

საძლებელია. ეს ფანქრით მინაწერი პ „უმიკაშვილს (მისი ხელი უნდა იყოს) 

„დასტურლამალის“ გამოქვეყნების შემდეგ აქვს გაკეთებული. 

187-ე გვერდიდან იწყება „სადედოფლო დასტურლამალის“ სარჩევი, 

რომელიც 188-ე გვერდზე მთავრდება. 

177-ე გვერდზე მოთავსებულია (სინგურით) ასეთი სათაური: „საძიებელი 

სამეფო დასტულამისი“. ამის შემდეგ ამოშლილია ის ადგილი (ძლივს იკი- 

თხება), რომელზედაც ეწერა: „დასტურლამალი, გამოცემა პ. უმიკაშვილისა4. 

მარჯვენა აშიაზე დასაწყისში ფანქრით მიწერილია „გვ” და ამის ქვეშ, 

პარაგრაფების დასახელების გასწვრივ, იწყება და ბოლომდე გრძელდება ნა- 

ბექღი „დასტურლამალის“ თავების აღმნიშვნელი გვერდების დასახელება 

არაბული ციფრებით. პარაგრაფების დასათაურება როგორც "სამეფო, ისე 

სადედოფლო დასტურლამალის სარჩევში ძალიან ხშირად ფანქრით გასწო- 

რებულია, გადახაზულია და ზოგჯერ ჩამატებულია, ადგილები. 

როგორც ჩანს, პ. უმიკაშვილს აღნიშნული გასწორებები სტამბისათვის 

გაუკეთებია. მოგვყვას ეს ადგილები სარჩევიდან დაბეჭდილი „დასტურლამა- 

ლის სათანადო ადგილებთან ერთად. 
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ალექსიძის ზელნაწერი 

1. აიდარბეგის ვეობაში 

აშენებულის სოფლები 

სათვს 

2. ბოქოულთხუცებისა და 

ეშიკაღასბაშებისათვს 

3. ბაზიერთხუცისა' და ყა- 

რალის , “ მეყორუღისათვ3ს 

4. გორის გამოსაღებისა და 

რიგის დებულებისათვს 

5. ჭვნისა და სამეხრეოს- 

გარიგებისათვს 

6. გუთნის, ვუნისა, მკისა 

და ლეწვის ვარჯისათვს 

7. დურნუკის საბატონოს 
- გამოსაღებისათვს 

8. დიღმის საბატონოს გა- 

“ მოსაღებისათვს 

9. ელის კაცნი თარხანი, . 

ბატონი, უნდა მოშლის, 

უნდა ათარხნებს 

10. თრიალეთის რიგისა და 

საბატო– 

ნოსა და სამოჭელეოსათ- 

ვის 

გამოსაღებისა 

11. თრიალეთზედ სახასო 

სოფლები ვისიც სამო–- 

ურაო +რIL · 

12 ახლისა და ძველის 
თევზისათვს 

13. თავილისა, შიგა– | · 

მდღეგებისას და სახასოს 

ბზისათვს   

პ. უმიკაშვილის მიერ 
გასწორებულია 

...სოფლებისა(„თუს“ გა-. 

დახაზულია) 

უკანასკნელ სიტყვაში 

„თეს. გადახაზულია 

უკანასკნელ სიტყვაში გა- 
დახახულია „თას და 

ზემოდან ჩაწერილია 

„სარგო“, 

სიტყვა „რიგის“ უკანასკ- 

ნელი ასო და მომდევ- 

ნო სიტყვა წაშლილია 

უკანასკნელ სიტყვაში გა– 

დახსაზულია “„ისათვს', 

„ბშ-ს შემდეგ „ი“ -ს წა- 

ცვლად ფანქრიძთ სწე- 
რია - „აზ. 

უკანასკნელი ' სიტყვა გა- 

დახაზულია .. · 

გადახაზულია უკანასკნელი : 

სიტყვის ნაწილი · –_ 

„სათვს“ · 

უკანასკნელ სიტყვაში 

გადახაზულია „სათვს" 

თარხნის .შემდეგ ღასმუ- 

ლია მძიმე) და/ გადა– 

ხაზულია „ათარხნებს". 

გადახაზულია „საბატონოსა 

და სამოველეოსათვს“ 

„არის« გადახაზულია და სი–- 

ტყვა „სამოურაოის შემ- , 

დეგ მიწერილია „ა“ 

' უკანასკნელ სიტყვაში , 

„თკს, გადახაზულია. 

უკანასკნელ სიტვევაში 

გადახაზულია „თვს“   

ნაბეჭღი „დასტურლამალი“ 

სარჩევი) . 

აიდარბეგის ჰჯეობაში აშე- 

ნებულის სოფლებისა 

ბოქოულთხუცებისა და 

ეშიკაღასბაშებისა 

ბაზიერთ-ხუცისა და ყა- 

რაიის მეყორუღის რიგი 

(სარჩევი, ტექსტში 

„მეჟორუღისათვს). 

გორის გამოსაღებისა და 

რიგისა 

ჯუვნისა და სამეხრეოს გა“ 

რიგებისათუს (ტექსტში, 
სარჩეგში –– -გარიგე“ 

ბისა4 

გუთნის ·ვენისა, მკისა და 

ლეწვისა 

! დურნუკის საბატონოს გ:- 

მოსაღები 

დიღმის სLაჭარონოს გა- 

ზოსაღები 

"ელის კაცნი თარხანნი, ბა- 

ტონი უნდა მოშლის 

თრიალეთის რიგისა და 

წ გამოსაღებისა 

· თრიალეთზედ “სახასო...” 

სოფლები ვისიც 'სამო- 

'' ურავოა 

ახლისა. და ველის თევ– 

ზისა , 

თავილისა შიგამდეგებისა ” 

და „სახასოს ბზისა 
#
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ალექსიძის ზელნაწერი 
პ. უმიკაშვილის მიერ 

გასწორებულია 
ნაბექდი „დასტურლამალი“ 

(სარჩევი) · 

  

14. მეჯინიბეთ უზუცესის 

განწესებისათ3ს 

15. ბატონის ჯარიმისათვს 

16. კახეთისა და ვართლის ., 

სამძღურისათვს 

17. კოქორზედ ტკბილის ' 

ზიღვის ულაყის შეწერი- 

ათუს 

18. მოხელენი თუ როგორ 

მოიქცნენ მათთა რიგ- 

თათვს 

19. თუ როგორ აიღებენ 

ნახირის თავისათვს 

20. სარქარბაშისა და თავ- 

ლიღრის სარგოსათვს 

21 .„საამილახვაროს კოდის 

პურისათვს 

22. სამშვილდე კრწანისს 

ხერგეშებისა მზარეულე– 

ბისა და ფარეშებისათჯს 

21. სამეფო კაცისა სადე– 

დოფლოდ არ მუშაობი- 

სათვს -. 

24. ტაშირზედ აიდარბეგის 

ვეობის რიგისათეის 

25. ქალაქის მალის გარიგე– 
ბისათეიL   

სიტყვაში „უხუცესის“ 

„უ“ გადახაზულია, გა- 

დახაზულია აგრეთეე 

„განწესებისათვს4 

გადახაზულია „თვს“ და 

დამატებულია –– „საია- 

საულო როგორ აიღოს“ 

გადახაზულია „სათჯ)ს“ და 

„უ“-ს თავზე ჩაწერი- 

ლია „ე. ამ ასოს ახ- 

ლავს მეორე ' ნიშანი, _ 

რომელიც კარგად არ 

იკითხება 

გადახაზულია „სათვსი. 

„რ“-ს შემდეგ (უკანასკ- 

ნელ სიტყვაში) ჩაწერი- 

ლია „ამ, სიტყვას 

„ზიდვი"-ს მიმატებული 

აქვს „ს“ 

· უკანასკნელი ორი სიტყვა 

გადახაზულია 

გადახაზულია „თუ“ და 

„თვს". სიტყვა „თავისა%-ში 

·- გადახაზულია „ი“ 

„თავ ლიდრის“ გადაკეთე– 

ბულია „თავილდრის“-ად 

გადაკეთებულია „საამილა– 

ზხოროს“ 

უკანასკნელ სიტყვაში 

„თვს“ გადახაზულია 

უკანასკნელ სიტყვაში გა. 

დახაზულია „თვს". 

უკანასკნელ სიტყეაში გა- , 

დაზხაზულია „თვს“ 

უკანასკნელ სიტყვაში გა- 
დახაზულია „თვს“   

მეჯინიბეთ ხუცისა. 

_ ბატონის ჯარიმის საიასა- 

ულო როგორი აიღონ 

კახეთისა და ქართლის სამ– 

ზღატრისა 

კოჟორზედ ტკბილის ზიდ- 

ვის ულაყის შეწერა 

მოხელენი თუ როგორ მო– 

იქცნენ 

როგორ აიღებენ. ნახი– 

“+ ტრის თავსა 

სარქაბაშისა და თაეილდ- 

რის სარგოსათვის 

საამილახოროს კოდის პუ– 

“რისათვის ,'. ა 

ს-მშვილდე კრწანისს 

ზხერგეშების,ა მზარეუ- 

ლებისა და ფარეშებისა. 

სამეფოს კაცისა სადე– 

დოფლოდ არ მუშაობისა 

ტაშირზედ აიდარბეგის 

ხეობის რიგი 

ქალაქის მალის გარი- 

გებისა
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(სარჩევი) 
  

26. კაიკჟულს რამდენი 

სოფელი აშენებული ან 

აუშენებელი არის 

27. ჯანიშინის დევანხანის 

რიგისათვის 

2მ. სპეტის გარიგებისათვს 

29 შულავრისა და თეთრ 
სოფლის ბატონისა და 

მოველეთ გამოსაღებისა 

საჯომლოდ. 

30. ცხტრის შემოსავლი– 

სათვს რომელ არს სა- 
ბალაზე 

31. მელის თევზისათვს 

” 

32, უნდა გამოიღონ ყე- · 

ენის საფეშქაშოს ტყვის 

ჟარჯისათვს 

33. დასრულდა საძიებელი 

სამეფოს დასტულამისა 

34. საძიებელი სადედოფ- 

ლოს დასტულამისა 

35. ძველადგან სადედოფ- 

„·ლო და აწ მეფის გი- 

ორგისაგან დამტკიცე– 

ბულისათვს 

36 ზემო ქართს ძვე–- 

ლადგან სადედოფლოსი 

მეფის გიორგისაგან დამ- 

ტკიცებული 
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· ლია. სიტყვას „დასტუ- 

  

სიტყვა „აუშენებელი“ გა- 
დახაზულია, სტრიქონს ზე–- 

მოთ ჩამატებულია 

„რამდენი ნასოფლარიძ. 

პირველი სიტყვის, პირ- 

ეელი ასო „ჯ. ფანქრით . 

გადასწორებულია „შ“-თ. 

პირველი სიტყვის პირ- 

ჭქელი ასო გადაკეთებუ ლია 

„შ“-თ 

სიტყვები „ბატონისა “და 

მოხელეთ4რ გადახაზუ- 

ლია. ბოლო სიტყვაში 

„ლ“-ს “შემდეგ „ო“-ა 
მიწერილი. (კარგად არ - 

იკითხება). · 

„თვს“ და „რომელ არს“ 

გადახაზულია 

სიტყვა „თევზისათკს“ 

შემდეგ რაღაც გადახა- 

“სულია 

„საფეშქაშოს““ და” „თვს“ 

გადახაზულია 

გადახაზულია 

გადახაზუ– 

რლამისა“-ში, „ტუ“-ს 

თავზე, ზემოდან ჩამა- 

“ ტებულია, 
ირ, „მისა“ს თავზე 

ალი. 

უკანასკნელ სიტყვაში გა- 

დახაზულია „ულისათვს“ 

და „ბ“-ს შემდეგ ჩამა– 

ტებულია „ა“ 

»„შველადგან–“. გადახაზუ- 

ლია და ზემოთ ფანჟრით 

აწერია: „ძველადგან“. 

გადახაზულია აგრეთგე 

„მეფის გიორგისაგან დამ- 

ტკიცებული“. 
· 

, 

  

ყაიყულს რამდენი სო- 
ფელია აშენებული „ან ნა- 

სოფლარი · 

შანიშინის დევანხანის 

რიგისათვის : 

შპეტის გარიგებისათვის 

შულავრისა და თეთრ 
სოფლის გამოსაღებისა 

საკომლო . 

ცხტრის შე მოსაელისა, სა– 

ბალახე 

უმელის თევზისათვის 

· უნდა გამოიღონ ყეენის 

ტყეის ხარჯი 

“არ სწერია 

„სადედოფლო დასტურლა- 
მალი 

ძეელად სადედოფლო ა 
მეფის გიორგის დამტკი- 

ცება ' 

ზემო ქართლს ძველადგან 

სადედოფლოზი



  

: ალექსიძის ხელნაწერი პ, უმიკაშვილის მიერ ნაბეჭდი „დასტურლამალი“ . 

  

გასწორებული 

37. სადედოფლო, რომელ- გადახა“ზულიდ” სიტყვები: სადედოფლოდ . მარხეაში 

თაც მარხვაში სამარხო „რომელთაც, სამარხო. მა- უნდა მოიტანონ 

უნღა მიიტანონ მათთვს თთვს“, სიტყვა „სადე- · 

დოფლო“-ს დამატებუ- 
ლი აქვს ბოლოში „დ“. 

სიტყვა „რომელთა“-ში 

პირველი აო („რ") 

არაა გადახაზული 

    3მ, დასრულდა საძიებელი გადახაზულია არ სწერია. 

სადეადღოფლოლ დასტუ- 
ლამისა. 

ცხადია პ.- უმიკაშვილი თვით ხელნაწერის გადაკეთება-ჩასწორებას 

აწარმოებდა, რადგანაც ეს ხელნაწერი უშუალოდ სტამბაში მიდიოდა. 

ამასთანავე, ყურადღებას იქცევს ის გარემოება, რომ დაბეჭდილ „დას- 

Vსაურლამალში“ პ. უმიკაშვილის მიერ გასწორებული ტექსტი ზუსტად, არ 

არის მოცემული. მაგალითად, ჩვენი ნუმერაციით 35-ე შენიშვნის მიხედვით 

დაბეჭდილ „დასტურლამალში“ უნდა იყოს „გიორგისაგან“, არის „გიორგის“, 

36-ე შენიშვნის მიხედვით უნდა იყოს „ქართს". არის „ქართლს“, „რამდენი“ 

უნდა იყოს ორჯერ, არის ერთხელ ფენ. 26), ჩამატებულია სიტყვა „აიღოს“, 

გამოქვეყნებულ „დასტურლამალში წერია, „აიღონ“ (შენ. 15), უნდა იყოს 

„სამძღვრის“, არის „სამზღტრისა“ (შენ. 16). ძლიერ ხშირად «უნდა იყოს 

„თვს“, არის „თვის“. აღარ შევჩერდებით სხვა, შენიშვნებზე. ამას მკითხ- 

ველი თვითონაც ნახავს ჩვენს ცხრილებში, თუ მოისურვებს. ამით იმის 

დამტკიცება გვინდა, . რომ პ. უმიკაშვილის მიერ გასწორებული ტექსტი ზუსტ 

ასახვას არ პოულობს დაბეჭდილ „დასტურლამალშიი. შესაძლებელია ვი– 

ფიქროთ, რომ პ. უმიკაშვილი სტამბაშიც აძლევდა ამწყობთ უშუალო მითი–- 

თებას ზეპირად, ან კიდევ „სტამბის მუშა (ასოთამწყობი), პ. უმიკაშვილის 

მინდობილობით, თვითონვე აწარმოებდა ტექსტში უმნიშვნელო შესწორებათა 

შეტანას. · 

მართალია, ტექსტის ხელი საკმაოდ ლამაზი და გარკვეულია, მაგრამ ზო- 

გიერთი, განსაკუთრებით უცხო წარმოშობის სიტყვა, მაინც ძნელი ამოსა- 

კითხავია ეს მოწმობს, რომ ასოთამწყობი ძლიერ კვალიფიციური მუშაკი 

ყოფილა. მას ტექსტის წინადადებები შინაარსობლივად გააზრებული აქვს და 

ამიტომაც ზოგჯერ სიტყვის ფორმას თავის შეხედულებისამებრ ცვლის. ასეთ 

შემთხევევაში კიდევ მეტი იყო შეცდომები მოსალოდნელი. 

საერთოდ კი ხელნაწერის ტექსტი გამოქვეყნებულ „დასტურლამალს“ 

მხოლოდ დაახლოებით შეესატყვისება. თუ. მხედველობაში მივიღებთ იმ გა- , 

რემოებას რომ ალექსიძის ხელნაწერში მრავალი ადგილი (ძველ ხელნაწე- 

რებთან შედარებით) დამახინჯებულია, ხოლო პ. უმიკაშვილის მიერ გამოქვეყ- 
ნებული „დასტურლამალის“ ტექსტი თავის მხრივ ალექსიძის ხელნაწერსაც 
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არ ასახავს ზუსტად, მაშინ ადვილი წარმოსადგენია, რომ „დასტურლამალის4“ 
"ტექსტი კიდევ უფრო დაშორებულია დედანთან. 

იმ შესწორებების შესახებ რომლებიც ალექსიძის ხელნაწერში შეაქვს 

ბ. უმიკაშვილს, ეს უკანასკნელი 'არავითარ განმარტებას არ იძლევა- ასეთ 
განმარტებათა შემთხვევაში ტექსტის გამოცემა კრიტიკულ გამოცემას და- 

უახლოვდებოდა. ამასთანავე, ისიც უნდა ვთქვათ, რომ პ. უმიკაშვილი მიზნად 

არ ისახავდა ტექსტის მეცნიერულ დადგენას, იგი თვითონვე აღნიშნავს, რომ 
მისი გამოცემა როგორც პირველი, „უნაკლო“ არაა, · მაგრამ იმედოვნებს, 

რომ მომავალ „შემმუშავებელსა და გამომკვლეველს“ იგი დახმარებას გაუ- 

წევს!. 
მხედველობაში უნდა იქნეს მიღებული ის გარემოება, რომ პ. უმიკაშვილ– 

მა „დასტურლამალი“ 1886 წელს გამოსცა, როცა საქართველოს ისტორიაში 

მეტად მცირე რაოდენობის შრომები იყო გამოქვეყნებული და საერთოდ ქარ- 
თული საისტორიო წყაროების მეცნიერული შესწავლა მხოლოდ იწყებოდა, 

ასეთ ვითარებაში, პ. უმიკაშვილის მიერ „დასტურლამალის" გამოსაცემად 

გაწეული შრომა უაღრესად დადებითი შეფასების ღირსია. მან გაამახვილა 

საზოგადოების ყურადღება ისეთ მნიშვნელოვან ძეგლზე, როგორიცაა „დას- 

ტურლამალი“ და პირველმა გაკაფა გზა ამ ყოველმხრივ. საყურადღებო ძეგ- 
ლის შესასწავლად. 

ალექსიძის ხელნაწერის 189-ე გვერდზე მოთავსებულია: 1) ხელნაწერის 
თარიღი, 2) ბაგრატ ბატონიშვილის მინაწერი, რომ მან ხელნაწერი იყიდა 

იოველ ალექსიძისაგან, ვ) ცენზორის მიერ სხვადასხვათს დროს გაცემული 

ორი ნებართვა. ყველა ამ მინაწერზე ჩვენ უკვე გვქონდა საუბარი. გარდა 
ჩამოთვლილისა, ამავე გვერდზე, ბაგრატ ბატონიშვილის მინაწერის შემდეგ 

წერია. „ეს წიგნი განსვენებულის პლატონ ეგნატეს ძის იოსელიანისა არის. 
ამ წიგნიდან (დედნიდან) დაიბეჭდა პირველად დასტურლამალი 1686 წელსა 
ჩემის რედაქტორობით. პეტრე უმიკაშვილი. ტფილისი 1886 წელს 6 ივლისს, 
გადავეცი წერა-კითხვის საზოგადოებას ქართველთა შორის. პეტრე უმიკა- 

შვილი“. : 

ჩვენ აღვნიშნეთ რომ იოველ ალექსიძის ხელნაწერი დავით რექტორის 
ხელნაწერისაგან უნდა მომდინარეობდეს, ხელნაწერებს შორის ისეთი არსე- 

ბითი მსგავსებაა რომ ერთის მეორესაგან მომდინარეობა ეჭეს არ იწვევს. 
ამასთანავე, განსხვავება იმდენად უმნიშვნელოა, რომ ის გადამწერის უნებ- 

ლიეთ შეცდომად შეიძლება ჩაითვალოს, ან კიდევ შმეგნებულადაც შეიძლე- 

ბოდა ზოგიერთი შესწორება გადამწერს შეეტანა. “ასე ითქმის, მაგალითად, 
ორთოგრაფიული ხასიათის განსხვავებებზე. " 

მოვიყვანოთ შესადარებლად დავით რექტორისა და ალექსიძის ხელნაწე– 

რების განსხვავებანი სარჩევების მიხედვით. 

დავით რექტორის სარჩევი ალექსიძის ხელნაწერის სარჩევი ს სას 
იდ/ აღამათის ელის კაცზედ ღებუ- ,იდ/ აღამათზედ ელის კაცის დებუ- 

ლებისათჯვს ლებისათვს 

ით/ ატენის ხასადრისათეის ით/ ატენის კასადრისათვს 

კ/ ატენის ნაცვლისათვს კ/ ატენის ნაცულისათუს. 

/ „დასტურლამალი“, პ. უმიკაშვილის რედაქციით, 1886, გვ» VII. 
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კა) ატენის მეზვრისათვს 
კმ/ ბოქოულთხუცებისა და ეშიკა- 
ღასბაშებისათვს ·“ 

მ/ გატეხილის ხიდის რიგისათვს 

მა/ ჯვნისა და სამეჭრეოს გარიგები– 

სათვს 

მგ/ დაკლულის ცხვრისათვს 

ნე/ ელის კაცნი თარხანი რომე ბა- 

ტონი უნდა მოშლის უნდა ათარხ- 
ნებს მის“თს 

'ნვ/ ეკლისიის გამოსაღებისათვს 
ნს/ ვარიანს ხვედიანელისათვს 
ივ თრიალეთის სოფლების სამძღჟრე- 
ბისათვს. 

ი0/ახლისა და ძელის თევზისათვს 

რთ/ მწვანვილისათვს 

რკგ/ .ორაგულის ჯუფთისა და სხვა– 

თათჯვს 

რლზ/ საღკნის მოხელეთათვს 
რნბ/ საბარათას შვილოს კოდის პუ- 

რისათუს , 

რნდ/ სომხითის კოდის პურისათვს 

რნე/ სომხითის მოურავის სარგო- 

სათვს 

რიბ/ საფერის ცვალებოს თევზისათვს 

რპბ/ ქალაქის სატყვეოს ხარჯისათვს 

რპვ/ სომხითს რომელსაც ალაგს 

არის ქორის ბუდისათვს 

რჟშ/ ელის კაცისაგან ყარაიის ჯერ- 

გისათვს 
სი/ ჩეფლიექის ბაჟის რიგისათუვს 

სიბ/ ცხვრის შემოსავლისათვს რომელ 

არს საბალახე. · 

სკგ/ უნდა გამოიღონ ბედნიერის 

ყეენის საფეშქაშოს ტყვის ხარჯი 

მისთვს 

კა/ ატენის მეზურასათვს 
კ9/ ბოქოულთხუცებისა 

ღათ–-ბაშებისათჯს . 
მ/ გატეხილის ჯიდის რიგისათვს 

მა/ კვნისა და სამეხრეოს .გარიგები- 

სათვს 

მვ/ დაკლულის ცხტრისათვის 

ნე/ ელის კაცნი თარხანი ბატონი 
უნღა მოშლის, უნდა. ათარხნებს 

და ეშიკა- 

ნვ/ ეკლესიის გამოსაღებისათვს 
ნშ/ ვარიანს ჯვედიანელისათუს 

.იე/ თრიალეთის სოფლების სამზღჟ- 

რებისათვს 
90/ ახლისა და ძველის თევზისათვს 

რთ/ მწჟანვილისათვს 
რკგ/ ორაგულის ჯუფთისა და სხუ- 

ათათუს 

რლზ/ საღვინის მოკელეთათვს 

რნბ/ საბარათა შვილოს კოდის პუ- 

რისათვს 

რნდ/ სომკითის კოდის პურისათვს 

რნე/ სომკითის მოურავის სარგოსათვს · 

რიბ/ საფერის-ცუალებოს თევზისათვს 

რპბ/ ქალაქის სატყვეოს კარჯისათვს 

რპვ/ სომკჯითს რომელსაც ალაგს არის 

' ქორის ბუდისათვს 

რჟზ/ ელის კაცისაგან ყარაიის ჯელგი– 

სათვს 

სი/ ჩელიექის ბაჟის რიგისათვს 

სიბ/ ცხურის შემოსავლისათჯვს, 

მელ –– არს საბალახე 

სკგ/ უნდა გამოიღონ ყეენის 'საფეშქა– 

შოს ტყვის კარჯისათვს 

რო- 

სადედოფლო დასტურლამალის საძიებელი -. 

0 · 

ა/ საღაპოდ მისაცემი მარიამ დე– 

დოფლისათუს . 

ივ/ მეკოდის პურეთა და სხვათა ეს 

გვართა მოსაქმეთათუვს 

-კგ/ ნახიხდურის გარიგებისათვს 
მა/ ზემო ქართლს სადედოფლო ძვე- 

ლადგან და აწ მეფის გიორგისაგან' 

დამტკიცებული 

# 
ა/ სააღაპოდ მისაცემი მარიამ დედოფ- 

” ლისათვს 

ივ/ მეკოდის პურეთა და სხუათა 

გტართა მოსაქმეთათვის 

ეს 

კგ/ ნავიდურის გარიგებისათ1ს 

მა/ ზემო ქართლს ძველადგან სადე- 
დოფლოსი მეფის გიორგისაგ-ნ დამ- 

ტკიცებული · 
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ალექსიძის ხელნაწერი XVIII საუკუნის საგნობრივ სისტემაზე შედგენილ 
ხელნაწერებთან შედარებით მრავალ შეცდომას შეიცავს. 

ხშირად ისეთი ხასიათისა, რომ აზრი სრულებით მახინჯდება. 
ხშირად შეცდომა ციფრებსაც ეხება. 

სრულებით დაშორებულ ციფრობრივ მაჩვენებლებს ვღებულობთ. 
ასეთ “შემთხვევაში 

ეს "შეცდომები 

ამასთანავე, 

სინამდვილესთან 

გარდა 
ამისა ადგილი აქვს ტერმინების დამახინჯებას, გვარსახელის შეცვლას და · 
სხვა. 
  

· | 5 L 
  

1. არ არის 

2 ზარაფხანიდამ სალთ- 

ხუცეს კე (გვ- 95) 

ვ. თუმანზე ზუთი შაუ- 

რი -(გვ. 110) 

4 ლანჩბარი ჟა 

(გვ- 125) 

5. -ყარა დემურჩი მოლა 

ხანველის (გე. 125) 

ი იბრეიმ ხალილოღლისა 

ძმებითა (გვ. 127) 

7. ქეჩა ბაას ეძახიან (გვ. 

138) 

მ. ზემო ოლთისი ქვემო 

ოლთისი (გვ. 181) 

8. ჯამი (გვ. „94) 

9. ამათ სძეს (გვ. 143) . 

10. „ცხვარი ია (გვ. 144) 

11. მალიდამ (გვ. 185) 

12. ჯვარიანი ქვა ზის (გვ. 
207) 

13. ჯვარიანს ქვას (გვ. 

208) ? 

14. · „ აკლია   
  

1 დასტამბულ „დასტურლამალში" 

ს). არ არის 

2, „ზარაფხანიდამ სალთზუ- 

ცესს კე. (31V). 

3. თუმანზედ ხუთი შაუ- 

რი (33) · 

4, რანჩპარი ჟ- (39V) 

5. ყარა დემურჩი მოლა 

ხანეელის (40ო 

| ჩ. იბრეიმ. ხალილოღლისა 

ძმებიანათა (40 LI) 

„7. ქეჩა. ბაშს · ეძახიან 
(44 

8. ზემო ოლთისი ქვემო ” 

ოლთისი (54V) 

გ. ჯამი (მი 
9. ამათა სძესთ (460 
10. ცხვარი ია (46. 

11, მალიდამ (65V) 

აკლია , 

ა კ ლ ია 

14. მადური ორი (გე. 6») 

1. არ არის 

2. ზარაფხნიდამ სალთხუ- 

3. თუმანზედ 

წ. ყარა დემურჩი მოლა ხან- 

რ. იბრიმ ' ხალილოღლისა 

7. ქეჩა ბაასს ეძახიან 

_8. ზემო ოლთისი 

9.- ამათა სძესთ (60) “ 

  „ზ 

ცესს კე (გე. 42 ») 

ხუთი შაუ- 

რი (45) 

4. ლნაჩიფარი ჟა, (52ჯ) 

ველის (52V) 

ძმებიანათ (531) , 

(57V) 

შეემო 
ოლთისი (70V) 

8. ჯამი (42) 

10. ცხვარი ია (ი00ი 

” 

11. მალიდამ (90. 

აკლია 

: '" 
აკლია 

14. მანდაური ორი (გვ. 9)   
არის; „ქეჩაბაშს ეძახიან«, („დასტურლამალი“, ჰ, უმი- 

კაშვილის რედაქციით, 1886, გე. 86, § 184), არ მოიპოვება. რედაქტორ-გახომცემლის შენიშვნა, ” 

„» რომ მას ეს სიტყვა სულხან მდივნის ხელნაწერის მიხედეით აქვს გასწორებული, 

7? დაბეჭდილ „დასტურლამალში“ „ჯამის“ მაგიერ სწერია „ჯოგი4, მოხაზულობით ეს სიტყ- 
· ვები ერთმანეთს ჰგავს და ასოთამწყობს „ჯოგად“ წაუკითხავს. რედაქტორი განსხვავებაში აღნიშ- 

ნავს, რომ სულხან მდივნის ხელნაწერში „ჯოგის“ “=მაგიერ „წამი“ წერია („დასტურლ ამალიი, 
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ჩვენ ვთქვით, რომ ალექსიძის ხელნაწერი დავით რექტორის ხელნაწერი- 
საგან მომდინარეობს. ამიტომ, ხმირად ორივე ხელნაწერში ერთგვარი შეცდო- 
მებიცკ არის. ასევე ითქმის ლოოთქიფანიძისეულ ხელნაწერზე. დამახინჯე– 

ბათა საჩვენებლად ალექსიძის და დავით რექტორის ხელნაწერები შევუდა- 
რეთ ძველ ხელნაწერებს, მირველ თუმანიშვილის, სულხან მდივნის, ყავ- 
რიშვილისეულისა და იესე მდივნისას (დაწვრილებით იხ. M2- ს ცხრილებსა და 
ტექსტის შენიშვნებში). 
  

I ა # 
  

  

1. საბატიოს (გვ. · 94) 

2. ზარაფხანიდამ 

-სუცეას კე, (გვ. 55) 
'სალთ– 

3. თუმანზედ ხუთი შაური 

(გვ. 201) . 

4. ლანჩპარი ჟა 

49) 
(გვ. 

5. ყარა დემური მოლა 
ხანველის (გვ. 50) · 

6. იბრეიმ ხალილოღლისა 

ძმებიანად (გე. 50) 

7. ქეჩა ბაას ეძახიან (გვ- 

173) / 

8. ზემო , ოლთისი 

ოლთისი (გე. 71) 
ქვემო 

8. ჯამი (გე.· 58) 

9. ამათ სძესთ (გე. 32) 

10. ცხვარია 

195) 

ია (გვ. 

11. მალიდამ (გვ. 84) 

12. ჯეგარიანი ქვა ზის (გვ. 

64) 

11. ჯვარიანს ქეას (გვ. 

64) · 
I. მადაური 

(გე. 94) 

ორი (გვ.   

1. საბატიოს (გვ. 43) 

2. ზარაფხანიდამ სალთ- 

ხუცესს ,კვ, (გვ. 29) 

3. თუმანზედ ათი შაური 

7(გე. 61) 

4 ლანჩპარი ე. (გვ. -25) 

' 

5. ყარა დემურჩი მოლა- 

ხანველის (25) 

6. იბრეიმ, ხალილოღლის 

ძმებიანად (გვ. 26) 

7.  ქეჩაბას ეძახიან (გვ.„ 

76) 

8. ზემო ოლფსი ქეემო 

ოლფსი (გვ. 35) 

, 
8I. ჯამი (გვ. 29) 

9. ამათ სძეს (გვ. 17) 

1ბი ტცხვარია 

59) 

ია (გვ. 

11. მალიდამ (გე. 39) 

12. ჯავარიანი. ქეა ზის (გვ. 

32) 

13. ჯავარიანს ქვას (გვ. 32) 

14. მადაური ორი (გვ. 43) 

.   

1. საბატონოს (გე. %7) 

<2, ზარაფხანიღამ სალთხუ- 

ფესს კვ. (გვ. 47) 
3. თუმანზედ ათი შაური 

(გე. 135) 

4. ლანჩპარი ე. (გვ., 40) 

5. არა დემურჩი 
ხანეელის (გე. 

მოლა 

41) 

6. იბრემ ხალილოღლისა 

ბამბიანად (გვ. 42) 

7. ქეშას (შეიძლება წაკი- 

თხულ იქნეს აგრეთვე იქე– 
ბას“) ეძახიან (გვ. 117)1” _ 

' 

მ. ზემო ოლფსი, ქეემო 

ოლფსი (გე. 55) 

8I, ჯამი (გე, 467 

9. ათი სძეს (გვ. 29) 

10. ცხტარი – ა (გე. 132) 

#). მალადამ (გვ. 62)3 

12. ჯავარიანი ჭე) ზის 

(გვ. 51) 

13. ჯავარიანს კტას (გვ. 

.- 51) : 

14. მანდაური ორი (გვ. 

67)4 

პ. უმიკაშეილის, რედაქციით, გვ. 33, § 61, გე, 139). მაშასადამე, პ. უმიკაშვილი, როგორც ჩანს, 

ასოთამწყობებს იმდენად ენდობოდა, რომ ანაწყობ ტექსტს ხელნაწერს არ უდარებდა. 

? ხელნაწერში წინა სიტყვაში ასო „ს განსხვავებული მუქი ფერის მყლნით არის შესრულე- 
ბული (შესაძლებელია შემდეგ იყოს ჩამატებული), თანაც, ძალიან პატარაა. („ა“-ს მსგავსია) და მომ– 

დევნო სიტყვასთან („მალადამ“) არის მიკრული, დაბექდილ „დასტურლამალში« არის „ამალადამ“ 
(„დასტურლამალი4ი, 1886, კვ. 44). 

" „მადაური პური ბრტყელი და მგრგვალი“, 
ტ. IV,, 1965). ' 

სულხან-საბა ორბელიანი, ლექსიკონი”. (თხზ. 
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ყურადღებას იქცევს შემდეგი გარემოება ალექსიძის ხელნაწერის შესა- 
ვალში, დასაწყისშივე არის ასეთი ფრაზა: „ყოველნი არა არსნი“. M, 5, MX, 0, 

C, L-ში, ე- ი. იმ ხელნაწერებში, რომლებიც ალექსიძის ხელნაწერს დროით 

წინ უსწრებენ ეს ადგილი ასე იკითხება: „ყოველნი არსნი და არა არსნიძ, 

სხვათა შორის ალექსიძის ხელნაწერში „ყოველნი“-ს შემდეგ ადგილი ამოფხე- 

კილი თუ ამოშლილია. მოცულობით იგი იმოდენაა, რომ აქ სწორეთ ორი 

სიტყვა („არსნი და“) დაეტევა.ა როგორც ჩანს, ეს სიტყვები („არსნი და“) 

ყოფილა კიდეც ამ ადგილზე. გამოქვეყნებულ „დასტურლამალში“ ამოფხე-, 
კილ ადგილისათვის- ანგარიში არა აქვს გამომცემელს გაწეული და ტექსტი ასე 

იკითხება: „ყოველნი არა არსნი. ყველა ხელნაწერი, რომელიც ჩვენ დროის 

მიხედვით ალექსიძის ხელნაწერის შედგენის შემდგომ პერიოდს მივაკუთვნეთ,, 

(ფ M, 1, 1, LV) ეს ადგილი ისევეა, როგორც ალექსიძის ხელნაწერში. აღნიშნუ- 

ლი გარემოება კი იმაზე მიუთითებს, რომ ხსენებული ხელნაწერები ალექსი- 

ძის ხელნაწერიდან მომდინარეობენ. 

მოვიყვანთ # ნუსხის და დაბეჭდილი „დასტურლამალის« (1886 წლის გა- 

მოცემა) განსხვავებას. · 

# –– ნუსხაში პ. უმიკაშვილის რედ. გამოქვეყნებულ 
· · ' „დასტურლამალში“ 

1 ხვარა ძორელი 1. ხვარა, გორელი მუხ. რივ. 

2 ანდრაფელი” 2 ანდრათელი მუხ. რლდ 

3 იმ დღის ', 3 იმ დღეს მუხ. ნგ 

4 რუმბად ., 4 რუმბათ მუხ.' მა 

5 შეინახევდენ 5 ჭეინახევდენ მუხ რკგ 

6. აგრევე . 6 აგრეთვე მუხ. რკ 

7. რაც რამ ფერი 7 რაც რამ თერი მუხ იგ. ეს შეცდომა 

გამოიწვია ,ტ4-ში „თ“-სა და ე“-ს გა- 

დაბმამ სიტყვა „ფერ“-ში, 

8. იქიურმან +, 8 იქაურმან გე. 99, მ. სთ... 
9. მქმნელმან 9 მქმნელმა გვ. 99, მუხ. სთ. 

10. შულავერში 10 შულავრის გვ. 99, მუხ. სთ. 

„11 სააღდგომო ერთი ბატკნი 11 სააღდგომოთ ერთი ბატკანი გვ. 8, იე, 

12. გალეწვა 12 გალეწტა გვ. 31, მუხ. ნვ -. 

13 რკ , 13 რვ. გვ. 31, მუხ. ნვ 

14 ეკლესიის 14 ეკკლესიის გვ. 31, მუხ. ნე 

15 საქურიო 15 საქური გვ. 25, მუხ. ნ, 

16 აბაზი 16 აბასი, გვ. 25, მუხ. ნა. – 

17. ანაყიზოღლისა 17. ანაპზოღლისა გვ. 93; მუხ. ს: 
#-ში, ყ-ს „ი“ ბოლოში აქვს 'გადაბ- 

მული და ამან გამოიწვია შეცდომა 

დაბეჭდილ „დასტურლამალში".



18. მაგრამ 

19 აგრევე 

20 ამათ 

21 რატისშვილისა 

22 ეძნის (სოფ. ეძანი ი. ს.) 

23 გარდასწურივ 

24 მამაიასთან 

25 ქაფანაქჩი ჯაფაარ აღა 

26 ცხტრის 

27 ავიდეს 

28 ბი 

29 ბანბის 

30 საქტრი 

–
 31 მისულიყოს 

32 ამის - 

13 არის 

34 დარჩა 

35 აქათ 

36 გლეხის გაცემაზედ 

ვ7 აგრეთვე. 7 

38 ბუშთუქუნის 

39 ქოლაგირი 

40 იმათთვინ 

41 მეჯლისის., " 

42 ძულია 

43 როსტომ 

44 შამანად ოღლი 

45 კიდევ 

18 მარა, გვ. 10, მუხ. კგ. 

19 აგრეთვე, გვ. 11, მუხ. კდ. 

20 იმათ გვ. 35, მ. «ე. 

21 რატიშვილისა გვ. 39, მ. იზ. , 

22 ეძლის გვ. 36, მუხ 9ვ 

23გადასწტრივ მუხ. ივ, გვ. 37. 

' 24 მალაიასთან გვ. 29 მუხ. ნდ. 

25 ქაფა-ნაქჩი ჯავარ აღა გვ. 7, მუხ. იგ. 

26 ცხტარის გვ. 86, მუხ. რპდ. 

· 27 ავიდნენ გვ. 86, მუხ. რად. (გასწორებუ- 

ლია § ნუსხის მიხედვით, მაგრამ. ნაჩვე– 

ნები არ არის). 

28 ბა გე. 7, მუხ. იდ. 

29 ბამბის გვ. 91, მუხ. რჟე; გვ. 49, მუხ. 

სთ; (5-შძ ბამბა, სხვა ყველა ნუსხაში ამ, 

ადგილზე ბანბა). 

30 საქტრიო გე. 98, მუხ. სთ; სწორად არის 

"გასწორებული, მაგრამ რის მიხედვით 
არის #-გასწორებული, არაა აღნიშნული. 

31 მოსულიყოს გვ. 11, მუხ. კდ. 

32 იმის გვ. 6, მუხ. ია. 

331... გვ. 20, ლშ. (აკლია სიტყვა 

„არის“), : 

34 დარნა გვ. 28, მუხ. ნდ. 

35 აქეთ გე. 39, მუხ. ივ. 

36 გლეხის გაცემას, გვ. 50, მუხ. პვ. 

37 აგრეთვე გვ. 32, მუხ. ნთ. 

' 88 მუშთუქუნის გვ. 51, მუხ. პზ. 

39 ქალაგირი გვ. 29, მუხ. ნდ. 

40 ამათთვინ ·გვ. 102, მუხ. სიგ. . 

M1 მეჭლისის გვ. 56, მუხ. ჟთ. 

42 გულია გვე. 62, მუხ. რია; 

43 როსტომა გე. 62, მუხ. რია, 

“ 44 შამანათ ოღლი გვ. 30, ნე. 

45 კითევ, .გვ. 46, მუხ. პდ. · 

აღვნიშნავთ იმ შეცდომებს, რომლებიც აქვს ნუსხას # და მისგან გამომდი- 
წარე ნუსხებს. 
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1. #-ში: კძანელი –– ეძანელის ნაცვლად, მუხ. რლვ. ეს შეცდომა იქიდან 

მომდინარეობს, რომ ამ ადგილზე 0-ში „ეძანელი“-ს პირველი ასო „ე“ შუას 
ზევით ოდნავ მოღუნულია და ჩამოგავს „კ“-ს. 

2. #-ში გაბრიელ –– გაბელის ნაცვლად, მუხ. რლზ. ყველა მომდევნო ნუ- 

სხაში ისეა, როგორც #-ში. 

3. 8 და L-დან ყველა ნუსხაშია (ფ MI, I, ს Lე განმეორებული „ოღთისელი 

აშუთარი“ -- „ოლთისელი აუშტარი“-ს ნაცვლად, რმ. 

4. #-დან მოდის მომდევნო ნუსხებში „სასლანა“, „ასლანას“ ნაცვლად, 
მუხ. ჟა. 

5. #-დან მოდის სხვა მომდევნო ნუსხებში „ეშიკაღასბაში, ნაცვლად 
„ეშიკაღასბაშების“-ა, მუხ. რიგ. 

6. # და. L-დან მოდის „ყაიყულას შვილი“ -- ნაცვლად „ყაიბულასშვილი- 

სა, მუხ. სვ. 

7. #-სა და მომდევნო „ნუსხებში არის „ბამბიანად“, უნდა იყოს „ძმე- 

ბიანადი, მუხ. ნე. 

8. #-ში შაყულაშვილის ნაცვლად წერია შაველაშვილი რუხ. რქ). · 

9. #-ში წერია „მეთიფენი“ (პე) „მეთოფენის“ :ნაცვლად. / გამოქვეყნე– 

ბულ „დასტურლამალში“ სწორად არის გასწორებული „მეთოფენი“, მაგ– 
ღამ არ არის აღნიშნული თუ რის მიხედვით გასწორდა. 

10. #-ში „რევის შვილის“ მაგიერ წერია. „ხევის შვილი“ (რია). 

– 11. #-სა და ყველა შემდგომ ნუსხებში „მაჰმადა– შვილის“ ნაცვლად არის 

„მამას შვილი“, მუხ. სგ. 

12.- #-ში, ისე როგორც ანბანურ წესით შედგენილ ყველა ნუსხაში, გარ- 

და I-სა, არის „მირხანასშვილი“ (მუხ. რკთ), ნაცვლად „მირზანასშვილისა". 

13. #-ში „შანშიას შვილის“ ნაცვლად არის „ჯანშიას შვილი“ და „ჯა- 

ჯანას“ ნაცვლად –- „ჟავანა“ (მუხ. · პშ). 

14. #-ში (გვ. 4). „ჯირას შვილი ლეუა“-ს ნაცვლად არის-––,ჯირას შვილი 

ლევან“. 
15. #-ში „კვალიას შვილი“ (მუხ. რლა, "ნაცვლად „კაკალია ' შვილი“-სა 

(0, C, მ –– კავლიაშვილი). 

უფრო დაწვრილებით ამ "შეცდომებზე. აქ აღარ შევჩერდებით. სრულად 

ეს მოცემულია ტექსტის სქოლიოებში. ამასთანავე ზოგიერთი მნიშვნელო-, 
ვანი შეცდომა აღნიშნული იყო სამეცნიირო ლიტერატურაში!., მოყვანი- 

ლი მაგალითები საკმარისია იმის დასასაბუთებლად, “ რომ „დასტურლამა- 

ლი“-ს გამოცემა აუცილებელია. ამასთანავე ყურადღებას იქცევს შემდეგი. 
გარემოება; . 

1) მრავალ შემთხვევაში იესე მდივნისა, დავით რექტორისა და ალექსი-. 

ძის ხელნაწერები ერთნაირად განსხვავდებიან საგნობრივ სისტემაზე შედგე- 

ნილ ხე ლნაწერებისაგან; 

1 ვ, გაბაშვილი, დასტურლამალის 1729 წ. ხელნაწერი („მასალები საქართველოსა და. 

კავკასიის ისტორიისათვის“, ნაკვ. 30, 954 წ.). . 
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2) უფრო ხშირად დავით რექტორის და ალექსიძის ხელნაწერები ურთმა- 

ნეთს მისდევენ. მ 

3) დავით რექტორის ხელნაწერი იესე მდივნის ხელნაწერისაგან მომდი– 

ნარეობს, მაგრამ ზოგიერთი ადგილი დავით რექტორის ხელნაწერში .გან– 

სხვავებით არის მოცემული; 

4) ალექსიძის ხელნაწერში, დავით რექტორის ხელნაწერთან” შედარებით, 

ზოგიერთი ადგილი დამახინჯებულია; 

5) პ. უმიკაშვილის მიერ გამოცემულ „დასტურლამალში“ ზოგიერთი ად- 

გილი დამახინჯებულად არის გადმოცემული # ხელნაწერთან შედარებითაც კი. 

11. გიორგი მაისურაძისეული ხელნაწერი (წ) 

გიორგი მაისურაძის „დასტურლამალის“ ხელნაწერი აღნიშნულია ლა- 

თინური ასო წ-თ, სახელი „გიორგის“ პირველი ასოს მიხედვით. . 

ხელნაწერი ინახება სსრკ მეცნიერებათა აკადემიის .აზიის ხალხთა ინსტი– 

ტუტში (ლენინგრადი, ხელნაწერთა განყოფილება, L--64, მ. ბროსეს კოლექ– 

ცია). 

ხელნაწერის ზომაა 22X18 სანტ. აქვს. ამავე ზომის ქაღალდის შემოსახვე- 

ვი ტექსტის ზომაა 15X11,5. შეიცავს 119 ფურცელს. 4 

ზემო საფარს ფურცლის 1 გვერდზე აწერია: „L6 სგაLისIგიგ! 1Iთიი- 

IIიმ1L დიმL 1IVIმ190ი§ ძმი§ 16 „მნათობი“ ძი XIIIII5, 1872, მ 13 წი ძტ «იმისი 
გVIII, I1მ01, ი. 33--68. ჰსIი, ჰს!I1. იხ. 61, IL)ვ510ყ8I0გ), 1841“. („დასტურ- 

ლამალი“ იბეჭდებოდა ნაწილ-ნაწილ ჟურნ. „მნათობში“, თბილისში, 1872 წს 

თვითოეული ტომის ბოლოს, აპრილი, მაისი გვ. 33--68, ივნისი, ივლისი –– 

გვ. 61. დასტურლამალი, 1841 წ.). 

მ. ბროსესავე ეკუთვნის 1-ი გვერდის შემდეგი მინაწერი: „ი0გაLიVIგIომ!, 

ის I6 1IVIC ძ6§ ICV6იVს§ ძი 18 -ლ0სI0ოი6 CL ძი 1მ C0ს, ხმLI6- L0I VI მMMIგიC VI 2 

6Lბი0ლ16 §VC 0 6XCMინ12IIC ძს IC0 (22ICVILCი სგთგL, იმL CI0C;LCI M2150VILმძ26, 

1841. L”იIIთIიგ! ლხლ0ILმ1L C6 LILCC 6. IV556: I 0V3VMCMMM I20CMV% # #2X800- 

MM 9M080M“. (,„დასტურ-ლამალი“ ანუ წიგნი სასახლის შემოსავლისა ვახტანგ 

VI კანონების მიხედვით. გადაწერილია განსვენებული ბაგრატ ბატონიშვილის 

ეგზემპლარიდან გიორგი მაისურაძის” მიერ,. 1841. ორიგინალი ატარებდა ამ სა– 

ხელწოდებას: ქართული სამეფო და სასახლის ეკონომი“). 

ხელნაწერის მე-4, მე-6, მე-14, 26-ე, 36-ე, 57-ე, 58-ე 68-ე, 159-ე და 
173-ე გვერდებს ფანქრით და მელნით აქვს ერთი ხელით შესრულებული მი– 

ნაწერები ფრანგულ, ირანულ, ქართულ და. რუსულ ენებზე. ხელის მიხედ– 

ვით მინაწერები მ. ბროსეს ეკუთვნის.. ხელნაწერი . აე მთავრდება. „გა- 

“დავწერე გიორგი „მაისურაძემ მხატვარმა, წელსა 1841, ნოემბრის 9-სა დღე– 

სა, ქალაქსა სანკტპეტერბუხსა“ (გვ. 237) “თ · 
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“ეს არხს ცნობილი მზატვარი გიორგი მაისურაძე წინანდლიდან, .რომე- 

ლიც ალექსანდრე ჭავჭავაძის ყმა იყო. ალექსანდრემ” იგი ·გაათავისუფლა 

ყმობიდან რადგან მასში მხატვრობის ნიჭი შენიშნა და პეტერბურგში წაიყ- 

ვანა. გ. მაისურაძე პეტერბურგში ცხოვრობდა ბაგრატ ბაგრატიონის ·ოჯახში, 

ბაგრატი ეხმარებოდა ახალგაზრდა მხატვარს მატერიალურად. გიორგიმ შე- 

ასრულა ალექსანდრე · ბაგრატის ძისა და ალექსანდრე ჭავჭავამშის ·.პორტრე- 

ტები. ბაგრატიონების ოჯახში ცხოვრების დროს. ბაგრატისათვის მას გადა- 

უწერია „დასტურლამალის“ ხელნაწერი, რომელიც, როგორც ჩანს,“ შემდეგ- 

“ში : ბაგრატს მ. ბროსესათვის გადაუცია. 

ხელნაწერის ქვემო საფარის ფურცელზე დაკრულია ქაღალდი, რომელ- 

ზედაც წერია: „0+» მ#20ICMMM2 ნ 00006 # M0MVVყMX C0V3MMCMVI0 0VM0IMCIVIVI0 
MVIIV, 1I#% 0606IMVC2გIV9, 001 32-M2896M 2120%V#X0M2#, „ დასტულამალი“, 22 
#90828209 1869. CMM0L ”“IL26MX36. 

„ოIX6Iხ60180 #M66+L #ი0 ნM8+C0M6MMC%6MV/ #8IL8MV Cიგილ«0# Vყ2გCXV, 
L-6IM V920X0#, I0M 80008M902გ 729-0M, #6 X8მ0+X. 19-LI#+. 

ზემო საფარის ფურცლის პირველ გვერდზე ხვეულად გამოყვანილია 

„ბაგრატი“, „ბ“-ს ქვემოთ გამოყვანილია „გ“, ხოლო მის ქვემო წელში ჩას- 

მულია „რ“, შემდეგ გადასკვნილია ტ-სთან, ხოლო ყველაფერი ეს ჩასმულია 

„ა“-ში„ ეს “არის ხელწერა ბაგრატ. გიორგის ძე ბაგრატიონისა, რომელსაც 

ხელნაწერი ეკუთვნოდა. 
“საყურადღებოა აღინიშნოს, რომ ალექსიმის ხელნაწერიც ბაგრატს ეკუ- 

თვნოდა. : იი 

ტექსტის "დასაწყისში ისეთივე სამკაულია, როგორიც ალექსიძის ხელნა- 
წერს · : აქვს (ცოტათი. განხსვავებული). 

-,6 
  

ლ ლ 
  

  

      

          

ლენინგრადის აზიის ხალხთა ინსტიტუტის, ხელნაწერთა. განყოფილების 

კატალოგში „დასტურლამალის“ ეს ხელნაწერი ასეა·- აღწერილი: „დასტურ- 

ლამალი მეფის ვახტანგისა, 1841 გვ. 238, 21, 5, 17,5 6. I გCIV0XI2Mმ# – 00C- 

იMლხ 0200MXIVX 10X0X08 8002 I 9V3. C80# 88XX8IL2 VI. II606იMCVMM« IL 600- 
IM9 M2გ9MCV08730, #გ LიV3. 93.“. · 
დაააეერ 

1 შალვა კვასხაძე, გიორგი მაისურაძე, 1958 წ., გვ. 72--74, 
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ხელნაწერი , აღწერილი აქვს რ: ორბელს: „II2M8ხI8 C0MC0M 9I00/CI28- 

„96 M00#M0 C 3M36Mიჰიიმ, იიMMმ/»6Xმ8I6რ0 ნწმიმXV 6მ-00I40MM. II 606: 
იM629 1600L.MCM M2MCVი02136 8 1841 L. 8 IICX606V0IC, 116060MCM2 0#0M- 
ყბMგ 9 M0ი608 (M«0ჰ0თ0CM) ––». 1192). 8 CMMCM#6 MM0CI01C# 380MCM# M. ნ ე00ლ06 
MI იმთიICM2 CMM09გ 126MX36 0+ 22 9M8მ20# 1869 L. 8 ი0MVVV6MMM# IM2VIMM0-0 
9M36Mიწ9იმ Iთ9 C9V9IM9 C 8ხ6I0 #00MMM. MIX0M». M. 600006; 22X18; 119 »».; 

»X 16., 119 6 603 7#6XC7X8მ; XMII. 1116–-1192-–– იწXმ8იCIIMC; C700« #2 CXიმ2- 

IIMII6 16; 0მ3M00 XCMCIგ 15 X 11,5; 6VMმLმგ; სხხ0ხMXგ 96იMXXC; MX6)ჭია/4M; 

M6XMმ8 ლ-M0000MMCხ; 6VM2XM29 06M0XMმ, . 2X1841. 
სასვენ ნიშნებად ნახმარია წერტილი (იშვიათად), წერტილ- -მძიმე (C;), ორე 

წერტილი (:), ორი წერტილი და მძიმე C,, მძიმე C), წერტილ-მძიმე და წერ. 

ტილი (;.). წერტილ-მძიმე და ორი წერტილი როგორც წესი ამთავრებს აბზაცს, 

ზოგჯერ აბზაცი მთავრდება ორი წერტილითა და მძიმეთი (:), ზოგჯერ: კი 

წერტილ-მძიმეთი და წერტილით (;.). მძიმე კი ხშირად უადგილოდ იხმარე- 

ბა წერტილის ხმარებას შემთხვევითი ხასიათი აქვს. 

ხელნაწერს სათაური არა აქვს წამძღვარებული, სამაგიეროდ ტექსტში 

ყოველი ფურცლის პირველი ნახევრის ზემო აშიაზე მიწერილია „დასტულამა- 

ლი“, ხოლო ამავე ფურცლის მეორე ნახევრის ზემო აშიაზე –– „მეფის ვახტან– 

გისა“, 

მაისურაძის ხელნაწერი ანბანურ რიგზეა. დალაგებული და იგი ალექ- 

სიძის ხელნაწერისაგან მეტად უმნიშვნელო განსხვავებას ამჟღავნებს, ეს. გან- 

სხვავება უმთავრესად ორთოგრაფიული ხასიათისაა. 

მოგვყავს ეს განსხვავებანი მუხლების სათაურების მიხედვით. ' სათაუ- 

რებს · შორის მოყვანილი განსხვავებანი ეკუთვნის რიგით პირველი სათაუ–- 

რის ტექსტს. 

როცა სათაურები ორივე ხელწერილში ერთნაირი დაწერილობით არის 

_ წარმოდგენილი, მაგრამ ამ სათაურის. ქვეშ მოცემული ტექსტის რომელიმე 

სიტყვა თუ წინადადება განსხვავებით არის დაწერილი, მაშინ მოგვყავს სათა- 

ურისადმი წამძღვარებული ციფრი, რაც იმას ნიშნავს, რომ ამ ციფრის შესაბა– 

მის მუხლის ტექსტშია განსხვავება საძიებელი. 

განსხვავებაში აღნიშნული ცალკეული სიტყვა რომ სათაურად არ მივიზ– 

ნიოთ, ამისათვის ასეთი სიტყვების , შემდეგ ფრჩხილებში ვწერთ „ტ“-ს .(ტ), 

რაც იმას. ნიშნავს, რომ მუხლის ტექსტშია განსხვავებული სიტყვა საძიებელი. 

ზოგჯერ ტექსტში განსხვავებულად ერთი და იგივე სიტყვა რამდენჯერმე 

არის განმეორებული. ასეთი განსხვავება ჩვენ მხოლოდ ერთხელ მოგვყავს 

(ერთი მუხლის ფარგლებში). 

თუ სიტყვის წინ მუხლის ნუმერაცია არ არის, ეს იმას ნიშნავს, რომ აღ- 
ნიშნული სიტყვა მოცემულია წინა სიტყვის ან სიტყვების წინ ციფრით აღნიშ- 
წულ მუხლში. 

ი ნს, , 0060»–M, 1 იწუ3MMCMMC ხყ#MიიVCM MMCIVIXX2 86070%080XCM#8 #8 CCCL, 

1956, CIწ6. 104. 
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ტექსტის დასაწყისს შინაარსის მიხედვით ვუწოდებთ „შესავალს“, და- 

ნარჩენ” მუხლების სათაურები თვით ტექსტიდან არის აღებული. მუხ- 
ლების ნუმერაცია ტექსტის მიხედვით არის მოცემული (ასოებით). 

ალექსიძის შესავალი მაისურაძის შესავალი 

ვარ ხარ „“ 

საქართუშლოს , საქართველოს 

ქართუმლთ ქართველთ 
ჯანიშინმან ჯანი შინმან C: 

თკს თვსნი თვის თვისნი «. 

ნურავინმცა ნუ რა ვინ-მცა : 

გუწმეცნნეს გტშმცნნეს 
უეჭუფლადღ უეჭველად 
თვსთა თვისთა 

თკთოეულად თვითოეულად 
ჩტმნსა ჩვენსა 

კუალად კ“დ!) " 
რისხუვსა რისხვისა 

თ.' ახალის სასაჯლის რიგისათვს თ. ახალის სასაჯლის რიგისათვის 

იმისთვს იმისთვის 

ი. აჯილღის ქერისა თვს 

ია. აბანოთ იჯარათა თვს 

იბ. არაყხანის იჯარათა თვს 

ექვს 
იგ. ელის ნოქრის მოჯამაგირის ამა- 

სალისა თვს 

იდ. აღამათის ელის' კაცზედ დებუ- 

ლებისა თვს 

იდე. აღეკისა ბატონის გამოსაღებისა 

თვს 

ფეტჯუსა ამოკტმთილი 

ივ. ავლაბრის რიგისა და სამსახური-. 

სა თვს 

აქუს 

იზ. ატენელს კაცზედ ბატონის დე- 

ბულებისა თვს 
იმ. ატენის მოურავის დებულებისა 

თვს 

კა. ატენის მეზვრისა თვს 
კბ. ატენის ბატონის ზვრებისა 'თვს · 

კგ. ყაიყულის გამოსაღების. გარიგე- 

ბისა თვს 

საქართუზლოს 

'ქტშვყანა 

თ/)თონ 

სხუას 
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ი. აჯილღის ქერისა თვის 

ია. აბანოთ იჯარათა თვის 

იბ. არაყხანის იჯარათა თვის 

'. ექვს 
იგ. ელის ნოქრის მოჯამაგირის ამასა- 

ლისა თვის 

აღამათის, ელის _ კაცზე დებუ- იდ. 
ლებისა თვის 

იე. აღეკისა ბატონის გამოსაღებისა თვის 

ფეტვისა ამოკვეთილი: 

ივ. ავლაბარის რიგისა დ სამსახურისა 
თვის · 

აქვს, 2 
იზ. ატენელს კაცზედ ბატონის დებუ- 

ლებისა თვის 
იმ. ატენის მოურავის დებულებისა 

თვის · 

კა. ატენის მეზვრისა თვის 
კბ. ატენის ბატონის ზერებისა თვის 

კგ. ყაიკულის“ გამოსაღების გარიგები- 

სა თვის 

საქართველოს . 

ქვეყანა 
თვითონ . 

სხვას



კდ. ახალის მოსულის კაცისა თვს 
საქტრიო 

მეცხვარეს 

ცხტარზედ ცხურის 

ქუშყნის 
ქეშყანას 
ექვსი 6 ჯარიმა 

მამასახლისს ” 

სხ4ა 

ნაცტალს ” 

სხტას ქვწყანას  , 

ქართუშლი 

ნაცვალი 

კე· აიდარ-ბეგის კეობაში .აშენებუ- 

ლი სოფლებისა თვს 

კვ. აჯილღის მიბარებისა თვს 

კხ. ქართლის აღწერისა თუს 

სხტა მეულუფე „ან სხჟა 

აქუს - 
„კხ ბოქაულთუხუცესთა 
კაღას, ბაშებისა თვს 
ეშიკაღას ბაშათ 

კთ. ბატონის ბაღის წყლის გარიგე– 
ბითვს 

და ეში- 

ბაღისა თვს 

ჩუნი 

ამისთვსაც. პატივ გუცია 

ლ. შიგა-მდეგისა, და ქორის ბაზიე– 
“რისა თვს 

ლა. ბატისა და ქათმისა თვს. 

ჩუშნს 

ლბ. ბრინჯისა თვს 

ლგ. ბოშ-ყაბისა თვს 

ლდ. ბოქოულთხუცების 

თვს : 
აქვსთ 

აქუს 

ქუშყანას 

ლე. ბოლნისის გამოსაღებისათვს 

ცხურის ' 
ნაცულის · 
ძღუშნი 
ნაცუალი 

ლე. ბაზიერთ-ხუცისა 

მეყორუღისა თვს ' 

სარგოსა 

და ყარაიის . 

'! 

"ძღვენი 

'კდ. ახალის მოსულის "კაცისათვის 
საქვრიო 

მეცხვარეს 
ცხვარზედ ცხვრის _ 

ქვეყნის 
'ქვეყანას · 
ექვსი ჯარიმა 

მამა-სახლისს 

სხვა 

ნაცვალს 

სხვას ქვეყანას 

ქართველი 
ნაცვალი 

კე აიდარბეგის კეობაში 

ლი სოფლებისა თვის 

კვ. აჯილღის მიბარებისა თვის 

კზ. ქართლის აღწერისათვის 

სხუა მელუფე ან სხვა ა 
აქვს 

კმ. ა ბოქაულთუხუცესთა,” 

ბაშებისა · თვის 

ეშიკაღასბაშთ 

კთ. ბატონის ბაღის წყლის გარიგებისა 

თვის 

“ბაღისა თვის 

ჩვენი 

ამის– -თვისაც პატივ-გე გვიცია 

ლ. შიგა-მდეგისა და ქორის ბაზიერისა 

თვის 

აშენებუ– 

და ეშიკას- 

ლა. ბატისა და ქათმისა თვის - 

ჩვენს : 

ლბ. ბრინჯისა თვის , 

ლბ. ბოშ- ყაბისა თვის 

ლდ. ბოქოულთხუცების: სარგოსა "თვის. · 

აქვს · 
ქვეყანას 

ლ. ' ბოლნისის გამოსაღებისათვის 

ცხვრის 

ნაცვლის 

ნაცვალი 
ლე. ბაზიერთ ხუცისა და ყარაიის მე–- 
ყორუღისა თვის 
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ლზ. გავაზის ბაზიერისა' თვს 

ლშ. გორის გამოსაღებისა და რიგის 
დებულებისა თვს 

ნაცვლის 

იაცუტალს 

ლთ. გერაქ იარაღისა თვს 

მ. გატეხილი კიდის რიგისა თვს 

მა. კვნისა და სამეხრეოს გარიგებისა 

თვს 

ხუნა 

ენკენის თკს გასტლამდის 

მბ. გზების შენახვის თვს 

ქვახრელთ 
მგ. გუთნის კჟნისა, მკისა და ლეწ- 

ვის კარჯისა თვს 

მდ. დუქნისა თვს 

თემში 

სანთლისათვს 

შე. დიდ-ბადისათვს 

კვრაში 

დაგუაკლებს 
მდ. დაკლულისა ცხურისა თვს 

უხ. გამოართუან (ტა 

მწ. დაბაღ-ხანის იჯარისა თვს 

მთ. დაბნეულის ელისა თვს 

პალილ, _ 
ნ. დურნუკის საბატონოს 

ღებისა თვს 

ნბ. დიღმის საბატონოს გამოსაღები- 
სა თვს 

ცხუჟარი 

ზერის 

ღვთო 

აქტს , 
ნვ. ეკლესიის გამოსაღებისა თვს , 

გამოსა– 

ნზ. ვარდის წყლისა თეს | 

ნწ. ვარიანს ხვედიანელისათვს 
ძღუშნი 

ნთ, ვეზირის სარგოსა თვს 
აბასი | 

ი. დანისტრად სამსახურისათკს 
ია, ზარაფხანის რიგისა თვს 
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, 

ლზ. გავაზის ბაზიერისა თვის 

ლშ. გორის გამოსაღებისა და რიგის 

დებულებისათვის 
ნაცვლის 

ნაცვალს 

ლთ გერაქ იარაღისა თვის. 

მ. გატეხილის კიდის რიგისა თვის 

მა. კგნისა და სამეხრეოს გარიგებისა 
თვის 

ხვნა 

ენკენისოეის გასვლამდის' 

„, მბ. გზების შენახვისა თვის 

ქვახრელთ 

მგ. გუთნის „კვნისა, მკისა 'და ლეწვის 
ხარჯისათვგის 

მდ. დუქნისა თვის. 

თვეში ·“ 

სანთლისათვის · 

მე. დიდ ბადისათვის 

კვირაში 

დაგვაკლებს 
მვ. დაკლულის ცხვრისა თვის 

გამოართვან 

მშ, დაბაღ-ხანის იჯარისა თვის 

მთ. დაბნეულის ელისათვის | 

ხ.ღ ილა 

ნ. დურნუკის საბატონოს გამოსაღე– 

ბისა თვის 

ნბ. დიღმის საბატონოს გამოსაღებისა– 

თვის 

ცხვარი 

ზურის 

თვითო 

აქვს 

ნვ. ეკლესიის გამოსაღებისათვის · 

ნზ. ვარდის წყლისა თვის 

ნშ. ვარიანს ხვედიანელისა თვის · 

ძღვენი : 
“ნთ. ვეზირის , სარგოსა თვის ·. 

“ს. აბაზი! 

9, დანისტრად სამსახურისათვის 

9ა. ზარაფხანის რიგისათვის,



ით. თავილისა და შიგამდეგისა და 
სახასო ბზისა თვს 

ქტყყანას 
ეკითხვს 

პე. კვრას თუვთო (ტ) 

კვრაში (ტ) 

„ექტს ექუსი (ტ) 
მოსაყტანზხედ (ტ) 
ჟზ. მოგუართუჟას (ტ) 

მოგტახსენოს (ტ) 

რ. საქრთუმლოს (ტ) 

ენკვენისთვს (ტ) 

რს. კვცს (ტ) 
კჯცისათჯს (ტ) 

'კვცი (ტ) _ 
რთ. მწვანვილისა თვს 

რიზ. ნახირის-თავი (ტ) 

რკდ. თევზის ჩაჩხისათვს 

რკზ. ურბნისის რუს მუშისათჯს 

რლბ. სარქარ-ბაშისა და სარქრებისა» 
თვს 

რლგ. სარქარ-ბაშისა და თავლიდრის 
სარგოსათვს 

რმდ. საჭქმლისათვს 
რმე. სახასსოს პურის მოსავლისა 

თვს 

რმვ, 

რმთ.· საბალახის აღებისა თვს 

რნბ. საბარათაშვილოს კოდის პური- 
სა თვს 

რნვ. აქუს (ტ) 
რნშ კვურის (ტ) 

საქურიო (ტ) 
რნთ. აქტს (ტ)? 

სადიასახლისოსა თვს 

«თ. თავილისა და შიგამდეგისა და სა- 
ხასო ბზისა თვს 

ქვეყანას 
ეკითხვის 

ჰე. კვირას თვითო (ტ) 
კვირაში (ტ) 

ექვს ექვსი 
მოსაყვანზედ (ტ) - 

ჟზ. მოგუართვას (ტ) ' , 
მოგვახსენოს (ტ) · 

რ. საქართველოს (ტ) , 
ენკენისთვის! | 
რშ. კვიცს (ტ) 

კვიცისათვის (ტ) 

კვიცი (ტ) 
რთ. მწვანვილისათვის 

რიზ. ნაკირის-თავი (ტ) 
რკდ. თევზის ჩაჩხისა თვის 

რკზ “ურბნისის: რუს მუშისა თვის 

რლგ. სარქარ-ბაშისა და სარქრებისა 

თვის. 

რლგ. სარქარ-ბაშისა და თავლიდრის 
სარგოსა თვის , 

რმდ. საჭმლისა. თვის 
რმვ. სახასოს პურის მოსავლისათვის 

რმვ. სადიასახლისოსათვის 

რმთ. საბალახის აღებისა თვის · ·' 
რნბ საბართასშვილოს კოდის პური- 

სა თვის 

რნვ. აქვს (ტ) 
რნშ კვირის (ტ) 

საქურიო (ტ) 

-რნთ. აქვს (ტ) 

! დამახასიათებელია, რომ ორივე ხელნაწერში თავები „რდ“. „მუშის რუსუმის" დ. 

„რე“„მოლარეებისა“ შეუვსებელია, ·ხოლო ამ მუხლების ·გასწერივ. აშიაზე ორთავე ხელნა– 

წერშრი წერია: „არ არიან დაწერილ დედანში“. 

2 რნთ სახლთუხუცესის დებულებას შეიცავს. პირველი აბზაცი მთავრდება სიტყეებით: 

„როგორც იჯარა იქნების“. ამის შემდეგ ორივე ხელნაწერში:· იწყება ახალი აბზაცი რომლის 

პირველი სიტყვაა: „აგრევე“: პ. 'უმიკაშვილს სიტყვა „იქნების“-ათვის დაუსვამს სქოლიოში 

„ატანის სანიშნებელი, ხოლო სანიშნებლის ქვეშ დაუწერია: „ეს ადგილი დედანში ცარიელი 

იყო. “სხვა ნაწერში ასეა. თუმანი მოვა", # -- ხელნაწერში ამ დგილზე მართლაც ცარიელი 

აუგილია,ა სულხან მდივნის ხელნაწერში 
ქენებს. 

შევსებულია, ისე როგორც პ. უმიკაშვილი უჩ- 
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რია სომხითის მელიქისა თვს 

Cიბ. საფერისცტალებოს თევზისა 
თვს · 

რიგ. სასახლეებისა რიგისა თვს 

რიდ. სალაროს შუშრიბის სარგოსა 

თვს 

რივ. სამეფოს კაცისა სადედოფლოდ 
არ მუშაობისა თვს 

რიზ ტოგუნის რიგისა თვს 

როგ. ტაშირის მოურავისა თვს 

რპ. ქსნის ერისთვს მამულისა თვს. 

რპდ. ჰყუანდეს (ტ) 
ცხუარი (ტ) 

სე. შანიშინის · დევანგანის რიგისა - 

თვს 

სიბ. ცხტრის შემოსავლისა თვს 
რომელ-არს · საბალახე 

სიგ სხკვს (ტ) 

გამოართჟან (ტ): 

"სივ. ცხტარზედ (ტ) 

„სკ. თუთო (ტ) 

სკა. ჯარჩებისა თუს 

'სკბ. აბასი (ტ) 
“ 

რია სომხითის მელიქისა თვის 

რიბ საფერისცუალებოს თევზისა- 
თვს : 

რიგ. სასახლეების რიგისა თვის 

რიდ. სალაროს მუშრიბის სარგოსათ- 
ვის 

რივ. სამეფოს კაცისა სადედოფლოდ . 
არ მუშაობისათვის 

რიზ. დოგუნის რიგისათვის!: 

"როგ. ტაშირის მოურავისა თვის 

რპ. ქსნის ერისთვის 

რპდ. ჰყვანდეს (ტ) 

მამულისათვის 

,ცხუარი (ტ). 

· ხე: შანიშინის დევანხანის რიგისა თვს 

სიბ, ცხვრის შემოსავლისა. თვს 
რომელ არს საბალახე . 

სიგ სხვის (ტ) 

გამოართვან- 

სივ. ცხვარზედ (ტ) 

სკ თვითო 
სკა. ჯარჩებისა თვს 

სკბ. აბაზი (ტ)? ' 

7 

სადედოფლო დასტურლამალი 

ალექსიძის 

“'გ, წინამძღტრისა და კარის მღჟ- 

დელთ ულუფისა თვს 
სკმეონ 

ვ- ულუფა პური კ; შაბთს კვრას 
თჯთოს ღვინო ლიტრა ა (ტ) 

'ხ. სალარო მუშრიბი (ტ) 

იდ. ფარემთხუცისა ფარეშებისა და 

სხტათა მოხელეთა თვს განწესება 

იე. მეჯინიბეთხუცისა და სხუათა 
მოხელეთა თვს 

მეჯინიბეთხუცესი 

1 “ტექსტში: „ტოგუჟნი", 

მაისურაძის 

ბ. წინამძღვრისა და კარის მღუდელთ 

ულუფისა თუს · 
სვიმეონ (ტ) 
ვ. ულუფა პური კ; შაბათს კვირას 

· თვითოს ღვინო ლიტრა ა (ტ) ' 

ზ. სალაროს მუშრიბი (ტ) · 

იდ. ფარეშთხუცისა. ფარეშებისა: და 
სხტათა მოხელეთათვის განწესება 

იე. მეჯინიბეთხუცისა და სხვათა მო- · 

ხელეთა თვს 
მეჯინიბეთ-ხუცესი 

2 ორივე ხელნაწერით „სამეფო დასტურლამალი“ მთავრდება შემდეგი სიტყვებით; „დას- 
+ულდა მისის უმაღლესობის, სრულიად ზემოისა საქართველოს მპყრობელი მეფის ვახტანგ 

ტაგრატოვგანის, დასტულამალი, 

ცემსა ყოგლისა კეთილისასა“, 
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რომლი. ხსენება იყავნ საუკუნოდ:- დიდება ღ“თსა მომ-



იწ. შუა-ბოლნისის გარიგებისა თვს იშ. შუა ბოლნისის გარიგებისა თვს 
ით. საქტრიო (ტ) , ით. სა 

„კ. ხვნა (ტ) . კ. მრა რ 
. თვთო (ტ) თვითო (ტ) 
კოჯას (ტ) ხოჯას (ტ) 
საქურიო (ტ) “ საქვრიო (ტ) 

საქტრიოზედ (ტ) საქვრიოზედ (ტ) · 

ლბ. ქუზაკანის (ტ) ლბ. ქუზახანის (ტ) 

-ლგ.' ცხუარზედ (ტ) ლგ. ცხვარზედ (ტ) 
„ ლზ. დიღომშიი რაც სადედოფლო ლზ. დიღომში რაც სადედოფლო გლე- 

გლეხი არის. დიღმიდამ მეჯი-. ხი არის. მზარეულად მამუჩის- 

ნიბედ მარიამულები არიან.. შვილი სულხანა, გიორგი და ბერი 
მზარეულად მამუჩისშვილი სულხა- დიღმიდამ მეჯინიბედ მარიამულები 

ნა გიორგი და ბერი. მესაკლავედ არიან. მესაკლავედ დათუნა მამუჩის 
დათუნა მამუჩისშვილი (ტ) შვილი (ტ) · 

ლწხ ბეგთაბეგა (ტ) ლშ. ბეგთაბეგ(ტ; 

აქუსთ (ტ) აქვსთ (ტ) 

ექუს ექუსი (ტ)' ექვს ექვსი (ტ) 
თუთოს (ტ) თვითოს (ტ) 

-ლთ. აბაშის შვილი დავით მისის აზ- “ლთ. აბაშის შვილი დავით . მისის აზ– 

ნაურ (ტ), (პ. უმიკაშვილის გადმოცე- ნაურ #(ტ)! : 

მამ დამატებულია: „აზნაურიშვი- 

ლით"). · : 
მა. რუისი სულობითა (ტ) მა. რუისი სილობითა (ტ) · 

მბ სადედოფლო „რომელთაც მარ- · მბ. სადედოფლო რომელთაც მარხვა- 

ხტაში სამარხო „უნდა მოიტანონ ში სამარხო უნდა მოიტანონ 

'მათთვს. მათთვის?. ა... 

იოველ ალექსიძის ხელნაწერს აწერია: „ეს დასტურლამა ვიყიდე. ალექ- 

სის ძის იოველისაგან მე მეფის ძემ ბაგრატმან, 1821, თვესა ივლისის 8 სპგ4“ 

(გადაწერილია იგი ამავე წლის მარტში). ეს წარწერა ბაგრატ ბატონიშვილს 

ეკუთვნის. ამ ხელნაწერის ბოქაულთუხუცესის გარიგებაში (ხელნაწერის 21-ე 

გვერდი) სახელს „შაჰყულისან"-ს დასმული აქეს „ი“ სქოლიოში ჩატანის 

მანიშნებლად, ამ ნიშნის ქვეშ ზუსტად იმავე ხელით და იმავე ფერის მელ- 

ნით. ე. ი. ბაგრატ ბატონიშვილის მიერ გაკეთებულია ასეთი შენიშვნა: „ეს სა- 

ხელი (შაჰყულიხანი ი. ს.) ვახტანგს –– 6-ს ერქტა ოდეს იყო თათრად“. 

მაისურაძის ხელნაწერში, რომელიც ბროსეს ეკუთვნოდა და რომელზე- 

ღაც ბროსეს მრავალი მინაწერებია გაკეთებული, ბოქაულთუხუცესის სარგოს 

ამავე ადგილას სახელ „შაჰყულიხან“-ს დასმული აქვს ვარსკვლავისებური სა– 

.! ამის შემდეგ ორიქე ხელნაწერში მოყვანილია ხუთი გვარსახელი და მიმატებულია 

„მისის, ხოლო პ. უმიკაშვილს სიტყვა „აზნაურშვილით“ ფრჩხილებში აქვს მოთავებული. (იხ. 
„«დასტურლამალი,V ბპ. უმიკაშვილის რედაქციით, 1936, გვ. 129). 

2, ორივე ხელნაწერი მთავრდება სიტყვებით: „ღასრულდა დიდება ღ”თსა“, 

ამის შემდეგ ორივე ხელნაწერში მოცემულია ჯერ სამეფო „დასტურლამალის“ საძიცპ:- 

ლი და შემდეგ სადედოფლოსი. _ 
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სიშნებელი ('), რომლის ქვეშაც სქოლიოში წერია. „ეს საჯელი. მეფე ვახ- 
ტანგს 6-ს ერქვა, ოდეს იყო თათრად". აღნიშნული სიტყვები დაწერილია 
ტექსტის ხელითა და მელნით. მოყვანილ სიტყვების შემდეგ ფანქრით. მიწე- 
რილია: „ესე იგი არს ლევან, ვახტანგის მამას, ერქვა ესრეთ“ (გვ.' 26), რო- 

' გორც ჩანს, აკად. მ. ბროსეს გაუსწორებია (ფანქრით) ბაგრატის შეცდომა 
ომის შესახებ, რომ ვახტანგ VI ერქვა შაპყულიხანიო, რადგანაც ან სახელს ვახ- 

ტანგ VI მამა ატარებდა გამუსლიმანების შემდეგ. = 
იმ ხელნაწერზე რომელსაც არც თარიღი აქვს არც გადამწერის გვარ- 

სახელი და ხელის მიხედვით სიმონ ტაბიძის გადაწერილად მიგვაჩნია (ხელნა- 

წერთა ინსტიტუტი, II--2190), ამ ადგილზე ასე წერია: „ეს. სახელი მე– 

ფე · ვახტანგ 6-ს ერქვა ოდეს იყო თათრად. ესე იგი არს ლევან ვახტანგის 

მამას ერქვა ესრეთ. უ. ბროსსე“. გადამწერს მართებულად მიუმატებია „უ. 

ბროსსე“, მაგრამ როგორც ვნახეთ, მ. ბროსეს ეს მთელი მინაწერი კი არ 

ეკუთვნის არამედ მხოლოდ ის, რაც მაისურაძის ხელნაწერში ლფანქრი» 

არის მიმატებული. ს. ტაბიძის დანარჩენ ორივე ხელნაწერში (ხელნაწერთა 
ინსტიტუტი, I1--21926,„ თბილისის საჯარო ბიბლიოთეკა, 95-23) იგივე მი- 
ნაწერია გაკეთებული, მხოლოდ . არ არის მიმატებული „უ. ბროსსე“!. 
მ. ბროსეს მიერ ბაგრატის შენიშვნაზე ფანქრით მიწერილ ' განმარტებაზე 
მ. ბროსეს არ მიუწერია თავისი გვარსახელი, მაგრამ, ს. ტაბიძემ, რომელმაც 

მ. ბროსესაგან ითხოვა მაისურაძისეული ხელნაწერი, იცოდა მინაწერის ავ- 
ტორის ვინაობა და კიდეც აღნიშნა ეს მის მიერ გადაწერილ ხელნაწერში, სა- 
მაგიეროდ არა ჩანს, იცოდა თუ არა ს. ტაბიძემ, ე. ი, L-ს ხელნაწერის გადა- 
მწერმა, რომ მ. ბროსე სქოლიოში მოთავსებული შენიშვნის მხოლოდ იმ 
ნაწილის ავტორია, რომელიც ფანქრით არის შესრულებული. „უ. ბროსსე“-ს 
მიწერით ისე გამოდის,-· რომ (1-ს გადამწერი მ. ბროსეს მთლიანი შენიშვნის 
ავტორად თვლის. ! : · . 

'. აქვე უნდა აღვნიშნო, რომ ბაგრატის შენიშვნა და მ. ბროსეს მიერ ფანქ- 

რით მიწერილი განმარტება ენობრივად ერთმანეთთან უმართებულოდ 
არის დაკავშირებული. დასაკავშირებლად მ. ბროსეს თავის განმარტება „ესე 
იგი"-თ დაუწყია, რაც არ უდგება წინა წინადადებას. ეს იმით უნდა აიხსნას, 
რომ მ. ბროსე მორიდებია ბაგრატ ბაგრატიონის პირდაპირ კრიტიკას, და 
მოუნდომებია თავისი განმარტება ბაგრატის „შენიშვნის გაგრძელებად გამოე- 
ყვანა, რათა წამკითხველს აღნიშნული მინაწერი და განმარტება ერთი ავტო- 
რის ერთ შენიშვნად მიეღო. ეს მით უფრო შესაძლებელი იყო, რომ ბაგრა–- 
ტი შენიშვნას ხელს არ აწერდა და მ. ბროსესაც შენიშვნის გაგრძელებისათ- 
გის ხელი არ მოუწერია; · ' 

ამასთანავე,: არის პირდაპირი ჩვენება იმის შესახები რომ ბროსეს კო- 
ლექციის „დასტურლამალის მაისურაძისეული ხელნაწერი გადაწერილია 
იოველ ალექსიძის 1821 წლის ხელნაწერიდან. მაისურაძის 1841 წლის ხელ- 

1 პროფ. ვ. გაბაშვილს განხილული. აქვს ხელნაწერი LI--2190 და ამ მინაწერის შესახებ 
წერს: · · ზელნაწერში „საინტერესოა მხოლოდ ხელნაწერის .აშიაზზე გაკეთებული მ. საროსეს 

შენიშვნა: „ეს სახელი (შაჰყულიხან, ვ. გ) მეფე ვახტანგ მე-6-ერქვა ოდეს იყო თათრად: ესე 

იგი არს ლევან ვახტანგის მამას ერქვა ესრეთ. უ. ბროსე“. საფიქრებელია, რომ ეს ხელნაწერი 

ბროსეს დავალებით ყოფილიყო გადაწერილი“, (ვ. გაბაშვილი, დასტურლამალი, 1729 წ. ხელ- 
ნაწერი, „მასალები საქართველოსა და კავკასიის ისტორიისათვის, 1954, გვ. 84), როგორც ენ>– 

ხეთ, შენიშვნის მხოლოდ ნაწილი ეკუთვნის მ. ბროსეს. 
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ნაწერს აქვს ბროსეს შემდეგი ფრანგული მინაწერი: „დასტურლამალი“ ანუ 
წიგნი სასახლის შემოსავლისა ვახტანგ VI კანონების მიხედვით. , გადაწე- 

რილია განსვენებული ბაგრატ · ბატონიშვილის ეგზემპლარიდან 'ს გიორგი 

მაისურაძის მიერ, 1841“, 

იოველ ალექსიძის 1821 წლის ხელნაწერიდან .უნდა იყოს გადაწერილი ნ» 
ზარაშვილის ხელნაწერიც (ხელნაწერთა ინსტიტუტი, 5 –– 3684). აძ ხელნა- 
წერში ბაგრატის სქოლიოში მინაწერი შაჰყულიხანის შესახებ 'ტექსტ- 
შივეა ბრჭყალებში მოთავსებული. ტექსტი ასე იკითხება: „ჩუმნ, სრულიად 
ერანის მდივან-ბეგმან და საქართველოს ჯანიშინმან პატრონმან ”შაჰყულიხან, , 
„ეს სახელი მეფე ვახტანგ 6-ს ერქტა ოდეს იყო თათრად" „ჩუმნის კარის 
ეშიკაღასბაშის, ბოქოულთხუცისა და ყაფიჩის იასაულის სარგო ამ ყოფა ამ 
გტარად გავარიგეთ" (გვ. 15), როგორც ვხედავთ, სქოლაოში ჩასატანი ტექს- 
ტშივეა შეტანილი და ამიტომ სრულიად უადგილოდ გამოიყურება.. 

ნაზარიშვილის ხელნაწერი შეიძლება მაისურაძის ხელნაწერიდან იყოს 

გადაწერილი. თუ მაისურაძის ხელნაწერიდან არის გადმოწერილი, იგი: მანამ- 
დე იქნებოდა შესრულებული, ·სანმ მ. ბროსე მაისურაძის ხელნაწერში 
ბაგრატის შენიშვნას, თავის მხრივ, ფანქრით თავის შენიშვნას გაუკეთებდა, 

რადგანაც ნაზარიშვილის ხელნაწერში მ. ბროსეს შენიშვნა არ არის. 

.·.. 

გიორგი მაისურაძის ხელნაწერი ხელთ ჰქონდა მ. ბროსეს რომელმაც 
გააკეთა ფრანგული თარგმანი ამ ხელნაწერიდან ეს თარგმანი არ გამო- 

ქვეყნებულა. ამ ხელნაწერის აღწერილობას ვიძლევით გ. მაისურაძის ხელნა- 
წერთან დაკავშირებით. 

მ. ბროსეს ფრანგული თარგმანის ხელნაწერი ინახება სსრ კავშირის მეც- 

ნიერებათა აკადემიის ლენინგრადის აზიის ხალხთა ინსტიტუტში, ხელნაწერ- 

თა განყოფილება, L -- 203. (ძველი 136 (137) გარეკანზე დაკრულია ჯა- 

ტარა ქაღალდი „ი რომელზედაც აწერია (მანქანაზე დაბეჭდილი): IIმძVCL10ი 

(«იC2I5C ძს: Iგა(ისIმიმ1, 02C I6 დIილლ-I0Vგ) VIმMხLგიდ, 1855, 4“, მ, 

ი9, 98, ი.166,2. დიმMIIVCCMM 606801 IILმCIV-0VI0Mმ#მ ც8მXIმ90Lგ VI, 1855 L. 

ხელნაწერი შედგება 83 ფურცლისაგან დაწერილია ორივე გვერდზე, 

გარდა 77 და 82 ფურცლებისა, რომლების V -– დაუწერელია. 

ამასთანავე, ხელნაწერს ბოლოში ახლავს 7 დაუწერელი და დაუნომრა- 

ვი · ფურცელი. 
სამეფო და სადედოფლო დასტურლამალის ფრანგული თარგმანი: მთავრ– 

დება 77L-ზე. 

ტექსტის დამთავრებისას მიწერილია: »„წIი! 16 25 ჯიმა“. 

გადაწერა დამთავრებულია 1857 წლის 25 მარტს. : 
77-ე ფურცლის შემდეგ "ხელნაწერში ჩადებულია 6 ფურცელი სხვა ქა–- 

ღალდისა. ამ 6 ფურცლიდან ორი (77 და 78) თავის მხრივ განსხვავდება და–- 
ნარჩენი 4 , ფურცლისაგან (80, 81, 82, 83) და ცალ-ცალკე არის ჩადებული 

ხელნაწერში დანარჩენი 4 ფურცელი ერთმანეთთან შეერთებული რვეულის 

ორ-ორი ფურცლისაგან შედგება. ეს ექვსი ფურცელი წარმოადგენს „დას- , 
ტურლამალის ლექსიკონს „უფრო სწორი იქნება თუ ვიტყვით, რომ ეს 
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არს ერთგვარი ჩანაწერები ანუ შენიშვნები „დასტურლამალის“ ამა თუ 

იმ სიტყვის ახსნა-განმარტების შესახებ. · 

„დასტურლამალი“ ფრანგული თარგმანის ხელნაწერს ახლავს მთარ- 
გმნელის მრავალი მინაწერი ყოველი გვერდის დაახლოებით მესამედი 

ნაწილი, მარცხენა აშიის სახით, მ. ბროსეს წინასწარ დაუტოვებია შენიშვ- 
ნებისათვის და უმრავლეს შემთხვევაში ეს ადგილები გამოუყენებია კიდეც. 

შენიშვნები, ახსნა-განმარტებები აშიებზე მოცემულია ფრანგულად. ასე,- მა- 

გალითად, ხელნაწერის პირველ გვერდზე „დასტურლამალის“ შესავლის იმ 

ადგილის გასწვრივ სადაც ვახტანგ ბაგრატიონზეა საუბარი, მ. ბროსეს 

ასეთი შენიშვნა აქვს გაკეთებული: ვახტანგი იყო საქართველოს შმართველი 
თავისი ბიძის გიორგი XI მაგიერ 1703 და შემდეგ წლებში, სახელდობო 

მაშინ” როცა შედგენილ იქნა ეს წიგნი. 

_ თარგმანის ხელნაწერის მომდევნო გვერდებზე, უმრავლეს ”შემთხვევაში 
აშიებზე, მ. ბროსეს. გამოაქვს „დასტურლამალის”“ რომელიმე ტერმინი და 
სცდილობს ამ ტერმინის ეტიმოლოგიის დადგენას, ამისათვის მ. ბროსე პირ- 

ეელ ყოვლისა, სიტყვას წერს ქართულად და: იმის მიხედვით, ·თუ რომელი 

ენიდან წარმოშობილად მიაჩნია ის, გვერდზე უწერს არაბულს, სპარსულს ან 

თურქულ შესატყვისს, ამასთანავე, უმრავლეს შემთხვევაში, მ. ბროსე აღნიშ- 

ნავს არაბულ სიტყვას #-თი, სპარსულს ი-თი და თურქულს L-თი.: _ 

„დასტურლამალის“ შესავლის ბოლოს, უკანასკნელი აბზაცის წინა წი- 

ნადადების გასწვრივ, სადაც საუბარია მოხელეების შესახებ, მ. ბროსეს აში- 

აზე მიუწერია ფრანგულად: „ყველაფერი ეს გაუგებარია და ფრაზები გრა– 

მატიკულად დაუკავშირებელი4 · (58205 I1Iმ1500). 

წინადადებები მართლაც არ არის გამართულად მოცემული „დასტურლა- 

მალის“ ამ ადგილზე, მაგრამ აზრი მაინც გასაგებია მოვიყვანოთ ისეთი ად- 
გილი, რომელზედაც მ. ბროსეს მიუწერია გაუგებარიაო: „აწ ვიწყოთ და ამით 
ყოველთა ჰსცნან და დაიმარხონ“. ეს ნიშნავს ახლა დავიწყებთ მოხელე- 
ების შესახებ დებულების გადმოცემას და ყველამ იცოდეს, ყველასათვის 

სავალდებულოა ეს დებულება. 
მ. ბროსე აშიებზე მიწერილ შენიშვნებში გვაძლევს განმარტებას იმისას, 

თუ რას ნიშნავს ესა თუ ის ტერმინი. 
ბოქაული, მ. ბროსეს განმარტებით, არის პოლიციის მოხელე, ზინდარი –- 

ცხენის შემკაზმავი, ნოქარი -–– მოსამსახურე ან ჯარისკაცი და სხვა. 

ზოგიერთი ადგილი მ. ბროსეს ბუნდოვანად მიუჩნევისა და მიახლო- 
ვებით გადაუთარგმნია ან კიდევ თარგმანი არ დაუსრულებია. მაგალითად, 

„ახალის მოსულის კაცის შესახებ“ დებულების (მუხ. კდ.) ის ადგილი, რო- 
მელიც ზეთის გამოხდას ეხება და 27-ე მუხლის ის ადგილი, სადაც საცი- 
ციანოს აღწერაზეა საუბარი („მდივანი წარჰყვება, მდივანი აღსწერს და დავ- 
თარს დაიჭერს მეფის მდივანი“), არ არის სრულიად. გადათარგმნილი. ამ ად- 
გილებზე თარგმანის დაუსრულებლობის აღსანიშნავად მრავალწერტილია 
დასმული. : ' სემ 

ასეთი ადგილები თარგმაის ხელნაწერში მრავალია. "გზადაგზა 

მ. ბროსე იძლევა ტერმინების განმარტებას და მოყავს ის წყაროები, რო- 

მელსაც მისი განმარტება ეყრდნობა მაგალითად, ბოქაულის განმარტები- 

სას მ. ბროსე იმოწმებს სულხანს, ვახუშტის, ბერეზინს (მაგალითად, მ. ბროსე 

წერს: „იხ. 6C003#IM, .XგხიM#M #0»7XMIMM, II, გვ. 294“). მ. ბროსე „დღასტურლა- 
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“მალში“ მოცემულ ტერმინების შესატყვისს უცხო ენაზე ეძებს. მაგალითად, იასაუ-- 

ლის შესატყვის რუსულ ტერმინად მას მიაჩნია „იმCCხI/ხMხIM“ და ა. შ. . 

ხშირად ამა თუ იმ მუხლის ესა თუ ის ადგილი მ. ბროსესათვის საეჭვოა, 

გაურკვეველია იმ მუხლის გასწვრივ, სადაც დურნუკის მოურავის შესა- 
ხებაა საუბარი( მუხ. ნა), აშიაზე მ. ბროსეს ასეთი შენიშვნა აქვს გაკე-. 
თებული: „არ ვიცი ამ ლაკონურ ფორმაში როგორი Lარგოა ნაცვლისათვის. 

გათვალისწინებული“ და სხვა. ამ მუხლის მიხედვით მ. ბროსეს აზრით სა- 
ჩექმე (3 აბაზი) მოურავის გარდა ნაცვალსაც ეკუთვნის. სინამდვილეში კი 

როგორც ეს ჩვენს მიერ დადგენილ ტექსტიდან ჩანს, ასე არ უნდა იყოს. 
მიუთითებთ ზოგიერთ მუხლებზე, რომლის ესა თუ ის ადგილი ბროსე- 

სათვის გაუგებარია: 50, 51, 56, 57, 58, 59, 60 და სხვა. თარგმანში თითქმის . 

არ მოიპოვება ისეთი მუხლი, რომლის შინაარსის ფრანგულად გადმოცემის . 
დროს მ., ბროსეს საეჭვო ადგილები ე. ი. გაურკვეველი ადგილები არ ეგულე- 

ოდეს. 
მ. -ბროსეს ფრანგული ხელნაწერის 94-ე გვერდზე, იქ სადაც მოცემულია. 

ჯ»ღასტურლამალის“ მე-14 მუხლის (ჩვენი გამოცემის თარგმანი, ჩადებუ-, 

ლია ორი ფურცელი. პირველ ფურცელზე ანუ 94-ე გვერდზე მოცემულია 
34-ე მუხლის თარგმანი, რომლის ადგილი . იქ არ არის, ხოლო შემდეგ მოცე- . 
მულია 44-ე და 56-ე მუხლების (ჩვენი გამოცემის). თარგმანის ვარიანტები. 

ჯემდეგ 97-ე გვერდი დაუწერელია, ხოლო 98-ე გვერდზე გრძელდება. 
„დასტურლამალის“ მე-14 მუხლის თარგმანი!, 

' 
12. ნაზარიშვილის ნუსხა (M) 

იოსებ ნაზარიშვილის ხელნაწერი ინახება საქართველოს სსრ მეცნიერება-- 

თა აკადემიის ხელნაწერთა ინსტიტუტში (5=-3684), იგი აღნიშნული გვაქვს 

ლათინური M-ით, გვარსახელი „ნაზარიშვილის“ პირველი ასოს „ნ“-ის მი–- 

ხედვით. 

ხელნაწერის ზომა 22X17,5 სანტ. ჩასმულია მუყპოს ყდაში, დაწერილია . 

ქაღალდზე, საკმაოდ გარკვეული მხედრული ხელით. ხელნაწერი გადაწერი- 
ლია 1842 წელს „იოსებ ნაზაროვის“ მიერ, რაც აღნიმნულია ხელნაწერის . 

ბოლოს... · 

ხელნაწერი შეიცავს 177 გვერდს... ლი, ' 

ტექსტი იწყება მე-3, გვერდზე. გვერდის დასაწყისში ვხვდებით სამკაულს “ 

(ისეთს, როგორიც ახლავს ალექსიძის ხელნაწერს), რომლის შიგნით წერეა: 

„დასტულამალი. შესავალი წიგნისა ამის“. შესავლის პირველი სიტყვები, 

· სინგურით დაწერილი, სათაურის სახით არის გამოყოფილი: „ეჰა შენ ჟყო- 

ეელთა მბადო დიდება შენდა“. ამის შემდეგ სიტყვის. „რომელმან“ პირველი 

ასო (რ) სინგურით · არის წარმოდგენილი. სინგურითვეა დაწერილი მე-2 

გვერდზე სათაურები: „სობათიასაულისათრს“, „აბდრებისათ” ს“, „ზინდრე- 

ბისათ“ ს“, „აჯილღის შიგამდეგისათ“ს“ და „ალანდრებისათ? ს“. შემდეგი მუხ-. 

ლების “(ტექსტის პირველი სიტყვის პირველი ასოები აგრეთვე სინგურითაა . 

წარმოდგენილი (გვ. 3–-4). მეოთხე გვერდის მუხლის, სათაურის („აღამა– 

1 ანბანური · წესით. ჯედგენილ. ნუსზებში 14-ე პარაგრაფის ნომერია 163, .44-ისა 
“” · · 
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· თის კაცხედ დებულებისათ-ს") პირველი ასო და ტექსტის პირველი: სიტყვის 

პირველი ასოც სინგურითაა დაწერილი და ამის შემდეგ ტექსტში სინგურით 
დაწერილი სიტყვა ან ასო სრულებით არ გვხვდება: 

პაგინაცია ორგვარია: ერთი ტექსტის ფერის მელნით, რომელიც იწყება 
პირველი დაწერილი ფურცლის პირველი გვერდიდან. და გოძელდება ბო- 
ლომდე (მთავრდება. 177 გვერდით). 

' მეორე პაგინაცია გაკეთებულია ფანქრით პირველი პაგინაცია არის 

გვერდობლივი, მეორე კი ფურცლების მიხედვით. მეორე პაგინაცია იწყება 

პირველივე ფურცლიდან (ხელნაწერის პირველი და მეორე ფურცელი დაუ- 
წერელია და იგი გვერდობლივ პაგინაციის გარეშეა) ფანქრით პაგინაცია 
მთავრდება 92-ე ფურცლით, რომელიც დაუწერელია. 

ხელნაწერიდან ამოვარდნილია და შიგ დევს ოთხი ფურცელი: გე. 17, 18, 
19, 20. 

“ ხელნაწერის აშიებზე მრავალი შენიშვნაა. ხელნაწერი მოკლედ აღწერი- 
ლი აქვს აკად. ე. თაყაიშვილს, იგი ამ მინაწერების შესახებ განმარტავს: 

თIმ2 )0ჰ9MX ს0VM0IIMCII MM9M00 38M6X0X#, 60XMხI0ICM# ყმ2CX6I0 38მM#III09820LLIVX 8 

CC66 06-M0M9M6MM#% C/M08, 0MCმMIMVნIIX 0VM0I0 MI00თ0Cლ00მ XL. VIV6MIM13641- 
მინაწერები ერთი ხელით არის შესრულებული და უნდა ითქვას, რომ 

მის ავტორს ხელნაწერზე დიდი შრომა აქვს გაწეული. 
; როგორც წესი, მინაწერების ავტორს, მისი აზრით, ესა თუ ის მნიშვნე- 

ლოვანი ტერმინი ქართულად გამოაქვს აშიაზე სახელობით · ბრუნვაში. უმე- 

ტეს შემთხვევაში ასეთ სიტყვას მიწერილი აქვს ამ სიტყვის რუსული გან- 

ბარტება, თუ მინაწერების ავტორს ტერმინი სპარსულიდან მომდინარედ მი- 

აჩნია მაშინ ქართულის შემდეგ ამ სიტყვას სპარსულად და შემდეგ რუსუე- 

ლად წერს. მინაწერები იმდენად ბევრია რომ ზოგიერთი გვერდის აშიებ- 
ზე ვერც კი მოთავსებულა და სხვა გვერდის აშიაზე არის გადატანილი. განსა- 
კუთრებით ეს ითქმის ხელნაწერის დასაწყის გვერდებზე. მინაწერები არა 
აქვს შემდეგ გვერდებს:: 32, 35, 52, 75, 76, 115, 147, 148, 175 და 177. 

დ. ჩუბინაშვილი თავის ქართულ-რუსულ ლექსიკონში, რომელიც 1887 
წელს აქვს გამოცემული, სიტყვების განმარტებისას ხშირად „დასტურლა- 
მალზე“ უთითებს და ამ სიტყვების ისეთივე განმარტებას გვაძლევს რუსუ- 

ლად, როგორც ხელნაწერის აშიაზეა გაკეთებული. აი მაგალითები: 

1) დასტურლამალი, M9CX9VIIIMM. მითითებულია ჩვენი ხელნაწერის 
40-ე გვერდზე („ზარაფხანის რიგისათვისა"). 

2 ლექსიკონში სიტყვა მდივანბეგობა განმარტებულია როგორც მდი– 

ვანბეგის ხარისხი, 388MXC CVIხM და მითითებულია ამჟამად ჩვენთვის საკვ-· 

ლევ ხელნაწერის 74 გვერდზე, მუხ. რ. მითითებულ გვერდზე მართლაც არის 
სიტყვა მდივანბეგობა. 

ვ) ლექსიკონში ნაზირის განმარტებისას მითითებულია“ ჩვენი ხელნაწე- 
რის 26-ე გვერდზე და ამ გვერდზე მართლაც · "ორჯერ ნახსენებია ტერმინი 

ნაზირი (§§ მე, მზ). 

„საჩექმე“-ს განმარტებისას მითითებულია "ჩვენი ხელნაწერის 28-ე 
გეერდზე. ამ გვერდზე მართლაც არის ეს სიტყვა, რომელიც მინაწერის ავ- 

186, I 28გM8MII8#XVM, 0იMC8MVC ი/600M067..., 7 +. II, 1906--1912, ·თ-ნ. ·698. 
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ტორს აშიაზე აქვს გამოტანილი: და იმგვარადვე განმარტებული, როგორც 

ლექსიკონშია: | 

“ საყურადღებოა აღინიშნოს, რომ ს სიტყვა . „საქვრიოს“ განმარტებისას 

დღ. ჩუბინაშვილი ვახტანგის სამართლის წიგნზე უთითებს (თუმცა „დასტურ- 

ლამალში“ ხშირად იხმარება ეს ტერმინი), რადგანაც ეს წიგნი მას უკვე 

გამოქვეყნებული ჰქონდა მაშინ ქართულად, ხოლო „დასტურლამალი“ გამო- · 
„ცემული არ იყო. ამით ჩვენ იმის თქმა გვინდა რომ დ. ჩუბინაშვილი „დას- 

ტურლამალის“ ხელნაწერზე მხოლოდ მაშინ უთითებს, როცა ეს სიტყვა მას 
სხვა ძეგლში არ ეგულება. პ. უმიკაშვილმა „დასტურლამალი“ 1886-წელს გა– 
მოაქვეყნა, ლექსიკონი კი 1887 წელს გამოვიდა; ასე, რომ, ლექსიკონის და-. 

მუშავების პროცესში დ. ჩუბინაშვილს გამოქვეყნებული ტექსტი არ შეიძლე- 

ბოდა ხელთ ჰქონოდა. ,. რაც შეეხება „დასტურლამალის“ გამოქვეყნებულ 

ნაწყვეტებს ჟურნ. „მნათობში“, ამას დ. ჩუბინაშვილისათვის არ ჰქონდა 

მნიშვნელობა ჯერ ერთი იმიტომ, რომ ნაწყვეტებად იყო და მეორეც, ლექ-. 
სიკოგრაფს როგორც მეცნიერს, ერჩია ხელნაწერი ჰქონოდა ხელთ, ვიდ- 

რე ისეთ” ტექსტი, რომელსაც არ ახლდა . სათანადო გამოკვლევა დასად- 
გენ” ტექსტის შესახებ. _ ” 

ა. ლექსიკონში მოცემულია სიტყვა „ეშიკაღასი“ და „ემიკაღაბაში“ 

დღა მითითებულია „დასტურლამალის“ მე-3, მე-12 და მე-15 გვერდებზე. ჩვენი !' “ 
ხელნაწერის აღნიშნულ გვერდებზე მართლაც არის ეშიკაღასი და ეშიკაღა- 
ხაში მოცემული. 

6. ლექსიკოგრაფი სიტყვების „დანისტრაღ“ და „უდანისტროდ“” განმარ- 

ტებისას "უთითებს „დასტურლამალის“ მე-15 გვერდზე. ჩვენი ხელნაწერის 
ამ გვერდზე მართლაც არის ორივე. სიტყვა (მუხ. ლდ), რომლებიც ავტო- · 

რის მიერ გატანილია აშიაზე და განმარტების სახით რუსულად მიწერილი. 

აქვს: „C 80I0M2“? („დანისტრად“-ის განსამარტავად) და „603 #0380X6MM#X+ 

(,უდანისტროს“ ” განსამარტავად, ლექსიკონში ამგვარატვე” ეს სიტყვები 

განმარტებული. - – · 

7. ლექსიკონში მოყვანილია სიტყვა „დანიმი“ და მითითებულია „დას- 

ტურლამალის“ 79-ე, 86-ე და 88-ე გვერდები. ჩვენი ხელნაწერის სათანა- 
დო გვერდებზე მართლაც არის ეს · სიტყვა (რბ, რიდ, რის) აშიაზე გა- 

მოტანილი., 

შეიძლებოდა კიდევ მეტი მაგალითების 'მოყვანა, მაგრამ მოტანილიც 

· სავსებით საკმარისად მიგვაჩნია იმის დასადასტურებლად, რომ დ. ჩუბინა- 

შვილს „დასტურლამალი“ დამუშავებული · ჰქონდა M ხელნაწერის მი- 

ხედვით და თავის ლექსიკონში, როცა იგი „დასტურლამალზე“ უთითებს, სწო- 

“რედ ეს ხელნაწერი აქვს მხედველობაში. ზედმეტი არ იქნება აქვე აღვნიშ- · 

ნოთ, რომ „დასტურლამალის“ „არც ერთი ხელნაწერი 15-დან ერთმანეთს 
გვერდობლივად არ· მისდევს. 

დავით ჩუბინაშვილს ზოგჯერ სიტყვა-სიტყვით M ხელნაწერის აშიე-. 
ბიდან გადააქვს თავის ლექსიკონში ამა თუ იმ სიტყვის განმარტება, 

ხელნაწერს სარჩევი არ ახლავს. 

მოვიყვანოთ ზოგიერთი "განსხვავება ალექსიძის ხელნაწერთან შედარებით; 
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ალექსიძის ნაზარიშვილის 

ჰხსენება (გვ. 3) 1. ხსენებად (გვ. 2) 

რისხვისა (გვ. 3) 2. რიგის (გვ. 2) 

აბანოთ იჯარათათვს (გვ. 6) 3. აბანოს იჯარისათ“ს (გვ. 3) 

არაყ-ხანის იჯარათათვს (გვ. 6) 4. არაყხანის იჯარისათ“ს (გვ. 3), 

მეითრისა თვს (გვ. 85) 5 
მერიქიფეთხუცისთვს (გვ. 85) 6. მერიქიფეთხუცისა -- თვს (გვ. 81) 
მეძაღლეთუხუცისა თჯს (გვ. 88) 7. მეძაღლედ-ხუცისა –– თვს (გვ. 84) 

სათაურებში ალექსიძის ხელნაწერისაგან განსხვავებით მნაზარიშვილის 

ხელნაწერში არის ნახმარი ხაზი, მაგალითად, #-ში „მწჟანვილისა თვს“ (გვ. 

§8), ხოლო M-ში -- მწვანვილისა-თვს“ (გვ. 83); #-ში „ქარხნის მუშრი- 

ბისა თვს (გე. 88), M-ში „ქარხნის მუშრიბისა-თუს“ (გვ. 84); #-ში „მუსტაფის 

რუსუმისა თუს“ (გვ. 89), M-ში მუსტაფის რუსუმისა-თვს“ (გვ. 85) და 

ა. შ. მაგრამ, ჩვენ აღაო ვაგრძელებთ ასეთი მაგალითების მოყვანას, რადღ- 

· განაც დადგენილი ტექსტის სქოლიოებში მნიშვნელოვანი განსხვავებანი ნაჩვე– 
ნები იქნება. 

მუხლებად დაყოფის · ნუმერაცია #-სა და M- ში ერთი და იგივეა, მხო- 

ლოდ „სადედოფლო დასტურლამალის“ ბოლო მუხლის ნუმერაცია განსხვა- 
ვებულად არის წარმოდგენილი M-ში, საქმე იმაში, რომ სადედოფლო 
„დასტურლამალის“ უკანასკნელი მუხლის აღმნიშვნელი მბ M-ში გამოტოვე- 

ბულია, ტექსტი კი იგივეა. 
„სამეფო დასტურლამალის“ ბოლო ზუსტად ისევეა როგორც #-ში. M- 

მში წერია „დასრულდა მისის უმაღლესობის, სრულიად ზემოისა საქარ- 

თველოს მპყრობელის მეფის ვახტანგ ბაგრატოვანის დასტულამალი, რომ- 

ლისა ვსენება იყავნ საუკუნოდ. დიდება ღმერთა მომცემსა ყოვლისა კეთი- 

ლისასა“,. (გვ. 148). 

„სადედოფლო დასტურლამალის“ ბოლოს მიწერილია: „დასრულდა 
დიდება ღ”თსა 1842. იოსებ ნაზაროვისაგან –– მარიანობისთვს 15“ (გვ. 177). 

აქედან ვგებულობთ, რომ ხელნაწერი გადაწერილია იოსებ ნაზაროვის მიერ. 
- ორთოგრაფიულად # და M ხელნაწერებს შორის განსხვავება თითქმის არ 

არის. „თითქმის“ იმიტომ ვამბობთ, რომ ზოგიერთ შემთხვევაში უმნიშვნელო 

განსხვავებას მაინც ვხვდებით. მაგალითად: #-ში კარ( გვ. 1), M-ში ხარ (გვ. 1); 

მაგრამ ხ-სა და კ-ს ხმარების საწინააღმდეგო შემთხვევაც არის: #-ში--,ხსე- 
ნება“ (გვ. 146), M-ში -- „კსენება“” (გე. 77); #-ში „სასაჯლის“ (გვ. 5). 

M-ში „სასახლის“ (გვ. 4). ,#-ში „წაიყტანონ” (გვ. 14), M-ში „წაიყვანონ“ 

(გვ. 8). ძირითადად კი სიტყვები ს· ერთგვარი დაწერილობით არის წარმოდ- 

გენილი ორივე ხელნაწერში მაგალითად: 

· მეითრისა--თჯვს (გვ. 81) 

ყ
თ
ი
ა
ი
ს
ა
-
 

M 

ნაცტალი (გვ. 14) ნაცუალი (გვ. 8) 

სხუა (გვ. 14) სხჟა (გვ. 8) 
ქუშყანა (გვ. 14) ქუშყანა ·(გვ. 8) ' 

ქართუწლი (გვ. 14) ქართ-ჭშლი (გვ. 8) ” 

კასადარი (გვ. 14) კასადარი (გვ. -8) 

ექუსი (გვ. 14) ; ექტსი (გვ. 8) 
შეგტატყობინა (გვ. 14) · შეგჟატყობინა (გვ. 8) 
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პჰქძნას (გვ. 14) ჰქმნას (გვ. 8) 
სიკუდილი (გვ. 15) : სიკვდილი (გვ. 9) 

კეობა (გვ. 15) პეობა (გვ. 9) 
სოფლებისათ;ს (გვ. 15) . სოფლებისათვს (გვ. 9) 

ამასთანავე, ხშირად ერთი და იგივე სიტყვა. ერთნაირად არ იწერება, 

მაგალითად: ძღვენი (#4 –– გვ. 14, M –-- გვ. 8), ძღუშნი (# –– გვ. 42, M –- გვ. 
36). აგრეთვე: ნაცტალი, ნაცვალი და ნაცუალი გვხედება როგორც #-ში. 
(გვ. 14, 134), . ისე M-ში (გვ. 8). ასეთი შემთხვევები სხვაც არის. 

საყურადღებოა აღინიშნოს, რომ ბატონის წყლის გარიგებაში ანჩისხა- 
ტის დეკანოზის შესახებ დამატება, როგორცაა #-ში (გვ. 19, ისევეა M-შიც 

(გვ. 13). 

M-ში ტყავის გარიგებაში სიტყვების „ბატკნის ტყავი“-ს შემდეგ დატო- 

ვებულია ცარიელი ადგილი, რომელზედაც ერთი ან ორი სიტყვა დაეტევა 
(გვ. 110). ეს ცარიელი ადგილი ასევეა დატოვებული #-შიც (გვ. 111). 

სახლთხუცესის გარიგების მიხედვით M-ი მისდევს #-ს. სხვა ხელნაწერე- 
ბისაგან განსხვავებით #-ში არ არის სიტყვები „თუმანი მოვა“ (გვ. 19), ასე– 
ვეა M-ში (გვ. 102). 

#-სა და M-ში, რდ (მუშის რუსუმი) და რე 'მოლარეებისა). მუხლები- 
სათვის ცარიელი ადგილებია დატოვებული, ხოლო ამ სათაურების გასწვრივ 
ვერტიკალურად წერია: „არ არიან დაწერილი დედანში“ (#-––გვ. 84, M -– გვ. 
80), · განსხვავება მხოლოდ იმაშია, რომ #-ში „დაწერილი"-ს ნაცვლად წე– 

ღია „დაწერილ“: 

როგორც ზემოთ ვთქვით, # ხელნაწერს ბოქაულთუსუცესის სარგოში 

სახელს „შაჰ-ყულიხანს“ დასმული აქვს სქოლიოში ჩატანის ნიშანი და ამ 

ნიშნის ქვეშ ბაგრატ ბატონიშვილის მიერ მიწერილია: „ეს სახელი მეფე ვახ- 
ტანგ 6-ს,ერქ4, ოდეს იყო თათრად“ (გვ. 21). M-ში, ეს მინაწერი თვით ტექსტ– 

შია მოთავსებული, მხოლოდ ბრჭყალებშია ჩასმული. ტექსტი მინაწერის შიგ 

მოთავსებით ასე იკითხება „ჩ40ნ სრულიად ერანის ·მდივან-ბეგმან და 
საქართუმლოს ჯანიშინმან პატრონმან შაჰყულიხან „ეს სახელი მეფე ვახტანგს 

6-ს ერქტა ოდეს იყო თათრაღ“. ჩენის კარის ეშიკაღას-ბაშის ბოქაულთ ხუ- 

ცისა და ყაფიჩისას იასაულის სარგო და ან ყოფა ამ გვარად. გავარიგეთ“... 

(M; გვ. 15). სქოლიოს სიტყვების ტექსტში შეტანით წინადადება სავსებით 

უაზროთ გამოიყურება. საკმარისია ბრჭყალებში ჩასმული სიტყვები ამოვი- 

ღოთ, რომ გამართული წინადადება მივიღოთ. ამ მინაწერის შესახებ დაწვრი– 
ლებით საუბარი გვაქვს მაისურაძის ხელნაწერთან დაკავშირებით. 

ყეელა მინაწერის მიხედვით, ნაზარიშვილის ხელნაწერი #-საგან მომ-. 

დინარეობს. იმ შემთხვევაში, თუ ნაზარიშვილის ხელნაწერი მაისურაძის 1841 
წლის ხელნაწერიდან არის გადმოწერილი, მაშინ ნაზარიშვილს მაისურაძის 

ხელნაწერიდან ეს ნუსხა მანამდის აქვს გადმოწერილი, სანამ მ. ბროსე 

სქოლიოში შესწორებას შეიტანდა რადგან ნაზარიშვილის ხელნაწერში 

მ. ბროსეს ეს შესწორება არ არის გათვალისწინებული, ხოლო უფრო გვიან- 
დელ ხელნაწერებში გათვალისწინებულია. 
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13. ტაბიძისეული 1860 წ. თებერვლის ნუსხა (1) 

საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის კ. კეკელიძის სახელობის 
ხელნაწერთა ინსტიტუტში ინახება ხელნაწერი LI –– 2192. ჩვენს მიერ აღნიშ- 

ნულია იგი ლათინური L-თი, გვარსახელის „ტაბიძის“ პირველი ასოს „ტ“-ს 
მიხედვით. ხელნაწერის აღწერილობა გამოქვეყნებულია ნაშრომში შემდეგი 
სათაურით: „საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემია, ხელნაწერთა აღწერი- 
ლობა, V, 1949, შედგენილია და დასაბეჭდად მომზადებული ლუბა მეფარიშვი- 

ლის მიერ, ა. ბარამიძის რედაქციით“, 

ხელნაწერის ზომაა 22,5X17,4, სანტ. ჩასმულია ყდაში, დაწერილია ქა- 

ღალდზე, მხედრულით. “, | : 
ზედა და ქვედა ყდის შიგნით გამოკრულია ლურჯი ქაღალდი. ასეთივე 

ლურჯი ქაღალდის საფარი ფურცელი არის ხელნაწერის დასაწყისსა და და- 
სასრულში. ხელნაწერი თარიღიანია. გადაწერილია იგი 1869 წლის იანვარ-თე- 

ბერვალში, შედგება 131 ფურცლისაგან, უკანასკნელი 3 ფურცელი დაუწერე- 
ლია. : , , : 

ხელნაწერს აქვს გვერდობლივი ნუმერაცია ზედა ყდის საფარი ლურჯი 
ფურცლის შემდეგ არის ფურცელი, რომელსაც.L-ზე აწერია „1“. ამავე ფურც- 
ლის V-ზე გვერდის ნომერი არ არის და გვერდიც ცარიელია. ამ ფურცლის 
L-ზე ' არის მოცემული ხელნაწერის სათაური: „დასტულამალი“, ამავე გვერ- 
დის თავზე დასმულია ხელნაწერის ძველი #IM 127 და 74 (ციფრები გადახა»- 
ზულია). ეს ნომრები ლენინგრადის საჯარო ბიბლიოთეკის უნდა იყოს, ხელნა- 
წერი იოანე ბატონიშვილის კოლექციიდან არის. ამავე გვერდზე გადახაზულია 
ციფრები 49 და 12. გადახაზულ 127-სა და 74-ეს ქვეშ წერია: „დასტულა- 

მალი ქართლისა“. ამავე გვერდზე მოცემულია ხელნაწერის ახლანდელი #--- 
2192. ' · 

· ტექსტი იწყება მომდევნო ფურცლიდან, რომლის L-ზე გვერდის აღმნიშ- 
ვნელი ნომერი არ არის, V-ზე კი არის გამოყვანილი „24%, მაშასადამე, გვერ- 
“დობლივი ნუმერაცია ტექსტიდან ხელახლა იწყება. . ტექსტი მთავრდება 256-ე 
გვერდზე. მას მისდევს 3 თავისუფალი ფურცელი, I ცარიელი ფურცლის L- 
ზე სწერია 257, V-ზი გვერდის აღმნიშვნელი ნომერი არ არის. მომდევნო ფურ- 
ცლის L-ზე წერია 258 და ამით წყდება ნუმერაცია, ე. “ი. 258V-ზე არ არის 
გვერდის აღმნიშვნელი ნომერი. დაუნომრავია აგრეთვე მომდევნო ცარიელი · 
ფურცელი. გამორჩენილია ბვერდის აღმნიშვნელი ნომერი „240“. ხელნაწე- 
რის თითოეული ფურცლის V-ხ გამოყვანილია: „დასტულამალი“, ხოლო L- 
ზე –– „მეფის ვახტანგისა“, . : . 

ხელნაწერში საკუსტოსო ნიშნად ნახმარია მომდევნო გვერდის პირველი 
სიტყვა ან მისი ნაწილი. საკუსტოსო ნიშანი არ არის დასმული მე-4 გვერღზე, . 
ალბათ იმიტომ, რომ მოხელეთა სია არის მოცემული, მე-8 გვერდზე საკუს- 

ტოსო ნიშნად შეცდომით წერია „აზ“ (მომდევნო „გვერდზე იგი არ არის). 48-ე 

გვერდზე საკუსტოსო ნიშანი გამოტოვებულია, 78-ე გვერდზე სოფლების 
სიის შემდეგ არ არის საკუსტოსო ნიშანი. 161-ე გვერდზე საკუსტოსო ნიშ- 

ხად „ქოდავის“ ნაცვლად წერია „ქოდაგი“, 202-ე. გვერდზე მთავრდება „სა- 
მეფო დასტულამალი“ და ალბათ, ამიტომ საკუსტოსო ნიშანი არ არის დას- 

მული, 239-ე გვერდზე არ არის დასმული საკუსტოსო ნიშანი, რადგანაც მომ- 

დევნო 240-ე გვერღი დაუწერელია. : 
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27-ე გვერდზე ბოქაულთუხუცესების გარიგების ტექსტში სახელ „შაჰ- 
ყულიხან“-ს გაკეთებული აქვს სანიშნებელად ჯვარი და ამ სანიშნებლის ქვეშ 
აშიაზე წერია: „ესე სახელი მეფე ვახტანგ 6-ს ერქვა ოდეს იყო- . თავრად 
(უნდა იყოს „თათრად“ -- ი. ს.). ესე იგი არს ლევან ვახტანგის მამას ერქვა ეს– 
რეთ", ალექსიძის (#) ხელნაწერიდან მომდინარე ეს მინაწერი პირველად 
ვრცლად მოცემულია მაისურაძის (თ) ხელნაწერში და იგი მაისურა- 

ძის ხელნაწერთან დაკავშირებით განვიხილეთ.. ააა . 

78-ე გვერდზე თრიალეთის სახასო სოფლების სიაში სახელს „ზემო ოლ- 
ვსიც"-ს დასმული აქვს სანიშნებლად X და ამ სასიშნებლის ქეეშ ქვემო 
აშიაზე წერია: „ოლთისი“ (§ იზ). · 

118-ე გვერდზე მუხლების. რდ-სა და რე-ს გასწვრიე ვერტიკალურად წე- 

რია: „არ არიან დაწერილ დედანში“, 

მუხლების ანუ პარაგრაფების ნუმერაცია მოცემულია ქართული ასოები». 

„სამეფო დასტულამალი“ შედგება 222 მუხლისაგან, „სადედოფლო დას– . 
ტურლამალი“ კი 52 "მუხლისაგან მხოლოდ უკანასკნელი სათვალავი ნომერი 

„მბ“ გამორჩენილია. ხელნაწერს ბოლოში ახლავს საძიებლები: „საძიებელი სა– 

მეფო დასტულამალისა“ გვ. 241--254, საძიებელი „სადედოფლოს დასტუ- 
ლამალისა“ გვ. 254--256. ' 

სამეფო დასტურლამალის ბოლოს წერია: · „დასრულდა მისის უმაღლე– 

სობის სრულიად ზემო«ისა საქართველოს «მპყრობელის მეფის ვახტანგ ბაგრა- 
ტოვანის დასტულამალი, რომლისა ხსენება იყავნ საუკუნოდ. დიდება ღ თსა 

მომცემსა ყოვლისა კეთილისასა“. (გვ. 202). 

„სადედოფლო დასტურლამალის“ დასასრულს (გვ. 239) წერია: „დას- 
რულდა, დიდება ღმერთსა“. · | 

„სამეფო დასტურლამალის“ საძიებლის ბოლოს წერია: „დასრულდა სა- 

ძიებელი სამეფოს დასტულამალისა“ (გვ. 253). „სადედოფლო დასტურლა– 

მალის“ საძიებლის ბოლოს წერია: „დასრულდა საძიებელი სადედოფლოს 

დასტულამალისა. აღიწერ სანკტპეტერბურღს შინა, წელსა 1869, თ. თებერ– 

ვალსა“ (გვ. 256). . 

უკანასკნელი თავისუფალი ფურცლის V-ს ბოლოში სწერია ფანქრით: 

„8 3:0წ იVM0ი0MCM იIX0X8მ სმს IC89X (129) XMC108 1900LI/კ4“. ეს მინაწერი 
გაკეთებულია ლენინგრადის ს:ლტიკოვ-შჩედრინის სახელობის საჯარო ბიბლიოთე- 
კაში. ფურცლების რაოდენობა ზუსტად არ არის ნაჩვენები. - 

როგორც ვთქვით, ხელნაწერი შედგება 131 ფურცლისაგან. მინაწერის ავგ– 

ტორი, ჩანს ეყრდნობა იმას, რომ ხელნაწერში შეცდომით, ე. ი: გვერდების 

გამოტოვების შედეგად, გვერდის აღმნიშვნელი უკანასმნელი ციფრი არის 

258, ამის ნახევარი კი მართლაც 129 ფურცელი იქნება. 

სასვენ ნიშნებად ნახმარია წერტილი, წერტილ-მძიმე, მაგრამ სასვე5ი 

ნიშნები ხშირად თავის ადგილზე არ არის. 

/ 
-” 

14. ს. ტაბიძის 1860 წლის მარტ-აპრილის ნუსხა (ი 

საქართველოს „სსრ მეცნიერებათ- აკადემიის კ. კეკელიძის სახელობის 

სელნაწერთა ინსტიტუტში, II-–-2190-ით ინახება ხელნაწერი, რომელიც ჩვენა 

შრომაში აღნიშნულია ლათინური „L"-ით გვარსახელის „ტაბიძის“ პირველი 
ასოს „ტ“-ს მიხედვით. · 
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ხელნაწერის ზომა 21X16,8 სანტ. ჩასმულია მუყაოს ყდაში, რომელსაც 
გადაკრული აქვს მატერია. ზედა ყდის შიგნით გამოკრულია ყვითელი ქაღალ- 
ღი. ასეთივე ფერის ქაღალდის ერთი ფურცელი (პირველი) არის საფარის სა- 

ხით ხელნაწერის დასაწყისში. ხელნაწერს ბოლოსაც დართული აქვს ასეთივე 
ფერის ერთი საფარი ფურცელი და ქვედა ყდის შიგნითაც გამოკრულია ამ 

ქაღალდის ფურცელი. 
ხელნაწერი გადაწერილია საკმაოდ გარკვეული მხედრული ხელით. მისი 

მოკლე აღწერილობა მოცემული აქვს ლ. მეფარიშვილს. ამ აღწერილობაში 
ნათქვამია, რომ ხელნაწერი შედგენილია XIX საუკუნეში და რომ იგი მომ- 
დინარეობს იოანე ბატონიშვილის კოლექციიდან!. 

ხელნაწერს მოკლედ ეხება თავის შრომაში პროფ. ვ. გაბაშვილიც. იგი აღ: · 
ნიშნავს: 1) ხელნაწერი გადაწერილია XIX ს. პირველ ნახევარში, და „მთლია- 

ნი ასლია იოველ ალექსიძის 1821 წლის ხელნაწერისა არა მარტო სიტყვასიტყ- 
ვით, არამედ თავფურცელზედ გაკეთებული სამკაულითაც (ოთხკუთხედად ჩა- 
ხაზული ჯვრიანი სვეტები)“; 2) მკვლევარი ყურადღებას აქცევს იმ გარემოე- 
ბას, რომ ხელნაწერის აშიაზე გაკეთებულია მ. ბროსეს შენიშვნა სახელის შაჰ- 
ყულიხანის შესახებ; 3) ეს ხელნაწერი პროფ. ვ. გაბაშვილის აზრით ვარიან- 
ტულ სხვაობათა დასადგენად არ გამოდგება?. · 

როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, XIX საუკუნის ყველა ხელნაწერი დავით 
რექტორის ხელნაწერიდან მომდინარეობს. ამ ხელნაწერებში შედის როგორც 
ალექსიძის, ისე ამჟამად ჩვენთვის საინტერესო ხელნაწერიც, ამიტომაც, შე- 
იძლება ვთქვათ რომ საერთოდ ეს ხელნაწერიც იოველ ალექსიძის ხელნა- 
წერის მსგავსია და, მაშასადამე, პროფ. ვ. გაბაშვილის ასეთი მოსაზრება სი- 
ნამდვილეს არ ეწინააღმდეგება. · 

„ თავფურცელზე გაკეთებული სამკაული ძლიერ ჰგავს იოველ ალექსიძის 
ხელნაწერის სამკაულს, მაგრამ სწორედ ოთხკუთხედად ჩახატულე ჯვრიანი 

სვეტების ბოლოებითა და თავზე დახატული ჯვრის დასაყრდენის მოხატულო- 

ბით მისგან განსხვავდება. ამ დეტალებში L ხელნაწერი ზუსტ მსგავსებას ამჟ- 
ღავნებს ყ ხელნაწერის თავფურცლის ' მოხატულობასთან და | ხელნაწერიც 

სწორედ ყფ-საგან არის გადაწერილი, 
სახელი შაჰყულიხანის შესახებ მინაწერი, როგორც ამის შესახებ იო- 

ველ ალექსიძის ხელნაწერის გარჩევის დროს გვქონდა საუბარი, ბაგრატ ბა- 
ტონიშვილს ეკუთვნის ხოლო, მ. ბროსემ, მაისურაძის ხელნაწერის ამ შენიშ- 
ვნაში თავის მხრივ შესწორება შეიტანა. 

L ხელნაწერი შეიცავს 268 გვერდს. ნუმერაცია გაკეთებულია: გვერდობ- 
ლივად. უკანასკნელი ნომერი არის „267“. 268 გვერდი დაუწერელია, დაუ- 

წერელია აგრეთვე ამის მომდევნო 5 ფურცელი. ქვედა ყდის შიგნით. გადაკ- 

რულ ყვითელი ფერის ქაღალდზე რუსულად აწერია: „8 370  0VM0IIMC# 

ლX9”9MოIმ1ხ M961LI06 (134) XMCXმ, 1900, 1.29“. –” - 

! „ხელნაწერთა აღწერილობა“, საქართველოს საისტორიო და “საეთნოგრაფიო საზოგა- · 

დოების ყოფ. მუზეუმის ხელნაწერები (კოლექცია II) ტომი V, შედგენილია და დასაბეჭ- 

დად მომზადებული ლუბა+« მეფარიშვილის მიერ; ალ. , ბარამიძის რედაქციით, 1949 წ., გვ 

134--135. 

2 ვ. გაბაშვილი, დასტურლამალის 1729 წ. ხელნაწერი (მასალები “საქართველოსა 

და კავკასიის ისტორიისათვის, ნაკვ. 30, 1954, გვ. 84-85), 
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' ხელნაწერის პირველი გვერდის აღმნიშვნელი „1 არ არის მოცემული, 

ალბათ იმიტომ, რომ იქ თავფურცლის სამკაულია დახატული. 215-ე გვერ- 

დის შემდეგ შეცდომით წერია 116 გვერდი. 216-217 და 218-ის ნაცვლად 

117 და 118, ხოლო მომდევნო გვერდის აღმნიშვნელი ციფრი სწორად არის 
„2194, : 

ხელნაწერს სათაური „დასტურლამალი არ ახლავს თავფურცელზე 
სამკაულის ქვეშ ცალკე გამოტანილია ძეგლის შესავლის პირველი სიტყვები: 
„ეჰა შენ ყოველთა მბადო, დიდება შენდა4. 

მე2 გვერდზე თავში წერია: „დასტულამალი“,. ხოლო მომდევ5ო 

გვერდზე –– „მეფის ვახტანგისა“. გვერდების ასეთი დასათაურება მოცემულია 

ხელნაწერის ბოლომდე. 
ძეგლის პირველი სიტყვა „ეჰა“-ს პირველი ასო დაწერილია სინგურით. 

ამის შემდეგ სიტყვა „რომელმან“-ის პირველი ასო აგრეთვე სინგურით არის 
დაწერილი. სინგურითვეა შესრულებული 'შმესავალ აბზაცების –– „აწ ვიწყოთ4– 

ისა და „პირველი ჯერ-არს“-ის პირველი ასოები (გვ. 3 და 4). ხელნაწერის 
სხვა ადგილას სინგურით დაწერილი სიტყვა ან ასო არ გვხვდება. 

საკუსტოსო ნიშნად იხმარება მომდევნო გვერდის პირველი სიტყვა, ხოლო 
თუ მომდევნო გვერდზე წინა გვერდიდან სიტყვაა გადატანილი, მაშინ საკუს- 
ტოსო ნიშნად მოყვანილია გადატანილი სიტყვის ეს ნაწილი და მომდევნო სი– 

ტყვა ან სიტყვის ნაწილი. საკუსტოსო ნიშანი არ არის მე-4, მე-7 და 21-ე 
გვერდებზე, ალბათ იმიტომ, რომ ამ გვერდებზე მოცემულია სიები (გვ. 4, 

მოხელეთა სია, გვ. 7 –– სოფლების სია, გვ. 21 –– აიდარბეგის ხეობის “სოფ- 

ლების. სია). 

საკუსტოსო ნიშანი არ'არის აგრეთვე 211-ე გვერდზე, რადგანაც აქ  მთავრ- 

ღება „სამეფო · დასტურლამალი“. 37-ე გვერდზე საკუსტოსო ნიშნად შეცდო- 

მით წერია „გიორგის“, მომდევნო გვერდის პირველი სიტყვა ”კი არის 
„გორის“. 2%ე გვერდზე, ბოქაულთხუცების სარგოს პარაგრაფში: (§ ლდ) 

სიტყვა „მაჰყულიხანის“ შემდეგ დასმულია სანიშნებლად X და ამ სანიშნებ– 

ლით სქოლიოში წერია: „ეს სახელი მეფე ვგახტანგს 6-ს ერქვა, ოღეს იყო 
თათრად. ესე იგი არს ლევახ, ვაCტანგის “მამას ერქვა ესრეთ“. ასეთი მინაწე– 

რები გაკეთებულია სხვა ხელნაწერებშიც და მათ შესახებ საუბარი გვქონდა 
# ხელნაწერის განხილვასთან დაკავშირებით. 

30-ე გვერდის მარცხენა აშიაზე მიწერილია: „ჩიენ,, ხოლო ასო „ჩ“-ს 

მოკლე ვერტიკალური ხაზი აქვს დასმული. -მის გასწვრივ სტრ-ქონში მსგავსი 

სიტყვა არის · „ჩვენ“. შესაძლებელია გაღამწერს ხელთ ჰქონდა ხელნაწერი, . 
რომელშიაც ამ ადგილზე „ჩვენ“-ი სხვაგვარი დაწერილობით იყო წარმოდგე– 

ნილი: ჩტყნ, ჩუენ, ან კიდევ შეცდომით ისე ეწერა, როგორც ეს ხელნაწე– 

რის. აშიაზეა წარმოდგენილი. 

122-ე გვერდზე, როგორც ალექსიძის და მაისურაძის ხელნაწერებშია მო– 

ცემული, ისე აქაც, რდ („მუშისა რუსუმის“) და რე („მოლარეებისა4) მუხ– 

ლების მარტო სათაურებია მოცემული, რომელთა გასწვრივაც ვერტიკალუ– 
რად წერია: „არ არიან დაწერილ დედანში“, 

„სამეფო დასტურლამალის“ დასასრულს წერია: „დასრულდა , მისი უმაღ- 
ლესობის, სრულიდ ზემოისა საქართველოს მპყრობელის მეფის . ვახტანგ ბაგ- 
რატოვნს დასტულამალი, რომლისა კსენება იყავნ ყაუკუნოდ. დიდება. 
ღ“ თსა მომცემსა ·„ყოვლისა კეთილისასა“ (გვ. 211). 
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„სადედოფლო დასტურლამალის" ბოლოში წერია: „დასრულდა დიდება 
ღ“”თსა“ (გვ. 250), “შემდეგ მოდის „სამეფო დასტურლამალის“ საძიებელი, 

რომლის დასასრულს წერია: „დასრულდა საძიებელი სამეფოს დასტულა- 
მისა“ (გვ. 264). მას მოსდევს „სადედოფლო დასტურლამლის“ საძიებე- 

ლი, რომლის დამთავრების შემდეგ მიწერილია: „დასრულდა საძიებელი დე- 
დოფლის დასტულამისა“. (გვ. 267) -Cეუგლი მუხლებისა ანუ პარაგრაფები- 

საგან შედგება. მუხლების ნუმერაცია გაკეთებულია ქართული ასოებით. „სა- 

?ეფო დასტურლამალი" შედგება 222 მუხლისაგან და უკანასკნელს მუხლს აწე- 
რია: „სკბ“. „სადედოფლო დასტურლამალი“ შედგება 42 მუხლისაგან. უკახას- 

კნელი მუხლის ნომრის აღმნიშვნელი ქართული ასოები არ არის, სარჩევში კი, 

არის (მბ). 

ორიოდე სიტყვა V-ს თარიღის · შესახებ. 
„ მაისურაძის ხელნაწერზე, როგორც ზემოთ აღვნიშნეთ, არის წარწერა 

იმის შესახები რომ სიმონ ტაბიძემ ითხოვა მ. ბროსესაგან მაისურაძისეული 
ხელნაწერი გადასაწერად. ეს წარწერა ჩვენ მოვიყვანეთ მაისურაძის ხელნაწე- 
რის განხილვასთან დაკავშირებით. მ. ბროსესაგან სიმონ ტაბიძეს დ ხელნა- , 
წერი 1869 წლის 22 იანვარს უთხოვია (წარწერა რუსულ ენაზეა). სიმონ ტა- 
ბიძე როგორც ამ წარწერიდან ჩანს მაშინ პეტერბურგში ცხოვრობდა, . 

„დასტურლამალის“ + ხელნაწერის დასასრულს, რომელიც ამჟამად ს»- 

ქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის ხელნაწერთა ინსტიტუტში ინახება 
(LI--2192), წერია: „აღიწერა სანკტპეტერბურღს შინა წელსა, 1869,” თ. თე- 

_. ზერვალსა“. „დასტურლამალის“ ხელნაწერის ბოლოს, რომელიც თბილისის 

საჯარო ბიბლიოთეკაში ინახება (5-––23) წერია: „აღიწერა სანკტპეტერბურღ- 

სა უღირსისა გურულის სვიმონ ტაბიძისათა. მათის უგანათლებულესობისათ- 
ვის ბატონიშვილის ბაგრატის ძის დავითისათკს წელსა 1869. მაისსა 20“ 

(LV გვ. 287). ორივე ხელნაწერი ერთი ხელით არის დაწერილი: მაშასადამე, სი– 

მონ ტაბიძეს აკად. მ. ბროსესაგან უთხოვია „დასტურლამალი“ და ერთხელ 

მისის გადაწერა დაუმთავრებიაი თებერვალში (ხელნაწერთა · ინსტიტუტი, 

1I--2192)) მეორეთ –– მაისში (თბილისი, საჯარო ბიბლიოთეკა, 5--23) იმა- 

ვე ხელით გადაწერილია ამჟამად ჩვენი საკვლევი ხელნაწერი (ხელნაწერთა 
ინსტიტუტი, II, 2190), რომელსაც არც გადამწერის გვარსახელი ახლავს ღა 
არც გადაწერის თარიღი, ხელის მიხედვით კი გადაწერილი უნდა იყოს სიმონ 
ტაბიძის მიერ. 

ამჟამად საკვლევი ხელნაწერი (იი, ჩვეწი: ვარაუდით,, ს. ტაბიძეს გადაწე–- 

· რილი უნდა ჰქონდეს 1869 წლის თებერვალ-მარტ-აპრილში. რას ემყარება 

ჩვენი მოსაზრება? თუ კი L. ს. ტაბიძის მიერ არის შესრულებული, რატომ არ 
შეიძლებოდა, რომ მას ეს ხელნაწერი გადაეწერა მაისის შემდეგ თვეებში, ან 
კიდევ 1869 წლის მომდევნო წლებში? 

- პირველ ყოვლისა, თარიღი, რომლის უწინ არ შეიძლებოდა ის 'გადაწერი– 

ლიყო, ვიცით. ეს არის 1869 წლის 22 „იანვარი, როცა ს. ტაბიძემ მიიღო მაი- 
Lსურაძისეული ხელნაწერი გადასაწერად. ამის შემდეგ არის გადაწერილი ს. ტა- 

ბიძისეული ყველა ხელნაწერი. “ 
L-ას 1869 წლის მარტ-აპრილით დათარიღების სასარგებლოთ შეიძლება 

შემდეგი საბუთების მოყვანა: · - 
1) მ. ბროსემ ს. ტაბიშეს ათხოვა ხელნაწერი. ეს იმას ნიშნავს, რომ ხელ- 

ნაწერი განსაზღვრული ვადით მიიღო ტაბიძემ, მერე კი მაისურაძისეული 
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ხელნაწერი ისევ მ. ბროსეს უნდა დაბრუნებოდა. მაისურაძისეული ხელნა- 
წერი მ. ბროსეს სამუშაო ეგზემპლარი იყო, მის აშიებზე მ. ბროსეს აუარე- 
თელი მინაწერია. ამ ეგზემპლარიდან როგორც ზემოთ ვნახეთ, აწარმოებდა 

მ. ბროსე „დასტურლამალის“ ქართულიდან ფრანგულზე თარგმნას, ამიტო- 

მაც მ. ბროსე ვერ გასცემდა მაისურაძისეულ ხელნაწერს სამუდამოთ ან ხან–, 
გრძლივი დროით, მით უმეტეს რომ ფრანგული თარგმანი მას გამოცემული 
არ, ჰქონდა. · 

ამის · გამო, 1869 წლის 20 მაისს, როცა ს. ტაბიძემ დაასრულა L” გადა– 
წერა, ახალი ეგზემპლარის გადაწერას კი აღარ შეუდგებოდა, არამედ ხელნა–- 
წერს. დაუბრუნებდა პატრონს. 

2) სიმონ ტაბიძემ ითხოვა მ. ბროსედან ხელნაწერი 1869 წლის 22 იან- 

ვარს და უკანასკნელი ეგზემპლარის გადაწერა დაასრულა 1869 წლის 20 მაისს. 
მაშასადამე, გადამწერმა 22 იანვრიდან 20 მაისამდე სამი ეგზემპლარი ზსადა– 
წერა. პირველი ეგზემპლარი მას თებერვალში დაუსრულებია („1869 თ.. თე– 

ბერვალსა“); სხვა შემთხვევაში ს. ტაბიძე ციფრს არაბული ნიშნით გადმოსცემს 
(მაგალითად, V მან დაასრულა „20“ მაისს); გარდა ამისა, „თ"-ს წერტილი 

უზის. ამიტომ ხომ არ ნიშნავს (აქ „თ“. შემოკლებული „თვესა“? თუკი „თ“ 

„9“ს უდრის მაშინ ს. ტაბიძეს 1 დაუსრულებია 9 „თებერვალს. L-ს გადა- 

წერას იგი შეუდგებოდა 1869 წლის თებერვალშივე,. და ალბათ, დაასრულებ– 

და 1869 წლის მარტსა ან აპრილში, ხოლო L”-ს გადაწერას ს. ტაბიძე დაიწყებ- 
და აპრილშივე და დაამთავრა როგორც ვიცით 1869 წლის 20 მაისს. ასეთი» · 

ჩვენი ვარაუდი. 
მაშასადამე, L გადაწერილია 1869 წლის თებერვალ-მარტ-აპრილში. 

ზ 

15. 1869 წ. მაისის ტაბიძისეული ხელნაწერი, () 

თბილისის კარლ მარქსის სახელობის საქართველოს სახელმწიფო რესპუბ- 

ლიკურ ბიბლიოთეკაში' ინახება „დასტურლამალის“ ხელნაწერი 5--23, რო– 

მელიც ჩვენს მიერ აღნიშნულია ლათინური „L“-ით, გვარსახელ „ტაბიძის“ 

პირველი ასო „ტ“-ს მიხედვით. 

ხელნაწერის მოკლე აღწერილობა მოცემულია ხელნაწერის განყოფილე - 

ბის თანამშრომლის ციალა ჩიკვაშვილის მიერ (არაა გამოქვეყნებული). 

“ ხელნაწერის ზომაა 22,1X 17,2 სანტ. ჩასმულია იგი მუყაოს ყდაში, რომელ- 

საც აქვს ტყავის ყუა. დაწერილია ქაღალდზე, მხედრული, გარკვეული ხელით 
ზედა და ქვედა ყდის შიგნით გადაკრულია თეთრი ქაღალდი. პირველი 

ორი ფურცელი ცარიელია და დაუნომრავი. ქვედა ყდასაც წინ აქვს საფარად 

ერთი დაუწერელი ფურცელი. ხელნაწერს ახლავს მელნითა და ფანქრით შეს- 

რულებული გვერდობლივი ნუმერაცია. 

ხელნაწერი 144 ფურცლისაგან შედგება. გვერდის ნუმერაცია მთავრდე– 

ბა ციფრით „287“, და მომდევნო გვერდი –- 144V დაუნომრავია. 

189-ე გვერდის აღმნიშვნელი ციფრის შემდეგ, ნაცვლად 190-სა, შეცდო- 

მით წერია 181. მომდევნო გვერდები თანმიმდევრობით მიყვება ბოლომდე. 

ეს შეცდომა გაუსწორებიათ. მელნით შეცდომით დაწერილი ციფრები ფანქ- 

რით: გადაუხაზავთ და გადახახულის ზემოთ დაუწერიათ გვერდების სწორად 

აღმნიშვნელი არაბული ციფრები: 181 ნაცვლად 190, 182 ნაცვლად 191 და 

ასე ხელნაწერის ბოლომდე. _ 
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ხელნაწერი შედგება ორი ნაწილისაგან: სამეფო და სადედოფლო „დას- 
ტურლამალისაგან“. ზედა ყდის შიგნით ფანქრით აწერია: „დასტურლამალი“, 
იგივე წერია პირველ საფარ ფურცელზე. მეორე ცარიელსა. და დაუნომრავ 
ფურცელზე ფანქრით გამოყვანილია: ა„89მ9M2XM04“. 

ბელნაწერის ყოველი ფურცლის V-ზე წერია –– „დასტულამალი“, ხო- 

ლო L-ზე –– „მეფის ვახტანგისა“. 
გვერდიდან გვერდზე გადასვლის საკუსტოსო ნიშნად ნახმარია მომდევნო 

გვერდის პირველი სიტყვა, ან სიტყვის ნაწილი. აქედან გამონაკლისს წარმო- 
ადგენს მე-6 გვერდი (§ ი, სოფლების. ჩამოთვლა), მე-8 გვერდი (§ იგ, ნოქ- 

რების სია), მე-20 გვერდი (§ კე, სოფლების სია), 226-ე გვერდი. მათ სა- 

კუსტოსო ნიშანი არ გააჩნიათ. 226-ე გვერდით მთავრდება „სამეფო. დაL- 
ტურლამალი", ხოლო 270-ე გვერდით –- „სადედოფლო დასტურლამალი“, · 

„დასტურლამალის“ მუხლებისა ანუ პარაგრაფების ნუმერაციისათვის ნახ- 

მარიას ქართული ასოები. 
„სამეფო დასტურლამალი“ შედგება 222 (სკბ) მუხლისაგან, „სადედოფ- 

ლო დასტურლამალი“ -- 52 მუხლისაგან, მაგრამ უკანასკნელი პარაგრაფის 
აღმნიშვნელი ციფრი „მბი არ არის. 

„დასტურლამალს“" ახლავს საძიებელი: „სამეფო დასტურლამალისა“ (გვ- 
271--221) და „სადედოფლო დასტურლამალისა“ (გვ. 284-–-287). 

სასვენ ნიშნებად ნახმარია: მძიმე, წერტილი, ორი წერტილი და მრავალ- 

წერტილი: 
28-ე გვერდზე, ბოქაულთუხუცესების სარგოს ტექსტში სახელს „შაჰყული- 

ხანს“ დასმული აქვს სანიშნებლად ვარსკვლავი (მ) და ამ. ნაშნის ქვეშ ქვემო 

აშიაზე წერია: „ეს საკელი მეფე ვახტანგს 6-ს ერქვა, ოდეს იყო თავრად: ესე 

იგი არს ლევან, ვახტანგის მამას ერქვა ესრეთ“. 
224-ე გვერდზე; სკბ მუხლის სათაურად „კელმწიფის ტყვის ხარჯის“ ნაცვ- 

ლად წერია: „კელმწიფის ტყვის ჯარისათვს“. 

226-ე გვერდზე, „სამეფო დასტურლამალის“ დასასრულს წერია: „დას- 

-რულდა მისის უმაღლესობის ს”-დ ზემოისა საქართველოს მპყრობელის მეფის 
ვახტანგ ბაგრატოვანის დასტულამალი, რომლისა ხსენება იყავნ საუკუნოდ. 
დიდებ ღ“თსა მომცემსა ყოვლისა კეთილისასა“. 

270-ე გვერდზე „სადედოფლო დასტურლამალის“ დასასრულს ·წერია: 

„დასრულდა, დიდება ღ”მერთსა“. 

284-ე გვერდზე „სამეფო დასტურლამალის“ საძიებლის ბოლოს წერია: 

„დასრულდა საძიებელი სამეფოს დასტურლამალისა“. 
287-ე გვერდზე „სადედოფლო დასტურლამალის“ საძიებლის დასასრულს 

წერია: „დასრულდა საძიებელი „სადედოფლო დასტულამისა4. ამავე გვერ- 

დის ბოლოს წერია, რომ ს. ტაბიძემ ეს ხელნაწერი შეასრულა დავით ბაგ- 
რატის ძე ბაგრატიონისათვის 1869 წლის მაისში. 

უკანასკნელი ფურცლის L-ზე წერია: „ამ ხელნაწერში ორას ოთხმოცდა- 
შვიდი (287) დაწერილი გვერდია“. ეს გაკეთებულია საქართველოს საჯარო 

ბიბლიოთეკაში ხელნაწერის შემოსვლის შემდეგ. 
ქვედა ყდის საფარი ფურცლის V-ზე წერია: „100 მ“, "ალბათ ას მანეთად 

არის შეძენილი ეს ხელნაწერი საქართველოს საჯარო ბიბლიოთეკის მიერ კერ” 
ძო პირისაგან. 

1” ნუსხა თარიღიანია. მისი გადაწერა დასრულებულია 1869 წლის 20 მაისს. 
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ღასტურლამალის ტექსტი 

შესავალი 

IM 5:32. M 40 ეჰა დიდება შენდა მბადო ყოველთაო!, რომელმან ყოველნი 

არსნი და არა არსნი“ არსებად მოიყუანენ?. იყავ, ხარ და ეგები უკუნისამდე, 
ჟამთა და წელთა დაუბერაობითაჭ! და შენ გადიდებენ ყოველნი ქმნილნიუ? ველთა 
შენთანი. დიდება გამოუთქმელსა და მიუწდომელსა ძალსა ღმრთაებისა“ შენისასა 

და აღურაცხელსა კაცთმოყუარებასა"! შენსა. ჩვენ, შენ! მიერ პირველთაგანვეა) 
ზეცით საქართველოს მეფედ განკუთვნილისაა! და აწ სასუფეველ! ცათა შინა 
სულ-ბრწყინვალედ" მნათობელისა?, პირველ ვახტანგ” ხმობილისა და შემდგო– 

მად სპარსთა ენითაზ შაჰნავაზ? წოდებულის!ბ, ძის მისის ქართველთა მეფისა და 

სრულიად ერანელთა სპასალარისა და სპასპეტად დადგინებულისა, ყანდაარისა“ 

და ქირმანისა ბეგლარ–ბეგისა, გირიშკის და ჰაილათისა?? მჭქირავისა, პირველი გი- 

ორგი ხმობილისა და შემდგომად მეორე შაპნავაზ!პ#» (L 4„ | წოდებულის მაგიე- 

რად მყოფმან, ძმის წულმან მისმან და ძემან ერანის მდივანბეგის შაჰყულინანისა- 

0 

მან1%, საქართველოს ჯანიშინმან ბატონისშვილმან პატრონმან, ვახტანგ, ოდეს 1§ 

გიგულეთ და ვიგულისმოდგინეთ1მ წესი და განგება სამეფოსა დარბაზობისა, და 

განუჩინეთ და განუწესეთ!? წიგნითა ამით, რათა ყოველნი ხელისუფალნი და 

  

1 ეჰა დიდება შენდა მბადო ყოველთაო M5L; ეჰა შენ ყოველთა მბადო დიდება შენ- 

ხ, · ' 

ლაი § ყოველნი არსნი და არა არსნი M5LI08L; ყოველნი არა არსნი 006L. 

8 მოიყუანენ) მოიყანენ 5. §1 დაუბერაობეთა M5M%6CL; დაუბერავობ“თა CCL. 

კ" ქმნულნი ტ9MIILLV". : 

4 ღმრთაებისა XCL"; ღთაებისა 5; მ“ღთებისა M; მღრთაებისა C0L. 

გ“ კაცთამოყვარებას §. აჭ შენ M5M;–-CCL. _ 

კ3 პირველთაგანვე M; პიერელითგანვე 0CL; პარველიდგანვე CC. 

ქ განკუთვნილისა #00 L; განკუთხვილისა C0L. 

ზხ სასუფეველ) სასუფეველი M- 
ბ“ სულ ბრწყინვალედ) სულ ბრწყინვლად M. 
? მხათობელისა M5V; მნათობელის CC. 

8 ენითა) ენათა 5. · 

9 შაჰნავაზ ჩვენი კონიექტურა; შჰანავაზ M; შანავაზ C6L. 

10 წოდებულის) წოდებულისა 5L. : 
11 ჭანდაარისა1 ანდარისა M5. · 

19 ჰაილათისა M; აიალათისა 85; ჰილათის IX; აჰიალათის CCL, 

181 მეორე შაჰნავაზ XM; მეორ შჰანავაზ M; მეორე შანავაზ 5008Lბ; მეოოე წავაზ ''ქსა 

2 ნავაზ L". . 

მეორედ, შაჰყულიხანისამან | შჰაყულიხანისამა M. 1ბ- ოდეს) ოდენს M. 

18 ვიგულეთ და ვიგ ლის მოდგინეთ M5; ენგ ლს მოდგინეთ C6L. 

1? განუწესეთ 8”ხე 8; განუწესთ M; გა ვ ვუწესთ ლ0L, 
« ვახტანგი–-ქართლის მეფე, მუხრანის ბაგრატიონთა პირველი წარმომადგენელი. გამაჰმა- ' 

დიანების შემდეგ მას შაჰნავაზი ეწოდებოდა, 

ი. ვახტანგის შვილი გიორგი XI, –– ქართლის მეფე, გამაჰმადიანების შემდეგ შაჰნავაზა– 

დაც იწოდებოდა. 
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მოქმედნი დარბაზIM 6|ისა! რიგისანი ესრეთ იქცეოდნენ და განაგებდნენ თვის– 

თვისნი: მოჭელენი საჭელოთა თვისთა, და წესითა შემსგავსებითა იქცეოდენ, # 

რომელთაცა არს გონიერება, უკეთუ სჯულისდებასა საჭელმწიფოთასა ეგნენ 
უცვალებელად და ნურავინმცა? მკადრე იქნებიან? ბრძანებულისა და განჩინებუ- 

§ ლისა რიგისა ამის შეცვალებით სვლასა, არამედ კეთილად „და ესრეთ ჰყონ, 

ვითარცა გვემცნეს“, რამეთუ+! უეჭველად და დაუცადებლად არს მივლინება ბო- 
როტი უწესოდ მქცეველთა! ზედან, ხოლო (|3 3V) პატივი და დიდება არა მედ- 
გარსა მონასა, არამედ მორჩილად განმგესა და მართებით მქცევსა”. 

აწ ვიწყოთ და ამით ყოველთა სცნანზ და დაიმარხონ წესი და რიგი ესე, 

ი თუ რომელი სამსახურის მოქმედი? და მოხელენი დაგვიდგენიაზ სახელოთა თვისთა? 
19 ზედან! ეგნენ; და ესრეთ! თვითოეულად? აღ|M# 5„|წერილის წიგნითა ამით 

იცნობენ? და ნუმცავინ დაკლებულ იქნების! ნახევარი ერთხანს15 ##, და ნახე- 
ვარი მეორე ხანს1? ცვალებითა და რიგითა სამსახურსა ჩვენსა, რაჟამს რომლი- 
სა1? რიგი აღესრულოს, კვალად სხვა111 კარისაგან განუყრელად იქნებოდენ!ზ თვის- 
თა უხუცესთა დასტურითა და შეკითხვითა. 

პირველ ჯერ არს ხსენებაILL და აღწერა, რამეთუ ამათ მიერ არს რიგი!!! 

პურობისა წყალობისა და რისხვისა“. 

1 დარბაზისა M5#; დარბაზის 00L. 
11 თვის თვისნი) თავის თვისნი M. 

? იქცეოდენ ·რომელთაცა არს გონიერება უკეთუ სჯულის-დებასა საჭელმწიფოთასა ეგნენ 

უცვალებელად და ნურავინმცა (სიტყვა სჯულისდება ერთნაირად არ არის წარმოდგენილი ყველა 

ხელნაწერში: „Lჯ ლის დებახა“ C118; „ჰსჯულისდებასა“ ს#6L'; სჯულის დებათა M; I-პი დაწყე- 
ბული სიტყვიდან „რომელთაცა“ და დამთავრებული სიტყვით „-ცვალებელად“, გადაფხეკილია და 

ნაწვალებია ამოშლის მიზნით, მაგრამ სიტყვები კარგაღ იკითხება)); იქცეოდენ და ნურავიმცა M5; 

იქცეოდენ და ნურავინმცა MX. 

3 იქნებიან 5; იქმნებიან C06L. 

4 გვემცნეს M5IL; გეემეცნნს 0C8L; გტშმეცნნეს #; გვემეცნეს M გტშმცნნეს წ§IL"; 

გეშმცნეს I. ა! რ M. 

ხ მქცეველთა M; მქცევთა ლ0L 
6 ჰსცნან #6MIIVL' 
7 მოქმედნი 8. 

9 დაგვიდგენია M; დაგვიდგინებია 00L. 
9 ს თავისთა M. . 

10 ზედან M5#; ზ“ა M1; ზედა 00. 
11 ესრეთ) ესრე C068L. – 
1% თვითეულად M5#; თ,თოეულად 008L#M+, თვითოეულად წ§VL. 

„19 იცნობდენ 5LC8L9V; აცნობენ M; რათა იცნობდნენ #–6–M/IVC'. 

”– ლქნების 5; იქმნების CC, · . . 

ბ ერთხანს § (უკანასკნელი ბასო „ს“ სხვა მელნით არის“ ჩამატებული); ერთხან MM 
ერთხანად C6%. · ' ო. _ 

16 მეორე ხანს MX5§ (8-ში „მეორერ-ს შემდეგ „დ“ გადახაზულია); მეორედ ხანს C6L. · 

17 რომელსა 55%. _ 

11 სხვა M50C08L; სხვაი MI; სხტაი C6L. 
18 იქნებოდენ. M; იქმნების IL; იქმნებოდენ CCL. 
11 ხსენება M5X7XI; ხსენებად M; ჰვსენება, C6L. 

10 იგი M. 20 რიგის M. 

“ M-ში სიტყვა „მქცევსა“-ში ასოების „მქც“-ს შემდეგ დაწერილია „ი“, რომელიც გარკ- 
ვევით არ იკითხება და იმავე ფერის მელნით დიდ წერტილად არის გადაქცეული. ' 

«?!. ტექსტში §8-ის მიხედვით დავტოვეთ „ერთხანს“, რადგანაც MIX-ში გვაქეს „მეორეხანს“, 

ე. ი. დაბოლოებად „ს“ არის მოცემული. 
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კარი?! 1, ყოველის ხელჯგოზიანისა და მათის თაბუნისა". 

- 1. (კუ+, M 7) ყოველის ხელჯოხიანისა და მათი სარგოსი? 

დაგვიყჟენებია? ეშიკაღასბაშად” არაგვის ერისთვის შვილი ზურაბ, ამი- 

ლახვარის შვილი რევაზ. ეს ორნი ამ საჭჯელოში? იყვნენ. 

იქნა 29 

ბოქაულთ-უხუცესი ორბელიშვილი გორჯასპი? 

არაგვის ერისთვის შვილი წუგზარ - - 

· ამილახვარის შვილი ბეჟან 

' ავალიშვილიზ ზაზა 

IL 5V.I ციციშვილი? სეხნია 
ფალავანდიშვილი! შიოშ 

ჩხეიძე თეიმურაზ 
იარალიშვილი ვახტანგ!!! , 

ციციშვილი? ლევან : 
შალიკაშვილი1? იბაშერ , · 

_ საამისშვილი1!ე ქაიხოსრო 

გურჯი რევაზისშვილი#X#% რევაზ · 

ციციშვილი1ნი ლიპარიტ · 

, შალიკაშვილი)“ ზურაბ 

IM 8) ნარიმანა!? 

ზურაბიშვილი19? ბეჟან : 

1 კარი ა M;–-ი00L. 

1 კარი პირველი. ყოელის ველჯოხიანისა და მათი სარგოსია M (M-ს სარჩევში „მათი “სარ 

გოსი"-ს ნაცვლად არის „მათის თაბუნისა"); კარი პირველი ყოველისა ველჯოხიანისა და მათის 

სარგოსი §; კარი პირველი ყოველის ველჯოზიანისა და მათი სარგოსი #; ბოქოულთუხუცესი და 

ეშიკაღას ბაშები I; ბოქოულთხუცებისა და ეშიკაღასბაშებისათ;:ს 00 0L; ბოქოულთუხუცესთა(1I-ში: 

ბოქაულთხუცესთა)და ეშიკაღასბაშებისათ·:სბ 6 MX, ბოქაულთხუცესთა და ეშიკაღასბაშებისათვის LC. 

98 დაგვიდგენია 5ჯ#. / , · – : ' 
4 ეშიკაღაბაშად M; ეშიკაღასბაშთ დILL';--L (+-ში არ არის: „დაგვიყენებია ეშიკაღასბაშად 

არაგვის ერისთვის შვილი“); ეშიკაღას ბაშათ 66CL. 

ხ საველოში M; საველონი 5; ჭელობაში. “ 8 იქნა ბ M;-–ი09, 

7 ბოქოულთუხუცესი ორბელისშვილი გორჯასპი 581)08L8-MIILI (I-ში ორბელიშეილი; 

C-ში ბოქაულთუხუცესი). ბოქოულთუსხუცესად ორბელიშვილი გორჯასპი M;--L. 
8 ავალიშვილი M5IL; ავალის შვილი C0L. · 

ბ ციციშვილი M5; ციცის შვილი 00L 

ფალავანდიშვილი M; ფალავანდის შვილი CC6L. 

იარალი შვილი ვახტანგ M;--00L. 

ციციშეილი .M=#; ციცის შეილი C6L , 

შალიკაშეყლი M5MI; შალიკას შვილი C6L 

14 სამი შვილი M; სამის შვილი 5IL; საამის შვილი CC. 

ციციშვილი M#5M)I; ციცისშვილი 00L 
შალიკა შეილი M5#I; შალიკასშვილი C0L. 

1 ნარიმა LI,#40CMCIV'. 

18 ზურაბი შეილი M; ზურაბისშვილი C06. 

" კარის სათაური M-ის სარჩევიდან არის ამოღებული. 

#? ქშ-ში: კზ. . ' : ., 

„ ში რევაზის შვილი" ყველა ნუსხაში ამ ფორმით არის წარმოდგენილი. დოკუმენტებშიტ 
გვხვდება „რევაზის შვილი“ („დოკუმენტები საქართველოს სოციალერი ისტორიიდან“, ნ. ბერ– 

ძენიშვილის რედაქციით, L, 1940 წ. გვ. 313), ჩვენ ერთად დავწერეთ, როგორც გვარსახელი. 
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აბაშიშვილი! დავით 
იქნა 173 

8. (ბ) სოიზათიასაული? 

იოთამიშვილი! ორბელი 

თარხნიშვილის ზაალ 

შანშიაშვილი“ ბეჟან 
საგინაშვილი? ბესპაზ 
შალიკაშვილი"ზ ედიშერ 

სუფრაჯისშვილი? ბახუტა : 

თოფჩიბაშის შვილი1ბ აღა" 
მუღუმა 

(5 3»). იედიგარაშვილი11## 
ხალილა! #++ , 

“ ჩაფარ აჰმადას13 ძმა 
ლქნა ჯამია!!, 

1ი 

ვ, |რპთ) ჟორიასაული!ზ 

საგინაშვილი1% ბეჟან 

კიდევ საგინა-შვილი ბეჟან!” 

IM 91) სააკაძე მერაბ 

1: აბაში შვილი M; აბაშის შვილი C6L. 
.5 იქნა იზ M;--006L. 

8 სოიბათ იასაული ჩვ, კონიექტ.; არის სოიბათ იასაული MX); არის სოიბათ იასაულად #; 

სოიბათ იასაულისათ1ს 606L. 

4 იოთამი შვილი M; იოთამის შვილი C6L. 
ხ თარხნიშვილი M; თარხნის შვილი C06L. ს 
? შანშიაშვილი M; შანშია შვილი 5); 'შანშიას შვილი 0C6L, 

? საგინაშვილი M; საგინა შვილი 5), საგინას შვილი C6L. 

· შალიკაშვილი M; შალიკა შვილი 5IL); შალიკას შვილი C6L, 
9 სუფრაჯიშეილი M; სუფრაჯი შვილი 5#ჰ); სუფრაჯის შვილი C6L. 

10 თოფჩი ბაშის შვილი) თოფჩი ბაშიშვილი M. . , 
# ედიგარაშვილი M; იედიგერა შვილი 5LI, ზედიგარას შვილი ლ6L. 
15 ხახალილა L; ხხალილა XI). 
18 ჩაფარ აჰმადას M5; ჩაფარ ჰამადას #; საფარ, აჰმადას ლ06L. 

14 იქნა ჯამი ია M; –- C0L 

1 ყკორიასაული M); არის ყორიასაული §L; ყორიასაულისათ;ს იL 

10 საგინაშვილი M; საგინა შვილი 5IL)I; საგინასშვილი CCL. 
17 კიდევ საგინაშვილი ბეჟან M);–- §L; კიდევ საგინას შვილი ბეჟან =- 
18 საკაძე M. 

« „თოფჩია შვილი” გვარსახელად დოკუმენტებში გვხვდება, მაგრამ „თოფჩიბაშის შვილი“ 

არ შეგვხვედრია; ამიტომ ვფიქრობთ, რომ აქ მოხელე თოფჩიბაშის შვილზეა საუბარი. 

?“ საბუთებში გვხვდება „იედიგარაშვილი" („დოკუმენტები საქართველოს სოციალური ის- 

ტორიიდანი, ნ. ბერძენიშვილის რედაქციით, I. 1940 წ. გე. 191. საბუთი 1721 წლისაა)... 
+.“ 0L-ში: სიტყვების პირველი ასო სინგურით არას წარმოდგენილი; გადამწერს სინგურით 

შესრულებული ასოები შემდეგ აქვს მიწერილი და IL-სა და ს-ში ზედმეტი ასოები ამის შედეგადაა 

გამოწვეული. , 
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გლურჯიძე ტარიელ 
იქნა დ! | 

4. Iპთ| მეჰმანდრები? 

მემანდარბაში) ბახუტა 

მემანდარბაში! ალიხანა” · 

მემანდარი? სოზია?” 

არეშიშვილიმი როინა 

(IC 6V) ხოჯის? ძმის წული ავთანდილა 
პარუნ სარქისაშვილიზ უთრუთა 

არეშიშვილი? გასპარა5## 

'_ იქნა ზპ9 

ი- 

§, (ბგ) კარის ყაფიჩი11 

ედიშერასშვილი1? პაპუნა 

ამისი თაბუნი თათარი ბაინდურა 

ჰუსეინა13 
იქნა გაშ #X+## 

  

1 იქნა დ M;--C0L 
2 მეჰმანდრები MI; 8L; მემანდრებისათჯ;ს C0L 

მშ მეპმანდარ ბაში Mჰ; მემანდარბაში C0L 

4 მეჰმანდარ ბაში MI; მემანდარბაში ლიL · 

ხს მეჰმანდარი, MI; მემანდარბაში 5; მემანდარი C0L 

?მ არეშიშვილი M; არეში შვილი 5L); არეშა შვილი 0; არეშის შვილი CიL 

? ხოჯის M5IL); ოჯის C0L 

8 პარუნ სარქისაშვილი M; პარუნ სარქისას შვილი ლ0L ! 

9 არეშიშვილი M; არეში შვილი 5; არეშა შვილი ); არეშას შვილი უ00L; არეშის. 

შვილი ლ06L. 

10 იქსა ზ M;-–-იძL 

ს. 1 კარის ყაფიჩი MI; არის კარის ყაფიჩი §; არის კარის ყაფიჩები #; კარის ყაფიჩისა 
თვს CC. 

18 ედიშერას შეილი M5X; ედიშერა შვილი ); კარის ყაფიჩი ედიშერას შვილი C6L. 

13 პუსეინა M; უსეისა C6L , 

# იქნა გ M;-–– ლ0L . 
9 5-ში მარჯვენა აშიაზე „მემანდარბაში ალიხანას" გასწვრივ, ტექსტისაგან განსხეავებეული 

ფერის მელნით მიწერილია: „მემანდრები4 · : 
.? 8 ში მემანდრბაშების სია შემდეგი თანმიმდევრობით არის მოცემული: მემანდარბაში 

ალიხანა, მემანდარბაში სოზია და მემანდარბაში ბახუტა. | 
«ა. ანბანური რიგით შედგენილ ხელნაწერებში (გარდა ჰ-ისა) მემანდართა სიაში მოთავ– 

სებულია 9 კაცი: მემანდარბაში ბახუტა, მემანდარბაში ალიხანა, მემანდარი სოზია, თუმანისშვი– 

ლი თამაზა, დოხოდია, სიამარადისშვილი ოტია, ქვემო ანდრაფს მახარაშვილი, გოგოლას შვი- 

ლი ადია და ავლაელი ბერია. ამ სიიდან პირეელი სამი საერთოა ანბანური რიგით შედგენილ 

ნუსხებისა (გარდა ჰ)-სა) და M9L ნუსხებისათვის. ანბანური რიგით შედგენილ ნუსხებში (გარდა 

ჰ-სა) მემანდრეების მომდევნო პარაგრაფია „მესაკლავეთათ»ს“, რომელშიაც ჩამოთვლილია 12 პი- 
რი. ამ სიიდან პირველი ოთხი პირი ჩვენით ტექსტის 4 უკანასკნელი პირია,'ე. ი. M5M#I მშემანდ– 
რეთა სიიდან ანბანური წესით შედგენილ ნუLხებში 4 პირი მესაკლავეთა სიაშია გადატანილი. 

ო... M5-5XI ნუსხებში თათარი ბაინდურა ღა პუსეინა ორი პირია, დანარჩენ ნუსხებში 
ერთი პირი: თათარი ბაინდურა ჰუსეინა. (სათვალავი „გ"-დანაც ჩანს, რომ M-ში ორი პირთ 
იგულისზმება). ' “ 
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6. (სკა) ჯარჩების! 

(§. 49 ჯარჩების სარგო? როგორც სარხათი აქვსთ, ისრე! ჯამაგირი 

აიღონ. ბატონის მეჯლისიდამ! საჭმელს მისცემდენ. გარეობაშიზ პური და თვი- 

თო ცხენის ქერი, და იქნების?, სამსახურზედ დააყენონ. 

IM 10) იმათი” სამსახური ეს არის: დილას მოვიდნენზ, კარზედ დადგნენ? რო-' 

5 გორც. ჭელჯოხიანი ისრე, გარI#7-1ედამ კაცს დაითხოვდენ. მეჯლისთან“ · 

შესასვლელად)? ხელი არა აქვსთ! ბატონის ცხენს შეჯდომაზედ უმალ შეჯ- 

დებოდენ!!! და ჯარს შეჯდომასჯა?. დაუძახებდენ1ბ, ცხენს? შეჯდომაზედ გაიყოფო- 

დენ!?: ნახევარი აქეთ1ზ, ნახევარი იქით დადგებოდენ1ა!, ჯარს სწორედ!" ატარებ- 

დენ, თავს სწორედ? სიარულს დაუძახებდენ. სანადიროში ჯელგას დაუძახებ- 
0 დენ, გამოაგროვებდენ, გაარიგებდენეი!. აგრევე! რომელი. რომლის დროშისა 

იყოს იმის? სარდალს?3 იახლებოდენ და მისს? ? საქმემი დაუჯერებდენ?", 

ბატონის ცხენს შეჯდომაზე2? ყველანი ბატონთან მოვიდოდნენია), · მერმე თავ- 

თავის დროშაზედ წავიდოდნენ#?. ქეშიკის დროს ქეშიკს დაუძახებდენ#ი1. 

10 

7., წრჟ|) ყაფიჩებია?? 20 (რჟ) ყაფიჩე 

ყაფიჩბაში თურქისტან 

(5 47) ვაფიჩი გილაქი პაპუნა 

1 ჯარჩების M; ჯარჩებისა ჰ; არის ჯარჩები 5; ჯარებისათჯს უო კარებისათვის 1; ჯარ. 
ჩებისათ;ს CC. . , 

8 ჯარჩებბს სარგო M5#; - 06L 8) 
8 აქვს M)110L; აქვსთ CCL. 

4 ასრე 5L.. »! მეჯლიშიდამ 5L.. 

ნ გარობაში M. ' 

% იქნების) + რომ 5. ' 

? ამათი 5#(L. 

8 მოვიდჩენ M5#; მოვიდოდენ I; მოვიდოდნენ 0%L, (. 
ბ დადგნენ M; იდგნენ CL. 

10 როგორათაც 5#. 
11 მეჯლიშთან 5. 

11 შესვლად §L. ' 
15 აქვს M00C2გL; აქვსთ ლ0C. .._ ; 
# ცხენ ჰ. #1 შეჯდებოდენ M5; შესხდებოდენ ჰიCL; შესსდებოდნენ CC. 
ჯმ შეჯდომას M5Mჰ0Cმ;--ი6L. '' დაუძახებდეს M 7” 
18 ცხენს M5X#; ცხენის ლCCL 

17 გაჰყოფდენ 5X; გაიყოფდენ LL. 
18 აქეთ| აქეთ და #CMCII"; . , 
XL დადგებოდენ M5MჰხლეL; დადგებოდნენ იCL. 
1 სწორად ჰ; წორედ C; სწორედ ლ6L. 
% სწორედ M5%, წორად 0; სწორა · # აგრევ §%)002L; აგრევე ი დ იი ს გარიგებდენ M. 

% იმის) იმისს #>MILLL. 

2 სარდალს M), სარდარს იძL, 
% მის M; მი /)-; მისს 0C0L ? - ა 

- 7 საქმეს დაუჯერებდენ 51%; საქმეში დაუჯერებდენ M)005L; სავმეში დაუძახებდენ და და- 
უჯერებდენ C0L 

ემ ' 

24 შეჯდომაზე M;“შეჯდომაში =., შეჯდო? მამდი CL. 

ს მეე დეა. საღი დნენ #8MIVI. გაბ წავიდოდენ ჰ. 103 დაეძებ " ყაფიჩები M); არის ყაფიჩები 5; ყაფიჩებისათ;ს C6L. 

“ 

დნენ ჩ–M1III- 
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ბაგრატა 
(# 7?V) თუმანიშვილი! ფირან 

გლურჯიძე ზაალ 
მირიანაშვილი? ფარსადანა 

(M 11) თუმანიშვილი? ავთანდილა 5 

თურქისტანიშვილიბ ბეჟან ს 

შაპჰნაზარაშვილი? გიორგი 

ყორღანაშვილიზ შერმაზან 

– ზავრაშვილი? ბახუტა 

შაყულაშვილი? ალავერდა 10 

თულაშვილი? იასე 

დალალაშვილი ქნუქა19 

, ოქრომჭედლიშვილი!!! დათუნა 

ზავრაშვილი იოთამ! 

ედიშერაშვილი თაყა1 , 15 

თულაშვილი ზურაბ"! 

ყორღანაშვილი ფრიდონა!? “ 

ყორღანაშვილი ასლამაზა!" 
(65 MX 8) ყორღანაშვილი ასიტა!? 

ზემბადაშვილი პაატა!” 20 

მათარსიშვილი რევაზ!?ზ? 

იქნა ჯამი კგ 2319%, 

1 თუმანიშეილი M; .თუმანის შვილი CC, 

? მირიანაშვილი M; მირიანა შვილი 5MI; მირინას შვილი C6L. 
3 თუმანიშვილი M; თუმანის შვილი CCL. 

4 თურქისტანიშვილი M; თურქისტანის შვილი CC. 

ნ შაჰნაზარაშვილი M; შანაზარა შვილი 5ILI; შანაზარას შვილი CC. 

% კორღანაშვილი M; ყორღანა შვილი 5L); ყორღანას შვილი C6L, 

? ზავრაშეილი M5#)სCდ2; ზავარაშვილი C6L. 

9 შაყულაშვილი M5X); შაჰყულას. შეილი 0602; შაველას შვილი C0L 

9? თულაშვილი M; თულა შვილი 5XI; თულას შვილი C6L 

10 დალალაშვილი ენუქა M; ღალალა შვილი იენუქა 5#%); დალალას შვილი ენუქა და; და-. . 

ლალას შვილი იენუქა C6L. 

11 ოქრომჭედლიშვილი M; ოქრომჭედლის შვილი '9LI003; ოქროს მჭედლის შვილი C6L. 

12 ზავრა შვილი იოთამ M5#;-–-ი6L, 

13 ედიშერაშვილი თაყა M5IL;--ილიL. , ' 
. თულა შეილი ზურაბ M5L;--ილ0იL 

· 198 კორღანა შვილი ფრიდონა M5#;–-00L ყორღა ქილი ფოიდ 
1 ყორღანაშვილი ასლამაზა M5=IX;--C6CL. · 

17 კორღანა შვილი ასიტა M=ა#%;-–ი6L. – 

18 ზემბადა შვილი პატა M5; ზემბადა შვილი პაატა #;--ი0L .. 
190 მათარსი შვილი რევაზ M5IC;-–-06L : 

20 იქნა.კგ M;–--ი06L. · 

ძ· 5L ნუსხებში არის „გლურჯიძე მანუჩარ", რომელიც M-ში არ არის. ამგვარად, 5-სა 
და L-ს სია 24 კაცისაგან შედგება. დანარჩენი ნუსხების სია 16 კაცს შეიცავს. რომლებშიაც 

ეხედებიბთ გლურჯიძე „მანუჩარ“-ს. M5X ნუსხებისაგან განსხვაეებით, სხვა ნუსხებიL სიებს. რომ– 

ლებიც 16 კაცისაგან შედგება, აკლიათ: მათარსიშვილი რევაზ ზემბედაშვილი პაატ. ყორღანა- 

შვილი ასიტა, ყორღანაშეილი ასლამაზა, ყორღანაშვილი ფრიდონა, თუ ლაშვი ლი ზურ. ბ, ედიშე- 

რაშვილი თაყა და ზავრაშვილი იოთამ. 

- 

3), ქართული სამართლის ძეგლები 301.



8. (ობ) იასაულები! 

ყორღანაშვილი? ჯიმშიტა 

როინაშვილი? გიორგი 

ყორღანაშვილი იეგანა?ბ 

ყორღანაშვილი". ბეჟან 

არეშიშვილი? რამაზ 

ყაფარაშვილი? ედიშერა 

გოგიბაშვილიზ დავრიშა 
ვახუშტის? ძმა პაპუა - 

ჭ§0 შანშიაშვილი1ბ? ნაზარა 

გლურჯიძე იოთამ!! 

შანაზარაშვილი1? ფარემუზა 

ყორღანაშვილი! ფირალ 
. მარიამული რამაზა , 

პ5 , მარიამული გრიგოლაშვილი! 

მარიამული ბერი 

მარიამული ბერუა4 

„ საჩინოშვილი15– ფარემუზა 

შალიკა შვილი189 

20 “თულაშვილი ლომკაცი1? : 

IM 1მ8V) აკანათელი19 ედიშერა . 

თულაშვილი1? გოგიტა 

დალალაშვილი?? თამაზა 

1 იასაულები MI; არის იასაულები 5; იასაულებისათ;ს C6L. 
? ყორღანა შვილი M5IL1; ყორღანას შეილი 06. 

3 როინა შვილი M5L); როინას შვილი C6L. 
4 ყორღანა შვილი იეგანა 5XI; ყორღანაშვილი იაგანა M; ყორღანას შვილი იევგანა 66), 

§ ყორღანა შვილი M5XI; ყორღანას შვილი C0L. ' 

ბ არეში შეილი M5#); არეშის შვილი ლ00%L. 
7 ყაფარა შვილი MI; ჩაფარა შვილი 5# (5-ში პირველი ასო „ყ« ყოფილა, შემდეგ გა–- 

დაუსწორებიათ „ჩ“-თ); ყაფარას შვილი 06C 

8 გოგიბაშვილი M5#; გოგიბედაშვილი I); გოგიბედას შვილი C6L 

9 ბახუტის 5; ბახუშტის X. 

10 შანშია შვილი M5IXI; შანშიას შვილი C06L. 

11 იოთამ 5IL; იონათამ M); იონათან C6ხ, 

12 შანაზარა შვილი M5LI; შანაზარას შვილი CC. 

12 ყორღანაშვილი M5X): ყორღანასშვილი C06L. 

12 გრიგოლა შვილი M5#I; გრიგოლას შვილი ი0L 

## ბერიკა 8, : 
1, საჩინო შვილი M5X); საჩინოს შვილი 00L. 

18 შალი კაშვილი Mჰ); ჩაიკა შვილი 5; შალიკას “შვილი CC6L. 

17 თულა შვილი ლომკაცი M5X); თულას შვილი ლომკაცი 00L; თულას შვილი კა- 
0 CC. 

9 18 აკანათელი M5#II#; აგანთელი 0; ავანათელა ს; ავანათელი C6L 

1 თულა შვილი M5#%I; თულას შვილი CCL. 

30 დალალა შვილი M5X); დალალას შვილი 00. ' 
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ყორღანაშვილი! ავთანდილა 
იქნა ჯამი კგ2# 

მ. (ოგი?) (ხაიასაღლო|) 

მუშის ათისთავს იასაულები იღებდენ )?მ7##; არც ყო(M 8VI ფილა და ნურც 

აიღებენ. 
(5 5 VI, ბატონი რომ გაუწყრეს ვისმე და ჯარიმა სთხოოს!, თუ ბატონმაჯ! 

აპატიოს!, იასაული საიასაულოს მთლათ! ნუ გამოართმევს, მესამედი გამო- 

ართვას?”. . 

კარი 2. ყულისა, ყორჩისა, ალამდრისა და ჯგილავის 
· მეთოფისამ###2 

10. (სგ99449) კ–ლარაღაზიხა? 

ყულარაღასი ამირეჯიბი ქაიხოსრო1019599%X, 

  

1 ყორღანა შვილი M5MX); ყორღანას შვილი C6L. 
„9 იქნა ჯამი კგ M;––06L 

_8 თღებდენ ქ); აიღებდენ M5; ნუ აიღებენ ლ06L. 

«4 სთხოოს Mჰ0C2; სთხოვოს L; წაართოს 5M; ჰსთხოვოს CCL. ა! ბატონმა M5M)0C2;-––C6!. 

ზ აპატიოს M5#ჰნC2; აპატივოს C6L. 
'ზ მთლათ M; მთლად 5# მთელს )0C2L; მრთელს CCL. 

9 გამოართვას MI02L; გამოართოს 5M0; გამოართტას C6L. 

გ „არი ბ. ჯელია, ყორწჩისა, ალაზდრისა და ჯCლავის მეთოფიLსა M;--%00L 

? ყულარაღა!“სა I; –– M5M; ყულარაღაLისა გარიგებისათუს 028L#წMII”; ყულარაღასისა 

გარიგ ებისათ”ს C; ყულარაღასისა გარიგებისათვის Lწ. : 

10 კლლარაღასი ამირეჯიბი ქაიხოსრო M51C--08L. 

.· M-ში „იქნა ჯამი კგ“-ს წინ მოთავსებულია შემდეგი წინადადება; „მუშის ათისთავს 

იასაპუ ლები აიღებდენ, არც ყოფილ და ნურც აიღებენ“. მას მოსდევს წინადადება ჯარიმასთან 

დაკავშ ირებულ საიასაულოს შესახებ. ამგეარადეეა ეს წინადადება მოცებული 5 და Iოში, ხოლო 

ჰ-ში, იასაულების სიას ცალკე პარაგრაფის სახით (ოგ) უწუალოდ მოსდევს წინადადება ჯარიმას– 

თან დაკავშირებული საიასაულოს შესახებ და შემდეგ ციტირებული წინადადება მუშის რუსუ. 

მის შესახებ, ხოლო ეს” ღკანასკნელი ცალკე პარაგრაფად არის გამოყოფილი (ოდ). დანარჩენ ნუს- 

ხებში განმეორებჯ ელია ჰ-ს წვობა, მაგრამ ჰ-ის ორი პარაგრაფი ერთ პარაგრაფად არის გაკეთე- 

ბული (ოგ). ამ პარაგრაფს სათაურად აქვს: „ბატონის ჯარხმისათქის" ჩვენ დავტოვეთ M5#-ს 

წყობა, · 

„ % კში ეს ადგილ ორ პარაგრაფად არის დაყოფილი: „ოგ და „ოდ“, „ოდ“ დასმუ- 

ლია მეორე აბზაცის წინ. წ 

ა აზრის ბუნდოვანობის გამო ანბანური წესით შედგენილ ნუსხებში სიტყვა „იასაულე- 

ბის შემდეგ ჩამატებდ ლია „ნუ“. „ნუ%-ს დატოვება ტექსტში საჭიროდ არ დავინაზეთ. კანონ– 

მდებლის აზრი ჩვენ ასე გვეLმის: მუშის, ასისთავს იასაულები იღებდენ, მაგრამ ეს არ იყო კანო– 

ნიერი ღა მომავალში წუღარ აიღებენო. , . 

დ. M- წი კარი „ბ“ არის ტეჟსტწიც და სარჩევშიც, ხოლო სათაურის დანარჩენი ნაწილი 

მხოლოდ სარჩეყშია. , ·. · 

თათა უშ ში არ არის დასმ-ლი პარაგრადის აღმნიშვნელი ასოები (გვ. 189). 
.ა.? M5X ნუსხებში „ყულარაღასი ამირეჯიბი ქაიხოსრო“ სათაურის სახით გვერდის 

შუა ადგილას არის გამოტანილი. - 

ამ სათაურის ქვეშ M-ში იკითხება „ყულები“”, ისევ სათაურად, რომელსაც მოყვება ყუ> 
ლების ასეთი სია: „მზეჭაბუკ ერისთვი შვილი რევაზ გორგასალ, დიასამიძე ვარამ, ზალ ცი- 

ჯ 483 
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484 , 

IM 14) ყულარაღასის ჯამაგირი თორმეტი თუმანია!. ბატონს?" “ თავს '. 

პდგებოდესპ. ვინცავინ საბატიოს კაცის შვილი ყული იყოს, ბატონს თაქ 
გ აყენოს“, რიგზედ" მართებით? ამსახუროსზ. იქნება ასეთი? ყულიც, რომ დიდ 

მეჯლისში10 არ. დაიყენებოდეს. 

ყორჩიბაში ამილახორის შვილი ბარძიმ!!"? – 
ყორჩიბეგაშვილი ბარათა 

საგინაშვილი ქაიხოსროს შვილი)? 

საგინაშვილი ფარემუზის შვილი!13 “ 
საგინაშვილი საამის შვილი 

სააკაძე19 ზურაბ 
სააკაძე!“ იორამის შვილი 

გლურჯიძე შალვას შვილი)? 
IV. 9 LI) რევიშვილი)? გიორგი 

საგინაშვილი გორჯასპის შვილი1% _ 

  

ციციშვილის ყმაწვილი პაპუნა, ქ. პატარკაცი, ქ. ეშიკაღაბაშის შეილი, ქ. გივის მდივნის შვილი, 

ქ. ციციშვილი იასე, იქნა თ.“ . 

ამის შემდეგ M-ში, მომდევნო გეერდზე წერია. „ქ. კარი პირველი, 

ყოვლის ველჯოხიანისა და მათის სარგოსი". როგორც ზემოთ ვნახეთ, ამავე ხელ წაწე რში 
პირეელი კარი სწორედ ამავე „სიტყვებით იწყება. მაშასადამე, ეს განმეორებაა და ამიტომ ტექსტ- 
ში აღარ დავტოვეთ, 

? ყულარაღასის ჯამაგირი თორმეტი თუმანია MX); ყულარაღას თორმეტი თუმანი ჯამაგი- 

რი M; ყულარაღასის ჯამაგირი თორმეტი თუმანი C6L. : 

3 2 ბატონის §. , 
5 დადგებოდეს M. 
4 : საბატიოს # M5M%); საპატიოს C6L 

ზ დაყენო! 
-6 რიგზე M5#); რიგზედ Cხ. · - 

? მართებით M5); მმართებით #; მართებისად C2L. , ბ 

2 ამახუროს M5#)0C<გL; იმსახუროს ლ0L. 
მ ასეთი) -–5. 

+ 10 მეჯლიში M. 

1 ყორჩი ბაში ამილახვარის შვილი ბარძიმ M; კორჩიბაში. ამილახორის შეილი. ბარძიმ ); 
–5ს ყორჩიბაშისათ;ს. ამილახორის შვილი ბარძიმ CCL. 

18 საგინა შვილი ქაიხოსროს შვილი MI;–-5%, საგიწას შვილი ქაიხოსროს შეილი C6L. 
13 საგინა შვილი ფარემუზიშვილი M; საგინა შვილი ფარემუზის შვილი 5)I; საგინას 

შვილი ფარემუზის შეილი CCL. 

14 საგინა შვილი სამის შვილი M5; საგინა, შვილი. საამის შვილი MI; საგინას შვილი სა- 
ამის შვილი C6L. 

1 საკაძე M.. , ' 
18 საკაძე M.. · 

17 გლურჯიძე შალვა შვილი M5L); გლურჯიძე შალვას შვილი ლ0L. : 
18 რევი შეილი M5%I; რევის შვილი C06L. 

1ჩ საგინა შვილი გორჯასპიშვილი M; საგინაშვილი გორჯასპისშვილი 5MI, საგინას შეი- 

ლი გორჯისპის შვილი Cლ0L. · 
" I-ში ყოფილა „ბატონის“, ასო „ი წითელი მელნითაა დაფარული ე.” ი. წაშლილია. 

»" „ყორჩიბაში ამილახვარის შვილი ბარძიმ“ ამ ადგიტზე მხოლოდ M-შია. §5.სა და 

M-ში ეს ტექსტი სახერთოდ არ არის. სხვა ნუსხებში „ყორჩიბაშისათ;ს“ ცალკე პარაგრაფის სა- 

თაურია, ჰ-ში „ყორჩიბაში“) და ამ პარაგრაფის სიაში პირველად წერაა“: ამილაზო რის 

შვილი ბარძიმ" (§ რქა). “



ყარაბუდახის იესეს შვილი "გიორგი? ' 
ყორჩიბაშის შვილი ბეჟან?9 

გლურჯიძე გლურჯის? ძმის წული 
ელის უზბაშის ძმა 

ჯავანშირიჭ დარგაყული3 · 

ვარღაოღლიზ უსუფა 

ხალიფოღლი? აბდულა 

იქნა იევზ 

1 ყარაბუდახის იესეს შვილი გიორგი ჩვ. კონიექტ.; ყარაბუდახის იესეს შვილი MI; ყარა- 

ბუდახი შვილი იესე შვილი 5M' ყარაბუდახის შვილი იესეს შვილი C0(. 

9 ყორჩიბაშის შვილი ბეჟან 5; გიორგი ყორჩიშვილი ბეჟან MIსC2L; გიორგი ყორჩის 

შვილი ბეჟან C6L 

მ გლურჯის MMI02; გლურჯიძის CCL 

4 ჯავანშირი) ჯვანშირი 5. _ 

5 დარგაყულა 5%#; დარგაჰყულა M; დარგაყული C6L 
ა ყარღა ოღლი 5IC ' 

? ხალიფა ოღლი 5. 

8 იქნა ივ M; C%L. 

" ზოგიერთ ნუსხაში მოყვანილი სიტყვები „გიორგი ყორჩიშვილი ბეჟან“ გაუგებარია. დე– 

დანში ერთ. კაცს ორი სახელი არ ერქმეოდა. M5M)-ში „ყარაბუდახის იესეს შეილს“ უშუალოდ 

მოსდევს „ყორჩიშვილი ბაეჟან“; სია ვერტიკალურად არის წარმოდგენილი: ერთ ხაზზე ერთი ხა- 

ხელია მოთავსებული, მეორეზე – მეორე. როგორც ჩანს, დედანში ყოფილა „ყარაბუდახის იესეს 

შვილი გიორგი“, ხოლო გადაწერისას M-ში უკანასკნელი სიტყვა „გიორგი“ შეცდომით მომდევნო 

სტრიქონში მოხვედრილა. ასეთი შეცდომა მით უფრო მოსალოდნელია, რომ დედანში, ანუ იმ 

ნუსხაში, რომლიდანაც იწერდა M-ს გადამწერი, შესაძლებელია, სიაში მოყვანილ სახელებს თითო 

ხაზი კი არ ეჭირათ ვერტიკალურად, არამედ ერთმანეთის მიყოლებით იყო“ დაწერილი. აღსანიშ- 

ნავია აგრეთვე ის გარემოება, რომ ისეთ ძველ ნუLხებში, როგორიც არის 5M--სახელი »„გიორგი45. 

არ არის. - 

ამასთანავე, „ყორჩიშვილი ბეჟანა“ დამოწმებულია 1714 წლის ერთ საბუთში („დოკუმენ– 

ტები საქართველოს სოციალური ისტორიიდან“, I, ნ, ბერძენიშვილის რედაქციით, 1940 წ., გვ. 165) 

ყარაბუდახის შვილი გიორგი ან კიდევ ყარაბუდაღის შვილი გიორგი მოსსენებულია 1736 

1737 და 1740 წლების საბუთებში („დოკუმენტები საქართველოს სოციალური ისტორიიდან4 

ნ. ბერძენიშვილი რედ., I, 1940., გვ. 249, 267, 300––301). ყოველივე ამის გამო ჩვენ შესაძლებლად. 

ჩავთვალეთ სახელი „გიოCგი“ მიგვეწერა „ყარაბუდაზის იესეს შვილისათვის“, 

მიუხედავად იმისა, რომ 1714 წლის საბუთში „ყორჩი შვილი ბეჟანა« არის დამოწმებული, 

ჩეენ შესაძლებლად მივიჩწიეთ ამ შემთხვევაში ტექსტი 5M-ის მიხედვით გაგვემართა, რადგანაც 

მეფის მომსახურე ყულები და ყორჩები, ჩვეულებრივად დიდი კაცის შვილები იყვნენ, ე. ი. ყორ– 

ჩი და ყული „პაჟის“ მსგავსი მოხელე იყო (იხ. ამის შესახებ: ' ივ. სურგულაძე, საქართველოს 

სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორიისათვის", 1952, გვ. 290). : 

ყულები და ყორჩები, რომლებიც ყულარაღასა და ყორჩიბაშს ექვემდებარებოდნენ, 

„დასტურლამალის“ მიხედვით თითქმის ერთი ღა იგივე თანამდებობის პირები არიან. M-ის „ბ“ 

- კარის სათაურში ყული და ყორჩია მოხსენებული, თუმცა ტექსტში ყულებისა და ყორჩების ცალ– 

ცალკე სიები წარმოდგენილი არ არის. ცალ-ცალკე სიები არ” არის მოცემული აგრეთვე საგნობ– 

რივი სისტემის მიხედვით შედგენილ სხვა ნუსხებში, (5). 

ანბანური წესით შედგენილ ნუსხებში ყულების სია. მოცემულია ყულარაღასადმი მიძღენილ 

„სბ" ცალკე პარაგრაფში, ()1-ში ყულარაღასისაღმი მიძღვნილი სია „სა? და „სბ“ პარაგრაფებს 

შორის არის მოთავსებული). ამავე ნუსხებში ყორჩიბაშის შესახებ პარაგრაფი „რჟა" (კლკეა გა- 
მოყოფილი და იქვეა მოცემული ყორჩების სიაც. ხსენებულ ნუსხებში, მართალია, სიები ცალ-ცალ– 

კეა წარმოდგენილი, მაგრამ მათში ჩამოთვლილი გვარსახელები თითქმის ერთი და იგივეა (და- “ 

დები. 485



11. (გ“) ალანდრები1 

სააკაძე1 ქაიხოსრო?“ 
5 9) 

  

ალანდარი? ქარიმა 

წერილებით ამის შესახებ იხ. ივ სურგულაძე, , სახელმწიფოს და სამართლის ისტორიისათვის , 
1952 წ., გვ. 269––303). 

მოგვყავს ყულარაღასისაღმი დაქვემდებარებელი ყულებისა (ანბანური წესით შედგენილი 
წუსხები (§ სბ) და ყორჩიბაშისადმი დაქვემდებარებული ყორჩების სიები (§ რჟა). M-ის სარჩევით 
შე-2 კარს ასეთი სათაური აქვს: „ყულისა, ყორჩისა, ალანდრისა და ჯილავის მეთოფისა“, ე. ი. 
ჟულები ღა ყორჩები ერთად არიან წარმოდგენილნი. ასევეა 5-სა და X-ში. სამივე ნუსხაში 
(M,.5 და I) სიას წინ უძღვის ყულარაღასის გარიგება, ე. ი. 

თვლილი მეთოფეები (ყულები და ყორჩები) ყულარაღასს ექვემდებარებიან. 

§ სბ ყულარაღასის 
1 ყორჩიბეგაშვილი ბარათა 

·2 სააკაძე ზურაბ 

3 რევიშვილი გიორგი 
4 ყორჩიბაშის შვილი ბეჟან 

§ ჯავანშირი დარგაყული 

6 საგინას შვილი 

7 კიდეე სააკაძე 

8 საგინას შვილი გორჯასპჰის 

შვილი 

9 ყჟარღაოღლი უსუფა 

10 კიდევ საგინას შვილი 

11 გლურჯიძე შალვას 'შვილი- 
12 ყარაბუდახის შეილი 

იესეს შვილი 

13 გლურკიძე უზბაშის ძმა 
14 ხალიფოღლი აბდულა 

15 ალი ოღლი ელიაზა 

ხსენებული სიების შედარებიდან ირკვევა შემდეგი: 

"§ რჟა ყორჩიბაში 
- 1 ყორჩიბეგა შვილი ბარათა 

2 სააკაძე ზურაბ 
3 რევიშვილი გიორგი 

4 გიორგი ყორჩი შვილი . 

ბეჟან | 

5 ჯაეანშირი. დარგაყული 
6 საგინს შვილი ფარემუ-. 

ზის შვილი 

7 სააკაძე იორამის შეილი 

8 საგინს შვილი გორჯას- 

პის შვილი 

9 ვარღა ოღლი უსუფა 

10 საგინაშვილი ქაიხოსროს 
შვილი · 

11 გლურჯიძე შალვას შეილი 
12 ძესე ყარაბუდახის შვილი 

13 ელის უზბაშის ძმა . 

14 ხალიფოღლი აბდულა 

15 საგინს “შვილთ საამის 
შვილი 

16 გლურჯიძე ·გლურჯის 
ძმის წული 

17 ამილახორის შვილი 

ბარძიმ 

აღნიშნულია, რომ სიაში ჩამო- 

§ 10. ყულები, ყორ ჩები 
91 ყორჩიბეგაშვილი ბარათა 

=2 სააკაძე ზურაბ 

53 'რევიშვილე გიორგი 

24 ყორჩიბაშ ასშეილე ბეჟან 

' ავანშირი დარგაყ ული 
5 აგინაშვილი ფარ ემუზის 

„შვილი 
7 სააკაძე" იორამის შვილი 

58 საგინაშვილი გორჯასპის 
შვილი · 

არღა ოღლი უსუფა 
10 0 აგინა ფოლი ქაიხოსროს 

შეილი · 

11 გლურჯიძე შალვას შვილი 

2 ყარაბუდახზის. იესეს 
>, შვილი გიორგი 

1ვ. ულის უზბაშის ძმა 

14ქხალიფოღლი აბდულა 5 
15 ,საგინა შვილი სიამის 

„შვილი 

16 გლურჯიძე გლურჯის ძმის 

კორ ბაში ამთლახვარის 17 უორჩიბაში ამი; არი! 
შვილი ბარძი: 3 

ალი-ოღლი ელიაზა M5M და I-ში 
მოხსენებული არ არის, რადგანაც იგი აღნიშნული ' ნუსხების ბაზიერთა სიაშია შეტანილი. მას 
სხვა ნუსხების ბაზიერთა სიაში არ გზვდებით. 95ღ ღე 8 ეტაბილ 

წარმოდგენილ პირველ 

ე ლია ალიოღლი ელიაზა, რ ლსაც სხვა სიებში , ვერ 
უკანასკნელი გვარსახელი მეტია, ვიდრე პირეელ სიაში. 

სიაში 15 კაცია, მეორეში -–- 17, მესამეშთ--17. პირველში: შეტანი- 
ვხვდებით. მეორე და მესამე · სიაში სამი 

არის სხვა წვრილმანი განსხვავებაც. I სიაში–-ყორჩიბაშის "შვილი ბეჟან, . '1I-ში გიორგი 

„ ჟორჩიშვილი ბეჟან, II-ში ყორჩიბაშვილი ბეჟან; L სიაში--საგინას შვილი, IL და IIL სიაში საგინას 

“შვილი ფარემუზის შვილი; 

ღაოღლი, I1 და 1III-ში ვარღაოღლი; 1 სიაში: 

1-ში--კიდევ სააკაძე, 1L და III-ში სააკაძე თორამის შვილი: I-ში--ყარ- 

კიდევ საგინას შვილი, IL და 1II: საგინაშვილი ქაი- 

ხოსროს შვილი; 1 სიაში –– ყარაბუდაზის შვილი იესეს შვილი, 1I-ში –– იესე ყარაბუდახის შეილი, 

IL-ში–-ყარაბუდაზის იესეს შვილი გიორგი, I-ში: გლურჯიძე უზბაშის ძმა, 1I და III სიაში ელის 

უზბაშის ძმა; II-ში–-–ამილახორის შვილი ბარძიმ; III სიაში – ყორჩიბაში ამილახვარის შვილი ბარძიმ. 

1 ალანდრები|) არის ალანდრები 5; ალანდრებისათვს C0L 

9 საკაძე M. 
8 ალანდარი M5MI;--0C61. 
· «+ ნ-ში: გ; სხვა ნუსხებში: ვ 

„სააკაძე ქაიხოსროს“ გასწვრივ | 5-ში, ტექსტისაგან განსხეავებული ფერის მელნით 
წერია:  მერრეთ წერია“, 
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ელის ალანდარი 

კიდევ ელის ალანდარი 
იქნა დ 41. 

19. (პე?) მეთოფეთა დებულება? 
(5 1I VგI. 26V, მეთოფეთა უზბაშისა და მეთოფეთ რიგი ასრე გვიბრძანებია: 

ავალიშვილის უზბშაშისჭ ქაიხოსროსათვის გაგვიჩენია წელიწადში მინალთუ–- 

ნი ექვსი!. ამისწ გარდაისად?ზ, თავის თაბუნს ორმოცს კაცზედ თვითოს? აბაზს 

წელიწადში კაცის თავს აართმევდესმ ამ უზბაშის"” ულუფა დღეში ლავაში 

ორი, მადაური!!? ორი! უდიღმარხოთ კვირაში ღვინო ლიტრა ხუთი), 

დიდმარხვაში! შაბათ-კვირას? -- თვითო ლიტრა. ხსნილში – ორს კვირაში1ზ 
ერთი ცხ(M. 9V1ვარი1??. : 

სამარხო?+# კვირაში?ბ ნახევარ ლიტრა?) მისის ნიგვზით. მარილი კვირაში: 

ჩარექი ერთი“? ქრისტეშობის მარხვაში??, ოთხშაბათ?!-პარასკევს გარდაისად?!, 

დღიურ–- თვითო? წყვილი მკერდა. თვეში ქონი ლიტრა ერთი??, . 

1 იქნა. დ; ––- C6L. 

9 მეთოფეთა დებულება ჩვენი კონიექტ.; მეთოფეთ უზბაშისა და მეთოფეთ რიგი ასრე 
(ჰ-ში: ასე) გვიბძანებია 5 LI V2I. LI; მეთოფეთ უზბაშები და მეთოფეთ: რიგი ასე გვიბძა–- 

ნებია 5 11 VმL; მეთოფეთ უზბაშებისა და მეთოფეთ რიგისათ?;ს (სათაურად არის გამოყოფილი 

ყველა ნუსზაში და იმავე დროს ყველა ნუსხაში ეს სიტყვები ტექსტის დასაწყისია) CCL. 

8 ავალიშვილი უზბაში 5 1I V28I. · 

4ხ 5 IIVმ.. 
' ამის 5 I V2გI. XC; ამას C0L. 

?ზ გარდაისად) გარდაისათ 5 I V2; M. 

7 თვითოს|)| თითოს #ყMIIVL”, · 

9 წელიწადში კაცის თავს 5 II VმC 4; წელიწადზედ კაცის თავს 5 I V2L M; –> კაცის 

თავს წელიწადში CCI. 
" ართმევდეს 5 I, II V2C C. 

10 უსბაშის CL. 
#25 1I1I VმL. , , 

#2 მადაური 5 II V8L 4 L2; მადური 5! VI. C; მანდაური C6L. 

19 85 )1 ჯვ”. 

1 კვირეში 5 I, II V2C. MIX. 

190.5. )1 V2გ,. 
10 დიდ მარხოში § II Vმ-. 

17 შაბათ კვირას) შაფათ კვირა 5 IL Vმ+.; შაბათ კვირა 4; შაბათ კვ 

18 კეირეში 5 1, II. V2I. IX. 
190 ერთი ცხვარი) ცხვარი ა 5 1I V2I. 

20 კვირეში 5 1, II VმC 
3 ახევარ ლიტრა) ნახევლიტრა CX)2L; –“ ლიტრა 0 5 I, !! V8I. · 
წ კვირეში 5 I, II VმL. · 
291 ა I, 1) Vმწ. 

53 ქრისტეშობის მარხვაში) ქრისტიშობის თვეში 

ირეს 5 1 Vმ2C #. 

§1Vმ2- · 
9 ოთხშაფათ § I, II V8I. 
3 გარდაისათ 5 I VმL. , 
27551, II V2. · 
% თვითო 5 11 VმI. M)CC2L; თითო CCL. 
17551, II Vყ8L. ' 

« )-ში ჰპვ. 

5 

§ II VგL.; ქრისტიშობის მარხვაში 

. M-ში ეს პარაგრაფი არ არის; 5-ში ამ პარაგრაფის ორი ვარიანტია; მეორე ვარიანტი 

(75V) შესრულებულია ტექსტისაგან განსხვავებული ფერის მელნით. 

«ი. X-ში სიტყვა „სამარხო“-დან დაწყებული არ არის: ამ სიტყვის შემცველი აბზაცი, მო- 

გდევნო ხუთი აბზაცი და შეექვსე აბზაცი სიტყვებამდე. „ულუფაც, როგორათაც ზეით ორმო- 
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ამის! თაბუნს“ ორმოცს საბატიოს კაცის? შვილს ჯამაგირი წელიწადში 
აცის თავს მინალთუნი" ექვს-ექვსი ულუფა კაცის თავს ლავაში ორი?. ორ- 
ოცთ--ხსნილში დღეში ერთი ცხვარი?. 

მარხვით. დღეში სამარხო ლიტრა ერთიზ, ნიგოხი ქსანი ერთი”, მარილი 

ნახევარ-ჩარექიზ ქრისტეშობის მარხვაში? --–- ორშაბათს, ოთხშაბათს!!! და პა- 

' რასკევს –– დღეში ხიზილალა · ლიტრა ერთი! იმ.) სხვას დღეებში დღიურ"! 

მკერდა წყვილი ოთხი!" რადგან თევზი და ხიხილალა ეძლევათ, იმ მარხვაში 

სამარხოს ნუღარ ითხოვენ. ღვინო კვირაში1, საპალნე ერთი!?. დიდმარსეაში 

ღვინოს მისის ანგარიშით შაბათ-კვირას!“ მისცემდენ. შეშა ზამთრივ დღიურ 
საპალნე ერთი!ბ, ზაფხულ დღიურ ცალი ერთი?. 1 

, უზბაშის?? როსტომის ჯამაგირი წელიწადში მინალთუნი ხუთი?) და თავის 
თაბუნის ჯამაგირზედ კაცის თავს წელიწადში თვითოს?19- აბაზს აართმევდეს?!. 

ამისი ულუფა, როგორც ზემორე?? ქაიხოსროს ულუფა დაგვიწერია, ისრემჩ ამას 

მისცემდენ. 

ცის აზნაურშვილისა სწერია, ისრე ამათ მისცემდენი. · §-ში სიტყვა „სამარხო“ -დან დაწყებული 

„თვეში ქონი ლიტრა“-მდე განსხვავებული ფერის მელნით ჩამატებულია. ჩამატებულიდან ერთი 

წინადადება ტექსტში სტრიქონებს შორისაა /მოთავსებული, დანარჩენი კი მარცხენა აშიაზეა გა- 

ტანილი, ამ პარაგრაფს ორი ვარიანტი აქვს: 5 I V8L –- 6V-ზე და 5 II VმC 75V. ჩამატებული 
ადგილი პირველ ვარიანტს ახლავს. შეიძლებოდა ეს ჩამატება III ვარიანტად ჩაგეეთვალა, მაგრამ 

რადგანაც იგი მოკლეა და ამასთანავე უკვე მივუთითეთ მასზე, ამიტომ, I) ვარიანტის საჭიროე- 

ბაც მოიხსნა. სხვამხრივ 5 IVმI. X-ს მისდევს, ე. 0. § I V2I-საც ამ შემთხვევაში იგიეე ადგილი აკ- 

ლია, რაც X-ს. 

1 ამისა 5 II VმL. 

, საბატიოს 5 1! VმI,. ჰIL2L; საბატონოს ჩიMILV, 

8 მინალთუნი| ხ 5)I Vგ,. - 

4 ექვს ექვსი ულუფა კაცის თავს ლავაში ორი) თვითოს კაცის თავს ლავაში ბ5II V8,, 

ერთი ცხვარი) –- ცხვარი ა 5 II VგL. 

ია5II V2. 
7. ა 5.)I VმL. 

= ნახევარ ჩარექი| ჩარექი 0 5 II V§L; ნახევა. ჩარექი C. 
, ქრისტეშობის მარხვაში) ქრისტისშობის მარხვაში ჰ, ქრისტიშობის მარხოში § II VმC. 

10 ორშაფათსა § II V8I. 

1. ოთხშაფათსა 5 II VმL. 
13 გ. § 11 V2L. 

18 იმ 5 II V2IL. I; ამ C6L. 

14 დღიუ § IM V2I. 

15 დ 5 II Vმ,. 

„ 10 კვირეში 5 1I VმL. " “– 

17 5 5II «მ. · ' “; ” 

18 შაფათ კვირეს 5 1I VმI. ' · 

19 ზამთრივ დღიურ საპალნე ერთი) ზამთარ საპალნე. ა 5 II VმL.. I 

%55I) VმI. 

% უზბაშის ჰ; უზბაში 5 1I VგI; უსბაშის C0L. 
9? მინალთუნი ხუთი) მინალთუნი ვ 5II V8I. 

98 ერთს 5) VI. %- ართმევდეს 5 I1 VმC.. · 

% ზემორ 5 II VმI. ჰ. . , 

20 ისე 5 II V2L. · - 

« § II VმI.-ში წერია „თაბუნის“, მაგრამ „ნ“-ს შემდეგ „ი4 ისე დასვრილია (მელნით), 

რომ წაშლილის “შთაბექდილებას ტოვებს, 

M-ში სიტყვა „თვითოს“ შემდეგ ამ სიტყვის შემცველი აბზაცი, მისი მომდევნო აბზა– 

ცი და მესამე აბზაცის დასაწყისი სიტყვები: „თურქისტანიშვილის უზბაშის ქაიხოსროს ჯამაგირი 

წელიწადში“ გამოტოვებულია. 
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ამის თაბუნს, ორმოცის? აზნაურშვილისა?! ჯამაგირი წელიწადში კაცის 
|5 11 V2IL 761) თავსმ ხუთ-ხუთი მინალთუნი! და ამათი ულუფა, როგორც ზე- 

ვით) ორმოცის თავადის შვილისათვის დაგვიწერია, ისრე ამათ მოსცემდენ. 
თურქისტანიშვილისზ უზბაშის? ქაიხოსროსიზ" ჯამაგარი წელიწადში სამი 

თუმანია?. თავისის თაბუნის ჯამაგირზედ ნურას აართშევს1მ. ამისი ულუფა, რო– 

გორც ზეითის!! უზბაშებისათვის!? დაგვიწერია, ისრე ამას მისცემდენ13. 
ი. ამისის თაბუნის ორმოცის აზნაურიშვილისა და მსახურისათვის# გაგვი- 

ჩენია კაცის თავსა) წელიწადში ოთხ-ოთხი მინალთუნი1ზ. ამათი ულუფაც?!??, 

როგორც ზევით! ორმოცის აზნაურშვილისა სწერია, ისრე!1? ამათ მისცემ“ 

დენ? შეშა? როგორც კარზედ უღიათ, ისრევ? აიღონ და სხვას ნუ აიღებენ. 
პური დღეში კაცის თავს ლავაში ორი და მგრგვალი ორმოცი?შ. 

რამდენჯერაც?! მეჯლისი??? იქნებოდეს, თვითოს უზბაშის თაბუნს ფლავს 

მისცემდენ??. წელიწადში კაცის თავს თვითოს ჩარექ ტყვიას ზარაფხანიდამ მი-, 

სცემდენ და თვითოს ჩარექს გვარჯილას მისის გოგირდითა გერაქიარაღი მის-: 

ძემდეს?”. · 
სხვა ამათი?8 სარგო ეს გვიბრძანებია?? ბატონი სადაც ბრძანდებოდეს39, 

ქალაქს თუ გორს, ელში გინა სხვას ადგილს?, რაც იქივ ერთმანერთის მოჩი- 

“1 ამის თაბუნს) ამისი თაბუნი 5 II VმL 

2 მორმოცის 5 II VმL. 

31 აზნაურშვილისა I; აზნაურშვილის C; აზნაურის შვილისა § II VმI.; აზნაურისშვილის C6L. 

? კაცის თათავს 5 IL VმI. · 

4 ხუთ ხუთი მინალთუნი) ჯამაგირი 5 II VმL. 

ზ ზევით) ზეით 5 II V>2I. ჰ. 

-%? თურქესტანიშვილი § II VმL. 

7 უზბაშის I; უზბაში 5 II V2I.; უსბაშის C0L 
9 ქაიხოსრო 5 II V2ვI. · · 

"მ სამი თუმანია I#0C2L; გ 5 II VგL, სამი თუმანი C6L. 

10 ართმევს 5 II V8V. 

11 ზეითი 5 II “%ვ+. 

19 უზბაშებისათვინ 5 II VმL. . 

13 მოსცემდენ ჰ; მისცემდნენ M. , 
14 მსახურისათვინ Iს CგL; მსახურისათვის +C6L. 

1" კაცისთავს 5 II VმI. ჰ; კაცისათვინ 0C2L; კაცისათვის C6L. 
16 ოთხ-ოთხი მინალთუნი)| წ ამდონი 5 II VმL. 
17 ულუფაც §. I V2გL. # 1; ულუფა C0L 

18 ზეით 5I V8I. #)I; ზეითი 5 II V2L. 
10 ასრე 5 I VმI. IC; ისე § IL VმL. 
10 მოსტცემდენ 0C. _ 

3) შეშა) –– 5 II VმI. “ 

92 ისევ 5 II V2I. ს 

# ორი და მგრუგვალი ორმოცი) ბ და მგრგვალი ორმოცი § 1I VმL – 5 IL VმL. M.. 

% რამდენჯერაც § L II Vვ3L. #; რამდენჯერც I; რამდენჯერ C6L. · 
35 მეჯლიში 5 I VმL XC; მეჯლისი CიL 

, 

10 

% თვითოს უზბაშს თვითოს ყაბს ფლავს მისცემდენ 5 1, II VმL. M; თითოს უზბაშის თა– 

ბუნს თვითოს ყაბს ფლავს მისცემდენ ს); თითოს (C-ში: თითო) უზბაშის თაბუნს ფლავს მისცემ- 

დენ C6L. 
77 წელიწადში კაცის თავს . . . გერაქ-იარაღი (5 I V8IL-ში გერაგ-იარაღი) მისცემდეს 5 1 

V2L M#M;-- CიL 
28 სხვა ამათი) ამათი 5 L VმL. IX. 

39 ეს გვიბრძანებია 2ჩ0IILL; გვიბძანებია 5 1 VგI. #; ეს გვიბძანებია ლCL. 
ში რძანდებოდეს) -ბძანდებოდეს 5 1, 'I Vმ2IL. MX ხCL: ბრძნდებოდეს ჩ. 
811 ადგილსა ჰ. , 

'



15 6VI ვარი! იქნებოდეს, ამათზედ?“ იასაულად ეს მეთოფენი? დადგებოდენ 
სხვაგნიდამ მოსაყვანზედ" ნუ წავლენ, ნურც დაადგებიანს),.. რასაც საიასაულოს 
აიღებდენ, მეოთხედს ეშიკაღასბაშს მისცემდენს?. სამის წილიდგანზ ერთი წილი 

სამსავ უზბაშსა? და ორი წილი დარჩების: ერთი წილი წყC 101 ამისგან? ზე- 

გ დამდგომელსა, ერთი სულ" ყველას –- მეთოფეებს19. 
ეს უზბაშების'!' და ეს ასოცი მეთოფე!, ყველა ყულარაღასისათვის მი- 

გვიბარებია. მისი თაბუნნი და ხელქვეითნი13 იყვნენ, ამათს“# სამართალსა და 
რიგსა1წ ის იქმოდეს. 

ჰლგომის საქმე და ქეშიკებისა როგორც ნაბრძანები! აქვსთ, ისრე! მო– 

10 იქცენ. 
თვითო ცხენი და თვითო თოფი ყველამ მოიყვანოს და მოიტანოს, ამათი 

ჯამაგირი ქოდავზედ დაგვიწერია და იქიდამ აიღებდენ. 

| 18, წრია?; ' M 16) მეთოფეები1629 

უზბაში თურქისტანისშვილი ქაიხოსრო?!” 

შალიკაშვილი! ვახტანგ 

1 მოჩივარი 5 I V2L. MX; მოჩივარნი C06L. , 

? ამათზედ M#; იმათზედ CCI. 

3 იახაულად ეს)–-5I. 

' 4 მეთოფენი| მეთიბენი L; მეთიბენი LX228#CL. 

"წ მოყვანაზედ 5 1I VმI. §L დადგებიან 5 I, II Vმ”. 
გს” მისცემდენ 5 ს V2მC. #; მოუტანდენ 5 II VმI. I0C2; მოუტანდნენ ლ006L, 
· L წილიდგან ) ; წილისგან § II V2L.; წილითგან 5 1 VმL. XX, წილიდამ CCL. 

უზბაშს 5 I V2გI.; უზბაშსა X; უზბაშებსა 5 II V2L. #ტიM(L; უსბაშებსა 0C2გL. 
შო იმისგან #M1003წ, 
გ სრ 
70 მეთოფეებს 5.1 VმC. M, მეთოფეებსა 5 II VმL I; მეთიფეებსა 1C2L; შეთიფეთა ჩდ 

მეთოფეთა MIIV. · 
# ეს უზბაშები| უზბაში 5 I VმV. X. 

1? მეთოფე 5 1I VმI. IM მეთოფეები 5 I V8C. X; მეთიფე C6L. 
M ჭელ ქვე ქვეითნი) ჯლ ქვევითნი L#წ M1IILL. 

ათ 

) რათ რს დ I V2L. ღვ. 

18 ნაბრძანები 1ILL7; ნაბძანები C6L. 
17 ისე 5 II VმL. CგL. 

18 მეთოფეები ჩვ. კონიექტ.; მეთოფები ჰ; ჯილავის. მეთოფები M5#; მეთოფეთათ“ს- 0; მე– 

, თოფეთათ?2ს CC. 

18 შალიკაშვილი M5M%C; შალიკას შვილი C66L. 

" I-ში არის პარაგრაფი „რიბ“. იგივე სათვალავი აქვს დასმული ამ პარაგრაფს IC-შა, 

მხოლოდ ტექსტისაგან ჯანსხვავებული ფერის მელნით. 

- 9? M-ში გვერდის ზემო აშიაზე სწერია: „მეორე ფარდი ბ. რვეული ბ.« (იხ. ამის შესახებ 

M წესხის განხილვა), '' ს 
%" უზბაში თურქისტანიშვილი ქაიხოსრო, სხვა უზბაშებთან ერთად, შეტანილია წინა პარა-- 

გრაფში. 
5%-ში „უზბაში თურქესტანიშვილი“-ს შემდეგ, წითელი მელნით, სათაურის სახით, წერია: 

„არის მეთოფე“. M-ში „თურქისტანიშვილი ქაიხოსროს“ შემდეგ მეთოფეთა სიის პირველ გვარ- 

სახელს წინ უწერია „მეთოფე". I-ში სინგურით სათაურად წერია „მეთოფეები“, მას მოსდევს სია, 
რომელიც იწყება „უზბაში თურქესტანის შვილი გქალხოსრო“-თი, ხოლო უზბაშის, შემდეგ პირველი . 
მეთოფის „შალიკა შვილი“-ს წინ წერია „მეთოფე“. შინაარსის მიხედვით M, 5, #, I ნუსხებში 
შალიკი შვილის წინ „მეთოფე“ მოცემულია როგორც განმარტება იმისა, რომ აქედან იწყება მე- 
თოფეთა სია, რადგანაც „შალიკაშვილის“ წინ უზბაშია მოხსენებული. დანარჩენ ნუსხებში კი, 
მეთოფეთა სიის დაახლოვებით შუა ადგილას წერია: „უზბაში (0C8L#CM იუსბაში4) ქაიხოსრო 

თურგისტანისშვილი“. ამს მოსდევს „მეთოფე "შალიკას შვილის. ამ ნუსხებში. _ხსენებული 

ადგილი მექანიკურად არის გადმოწერილი და შეუსაბამოდ გამოიყურება. · 
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სოლაღაშვილი შიოშის შვილი! 

ოქრომჭედლიშვილი? ზურაბ 

გლურჯიძე შიოშ 

თულაშვილი? იესეჯ! , 

თულაშვილივ? გიორგი § 

რევიშვილი! გიორგი 

მამასახლისის შვილი” აბაზა 

თაყაშვილი ქაიხოსრო? 
აბაშიშვილი? 

აბულაშვილი9 ბარათა 10 

ზავრაშვილი? გივი ' 

აღნიაშვილი1ზ 

ჩააკასშვილი როსტომ!!!” 

ქურდევანიძე თილასონ125" 

გვერდწითელი ზაქარია1? 

იაშვილი! ავთანდი 
ალექსიძე ხოსია!ნ ს ” 
ომანისშვილი1? ფრიდონ 

ალექსიძე ავთანდილ · 

წინამძღვრისშვილი ზაალ1ა! 20 

ბუღუტაური ბერუკა ' 
დიღმელი კაკნაშვილი!? . 

დიღმელი თეთრაძე 

15 

  

1 სოლაღაშვილი შიოშის შვილი M5M; სოლაღას შვილი შიოშის შვილი C68L. 

წ ოქრომპედლი შვილი M; ოქრომკედლის შვილი C6CL 

9 თულა შვილი MMI; თულაშვილი 5; თულას შვილი C6L, ჭ1იასე M). 

25 თულაშვილი M5%); თულას შვილი CCL. 
4 რევი შვილი M5M;, რევის შვალი IC; ზევის შვილი L#M; თევზის შეილი CL თევ- 

ზას შვილი L..., · . 
6 მამასახლისი შვილი M 

% თაყა შვილი ქაიხოსრო 1 ;– ქაიხოსრო თაყაშვილი 5M; თაყას შვილი ქაიხოსრო C6L. 
? აბაში შვილი 5L): აბაშის შვილი C06L. , - 
მ აბულა შვილი M5MI; აბ ს შვილი 06L. 
ა ზავრა შვილი M5C). ზავრას შვილი 0; ზავარას შვილი C6L. , 

10 აღნია შვილი MI; აღნიაშვილი 5M; აღნიას შვილი 06L. 
წ” ჩააკას შეილი სანა M, მაიაშვილი 5M; ჩაკა შვილი როსტომ ლიL. 
1- ქურდევანიძე თილასონ 5MILC; ურდევანიძე თილასონ M; ქურდევანის ძე (8გ-ში „ქურდა- 

ვინიძე“) ფილასონ C6L. 
13 გვერდწითელი ზაქარია) გვერდწითელი 5. 
1 გედია შვალი M5MI; გედიას შვილი 00მ; გელდიას შვილი CCL 

;, 18 სოსია 5L. , 

10 ომანა შვილი M; ომანიშეილი .); ომანის შვილი C% ჯგ ზალ M. . 

17 კაკნა შვილი M); კაკნია შვილი 5M,; კაკნას შვილი I; კარენას შვილი მ; კაკანას შვი- 
ლი C6%. . 

# სხვადასხვა ნუსხებში გვარსახელები სხვადასხვა თანრიგით არის წარმოდგენილი. 

?7# ნუსხებში „თილასონ“ის პირველი ორი ასო „თ“ და „ი“ ისეთნაირად არის ერთმა- 
ნეთზე გადაბმული („თ“ გრძელდება დაბლა და იქ ებმება „0ი“), რომ „ფ"-ს ემსგავსება და ალბათ, 
ამიტომაც არის ნუსხებში „თილასონ“-ის მაგიერ – „ფილასონი", ასეთი გადაბმიდან არეეა §5M-დან 
უნდა მიმდინარეობდეს. 

' 
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– „ დიღმელი ხეჩუმასშვილი! 
კრწანელი დეკანოსაშვილი? 

მაჩვთელი ლაზარე?ჭ 

ქრცხინვალელი პაპანაშვილი პაატა? 

პაპელიშვილი აღდგომელის 

მელანაშვილი ივანაზ 

ზანგალაძე? 

გრიგოლიშვილი? 

მეკრავიშვილი ხოსია? 

მჭედლიძე ბერი . 

1M 19) ზაზუნაშვილი1ი? გიორგი 

ციციშვილი!!! თამაზა I 

მამასახლისის შმვილი12 ბეჟან 

ბაბუციძე გიორგი · ' 

მელანაშვილი პაატა19 

კახისშვილი ბერა!!! 

, საღირაშვილი!" ბეჟან 

, საბარელი ოთარი1ზ 

· ოტიას შვილი? მაჩაბელი 

20 1. გოგორიშვილი19» 

1 ხეჩუმას შეილი M; ვუეჩუმა შვილი 5; ხეჩუმა შვილი MX; ხეჩუა შვილი ჰ; სეჩუას შვი– 

ლი CCL. 

დევანოსა შვილი 5MI; დეკანოსაშვილი M; დევანოს შვილი 9 
ლაზარე 51C. ლაზარა CCL. 

4 პაპანაშვილი პაატა ჰ; პაპანა შვილი პატა M; პაპინა. შვილი 5IC, პაპანას შეილი CC(. 

§ პაპელი შვილი აღდგომელი MI; 5, „პაპელის შვილი აღდგომელი LXგL#CM; პეპლის- 

შვილი აღდგომელი III”. . - 

% მელანა შვილი ივანა M)I;--5; მელანას შვილი ივანა CC, · 

7 ზანგალაძე|) –-5%; ზანაგლაძე C) 

% გრიგოლიშვილი I; –– 5; გრიგოლის შვილი ლ06L. 

მ მეკრავი შვილი ხოსია M); მეკარავი. შვილი სოსია 8L მეკრავის “მვილი ხოსია. მ; ჯი. 

რვის შვილი ხოსია C6L. 

10 ზაზუნა შვილლ M5)X); ზაზუნას შვილი C6L. 

ციცი შვილი 5#; ციცა შვილი M, ცაცა შვილი ); ცაცას შეილი C61. 

1? მამასახლისი შვილი M5; მამასახლის შვილი #; მამასახლისის შვილი C6L. 

18 მელანა შვილი პაატა ჰ; მელანა შვილი პატა M; მელანის შვილი პაატა 5; “მელანას 

შვილი პაატა 06L - 

14 კახის შვილი ბერა 5; კახის შვილი ბერია M,; კახია შვილი ბერია ); კახის შვილი 
/ 

თ 
..

 

ბერია მწ; კახის შვილი ბერი L"; კახიას შვილი ბერია ლი 

19 საღირა შვილი M5MI; საღირას შვილი CCL. 

16 საბარელი ოთარი M5, ხაბარელი ოთარი ჰლხ2; ხაბარელი ოთარა ათ ხაბარე-, 

ლი ოთარ C); ხარაბელი ოთარა IIL. · 

1? ოტიას შვილი) ოტიაშვილი M5L). . 

"19 გოგორი შვილი 5M); გოგორის შვილი M; მეთოფე გიორგი შვილი ლ; მეთოფე გოგო“ 

რის შვილი 06L. ' 

# 5-ში „გოგორი. შვილი" ტემსტისაგან განსხვავებული ფერის მელნით გადაკეთებულია–- 

„გოგორის შვილი“, ჩამატებულია ასო „ს“. 
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კავთისხევის მამასახლისის შვილი 

იქნა ჯამი მვ! 469. 

IM298) კარი 87, (სა)სახლეების დგომისა, რიგისა და საჭმელებისა## 

14. წრიგ; § 12 V; IX 17VI) სახახლეების რიგისათვის3 . 

რაჟამს! ინებოს მეფემან ანუ" მფლობელმან სამეფოსა ტახტისამან, შეამ- § 

ზადოს?“ სერი დიდი და დაიდვას ნადიმი, ბრძანოს? ქორსა და სერსა? შინა და–- 

გება ტაბლისა და მეჯლისისა ესრეთ: როდესაც? ბატონი დიდს! სახლში და–- 

ბრძანდეს”, ის12 სახლი რუს აწეული და სულ მოფენილი უნდა“ იყოს. 

ბატონი რომ ტახტზე ბრძანდებოდეს!)ბ, იმის! პირდაპირ, წინ რომ ბოძი 

არის, ეშიკაღასბაშები1“ იმ ბოძთან, ერთი იქით და ერთი აქეთ, დადგებოდენ17. 
იმ ბოძიდან ორ ბოძს ქვევით17), რანიც ხელჯოხიანები ანს სოიბათიასაულები!? 

იყვნენ იქ?ბ, ნახევარი იქით?! და ნახევარი აქეთ რიგზედ?? დადგებოდენ. 
ზს“ 

0 – 

1 იქნა ჯამი შვ M; -–– CCL; 

? კარი ზ M; – CC. - 

3 კარი სასახლების რიგისა M5 (M-ში: სასაჭლების); კარი სასახლეების რიგისა M,; სასახ- 

ლეების რიგისა ჰ; სასახლეების რიგისათ;ს CCL. 

4 რაჟამს M5MI; როდესაც C6L 
ზბ თუ ანუ M5M); ანუ C6L 

შ შეამჩადოს M; შემზადოს CL 

7 , ჰანოს IM. 

9 და სარასა 5; და სრასა M; სარასა M. 

? როდესაც) ' როდენსაც M. 

10 დიდს) დიდ 5M. 
11 დაბრძანდეს) დაბძანდეს 5#Iხ0C2L. 

12 ის) ეს 5. 

13 უნდა 5M%; რომ CCL. 

14 ბძანდებოდეს M5LI0C21L; ბრძანდებოდეს (3-8 
18 ამის 5ILC. : 
#0 ეშიკაღასბაშები) ეშიკაღას ბაში ტიMIV. ! 
17 ბოძთან ერთი იქით და ერთ აქეთ დადგებოდენ 5L, ბოძთან ერთი იქით და ერთი აქეთ 

იმ ბოძთან დადგებოდენ I; – M; ბოძთან ერთი იქით ღა ერთი აქეთ იმ ბოძთან დადგე- » 

ბოდნენ CCL. 
111 ქვეით ML. 

19 ან) არიან ან 5M 

(1? სოიბათ იასაულები) სობათ იასაულები აზა. 

კ % აქ 5M, 
„21 იქითა. 5IL 

21 რიგზე M; რიგზედ CCL. 
„· M-ნუსხი მეთოფეთა სიაში შეტანილია 46 კაცი, 5. და #-ში –- 43, ჰ-ში – 47, ხო- , 

ლო დანარჩენ ნუსხებში–-48. 5 და M-ში არ არიან: ზანგალაძე, მელანაშვილი ივანა, პაპელიშვილი 
აღდგომელი და გრიგოლიშეილი. განსხვავებით M-სა, 5-სა და M#-ში არის „პაპნელიშვილი მამის 

იმედი. I-ში შეტანილია ყველა გვარსახელილ რაც M-შიას და M-საგან განსხვავებით 

ჰ-ში ვხვდებით აგრეთვე „პაპელიშვილი მამისიმედი4-ს, დანარჩენ ნუსხებში, გარდა იმ 47 გვარ- 
სახელისა, რომელიც ჰ-შია, დამატებით შეტანილია »ძულია გოგის შეილი" (81VI-ში: „გიორგის 

შეილი“, 47-L1=48). 

_ % კარის სათაური აღებულია M-ის სარჩევიდან. 
· I · 
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დარბაისელნი რომ შემობრძანდებოდენ, დიდროანს? კაცებს აქათმან 
ეშიკაღასბაშმან! აქეთ! უჩვენოს ალაგი?ს, და იქითმან იქით უჩვენოს თავთა- 

ვისი–“ ალაგი, როგორც შეეფერებოდეს". მერმე სხვა დარბაისელნი” რომ -მო- 

ვიდნენ. ბოქაულთხუცესმან:! იქითმან იქით! მისული? დააწვევინოს!ბ და აქეთ- 

მან” აქეთ!.? მოსული დააწვევინოს19. 
ბატონს უკან ყო(# 18. რჩიბაში და ყულარაღასი ზეზე დადგებოდენ. ორ- 

ნივ ბატონს თავს დაადგებოდნენ!. ბატონის ბრძანებამდინ1, ნუ დასხდებიან. 

ყული და ყორჩი რიგზედ!? დააყენონ? ყორიასა(M მ0Iულიც იქ1? დააყენონ და 

იმათი1?– დგომა გაარიგონ. | 
10 სუფრა რომ ითხოონ, აბდარბაშმან?ბ (§ 180) ბატონის ტაშტ-წურწემა?! 

მოიტანოს. სხვა რეა აბდარი შემოვიდეს მისი ტაშტ-წურწუმებითა?”, და ოთხმან 

აქეთ ჩამოარიგოს“!.და ოთხმან იქით??. 

ბატონის“ სუფრა ფარეზხანისს ტარუღას ეჭიროს, ორი ფარეშთხუცესი 

მიჰყვეს. სუფრაჯმან გაშალოს. აქეთ-იქით, ფარეშთხუცესმან? ბატონის სუფრის 

15 წვერები?ზბ გაშალონ. 
ყაბები შემოიტანონ. ჯერ მეგოდრეთხუცესმან ოთხმან აქეთ-იქით?ზ პური. 

ჩამოარიგონ?. მეგოდრეც იშველიონ. მერმე · მეშარბათემ, ოთხმან?! იქით და 

  

1 შემობრძანდებოდენ M5IL); შემობძანდებოდნენ ხ0C2L; შემობრძანდებოდნენ CCI, 

9? დიდროანს) დიდროვანს ჰ; დიდრუანს M. 

შ ეშიკაღასბაშმან|) ეშიკაღაბაშმან M. 

4 აქეთ 5M; აქათ C6L. 

8 ალაგი) –– 5. 
“4 „ჩვენოს თავთავისი M; თავთავისი 5; უჩვენოს თავის )IIX)2; უჩვენოს, თავისი C6L 

? დარბაისელნი) დარბაისელი M. · 

2 ბოქაულთხუცესმან I ბოქოულთხ უცესმან ლ06L. 

მ იქითი L. , 

? მისული) მისრული #ტMყILL'. 

10 დაწვევინოს M. 

I აქეთმან 5M; აქათმან M)0; აქათმა C6L. 
12 აქეთ 5; აქათ Mჰმ; აქათი C6L. 
198 დაწვევინოს M. 

14 ყორჩიბაში დადგებოდეს და ყულარ აღასი ორნივ ბატონს თავს დაადგებოღდნენ 5 

' ყორჩიბაში და ყულარ აღასი ზეზე დადღდგებოდენ M); ყორჩიბაში და ყულარაღასი ზეზე დადგე– 

ბოდნენ ს2გL; ყორჩიბაში და ყულარაღასი ზეზედ დადგებოდნენ C6L. 

ეღე 
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» 99 ოთხმან 5; ოთხმა CC6L. 

რებ“ და ამით 

18 ბრძანებამდინ| ბრძანებამდისინ 5. 
16 რიგზე M); რიგზედ C6L. 

17 დააყენონ) დადგებოდნენ 5M. 
18 იქ| აქ 5. , 

19 ამათი 5. 

20 აბდარ ბაშმა M. . : 

M ტაშტ წურწუმა) ტაშტი წუმწუმა M; ტაშტ წუმწუბა 5; ტაშტ წუმწუმა ჰ. 
% ტაშტწურწუმებითა| ტაშტ წუმწუმებითა, M5MI. : 

28 აქეთ 5#; იქით 06L, , 

% ჩამოარიგოს 5M; ჩაურიგოს C0L 

2 იქით 5; აქათ ლ6L. ' 

26 ბატონის!) და ბატონის 5L. - 

12 ფარეშთ ხუცესმან MI); ფარეშთ ხუცესმა ლ0იL, 

#8 წვერები 5M%; წვერი CCL. 

29 იქით აქათ M. 

30 ჩამოარიგონ 5#%; ჩაურიგონ CL. 

ზ 

„ში: სიტყვა „შეეფერებოდეს“ არ არის ი ეზოლი: “ რია გშე– # დ-ში ყდება ეს პარაგრაფი, (8 რიგ). დამთავრებული; გვერდის. ბოლოს წე ა



ოთხმან! აქეთ, თავთავის? ხონჩა ჩაურიგონ ოთხი თუშმალი შემოვიდეს და 

სუფრაქეში ყველა შემოვიდეს. საჭმელი დაასხან21 და აქეთმან სოიბათიასა-( LL 18V| 

ულმან აქეთ მიართმევინოს და იქითმან? იქით მიართმევინოს. ბატონის სამე- 
ღვინოს მეღვინეთხუცესი მოუძღვეს. შიგამდეგს სურა და თასი ეჭიროს. ზი- 

რანდაზი გაშალოს. პირისმეღვინემ ღვინო მიართვას. მეღვეინეთხუცესი და ში- § 

გამდეგიც იდგნენ. სხვა ცხრა მეღვინე შემოვიდეს. ოთხმან"“ იქითნ მიართვას და 

ოთხმანზ აქეთ?. ერთმან პირდაპირ მიართვას. პირველზედ?! ყავა IMმ11 და ჩაი მის- 

მან მოჭელემ? მის" დროს მოიტანოსა!), ცალკე აქეთ-იქით ჩაურიგონ. 

ბატონის ყალიონი რიგისად სეფი-ყულიმი! და სააკაძემ? მოიტანონ, თვითო 

და თვითო პირდაპირ, ნუ მოსცდებიან. 10 

სხვა ორი ყალიონყორჩი, ერთი იქით!? და. ერთი- აქეთ”), (5 117) იმსახუ- 

რებოდენ. ვისიც საბატიოს1? კაცის შვილის ყალიონი იქნებოდეს, შემო–- 

უტანდენ??. : 
თუ რუსი ჩამოშვებული . იყოს და ან იქით! აივანში და ან აქეთ15 შუ” - 

სახლში მეჯლისი1ბ? ბრძანოს!1?, ერთი ეშიკაღასი დადგეს და ორი ბოქაულთხუ- 15 

ცესი1% აქეთ და იქით, ამ წესით გაარიგონ121, ერთი სუფრაჯი, ორი ფარეშთხუ- · 
ცესი, ოთხი IL 19”) თუშმალი, ექვსი სუფრაქეში, ოთხი მეგოდრეთხუცესი,. ოთხი 

მეშარბათე, ექვსი აბდარი, ერთი მეღვინეთხუცესი, ერთი შიგამდეგი, ექვსი მე– 

ღვინე”, –- ესენი იმავ ზემოთის წესით იმსახურებოდენ. სახლთხუცესი!?მ, ნაზირი 

გაარიგებდენ!ი! და დადგებოდენ. ერთი მდივანიც ამათთან?! იქნებოდეს. 20. 

IM 851როდესაც? ბატონმა“? დიდის?! სახლის მეჯლისი?! ბრძანოს?9, რომ 

ერთპირ მოფენილი იყოს და რუსები აწეული ჰქონდეს, იმ სახლისათვის უნ– 
ზ 

_-_ეღეღღღ 

' ოთხმან 5; ოთხმა CCL 

თავ” თაეისი 5I; თავისი 10; თაეის ლინ. 1! დასხან M. 

იქითმან) – M. 

ოთხმან M5XC; ოთხმა C6L. 

იქით!) აქეთ 5L. . 

ოთხმან M5IC); ოთხმა C6L. 

? აქეთ) იქით 5IC. ა! პირველზე M. 7 მოხელემ M5I%V; მოხელემა5 4; მოხელეებმან C6CL- 

6 მის M5MIL; მისს C-. 61 მო-ტანოს M5ILIძლგL; მოიტანონ C6L. 
V აქეთ 5; აქათ C8. «1 სეფიყულამ M. :ი? საკაძემ M. 

· 10 აქეთ 5IC. 
11 იქით 5L. 

12 საბატიოს M5M%I; საპატიოს ლ00L 

13 შემოუღტანდენ M5M%#)1; შემოუტანდნენ CCL. 
14 აქეთ 5IC. : 

18 იქით 5. 

#6 მეჯლიში M5); მეჯლისი CC. 
17 ბრძანოს| ბძანოს 5MI. 

18 ბოქაულთ სუცესი I); ბოქოულთხუცესი CL. 181 გარიგონ M. 

# სავლთხუცესი M; სალთხუცესი” CC, · 11 გარიგებდენ M. 
230 იმათთან) ამაათთან M,. · 

9) ტროდენსაც M. 
+9 ბატონმა 5#;--C6L.“ 

(1) დიდის) დიდ 5M. 
> მეჯლისი) მეჯლიში 5L; მეჯიში M. 

26 გრძანოს) ბძანოს 5MIნგL. ' 

#» §-ში „ექვსი მეღვინე" სტრიქონს ზემოთ ტექსტისაგან განსხვავებული მელნით არის ჩა– 
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და გაკეთდებოდეს ბრინჯი ყაბი სამოცი. ამისგან ხუთი ყაბი ბატონის წინ! 

დაიდგმოდეს და ორმოცდათხუთმეტი ყაბი სხვა ფლავი?  იქნებოდეს. მაგრამ 

თუ დარბაისელნი ივნითონ,„ რომ არ იქნებოდენ და არ აივსებოდეს, ორ- 

მოცდაათი ყაბი გააკეთონ. ამავ სახლისათვის ძროხა შვიდი, მისის აშითა და 

5 ბორნითა. თუ სმას ბრძანებს? ბატონი, მოსამატი სხვა იქნებაზ. რუს ჩამოშვე- 

ბული რომ იყოს, (ბატონი) იქით .დაბრძანდეს, თუ აქეთ, ერთი? ეშიკაღასბაში?, 

ორი ბოქაულთხუცესი?, ოთხი სოიბათიასაული აქეთ და იქით, ერთი სუფრაჯი, 

ორი ფარეშთხუცესი, ოთხი IC 19VწVV თუშმალი, ექვსი სუფრაქეში, ოთხი მე– 

გოდრეთხუცესი, ოთხი მეშარბათე, ექვსი აბდარი, ერთი მეღვინეთხუცესი, ერ- 

10 თი პირისმეღვინე, ერთი შიგამდეგი, ექვსი მეღვინე, –– ესენი იმსახურებოდენ. 

სახლთხუცესი? და ნაზირი დადგებოდენ. 

თუ ისევზ სახლი რუს! ჩამოშვებული იყოს და (ბატონმა| ან აქეთ)! ბრძა- 

ნოს” მეჯლისი)? და ან იქით აივანში““, იმ სახლისათვის!“ IM 90) გააკეთონ ბრინ- 

_ #ჯი ყაბი ოცდაათი: სამი ყაბი ბატონის წინ დასადგმელი და ოცდაშვიდი ყაბი · 

15 სხვა ფლავი გააკეთონ.. 

ამ სახლში1?, რომელშიაც ბრძანდებოდეს””, ძროხა სამი მისის აშითა და 
ბორნითა. თუ სმას ბრძანებს19, მოსამატი სხვა იქნება1?. 

“ 

16. -(ჟვ“??) მუშამბის სახლის რიგი20 

თუ ბატონმა მუშამბის სახლში ბრინჯიანის?! ჭამა ბრძანოს?, ერთი ეში- 

20 კაღასი დადგეს და. ერთი ბოქაულთხუცესი?), ერთი სოიბათიასაული, ერთი 

აბდარბაში, ორი სხვა აბდარი, ერთი ფარემთხუცეს, ორი თუშმალი, ოთხი 

1 ბატონის წინ). ბატონთან 5; ბატონს წინ M, 

ფლავი MIX; ყაბი C6L. 

.9 ბძანებს 5MIL; ბრძანებს C6L§, 

4 ბატონი 5LC;-08L .. 

ზ იქნება) იქნების Mჰ. 

ბზ რუს ჩამოშვებული რომ იყოს იქით ,„დაბრძანდეს (5MICC2L-ში დაბძანდეს) თუ აქეთ. 
' 84% აქაეთ) ერთი| –– M. 

? ეშიკაღაბაში M. 

: ბოქაულთ ხუცესი ); ბოქოულთხუცესი ->-. 

გ1 სახლთხუცესი ჩე. კონ; სალთხუცესი 0CL. ' 

? რუს ჩამოშვებული რომ იყოს იქით დაბრძანდებოდეს თუ აქეთ თუ ისივ Mჯ თუ ისიე 

5%#; თუ ისევ CC. 

10 რუსი M. ' ა 

#9 აქეთ 5M; აქათ ლ0CL. 

17 ბრძანოს) ბძანოს 5L)I02L. 

18 მეჯლისი) მეჯლიში M5L. 

14 ეივანში M5M%); აივანში CC. 
16 სახლისათვის) სახლისათვინ LL. 

„18 სახლშია M. : ,: 
17 ბრძანდებოდეს) ბძანდებოდეს M5M%#II2გL. , · 

18 ბრძანებს) ბძანებს 5#IIL8L. 

19 იქნება) იქნების Mჰ). 

20 მუშ.მბის სახლის რიგი M5L:; მუშამბის სახლის რიგისათ;ს CCL, 

2! ბრინჯიახის 5M; ბრისჯიანი C6L. 

2 ბრძ-ნოს M; ბძახოს 5MI; –– C0L. 

21 ბოქოჯ ლთ ხუცე ი M5M8: ბოქაულთ ხუცესი I)0CL; ბოქაულთ უხუცესი CCL, 

ი 49-; პარაგრაფში ყვ:ლ. აუ-ხაში „აივანი“ წერია. 

.. I „ი, ეზ. 
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სუფრაქეში, ორი მეშარბათე, ერთი მეღვინეთხუცესი, ერთი პირისმეღვინე, ერ– 

თი შიგამდეგი, ორი%1 მეღვინე, ერთი | 90L) ბატონის ყალიონ-ყორჩი, ერთი 

სხვა ყალიონ-ყორჩი. ესენი იმავე ზემოთის წესით იმსახურებოდენ. 

' თუ" მუშამბის სახლში ფლავიანი სადილი ბრძანოს?,-– ცხრა ყაბი ფლავი 

გააკეთონ: (5 14VI სამი ყაბი ბატონის წინ დასადგმელი! და ექვსი ყაბი საჯელ- 5 
გოთ“, ძროხა ერთი მისის აშითა და ბორნითა. 

10. (რიზ; M მ4|) ტოგუნის რიგი! 

თუ ბატონმა ან ტოგუნში დაზ ან მოედნის? აივანში მეჯლისიზ ბრძანოს!, 

ერთი ეშიკაღასი, ოთხი ბოქაულთხუცესი!?, ორი სოიბათიასაული აქეთ-იქით"! 

დადგებოდენ!, ერთი აბდარბაში, ხუთი აბდარი, ორი სუფრაჯი, ორი ფარეშთ- 

ხუცესი, ორი თუშმალი, ექვსი სუფრაქეში, ოთხი!? -მეგოდრეთხუცესი, ოთხი 
მეშარბათე, ერთი მეღეინეთხუცესი, ერთი პირისმეღვინე, ერთი შიგამდეგი, 

ექვსი სხვა ზეღვინე, ერთი ბატონის: ყალიონ- ყორჩი, ორი სხვა ყალიონ-ყორ- 

ჩი,–– ესენი იმავ ზემოთის წერილის! წესით” იმსახურებოდენ!!. 

თუ ბატონმა ტოგუნში მეჯლისი ბრძანოს1!9, უნდა გაკეთდეს: ფლავი ყაბი 15 

ორმოცი. ამისგან ხუთი ბატI|L 90 VI ონის წინ დასადგმელი, და! ოცდათხუთმეტი!” 
ყაბი1! საჯაროო19, მისის)? აშითა და ბორნითა; ძროხა ორი%9%79, 

– 0 

  

1 ოთხი 5. 

2 ბრძანოს) ტიანოს 5L). 

3 წინ დასადგმელი! წინ უნდა მიართვან 5. 

4 საჯელგოთ M; საჯერგოთ 5L); საჯერგოა C6L. 
ზ ტოგუნის რიგი M5#I; ტოგუნის რიგისათვს 0C2L#M,; დოგუნის რიგისათ;ს 6IVL". 

"მ და Mჰ; –– C8L 
7 მოედნის 5%#; მეიდნის ლC6L. 

მ მეჯლიში M. 
· ? ბრძანოს) ბძანოს 5XI. " 

10 ბოქოულთ ხუცესი M5#V ML(!; ბოქაულთ ხუცესი C6I. ' - 

1 აქეთ იქით) აქეთ და იქით #დMIILLI 
197 დადგებოდენ Mჰი; დადგებოდნენ C9L, 

19 ოთხი) –– M. · 

14 წერილის) –– 5M 
#9 იმსახურებოდენ) იმსახურებოდნენ C). 
10 ბრძანოს) ბძანოს 5L). 161 და1-5. 

1 ოცდა თხუთპეტი)| ოცღა ხუთმეტი 5; ოცდა თუთხმეტი L#VM. III. 111 ყაბი1-5% 

10 საააროთ M5%#I; საჯაროდ C0წ. : 
10 იმისის L. 
2 ოთხი X, 1 

» #-ში „ორი მეღვინე“ს შემდეგ წერია: „ერთი შიგამდეგი“. ასეთ განმეორებას სხვა 

ნუსხაში არ ვხვდებით. 

"” სიტყვა „თუ"-ს შემდეგ პარაგრაფის ბოლომდე მ = აკლია. 

«+" ამის შემდეგ M-ში წერია: „ქ თუ. ალაყაფის ალვანში ბატონმა მე+“ჟლი, ი ბრძანოს, 

ოცი ,ყაბი ფლავი გააკეთონ. სამი ბატონის წინ დასადგმელი და ჩეიდმეტი Lაჯ.როთ, მიLის აშითა 

და ბორნითა. ძროხა ორი4. ეს ადგილი, მსგავსებას ამჟღავნებს 51-ე პარაგრაფთან, რომლის სა- 

თაურია: „ალაყაფის აივნისა“. აღნიშნულ ადგილზე ასეთი ტექ ტი. M5M-.. გ რღ. +Lეა ნუსხაში 

არ არის. 5 და #-ში სინგურით, სათაურის Lახით აწერია: „ა ააყათი. "(იი ა ტექ ტი X-ში 

იგივეა, რაც M-ში, განსხვავებბა ერთ სიტყვაშია: M-შია „გააკეთონ. IL-" --.გ.კ თდეს". 5-ში 

ვ2. ქართული სამართლის ძეგლები · 497



5 

17. (%9?; M 36) ალაყაფის შუა სახლის რიგი! 

თუ ბატონმა ალაყაფის შუა სახლში მეჯლისი? ბრძანოსმ?, ერთი ეშიკაღა- 

სი, ორი ბოქაულთხუცესი!, ორი სოიბათიასაული დადგებოდენ. ოთხი აბდარი, 

ერთი სუფრაჯი?, ოთხი სუფრაქეში?, ორი თუშმალი, ორი მეშარბათე, ერთი 

მეღვინეთხუცესი, ერთი პირისმეღვინე, ერთი შიგამდეგი, ოთხი მეღვინე, ერთი 
ბატონი ყალიონ-ყორჩი ერთი სხვა ყალიონ-ყორჩი, ამათ იმავ? ზემო- 

თის წესით იმსახურონ. : 

' 18. |05?) ალაყაფის აივნისათვისზ ' 

თუ ბატონმა ალაყაფის აივნის შუა სახლში მეჯლისი? ბრძანოს)ს, იმ სახ–- 

10 ლისათვის! გააკეთონ ფლავი ყაბი ოცი1!?, ამისგან სამი ყაბი ბატონის წინ და- 

15 

სადგმელად და სხვა საჯაროდ!?, მისის აშითა და ბორნითა, ძროხა"? ორი. 

19. (ოუ ახალის სასახლის რიგი1ზ 

თუ ბატონმა ახალ შანიშინში მეჯლისი ბრძანოს1მ, –- ერთი (M 381) ეშიკა- 

ღასი, ოთხი ბოქაულთხუცესი!, ორი სოიბათიასაული "აქეთ იქით დადგნენ. ერ- 
თი აბდარბაში, ხუთი აბდარი, ორი1“ სუფრაჯი1?, ორი ფარეშმთხუცესი, IM 286) 

ვაქვს შემდეგი ტექსტი: „თუ ბატონმა (სტრიქონს ზემოთ არის ჩაწერილი „თუ ბატონმა“")აივანში 

შუა სახლში („შუა სახლში“ სტრიქონს ზემოთ არის ჩაწერილი, ხოლო მის ქვეშ გადახაზულია 

სიტყვა „ბატონმა") მეჯლისი ბძანოს, იმ სახლისათვის იე, (ამის შემდეგ გადახაზულია „ოცი") ყაბი 

ფლავი გაკეთდეს. სამი ბატონის წინ, დასადგმელი და სხვა („სხვა« სტრიქონზე , ზემოთ არის ჩა- 

წერილი, ხოლო მის ქვეშ გადახაზულია „ჩვიდმეტი“) საჯაროთ მისის აშითა და ბორნითა. ძრონა 

ორი“, · 
რადგანაც M-ში, ცოტა ქვემოთ, სათაურით „ალაყაფის აივნისა“ მოცემულია მსგავსი ტექს- 

ტის შემცველი ცალკე. პარაგრაფი, რომელსაც სხვა ნუსხებშიც ვხვდებით, ამიტომ ეს ადგილი 

“ ტექსტში აღარ დავტოვეთ. 
1 ალაყაფის შუა სახლის რიგი M5I; ალაყაფის შუა სახლის რიგისათ;ს C6L. 

1 მეჯლიში M. 

8 ბძანოს!| ბრძანოს 5I. 

4 ბოქოულთ ხუცესი M5M0L; ბოქაულთ ხუცესი ჰ; ბოქულთ ხუცესი 0; "ბოქოულთ უხუ- 

+ ცესი C6L. 

ზ სუფრაჯი M5LC; სუფრაჩი CL 
?% ოთხი სუფრაქეში) სუფრაქეში დ 5 “დტრიქონს ზემოთ არის ჩაწერილი);––-#. 
? ამავ IC. 

მ ალაყაფის ალვნისათვის LL: ალაყაფის ეივნისა M; ალაყაფის აივნისა 5IM; · ალაყაფის 

· ალვნისათჯს C6L. ბ მეჯლისი! მეჯლიში. 5. 

10 გრძანოს|) ბძანოს 5MV. , 
11 სახლისათვის) სახლისათვინ 5M108L. 

1? ოცი 'M5IC; თექვსმეტი ლ0L 
13 საჯაროთ M5IC; საჯაროდ C6L. , 

„ 11% ძროხა M5MI; ზროხა C6L, 

, 1წ ახალის სასახლის რიგი M5MI; ახალის სასახლის რიგისათ;ს ლ6L, 

16 ბრძანოს| ბძანოს 5L). , 

#7 ბოქულთხუცესი 0; ბოქაულთ ხუცესი )0L; ბოქოულოხეცესი 06, 
18 ორის 0 
19 სუფრაჯი M5IL; სუფრაჩი ტ0L. , 

თ ქ-ში: ე, 

#» ქ-ში; %, ' 

#X# ქ.ში: შ. , 
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- '( 

ორი თუშმალი, ექვსი სუფრაქეში, ოთხი მეგოდრეთხუცესი, ოთხი მეშარბათე,. 
ერთი მეღვინეთხუცესი1, ერთი პირისმეღვინე, ერთი შიგამდეგი, ექვსი სხვა მე– 
ღვინე, ერთი ბატონის ყალიონ-ყორჩი, ორი სხვა ყალიონ-ყორჩი,––ესენი იმავ? 

ზემოთის წერილის? წესით იმსახურებოდენ. 

თუ ახალს შინაშინში ბატონმა მეჯლისი ბრძანოს#, იმისთვისს უნდა გა- 5 

"კეთდეს ფლავი ყაბი ორმოცი. ამისაგან ხუთი ბატონის წინ დასადგმელი, 

ოცდათხუთმეტი"? საჯაროთ?, მისისზ აშითა და ბორნითა. ძროხა? ოთხი. 

90. |სე)” შანიშინის დივანზანის რიგი!9 

თუ ბატონმა შანიშინის დივანხანაში11 მეჯლისი ბრძანოს1, ერთი ეშიკა- 
ღასბაში19, ორი (– 16§VI ბოქაულთხუცესი”·, ორი სოიბათიასაული””, ერთი სუფ- 1C 

რაჯი, ორი ფარეშთ-ხუცესი”,, ოთხი სუფრაქეში, ორი თუშმალი, ერთი აბდარ- 

· ბაში, ოთხი აბდარი, სამი მეგოდრეთხუცესი,1! ერთი მეღვინეთხუცე|% 91V)სი?”, 
ერთი პირისმეღვინე, ერთი შიგამდეგი„ ხუთი სხვა მეღვინე, ერთი ბატ- 
(M 871ონის ყალიონ-ყორჩი, ორი სხვა ყალიონ-ყორჩი, როგორც ამას ზეით!) 

ეწეროს, ისრე იმსახურებოდენ. 15“ 
თუ! ბატონმა შანიშინის დივანხანაში მეჯლისი ბრძანოს?მ, იმისთვის?! უნ–- 

და. გაკეთდებოდეს ფლავი ყაბი თექვსმეტი. ამისგან სამი ბატონის წინ დასა – 

დგმელი და ცამეტი ყაბი საჯაროთ, –- მისის“? აშითა და ბორნითა. ძროხაბორი. 

1 მეღვინეთ ხუცესი) მეღვინეთ უხუცესი #-MIIL'. 

ზ ამავ MX. “ ჯ 

ბ, წერელის §- 
4 ბრძანოს|) ბძანოს 5M#4I. 

§ ამისთეის 5M. 

ჩ ოცდათხუთ მეტი) ოცდა თუთხმეტი #L. 

7? სააროთ M5M); საჯაროდ C6წ. 

მ მისის M5IC; იმისის CC6L. 

მ პრონა M5); ზროხა C0იL. 

10 შანიშინის დივანხანის (ჰ-ში: დევახანის) რიგი M41; შანიშინის დივანხანისა 5M, შანიშიხის 

დევანხანის რიგისათ>L C0CL. 
1. დივანხანაში M5#)XLC2მ; დევანხანაში ლ6L. 

12 ბრძანოს) ბძანოს 5MI. 

19 ეშიკაღაბაში M. 

14 ბოქულთ ხუცესი C; ბოქაულთ!ხუცესი )10I; ბოქოულთხბუცესი C0L. 

19) ფარეშთუხუცესი M. 

16 2ეგოლრეთ-ხ: 0ესი M5M#ILმ; მეგოდრეთ- უხ: ცესი M; მეგოდრეთ L; მეგოდრე CC. 

17 მეღვინეთ ხ» ცესი 5MI; მეღვინეთ უხლცესი C8L. 

18 ზეით) ზევით 5M. 

”. თუ)-M#. 

· 90 ბრძანოს1 ბძანოს 5. 

3 იმისთვის) ამისთვის 5M#; იმისთვინ I. 

92 მიის) იმისის ჰI0CმL.. ._ 

თ I-ში: სდ. 

«I. ჩეMIILL ში სიტყვების „ორთ სიობათთ “იასაული“ს შემდეგ სწერია: „ერთთ 
აბდარბაში, ოთხი აბდარი, სამი მეგოდრე". _ 
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91. (ჟე?) მოხელ ენი როგორ უნდა მოიქცეოდენ, იმისი რიგი! 

რომელმანც! ჭამის მოხელემან! და მოსამსახურემ" თავის სამსახური! გა- 

ათაოსზ და იქ დგომის ნისპათი აღარ ჰქონდესშ, კარში გავიდეს და იქ იდგე- 
ბოდეს. ნურც ეშიკაღასბაშიმ%, ნურც სახლთხუცესიმ, ნურც ბოქაულოთბუც ესი! 

5 და სოიბათიასაული, თავ-თავისთვის ხონჩას ნუ დაადგმევინებენ. რაც ყაბი მო- 

რჩებოდეს", გარეთ გაიტანდენ". ნაზირი და სოიბათიასაული დაადკებო დეს 

ღა ზეზედ!! მდეგს ხელჯოჩიანებს!! -- ყულს, ყორჩსა!., მეთოფეთ, , ყაფიჩსა და. 

იასაულს, რასაც ასნაფს მოხელეს, –- ზოგს წყაბით, ზოგს ბოშყაბით1§, როგორც 

გახვდეს, იმ' IM 25% 1 გვარად გაIM მ8)უყოფდენ. 
10 როდესაც!I1ს5! ეშიკაღასბაში და სახლთხუცესი!ს? დაჯდებოდეს ბატონის წინადამ, 

სუფრაჯმან!“ საჭმელი მიართვას. სუფრის აღებამდინ1?? (5 16.) საჭმელს ნურავინ 
აიღებს19, რახან სუფრის აღება ბრძანოს!? (ბატონმა), ყოველს”? მოსამსახურეს 
ყულუხჩს ხონჩით და ხონჩით, ყოველს? ასნაფს სოიაბათიასაულმან მისცეს. 

ყაფიჩისა ასრე იქნას: რომელსაც სახლში ბატონი ბრძანდებოდეს?),·: ორი 
5 ყაფიჩი იმ სახლის კარზედ?) დადგებოდენ?!, რაც ამაში ყულუხჩი არ დაგვიწე- 

რია, მის მეტს მოსამსახურეს ნუ შემოუშვებენ. ამ სახლის კარს გარეთ, ყაფი- 
ჩის მოკიდებით, „სხვანი ყაფიჩები და მეთოფენი წარიგებით ლქით და აქეთ და- 

დგებოდენბ%%, 

20 მოახვევენ.' 

მემაშიეთ რომ დარბაისელთ მაშტა აიღონ, ქვევით დააყენონ და ნუ წა- 

1 მოჭველენლდ როგორ უნდა ·მოიქცეოდენ იმისი რიგი M); მოჭელენი როგორც უნდა მოიქ- 
აენაასი სოველენი თუ როგორ მოიქცხენ მათთა რიგთათვს (C-ში: „მათ.“, II ში: „მთა- 
თა CCL. .. · · · 

3 რომელმანც|) რომელიც 5; რომელმანაც C. , ლიახაც ზე. 
8 მოველემან) მოჭელენი 5. 
4 მოსამსახურემ) მოსამს, .ა · 
. სამსახური| სამარერს რემა M; მოსამსახურენი 5%. 
ა ს MI · M რულ უეხიაL; გაათავებდენ 5; გაათავოს ი0L. 

9 ეშიკაღაბაში M, · 

9 სავლთ ზუცესი M; სალთხს 
10 ბოქაულთ-ს: სი ლთსხსუცესი CL. ” , 
11 მორჩეს M. 9 M51% ბოქოულთ უხუცესი 02; ბოქაულთუსუ ცესი CL. 
# გაიტანდენ M5L , · 

' 

6; გაი, 
' 18 ზეზედ) ზეზე ჰ0Cვჯ, ტანდნენ 1. 

14 ველჯოხიანებს · 
ჯა! ყულსა (M შებ: პელჯოსზიანს CC. 

ყაფიჩსა (M-ში; ყაფიჩს)) სულს, §.შ.; ყველს, MX-ში: ყუელას) ყორჩსა (M-ში: ყორჩს) მეთოფეთ, 
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18 ბოშყაბით1) ბოშათა, ყაფიჩსა, მეთოფეთ ყაჟაჩსა #MILL“. 

10 როღენსაც M, შთ M5L, : 
ჯი სახლთხუცესი ჩ : ' 
10 სუფრაჯმა 5M.. შა კონ.; სალთხუცეს 5; სალთბუცესი C0L.. , 
17 აღებამდის 5M. · „.. 

18 წაიღებს 5M. 151 წურავინ M5M)104; ნურვინ იხL.. 

# ბრძანოს) ბძანოს 

% სარრაეაბი ყოელს 1 

" ყოველს) ყოველს '. შველას 
თ ბრძანდებოდეს|) ! ყველ ი. 

23 კარზედ) კარზ, სასას. 2 ე ოდეს · 34 დადგებოდნენ ა), დეს 5MჰიCღ2L 

928 დადგებოდნენ 8" ' 
რ# ქ-ში: ჟე. ·



-ჯარჩები, თალიშები და იასაულები, გარეთ დიდის! კარის ყაფიჩთან და- 

დგებოდენ და · რომელიც სამსახური უბრძანონ?, ათავებდენ. ამათაც საჭმელს 

მისცემდენ. 
სახლთხუცესი? და 'ნაზირი სუფრის · გარიგებამდინ. იქ იღგებოდენ. კარგ . 

გვარად! მიაღებინებდენ. კარში საჭმელს IM99 VI ნურავის გაატანინებენ5. 5 
(M ვმ)აგრევეზ, სუფრის მიღებამდინ 7?ერთი მდიყანიც იდგებოდეს: ან წიგნის , 

დაწერა ითქმის, ან სამართალი რამ ჩამოვარდების, ეგების” ბატონმა? ბრძა- 
რამე. 
საჭმელი ოცი ყაბი გაკეთდეს თუ. სამოცი, –– ერთს ყაბს ფარეშებს მის–- 

ცემდენ. თუ ოც|ი)ს ნაკლები გაკეთდეს), ყაბს ნუ მისცემენ. 10 

“IM 60) კარი 4. ბოშყაბისა და სასმელ-საჭმლის რიგისა% 

99. (ლგ;% 5 I V2L I17V; 11 VმL 6მ V; # 24+| ბოშყაბიხა!)4#4 

საჭმლის ბოშყაბისა უწინ ასრე ყოფილა: სამი თუშმა(M34V.ლი –– ორი სომე- 

ხი და ერთი თათარი. სომეხს: –- ბოშყაბი 114, თათარს – ბოშყაბი 1599915; ოს.” 

ტატს'-- თასი19, საყას –– თასი??, აუშტარს--თასი1!9, მეშეშეს!! –– თასი, მუშრიბს 15 

ბოშყაბი. სხვა არა ყოფილა! დავთარხანაში?მ, 

1 დიდის) დიდს M. 

3 უბრძანონ) უბძანონ 5MLIს02L. 

9 (ასლთხლოცეLსი ჩვენი კონიექტ.; სალთხუცესი C6L. 

4 კარგ გვარად) კარგ ვარად M5X), 
# გაატანინებენ| გაატანინებს 5. 

ბზ აგრე 5. 
7 მიღებამღის 5L%. 

ეგება MI. 
, ბატონმან M. ' 
10 ბრძანოს) ბძანოს 5MIL#CMLL. 

!! გაკეთდა 5. 
1 კარ იგ M; –“ ლCL 

#9 ბოშყაბისა M5 11 Vმ. I; ბოშხაბისა 5 1 V8C ; ბოშყაბისათვს CC(. ჯა! სოპუს M. 
1 ა) ერთი ა #წ M(I'. 
# ა (ყველა ნუLხაში) 
# თასი M5 I, II V2L XI; თასი ა CCL. 

17 თასი M5 I, II VვIL. XI; თასი ა C6L. 
19 თასი M5 1, II VმL XIსC2; თასი ა C6L. 
# მეშეშეს M511I V8+.X; მეთეფშეს CCL. 

20 დავთარში 5 1 V8გI. X. 

« კარის სათაური M-ის სარჩევიდან (სარჩევში: ბოშღაბი) არის. 
99 )1-ში: ლბ. · 

«თ. 5-ში ამ -პარაგრაფის ორი ვარიანტია. 11 ვარიანტი (63) შესრულებულია ტექსტიდან 

განსხვავებული ფერის მელნით. 

თ..." ეს პარაგრაფი 26-ე პარაგრაფის ბოლოში განმეორებულია. 22-ე პარაგრაფში 3 თუშ- 

მალია გათვალისწინებული, რომელთაც ბრშყაბი ეკუთვნის, 36-ე პარაგრაფში თუშმალთა რა- 

ოდენობა არ არის განსაზღვრული, მაგრამ თვითეულს ბოშყაბი ეკუთვნის- არის სხვა განსზვავებაც- 

მოგვყავს ეს ადგილები. 22-ე პარაგრაფიდან: „...ბოშყაბი ა,, ოსტატს -- თასი, სააყას თასი, აუშტარს 

თასი, მეშეშეს თასი, მუშრიბს–-–ბოშყაბი. სსვა არა ყოფილა დავთარსანაში". 26-ე პარაგრაფიდან: 
„., ბოშყაბი, დავთარხანაში ერთი ბოშყაბი, ოსტატს თასი, საყას თასი, აუშტარს ერდი თეფში: 

მეშეშეს ერთი თეფში, სალთხუცტის კაცს ერთი ·თეფში“. ზოგიერთი დამთხვევა ნიშანდობლივია, 

შინაარსის მიხედვითაც ეს პარაგრაფები ერთმანეთთან. ახლო დგანან, მაგრამ მათ შორის განსხვა– 
ვებაც არის. 
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98. (რმ%; უთ”; M 64) სუფრის პურისა! 

ბატონის სუფრის პური ლიტრაზედ? --– ლავაში ორი, |5 18 «I მურასა ლიტ- 
რაზედ?მ –-– ერთი, საგარეჯო –– ნახევარ ლიტრისა“, 

მეჯლისი რომ იყოს, ექვს ლავაშს ჩასდებდენს, უმეჯლისოდ სამს ლავაშს 
§ ჩასდებდენზ. მოჭელეებსს როგორც მისცემოდეს, ისრე? იმ გვარად მისცემდენ 

პურსა; ლიტრაზედ ოთხი გამოიყვანონ და წმინდათ? გამტკიცონ?. 

სამეჯლისო ლავაში ლიტრაზედ!? ოთხი! IX 96 )საულუფე!? ლავაში 

ლიტრაზედ)?· რვა1ბ, მადაური1ნ ლიტრაზედ!? ათი17. 

მეჭლისისა+-“ ასე ქნან: რასაც სახლში ბატონმან1“ მეჯლისი ბრძანოს!?, იმ 

10 მეჯლისის კაცნი? დასწერონ და რაც დაიხარჯოს, ის პური იმ დღეს დასწე- 

რონ და ჩააგდონ. 

სტუმრისა ამაებში არ არის, იმას?! ცალკე დასწერდენ??. 

94. (სიე| ჭამის ღვინისა23 

ღვინისა ასრე“ იქნას რთმელიც მეულუფეს მიეცეს??, იმას ნაზირი შე- 

15 იტყობს, და მეჯლისისა და სუბაობისა შ IM 55) ინით თუ გარეთ, ჩვენს 

  

1 სუფრის პურისა MI; პურისა 5; სუფრის პურისათჯ;ს CC(; 

3? ლიტრაზედ) ლიტრაზე M5« 

5? ლიტრაზედ) ლიტრაზე M5MI 

4 ნახევარ ლიტრისა) ლიტრისა M. 

5 ჩასდებდენ 5ILI0 დგ; ჩაასდღებდენ M; ჩასდებენ C0L, 
გ : სდეჭდენ M5%)ხC23; ჩასდებენ CC. , 

9? წმინდათ M5X; წმიდათ ჰ0რა; წმინდად C61. 
? გამტკიცონ M; გაუმტკიცონ CC. 

10 ლიტრაზედ) ლიტრაზე MI. 

11 ოთხი) დ M. 

M საულუფე) საულუფო 5. 
13 ლიტრაზედ) ლიტრაზე M5).. 
21 რვა) ფუ M. - 

1ზ მადაური| მანდურზე 5; მანდაური X. , - 

18 ლიტრაზედ| ლიტრაზე MI)... , 
17 ათი)ი M; ათი იქნა 5M. 

18 ბატონმა I 
19 ბძანოს ჰ. 

% კაცი I. 
3 ამას ჰ; იმასაც M; ამას 0C6L.. 
31 დაწერდენ| დასწერენ 5; დასწერდნენ /#რ(6IVLILI'. 
19 ჭამის ღვინისა M5M); ქამის ღვინისათ,ს Cლ26L.' 
% ასე ჰ. 
% მისცეს ,M5. 

ი )1-შფი: რ. · 

«“ სიტყვა „მეჯლისი“-დან დაწყებული და „დასწერონ და ჩააგდონ“ სიტყვებით დამთავრებული 
ტექსტი M5ML-ში არ არის. მაშასადამე, ამ ადგილს ვხვდებით მხოლოდ ანბანური წესით: შედგე- 
ნილ ნუსხებში. ანბანური წესით შედგენილ ნუსხებში ეს ადგილი (რომელიც არ არის M,5, M-ში) 
და მომდევნო წინადადება – „სტუმრებისა ამაებში არ არის, იმას: ცალკე დასწერენ« (რომელიც 

არის ყველა ნუსხაში და, მაშასადამე, M, 5, X-მიც) შეადგენს ცალკე პარაგრაფს (ჟთ, /-ში: რ) 
ასეთი სათაურით: „მეჯლისის პურისათ:ს“, ეს სათაური აქვს ამ პარაგრაფს ანბანური 
წესით შედგენილ ყველა ნუსხაში გარდა I-სა; ჰ-ში კი სათაური ასეთია: „მეჯლისის პურისა”; 
ჩვენ ეს ადგილი ”შინაარსის მიზედვით შევუერთეთ ამ პარაგრაფს, მით უმეტეს, რომ ბოლო წინა- 
დადება ყველა ნუსხაში ერთნაირია. 
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სუფრაზედ! რაც ღვინო- დაიხარჯოს, იმის დახარჯვა საღვინის თავილდრისათ–- 
ვის? გვიბრძანებიამ. სურები გამოწყული იქონიოს. რამდენი! სურა დაიხარჯოს, 

სურამში რამდენია ლიტრა (5 18V) ჩავიდესზ, ის შეიტყონ და რასაც სახლში 
რამდენი? კოკა დაიხარჯოს, იმას თავილდარიზბ ნაზირს შეატყობინებდეს, ისრე 
მუშრიბს დააწერინებდენ.41 

85. |იგ) თუშმლების ყადაღა" 

რასაც დღეს თუშმლებმან!? რაც რამ ფერი აუშტ|X 55V/არს გამო- 

ართვან––ბრინჯი, თევზი, ერბო, თუ რაც მასალა ,–– თუშმალი აუშტარს ყაბზს 

მისცემდეს და თუ ქარხანაში ურიგოთ დაიხარჯა რამე, თუშმლებს გარდავა– 
ხდევინებთ11, 

კარი?ჯ წ. ჟაბებისა თუ რა უნდა მისცეს გასაკეთებლად"” 

· 90. წ(რჟე; M# 58; 5 19 V; MX 26V) ყაბების რიგი13, 

ბატონის წინ დასადგმელი“ ყაბისათვის უნდა მიეცემოდეს:. ერთის ყაბისა- 
თვის ბრინჯი ლიტრა ორი15, ხორცი ლიტრა ერთ-ნახევარი1!ზ, ერბო თუ ხა–- 

'10 

ძ· 

ლასი იყოს–- ლიტრა ბრინჯზედ!? ჩარექი ერთი19, თუI! ხალასი არ იყოს, ჩარექ- 15 

ნახევარი. IM 57 ჩილავის19 ყაბისათვის12 ბრინჯი ლიტრა 23%, შესაწვავი ქათამი 52), 
შესტრანგისათვის კვერცხი 2522, ხახვი ჩარექი 123, ერბო ჩარექი 1%, შამქაბაბს 
ერბო ჩარექი 125, ქათმის ყაბს ბრინჯი და ერბო აგრევე; თუ ვარიობა არის-– 
რვა ვარია, თუ ვარიობა არ არის,–-ქათამი 53%. 

1 სუფრაზე M. ·-, 

? თავილდრისათვის M5M; თავლიდრისათვის C061. 
შ გვიბრძანებია1) გვიბძანებია 5MI/0C2L. 

4 რამდენი 5; რამთენი M; რამთონი ,180C2გL; რამდენიც C6L. 

ბ რამდენი) რამთონი M5M)1ხC2. 

. ა ლიტრა ჩავიდეს M5M)I06C2; ლიტრაა #; ლიტრა C6L. 

? რამდენი 5%XLLI: რამთენი M,; რამთონი I#ს2გL; რამდონი C:#CM1. 

#9 თავილდარი M5%; თავლიდარი C6. #– დაწერინებდენ M. · . 
? თუშმლების ყადაღა 5M); თუშლმების ყადაღა M; თუშმლების ყადაღისათ?;ს CCL. 

“10 თუშვილმებმან 5. · 
1 გარდავახდევინებთ M518 გარდაეზდევინებათ CCL. 
18 კარი იე M;–-00( 
13 ყაბების რიგი M5M); ყაბების რიგისათ;ს CCI. . 

14 დასადგ წელი გ) დასადგმელის C6L. : 
15 ორი 5IL; - 
18 ერთ- ნასერი +. კონიექტ.; ა0 CCL. 
!7 ბგრინჯზე Mჰ);. ბრინჯზედ C0L. 

19 ერთი 5M; ა იხ. 18 თუ'M5M; ღა თუ 06L. 
10 ჩილავის M5M#; ჩილავისათვის C6L. 191 ყაბისათვის M5M%)I0C2მL; ყაბისა ლი”. 

2 ბ (ყველა ნუსხაში). 

9 ე (ყველა ნუსხაში). - , 

22 კე (ყველა ნუსხაში). . 

98 ა (ყველა ნუსხაში). 

% ა (ყველა ნუსხაში). 
.- 28 ა (ყველა ნუსხაში): 

2 ა ნუსხაში). 
ა 

· რმე სიტყვა „თუშვილმებმანის“ დასაწყისი გადაფხეკილია. 
#4“ კარის სათაური M-ის სარჩევიდან ავიღეთ. 
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მუთანჯის ყაბს--ბრინჯი და ერბო. აგრევე1 ხორცი--ლიტრა · ქრთ:ნახევა- 
რი), ზაფრანა--მისხალი 27, ქიშმიში--ნახევარ(ი| ჩარექი9მ, ნუში! –-ნახევარჯი1 ჩა– 

რექიზ, თაფლი–-ნახევარჯი) ჩარექი%, ძმარი––ერთი ჩარექი?, 

ბატკნის ყაბზედმ-- ბრინჯი და ერბო აგრევე და ერთი მთელი", ბატკანი1ბ-. 

§ ამაების მასალა, როგორც მართებული იყოს, IM 69) ნაზირი შეიტყობდეს და ის- 

რე” გაურიგებდეს. 
იახინის!1? ყაბი სავსე, და მართებულად მოვიდოდეს; აგრევე ბორნისა! 

და მისი აში, როგორც მართებული იყოს. 

საჯელგოს#4 ყაბზედ)5-- ლიტრა-ნახევარი ბრინჯი, ჭორცი ლიტრა. 1#; ერბო 
10 აგრევე, ყაბზე' მარილი ჩარექი 118, 

(5 90 # 97 VI მარხვა თუ იყოს,-––ერთს ყაბზედ1მ-- ბრინჯი ლიტრა'2"მ, ნი– 

გოზი--ნახევარ(ი| ლიტრა, ქიშმიში--ნახევარ(ი|)?! ჩარექი. ჩილავს ბრინჯი. აგრევე 

ხიზილალა შესაწვავად–-–ნახევარIი|) ჩარექი. მოხარშული ხიზილალა-–ყაბზედ ჩა- 

რექი 32. ცერცვი და მუხუდო--–თვითოს?1 ყაბს ლიტრა ერთ-ნახევარი, შეჭამადათ? 

15 ბადიაზედ?ს--- ლიტრა ერთ-ნახევარი??. ნიგოზი – ლიტრაზედ?? თვითო?" ჩარექიბ, 

” მარილი ნახევარ|ი)?? ჩარექი. ხახვი ლიტრაზედპ? ერთი"! ჩარექი. ერთს ყაბზედ 

1 აგრევე M51I; აგრევე ერბო 061. 
. 11 ერთ-ნახევარი ჩვ. კონიექტ-: ალ (ყველა "ნუსხაში, 

ზ.გ (ყველა ნუსხაში). 

8§ ჩარექი 05. 
4 ნუშიც ' 
ს ჩარექი 05 თ. , 

% თაფლი ნაჭევარ ჩარექი) –– 5 · ქრი ა დუარ ჩ ექი) –– 5M.. · 

9 კაბზედ) ყაბზე Mჰ. 

ბზ მთელი M5MIL0C2; მრთელი C9%L. 
10 ბათკანი 5. , 
#2 ასრე 5. | 

19 იახინის M5IMIL0C2; იახნის CC. 111 სავსედ ჩიას. 
13 ბორნისა MX; ბორანისა C06L. 

14 საჯელგო M. საჯელგოს ჩვ. კონ.; საჯერგოს ი2L 
1 ყაბზე Mჰ. 

"ა (ყველა ნუსხაში). 

#·” ა (ყველა ნუსხაში). 

19 ყაბზედ1 ყაბზე M), · 
20 ბ (ყველა ნუსხაში). ' , 
21 ნახევარ) 05. 
3 ხიზილალა შესაწვავად ნაჭევარ ჩარექი მოხარშული ხიზილალა ყაბზე . ჩარექი გ M; ზი- 

ზალალა შესაწვავად ნახევარ ჩარექი მოხარშული ზიზილალა ყაბზედ ჩარექი გ IსCლეL#ყIIVV 

(ჰნ03L-ში: ორივეჯერ –– ხიზალალა); აგრევე ზიზალალა მოხარშული ყაბზედ ჩარექი გ 5; აგრევე 
ხიზილალა ყაბზედ ჩარექი ხუთი IL. 

2 თვითოს M5XჰნC2გL; თითოს C46(. 
% შეჭამადათ M5I; შექამადაღ 005. 
2 ბადიაზე MI. ბადიაზედ 'C6L. 

1. აც ა ნუსხაში, 
თ ლიტრი ს დიტრაზე Mჰ). 
28 თვითო M)I0C2გL; ა 5IL; თითო CC. - 

39 ნახევარ) -05. 
წ) M ერთი) ა 5 ლიტრაზე M).. 
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დოში წყვილი 4. ერთს ყაბზედ-––სათალი წყვილი 51, ერთს ყაბზედ? –მოხარშუ- 
ლი თუ “უმი ზურგიელი 21, ბოლო –– ერთს ყაბზედ! 315, ბოღლამასათვის" 
ერთს ბადიას იანი--ლიტრა ერთნახევარი? ,ლავაში--ჩარექი29, ' 

IM 001 ამ საჭმლიდამ უნდა დაუსხათ თუშმლებს?, რომლისგანაც უნდო- 
დეს, თვითოს თუშმალს1?. თვითო?” ბოშყაბი11%“?, დავთარხანაში ერთი ბოშყა- 5 

ბი, ოსტატს -- თასი1?, საყას-თასი!? 1, აუშტარს –- ერთი თეფში, მეშეშეს ერთი 
თეფში?“, „სალთხუცისა! კაცს -– ერთი თეფში. · 

37. (როე; როვ; 5 90 V; # 98.) უმისა და მოხარშული ძროხის საწენოხ მიცვმარბია: 

ძროსა რამდენიც)! დაიკლას: თავები –- მეჯინიბეებისა!”, კისერი მეჯორისა1მ, · 
მკერდი თუშმლისა.? არის? საპარავი -– მზარეულებისა, თირკმელი –– აუშტ- 109 
რისა, გულ-ღვიძლი –- საკლავის"? მეცხვარისა. მოხარშული??? ძროხიდამ ერთი 

  

1 ერთს ყაბზედ დოში წყვილი ოთხი; ერთს ყაბზედ სათალი წყვილი ე 5LM; ერთს” ყაბზე 

დოში წყუილი დ ერთს ყაბზე სათალი წყუილი ე M); ერთს ყაბზედ მოხარშული თუ, უმი და 

ერთს აბზ, სათა, ი ილი 

ყ 2 ყაბზედ) აას ლ ე CL ' 
(ყველა ნუსხაში). 

. კაბზედ) ყაბზე MI. · 

§ გ (ყველა ნუსხაში). · 
% ბოღლამოსათვის M; ბოღლამასათვის, 

7 ა0 M5Mჰ0C2მ; ერთი ნახევარი ლCL. 
9 ბ M5M)0Cმ; ორი C6L. ' 

9 თუშმლებს) თუშლმებს MI. , 

10 თუშმალს M5MIX0ნCმ; მალს L; ამალს C6L. 

1 ბოშყაბი M5MI; ყაბი 0C6L. 

12 თასი) ერთი თასი 5. 

13 თასი -M; ერთი თეფში CC. 

# ერთი თეფში M5IC; –– CCL. 
1.1 სახლთხუცის ჩვ. კონიექტ; სალთხუკის C6L, 
16 უმისა და მოხარშულის ძროხის საწესოს მიცემა M5M; როე უმისა და მოხარშულის 

ძროხისა როვ მოხარშულისა 1; როე უმისა და მოხარშულის ძროხისათ?ს, როვ მოზარშული, 

სათ·:ს სCიL; როე უმისა და მოხარშული ზროზისათჯ;ს, როვ მობარშულისათვს C6L. 
10 რამდენიც) რამთონიც M; რამთენიც 5M. 

17 მეჯინიბეებისა) მეჯინიბისა M; მეჯინიბებისა I; მეჯინიბეს 5. 

19 მეჯორისა) მეჯორეებს M; მეჯორებს 5 C-ში: „მეჯორე45-ს შემდეგ ერთი ასო, ' ალბათ 

იე“, გადახაზულია ისე, რომ არ იკითხება). 

1 თუშლმისა M. 

20 არის 5;–-06L. ' 

31 საკლაეის) მესაკლავის M. 

31 მოხარშული MI); მოხარშულის (ლ0(. 

2 საფიქრებელია, რომ ერთ-ერთ უძველეს ნუსხაში სიტყვა „თუშმალი4“ მომდევნო სტოიქონ– 

ზე, ან მომდევნო გვერდზე გადატანისას გაყოფილი იყო შემდეგნაირად: „თუშ“ „მალი“, პირველი 

ნახევარი, შეიძლება ცუღად იკითხებოდა ან საერთოდ არ იკითხებოდა და აქედან წარმოლშვა 

მალი" (L), ან კიდევ „ამალი“ (სხვა ნუსხების მიხედვით). 
ია" „თვითო“ 5-ში სტრიქონს ზემოთ არის ჩაწერილი, 

«თ. იხ, 22-ე პარაგრაფის შენიშენა. · 

დგ. 5-შა ამ პარაგრაფს წინ უძღვის: გარიგება „აბანოსი“ (200, რომელიც (ალკე პარა- 
გრაფის სახით არის მოცემული და ჩაწერილია ტექსტისაგან განსბვავებული ფერის შელწით, 

MMI-ში –“ ეს პარაგრაფი არ არის. ” ·. 

სხვა ნუსხებში იგი წარმოდგენილია სათაურით: „აბანოს იჯარა“, (§ ია) ტექსტი“ შემდეგ- 

ნაირად იკითხება: „აბანოს იჯარა ზოგჯერ ცოტა ყოფილა და ახლა თორმეტს (5-ში: „თორმეტ“) 
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საკაჭკაჭე –– სუფრაჯს, ერთი ნაჭერი-- დავთარხანაში, თვითო! ნაჭერი -–- თუშმ- 
ლებს?, ერთი ნაჭერი –– ძროხის! მზარეულს, ერთი ნაჭერი" –– იასაულებს, თვი- 

თო" კანჭი -– ქვაბის" ამწევს მუშას. 

98, (მვ) დაკლულის ცხვრისა? 

ცხვარი რომ “დაიკლოდეს", მკერდი –– თუშმალს?, კისერი –– მზარეულს" 
გულ-ღვიძლი –– მეთეფშეს)), თირკმელი –– აუმტარს!?, თავები –– შათირებსა და 

მეძაღლეს)ჰ, ტყირპი და ფილტვი––მესაკლავეს".. _ 
IM 61) ერთი" მთელი) ცხვარი ექვსი ფარჩა არის: 

ორი | 38V) ფარჩა--ორი მხარი, გვერდები, ორი ფარჩა––ორი ბარკლები, 

10 ერთიბზ ფარჩა?” –– ზურგის ძვალი, ერთ"” ფარჩად1მ ––მკერდ-კისერი,. 

თუმნად (5-ში: „თუმნათ5) არის. ზოგჯერ ცამეტად (5-ში: „მეტ-ნაკლები4“) იქნების. ამის ათისთა- 

ვი აიღების: ნახევარი სალთხუცისა არის და ნახევარი ვეზირისა და მდივნებისა". 

27-ე პარაგრაფი ·ანბანური წესით შედგენილ ყველა ნუსხაში ორ პარაგრაფადაა გაყო- 

ფილი: 1) როე: „უმისა და მოხარშული ძროხისათ»;ს“ და 2) როე: “მოხარშულისათვის“. მაგრამ 

პარაგრაფები ანბანური წესით შედგენილ ნუსხებში ერთმანეთისაგან არ არის დაშორებული, ისი- 

ნი, როგორც ეს პარაგრაფების სათვალავიდანაც ჩანს, ერთმანეთს მისდევენ. · 

, 1 თვითო M5MI0CმL; თითო C6L. · 

8 თუშლმებს MX). 

3 ძროხის M5M)I2; ძროხისა C%. 
% ნაჭერი M5; კანჭი C6L. 
'“ თვითო M5LM)ILს2გL; თითო C6L. 

ა ქვაბის MMIნCCდგL; ქუაბის ·ჰ; ქტაბის 06%. ' 

? დაკლულის ცხერისა (M-ში: ცხვრის) M5MI; დღაკლულის ცხვრისათუს C6L. 

_ 9 დაიკლოდეს M)ML; დაიკლას 5; დაიკვლოდეს C; 'დაიკლეოდეს C6L. 
ზ მკერდი თუშმალ M5XჰIს0C2; თუშმალს კისერი C6L· 

10 კისერი მზარეულს M5M)I0C2L; მზარეულს გულ ღვიძლი C90L 

- გულ ღვიძლი მეთეფშეს M5#)IXLC2გL; მეთეფშეს თირკმელი ლ9%L. 
12 თირკმელი აუშტარს 5#I0C2L; 'თრკმელი აუშტარს M; აუშტარს თავები C6L 

19 თავები მშათირებსა და მეძაღლეს M; თავები შათირებს და ძაღლ შემნახველებს §; თა- 

ვები შათირებს და მეძაღლეებს M#; თავები შათირებს )0C2გL; შათირებს ტყირპი CCL 

1 მესაკლავეს M; მესაკლავებს §M#; მესაკლავესა 06L. 
18 მთელი M5M)I0C2L; მრთელი CCL. 
18 ერთი M; ერთ ლ6L. 
17 ფარჩა M; ფარჩათ 5; ფა რჩად 06. 

19 ფარჩად) ფარჩათ M5X. ? 

9“ M-ში სიტყვა „ერთი"-ს მომდევნო სიტყვები ცალკე აბზაცად გამოყოფილია; „ერთი მთე- 
+ ლი ცხვარი ექუსი ფარჩა არის ორი ფარჩა ორი მჯარი გვერდები ორი ფარჩა ორ ფარჩად“. M-ის 

გადამწერს, როგორც ჩანს, უკანასკნელი ორი სიტყვა საორ ფარჩად“) შეცდომით აქვს მიწერილი. 
ამიტომ, მიუტოვებია წერა და ხელმეორედ გადაუწერია სიტყვები „ორ ფარჩად“-ის გამოკლებით. 

შეცდომა რომ სწორედ ამ ორი სიტყვის მიმატებაში იყო, ეს ჩანს შემდეგიდან: 

1) შეცდომით მიმატებული ორი სიტყვა უკანასკნელი სიტყვებია, 2) ამ ორ სიტყვას არც 

ერთ სხვა ნუსხაში არ ვხვდებით, 3) მოყვანილი ორი სიტყვა კონტექსტში უშინაარსოდ გამოიყურება. 

5M-ში სიტყვა „ერთი“-ს წინ, შუა გვერდზე, სინგურით, სათაურის სახით წერია: „ტყავი- 

სა“. ასეთი სათაურის მქონე პარაგრაფი' ყველა "ნუსხაშია (M-ში: "გე. 61--62, ანბანურ წესით შე- 

დგენილ ნუსხებში პარაგრაფი რიV, მაგრამ მათში აღნიშნული სიტყვით („ტყავისა“) დასათაუ- 

რებული პარაგრაფის ტექსტი არ შეიცავს მოყვანილ აბზაცს, ე. ი. არ შეიცაეს სიტყვა „ერთი". 
დან დაწყებულ და სიტყვებით „ერთი ფარჩად-მკერდ-კისერი“-ით დამთავრებულ წინადადებებს. 

ეს აბზაცი ტყავის შესახებ პარაგრაფში მოქცეულია მხოლოდ 5ILC-ში. 

"” 5-ში სიტყვა „ერთ“ ჩაწერილია სტრიქონს ზემოთ, ტექსტისაგან განსხვავებული ფე- 
რის მელნით. ?” 
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· იცი, (რი01, ტჟავისა! 

შაბათს? რამდენიც! ძრონა დაიკლას -– ტყავებიბ ხაბაზებს, 

კვირას რაც ძროხა დაიკლას" -- ტყავები თუშმლებს“. 
„აღდგომიდამზ»” ამაღლებამდინ” ბატკნის ტყავი“ თუშმლებისა და მზარეუ- 

ლებისა არისზ, 5 
ამას გარდა, ან რაც? ძროხის ტყავი, ან ცხვრისა თუ თხისა ტყავი იქნე- 

ბოდეს, მისის! დუმით და ქონით, ლეშის ტყავიც და ქონიც ზედ აძეს, –- იჯა- 

რად"! აიღების, ხან ოც თუმნად, ხან მეტ-ნაკლებად!?. სხვა რა IM 09%V)ც. ან!3 

ლეშის ტყავი მოვიდოდეს, სამეხრეოსი, ან ცხვრის ლეშისა მოვიდოდეს, იმა- . , 

საც“ ამ15 იჯარაზედ!ზ? დაუდებდენ. მუშრიბებს! ხელი არა აქვსთ1პ, 10 

კარი 6. ყველისა, მწვანილისა, ხილისა, ხმელის თევზისა, 

|საფერისცვალებო თევზისა), დიდბადისა წდა| ნავტიკისა+##- 

80. (რუდ; M49; 5 16,;, I 99V) ჟველიხა19 

რაც ჩვენს აუშხანაში ყველი დაიხარჯებოდეს და ან საშარბათოში ყველი 
და მაწონი მოუნდ|5 10 V1 ებოდეს, ჩვენი ცხვრის მოსავლიდამ ნაზირმან?? გაუ- 15 

„რიგოს და იქიდამ ხარჯონ. | ' 
31. წრთ;თ?.?. M 50) მწვანილისხა?! 

- მწვანილის საქმე??, როგორც გარიგებული არის, ისრე“ იქმოდენ?1459%%, 

გ ტყავისა M5MI; ტყავისათჯს X6L. 
L აფათ! M. . 

3 რამდენიც 5; რამთონიც M; რამდონიც დL , 1 დაიკლვის IX); დაიკვლის მL. 

4 ტყავები M5X); ტყავები ყოველივე C0. MI დაიკლეის 0XC; დაკვლის მL. 
ს თუშმლებს) თუშლმებს M; თუშმლებისა და სალთხუცის კაცისა არის 5L. 

"ზ აღდგომიდამ) აღდგომამდის IM. 

7? ამაღლებამდის 5%. 

% თუშმლებისა და მზარეულებისა არის 5; თუშლმებისა და მზარეუღ ებს M;-–-ინსL 

ი ან რაც M5Iო ხCაL; რაც ლ6L. 

-#0 მისის M5)IC; იმისის CCL. 

სებას ები ვ ნალია თი ო ატ ბა ა, –V5LC ი ეტ ნაკლებად 06 

X იმასაც) ამასა) 5M> ' –. ' 

18 ამ M5M%; იმ იC6L. “, 
10 იჯარაზე M. 
17 გუშრიბს M. ” 

# აქვსთ) აქუთ M; აქვთ L; აქტსთ #§MIL, 
19 კველისა M5I; ყველისათ2:ს CL. · 

-ბ ნაზირმან M5IC; ნაზირმა C0L. 

31 მწვანილისა MI; მწვანვილისა 5IC; მწვანვილისათვს C6L, 

2 მწვანილის საქმე I, მწვანილისა საქმე M; მწვანვილის საქმე 5; მწეანვილისათას CL 

ისე 

% იქმოდენ) ქნან 5M. 

" ამ სიტყვის წინ 5L-ში სანიშნებლად დასმულია-L-, 8%ში ამ სანიშნებელიდან დაწყებული 

მთელი „პარაგრაფი დაწერილია ხელნაწერისაგან განსხვავებული ფერის მელნით. 

«ი გარდა M, 5, #--ნუსხებისა, სხვა ნუსხებში წინადადება მთავრდება სიტყვით -,ტყავი“ 

ე. 0. წინადადება დაუმთავრებელია. 

«ი კარის სათაური აღებულია M-ის სარჩევიდან, რომელსაც მიმატებული აქვს „საფერის- 

ცვალებო თევზის“ გარიგება. ' · 
იაა კ. ში: / - 

თათ XI გარდა ყველა ნუსხაში სიტყვის „იქმოდენ“ის შემდეგ წერია: „და აღა- 

სრულებდენ“. 
M-ში „იქმოდენი"-ის შემდეგ 4––5 სტრიქონის დასატევი ცარიელი ადგილია დატოვებული 
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82. (სიზ) ხილისა! 

ხილის საქმე: რაც საზამთრო იყოს, საზამთროდ შეინახევდენ, ' საზაფხუ- 

ლოს --– ზაფხულში!! ხარჯევდენ. აგრევე გორის ბაღისა მოვიდოდეს?. ქალაქის 
ბაღში? კიტრს ღდასთესევდენ!?. ნესვი ღა საზამთრო ბარიდამ მოვა, ის 'ხარჯონ“, 

· 
· 

ვ8 (იძ; სით; რკგ: რკდ"; MX 98I) ხმელი თევზისა?“ 

ხმელი თევზი ასრეა?: ბაჟზედ რვა თუმნისაზ, როგორც მართებულია, მე– 

თევზემ აუშხანაში მოაბაროს. 

ახლის ზუთხისა და გელაქნურისათვის? რვა თუმანი; ვექილ-ხარჯს ბარათი 
მისცენ და თუ მორჩება სხვა რიგად მოიხმაროს! ; თუ დააკლდება. კიდევ გაუ- 

10 რიგებდენ)1. 

და შემდეგ წარმოდგენილია მომდევნო პარაგრაფის სათაური. ამ შემთხვევაში ცარიელი ადგილის 

აღნიშვნა საქიროდ იმიტომ ჩავთვალეთ, "რომ დედანში, შესაძლებელია, ეს ადგილი შევსებული 

.იყო. ამიტომ, სატყვები „და აღასრულებდენ" (რომლებიც შემონაბულია IL) ნუსხის მომდევნო ყვე- 

ლა ნუსხაში), შეიძლებოდა ტექსტში დაგვეტოეებინა, რომ შინაარსის მხრიე პარაგრაფს რაიმე 

არსებითს "მატებდეს. ამ შემთხვევაში უძეელეს ნუსხებზე დაყრდნობა ვამჯობინეთ- 

“წ 

1 ხილისა M51) ზილისათ;:ს C61. ს ” 

3 საზაფხულოს ზაფხულში) საზაფხულ ლოსში 5; საზაფხულას საზაფხულოში L. · . 
“ 8 მოვიდოდეს M5ICI)სC2გL; მოვიდეს CCI. . · ი, 

“8 ბაღში) ბაღის #, ბაიღრის 5 (ამ სიტყვის წინ, გადახაზულია სიტყეა „ბაღის“”). , 

4 დასთესევდენ M5M)ILCგL:; დასთესდენ 06. ი, 
ბ ხარჯონ M5MI0C2; დახარჯონ 06L. 

წ ვმელი თევზისა M5M,; ჭმელის თეეზისათჯ;ს (§ სით), ახლისა და ძველის თევზისათჯს. (ნ§იV; 

ორაგულის ჯუფთისა და სხვათათვს (§ რკგ) C6L. 

% ასრეა Lც ისრეა 5 (3-ში პირველად ყოფილა „ასრეა“, შემდეგ გაუსწორებიათ. "პირველი 

ასო „ი"-თ („ისრეა“); ისრე L§ სით), „ასრეა“ (§ 90) C6L. 

9 ბაჟზედ რვა თუმნასა) რვა თუმნასა ბაჟზედ #თMIILL' (§ სით). 
9 გელაქLსურისათვის) გელაქუნურისათვის 5%. 

10 მოიხმარს M5X). 

1 გაურიგებდენ 5 0C2; გაურიგებენ C6L. 
# ქჰ-ში: პარაგრაფის კშ-ს შემდეგ სწერია: „ახალის თევზისა”, სინგურით, სათაურის სახით, 

მაგრამ ტეჟსტის გარეშე (გე. 19). 
ჰ-მი ეს პარაგრაფი” ორთ სათაურით არის წარმოდგენილი: 1) ვშელი თევზისა და 2) ორა- 

გულისა. ამასთანავე, „ორაგულისა“, ჭმელი თევზის“, მიყოლებით კი არ არის წარმოდგენილი, არა“ 

მედ „დიდბადისა“ და „ნავტიკის“ პარაგრაფების შემდეგ. დანარჩენ ნუსხებში პარაგრაფი სამი სა- 

თაურით არის წარმოდგენილი. 5%-ში: 1) ჭმელი თევზისა, 2) ზუთხისა და 3) ორაგულისა. მესა- 
მე სათაური უ„დიდბადისა“ და „ნავტიკის“ პარაგრაფების შემდეგ არის მოცემული. 

4) -ში სამი პარაგრაფია: 1) ვმელის თევზისა (გე. 212, § სიფ), 2) თევზისა ძველისა და ახლისა 

(გვ. 73, § ი0), 3) ორაგულის” შესახებ ტექსტია, სათაური არა აქვს (გვ. 133, § რ)დ).. 
დანარჩენ ნუსხებში სამი სათაურია: 1) ჭმელი თევზისათ1ს“ (§ სით), რომლის ტექსტი 

ასეთია: „ვმელი თევზი ისრე რვა თუმნისა ბაჟზედ როგორც მართებულია, მეთევზემ აუშხანაში მი- 
აბაროს“; 2) «ახლისა და ძველი თევზისათ;ს« (ი0); ამ სათაურის ქვეშ მოთავსებული ტექსტის, 

პირველი წინადადება განმეორებაა „სით« პარაგრაფის ზემოთ მოყვანილი. · წინადადებისა: 

„ვმელი თევზი ასრეა: ბაჟზედ რეა თუმნის, როგორც მართებულია მეთევზემ ·აუშსხანაში მიაბ:– . 

როს,. 3) „ორაგულის ჯუფთისა და სხვათათ;ს“".(§ რკგ). მას მოსდევს § რკდ, რომელსაც M 5 # I-ში 
არ ამააები შინაარსის მიხედეით, შესაძლებლად მივიჩნიეთ ამ სათაურების „ქვეშ 'წარმოდგენი- 

ტექსტები ერთ პარაგრაფში გაგქეერ თიანებია, 
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00. IM 55; 5 175 4 95მ8V) ორაგულის ჯუფთს! და მჟავეს? შეინახევდენ. ზუთხი- 

სასა? და სხვას თევზის? მჟავესაც? შეინახევდენ და თუშმალს მიაბარებდენ, .. · 
· თევზის" ჩაჩხსაც“ ის შეინახევდეს, კაბოეტისას თუ სხვისას, რომელთაც 

ორაგულის ჯუფთი ებაროსთ. , 

· 84. (რიბ) (საფერისცვალებო თევზისათვის|)?? · 

IM 87; 5 30 VI საფერისცვალებოთ" თევზისათვის? უნდა წავიდნენ: დარუბნელნი, 
გომარელნი, ეგრისელნი, ზაულისტანელნი,“ თოფრაყალელნი, სხალნარელნი, 

ურცევნელნი, აკურელნი?, რევაშნელნი, ცხნარელნი, ნიაწრელნი, საჭელნი, მა– 

ჩქათელნი, იფნობელნი, საკაცელნი, ქციელნი, შესაწვავად გააყკოლიონ109#7, 
: უნდა გარეცხონ კოჟრის მარანი. ? · 

"IM .40+.)I საღორისს უნდა ჩაყარონ ყინული11+#M#%, 

86. (მე: M 51; 5 10V; M# 991). დიდი ბადისა12 

დიდი ბადე:., თრიალეთზედ ვისაც ჰქონდეს, ან საბატონო, ან კათალი- 

კოზისა, ან საბატონიშვილო?? გარდააბან:!1, შეამხანაგდენ. სანამდის1? ტბის ყურ- 

საც M. 
ზუთხისასა 5XIსC2L; ზუთხსა M; ზუთხისა დ. 

4 თევზისასა 51. 
ხზ მჟავეს 5IL. ” 

% სფერისცვალებოთ M5M%; საფერისცეალებოს I0C26L; საფერისცტალებოს #M,; საფერის- 

ცუალებოს CL. : · 
? თევზისათვის 5)I; თევზისათვინ M; თევზისათ;ს CCL, «» 
9 ზაულის ტანელნი) ზულის ტანელნი 5. .. 
ბ აკაურელნი 5. 
10 გააყოლიონ) გაჰყოლიან M). . : 

· 11 უნდა გარეცხონ კოჟრის მარანი საღორისს (M5-ში: „საღორის") უნდა ნაყარონ ყი- 

ნელი M5I)C; –– CL. 
12 დიდი ბადისა M5; დიდბადისა #; დიდ ბადისათ>ს CCL. ' 
131 დიღი ბადე M5; დიდ ბადე ლ6CL. 
13 ჰქო! დეს) ქონდეს 5IC. 

14 საბატონიშვილი M5%; საბატონისშვილი CCL. 141 გარდაბან M. 

18 სანამდინ M. , 

„%" სიტყვები: „თევზის ჩაჩხსაც ის შეინახევდეს, კაპოეტისას თუ სხვისას, რომელთაც ორა– 

გული ჯუფთა ებაროსთ« M5M#)-ში არ არის. დანარჩენ ნუსხებში ეს წინადადება ცალკე პარაგრა- 

ფადაა წარმოდგენილი (§ რკდ) და შემდეგი სათაური აქეს: „თევზის ჩაჩხისათსჯ;., ეს პარაგრაფი 

მოსდევს § რკგ-ს, რომლის სათაურია: „ორაგულის ჯუფთისა და სხვათათჯს“. ეს ადგილი შინა- 

არსით ორაგულის შესახებ დებულებას უკავშირდება, ამიტომაც იგი აქ მოვიტანეთ, თუმცა ოთხ 

უძველეს წუსხაში მას ვერ ეხვდებით. 

1 ჯუფთს) ჯუფთსა 5Iს ჯუფთის M. 
3 მჟა, 

3 

.· M5IL-ში აღნიშნულ პარაგრაფს სათაური არა აქეს; ამ ნუსხებში ეს ადგილი მოთავსე- · 

ბულია „გზების შენახვის გარიგების“ (M-ის მიხედვით კარი 21-ე) შემდეგ, მაგრამ შინაარსობლივად 

მასთან კავშირი არა აქვს. ამიტომ ეს პარაგრაფი ჩვენ აქ მოვათავსეთ და სწორეთ აქ უნდა იყოს 

მისი ადგილი. ანბანური წესით შედგენილ ნუსხებში ამ პარაგრაფის სათაური ფორმით გამოყო- 

ფილია: დასმული აქვს პარაგრაფის აღმნიშვნელი ციფრის გამომხატველი ასოები. სინგურით 

შესრულებული სათაურის აღმნიშენელი სიტყვები შუა გვერდზეა მოთავსებული, მაგრამ ამ ნუს- 

ხებში ფორმით გამოყოფილი სათაურის სიტყეები ტექსტთან პირდაპირ გადაბმულია, ე. ი. სათაუ–- 

რი პარაგრაფის ტექსტის დასაწყის სიტყვებს წარმოადგენენ. ამრიგად, სათაური ჩვენს მიერ არის 

შედგენილი “მინაარსის მიხედვით. · 

დ" ვახუშტის ცნობით გომარეთის მიდამოების მდინარეები მღიდარი იყო კალმახით (ვა– 

· სეტი აღწერა. სამეფოსა საქართველოსა, თ. ლომოურისა და ნ. ბერძენიშვილის რედაქციით 
1941 წ., გვ. 41).. ა 

თაა“ ორ უკანასკნელ წინადადებას წინა ტექსტთან კავშირი თითქმის არა აქვს. შეიძლება 
მხოლოდ ვივარაუდოთ, რომ იმ სოფლებს, რომლებსაც საფერიცვალებო თევზის დაჭერის ეალდღე–- 
ბულება ჰქონდათ, ევალებოდათ აგრეთვე კოჟრის მარნის გარეცხა. (ფერისცვალების დღესასწაული 

აგვისტოში იყო, 6 აგვისტოს ძე. სტილით, და ამ დროისათვის მარნის გარეცხვა დროული იქნე– 

ბოდა, ეს წინადადებანი ამ ადგილზე დავტოვეთ M5IC ნუსხების მიხედვით. 
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მან! ისაქმოს, იქაურს!! თევზს, სანამდის? ფარვანმაჰ ისაქმოს, იქაურს! თევზსა! 
(5 17. კვირაშია1 ერთს საპალნეს ლარაძე ნუ დაგვაკლებს. მებადური ჩვენს სახა- 
სოში თუ" არ იყოს, ჯამაგირით დაიჭირონ და ლარაძემ უთაოს. იმის დროს 

ულაყი თრიალეთიდამ რიგით გაურიგონ. ლარაძე აღარ დაგვიყენებია. ნაზირ- 
5 მა ქარხნის იასაული მაისსა და თიბათვეს თვითო"” უჩინოსა და იმან IM 59V) 

გზავნოსწ, უმისოდ წალკელს ებაროს. _ 

“80. წრკ?.??) ნავტიკისა" 

ნავტიკისა? ასე1ბ არის: ნაზირმა თვითო! კვირას ქარხნის იასაული' რი- 
გისად!!1 გაატანოს, რაც დაიჭირონ, მოიტანონ. თუ მარხვა იქნებოდეს, ხმელად 

10 და მჟავედ შეინახევდენ. : : 
აგრევე მის დროს დიდი ბადით! ყურეს ინადირებდენ!!, ინდომ ინადი–- 

როს და ნაზირმა იასაული გაატანოს.” : 

კარი 7. ხვნისა და სამეხრეოს გარიგებისა#M#X44 

87, (მა»»#»4, § | Vგჯ. 73 LV 5 II VგC. 76; 5 III Vგი. 01V; M. 1001. ხვნიხა და ხამეხრეო რიგი)! 
15 IM 48; 5 1 VგI. 73V) დიღმელთ „ხვნა! რომ . აძესთ1?, ნაგებში ხნან1! და!ზ 

იმათვე?? მოიმუშაონ. ამას გარდა, ერთი სამეხრეო გორს, ერთი კავთისხევს?), 

1 ყურმან M5%);“ყურში C6. 11 იქაურის M5IC,იქიიურს CC. 
2 სანამდის) სანამდი 5; სანამდინ X. 
3 ფარავანმან M. 
4 იქაურს M5M; იქიურს C6L. , 
ა თევზსა M5M#); თევზს ი. ამ კვირეში M51C; კვირაში ლ6L. 
ბ ურჩიოს M.. წ ამან 5L. “ ' 
? გზავნოს M5%I; გაგზავნოს C0L.. 
8 ნავტიკისა M5)I; ნავტიკისათ;ს C6L.. 
მ ნავტიკისა) ნავტიკი M5%- 
10 ასე ჰ; ასრე სდმL#CMIL(--M5X 
»# თვითო M5%; თვითოს CI. 
111 რიგისათ M5M; რიგისად C6L. : 
1 მის დროს დიდი ბადით M; მის დროს დიდბადით 5M#; დიდბადით მის დროს ); ღიდ- 

ბადეს მის დროს სCგL; დიდს ბადეს მისს დროს C9%L, · · : 
19 ინადირებდენ M5%I); ანადირებდენ ლ6წ.. 

1 კარი ი M;--ლCL. . · : 
16 ვუნისა და სამეხრეოს რიგი M; ვვნისა და სამეჭრეოს რიგი 5 I Vმ+ XC; გარიგება ჭვნისა და სამე– 

ხრეოსი 5 III V2I; გარიგებისა ხვნისა სამეხრეოსი 5 II VმI.; ვვნისა და სამეხსრეოს გარიგებისა- 
თ;ს CCL. ' “. 

· )ზ ვუნა M; ხტნა #M,. ' 
77 აძეთ M; აძეს § III VმI; აძევსთ 5 II V2გI. აძესთ CL. 

' 19 ვვნა 5 LVმL. 10 და 5 I VმI, X;-–-ლ60%. ა 
20 იმათვე| ამათვე 5 I VCI. MX; იმათუშ 0C0L. 
21 კავთივევს M. 

#“ M5ICში „თუ" მოთავსებულია სიტყვის „მებადური"-ს შემდეგ. 
.. M-ში სიტყვა „თვითო4-ს უკანასკნელი ასო „ო“! ამოშლისა ღა გადაფხეკის გამო ძლიეI" 

იკითხება, : 7 . 
«.. 1-ში: რკა. . ': ' 

#X+% კარის სათაური M-ის სარჩევიდან არის აღებული. 

99549 1-ში: მ, მგ. არაი 

«.++»“ 5-ში იმ პარაგრაფს აქვს სამი ვარიანტი: I ვარიანტი (71I, 73V), ორი ჯვარედინი 
ხაზით გადახაზულია/ მთლიანად, III (VმL.) მოთავსებულია 61 V- ზე ამ ტექსტს IIL ვა–- 
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ერთი ორსავ! სამეფოს ლილოზედ?, ორი დურნუკს, ორი ეკლესიას, ერთი ავ- 
ლაბარში, ერთი ქვემო ბოლნისს? ეს დიღმელთ გარდაის, შეიქნა ცხრა. 

აIM 4მ1მათი ხასაღარი მისის!“ წესითა და რიგით მოიქცენ, ნურას წაახ- 

დენენ. მოვჭველენი მის დროს მის მუშასა და წესს გაურიგებდენ, რაც ღმრთით5 

მოვიდეს, ენკენისთვის გასვლამდიზ ჩვენის კარის მოჯელეთ ანგარიშს მოს- § 

ცემდენ?. 
(# 100V) ამ გუთნების მოხელეებმანზ ეს? ქნან: თუ ჯარი ავად გაუხდეს!?, 

' რომე” აღარ დარჩებოდეს, მამასახლისს, სოფლის კაცთბ აჩვენოს. თუ ქარ- 

ხანაში ვეღარ.. ჩამოაწევდეს -–– დაკლან და ტყავი რუმბათ!!ე გახადონ. ხორცი 

მეხრემ თავ-თავისთვის შეინახონ! და გუთანზედ!  ლღახარჯონ, თუ ქარხანაში 
ჩამოაწევდეს, ნაზირთან მოიყვანონ, თუ არ დარჩებოდეს, " ქარხანაში დახარ- 

ჯონ, თუ · დარჩებოდეს, თრიალეთზედ!" გაგზავნონ, გაასუქონ, მის დროს 

ტყავი რუმბათ!! გახადონ და ხორცი შაშხათ მოიხმარონ. · 

= 0 

88. (/M 139; 5 670 IXL991) გუთნის ხა რჯი29 

გუთნის ხარჯი” სწერია და მკის101 მოსავალზედ“! ჰკიდია??; წუნისა??,( M 190 

რიანტად იმიტომ ვთვლით, რომ იგი შესრულებულია ხელნაწერისაგან განსხვავბტული ფერის 

· მელნით და ამავე დროს 61 V გვერდის დასაწყისში წერია: „აქაც დედახი დახეულია5. შემდეგ 

სხვა მელნით მიწერილია: „დედანი ვიპოვნეთ“ (M-ში ეს ადგილი ცარიელია). როგორც ჩანს, §-ში 

ეს ადგილი შემდეგ არის ჩამატებული. IL ვარიანტის (759) ხელი უფრო ახლოა 1 ვარიანტის ხელთან. 

1 ორსავე 5 II. - , 

9 ლილოზედ 5 1 VმI. MX; ლოლოზე M; ლილოებზე ) 51, III VმI.; ლილოებზედ C6L. 

3 ქვემო ბოლნის M5 II, III VმL. . · 

4 მის M. ა. 
ბ ღ“თით (ყველა ნუსხაში ეს სიტყვა ქარაგმით არის მოცემული). 

+ გასულამდი M; გასულამდინ 5 1 V2I. MX; გასვლამდინ 5 11, VმL გასვლამდი ჰრვL; გა- 

სლამდინ Cა;: გასტლამდის /; გასულამდის M; გასვლამდის CCIL. 

1? მოსცემდენ M5. 1, II III, V8I. IX;' მისცემდენ C6L- 
8 მოჭელეებმან I; მოჯელებმან M; მოჯქლეებმა CCL. . 

მ ესე 5. III V2». სალი” 
10 ვარი ავად გაუხდეს 5 1 V2I L ); ხართ ავათ გაუხდეს 5 II, 1II Vმო ვარი ავად გახდეს 

M; ავად გაუხდეს ვარი C6L. | 

11 რომ 5 I,II, III VმL LL. 

1 მამასახლისს! მამასახლის M5 III V2I.; მამასახლისმა 5 II მამასახლისის C. 

12 კაცს 5 I, II, III Vგ-. XI)სC28L; კაცთ CL. · 
14 რუმბათ § II, III VმI; ); რუნბათ M, რუმბად CCL. 
16 შეინახოს M; შინახონ 5 1II VმL; შე-ნახონ C61. 
1% და გუთანზედ) გუთანზე 5 II, III V2L.; და გუთანზე )- 
17 თუ არ დარჩებოდე!. ქარხანაში დახარჯონ) –– 5. I VმL. I. 

18 თრიალეთზე M5 111 V2L.... _ 
1 ტუმბათ § I, II, III VმIL. #)I; რუნბათ M; რუმბად CL. 

7 გუთნის ხარჯი ჩვენი კონიექტურა (სათაურად აღებულია ტექსტის პირველი ორი სი- 

ტყვა);--C6L. 1301 მკისა M. იი ა 

21 მოსავალზე M. . 
92 კიდია 5IC 
13 აუოთნისა M. · - 

" „გუთნის ხარჯი"-თ დაწყებული და „ის უნდა ესთხოოთ"-თი დამთავრებულ ტექსტს მხო- 

ლოდ M5 დღა #-ში ვხვდებით, იგი მოთავსებულია თავლის ქეშიკის დებულების შემდეგ, ჩვენ ეს 

ადგილი მოგეყავს აქ შინაარსის მიხედვით. 
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ასრე არის: თუ უხელობით ხასადარმა და მოხელემ! არ მოიყვანოს, თანბა უნდა 

თორემ რაც ღმერთმანზ მოგვცეს ის უნდა ვსთხოოთ?, . · 

ე9. Iმგ) გუთნის რიგი 

(5 11 VმI. 09-) გუთანმა"" უნდა მოხნას ერთმა" -–- დღიური ორმოცდაათი, 

„დღიურში დაითესების ორ კოდ-ნახევარი?. იქნების ერთპირად ამისი თესლი? 

კოდი ასოცდახუთი?. უნდა მოვიდეს კოდზედ ურემი! იქნების ასოცდახუთი 
ურემი). ურემს უნდა გამოვიდეს რვა!. იქნების ერთ პირ კოდი ათასი! ეს 

ათასი კოდი პური და ქერი ორმოცდაათის დღის) ნახნავზედ!? უნდა ამ წესით 
მოვიდეს. 

  

M-ის სარჩევში თავლის ქეშიკის კარი აღნიშნულია „მდ“-თი. ამის შემდეგ „მე“ კარს” სარ- 

ჩეეში ასეთი სათაური აქვს: „სამუშაო სასმელ-საჭმელისა4, ტექსტი კი სხვა შინაარსს შეიცავს. 

„მე“-ს M-ის სარჩევში მოსდევს კარი „მე« სათაურით: „ერთმან გუთანმან რა ერთი ჩხნას 

და ან რა მოიყუანოს“. M-ის ტექსტი სათაურს არ შეესაბამება. სამაგიეროდ ანბანური წესით, 

შედგენილ ყველა ნუსხაში არის პარაგრაფი, რომელშიაც სანსაზღევრულია თუ ერთმა გუთანმა 

რამდენი უნდა მოხნას. ჰ-ში, 35-ე გვერდის მარჯვენა აშიაზე დასმულია პარაგრაფის აღმნიშენე– 

ლი „მბ“, მის გასწვრივ ასეთი სათაურია: „გუთნის ვვნისა მკისა და. ლეწვისა ხარჯი ასრე არის", 

სათაურის ქვეშ ტექსტისათვის ცარიელი ადგილია დატოვებული. მომდევნო (36-ე) გვერდის მარცხენა 

აშიაზე გამო-ახულია პარაგრაფის აღმეიშვნელი „მგ“, რომლის გასწვრივაც ცალკე სტრიქონში 

სინგურით წარმოდგენილია. სათაური: „გუთანმა ერთმან უნდა მოხნას“. ამ სათაურის ქეეშ არის 

ტექსტი, რომლის დასაწყის ნაწილს სათაური წარმოადგენს, ანბანური წესით შედგენილ სხვა ნუს- 

ხებში ეს ტექატი ცალკე პარაგრაფად არის გამოყოფილი „მგ"-ს სათვალავტთ და ასეთი სათაური 

აქვს: „გუთნის ჭენისა მკისა და ლეწვისა ხარჯისათჯს“. ' 
ჩვენ შესაძლებლად ვსცანით ეს ადგილები გაგვეერთიანებია ერთ კარში, · ხოლო ის რაც 

გუთნის ხარჯს შეეხება და მოცემულია მხოლოდ · Mს I V2. IC ში, ცალკე 1პარაგრაფად 

გამოგვეყო. 
.. · 

1 მოხელმ 5. 

1 ღ“თნ MX; ღ“თნა 5; ღ“ათან M. 3 ესთხოოთ M. ა 

. 4 გუთნის რიგი ჩვენი კონიექტურა;--M51, II V2. IX); გუთნის ხვნისა მკისა და ლეწ- 

ვის ხარჯისათ;ს ლ6L. · 

ზ გუთანმა უნდა მოხსნას ერთმა| ქ. გუთაჩმა ერთმა უნდა მოხნას 5 II VმC; გუთანმა ერთმა 

უნდა მოსხნას 4 (+ -ში ეს სიტყვები სინგურით არის დაწერილი ცალკე სტრიქონზე სათაურის სახით. 

ამასთანავე, ჰ-ში პარაგრაფ მგ-ს წინ გვერდის შუა ადგილზე არის ასეთი სათაური – ცალკე 

სტრიქონზე: „გუთნისა, მკისა და ლეწვისა ხარჯი ასე 'არის#“, სათაურს მიწერილი აქეს მუხლის აღ- 

მნიშვნელი „მბ“ (გვ, 35), შემდეგ კი ცარიელი ადგილია დატოვებული). 
9 ორმოცდაათი) 65 IIVმL. ., · ' 

7 ორკოდ ნახევარი) კოდი ბი 5 II VმI. , 

მ იქნების ერთპირად ამისი თესლი) იქნების ამისი თესლი ერთ პირათ 5 II. 

? ასოცდახუთი) რკე 5 1I V2L. · · 
10 ურემი) ურემი ა 5I1 V8V. 

# ასოცდახუთი ურემი) რკე 5 II Vმ2L. 

12 გამოვიდეს. რვა| კოდი 0 5 II V8I. 

13 ათასი) ჩ 5 II V2I. · 

19 დღის 5 1I, ); დღისა C6L, 

16 ნახნავზე 5 II V8I. · _“ იიი, 
# სიტყვ „ვსთხოოთ#“-ას შემდეგ M5IC-ში სწერია „ეშიკაღასბაშისა” (M-ში: ეშიკაღა- 

ბაშისა) და სხვის ველჯოხიანებისა სარგო ზემოთ სწერია: აგრევე მდივანბეგის სარგო იქიე ზემოთ 

დაგვიწერია“, Lხვა ნუსხაში ეს ადგილი არ არის. · 

9» დაწყებული სიტყვიდან „გუთანმა« და დამთაერებული სიტყვებით „ამ წესით მოვიდეს“ 

ტექსტი M 5 1 V2,. და X.ში არ არის სამაგიეროდ მას ვხვდებით 5 II VმC-ში ღა ანბანური 

წესით შედგენილ „ველა ნუსხაში. ეს ადგილი, ამასთანავე, ის რაც „გუთნის ხარჯს“ შეეხება და 

მხოლოდ M. დ, 5 1 VმIIL-შია შეტანილი, ხვნისა და სამეხრეოს გარიგებასთან გაეაერთიანეთ ში- 

ნაარLის მი ედეი>, (იხ. ამის შესახებ წინა შენიშვნა) .. 
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კარი! თარხნებისა“” 

40- (იდ: M55; 518V; M94V) თარხნების რიგი? 
, 

„რაც? ან ქართველი, ან თათარი ჩვენგან თარხანი არის, იმის გამოსაღებსვ! 
ჩვენი! მოხელენი ჩვენზე" ნუ იანგარიშებენ და ისრე რუსუმს ნუ აიღებენ. იმა- 
თი გამოსაღები, როგორც ჩვენ დაგვაკლდე|M §9)ბა9, ისრე იმათაც უნდა დაიკ- 

ლონ. რაღაც ჩვენთვის უთარხნოს კაციდამ, თუ? ქვეყნიდამ შემოსავალი შემო- 

ვიდეს, ათს უკლებლიე ჩვენთვის დასდებდენ, მეთერთმეტეს მოვჯელენი თავის– 
თვის აიღებდენს. როგორც რიგი და წესი არის, მოჭელენი ისრე გაიყოფდენ: 

Iკარი 9, ყარაის კონის რიგი|%% 

41. (ოზ%,C? რეთ; M წ7; 5 19 # 986V) კონისან%44 

ყარაის!! კონის საქმე ასრე! გარიგებულია როსტომ მეფისაგან: რაც კონს 

თევზი მოხვდებოდეს, თორმეტისაგან ათი საბატონოდ უნდა გარდაიდვას!? და 

ორი სათაოთ!.. უნდა აიღონ. ამ“? ორისაგან ერთი სუფრაჯმანს! .და სარქარ- 

მან უნდა გაიყონ და ერთი მეკონეთა1! ერგებოდეს ამ წესითა1ს, რომე,- 

1 კარი იდ M; ––06L. 

2? თარხნების რიგი M5M); თარხნების რიგისათ;ს C6L. 

ბ რაც) თუ 5M.. , 8. · 
2? იმისი გამოსაღები 5. 

4 ჩვენი M5I«I; ჩვენნი CCL. 
ხ ჩვენზე .M); ჩვენზედ CCL. 

9 დაგვაკლდება M5M%I; დაგვაკლდეს CL. 
ბ ? თუ| და თუ 5 (5-ში „ღა“ ტექსტისაგან განსხვავებული ფერის მელნით არის ჩამატე- 

ი). 
ელ ა აიღებდენ M5IL); აიღებენ C6CL. “ 

' კონისა M5IC; ყარაის კონისა 4; ყარაიის კონისათ;ს C61. 
10 კარაის I; ყარიის 5M; ყარაიის C6L 

11 ასრე) ასე ჰ0C<3L. · , 

11 გარდაიდვას| გარდიდვას MI. 
13 გარდაიდეიშ, ტ- ა სათაოდ ლა. 111 სუფრაჯმან M5I; სუფრაჩმან C6L. 

14 მეკონეთა. M5ICILI2L; მეკონეთ C8 

18 წესითა M5I; წესით CCL. 
" კარის სათაური აღებულია M-ის საარჩევიდან. 

« კონის გარიგებას წინა კართან არავითარი კავშირი არა აქვს, ამიტომ ცალკე კარად– 
გამოეყავით. 

«თი უქ ში: ოძ. 
ა. M-ში ამ პარაგრაფის წინ არის ორი პარაგრაფი: 1) ქოდავის შესახებ („ქოდავის რი- 

გი", გვ. 56), 2) „ხასა თავლისა ბზის რიგი და ცხენებისა". ორივე დებულება M-ში უფრო 

ვრცლად ქვემოთ არის მოცემული (გვ. 137 ღა გვ. 186); ეს პარაგრაფები ჩვენ იქ დავტოვეთ, 

სადაც უფრო ვრცლად არის წარმოდგენილი, რასაკვირველია, მოკლე ტექსტების სათანადო 

გამოყენებით. 

5%-ში თარხნების რიგის პარაგრაფს მოსდევს ქოდავის რიგი, ხოლო თაელისა და ბზის გარიგე-” 

ზა შემდეგ არის მოცემული (5 65V, #90V), ანბანურ წესით შედგენილ ნუსხებში ორი პარაგრაფია 
ამ დებულებისადმი მიძღვნილი, დასათაურება კი ერთნაირია, (I-ში ოშ „კონისა", რჟთ: „ყარაის 

კონისა"; სხვა ხელნაწერის ორთავე პარაგრაფის სათაური: „ყარაიის კონისათ;ს“), მაგრამ რჟთ 

ძლიერ მოკლეა, ანბანური წესით შედგენილ ნუსხებში ოზ (I-ში: ოშ) და რჟთ-ს ქვეშ მოცემულია 

ასეთი ტექსტი: „ყარაიის (ჰ-ში: ყარაის) კონს რაც ()-ში: სიტყვის „რაც“ შემდეგ სწერია„ქვის“) 

შევსება მოუნდების ელის, კაცმან უნდა ქეით შეავსოს. ყარაიის (Iში ყარაის) მეყორუღისა". I-ში 

უკანასკნელი ორი სიტყვა „ყარაის მეყორუღისა" გვერდის შუა ადგილზე სათაურის სახით, სინგუ- 

რით არის წარმოდგენილი, ამასთანავე, ეს სიტყვები დაშორებულია როგორც) წინა, ისე მომდევნო 

ადგილებს (გე. 185). უკანასკნელი ორი სიტყვა კონტექსტში უაღგილოდ მოჩანს. _ოზ“-ის ქვეშ 

მოთავსებული ტექსტი ვრცელია და შეესაბამება M5)C ნუსხების შესაბამისი პარაგრაფის ტექსტს. 
კხრბა 5. ში „ამ“ გადახაზულია, 

„ 
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რომელიც უკეთესი თევზი იყოს, ჩვენთვის! უნდა გარდადვან?. რაც ჩვენთგის 
თევზი ავთდოდეს, იმისგან. მესამედს ჩვენს სასაფლაოს და ბატონს კათალი- 

კოზს გარდაუდებდენ! ამ წესითა" და ყარარსზ ნურა კაცი ნუ გარდავლენ. ეს 
კონი გაბაშვიIM 581)ლებს უნდა ებაროს. ერთი კათალიკოზის აზნაურიშვილი? 

თაზიშვილი უნდა იდგეს. _ : ა 

. IM 140; 5 1 V2I. 45; 5 II V2I. 44 V; XX 698VI ყარაის? კონს რაც ქვით!ბ შევ. 

სება მოუნდების!!, ელის კაცმან! უნდა. შეავსოს, · წ. 

ყარაის ზუშაზედს პური კოდი 3619, ღვინო რაც. მივსცეთ1?". 

1 ჩვენთვის! ჩვენთვინ სოვ1L. 

? გარდადვან M5; გარდასდვან CC. 

3 ამისგან 5. 

« გარდუდებდენ 5M. 
· წესითა M5MI; წესით C6L. 

94 კარარს M5MI082L; ყარარას C); ყარაიას ლ006L. 

? აზნაურიშვილი 5; აზნაუ შვილი C); აზნაურ შვილი C6L. 

ზ თაზიშვილი უნდა იდგეს M; თაზის შვილი უნდა იდგეს 1; თაზისშვილი უნდა ადგეს §IC; თაზის · 
შვილი ან ანჩისხატის დეკანოზის შვილი მესხისშვილი, ამ ორში ერთ-ერთი იდგეს ლ06CL. 

? ყარაის 5#)I II VმC; ყარის M; ყარაიის IL VმI. C II V2C.. 2 11, VმI. L II V2I- 

# II V2I. წ II VმI M II V2I. 1 II VმI. L 1I VმI. L” II V2I.; ამ ჰ I V2+, I) I VიC. C I Vვ3I. 
2 1 VI. # I VმL. M I V2გL. LI VმI. L I VმI. L” 1 მ. _ 

# ქვით.) 1, II V2მL. 0) I VვI. C) I VმC. 8 1 Vვ6. L I V2L. # 1 V8.. წ I V2L. M I CC. II 1 
VმI. 1 I V2IL. L I VმL; ქვის M5 I VმL. IC; –– 6CL. 

1 მოუნდების| მოუნდება I, II V8I. LI V2ვL. CI V2. მ I VგI. LI Vმ=-# 1 V2. 6 1 · 
VმI. M I Vგ;. 1 1I VგI. L I VმI. L” VმL.;–– 5 1I V8ყ. 

19 კაცმან M5 I VგI. IL ხ II VმL. მ II VმI. C 11 Vმ+. M 1I Vვ2.. L II V2C ს წI V2C. 
+” 11 V2I.; კაცმა C6L. · 

% უნდა) უნდა ქვით M5 II V2LC. I II Vვ. 0 II VმI. C) II V2C, გ II VმL. L II VვL. 
ჩ II VგI. 6 1I V2CL. M II V2I, I. I1 VგI. L IL VგI. V II V8I. 

1 შაავსონ M. 

1ზ ყარაის მუშაზედ 51 V2I. X; ყარაის მუშაზე M; –-0CL. 

10 პური კოდი ლე M5I V2I. X;–-06წ. 

17 ღვინო რაც -მივსცეთ M51 VმI. M;--00L. 
” წინადადება –– „ყარაის კონს რაც ქვით შევსება · მო უნდების ელის კაცმა უნდა შეავსოს“, 

ყველა ნუსხაში, გარდა MI-სა, ორი ვარიანტითაა მოცემული. ანბანური წესით შედგენილ ნუსხებ- 

ში ეს წინადადება მოცემულია იქ, სადაც მთავრდება დებულება ყარაის კონის შესაჯებ (§ ოზ, )1-9ი 

ოშ); ამ ნუსხებისათვის ეს I ვარიანტად ჩავთვალეთ., ამავე ნუსხებში, ამავე წინადადების 1L ვარიან- 

ტი ცალკე პარაგრაფადაა მოცემული (§ რეთ). 11 ვარიანტში ამ წინადადების შემდეგ ანბანური 
წესით შედგენილ ყველა ნუსხაში სწერია: „ყარაიის „ “მეყორუღისა" ()-ში“ ყარაის მეყორუღისა", 
ჰ-ში, ეს ორი სიტყვა სინგურით დაწერილი ცალკე სტრიქონზეა წარმოდგენილი). 

M5 I VმI. და IL-ში წინადადება –– „ყარაის”კონს რაც ქვით შევსება მოუნდება ელის კაცმან 

უნდა შეავსოს" -- მოცემულია ელის ეთაზის დებულების შემდეგ. და არა კონის დებულების ბო– 

ლოს. ამასთანავე, სამივე ნუსხაში (M51 V2I და IL) ამ წინადადებას მოსდევს შემდეგი წინადადება: 

„ყარაის მუშაზედ პური კოდი ლე, ღვინო რაც მივსცეთ“; ეს წინადადება სხვა ნუსხაში ბრ არის, 

51 V2I+-ში ორივე წინადადება გადახაზულია; ამავე ნუსხაში ცოტა ზემოთ „ყარაის ჯელ- 
გას დებულების შემდეგ (44 V) ტექსტისაგან განსხვავვებული ფერის მელნით (ამისათვის ჩავთვა– 

ლეთ ის II ვ.რიანტად) მიწერილია; „ქ ყარაის კონისა რაც შევსება ელის კაცმა უნდა ქვით შეავ- 

სოს“, ორთავე წინადადება (დაწყებული სიტყვებიდან „ყარაის კონს" და ' დამთავრებული „ღეინო 

რაც მივსცეთ“) მოვათავსეთ შინაარსის მიხედვით ყარაის კონის დებულების' ბოლოს. აქ მის მო- 

თავსებაზე ისიც მიგვითითებს, რომ „ყარაის კონის ქვით შევსების შესახებ წინადადება ანბანური 

წესით შედგენილ ნუსხებში ცალკე პარაგრაფადაც არის, მაგრამ იმავე დროს იგივე წინადადე– 

ბა მოცემულია ყარაის კონის დებულების ბოლოსაც, რაც იმაზეც მიუთითებს, რომ შინაარსით 

ამ წინადადების აღნიშნულ ადგილზე მოთავსება კანონზომიერია. 
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· · კარი? 10, კახეთისა და ქართლის სამძღვრისა“ ' 

42. (ოფთ?9; M 72) კახეთისა და ქართლის სამძღვარი? 

ქართლისა და41 კახეთის სამძღვარი: ჯევძმარის ყვითელი? ფლატე, ქვით- 

კირს! გაღმა სერის გზა რომ შესდევს, ავა მაღალს ლილოზედ, დიდი მუხააა1ბ?99“ 
აშქავეთის თავი, ქუაბთ კლდისთავი, იმისი ღელე რომ ჩაიტანს ლოჭინს გაღ–. 
მა, სამანაო გზა, ვაზიანის თავის გორაები სულყუელიანის თავს ამართული» 

“იმას გაღმა მაყუალთ წყარო, ფანაქლუს თავს დიდი წვერი, დემურლუს დაღი!” 
მეჯნუნ-ყალა, იერქორფი, და ყულუდაღი, ახარ-ბახარი, ყატყატ-დაღი, ყარაბუ- |0, 
ლახი, ჭარაულდაღი, ბაიდიგორის აავარ–ბახარი, ჩათმა, თიქმატაში, ემინ-აღა 

ადამურან იერი. 

: კარინ 11, ქართლის აწერისა, თუ როგორ აიწერების?### 

“ 

ყკჭართ.ი?. M 1 VგI, 74; II V2მI. 96; 5 96 MXმ4I|) 48. ქართლის აწერიხაზ 

როდესაც? ქართლი აწერილა"? და ან აიწერების% ამ წესით უნდა აიწე- 
რებოდეს1ბ: ყაიყულიდამ შემოყოლებით, თათარსა და მელიქის საულღარს. 

გარდა, სომხითს, ყაიყულის> თრიალეთს და საბარათაშვილოში, -- ამაზედ 

საბარათაშვილოს სარდალი). წავა, ერთი მდივანი წავა, ასწერს4 და დავ–- 

თარს (M მ4) დაიჭერს; მეფის მდივანი წავიდოდეს. ზემო ქართლში,ჭეობას აქეთ! 

–-ნეძვი და კორ ტანეთი და ტაშისკარიც დავთარში ჩავარდების. «მას აქათაც–- 

1 კარი იე M;–- CV. · 

% კახეთისა და ქართლის ს ამძღვარი M); - 5MX (§6I-ში არ არის არც სათაური და არც 

ტექსტი); კაბეთისა და ქართლის სამძღტრისათვის CCL. 31 ქართლისა და) ჩვენ და M; ჩვენი და ჰ. 

ჯ ყვითელი) ყუითელი M; ყჯთელი #M. 
4 კვითკირს M.; ქვიტკირს 06. ' მუხა M. 
6 კარი იზ M;-–-CV. 

9“ ქართლის აწერისა M5I; –„ აწერა ქართლისა ჰ); ქართლის აღწერისათვს · CC. იეთ 

?7 რორენსაც M. · ი. 

· აწერილა M5M)I; აღწერილა C6L L 

· ალწერების M5MI,; აღიწერების CCL. 

1% აიწერებოდეს M5M%); აღიწერებოდეს CCL. 
11 სულღარს M. 
19 ყაიკულის) ყაიყულს M (M-ის ამ პარაგრაფის II ვარიანტში: „ყაიეულის“, გვ. 95). 

13 სარდალი M5%); სარდარი CL... 
14 ასწერსM5I); აღსწერს სCგ8L; აღპსწერს #6MILL", 
1ბ ქართლში Mჰ00#; ქართლისა 5ILC; ქართლის C0L 
11 აქათ M. 

· სათაური M-ის ს სარჩევიდან არის. კარი ივ (კარის სათვალავი M-ის სარჩევში), რასა- 

კვირველია, 'არ უდრის „10"-ს. როგორც ამის შესაზებ ზემოთ იყო აღნიშნული, კარების სათვა- 

ლავში ზოგიერთი ცვლილება შევიტანეთ. 

ია" )I-ში: ოთ. 

თაია 5IX.შია, როგორც აღვნიშნეთ, ეს პარაგრაფი არ არის. სიტყვა „მუზას" "შემდეგ პარა- 

გრაფის ბოლომდე, სხეა ნუსხებში (გარდა M-სა) ტექსტი გამოტოვებულია. 

თ.ბ კარის სათაური M-ის სარჩევიდან არის. M-ში პარაგრაღი „ქართლის აწერისა" ორ 
· ვარიანტად არის წარმოდგენილი: 1 ვარიანტი (გვ. 74, 75, 76) უღმნიშენელოდ განLხეავდება II ვა- 

რიანტისაგან (გვ. 95, 96, 57); განსხვავებას სქოლიოში ვუჩვენებთ, 
«ამა ქ ში; კვ.



საამილახვარომდი! და! ამილახორის? მამულიც?. ზე(IM 11 V2L. 961მო, ქართლ ის 
სარდალი! და ერთი? მდივანი“ წავა, მდივანი?” ასწერსზ და დავთარს დაიჭერს, 

დედოფლის მდივანი ასწერდეს?, 

· საურთან დედოფლის ხალთხუცესს და მდივანს! ველი არა აქუთ!. ორი 
შაური რომ მესაურისა აიღების, იმისგან ნაჭევარი შაური სახლთხუცისა და 
'მდივნებისა არიIM I V2L. ?6)ს13#, აა ი7იი? 

(535VIსაციციანოს მგარეს,. სადგერს აქეთ, ბატონის დროშისა არის. ვი- 

“საც ბატონი უბრძანებს!პ), ის131 წავა და ერთი მეფის1ჯ” მდივანი წაჰყვება14, მდივანი 
'ასწერს! და დავთარს დაიჭერს მეფის მდივანი.”? 

10 IM 85.) მუხრანისა1? ბატონის? და. ორისავ1?“ ერისთვის მამულს, რომელიც 
კვლავ1ვ დავთარში ჩავარდნილა??, იმაზე?! მუხრანის? ბატონი და ერთი მდი–- 
ვანი წავლენ. მდივანი ასწერს?ზ? და დავთარს დაიჭერს მეფის მდივანი??. 

IM I V2L, 9?) ეს სარდლები?ბდა მდივნები რომ წავლენ, ამათი რიგი და წესი ასრე 
არის: რომელსაც სოფელში რომ“? ჩადგებოდენ??, იმ??შ სოფელმან --საკომლომ" 

1 , სამილაბვარომდის 5; სამილახვარომდი MI Vმ.. 11 და M. II VმI,:–-06(L. 

9 ამილახვარის M5%; ამილახორის 06. · : .. 

8 მამულიც 5IC; მამულსაც C6L. 1 
4 სარდალი M; სარდალმა 5; სარდარი CC. 
ზ ერთმა 5 

ზ მდივანი) მეფის მდივანმა 5. 

? მდივანი) –– 5«XM IL V2წ. 

ზ ასწერს MI; აღსწერს 0C28Lთ; აღჰსწერს #M)IL; უნდა აწეროს §L 

? დედოფლის მდივანი ასწერდეს M,; დედოფლის მდივანი სწერდეს I; დედოფლის მდივანი 

აღწერდეს 8; –– 5%; დედოფლის მდივანი ჰსწერდეს CCL. 
10 საურთან დედოფლის სალთხუცესს (ჩვ. კონ.: სახლთხუ ესს) და მდივანს) საურთან 

დედოფლის სალთხუცეს და დივანს M I VმგC; საურის სარგოში დედოფლის სალოხუცესა და 

მდივნებს M II VმL; –> საურთან დედოფლის მდივანს და სალთხუცესს 5M. 

· არა აქუთ M II VმL არა აქუს M ( VგC. 51; არა აქვს I; აქტს #M; აქვს თნ. 
19 ორი შაური რომ მესაურისა აიღების იმისგან ნახევარი შაური მეფის სახლთხუცისა და 

მდივნებისა არის ჩე. კონიექტ.; მესაურისაგან რომ მეოთხედი ნავევა შაურით აიღების მეფის 
სახლთხუცისა და მდივნებისა არის M II VმL. (გვ.'96); –– მეფისა სალთხუცისა (5-ში: სალთხუცესი; 

M#-ში; სახლთხუვესა) და მდივნებისა არის ორი შაური რომ შესაურისა აიღების. იმისგან ნახევარ 

“რმაური (5IL-ში: ამისგან) CC. 

1 უბრძანებს) უბოძებს 5MI. 1 ის M 1II V2I;--Cტ,. 139 მეფის M II VმL: (:--6. 
14 წაყუება 5 M II V2L.; წაჰყუება ML VგI.; წაჰყვება 0C28L; წარჰყვება CC. 

18 ასწერს MMI; აწერს 5; აღსწერს ლ6L, 
14 მუხრანისა M5L%; მუხრანს I; მუხნარს ლ6L. 
17 ბატონის 5; -– (CC, 
» ორისავე! ორის MI V8L. 
19.კვლავ 0C2L; კტლავ #; კულავ ლ06L- 
2 ჩავარდნილა|! ჩააგდებენ §; ჩააგდებდენ IC. 
> იმაზე 1 ამაზედ 
3 2 მუხრა რანის MM), მუხნარის C6L. 
33 ასწერს M5L),; აღჰასწერს ს აღსწერს C6ხ. 
% მეფის მდივანი M5LC; –- ლ6L. 

# სარდლები M5L); სარდრები CL. 
% რომ)--5L%. 
#7 ჩადგებოდენ Mჰხოი8L; ჩადგებოდნენ C6L. 
#8 ამ 5L. 

3 საკომლო 5IC. . 
9 ეს აბზაცი („საურთან დედოფლის“ სიტყვებით დაწყებული და „მდივნებისა არის“ სიტყვე- 

ბით დამთავრებული), ანბანური წესით შედგენილ ნუსხებში მოთავსებულია პარაგრაფის ბოლოს, 
#«? „მეფის მდივანი“ არ არის M”L Vგ L.-––ში. · 

_ 
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ორი შაური და ბოგანომ ერთი შაური ასამწერლოდ! უნდა გამოიღონ, და ეს 

სარდალმა? და მდივანმა შუა უნდა გაიყონ?მ. დახდომითაც ის სოIM I V2I. 70)ფელი 
უნდა დაუხვდეს“; და რომელსაც სოფელშინ არ ჩაუდგებიან და ისრე? ასწერენ?, 

იმ“ სოფლის საკომლომ––აბაზი? და ბოგანომ–-–ორი შაური უნდა გამოიღონ!ი, 

ერთის ბოგანოსი და, ერთის საკომლოსი იქნების ექვსი!! შაური. ამისგან სამი . 5 

შაური სარდა ლმან1? და მდივანმა შუა უნდა! გაიყონ, რომე ასამწერო არის: 

დარჩების სამი შაური, რომ ეს ულუფისა არის; ამისგან ორი შაური | სარდალ– 

სა., რომ ბევრი კაცი ახლდების და'ერთი შაური141” მდივანსა, მაგრამ15 მდივზნსა 
და19 მის!ი კაცებს |5 2«I სარდალმან!? უნდა ასვას,. აჭქამოს.+. · , ' 

თუ სხვა მეულუფე, |I# 35V) ან სხვა19 სასაჩუქრე კაცი გაჩნდეს/ხარჯი სარ- 10 

დალმა1? უნდა გასწიოს და მდივანმა? აღარ დახარჯოს, ამIM || -V2IC. 98.1იტომ' 
რომე ულუფისა ორი წილი მიაქეს. : 

ამ ქვეყნის აწერაში? ერთს მხარეს დედოფლის მდივანი წავიდეს. რაც 

იმის აწერაში?? ს ამეფო კაცი იყოს, იმ სამეფოს კაცის .· სარგო მეფის მდივანს 
უნდა მოუტანოს; და სადღაც მეფის მდივნის აწერაში?მზ? სადედოფლო კაცი 15 
ერიოს, იმისი სარგო და ასამწერლო25 დედოფლის მდივნებს მოუტანონ?!?, 

1 ასამწერლოდ M I «8 5); ასანწერლოთ M II VI; აღსამწერლო CL. 
? სარდალმა M II V2I. 5); სარდალმან M I V2L.; სარდარმა C6L. 

? გალყონ) გაიყოს M 1 VმL. ჰ. 

4 დაუხვდეს M I V2L; დახვდეს M II V2I. 5%)I0C28L; დახუდეს CL. 

" სოფელში) –– M I V2გI. 

" ასრე 5X. 

? ასწერენ M5M)C038L; აღსწერენ C%L 
ზ ამ 5M. ' 

" აბაზი) აბასი სCდ288L#M. ,' 

19 გამოიღონ M II VმI; გამოიღოს CL. 

# ექვსი ,0C28L('; ექესი M5%; ექტსი CL. 
1" სარდალმან M5M სარდალმა “I09L; სარდარმა CCL. 
13 უნდა) –– 5M. 
1 სარდალსა M LI VგL სარდალს M II ჯმ. 5IC; სარდარს ლ6L. 

#1 შაური M I, II VმI. 5M);--06C(. 
15 მაგრამ) მაგრამე M5IC. 

10 და)“– M II V3I. 161 მის M 1, II VგI. 5II; მისს ლ01. 

17 სარდალმა M II V2I. MI); ;სარდალმან M I VმL; სარდალამ 5; სარდარმა CC, 

18 სხვა) –– M5%.). 
“19 სარდალმან M I V2IX; სარდალმა MII VეL. 5MI; სარდარმა C6L. 

90 მდივანმან M. , 

% აწერაში 5 II V2I; აღწერაში C6L 
37 აწერაში 5 IIV2I; აღწერაში C0L. 

29 აწერაში 5 II VმL; აღწერაში ლი 

3? ერიოს) იყოს 5 I1 VვI. 

2? ასამწერლო 51IV2გI; აღსამწერლო 06L 

36 მოღტანონ) მოღტანოს მეფის მდივანმან 5 II VმL · 

თ" „ამ ქვეყნის“ სიტყვებით დაწყებული და. „მდივნებს მოუტანონ“ სიტყვებით დამთავრებუ- 

ლი M I, II V2მI. 5 LI Vმს. –– ნუსხებში არ არის. 5-ში შემდეგ არის ჩამატებული სხვა ფერის მელ– 

(ით.ამ ჩამატებას, როგორც 5 ნუსხის განხილეისას ავღნიშნეთ, II ვარიანტს ეუწოდებთ. 
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კარი 191 საურისა თუ როგორ აიღების% 
, 

44· (რმ0; M??) საურისა? 

საურისა ასრე?ჭ არის: როდესაც! ქვეყანაზედ“ საური შევარდების, მესაუ- 
5 რობას ვისაც ბატონი უბოძებსზ, იმისი არის. კომლზედ თოთხმეტი შაური გა- 

მოერთმევის, ბოგანოს გარდაისად?. ამისგან მარჩილი ბატონისა არის, დარჩე- 

ბის ორი შაური; ამისგან შაურ-ნახევარ?" მესაურისა არის და ნახევარი შაუ- 
რი? სახლთხუცის და მეფის მდივნებისა_არის", შუა უნდა გაიყოჩ: ორფულ 

„-ნახევარი · სახლთხუცესსა და ორ ფულ ნახევარი მეფის მდივნებსა+»#+“» ამაში? 

არც დ დედოფლის სახლთხუცესსა'! და არც მის" მდივნებს!?, ამაში ჯელი არ 
აქვსთ! 

ბოგანოზედ ორი შაურის რომ სძეს!,, ეს ბატონისა არის. ბოგანოხ- #9+ა.» 
ძღვენი არა სძეს და მთელმა საკომლომ ასრე არის: დიდს სოფელში ჩადგებო- 
დეს და რაც მართებული იყოს, სამასპინძლო მიართვან და სხვაგან საკომლო- 
ზედ თვითო შაური მიართვან!ზ?. მესაურე(ეებბს თვითო სახლთხუცის კაცი უნდა · 
გაჰყვეს. სახლთხუცის კაცს მე|IX 39-|საურესთან წილი აქვს1?. 

კარი იტ M; –- CL. 
საურისა M5M)I; საურისათ7»ს CCI. 

ასრე) ასე #ILXCღმL. , 

4 როდენსაც M. 

ჯ ქვეყანაზედ) ქვეყანაზე MჰI (M-ში: ქუეყანაზე), 2 

4 მესაურობას ეისაც ბატონი უბოძებს) –– ვისაც ბატონი მესაურობას უბოძებს M II ჯგ. 

– ბოგანოს გარდაისად M; ბოგანოს გგარღაისათ 5IC--06!. 

9 სალთხუცისა (სახლთხუცისა ჩვ. კონ.) და მეფის მდიენებისა არის! მეფის სალთხუცისა და 
მდივნების არის M II VმC..... 

? ორ ფულ ნავევარი სალთხუცესსა და ორ ფულ ნაჭევარი მეფის მდივნებს გასაყოფი ამა– 

ში 5, ორ ფულ ნაჭეეარი სახლთხუცესა და ორ ფულ= ნაჭევარი მეფის მდიენებსა გასაყოფი ამა; 

ში M I VმL; ნავევარი სახლთხუცესას და ნაჭვევარი მდიენებსა M II V2I ორ ფულ ნავევარი 

სალთხუცესსა და ორ ფულ ნახევარი მეფის მდივნებსა გასაყოფი ამაში ); ორ ფულ ნახევარი 

სალთზუცესსა და ორ ფულ ნახევარი მდივნებსა მეფისასა გასაყოფი ამაში CCL. 

10 არც) – M II წვ... · · ' . | ა 
· 1 სახლთხუცესა M I, II VგI.; სალთხუცესსა C61. : ა 

- 1. მის M I Vგ,. 5L;-––- M II VგI.; მისს ლ0L. 

19 მდივნებსა MI VმL. 
% აქვსთ) აქუთ M5%; აქტსთ #M. 

1 ორი შაური რომ სძეს M II VგC ბოგანოზე ძეს საური კომლზე ორი შაური M I VპL.; 
ბოგანოზე სჰეს საური კომლზე ორი შაური ); ბოგანოზედ ძეს საური კომლზედ ორი შაური 5; 

ბოგანოზედ სძეს საური კომლზედ ორი შაური CC. - ' 
14 ბოგანოს ძღვენი არა სძეს და მთელმა საკომლომ ასრე არის: დიდს სოფელში” ჩადგებო- 

დეს დ: რაც მართებული იყოს სამასპინძლო მიართვან და სხვაგან საკომლოზედ თვითო (5 II 

VმI. #იIIL'-ში: თითო) შაური მიართვან) –- 5 I VმI. M. 
17 მესაურეებს თვითო საზლთხუცის კაცი უნდა გაჰყვეს. სახლთხუცის კაცს მესაურესთან წი- 

ლი აქვს ჩვ. კონიექტ.;'მესაურესთან თვითო სალთხუცის კაცი უნდა იყოს და იმასაც მესაურესთან 
წილი აქვს 5 (სიტყვა „თვითო“ შემდეგ არის მიმატებული; უწინ ყოფილა „ხელი“, შემდეგში გა- 

დაუკეთებიათ: იწილი9); მესაურესთან სალთზუცის კაციც უნდა იყოს და იმასაც მესაურესთან 
წილი აქუს M; მესაურებს თვითო (#CVIILL-ში: თითო) სალთხუცეს კაცი: "უნდა გაჰყვეს სალთხუ- 
ცის კაცს ჯელი არა (ჰ-ში „არა#“–-არ არის) აქვს CCL. 

- ?“ კარის დასათაურება M-ის სარჩევიდან არის ამოღებული: 
MI §. ში „შაურ-ნახევარი# ასოებით არის მიწერილი (წნკე) 
თ. 5-ში ნახევარი შაური სხვა ფუერას მელით წერაა, ასოებით: კე. 

4.99 ეს წინადადება "ჩვენე კომიექტურაა (რა) წერტილიდან). 
თიიიი” სიტყვიდან „ბოგაწოს“ დაწყებული §-ის ბილ 48დე M-ში არ არის. 

: 
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კარი ·131!, კოდისპურისა, სთვლისა, საბალახისა, პი რისთავისა (და 

სახასო პურისა?# 

46. (უზ.(6»· M 41; § 7270ჯ; X მ0/) მეკოდისპურის რიგი3 

ჩვენი ბრძანება“ ასრე არის, ქვემო ქარხნის ნაზირის დავთარში! და ქარ–- 

ხანაში შემოსასვლელი ჩვენის,მოსავლის", შემომტანისL!, წასვლის? მოსაქმისს? რი–. 9 
გი და წესი ასე" გვიბძანებია? მოსაქმემ ასრე ისაქმოს და ამ კვალად სახლთ– 

ზუცესსაზ? და ჩვენის კარის გამრიგეთ და ქარხნის ნაზირს ასრე? ანგარიშს მი– 

სცემდენ. 
ვინცა-ვინ მეკოდისპურენი ამასალად!მ მქონებელი, თუ ისრე ერთის წლი– 

თა მჭირავი, რომელსაც .მხრისანი იყუნენ და ან დღეის წაღმა იქნებოდენ, კო– 10 

1 კარი 0 M;,– C6L. 
? კარის სათაური M-ს სარჩევიდანაა ამოღებული. 

3 მე,კოდის პურის რიგი 5M#: მეკოდის პურისა M; მეკოდისპურენი I; მეკოდისპურე 

თათ;ს C6L. · , 

, 4 ბრძანება) ბძანება 5I). ა! დავთარში M5%1; დავთარი CL8. · 

ბ მოსავლის M; მოსავლისა C6. #61 'შემამტანის M. §? წასვლისა #ყML!'. 

ამ მოსაქმისა #–MILC,. 9 ასრე M. 

? გვიბრძანებია1 გვიბძანებია 5ICI. _ 

9 სალთხუცესა M. სახლთხუცესსა ჩვ. კონ; სალთხუცესსა C6L. 

?მ ასრე) ასე CვგL. 

#0 ამასალად M5IC; ჰმასალად 0; ჰამ-სალად CL. 

11 ასრე 5#. · · 

" M-ში მე-8 კარის წინ ერთი ფურცელი დაუწერელია (გვ. 40). 5 ხელნაწერებში ასეთი 

წყობაა: თავი მეკოდისპურის შესახებ ამ ხელნაწერების თითქმის ბოლოშია გადატანილი, 

ხოლო მის ნაცვლად . განხილულია შემდეგი საკითხები (საკითხები დასათაურებულია ·სინგუ– 

რით): ყეელისა, მწვანილისა, ხილისა, ხმელი თეეზისა, ზუთხისა, დიღი ბადისა, ნავტიკისა, ორა- ' 

გულისა, შაქრისა, ვარდის წყლისა, ძმრისა, ისრიმისა, მურაბისა, ბოშყაბისა, პურისა, ქამის ღვძნი– 

სა, თუშმლების ყადალისა, თარხნების -რიგისა, ქოდავის რიგისა,, კონისა, ყაბების რიგისა, უმის 

და მოხარშულის ძროხის საწესოს, დაკლელი ლცხვრებისა და ტყავის შესახებ, შემდეგ მოდის. 

მდივანბეგების გარიგება. · ' 

M, ხელნაწერში მე-9 კარი მეკოდისპურისადმი არის მიძღვნილი, მასში შედის: ღვინის მო- 

სავლის რიგი, საბალახე, პირისთავი, სახასო პურის მოსავალი, შპეტის გარიგება. M-ს ხელნაწერის, 

სარჩევის მიხედვით. შემდეგ მოდის მე-9 კარი სადიასაბლისოს დებულების შესახებ. თვით ტექსტში ეს 

კარი არ არის ამ ადგილზე, მაგრამ სადიასახლისოს დებულება კი არის. მასში შედის: სადიასახ- 

ლისო, ბატისა და ქათმის შესახებ დებულება; შემდეგ მოდის „კარი თ%. რომელიც ეხება ერბოსა 

და ბრინჯის გარიგებას, მას მოსდეეს „კარით ი“, რომელიც „ხენისა და სამეხრეოს რიგს" ეხება. 

ამის შემდეგ „კარი ია“-თი იწყება ის საკითხები, რომლებიც 5 ხელნაწერებში „მოხელეთა რიგს“ 

(5 15V, 16 16V; M# 21 V., 22, 22V) მოყვება და რომლებიც ჩვენ „ჩამოვთვალეთ: „ყველისა, 

მწეანილისა, ხილისა“... და ა. შ. ამ საკითხებიდან M-ის „კარი ია%-ში არის: ყველისა, მწვანი– 

ლისა, ხილისა, ხმელი თევზისა, ზუთხისა, დიდი ბადისა, ნავტიკისა და ორაგულის შესახებ დებუ- 

ლებანი. მომდევნო იბ კარში შეტანილია დებულება შაქრისა, ვარდის წყლისა, ძმრისა, ისრიმისა 

და მურაბის შესახებ. იგ კარის პარაგრაფებია: ბოშყაბისა, პურისა, ღვინისა, თუშმლების ყადაღისა, „ 

თარხნების რიგისა, ქოდავის რიგისა და კონის შესახებ. ძე კარის §§: ყაბების რიგი, უმისა და მო- 

ხარშული ძროხის საწესოს მიცემა, დაკლული, ცხვრისა და ტყავის შესახებ დებულება. შემდეგ 

მოდის მდივანბეგების გარიგება. . 7 | 

ამ შემთხვევაში, ჩვენ M ხელააწერს მივსდეეთ, რადგანაც იგი. კარებად არის დაყოფილი. 

.·. ქჰ.ში: ჟშ. ' .. 
” 
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დისპურის გამოსაგზავნად რომ წავიდოდნენ, მკათათვეს, მარიამობისთვეს, 

ენკენისთვეს, · ღვინობისთვეს, გიორგობისთვეს, ასეთი ბეჯითი მოსაქმენი იყუნენ, 

რომ სხვას საქმეს ნურას? გამოეკიდებიან. ვისაც ჩვენი კოდისპური ედვას და 
დავთარი | 95V | ველთ ეჭიროს, იმ კაცთ, ამ. ხუთს თვეში თავეთი კოდისპური 

5 მისის ქათმით,- გორს მიმტანთ, გორის ამბარდანთან მიატანინოს1, და ქალაქს 

ჩამომტანთ, ქალაქის ამბარ(M 451დანთან ჩამოატანინოს#, . როგორც გაჩენილი არის 
იმ“ კოდითა და იმი საწყაოთი?, 

. კოდისპური. ერთი საკომლო! ოთხი კოდი პური არის, ამიტომ რომ ქე- 

რი რვა ლიტრა ჩავა კოდში დაზ პური ათი ლიტრა ჩავა.ა! 

10 15 70VI ამბარდანმა?ზ ესე1ბ? ქნას რომელსაც სოფელში კაი პური მოვა და 
იმი! ალაგს გვარობს, იმ რიგის სოფლის კაცს კაი პური და კაი ქათამი გამო- 
ართვას. ნურც გლეხს უზამს ძალასა, ნურც ჩვენს სამსახურს წაახდენს10?. მეკო- 
დისპურემ გლეხი კაცი უწინვე დაარიგოს, რომ ავს პურს არ დაგიქჭერთქო, 

რომ გლეხი კაცი არ დაისაჯოს)!, შეტყობინებული იქნების და როგორც იმათ 
15 ალაგში იქნების, იმ გვარს პურს ჩაიტანს. 

თუ ამათმა მეკოდისპურემ ამ ხუთს თვეში ეს კოდისპური მის ალაგს არ 
მიაბარეს და ქრისტეშობისთვეში!) ანგარიში არ მოგვცეს, მეკოდისპურემ იმ! 
საჭელოზედ. ჭელი აიღოს და ორმოცი მარჩილიც მოგვართვას. თუ! გლეხმან!) . 

კაცმან! არ დაუჯეროს, ჩვენ მოგვახსენოს, ჩვენ (M.975” 1 ვიცით და იმ კაცმან!5. 
20 (კოდისპურიდან) ერგებათ თერთმეტის| M43|თავის მეოთხედი სახლთხუცესსა 

და მდივნებს და სამი წილი მეჯინიბეთუხუცესს -–– მისის ქათმითა 914, , 

1 წავიდოდნენ), წავიდოდენ M). 
1 ნურაფერს M. 
31 ამ M5M)/L8; იმ ლ0L. 
3  მიატანინოს 5M)1; მიატაინოს M; ჩამოიტანოს C6L. · 
4 და ქალაქს ჩამამტანთ ქალა, ის ამბარდანთან ჩამოატანინოს M; და ქალაქს ჩამოტნათ 

ქალაქის ამბარდანთან ჩამოატანინოს 5; და' ქალაქს ჩამომტანთ ქალაქის ამბარდანთან ჩამოატანი- 
ნოს #I; -–- C%. · 

6 ამ 5M«. · 
9 ამ 5M. · : 
7 საწყაოთი 5M; საწყიითი ლ. 11 საძომლო M5; საკვამლო 06ყ. 
"წ არის ამიტომ რომ ლიტრა ჩავა კოდში ; არის ამიტომ რომ ქერი 6: 

ლიტრა ჩა; ავა ყოდშია და ქხლ2) ჩი უჭ –5%. " ჩავა1--M. # ტ· ქრი ივა 
? ამბარდარმა 5. · 

„10 ესე M5%; ეს C6. #01 ამ ჩიIII! 109 წახდენს M. , 
# დაისაჯოს 5X; ღაისარჯონ M; დასაჯონ 00) 111 ქრისტისშობისთვეში M. 

1% ამ 5M, -სი 
3 თუ) + და თუ 5M = 
14 გლეხმან MI; გლეხმ. C6L 

16 კაცმან M); კაცმა C6L. · 
14 თერთმეტის თავს მეოთხედი სალთხუცისა და მდივნებს და სამი წილი მეჯინიბეთ უხუცეს 

“ მისის ქათმითა M; საკომლო ბზისა არის: თერთმეტის თავის ნახევარი სამი წილი მეჯინიბეთხუ- 
ცებსა მისის ქათმითა და მეოთხედი სალთხუცესსა და მდივნებსს 5IC; ანბანური წესითი შედგენილ 
ნუსხების ით პარაგრაფის ბოლოს (პარაგრაფის სათაურია“ „თავილისა და შიგამდეგებისა (#წMIIL-ში: 
შიგამდეგისა) და სახასსოს ბზისათჯ;ს“; ჰ-ში: თავილისა და შიგამდეგებისა და სახასო ბზისა) წერია: 
„ამ საკომლოს ბზის ათისთავის მეოთხედი სალთხუცისა და (L#ნწMXIILL-ში „სალთხუცისა"-ს შემდეგ: 

„არის და") მდივნებისა არის, როგორც სხვა სარგო, ისე ეს გაიყოფის“ (სახლთზუცესსა-––ჩე. კონ.). 

“ ამ შემთხვევაში ჩვენ M მივიჩნიეთ ორიგინალთან უფრო შესატყვისად. „დასტურლამალის# 
სახლთხუცესისა და მდივნეჯის გარიგებაში წერია, რომ კოღისპურიდან „თერთმეტის თავის მეო– 
თხედის ნახევარი სახლთხუცესს“ ეკუთვნის, ხოლო მდივნებს ამ მეოთხედის მეორე ნახევარი ერგე 
ბათ, მაშასადამე, ამ მხრივადაც M-ზე · დაყრდნობა ტექსტის ამ ადგილის გასამართავად, გამართლე– 

- ბულია. 
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«0. (რპზ) ღვინის მოსავლიხ რიგი! 

ღვინის მოსავლისა ასრე? იქნებოდეს: სთველზედ!?, რასაც ჩვენს სახა- 

სოსა და სთვლის! მოსავლის ალაგს, ჩვენი (5 71 მესთვლე წავიდოდეს, 

იმ სახასოებში ყველგან! ჩვენი მოჭელენი ასეთს მემარნეს დააყენბდენა? 

წლითი-წლად რიგით, რომე ქეთხუდა და ღვინის შენახვის მცოდნე იქნებოდეს.. 5 

ჯერ ზვრისას დასწურევდენ” და კოქორზედ გამოგზავნიდენზ. მერმე მესთვლე 
და მემარნე: ამას იქმოდენ? რაც იმ“ სოფელში, ან კულუხი, ან თარხნის სა- 

თხოვარი, თუ სხვა შენაწერი ღვინო, რაც სოფელს შევარდეს, თოვგჯი? რომ 

ქნან, სადაც კაი! ვენახი იყოს და კაი” ღვინო გვარობდეს, რომ ჩვენმა მე- 

მარნემ ირჩიო ს"? და მოინდომოს!?, ის ჩვენთვის დაწურონ და ჩვენთვის წაი- 19 

ღონ; თუ რამ მოჭელისა და ან სასოფლო ტკბილის ხარჯი შევარდნილიყოს, 

მერმე: იმათ მისცემდენ. ჩვენი მემარნე ქვევრს კარგად!? (#.97VI გაარეცხინებდეს!1), 

შეაფერვინებდეს, რახან ჩვენს ქარხM 44)ანაში ითხოონ, მეღვინეს მემარნე მო– 

აბარებდეს: ნახოს თუ ან წყალნარევი1, ქვევრის გემოიანი1!ბ, ან უხელობით 

წამნდარიჯა? იყოს, „ის ღვინოც გამოართვან და ერთი იმდონი მემარნეს სხვა წა–- 

ართვან თავისი. თუ მესთვლემ და მოხელემ ეს.'ჩვენი ბრძანება? მემარნეს არ 
გაუგონა, მაშინვე მოგვახსენოს: თუ მეღვინემ წაახდინოს?, იმან ზღოს, თუ მე– 

მარნეს წაეხდინოს, იმან ზღოს????”, 

– 5 

ღვინის მოსავლის რიგი M)1; ღვინის მოსავლისა 5; ღვინის მოსავლის რიგისათ;ს CCL, 
7? ასრეჭ ასრე არის და 5M. 

9 სთველზედ M5MIL; სოფელზედ CCL. 
4 და სთვლის M5LM); დასთვლის CC, 
ა! ყოველგან L#იMIVLI. ს? დაყენებდენ M. 43? „ქმნებოდეს 7,/სყ–M1LL', 

"· დასწურევდენ M5%)0C2გL; დასწურევდნენ CI. 
4 გამოგზავნიდენ M5M)IC; გამოგზავნიდნენ C6L. 
7? იქმოდენ M5%)0; 9ქმოდნენ CCწ, 

მ იმ) ამ 5M. 
? თოვჯი M5MIნგ; თოუჯი 0; თოჯი· C6L, 

10 კაი M5X)IნC2L; კარგი C6(. 
· კაი M5XI ჩCაL; კარგი CL. 

1 ირჩიოს და მოინდომოს) ირჩიოს და მოინდომონ "M1002; მოიწონოს და აირჩიონ §LL. 

# კარგად) კარგა X#); –- 5. 131 გარეცხინებდეს M. 
# წყალი ნარევი M5%; წყალ ნარევი ლ6L. 
7“ გემოლანი 5IC; გემუანი M; გემოანხლდ ჰILC2L; გემოანი C6L. 1გ1! წართვან M. 

14 ბრძანება) ბძანება 5). 

# წახდინოს M. 
” M5LII0-ში; „სთველზედ“, დანარჩე5 ნუსხებში. ასოების მსგავსების გამო „სოფელზედ". 

“" M5II-ში: „და სთვლის“, სხვა ნუსხებში «და“ შეერთებულია „სთვლის“ -თან და წინა- 

დადება უშინაარსოდ გამოიყურება, 

.+“ 5.-ში: სიტყვა „ირჩიონ“-ის შემდეგ, მარჯვენა აშიაზე მიწერილია: - „და მოინდომოს“. 

·..?.5-ში ამის შემდეგ წერია: „ქვევრის მრეცხელი (სინგურით) ციციშვილის ყმა, წყნეთი, 
დაღეთი,, ოძისი, მოურავის ყმა, გოშტაშაბის შვილის- ყმა თულაშვილების ყმა, ზრბითი თურჭის- 

ტანიშვილის ერასტის, ბეგაშვილების ყმა, დიდებას საჩინოშვილების ყმა, წარყულეთი, გაბაშვი– 

ლების ყმა, , მონასტერი, ყურშავიშვილების ყმა კომლი ერთი (5-ში: ა) ახლა (სინგურით არის შესრუ- 
ლებული) რომ შავარდენს ვართმევთ; თრეღვიდამ ორი, საჯავახიანოდამ ორი, კლდეკარიდამ ორი, 

იმერხევიდამ ორი; კრმშკიდამ, ორი“... (ტექსტი დაუმთავრებელია, 5 71 V; IM. 97V). M-ში და სხვა 
ნუსხებში ეს არ არის. 5L-ში ამის შემდეგ არის „ცბვრის მოსავლის“ შესახებ დებულება, რომელიც 

M-შიც არის. 5 და IC ამ შემთხვევაში ერთმანეთს მისდევს. 
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47. (სიბ) ცხვრის შემოსავლისათვის, რომელ არს საბალახე! 

(5 ?1VI ცხვრის? შემოსავლისა? ასრე! იქნებოდეს: რასაც მხარეს? მობალა- 
ხენი გარიგებულნი იყუნენს! და მის დროს წავიდოდნენ, (M98+)ჩვენს ნაზირს მე- 

ცხვარეს სთხოვდენ" და თან წაიტანდნენ?; საბალახეს რომ? დაუთვლიდენ?, რაც 

5 გვერგებოდეს ცხვარი, თხა, ბატკანი თუ თიკანი, მეცხვარეს დააჭერინებდენ". 

10 

მეცხვარემ! დადაღოს და იმასვე ებაროს. დაღი სახლთხუცის!? კაცს! ებაროს, 
რახან მეცხვარემ მოიყვანოს, მესაკლავეს თუ ავი11 მოაბაროს, მეცხვარეს კარგი 
აშოვნინოს. თუ მესაკლავემ! ! მოწონებული მიიბაროს1, და მერმე ან ქარხანაში 
ან მეულუფეს ავი საკლავი მისცენ, ისრე მესაკლავეს უყონ. 

მობალახე და მოჯჭელენი თავიანთს!? 'ათისIM45)თავს მეცხვარიდამ ნუ აიღებენ: 

იანგარიშონ და თავიანთი წესი (5 7") ერთი მხრიდან აიღონ. ბატონის, 

საბალახეს გარდა, ასხედ ერთი შიშლიგი, ერთი საკლავი აიღონ. საკლავი1?? 
მობალახისა, სუფრაჯისა, სახლთხუცისა11) და მდივნების კაცებისა" არის. შიშლიგი!ზ 
მობალახისა და სუფრაჯის არის?”. საკლავი ბატონის ცხვრიდამ არც ერთი არ 

5 უნდა დაიკლას, საკლავიდამ და შიშლიგიდამ უნდა ჭამონ. 
მობალახემ მაისსა), თიბათვესა? ? და მკათათვეს თავისი ანგარიში უნდა 

მოსცენ თვარა! მობალახობა დაგვიდებ(ს 98 V)ინებია. ვინც უსამართლოდ 

აიღოს, ჯარიმაც არის. 

1 ცხვრის მოსავლისა, რომელი არს საბალახე MI; –- 5M; ცხვრის შემოსავლისათუს რომელ · 
არს საბალაზე CCL. 

· 19 ბვარის §, ' ' 
(ოსავლისა| მოსავლისა 5IC. 

1 ასე L2მL. , 
ა მაა) M; მვჯარზედ 5M)L2მ; მჯარეზედ CCL. 
პ! იყუნენ MI ჰ; იყტნენ #; იყვნენ ლ6L. 
L სთხოვდენ M5MჰიCL; ჰსთხოვდენ ლი6L. 

7 წაიტანდენ M; წაიტანდნენ C6L, 

ზ რომ) –– M. 
წ დაუთვლიდენ M5LIM8CგL; დაუთვლიდნენ CCL.. 
10 დააქერინებდენ) დააჭერინებდნენ M; დააჭერინებდეს M9MCL; დაჭერინებდენ M. 

11 მეცხვარემ) და მეცხვარემ I0C2L 

12 სახლთხუცის M; სალთხუცის 006. 
11 კაცებს 5IL. 

MI მესაკლავემ MC; მესაკლავეს CL. ა ა 
14 მიიბაროს M5%; მიაბაროს CC, · 
#8 თავიანთს 5%; თავეთს C6L. 

77. საკლავი) –– . ა 
1) სახლთხუცისა ჩვენი კონიექტ; სალთხუცისა 061. 

MM შიშლიგი) –– §. 
18 მაისსა M5X; მაისს ლ0L. 
20 თიბათვესა M5; თიბათვეს 06L. 
9 თვარა M5); თვარამ C6§, , 

,9 5-ში წინადადება „ერთი საკლავი აიღონ საკლავი სალთხუცისა და მდივნების კაცებისა" 
სტრიქონს ზემოთ არის ჩაწერილი; ჩამატების სანიშნებლად სიტყვა „შიშლიგი“-ს შემდეგ ჯვარია 

"დასმული, „შიშლიგი4 ჩამატებული სიტყვების შემდეგაც საჭიროა, მაგრამ "ჩამატების შემდეგ გადა- . 
მწერს ეს დავიწყებია და ამიტომ აზრი. დამახინჯებული ჩანს, . 

9? 5-ში სიტყვა „არის“ რამდენჯერმე გადახაზულია, მაგრამ მაინც იკითხება, საყურადღებოა ის 
გარემოება, რომ 5 და #-ში სხვადასხვა სიტყვის ნაკლულობის გამო ეს ადგილი ბუნდოვანია. X-ს 
აკლია სიტყვა „საკლავი ხოლო 5-ს „შიშლიგი“. ჩვეულებრივად აღნიშნული ნუსხები ერთმანეთს 
მისდევს. რადგანაც ორთავე ნუსხაში ერთი და იგივე ადგილია ბუნდოვანი, უნდა ვიფიქროთ, რომ 
ალბათ, ორივე წუსხის გადამწერს ერთი და იგივე დაზიანებული დედანი აქვთ გამოყენებული. 
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48. (რკე) ჰპირისთავისა! 

აგრევე პირისთავზე? იქნებოდეს. ყოველსჰ მხარეს მობალახეცი და მო–- 
პირისთავეც! დავთარს დაიჭერდეს, რასაც კომლს რამდენი" ბატკნიანი, რამდე– 
ნი მშრალი ცხვარი) ან თხა ეყოლებოდეს, დასწერდეს და რასაც აიღებდეს, 
იმასაც დასწერდეს?. ' | 

ნახირისთავის მკრეფელი რომ წავიდოდეს, სად როგორ რჩომა ეწეროს, 

ისრე იმ გვარად აიღოს. | · 

40. წრმე; M 406) სახასოს პურის მოსავლიხაზ 

ჩვენის სახასოს სოფლების ხასადრებმან,! თუ! პურისამან თუ ქერისამან, 

ყველამ ენკენისთვის გასვლამდის“ ანგარიში მისცენ, რომ შევიტყოთ –- რა 10' 

მოსულა, რომ (5 79VI იმისი”, ფიქრი ვქნათ!?, 'თორემ თუ ამ დროს ანგარიშ# 

გასცილდა, ხასადრობაც დადვას დღა იმ წლის თავისი სარგოცა”, 
” 

60. (სვ.") შპეტის გარიგებისა!3 , - 

· შპეტობა ცხვრისა, ძროხისა და ჯოგისა ყაიბულაშვილის!! იმავერდისა– 

თვის გვიბოძებია. უიმისოდ · ანგარიშს. ნუ აიქმონენ. შემოდგომაზედ!? და გა– 15 

ზაფხულზედ!?? ჩვენის კარის მოხელეთ ანგარიშს მოსცემდენ1!9. ყველისა და! 

მატყლისა ოცისთავი იმისია. ჯოგიდამ ყოველს“? წელს?! თვითო კვიცი."9?? 

  

1 პირის თავისა M5I); პირის თავისათ;ს C6L. 
2? პირის თავზე M5LI; პირის თავზედ C0L. 
8 ყოელს ჰI. · 
4 მოპირის თავეცა M. 
ხ რამდენი) რამთონი M)IმC2გL 
მ რამდენი) რამთონი M)ILC2L. ა 

2? და რასაც აიღებდეს იმასაც დასწერდეს| – MX. (5-ში ეს ადგილი სტრიქონს ზემოთ არის 

ჩამატებული, ტექსტის მელნისაგან. განსხვავებული ფერის მელნით). · 

8 სახასო პურის მოსავლისა M5%I; სახასო პურის მოსავლისათ;ს CCL. 

გ! ხასადრობა 5; ხასადრობმა M. 93.თე M5%#02L;–ილ0L. 

9 გასულამდის M; გასულამდი I; გასვლამდი 0C2L; გასვლამდიჩ CCL. 
16 მისცენ) მოგვცე5 5M%. ა 

1 ამისი 5IC. - · 
ს 19 ვქნთ M5ICჰ8; .ვჰქნათ სCL; ეჰქმნათ CCL. · 

19 შპეტის გარიგებისა MI; შპეტის გარიგებისათ;ს ლლ (5%-ში ეს პარაგრაფი საერთოდ არ 

არის). .- .. · · 

) 14 ყაიბულაშვილის M); ყაიბულას შვილისა 0C2; ყაიყულას შეილისა C6L. 

15 იმავერდისათვის M; იმანვერდისათვის C6L. 
16 შემოდგომაზე M. 
17 გაზაფხულზე M. , 

19 მოს/ემდენ M)ნC2; მოსცემდნენ CCL. 

ი 
90 I; ყოველს C6L. 

- 2 წელს M; წელიწადს CC 
> 5-ში: სიტყვები „და იმ წლის- თავისი სარგოცა” გადახაზულია: გადაუხაზაეად დატოვებუ- 

ლია უკანასკნელი სიტყვის დაბოლოვება „ცა“. შემდეგ სტრიქონს ზემოთ ჩამატებულია: „თავისი 
სარგოც“. „და იმ წლის“ ორჯერ იყო დაწერილი, მეორედ დაწერილი გადაუხაზაცთ. გამოდის: 

„და იმ წლის თავისი სარგოცცა“. 7 
'«. ქ1-ში: სე. - - 

..> ეს პარაგრაფი, როგორც აღვნიშნეთ, 5IL-ში არ არის, 5-ის სარჩევში, რომელიც ტექს- 

ტისაგან განსხვავებული ხელით არის შედგენილი, შეტანილია გარიგება შპეტის შესახებ. 
· შპეტის შესახებ გარიგება M-ის სარჩევში არ არის, 

523



61. წრმვ) სადიასახლისოსი! 

რაც ჩვენი” სადიასახლისოს ძროხა? მოგროვდეს, რამდენიც , |# 999 

დადგეს, როგორც შეხვდეს სოფელსა და სოფელს, თრიალეთზედ მიაბარონ ამ 

წესით: ფური უკუდავი იყოს, ხბო ვისაც ებაროს, ნიადაგ წელიწადს იმისი იყოს. 

5 წელიწადზედ ფურის თავს სამს ლიტრას IM 47) ერბოს ჩვენს ქარხანაში მოა- 

ბარებდენ?. 
გ 

61. ლა?| ბატისა და ქათმისა4 

სადაც ჩვენს სახასოში, თრიალეთზედ” თუ სხვაგან, ბატი ჰპყუანდეს" 
ვისმე, ყველგან ასი ბატი შეაწერონ. თრიალეთსა და კავთისხევს სოფლად გაუ- 

10 ყონ და მიაბარონ. თვითოს ბატზე? წელიწადში. სამ-სამიზ ჭუჭული ჩვენს ქარ- 

ხანაში მიაბარონი!”?. 

(5 73 სადაც ჩვენი სახასო სოფელი იყოს, დავთრის პირზედმ?, თრიალეთ- 

სა და კავთისხევს გარდაისად, კომლზედ თვითო!9ი ქათამი მიაბარონ წელიწად- 

ში; და წელიწადში სამ-სამს ქათამს” და სამს-სამს კვერცხს ჩვენს ქარხანაში 
15 მიაბარებდენ1?. . 

· მემანდარი. სტუმრის საკლავს ნახევდეს და ავს ნუ გამოართმევს. მესაკლა- 
ვესა%“#7. 

, 

1 სადიასახლისოსი M5X1; სადიასაზლისოსათ;ს თ. 

? ძროხა M5M)I0C2L; ზროხა CCL. 
9 მოაბარებდენ) მოა“ბარებდეს 5LM,.. ' 
4 ბატისა და ქათმისა M5%+)1; ბატისა და ქათმისათჯს C6CL. . 
ხ თრიალეთზე M. 
ზ ჰყუაჩდეს M); ყუანდეს 5; კყვანდეს ხსღმ8L; ჰყტანდეს ლ6L. 
7 ბატზე M; ბატზედ 5LI; ბატში (58 
რ სამ სამი M5%; ოროლი 06. , 81 მიოაბარონ M, 
9 პირზე M. ' 
10 თითო 5 
1 ქათამს) –– M. 
12 მოაბარებდენ M. 

“ 1-ში: ლ. , 
+" 5X-ში სიტყვა „მიაბარონ“.ის შემდეგ შუა გვერდზე სინგურით, სათაურის სახით წე- 

რია: „ქათმის მიზარებისა“. ამის შემდეგ ტექსტში მართლაც ქათმის მიბარებაზეა საუბარი. ყურა- ' 
დღებას იქცევს შემდეგი გარემოება: ამ პარაგრაფის სათაური 5IC-ში ასეთია: „ბატისა და ქათმისა“. 
მაგრამ „ბატისა“ სინგურით არის წარმოდგენილი, ხოლო „ქათმისა“ -- შავით. ·როგორც ჩანს, დე- 

და5ნში ბატის შესახებ დებულება ცალკე იყო ნავარაუდევი. 

' «ი M5)C ნუსხების გარდა, ყველა სხვა ნუსხაში წინადადება „მემანდარი სტუმრის საკლავს 
ნახევდეს და ავს ნუ გამოართმევს მესაკლავესა“, სიტყვა „მიაბარონ“-ის შემდ ეგ. ერთი აბზაცით 
წინ არის წარმოდგენილი. 

M-ში ეს ადგილი პარაგრაფის ბოლოს ცალკე აბზაცადაა მოთავსებული, რომელსაც წინ 
უძღვის „ქ“; ეს კი იმას ნიშნავს, რომ მოყვანილი ადგილი პარაგრაფისაგან არის გამოყოფილი. 

ჩვეულებრივად M ნუსხაში „ქ“, თუ ის გვარსახელების სიაში არ გვხვდება, „მაშინ პარაგრაფისაგან 
გამოცალკევებას, გამოყოფას ნიშნავს, ყოველ ს შემთხვევაში, -ხსენებულ ადგილს ამ პარაგრაფში, 
როგორც ფორმით, ისე შინაარსით, გამოყოფის იმაზე მეტი მონაცემები აქვს, ვიდრე ეს აბზაცს 

შეეფერება, 
51 ში ხსენებული ადგილის პირველი სიტყვა „მემანდარი“ სინგურით არის შესრულებული, 

ამასთანავე, ტერიტორიალურადაც ეს აღგილი ტექსტში” იმაზე მეტად არის გამოყოფილი, ვიღრე ეს 
აბზაცისათვისაა მიღებული. 

შინაარსის მიხედვით მოყვანილი წინადადება მემანდარის შესახებ,“არ უდგება დებულებას ბა- 
ტისა და ქათმის შესახებ· მესაკლავეზე საუბარია 47-სა და მე-171 პარაგრაფებში (პარაგრაფე- 
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კარი 14', ერბოსა და ბრინჯის გარიგება” 

58. (ნგ; M 48) ერბოს გარიგება? · 

თრიალეთზედ?, ყაიყულზე?· და ტაშირზედ!ა ჩვენი ერბოსმკრეფელნი 
კარგის ერბოსაგან ჩამოიტანდენ?. თუ გლეხმან? ავი ერბო მოიტანოს, აუშტარი 

ნუ დაუჭერს. თუ იასაულს ექნას? და გამოეცვალოსი, იმას გარდახდეს! თუ 
აუშტარს გამოეცვალოს და ავი ერბო ჭამაზედ მივიდეს, იმ დღის! ერბოსა 
დღა.ბრინჯის ავად დარჩეულის ხარჯს ·აუშტარს ნუ ჩაუგდებენ. 

64. ყლბ;?? 5 II Vმ2I 63V; IC 100L) ბრინ/ჯიხა!? 

აუშტრები" ლანჩპრებს? ? წესი არს1ა“## და ავს ბრინჯს ნუ გამოართმე- 

ვენ. ნაზირი წითელს ბრინჯს კიდეც". გაათეთრებინებდეს!ზ. მეჯლისი რომ 
იქნებოდეს, აუშტრები წინა დღით? ბრინჯს კარგა გაარჩევდენ. ' 

:ი ცხვრის მოსავლის რომელ არს საბალახე (§ 47) და მესაკლავის ”შესახებ (§ 17), 
ხოლო დებულება მემანდართა შესახებ, ანუ უფრო სწორად'რომ ვთქვათ, მემა5დართა სია, (ალკე არის 

მოცემული. : 
ალბათ, ზსენებული წინადადება დედანში ამ ადგილზე არ იყო და ამიტომაც იგი სხვადასხვა 

ნუსხაში სხვადასხვა ადგილზეა წარმოდგენილი. · 
1 კარი თ M; –– C8ხ, 

9 ერბოს გარიგება 5; ერბოს გარიგებისა MI); ერბოს გარიგებისათჯს CCL. 

„5? თრიალეთზე MI)... 
%“ კაიყულზე Mე ყაიყულს 5; ყაიყულის CC. 
ზ ტაშირზე MI). 
"% ჩვენი M5M%); ჩვენის C6CL. 

7 ჩამოიტანდენ M)00C268L; ჩამოიტანდნენ CCL: 

8 გლეზმან M5I; გლეხმა C6L. , · , 

? ექნას M5MI0C28L; ექმნას CC. # გამოუცტალოს #დM; გამოუცვალოს L. 
10 გარდახდეს M5#)I0C28L; გარდაჰჭდეს C6L. 
11 დღის Mჰ0C88LCMXLL; დღეს 5M. 
13 ბრინჯისა M5 1, II, V2I I; ბრინჯისათ;ს CC. 

13 აუმტრები M5), II V2C XI; აუსტრები CC." 

14 ლანჩფრებს M5 11 VმV.; ლანჩპრებს ჰ; ლაჩნ („ნ“-ს შემდეგ რაღაც ასო გადაჩზრეკილია) 
ჩიფრებს 5 I V8C; ლანჩიფრებს X; ლანჩარიებს ლ6L. : 

18% წესი არს M; წესიერს C8L. 
10 გათეთრებინებდეს M5 II V8I. 
17 დღით M; დღიე CCL. 

"+ M:ის სარჩევში ასეთი სათაურებია: „კარი თ. სადიასახლისოსი, ბატისა დი ქათმისა, ერბ- 

ოსა და ბრინჯისა“. ტექსტის მიხედვით კარში მხოლოდ ერბოსა დღა ბრინჯის გარიგებაა. (გე. 48), 

ხოლო შპეტის გარიგების, სადიასახლისოსი და ბატისა და ქათმის განაწესის ტექსტი წინა კარში –– 

· მეკოდისპურესა, ღვინის მოსავლისა, საბალახესა, პირისათვისა და სახასო პურის მოსავლის გარიგე- 

ბებთან ერთად არის წარმოდგენილი. ამის მიხედვით შეიძლებოდა თ კარის გაუქმება და მისი პარა- 

გრაფების წინა (13) კარში მოთავსება, მაგრამ ჩვენ ვამჯობინეთ M-ის ტექსტის აგებულების დაცვას- 

თან ერთად კარი „თბ-ც შეგვენარჩუნებინა (M-ის 0 კარი ჩვენს შრომაში მე-13, ხოლო თ კარი 

მე-14). _ 

«+ ქ-ში: ლა. L 

.·.. M-ში წერია: „წესი არს”. იგი შინაარსის მიხედვით შესაბამისია, ხოლო დანარჩენ 

ნუსხებში სიტყვა „წესიერს“ შეუსაბამოთ გამოიყურება. 
.... ტექსტს სიტყვიდან „კიდეც" პარაგრაფის დაბოლოვებამდე ვერ ვხვდებით 5 I V3L. IL-ში; 
§5-ში ორი ვარიანტია: I ვარიანტი –- 73, 11 ––- 6ვ1V.; 63 V-ზე მოთავსეაული- ტექსტი 

IL ვარიანტად იმიტომ მივიჩნიეთ, რომ M-ში ამ ადგილზე ეს პარაგრაფი არ არის და ამასთანავე, 

63V-ზე მოთავსებული ტექსტი ნუსხისაგან განსხვავებული ფერის მელნით არის შესრულებული, 
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კარი 18), კოდის პური, საბალახე, პირისთავი და სამახპინძლო, 

“ა თუ ად როგორ შე(ე)წერების? 

ნნ. (ოთ; 9? M I VგI:. '?8, ს V8L.98; 5 90+.; IL 801 კოდისპური?. 

IM 98 1IV2I) კოდის პურისა, თუ აწერამდის:! სად რამდენი გამოვა.### არის 
, 5. ზემო ქართლი, ბოგანოს გარდაისად!, თარხანი და გამომღებიშ საკომლო ექვსას. 

ერთი” ამისგან თარხანი, არის ორმოცდათექვსმეტი?!, გამომღებიი: (598VI ხუ- 
თას ორმოცდახუთი?. ამ გამომღებს»! სძეს საკომლო? პური ათლიტრიანითა! 

კოდის! ორი19 ქერი სძეს –– რვალი IM 11 V2L 99) ტრიანითა კოდი101 ორნახევარი!!, 

იქნების ერთი საკომლო ლიტრა ორმოცი!?, კომლზედ!! სძეს ქათამი ერთი“, ბზე 

10 საკომლოზედ!“ ზარი ერთი! სამეჯინიბო ქათამი ერთი, სამეჯინიბო სოფელ- 

ზედ –- ბატკანი ერთი; ეს კოდისპური და ბზე. გორს უნდა ჩამოიტანონ!, 

კოდისპურისა ათისთავი რაც დადგების, სამი წილი მეკოდისპურისა 

არის და მეოთხედი სახლთხუცისა1ზ და მდივნებისა არის –– ქათმითა19##9%+, 

1 კარი კ MI VმL;-–– C%. · 

3 კოდის პური 5; კოდის პურისა თუ აწერამდის სად რამდენი გამოვა M I, 11 VმL (II ვა- 

რიანტში: რამთენი),: კოდის პურისათ;ს 06. 31 აწერამდი ჰ; აწერამდის M5IC;აწერამდინ CC. 

8 გარდაისად MI; გარდაისათ 5%; გარდა 66წ. · | 

4 გამამღები MI V2I. 
ხ ექუსას ერთი M 1I Vპ2ვI.; ქა C61, · = , , 

„ბ ორმოცდა თექვსმეტი M 1I V2I; წვ ი. «1 გამომღები M L,II V2C. ' 

? ხუთას ორმოცდა ხუთი M II Vვ(; ფმე M I V2I; 5IL; ქით Cლ0CL 

11 გამამღებს M II VმI.. · 

მ , სშეს საკომლო! საკომლოს სძეს 5. ..., · 

ათ ლიტრიანითა| ათი ლიტრიანითა 5IL. 9 კორდი M5); კოდითა 001. 

10 გ. 5, (01 რვალიტრიანითა (M II VმI.: რვალიტრიანით). კოდი M I, II Vმ”. 5M); რვას. 
ლიტრიანის კოდითა 00... ' 

11 ორნავევარი M 1, II VმI. LL: ბ0 5; ორი და ნახევარი 061. 

128.5, 

# კომლზე MI, II VმI. " 

1 ერთი M 1LI VმI; აC6L. - 

18 საკომლოზედ) საკომლოზე M I VმL 5); კომლზე M II VმL. 
#8 ერთი 5; ა CC. ' 

17 სამეჯინიბო ქათამი ერთი სამეჯინიბო სოფელზედ (M 1 V8I-ში: „სოფელზე”) ბატკანი ა ეს 

კოდის პური და ბზე გორს უნდა ჩამოიტანონ სამეჯინიბოთ M 1, II V2L. 5ILI (M. I V2I 5)-ში; 

„ერთი“-ს · მაგიერ” „ა“; „ M# II Vმ2I.-ში არ? არს სიტყვა სამეჯინიბოთ“); სამეჯინიბო. 

CL. (6X ჩძოთ). წ ვი 

18 სახლთხუცისა M 1, 1I VმI; სალთხუცისა ლ0L: 

19 ქათმითა M II VმL--X; ქათმით ლ0L. ' 

« M-ის სარჩევი: - „კარი კ საბალახე, ნახირის თავი, კოდის პური, პირისთავი, და სამასპინ- ' 
ძლო თუ სად როგორ შეწრების“. მე-15 კარის სათაური სარჩევის მიხედვით გავაკეთეთ; გავასწო- 
ტეთ სიტყვა „ შეწრების“ „ შეეწერების“-ად, „კოდისბურს“ შინაარსის მიხედვით ადგილი გამოვუც- 

ზ 

ვალე” «4 ქ-ში; პ. « 

... MI ში სათაურად გამოტანილია ტექსტის პირველი სიტყვები: „კოდის პურისა თუ: 
აწერამღი სად რამდენი გამოვა“ (M I VგI-ში; „კოდის პურებისა“). სხვა“ ნუსხებში M4 
მოყვანილი სათაური ტექსტის პირველი სიტყვებია, 

«..”“ 5-ში სიტყვა „ქათმით“ ტეგსტისაგან, განსხვავებული ფერის მელნით არის მიწერილ. 

ა. 
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60. (რმთ; M I VმI. 79; I 80V) ხაბალახეს თუ როგორ აიღებენ! 

საბალახე სძესთ?: ასხზედჭ ბატკნიანი ცხვარი სამი, მშრალი ცხვარი ორი. 

მობალახისა შიშლიგი ერთი“, რაც ბატონის საბალახის ათისთავი დადგების, 

ამისი მეოთხედი სახლთხუცისაზ და მდივნებისა არის, და დარჩების სამი წილი, 
ამისგან ორი წილი მობალახისა არის და მესამედი სუფრაჯისაზ. 6 § 

საბალახის ჯარიმა –– ორი წილი ბატონსა, მესამედი მობალახესა?, 

§7. წრკვ; M II V2I, 100VI) პირინთავს თუ როგორ აიღებენ? 

პირისთავი ასზედ? ერთი ·საბატონოდ!ი აიღება, რაც ამისი ათისთავი და– 

დგება, სამი წილი მეპირისთავისა11, მეოთხედი (5 97.) სახლთხუცისა:? და მდი- 
ვანბეგისა არის”. 10 

· 

§8. წრი%??. 5 II 64ჯ| ნახირიხ-თავს თუ როგორ აიღებენ" 913 

ნახირის-თავის სძესთ!შ: დიდს სოფელს –- ჭარი, შუათანას -–- ძროხა", პა- 

ტარას) --. გამოზამთრული, იმის დაბალს! ცხვარი. თუ ერთი კომლია19-- ორი 

შაური. ერთი””#++ წელიწადი უნდა შუაზედ გამოვიდეს და მესამეს წელიწად- 

ზედ აიღონ)? · - IL 5 

1 საბალაბეს თუ როგორ აიღებენ M I V2I. I; საბალახისა თუ “როგორც აიღებენ 5%; 

–M II VგI; საბალახის აღებისათ;ს C6L. 

ი სძესთ) სძეს M II V2გI. 
ასზედ) ასზე MI, II V2LC. M. “ 

4 ერთი M II VმX; ა CC. 

ნ სახლთზუცისა M 1I Vმ2I.; სალთხუცისა C6V. 
ბ სუფრაჯისა 5; სუფრაჯსა ლ6L , 
? საბალაჭის ჯარიმა ორი წილი ბატონსა მესამედი მობალავესა M I, II VმX; საბალაზის ჯა- 

რიმა ორი წილი ბიტონსა მესამედი მებალაზეს 5IC; –– CC. 

ჩ პირის თავს თუ როგორ აიღებენ MI; პირის თავისა თუ როგორ აიღებენ 5%; პირისთავის 

აღებისათ;ს C06L. ' 
9 ასზედ| ასზე MI. · 

10 საბაუტონოდ!| საბატონოთ IC). · 
ა: 11 მეპირისთაეისა| მეპირის თავისა არისა M II VმL. 5%._ - 

1% სახლთუცისა M 1 VმI; სალთხუცისა CC , 

18 ნახირის თაეს (5 II VმIL-ში: „თავსა“) თუ როგორ აიღებენ” M 1, II 51 II VI. II); 

თუ როგორ აიღებენ ნახირის თავისათვის IXIX2L; ნახირის თავის აღებისათ;:ს CCL, 

14 სძესთ M II V8I. 5 I Vმ(. #; სძეთ M 1 V2I; სძეს C6L. 
1 ძრობა M1, II V2C 51, IIVმC X# ),7I2L; ზრობზა C6L. 

1 პატარასა 5 II V2I. . | · 

17 იმის დაბალს) ამის უმცროს M I1 VმL.; იმის მდაბალს 5 II. VმLI ამის დაბალს 5I V2L M#- 

18 კომლი არი 5 1I V2+. - “ 

108 ერთი წელიწადი შუაზედ (5 1I V2I-სა ღა ჰ-ში: შუაზე) გამოვიდეს (5 1I VმL.-ში: გა- 

მოვიდე) და მესამეს წელიწადხზედ აიღონ (5 II VმC-ში: აიღებდენ)| –- M1, II V8C. 51, V2L IC. 

+ 5-ში (გვ. 72+) და #-ში (გვ. 98 V) არის ასეთი პარაგრაფი: „პირის თავისა“, I-შიც-- 

„პირის თავისა“ პარაგრაფი (რკე) ანბანური წესით შედგენილ სხვა ნუსხებში პარაგრაფი რკე 

ასეთ სათაურს ატარებს: „პირის-თავისათვის” (M-ში ასეთი პარაგრაფი არ არის). შინაარსით ეს 

პარაგრაფი იქ უნდა იყოს, სადაც იგი 5-ში არის, ჩვენე ამის მიხედვით მივუჩინეთ მას ადგილი 

„ეხვრის მოსავლის“-ა და „საბასო პურის მოსავლის" დებულებათა შორის. 

თ“ 1-ში: რიშ. “ _ 

ჯა“ M.სა და 5-ში ართს ამ პარაგრაფის ორი ვარიანტი: M L V2C 79, M 1I1 V2I, 100; წ 

§L დგ. 27 1, 5 11 VმV. 64 L. ! . , , 

ი...“ სიტყვა „ერთი“-დან დაწყებული და სიტყვა „აიღოჩ“ -ით დამთავრებული M, 11 V2LC.; 

8 1I VმI. IM-ში –– არ არის. ' 
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60. (რნ ; M IL VმL 80 1 სამასპინძლოს შეწერისა! 

თუ ბატონი ზემო ქართლში წაბრძანდა?, ვინც არ დაჰპატ!L 87'1იჟებს? 
და “ან სამასპინძლოს არ მიართმევსვ1, მოხელენი სამასპინძლოს შეაწერენ. 

5 

89. I რნა| ხაამილახვაროს კოდისპურისა4 

საამილახვროსი? არის, ბოგანოს გარდაისად“, თარხანი და . გამომღებიას! 
კომლი სამას ორმოცდაცხრა?. ამისი თარხანი ას ორმოცდახუთი?მ; გამომღები?! 

ქათმით –– ორას ოთხი?! ესენIM II V2L. 10110 საბალახის თარხანი არიან. სხვა 
გამოსაღები, როგორც ზევით!ბ სწერია, ისრე ყოველიფერიIი! უნდა გამოიღონ. 

10 

კოდისპურის ჩამოტანა, ზოგს გორსა სძეს! და ზოგს ქალაქსა1?, 

, 01. წრპ) ქსნის ცრისთვის“ მამულისა13 ' 

ქსნის ერისთვის ყმა––გამომღები1“ და თარხანი ას ორმოცდარვა", ამისი 

თარხანი ორმოცდათოთხმეტი)ბ, გამომღები1! ორმოცდათოთხმეტი1?? ქათმით. სხვა 

გამოსაღები საბალახე თუ რაც რამ ფერი1, როგორც ზემო ქართლსა სძეს!), 

ისრე2? ამას), ! 
15 

ლის 
და ჩამოიტანონ საკომლო? პური კოდი ას ორმოცდათერთმეტი??, გორს უნდა 

2 

(§ 8?V) საამილახვაროს?? და საერისთოს კოდისპურის გამომღების? კომ- 
ჯუმალი ორას ოთხმოცდათექვსმეტი“. ამისგან ქალაქს უნM I V2; LI 

" სამასპინძლოს შეწერისა M5X); სამასპინძლოს შეწერისათ;ს CCL, 
1 წაბრძანდა) წაბძანდა M L VმI, 5XI. 
3 დაჰპატიქებს) დაპატიჟებს MI V2გL; 5IL. 31 მოართმევს M I, II, VმL. 
4 საამილახვაროს კოდის პურიM; საამილაზვაროს (M-I, II VგI.-ში: სამილახვაროს ჰ-ში: სა- 

+ ამილახვარის) კოდის პურისა M 1, II V2L. I; სააპილახოროს კოდის პური5; საამილახვროს კოდის 
პურისათვის იC02; საამილახოროს კოდის პურისათვის CCL. 

წ საამილაზვაროსი 5MIM0C2; სამილახვაროს M I, II V2ჯ; საამილაზოროსი CCL 
# გარდაისად) გარდაისათ 5X; გარდაის M II VმL, _ 
გ! გამამღები MI, II, Vმწ. 

? 2 სამასორმოცდაცხრა M II VმL; ტმთ C%. · · 
9 ასორმოცდა ზუთი M II V2L; რმე M IL VI. 5MILსC2; რმთ C6L. 81 გამამღები M I, 11 V3L. 
"მ ორასოთხი M II V2I.; სდ CC. · 
10 ზეით M5MLI; ზევით C6. 10 ყველა M IL VმI. 
# სძეს M5IC; აძეს C6( 

„ 19 ქალაქს M I, II VმI. 
13 ქსნის ერისთვის მამულისა M 1, IL VმL. 5); ქსნის ერისთ;ს მამულისათ·ს CC 
# გამამღებ ი MI, II Vმ2I. 

16 ას ორმოცდა რვა M 11 V2I; რმშ CCL, · 

19 ოტმოცდა თოთხმეტი M II VმL,; ნდ CCL. 161 გამამღები M 1,7II Vგ”. 
17 ოთხმოცდა თოთხმეტი M II VმI.; უდ C6CL. ' 
18 რაც ფერი M II VმL 
10 სძეს1 ძეს ,' 
მი იწ 5 > ” 
1. ამას M5I; იმას C6წ. 
23 სამილახვაროს IL; სამილახვაროსა M1 V2L.; სამილახვაროსი M II VმL; საამილაზვაროს 

ჰიოგ; „ამილაზოროს 5; საამილახოროს CCL. 
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98 გამომღების) გამამღების M I, II VმI. 

% ორას ოთხმოცდა თექუსმეტი M II V2L.; სქვ. C6L. 

2 საკომლო) საკომლოზედ 5M. 
% ასორმოცდა თერთმეტი M 11 VმI.; რნა 06L.



მოიტანონ საკომლო ოთხმოცდახუთი!. კიდევ გორს უნდა · მიიტანონ გორის 

ზვრის სარი საკომლო სამოცი, საკომლოხედ სარი კონაბ%, .· 
ქსნისხეველთ აქვსჭ ულუფა: როდესაც ბატონი სალაშქროდ წაბრძანდება“4–– 

კეირაში ხარი -- 15, ცხვარი –- 21, მარილი ლიტრა 107, ღვინო–-საპალნე 29, 

ფქვილი –– საპალნე 29. ასრევ)? არაგვის ერისთვის კაცებსა აქვს, აგრევ” ავა- § 
ლისშვილის კაცებს, სადგრელებს აქვს1277. ' 

_ფ9, წრგ?49; IL მ?V; M II V23L. 109) მუხრანიხ კოდისპურ იხა!3 

მუხრანის# არის საკომლო ას ოთხმოცი!) ამისი თარხანი სამოცდათო- 
თხმეტი1!!, გამომღები? ქათმით ას ექვსი. სხვა გამოსაღები როგორც ზემო 

ქართლზე! სწერია, ისრე ამათ გამოიღონ. ჩამოტანა ქალაქს აძესთ??. 0 

6ვ. (რნგ|) საციციანოს კოდისპურიხა?! 

საციციანოს გამომღები?? –-– 72719, ამისი თარხანი"“+## 6%, ბატონიშვილი- 

სა--126, დარჩა გამომღები ქათმით 60175, ამისგან გორს უნდა მოიტანონ 
    

1 ოთხმოცდა ხუთი M II V2I,.; -- 5; პე C61. 
8 კიდეე გორს უნდა მიიტანონ გორის ზვრის სარი (M 1, II VმI. სარით; M IL Vმ+.-ში: 

ზვრით; M 1 V2”.-ში: მო-ტანონ) საკომლო ნი (M II Vმ”.-ში: სამოცი) საკომლოზედ სარი კონა 

M I, II VI. ჰხრCლაL; კიდევ გორს უნღა მოიტანონ გორის ზჭრის სარი საკომლო ნი საკომლოზედ 

კუნი #იM IIL; გორს უნდა მოიტანონ საკომლო ნი საკომლო სარი კონა, 5M. 

3 აქვს #ცC23L; აქტსთ #ფMLL'; აქვსთ L. – 

4 წაბძანდება #0C2L; წაბრძანდება C2L. ' 

ხ ა (ყველას ნუსხაში). 
–ზ გ (ყველა ნუსხაში). 

? ი 1 წმ; ათი C); ა C6L.. 

ზ.ბ (ყველა ნუსხაში) 
9 ორი 0; ბ CI. „/ 

10 ასრევ M#0C2L; ასრევე C6L. 
# აგრევ 0C2L; ასრევ I; აგრევე C6L. 

19 აქეს ჰხC2გL; აქტსთ C0წ. · 

19 მუხრანის კოდის პურისა M II V2L. 5%I; მუხრანის კოდის პურის M I VვL.; მუხრა- 

ნის კოდის პურისათ?ს C6L.. 
14 მუხრანის M II V2I.; მუზრა5ი CC, 

15 ას ოთხმოცი M II VგI.; რპ C6L. 
18 სამოცდა თოთხმეტი M 1II V2I.; ოდ CCL. 

17 გამომღები| გამამღები M I,. II VმLI. 

19 ას ექუსი M.1I VმL.: რვ CCL. 

10 ქართლზედ) ქართლზე M 1 VგI. I; ქართლს M II VგI. _ 

20 ჩამოტანა ქალაქს სძესთ (M II VმI.-ში: აძესთ) M 1, II V2L. 5L)0C23L; –– CL. 

#1 საციციანოს კოდის პურისა M I V2I. 5) ;--M II Vმ.; საციციანოს კოდის პურისათ;ს 06 

99 საციციანოს გამომღები) საციციანოს გამამღები M I, II VმI. 

93 ღკს M I, II V2C. 541;--IC; ქია C6L. 94 ვ)--M. 

· 9% ბატონიშვილისა რკე. (M II VგC.-ში: კომლი ასოცდა ექვსი) დარჩა გამამღები (ტექსტში-– 

„გამომღები“ ჩვ. კონიექტ.) ქათმით (M L VმL.-ში: ქათმითა) ქაM I, II V2I –– # დარჩა ქათმით 

ღკზ თარხანი რკვ ბატონიშვილის ყმითა CCL. · 

« 296 გადამხდელიდან თბილისში ჩამოჰქონდათ კოდის პური 151-ს, გორში –– 85-ს, გარდა 

ამისა 60 გაღამბდელი იხდიდა გორის ზვრისათვის სარს (151-I-85-I1-60=296). 

.“ სიტყეეით „კსნის ჭეველთ“ დაწყებული და დამთავრებული „სადგრელებს აქვს“ M5 -ში 
”” არ არის. 1-ში: ტღ. 

ით...?. I და 5 1 Vმ-.-შა, სათაურის გარდა წერია: „საციციანოს” კოდის პურის გამომღები 

ამის» თ.2ხან-“. ამ პ რ.გრაფიდან 5 1 Vმ”. #-ში სხეა არაფერია. § II VმI.-ში ეს პარაგრაფი 

ტექსტ-ს გ § გ წს"ეა „ებული ფერის მელნით შემდეგშია შევსებული. ნაწერი შესრულებულია უფრო 
ვ4, ქა, -0აზთ»ლის ძეგლები ა 529



საკომლო 240), ქალაქს უნდა ჩამოიტანონ ქათმით საკომლო 3618, სხვა“ გბ 

მოსაღები, როგორც ზემო? სწერია, ·ისრე აძესთ. 

04. (რნბ; M 1 Vვ8. 89) საბარათაშვილოს კოდისპურისაბ 

საბარათაშვილოს არის საკომლო 910%, ყაფლანიშვილისაზ საკომლო 30017, 

იქნა" 12109? ამისი თარხანი და აკრილი 23010, გამომღები11 98013; აგრევე ქა+ 

თამი. სხვა გამოსაღები), როგორც სხვა დაგვიწერია, ისრე!“ ამისი რიგი არის: 
სასახლის მუშაობა, ყარაის ჯერგა. ამის? გარდაის, ზIM II V8I. 10311ოგს სოფელს 

სახასოს სოფლებში ხვნა, მკა და ლეწვა!? სძეს19, საკომლოზედ!? ბზე სძესL" სა- 
ხედრითაბ2მ. 

10 
65. (რნდ; 5 98() სომხითის კოდის პურისა?! · 

14 88 სომხითის“? კომლი?! 573%. ამისი თარხანი _ 11595, გამომღები?! 
საკომლო ქათმით 458? ამათ საკომლო ბზე? ღა ღორის საბალახე არა. 
სძესთ??. სხვა როგორც საბარათაშვილოს!? რიგი არის, ისრე? ამათ??? აძესთ?), 

ჯარიმა და. ხევისთავი ბატონისა არის“, 

პატარა ასოებით, შიგადაშიგ სიტყვები გადახაზულია. § II-ს ტექსტი მოთავსებულია იმავე ადგილ- 

ზე (27 V), სადაც 5 L-ის ტექსტია. 5 1 VგI. მისდევს ILC-ს. 

ღები CC. 

1 “სმ (ყველა ნუსზაში) 
? ტ“ია (ყველა, ნუსხაში)... 
3 ზემო M I, II VმI. 5 11 VგI. I; ზევით IXამL; ზეით CL. 

4 საბარათაშვილოს კოდის პურისა M I, II V8L. 5XI); საბარათასშვილოს კოდის პურისათ;ს თ 
· ში (ყველა ნუსხაში). 

4 ყაფლანის შვილისა M I VგI. 5XI; ყაფლანიშვილისა M II V8I.; ყაფლანის შვილის თ0L. 

?-ტ (ყველა ნუსხაში). , – 
9 იქნა M 1, II VმI. 5VჰილაL; იქმნა C6L. 

, ჩსი (ყველა ნუსხაში). 

10 სლ (ყველა ნუსზაში). 
++ გამომღები) გამამღები M I, II V2I. 
19 შპ (ყველა ნუსხაში), 

18 აგრევე ქათამი სხვა გამოსაღები M I II VმL.. 5MI LსCგL; აგრევე ქათმის სხტა გამოსა- 

14 როგორც სხვა დაგვიწერია ისრე ჰ02L#CMXIL; სხვა როგორათაც დაგვიწერია ასე 5M; 
როგორე სხვა დაგვიწერია ისე M I VმI; როგორც ზემო დაგვიწერია ისრე M II V2L. 
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1წ ამისი M II V2I. 5IM0C2; ამის M 1 Vმ8L.; იმისო CL, 

19 ამის M 1 VგI.; ამას C6L. 

17 ლეწვა) ლეწა M 1 V8I.; ლეწტა #იM. 
18 სძეს M 1, II Vმ+L 5ILIსCგL; პსძეს C6L. 

საკომლოზედ) საკომლოზე. M I, II VმI. ჰ. 101 სძეს M 11 "VმL.;––06L, 

საჭედრითა M I, II VმI. 5XI; საჭედრით C0(, · 
სომხირის კოდის პურისა MI, II V2I. 5MI; სომხითის კოდის პურისათ;ს CC, 
სომხითის M I, II V2I. 5; სიმხითს #;სომხითი CCL. 

კომლი M 1 VმI.; საკომლო C6L. 

ფოგ (ყველა ნუსხაში). 
რიე (ყველა ნუსხაში). 
გამომღები) გამამღ ი) MI II Vვგ.. 

უნძ (ყველა ნუსხაში) 
საკომლო ბზე M I, II VმI. 5IL); "საკომლოზედ C6L. 

სძესთ M 1, II VმI. )I)იC2L; სძესთ რა 5IC; ჰსძესთ ლ0%L. 

საბარათაშვილოს M I, II V2L. 5M); საბარათისშვილოს C00L. 

ასრე 5M. = 
ამათ) მათ M I VმI. 5. , 
აძესთ 5; აძეს M 4, II VმL. I; სძეს: 0C2გ; სძესთ L; ჰსძესთ C6§. 
ბატონისა არის) ბატონისა უნდა M L V2I. I; ბატონს უნდა მიერთოს 5%. 
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(კარი 10.. ფუტკრის გარიგება1 

66. (როზ; M II V2I. 106; § 28V; X 88V1 ფუტკრის რიგი! 

აბულაშვილისათვის? გვიბრძანებიაპ: რამდენი% სკა“ თაფლად აწერია? და 
მიგვიბ არებია?, იმდენი“ სკაზედ? ჩარექ-ნახევარი (|სანთელი!ბ ჩვენს ქარხანაში 
მიაბარ ოს!?; და სხვა ნაყარი თაფლი!?, ზიანი და სარგებელი, მისი)3 არის, ჩვე“. 5 
ნი თავნი ფუტკ:რი კი IM. §9) ნუ მოიშლებაზ, · 

კარი 1215, (ურბნისის რუს გარიგება) 

67. (რკ, როდ; M 86) ურბნისის რუს გამოღებისა!?? 

ურბნისის რუ1? საქაშეთამდი1? შინდელთ გამოიღონ; იქიდამ-–საქაშნელთ 

და თვალათ-უბნელთ შირშაბნის! საყდრამდი?ი. იმას? აქეთ”? ვარიანელთ, სა– 10 
სირელთ და არაშენდელთ რუისის |5 29) თავამდინ გამოიღონ. იმას?! აქეთ%, 
გორის გზა რომ მლაშის წყალს შეეყრების, იქამდინ წდა) იმას აქათ, ურბნელთ 

უნდა გამოიღონ. ' 

1 ფუტკრის რიგი M 1, 1I V2I. 5); ფუტკრის რიგისათჯს C61. 

9 აბულაშვილისათვის) აბულა შვილისათვინ M I V2I.: აბულაშვილბს M II VმI, 

გვიბძანებია 5M; გვ“ბრძანებია ჩვ. კონ.;-- CL. 

4 რამდენი) რამთენი M 1I V2I. 

ზ სკა) სკაა 5. 

ბ აწერია) როგორ აწერია M II V21. 
? და მიგვიბარებია) რამთეჩი სკა ფ-ტკარი მიგვიბარებია M II VვI. 
9 იმდენი) იმთონი M II V2I,; იმდენ 5M. 
" სკაზე M II VმL. 
10 სამთელი §. , 
1 უნდა მიაბაროს M II VმI. 

13 და სხვა ნაყარი თაფლი) და ჩვენი მობარებული ფუტკარი არ წახდება სხვა ნაყარი 

MI V8C 
13 იმისი M 11 V28I. , 

14 ჩვენი თავნი ფუტკარი კი ნუ მოი?ლება M 1 V2I 5%; -- M II V2I; ჩვენი თავნი ფუტ- 
კარი კი Cუ მოიშლების C6L. : 

ს სარი ით (სარჩევში); ტექსტში: „თ“. „თ“-ს წინ „ო"-ს მსგავსი ნიშანია) M; –- C6L. 

2 ურბნისის რუს გამოღებისა M5X; რუს მუშისა ურბნისისა რკზ, ურბნისის რუს გამოღე.. 

ბისა ტო ურბნისის რუს მუშისათ;ს რკზ, ურბნისის რუს გამომღებთათს როდ CL 
17 რუ) –-5I«. 

( 18 საქ ქაშეთამდი M)ნ63Lჩ”M1IV (5 #კზ); საქაშედიდან 5#; საგაშედიდამ კილასტთეი 

§ როდ). 
: 10 შარშაბის 0C0)გიMILL (6 რკზ); შირშაბის 1 ( რაზ). 

0 Lა:ღდ”რანდი M.; სახდრანღის =M#ILC21/#ლ1IIL. (§ «კ?.); საყდრამდინ ილაყეთს 

(§ როღ); Lაჯ“რამდის I (§ როდ). 
მ ამას 5IL. 

21 აქეთ 5M1002Lჩე)11L' (§ რკზ); აქათ M.ჰ (§§ რკზ, როდ) LC9L (§ როდ); იქით ჩ#იMIVL 

(§ როდ). 
93 ამას 5IC. 

% აქეთ M5MI0C25Lჩ8CMILL (6 რკზ); აქათ )ნC2L#იMILL (§ როდ). 
“ M-ის სარჩევში ამ პარაგრაფის სათაურია: „ურბნისის რუს მუშისა", 

531



კარი 18). გზების შენახვის გარიგებაV# 

«8. (მბშ?) გზების შენახვისა? 

უნდა უთაონ რევიშვილებმამ ––- წრულელთა!, ნახშირისგორელთ, კვე- 
სელთა»"", და შავწყლის გზა უნდა შეინახონ.29? 

, დ ' უნდა უთაონ თულაშვილებმა -–- თაკველთ, ღვეველთ, დრელთ, ვანა- 

თელთ და თულაანთ! მამულმა –– ფანჯებისს გზა შეინახონ. 
უნდა უთაონ? საგინაშვილებმა? თავეთის მამულითზ, კოშკის გზა?" შეი- 

ნახონ?. 
IM 80) სააკაძემ1ბ, გლურჯიძემ!! და ატენელთ და იმ გეობამ––ბათლომის გზა 

10 LIშეინახონ). 

IX 80 VI) საჯავახიანომ –– მელესისა და თავიანთ1? გზა. თარხნის მამულმა5, 

ოძელთ, ცხირელთ-––გოსტიბის!) გხა. კავთისხევმაბ, წინარეხმა1? და საქვათახე- 

ომა!-– თავეთი გზა. 
ნიჩბელთ –-თავიანთ(ი)!! მთა, 

15 ციხედიდელთ, ძეგველთ –– თავიანთი!? მთა.. 

- ზუმბულიძეებმა!.! კარსანი და ხიდი. 

მუხათგვერდელთბა, ნაქულბაქელთ?! და დიღმელთ –– 
ვიწროები და? მუხათგვერდის?! გზა. 

1 კარი კა Mუ–- 00, 
?. გზებისა შენახვისა M5M); გზე ბის შენახჯსათ;:ს CCL. 

3 რევიშვილებმა 5IC; რევიშვილებმან M; რევის შვილებმა 001. 

” 1 წლულეთს 5#. ა? კვესელთ 5M#%); კვეხელთ 06. 
4 თულაანთ) თულანთ M5. , 

ხ ფანჯების M; ფანჯრების C6L. ' , 
4 უთაოჩ ჩვ. კონიექტურა; უთაოს C0L. 
7 საგინაშვილეიმა 5%I; საგინაშვილებმან M; საგინას შვილებმა C6L. 

8 მამულით M5M%; მამულითა CCL. | 

, შეინახოს §. 

10 სააკაძემ) საკაძემ M; სააკაძე I0C. 

1 გლურძიძემ XL. 
19 თავიანთ) თავიათ M; თავაანთ 8. 

“. 13 მამულმა) მამულმან MI. 

14 გოსტიბის M5X; გოსთიბის CC. 

ჯზ კავთისჯევმან M. 

16 წინა რეხამა M. ' 
2? საქოთახეომა M. 
15 თავიანთ M; თავეათი C; თავეთ I; თავეთი ლ6ხ. 

1 თავიაჩთი 5; თავიანთ M; თავეთ I; თავეთი CCL. 
1) ზუმბულიძემ M; ზუმბულიძეება #; ზუმბულიძება 5; ზუმბულიძებმა ; ზუმბული- 

ძეებმა C6CL. 
«0 მუხად გვერდელთ 5; უხათგვერდელთ L (სინგურით პირველი ასოს „მბ-ს დაწერა გადა- 

მწერს დავიწყებია). , 
ი 8 2 ნაჭულბაქელთ Mჰ00:8L; · ნაქულბაქეველთ CC. 

და M5%4); –- CC. 23 მუხად გვერდის M. 

· ის სარჩევში კარის სათაურია: „გზების შენახვისა“, კარისა და პარაგრაფის სათაური 
ურთი და იგივე რომ არ ყოფილიყო, ამისათვის კარის სათაურს სიტყვა »გარიგება4 მივუმატეთ. 

»“” ქ-ში: მა. 

«#“ ამის შემდეგ 5X-ში ცალკე სტრიქონზე, სინგურით სათაურის საზით წერია: „ა ჯე. 

ხისა შენახვისა“. 
«ი... §.ში „გზა“ რემსტისაგან განსხვავებული ფერის მელწით არის ჩამატებული. 

“ 
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IM 8?) გაბაანთ! და თურქისტანიანთა? –– სათოვლისა და ნახშირის გო-. 

რის! გზა, 
დოელთა“ და ქვახგრელელთ -–– ხიდი5, 

კარი. 199 ზარაფხანისა და ჟოველის გამოსაღებისა 

ქალაქინხა?, 

89. ჯია; M 98; 5 8 1: IL 4 VI ზარაფხანის რიგი??? 5 

პირველ ზარაფხანისა მუზდი ასრე არის: საბაქის მუზდი ავა ყურსზედ! 

თვრამეტი შაური. ამისგან საბ (# 4%I ქებს“. მუზდი თავის სუხტითა შაური 

ათი, ფიშკარს აბაზი! ერთი1?, დამდამს1? აბაზი11 ერთი)ს, ამას გარდა ყურსზედ 

ჰაჯი 1ზ1 დათუნასი შაური ორი?”. ხალიფ!. ბაირამასი შაურა ერთი!?, ამას გარ- 

და ყურსზედ მაირს ერთი სიკილა??, რომე თოთხმეტი შაურია?). აგრევე!" ზა–- 0 

რაფი??? აიღებს, რომე თოთხმეტი შაურია??, გარეთი ამალა წაიღებს მისხალს?! 

თექვსმეტს??. ერთი მისხალი თაფაუთი? მოემატება, რომ შეიქნა?” მისხალი ჩვიდ– 

1 გაბაანთ 5%I; გაბანთ M; გაბაანთა C6L. , 

1? თურქისტანიანთა) თურქისტანიანთ M5M%. 
3 ნახშირის გორის M5M)1LC2; ნახშირისა გორის 89; ნახშირ გორის CL. 

· დოელთა M; დოველთა 5M%); დოველთ CCL. 
" ქვახვრელელთ ჭიდი I0C28L; ქვაჯურელელთ ვიდი 5M0; ქუახვრელელთ ხიდი M; ქტახ-. 

ვრელელთ კიდი #M; ქვახრელთ ვიდი C6L. 
%8 კარი კდ M; –– CC. 

? ზარაფხანის რიგი ); ზარაფსანისს თუ როგორ არის რიგი არის ქალაქის გარიგება M; 

ზარაფხანის რიგი და ქალაქის 5%; –- L; ზარაფხანის რიგისათ1ს CCL- 

ნური 

' ყურსზედ) ყუელაზედ M-. 
' საბაქს M. 
10 ათი) ი 5. 

11 აბაზი) აბასი 0C2 

1 ა 5. 
13 დამდამს M5XIხC2L; დამდაბს CL. 

14 აბაზი) აბასი ნCვ. : 
16 გ 5. 

18% ჰაჭი) აჯი 5M. 

172.5, 
" ადიშ) ჯალიფა M. 

% ერთი სიკილა| სიკილა ა M. 
29%ღ §. 

'21 ზარაბი M. 
57 თოთხმეტი შაურია) ღ ამდონია 5 („ღ"-ის ადგილზე ჯერ „ქ" ყოფილ დაწერილი). 

% მისხალს) + ყურსზედ მუზდი მისხალი M. 
2ზ თექესმეტს) თექუსმეტსა M%; ივ ამდენს 5. 

„2 თაბაუთი 5. ' 

2 რომ შეიქნა M5X); რომე “შეიქნება 66L. 

?. კარის "სათაური M-ის სარჩევიდან ავიღეთ. .. 

«" )I-ში ამ სათაურის შემდეგ პირველ სტრიქონში წერია: „არის ქალაქის გარიგება". ანბა- 
ესით შედგენილ ყველა დანარჩენ ნუსხაში ტექსტი (ამ პარაგრაფის) ასე იწყება: „ზარაფხა- 

ნის რიგი არის ქალაჟის გარიგება“, 

999 პ. უმიკაშვილის მიერ გამოცემულ „დასტურლამალში“ წერია „აგრეთვე“ (გე. 33, § ია). · 

: ' 533



მეტი!. ამისგან წაიღებს ყურს ქუე" ექვს შაურსა" და აჰანგარი# ერთს აბაზ- 
წ და ყათაღი“ შვიდს შაურსა და ორს ფულს ფსუზასი“ ერთს აბაზს!. 

გალაქუ?ბ წაიღებს" ათას”! მისხალზედ!? ხუთს შაურს!ჰს, თავგარი –- ათას მის–- 

ხალზე ერთს ბისტს!. სიქაქუნი და თასშქუნი –- ათას1ს მისხალზედ1? ორს შა- 

5 ურსა??, თავილდარი) და სუხტი –- ყურსზედ! ორს შაურსა და ერთს (M 9) 

ბისტსა39, " 

ახლა ეს ერთი! მისხალი რომ ნამეტნავია, ამისი?). აჰანგარი?% წაიღებს 
ერთს შაურს%, ყკათაღი" ერთს შაურს?, თარაზდარი ნახევარ შაურსა39, : 

იქნა ამას ზეითის?? ყვე 49VIლას ჯამი + ოთხი მინალთუნი ღა თერთმე- 
10 ტი შაური და ერთი ბისტიშ. 

  

1 ჩვიდმეტი MM; იზ 5; ჩვიდმეტი უფრო ჩაიგდეპენ ლ6L- 

? ყურს ქვე 5« (5-ში: დაბოლოება „ქვე“ შემდეგში ჩამატებული ჩანს გაღასწორების სა- 
შუალებით); ყურს ქუ MI; ყურსს 0C2; ყურსსა CL... 

3 ექუს შაურსა M; ტ ამდენი 5; ექტს შაურს #თMI; ექვს შაურს ი6L 

4 აჰანგარი ჩვ. კონ.; აჰგარი 5IC; და ჰანგარი M; აჰნგარი C06L(, . 

' აბაზსა და M); ს 5; აბაზს C6. 

9 ყათაღი M5%1; ჰყათალი C6L. : · 

? შვიდს შაურსა და ორს ფულს M; შვიდს შაურსა და ორს "ფულსა 1); ტხი 5; შვიდ შა- 

ურს და ორს ფულსა #0C 2გL (L-ში: „ფულს“);შვიდს შაურს და ორს ფულსა C6. 

8 ფსუზასი #)IსC2გ; ფზუზასი M; ფსუსსაზი 5; ფუსუზასი CC. 

?მ ერთს აბაზს MM; ერთს აბაზსა ჰ0CდგL; ერთს აბაზსსა 1; ს 5; ერთს აბასსა C6L.. 

1 გალაქუ) გალაპქუს 5; გილაქუ M#. : 
1 ათას M; ჩ 5 (უწინ ყოფილა „ათ“, – გადაუხაზავთ და სხვა ,ფერი მელნით ჩაუწერიათ 

.ჩ5); ათს #2. (#-ში: „ათ); ათასს CიL, ს 
19 მისხალზედ) მისხალზე Mჰ. 

19 ხუთს შაურს M; ზუთ შაურს X; 6 5; ხუთსშაურსა C6L. 
141 ათას მისხალზე ერთს ბისტს M; ათას მისხალზე ერთს ბისტსა MI; ათს მისხალზედ ორს 

შაურს MX; ჩ მისხალზედ ვე 5 („ვე"-ს წინ რაღაც ასო ყოფილა დაწერილი და აღარ იკითხება, 
გადახაზულია); ათას მისხალზედ ერთს ბისტსა C6L. 

# ათას M; ჩ 5 (უწინ რაღაც ასოები ყოუილა, მგონი „ათ“, , გაღაუზაზავთ და სხეა ფერის 
მელნით ჩაუწერიათ „ჩ“); ათ M; ათასს CC6L., 

10 მესხალზედ) მისხალზე MI). 

17 ორს შაურსა) ორს შაურს MX; 65 (.რ“ ჩაწერილია სხვა ფერის მელნით: „რ"-ს შემდეგ 
რაღაც ასო გადახაზულია); ერთს ბისტს M. ' 

19 თავილდარი M5X; თავლიდარრი CC · 

1 ყურსზედ) ყურსზე 5. 
9 ორს შაურსა და ერთს ბისტსა) ორ შაურს დღა ერთს ბისტს MX; რკ 5; ორს შაურს და 

ერთს ბისტსა ხC2L. 
81 ერთი) ა 5. 

"” რომ) –– 5. 
8 ამისი) ამის 0, 
% აპანგარი M5M%); ჰანგარი 00; აჰნგარი მ; ანგარი ინ. 
#6 ერთს შაურს) ნ 5. 
% ყათაღი M5IC); ყათალი CCL. 

#7 ერთს შაურს) ერთს შაურსა I0C2; “ 
+ ნაჭვევარ შაურსა M5XXIM0C2L; ვე 5; ნახევარ შაურს CCL.. 

> ამას ზეითის M; ამ ზევითის 5; ამ ზეითის C6L.. .. 

_ # ოთხი მინალთუნი და თერთმეტი შაური დღა ერთი ბისტი) წფნკ ამდენი 5. 

# -ში „წაიღებს“ შემდეგ წერია: „ათ შაურს“, ეს სიტყვები გადახაზულია,-' 

.“ ჰ, უმიკაშვილის მიერ გამოცემულ „ღასტურლამალში“ „ჯამის“ მაგიერ წერია „ჯოგი, 
გვ. 33, § ია. | . C 
534



ოთხასი სიკილა ერთს! ყურსად' უნდა ჩავიდეს ცეცხლში, ამისგან გამოვა 
ცეცხლიდან თამამ? აიარი ვერცხლი?! ორი ათას სამასი29, ამისი ვეჯუბი დასტურ– 

ლამა? (5 8IVსI უწინ ყოფილა ორი ათას“! მისხალზედ! ექვსი მინალთუნი? 

ახლა ვართმევთ ხუთს? მინალთუნს. ასლანუც! ოთხასი? მარჩილი ერთს1ბ ყურსად 
ჩავა ცეცხლში, ცეცხლიდამ გამოვა ვერცხლიIი! ათას შვიდას ორმოცდა ათი101? მი- 
სხალი. ამისი. ვეჯუბიცკ ორი ათას! მისხალზედ!! უნდა აიღონ ექვსი მინალ– 
თუნი!, ხაქი-გინის!“ ფასი ყურსზე)!? ორი მინალთუნი და თორმეტი შაური1!?, 
საბაქქი ორი1? ყოფილა: ერთი! ბატონმა მოშალა და ეIM მა)რთის მუზდს 

ერთს?29 აბაზს საბატონოდ ვიღებთ?!). 

ამისი რუსუმი სახლთხუცესსა?? და მდივნებს გარდაკვეთითა აქვსთმ??. ბევ– 
. რი მოვა თუ ცოტა, ეს არ უნდა დააკლდეს?: ზარაფხანიდამ სახლთხუცესს%§ 
წელიწადში თუმანი 2529”, (IX 48) მდივნებს წელიწადში თუმანი 12 და. 5 მი- · 
ნალთუნი2? 927, 

1 ერთს) ერთ M, 
? თამამ) თამამად M. 

· ვერცხლი M5IC; ვეცხლი C6L. 11 ცტ 5. 

8 დასტურლამა) დასტულამა X. · 
4 ორი ათას MMI; ც 5; ორი ათასს C8. : 
წ" მისხალზე M- - 

48 ექუსი მინალთუნი M; ექტსი მინაუთუნი #M; ხ 5; ექვსი მინალთუნი CCL. 

73%. · , 
, 1 ასლანუც M5IC;: ასლანუს CCL. 

უა. , 
# ერთს) ერთ M%; ა 5, 10! ვერცხლი M5M; ვეცხლი CL 3? ჩნ. 5. 

1 ამისი) ამის 5. 

" ორი ათას MICI; ც 5; ორი ათასს C8L. 

19 მისხალზედ) მისხალზე M). 

)4 ხ)-- M. 
1ჰ ხაქი გინის M5IC)I; ხასქი გინის C0L 

19 ყურსზე M5IC); ყურსზედ CCL. 
#7 ორი მინალთუნი თორმეტი შაური) ცღ 5. 

18 8.5. 

# ა 5. 
ბია§. 

21 ვიღებთ MI; აიღებენ 5; ავიღებთ CCL 
2? სალთხუცესა M; საბხლთხუცესსა ჩვ. კონიექტ.; სალთხუყესსა Cლ6L. 

· აქესთ) „აქტსთ #M; აქვს IსC2L; აკუთ M. · 

"4 დაკლდეს M. 
965 სალთხუცეს,M; სახლთხუცეს ჩვ. კჰონიექტ.; სალთხუცესს ლL. 

2 თუმანი კე M5LC კვ. CC. 
3? იბ გ (ყველა ნუსხაში). 

" MIX )-ში, მიუხედავად იმისა, რომ. „თუმანი“ სიტყვით წერია, თუმნის გამომხატველი ნიშანი– 

ცაა გამოსახული („დ“-ს მსგავსი მოხაზულობა). M ხმარობს „ღ“-ს, 5-ში ნახმარია ორი CX) ზემო– 
დან ერთმანეთზე ხა ზით შეერთებული, ხოლო IL) ხმარობენ უკუღმა შეტრიალებულს „ი“-ს მსგავს 

ნიშანს, #-ღ-ს მსგავს მოხაზულობას, მაგრამ გრძელი ფეხით, სხვა ზელააწერებში ჩვეულებრივი 

ღ“-ს მსგავსი მოხაზულობაა გამოყენებული, ან კიდევ თუმნის გამომბატველი დაგრაგნილი ზაზები 

(ციფრის „აღმნიშვნელ ასოებს სვამენ დახვეულ ზაზებში). 

„დასტურლამალის”“ სახლთხუცესისა დღა მდივნების დაბულების მიბედეით ზარაფხანიდან 
სახლთხუცესს ეკუთვნის 25 თუმანი, ხოლო მდიგნებს 121/ე თუმანი, როგორც ჩანს, პ. უმიკაშვილს 
ეს არ შეუნიშნავს, თორემ „კვ"-ს „კე-თ გაასწორებდა 5-ს მიხედვით, რომელიც მას ზელთ 
ჰქონდა. 

535



?0. (რპა; M 106) ქალაკიხ მალიხ გარიგება ასრე არის), 

მალი პირველზედ!?, ახალის?! მ ალის გამომღებს?? რომ დავთარში ჩააგდებენ?, 
იმას! ნახევარს მალს გამოართმევენ, რომე? სამი აბაზი" იქნების?, და მთელი მა– 

ლი თავზედ ექვსი აბაზი არის". ამ ექვსის აბაზისაგან? ხუთი აბაზი19: სახელ– 

მწიფო არის, და ის ერთი აბაზი! ასრე გაიყოფა: შაურ-ნახევარი მელიქისა 

და მამასახლისისა არის1?, ნახევარ|ი| მაური1) სახთხუცისა1ე არისა, ნახევარი) 

შაური15 მდივნებისა არ)M 100)151ის, შაურ-ნახევარი მემალისა არის). ამ მელიქ.მა– 
მასახლისის! კერძთან თორმეტი მინალთუნი გარდაკვეთით ვეზირსა1+” აქვს, 

რომელიც მალის გამომღები11? კაცი დაბერდების, ასრე!ზრომე1? მოგება აღა– 

10 რასი“? შეეძლოს, იმისთანას?! მალი აღარ ეთხოვების??. 

?1. (რპბ) ქალაქის სატყვეონ ზარჯისა ასრე არიხ23 

ქალაქს საური და ტყვის ხარჯი არ ეთხოება?!, მაგრამ როდესაც:ა! ბედნი 

(5 3%) ერის ხელმწიფის ფეშქაშს გაისტუმრებენ, ვინც I(M#48V) ქალაქში სახლო- 
ბან, ასი თუმანი ბატონს უნდა შემოაწიონ?5, "ერთს კომლს კაცს, ბატონის ყმას, 

რომ ერთი თუმანი შეხვდეს, იმისთანას გაცემულს კაცს ხუთი მინალთუნი შე- 
15 ვარწების, ამ წესით ყუელას?“. 

L ქალაქის მალის გარიგება ასრე არის M5L)I) (ჰ)-ში: „ასე"); ქალაქის მალის გარიგები- . 

სათჯ;ს C6L. · · 
3 პირველზე ჰ. ვ) ახალის 5; ახალს C6L. 59% გამამღებს M. 

3 ჩაგდებენ M. : 
4 იმას MI; ამას 5IC; იმის C6L. 

· რომე M5%; რომ C6L. 
მ აბაზი) აბასი LXXმL#M. 
? 1 ივნების| იქმნების M; არის 5M. 

მ და მთელი მალი თავზედ (M- ში: თავზე) ექესი აბაზი (L#M-ში: აბასი) არის) –5%. 

" ამ ექვსის აბაზისაგან) ამ ჩს ამსგან 5 · 

10 აბაზი) ჩ 5; აბასი 0C2L#M, 

11 აბაზი) აბასი XCგL#M. · 
17 შაურ ნახევარი (5-ში რკე) მელიქისა და მამასახლისისა (M-ში; მამასახლისა) არის M5M; 

შაურ ნახევარი მელიქისა შაურ ნახევარი მამა-სახლისისა არის ჰ; შაურ ნახევარი მელიქისა არის შა- 
ურ ნახევარი მამასახლისისა C6L. · 

13 ნავევარ) კე 5. 1 სახლთხუცისა ჩვ. კონიექტ.; სალთხუცისა 06. 1ა1 არის M; –- CL. 

1 ნავევარ) კეზ. 151 არის M; –– 06. 
11 შაურ ნავევარი მემალისა არის M; მემალეს ნახევარ შაური IX; მემალეს კე 5; – CI. 
17 მელქ მამასახლის M. 131 ვეზირსა M. 11? გამამღები M. – 
10 ასე . · 

# ტომე M5M; ტომ ლ6L. 
, ზმ აღარასი M5X; აღარ CC6L. 

2) იმისთანას) ამისთანას 5IC. 

29 ეთხოვების) ეთხოება 5X; ეთზოების II0CგL. 

213 ქალაქის სატყვეოს ხარჯისა ასრე (ჰ-ში:: ასე) არის Mჰ; ქალაქის სატყეეოსი და ხარჯისა 
ასრე არის 5IC; ქალაქის სატყვეოს ხარჯისათჯს C6L. , , 

% ეთხოება 5%; აძეს M; სძეს ჰხCმL; ჰსძეს იიL 3ა1 როდენსაც M.. 

% შეაწაონ M. , 

% ეტთს კომლს კაცს ბატონის ყმას რომ ერთი თუმანი შეხვდეს იმისთანას (5-ში: იმისთან.) 
გაცემულს კაცს (5X-ში: –. კაცს გაცემულს) ხუთი მინალთუნი შევარდების (5XC-ში: შევარდება) ამ 

წესით ყუელას M5IL; –0C 
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79. წრპგ) ქალაქის აწერა! 

(M. 107) ქალაჭის აწერა? შვიდ წელიწადში ერთხელ მოხდების?. კომლ- 

ზედ ორი შაური ასამწერლო არის. ვისაც ბატონიზნ უბრძანებს! და ააწერინებს5, 

ეს ორი შაური იმისი არის. სხვას მოხელეს იმაში" ხელი არა? აქვს, 

7მ. (მდ) დუქნისა“? 5 

(5 II V8I. 8%) დუქნის? თავს თვეში ერთხხელ თვითო შაური საბატონოდ 

ქალაქში მოგროვდების.19 ეს შაური წლამდინ! თორმეტ! თუმნამდინ)? მიაწევს 

რომ” დაგროვდების. უწინ სტუმრისთვის! ყოფილა, რომ)? სტუმარზედ!? თურმე 

დახარჯევდენ; ახლა სტუმრის ხარჯი ბატონისა არის და ეს თეთრი ბატონის 

წინ სანთლისათვინ1“ მესანთლეს თავილად ეძლევის. “10 

74. |რუვ) ჟაფნიხ რიგი!? 

ყაფნის რიგი ასრე არის: ფქვილზედ, ქერზედ, ბრ (X 44:) ინჯზედ, შაბზედ, 

წაბლზედ, ფეტვზედ –– ერთს საპალნეს რომ ასწონენ, საპალნეზედ“? ბისტს 

1 ქალაქის აწერა (Iში „ქალაჟის აწერა# შუა გვერდზე, სინგურით სათაურად არის 
გამოყოფილი. ამასთაწავე „ქალაქის აწერა“ პარაგრაფის ტექსტის დასაწყისი სიტყვებია); – M5%; 

ქალაქის აღწერისათ;ს CCL, (ამ ნუსხებშიც სათაური ტექსტის პირველი სიტყვებია, მაგრამ იგი ნა- 

თესაობით ბრუნვაშია მოცემული.“ეს ნუსხები სათაურს თითქმის ყოველთვის ამ ფორმაში სვამს, 
ამიტომაც სათაურიდან ტექსტს ვერ გააგრძელებთ, გრამატიკულად ისინი ერთმანეთს არ უდგება). 

? ქალაქის აწერა M5X;-- C6CL. ზე 
8 მოჰვდების ჰ). 
4 უბტძანებს) უბძანებს 5MX0C21. 
6 ღა ააწერინებს MნC2L; და აწერინებს ჰ; და დააწერინებს #6MIILI-- 5. 
"% იმაში M; ამასთან 5M%; ამაში C6L. ' 

7 არა) არვისა M. 
. დუქნისა I); –– M5 1, II V2I. #; დუქნისათ;:ს CCL. 
? დუქნის) ქალაქის დუქნის § II V2L. 
1ბპ თვეში ერთჭელ თვითო შაური საბატონოდ (IC ში: საბატონოთ; 5 I Vმ”..ში: საბატონო) 

ქალაქში მოგროვდების) თვითო შაური თვეში ერთხელ თვითო შაური მოგროვღების საბატონო 

5 II VმL. 
”" წლამდინ) წლამდის 5 IL, II V2L X. 
17 თორმეტ M5 1, 11 V2I. IM); თორმეტს C§L. 

'5 თუმნამდინ MI; თუმნამდის CCL. 
14 რომე #. 

15 სტუმრისათვის) სტუმრისათვინ 5 1 V2I. XV0C28L. 
IM ტომე XI. 
17 სტუმარზე M5 II V2I. 
18 სანთლისათვინ M)1L0C; სანთლისათვის CCL. 
14 ყაფნის რიგი I; –- 5 (5X-ში ტექსტის პირველი სიტყვები ასეთია: ყაფნის რიგი ასრე 

, არის); ყაფნის რიგი ასრე არის M (ფორმის მიხედვით მოყვანილი სიტყვები სათაურად არის გამო- 
ტანილი და შუა გვერდზე წერია, მაგრამ შინაარსის მიხედვით ტექსტის დასაწყისს წარმოადგენენ); 

ყაფნის რიგისათჯ;ს C6L. 7 : , · ' 
30 საპალნეზედ) საპალნეზე M; სპილენძზედ IC. · 

% 5-ში ამ პარაგრაფის ორი ვარიანტია. II ვარიანტად მივიჩნიეთ 62+-ზე მოთავებული 
ტექსტი, რომელიც ნუსხისაგან განსხვავებული ფერის მელწითაა შესრულებული. LI ვარიანტი თანქ- 
რითაა ჯვარედინად გადახაზული და ფანქრითვე მიწერილია: „არის ზემოთ“. ' ' 
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10 

გამოართმევენ. ბამბის! ცალზედ? ერთს შაურს გამოართმევენ” ენდროს "ცალ- 

ზედ! ნახევარ" შაუIM 07)რსა“. აგრევე მატყლზედშ, თაფლზედმ. ერბოზედ-- 
ნახევარ–-შაური. საყათის ცალზედ? ერთი შაური. გეჩანბაჟი1? საპალნეზედ!--ბი- 

სტი. რკინის საპალნეზედ!? –– ბისტი. ზეთისხილის საპალნეზედ!)ჰ-შაური. ძრო- 

ხაზედ –– შაური, ცხენზედ)" -- აბაზი15, სახედარზედ14- (5 მბ VI) ორი შაური. 
: ეს ყაფანი, ხან ორმოც თუმნად და ხან მეტ-ნაკლებად??, იჯარით1ზ აიღების 

ძოლმე. ამისი რუსუმი ათისთავი აიღების: ნახევარი სახლთხუცისაIა! არის და 

ნახევარი ვეზირისა და მდივნებისა.ვეზირი და მდივნები შუა გაიყოფენ. მერმე 

იმ! ნახევარს მდივნები გაიყოფენ1V!. ს 

76. (ხი) ხილიხ ბაჟინა?ი 

ხილის ბაჟი ნესვის საპალნეზედ ოთხს აიღებენ. ამისგან ერთი ჩილიექ- 

_ ზედ?" აძეს, ერთს –– მოურავი და მელიქი და მამასახლისი?9? წაიღებენ დაჯე! ორი 
საბატონოჯვ? არის. 

ამისი»! იჯარა ექვსი თუმანი არის. რუსუმს2 აგრევე2% IX 44V) ამისგან?! 
15 "აიღებენ, 

1 ბამბის 5; ბანბის CCL. ., / 

? ცალზე M. ' · 

3 გამოართმევენ M; –– C,. 

4 ცალზე M. 
წ ნაჭვევარ M5MსMმ; ნახევარს 08. 

ბ შაურსა M; შაურს C8L, 

? მატყლზე M. 
" თაფლზე M. ' 
"მ ცალზე M, . 
#1 გეჩანბაჟი 5; გეჩანბაში ML გეჩანბაშის CL 

# საპალნეზე M. 
12 საპალნეზე M- 

18 საპალნეზე . M. 
M ცჯებზე M6. 
18 აბაზი ა აბასი CC. 
– საჭედარზ; ” 

7 მეტ ნაკლებად) მეტ ნაკლებათ M5%. 
18 ჯარით) იჯარად M; იჯარათ 5%M.. 

ხლთხუცისა ჩვ. "კონიექტ.; სალთხუცისა ლ6L. 
ა იმ M; ამის 5)I0C2; ამისს C6L. 101 გაიყოფენ M5 აიყო: C0L. 
რი ხილის ბაჟისა სეაზაC ხილისა ბაჟისათვს CL. ': ა შ ფდენ 
21 ხილის ბაჟი M5)IC; –– C0წ. 

29 ჩილიექზედ 5); ჩელიაქზედ M; ჩილიაქზედ ;. ჩეშლიექბ, ედ 0; ჩელიექზედ ლ0L, 
2 მელიქი და მამასახლისი M; მელიქ მამასახლისი 5); მამასახლისი C6Lხ. 
21 და M; –- 061. ბატონისა M. ჯაჯ? ამისი M; და ამისი C6L. 
% ტუსუმს M; რუსუმი CL. 
% აგრევე) აგრევ I0CგL 

% ამისგან M; ამისას CCL. 
? მელი და მამასახლისი ცალ-ცალკე სახელოა, მაგრამ XVIII საუკუნის მეორე ათეულის 

შემდეგ ორივე სახელო ერთსა და იმავე პირს ჰქონდა; ნუსზებშიც ეს გარემოება არის ასაზული. 
#2 ჰ-ში სიტყვა „აიღებენ"-ის შემდეგ წერია: „და კათალიკოზაც წილი აქვს“. „და“-ს წინ 

'სანიშნებელია გაკეთებული, რომლითაც გამოყოფილია „და" და „ღდა"-ს მომდღეენო სიტყვები, აქვე 
მიწერილია შემდეგი განმარტება; „ოსეს იეხე ვსწერ. ეს რომ მოუწერიათ ჩემი ველი არ არის, იცა- 

ნით“, 5-ში ამ ადგილას (32 V.) ტექსტისაგან განსხავებული ფერის მელნით წერია: „და კე ამისგან 
კათალიკოზსაც წილი აქვს“. სხვ ნუსხებში ეს მინაწერი არ არის (დაწვრილებით · მინაწერების 
შესახებ იზილეთ 5 და ჰ ნესხების განხილვაში). 
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70. (ია) აბანოს იჯარა! 

(M 109) აბანოს იჯარა ზოგჯერ ცოტა ყოფილა და ახლა თორმეტ? თუმ- 

ნად არის და ზოგჯერ მეტ-ნაკლებად? იქნება?. ამის– ათისთავი აიღების: ნახე– 

ვარი სახლთხუცისაჯ! არის და ნახევარი ვეზირისა და მდივნებისა, 

77. (რით) ტივის ბაჟიზ 5 

ტივის ბაჟი?: სალბაშს! ეძახიან, რაც ტივი მოვა, ერთს უკეთესსზ ხეს სა- 

ბატონოდ აიღებენ. ამისი თეთრი დადგების ოცდაორი მინალთუნი, ხან მეტ– 

ნაკლები. ამისი რუსუმიც აგრევე აიღების. 

78. (იბ) არაჟხანისა და ჭურჭლების იჯარა 
- 

არაყხანისა და ჭურჭლების იჯარა?მ, ხან ოცდათოთხმეტად?!, და (5 890 ხან 10 
მეტ-ნაკლებად! იქნების! ხოლმე! ვინც იჯარად!ს აიღებს, იმის მეტი კაცი ვე– 
ღარც იყიდის და ვეღარც გაჰყიდის!?. სოფლის არაყს იყიღის ლიტრას სამ 

ბისტად!?. მერმე დუათაშად!)ზ გამოხდის! და ლიტრას ექვს შაურად გაჰყიდის??. 

(#. 45) ამისი რუსუმი?! აიღების??: ნახევარი სახლთხუცისა? არის და ნახევარი 

ვეეზირისა და მდივნებისა. 

1 აბანოს იჯარა I (ამოღებულია I-ს სარჩევიდან; თვით პარაგრაფი ჰ-ში არ არის): –- M5L; 
აბანოს იჯარისთ”ს M; აბანოთ იჯარათათუს C6L. 

2? თორმეტ M5)IC; თორმეტს CC. 

? მეტ ნაკლებად M; მეტნაკლები 5; ცამეტად C6L. 
" იქნება M5)C; იქნების C0L. 
"ბ ამისი M5IC; ამის CCL. · 

ს სახლთხუვცისა ჩვ. კონიექტ.; სალთხუცისა = 

% ტივის ბაჟი.# (სათაურად აღებულია ტექსტის პირველი სიტყვები); M51 (ტექსტი. X იწ- 
ჯება: ტივის ბაჟი); ტივის ბაჟისათ;ს 06L. 

? ტივის ბაჟი M5IC; –“ CCL. 11 სალბაში 5M. · 

" უკეთეს M. 
? არაყხანისა და ჭურჭლების იჯარა ჰ (სათაური #-ს სარჩევიდან არის აღებული; ჰ-ს ტექსტს 

ეს პარაგრაფი აკლია);--M5X%; არაყხანის იჯარისათ;ს XC; არაყ ხანის იჯარათათჯს C6CL. 
# არაყხანისა და ჭურჭლების იჯარა M5M; –– 06L. 

11 » ოცდათოთხმეტად M; ოცდათხუთმეტი 5ML0C2გ; ოცდათუთხმეტი Cლ06L. 

# და ბან მეტ ნაკლებად M; ხან მეტ ნაკლები CL. : 

13 იქნების M5ILსC2გL; იქმნების C%. 

14 ხვალმე M. 
18 იჯარათ 5. 

# იმის მტი კაცი ვეღარც იყიდის და ვეღარც გაპყედის M; ( -სარაყს სხვა კაცი მის მეტი 

ვერც გაჰყიდის (5-ში: გაყიდის) ვერც ივიდის C6L. 
17 სოფლის არაყს იყიდის ლიტრას სამ ბისტად ჩვ. კონიექ.; სოფლის არაყს სამ ბისტად 

იყიდის M; სოფლის არაყს იყიდი ლიტრას სამ ბისტად შაურად 5; არაყს იყიდის ლიტრას სამს 
(8გ2-ში: სამ) ბისტად შაურად CC. 

18 დუათაშად (X-ში: დაუთაშათ)) დაუთეშად 5. 

19 გამოხდის M5M/0C83L; გამოჰვდის CCL, 

20 ლიტრას ექუს შაურადღ გაჰყიდის M; და ექუს შაურად ლიტრას გაჰყიდის (6-%: გაყი- 
დის) ხან შვიდ შაურად ლ6L. 

· 11 რუსუმიც 5M. 
? აიღება 5. 
3? სახლთუცისა ჩვ. კონიექტ.; სალთუცისა. CCL. 

, 

- 
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70. (მძ; M 110) დაბაბანის იჯარა1 

დაბახანის იჯარა, ხან ოცდარვა თუმანიაჭ, ხან მეტ-ნაკლები! იქნების“! 

ამ წესით: ამისი იჯარადარი ძროხის ტყავზედს –– ორს შაურს”, ქოსალაზედ –- 

შაურს, თიმენჯზედზ!, მეშზედ,ი თხის ტყავზედ10%? -- თვითო! ფულს აიღებს, 
3 ამას რუსუმი არა აქუს. 

- 80. (რუზ) ყასაბხანის იჯარა!? 

ყასაბხანის იჯარა13 არის ქონი ლიტრა სამი ათას ხუთასი.13) ამისი139? იჯარადა– 

რი აიღებს ძროხის ტყავხედა ორს შაურს!, ცხვარი და თხა რაც დაიკვლის 

იმისი! ტყავი! იჯარადარისა არის. თვითო შაურად!! დაბაღს მისცემს. ამისი 
10 რუსუმი არის. ქონი ლიტრა სამას ორმოცდა ათი. , 

81. (სი; 5 მ8V) ჩილიექის ბაჟისა! 

IM. 110; #45 V).ჩილიექის?მ ბაჟისა ასრე?! არის??: თავრიზის ფარჩაზედ?) თუმან 

ზედ. ხუთი შაური?5 არის, აქლემით მოვა თუ ცხენითა3ზ. IM 1111)კიდევ დავთრიდამ 

1 დაბახანის იჯარა 9 (სათაური ტექსტის დასაწყისს წარმოადგენს); –– M5M%; დაბაღ ხანის 

იჯარისათ;ს CCL. 
3 დაბახანის "იჯარა M5I; ––- I; დაბაღ ხანის იჯარა C06L. 

3 ოც და რვა თუმანია 5#; ოცდა რვა თუმნათ MI; ოცდა რვა თუმნად C6L. 
4 ხან მეტ-ნაკლები 5IC; ხან მეტ ნაკლებათ Mჰ; ხან მეტ ნაკლებად C0L. 

ა იქნების M5M); “თი 0CL, 

§ ტყავ ზე M. 

ბ ორს შაურს) ორ IX); რ 5. 
7 ქოსალაზედ შაურს) ეი 5. შაურს M; –- §. 

9 თიმენჯზ თიმენჯზე M; თიმეჯზედ IC; –- 5. სა 
· მამრი მშე M:- 5. 'თ ' 

10 ტყავზედ) ტყავზე. M. 
11 თვითოს 5%. . 

13 ყასაბზანის იჯარა ჰ (სათაური ტექსტის დასაწყისი სიტყვებია); –– M5; ჟასაბხანის იჯარი- 
სათ7;:ს CCI. 

13 ყასაბხანის (M-ში ყასაფხანის) იჯარა M5%; –– CC, 131 ხუთასი M; ხუთასი ლიტრა CC. 
183 ამას, 5 (8) ზ, ავზე M5 -. : 

18 ორს მერ) ორი შაური დ) თრ შაურ 0 IL - 

#0 იმისი) იმის I; ამის 5; ამისი MX, · 
7? ტყავი M; ტყავიც CC. 
10 შაური M; შაურად CCL. 
1 ჩილიექის ბაჟისა ჩვ. კონიექ.; :–-M51C ჩილიექის ბაჟისა ასე არის 1 (მართალია ეს სიტყვე- 

ბი სინგურით წერია შუა გვერდზე, როგორც სათაურს შეეფერება, მაგრამ იმავე დროს ტექსტიც ” 
ამ სიტყვებით იწყება); ჩეფლიექის ბაჟის რიგისათ;ს L2; ჩელიექის ბაჟის რიგისათ;ს CCL. (ყეელა 
ნუსხაში სათაური ტექსტის პირველი სიტყვებია; ასევეა M5IC-ში, მაგრამ ამ ნუსხებს გამოყოფილი 
სათაური არა აქვთ), : 

7 ჩილიექის M5X; ჩიელიიექის 5; –– CCL. 
> ასრე M51 ასე ჰ; ელი 

„2 არის M5%1; -– CC (ჰ-ში: სათაურშია ეს „სიტყვა). 

“. 23 ფარჩაზე M. 
% თუმანზეM. 
7 ხუთი შაური M5I; ათი შაური C6L 
M თუ ცვენითა M; თუ ცხენით 5ILC; ცხენით C6L. 

# §-ში სიტყვების „ორს შაურს“ მაგიერად, ასო „რ“ სტრიჟონს ზემოთ, ტექსტისაგან განსხვავე- 
ბული ფერის მელნით არის ჩაწერილი, 

#“ 5.ში სიტყვა „ტყავის“ შემდეგ სტრიქონს ზემოთ ტექსტისაგან განსხვავებული ფეტის 

მელნით ჩამატებულია სიტყვა „ცხვრის“. იგი აქ სრულიად. ზედმეტია. 
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საყათის აქლემის საპალ IMX.45V) ნეზედ!--ოცდაშვიდი შაური2; ცხენის საპალნეზედ 
თვრამეტი შაური?. ორდუბადის! ფარჩისა,, აქლემით არის თუ ცხენით, საპალ- 

ნეზედ. თერთმეტი აბაზი? არის" აბრეშუმი თუ აქ მიზანში??“ 'ასწონეს!ბ,' 
ბათმანზედ!! ერთი აბაზია!?, და თუ საპალნობით!1! გავა, აქლემის საპალნეზედ!?. 

ცხრა მინალთუნია"# და ცხენის საპალნეზედ ექვსი მინალთუნიჯIწ. 
ბამბის)? საპალნე, აქლემს ჰკიდია! თუ ცხენსა, საპალნეზედ!!ე ორი აბა– 

ზი? ბ? არის. თუ ღარიბი კაცი მოიტანს, ერთი შაური მუშრიბანა არის. 

გაზ ენდროს საპალნეზედ?! –– აქლემისაზედ ორი აბახი და ცხენზედ??? 
აბაზი 

ერბო ან თაფლი-–– აქლემს ეკიდოს ორი აბაზი არის ბაჟი და ცხენზედ 

= 1 საპალნეზე M. 
?.ჩტნ 5; თერთმეტი აბაზი MX. 

შ ცხენის საპალნეზედ (M-ში: საპალნეზე) თვრამეტი შაური) ––- 5M. 

4 ორდუბადის ჩვ. კონიექტ.; ურდუარის 5; --ჩ#; ურდვარის CL. (ორდუბადი ქალაქია ნახი- 
ჭევანის ასსრ-ში. იგი ცნობილი იყო მეაბრეშუმეობით და მებაღეობით. ქართულ ენაზე ამ ქალაქის 

სახელი, სხვადასხვა ფორმით გვხვდება. „დასტურლამალის“ მიხედვით მოყვაჩილ ფორმების გარდა, 

იწოდება იგი, მაგალითად, როგორუ „ურდობათი“ (იხ. გ. გოზალიშვილი, 1832 წლის შეთქმულება, 
ტ. 1, 1935 წ., გვ. 26). 

' ცხენით M5; ცხენითა ლ6L. 
სპ საპალნეზე” M. 

? აბაზი) აბასია IX022; აბასი #. 
მ არის M; –– 00. 

9 მიზანში) ბაზარში MX. · 7 

1 ასწონენ 5. 

1 ბათმანზე MI. 

12 აბაზია MI.; აბასია 0გL; აბასი #.; აბაზი CC, 

11 საპალნობით M5; საპალნეობით C6L. ” 

13 საპალნეზე M. 

14 მინალთუნია| მინალთუნი 5#. 

16 ცხენის საპალნეზედ (M-ში: საპალნეზე) ექვსი მინალთუნი M5M#)0C2; – CL 

19 გამბის 5; ბანბის C6L. 

17 ჰკიდია) კიდია 5IC. 
1ბ ცვენსა M; ულაყს 5IC; ულავყსა CC. 
10 საპალნეზე M. 

20 აბაზი) აბასი LXომL#. 

3 საპალნეზე M. 
2 აქლემისაზედ (M5L%- ში: აქლემისაზე) ორი აბაზი და ცხენზედ (M- “ში: ()ჭენზე) ერთთ აბაზი 

აეე ორი აბასი (L-ში: აბაზი) არის აქლემისაზედ და ცხბენისაზედ ერთი აბაზი (0C2L #M-ში: 
ასი < 

ერთი 

2 დაწყებული სიტყვიდან „ორდუბადის“ და დამთავრებულ სიტყეებით „აბაზი არის "--X-ში 

არ არის. ეს ადგილი 5-შიც ჰკლებია. შემდეგი 5-ში „თერთმეტი აბაზი“ გადაუხაზავთ, დაუსვამთ 

ჩამატების სანიშნებლად +და სტრიქონს ზემოთ ტექსტისაგან განსხვავებული ფერის მელნით ჩაუ- 
წერიათ: „ურდუარის ფარჩის აქლემით არის თუ ცხენით თერთმეტი აბაზი9. 

-- §5.ში სიტყვა „მიზანში“ გადასწორების შედეგად არის ჩაწერილი, უწინ „ბაზარში“ ყო- 

ფილა (როგორც IC შია). 
«... M-შია „ცვენზე“, ჩვენ დავტოვეთ „ცხენზედ“, რადგანაც ყველა სხვა ნუსხაში „ცხენ- 

ზედ“ არის. ამ შემთხევევაში მთელი წინადადება ჩამოტანილია სქოლიოში; ჩვეულებრივად სქოლიოში 

პირველად მოყვანილი სიტყვები ტექსტშია დატოვებული, მაგრამ თუ წინადადება ან წინადადებებია 

სქოლიოში ჩამოსატანი, მაშინ სქოლიოში ნაჩვენები ყველა სიტყვის მიმართ ამ წესის «ა ა შე- 

უძლებელია, რადგანაც წინადადებებში ცალკეული სიტყვა შეიძლება სხვადასხეა Cო+.ით იყოს 
წარმოდგენილი, ან კიდეც გსმოტოვებული. 
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ერთი აბაზი არის!. |M 119) წინდის საპალნე? აქლემზედ? ათი შაური და 

ცხენებზედ! ხუთი!“ შაური. მატყლზედს -- აქლემზედ? ორი აბაზი? და ცხენზედ" 

ერთი აბაზი?ზ. ბრინჯი1მ, რკინა და. 1 ან შაბი რომ ეკიდოს, აქლემზედ!? სამი 
შაურია)პ, ცხენზედ! ორი შაური!ს, 

5... მარილის საპალნეზედ!“ ერთი შაური არის? და ამისი!ზ ნახევარ-შაური 
„ მოურავისა არის. 

ქიშმიშის!1? აქლემის?ბ საპალნეზედ?! ლიტრა-ნახევარია??, ცხენის საპალნე- 

ზედ“ ერთი ლიტრა. 

თამბაქოს აქლემის საპალნეზედ – ლიტრა-ნახევარი, ცხენის საპალნეზედ -– 
10 ერთი ლიტრა?); |5 84) ზეთის საპალ IM 40 LI ნეზედ?? ერთი აბაზი არის" და 

ნახევარ-შაური მუშრიბანა??, 

ორაგულის საპალნეზედ?? ორს მთელს აიღებენ: ერთი ბატონისა არის და 

ერთი მოურავისა და?ზ მელიქ-მამასახლისისა. 

1 ერბო ან თაფლი აქლემს ეკიდოს ორი აბაზი არის ბაჟი და (ვენზე ერთი აბაზი არის M; 
თუ ან ერბო ან თაფლი ეკიდოს აქლემზედ ორი ” აბაზი და ცხენზედ ერთი აბაზი X; ან ერბო ან 
თაფლი ეკიდოს აქლემზედ ორი აბაზი, ცხენზედ ერთი აბაზი არის ბაჟი 5; ერბო ან თაფლი ეკიდოს 
აქლემზედ ორი აბაზი (0C:-0L#-ში: აბასი) და ცხენზედ ერთი აბაზი (CCI6L#M-ში: , აბასი) ბა- 

ჟი CC, 
9 საპალნე M; საპალნეზედ 5%)ხCეLI; საპალნეზე C6L, 

ა აქლემზეM. 
«-ცვენზე M. +) უთი M. 
8 მატყლზე M. 

ი აქლემზე M. 
? აბაზი) აბასი სCგL#. 

8 ცვენზე M. 
9? აბაზი) აბაზი არის I; აბასი არის 1X22L; აბასი #ტM, 
10 ბტინჯი MM>MIIII; ბრინჯი და CC. 
11 და) –– M. 

I აქლემზედ) აქლემზე M5M. 
18 სამი შაური 5X. 

# ცვენზე M. 
# ორი შაური) ორი შაურის არის IსC23L. 

14 საპალნეზე M. 
17 შაური არის) შაურია MX; შაური §#გMVI. 
# ამის §. 
10 ქიშმისის M. - ' 
70 აქლემის) აჟგლემისა )IIXგL. ს 
მ! საპალნეზე M#ნCMILLI. · 
31 ლიტრა ნაჭევარია M; ლიტრა ნახევარი C6L, 
73 ცხენის საპალნეზედ (M-ში: საპალნეზე)) (ცხენზედ 5. 

თანბაქოს აქლემის საპალნეზე ლიტრა ნაჭევარია ცვენის საპალნეზე ერთი ლიტრა M; – LX; 
თამბაქოს საპალნეზე აქლემზე ლიტრა ნახევარი ცხენზე ერთი ლიტრა მალი აზე აძე 5 (5-ში ყვე- 

ლა სიტყვები ტექსტისაგან განსხვავებული ფერის მელხით არის დაწერილი და უკანასკნელი სამი 
სიტყვა –– „მალი აზე აძე” შინაარსით გაურკვეველია); თამბაქოს საპალნეზედ აქლემზედ ლიტრა 
ნახევარი ცხენზედ ერთი ლიტრა C6L. 

28 საპალნეზე M5L). 
% აბაზი არის M5IC)1; აბასი არის 0C83L; აბაზი MCIILL; აბასი ჩ.' 

2? და ნავევარ მაური მუშრიბანა M; რდა მუშრიბანა წახევარ შაური CCL. 
28 საპალნეზე M. 

2 და). და-ჯ ერთი 0C2L. 
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IM 1101 გელაქნურისა საპალნეზედ თორმეტი აიღების, რვა ბატონისა 
არის და: ოთხი, მოურავისა და მელიქ-მამასახლისისა!, 

ხმელის? თევზის? ურემზედ!, თვრამეტი"? შაური აიღების, ამისი ერთი მარ– 

ჩილი ბატონისა არის და ექვსი შაური მოურავისა და. მელიქ-მამასახლისისა. 

: ჩვენის“ მოქალაქის აბრეშუმისა და ფარჩის? საპალნეზედზ? სამ-სამი? აბა- დ 

ზე მუშრიბანა აიღების, რამდენიც საპალნე იქნების, .. , 
მოურავის სარგო: ფარჩის საპალნეზედ!? სამი აბაზი13? არის, სა ათის სა– 

პალნეზედ!4 ცხრა  შაურიაბს, ღეშედ ს 

”ბანბის1? ცხენის! საპალნეზე?ბ? --- ორი შაური,, აქლემის საპალნეზებთი!. 

ცამეტი შაური?. თაფლზედ?!, ერბოზედ?, მატყლზედ?, ენდროზედ?!, წინდა- 
ზედ?, ამაების?შ -- აქლემის2? საპალნეზე?9?9? - ორი შაური? ცხენზედ? -- 

– 0. 

1.გელაქნურის (M-ში: გელაქნურისა) საპალნეზედ (M-ში: საპალნეზე) თორმეტი აიღების რვა 
ბატონისა არის და ოთხი მოურავისა და მელიქ მამასახლისისა) –– MX; გელაქნურის საპალნეზე თორმეტი 
აიღების საბატონო არის 0 მოურავისა და მელიქ მამასახლისის არის (დ) ოთხი 5 (5-ში მოყეანილი 

წინადადები ჩაწერილია ტე:სტისაგან განსხვავებული ფერის მელნით სხვა ადგილას, სახელდობრ, 
გამოტოვებუ ლია სამი წინადადება და მესამე წინადადების, –– რომელიც მთავრდება სიტყვებით „მუ- 
შტრიბანა აიღების რამდენიც საპალნე იქნების“ –- შემდეგ ჩაწერილია მოყვანილი სიტყვები. როგორი 
ჩანს, ჩამწერმა იგ ნახა დაუწერელი ადგილი). 

ვმელის) ვმელი M15; 
ვ Iზ ზი! ; თევ ა) თევზისა 5I«. 

· თენთმეტი M („თ“-ს შემდეგი ასო „ე“, „თ“-თ უფრო იკითხება ეიდრე „ე“-თ. „ე“რომ ყოფილ- 
იყო მაშინ იქნებოდა „თერთმეტი“, მაგრამ შინაარსის მიხედვით „თვრამეტი« უნდა იყოს, რადგანაც 

„ბატონს მარჩილი ეკუთვნის, ხოლო მოურავსა და მელიქ-მამასახლისს ექვსი შაური (12 + 6=18)X 

სხვა ნუსხებიც ამას ადასტურებს); თვრამეტი CCI. · ' - 
ზ ჩვენის) ჩვენი 5IC. 
7 ფარჩის| ფარჩისა 5M). 

89 საპალნეზედ) საპალნეზე: M5. 
? სამ სამი| ხამი 5I«. ' 
10 აბაზი) არასი IX)გL#. 

11 იქნების) იქმხების #ტლIILL'. ' 
1? საპალნეზე ი. აიი. 

19 აბაზა) აბასი სCმL#. 
14 საპალნეზე M5. 

#6 ცხრა შაურია MI; ცხრა შაური CCL. 
10 ბანბის M; ბამბაზე 5; ბანბაზედ XX; ბანბისაზედ 06. 
#7 ცვენის M; ცხენზე 5; ცხენზედ <%L 
18 საპალნეზე. M; –– C6L. 
1 აქლემის საპალნეზე M; აქლემზე. 5; აქლემზედ MX; აქლემისაზედ C6L. 

30 შაური) შაურია IXLILსCდ2L. · 
21 თაფლზე M. 

22 ერბოზე M. 

29 მატყლზე M5. 
% ენდროზე M. 

25 წინდაზე M. 

98 ამაების) ამაებისა 5 #–MILI; ამაებზე M. 

37 აქლემის M; ცხენზე 5; აქლემზედ CCL 
29 საპალნეზე M; –-ი06L 

29? ორი შაური) ერთი შაური 5. 

30 ცხენზედ) ცვენზე M; აქლემზე §.' 
+ „საპალნეზე“ მხოლოდ M-შია. ამიტომ, ეს სიტყეა უცვლელად დავტოვეთ. სვა ნუსხებში , 

„საპალნეზედ“ იქნებოდა, ჩვენც უმრავლესი ნუსხების · მიხედვით გავმართავდით ტექსტს, მაგრამ 
აქ არჩევანი არა გვაქვს. 

9" ამგვარივე შემთხვევაა. ე. ი. ეს სიტყვა ამ შემთხვევაშიც მხოლოდ M-შია („საპალნეზე”). 
.რ." ასეთივე შემთხვევაა აქაც („საპალნეზე” მხოლოდ M-შია). 
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ერთი შაური! რკინაზედ”,. ბრინჯზედ,, შაბზედ, საპალნეზედ! -- თვითო 
შაურიამ, (M 114), ურუმის? აქლემის აბრეშუმის საპალნეზეზ” -- სამი აბაზი?, ცხენ- 
ზედ! ექვსი შაური. ამისგან აბაზის თავს ერთი შა(C 49 Vური დედოფლის 

§ მებაჟისა არის და ორი ბისტი მოურავისა". ჩილიექზედ'?,აძეს, რომ!“ ამის მება- 

ჟემ უნდა აიღოს: მთაზედ ან ყაიყულს“ მოყუანილი!“ ტყვე ურუმისაგან!? ჩვე- 
ნის ქვეყნის თათარმან ან ქართველმან1. რომ იყიდოს, სამი მინალთუნი და 

ერთი აბაზი! ტყვის თავს მსყიდველს გამოერთმევის??ბ, და თუ ვინ იცის, მთა- 

ზედ?! ჩვენის ქვეყნის თათარი თუ ქართველი აიყვანს და მიჰყიდის? (5 #4VI 

10 მისმე”?, ორი თავი ბაჟი უნდა გამოართვან”შ, რომ? იქნების ექვსი მინალთუნი 

0 და ორი აბაზი? 

.ი 

1 ერთი შაური) ორი შაური 5. 

? რკინაზე M. 

3 ბტრინჯზე M, 

4 შაბზედ) შაბზე M; ბანბჭზედ 5M% (5-ში „ბამბაზედ. ყოფილა და შემდეგ გადაუკეთებიათ 

სიტყვით „შაბზედ“.). / 
9 საპალნეზე M5. 

"8 შაურია MIXC2გL; შაური CC. , 
% ურმის L. 

9 აქლემის აბრეზემისა საპალნეზე M; აბრეშუმისა აქლემზე 5; აბრეშუმის აქლემზე ); აბრე- 
შუმის აქლემზედ C6L. 

“წ აბაზი) აბასი “ხლაC#- 

10 ცხენზედ) ცვენზე M5 (5-ში: ცბხენზე). 
11 მოურავისა) მოურავისა არის LIX)გL- : 

12 ჩილიქზედ #); ჩილიექზე §; ჩეშლიექზედ 02; ჩელიაქზედ C; ჩელიექზედ თ 
13 ტომ 5; რომე CC6L.- 

14 ამის M; –– 00L. 

18 ყაიყულს 5; ყაიყულის C6CL. 
18 მოყუანილი M; რომ მოყუანილი 5L)ტიILL; რომ მოყვანილის ლ06L. 

17 ურუმისაგან M5XIII2L; ურუმიდამ C6L. · 

, 18 ჩვენის ქვეყნის თათარმან ან ქართველმან M5M)I0C2; ჩვენის თათარმან თუ ქართველმან L; 

ჩვენმა თათარმა თუ ქართველმა C6L. 

10 აბაზი) აბასი LX22L#. 
#9 გამოერთმევის) უნდა გამოართვან 5; უნდა გამოართონ X. 

/(“ 51 მთაზე M, 
99 მიჰყიდის) მიყიდის 5IL. 

% ვისმე) ვი5მე 5IC. . 

- 28 გამოართვან) გამოართვას 5M. 

9 ტომ) –– 5. . 

27 აბაზი) აბაზი ტყვისა 5 (5-ში ტექსტის უკანასკნელი სიტყვები, სტრიქონ-ნაზევარის რაო- 

დენობით, სიტყვიდან „ვინმე« გადმოტანილია ახალ გვერდზე და დაწერილია რატომღაც შეა 
გვერდზე. ამასთანავე „ორი აბაზის“ შემდეგ სწერია „ტყვისა“, მაგრამ სიტყვა „ტყვისა“ საკუს- 

ტოსო ნიშანია, რადგანაც მომდევნო პარაგრაფის პირველი სიტყვა სწორედ „ტყვისა“ არის; მომდევ- 

ნო პარაგრაფის სათაურია „ტყვის ბაჟისა“); აბასი LC 2L#. , 

? „საპჰალნეზე“ მხოლოდ M-შია. 
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89. (რო) ტყვის ბაჟისა1 

(M 11%; 5 86L.| ტყვის ბაჟისა ასრე არის? ქალაქისა, გორისა, ალისა, თუ 

გინა?” სხვაგან, –– ყველას მებაჟე ერთი იქნების!. ცალ-ცალკე? ვერავისი და- 
დგება? ჭელმწიფის იჯარადრის მეტი. ქართველმან თათარმან, სომეხმან?, 

თუ რამაც რჯულმანზ კაცმან” იმერეთს რომ ტყვე იყიდოს! ტყვის · თავს § 

მსყიდველს. სამს მინალთუნს საბატონოდ გამოართმევენ?; და)? თუ ქართლში 

გარდმოიყვანეს13 და აქ! გაიყიდა!?, (% 4711 ან აქაურმან!ჩ ერთმანერთს მიჰყი» 

დეს, სამს მინალთუნს მსყიდველი და სამს მინალთუნს გამსყიდველი ბატონს 

ვერ დააკლებს. 
ზეითაც დაგვიწერია და მთაზედ ტყვის გამსყიდველ!ბ-მსყიდველთან ხელი 

არა აქვს!? ტყვის მებაჟეს?0%, ჩილიექის მებაჟემ უნდა აიღოს?!. 
0 

" ტყვის ბაჟისა 5 (სინგურით, შუა გვერდზე, სათაურის ფორმით არის დაწერილი, შინაარსით 

კი ეს სათაური ტექსტის პირველი. სიტყვებია); ტყვის” ბაჟისა ასე არის ჰ (შუა გვერდზე სინგურით 

სათაურად არის ეს სიტყვები გამოტანილი, შინაარსით კი ისინი ტექსტის დასაწყისი სიტყვებია); –– 

ML; ტყვის ბაჟისათ7ს C6L (სათაურად გამოტანილია ტექსტის პირველი სიტყვები, მხოლოდ ვათესაობით 

ბრუნვაშია დასმული და ამიტომ ტექსტს გრამატიკულად არ ებმება). 

2 ტყვის ბაჟისა ასრე არის MM; –- C8L. (სხვა ნუსხებში სათაურად არის გაჰ ოტანილი ეს 

სიტყეები, როგორც ამის შესახებ უკვე გექონდა საუბა რი). 

9 3ი5 5. ' ' 

4 იქნების) არიL 5%. 

' ცალ ცალკე) ცალკე 5. 
% დადგება) დადგების 5. 
? სომეხმა 5. 

8 რჯულმან MMI; რჯულმა 5; სჯულმან CC. 

ბ კაცმან XX; კაცმა 5;–-CCL. 

10 იყიდოს) იყიდონ M5IL. 

#4 გამოართმევეჩ) გამოართმევდენ §. 1" 

12 და M5%; –– CC · 

19 გარდმოიყვანეს) გარდმოიყუანა M; გარდმოიყუანენ #; გარდმოიყვანენ 5 

14 იქ 5L. 

18 გაიყიდა C); გაყიდა MIXI02გL; გაყიდიან 5; გაისყიდა C6L, 

1ბ აქაურმან M; იქაური 5IC; აქაური CC. · 

17 მიჰყიდეს) მიყიდეს M5. | 7 

18 გამსყიდეელ) გამსყიდველი M; გამსყაღველსა და 5. 
10 აქვს) აქვთ #; აქვსთ §. L 

20 მებაჟეს .ჩვენი კონექტ.; მებაჟესთან CL, · 

მ ჩილიექის მებაჟემ უნდა აიღოს 5 (5-ში ეს სიტყვები გადახაზულია); ჩილინგის 'მებაჟემ 

უნდა აიღოს M;--ი00L. : 

" „მებაქესთან“ სწორი არ უნდა იყოს. უკაჩასკნელი სამი ასო „თან§9 ზედმეტია. თუ „თა5%“-ს 

მოვაკლებთ, სიტყვა „მებაქეს“ შინაარსის "მიხედვით შეესაბამებაა ტექსტს. წ-ნა პარაგრაფში მართ- . 

ლაც იყო საუბარი (ამიტომ წერია აქ: „ზეითაც დაგვიწერია“) მთაზე მოყვანილი ტყე-ბის ყიდვა-გა- 

ყიდეის შესახებ, რომლის ბაჟი ჩელიექის მებაჟეს ეჯუთვნის. .: 

35. ქართული სამართლის ძეგლები “”
 > “ი



8ვ. (სივ) ჭალის მწვანილის ბაჟი1 

MM 116) ქალის მწვანილის ბაჟი ასრე გარიგებული არის?:. რაც გაღმა ჭალის 

ბაღები იყოს?, ან ბატონის ყმისა, ან გაცემულის კაცისბ, ნასყიდი თუ უსყიდი, 

ბაღის პატრონმანს ქალაქს ჩვენის დიდის ბაღისათვინ ოთხი კარგი? მებაღე, თა- 
· 5 ვის ულუფით და ჯამაგირით, ყოველსზ წელიწადს უნდა? დაგვიჭირონ და ჩვე- 

ნის ბაღისათვის!? აყურებინონ რომელნიც)! კათალიკოზის!? ყმანი მოქალაქეთ 

რომ ხარჯის მესამედში.) უდგანან ისრეტ რომელსაც! კათალიკოზისჯა! ყმათ 
ბაღი (5 35 V) ჰქონდესთ19, იმ რიგად)? სხვათ.“ ბაღის პატრონებს!? ამათის ხარ- 

ჯის“ მესამედში? მოუდგებოდენ??, როგორც ბაღი ჰქონდესთ??, იმ „ანგარიშით, 

10 კიდევ?! ჩვენს? ქა ( 47 V.) რხანაში, ყოველს??? დღეს? თვრამეტს კონას 

მწვანილს?! ყოველის» ფერისაგან მისის ბოლოკით მოსცემდენ. რომელსაც?! ბა. 
ღის პატრონს ამე? ხარჯში გამორევა არ უნდოდეს, ის”? გასასყიდელს მწვანილს?ბ 

1 ჭალის მწვანილის ბაჟი ჰ# (სათაურად არის გამოტანილი გვერდის შუა ადგილას, სინგუ- 
რით დაწერილი, შინაარსით ტექსტის დასაწყისი სიტყვებია); –- M51C (ტექსტის დასაწყისი სიტყვე- 

"ი M5X-ში: ჭალის მწვანილის (M-ში: მწვანილისა ბაჟი), ჭალის მწვანვილისათ;ს CCL. (ტექსტის 
დასაწყისი სიტყვებია სათაურად გამოტანილი და ნათესაობით ბრუნვაში დასმული). 

- ასრე გარიგებული არის) ასრე არის გარიგებული 5IL. 

მ იყოს) არის 5IC. 

% გაცემულის კაცის M; გაცემულისა 06L. _ 
ა პატრონმან M)I; პატრონებმა 5; პატრონმა C6L. , 

ზ ქალაქს ჩვენის M; –> ჩვენის ქალაქის CL 

7? კარგი) –– M; კაი LC2L. “ + 
8 ყოელს . .) ' 
ბ უნდა M;--C6L. იის : 
10 ბაღისათვინ 5ILC. 

11 რომელნიც #9MIIL; რომელიც C6§. · 

18“ კათალიკოზის M5M#)ICMC; კათოლიკოსის ს28; კათოლიკოზის CC 

19 მოქალაქეთ რომ ხარჯის მესამედში|- მესამედს ხარჯში M, 
14 ისრე) ასრე 5M. 
16 რომელსაც) რომელსაცა 5; რომლისაცა ML. 

31 კათალიკოზის) კათოლიკოსის, LL; კათალიკთსის მ. - 

19 ჰქონდესთ) ჰქონდეს M5#. · 
17 იმ რიგათ M; ამ რიგათ“ 5; ამ რიგით IC; იმ რიგად იი. 

18 სხვათ) სხვა 5; · 

19 პატრონებს 250 პატრონებთ C6L. 
30 ხარჯის) –– 5.. ე 

· 8L მესამედში 5M)I2; მესამედის L; მესამედს 06L. 

2 მოუდგებოდე§5) მიუდგებოღენ M5I%. 
23 ჰქონდესთ) ჰქონდეს M5M. 

21 კიდევ) კიდემ IL. 
28 ჩვენს M; ეს ჩვენს ჰ005L; 2. ჩვენს 06L. 

21 ყოველს) ყოელს ჰ. გ 
?7 დღეს M5M); წელიწადს ლ6L. | 
321 მწვანილს M5M%#;–-–06L. 

21? ყოველის M; ყოვლის CCL. , 
799 რომელსაც) რომელაც 5%. 

281 პატრონს ამ) პატრონიდამ M. 

+ ის M;– CL. · , 

30 მწვანილს M5ILIს0C2L; მწტაფილს ლC0L. 
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: ნუ დასთესავს და ნურც ხარჯში მოუდგების) თუ დასთესოს? -–– ნესვი, საზამ– 
თრო, კიტრი, IM 117) ლობიო, ბადრიჯანი, ნიორი, თავი ხახვი, კომბოსტომ?, 

ჭარხალი, ამ რიგი რამ დასთესოს, თავისი საყოფი! მწვანილიც! დასთესოს, 
თორემ" სხვას კი ნუ დასთესავს. 

ამას გარდა, გაღმა? კრწანისის ბოლოს რომ ბაღები არის, იმისას" ასრე 

იქმოდენ?: 'იმათაც1? თავისი საქმელი მწვანძლი" დათესონ?, როგორც ამ ზეით 
სწერია, თუ არა, ვინც ამათში გასასყიდელს მწვანილს დასთესავს!1?, თორმეტი 

მინალთუნი ჯარიმა უნდა1შე გამოიღოს. 

84. (Lი:) ქალაქის კარზე მინბაშის ახაღები!? 

(5 10.) ძველთაგან! გარიგებული რომ არის და მინბაშს ქალაქის კარზედ 10, 

ასე1ზ აუღიათ: აბრეშუმის საპალნეზედ-- IX 48:) შაური, ფარჩის საპალნეზედ -– 

ნაჭევარ-შაღლრი19, ბანბის საპალნეზედ--ბისტი?%, საყათზედ“-- ფული ორი, თამ- 

ბაქოზედ –- | ნაჯევარ-შაური, მარილის საპალნეზედ –– ფული? ბრინჯის საპალ– 
· ნეხედ – ფული, ერბოსა და?3 თაფლზედე -- ორი ფული?ა, ნალ- ლურსმნის დ და. 

1 მოუდგების) მიუდგების 54. 

9 დათესონ M, 

83 კონბოსტო M. 

4 საყოფი M; საჭმელი და საყოფი CL. 

ბ მწვანილიც M5#)I0C2L; მწტანვილიც C6L. 

% თორემ) თვარა M. 

? ამას გარდა გაღმა M; ამას გარდაის გამოღმა CC6L. 

ზ იმისას M; იმისი C6L. 

ბზ იქმოდენ .M; იქნას C06L. 

10 იმათა()) ამათაც 51. 

I მწვანილი M5)XIსC2L; მწტანეილი CL. 

19 დათესონ M; –- CC. 

13 როგორიე ამ ზეით სწ ერია, თუ არა, ვინც ამათში გასასყიდელს მწვანილს დასთესავს M; 

და ეს ზემო (M-ში: „ზომა“, 5-შიც „ზომა“ ყოფილა, შემდეგ გაუსწორებიათ სიტყვით „ზემო“ )“ 

რომ საზელდობ სხვა ბოსტნელლი დაგვიწერია ესეები (5-ში: ესენი), დჰსრესონ და სხვას გასა–- 

სყ-ადელს მწეანილს (#იMIILC-ში: მწტანვილს; M-ში: მწვანვილს) ნუ დასთესენ (5M-ში: დასთესვენ) 

და თუ ვი8 იცის იმათ (5#-ში ამათ; #6M11(!-ში: ამათს) ბაღში გასასყიდელი მწვანილი დლღაL-ში: 

მწვანვილი; M-ში: მწუანილი; #ჩლIIII-ში: მწტანვილი). დასთესონ და ან გაყიდონ C6CL. 

1 უნდა M; – CCL 
15 გამოიღოს) გამოიღონ M5IMC. 

5 

18 M-ში ეს მუხლი არ არის. სხვა ნუსხაში ს ადგილი მწვანილის "პარაგრაფის ბოლოშია... 

სათაური შინაარსის მიხედვით ჩვენ გავუკეთეთ და ცალკე პარაგრაფადაც გამოვყავით, . · , 
17 ძველთაგან 5; ძველითგან XI; ძველიდგან CCL. 

18 ასე) ასრე 5. 
19 ნახევარ შაური) ბისტი 5. 

20 ბანბის საპალნეზედ ბისტი) –– 5. _ 

1 საყათზედ) საყათისა 5)IC. 

#2 თამბაქკოზედ ნახევარ შაური .· მარილის საპალნეზედ ფული) -- 

, 929 ბრინჯის საპალნეზედ ფღლი ერჯოსა (5-ში: ერბმოზედ) და 5MXI; არიის საპალნეზედ ფუ- 
· ა LIXX02:–-C6L. · 

–. თაფლზედ) თაფლზე ჰ. 
% ორი ფული) –– ფული ორი 5IC. –



რკინის საპალნეზედ-- ორი ფული!, მატყლზედ -- ერთი ფული, თევზის საპალ- 

ნეზედ -– ბისტი, გასასყიდელს ცხვარზედ ასზედ” –-– ორი შაური; ცხვარი რომ 
გამოვა--პირზედ ცხვარი!, ცოტას .ცხვარზედ ბატკანი. 

6 

§6. (კთ") ბატონის ბაღის წყლის გარიგება!!! 

(5 36 V). ბატონის ბაღის წყლის გარიგების წიგნი აქვს ფარეშ თავილდარსს 
ასლანას?. ასე რომე???“ იმას ჰქონდეს და'ყოველსმ პარასკევს დღეს წყალმა ცი- 

ხის ამბრისათვის უნდაზ იდინოს; და! პარასკევს საღამოს, შაბათსა!!, კვირას” 

დღე და ღამე ბატონების ბაღებში1? უნდა იდინოს; (5 II VI. 37) და1% ორშაბათსა1§ 
და სამშაბათსა1. დღე და ღამე თბილელისა!“ და ქალაქის ბაღებისათვის უნდა 

10 იდინოს. ოთხშაბათსა! და ხუთშაბათსა!? ციხისა და აბანოებისაკენ იდინოს, და?! 

ამ რიგში ჰაჯი-მამადყულისაც?! თავის ბაღში მართებულად“ წყალს მისცემდენ, 
თუ, ვინ იცის, წყალ-ცოტაობა იყოს, ბატონის ბაღს წყალი არ უნდა?" და- 

აკლდეს. ვინც ამ ბრძანებას! გარდავა? და უჯეროდ წყალს ადენს, თორმე- 

1 ნალ_ლურსმნისა (IML-ში: ნალურსმისა; C)-ში: წალლურსმისა: )I- ში: ნალ. ლურსმრისა) და 'რკი- 
ნის საპალნეზედ- ორი ფული 5#)Lმ;--00L. 

1 ასზედ) კ LL. 
ვ ცხვარი) ცხვარია §. ' 

4 ბატონის ბაღის წყლის გარიგება ჩვენი კონიექტ; – § II VმL ჰ; ბატონის ბაღის წყლის 
გარიგებისათ>ს C6LV. 

5 თავილიდარს § II V2L. I; თავლიდარს C6L. 
% ასლანას 5 II V2I. I0C8გL; ასლანს CC. 
? რომ § II V8I. 
8 ყოელს ჰ0. 
მ უნდა) ––5 II V8I. 

10 და|-–– 5 I1 V8I. 

# შაბათსა I; შაფათ 5 II 'Vმ# შაბათ XC2L; შაბათს CC. 

19 კვირეს 5 II Vმ2L, 

19 ბაღებში 5 II VმI. I; ბაღში CCL. 

1 და 1I)C008L; –– C6L. | 

ბ ორშაფათსა“5 11 V2გI. 

#6 სამშაფათს 5 II VმC 

17 თბილელისა 5 II VმI. I; თბილელის Cლ6L. 

10 ოთხშაფათსა 5 II V2მL. 

10 ხუთშაფათს 5 11 V2I. 

20 და) ––.5 II VვL. 

7 აჯი·მამად ყულისაც 5 II VმL. ა 

22 მართებულათ § II V2+. –, 

23 ბძანებას 5 II VმL. 4. 

M გადავა 5 II «მ. 

" V-ში; კშ. · 1 

9? ამ პარაგრაფის არც ს სათაური და არც ტექსტი M5 I VმL და X-ში არ არაა. 

· 944 1-შა სიტყვა „რომე“-ს · შემდეგ ცარიელი ადგილია დატოვებული, სადაც ერთი ან ორი 
სიტყვა დაეტევა, 
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«+." C-ში „უნდა“ სტრიქონს ზემოთ არის ჩაწერილი. ·



ტი” მინალთუნი ჯარიმა საბატონოდ! გამოართვან და? ათისთაეს! ასლანა? 

აიღებს"?, 

ანჩისხატის””? დეკანოზი მხატვარი გრიგოლ და მისი მამა იოსებ შემო– 
გვეხვეწა გარეთ-უბანს თავის პატარა ბაღისათგის წყლის ბოძებას, და ამასაც 

წყალს მისცემდეთ, როდესაც გარეთ-უბნის ბაღები მოირწყოდეს; ჩვენი მომხსე- 
ნებელი და აზნაურშვილია, ამისათვისაც“??? პატივ გვიცია წყლის ბოძებით?9?9%”, 

66-· წსიგ; 5 61+) ციხის ბაღიხან#49499» 

ციხის ბაღებისა და ხალათგრის? ბაღებისათვინ? ორი დღე სწერია”: ოთხ- 

შაბათი" და ხუთშაბათის, რომე ამ ორს!1ბ დღეს იმათთვინ! უნდა იდინოს, აწ 

ეს წიგნი ამ ციხისა და ხალათგრის.! ბაღის პატრონებისათვისაც! გვიბოძე- 10 

ბია, რომე უჯეროთ წყალი არ ადინონ1ბ? და ჩხუბი არ მოუხდესთ, ასრე “იქმო- 

დენ... ოთხშაბათსა15 და ხუთშაბათსა1? ამათ რომ წყალი მიეცემოდეს, ამ წე– 
სით გაიყოფდენ: ვისაც ბაღები ციხის! იქით ან ხალათგრისაკენ1მ იყოს!?, ძვე– 

ლი თუ" ახალი აშენებული, ან მაჰმად-ყულასი?? ან სხვისა?!, თათრისა თუ 

1 საბატონოთ 5 II V28I. · 
8? და) – 5 II VI. · 
8 ათისთავს 5 II V2I. )ILსC2L; ათის თავის CL. 
4 ასლანა 5 II V8L. IსCმ; ასლანი C6L. 

. 9 ციხის ბაღისა 5 11 VმI. I; ციზისა ბაღებისათჯს CC. . 

% ხალათგრის ჰ); ხალადგრის 5 1I VმI.; სალთაგრის CC. 
? ბაღებისათვინ 5 11 V28L ჰ; ბაღებისათ;ს“ C0L. 11 სწერია I0C2L; ჰსწერია CC. 
ბ ოთხშაფათი 5 II Vგ2I. 
წ ხუთმაფათი 5 II V2I. 
# ორ § 1I Vმ.. > 
" იმათთვინ) იმათვინ 5 II V2I; იმათთვის M. 
15 ხალათგრის 5 II V8I; ხალადგრის ჰ; სალთაგარის C0L. 
13 პატრონებისათვისაც) პატრონებისათვინაც ჰ; პატრონისთვის 5 11 VმI. . 
14 იდინონ 5 II VმI. ჰხC2L; ადინონ ლ. 1+აL იქმოდნენ § II VიI. ჰ. 
15 ოთხშაფათს 5 II VმI. 

10 ხუთმაფათსა 5 1I Vმ+». 
7 ციხეს 5 II VმI. 
18 ხალათგრისაკენ ჰ; ხალათგარისკენ § II VმL.; სალთაგრისაკენ CL. 

19 იყოს 1II V8I. I)XC2L; ჰქონდესთ CCL. 
20 მაჰმადყულასი ჰ; მამად-ყულასი C6L.“ 

21 სხვისა ჰ; სხვის C6L. 

9? სიტყვა „თორმეტი“-ს ნაწილიდან სახელდობრ, · „რმეტიდან" დაწყებული და „ასლანა აი- 
ღებს“ სიტყვებით დამთავრებული ტექსტი 5 II VმIL-ში გატანილია მარჯეენა აშიაზე. 

#«+ სიტყვით „აიღებს“ მთაგრდება ტექსტი 5 11 VმI, ) და I0-ში. ამ სიტყვის შემდეგ ჰ და 
მ-ში გამოყოფილად, (ალკე სტრიქონში წერია: „ახლის თევზისა“- 

... დაწყებული „ანჩისხატის“ და ღამთავრებული „წყლის ბოძებით“ 5 IL Vმწ, ჰ და 

ს-ში არ არის. M, 5 I VმI. და MX -ში, როგორც აღვნიშნეთ, ეს პარაგრაფი საერთოდ არ არის. 

მაშასადამე, ეს ადგილი შეტანილი არ არის XVIII საუკუნის ხელნაწერებში, ამ დამატების შესახებ 

საუბარი გვაქვს ზემოთ, ხელნაწერების განხილვასთან დაკავშირებით. 
«4+“ სიტყვა „ამისათვისაც“ C-ში სტრიქონს ზემოთ არის ჩაწერილი. 

ა”... სიტყვა „ბოძებით“-ის შემდეგ C:88-ში წერია: „ახლის თევზისა“. 
«დდიი” ეს პარაგრაფი (არც სათაური და არც ტექსტი) M5 I VმL. #-ში არ არის. შინაარსით 

მუხლი წყლის მორწყვის განაწესს ეკუთვნის და ამიტომაც აქ, ბატონის ბაღის წყლის გარიგების 
შემდეგ, ქალაქის განაწესის კარში მოვათავსეთ. 
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· სომხისა, ყველანი დიდი-დიდობით! და ცოტა-ცოტაობით?, რასათით გაი- 
ყოფდენ? და! ისრე იდენდენ.. ვინც უჯეროთ? წყალი ჩაუგდონ, თორმეტი მი- 
ნალთუნი ჩვენთვის ჯარიმა გამოართვან?, 

კარი 501, გორის გამოსაღების რიგისა#% · 

5. 87. წლე"; M 117; 5 37; L 40L) გორის გამოსაღები და რიგი? · 

” გორის გამოსაღები ღა რიგი და დებულება ასრე არის: ლაშქრობა აძეს, 
როდესაც!“ ბატონს ეჭირების! და უბრძანეს1?, თორემ' ისრე1? მაგგვარსM გა- 
დგომაზედ არ დაეძახების. 

ამათვე აძეს მალი თავზედ ახალს ნაქორწილევს! სამი აბაზი! –, ერთს 

10 წელიწადს უკან თავზედ მუდამ ექვსი აბაზი1?##+V? ეთხოების!ზ, სანამდის! ? დაბერ- 

დეს. რახან დაბერდების?0, აღარ ეთხოვების?1+#4%”, ამ ექვსის?? აბახისა, ხუთი 

დიდი დიდობით IIXX5; დიდი დიდობითა 5 “II VმI.; დიდობით C6L. 

ცოტა ცოტაობითა 5 II ·VმI. 

გაიყოფდ;ენ 5 II V2LI.. ., 

და| –– 5 II V8:. 
იდენდენ 5 II V2გI. IIX)გL; აღენდენ C6L. 

უჯეროდ სლCმ. 
გამოართტან #M, 

კარი კე; M; –- 06L. · .. ა 

მ გორის გამოსაღები და რიგი ჩვენი კონიექტ.; გორის გამოსაღები და რიგი და დებულობა 
ასრე (5-ში: ასე) არის M5MI; გორის გამოსაღებისა და რიგის დებულებისათ;ს CCL. (პარაგრაფის 
სათაური ტექსტი დასაწყისი სიტყვებია, ამიტომ ნუსხე»ის უმრავლესობაში სათაური ტექსტშიც 
არის განმეორებული. ასეთი ნუსხებია: –082L#იCMIVL; არ არის განმეორებული: M51C) -ში), 

10 ტოდენსაც M. · 

I! ეჭირების| ეპირებოდეს 5. 
#98 უბტძანებს) უბძანებს 54. ./. 

· 19 ისრე) ასრე 5. 

14 მაგვარს M5%I; მაგ გვარს C6L. ' - 

15 ახალს ნაქორწილევს M%XI; ახალ ნაქორწილევს 50089%L;. ახალ ნაქორწილევზედ CC. 
18 აბაზი) აბასი IX282L#. 
17 აბაზი) აბასი I0CI8გ. 2 
18 ეთბოების IსC88L; –– M5IC; ეთხოვების C CL. 

19 სანამდის) სანამდი I; –– I. 
290 დაბერდეს რახან დაბერდების M; მამას შვილი დაუქორწილდებოდეს და როდესაც შვილი 

დაუქორწილდების და მალს ძლევას დაიწყებს მამას I)XC828L4#CIILI; –– LC; მამას შვილი დაუქორწი- 

ლდების და მალს ძლევას დაიწყებს მამას არ ეთხოების §. 
2 ეთხოების M5I+–C2გL; ეთხოვების 8ჩVMIIL; –X 

· 3ზ ექვსის) ექვსი 5; –– IX. 
· საღაური. ამოღებული "გვაქვს M-ის სარჩევიდან. 

«" 4-ში: ლზ. 

..". L-ში სიტყვა „აბაზი“-ს შემდეგ ცარიელი ადგილია დატოვებულ და სიტყვამდე „გო- 
რის ყასაბზანა ასრე არის“ აკლია (გვ. 491); “ამგვარადვე კლებია ეს ადგილი §-საც, მხოლოდ შე. 
მდეგში ჩკუწერიათ; დატოვებული ადგილი ტექსტესაოვის საკმარის არ აღმოჩენილა · და ამიტომ 
იგი 5-ში პატარა ასოებითა და შემჭიდროებული სტრიქონებით არის წარმოდგენილი. 

#.”" M-ის მიხედვით „მალე« გათვალისწინებულია „ახალ ნაქორწილეეს“ ე. 0. ოჯახის შე- 
ქმნასთან დაკავშირებით. თუ ადამიანმა არ შექმნა ოჯახი, არ დაქორწინდბ, ისე მალს არ იხდის (იხ. 
ჩვენი „სახელმწიფო გადასახადები ქართლის სამეფოში მე-18 საუკუნის დასაწყისში“, საქართეე-. 
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აბაზი ბატონისა არის), ორი შაური ამილახორისა? და ორ IM 118|ი შაურისა- 
გან! ნახევარი სახლთხუცისა! და მდივნებისა არის და ნახევარი მამასახლისისა 
არის. 

გორის ყასაბ-ხანა ასრე? არის, რაც გაისყიდვის: ცხენზედ –– აბაზი?%, ძრო- 
ხაზედ? –– ორი შაური, ცხვარზედმ –- ერთი შაური აიღების, ხან ერთი თუმანი9, 

ხან ორი თუმანი!? და! ხან სამი თუმანი იქნების!1?, ამისი ათისთავი ამილახო– 
რისა. არის, სხვას მოხელეს1! ჭელი არა აქვს!!, 

ამავ1?–ზ გორს სძეს, როდესაც! ხელმწიფის ფეშქაში წავა, მაშინ უნდა გა– 

მოიღონ გაცემულ-–გაუცემელმან)ჩ თუმანი” თორმეტი. ამათვე!, თუ ბატონმა 
უბრძანოს? შაისევანი?!, ხიდზედ??, სასახლეზედ??, ზვარში”ბ, ბაღში?5, კონზედ??, 

თუ რაზედაც? უბრძანონ?მ, უაILC 48VIრს ვერ იტყვიან??”, · 

ლოს სსრ მეცნიერებათა აკადემია, ეკონომიკის ინსტიტუტის შრომები, ტ. VI,-გე. 337--377). 

ამასთან დაკავშირებით დაისვა საკითხი მალის შესახებ, თუ რომელი ზელნაწერი მიგვეღო სა- 

ფუძვლად. M-ს მიხედვით, ადამიანი თუ მოხუცდება, ის არ იხდის მალს, ხოლო სხვა ზელნაწერების 

მიხედვით, თუ მალის გადამხდელის შეილი დაქორწინდება, მაშინ მშობელი არ იხდის მალს. მაგრამ 
თუ შვილი არ დაქორწინდა, ან კიდევ არ ყავს შეილი მალის გადამხდელს? გამოდის, რომ მაში§ 

ის სიკვდილამდის იხდის ამ გადასახადს. ხელნაწერების მიხედვით ამ საკითხის შესახებ წინააღმდე- 

გობაა, მაგრამ ჩვენ უფრო მართებულად მივიჩნიეთ, რომ მოხუცებული არ იხდიდა მალს და ამიტომ 

ტექსტის გამართვას M ხელნაწერი დავუდევით საფუძვლად. 
1 ხუთი აბაზი ბატონისა არის) ზუთი აბასი ბატონისა არის LX)მ;–– ბატონისა არის ჩ 5:–-X%.. 

? ამილაზორისა| ამილახვარისა M; – #, 

მ. ორი შაურისაგან) ორი მაური 5; -- I. 
4 სახლთხუცისა M; – I; სალთზუცისა CC. 

ხ ასე I, 
9 აბაზი) აბასი XC 8იL. 
? ძროხაზე M. 
8 ცხვარზე M. 

? მ ზან ერთი თუმანი M5)CI; –– CCL, 
10 თუმანი) –– M 
1 და|-–5I«. 
12 იქნების M; –– CM... , 
19 ამილანორისა) ამილახვრისა §; ამილახვარისა Mჰ.. ” - 

14 მოველეს M; კაცს C61, , 
1ზ აჭუს M; აქვს სხვას მოჭელეს (5M- -ში: მოჭელესა). == 

16 ამავ) ამ 5M. 

17 როდენსაც M. 

– 0 

18 გაცემულ გაუცემელმან M; გაცემულ გაუცელმა 5; გაცემულ გამოუცემეღმან, ჰ; გაცემუ- 
ლი გამოუცემელმან CCL. 

19 ამათვე| კიდევ M. 

90 უბრძანოს M; უბძანა ); უბძანოს 5IC უბრძანა C6. 

9% შაისევანი M; შაჰისევანი 5; შეისევანის IC; შეისევანი 06L, 

9? გიდზედ) ხიდზე M; –- LC. , 
ჯე სასახლეზე) სასახლეზე M; – M. 
954 ზვარში| – 

9ს ბაღში) IX 
2 კონზედ) კონზე M5;--M.· 

17 თუ რაზედაც) –– #. 
28 უბრძანონ|) უბძანონ I; –– MI; ბძანონ 5... 

29 უარს ვერ იტყვიან MIX; შაისევანის უარს ვერ იტყვიან გაცემულ გაუცემელნი CCL. 

" 5-ში დაწყებული სიტყვით „ზიდზედ“ და დამთავრებული სიტყვით „გაცემულ-გაუცემელ- 
6ი4“ –– შემდეგ არის მიწერილი. ამასთანავე, გადასწორებულია ცალკეული სიტყვები. თავდაჰირვე-“ 
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(5 §7 V) გორის ბაჟი არის თავრიზის! საპალნე რომ მოიტანონ, მძიმე 

ფარჩა თუ მსუბუქი, გაუხსნელად, იმაზედ გამოერთმევის საპალნეზედ” მინალ- 

თუნი სამი, ორდუბადის? საპალნეზედ! -- მინალთუნი ორი, ენდროზედჩ -- აბა- 

ზის ბანბაზედ –– ორი აბაზი? მარილის საპIM 110)ალნეზედ“ ორი ბისტი", 

ბრინჯზედ!? ხუთი შაური, თევზზედ!!, „სიზილალაზედ“, ქონზედ!, ერბოზედ!, 

მატყლზედ!, ღაზლზედ!მ, ბალანზედ!? და ტყავზედ!, ამაების საპალნეზედ 

თვითო აბაზი გამოერთმევის!“. ამისი მესამედი სვეტისცხოველისა არის შეწი- 

რული, კათალიკოზი? წაიღებს და ორი წილი სამეფოა., 

ქალაქს გაცილებულს, გორს ჩამოცილებულს?!, გაღმით თუ გამოღმით, 

მთაზედ, თუ საითაც” საპალნეს გაატარებენბ, ამას გორის მებაჟე არ და- 

იკლებს. 
IM 501) გორიდამ ამილახორის?! ჯარიმა?, საკომლო, თავისგასამტეხლო?9, 

ან სხვა რაც დებულება არის, იმისი? გარიგება წიგნში უწერია. 

ლად ყოფილა ისე, როგორც „IL"- ში. შემდეგს სიტყვა „იტყვიან? გადაუხაზავთ, ჩაუმატებიათ სა- 

თანადო სიტყვები და დაუმთავრებიათ ასე: „ვერ იტყვიან გაცემულ გაუცემელნი?. ეს ადგილი მიე- 
კუთვნება 5 1I ვარიანტს. 

1 თავრიზის M; თევზის ; თავრეზის CC. (5- ში: ჯერ დაწერილი ყოფილა აგთევზის“, რო- 

გორც X-ში და შემდეგ „თევზის“ გადაუსწორებიათ ასე: „თავრეზის“). 

11 სუბუქი M5%X)I; მსუბუქი C6L. 
3 საპალნეზე M, . 
9 ორდუბადი ჩვ. კონიექტ.: ურდვარის M; ურდოვარის 5%#; ურდუვარის CCL,, _ 

4 საპალნეზე M, .· 
ხ ენდროზე M. 

9 აბაზი) აბასი IX)82L. 

ი ბანბაზედ (M-ში: ბანბაზე) ორი აბაზი M5ICI; –– 00L. 

8 საპალნეზე M. 

9 ბიშტი L. 
10 ბგტინჯზე M, 

71 თევზზედ) თევზედ 5; თევზე M. 
19 სიზილალაზედ) ხიზილალაზე M; ხიზალალაზედ 51). “ 

13 ქონზე M. · | 
14 ეტბოზე M. , 

)ზ მატყლზე M. 
18 ღაზლზე M; ღახლზედ 5MI; ღაზლაზედ ლ6L. 
17 ბალანზე M. 
18 და ტყავზედ 5Mჰ0C2; ტყავზე M; -– C6L. 

10 ამაების საპალნეზედ თვითო აბაზი გამოერთმევის 5%I; ამისთანაებზე თეითო აბაზი სა- 

პალნეზედ გამოერთმევის M; ამაების საპალნეზედ თვითო. აბასი გამოერთმევის აXC2ც8; თითო აბაზი 

გამოერთმევის CCL. · 

20 კათალიკოზი M5%; კ“ზი MI; კათოლიკოსი C0L. 

# გორს ჩამოცილებულს 5IC); ჩამოცილვებულს M.; –– C6L, 
2? საითაც M5IC; სითაც C06L. 

93 გატარებენ M. 

% ამილახორის) ამილახვარის · M5M. 
% ჯარმა 5. · გ 

#8 თავისგასატეხი M. . 

%7 იმისი) იმის MIX; ამის 5Mცხ2გ. , 
# ამ კალაქის სახელის შესახებ იხ. ზემოთ 6. 81, (6 ჩილიექის ბაჟის გარიგებისა გე: 541, სქ. 4). 
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გორიდამ სამდივანბეგო1! და საიასაულო როგორც ერგების, მღივანბეგე– 
ბის გარიგების” წიგნში?” სწერია და ისე იქნას?, 

IM 1905 98.) გორის მამასახლისის სარგო???. 

გორის ნაცვლის სარგო?ი“?, 

გორის ზვრის სამუშაოდ პური კოდი 45, ღვინო კოკა–-401. გორის რი- § 

გი: ნავროზს უკან სამი დღე ბაჟი ამილახორისა და მამასახლისისა არის. 

მამასახლისს ·მალში ერთი შაური, პირველი მალი თევზის საპალნეზედ – 
ერთი შაური. ' 

ნაცვალს ამილახორის ათისთავი აქვს, სხვა არაფერი??99”, 

გორს უნდა ხნან ბატონისათვის: სველნეთმა!, ბერბუკმა, თორტიზამ, ძე- 10 

ვერამ, თითო გუთანმა ორი დღე" უნდა ხნან და ფარცხონ, მომკით და გალე–- 

წვით სხვათ? უნდა მომკონ და გალეწონ.“ “97771 

კარი 91“, ელის. გამოსაღების რიგი#9#X+M% 

88. |ნდ: M 191) ელის დავთრის პირიზ 

ელის დავთრის პირი თუ რამდენი ოიმახი არის, ან რამდენი კომლი, 15 

მდივანბეგმა რომ აწერაზ. ' : 

1 სადივანბეგო ჰ. · 

? ტოგორე ერგების მდივანბეგების გარიგების წიგნში წერია და („და“ მხოლოდ M-შია) ის- 
რე იქნას) როგორც ერგების მდივანბეგისა არის გარიგების წიგნში როგორათაც სწერია ისრე იძჟ- 

ნას #; როგორც გარიგების არის გარიგების წიგნში სწერია ისრე იქნას 5. 

9 გორის ზვრის სამუშაოდ (5-ში: „მუშას“, - ნაცვლად სიტყვისა „სამუშაოდ“) პური კო- 

დღი მე ღვინო კოკა მ M5M;-- 06. 

4 სეელნეთმა 540C ს82L; სვენეთმა C6ს. => 

ბ ორი დღე XC0688L#MCIILI; ოროლი 5. 
ბ სხვათ 0C-2ცგყMIILL”; სხვამ 5). 

? კარი კვ M;–– CC. · · 

ზ ელის დავთრის პირი ჩვენი კონიექტ.; ელის დავთრის პირი თუ რამდენი (M-ში: რამთენი) 

ოიმახი არის და ან რამდენი (M-ში: რამთონი) კომლი მდივანბეგმა (M-ში: მდივანბეგმან) რომ აწე– 

რა M5#) (ეს ადგილი სათაურად არის გამოყოფილი ხსენებულ ნუსხებში, სინგურით არის დაწე- 

რილი, ხოლო M-ში სათაური „ქ“ გამოიყოფა); ელის დავთრის პირისათვის C6L. (ამ ნუსხებში 

სათაური ტექსტის დასაწყისი სიტყვებია, იმ განსხვავებბით, რომ „პირი“ ნათესაობით ბრუნვაშია 

დასმული). 
9 აწერა M5ILI; აღწერა 8; აღსწერა CCL. 

?· 5-ში „გარიგების“ შემდეგ სტრიქონს ზემოთ ჩაწერილი სიტყვა „წიგნში“ გადახაზულია. 

გადახაზულია აგრეთეე სტრიქონში არსებული „მდივანბეგებისა“. 

თ.“ §-ში „წიგნში“-ს შემდეგი სიტყვა „როგორათაც“ გადახაზულია, ხოლო მის წინ დაწერი- 

ლი უნდა ყოფილიყო სიტყვა „სწერია“, რომელიც ახლა ძნელად იკითხება. : 
..” MLX)I-ში „გორის მამასახლისის სარგო“-ს შემდეგ დატოვებულია ცარიელი. ადგილი; ასე- 

ვე ყოფილა 5-შიც, მაგრამ შემდეგში ცარიელი ადგილი განსხვავებული ფერის მელნით შეუვსიათ - 
დანარჩენ , ნუსხებში ეს სიტყვები ჩვეულებრივად არის მოცემული, მბოლოდ პირველ სახელის 

„გორის“ პირეელი ასო სინგურით არის წარმოდგენილი. 

«+... ასეთივე წესით არის მოთავსებული სიტყვები „გორის ნაცვლის სარგო“, ხოლო 5-შ90, “ 

შემდეგ მიუმატებიათ სიტყვები: „ამილახორის ათისთავი აქვს სხვა არაფერი“, · 
თ... ტექსტი „გორის რიგი%-თ დაწყებული და „სხვა არაფერი“-თ დამთავრებული M5M-შით 

არ არის. 

..9.+C"V გორს უნდა ვნან4-ით დაწყებული და „მომკონ და გალეწონ“-ით დამთავრებული ტექსტი 
MIC-ში არ არის. 5-ში ეს ადგილი ტექსტისაგან განსჩგვავებუღლი ფერის მელნით, შემდეგშია ჩამატებული. 

«...... კარის სათაური M-ის სარჩევიდან არის ამოღებული, 
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დემურჩი! ასანლუ? უზბაშისა თაბუნი დათვლილი იყოე! კომლი 3764, ამის 

გან გამოვედით5 აღსაყალუსჩ და მოლას, გზირს, კომლი 307, IX 60VI კიდევ გამოვე– 
დით ფაღირ-ფუღარასზ ასზედ 20, ალაგს? დარჩა გამომღები!! ხარჯისა 2763, 
სარაჯლუ ემინას!! თაბუნი იყო კომლი 94,14 გამოვედით –– აღსაყალუს!ზ, მო– 

§ ლას? და გზირს 1017, კიდევ ფუხარას1% 1719 დარჩა გამომღები? 6812), 

1 დემურჩი 5M; დემურჩა M; იყო დემურჩი CC1. 

3 ჰასანლუ M; ასანგუ 1; ასანდუ I; ასანლუ C0L. 

9 უსბაშის ჰ 31 დათვლილიყო M5V. 

? ტოვ (ყველა ჩუსხაში). : 
ზ გავედით M. 

4 + აღსაჰყალუს ჰ. 

9 ლ (ყველა ნუსხაში), · 
+ ფაღირ ფუღარას M; ფახირ ფეზარას §1L; ფახარ ფუხარას CC. 

" კ (ყველა ნუსხაში). 
10 ალაგს) –– 5. 

11 გამამღები M. 
1? სოვ M5M)I0ლ0 82; სო CC. 

13 სარაჯლუ ემინას 5I; სარაჯლუ ემინს M; ყარაჯლუ ემინას 06. 

14 ედ (ყველა ნუსხაში). 
165 აღსაყალუ 5. 
ჰმ _ მოლას) მოლასა M; მოლა M. 

თ (ყველა ნუსხაში). 
1მ 0 ვეის 5; ფახარს IC; ფაღირს M; ფახირს I0Cგ8L; ფაზირს 4; თახირს C0L. 

10 იზ (ყველა ნუსხაში). 

90 გამამღები M 
2 ნიშ M5; იფ C6(. · 

' + იასონ ლორთქიფანიძის გამოკვლევით ' მდივანბეგის მიერ აღწერილი ელი შეტანილი იყო 
ცალკე დავთარში, რომელშიც შემდეგი სისტემაა მიღებული: ჯერ მოყვანილია ამა თუ თაბუნის ან 

სოფლის კომლთა საერთო რიცხვი, შემდეგ თარხნების. შემდეგ ფუხარასი (ღარიბისა), და უკანასკნე- 
ლად ნაჩვენებია გადასახადების გამომღებ კომლთა რაოდენობა. ამასთანავე, თარხნების' რიცხვი განი- 
საზღვრებოდა ან მეფის მიერ მიცემული წიგნით, ან კიდეე თვით თარხნის მდგომრეობით (აღალატი, 

ბაზიერი, გზირი, აღსაყალუ –– თარსნებად ითვლებოდენ), ხოლო „ფუხარას რიცხვი აღინიშნებოდა, 
თუ მათი რიცხვი ნამდვილით არ იყო ცნობილი, საერთო რიცხვიდან თარხნების გამოკლების შემდეგ 
ნაშთის 20%-ით. ყველა ამის შემდეგ დარჩენილი ნაშთი აღინიშნებოდა როგორც ხარჯის გამომ- 

ღები“. 
როგორი ცნობილია, „დასტურლამალის“ მრავალი დებულება სხვადასხვა დროს არის შე- 

დგეწილი.. ვახტანგ VI მოუყარა თავი ამ დებულებებს, დაუმატა, შეასწორა, გაუკეთა სათანადო 

რედაქცია და სხვადასხვა ღროს შედგენილ აქტებს და მის მიერ მიმატება-შესწორებებს ერთი საკა 
ნოჩმდებლო აქტის ფორმა მისცა. ი. ლორთქიფანიძის გამოკვლევით «დასტურლამალში“ ' მოყვანილ 

მდივანბეგის აღწერას „34 სოფლისა და თაბუნისა“-ს. 10. ვახტანგისეული შესწორება აქეს. ეს 44 

მუხლი (34 -L 10=44) გამოანგარიშების იმ სისტემით, რომელზედაც გვქონდა საუბარი, დაყვანი- 
ლია 28 მუხლამდე დანარჩენ 16 შემთხვევიდან 11 მუწლში არ არის ნაჩვენები ფუხარა, ხოლო 

3. შემთხეევაში ფუხარათა რაოდენობა ნაჩვენებია, მაგრამ იგი არ შეეფერება ზემომოყვანილ პროცენტს; 

ე 11 შემთხვევა უჩდა აიხსნებოდეს „დასტურლამალის დაუმთავრებლობით და დეფექტებით“, წო- 

3 შემთხვევაში, ალბათ „ამწერლებმა დანამდვილებით იცოდნენ ფუხარათა „რაოდენობა და მათი 
პროცენტულ გამოანგარიშება საჭიროებას არ წარმოადგენდა“ (ი.' ლ., 'ქვ. ქ., III და IV, გვ. 

135–-136). 
· დემურჩი ასანლუ უზბაზის თაბუნის გამომღებთა გამოანგარიშება, ზემოაღნიშნული სისტემით 

არის გაკეთებული, სწორად ეს არის. მოცემული (276) M5LMლნხCს2გ-ში; დანარჩენ ნუსხებში 

(270) -–– სწორად ნაჩვენები არ არის, რადგანაც ამ დანარჩენ ნუსხებში, ნაცვლად იმისა, რომ 20% 
საერთო ჯამიდა2 (376) „თარხნების რიცხვის (30) გამოკლების შემდეგ ეანგარიშათ, 20 %-––-საერთო 

ჯამიდან აუღიათ, - 
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ხიალუ მერაბას თაბუნი კომლი 67%, ამისგან გამოვედით -– მოლას, აღ- 

საყალუს, გზირს –– 4, ფაღირს 172, დარჩა 5139, 

(5 89V) ეს კი -დემურჩი ასანლუ1! შარაფადინას“ თაბუნი კომლი 1009%, ამი– 
სი? მოლა, აღსაყალუ?, გზირი 1991, ფაღირი1810, დარჩა 72!)1#X, IM 199) ამირ აპ- 

მაღლუ!? ფირმაჰმადას.? თაბუნი კომლი 80)), ამის? მოლა, აღსაყალუ, გზირი14, 

დარჩა კომლი 5314, 

1 ნიზ M5%; იზ 10Cნც2; იძ CCL. 
% ამისგან გამოვედით მოლას (M-ში: მოლასხა) აღსაყალუს (0C088L#CM 1II-ში : აღსაყულის) 

გზირს დ ფახირს (M-ში: ფაღირს) იზ)--5M. , _ 
3? ნა (ყველა ნუსხაში). 

4 დემურჩი ასანლუ) დემურჩ ასალნუ M,; დემერჩ ასანლუ 5ჰ; დემურჩ ასალუ. ML.” 
ზ შარაფადინას)| შარაბადინას M; მარაფადინას LMVMILL, 
?“ რთ (ყველა ნუსხაში) 
7 ამისი) ამის 5IC. 

მზ აღსაყალუს M. 

? ით (ყველა ნუსხაში), 

1 იუ MM); იზ 5;-- 06%, 
11 ობ MX; ობ ამისი რკბ თარხანი მოლა გზირი ით მახტა ე ფაღირი დარჩა ოზ I; 8 ეს კი 

ღემურჩი ასანლუ შარაფადინას თაბუნი კომლი რთ ამისი მოლა გზირი (.გზირირ“' გადაჩაკეთებია, 
შეიძლება ამ სიტყვის ნაცვლად ყოფილყო „აღსა“, რადგანაც მომდევნო სტრიქონის დასაწყისში 

არის „ყალუ“, ერთად იქნებოდა „აღსაყალუ“) ით მახტა ე ფახირი დარჩა ოზ („ითბ-ის შემდეგ 
მარჯვენა აშიაზე ქვემოდან ზევით მიწერილი ახლახან მოყვანილი სიტყვები; „მახტა ე ფახირი დარჩა 
ოზ") ყალუ (სიტყვა „აღსა-ყალუ“-ს მეორე ნაწილი, რომლის შესახებ უკვე გვქონდა. საუხარი)-- 

– გზირი ით ფაღირი ი) დარჩა ობ ამისიე რკბ თარხანი მოლა გ („გ“, ალბათ, „გზირის“ დასა- 

წყისი ასოა, რომელიც პრ არის მოყვანილი) 5; 'ოზ CCL. 
1? ამირაჰმადლუ MC; იმირ აჰმადლუ M: ამირ აჰმადდლუ 082; ამირ ამადლუ CCL. 
19 ფირმაჰმადას) ფირმამადას M5; ფირმამაღის ML ფარ მაჰმადის 8. 
1403 ა ნუსხაში თ , 
16 პენსველლეი შვისი 2. · 

10 აღსაყალუ გზირი იდ დარჩა კომლი ნგ)--8. 
.-. % იას, ლორთქიფანიძე უჩეენებს 66 კომლს (ი. ლ.. ქე. ქ.,'ნაწ. L და II, 1935, გე. 377), 

ეს არ შეეფერება სინამდვილეს. ნუსხებში ნაჩვენები” 67 ან 68. ამასთაჩავე, გადამხდელთა რაოდე- 

ნობის გამოანგარიშების იმ სისტემის მიხედვით, რომელზედაც ზემოთ გვქონდა საუბარი, ციფრი 67 

სწორია: 67--4 = 63; 63-ის 20% იქნება დაახლოებით 12, 63--12=:5L. 

" უძველეს M5L ნუსხებში პარაგრიფი ზუსტად ერთნაირია. 5-ში შეუტანიათ ჩამატებები, 
ე. ი. § II VმL.-ში ტექსტი და განსაკუთრებით ციფრობრივი, მაჩვენებლები სხვა არის, 5-ში ტექ- 

სტის არეულობა დღა განმეორება ნაწილობრივ ბოლოკიდურების მსგავსებთ, შეიძლება აიხსნას. 

ჰ-შიც არის ჩამატებული ტექსტი, მაგრამ მწყობრად. 5-ს ნუსხის განხილვისას, ჩვენ გექონდა საუ» 

ბარი იმის შესახებ, რომ 5-ის ჩამატებები ე- ი. 5 II VმI,-–ჰ-ის მიხედვით უნდა იყოს გაკეთებული, 
ამჟამად ჩვენთვის საკვლევი ადგილი ერთ-ერთი სწორეთ ისეთი ადგილია, რომელიც ამას ადასტუ- 
რებს. IC 0858L# ი MIILL ნუსხები განსხვავებულია როგორც MM, ისე 5I-საგან, მაგრამ ჯამი 77 ამ 

ნუსხებში ისევე, როგორც ჰ-ში. „მახტა ე" გვხვდება მხოლოდ 5I-ში. ეჭვს გარეშეა, რომ MI 

ახლოა დედანთან და ციფრობრივი გამოანგარიშებითაც სავსებით შეესაბამება ჩვენს მიერ ზემოთ ნა- 

ჩვენებ სისტემას. 5 და I-ის დამატებანი და 0C088L#თM)I(L ნუსხების ციფრობრივი მაჩვენებლები, 

იას, ლორთქიფანიძის მოსაზრებით" დასტურლამალში“ შეტანილი ()ვლილებების შედეგი უნდა იყოს,» 

კომლთა საერთო რაოდენობას იას. ლორთქიფანიძე 122-ად ანგარიშობს (იქვე, ნაწ. 1 და 1I, 1935, 
გე. 302). X-ის დამატეიის მიხედვით, თუ 122 გამოვაკლებთ 19-ს, მიეიღებთ 103, 1013.ის 20% იქ- 

ნება 21, 103--21=82; 82--5 (მახტა ე), მაშინ მივიღებთ ნაშთს 77. ამის მიხედვით გამოდის, 
რომ მახტის გადამხდელი ამ თაბუნში ყოფილა 5, რაც უნდა გამოვაკლოთ 82-ს, სხვაგვარად 77 

არ გამოვა. 4 

დასკვჩა: ს„დასტურლამალის“. დედანი სწორად უნდა იყოს წარმოდგენილი MIX-ში, დანარ- 
ჩენში მოცემულია შესწორება. ამიტომ, ტექსტში დავტოვოთ 109 და არა 122, როგორც ამას იას. 
ლორთჟიფანიძე ვარაუდობს. “ . 
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, 

ქაფან აქჩი ფათას! თაბუნი კომლი 68?, ამისგან გამოI% §-Iვედით: აღსაყალუს 

თარხანს, მოლას და გზირს 213, ფაღირი 101, დარჩა 37%. , 
კიდევ ამავე ფათასზ?? თაბუნი ზარგრები კომლი 87, ამისგან გამოვედით --11, 

დარჩა 7.4, ერთპირადზ ორისავ დანარჩომის1!? ჯამი 4411. 

ქაფანაქჩი! აჯი ალის"? თაბუნი რომ იყო 1413, აღსაყალუ 114, გზირი 11პ, 

არჩა 1219 ქაფანქაჩი? ჯაფარას191#»-» თაბუნი კომლი 4419, ამისეან?მ -- აღა– 
ლარი, მოლა და მარი 9 ფაღირი 722, დარჩა კომლი 26249+44: წ 

1 ქაფანაქჩი ფათას MI; ქაფანაქ!"ი ფათს 5; აქფანჩი ფათას ჰ; აფარ ჩიფათას (/; აფარ 
ჩიფათს 1; აფაჩი იფათას 1; აფან ჩიფათის 8; აფან ჩიფათს C6!. (არაქართულ სახელებსა და 
სიტყვებში გადამწერთ ხშირად შეცდომა მოსდით, განსაკუთრებით ეს ითქმის კარი „ელის“, ზარაფ- 
ზანის დებულებისა და სხვათა შესახებ. ამიტომაა, რომ არაქართული სახელები და სიტყვები ნეს- 
ხებში მრავალი სახით არის წარმოდგენილი). · 

3 ნიმ M5MIX0)CL; ი0 CC§. ' · 
9 ამისგან გამოვედით აყსაყალუს თარხანს მოლას და (5-ში: „და“ არ არის) გზირს კა 5M; 

ამისი მოლა აღსაყალუ გზირი თარზანი კა M; ამისგან გამოვედით აღსაჰყალის თარხანს მოლას და 
გზირს კა ჰ; ამისგან გამოვედით აღსაყალის თარხანს (0CL #ტყM:. „თარხანს“-ში ასო. „ნ“-ის შემდეგ 
"არის ანტონ 1 მიერ შემოღებული ახალი ასოს ნიშანი. გარეგნულად ლათიწური „5“-ს მსგავსი (იხ, 
ამის შესახებ აკაკი "შანიძე, ანტონ 1-ის გავლენა სალიტერატურო ქართულზე, თბილისის სახ. უნი- 
ვერსიტეტი, ძველი ქართული ენის კათედრის შრომები, 9, 1964 წ.). ეს ნიშანი ხშირად იხმარება 

ხC-ში და აგრეთვე სხვა მერმინდელ ნუსხებში. იგი სრულებით არ გვხვდება M5%ჰ-სა და XIL-ში, 
აქედან უნდა იყოს წარმომდგარი III ში სწორედ ამ ადგილზე: „თარხანს“ მაგიერ „თარხანის") მო- 
ლას და გზირს კა C%L. 

4 ი (ყველა ნუსხაში). 

· ლზ (ყველა ნუსხაში), 
% ფათას MX); ფათს CCL. 
7.0 (ყეელა ნუსხაში)... 

ს ა (ყველა ნუსხაში) გ! ზ (ყველა ხუსხაში), 
9 ერთპირად) –– M. _ 

„ 10 დანარჩომის M5)IC; დანარჩომი CC6L. . 

” მდ (ყველა ნუსხაში). 
12 ქაფანაქჩი ჩვ. კონიექტ.; ქაფანეჩი I;--M5; ქაფანჩი (CL 

1 იდ (ყეელა ნუსხაში), | 
14 ა (ყეელა ნუსზაში). , 
1ზ ა (ველ საში, / 
10 იბ (ყველა ნუსხაში). 

17 ქაფანაქჩი MI); ქაფანაკჩი §; ქააფანჩი #M; ქაფანჩი CC. 
"19 ჩაფარას 0C82L; ჯაფარას (5-ში პირველი ასო „ჩ“: ყოფილა, შემდეგში ე ასო ,I4-თ 

არის გადაკეთებული) C6. 
19 მ, სხა ში), 

10 სასას წუ | 

2 თ (ყველა ნუსხაში) 
%2 ფაღირი ზ) ფაღირა ზ 5, 
9 დარჩა M;-I-ალაგს დარჩა 00. 

2 კშ M5I (5-ში პირველად ყოფილა „ნზ" შემდეგ. ეს წაუშლიათ, გადაუბაზავთ და ჩაეწე- 
რიათ „ჯშ“); ნზ IC; კ C6L. 

" ქაფანაქჩი ელის მოსახლეობაში ითვლებოდა 2 ფათა -- თითო-თითო თაბუნით. პირველში 
68 კომლი იყო, მეორეში 8. 

· 9" „ქაფანაქჩი აჯი ალის თაბუნი რომ იყო იდ აღსაყალუ ა, გზირი ა დარჩა „იბ“. ეს წინ:- 
დადება MM-ში არ- არის. არ არის იგი აგრეთვე § I VმI.-ში, მაგრამ არის 5 II VმC.-ში. დ»მა- 
ხასიათებელია, რომ ეს ადგილი უძველეს ნუსხებში (M5 I VმI. X) არ არის, როგორც ჩანს იჯი 

შემდეგ არის ჩამატებული. გამოთქმა „რომ იყო“ ჩამატების მანიშნებელი უნდა იყოს, 
9..." იხ. „ქაფანაქჩი"-ს განმარტება ამ წიგნის ლექსიკონში, 

თ... „28“ ნაჩვენები უძველეს ნუსხებში (M5 I V2C ) და ეს ციფრი სწორია ფუხარას 

პროცენტული შეფარდებითაც (44--9=-36, 36-ის 20% =>7 (მიახლოებით). 
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სარუსაპუნჩი! მუსტაფას, თაბუნი კომლი 931, ამისგან” გამოვედითზ: 

აღსაყალუზ, მოლა? და გზირიზ 139, ფაღირი 161, დარჩა კომლი 641, აჯი მა– 

მადას ქაფანაქჩი11-- ოთარ მდივნის” თაბუნი! 1813: მასხუდლუ -- ოთარ მდივ- 
ნის““ თაბუნი 919%%9, 

ქემალუ ყოჯას? თაბუნი კომლი 211, აღსაყალუ მოლა და გზირი! § 
5%%#M#, ფაღირი?! 32, დარჩა კომლი 1324379%+X9, ' 

1 სარუს პუნჩი IL; სარუ საპონჩი M. · 

31 მუსტაფასი M8გ; მუსტოფას 5M%; მუსტოფასი C6L. 7 

+ 9 ჟგ (ყველა ნუსხაში). – 
4 ამისგან) ამისი M. 

ხს გამოვედით|––M. 

" აღსაყალუ M5; აღსაყალუ და ; აღსაყალუს და I0CL; აღსაყალუს CC. . 

“ მოლა და M; მოლას MX.)0CL; მოლას და CCL. 
ზ გზირი M; გზირს CL 

/ იგ (ყველა ნუსხაში). 
10 ფაღირი ივ M; ფაღირა ივ 5; ფაღირას ივ #; ფაღირს ივ C6L. 
1 ნიდ M5IC; იდ CC. 

1% აჯი მამადას 5 II V2I, I)0C8გL#M; აჯიმ მაჰმადას CILL". 

13 ქაფანქჩი ჩვ. კონიექ.; ქაფანაკჩი 5 II VმI; ქაფანქჩი ); ქაფანჩი CCL. 

13 თაბუნი) თაბუნი -L- კომლი 5 LI Vგ+. 

" ი) (ყველა ნუსჩაში). 

10 თ (ყველა ნუსხაში). , · 

9? ქეშალუ ყოჯას) ქეშალუ ყოჯას CILI (თში „ყოჯას“ დამაბოლოვებელი ასო „ს"-თაც შეი- 
ძლება წაიკითხოთ და „ხ“-თაც. უფრო უკანასკნელს გავს და აქედან არის გაკეთებული 1LL ნუსხებ- 

შიც „ზ“), ”. 

189 კა (ყველა ნუსLჩაში). 
18 აღსაყალუ ჰ; მოლა და გზირი M; აღალარი და მოლა 00, 

20 ე|დე MX. 
91 ფაღირი) ფაღირა 5M%. 
45 (ყველა ნუსხაში). 

23 დარჩა კომლი იგ M5I V2L.; დარჩა კომლი იზგ X; დარჩა იგ (–IIL-ში; „ცამეტი“) ამი- 
სი (ჰ-ში „მისი“, პირველი ასო „ა“ სინგურით უდა დაეწერათ, დავიწყებიათ) კდ თარხანი მოლა 
გზირი ვ ფაღირი გ დარჩა იე მახტა C. (ეს ადგილი: „ამისი , კდ თარხანი მოლა გზირი ვ ფაღირი 
გ ღარჩა იე მახტა" შემდეგ არის შეტანილი ძეგლში და ამიტომ ტექსტში არ დავტოვეთ: უძველეს 
ნუსხებში (M5 I V2L X)-ის არ არის; ჰ–-ნუსხებიდან მოკიდებული ის ყველა დანარჩენ ნუსზაშია). 

" ქაფანაქჩის ელის მოსახლეობის აჯის მამადას თაბუნი სამოურაოდ ჰქონდა ოთარ მდიეანს 
(ს. „ქაფანაქჩი" ლექსიკონში). ოთარ მდივანს სხვა თაბუნებიც ჰქონდა საგამგეოთ (იხ. ი. ლ., ქვ. 
ქ, 1I და II, გვ. 335, 445, 288, გვ. 412; ნაწ.; III და IV, გვ. 438, გე. 325). 

92% ოთარ მდივანს სამოურაოდ ჰქონდა: 1) ელის თაბუნი მასხუდლუ, 2) ქაფანაქჩი აჯი მა- 
მადას, 3) ჟოსალუ და გოგჯა. (ი. ლ., ქვ. ქ., 1 და II ნაწ., გვ. 248, 326, 458, III და IV ნაწ., 

გვ-. 404, 438, 140, 141). · 

»+" „აჯი მამადას ქაფანაქჩი ოთარ მდივნის თაბუნი იშ. მასხუდლუ ოთარ მდივნის თაბუნი" 
უძველეს M5 I VმL. IX ნუსხებში არ არის. ეს წინადადება შემდეგ არის შეტაწილი „დასტურ- 

ლამალში“, 

აა: როგორც X-ში, ისე 5 I VმC-ში თავდაპირველად ყოფილა „დე“, 5-ში შემდეგ „დე" 
წაუშლიათ და ჩაუწერიათ „ე“. : · 

.აი." LI-ში არის „იზგ", ასე ყოფილა 5-შიც. შემდეგ 5-ში „იზგ“-იდან უკანასკნელი ორი 
ასო წაუშლიათ (გადაუზაზიათ), ხოლო პირველი ასო „ი” „გ"-თ გადაუკეთებიათ, გადაკეთებულ 
„გ“ -საოვის წინ მიუწერიათ „ი“, 

557



1M 198; 5 39L) ყაზახი ისმეილას თაბუნი კომლი 25), აღალარი და მოლა 

41, ფაღირი 43%, დარჩა 17497, 

წყC §1V) ნაზარლუ უსეინას თაბუნი კომლი 325, ამისი“ აღსაყალუ? დაზ 

- მოლა 65, ფაღირი1მ? 5), დარჩა 211295, 

ყამარლუ კომლი 10, ამისი აღსაყალუ 111, ფაღირი 21, დარჩა კომ- 
-- ლი 715599959, გოგჯა? ოთარ მდივნის თაბუნი ქოსალუ 6189თ99C, 

ამირხასლუ!? მოლა აბდულაშვილისა'' და ყადიმალას?!? თაბუნი კომლი 
98. ამისი აღსაყალუ, მოლა7?9, თარხანი?! და“ს გხირი 182%, ფაღირი 1627, დარჩა 

· კომლი 6479 , 

1 კდ (ყველა ნუსხაში). · 
5 დ (ყველა ნუსხაში). . 

3 ფაღირი დ M; ფაღირა ოთხი X;--C06L. _ 

31 იზ M5 1 V8C IC; იზ ამისი კზ სალაპარაკო C6L. „ 

-  _ ზ-ლბ (ყველა ნუსხაში). - .-. 
ი. 9 ამისი M;–– 60% , 

? აღსაყალუ M5 I VმI; აღსაყალი C6LI. 
8 და) ––M. · - 
? ვ (ყველა ნუსხაში), - 

ჯი ფაღირი|!| ფაღირა 5M. 

ე (ყველა ნუსხაში). 
17 კა M5 I VმL, IC; კა ახლა დადგა მვ გამოვედით 'იგ დარჩა გამომღები ( ლგ 0CL. 

19 ი (ყველა ნუსხაში). 

14 აღსაყალუ ა M5I VმI.; ასაყალუ ა IM; აღსაყალი ა CC. , 
15 ფაღირი ბ M; ფახირა ბ 5X; ფახირი ბ I)C82გ; ფახირი გ C6L. 

18 ზ M5 1 VმI. IM; ზ ამისი ე გამოვედით ფაღირს დარჩა მდივანბეგს აბარია 5 II VმI.; ზ ამი– 
სი ე “გამოვედით ფაღირს დარჩა და დივანსეგს ამარია IIX)8გL; ზ ამისს ე გამოვედით ფაღირს დარ“ 

“ჩა და მდივანბ ს აბარია C6L. 
” აგა 8. 

19 ვ (ყველა ნუსხაში). 
10 ამირხასლუ M5I); ამილ ხასარუ IC88; ამილ ხასარლუ CCL. 
20 აბდულაშვილისა M5%I; აბდულას შვილისა ლ68L. 
მ ყადიმალას M); ყადიმალასი 5; ყადიმულას CCL. 

% ეშ (ყველა ნუსხაში) < , 
23 მოლა| მოლა და #08. –_ 

% თარხანი) + და თარხანი MMILC82L. 

2 და)--MMIნ82L.. 

% იქ (ყველა ნუსხაში).. , 

"7 ივ (ყველა უსხაში). ' ' , 
2 ნიდ M5; იდ C6CI. ე. 

თ" §.ში პირველად ყოფილა დაწერილი „ფაღირა-დ“, შემდეგ გადაუხაზავთ, 
+" ყაზს ისმეილას თაბუნში ითვლებოდა 25 კომლი. შემდეგში შესწოტება, შეუტანიათ 

„დასტურლამალში“ და 25-ის მაგიერ „კზ/“ ე. ი. 27 აღუნიშნავთ და თანაც დაუმატებიათ, რომ ეს 

27 სადაოაო („სალაპარაკო“). ამ შესწორების გარეშეა: M5 I V2”. X. დანარჩენში ეს შესწორე- 
ბა მოცემულა. (იხ, ი, ლ., ქვ. ქ., 1––II ნაწ., გვ. 359, 444; III და IV ნაწ., გე. 139, 468, 141), 

· „ %%# ნაზარლუ ელის მოსახლეობა, რომელილ! უსეინას თაბუნი იყო „დასტურლამალის“ შე- 

სწორებულ რედაქციაში ცვლილებას განიცდის... , 
ა: L#M-IXLში ნაჩვენებია ფუხარა გ (3) და ნაშთი კი ზ (7), მაშინ როდესაც ნაშთი 

6 იქნება, თუ ფუხარა 3 იყო. დანარჩენ ნუსხებში ნაჩვენებია ფუბარა 2 და აქედან ნაშთი სწორად 

არის გამოყვანილი (10--1--2=7). 
, ა.ი” „გოგჯა ოთარ მდივნის თაბუნი ქოსალუ ვ? “M5 L VვI და #-ში არ არის. დანარჩენ 

ნუსხებში, როგორც ჩანს, შემდეგ მიმატებულია. ა 

» · 

– 
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5 

სარვნები კომლი 431), ამისი? აღსაყალუ? და მოლა 71, ფაღირი 79%, დარჩ, 
კომლი 299, 

სავანლუ? კომლი. 189, ამისი აღსაყალუ? და მოლა 419, ფაღირი 2", დარჩა 

კომლი 1212, · 

ჰალავარი კომლი 7419, ამისი აღსაყალუ1ვ და. მოლა15 გზირით 71%, ფა– 

ღირი 1317, დარჩა კომლი19 541999, 

IM 128; 5 890V) ქოლაგირი?? კომლი 282), ამისი აღსაყალუ”?, მოლა? და გზი– , 

· რი 3%, ფაღირი 525, დარჩა კომლი 209%. 

" 

ნასიბლუ ბაზიერები კომლი. 16, 27 IL 69) კიდევ ნასიბლუ, ბაზიერებს?? 

1 მგ (ყველა ნუსხაში). , - 
2 ამისი) ამის I. 

% აღსაყალუ M5)C; აღსაყალი CC, 

4 ზ (ყველა ნუსხაში). 
ზ ფაღირი ზ) ფაღირა ზ 5. 

ზ" კთ M5M%; კთ სარვანი ხვ IIXა82გL; კთ სრვანი ნვ CL. 

? სავანლუ I; სარვაწლუ 5; სავანალუ M; სავანლუ CC. 

მ ით (ყველა ნუსხაში)... 

მ აღსაყალუ) აღსაყალი IსCI82L; ასაყალუ IX. 

10. დ (ყველა ნუსხაში) 
1 ფაღირი ბ) ფაღირა ბ 5M. 

13 იბ (ყველა ნუსხაში), 

135 ოდ (ყველა ნუსხაში); 

14 აღსაყალუ) აღსაყალი ჰხC82გL. 
1ბ მოლა|––M- 

14 გზიტით %ზ) გზირითა ზ 5; გზირი ზ #ტიMIIL" 

17 ფაღირი იგ) ფაღირა იგ 5. 

18% კომლი M;–-00L. 

1. ნდ M5 1 VმL. IL; ნდ ამისი ობ გზირი თარხანი მოლა. ზ მახტა გ ფაღირი “ბ (8-ში 

„იბ“-ის ნაცვლად სწერია ?"„თორმეტი“) C6L. : 
90 ოლაგირი 8... 

21 კმ) ოცდაღვა 8. "+ ბ 

21 აღსაყაელუ M5IC; აღსაყალი CCI. 

23 მოლა M; და მოლა 66L. · 

·- % და გზირი გ M; გ C06CL 

2 ე (ყველა ნუსხაში). · 
21 , M5I V2I, LX; ამისი კდ მოლა გზირი გ ფაღირი დ მახტა ა დარჩა თარხანი ივ CCL. 

27 ნასიბლუ ბაზიერები კომლი ივ)-–-51C. 

28% ბაზიერებს M; ბაზიერს CC. - 

?" „კთ სარვანი ნე“, როგორც ჩანს, უ დასტურლამალში4 შემდეგ არის ჩამატებული და 

შესწორებულ რედაქციაშია შეტანილი. რადგანაც ეს ადგილი უძველეს ნუსხებში (M5%) არ არის, 
ამიტომაც ტექსტში არ დავტოვეთ, 

«" „დასტურლამალის“ შესწორებულ რედაქციაშია ჰალაევარის ელის მოსახლეობის ასეთი 
ციფრობრივი მოჩაცემებია: კომლი 72, თარხანი, გზირი, მოლა–-7, ფაღირი 12 (72--7--12=53). 
შესწორება ტექსტში არ დავტოვეთ, რადგანაც იგი შემდეგ არის ჩამატებული (იხ. ი. ლ., 1. ქ., 
LI და 11 ნაწ., გე. 282, 414: II და IV, ზვ. 140, _ 322). 
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გარდა, კომლი 43, ამისი“ აღსაყალუ? და მოლა 5!, ფაღირი 7წაბ დარჩა 

კომლიზ 3117 
დურღა. ამირ-ჰასანი? კომლი 679, აღალარი, მოლა) და გზირი 811, ფაღირი 

1212, დარჩა კომლი 4713#9, . 
ჯავანშმირი! კომლი 901, აღსაყალუ1?, მოლა, გზირი 7-M, ფაღირი 16!პ, 

დარჩა კომლი 671. 
ამირ ასანი“? ფალაქათას?! თაბუნი კომლი 50?2?, ამისი აღსაყალუ, მოლა და · 

გზირი 613, ფაღირი 8?! დარჩა კომლი 365599”, 

1 კომლი მგ) მგ კომლი X; კომლი იე 5 I V2I. (5 I V2IL.-ში „კომლის“ წინ გადაზაზელია 
ორი ასო, როგორც ჩანს, „მგ“; „იე“ სტრიქონს ზემოთ არის ჩაწერილი, ხოლო მის ქეეშ სამი 

ასოა გადახაზული, მაგრამ არ ჩანს, არ იკითხება, თუ რა ეწერა. ამის შემდეგ გადახაზულია შემდე. 
გი სიტყვები: „ამის აღსასყალუ და მოლა ე ფაღირა % დარჩა კომლი ლა“, ამ გადახაზული” სიტყვე: 

ბის შემდეგ ჩაწერილია (5 II V8L-ში): „ქ კიდევ ნასიბლუ ბაზიერს გარდა კომლი მგ ამისი ახს»- 

ყალი მოლა ე ფაღრი ზ დარჩა ლა“). ' 
:მის 5 1 V2IL #. ' 

3 აღსაყალუ M5 1 VმL. X; ახსაყალი § 5 II VმI.; აღსაყალი ჰI0CC8გL; აღსაჰყალი C6I. 

9 ე (ყველა ნუსხაში), 
ბ ფაღირი ზ) ფაღირა ზ M5! VმგI. XL. 
. 
? 
კომლი)–5 1I V2L. 

ლა M5X; ლა ამისი კზ მოლა თარხანი გზირი დ ფაღირი დ დარჩა ით CL. 

» ღურღა ამირ-ჰასანი) დურაღა იმირ ჰასანი M; დურღა ამირასანი 51; დურღა ამირჰსანით მ, 
? ნიზ M5I; იზ C6L 

10 მოლა M5IC; და მოლა ლCL 

#· და გზირი 0 M; გზირითა 0 5; გზირით 0 ლCCL. 
12 ფაღირი იბ) ფაღირა იბ 5. ' 

13 მზ M5X; მზ ამისი იე მოლა გზირი თარხანი ტ ფაღირი ია დარჩა შვ C6L. 
# ჯავანშირი MI; ჯავანშირი თარხანი 5 („თარხანი“ ჩაწერილია სტრიქონს ზემოთ); თარ: 

ხანი ჯავანშირი 06, 

3ხ კომლი უ1) კვამლი ჟ ჰICჰხეL. 
18 აღსაყალუ M5%; აღსაყალი ლ06L. 

17 ზ (ყველა ჩუსხაში). 
18 ფაღირი ივ) ფაღირა ივ 5X. 
# ნიზ, M5M; იზ CCL. 

ათოს ამირ ასანი M); ამირასანლი 5; ამირ ჰსანი. M; იმირისანი C:88; იმირისნი L; იმირასანი 

# ფალაქათას MIC); ფალქთას 5; ფალაქათს ლCL. სები 
21 ნ (ყველა ნუსხაში). 

7, ამისი აღსაყალუ მოლა და გზირი ვ M; ამისი გზირი მოლა ასაყალუ ვ IX; ამისი გზირი 
მოლა აღსაყაღუ ვ 5; ამისი გზირი მოლა აღსაყალი (ტფ ში: აღსაჰყალი) ვ CCL. 

8. ფაღირი 0) ფაღირა 0V 5M. 

2 ლვ M5 I VმL IC; ლვ ეს აბარია ალა ალაოღლი (I1-ში: ალაიალანოღლი) უსეინასა ამისი 
ნბ თარხანი მოლა გზირი ვ ფაღირი (5 II V2L.-ში: ფახირი) თ დარჩა ლდ მახტა გ (5 II V8I.-ში 
„მახტა „ბ“ არ არის) CCL. 

“ „დასტურლამალში შეუსწორებით ნასიბლუს ციფრობრივი მაჩეენებლები შემდეგში ასე: 

კომლის საერთო რაოდენობა 27, მოლა, თარხანი დ: გზირი 4, ფაღირი 4, დარჩა გადამსდელი –– 
19. ასეთი შესწორებებია I0082L#იMIIL-შძი ”შესწორება შეტანილი არ არის 5 1IL V2L.-შა. 

ტექსტში დავტოვეთ უძველესი ნუსხების (M5%) მონაცემები . 
2?" დურღა ამირ-ჰასანის ელის ციფრობრიე მაჩვენებლებშიც შეტანილია ცვლილ ბები: ჰI-ნუს- 

ხის მომდევნო სუსზებში კომლის საერთო რაოდენობა ნაჩვენებია–-65, მოლა გზარი და თარხანი მ, 

ფაღირი 11, გადამხდელთა რაოდენობა--47, 

«"«" ფალაჰათა ამირ-ასანის რიცხობტივი მაჩვენებლები შეცელილია: კომლთა საერთო რაო. 

დენობა 52, თარხანი მოლა და გზირი 6, ფაღირი 9, გადამხდელთა რაოდენობა დარჩა 34. (ის, 

ი. ლ., ქვ. ქა I და II ნაწ., გვ. 352, 469; III და IV, გვ. 140, 461). 
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კიდევ! ფალაქათას” თაბუნი მამაიასთან1 კომლი 16%, ამისი ფაღირი 45, 
ღარჩა კომლი 1 8 

IM. 195) ი მულალუ სეიდ? ყასუმა ალიაღას თაბუნი კომლი 57პ, ამისი? მო- 
ლა, აღსაყალუ და გზირი 1119%, ფაღირი 9, დარჩა კომლი 37')პ. 

ამას გარდა, ნაჯბადინი11 კომლი 10611, ამისგან ლანჩპარი15 9110, მოლა 

და "გზირი ე!, ასლანას1% ნუსხაში სწერია“ 419 დარჩა? კომლი 62). 

აქლარი?? კომლი 12297, ამისი? ლანჩპარი?25 9,20 IL 59 V) მოლა 1", დარ- 
ჩა 228. ს 40 ჩალაბლუ?ზ? კომლი 9419 ამისი ლანჩპარი?! ჩალთუქისა?? წი5, 

აბრეშუმის ლანჩპარი?! 1215, მოლა, გზირი და ბრმები 53% დარჩა 727, 

1 კიდევე M. 
1 ფალაქათას M); ფალაქთას 5IC; ფალაქარს ლ6L.. 

3 მამაიასთან) მამიასთან M; მამისთან §, 
4 ივ (ყველა ნუსხაში). 

ზხ ფაღირი დ) ფაღირა დ §. 
' იი (ყველა ნუსზაში). ” 

ეით 

8 თ (ყველა ნუსხაში). I 
' ამისი M;–-06CL, · 

10 მოლა აღსაყალუ და გზირი ია M; აღსაყალუ გზირი მოლითა ია 5#; აღსაყალი გზირი 

მოლით ია C8L. 

1 ფაღირი თ დარჩა კომლი ლზ M;ფაღირა თ დარჩა კომლი ლზ 5; დარჩა კომლი ლზ, ამისი ლბ 

თარხანი და მოლა ე ფახირი მვ თარჯბანი რიე (ჰ1- -ში--დასაწყისში „და-; )IX)0C2გL-შა „ფახი“) C6L 

18 აა“და|--5M%. 
19 ნაჯბადინი) ნაჭტბადილი M, 

# რე (ყველა ნუსხაში). 
) ლანჩპა რი) ლანჩბარი M; რანჩპარი 5; ლანჩიფარი M. 

1ზ ეა MMI; ჟ5:უელ0% 
17 მოლა და გზირი ე I; მოლა გზირი ე 5%; მოლა ე M;--C6L 
· 8 ასლანას) ასლანის 5IC. 

8 დ (ყველა ნუსხაში)“ 
თ დარჩა) ამას გარდა დარჩა M. 
ს გველი ნუსბაში). 
” ლარი M5I; ქალაქლარი (ჰ.ში სტრიქონს ზემოთ ამავე სიტყვას თავზე აწერია: 

თარხანი) ქალაქლარი C6L. 
20 იბ (ყველა ნუსხაში), 
% ამისი M; ამისგან 5M)I;--ლ06L, 

2 ლანჩპარი) ლანჩბარი M; რანჩპარით 5; ლანჩიფარი X. 
2 თ (ყველა ნუსხაში) 
27 ა (ყველა ნუსხაში). · 

28 გ M5IC); ბ თარხანი C6L. 
% ჩალაბლუ ჩვენი კონიექტ. (ვახუშტის. რუქის მიხედვით); ჩალაბლი CC. (I- „ში ამ სიტყვის 

თავზე აწერია: „თარხანი“), 

# 39 ჟდ (ყველა ნუსხაში). 
მ ლანჩპარი) რანჩპარი 5; ლანჩბარი M; ლანჩიბარბ I. 

ჩალთუქისა M; ჩალთუკისა C6L. · 

ო (ყველა ნუსხაში). - · 

' 34 ლანჩპარი) ლანჩბარი M; რანჩპარი 5; ლანჩიფარი IM. 

% იბ (ყველა ნუსხაში)...” 
34 მოლა გზირი და ბრმები ე M5; მოლა და გზიტი და ბრმები ე CC. 
37% (ყველა ნუსხაში). - 

” მუღალუ (იხ. ლეკსიკონში) სეიდ ყასუმა ალიაღას თაბუნში „დასტურლამალის“ მერმინდე- 
ლი შესწორების მიხედვით შედიოდა: კომლი 32, თარხანი 6, ფაღირი 46, თარხანი 115. ციფრების 
არეულობა და საერთოდ ამ ადგილის აბნეულობა და უშინაარსობა გადამწერლების მიზეზით შეიძლე- 

ბა აიხსნას. უძ ს ნუსხებში კი ეს ადგილა სწორად არის მო იხ. ი, . 
ნ., გე. 332, 462- 463; III და IV ნაწ. ლ ამგ “140, 143, ფეის ლ, ჭე 1დ01| 

36 ქართული სამართლის ძეგლები. 561
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ყარადემურჩი! მოლა ხანველის თაბუნი კომლი 212, ამისი მოლა, აღსა– 

ყალუ" 2), ფაღირი?ზ 49, დარჩა კომლი 157. 

60. |ნე: M 197) ელის კაცნი თარხანი, რომ8 ბატონი უნდა მოშლის, უნდა ათარხნებს 

მოლა ბაბაოღლი აბულ კასუმასი .- + . 5 მინალთეენი?, 

ქედალუ ყოჯასი. ....... ... 1 თუმანი!9 

ნური ალას. .......... . 1 თუმანი, 5 მინ,1), 
ალავერდა!)! გულოღლისა ამომლ8 ი 1 თუმ., 5 მინ.17. 
მირზაოღლი121 მუსტოფასი ....... . 1 თუმ., 5 მინ.13, 
შარაფადინასიჯ ,........ 1 თუმ., 5 მინ.14). 

ველიხანოღლი ველიასი ....... . 1 თუმ.15, 

მუღანლუ ალიოღლი მაჰმადასი . . . 5 მინალთუნი1, 

ქაფანაქჩი ჰაჯი შეფიასი. ....... 2 თუმ., 2 მინალ., 10 შაური??, 

ნაჯბადინლუ მოლა ალიასი | –” 5 მინალთუნი18, 
(L §8L იბრეიმ ხალილ ოღლისა ძმებითა. 1 თუმ. 5 მინ.1? 

ბრმისა.......,.... ა.ი... 3 მინალთუნი?0, 

გოდაგ ფირიასი სოკოა მთიიი ია 1 თუმანი?!, 
(5 40VI არუხლუ ხან მაჰმადასი .... 1 თუმ. 5 მინ,22,? ' 

1 ყარა დემურჩი| არა დემურჩი. ჩიMI IL. 

5 კა (ყველა ნუსბაში). 
3 აღსაყალუ M5; აღსაყალი #)0084L; აღსაჰყალი CC... 
4 ბ (ყველა. ნუსხაში). . 
ზ ფაღირი) ფაღირა 5X. 

8 დ (ყველა ნუსხაში). 
? იე M5M); იე ჯამი თათრისა ჩქგ C. 11 თარხანნი #თM!!! 
მ ტომ 5IC; რომე 061, 
? მოლა ბაბაოღლი აბუ= ყასუმასე ქ) მოლა ბაბაოღლი აზულ ყასუმას ჭ M; მოლა ბაბაოღ 

ლი აზხულ ყასუმისა ჭ 5L. 
10 ა (ყველა ნუსბაში; ამასთანავე ახლავს თუმნის ჩიშანი, სხვადასხვა ნუხბაში, სხეადასხვა- 

გვარად წარმოდგენილი: „ო“-ს მსგავსი ნიშანი, „ო“-ს ერთი მხარე მაღლაა აწეული; „ჭ“ ხიშნავდა 

ხუთ მინალთუნს). ' 
11 აქ) 5LI. 11 ალავერდი M. 
19 აჭ (ყკელა ნუსხაში). 141 მირზალოლი IC; მირზალოღლი M. 

18 აქ (ყველა ნუსხაში). : 
# შარაბადინასი M. 1)1აჭ (ყველა ნუსხაში), 
15 ველიზზან ოღლი ველიასი ა M5IC; ველიხანოღლის ველიასი ა. 66. 

1% მეღანლუ ალი ოღლი მაჰმადასი ქ) მუღანლი ალი ოღლი მაჰმადასი ჭ M, 
17 ქაფანქჩი ჰაჯი შეფიასი ბეფ II (IC-ში: „აჯი“); ქაფანაქჩი პჰჯი შეფიასი ბეფუ M; ქაფანჩი 

აჯი შეფასი 6ცფ C); ქაფანჩი აჯი შეფიასი ბცფ. CC. 
„M ნაჯბადინლუ:(M-ში: ნაჯბადალუ) მოლა ალიასი ჭ M5L); ნაბადინლუ მოლა ალიასი ჰ თ. 
18 იბრეიმ ხალი=ოღლისა 'ძმებითა აჭ M; იბრეიმ ხალილ ოღლისა ძმებიანათ» აჭ 5; იბრიმ ხა- 

ლილ ოღლისა ძქებიანათ აჭ I; იბრეიმ ხალი აღლისა ძმებიანად აჭ 1; იბრეი3 ხალალ ოღლის ძჭებიანაღ 

აჭ 0C82L; იბრეიმ ვალილ აღლიასი ბამბიანად აჭ L; ; შბრეიმ ვალილ-ოღლესი ბამბიანად აჭ #M; 

იბრეიმ ჯალილ აღლისი ბამბიანად აქ ითII. : 

20 ძ(ყვვლა ნუსხაში). 

წ გოღაგ ფირიასი ა. M; გოდაგ ფირისა ჰIოთლდ82; გოდაკ ფირისა. ა დხ. 

2? არუხლუ ხან მაჰმადასი აჭ M5)18იIIL; არუბლუ ხ. | '. ასი აჭ C6L 
“ 5IC-ში სხვა ნუსხებისაგან განსხვავებით 1 თუმაი-» ·„ნაჩეენე:ი, იას., ლორთქიფანიძე უპირა- 

ტესობას აძლევს „სულხან მდივნის ვარიანტის ც-ფრებს“ (იზ. მისი „ქვემო, ქართლი“, 1II და IV, 

გვ. 143), რადგანაც მას ხელთ არ ჰქონდა M და LC) ზელნაწერები. 

562



| ანაყიზოღლი ჰაჯი მუსხსასი . . . .. 

დემურჩი პასანლუ მოლა მაჰმადასი წ. + „ 5 მინალთუნი?, 
იაზილ ბაზოდლი აჰმადასი . . , . . . „2 მინ. 10 შაური. . 

IM 1%)1 ამირ აჰმადლუ მოლა ფირმაჰმადასი 2 მინ. 10 შაური“. 

არუხლუ ახვერდასი .. . .... . . „ . 2 თუმანი5, ღ 

ამირ აპმადლუ მოლა ისმაილასი... „ . . 2 მინ..10 შაური". 

უზბაშისა . .-.. """"""""_უ ე 

ჯავანშირი მათირი მაჰმადასი + +... „5 მინალთუნი“, 

მოლა აბდოლაშვილის მაჰმადასი -. თ. .1 თუმ. 5 მან,მ. 

ფირმაჰმადასი ............ . „1 თუმ. 5 მან.29. 

დერძი ოღლი ხალილასი .-. ·. . · . .6 თუმ.#, 

დღენურჩი მოლა აბდაოლ ყასუმასი . . . . 2 თუმ. 5 მან.12”. 
ფარეში შაეელიასი .......... .1 თუმ. 
ჯავანშირი შათირი იბრეიმასი . . . . . 5 მინ. 
იოლჩი ოღლის ჰასანასი , ...... . ·1 თუმ. 5 მინ.13, 

- . 2 თუმ. 

1 ანაყიზოღლი ჰაჯი მუსასი ბ) ანაყიზოღლი ჰჯი მუსასი M8. 

1 დემურჩი ჰასანლუ მოლა მაჰმადასი 3 ILCL#იMXILI”; ღემურჩი აჰსანლუ მაჰდასი ქ M; დე- 
მულჩი ასახლუ გოლა მამადასი ჭ 5; დემურჩი ასაწლუ მოლა მაჰმადასი სმ. 

3 იაშილ ბაშოღლი აჰმადასი ცფ MჰILC82; იაშლ“ბაშ ოღლი მაჰმადასი ცფ 5; იაშილ ბაშ- 

ოღლი ჰამადასი ცფ IC; იაშილ გაშ ოღლი მაჰმადასი ცფ 8; იაშილ ბოწოღლი აჰმადასი ცფ CCL, 

4 ამირ აჰმადლუ მოლა ფირმაჰმადასი ცფ) ამირ აჰმადლუ მოლა ფირმაჰმადაისი ცფ (8 ამირ 
პმაღღლე მოლა ფირმამადასი MI; ამირ აჰმადუ მოლა ფირმაჰმადასი (L. 

ხ არუხლუ ახვერდასი ბ MX; არახლო ახვერდასი ბ 5; არუხლუ ახვერდისა ბიოს ” 

9? ამირ აჰმადლუ მოლა იLმაილაLი ცფ 821 ჩ”MIIIV; აჰმირ აჰბაღლუ მოლა ისმაილასი ცფ 

90; ამირ პპმადლუ მოლა ისმეილასი ცფ M; ამირ მაჰმადლუ მოლა ისმეილასი 5; ამირამჰადლუ მო- 
ლა ახშეილასი ცფ M#:; აჰმაირ ჰამადლუ მოლა ისმე-ლასი ცფ ჰ.. 

? აქ (ყველა ნუსხაში). 
8 ჯავანშირი შათირი მაჰმადაLი 3) ჯავანმირი შათირ მაპმადა ქ M; ჯავანმირი შათირი მამა- 

და ქ 5#. 
მწ წოლა აბდულა შვილის მაჰმადაLი ავ M (,„ა"-სა და „ვ-ს” შორის ტაღაც. ასო ამოშლილია); 

მოლა ბდულას შვილის მაჰმადასი აცფ 4; 
მოლა აბდლღლა ზწეილის მამადასი აღ(ფ =#; ჯოლა აბდ”ლას წე«ლოსა მაპიადაLსი აცფ C; 

გოლა აბდ-ლას შვილის მამადასი აცფ #M; 

მოლა აბდულას შვილი მაჰმადაLი აცფ თ1LL; მოლა ა=დუ ლას შვილის მაჰმადასი აცფ 0832; 

მოლა აბდულას შვილი მამადასი აცვ L. 

10 ფირ მამადაLი აჭ M)IC; ფირ მაჰმადასი აჭ C6CL. 

11 დერძი ოღლი ხალილასი ე). თერძიოღლი ხალილასი ვ IL. · 

12 დემურჩი მოლა აბდულ ყასუმასი ბქ(0-ში: 2) 1 დემორჩი მოლა აბუ -ლასუმასი. ბ 3 Mუ დე- 
მურჩი მოლა აბულ ყასუმასი ბ 5IC. 

13 ფარეში შაველიასი ა Mჰ; ფარეში შაველასი 5M; ფარეში ზწაველისი CC. 

14 ჯავანშირი შათირი იბრეიმასი ქ) ჯავანაშირი შათირ იCრეიმასი ჭ C). 

15 იოლჩი ოღლის ჰასანასი აჭ) იოლჩი ოღლის ჰასანასი აჭ IC; იოლჩი ოღლის 

(§-ში: ოღლი) ასანასი აჭ 5CL. - ზ% 

თ 5M-ში სხვა ნუსხებისაგან განსხვავებით 2 თუნაწია ნაჩვენები, სხვა ნუსხებში--2 თუმანი ღა 
5 მინალთუ ნი. იას. ღორთეიფანიძე ამ შემთხვევაშიც 5-მისდევს (იზ. „არუხლუ ხა5 მაჰმადას“ შესა- 

ხებ ლევსიკონი). · . 
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ძ” 

10 

შამანდოღლი ჰახვერდასი.. . · . . „1 თუმანი!. , 
ზარგარი ჰაჯი მაჰმადასი 6 თვისა, .- +... 2 მინ. 10 შაური 1). 

სარუსაპუნსიი ყუჯუროღლისა _ , . 1 თუმანი??. 

00. (იგ?; M 190: 5 41;; L 63V) ელის ნოქარი მოჯამაგირე? 

' სოფიოღლი მაჰმადალა”......... . . .„ 3 თუმანი, 
ალანდარი ჰუსეინ: ....... . . 4 თუმანი5, 
ვეზირის ძმის წული მუსტოფა –____.ო„–_„..2. 
იაღუბ ოღლი მუსტოფა . . .... . .1 თუმ. 5 მინალთ.7. 
ვარღაოღლი უსუფა.. . ..... .- · . .„ .„ 2 თუმანი5, : ' 
ალანდარი რუშანა. ......... . . 4 თუმანი5, 

შარაფადინ ოღლი აბდულა . . . . .· · 1 თუმანი 5 მინ.19, , 
ისმეილ ოღლი მაჰმადა... . . - . . . 1 თუმანი 5 მინ.1! 

  

/, 

1 შამანდოღლი ჰაზვერდასი ა M; შამანდოღლი ახვერდასი ა 5; შამანდოღლი ჰახეეტდი 
)1)0L83; შამანდ ოღლი ახვერდისა C); შამანად ოღლი ახვერდისა ა 08. 

11 ჰაჯი მაჰმადასი ვ თვისა ცფ M5I1X (51C-ში: აჯი; M: ში: თავისა; IIL-ში: მამადასი); 
ზარგარი მამადასი ვ თვისა (ფ C0L- 

? სარუ საპუნჩი ყუჯუ ოღლისა ა)სარუ საპონჩი ყუჯურ ოღლისა ა M; სარუ საპუჩნჩი ყე- 
ოღლი ა 5 (ILC-შა: საურსაპუ5ჩი). 

ჯრ 8 ელის ნოქარი მოჯამაგირე ჩვ. კონიექტ.; არის ელის ნოქარი მოჯამაგირე ჰამასალა M5 
(5L-ში: ამასალა);–I (ჰ-ის სარჩევში არის); ელის ნოქრის მოჯამაგირის ჰამასალისათ;უს 0083; 

ელის ნოქრის მოჯ:მაგირის ამასალისათვის LV; ელის ნოქრის "მოჯამაგირის ამასალისათჯუს: C6L. 
4 სოფიოღლი მაჰმადალა გ M5;--I; სოფაოღლე მამადალა გ IC; სოფი-სოღლი ' მაჰმად აღა 

82; ი ოღლი მამად აღა, გ C6CL. 
9 ნ სა არააა არილი ალანდარი უსეინა დ 5M. 

% ვეზირის ძმისწული მუსტოფა ბ)–-). LM 

? იაღუბ ოღლი მუსტოფა აჭ M; იაღუბ ოღლი მუსტოფა ა 5; იაღუფ ოღლი მუსტოფა ა I. 
„<ჰ; იაღუფ ოღლი პუსტოფა აჭ 0088; იაღლუფ ოღლი მუსტოფა აჭ C6L. 

მ ვარა ოღლი უსუფა ბ M;-); ვარღა ოღლი უსუფა ბ C06L. · . 

? ალანდარი რუშანა დ M5IC;--I; ალანდარი რუშან დ CCL. · 
10 შარაფადინ ოღლი აბდულა აჭ 5IL; ზალაფადანოღლი აბდულა M;-); ხალაფად იხოღლი 

: აბღულა ბ 0C82L; ბალიფად ინოღლი აბდულა ბ 06L. 
1 ისმეილ ოღლი მაპმადა აჭ M; ისმეილ ოღლი მაჰმადა ა 5; ისმაილ ოღლი მამადა ა M,–I, 

ისმაილ „ოღლ მაჰმადა ა ქ ლC0L. 
“ სიაში ჩამოთვლილი. პირები ნუსხებში ერთნაირი თანმიმდევროაით არ არიან წარმოდგე- 

ნილნი, ჩვეს M-ის თანმიმდევრობას ვიცაეთ; 5- სიების და M-ის განსხვავებული თანმიმდევრობის 
გამო, შეუძლებელი იყო ყოველთვის 5IL-ს ყველა გვარსახელასათვის ნუსხის გვერდის მაჩეენე ბელი 
ციფრის დასმა. 

M5ICში არ არის მოცემული თანხის შეჯამება, დანარჩენ ნუხზებში კი არას. I- ში სია მთავრ- 

დება შემდეგი სიტყვებით:- „სარუ საპუნჩი ყუჯურ ოღლისა ა"; ამის შემდეგ წერია: „ამისი ჯამი ლ0, 
ჰჟ“; ხი8გL#C MIIL-ში სია მთავრდება ასეთნაირად: „იაშილ ბაშ ოღლი აჰმადასი ცფ“. ამის შე- 
მდეგ მოცემულია შეჯამება: „ამისი ჯამი ლ 0, ჰქ“ ( 38 თუმანი, 9 მინალთუნი და 1 მარჩილი). იას. 
ლორთქიფანიმშე რატომღაც 38 თუმანსა ღა 8 მინალთიუნს უჩვენებს (6ხ. მისი „ქვემო ქართლი“, 
III და IV, გვ. 142); აქვე უ?და აღვსიშნო, რომ არც ნუსხებში მოცემული შეჯამება და არც იას. ლორთ- 
ქიფანიძის მიერ მოყვანილი ციფრი ზუსტი არ არის, როგორც ჩანს,, სიებში ცვლილებები შეუტა- 
ნიათ, ხოლო ძველ. შეჯამება უცვლელად დაუ ტოჟებიათ. 

·. I-ში არც სათაური და სიის დასაწყისი არ არის. თავდაპირველად პარაგრაფი ყოფილა. 
შემდეგში ნუსხიდან ფურცლები ამოვარდ5ილა, სიის ერთა ფურცელი, ორივე მხარეზე შევსებული, 

ხელნაწერის ბოლოს, სარჩევის წინ მობვედრილა. იქ, სადაც ეს ფუზეელა უ5ღჯა ყოფილიყო, ხელნა: 
წერის დასაწყისში არის ამ პარაგრაფის ნაშთი. ·.მეხუთე გვერდის დასაწყისში წერია: „ისმაილ აღა 
ყაზახი“, ალბათ, ეს იქნებოდა I-ს ამ პარაგრაფის სიის უკანასკნელი გვარსახელი. ჰ-ს სარჩევში ამ 
პარაგრაფის სათაურია: „არის ელის ნოქარი მოჯამაგირე ჰამასალა“. პარაგრაფის ნომყრა ჰ-ს სარ- 
ჩევში ასეთია: „იბ“. 
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მოლა ბაბა ოღლი აბულყასუმა –_--_–...... 

მოლა აბდულ ოღლი მამადა . . . . ·, 6 თუმანი?, 

ხიალუ შერაბ აღა. ....:. „ .„ 8 თუმანი, 

IC §4L) ნაბბი მოლა ოღლი... . . ... . . .2 თუმანი“? 
სალ-ოღლი სადუხ მოლა . ..... . .1 თუმ. 5 მინ.). 5 
მეთიოღლი აჰმად აღა. . . . . · . . 2 თუმანი9, 
ალავერდი აჰმად ოღლი -. .. . ს. ..2 თუმანი?, 

ყაზი ოღლი ნურია .. . «+ + · 2 თუმ. 5 მინ.5%79, , 
ველი ოღლი ყაზი ყარდაშას . - · + · 2 თუმ. 5 მინ." 
მოლა მუსტოფა შეთი ოღლი . . . . 1 თუმ. 5 მინ.19, 10 
ქეშალე ყოჯა. . . +... 6.2 თუმ.11, · 

(541 VI ფირ მაჰმად ოღლი იბრეიმა . · . · 2 თუმანი1?, _ 

ხალილ აღა დერძი ოღლი +... . 5 თუმანი), 

ემინ აღა უზბაში . . .". . ,„ . „ · 12 თუმანი17, 
ნური აღა . :........ . „2 თუმანი15437, 15 
ალავერდი გულოღლი . . . . .· · .2 თუმანი19....._ ' 
მუსტოფა ანა ყიზოღლი .. . · .· ·· . 2 თუმანი1?7, 
მაჰმუდა ჰაჯი ჯაბრიელ ოღლი . . . . 2 თუმანი1?, - 

- მოლა ბაბა ოღლი აბულ ყასუმა აჭ|-–I, 

93 მოლა აბდულ ოღლი მამადა 3 M5%;--)1; მოლა ბადმულ ოღლი მაჰმადა ე. C6L. 
3 ხიალუ მერაბ აღა გ); ხიაღლ მერაბ აღა გ 5; ხაილუ მერაბ აღა გ X. 
4 ნაბი მოლა ოღლი ბ); ნაბია მოლა ოღლი ბ 5; I); ნაიბი მოლა ოღლი ხCდ82L- 

§ აჭ (ყველა ნუსხაში). 
"% მეთიოღლი აჰმად აღა ბ) მეითოღლი აბდულა ბ 5; მეთიოღლი აბდულა ბ #. 
7 ალავერდი აჰმად ოღლი ბ| ალავერდი ადამ ოღლი ბ 5; ალავერდი ამად ოღლი ბ M; ალა 

ვერდი ჰამად ოღლი ბ L. · 

8 ყაზი ოღლი ნურია ბჭ) ყაზი ოღლი ნურია ბ M. 

9 ველი ოღლი ყაზი ყარდაშას ბჭ M5M; ველი ოღლი ყაზი ყარდაშ ბჭ დ (C-ში „ყარდაშ“-ის 

შემდეგ კიდევ არის რაღაც ასო, მაგრამ გაურკვეველია--_ი“ იქნებოდა თუ „ა“, ამქამდ დიდ 

წერტილად არის ქცეული); ველი ოღლი ყაზი-ყარდაში ბ ქ I; ეელი ოღლი აზი ყარდაშა CC. – 
10 მოლა მუსტოფა მეთი ოღლი აჭ M5M)I0085; მოლა მუსტოფა მეთ ოღლი აქ CC. 

" ბ (ყველა ნუსხაში). 
? ფირ მაჰმად ოღლი იბრეიმა · გ M01LL, ფირ მამად ოღლი იბრეიმ გ M; ფირ მამად ოღლი 

არაბ. გ CC 

ში ე (ყველა ნუსხაში). 
14 იბ (ყველა ნუსხაში). 

18 ბ (ყველა ნუსხაში). ” 
IM ალავერდი გულოღლი ბ| აალავერდი გულოლლი ბ 5. 
17 მუსტი,ფა ანა ყიხოღლი ბ) მუსტაფა ან ყიზოღლი ბ M; მუსტუფა ანაყიზოღლი ბ. §. 

18 მაჰმუდა ჰაჯი ჯაბრიელ ოღლი ბ I; მაჰმუდა ჰჯი ჯაბრიელ ოღლი ბ M;--5M%; მაჰმუდა აჯი 
ჯიბრაილ ოღლი ბ CC. / · 

.. უძველეს. ნუსხაში „ნაბი“-ა, ამიტომ „ნაიბი“ ვერ დავტოვეთ. 

+" M-ის სიის ერთი გვერდი ასე მთავრდება: „ყაზი ოღლი ნურია ბ“, M-ში სხვა ნუსხებისაგან 
აასაშვებით » ბ“ არის, ნაცვლად „ბჭ“-სა. M-ში გვერდის ბოლოს მოცემულია შეჯამება სიის ამ გვერ- 

სა: „ ჯამი ლთ ჭ“ (39 თუმანი და 5 მინალთუნი), სხვა წუსხებით 5 მინალთუნით (3) მეტია. 

... როდესაც გვარსაზელი ან სახელი ყველა ნუსხაში ერთნაირად არის წარმოდგენილი, ჩვენ, 
რასაკვირველია, იგი სჟოლიოში არ ჩამოგვაქეს, მაგრამ ჩამოგვაქვს ფულის ნიშნე%ის მაჩვენებელი 

ასოები, მაგალითად, „ნური აღა“ ყველა ნუსხაში ერთნაირი დამწერლობით არის წარმოდგეჩილი, 
მაგრამ 2 თუმანი კი ნუსხებში აღნიშნულია „ბ“-თი და თუმნის გამომბატველი ნიშნით. 

· 
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15 

შარაფადინ აღა. . ....... . + . 3 თუმ. 5 მინ.!. 

ქაფანაქჩი ჯაფარ აღა. ., . 2 თუმანი?, 

ქაფანაქირი ალიყული . . ........ 2 თუმანი? 

ქაფანაქბი ფათა . ·. · ი... 2 თუმ. 5“ მინ.პ, 

სარაჯლუ ემინ ოღლი იბრეიმა · ' · 1 “თუმ. 5 მინ.მ. 

აზიზ ოღლი ეელი. . ..... .. “ , 2 თუმანიზ, 

ჰაჯი მასით ოღლი ყული უსუფა · . 2 თუმანი?. 

. 2 თუმანი, დარგაყული ჯავანშირი ე... იი, 

ფირ მაჰმადა ამერ აჰმადლუ . . 

(M 191) ჩოლახ სულეიმან ოღლი: .“... 
.· 2 თუმ. 5 მინ.9%წ. 

. 1 თუმ. 5 მინ.19, 

ჰაჯი ოღლი ველია და ფირმაჰმადა . . . 4 თუმანი?! 
ფიხი აღა ყაზახი . · 6. 6. .5 თუმ.1?, 
ველი აჰმად ოღლი . 2 თუმ. 5 მინ.1. 

მაჰმად აღა აზიზ ოღლი . : 2 თუმ.M. 

მუსტოფა აზიზ ოღლი 4 თუმ.1ბ, , 
„ 4 თუმ.19. ეი აღა ყიზილ ჰაჯლუ. ””' 

ისა უზბაშის ძმა“. : 1. თუმ. 51? მინ“, 

  

1 ”არაფადან აღა გმ! შარაბადან აღა გჭ M; შარაფ დის აღა გქ 5; შარაფდინ აღა გპ 5; 
შარაფადინ აღა გ L#CიM1LL" 

? ქაფანაქჩი ჯაფარ აღა ბ) ქაფანაქჩი ჯაფარა ბ 5IC. 
ე ქაფანაქჩი ალი ყული ბ) ქაფანაქჩი ილა'ყულე ბ ჩიL. 

1 ბ ვ (ყველა ნუსხაში), 
ხ აჭ (ყეელა ნუსხაში), 
ზ გ (ყველა ნუსხაში). 

% ჰაჯი მასით ყული ოღლი უსუფჟა ბ 4; აჯი მასით ყული ოღლი უსუფა ბ M; ჰაკი მასათყუ- 

ლი ოლ უხუფა ბ IL; ჰაჯი ჰარათი ოღლი უსუფა ბ 5; ჰაჯი მასით ოღლი ყული უსუუჟა ბ C8L. 
9 დარგაყული ჯავანშირი ბ) დარგაჰყული ჯავანშირი ბ ჰ; დარგა ყული დავანშირა ბ M;. და- 

რგაჰყელი ჯვანშირი M5. ,/ 

0 თირ მაჰმადა ამირ აჰმადლუ აჭ M; ფირ მაჰმად აღა ამირ” ამაჰდლუ ბვ 1; ფირ მაჰმად 
ალა ამირაჰმადლუ ბჭ 0C2; ფირმაჰმადაღა ამირა მადლუ ბჭ ი6L. 

10 ჩოლახ სულეიმან ოღლი აქ) ჩოლახ სულაიმან ოღლი აჭ MV; ჩოლაღ , სულეიმან ოღლი ა 

5; ჩოლახ სულეიმან ოღლი ა IC; ჩოლაზ სულეიმან ოღლი აჭ (IL. 
# ჰაჯი ოღლი ველია და ფირმამადა დ ჩვენი კონიექტურა; ჰი ოღლი ველია და ფირმაჰმადა 

დ M; ჰაჯი ალი ოღლი, ველი და ფირმაჰმადა დ 5; ჰჯკი ალი ოღლი ველია და ფირმამადა დ M; 

ჰაჯი ჰაჯი ოღლი გველია და ფირმამადა დ IXა8გL#; ჰაჯი ოღლი ველია და ფირმამად დ M; ჰაჯი 
ჰაჯი ოღლი ველია (1-ში: იელია) და ფირმაჰმადა დ დIVL”. , 

11 შიხი აღა ყაზახი ე) შიხი ალი ყაზაბი ა LI”. 

12 ველი აჰმად ოღლი ბ. M.); „ველი მაჰმად ოღლი -ბ 5; ველი ამად ოღდი ბ MX; ველი ამად 
ოღლი ბჭ CC. 7? 

14 მაჰმად აღა აზიზ ოღლი ბ M5)1; მამად აღა აზიზ ოღლი ბ L; ამად აღა აზის ოღლი 

ბ CC 
18 მუსტოფა აზიზ ოღლი ბ) მუსტაფა აზიზ ოღლე ბ M88MIIVX" : 

# ეიბ აღა ყიზილ ჰაჯლუ დ ჰ0ე882; ეიბ აღა ყიხილ ჰჯლუ დ M; ეიიბ აღა ფთზიღ აჯილუ დ 
5; ეიბ აღი ყიზილ აჯლუ დ M; ეიბ აღა ყიზილ აჯლუ დ 00L. 

17 აჭ1--M. 

# M-ში აქ მთავრდება გვერდი, რომელიც იწყება „ველი ოღლი ყაზა ყარდაშათის; ამ გვერ! 
დის დასასრულს ქვემო აშიაზე გაკეთებულია შეჯამება: „ჯამი ნდ“ (54). 

#«" M-ში ამით მთავრდება სია და მოცემულია შეჯამება: ჯამი კა“ (21). ეს შეჯამება ეკუ- 
თვნის „ჩოლახ სულეიმანოღლი“-დან დაწყებულს და „ისა უზბაშის ძმით" დამთავრებულ სიას. ამ უკა- 
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91. ინდოს ლანჩპარისათვის! 

(ად?; M 189 5 49; IX 64VI ლანჩპარი ინდოსი? თუ რა სძეს:?– უნდა გამოი- 
ღოს კომლზედ მახტა! აბაზი? ხუთი, ქოდავი ერთი შაური. სანავვროზო და 

სამასპინძლო უნდა გამოიღოს. დაა? ოდუნახჩა გვიპატიებია, 

იოლჩისშვილებისს თაბუნმა მახტა" აბაზი? სამი კომლზე,” ქოდავი შაური 

ერთი, ოდუნ-ახჩა, სანავროზო და სამასპინძლო, 
რაც ბატონის რუებიდან ბრინჯი მოვა, ან რასაცზ ალაგიდამ ბრინჯის 

იჯარა არის, იმის ათისთავი სახლთხუცისა! და მდივნებისა არის, სხვას კაცს 

ხელი არა აქვს; და თუ იჯარად არ არის, ვინც ხასადარი იქნების, ათისთავის!ი! 1ც 
ნახევარი ხასადრის10? არის?! და ნახევარი სახლთხუცისა”? და მდივნებისა. ითესე- 

ბის ბრინჯი ამირ ხასლუ ქორ-არხის რუზედ თაღარი ოცი), 
ამირ ხასლუ ყადიმალას1ე რუზედ!? თაღარი ხუთი. 

ნასკნელს, „ისა უზბაშის ძმას“, არა აქეს დასმული ციფრობტივი მაჩვენებელი „აჭ“ ე. ი. 1 თუმანი 

დღა 5 მინალთუნი. (იგი ყველა დანარჩენ ნუსხაშია მოცემული). ეს უკანასკნელი ციფრი რომ ყოფილი- 
ყო, მაშინ იქნებოდა 22 თუმანი და 5 მინალთუნი. 

M5%-ში სია „ისა უზბაშის ძმით“ მთავრდება. დანარჩენ ნუსხებში იგი გაგრძელებულია: 
იანუღლი მუსა .......... ა 

მუსაბაგ . ..... ააა .იიი.. გ 
–> +. . .ბქ 

ისმაილ ია ყაზახი ,....... გ 

+ ამით მთავრდება და უკანასკნელი სახელი მოთავსებულია ნუსხის მეხუთე გვერდზე, როგორი 
ვთქვით. ჰ-ში ნუსხის დეფექტიანობის გამო გვერდები არეულია. „ისმაილ აღა ყაზახი“ მოთავსებუ- 

ლია მე-5 გვერდზე (ამის წინ სიას აკლია), ხოლო I-ის დანარჩენი ნაწილი, რომელიც მოვიყეანეთ 

მოზვედრილია ნუსსის ბოლოში, სახელდობრ, 221--222-ე გვერდებზე. 

სია ამით არ მთავრდება. I-ს გარდა (რასაკვირეელა M5LL გამოკლებით), დანარჩენ ნუსხებ- 

ში არის კიღევ: „მუსა-ბ”. 
რადგანაც სია, ერთის მხრი: M-სა და მეორეს მხრივ 5 შორს ერთნაირი 

თაწმიმდევრობით არ არის მოცემული, „ჩვეჩ კი ტექსტში M-ის თანმიმდევრობა დავიცავით, ამი- 

ტომ, თვითეული საზელის მიმართ 5#-ში უოველთვის შეუძლებელი შე-ქნა ნუსხე"ის გვერდების 
ციფრობრივი მაჩვებებ ლების დასმა. 

1 ინდოს ლანჩპარისათვის 5LLLI; ინდოს ლანჩპარისათ“ს 0; ინდოს ლანჩპარისათ·L სI2#0ML; 

ლანჩბარი ინდოსი თუ რა სძეს 5ICI (ამ ნუსხებში მოყვანილი სიტყვები (ჭალკე სტრიქკონზეა მოთავ- 

სებული და სინგურით არის დაწერილი როგორც სათაური; ამავე დროს ეს სიტჟვები ტექსტის დასა- 

წყისი ადგილია. გარდა ამისა, 5-ში სიტყეები „ინდოსი თუ რა სძეს“ გადავასწორებია: უწინ შავით 

დაწერილი ყოფილა „თაბუნი“. 5-შა „ლამბარი”, M#-ში „ლანბარი“)-- M (M-ში ტექსტი ასე' იწყება 

„ლანჩფარი ინდოს თუ რა სძეს?). 
3 ინდოსი C;; ჰინდოსი ჩს8L#6MILL; ინდოს M (5M)-ში ამ სიტყვის დაწერილობა წინა 

შენიშენაში მოვიყვანეთ). 

3 სძეს) ძეს სC2L (M5%I-ში ·მ სიტყვას დაწერილობა პირველ შენიშვნაშიც ვუჩვენეთ). 

ვ1 კომლზედ (M- -ში: კომლზე) მასტა M5M); მახტა კომლზედ X6L. 

4 აბაზი ანი შეთ აა 00. გ) გამოიღ-ნ M. +131 და M;--C0ს, 

ხ იოლჩი ს M. ' ' 
· ბ მახტა| მხოლ #ტიMILL7. 

: სამი ბაი ხრიგL. 11 სამი კომლზე M; კომლზედ სამი C0L. 
ა, 

, არენის M; თუ ბრინჯის C6L. 
10 სახლთხუცისა M; სალთხუცისა 00! 1IL0L ათისთავს M; ათისთავი 5; ათისთავის CCL. 

109 ხასადრისაა #. : , 
11 არის) იქნების M. 
15 სახლთბუცისა M; სალთხუცისა დ. 

1? ოცი) კ 
14 “ვადიმალას M5IM) სC2; ჟანდიმალას C6L. 

ა რებეკM- 
“IM. . 
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(M §93) ფადარ ალიას პატარას რუზედ! თაღარი ცხრა?, ალავარსჯL-–-თაღარი 

ოთხმოცი?!. 
(5 49V # 65V) ნაჯბადინის! რუზედ თაღარი ას ოცდაათი“, ჩანახი 10. 

ჩალაბლუს? რუზედ ოთხმოცდათოთხმეტი?, ჩანახი ოცი?. 

5 ნაგებში ინდოს რუზედ––თაღარი ოთხმოცი107. 

შულავრის ბოლოს თაღარი თერთმეტ- -ნახევარი!. კიდევ" აქავ ითესება 

თაღარი რვა და ნახევარი1?, 
შაჰლგელდი ოღლის1მ რუ: IM 194) არის ამ რუების ლანჩპარი! შაპგელდა- 

სი1ა! კომლი. 
15 ყარამანლუ1!? ინდოსი!“ კომლი––-5517, ქორარხისა!მ კომლი –-1219,. შულავ- 

რის ბოლოს მოლასი?9 კომლი ––21?1, ფათას?? თაბუნი ლანჩპარი"? კომლი--3%, 
ფადღარ ალია" ს იჯარა ლაქი, მახტა,. არის ლიტრა 300156949. 

1 რუზე M. _ 

ზ ცხრა) თ 5. 21 ალავსარს 51. 

3 ოთხმოცი) თოთხმეტი M. ა 

4 ნაჯბადინს X. 

§ ასოცდაათი) რლ 5. 
9 ათი M5M; ი C6L. 

? ჩალაბლუ IC. 
9 ოთხმოცდათოთხმეტი) ჟდ 8. 

9 ოცი) კ 5...” 
)0 ოთზმოცი| ჟ 5. ' 

11 თერთმეტნაზევარი) ია 0) 5., 
11 კიდევ აქავ ითესება“ 'თაღარი რვა და ნაჭევარი M; კიდევ ითესება იჟავ თაღარი 00 5; კი- 

დევ იფრემა იქავ რვა და ნახევარი „თაღარი X#. „(იფრემა“ სავსებით გარკვეულად სწერია; შეიძლე- 
ბოდა _ფ“-ს მ·მართ როგორმე დაგვეშვა, რომ „ფ“ ჩამოგავს „თ“ს, თუ უკანასკნელის დაბოლოებას 

გადავაბამთ, „ე“-ს, „თ“-ს ბოლო ხაზის ქვემოთ გაგრძელებით, მაგრამ ეს საქმეს არ შველის, რად. 

განაც „ფ“-ს შემდგომ სავსებით გამოკვეთილად იკითხება „რემა“); კიდევ ითესების რვა და ნახევარე 

თაღარი აქავ C6L. 
13 შალგელდითრღლის ; შაპგელდიოღლის 5; შალგელდის ოღლის M; , შალგელდოღლის 

002L; შლეგელდიღლის CCL. 
14 ლანჩპარი ჩვ. კონიექტ.; რანჩპარი 5; ლანჩიბარი IX, ლანჩფარი M; „ლანჩბარი C8L 
ჯა! შაგელდასი #...” 
15 ყარამალუ M; ფარამანლუ 5M; ყარამანლუ ჰ; ყარმანლუ C6Cწ. 

# იხდოსი M5I; ჰინდოსი C06L, 

1? ნე (ყველა ნუსხაში). : 
18 ქორ არხისა M5IXLI; იორ არხისა. CC. , , · 

19 იბ (ყველა ნუსხაში). ' 
90 მოლასი 5M; მოლისა ლ6L 
21 კა M5IC; იბ 00. 
291 ფათას M5IL); ფათს ლ00L. 
33 1, ლანჩპარი ჩვ. კონიექტ.; ლანჩიბარი M#;. რანჩპარი 5; ლანჩბარი იყ. 

% გ (ყველა ნუსხაში), , 
2 ფადარალია 5IL; ყადარ ალია C6L. , 

28 ტ (ყველა ნუსხაში), აღ 
# 5-ში 80-ის მაგიერ „90“ (ე) არის ნაჩვენები. : 

»" 2, უმიკაშვილის რედაქციით გამოცემულ „დასტურლამაში“-- „კითვე“ (გე. 46, § ჰდ). 
+" ეს ადგილი ბუნდოვანია, იას, ლორთქიფანიძის ვარაუდით ფადარ ალიას პატარა რუზედ 

ცხრა თაღარი ჰქონდა აღებული იჯარით (ამავე პარაგრაფში, ზემოთ); 88-ე პარაგრაფში მოხსენებელ 

ლაქლარში ანუ ქალაქლარში, 9 მოიჯარადრეა გათვალისწინებული; ამიტომ, ლაქლარი ანუ ქალაქ- 
ლარი, იგივე ლაქია, (იას, ლორთქიფანიძე, 1 და 11, გვ. 355; 1II და IV, გვ. 147). შეიძლება გვე” 

· 
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ერთი ლანჩპარი! დასთესავს ერთს თაღარს ჩალთუქს?, ამისგან რაც გამოვა, 

ჯერ ერთს თაღარს შუადამ ისევ! თესლად აიღებენ. ამის! გარდა რაც დარჩე– 

ბაზ, ხუIX 66 თისაგან ერთი ღალას! არის. დარჩების ოთხი წილი: ამისგან ნა–- 
არშია პატრონის»: არის და ნახევარი საბატონო შრის, წილ ბ 

IM 155) ჩალთუქი? ერთი თაღარი რომ ჩაყარონ და დანაყონმ, თხუტმეტი! 

ლიტრა ბრინჯი! თაღარზედჰ! ბატონს უნდა მოართვან!? და. თავიანთ!! (5 43!| 

ულაყით!“ ქარხანაში უნდა მოუტანონ, 

ვისაც რუ აბარია, ლანჩპარიI1! კომლზედ თვითოს!? აბაზს15 ყონახლუღს!? 
მოსცემენ?9. - 

ჩინბაში ასრე?! არის:? თაღარზედ“? ერთი აბაზი ჩინბაშისა არის”. თუ 

უცხო მუშა მომკის, თერთმეტის თაეს?! ძნას?? აიღებს მუშა, და“ ერთს აბაზს 

  

ეარაუდებია, რომ 300 ლიტრა 300 თაღარზე შეწერილი ბრინჯის გადასახადია, რაღგან ერთ თაღარ- 
-ზე (ამავე პარაგრაფით ქვემოთ), ერთი ლიტრა უჩდღა ჩაებარებინა მოიჯარადრეს პატრონისათვის (ამ 

შემთხვევაში მეფეა პატრონი), მაგრამ, თაღარების რაოდენობა, ამავე პარაგრაფის ამ ადგილამდე, ცო- 

ტა მეტია, ვიდრე სამასი. V 
_ „დასტურლამალი“ შედგენილია სხვადასხვა დროს, სზვადასხვა დოკუმენტებით. ამ „ადგილების 

ამოწერისა და შეჯამების დროს შესაძლებელია ადგილი ჰონდა შეცდომებს. ამასთანავე, დოკუმენ- 
ტების ერთ რედაქციაში გაერთიანების გამო, მრავალი ადგილი ამოვარდა, შემოკლდა. თავის დროზე. 

ეს შემოკლებანი არ იწვევდა გაუგებრობას. დაინტერესებულ პირთათვის ცხადი იყო იჯარის სახეები 

და გადასახადის რაოდენობა, ამჟამად კი ყველაფერი საკვლევია. მოყვანილი ადგილის შინაარსი ასე– 

თი იქნება; ფადარ ალიას საგამგეო ელის ქალაქლარს ბრინჯის ნათესი ჰქონდა 9 თაღარზე იჯარით 

ჭღებული. ამავე თაბუნს შეწერილი ჰქონდა მახტის გადასახადი, 

1 ლანჩპარი ჩე, კონიექტ.; ლანჩფარი M; რანჩპარი 5; ლა"ჩიბარი M ლანჩბარი. ლ6L. 

1? ჩალთუქს M5; ჩალთუკს CCL. , 

3 ისევ M; ისრევ C6L. 
4 ამის 5; იმის, M; ამას (002; იმას C6L. 

ბ დარჩება M; დარჩების C6L. ა ღალა M5X); ღალაც C0L 
" საბატონო არის M; საბატონო 5X; საბატონოა CCL. 

? ჩალთუქი MM)0C2გ; ჩალთუკი 06. 

ჩ ჩაყარონ და დანაყონ 5; დანაყონ C6L. 
მ თხუტმეტი M5IC; იე C0L. 
10 ბრინჯი) ბრინჯი გამოეა 5M. 
1 თაღარზედ) თაღარზე M;--5. · 
12 მოართვან) მიართონ 5M%; მოართჟან ჩგM,. 

9 და M;--C6L 

#4 თავიანთ 5IC; თავეთის ,06L. 

15 ულაყით M; ულაყითა CCL. (5-ში „ულაყითა" გადანასწორებია, წინათ რა ეწერა, არ ჩას 

1ე მოუტანონ M; მოიტანონ C6L. 
16 ლანჩპარი ჩე. კონ.; ლანჩფარი M; ლანჩიბარი M; რანჩპარი 5; 'ლანჩბარი %L. 

MX თვითოს M; თვითო 5X; თითო ჰ; თითოს CC, 

10 აბაზსუ აბას CC... · 
10 ყონახლუღს) ყონაღღურს M; ყონაზლულს CლL#იILV. 
90 მოსცემენ M5#I; მისცემენ C%. 
2? ასრე) ასე სC2L. “ი 

2 თაღარზე M. ' 
92 აბაზი ჩინბაშისა არის 5IL; აბაზი ჩინბაში არის MIL; აბასი ჩინბაში არის. ხმ; აბასი ჩინ- 

ბაშისა არის C); აბაზი ლCL. 

- თავზედ C). 
2ზ ქნას) ძნასა IL)მL. ბ 
2 მუშა და IM; –“ C6L- . 

“ C-ში სიტყვა „არის“ შემდეგ დასმულია სანიშნებელად ჯვარი (-L) და მის ქვეშ, მარჯვენა. 

აშიაზე, ტექსტის გასწვრივ ზემოდან ქვემოთ წერია: „თაღარზედ ერთი აბასი ჩინბაშისა არის“. 
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ტარუღას მისცემს!, და თუ თვითონ? ლანჩპარი? მომკის, აგრევე? ძნას ის აიღებს? 

ღა აბაზსაც ისზ მისცემს?.. 

ვინც გარეშე კაცი მოვა და ბოსტანს” დასთესავსზ8, ექვს? შაურს მოურავს 

მისცემს? ჯარიმა, თუ რამ გამოვა, ბატონისა არის, ათი შაური მოურავისა.- 

ლანჩპარს! ბელბაასი1? ერთს წელიწადს ერთს ლანჩპარს! მიეცემის ერთი 

აბაზი, მეორეს წელიწადს!" IM §0 VI გასაკეთებლად ორი შაური. აგრევე ყო- 

ველს? წელიწადს ასრევე!? იქნების!“. (IM 190, ლანჩპარზედ!! რომ ბატონის 

ბრინჯი დარჩეს, თუ ახლის ბრინჯის მოსავლიდამ მოიტანა, ხომ ის არის, თუ 

არა და ვერ მოიტანა დაI! ახალმან ბრინჯმან?ბ მოუსწრო, ძვირად“?! იყოს თუ 

იაფად, ბატონს ლიტრაზედ? შაური უნდა მოართვას?), 

ამ რუებში ბამბა? ბ რაც მოვა, ხუთზედ?ს ერთი ბატონისა არის, პურზედ"), 

ქერზედ?? და ფეტვზედ? –- შვიდზედ ერთი ბატონისა არის, (5 48 VI) აბრეშუმის 

ქუმზედ, ვინც სახასო”? ქუმს შეჰკრავს%9, სამი ბატონისა არის იმისი (მოსავალი! 

, I 

10 

1 მისცემს) მოსცემს MV. 
3? თვითონ ჰC; თვითან CCL. 

3 ლანჩპარი ჩვ. კონ.; რანჩპარი 5; ლანჩიფარი IL; ლანჩბარნი M; ლანჩბარი “CC, 

4 აგრევე) აგრევ ILXC2L. 

' აღებს C)- 
ბ აბაზსაც ის M5M); აბასსაც C; აბაზსაც ლ6L. 
7 მისცემს) მოსცემს MI. ! 

ზ ვინც გარეშე კაცი მოვა და ბოსტანს დასთესავს. M; ვინც ბოსტანს გარეშე კაცი მოვა და 

სთესავს ) 02L; ვინც ბატონის (#-ში: ბოსტანს) გარეშე კაცი მოვა და დასთესავს 5; ვინც გარეშე კაცი 

ძოვა ბოსტანს დასთესავს C6L. 

ზ ექუს M5ILC; ექვს ჰლ2გ; ექვსს სL; ექტს M; ექუსს CიL. 
10 მისცემს) მოსცემს M5M)ლ0გ. 
11 ლანჩპარს ჩვენი კონიექტურა; ლაჩიბარს. §; ლანჩიფარს IX, ლანჩბარს =% 
14 ბელბაასი) ბელმაში 5IC. 
131 ლანჩპარს ჩვენი კონიენქტურა; ; ლაჩინბარს 5; ლანჩიფარს IL; ლანჩბარს 00L.. 
14 აბაზი M5I); აბასი C6§. 

1 წელიწადს მი M. 
8 აგრევე ყოველს) აგრევე ყოელს ჰ; აგრევ ყოველს 5. 
17 ასრევე M; ასრე C6L. 
18 იქნების M5MI0C2გL; იქმნების C0L 
10 ლანჩპარზედ ჩვენი კონიენქტურა; ლანჩიფარზედ 5#; ლანჩბარზედ. ი6L. 
11 და M5MI0C2გ; თუ C06L 
20 ბრინჯმან| ბრინჯმა ჩი. 

21 ძვირად) ძჯრად #. 
3? ლიტრაზე M 
-3 მოართვას, M: მოართტან #ცMIIVL; მოართვან C06, 
% ბამბა  M; ბანბა 0, 

% ზუთზე M, 
28 პუეტზედ) პურზე M). 
27 ქერზედ) ქერზე M/. _ 

ზე M. ა : 2 » ფეტეზედ) ფეტე ე M. _ ' 

30 შეჰკრავს) შეკრავს 2 
71 იმისი მოსავალი| –– ' 

” სიტყვა „ბოსტანს4 რად §. ში „ბატონის“ არის, მაგრამ ისე, რომ ეს ტექსტში . შე- 

უსაბამობას არ იწვევს თუ მაინც „ბოსტანი“ დავტოვეთ (ტექსტში), ამის მიზეზი · შემდეგია: · 
1) ყველა ნუსხაში, გარდა 5-სა, „ბოსტანს“ არის, 2) საბოსტნე ადგილი ჩვეულებრივად პატარაა 
და ამიტომ, უნებართვოთ ბოსტნის მოშენება უფრო იყო შესაძლებელი, 
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და ორი ლანჩპარისა!, ვინც თავის!! მამულში შეჰკრავს, იმისი? მოსავლის მე– 

ხუთედი ბატონისა არის. 
ვინც აჰვიათ! ბატონის მამულში შეპკრავს!, იმისი“ ნახე(« კარი ბატონისა 

არის, ნახევარი შემკვრელისაა!- 

ამისგან ტარუღისაზ არის ქუმზედ ერთი გული აბრეშუმი. იმის? გარდაი– 

სად?ზ, რაც საბატონო აბრეშუმი დადგების, იმისი" ათისთავი(ს| ნახევარი სა.ხლთ– 

ხუცისა! და მდი(M 1437)ვნებისა არის! და ნახევარი ტარუღისა1?, 

ამ აბრეშუმის მოსავალში, რომელიც"? სახასო კაცისაგან! ქუმი არ შე–- 

იკვრის და ჰავაი ქუმები შეიკერის, გაღმა თუ გამოღმა, იმისი19 ათისთავი 

სახლთხუცისა და მდივნებისა!! არის, სხვას ჭველი არავისა აქვს. 10 

ღCთ 

99. (რპდ; M I Vგ”. 60: M II V2გI. 137; 5 1 VმI 10ო 5 II VგC 43V; X I VმI. 90. IC 
II VვL 52L) ქოდავის რიგი18 ა 

ოდავის რიგი ასრე არის: სამს წელიწადში ერთხელ ჩობანბეგი უნდა დავ გ ე წელ 
"წავიდეს და დათვალოს??. გალადარს რაც ცხვარი ჰყვანდეს”!, ან ვისიც ერიოს, 

1 ლანჩპარისა ჩვენი კოჩიესქტურა: ლანჩიფარისა 5; ლანჩიფრისა LX; ლანჩ:რ სა ჰ0L; 

ლანჩბარისა C6L, 1 თავის M5LI; თავისს C0L, 
2 იმისი| ამისი 5IC. 

მ? აჰვიათ M; ჰაივიათ IL (M-ში მეორე „ი“ სტრიქონს ზემოთ არის დაწერილი: „ე-5 ს ზემო»); 

ჰავაიათ ლ6L. 

4 შეჰკრაეს) შეჯრავს 5IC. 
· იმისი) ამისი 51L.. გ? შემკვრელისა არის M.. 

·" ტარუღისა) ტარუღასი 5. 
7? იმის) ამისგან 5. 

გ , ზარდაისათ M. " 

? იმისი) ამისი 5M. 
10 სახლთხუცისა M5; სალთხუცისა C61. 

XL მდიენებისა ატის M5; მდივნებისაა #; მდივნებისა CL. 
12 ტარუღისა) ტარუღასი 5. 
13 რ“ლიც ჩ. 

14 კაცისაგან 51L;-- CCL. 

18 იმისი) ამისი 51. 

· 18 სახლთხუცისა და მდივნებისა არის M; სალთხუცისა არის და მდივნებისა 5; სახლთხუცი- 
სა არის და მდივნებისა XX; სალთხუცისა და მდივნებისა არის C6L. 

17 სხვას ველი არავისა აქვს M; სხვას კაცს ველი (5-ში: ხელი) არა აჭუსთ 5M; სხვას ჯე 
არა აქვს სC8L; სხტას ველი არა «ქვს (LL; სხტას ველი არა აქუს #CMIL. 

18 ქოდავის რიგი MI VმIL. 51 V8მI. XL VმIC.; ქოდავის რიგი ასე არის I (+-ში მოყვანილი 

სიტყვები სინგურით არის შუა სტრიქონზე დაწერილი, მაგრამ იმავე დროს ეს სიტყები ტექსტის 

დასაწყისი სიტყვებია);-–-M II V8I. 5 II VმI. X 1I VმI.; ქოდავის რიგისათჯს C6L. 
19 ქოდავის რიგი ასრე არის MII V8L. 5 II VმI. # II VმX;--C0C1. 

% სამს წელიწადში ერთხელ ჩობანბეგი უნდა წავიდეს და დათვალოს) როდესაც (M-ში; 
როდენსაც) ქოდავი დაითვლებოდეს M LI VI. 5 I VმL. M L VმI. 

91 ჰყვანდეს) ჰყტანდეს #M; ჰყუანდეს M1, II VმL. 1, II V8I, „ყუანდეს § IL V2I. M 1 1VმV. 

“ M5%-ში ქოდავის დებულების ორ-ორი ვარიანტია; მოკლე და ვრცელი. მოკლეს ჩვენ L 

ვარიანტს ვუწოდებთ, რადგანაც იგი პირველად არის წუსზებში, ხოლო ვრცელს 11 ვარიანტს. M-ში L 
V2-, მოთავსებულია 56-ე გეერდზე, „თარჩნების“ დებულების შემდეგ და „ხასა თავლისა ბზის რიგის“ წინ. 

§1 დ LI Vმ2I. მოთავსებულია „თარხნების“ დებულების შემდეგ და „კონის“ დებულების წინ 
(5 19L., # 26C). შინაარსის მიხედვით დებულება ქოდავის შესახებ სწორედ იქ უნდა იყოს, სადაც 

“ 

" 
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ცალ-ცალკე დასწეროს, სახელდობრივ ანუსხოს, თუ ვინ იცის გალადარი 

წავიდეს სადმე და“ იმისი! ცხვარი! დარჩეს, მუთაჯირიზ იმის ქოდავს ნუ და- 
გვიკარგავს და აიღებდეს. და თუ იმ” გალადრის? ნარევიზ ცხვრის? პატრონი 

და ცხვარი წავიდეს სადმე, |5 II VმI. 44) იმას! არ ვიყაბულებთ, იმის ქოდავს 

გალადარს უკI#1I V2C ნ67;VIლებლივ! გამოართმევდენ?. · დასამთვლელოს|ს| სამს. _ 
წელიწადში ასზედ რვა შაურს)? ჩობანბეგი13 უნდა აიღებდეს1ჭ 

IM II + მშე) მას გარდას, ქეჩაბაშს ეძასიან, ექვს შაურს კალებ 5 

პირეულზედ!” ჩობანბეგს მოსცემდენ!“ და პირხედ! ყოველს? წელიწადს ორს 
შაურს” მუთაჯირს?? მოსცემდენ??.: 

/ 

იგი M5I-ნუსხების 1I ვარიანტებშია მოთავსებული ე. ი. ელის შესახებ კარში (იხ, ჩვენი „სახელმწიფო გა. 

დასახადები ქართლის სამეფოში მე-18 საუკუნის დასაწყისში“, საქართვ. მეცნ. აკადემიის ეკონომიკის 
ინსტიტუტის შრომები, ტ. VI, 1952 წ.). · 

5 1 V2IL.-ში ძლიერ ხშირად გასწოტებული ადგილი გვხვდება: ტექსტისაგან განსხვავებული 

ზელით გადაუჩბრეკიათ და შეუტანიათ შესწორება 5 1I VმI.-ს მიზედვით. მაგრამ ბოლომდე ეს შრო. 
მა გაკეთებული არ არის. ე. ი. II ვარიანტი მთლიანად არ არის მოტანილი, ამისი ადგილიც აღარ 
იყო იქ სადაც I ვარიანტია მოთავსებული. ჩასწორებული ადგილი არ მოგვყაეს, რადგანაც ის II 

ვარიანტის სრულ ტექსტს ემთხვევა. 

1 ან ვისიც ერიოს ცალ-ცალკე დასწეროს ვინც ერიოს საჭელდობ ანუსხვიდენ 5 1I VმL, 

IL II VმI.; ან ვისიც ერიოს ცალ-ცალკე დასწყაროს საველდობრივ ანუსხოს M 1I VმL.; ისიც 

ცალკე დასწერონ და ვისაც იმასთან ერიოს ისიც ცალკე დასწერონ ვის რამდენი (M 1 V2L.-ში: 
რამთენი” ჰყუანდეს (5 I VმL.-ში: ჰყვანდეს) M I VმI. 5 1 VმL IX I VმI.; ან ვისიც (80M1LII-ში: 

ვისაც) ერიოს ცალ-ცალკე დასწეროს ვისიც ეროს სახელდობ ანუსხეევდენ CCL. 
9 და| რაც M I V2L 5 I VმI. X I VმIIL, 
9 იმისი) ამისი 5 1I VგL. IX IL VმV.; ამის 5 1 VმI. MM I VმI. 
4 ცხვარი) ნახევარი ცხვარი M I VმL. 5 I VმI X I Vმ.. 
' მუთაჯირი იმის (5 II VმI. L II VმI.-ში:; ამის) ქოდავს ნუ დაგვიკარგავს და| იმის ქოდავს 

მთუთაჯირი ნუ დაგვიკარგავს (M IL VმC-ში: დაგვიკარგავენ) M I V2L. 5 IL VმL. IL IL VმC. 

ზ იმ) ამ 5 1, 11 Vიე;. MX 11 Vმ». ჯა, 
? გალადრის) გალადარის M I V2L. 5 I, II VმL. . I, IL V2I.; გალადირის M II Vმ”. 
ზ ნარევი) ნახევრის M 1 VმI. 5 1 VმI. # LI VმL. - | 
9 ცხვრის) ცხვარის M II VმI. 5 II V2I. IC 11 VვI. ” 
10 იმას) ამას 5 1, II VმI. IC 1, II VმI. 

· გალადარს უკლებლივ M II VმI.; გალადარს უკლებრივ 5 II V2I. IC 1I V8C.; –– უკლებ- 
ლივ გალადარს M I V2L. 5 I VმL # I VმL.; გალადარს უკლებლად CCL. 

” რეა შაურს) რვა შაური M5IC. · “ა 

'გ ჩობანბეგი) ჩობანბეგმა M5I. , 

1 აიღებდეს) აიღოს 51. 
1ხ ამას გარდა M; ამის. გარდაისათ 5IL; ამას გარდაისად C6L. 
# ქეჩაბაშს 5 („შ“ გადანასწორებია); ქეჩაბას IL)ღ2; ქეჩაბაას M); ქეჩაბაასს MX; 

ჟკეჩაბაშს ლ06L. 

17 ექვს (M-ში: ექუსს; I CIIIL'-ში: ექვსს; #M- შე: ექტსს) შაურს ყოველს V „ში: ყოელს) წე- 

ლიწადს პირეულზედ) ყოველს წელიწადს პირეულზე ექუს შაურს M. 
18 მოსცემდენ M; უნდა მისცემდენ 5ILC; უნდა მოსცემდენ CC. 
# პირზე M. #” 

20 ყოელს ჰ. 
21 ორს შაურს). ორ შაურს 5IC. 
23? მუთაჯირას 5. ' 

2. % მოსცემდენ) მისცემდე8 5” ი, 
" ამ სიტყვით მთავრდება M5M%--ნუსხების 1 ვარიანტი და ტექსტს ვაგრძელებთ ვრცელი 

ვარიანტით, რომელსაც მოკლე ვარიანტისაგახ განსხვავებით II ვარიანტს ვეწოდებთ. გაგრძელებაშა 

გარიანტების ჩვენება სქალიოში აღარ არის საჭირო, . 
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საბატონო ქოდავი აიღების ცხვარზედ! ერთი შაური. ამისი ათისთავი 
რაც დადგებბს, სამი წილი ჩობანბეგის არის და მეოთხედი სახლთხუცისა ·და 

მდივნებისა.ა ამისგან ნახევარი სახლთხუცისა არის და ნახევარი მდივნები- 

სა“. ეს ბატონის ქოდავი სამ დაფაათად? იქნებოდეს: ერთი“ წილი ამ თავიდამ 
გამოიღონ, ერთი წილი მთაზედ რომ ავიდნენ“, და ერთი წილი მთიდამ ხომ § 

ჩამოვიდნენ. ამ თეთრიდამ ვეზირს აქვსს! ყოველს! წელიწადს თორმეტი თუ- 
მანი. · 

98. ჟეენის ფეშქაშინათვის? 

(რკ: M (38; 5 440 IC 67V) როდესაც” ბედნიერის" ყეენის ფეშქაში ტყვე 

წავა?, აინ ასი თუმანი ელმა ბატონს)! ფეშქაშის გასაგზავნად! უნდა მო- 10 

ართვა 

04, ოდუნახჩა1პ 

(რკბ”; M I20; X 68.) ოდუნახჩა რაც! დავთარში გლეხი ჩავარდების გამომ– 
ღებად,!ს! იმან კომლზედ!ზ თვითო)? აბაზი! უნდა გამოიღოს. ამისი ათისთავი 
სახლთხუცისა1? და მდიევნებისა არის%. 15 

96. ხანავროზო2! 

წ(რნვ; 5 44 VI სანავროზო კომლზედ“ აბაზი: არის. რაც გამომღები?. 

1 ცხვარზედ) ცხვარზე M; ცხტარზედ #IM, 
? სალთხზუცისა და მდივნებრისა. ამისგან ნახევარი სახლთხუცისა არის და ნახევარი მდივნების» 

5M; ნაჭევარი სახლთხუცისა არის და ნაჭევარი მდივნებისა M; სალთხუცისა და მდივნებისა ნახევარი 
სალთხუცისა არის და ნახევარი 'მდივნებისა CL. 

- ?ზ დაფაათად) დაფათათ M5; დაფათაათ IL. 
4 ავიდნენ M5I; ავიდოდეს C; აეიდეს ლ. 

ხ ამ M; აქედამ ბატონის C6L. L! აქვს ვეზირს M. - 

9 ყოელს 4. 
? ყეენის ფეშქაშისათვის LL; ყეენისს ფეშჭაშისათ”ს C;--M5IC; ყეენის ფეშქაშისათუს CCL. 

9 როდენსაც M. 

1 „ბედნიარის M.-. 
ფეშქაში ტყვე წავა) <ფეშქაში წავა ტყვე M. 

ა ბატონს M; ბატონს უნდა CCL. 

12 გასაგზავნად) გასაგზავნი M. 
13 უნდა მოართეან M; მოართვან MსL; მიართოს 5#; მიართვან მ; მოართონ 0; უნდა მო- 

ართუან 1; უნდა მოართჟუან CC. 
18 ოდუნ ახჩა ); :-–-M5L; მოდუნ ახჩისათვის LL; მოღუნ ახჩისათ;ს C6L. 

18 ოდუნაზჩა რაც M; ოდუნ ზარჯი რაც 5M I (ჰ-ში სათაური „ოდუნბჩა“ სინგურით გა- 

მოყოფილია შუა სტრიქოხზე, იმავე დროს არის ტექსტის პირველი სიტყეები); მოდუნახჩი რაც C6L. 

1გ1 გამამღებად M. 

10 კომლზე M. ' 
17 თვითო MIწILL"; თითო 5; თჯთო CC. 
19 აბაზი) აბასი LX)მL#IM. 
10 სახლთხუცისა M; სალთხუცისა CL. 
დ მდივნებისა არის) არის და მდივნებისა არის § (5-ში ეს სიტყვები შემდეგ ჩასწორებუ- 

ა 
ლდ 21 სანავროზო I; „–=M5%; სანავროზოსათვის LL; სანავროზოსათ–ს C);: სანავროზოსათ;ს CCL. 

239 კომლზე.M- 
28 აბაზი) აბასი 0C2L4#IM. ==. 

2 გამამღები M. 
« )1-ში: რკგ. · “ქ 

, 
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5 

10 

გლეხი! დაიწერების, ამისი რუსუმი არავის”"' აქვს, ისინი? სალაროს ნაზირს 

ფლუოზედ ორ შაურს მოსცემენ?. 

. 96. (იდ?) ელის კაცზედ აღამათის დებულებისათვის4 

აღამათი სძეს ელის კაცს?: ბატონი რომ ყარაიაზედწ წაბრძანდებისშ, ოცს 
კომლზედ" ძროხა 19, ცხვარი 419, ბატკანი 411, ბრინჯი ლიტრა 101, ერბო ლიტ- 

რა 2),ეშ, ფქვილი ლიტრა 10"; ქერი ლიტრა 2013, მარილი ლიტრა 514, ხახ. 

ვი ლიტრა 517, ბზე საპალნე 21? რამდენიც!“ ოცი კომლია, ასრე? გამოიღებენ. 

ამისი”! ათისთავი სახლთხუცისა“ და მდივნების არის, სხვას მოჭელეს ველი?პ 
არა აქვს24), · · 

97. ელის კაცისაგან ყარაიის ჯერგისა.ვის?% 

Iრუშ; M. 1401 ყარაის ჯერგა სძესო: დავთარზედ"ს“ ცხენკეთილი და ქვეითი 

კაცი? ვერო დაგვაკლდების”, თავისი?ზ აღსაყალი, მისი განაყარი, სახლისკაცი?! 

და ნოქარი“%, | 

1 გლეხ-| გლეხი + არის ღა 5ICL. 11 არავის) არავისა M; არვის 5M. 

1 ისიხი) ისინიყ M)1; ისიც 5; ისინც IC. 
3 მოსცებენ MI; მოსცემდენ 51; მისცემენ C6L. 
4 „ლის კაცზედ აღამათის დებულებისათვის ჩვენი კონიექტ.; აღამათის სძესთ ელის კაცს 1) 

(1-ში ეს სიტყვებ- სათაურად არის სინგურით დაწერილი შუა სტრიქონზე მაგრამ იმავე დროს 
«გივე სიტყვები ტეჟსტის დასაწყისია); -- M5IL; აღამათის ელის კაცზედ დებულებისათ;:ს C0L. 

ხ აღამათის სძეს ელის კაცს M; აღამათის სძესთ ელის კაცსა. 5 --CCL 
ბ ყარიაზე M. 

7 წაბრძანდების M; წაბრძანდები 5MI; წაბძანდება სC2გIL:; წაბრძანდება C6CI. 

1 კომლზედ) კომლზე M; კაცზედ 5L. 
ა (ყველა ნუსხაში). . 

10 დ (ყველა ნუსხაში). · 

11 დ (ყველა ნუსხაში). ' 
15-06 (ყვე ლა ნუსხაში), 

11 ბ0 (ყველა ნუსხაში), , 
14 ი (ყველა ნუსხაში). 
1§ კ (ყეელა ნუსხაში) 

; ჰე) ხუთი #, 
17 ხახვი ლიტრა ე|––)IC;, ხახვი ე 5 (5-ში ჩაწერილია სტრიქონს ზემოთ, როგორც ჩანს შე– 

მდეგ არის ჩამატებული). 
18 გ (ყველა ნუსხაში) 
1 რამდონიც _ 

%0 ასრე M5M%); ასე C6ყწ. ' ! 
2 ამისი MMI; ამის C6L. 
21 სახლთბუცისა MIC); სალთხუცისა C6. «+ ' 
93 ველი M5)I«; საქმე CC. 111 არ აქუს M. . 

% ელის კაცისაგან 'ყარაიის ჯერგისათვის L; ყარაის ჯერგა ელის კაცისა MI;--M5%; ელის 
კაცისაგან ყარაიის ჯერგიLათ»ს (ტწM1(1-ში: ჯელგისათ?:ს; I-ში: ჯეჯლისათვჯვს) 06L, 

26 ყარაის ჯერგა სძეს M; სძეს ჰ)1; ყარაის ჯელგა სძესთ 5IL; ულის კაცს “ჰძეს #თMLLI, 
ელის კაცს სძეს CCL. _ 

2 დავთარზედ) დაეთარზე MI... .., 

26 ცხენკეთილი და ქვეითი კაცი M5MI; (ცხენკეთილი კაცი და ქვევითი (0მ--ში: ქვეითი; 0' 
“ში: ქვებ”თ)კაცი 001.) 

% დაგეაჯლღების M; დააკლდების C6L. 
39 თავისი|--5IC. 

30 საზლისკაცი M5%; სახლისკაცნი ლ06L. 

# ჰ:ში: იგ. , 
#9. 5-.შ- ამის შემდეგ ტექსტისაგან განსხვავებული მელჩით მიწერილია: „ყარაის (ასოები. 

„ყარ“ გადახაზულია) კონისა რაც შევსება ელის კაცმა უნდა ქვით შეავსოს“, | 7 
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98. ტუთხლჩისათვის1 

|როა; 1C 68V| ტუთხუ სძესთ?; პირეულზედ!? გამორჩეული ცხვარი 31, თოხლი 25, 

ტუთხუჩისა პირზედ ჩებიჩი 1%; ამისი? ათისთავი|ს|) სამი წილი ტუთხუჩისაზ 

არის, მეოთხედი სახლთხუცისა! და მდივნებისა. 

80, ეთაზისათვის!04? 

“ი
 

|ნე; 5 46) ელის ეთაზი ხან მოვა ასი თუმანი და ხან ორასი1ი! და ხან მეტ-ნაკ– 

ლები. ამისი' ათისთავის? სამი წილი ჯანიშინისა არისა, მეოთხედი სახლთ– 

სუცისა!4 და მდივნებისა''. 

100 ელის აღწერა)ზ 

(რნს; M 1411 სამს წელიწადში ერთხელ ელი! აიწერების!ზ; კომლზე!? 

სამი აბაზი? ასამწერლო არის და ორი შაური აღამათისა, იქნება? თოთხმეტი |0 

  

1 ტუთზუჩისათვის ჩვენი კოვიექტ.; ტუხთუ სძესთ „ (სათაურად კი არის გამოტანილი, მაგ- 

რამ იმავე დროს ამავე სიტყვებით იწყება ტექსტი);“-M5#; ტუთხუჩისათ;ს. CC 

2 ტუთხუ სძესთ M; ტუხტუ სძესთ 5I:-00ს. 
ვ 2 პირეულზედ 5ICI; პირეულზე M; პირველზედ 0C6L. 

4 გ (ყველა ნუსხაში). ' 
" ბ (ყეელა. ნუსხაში). : 

„1 ა (ყველა ნუსხაში), 
? ამისი) ამის M. 
8 ტუთხუჩისა) ტუხტიჩისა 5; ტუხუჩისა LL. · 

9 სახლთხუცასა #; სალთხუცისა C6L. 
,ი ეთაზისათვის ჩე. კონიექტ. 1-C6L 10 (გრასა M, 

" ამისი M5IC; ამის CCL. 
1 ათის თავის I: ათისთავი M; ათისთავისათვის C6CL. 

19 არი MX. 

14 სახლთხუცისა MIC; სალთხუცისა C6L. 

18 მედივჩებისა) მდ–ვეებისა არის M5. 

18 ელს აღწერა ჩეე?ი კონიექტ.; სამს წელწადში ელის აღწერა ჰ:--M5%; სამს წელიწადში 
ელს აღწერისაოჯს ლCL. 

# ელ M5%M)I)0Cღ83;-–CL 
19 აიწერების| ააიწერების § 

1 კომლზე M. 
20 აბაზი| აბასი IX)3L. 

?) იქნება MI; იქესების 51C; იქნების 0C2; არის CCL. · 
" #M-ში პარაგრაფს ეთაზის შესახებ ტეესტის სხვა ნაწილებისაგან გამოყოფის: საჩვენებლად 

დასაწყისში, სიტყვა „ელის“ წინ „ქ“ უზის, 5X.ში სიტყვა „ელის“ სინგურით არის წარმოდგენილი 

(გამოყოფის საჩეენებლად). ანბანური წესით შედგენილ ხ; ელნაწერებში დებულებანი ' იეთაზისა«“ და 

„ერთი რიგი ელის“ შესახებ ეკლესიის (სოფელია) შესახებ დებულებაში არის მოჯვედრილი. ამის ში- 

ზეზი იმაში უწდა ვეძიოთ, რომ ანბანური წესით შედგენილ ნუსხებში ხსენებულა "დებუ: ლუბანი „უეკ- 

ლეLიის% დებულების წინ და შემდეგ. უნდა ყოფილიყენენ; ამასთანავე, ეს ორი. დებულება რაოღენო- 
ბით მცირეა და დროთა განმავლობაში გადამწერთა მიერ შერეულ იქნა თვით ეკლესიის დებულებაში 
(ელის ყთაზი ელის გადასახდელია. იხ. ჩვენი „სახელმწიფო გადასახადები ქართლის სამეფოში მე-18 
საუკუნის დასაწყისში«, საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემია, ეკონომიკის “ინსტიტუტის შრო- 

მები, ტ. VII, 1952 წელი). 

, ამგვარად, ანბანური წესით შედგენილ ნუსხებისათვის ნვ სამი სხვადასხვა ნუსბის სათვალავია 
და ეს ნომერი (5) სამჯერ გვაქეს მოხსენებული სხვადასზვა პარაგრაფისათვის, 
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შაური. ობაზედ! სუთი აბაზი? სამემანდრობ არის. ესეები?“ ყველა ამწერისა 
არის. 

რომელსაც მოლას ბატონის წიგნი აქვს,––არ ეთხოვების#, და ან? აღალარს 
ასამწერლო არ ეთხოვებისზ, და არც იმის? (IC §9I) განაყარს ძმასა1ბ და სახლის 

5 კაცსა11, , 

101: (ოდ" ) იათაღის აღწერისათვის123 

იათაღის აღწერა! იყო და ახლა ამოკვეთეს1!??, , 

109. (ნვ) ერთი რიგი ელიხათვის!555 
· 

"ერთი რიგი ელი არის მოლა ხანვერდის თაბუნი კომლი 12-, მახტა' 
10 არის!?, აძეს ნალ–ლურსმანი"'? 16621. 

კიდევ ჰაჯი სულუს თაბუნი, ისი, მახტა არის; კომლი 25, აძეს ნალ- 

ლურსმანი საჭედი 33452.9+X+X 
, · ' 

1 ობაზე M, 

2? აბაზი) აბასი 0Cგ#M, 
9 სამემანდრო|) სამეჰმანდრო M, “ 

4 ესეები) ესები M5Cა; ეესები L”. L ' 
85 ბატონის) ბატო5ების 5LILC3. 

9 ეთხოვების) ეთზოების 5)100L. 

? და ან M;–-6Cნ, 

9 აღალარს ასამწერლო (M-ში : ასმწერლო) არ ეთხოეების 6MI00. ში: ეთხოების) M5MII) 

C2) ტM;-–-C6CL. (%X ხ0ი1.) 

? იმის M; მისს CC6L. 

ჰი ძმასა) ძმას 5M, ' 

I სახლის კაცსა|1 სახლის კაცს 5LLI. 

12 იათაღის აღწერისათვის LC -M5IC; იათაღის აღწერისათ;ს 06L. 

19 აღწერა) აწერა M5MI. წ 
14 და M5L); პირველვე განწესებული და CL. 
15 ამოკვეთეს 5ML6C2გL; ამოჰკვეთეს MM; აღმოკ4ძთეს ლ00L.. 

1პ ერთი რიგი ელისათვის ჩვენი კონიექტ. CL. , 
17 იბ (ყველა ნუსხაში), · 

198 მახთა 5. 

9 არის)– -M. 
20 ნალ-ლურსმანი)| ნალლუსმალი .M5IC; ნალლუსმარი +. 

2 ტივ) ტლდ M; რნივ 5. 
3? კიდევ ჰაჯი სულუს თაბუნი ისიც მახტა არის კომლი კე ამათ აძეს ნალ ლურსმანი (ჰ- ში: 

ნალლურსმარი) საჭქედი ტლდ)–-–M; ერთი რიგი აჯი სულუს თაბუნია ისიც მახტა (5-ში: მახთა) არის 
კომლი კე ამათ აძესთ ნალლუსმანი (#-ში: ნალუსმანი),. საქედი ტლდ. 5IC. · 

# ქ-ში არა აქვს დასმული ნუმერაციის აღმნიშვნელი ციფრის ასოები. 

+". 5#)-ში ეს წინადადება სინგურით არის დაწერილი. 

“++ ეს პარაგრაფი ანბანური წესით შედგენილ ნუსხებში მოცემულია ეკლესიის შესახებ დე» 

ბულებაში (იხ. § 99-ის: სათაურის შესახებ შენიშვნა). 

+++" პარაგრაფის „მეორე ნაწილი დაწყებული სიტყვიდან „კიდევ“ და. დამთავრებული 
„ტლდ“-თი (334) M-ში არ არის, მაგრამ, არის ყველა სხვა ნუსხაში, 5I-ში ეს სხვა ადგილას არის 

მოთავსებული, კერძოდ,––იაღლუჭის საყარაულოს დებულების შუა ადგილას (5 45V. # ზო. სა- 

ფიქრებელია, რომ ეს ადგილი შემდეგ არის ჩართული დასტურლამალში. 
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108. (ოე") იაღლუჯის საყორულოსათვის1 

იაღლუჯის საყორუღო!!: ბატონის მამულის იათაღში რაც ცხვარი დადგე– 

ბის, დაუთვლიან?, ასზედ! ერთს ცხვარს! საბატონოდსზ აართმევენ. იმისი" ათის 

(5 1§VI თავი|ს| სამი წილი მეყორუღისა არის? და მეოთხედი -–- სახლთხუცისაზ 
და მდივნებისა. § 

IM. 145) რაც» ძროხა დადგების, უნდა დათვალონ, ბატონის ყმას ჯავ ანშირსი1 
გარდა, სხვა ვისიც იყოს, ძროხაზედ)ბ ნახევარ-შაური აართვან. ერთი ბისტი ბა– 

ტონისა არის, ერთი ფული გეყორუღისა; ეს ნახევარ-შაური დიდს ძროხაზედ11 
აიღების1?, ტანა ძროხ ახედა) არ აიღების. შ 

მეყორუღისა იათაღზედ!ბ ერთი თოხლი და ერთი ჩებიჩი არის15,. ერთი 

აბაზი15 სამასპინძლო არის!?, ან აბაზის' ღირებული!.რაც ცხენი დადგების,––და- 
უთვლიან!?, ცხენზედ??? შვიდს ფუ IM §90Vს) ლს გამოართმევენ, „ამისგან ნახევარი 

შაური?! ბატონისა არის და ორი ფული მეყორუღისა, 

ჯავანშირის211 საქონელზედ?? არა? ეთხოვების-რა%, გარეშე კაცი, ვინც" ჯავან– 

შირში?? დგომას მოინდომებს, მეკორუღის უკითხავად ვერ დადგების. 15 

ათ ს აღლეჯის საყორუღოსათვის LL:--M5M; იაღლუჯის საყორუღო I; იაღლუჯის საყორუღო- 
თს CC 

” იაღლუჯის საყორდღ. 5 M; იაღლუჯის საყორუღო საყორუღო 5%;--00L 

3 დაუთვლიან ჰიოიL; დათვლიან 5; დაუთულასნ M; დაუთტლიან CI, 
3 ასზე M. 4 ცხვარს)–-M: 

ს საბატონოდ MM; საბატონოთ ი. 

% იმისი) ამისი 5. 
? მეყორუღისა არის M5#%; მეყორუღისაა I; მეყორუღისა C8L. 
მ სახლთხუცისა M; სალთზუცისა 0CL. · 

" რაც) -იაღლუჯაზედ რაც 5%. 
· ჯვანშირს M; ჯვანშერს 5; ჯავანშერს #; ჯავანშირს C6L. 
10 ძროხაზედ M5X)IL”; ზროზაზედ CC. 

1) ძროხაზედ) ზროხაზედ #დიM((: - 

1? აიღების) აიღებს C; აიღება 5. 
13 ძროზაზედ) ზროხაზედ #თMLL”; ძროხაზე M, 
10 იათაღზე M. 

„1ზ ჩებიჩი არის M; ჩებიჩი 5; ჩებიჩია I0XC2L; ჩეფიჩია C6L. 

18 აბაზი M5ICIL”; აბასი C8ხ. 
17 სამასპინძლო არის M;--IL; სამასპინძლოა CC, 

18 ან აბაზის ღირესულ)--X%; ან ღირებული ერთი აბაზის 5 (5-ში; „ერთი აბაზი სამასპინძ-. 

ლოა ან ღირებული ერთი აბაზის“ სტრიქონს ზემოთ არის ჩამატებული, მაშასადამე, 5- ში პირველად 

ჯს ადგილი ისევე ყოფილა, როგორც IC-ში). 
„19 დაუთვლიან) დაუთვალონ #–MILL7. 20 ცვენზე M. . 

მ! ნახევარი შაური ა ნახევარ შაური C6L. 2! ჯვანშირის M5, 
3? საქონელზე M, 93 არა) არ M. 
% ეთხოვების რა #წ9MILL; ეთხოვების M; ეთხოვებისთ რა 5; ეთხოების რა C6L. 
15 ჯვანშარს 5; ვინც ჯვანშირში M; –” ჯავანშირს ვინც C8L. 

# I-ში: ოვ. 
ი” 51C-ში, ტოგორც აღვნიშნეთ „ერთი რიგი ელის“ შენიშვნაში (§ 102) „ერთი რიგი ელის“ 

დებულება ორად იყოფა: პირველი ნაწილი თავის ადგილზეა (§ 102),, ზოლო მეორე ნაწილი--„იაღ-! 
ლუის" დებულებაში; ამ უკანასკნელ დებულებას იგი თავის მხრიე ორ ნაწილად ყოფს. მაშასადამე, 
5M%-ში ხსენებული დებულებები და ნაწილები ერთი თანრიგით არ არის მოცემული. ჯერ არის ერთი 

რიგის დებულება, მისი პირველი ნაწილი, მას მოსდევს იაღლუჯის დებულება, იაღლუჯის დებულების 
პირველი ნაწილის შემდეგ მოცემულია „ერთი რიგის ელის" მეორე ნაწილი, რომელსაც თავის მხრივ 

მოსდევს იაღლუჯის დებულეტის მეორე ნაწილი; აი ამიტომ, 5L-ში, იაღლუჯის მეორე ნაწილის და- 
საწყისში დამატებულია სიტყვა „იაღლუჯზედ“, 

37. ქართული სამართლის ძეგლები 577



“ 104. 1რი?) პალაკაციური ელისათვის199 

მთიდამ ჯანიშინი პალაკაციურს ელის კაციდამ რიგისად ნუ დაგვაკლებს!!). 

105. (მთ) დაბნეული ელისათვის? 

(M 148) დაბნეული ელი: ოთარ მდივნის თაბუნმა“, მეითრის დაბუნმა?, 
ბეჟან შანშიაშვილის? თაბუნმა?, მდივანბეგის თაბუნმა, ისას თაბუნმა, მუსტოფის 

„ ნაყ!5 49%)მევმან,. შიხიას თაბუნმა, ასლანას ფარეშის თაბუნმაზ,–-ამათ უნდა 

გამოიღონ კომლზედ? მახტა1? ხუთი აბაზი), ქოდავი ერთი შაური, სანავროზო, 

„ ოდუნახჩა, სამასპინძლო და ეთაზი, ეს ელი! ახლა ხალილას მიებარა.!. „ 

106. (პბ9299%|) კახური ელისათვის12 

კახური ელი რომ ჩვენს მთაზედ)! გამოვა, და ან სხვის1§ ქვეყნისა, იმას!7 

აძეს1: ალაჩუხზედ!! ფლური 17, პირზედ ცხვარი შვიდი. ამისი“! ათითავის!? 

მეოთხედი სახლთხუცისა?? და მდივნებისა არის?!, 

10 

1 პალაკაციური ულისათვის ჩვენი "კონიექტ.;--M5#,; მთიდამ ჯანიშინი ); მთიდამ ჯანიში- 

ნისათ;ს C6L. 

11 დაგვაკლებს M5#); ;+დაგვაკლებს ნურას დროს ლი! 
9 დაბნეულის ელისათვის LL"; –– M5%; დაბნეული ელი 4; დაბნეულის ელისათჯს CL, (ნესხე- 

ბის სათაურები ტექსტის პირველი სიტყვებია, მხოლოდ ნათესაობით ბტუნეაში (დასმული, ჰ-ში სახე- 

ლობით ბრუნეაშია), 
3 დაბნეული M51C;--06( (დანარჩენ ნუსხებში, როგორც ვთქვით, ეს სიტყვები სათაურად 

არის გატანილი). 
4 თახუნმა) თაბუნმან Mჰ)ჰ. 

ხ თაბუნმა) თაბუნმან MI. . 

6 შანშია შვილის! შანშიას შვილის 0M812), · · 

? თაბუნმან 4, 
8 მდივანბეგის (4-ში: დივანბეგის). თაბუნმა ისას თაბუზმა (ჰ- -ში: თაბუნმან) მუსტოფის (5M-შ-: 

”მუსტოფას) ნაყმევმა (ჰ-ში: ნაყმევმან) შისიას (M-ში შირიას) თაზუნმა. (ჰ-ში: თაბუნმან) ასღანას 

ფარეშის თაბუნმა (ჰ-ში; თაბუნმან) M5)C);–-–C61... ' _ 

9ზ კომლზე M. 
10 მახთა 5. 

11 აბაზი) აბასი 8C0C82L#IM, . : 

13 ეს ელი| ესენი M. ჯე1 მიებარა M5M#)1; მიებარება ხლმას, მმიებარების CCL. 

13 , კახური ”ელისათვის · LL; “-M514); კახური ელისათ;ს 00L 

მთაზე M. 
# სხვის) სხვას .MC0; სხუს მგ. 

10 ქვეყანისა XC. ა. 
17 იმას) ამას 5. 
18 აძეს| სძეს M. 
18 ალაჩუხზედ) ალაჩუღზედ 5; ალაჩუსზე M. 

20 ა (ყველა ნუსხაში), 

მ) ამისი M;–-26L. 
> ათის თაეის| ათის თავი M5I1CIXა2L. , 
21 სახღთხუცისა M; სალთხუცებსა სC2L; ს სალთხუცისა 5; სალთხუცესსა C01. 

(1 მდივნებისა არის M; მდივნებისაა L;. მდივნებისა 5; მდივნებსა ხ0იL «მდენებს CL. 

რ )1-ში: 

.. მანეთი · წესთ შედგენილ . ნუსხებში სათაურად აღებულია ტექსტის პირველი ოტი სი- 

ტყვა. ჩვ: ენ სათაური შევადგინეთ შინაარსის მიხედვით : 

«+->+ დაბნეული ელი შედგებოდა 8 თაბუნისაგან (იზ. იას. 'ლორთქ ქიფანიძე, ქეემო ქართლ, 

IV ნა! 135, 146), ' 
III და IV " შეე 

578 | –



კარი 991. გატეხილის ხიდის დებულებისა" 

107, (მ«"2; 5 I V8I. 40: 5 11 01; IX 60) გატეხილის ზიდის რიგი 

სახსო სოფელი გატეხილი ხიდი? ამათ“ სძეს:: იქივ ქარვასლის წმედა 

და სტუმრის დგომა. ამისიზ მოურავის სარგო???, , 

კარი 937. შულავრის |და თეთრს სოფლის) დებულებისა ღა 5 

მოხელI(ე)ებისა%##9+ 

108. (სთ) შულავრისა და თეთრს ხოფლის ბატონისა და მოხელეთ გამოხაღებიზ 

შულავრისა და თეთრის სოფლისა. ბატონისა და მოხელეთ გამოსაღები 
არის საკომლო?: 

' IM 144) სძეს1– ბატონის კულუხი, ორი პატრონს, ერთი ბატონს?99?%?, ღალა 106 
ხუთი პატრონს, მეექვსედი11 ბატ ონს, მალი. მამულიანზედ!? თავზედ! ხუთი ·აბა- 
ზი ბატონს და ეექვ! ს მაური 7 ოხელეს!ნ. 

1 კარი კგ M;––0ლ%. 
3 გატეხილის ჯიდის რიგი 15 II V2>.--M5 I V2I. MX; გატეხილის ვიდის რიგისათ;ს C6L. 
ჯ სახასო სოფელი გატეხილი ჯიღი M5 I VმI X;--ი6L. 
4 ამათ) ათი L/#CMLI; მათი. L 
' სძეს) სძესთ 5 IL გს. ჰ. 
ბ ამისი M; ამის 5 1, 11 V2L IC; ამისის CCL. 

? კარი კშ M;––- CC 
98 შულავრისა და თეთრს სოფლის ბატონისა და მოჯელეთ გამოსაღები 5 (ტექსტის დასა- 

წყისი სიტყეებია); შულავრისა და თეთრს სოთლის ბატონისა და მოველეთ გამოსაღები არის საკვამ- “ 

ლო ჰ (სათაურად აღებულია ტექსტის დასაწყისი სიტყვები);--M; შულავრისა და თეთრ სოფლის 
ბატონისა და მოჯელეთ გამოსაღების საკომლოსათ1ს ლ9L. (ტეე:სტის დასაწყისი სიტყეებია, მხოლოდ 

ნათესაობით ბრუნვაში დასმული). 

9 მულავრისა და თეთრის სოფლისა ბატონისა და ა მოველეთ გამოსაღები არის საკომლო M;– 

CM. (სხვა ნუსხებში ეს სიტყვები სათაურად არის გატანილი, სინგურით დაწერილი ცალკე სტრი: 

ჭონზე არის მოთავსებული). · 

„10 სძეს M); აძესთ 5; აძეს C6L. 

# მეექვსედი) შეექუსე M; ერთი 5. 
19 მამულიანზე M. 
წ თაეზე M 
გაზი) ბასი 000L#M. 

» ბატონს და ორი შაური მოველეს 5M; ბოგანოეზე M; ბატონს ორი შაური სამოველიო ბო- 

განოზედ ათი შაური ბატონისა ორი შაური სამოველიო 06, “. · 

" კარის სათაური: „გატეხილის ხიდის დებულებისა აღებულია M-ის სარჩეეიდან.' სარჩევში 
წერია „ხიდის“, ჩვენ დავწერეთ „ჯიდის", რადგანაც, როგორც M-ის, ისე სხვა ნუსხების ტექსტში 

„ვ" არის. ს . 

ა #«+ ქ-ში: ლთ. · 
«+? თუ რას შეიცავდა მოურავის სარგო აღნიშნული არ არის. პარაგრაფი დაუმთავრებლო- 

ბის მშთაბეჭდი ლებას სტოვებს. 

ჰ-ში: „ამისის მოურავის სარგო" ახალ სტრიქონზეა გამოტანილი და მის შემდეგ ცარიელი 

ადგილია დატოვებული, ალბათ შესავსებად. 
5-ში ამ პარაგრაფის ორი ვარიანტია: 1 ვარიანტი (461) იმავე ადგილზეა მოთავსებული, რო- 

გორც ეს X-შია: კახური ელისა და შულავრის დებულებას შორის (# 601), ხოლო II ვარიანტად 

ჩავთვალედ ის, რომელიც მოთაესებულია ნუსხის 61+-ზე და გადახაზულია. ამასთანავე სიტყვების „მოუ- 
რავის სარგო4“-ს შემდეგ II ვარიანტში წერია: „სხვაგან რიგში ეწერა. მეორეთ დაწერილიყო, 

·.თ».” კარის სათაური M-ის სარჩევიდან არის აღებული. იგი უფრო ფართო უნდა იყოს (ან 

იმოდენა მაინც), ვიდრე პარაგრაფის სათაური, აქ კი პირიქით არის. ამისათვის, კარის სათაურს 
ჩვენ ჩაუმატეთ „და თეთრს სოფლის“ (ეს სიტყვები ავიღეთ პარაგრაფის სათაურიდან). _ · 

·...“. 5-ში პირველად სიტყვა „ორი"-ს შემდეგ დაწერილი ყოფილა „ბატონსა«, ეს სიტყვა 
გადაუხაზავთ და გადახაზული სიტყვის თავზე, სტრიჟონს ზემოთ, დაუწერიათ: „პატრონს ერთი 
ბატონს“, 
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საშობაო ძღვენი: ძროხა 11, ცხვარი 113, ღვინო საპალნე 23; კვერცხი 100%. 

· ნაგირისათვი ––ხარი, საბალახე ცხვრისა და ღორისა, პირისთავი; ზვრის მუშაობა, 

სარის მიტანა; კოქორზედ თავის ულაყით, სამოცის საპალნის ტკბილის მი- 

ტანა. კოდისპურისა და“ თავეთის? კულუხისა და ღალის ნახევრის ქარხანაში 
-5. მიტანაზ. ხუთი დღე (5 40V.) გლეხისაგან?ი გუთანზედ!? ხვნა, მორწყვა, ფარცხვა",, 

მომკა და“ გალეწვა, ზიდვა დაI21 ჩამოტანა. ფურზედ!! ერთი ჩარექი ერბო%, 

ისრიმი ლიტრა 14015, ყიზყალის კონის1%9 (# 90V) ქვის ჩაყრა, „ნაჯბადინის1?4 
რუს სათავის კეთება. . 

ჭალის რუს ქვეშ თუ დასთესონ, ––- პურისა, ქერისა, ფეტვისა, ბამბისა, 

ალა ექვსზ რთი! ბატონსა. თუ ჩალთუქი დასთესონ?2მ, –– ასრევიი ღალა, 
9 ბოხტან ხედ?! – სამი აბაზიბ, შშმ უქი დ ე მ დ 

თუ ვინმე შულავრის ბოლოს თათარი დასახლდეს და ზამთარი დაჰყოს?), 

თუთუნჯაკი?! (M146) კომლზედ?5 სამი აბაზი”. თუ ვინმე გარეშემ?? იქ?ზ· ცხვარი 

დააყენოს, პირზედ??ზ--ერთი"? ცხვარი, · ძროხახედ! ორი ფული, ღორზედ“-. 
= პირზე ერთი? ,ღორი395. = : 

  

1 ერთი 5I%; ა C6. 

? აა M5MI0C2L; ა CCL. 

შ ორი 5L; ბ CC: 
4 რ (ყველა ჩუსხაში). · · 

"ხზ კოქორზედ (M-ში კოქორზე) თავის (M-ში: თავეთის; სC0ეL#VCMIVC-ში: თავისის) ულაყით 

სამოცის საპალნის ტკბილის მიტანა|)--5LC.- · ” 

48 კოდის პურისა და M; კოდისპური CL 
7? თავეთის) თავეთსა 5; თავეთისა IC. . · 
8 მიტახა M5; მოტანა M; ჩამოტანა C6L. ' 

172 და M5IC-–- CL 111 და) –M. 
–. 13 ფურზე M..... · · : 

14 ეტთი ჩარექი ერბო M; –– ერბო ერთი ჩარექი 5I,; ერბო ახალ ნაშობს ბერძწზედ ნახევარ - 

ჩარექა CL. : 
# ტმ სველ» ნუსხაში). 

კო ა · · =. 

17 ნაჯბადინის ხონი კონიექტ.;: ნაჯბადალუს M; ნაჯბადანურს 5; ნაჯაბადინურს M; ნაჯ- 
ჯბადინულს M; ნაჯბადი წლურ 1; ნაჭბადინლუს CCL.. ემი 

18 ბამბისა 5; ბანბისა C6L. 

1 ერთი M5%; ა C6 · = 
# დათესონ M. 101 ასრევე MX; ასრევ C6L. 
#1 ბოსტანზე M. 
35 აბაზი) აბასი IX)2L. 
93 დაჰყოს) დაყოს 5%I. 
· თუთუნჯაკი MIV0C2; თუთუნჩაკი 5; თუთნჯაკი C6L. , 
215 კო (ლზე M: 
36 აბაზი) აბასი IX)მL. ა 
»? გარეშემ| გარეშე 5#- 

30 ერთი) ა ჰითგL- 

31 კროხაზე M.. 
39 ღორზე M. 
ვ პირზე Mჰ). 

#« ერთი| ა M1I0XX2L. 

§5 ღორი|– M#იMC. · 

«.ვახუშტის აქვს „ნატადინიდ, ელს. 88-სა და 91 მუხლებშიც „ნაჯბადინი". ჩვენ „ნაჯბადი– 

ნი ღავტუვი რში 4 ნაებადინია? რს ი აიბი ასეთი დაწერილობით. არ ვხვდებით. მებ- ს უმრავლესობაში კი » ე იტყვა იხილეთ ლექსიკო5ში). 
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მარნის რეცხა, ქათმის ბარება, საქვრიო ბატონისა არის!. წელიწადში 

კომლზედ თვითო? შაური საბატონო მოგროვდების, ამისგან! ხუთი აბაზი! მოუ– 

რავისა არის. · 

ბატონი რომ აიყაროს, ათი ცხენი უნდა მოიყვანონ, ან მისი ქირა შუ- 
ლავრელთა, ამას გარდა სამი ცხენი თეთრმა” სოფელმა, ან მისი ქირაზშ, 5 

შულავრის მოურავის სარგო: შულავერში რაც გუთანი იყოს, ერთი დღე 

უხნან"”” დაუთესონ, მოურწყონ?, _ მოუმკონ, მოუტანონ, გაულეწონბ, საწნა– 

ხელზედ? თვითო)? კრკა ტკბილი. .. 
შობის ძღვენი: ღვინო საპალნე--11,, ძროხა 112, 'ცხვარი--ვM, მისი ქა– 

თამი და კვერცხი. ასრევე კიდევ” აღდგომის ძღვენი. 

“ მოურავი14 (5 47.) რომ მივიღეს? ასრე დახვდებოღენ ორი ჰამფა!ბ 

ერ IM III თს დღეს, ოთხი ერთს დღეს, ექვსი ერთს დღეს, რაც მოუნდეს, ისრე 

ასვან და1? აჭაIM 1409) მონ ცხენით–-კაცამდინ?. წლამდინ?! ასრე რიგით დაუ- 

ხვდებოდენ“ რამდენჯერ მოვიდოდეს მოურავი; რახან რიგი გათავდეს, თავით 
ბოლომდინ კიდევ ასრე მოირიგონ?!. მაგრამ? მოურავი? ცუდმადად და მალ 

- 5 

1 საქვრიო ბატონისა არის M; საქვრიო ბატონისა 51; საქვრივო ბატონისა ილ:L; საქტ- 
რიო MMC; საქტრი CL. 

3 თვითო M5IC)IL: თჯ;თო C6L. 
3 ამისგან) იმისგან MI. 
3 აბაზი) აბასი #M, 
ზ ბატონი რომ აიყაროს, ათი ცხენი უნდა მოიყვანონ ან მისი ქირა შულაერელთა ამას გარ- 

და სამი ცხენი თეთრმა სოფელმა, ან მისი ქირა)––M5)X. 

ბ უკან IL. 
? მოურწყონ M5M)I C; მორწყონ CCL 
ბ გაულეწონ M5X)0CგL; გალეწონ C6L. 
? საწნახელზე M, 

10 თვითო M5I)11; თ·თო CიL 
11 ა (ყველა ნუსხაში). 
18 ა (ყველა ნუსხაში), 

გ (ყველა წუსბაში), · 
“14 და M;--C0%, .' 

1ზბ ასრევე კიდევ) ასრევე M; ასრე კ კიდეე 54; ასრევ კიდევ ხCიL. 
10 მოურავი) რამდენჯერ 5. 

# მივიდეს) მოვიდეს 5M. 
19 ჰამფა M5X; ამფა C6L. 
10 და 5M#;--C0L. 

?0 ცხენით კაცამდინ) ცჭენის კაცამდი M; ცხენით კაცამდის 5. 
? წლამდინ M)სCL; წლამდის =M; წლამდი მ;–-C01, 

?? ასრე რიგით დაუხდებოდენ M; ასე იქმოდენ 5; ასრე იქმოდენ C6I. 

“93 რამდენჯერ მოვიდოდეს მოურავი (5X-ში: –> მოურავი მოვიდოდეს) რახან რიგი გათავდეს 

თავით ბოლომდინ (5X-ში: ბოლომდის) კიდევ ასრე მოირიგონ (5-ში: გართვონ და მოურიგოს; X-ში: 
გაარიგონ და მოურიგოს))––M. 

2? მაგრამ) მაგრამე 5MI0C4L. 

% მოურავიც M; მოურავი C0L 
“ სიტყვა „ბატონი“-თ დაწყებული და · სიტყვა „ქირა"-თი დამთავრებული ტექსტი M5X-ში 

არ არის. როგთრც ჩანს, იგი შემდეგ არის მიმატებული. . · 

"+. 5-ში, ისე როგორც M#-ში, პირეელად ყოფილა „უკან?, შემდეგში კი 5-ში გადაუსწორებიათ 
(„კ“-სათვის .თავი გაუკეთებიათ, რომ „ვ"-ს ' დამსგავსებოდა »ა4 წაუშლიათ და „ ნ+-ს შემდეგ „ან“ 

მიუმატებიათ). 
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მალ ნუ მივა და1 ნურც ბევრს ხანს დადგების. თუ იქ? არ მივიდეს მოურავი, 
ამ დებულებას? სნვაგნიდამ ვერა სთხოვს! თავის გასამტეხლო#? ხარი 11პ, გა- 

სამკრელო ხარი 1%. თუ ან იქაურმან?, ან სხვაგნებურმაზ ქალი წაიყვანოს?-- 
სი შაური. იწადში 3019 აყი ათხოონ ქალაქამდინ!,, კოქრამდინ!?, 

სირები წეემსმმეადომდინი შ ქალაქამდ აეე 5 

კომლზე” თვითო! კვერცხი ყაჭი, ვისაც ჭია ჰყვანდეს!. მანჯანიკზედ!? 
თვითო! სტილი აბრეშუმი თუ ამოვიდეს?! თორემ-ი! ნუ სთხოვს. წელიწადში 

კომლზედ“! თვითო“? შაური რომ მოგროვდების, იმისგან ხუთი აბაზი??? ერთი 
საპალნე ნესვი თემობით ქალაქს ჩამოუტანონ“. რაც ქურდის“? საზღაური და- 
დგების-–ხუთისთავი. მალის გამომღებმან” თა|(# 61V)|ვზხედ? თვითო?" შაური, 10 

სასთვლო?? პური მოურავს და მესთვლეს?, დღეში პური ასი? !; ღვინო ჩაფი 
12%, ქერი კოდი 27, ცხვარი ხს(M 147)ნილში 13, ქათამი –-- რამდენიც?5 

1 ცუდჭადად და მალ მალ წუ მიეა და M;--5; ნურც ცუდმადათ მალმალ მივა C6L. 

3 იქ M5110Cღ2გ;– CL. 

? დებულებას) დებულობას M5I0C0. 
4 ვერა სთხოვს M; ნუ სთხოვს და ნურც წაიღებს I)0სC2LM; ნუ სთხოვს წურც წაიღებს 5M; 

ნუ ჰსთხოვს (L-ში ჰსთხოვენ) და ნურც წაიღებს C0L. ა! თავისგასამტესი M. ” 
ხ ა M;-–- 00 
" გასამქრელო ჭარი ა M; ძმა ძმას გაეყაროს ვარი 5MI0C2გL; ძმა რომ ძმას გაეყაროს ხა. 
L რი დ 

? თუ აზ იქაურმან M.;: თუ ეინმე ან იქიურმან ლ0L. 

5 სხვაგჩებულმან M); სხეაგნებურმა 5M#; სხვაგნიურმან ლ6L. 
? წაიყვანოს) წაიყვანოს ვინმე 5. 
10 ლ (ყველა ხ. სხაში), 

ქალაქამდის 
„29 კოქრამდის M; 'კოერამდინ 5LC; კოჯრამდინ ლ0CL. 

” ყარიამდის M. 

1 საბარათაშვილომდი§| საბარათაშვილო მდის 5; საბარათაშვილამდის | M; 

M# კომლზე M; კუამლზედ 5L; კვამლზედ C01. 
1? თვითო) თჯთო LXIმL #M, 
"7 ჭია ჰყვანდეს) მოუვიდეს და ჭია ყუანდეს 5; მოუვიდეს და ჭია ჰყუანდეს IL. 
19 მანკანიკზე M. 

10 თვითო) თჯთო LXIმIL#MI. : 
,. 99 ამოვიდეს M; მოეიდეს C6L. 101 ივარა M,“ 20- ჰსთხოვს #CთILLC; სთხოვეს M. 

2 კომლზედ|––M. - 
21 თვითო) თჯთო 0C6L#M. 
23 აბაზი) აბასი IXI2L#M, -) 
% ჩამოუტანონ)--5L. · 

2 რაც ვურდის)–-5LL. · 
- 1. გამომღებმან| გამამღებმან M, 

თავზე M 
38 თვითო M5M); თ;თო 00მL; თითო ჩიMILL. , ე 
% სასთვლო 5MI0CL; სასუეთლო CL: .სასთლო M; სასტთლო #; სასუთლო.M; სასთტლო 

( სასუდთლო (. 
930 მესთვლეს M5MIIXCL; მესთულეს 1; მესთტლეს CLL; მესტთლეს #ტM.. 

მ ასი M5MI; რ CიL 
31 იბ (ყველა ნუსხაში). 

39 ბ (ყველა ნუსხაში), · 
7 ცხვარი სსნილში ა) > ხსნილში ცხვარი ა M; სხნილში ცხვარი ა 5. - 

3ზ რამთეზიც M. . 
# კომლზე თვითო შაური ბატონის სასარგებლოდ გროვდებოდა (იხ. ამის შესახებ ამავე 

პარაგრაფში ზემოთ, სადაც საუბარია ბატონის სასარგებლოდ გათვალისწინებულ გადასახდელებზე, 
იქვეა ნათქვამი, რომ ამ თანხიდან 5 ' აბაზს მოურავი იღებსო). 
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კაცი გამასპინძლდეს, იმდენი. მარხ (5 47V-) ვაში! თევზი და სამარხო მიუტა– 

ნონ. საშობაოსა და სააღდგომოს? ძღვენს ქალაქს ჩამოუტანდენ#4, თარხანი 

საწნახელზედა! ცალს ტკბილს მისცემდესწ. რასაც აზნაურშვილს შულავერს ვე- 

ნახი ჰქონდეს, საწნახელზედ? ცალი ტკბილი მისცეს? და19 აზნაურშვილის . 
ყმამ კოკა 111, საქვრიო1? –- ცხვარი 114. 5 

შულავრის ნაცვლისა: საწნახელზედ!! ორი ჩაფი ტკბილი  მოყალნემ! 

უნდა მისცეს! და ორი ჩაფი--თარხანმა. ვინც გაიყაროს –- ნახევარი?? ცხვარი, 

ქორწილის მქნელმან19--აბაზი19. ვინც ყაჭი დაიჭიროს ერთი კვერცხი ყაჭი. 

აზნაურშვილის ვენახი, რაც შულავერში?? იყოს –– ორი ჩაფი ტკბილი; აზნა– 

ურშვილის ყმამაც ორი ჩაფი?! მისცეს. "10 
1# 69). შულავრის?? მელიქის სარგო: საწნახელზედ?? ტკბილი ჩაფი 424, 

გუთანზედ?ნ პური კაბიწი?? ერთი?, თავზედ? –- ნახევარ-შაური. : 
IM 149) მესთვლისა??: საწნახელზედშ?? ტკბილი კოკა 13, ! 

შულავრის მამასახლისის სარგო: რაც? გუთანია, თარხანს გარდა?), ერთს 

დღეს უხვნენ, ერთს დღეს უმკიან, ერთს დღეს უზიდვენ, საწნახელზედბ% 15 

1 მარხვაში) მარხვით M; მარხტაში #M. 
? მიუტანონ M; მიატანინონ 5; მიიტანონ C6L, 
8 საშობაოსა და სააღდგომოს)––M. · 

4 ჩამოუტანდენ და M; ჩამოუტანდენ 5M; ჩამოუტანდნენ ლა. ა! საწნახლიდამ M. 
ნ მისცემდეს 5IL; მოსცემღეს CCL. 

% შულავერს ვენახი ჰქონდეს M; –- ვენაჭი ქონდეს შულავერში 5M; ვენაჯი ჰქონდეს შუ- 
ლავერში L; ვენახი ჰქონდეს. შულავერში CL. 

? საწნაველზე M. , 
9 ტკბილი M;--Cლ6 
ბ მისცეს) მოსცენ M; მოსცეს 5. 
10 და) და აზნაურშვილმა ვენახი. რომ ჟონდეს შულავეტში 'საწნასელზედ ცალი და 5M. 

# ერთი 5#; ა CL. 
1? საქვრიო) საქურიო MI; საქურიო ჩდ", 7 
190 ა M; არის CCL. ” 

1 საწნახელზე M.. 
. ორი ჩაფი ტკბილი მოყალნემ| –– მოყალნემ ორი ჩაფი ტკბილი M. 

18 მისცეს) მოსცეს M. 
17 ნახევარი ჩვ. კონიექტ.; ნახევარ CCL. 

18 მქნელმან) მქნელმა M5M. : 

10 აბაზი) აბასი LX)მ2L#VMIIL. 

90 შულავერს M. · 
% ჩაფი M5M; ჩაფი ტკბილი ლ6,. "+ 

22 შულავრის 5M; შულავერში CC(. 
29 საწნაველზე M. 
94% დ M5M%; ვ 0C06L. - - · 

2ბ ანზე M. 
. > ჯაბიწი) კაპიწი MM; კაპიჭი §. 
27 ერთი M5/; ა C8L 

9მ თავზე M. 
90 მესთვლისა) მესთელეს §M; მესთტლისა ჩფუ)IIL. 

ჯი საწნაველზე M. . 
ა)|–M. 

88 2 რძ ს საწნახელზედ ტკბილი ჩაფი დ გუთანზედ რაც 5. 
31 გუთანია M; გუთანი არის თ გუთანი არის თარხანს გარდა.::L. 
94 უხენენ| უზნეენ 5; უვნქე უსტნენ ტყMIV', 

36 საწნაველზე M- 
ლტი



ორი! |5 48 ჩაფი ტკბილი? ქალის წაყვანაზედ? აბაზი! ერთი". ვინც გაიყრე- 

ბის ––- ნახევარწ/(ი) ცხვარი. ვინც ჭიას შეინახავს–--–ერთი კვერცხი ყაჭი. 

მამასახლისისა?, ხასადრისა და ნაცვლისა?: კალოს პური? კომლზედ" ლიტ- 

რა სამი! ათეულზედ!! ღვინო თუნგი ერთი.1? რაც ბატონს ერგების, იმაზედ 

ვისაც შეეძლოს ბურვაკი, „ვისაც არა –– ქათამი მისის! პურითა. 

მემალეს, პური თავზედ“, ღვინო -–- ლიტრა 11/1? ' ქერი თავზედ! 

ლიტრა ერთი!?., კომლზედ!მ ქათამი ერთი1მ. ესეც მემალისა, ნაცვლისა და 
მამასახლისისა არისშ. 

IM 148; XL 695 V.) გუთნისა, მკისა, ხვნისა?ბ, ზვრისაბ!, მისაცემი ხარჯი ასრე? 
10 მიეცემის: ნახნავს და მოსავალს დახედონ? სახლთხუცესმა?! ლა? ნაზირმა?ბ 

და"? ისრე”ზ მისცენ??, 

1 ორი) ბ. §. 

3 ტკბილია 4. 
9 წაყუანაზე M. 

4« აბაზი) აბასი IX)2L#M. 

ბ ეტთი MX; ა CC 
% მამასახლისისა) შულავრის 5M. 

? ნაცელის M; ნაცვლისა C6CL. 
მ კალოს პური M5M#);––CCL. 
9 კომლზე M.: 
10. სამი 5M; გ. CC, 

18% ერთი 5X)ხCვგL; ა C6L · 
18 მისის M; ხარშო მისის CL. ? 

“ 14 თავზე M. 

ჰზ ა0 (ყველა ნუსხაში), . 
14 თავზედ! თავზე 5M;––M. 

17 ერთი MX; ა C0L 

18 კომლზე M. 
10 ერთი IX; ა C61. 

10 ხნისა M. 

2 ზერის M, 
5 ასე 5, 
2 დავედონ M; დახედავს 5; დახედოს C61, · 

M"M "+ სახლთხუცესმან M; სახლთხუცესმა #; სალთხუცესმა ლ0L 
და|)––M. 

24 ნაზირმან M, , 
2? და)--5M. - 
28 ისე 5, 

29 მისცენ M; მისცეს CL. 

“ წინადადება: „ესეც მემალისა, ნაცვლისა. და მამასაზლისისა არის“ უნდა ეკუთვნოდეს კომლზე 
თითო ქათმის განაწილებას, შეიძლებოდა გვეფიქრა, რომ ეს შემაჯამებელი წინადადებაა და სამივე მო- 

ხელეს ეკუთვნის (საუბარი იყო შულავრის მცხოვრებთაგან მემალის, ზასადრის ნაცვლისა და მამასაზ- 
ლისის სასარგებლო გადასახადებზე), მაგრამ ამის საწინააღმდეგოა ის მოსაზრება, რომ პარაგრაფში 
საუბარია არა მხოლოდ მამასახლისისა, ხასადრისა, ნაცელასა და მემალის შესახებ, არამედ 
მოურავისა და მელიქის შესახებაც (თავი რომ დავანებოთ ბატონის, ანუ ამ · შემთხვევაში მეფის სა- 
სარგებლოდ გათვალისწინებულ გადასახადებს). ამასთანავე, კომლზე თითო ქათამი მემალისათვის ბევ- 
რი იქჩებოდა; დასასრულ, ნაცვლისა და მამასახლისის სასარგებლოდ კომლზე ქათმის შეწერა გათვა- 
ლისწინებული არ არის, ალბათ იმიტომ, რომ ასეთი გადასახადი სამივე მოხელისათვის ერთად, იყო 

დაწესებული, ისი5ი ამ გადასახადს თვითონვე გაიყოფდნენ. 
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შულავრის ზვრის სამუშაოდ'-პური კოდი? 6013, ღვინო საპალნე 20". შუ– 

შასა”? ხვნაში, მკაში, ლეწვაში პური კოდი, 43%. 

კარი 947, ბოლნისისა და მისის მოხელეებისა?”. 

100, წლე? ?")ქვემო ბოლნიხიზ გამოსაღებიზ 

ღალა? შვიდი პატრონს “დამ მერვედი ბატონს!!, რაც გამოვა. . 5 

სოფელს ხვნა1? აძეს, ერთი სამეხრეო რასაც მოხნავს, უნდა მომკონ და 
მოზიდონ!,, გალეწონ და ქალაქს ჩამოიტანონ. ზოგჯერ ბევრი მოვა და ზოგჯერ 

ცოტა. 

ზვარს რაც მუშაობა და სარი მოუნდება!,, უნდა იმუშაონ. ორმოცდა- 

ათი: საპალნე ტკბილი კოჟორზედ უნდა აიტანონ! კულუხი, რასაც ბატონი 10 

შეაგდებს, მოსაგალზედ!? ჰკიდია19, (5 48V.) რაც კულIM 1501უხი და ან ზვრის 

ტკბილი დარჩება, ზოგს ბატონი ჩამოატანინებს და ზოგი სოფელმა უნდა ჩა- 

მოიტანოს!? ქალაქს. 

1 სამუშაოთ 5, 

1 კოდი1--5I. 
მ ნი M5M; ი CC. 

4 კ (ყველა ნუსხაში). 
ბ მუშას M; მუშა C6CL. 
ბ მგ (ყველა ნუსხაში), 

? კარი კთ M;––-C, 

9“ ქვემო ბოლნისის გამოსაღები MIX (MM-ში მოყვანილი სიტყვები ტექსტის დასაწყისია. 
სსენებულ ნუსხებში სათაური არ არის გამოყოფილი); ქვემო ბოლნისისა გამოსავალი 5 (უკანასკნე- 

ლი სიტყვიდან „გამო“,, ისე როგორც პირველი ორი სიტყვა, სინგურით არის დაწერილი); ბოლნი- 
სის გამოსაღები I (სინგურით შუა გვერდზედ არის დაწერილი); ბოლნისის გამოსაღებისათჯს CCL, 

"მ ღალა M; ღალა ბატონს ერგების 5; ღალა ბატონს ერგება CCL, 
10 და|)–-§. 
# ბატონსა M. 

1. ხვნა MI)XI0CM02L; ხვი 5; ვნვა X; ვტნა CC. 
” 19 მოზიდონ M; და მოზიდონ C6L, 
“14 მუშაობა და სარი მოუნდება! –> მუშაობა მოუნდება · და სატი 5%. 

1 ორმოცდათი 5. , 

14 კოჟორზედ უნდა აიტანონ MX; კოჟორზე უნდა აიტანონ 5; კოჟორზედ აიტანონ. თხ. 

17 მოსავალზე M5 

19 ჰკიდია) კიღია 5M. 
10 დარჩება ზოგს ბატონი ჩამოატანინებს და ზოგი სოფელმა უნდა ჩამოიტანოს) არის დ> 

დარჩება ზოგი ბატონი ჩამოატანინებს და ზოგს სოფელი უნდა ჩამოიტანდეს 5L (5-ში 

ყოფილა „ზოგსაც“ და შემდეგ ორი უკანასკნელი ასო ამოუშლიათ). 
«“ M-ში არის „მუშას“, დანარჩენ ნუხხებში––,მუშა". „მუშას“ სწორია, რადგანაც ბატონის 

სგრის დასამუშავებლად შულავრის მცხოვრებნი 60 კოდ პურსა და 20 საპალნე ღვინოს იხდიან. 

ბატონის სახნავი მიწის დასამუშავებლად შულავრის მცხოვრებნი მუშას 43 კოდ პურს უზდიან. 

“+? კარის სათაური M-ის სარჩევიდან ავიღეთ, ბოლნისის სამი სოფელი იყო: 1) ზემო ბოლ- 
ნისი, 2) შუა ბოლნისი და.3) ქვემო ბოლნისი. ვახუშტის სოფლების სიაში 74 ნომრის შემდეგ 

უწერია „ბოლნისები-გ“ ე. ი, სამი სოფელი (ვახუშტი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა, 1941 წ., 
გვ. 191; იხ. აგრეთვე იასონ ლორთქიფანიძის „ქვემო ქართლი“, ნაწ. 1 და 1I, გგ 292--293, 
ნაწ. 1II და IV, გვ. 362). დებულება რომ ქვემო ბოლნისს ეხება, ეს ჩანს M51C ნუსხებიდან. 

«4 ქ1.ში: ლდ.



სააღდგომო! სძეს?: ძროხაბ ერთი!, ცხვარი სამიმ, ქათამი IM 98+>) თხუთ- 

მეტი?ზ; ასრევე? საშობაო სძესთზ. 
მალის სძეს. თავზედ? ხუთი აბაზი, რომელსაც ცოლი ჰყავს, ღა ორი 

შაური მოხელეებისა არის ამაზე1?. 
5 

ნიბო ბატკანი. ბაზიერს წელიწადში კომლზედ!? თვითო! ქათამი. 
ქერი კოდი ორმოცდაათი)! გაცემულზედ კოდისპური1ზ. 

ნახირისთავი ჭარი ერთი. პირისთავი და საბალახე მართებული. სამეჯი- 
აჯილღის ” 

ათამი თუ აბარია 7017, სარგებელი იწადში! 210, საშობაო, სა- უ გეიელ ელიწად 
აღდგომო –– 3029. 

10 ბატონი რომ აიყრება ათი ცხენი, ან იმისი ქირა უნდა მოართვან“, 
მოურავისა სძესთ?!: კომლზედ? პური კოდი ორი?მ. ტკბილი დიდის კო-. 

კით“-125, მოყალნის?? გუთანი თვითო? ·დღეს?ზ? უხნავს და უფარცხავს, მო- 
ურწყვენ, მოუმკიან, გაულეწვენ, შემოუზიდვენ??. ორ კომლზედ“? ერთი ულაყი 
სძესთ? ქალაქამდინ, კომლზედ“? ორი?) კვერცხი ყაჭი. 

ომო M. 
: სეს ს Mჰხლ8იL; სძესთ 5M;–-ი0CL. 
3 ძტოზა| ზროხა #”-MXILL 

4ა M. 
§ 35 M, 7 
9 თხუთმეტი) იე M: თუთხმეტი 8871" · 
? ასრევე M5IC; ასრევ C6L. 
მ სძეს) სძესთ 5M. : 
9 სძესთ 5M.ICC2; სძეს M; სძეთ, ფეოლა 

_. 19 თავზე M. : ' 
#1 აბაზი) აბასი 008გ. · 
132 რომელსაც ცოლი ჰყავს და ორი შაური მოზელეებისა არის ამაზე ჩვ. კონიექტ.: რომ ცო- 

ლი ჰყუანდეს M; რომელსაც ცოლი ჰყავს 5; ,და ორი შაური მოჭელეებისა არის ამაზედ ()-ში: 

ამაზე) რომელსაც ცოლი ჰყავს C6L. 
#9 წელიწადში კომლზედ) კომლზე წელიწადში M. 
14 თვითო M; ერთი C6L. 
13 ორმოცდაათი) ორმოცდათი M; ნ 5. · 
19 კოდის პური) კოდი პური 5. ' 1? ო (ყველა ნუსხაში). აა 
18 წელიწადში|)––5 II VგI. „უბი 
19 სი (ყველა ჩუსხაში). –-” 

80 ლ (ყველა ნუსხაში). 

% სძესთ 5; სძეს ლ0L, 

=> კომლზედ) კუამლზედღ X; კვამლზე M. 
19 ორი) ბ 5M. 

2 დიდის კოკით 5; დიდი კოკა ლ6L, 
% ა (ყველა ნუსხაში) 
% =, მოყალნის M5M%MI)ნხC:852L; მოყალნეს C6L. 

12 თვითო M5I:; თითო IC; თითოს CC. : 
- 28 დღეს) დღისას 5. “ 

გაულეწვენ M. 
30 კომლზე M. 
პL სძესთ) სძეს M. 

, 

ს მაულეწვენ, შემოუზიდვენ 5M)I; გალეწენ შემოუზიდეენ ხC82L4#ტ0MIXL; – გამო უზიდვენ 

1. ზ 

ჯა კ მლზედ) კომლზე M5M (5M-ში სიტყვის „კომლზე“ წინ დასზულა მიმატების (-L)' ნიშანი). 

?“ სიტყვა „ქათამი«-თ დაწყებული და „მოართვან“-ით დამთავრებული ტექსტი M5 I V28C. I-ში 

არ არის. როგორც ჩანს, ეს ადგილი „დასტურლამალში“ შემდეგშია დამატებული. §8-ში სხვა ფე” 
რის მელნით ეს ადგილი ჩამატებულია (5 48%); ჩამატებულს "I ვარიანტს ვუწოდებთ. 
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ბატონის მოსავლის მართებული ათისთავი), 
თავისგასამტეხლო ძროხა,” აგრევე გასამკრელო, სოფლის კაცმან რომ 

“ ქვრივი წაიყვანოს, იქაურს? IM 161) ხარი? არა სძეს“ და თუ გარეშე§ წაიყვანს“, 

ხარი სძეს?. 

რაც მამული გაისყიდვის,-––თუმანზედ? ათი შაური. 

ბევრი ცხვრის პატრონს ბატკანი, ცოტასას"--თიკანი. 

ხელის ასაIL 99V) მართავი ხარ-მარჩილი!!. სამასპინძლო სამს კომლ– · 

ზედ”! თოხლი2ბ?, ბურვაკი 119, კომლზედ1M ქათამი, ოც კომლზე!” ნახევარ კოდი: 

· ფქვილი, (5 49L) ნახევარ კოდი!?, ქერი, ორ-ოლი)ზ ჩაფი ტკბილი. ამას თუ უნდა 
წაიღებს, თუ უნდა იჟ დახარჯავს. 

მალზედ!? თავზედ? შვიდ ფულ-ნავევარი"!, 
ნაცვლის სარგო: თავის ბატონის ათისთავი. კომლზედ“ ერთი” ჩაფი 

ტკბილი. გასამკყრელო მარჩილი. საჩექმე აბაზი?, მამულის გასყიდვაში თუმან– 

ზედ“ აბაზი? ზ? და ერთი შაური. კომლზედ?? თვითო"! ძღვენი და თვითო? სა- 

თარი შეშა. 

” 

1 მართებული ათისთავი M; ათის თავის მართებული 5IC; ათისთაეი მართებული C06L, 
ზ იქაურს M;--C0ჯ, 

9 ვარი|- M. 
4 სძეს) სძესთ 5. 
'" გარეშე M; გარე შემომ C06L. 

9" წაიყვანს M; წაიყვანოს CCL, 

? სძეს) სძესთ 5 

9 თუმანზე M. 
" ცოტასას M; ცოტას CL. 

10 ველის ასამართავი ვარი მარჩილი M; ჭელის ასამართავი ვარმარჩილი 5M); გასამარ- 

თავი ჭარმარჩილი C6L. 
· კომლზე M. , 

19% თოზლი ა) თოხლი M;--5X%. 

13 ბურვაკი ა| დ (M-ში ოთხი) ბურვაკი 5M%. 

14 კომლზედ) კუამლზე M; კვამლზედ M.....· 
# ოც კომლზე M; კვამლზედ ჰCXC; კომლზედ CC. 

# ნავევარ კოდი| 0) 5. 
17 ნაჭევარ კოდი) 0 5. , 2 
198 ოროლი! ბბ 5, · 

10 მალზე M, 
50 თავზე M.. ” 

31 შვიდ ფულ §ავევარი) შეიდი ფულ ნაჯევარი M; ლე 0 არის 5. 
23% კომლზე M. 
53 ერთი) ა 5. – 

24 აბაზი) აბასი IXე82L#ტM. - 
2. თუმანზე M. 

38 აბაზი) აბასი 0C0828L#M, 
37 კომლზე M, 
18 თვითო) თითო #–MIIII 
9 თვითო). თითო #ეMIILLI 

« ბარი და მარჩილი რაოდენობის მიხედვით ერთმანეთის შემცვლელი არ არის, მაგრამ სა– 
ვარაუდებელია, რომ ზოგიერთ შემთხვევაში ხარი იყო გათვალისწინებული , „ხელის ასამართავად, 
ზოგჯერ კი –– მარჩილი. _ · ზ 
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მამასახლისის სარგო! კომლზედ? ორი ჩაფი ტკბილი?. კომლზედ" ორი 
მუშა?! ქალის ქორწილზედ? აბაზი? ერთი. გასამყრელო მარჩილი ერთი. მამული 

რომ გაისყიდოსმ-- თუმანზედ? შაური ხუთი15. 

ჰმემალისა!!. თავზედ შვიდ ფულ ნახევარი. ერთი ძღვენი. ერთი ლიტრ» 

ქერი, თავისის ღვინითა”. 

ვარი. 

IM 1§9) ხასადრის სარგო: ბატონის!11 სამეხრეოსი და ღალის ათისთავის ნახე- 

კომლზედ!1? ღალის გამომღებს13 სამ-სამი1 ლიტრა ქერი. მალის გამომღებ– 

ზედ! თავზედ! შვიდ ფულ ნახევარი? და ძღვენი. ღალის პურს ხასადარი, 

მამასახლისი და ნაცვა!M 94(1ლი ერთად!“ უნდა? სჭამდენ?შ. 
810 ბოლნური"! ზვრის? სამუშაოდ?! პური კოდი 25%, ღვინო კოკა 30%, მუ– 

შას კოდი 213% მეზვრეს კოდი 457, მეხრეს კოდი 122»#». 

“1 მამასახლისის სარგო 5; მამასახლისისა C6L. 

8? კომლზე M. 
მშ ორი ჩაფი ტკბილი M; ტკბილი ჩაფი ბ 5; ტკბილი ჩაფი ორი.-(CC!. 

4 კომლზე M. · 

ხ ორი მუშა M; შეშა ბ 5; შეშა ორი #; მუშა ორი 00 
% ქორწილზე M. 
? აბაზი| აბასი IXა8მL#M. 

მ გაისყიდოს) გაისყიდვის 5X. 

9? თუმანზე M. 
10 შაური ბუთი) –. ხუთი შაური §. 

1 შემალისა) მემალის IX23L; მამლის 8. 111 ბატის M. 

19 კომლზე M, 

13 გამომღებს) გამამღებს M; გამოსაღებს 5M%. 

14 სამსამი|) სამი 5 (5-ში ჯერ დაწერილი ყოფილა „სამასი“, „მ%-ს შემდეგ იაა“ გადაჟკე- 

თებიათ ტექსტისაგან განსხვავებული ფერის მელნით „ი“-ით, ხოლო „სი“ წაუშლიათ); სამასი M. 

1 VმI. 

არის). 

1ხ გამომღებზედ) გამამღებზე M; გამამღებზედ ); გამომღებს L#იMIVI)... ' 

14 თივზე M. 

1? შვიდფულ ნავევარი1 ლე 0 5. 
19 ერთგან M. 

# უნდა M5M%;--ი00(, 
30 სჭამდენ M5IC): სჭამენ ილმაL; ჰსჭამენ CC. 

მ ბოლნური M; ბოვნური 5M;-–-C6ჯL. 

9 ზვარის 5IXL; ზერის M;-––06L. 

933 სამუშაოდ M;–-ლ0ჯ. 

% კე M5L; –– CL. 

% ლ M5M#; იC61. 

% კა M; კე 5#;–C8L. ” · 

2? მე MX:–-ი0L ა 

20 იბ (ყველა ნუსხაში). 

% სიტყვით „მემალისა“ დაწყებული და სიტყვით „ღვინით4 "დამთაერებული ტექსტი M5 
#-ში არ არის. როგორც ჩანს, ეს ადგილი შემდეგ არის ჩამატებული (5. 1L “ი -ში იგი 

.. სიტყვა „ბოლნური“-თ “დაწყებული და „კოდი 124-ით დამთავრებული ტექსტი მზო. 

ლოდ M95L- შია, · 
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კარი 96) აღეკისა და მისის მოხელეებისა" 

110. (იე%?) აღეკიხ ბატონის გამოხაღები3? 

აღეკის ბატონის გამოსაღები: სამი დღე ხვნა?, იმისი მკა, ზიდვა, ლეწვა, 

თავზედ“ სამი აბაზინ მალი. საქვრიო!? ძროხა (5 49V) ბატონისა არის. ფურზედ? 

ჩარექი ერბო. შვიდზედ" ერთი ღალა აძესთ?. ფეტვისა ამოკვეთილი აქვსთ! § 

კომლზედ თვითო ულაყი? საშობაო ორი ცხვარი და ათი ქათამი, ისევე 

ომო ორი ცხვარი და ათი ქათამი აძეს”. ბეგარა –- რახედაც?“ დაუძა- 
ხონ –– უნდა წავიდნენ“. სამი დღე ზვარი უნდა" იმუIM 15მ)შაონ. თავზედ1% 
თვითო!? კონა სარი აძესთ. თუ ქურდობა შეაჩნდეს ვისმე, –– საზღაური ბატო- 
ნისა არის და ათისთავი მოურავისა. ., 10 

მოურავისა:1ზ ერთი დღე ხვნა1?, ერთი დღე მკა, მისი მოზიდვა და ლეწვა; 

თავზედ??? ორი შაური. თავისგასამტეხლო?! ძროხა ერთი". საშობაო ()ხვარი 

ერთი”, კომლზედ“ ქათამი? სააღდგომო:ს! –– ერთი ბატკანი? კვერცხი და 

ქათამი. 

1 კარილ M;–-ი%, · 
1 აღეკის ბატონის გამოსაღები I (ტექსტის დასაწყისი სიტყეებია, მაგრამ ჰ-ში ეს სიტყეე- 

ბი სინგურით დაწერილი, სათაურად, შუა გეერდზეა გამოტანილი);–-M5M% („აღეკის ბატონის გა- 

მოსაღები“ სინგურით დაწერილია, მაგრამ გამოყოფილი არ არის ტექსტისაგან);–-8; აღეკის ბა- 

ტონის გამოსაღებისათ:ს 06, (ა ნუსხებშიც სათაური ტექსტის დასაწყისი სიტყეებია, მხოლოდ 
სათაურად გამოყოფილი და ნათესაობით ბრუნეაში დასმული). 

9 5ვნა 5#I; ხუნა M; ბატონის ხვნა სC82L; ბატონის ხუნა M; ბატონის ხტნა C6ნ. 
4 თავზე M. 
' აბაზი) აბასი IXა8გL, 

6 საქვრივო 5; საქტრიო /#ტCMIILL'; საქურიო M. 

? ფურზედ) ფურზე M; ფურზედა M. 
წ შვიდზე M, 

მ აძესთ 5; აძეს C6L. 
10 ფეტვისა ამოკვეთილი აქვსთ|--5; ამოკვეთილია MX; ამოკვეთილი აქუთ M,: ამოკრფთილი 

აქტსთ #; ამოკვეთილი აქტსთ (IL. 

· კომლზე თვითო ულაყი M; კომლზედ თჯუთო ულაყი აძესთ ჰნ0CL; 4; კომლზედ თითო 
ულაყი აძეს I; კომლზედ თითო ულაყი აძესთ 600, 

11 ისევე სააღდგომო ორი ცხვარი ათი ქათამი აძეს 5M.; ასე სააღდგომო ორი ცხვარი 
და ათი ქათამი აძეს M;--M; ისევ სააღდგომო ორი ცხვარი და ათი ქათამი აძეს C8L. : 

19 რაზედაც) რაც M; როდესაც 5M%. 

# წავინდენ M5; წავიდენ M; წავიღეს 06, 
18 ზვარი უნდა M5%I; –“ უნდა ზვარი 06L. 
9 თაეზედ) თავზე M5MI. 

17 თვითო MIXMI0C; თითო CC. 
, 18 მოურავისა M5IC; მოურავს C6L. 

29 ხვნა) ვვნა 5IC ხტნა ,#CMIILLI 

10 თავზედ) თავზე M51. - 
72 თავის გასამტეხლო) თავის გასატეხი M; თავის გასამტეზო 5M. 
3 ერთი) ა M5. 

398 ერთი) ა M5M%. : 

% კომლზედ 5; კომლზე M; კტამლზე M; კჯტამლზედ წს კვამლზედ CCL, 
315 ქათამი) ქათამი ა 5. #1 საღდგომო M. 

34 ერთი ბატკანი) ბატკანი ა 5, · 
„8 კარის სათაური. M-ის სარჩევიდან არის. 

«2? ქ1-ში: იდ. 

წ 

- 

589



ბატონის! მოსავლის” ათისთავი|ს) ნახევართ მოურავისა I+« 944V) არის და 

ნახევარი მეღალისა3, სახლთხუცისა? და მდივნებისა არისწ, 

ქალის საჩექმე სამი აბაზი” მოურავისა არის. ულაყის ათისთავიც მოუ- 

რავისა არის”. · 

§ აღეკის მუშაზედ პური კოდი 11197. 

კარი. ეკლესიისა და მისის მოხელეჯე)ბისა#X»2, 

· 111, ეკლესიის გამოსაღები? 

(ნვ; M 166; 560.0 X 06) ეკლესიის გამოსაღები: საბატონო-–-საშობაო და 

სააღდგომო ძღვენი–– ცხვარი 819, ქათამი 1511, ბატონი რომ აიყრება ექვსი ცხენი, 
ან მისი ქირა უნდა გამოიღონ?? ქათმის .ბარება. კოჟრის! ტკბილის ულაყი 

10 814. გუთანზედ! სამი დღე)? ხვნა, ფარცხვა, მორწყვა, მომკა, მოზიდვა!!, გა- 

ლეწვა1,, ზვარში მუშაობა. ბატონის ორის სამეხრეოს მოხნულის მორწყვა. 

საბალახე. პირისთავი. ღორის საბალახე?9. ნახირის (5 §0V ) თავი, საური, ფურზედ“ 

'ბატონის) ბატონისა 5IC 

5 მოსავლის MIC; მოსავლისა C6L. 

8 მეღალისა M5#%; მეღალესა I; მეღალეს ლ06L. 
4 სახლთხუცისა M; სალთხუცესა 5; სალთხუცესსა C6L. 
ბ მდივნებისა არის M; მდიენებს ველი არა აქუს #; მდივნებსა 5 (5-ში ამის შემდეგ ყო- 

ფილა დაწერილი, ისე როგორი X.-ში, სამი სიტყვა: „ველი: არა აქუს“, მაგრამ შემდეგ ეს სიტყ- 

ვები ამოუჩბრეკიათ); მდივნებსა C6L. 

# 9 აბაზი) აბასი” LXნ2L. 
1 აღეკის მუშაზედ (M-ში: მუშაზე) პური კოდი. ია M5L; –– C%. 
8 კარი ლა M;–-06CL, 

ზ ეკლესიის გამოსაღები M5M)I (ტექსტის დასაწყისი სიტყვებია);. ეკლისიის გამოსაღებიხა– 
თვის LL (L-ში სიტყვაში „ეკლისიის"-ში ასო „კ“ შემდეგ არის ჩამატებული); ეკლისის გამოსა- 
ღებისათ“ს C; ეკკლესიის გამოსაღებისათ;ს 1821L; ეკლესიის გამოსაღებისათუს დ; ეკკლესიის გამოსა- 

ღებისათ;ს C6L. : ' ' 
10 0 M8) დცხეL; რვა CL. , . 

“»M იე M8; ივ 5; თხუთმეტი I)0C2; თუთხმეტი C06L. ' 

1% ბატონი რომ აიყრება ექვსი ცხენი ან მისი ქირა უნდა გამოიღონ)--M5MX (როგორც 

ჩანს, ეს ადგილი “შემდეგ არის შეტანილი დასტურლამალში, რადგანაც ის M5M-ში, ე, ი. უძვე- 
ლეს ნუსხებში, არ არის). 

13 1, კოქრის) კოჯრის 5; კოქორზე M 

ყVI--M. 
წ ' ვეთანსედ) გუთანზე MI. – 

ზ" სამი დღე) სამი დღის 5IC. 

17 ხვნა M; ხტნა #-MIIL; ვვნა CC1, 
, 2 მოზიდვა | M; მოტანა CCL. , 

+ გალეწა M. 
30 პირისთაეი ღორის საბალაზე|)-––M. 

21 ფურზე M. . , - 
“ 5-ში „ულაყის ათისთავიც მოურავისა არის" შემდეგ არის მიწერილი. 

"" დებულებას , აღეკის შესახებ M5%-ში დაუსათაურებელია და მას უშუალოდ მოსდე ევს 
მეძაღლეთუხუცესის დებულება, როგორც აღეჯის “დებულე“ ბის გაგრძელება, ანბანური წესით შე- 
დგენილ ნუსხებში მეძაღლეთხუცესის დებულება ' ცალკე არის მოცემული. ჩვენ ეს მართებულად 
მივიჩნიეთ და, იგი მოხელეთა დებულებებში გადავიტანეთ, რადგანაც აღეკისა,, და საერთოდ 

სოფლების დებულებასთან მას კავშირი არა აქვს. ., · 

«9 კარის სათაური M-ის სარჩევიდან არის.“ - 
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ერთი! ჩარე|# 95V(ქი ერბო, ბერწზედ ნახევარჯი) ჩარექი? საქვრიო ჩხარი. 

ღალა. ქათამი აბარია? 401 ამისი ნაშენი წელიწადში 1205 საშობაო და 

სააღდგომო 30%. ' - 

ეკლესიის მოურავისა?: კაცის თავზედზ ორი შაური. რამდენია”! გუთანია?, 

ერთს დღეს! ხვნა, ფარცხვა, მისი მორწყვა, მომკა, მოზიდვა1!3, გალეწვა. 

ფურზედ“ ერთი სტილი ერბო. საჩექმე ათი შაური. თავისგასამტეხლო ხარი, 

გასამყრელო ხარი, ძღვენი. გუთანზედ!? სამი კაIM 169)ბიწი14 პური: 

გარეშე ცხვარზედ!? პირზედ!" ბატკანი კომლზედ ქალაქამდის ულაყი? 

ათისთავი სამართლიანი, როგორც სხვას მოურავს | გინდეს“. 

ეკლესიის ნაცვლისა ,კომლზედ ერთი კოდი.. 

ეკლესიის მამასახლისისა... 

ეკლესიის ხასადრისა.,.,21%M, 

  

1 ერთი!) ა M. 
3 გერწზედ ნახევარ ჩარექი|––-M. . 
შ აბრიათ 5 II "'VვV. 
4 მ)–-MIM5 I Vმ”. 

ხ რკI-MM%5 1 V2I. 
"ბ ლ)--MM5§5 1 VმL, 
? მოურაეის 5. 

8 თავზე M. §61 რამთენი M. 
9 გუთანი 5. 

, 10 ერთს დღეს) იმთენი დღე M. - - 
11 5ვნა) ვნვა 5IC; ჯჭაა #ყMILL. · 

12 მისი|-–M. 

19 მოზიდვა M; მოტანა 0061. ' 

14 ფურზე M. 
8 გუთანზე M. 
ბ კაბიწი) კაპიწი MM; კაპიჭი 5. 

#? ცხვარზე M. 
98 პირზედ) პირზე MI. ' 

19 კომლზე ჟალაქამდის ულაყი M; კომლზე ულაყი ქალაჟამდის, #5; კომლზედ თითო 

ულაყი 8; კვამლზე თვითო ულაყი I; კვამლზედ თჯთო ულაყი ჩღ8იL; კტამლზედ თითო ულა-' 

ყი. C6L. 
20 ათისთავი სამართლიანი როგორც სხვას მოურავს ჰქონდეს M;--ირს, 

წ მამასახლისისა ნაცვლისა კომლზედ ერთი კოდი ეკლესიის ნაცვლისა ეკლესიის ხასად- 

რისა M; ეკლესიის მამასახლისისა აკკლესიის ნაცელისა ეკლესიის ზასადრისა 5; ე)ჯკლესიის მამა- 

სახლისისა ეკლესიის ნაცვლისა 881; ეკლესიის მ ამასახლისისა ეკლესიის ნაცვლისა CCL. 

+ წინადადება: „ქათამი აბარია მ ამისი ნაშენი რკ საშობაო და სააღდგომო ლ“ M51 VშI-სა 

და -ში არ არის, ცხადია, რომ ეს ადგილ შემდგომ არის შეტანილი „დასტურლამალში4. ეს 
იქედანაც ჩანს, რომ ამავე პარაგრაფში, “” ცოტა ზემოთ, ყველა ნუსხაში არის „ქათმის ბარება%. 

თავდაპირველად, როგორც ჩანს, მხოლოდ ეს ორი სიტყვა იყო „დასტურლამალში“. 5 II Vგ+.-ში 

ჩამატებული ადგილი, ტექსტისაგან განსხვავებული ფერის მელნით არის შესრულებული. 

.. M-ში სიტყვა „ქ. მამასახლისისა“ ცალკე სტრიჟონადაა გამოყოფილი. მის შემდეგ ორი 
სტრიქონის დასატევი თავისუფალი ადგილია დატოვებული და წერია: „ნაცვლისა კომლზე ერთი 

კოდი". ამის შემდეგ კვლავ თავისუფალი ადგილია დატოვებული (ორი სტრიქონი) და წერია: 

„ეკლესიის ნაცვლისა“, მას მოყვება ისევ თავისუფალი ადგილი, რომლის შემდეგაც წერია: „ეკლე- 

სიის ხასადრისა", ბოლოს ისევ „ცარიელი ადგილია დატოვებული. ჰ-ში სიტყვები: „ეკლესიის მა- 

მასახლისისა« სინგურით არის დაწერილი. მის წინ ორი სტრიქომის დასატევი თავისუფალი ად- 

| 591 

–
 

§– 
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, 

ეკლესიის! მუშაზედ პური კოდი 972, ღვინო საპალნე 53, მეზვრეს კო- 
დი 361. მეხრეს კოდი 245. 

არი 957.) დურნუკისა და მისის მოსელე(ე)ბისა“ კ დურნუკისა დ 
" 

119. (ნ ნა“9?) დურნუკის გამოსაღები? 

§ · დურნუკის საბატონო გამოსაღები? ღალა შვიდზედ? 119, კულუხი ხუთ- 
ზედ! 119 საშობაო ცხვარი 513 ქათამი 2514, სააღდგომო ცხვარი 51%, ფურ- 

ზედ ერბო) ჩარექი 117, ბერწზე(X 86; M 1571დ. ნახევარ (ი)1ზ · ჩარექი.' 

  

გილია დარჩენილი. „ეკლესიის მამასახლისა“-ს შემდეგ მოყვება დაუწერელი ადგილი. 'ქვევით კი 
სინგურით წერია: „ეკლესიის ნაცვლისა”. 5%-ში ცალ-ცალკე სტრიქონზე სინგურით დაწერილია 
ჯერ–– „ეკლესიის მამასახლისისა“, შემდეგ ––,ეკლესიის ნაცვლისა«, ბპოლოს––“+ეკლესიის ხასადრისა“. 
დანარჩენ ნუსხებში ხსენებული სიტყვები ჩვეულებრივად სტრიმონშია მოცემული წინა ტექსტის 
გაგრძელების საზით. 

როგორც ჩანს, მოყვანილი ადგილი დაუმთავრებელია და დატოვებულია შესავსებად. M-ში 
. ამ ტექსტის შევსების მსოლოდ ნაწილობრივი ცდაა. + 

1 ეკლესიის) ეკკლესიის 188L. · 
95 ჟზ (ყველა ნუსხაში), 

ზე (ყველა ნუსხაში) 
4 ლვ (ყეელა ნუსხაში). 

8 კდ (ყველა ნუსხაში). 
, კარი ლბ M;–-%8%, 

? დურნუკის გამოსაღები ჩვ. კონიექტ.;-M5%; დურნუკის საბატონო გამოსაღები ჰ (სინ- 
გურით, შუა გეერდზე, ცალკე სტრიქონზე სათაურად არის გამოტანილი, მაგრამ ამავე დროს ეს 
სიტყვები ტექსტის დასაწყისია); დურნუკის საბატონო გამოსაღებისათჯ;ს 06ხ. (ტექსტის დასაწყი- 
სი სიტყვებია ნათესაობით ბრუნვაში დასმული). 

9 დურნუკისა (M-ში დურნუკს) საბატონო გამოსაღები M5;–-–-60L, 
წ შვიდზე M. 
10 ა (ყველა ჩუსხაში). 

#· ხუთზე M, 
1? ა (ყველა ნუსხაში). 

1 ე1 35, 
# «კე (ყველა ნუსხაში). 
"ე (ყველა ნუსხაში), 

# M წურზელ ერბო) ფურზე ერბო 5; ფურზე M. 
17 ჩარექი ა M5; –+ ერთი ჩარექი C6L. : 

18 ნაჭევარ) 05. 

" ჩვენ უკვე გექონდა საუბარი იმის შესახებ, რომ სიტყვა „ეკლესიის“ -წინ ჰ0C82L#-- 
MILV-ში მოთავსებულია ელის კარის ერთი ნაწილი, სახელდობრ, „ელის ეთაზისა, ერთი რიგი 
ელისა და ჰაჯი სულუს თაბუნის" დებულებანი. მაშასადამე, დებულება ეკლესიის შესახებ ანბანუ- 
რი წესით შედგენილ ნუსხებში ორად არის გაყოფილი. ელის დებულების ნაწილებია შემოტანილი 

ეკლესიის დებულებაში, M5M%-ში კი ასეთ აღრევას ადგილი არა აქვს. 
§5.ში მომდევნო დურნუკის დებულების ბოლოში ეს აღგილი (95 51L) განმეორებულია. 

თქ. ეკლესიის მუშაზე კოდი ჟზ ღვინო საპალნე ე მეზვრეს კოდი ლდ მეხრეს კოდი კდ". აღნი- 
შნული მინაწერი გაკეთებულია ტექსტისაგან განსხვავებული ფერის მელნით, შეიძლებოდა ეს მი- 

ნაწერი 5 11 V2I, ჩაგვეთვალა, მაგრამ იგივე ტექსტი თავის ადგილზეა (5 68 V) და ეს გამეორება 
ტექსტის 51+-ზე, დურნუკის დებულებაში უადგილოდ გამოიყურება, 

"% კარის სათაური M-ის სარჩევიდან არის აღებული. 

-.+. M5LX-ის დურნუკის დებულებაში ბატონისა და მოურავის სასარგებლოდ გათეალის- 
წინებული გადასაზადები ერთ პარაგრაფშია მოცემული, ხოლო დანარჩე- ნუსხებში, ე. ი. ანბა- 
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ბაზიერის! გავლით დგომა. კოჟრის ტკბილის ულაყი 102, რამდენი? გუ–- 
თანია!, (ერთ დღეს) ხვნა, მისი მომკა, მოტანა, გალეწვა, ქალაქს ჩამოტანა. 

ორის სამეხრეოს შენახვა. მისიზ ნახნავის" გალეწვა და? ქალაქს ჩამოტა(5 §1L1ნაზ. 

ცხვრისა? და ღორის საბალახე, პირისთავი, ნახირისთავი, საური. საქვრიო19 

ხარი. ქათამი” თუ აბარია 451!, მისი ნაშენი წელიწადში 13512; საშობაო, სა- 

აღდგომო (ქათამი) 30. ბატონი რომ აიყრება ცხენი ექვსი, „ან მისი 'ქირა: 

დურნუკის მოურავისა1!: საშობაოთ კომლზედ!? .ორი შაური? სააღდგომო 
ერთი შაური! საკომლოზედ!? პური ერთი კოდი?ბ, საჩექმე სამი აბაზი“! ნაცვ- 

ლით?. გასამყრელო ხარი. თავისგასამტეხლო?! ხარი. . 
რამდენიც?! გუთანია?5, თვითო დღეს ხვნა, მისი ფარცხვა, მკა, მოტანა??- 

საკომლოზედ წელიწადში ქალაქამდის?? ორი? ულაყი”. 

ნური წესით შედგენილებში ბატონისა და მოურავის დებულებანი ცალ-ცალკეა გამოყოფილი 

ბატონის ნ, ხოლო მოურავის ნა. რადგანაც სხვა შემთხვევაში ბატონისა და მოხელის სასარგებ- 

ლოთ გათვალისწინებული გამოსაღების დებულებანი ცალ-ცალკე არ არის გამოყოფილი (ის, შუ- 
ლავრისა, ბოლხისისა, დიღმისა და სხვა. დებულებანი), ამიტომ ჩვენ ეს პარაგრაფი არ დავანა- 

წილეთ და:სათაურიც შინაარსის შესაბამისად შევუცვალეთ. 

1 ბაზიერის) ბაზიერს 5X. . 

8? ი (ყველა ნუსხაში), 

3 რამთე“ი M. 
4 გუთანია M; გუთანი არის C6L, 
5 მისი M5%; მისის CC. 

# ნახნავის) ნაჭნავისა 5M. 

%1 და|--M5L. 
8 ქალაქს ჩამოტანა 5IC; ჩამოტანა C00L. ს 

წ ცხვრისა MI; ცხერის 06L. 

10 საქვრიო) საქვრივო §; საქტრიო ML; საქურიო #იწLL. 

1 მე|“M5 1 VმL XX. 
) ტლე)–M5I VმL . 
)3 ლ-–M5I V2L ·IC. . 
14 ექვსი) ვ § II V2L;--M5I VმC X. _ 

1) დურნუკის მოურავისა M5L) (ჰ-ში: სათაურად, სინგურით შუა გვერდზეა); 

ღურნუკის მოურავისათ;ს C6L. (სათაურად). · 

39 კომლზე M.. 
17 ორი შაური) რ 5. 
18 ერთი შაური) ნ 5. 

10 საკკომლოზე M. 
20 ერთი კოდი) კოდი ერთი 4; კოდი ა M5M. 

31 სამი აბაზი) სამი აბასი L)2L; ქ.5. 

თ ნაცვლით| ნაცვალით 5. 
9 თავის გასამტეხლო ვარი| თავის გასამტეხულო 5. 

24 რამთენიც M. . 

2) გუთანი 5. 

– 0 

296 თვითო დღეს ხვნა მისი ფარცხვა მკა მოტანა M; ა დღეს უჯნან დაუფარცხონ გაულე- ” 

წონ მოუტანონ 5; ერთს დღეს უვნან დაუფარცხონ გაუოლონ მოუტანონ CCL. 

" წელიწადში ქალაქამდინ ); ქალაქამდის M; პქალაქამდინ წელიწადზე 5; ქალაქამდინ 

წელიწაღზედ IC; წელიწადში ქალაქამდის CCL. 

#4 ოტი) ბ 5. · 

» სიტყვა „ქათამი“-თ დაწყებული ღა „ქირა“-თ დამთავრებული ტექსტი M51 VმL-სა 

#-ში არ არის, ჩანს, ეს აღგილი შემდეგ არის შეტანილი „დასტურლამალში4, 
'. «. §-ში სიტყვა „ულაყის შემდეგ, ტექსტისაგან განსხვავებული მელნით მიწერილია 

ვმ6. ქართული სამართლის ძეგლები 

და 

ეკ- 
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მამასახლისისა როგორც ეკლესიისა არის, ისრევე. აგრევე ნაცვლის. 
აგრევე ხასადრისა!, 

IM 168; M. 66V) დურნუკისა 2? (ზვრის სამუშაოდ) პური კოდი 159. ღვინო 
რაც მივსცეთზ. (მუშას) ხვნაში, მკაში, ლეწვაში კოდი 42%. მეხრეს კოდი.227"' 

კარი 989 დიღმისა და მისის მოხელეებისაX#X”?. 

118. |ნბ) დიღმის გამოზაღები? 

დიღმის გამოსაღები საბატონო: არის! სახასო გლეხი. კომლი 103M, ამა. 

ლესიის დებულებიდან ამოღებული შემდეგი სიტყვები: „ქ. ეკლესიის მუშაზე კოდი ქზ ღვი 

საპალნე ე მეზვრეს კოდი ლდ მეხრეს კოდი კდ“ (იხ. ზემოთ სოფ, ეკლესიის დებულება (§ III 
პარაგრაფის ბოლოს ბ? სანიშნებელით სქოლიოში ჩამოტანილი შენიშვნა) . 

#-ში „ორი ულაყი? ტექსტისაგან განსხვავებული ზელით შემდეგ არის მიწერილი, 

1 მამასახლისისა როგორ ეკლესიას არის ისრევე აგრევე ნაცელისა აგრევე ზასადრისა . 
(„აგრევე ნაცვლისა?, „აგრევე“ ხასადრისა“, („ალ-ცალკე სტრიქონებზეა მოთავსებული, · ზოღ 
„აგრევე ·ნაცვლისა“-ს „პირველი ახო „ა“ წინა სტრიქონზეა დატოვებული); მამასახლისისა (სინგ: 
რით შუა სტრიქონზე) სარგოც როგორც ეკლესიისა არის, ნაცვლისა აგრევე („ნაცელისა“ სინგ. 
რით, „ნაცვლისა აგრევე“ ცალკე სტრიქონზეა გამოტანილი) ხასადრისა აგრევე („ხასადრისა“ სი 

გურით არის დაწერილი, ხოლო „ხასადრისა აგრევე“ ცალკე სტრიქონზეა ,გამოტანილი) 5M; მმ 
სახლისისა როგორც ეკლესიისა არის (ცალკე სტრიქონზეა ეს სიტყვები) ნაცვლის. აგრე 
(ცალკე სტრიჟონზეა, ამ სიტყვების შემდეგ ორი სტრიჟონი ცარიელი ადგილია დატოვებულ 
ხასადრისა აგრევე (ცალკე სტრიქონზეა; ამის შემღეგ ორი სტრიქონი თავისუფალი ადგილ“ 

დატოვებული) ჰ; მამასახლისისა როგორც ეკლესიისა (8#ი–IL'-ში: ეკკლესიისა; L-ში: ეკლესი« 
ხსC-ში: ეკკლესისა) არის ნაცვლისა (#MთMIILL'-ში: ნაცტლისა) აგრევე ხასადრისა აგრექე CCL. 

ჯ 1 დურნუკისა 5ILL; დურნუკს M;– 00 
3 იე M5M%I-–- CC. - , 
4 ღვინო 5L;–-C0, 

· 9 მივსცეთ M; მივცეთ 5X;-–-06L. 
% ებ M5M;––06L. 

? კბ M5M;–-00L. · 
მ კარი ლგ M;--–00, : 

" დიღმის გამოსაღები 5X (მოყვანილი სიტყვები სათაურად გამოყოფილია ს სინგუხით « 
შუა სტრიქონზეა დაწერილი, მაგრამ ამასთანავე ეს სიტყეები ტექსტის დასაწყისი სიტვვებიცა: 
დიღმის გამოსაღები საბატონო არის 4) (ეს · სიტყეები სინგურით შუა სტრიქონზეა დაწერილ 

ამასთანავე იგივე სიტყეები ტექსტის დასაწყისია); დურნუკის... C) (გაურკვეველია მეორე სიტუუ 
„დურნუკის“, რასაკვირველია, შეცდომით წერია);–-M; დიღმის საბატონოს გამოსაღებისათ;ს CC 

10 დიღმის გამოსაღების საბატონო არის) საბატონო არის 5 (პირველი ორი სიტჯ 

„დიღმის გამოსაღები“, როგორც ენახეთ, სათაურად არის გატანილი);–-) (ყველა ეს სიტყვა 1-1 
სათაურად არის გატანილი). | 

21 კომლი რგ) რგ 5. 
" დაწყებული სიტყვიდან „დერნეკისა“ და დამთავრებული სიტყვებით „მეზრეს კოდ. 2. 

მოლოდ M5IC-შია. 

" აღდგენილი სიტყვები,» ზვრის სამუშაოდი და „მუშას“- გაკეთებულია: წინა და მომდ- 
=რაა შინაარსის მიხედვით (იხ. მაგალითად, შულავრის დებულება). ჩვეულებრივა 

სოფლების დებულებაში გათვალისწინებულია პურისა და ღვინის ის გადასახადები, რომლებ 
საქირო იყო ბატონის, ამ შემთხვევაში ქართლის მეფის, ეენახებისა და ზოდაბუნების დასამე? 

ვებლად. ბატონს, ამჯერად მეფეს, ვენახები და დასამუშავებელი ყანები ჰქონდა ამა თუ იმ სო 
ლის ახლოს, მახლობელ სოფელს ევალებოდა ვენახებსა და ხოდაბუნებში მომუშავე მეშახელის 5 

ნახვა ხსენებული გადასახდელებით, 

«V" კარის სათაური M-ის სარჩევიდან არის აღებული., 

რ 
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აძესთ): მალი თავზედ? ოცდაორი შაურიმ. ამისგან ხუთი აბაზი ბატონისა 

არის და შაურ-ნახევარი მოურავისა და მემალისა, ნახევარ-–შაური! სახლთხუ- 

ცისა“ და მდივნებისა?. (5 61 VI ღალა სარწყავზედ” ხ-თზედ. ერთი ბატონისა 
არისზ დამ ურწყავზე შვიდზედ –- ერთი!ს. კულუსხი შეწერით არის, მამულზედ!)1 
ჰკიდია, დიდს დიდობით და ცოტას ცოტაობით შეაწერენ!?. საშობაო ცხვა- 
რი 18. სააღდგომო ცხვარი 181. ბატონის ზვრის"”? მუშაობა ყოვლისფრით!)" 

იმათ1?? უნდა შეიმუშაონ. 
ყარაიაზედ! პირველზედ1? კონის ჩადგმა. რამდენი? გუთანი გამოვა, სამს?! 

დღეს ყარაიაზედ?? ხვნა?3, მისი. მომკა, შეტანა” და გალეწვა, ბატონის აყრაზედ% 
ურმისა და ცხენისპნ თხოვება? ბატონის წიგნით მდგურისა და სტუმრის 
დაყენება 2799?, გატონის??49 მიზრძანებაზედ?! შეძლებით სამაLსპIM% 97L| ინძლოს 
გამო IM 1691 1 დება“, 

1 აძესთ 5X; აძეს C8. 

? თავზე M. 
მ ოცდაორი შაური M; შაური კბ M; ჩრ 5; შაური ოცდა ორი CC. 
4 ხუთი აბაზი (0C823L-ში: აბასი) ბატონისა არის და 'მაურ-ნაჯევარი მოურავისა და მემა- 

ლისა ნაჭევარ შაური) ბატონისა არის ჩ მოურავისა ნკე და მემალისა კე 5. 
8 სახლთხუცესა M; სალთხუცისა CC. 

? მდივნებისა) მდივნებისა არის 5. 

? სარწყავზე M. 
ზმ ხუთზე ერთი ბატონისა არის M; ე ა ბატონს 5; ხუთზედ ერთი ბატონს C6L. 

მ და M;--0CL, · 

19 ურწყავზედ შვიდზედღ ერთი) ურწყავში შვიდზე ერთი M; ურწყავშში ზა 5; ღრწყავში 
შვიდზედ ა I. 

– მამულზე M, 
12 ჰკიდია) კიდია 5IC. ს) 
18 დიდს დიდობით და ცოტას ცოტაობით შეაწერენ)–-M. : 

14 იფ (ყველა ნუსხაში). , 

_ 16 ი0) თვრამეტი IC. 

1პ ყოვლისფრით) ყოელის ფერით 5M. 
17 იმათ) ამათ 5. 

109 ყარიაზე M. 
10 პირველზე M. 
20 რამთენიც M. 

83 სამს) გ §. 
92 ყარიაზე M. 

9 ვვნა) ხუნა M; ჯნვა 5#; ხნა #იMIVL,. 

“ა აყრაზე M. 
ურმისა და ლუვენის M; ურმის და ცხე! ენის. 5X; – ცხენისა და ურმის CM. 

თხოვება M5M#; თხოება 'დ8. 

? ბატონის წიგნით მდგურისა და სტუმრის დაყენება M; ბატონის წიგნით სტუმრისა. და 

მდგურის დაყენება § II VმL. ჰ0C8 L#CMIXL;--51 V2+. M#.· 

% მიბრძანებაზედ) მობრძანებაზედ ჰ0ს8ML; მიბრძანებაზე M. 

99 სამასპინთლოს გამოღება M; სამასპინძლო C6L. 

#« 5-ში ამ სიტყვის შემდეგ „საბატონო ცხვარი“ გადახაზულია, 

– ი 

«. §-ში სიტყუა „ზვრის“ სტრიქონს ზემოთ არის ჩაწერილი ტექსტისაგან განსზვავებული 

ფერის მელნით.. 
თ.? §-ში სიტყვები: „ბატონის წიგნით. სტუ უმრისა და მდგმურის დაყენება4 ტექსტისაგან 

განტვავებილ ფერის მელნით, მარჯვენა აშიაზე წერია. 

«თია. 5-ში სიტყვა _ „ბატონის“, განსხვავებული ფერის მელწით არის მიწერილი, 
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საბაზიერო ქათამი. კომლზედ! თვითო? ქათმის ბარება. თავლის ქეშიკო- 

ბა. კოჟორზედ! სამეჯინიბო! ბატკანი. სამართლით? საბალახე ცხვრისა და ღო- 

რისა პირისთავი„ შიშლიგი ორასზედ ერთი (ლახვარი. წიგნიცა აქვსთზბ!, 

ნახირისთავი. ქალაქში“ სასახლის მუშაობა. მცხეთას (ბატონის) მისვლაზედ 
5 სამსახური?; ქვის ზიდვა??? ყარაის. ჯელგაზ. ბარგის? ზიდვა!?. საური 14” შაუ- 

რი, ბოგანოს!11 საური ორი შაური”. მსახური და თარხანი ვინც არის, მალისა', 

ღალისა. და კულუხის მეტი სითარხნე არა აქვს. სხვას ყველას აქნევინებენ მე- 

“ ზობლები15. ” 

„მეორეზედ კუმელთ უნდა ჩადგან კონი1%%", დიღომს აბარია ქათამი 150, 
10 ამისი ნაშენი წელიწადში იქნება 450179994, 

1 კომლზე ჰ. 
?% თვითო) აა 5, 

3 კოჟორზე M. 

4 სამეჯინიბო M; მეჯინიბის C6L, 

9 სამართლით|-–– M. · · 

'?% შიშლიგი ორასზედ ერთი ცხვარი. წიგნიცა აქვსთ) შიშლიგი M5IC (ამავე პარაგრაფში, ცო- 

ტა ქვემოთ სიტყვის „მეზობლების“, შემდეგ 5-ში: შიშლიგი ს ერთი; X-ში: შიშლიგი ორასზე ა; 
M-ში: შიშლიგის ორასზედ ერთი). ა! ქალაქმი M; ქალაქს CCL. 

? მისვლაზედ სამსახური) მისვლაზე სამსაზური I;–-M, 

დ! ყარაის 5MI; ყარიას M; ყარაიას C; ყარაიის ლ00L. 

მ ჯერგა M5IC; ჯელგა” 606ჯ. ქ 

" ბარგის) და ბარგის M. , 

10 ზიდვა M; ჩატანა CC, 

–ა იდ შაური) თოთხმეტი შაური XX; ღ §:, 111 ბოგანას §. 

1% საური ორი შაური| საური რ 5; ბ შაური M. 
19 მალისა) მალის 5. 

14 ღალისა) ღალის 5. 

18 მეზობელში 5 1 Vმ”. IL. 

#- მეორეზედ კუმელთ უნდა ჩადგან კონი M; მეორეზედ კონი კუმელთ უნდა გააკეთონ და 
ჩადგან 5X;–-CCL. ' 

17 დიღომს აბარია ქათამი რნ ამისი ნაშენი წელიწადში იქნება (#M-ში; იქმნება) 'უნ) 

–M5I V2ვI MX. ' 

" 5M-ში „შიშლიგი“ს შესახებ განაწესი ორჯერ »კრის მოცემული. პირველად ამ ადგილზე 

წერია მხოლოდ ერთი სიტყვა-–-,შიშლიგი“. მეორეთ ამავე პარაგრაფში ცოტა ქვემოთ სიტყვა 

„მეზობლები“-ს შემდეგ წერია: „შიშლიგი ორასზედ ერთი4ბ, 5-ში „შიშლიგი-ს ერთი“ გადახაზე- 

ლია და იმ ადგილზე, სადაც „შიშლიგი+“ ეწერა 5 სტრიქონს ზემოთ,ჩამატებულია: „ორასზე ერთი 
ცხვარი“. დანარჩენ ნუსხებში ეს ადგილი მხოლოდ ერთხელ არის მოყვანილი და სწორედ იმ ად- 

გილზე, რომელზედაც ჩვენ ის დატოვებული გვაქვს. შინაარსის მიხედვით მისი ;ადგილი აქ არის. 
სიტყვები „წიგნიცა აქვსთ“ §L-ში არ არის. 

·" M-ში წერია, რომ დიღმელების ბეგარას წარმოადგენს მცხეთას „ქვის ზიდვა“. სხვა ხელ- 

ნაწერების მიხედვით, ეს ბეგარა ამგვარად არის წარმოდგენილი: „მცხეთას მისვლაზედ სამსახური 

ქვის ზიდვა“. შეიძლება „ქვის ზიდვა“ სასახლის მუშაობას დავუკავშიროთ, მაშინ ეს სიტყვები, 

სახელის „მცხეთას“ წინ უნდა გადმოვიტანოთ, შეიძლება აგრეთვე „ქვის ზიდვა „ყარაის ჯერგა- 
სა“-აც დავუკავშიროთ, მაშინ ამ სიტყვების გადმოტანის საჭიროება მოიხსენება, ჩვენ იგი იმ ად- 

გილზე ღავტოვეთ, სადაც ხელნაწერში არის. · 

9?4+ ამავე პარაგრაფში, ზემოთ, საუბარია „ყარაიაზედ პირველზედ კონის ჩადგმაზე“, რო- 

მელიც დიღმელთ ევალებოდათ. ზოლო „მეორეზედ“ კონის ჩადგა კუმელთ ევალებათ. 
”ი“? წინადადება, რომელიც ქათმის გაბარებას ეხება, როგორც ჩანს, შემდეგ არის შე- 

ტანილი „დასტურლამალში“, რადგანაც ეს ადგილი M5 L VმI-სა და L-ში არ არის. · 
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– 

(§ §9 1 დიღმის მოურავის სარგო: კომლზედ ტკბილი. კოკა 2. ბზე ვირის 

საპალნე 1. შეშა საპალნე 1. კომლზედ სატარუღო 3 შაურ-ნახევარი. მებალა- 
ხობა1?, ხევისთაობა. თავისგასამტეხლო ხარი 111, გასამყრელო ხარი 11· რიგის 
პური მართებულად. ვისაც ბევრი ცხვარი ჰყავს?--ბატკანი, ვისაც ცოტა ჰყავს? 
I#, 07V) თიკანი, ვისაც კიდევ ნაკლები ჰყავს IM 1401) –- შაური, მალზედ? თავ- « 

ზედ“ ნახევარი) შაური. სამართლიანი ბატონის თერთმეტის თავიზ. 

“ დიღმის ხასადრისა"ზ:– მალზედ!!? თავზედ! შაური 1), მოყალნემ ტკბილი 
კოკა 11/,), მალის ძღვენი. ზვრის ათისთავში, ღალის ათისთავში, როგორც 

სამართალია1ვ!), (ხასადარს წილი აქვს|!. 
დიღმის მამასახლისისა: კომლზედ!!, თვითო კოკა ტკბილი, მოყალნემ 10. 

რომ ქორწილი ქნას ხუთი შაური1997, 

დიღმის ნაცვლისა::ი+? ღვინო ნახევარ(ი1 კოკა. გასამყრელო. მარჩილი. 
თავის |გასამ ტეხლო). ბატონის ათისთავი. მის დროს, |ბატონი) იქ რომ იყოს–– 

ძღვენი”. 
. 

1 კომლზედ ტკბილი კოკა ა0 ბზე ვირის საპალნე ა შეშის საპალნე ა კომლზე სატარუღო 
შაური გ ნავევარი. მებალახობა M; კომლზედ ტკბილი კოკა ორი (M#-ში: ბ) შეშა საპალნე ა კომლ– 

ზედ სატარუღო შაური გ (L-ში: გ 0) ნახევარი მებალახობა #II82; კომლზედ ტკბილი კოკა ბ, 
ბზე ვირის საპალნე ა შეშა საპალნე ა კომლზედ სატარუღო რნკე მებალაზობა 5; კომლზედ სატა– 

რუღო შაური ნახევარი გ მებალახობა C6L. 

” ა M;-5%; ერთი C6L. 192 ა M>=-5X; ერთი C«L. 3 ჰყავს) ყავს 5M, 3 ჰყავს| ყავს 5M. 

4 ვისაც კიდევ ნაკლები ჰყავს შაური M;.კიდევ ვისაც ნაკლები § 5; კიდევ ვისაც ნაკლე- 
ბი შაური X; კიდევ ვისაც ნაკლები იმაზედ შაური ); კიდევ ეისაც ნაკლები ჰყავს იმაზედ შაუ- 

რი C6L. 
ბზ მალზედ) მალზე M5. 
8 თავზ, თავზე 5 
? ნავვეშ) შაური) მ §. 

"ზ სამართლიანი ბატონის თერთმეტის თავი M;--06L. 
9 ხასაღრისა) ხასადარს 5. 
10 ქალზე M. 
11 თავზე M, 
181 შაური ა| ნ 5. 
13 მოყალნემ ტკბილი კოკა ა 0 M; მოყალანზედ კოკა ა 0 5; მოყალნეზედ კოკა ა0 LIV0C82L 

დ08აL- ში ნახევრის ნიშანი 0 გადახაზულია და რ-ს ჰგავს); მოყალნეზედ კოკა ა ლ06L. 

#1 როგორც სამართალია M;-–-CCL. . 

14 კომლზე M. 
18 თვითო კოკა ტკბილი M; ტკბილი კოკა ა 5; კოკა ტკბილი ა C6L. 
19 ხუთი შაური) ონ 5. 

17 ღვინო ნავევარ კოკა გასამყრელო მარჩილი თავის ბატონის ათის თავი მის დროს იქ 

რომ იყოს ძღვენი M;–-%ი6L. 

“+ წინადადება „კომლზედ სატარუღო 3 შაურ-ნახევარი მებალაზობა“ ხელნაწერებში ერთ–- 

ნაირად არ არის მო ცემული. 5-ს მიხედვით „სატარუღო“ უდრის სამ შაურ ნახევარს (31/;); 

#–-MIIIV-ში ეს ადგილი გაუგებარია. M)0C8გ ნუს"ებში, თითქოს, სატარუღო 3 შაურს უდრის, 

ხოლო ნახევარი--„საბალახოს” ეკუთვნის, ე. ი. დიღმის მოურავს, შესაძლებელია, მებალახის შე- 

მოსავლის ნახევარი ჰქონდა განკუთვნილი. მაგრამ ჩვენ ვარჩიეთ 5-ის სრულიად გარკვეული მო- 

ნაცემი –– რნკე, რაც სამშაურნაბევარს ნიშნავს. #-ში ეს ადგილი ამგვარად არის მოცემული: 

ნახევრის ნიშანიც (0) არის „გ-ს შემდეგ და სიტყვითაც არის დაწერილი--„ნაზევარი“. 

+. M5Xჰ-ში დებულება მამასახლისის შესახებ ცალკე აბზაცად არის მოცემული; ჰ-ში ” 

ამ აბზაცის წინ და შემდეგ ცარიელი „ადგილია დატოვებული, 

·.. 5M)1-ში „დიღმის ნაცვლისა“ ცალკე სტრიქონშია. ჰ-ში ამ სიტყვების წინ და შემდეგ 

ორ-ორი სტრიქონის ადგილია დატოვებული. M-ში ეს ადგილი ცალკე აბზაცად არის გამოყოფილი. 
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დიღმის ზვრის მუშას: “პური. კოდი 141. ღვინო კოკა 207, მეზვრეებს? 
პური კოდი 24, 

საბურთალისს ზვრებს" პური კოდი 367. სხვა ჯერ არ დადებულა”. 

არი 90. კავთისხევის გამოსა ებისა ა მისის მოხელეებისა?+ კ კავთისზევიზ გ ღ დ 

C 114. კავთისხევის გამოსაღები19 

(პაზ 94; M 161) კავთისხევს1! სახლობს სახასო გლეხი111 კომლი 231, ამათ 0191 სა– 

ბატონო გამოსაღები: გუთანზედ!? სამი დღე ხვნა და მისი სულ მომუ შავება დ» 

პურის) ქალაქს? ჩამოტანა. სამეხრეოს "შენახვა. იმისი! ნათესის მორწყვა და 

ჩამოტ|M 68 ჟანა?7, ამისი) სძეს1? გაცემულს:'? სამი? დღე მკა, ზიდვაზედ“! 

|0 თვითო ურემი კომლად”? სამ დღეს ლეწვა თვითო ხარით, კაცით და 

კევრით. ზვრის მუშაობა, კომლზედ |69V) სამი კონა სარი", ნეხვი სამი 

1 კდ (ყველა ნუსხაში). 

? კ (ყველა ნუსხაში). 
8 + მეზვრეს M5M; მეზერეებსა ჰილ8L; მეზტრეებს ლ6L. 

? კდ (ყველა ნუსზაში), 
7 5 საბურთალის) საბურთალას M; საბურთალს 5. · 

· , შვრებსა ჰხდ8გ3L; ზვრისათვის C); ზვარს M; ზვრებს 5ILC; “ტრებს ლ6L. 

? ლე (ყველა ნუსხაში). 
9 დადებულა M5%I; დაკლებულა 9. 
ჰარი M; -–– ლ6L. 

1ბ კავთისვევის გამოსაღები ჩვ. კონიექტ.; –– M5%); კავთისხევისათ; C6L. 
" კავთისვევს) კავთიჭევს M., 1 საბასო გულები M;' გლები სახასო C2L. 
1? კგ (ყველა ნუსხაში), 1: ამათი MI0C2L; ამათ 5; მათი C0(, ' 
1: გუთანზედ) სძეს გუთანზედ 5LL; გუთანზე M. 
14 სამი) გ 5. 
1პ და მისი სულ მომუშავება და პური ქალამს M; 'ფარცხვა მორწყეა მომკა გალეწვა 

და CC1, 
19 იმისი M; იმისის I; ამისის სC0გLMM; ამისი 5%VIVV7; 

17 ჩამოტანა) მოტანა 5. 

18 ამისი M5#)ხნCგ; ამის L; ამას 06L. 

1 სძესთ 5; სძეს ლ06L. 
20 სამი) გ. 5. 
2 ზიდვაზე M5IC; ზიდვაზედ C06L, 
91 კომლათ M5%; კომლად CCL. 
(99 სამს დღეს ლეწვა თვითო ვარით და კაცით და კევრით ზვრის მუშაობა ”კომლზედ სამი 

კონა სარი M; სამ-სამი 5M%#; სამს დღეს ლეწვა თ;თო (ჰ-ში: თვითო) ვარით კაცით და კევრით 
ზერის მუშაობა კომლზედ კონა სარი გ IჩCგL; სამს დღეს ლეწვა თჯთო ვარით კაცით და კევრით 

ზტრის მუშაობაზედ მუშაობა კომლზედ კონა სარი გ C6L. 

· როგორც ჩანს, „სხვა ჯერ არ დადებულა“, ნიშნავს: ბატონის სახნავი · მიწების დასამუ- 
1. შავებლად, დიღომის გადასახადის დებულება ჯერ არ არის მოცემულიო. ამ ადგილის ასეთი შინა- 

არსი გამომდინარეობს სხვა სოფლებისათვის გათვალისწინებულ დებულებათა სათანადო ადგილებ- 
თან შედარებიდან, 

. კარის. სათაური აღებულია M-ის სარჩევიდან. 

რ·.. )I-ში: პბ. 

«ი... „გაცემული“ ყმა გლეზთა ის კატეგორიაა, რომელიც ყველა გადასახდელს არ იხდის: 

ამ შემთხვევაში „გაცემული“ სახასოსაგან განსხვავებულია, 
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ჯინი, სამი? დღე ბარვა და წიდნა?. კიდევ სახასოსაბ სძეს“ ღალა სარწყავში 
ოთხი? პატრონსა? და მეხუთე? ბატონსა, ურწყავში მეექვსედი ბატონსა?. კუ– 
ლუხი ოთხი პატრონსა. და ერთი1 ბატონს, საშობაო)? ძღვნისათვის' ცხვა- 
რი 4), სააღდგომო ცხვარი 41, საბალახე ცხვრისა და ღორისა. პირისთავი, 
ნახირისთავი. საური, ბოგანოზედ? ორი შაური! კოწახური საპალნე 1,1? ის- 

რიმი საპალნე 1729”, ხის შეწერა. ყაბახის ჩამოტანა, ბატონი თუ მიბრძანდეს?1-– 
სამასპინძლო, საქვრიო??, 

თბილელისა?? და წინამძღვრის ყმას აქლემის მალთო24, 

(M 148) კავთისხევის მოურავის?5 სარგო: გასამყრელო ხარი 129. თავისგასამტეხ- 
“ლო?” ხარი 129. მამულიანზედ?? ტკბილი კოკა 1%, კომლზედ?! ქერი კოდი 237, 10 

კომლზედ თივა კონა 3039, სამასპინძლო მამულიანზედ თოხლი 1%. ქათამი 1%, 

1 სამი ჯინი M; –, ჯინი სამი” C6L. 
3 სამი) გ 5. 

3 ბარვა და წიდნა M; ბარვა და წიდნვა და ჩამოტანა 5; ბარვა ლ06წ. 
4 სახასოსა M; სახასოს C0წ. 

' სძეს) აძეს 5. 

"ზ ოთზი) დ LX 

? ; პატრონსა M; პატრონს CCL. ' 
ზ და მეხუთე M; ა ერთი 5; ერთი იL. 
წ ბატონსა M; ბატონს C6CL, 
10 ოთხი) დ 5. 

1 პატრონსა M; პატრონს ი0L. 

17 და ერთი M; ა 5; ერთი C6L. 
13 საშობაო) საშობო 5; საშობოო MX. 

# ძღვნისათვის )I62L; ძღვნისათ –ს 0; ძღეენისათვის M; ძღტნისათჯს #MI; ძღუნისათ– 

ეის ჟIL", 
46 დ M5): ოთხი CC. 

#1 დ M5); ოთბი 06. 
17 ბოგანოზე M, 

18 ორი შაური) რ §. 

1 ა M5; ერთი C0L, 

20 ისრიმი საპალნე ა სCმL; ისრიმი საპალნე ერთი გი –-M5IC. 
51 მიბრძანდეს) შიბძანდეს M5%IMგL. 

31 საქვრიო IსC2გL; საქურიო M5IC; საქტრიო CCს.. 
23 თბილელისა და 5XIM; თბილელისა M; ტფბლელისა და C6CL. 

9 მალთო M5ICI; მალთი C6წ. 

28 კავთისჭევის მოურავის) კავთისწევეს მოურავისა 5%; კავთივევის მოურავის M. 

#M ა) ერთი X. 
27 თავის გასამტეხლო) თავის გასამტეხო M. 

28 ა M5;–-ლ0% 

29 მამულიანზედ) მამულზედ 5. 

ჯმ ა) ერთი X.. · 
91 კომლზე M. 

31 გ M5; ორი MX;–0%. 

23 ლ (ყველა ნუსხაში) – “ 
3 ა (ყველა ნუსხაში). ' 

?ზ ა (ყველა ნუსხაში). 
?" „ისრიმის საპალნე“ M5-ში არ არის. აქედან უნდა დავასკვნათ, რომ ეს წინადადება 

შემდეგ არის შეტანილი „დასტურლამალში«ძ. წას 
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ღვინო კოკა 11, პური კოდი 17. ქერი კოდი 13. სააალწლოთ! კომლზე! (63; 
ქათამი, ღვინო თვითო? საღვინე. სააღდგომო ძღვენი? ვისაც ცხვარი ჰყავს?-. 

ბატკანი. გუთანზე“ თვითო? დღე ხვნა, ფარცხვა, მორწყვა, მომკა, ლეწ)ვა, შე. 

ტანა”, ერთს? დღეს ბარვა. . 
§ . კავთისხევის მამასახლისისა: მოყალნეზედ გასამყრელო მარჩილი, ერთ! 

დღეს მკა, მეკულუხე კაცხედ თვითო კოკა ტკბილი!3%%. აგრევე ნაცვლისაM4, 
კავთისხევის ხასადრისა. ზვრისა და ხოდაბუნის ათისთავის ნახევარი 

კომლზე ქათამი, თვითო ლიტრა ქერი1მ. | 

კავთისხევის19? მესთვლეს: კულუხის გამომღებზედ!? თვითო! კოკა ტკბ|5 531. 

10 ლი, თვითო)? ქათამი, თვითო? ლიტრა ქერი, თვითო, საღვინე ღვინო. 

! IM 169) კავთისხევის?! ზვრის?! მუშას: მკასა და ხვნაში?! პური კოდი 457), 
ღვინო კოკა 36179. მეხრეს –- კოდი 1227, 

ა) ერთი IC. 
ა (ყველა ნუსხაში). 

ქერი კოდი ა) ქერი კოდი ერთი #;–-M, 
საახალწლოთ M; საახალწლო C6L. 
კომლზე M5M; კომლად C6L. 
თვითო M5M#); თ?თო CC. 

7 საღვინო ჰ. - 
98 სააღდგომო. ძღვენი M#)MხCმL; სააღდგომო ძღტშნი #იMIILLI;--M.. 

9 ჰყაეს) ყავს 5. 91 გთანზედ M. · 
10 თვითო M; ა 5; ერთი CC(, 

11 შეტანა)––M. 

19 ერთს) ა 5. == 
· 13 კავთისჭევის მამასახლისისა მოყალნეზედ გასამყრელო მარჩილი. ერთს დღეს მკა მეკე- 

ლუზე კაცზედ (ჰ-ში: კაცზე) თვითო (#–MILL”-ში; თითო კოკა) ტკბილი)--5%; კაეთივევის მამა- 
სახლისისა მოყალნეზე გასამყრელო მარჩილი M. 

14 აგრევე ნაცვლისა M; ნაცვლისა (სინგურით არის ეს სიტყვა დაწერილი) ისა აგრევე 

5; კავთისვევის ნაცვლისა აგრევე C61. (I2-ში სიტყვები „კავთისჯევის ნაცვლისა აგრევე“ ცაღკუ 
სტრიქონზე არის გამოტანილი და ამ. სიტყვების წინ და უკან ორ-ორი სტრიქონის ცარიელი ადგი- 

ლია დატოვებული). : 
18 კავთისვევის ხასადრისა ზვრისა და ხზოდაბუნის ათისთავის ნავევარი კომლზე ქათამი თვითო 

ლიტრა ქერი M; აგრევე ზვრისა (5-ში ზვარისა) და ხოდაბუნისა ათისთავისა ნახევარი (5-ში: 0) 
კომლზე ქათამი თვითო ლიტრა ქერი 5M; კავეთისვევის ხასადრისა 4ვრისა და ზოდაბენია 

#იILL":-ში:; ხოდაბუნის) ათის-თავის ნახევარი 061, 
18 კავთიჯევის M. 
17 გამამღებზედ M, 
19 თვითო M5%); თ:თო LCI6L; თითო 00. 

# თვითო M5M)I; თუთო IXIგL; თითო 00. 

20 თვითო M5X); თჯთო სC23L ; თითო C68წ. 

21 თვითო M5XI; თ;თო, 0C02L; თითო 06. · 

92 კავთისჭევს M. ' ჟ 
28 ზერის) ზვრისა 5. 7 

% მკასა და ხვნაში M; · და მკა ვნვაშმი 5X(5-ში: „და მკა“-ს წინ სიტყვა „მუშას" გაღა 

ხაზულია, რადგანაც იგი შეცდომით ორჯერ დაუწერიათ); და მკა ხენაში „I0C02L; ხვნაში CC. 

% მე (ყველა ნუსხაში). ' 
2 ლვ (ყველა ნუსხაში). 
27 იბ (ყველა ნუსხაში). , 

« სიტყვები „ერთს დღეს მკა, მეკულუზე კაცზედ” თვითო კოკა ტკბილი“ M5M-ში არ 
არის. ამიტომ, სავარაუდებელია, რომ ეს სიტყვები შემდეგ არის. შეტანილი „დასტურლამალში?, 
400 · · 
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კარი 801. ქვითკირის ლილოს გამოსაღებისა და მისის მოხელეებისა? 

· 11წ. Iრპე) ქვითკირის ლილოს9? დებულება! 

ქვითკირის ლილოს სძესჭ საბატონო: ერთი! სამეხრეოს შენახვა, მისი 
ხვნა5, მომკა, მოტანა, გალეწვაზ. გუთანზედ? ორი" დღე ხვნა, მისის ნახნავის 
შემუშავებაზ. 

· ღალა დღიურზედ!? კოდი 1. მართებული პირისთავი, საბალახე!'. ნახი- 
რისთავი. საშობაო. ცხვარი 119, ერბო ლიტრა 1M, ქათამი 1015, ასრევე!? სა- 
აღდგომო? აძესთ19. საქვრიო ვარი19, 

კირის? ლილოს მოურავისა: რამდენიც?! გუთანი არის, ერთს?! ღეს უხვ- 
· ნენ7?, დაუთესვენ?!, მოუტანონ?, გაულეწონ. კომლზედ თვითო? კოდი პური და 
ქერი. თავის გასამტეხლო. გასამყრელო, 

ქვითკირის ლილოს მამასახლისისა, ქვითკირის ლილოს ნაცვლისა???#9, 
IM 1041) სააკას ლილოს???» (ზვრის( მუშაზედ პური კოდი 12. მეხრეს კოდი 12. 
მკაში –– ღვინო, რაც მძვცეთ?ზ. 

1 კარი ლე M;––00L. 

3? ქვიტყირის ლილოს დებულება ჩვენი კონიექტ.; ქვითკირის ლილოს ჰ (ტექსტის პირეელი 

· ორი სიტყვა გატანილია ცალკე სტრიქონზე, დაწერილია სინგურით);--M5IC; ქვითკირის ლი- 

ლოს დებულებისათჯვს CC. ი 

მ სძეს M5IC); აძეს C6( 
4 ერთი M; ა 5; ერთის C6L. 

ხ ვნვა XC. 

" მოტანა გალეწვა|) შემოტანა გალეწვა M; გალეწვა 5. 
? გუთანზე M. , ' 
მ ორი| ბ §. 

" ნახნავის შემუშავება) მოსავლის მომუშავება M; ნახნავის მომუშავება 5M4M., 

10 დღიურზე M, 

1 ა) ერთი ქჰ. 

19% პირისთავი საბალავე M; –, საბალაზე პირისთავი C0L. 
19 ა (ყველა ნუსხაში). 
14 ა (ყველა ნუსხაში). 
18 ე M5IL:---Cლნ( 

11 ასრევე M; ისრევე 5L; ასრევ ჰ; აგრევე L2; აგრევე 06L. - 
17 სააღდგომე 5. 

· 19 აძეს M. 

19 ვარი) ვარი ა 5#%. 

20 ქვიტკირის M. 381 რამთენიც M. 21 ა §, უხვნენ M; ხვნა 

M დაუთესვენ M; დაუთესონ M0C028L; უთესონ C8L. 

20 მოუმკიან M; მოუმკონ ლ. 3? თვითო M; ა 5; ერთი C6L. 

ჰ0ლგL; უხნან იC61. 

27 ქვითკირის ლილოს მამასახლისისა (5X-ში: მამასახლისსა) ქვითკირის ლილოს ნაცვლი- 

სა) ქ ამისის მამასახლისის» ქ ამისიე ნაცვლისა M (ცალ-ცალკე სტრიქონზეა დაწერილი). 

298 სააკასს (M-ში: საკას) ლილოს მუშაზედ (M-ში: მუშაზე) პური (M-ში: პრი) კოდი 

იბ (M-ში: იდ) მებრეს კოდი იბ მკაში ღვინო რაც მივცეთ M5M;-–-ი0L. 

?“ კარის სათაური აღებულია M-ის სარჩევიდან. /, 

"" იხ, ლილო (ლექსიკონში). 
ა.ა. M5II.-შნ „ქვითკირის ლილოს მამასაზლისისა?. და „ქვითკირის ლილოს ნაცვლისა4, 

ცალ-ცალკე სტრიქონზეა გამოტანილი და ჰ-ში „ქვითკირის ლილოს ნაცვლისა«-ს წინ და შემდეგ 

ცარიელი ადგილია დატოეებული სამ-სამ სტრიქონის რაოდენობით. M-ში: კვიტკირი, სხვა ნუს- 

ხებში ყველგან „ტ“-ს მაგივთად „თი არის ამ სიტყვაში. 
დდ”! ეს. ლილო. (ლექსიკონში). 
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კარი 311, ავლაბრისა და მისის მოხელე(ე)ბისა%# 

118. (ივ"?) ავლაბრის რიგი და სამსახური?» 

ავლაბრის რიგი და სამსახური: რასაც ქალაქის მოყალნე და . თარხანი 

5 იქს, ისრე? ესენიც გაერევიან. ღალა--–დღიურზედ (5 §9V) სამი” ფოხალი,: პური, 

საბალახე სამართლიანადს. ერთი მეხრე ვინც იქნების, ერთი სამეხრეო უნდა 
შეინახოს, სითარხნე აქვს; და თორმეტი კოდი პური ულუფა მუშასა! სოფლები- 

დამ აქვსს, გარიგებულის?. სამკალი. ხარჯიზ, ბევრი მოვა თუ ცოტა, · “ნაზირი ისე? 
მისცემდეს9. 

ქათამი თუ აბარია, თავნი 17, ამისი ნაშენი წელიწადში ფ1მითათ, 

10 კარი 3219 ატენის ზვრებისა, ხარჯისა და მისის მოხელე(ე1)ბისა#4#4#++ 

117, ატენის დებულება11 

(იზ, იძ, ით, კ, კა, კბი: L 00V) ატენის კაცს სძეს ბატონისა12; საბალახე, 
პირისთავი, ნახირისთავი, კოდისპური, კულუხი–-ორი ბატონს, ოთხი-–პატ- 

რონს)?, სააღდგომო ძღვენი. ქათმის ბარება. ურიებს სანთელი., 

1 კარი ლეM; –– C6L, ბ 

2 ავლაბრის რიგი და სამსახური M5LI) (ტექსტის დასაწყისი “სიტყვებია; ჰ-ში ცალკე 
სტრიქონში სინგურით არის წარმოდგენილი); ავლაბრის რიგისა და სამსახურისათვის (ტექსტის 

დასაწყისი სიტყვებია) C0წ. .| 
3 ისრე) ისე I6XC8გL. “ ' 
4 სამი) გ 5. · 
ზხ სამართლიანად) სამართლიანათ M5X. . · 

ს! აქვს M5%;-–-ლი §)2 მუშა M. ს“: გარიგებულია I. 

ბ სამკალი ხარკი) ა ბარჯისა, M. 
? ისე| ასრე 5; ისრე M;– 

მ მისცემდეს) გაურიგებდეს M ( 
9 ქათამი თუ აბარია (5 II VმI-ში: წაბარიათ) თავნი იზ ამისი. ნაშენი წელიწადში ნა|– 

M5I VმI. IX. 
10 კარი ლზ M;-–-06L, 
1 ატენის დებულება ჩვენი კონიექტ.;–-M5IC; ატენელს კაცს აძეს ბატონისა, ატენის მოუ- 

“ავის სძეს, ატენის ხზასადრისა, ატენის ნაცვლისა I (ტექსტის პირველი სიტყვები სათაურად გა- 
ტანილი, სინგურითაა დაწერილი ცალკე სტრიქონში); ატენელს კაცზედ ბატონის დებულებისათჯს 
ატენის მოურავის დებულებისათ;ს, ატენის ხასადრისათ;ს, ატენის ნაცვლისათჯუს ატენის მეზვრი- 
სათვის, ატენის ბატონის ზვრებისათ;ს (გარდა „ატენის ნაცვლისათ;ს#“ და „ატენის მეზვრისათჯს? 

სხვა შემთხვევაში სათაური ტექსტის დასაწყისი ნაწილია ნათესაობით ბრუნვაში დასმული) C6Lხ. 
12 ატენის კაცს აძეს ბატონისა M; ატენელს კაცს აძეთ ბატონის 5; ატენელს კაცს აძესთ 

ბატონის IX;-–-იC(. (დანარჩენ ხელნაწერებში, როგორც აღვნიშნეთ, ეს სიტყვები სათაურად. არის 
გატანილი). 

83 ორი ბატონს ოთხი პატრონს) ოთხი პატრონს ორი ბატონს M. 

“+ კარის დასათაურება M-ის სარჩევიდან არის აღებული, 
«2? ჰ-ში: იე. 

«++ სიტყვების „ავლაბრის რიგი და სამსახური“- ს წინ §8M- ში წერია. „ავლაბარში მუშა- 

რედ კოდი მგ, მეხრეს კოდი იბ, მკაში ღვინო რაც მივცეთ“. ეს სიტყვები მოთავსებულია წინა 
პარაგრაფის ბოლოს და წარმოადგენს ამ წინა პარაგრაფის უკანასკნელი წინადაღების თითქმის 
სიტყვა-სიტყვით განმეორებას, განსხვავება: „სააკას ლილოს“ არის მხოლოდ წინა წინადადებაში. 
ამ წინადადებაში: „ავლაბარში“; „პური“ არის პირველ წინადადებაში, მეორეში არაა, პირველში 
„იბ“, მეორეში „მგ“, დანარჩენში განსხვავება არაა... 

«."“ სიტყვები: „ქათამი თუ აბარია თავნი 17 ამის ნაშენი წელიწადში 5. „დასტურ- 

ლამალში“ შემდეგ უნდა იყოს შეტანილი, რადგანაც იგი M351 VმI-სა და IX ნუსხებს აკლია, 
«949+" კარის სათაური აღებულია „M4%-ის სარჩევიდან. .. · 

....4+# კ-ში: ივ, იზ, იძ, ით, კ, კა. 
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IM 195) ატენის მოურავისა სძეს!; ხევისთაობა მოურავისა არის; სოფელში 
თვითო კოკა ტკბილი, ძღვენი, ცხენის ბმა. გასამყრელო, თავისგასამტეხლო?, 

საჩექმე. ატენის ხევზედ” არაოდენს სხვა ხევისთავი არ შესულა და მოურავს 

ჟუსამართლებია, ახლაც ასრე იქნებოდეს. ! 

ატენის მოურავი ამირეჯიბი ქაიხოსრო, მის დროს ჩვენს მუშრიბს ვისმე 5 
წაიყუანდეს და ატენის ხევზედ სამართალს იქმოდეს, რომელიც სახასო კაცში 

ერთმანერთში სასამართლო მოხდებოდეს, იმისი საზღაური რაც გამოვიდოდეს, 

სულ მოურავისა ყოფილა და ახლაც გვიბოძებია, ამასდა გარდაის, რაც გაცე– 

მულს კაცს დღაედებოდეს და საზღაური გამოვიდოდეს, იმის საიასაულოს, ხევის– 
თავის სარგოს და სამართალსაც ეს აიღებდეს და სხვას ჩვენს სარგოს ჩვენთვის 10 · 

მოაბარებდეს. 
| ამ ატენის ხევზედ, რაც ან ციციშვილისა, ან ს(ა)აკაძე,ე გლურჯიძის ყმა 

სახლობს, ყუელაყას ხევისთავი ეს არის და როგორც დაგვიწერია, იმრიგად 

იხევისთაოს, · 

IM 1981 ატენის ხასადრისა: თერთმეტის? თავისა! სამს! წილს? ზვრებიდამ! .15 

მოურავი და ხასადარი გაიყოფს. სთველზედ' პურს მესთლესთან ავმევენ. 

მესთვლისა“: თვითო კოკა ტკბილი. სთველში–-პურის ქმევა. 
ნაცვლისა: ატენის ნაცვალი თავის განწესებისამებრ თავის სარგებელს 

აიღებდეს, როგორც განგვიწესებია და გ გვიბრძანებია?#%, 
ატენის მეზვრეს: ჭაჭა, თვითო ძროხამ, ბარი. სათიბელი "წლდი: შვიდი 20 

აბაზი ტანისამოსის ფასად ი"”?, 

1 ატენის მოურავის სძეს M; ატენის მოურავის სძეს 5%:;--66L. (დანარჩენ ნუსხებში, რო- 

გორც ზემოთ ვნახეთ, ეს სიტყვები სათაურად არის გატანილი). 

2? თავის გასამტეწლო Mჰ); თავის გასამტეხო 5; თავისგასამტეხლო და C6L. 

3 თერთმეტის) ია 5. ბ! თავის LM; თავს C0L 

4 სამს 1) გ. 5; სამის M. 

6 წილს|––M. 

% “ზვრებიდამ) ზვარიდამ 5IC; ზურისას M. 
თ მესთვლისა“” M; მესთვლეს 5IL; ატენის მესთვლისა 66. 

? ატენის ნაცვლისათჯ;ს (სათაურის სახით, სინგურით შუა სტრიჟონზეა გამოტანილი) ატე- 

ნის ნაცვალი თავის განწესებისამებრ თავის სარგებელს აიღებდეს, როგორც განგეიწესებია და 

გქიბრძანებია 0C68გL#წMIV; ატენის ნაცვლისა M5%I (ცალკე სტრიქონზეა გამოტანილი). 

„81 ძროხა M5%II; ზროხა C6L. 
“ შვიდი აბაზი ტანისამოსის ფასად M; ეჩუ ტანისამოსის ფასი შვიდი აბაზი 5; შვიდი 

აბაზი ტანისამოსის ფასი IC; შვიდი აბაზი ტანისამოსისათჯს წ --M; შეიდი აბასი ტანისამოსი- 

თვის ლ0CL. 

" სიტყვებით „ატენის ვევზედ“ დაწყებული და სიტყვებით „იმრიგიდ ივევისთაო“- -თი და- 
მთავრებული ტექსტი მხოლოდ M-შია. 

.“ სიტყვები; „ატენის ნაცვალი თავის განწესებისამებრ სარგებელს აიღებდეს, როგორც 

განგვიწესებია და გეიბრძანებია« M5LI-ში არ არის, რადგანაც ეს სიტყვები არც 4-შია, 

აქედან ვასკენით, რომ ისინი „დასტურლამალში“ მანამდეა შეტანილი, ვიდრე ჰ და 5 11 V2L. 

შედგებოდა. აღნიშნული სიტყვები 0-სა და მის მომდევნო ნუსხებში არის. 

'. #2.“ M5X-ში დებულება მეზერის შესახებ მოთავსებულია ბატონის დებულების "შემდეგ, 
ხოლო ანბანური წესით შედგენილ ნუსხებში ის ნაცვალის დებულებას მოსდევს. ჩვენ მიზანშეწო- 

ნილად ჩავთვალეთ ანბანური წესით შედგენილი ნუსხების განლაგება დაგვეტოვებინა, რადგანაც · 
სხვა სოფლების დებულებებში მოურავის შესახებ გარიგება წინ უსწრებს სხვა მოხელეების გარი- 

გებას. ჯერ არის მოურავის, შემღეგ ნაცვლის, მამასახლისისა- და ა. შ. 

“ ანბანური წესით შედგენილ სნღსმევL#იII" ნუსხებში ატენის მეზერის დებულება დახომრი- 
ლია: კა-თიL ატენის მეზვრისათ;ს (სათაური), ჰ-ში: კ-თი (სათაურად გამოყოფილი სიტყეები არ არის), 
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„ატენ“?C ბატონის ზვრების! მუშაობის რიგი: ელენეს? ზვრის მესამედს 
სკრელნი და. საციციანოელნი! შეიმუ(M 70-)შავებენ ამავ ზვარში ერთს ამ– 

დენს! ბატონის ფასით შეიმუშავებენ”. კიდევ ამავ ზვარში ერთს ამდენს ქუა- 

ხურელელნი მუშაობენ, !ზ 

ციცისშვილის ედიშერის ნაქონს ზვარში, რომ გლურჯიძისათვის' წაერთ- 

მია, იმასაც ბატონის ფასით მუშაობენ?. 

IM 167) დიდ ზვარს იისციხელნიზ?, ავკელნიზ, ვერელნი, გარდატნელნი", ბობ- 

ნაველნი, ხანდელნი)), (5 54) თხილნარელნი??, ბიისელნი13, ღვივისხეველნი, ღვა– 

რებელნი, ოლოზელნი!!), ბნაველნი15, კეზველნი, ბარამათ–უბნელნი, ––ესენი თა– 

10 ვისის სარით, ნეხვით და ყოვლისფერით!ზ· მუშაობენ. მაგრამ ამავ ზვარში 

ცოტას ალაგს ჭვიროსელნი მუშაობდენ!?. ისინი აიყარნენ და იმათს!ზ კერძს 

ბატონის ფასით მუშაობენ! ატენელნიც ამავ? ზვარში მუშაობენ. 

15 2ვ,2 

ამ ფასით სამუშაო ზვრებს მიეცემის თეთრი სალაროდამ, ან ფარჩად?! 

პური და ღვინო მიეცემის ერთპირად?, ზვრებისათვის პური საკომლო 

ღვინო კოკა 601), 

1 ზერების IMსს82L; ზურების M; ზვრებში 5ILC; ზტრის CCI. 
3 ელენეს M5; ელენის ლ6L. 
9 საციციანოელნი| საციციანოველნი ჰიL. 
9 ამთონს M., 
ხ შეიმუშავებენ) მუშაობენ 5. 

% კიდევ ამავ ზვარში ერთს ამთონს ქუახურელელნი მუშაობენ M; კიდევ ამავ ზვარში ერთს 
ამდენს ქვახვრელნი მუშაობენ )I0Cდ#მ; კიდევ ამავ (M-ში: ამ) ზტარში (L-ში: ზვარში) ერთს ამ- 

დენს ქვახვრელნი მუშაობენ L#6MIILLI კიდევ ერთს ამდენს ქვახვრელნი მუშაობდენ 5 II V8I.; 

–5I Vმ. MX. 
7 ციცისშვილის (M-ში: ციციშვილის) ედიშერის ნაქონს ზვარში რომ გლურჯიძისათვის წა- 

ერთმია იმასაც ბატონის ფასით მუშაობენ)–-5XC. 

„9 იისციხელნი) ის ციხე 5; იის ციხე I)0C82. “ 

? აეკელნი) ალკელნი 5, 
10 გარდატნელნი) გარდატენელნი 5M. ; 
11 ხანდელ.ი M)C0082; ხანდელი 5; ხანდელნი #; ხანდენლი ი61. 
17 თხილნარელნი M5M#)I0C8ა; '"თხილარნელნი C00L. 

19 ბიისელნი M5XI0C83; ბისელნი ლ6L, 

1 ოლოზელნი M5MჰMსC2; ალაზელნი 8; ოლოზნელნი C0L, 

1ხ გნაველნი M1IC; ბნეველნი ი0L. 

1% ყოვლის ფერით M5)X; ყოველისფერით 5; ყოელისფრით C0L. 

17 მუშაობდენ M5XILსც2; მუშავობენ 0; მუშაობენ §6, 

10 იმათას 5, 

10 მუშაობენ) მუშაობდენ 5X. 

30 ამავ) იმავ 5. 

2 ფარჩად) ფარჩათ 5. 

2? ერთპირად M5X%; ერთ. პირ C6L. 

29 საკომლო კგ MM; კომლო კგ 5; კოდი C6L.. 

%4 ნი M; დიდი ნი X; დიდ ნი 5;--06L. 

? ანბანური წესით შედგენილ ნუსხებში ტექსტი იმ სიტყვით იწყება, რომელსაც )-ში ჯა. 

რაგრაფის სათვალავი „კა“ უზის, დანარჩენ ნუსხებში. კი (ანბანური წესით შედგენილში) არის 

სათაური: „კბ ატენის ზვრებისათჯს“ 
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(კარი 38, ვარიანს ხვედიანელის| 

118. (60) ვარიანს ხვედიანელის დებულება14 

ვარიანს ხვედიანელი ბატონს უჭირავს. სძეს ბეგარა:ბ? ტკბილი კოკა 
ოცდაათი, პური კოდი 301, ხვნა დღე???, მისი მორწყვა, მომკა და გალეწვა, 

ძღვენი აღდგომისა და შობისა, საბალახე, ბირისთავი, ნახირისთავი, მსახუ- 
ობა. 

კარი 2431. სომხითის სოფლებ|ი)სა, ჯურორის (და) დამბლუტის#### 

(რნფ!.?«») 110. ანდიკას, ჯურორისა და დამბლუტის დებულება4ბ 

სომხითის მთის?#9#+# სოფლები, რომ ახლა ბატონს უჭირავს -- ჯურორი, 
დამბლუტი და ანდიკაზ ანდიკას აძეს, ღალა ექვსზე ერთი. გუთანხედ ორი 

დღე ხვნა, მკა, გალეწვა. 

1 ვატრიანს ხვედიანელის დებულება ჩვენი კონიექტ.; ვარიანს ვვედიანელი ჰ;--M5IC; ვარი- 
ანს ხვედიანელისათ;ს C06L. ? · 

1 ლ (ყველა ნუსხაში). 
3 კარი ლშ M;–ილ%. · ' 
4 ანდიკას ჯურორისა და ღამბლუტის დებულება ჩვენი კონიექტ,;--M5X); სამშვილდე 

კრწანისს ხერგეშებისა მზარეულებისა და ფარეშებისათ?ს C6L. 

6 სომხითის (I-ში: სომხითს მთის სოფლები რომ ახლა ბატონს უჭირავს ჯუროპრი (ჰ-ში: 

ჯურჰორი) და დამბლუტი (ჰ-ში: და მბლუტი) და ანდიკა|)--M5IC. 
#+ პარაგრაფი ვარიანს ხვედიანელის შესახებ M5%-ში არ არის, „ვარიანი+? გეზხვდება 

67-ე მუხლში (ურბნისის რუს გარიგება), მაგრამ 67-ე მუხლს წინ ფუტკრის გარიგება უსწრებს, 

შემდეგ კი გზების შესახებ დებულებაა. ამიტომ 118-ე მუხლის ხსენებულ დებულებათა თანრიგში 

მოთავსება არ ჩავთვალეთ მართებულად და 118-ე მუხლს აქ, ატენის დებულების შემდეგ მივუჩი- 

ნეთ ადგილი. –.შ : 
#+ ბეგარა ამ შემთხვევაში გადასახადის ზოგადი (გვაროვნული) სახელწოდებაა, 

.+.“ სიტყვის „დღეს“ შემდეგ I-ში დატოვებულია ცარიელი ადგილი. მასში ერთა ან ორი 

მარცვლიანი სიტყვა დაეტევა; C-ში ამ ადგილზე გამოყვანილია ორი „სე-ს მსგავსი ნიშანი... 

....· კატის სათაური M-ის სარჩევიდან არის ამოღებული. მხოლოდ სარჩევში წერია: 

„ჯეარის“; M-ის სათანადო ადგილას–--„ჯურორი“ (გვ, 168). ჩვეს უკანასკნელი დავტოვეთ. 
“ა... 660--ეს ქვეშ (რნი პარაგრაფის ნომრის მაჩვენებელია) ანბანური წესით შედგენილ 

ნუსხებში (გარდა ჰ-სა) სათაურად სწერია: „სამშვილდე კრწანისს ვერგეშების (8Cღგ-ში: ხერგეშებისა) 

მზარეულებისა და ფარეშებისათ1ს%. ამის წინ კი არის დებულება ელის აღწერის შესახებ (§ რნზ). 

I-ში ელის დებულების (§ რნზ) შემდეგ ცალკე სტრიქონზე (წინა ტექსტისაგან ერთი სტრიქონის 

დაშორებით) მოყვანილია იგივე სიტყვები: „სამშვილდე კრწანის ზერგეშები მზარეულები და ფა- 

რეშები“. ამის შემდეგ ცარიელი ადგილია დატოვებული. მომდევნო გვერდზე (გე. 154) დასმულია“ 
პარაგრაფის ნუმერაციის მაჩვენებელი რნ0 და სინგურით, სათაურად გამოტანილია პარაგრაფის 

ტექსტის შემდეგი დასაწყისი სიტყეები: „სომხითს მთის სოფლები რომ ახლა ბატონს უჭირავს 

ჯურჰორი და მბლუტი და ანდიკა4. : · 
· ჰ-ის დასათაურება სწორად მივიჩნიეთ, 

სილგL#იMIL-ში პარაგრაფის სათაური არაა სწორი და შინაარსითაც გაურკვეველია. · 
ატენის ზვრის გარიგების (§ 17) შემდეგ M-ში წერია: „კარი ლშ“. მას ცალკე სტრიქონზე 

მოსდევს: ქ. ქცხილვანს უნაძე«. შემდეგ დატოვებულია თავისუფალი ადგილი და წერია: „ქ. რუის 

მალულიძე და გივიშვილები“. დატოვებულია კიდეე თავისუფალი ადგილი და შემდეგ წერია: „ქ. 

სამშვილდე კრწანის ჭერგეშები მზარეულები და ფარეშები“. ამჯერადაც თავისუფალი ადგილია 

დატოვებული და წერია: „ქ. დამბლუტს და ჯურორს ხენას გარდა ყოვლიფერი ასრე აძეს“. ყვე- 

ლაფერი ეს მოთავსებულია ერთ გვერდზე (გვ. 108), 5M-ში: ატენის ზვრის დებულების (§ 117) 

შემდეგ ცალკე სტრიქონზე წერია: „ქრცხილვანს უნაქე4, ქვემოთ დატოვებულია თავისუფალი ად- 
გილი და ძალკე სტრიქონზე წერია: „რუის მალულიძე და გივიშვილე+ი“, შემდეგ ისევ ცალკე 
სტრიქონზე გამოტანილია შემდეგი სიტყვები; „სამშეილდე კრწანისს მზარეულები (5-ში: მზარებე 

ლი) ზერგეშები და ფარეშები არიან“ (5-ში: გე, 54; M-ში-70V.). 

”ათთ..“" სიტყვიდან „სომხითის“ დაწყებული და „საქვრიო ვარი%-თ დამთავრებული, ტექსტი 
ე. 0. მთელი პარაგრაფი, უკანასკნელი ორი. წინადადების გარდა, M5-ში არ არის. 
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საბალახე. ნახირისთავი. პირისთავი. მალი თავზედ ორი აბაზი), ამისგან 
ექვსი შაური ბატონს, ორი შაური მოხელეთ. საშობაო ორი. ცხვარი, ექვსი ქა– 
თამი. ფურზედ ერთი ჩარექი ერბო. სახიზი თხა ერთი. 

· ბოლნისის ზვარში ერთი კვირის მუშაობა. ასი კონა სარი. სააღდგომო 
5 სამი ბატკანი. ერთი ღორი მკაში დაკლან და მათვე შეჭამონ, საქვრიო ხარი, 

IM 148; L. 88.1დამბლუტს და ჯურორს ხვნას გარდა ყოვლიფერი! ასრე 
აძესჯ1, 

ამ სოფლების მოურავებისა”. 

(კარი 8§· სომხითის მელიქისა და მოურავის სარგო| 

190. (რია; M 901; 5 00; X 81”) სომხითის მელიქის სარგო34ი 

სომხითის მელიქის” სარგობ: საწნახელზედს,! ტკბილი ჩაფი 49, გუთანზედ” 
პური კაბიწი" 19, თავზედ! ნახევარ შაური1). 

: 191. (რნე; § 980 X 88” M IX VგC 901) სომხითის მოურავის სარგო?994!! 
სომხითის მოურავის ქალაქის ბაჟიდამ თუმანი ორი. ზარაფხანიდამ თუმანი ორი), 

10 

1 აბაზი) აბასი ნC2L#M. 
# ყოვლიფერი| ყოველი ფერი X. #1 ასე ძეს X. | : 
3 სომხითის მელიქის სარგო M (M-ის სარჩევიდან);–-5X; სომზითის მელიქისა ); სომხითის 

მელიქისათჯ;ს C6L. 
4 სომხითის მელიქის სარგო M5M; –-ილ6L (ამ ნუსხებში ტექსტის ეს დასაწყისი სიტყვებით 

სათაურად არის გატანილი). 
ბ საწნაჭველზე M. ' –” 
? დ (ყველა ნუსხაში), · 

7 გუთანზე M. 
9 კაბიწი) კაპიწი MIC; კაპიქი 5, , 

9 ა (ყველა ნუსხაში). , 

10 თავზე M. · : 

2 ნახევარ. შაური) კე 5 
12 სომბითის მოურავის · სარგო|–-M III V8L, (ამ ვარიანტში სათაურის ადგილას არას 

„სომხმ«, სათაური დაუწყიათ, მაგრამ არ დაუმთავრებიათ). 

13 სომხითის მოურავისა: ქალაქის ორი ბაჟიდამ თუმანი ორი ზარაფხანიდამ თუმანი ორიMIII 
V2I;--061, 

" უკანასკნელი ორი წინადადება დაწყებული „დამლუტს“ და დამთავრებული „მოურავებისა“ 

5-ში არ არის, M-ში 168-ე გვერდის ბოლოს „ცალკე აბზაცად მოთავსებულია წინადადება: კქ, 

“დამბლუტს და ჯურორს ხვნას გარდა ყოვლიფერი ასტე აძეს“, ხოლო IC-ში (88) ტექსტ» 

ცალკე გეერდზე, შუა ადგილასაა მოთავსებული, რომლის წინ და უკან თავისუფალი ადგილებია» 

დატოვებული, ამ გვერდზე სხვა არაფერი წერია. ამის შემდეგ მოდის ყაიყულის სოფლების სია. 
M-ში ეს ორი წინადადება ცალ-ცალკე აბზა/ჯებად არის მოცემული: წინადაღებათა შორის ორი 
სტრიქონს შესატყვისი თავისუფალი აღგილია დატოვებული. 

დებულება მელიქის შესახებ M-ის ტექსტსა და სარჩევშიც მოთავსებულია ბაზიერთუხე- 

ცესის დებულების. წინ, ამავე ადგილზეა იგი მოთავსებული 5M#-ში, ოღონდ კარის სათვალავის: 
აღუნიშვნელად. ანბანური წესით შედგენილ ნუსხებში დებულება სომხითის ·მელიქის შესახებ 
აღნიშნულია რბა სათვალავით (პარაგრაფი ანუ მუხლი), ხოლო მის წინ დასმულია პარაგრაფის 

სათვალავია რი; ამ რიცხვით ჰ-შიც აღნიშნულია სათაური „სომხითის ტარუღისა“ (სიჩგურით), 
მაგრამ ტექ ქსტი არ არის. სათაურის შემდეგ ცარიელი ადგილია დატოვებული, ამგვარადვეა 

ანბანური წესით შედგენილი ყველა დანარჩენ ნუსხაში, მხოლოდ პარაგრაფის სათაური ნათესაობით. 
ბრუჩვაშია დასმული: „სომბითის ტარუღისათ;ს“, ამის შემდეგ ცარიელი ადგილი · უფრო ცოტაა 
დატოვებული, ვიდრე ჰ-ში, ამ ადგილზე ჩვენ ეს პარაგრაფი მოვათავსეთ შინაარსის მიხედვით, 

თ... M.ში სომხითის მოურავის სარგო სამ ვარიანტად არის მოცემული. პირველი ვარიანტ– 
(გე. 83) თითქმის არაფრით განსხვავდება მეორე ვარიანტისაგან: (გვ. 103), ორივე დასათაურე- 
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(M I V8I, 88, II Vმ+, 108. სომხითის აძეს ოლქა ტარუღისა1 სოფელზედ“ ბა– 

ტკანი?! თავისგასამტეხელო! ძროხა. ბატონის კოდისპურიდამ ერგების 

ასრეზ: სხვათ მოხელეთ! გარდაისად?, საკომლო 509 ბატონის ოთხას ორმოც- 

” დათვრამეტს? გარდაის, იმას გამოვსულვართ, 

  

ბულია, მესამე ვარიანტს არა აქვს სათაური (გვ. 201), და თანაც მხოლოდ ერთს წინადადებას 
შეიცავს. ამასთანავე ვარიანტს მოსდევს დებულება სომხითის მელიქის შესახებ ნთ კარის აღნი- 
შვნით (გვ. 201). 1 და II ვარიანტს ერთნაირად “უძღვის წინ სომხითის კოდის პურის დებუ- 
ლება (გე. 82, 103). მესამე ვარიანტი მურდრის დებულებას მოსდევს და ცალკე კარადაც არის 
მოცემული ციფრით--ნ0 აღნიშნული. ამის შესატყვისად M-ის სარჩევში დასმულია: „ნფ კარი 
სომხითის ტარუღისა“. სარჩევში მას მოსდევს: „ნთ კარი სომბითის მელიქისა“, 5LC-ში ამ პა- 
რაგრაფის მხოლოდ ერთი ვარიანტია და იგი მოთავსებულია კოდისპურის სარგოს შემდეგ (5 28V, 

IX 37V, 3მიე). 

M-ის I ვარიანტში კარ კ-ს ასეთი სათაური აქვს სარჩევში: „საბალაზე, ნახირისთავი, 
კოდისპური, პირისთავი და სამასპინძლო თუ სად როგორ შეეწერების“. ტექსტში ასეთი თან- 

რიგით არის პარაგრაფები წარმოდგენილი: კოდისპური, საბალაზე, პირისთავი, ნახირისთავი, სა– 

მასპინძლო, საამილახვაროს კოდისპური, ქსნის ერისთვის მამულის, მუხრანის კოდისპურის, სა- 

ციციანოს, საბარათაშვილოს, სომხითის კოდისპურისა და სომხითის მოურავის სარგო (გე. 78-- 

83). M-ს II ვარიანტში 24-ე კარი (კდ, ზარაფხანის დებულებას ეხება (გვ. 91). მას მოსდევს 

ქართლის აღწერის დებულება, რომელსაც ჭზარაფხანასთან '· არავითარი კავშირი არა აქვს, მიუხე- 
დავად ამისა, იგი , ცალკე კარად არ არის გამოყოფილი. ქართლის აღწერის შემდეგ მოდის დებუ- 

ლება საურის შესახებ (გვ. 98), რომელიც ცალკე კარად არ არის გამოყოფილი. საურის დებუ- 

- ლებას, ცალკე კარის აღუნიშნავად, მოსდევს დებულებანი: კოდისპურის, საბალახესა, პირისთა- 

ვისა, ნახირისთავისა, სამასპინძლოსა, საამილაჩვროს კოდისპურისა, ქსნის ერისთავისა, მუხრანის, 

საციციანოს, საბარათაშვილოს და სომზითის კოდისპურისა, უკანასკნელს მოსდევს „სომხითის 

მოურავის სარგო“, მაშასადამე, M I და II ვარიანტებში და 5L-ში სომხითის მოურავის სარგო 

სომხითის კოდისპურის გარიგებას მოსდევს, საერთოდ, კოდისპურის გარიგების კარში სომხითის 

მოურავისა და მელიქის სარგოს შეტანა ნაძალადევადაც გვეჩვენება, თუმცა უძველეს ნუსხებში 

დებულება მოურავის შესახებ აღნიშნული თანმიმდეერობითაა მოცემული. ამასთანავე, სომხითის 

მოურავის დებულებაში კოდისპურიდან მოურავის შემოსავალია გათვალისწინებული, მაგრამ ამის 

მიხედვით სომხითის მელიქისა და მოურაეის გარიგების კოდისპურის განაწესში მოთავსება მაინც 

უმართებულოდ მივიჩნიეთ. მხედველობაში უნდა მივიღოთ ის გარემოება, რომ M5 პარაგრაფე- 

ბის თანამიმდევრობა შინაარსის მიზედვით არ არის გარკვეულად მტკიცე საფუძველზე აგებული. 
ამ შემთხვევაში ჩვენს მიერ პარაგრაფების განლაგება შინაარსის მიზედვით არის შესრულებული. 

შინაარსით სომხითის მელიჟისა და მოურავის გარიგება. სომხითის სოფლების დებულებასთან 

არის დაკავშირებული და აქ მოვათავსეთ. 

1 ტარუღასი 5IC. 

2? სოფელზე MI, II V8I. ჰ. 

3 ბათკანი 5. 
1 თავისგასამტეხლო ჩვ. კონ.; თავისგასატესი C ი2L 

4 ზრობა #CM1ILLI 

ს ასრე 5%;––-–Mჰ და II VმL,; ისრე ლ6L 

მ? სხვათ მოჭელეთ M I, II V2L. 5; სხვას მოხელეს C6(, , 
7 გარდაისად M II V8I; გარეთად CC. 

9 6 (ყველა ნუსხაში). · 

9 ოთხას ორმოცდათერამეტს) ოთხას ორმ ოცდათხუთმეტს M II Vვჯ. 

10 გარდაის იმას გამოვსულვართ) გამოესულვართ იმას გარდა M II Vვ+. 
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კარი 36). ჟაიყულის გამოსაღებისა და მათის მოჭელეებისაX# 

1983, ჟაიუულიხს სოფლები? 

IV M. 109; 5 64 M 98V ყაიკულის რამდენი სოფელი აშენებულია ან რამდენი 

ნასოფლარი, ან რომელი რომლის სამოურაო არის: მისირას? სოფელი-–სა- 

მოურაოდ მზექაბუკს!. წყაროს "სოფელი -–– ყკაფლანიშვილს ოთარსწ. ხუცის სო- 

ფელი –– ქეშალუ ყოჯასზ, შანახარას სოფელი?--–სარდლისზ შვილს რამაზს?. ყა- 

ზანჩი--საგინაშვილს ბესპაზის1მ-». ფორცხლუ–-საგინაშვილს ბეჟანს, ფარემუზის 

შვილს,1199”გოლის სოფელი–ყაფლანიშვილს ოთარს1მ, ოქსუზიც–ამავ ოთარს!), 

1 კარი ლთ;––00ჯ, · 
5 ყაიყულის სოფლები ჩეენი კონიექტ.; ყაიყულის რამთენი სოფელი აშენებულია ან რამ- 

თონი ნაოხარი ან რომელი რომლის სამოურაო არის M; ყაიყულს რამდენი სოფელი აშენებუ- 
ლია ან რამდენი ნასოფლარი ა5 რომელი. რომლის სამოურაო არის I; ყაიყულის რამდენი სოფელი 

აშენებულია ან ნაოხარ რა არის ან რომელი რომლის სამოურავო” არის §; ყაიყულის რამდენი" 
სოფელი აშენებულია ან ნაოხარ რა არის ან რომელი რომლის სამოურაო არის ; ყაიყულს 
რამდენი სოფელი აშენებულია · ან რამდენი ნასოფლარი ან რომელი რომლის სამოურაო არის 

მისთჯს ლC61. · 

3 მისირას) მისირა 5. 
+ მზეჭაბუკს) მზექაბუკისა არის 5. 

_ ზ ყაფლანიშვილს ოთარს M; ყფლანისშვილის ოთარისა 5L (IC-შ-: ოთარისაა); ყაფლანისშ- 
ვილს ოთარს C06L. 

ბ ქეშალუ ყოჯას) ქეშალუ ხოჯას #CMILL'. 

? შანაზარას სოფელი) შაჰნაზარა სოფელი 5; შანაზარა სოფელი XC. 

? სარდლის M5X); სარდრის CC. 

მ შვილს რამაზს) შვილის რამაზისა 5. , . 

10 ყაზანჩი საგინას შვილს ბესპაზს 0#L#M: საგინაშვილს ბესპააზს 8; აზანჩი საგინაშვილს 

ბესპააზს ჰ; ყაზანჩი ·საგინაშვილს ბესპარს M; ყაზანჩი 'საგინასშვილის ბესჰაზის 5; ყახანჩი სა- 
გინაშვილის ბესპააზის X ;--2IIL'. 

-.? ფორცხლუ საგინაშვილს ბეჟანს ფარემუზიშვილს M; ფორცხლუ საგინაშვილის ფარე- 
მუზის შვილისა 5; ფერცხლუ საგინას შვილის (#-ში: საგინაშვილის) ფარემუზის შვილის C6L. 

1? ყაფლანიშვილის ოთარისა 5; ყაფლანიშვილს ოთარს M; 'ყაფლანისშვალს ოთარს 00L, 
18 ოქსუზიც ამავ ოთარს) ოქსუზიც იმავ · ოთარს M; ოქუზიც ოთარისაა 5; ოქსუზიც 

ოთარისაა IL. 

1 კარის სათაური აღებული M-ის სარჩევიდან. 
ისაგინასშვილი ბესპაზ“ მოხსენებულია 1708 წლისა და 1714 წ. საბუთებში („დოკე- 

მენტები. სამარე სოციალური ისტორიიდან“, ნ, ბერძენიშვილის რედაქციით, 1940 წ., 
გვ. 156, 165), ამიტომ, ჩვენც უპირატესობა „ბესპაზს“ მივეცით. ქვემოთაც . ამავე პარაგრაფში 
„საგინაშვილი ბესპაზი" დავტოვეთ. 

”"" საბუთებში გვხვდება აგრეთვე ბეჟანი საგინაშვილი („დოკუმენტები საქართველოს სო- 
ციალური ისტორიიდან“, ნ. ბერძენიშვილის რედ., 1940 ·წ., გვ. 316, საბუთი 1743 წლისაა) და 

ფარემუზი შვილი (იქვე, გვ. 187, საბ. 1720 წლისა). სახელი ბეჟანი მხოლოდ M-შია, ამ ხელნა- 
წერის მიხედვით მივიღეთ: საგინაშვილი ბექანი, ბეჟანი არის ფარემუზას შვილი. ასეთი წაკი- 
თხვა შინაარსის მიხედვით თითქოს მართებულად გამოიყურება. ბეჟანი. სახელია, საგინაშვილი 

და ფარემუზიშვილი ისეთი გვარსახელები, რომელთა პირველი ნაწილი მამის სახელს წარმოად- 
გენენ („საგინა“«, „ფარემუზ“); ბექჟანი საგინაშვილიც ღა ფარემუზიშვილიეც, ერთსა და იმავე 
დროს ვერ იქნებოდა, ამასთანავე, სინამდვილესთან უფრო ახლო ვიქნებით, თუ ბეჟანს საგინაშვი- 
ლად მივიჩნევთ. საბუთი, რომელშიაც ბეჟან საგინაშვილია მოხსენებული, დროით ახლოა 

„დასტურლამალის“ შედგენის პერიოდთან; თუ „ფარემუზს“ მამის სახელად მივიღებთ, მაშინ წინა– 

დადება გასაგები ხდება. ასეთი წაკითხვის საწინააღმდეგოა ის, რომ 1) ბეჟანი მბოლოდ M-შია, 
2) „საგინაშვილი“ და „ფარემუზიშვილი“ M-ში ერთნაირი ფორმით არის წარმოდგენილი, ე, 9, 

„ფარემუზი“-ს შემდეგ არ არის „ს“. 
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კურუჩაიც -- ოთარს. ფანოსას! სოფელიც? ამავმ ოთარს. ქვემო-ორთლუ4“-––სა- 

გინაშვილს? ბესპაზსზ. ზემო-ორთლი? '––ფირმამადასზ, მელიქ-ბეგას სოფელი9მ-– 

მანუჩარს19. (5 56 V; MX2აL) ფირმამადას1!1 სოფელი“”--– უზბაშს. თიქმატაში1! შა- 

რაფადინას. (XC ?9V1 მარქარას სოფელი –– დურმიშხანს1), 

IM 170) სააკასს სოფელი –– ალიხანას, ყაზისს სოფელი –- ფირმამადას §5 

შვილს,). ბანოს სოფელი – როსტომას?!?- დერძლო!)ზ სოფელი –- ხალილას!?, 

(5.§6ი). შუკერის?ბ ბ? სოფელი-––აზიზაშვილს?!, სატანას? სოფელი –– ვეზირს?3, ? 

IL. ?%V-) ბეგქანთი?შ –– მდივნის გივისა?პ, 

კირაკოზას სოფელი –– მანუჩარს?“ 

სელიმას სოფელი –– მერაბ აღას?? 10 

' ტაშქორფი – ვეზირის ძმას 

ღუგაზის?ზ"ზ სოფელი -–– მოლა აბდულაშვილს??, 

1 ფანოსას) ფანოზას M,. .” 
% სოფელიც M5%; სოფელი 06. - 

ზ ამავე) ისევ 5, , 

4 ქვემო ორთლუ)| ქვემო ოთრულუ 5#%: 
ზ საგინაშვილს|) საგინას შვილს ს2LM. 

ზ ბესპაზს| ბესპააზს MI0CღგL; ბესპარს M. 

? ზემო ორთლუ|! ქვემო ოთრულუ 5. –- 
8 ფირმამადას) ფირმაჰმადას #02; ფირმამადა L. 

? მელიქ ბეგას სოფელი) მელიქბეგ სოფელი 5L.. _ 

-10 მანუჩარს M; მანუჩარას CC. · 

1 ფირმამადას|) ფირმაჰმადას MC; ფირუმა 5 (შემდეგ ჩასწორებულია, ჩამატებულია ბო- 

ლოში „მაჰმადას“, „დას“ კარგად არ იკითხება გამოდის; „ფირუმაჰმადას«); ფირუმა MX. 

19 თიქმატაში) თიქმაშტი 5; თიქმაშატი X. - ი. 

19 დურმიშსანს) დურმიშხანას M5I. 

1 სააკას) საკას. M5; სააკა IC. - 

# ყაზის 5%; ყაზი ლ. · · 
1 ფირმამადას შვილს) ფირმაჰმადას შვილს 54. 

17 ბანოს სოფელი როსტომას M;უ ბანო სოფელი როსტომას 5 I; ბანო სოფელი როსტომს 

ხღმLტM;-–ლC9L. · 

18 დერძლო| დერძო 5რ0M.. 

10 ხალილასა ჰ. . 

10 შუკერის M5IC; შეუკერის ი6ხ. 

? აზიზაშვილს MIC); აზიზასშვილისა I; აზიზას შვილს C6L. 

32 სატანას) სატის 5L (5-ში „სატის“ პირველ ასოს „ს"-ს, რომელიც სინგურით არის - 
დაწერილი, "მოკაუჭებული ადგილი გაერთიანებულია, ე. 0. ხან-ად არის გადაკეთებული). - 

29 ვეზირს) ვეზირისა 1; ვეზირის 5. 

31 ბეგქანთი M5; ბეგქათანი X; ბეგქამათი 0; ბეგქამთი C6L, 

2ზ მდივნის გივისა MX; მდივანს გივს 5; გივი მდივნისა 4); გივ მდიეანს C6L. 

38 მანუჩარს! მანუჩარას #IILL(!. , 

27 მერაბაღას) მერაბაღასა I; მეირბაღას IX. , 

98 ღუგაზის M; ღუგაზას "XI; ღუკასას 5; დუგაზას C6L. 2 

390 ბდულაშვილს M5; აბდულაშვილს X; I; აბდულასშვილს CC. : 

" „ფირმამადას სოფლიდან“ დაწყებული 5M-ში სია მოთავსებულია წინა გვერდებზე | (§-ში 

55V და 56L; I-ში–--72 I, 72V). 5-ს სია M-თან შედარებით სხვა წყობით არის წარმოდ- 
ჯენილი, 

პმ. ქართული სამართლის ძეგლები 
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ხატის სოფელი –– ოთარ მდივანს! 
ჰჩიგრაშენი დოლენჯიშვილისა? 

მონთის! სოფელი – ფარასი 

თოფალას სოფელი –– ფათასი?ზ 

“ აშუღის სოფელი –-– ნურიასიზ 

IC 7მი. ბანჯარ-კუტი”-–-ამირ ოღლი ალიყულასიზ 
დინარიზას? სოფელი –– აბედინაშვილისა1ბ, 

სარქისას1 სოფელი –– გოგიბაშვილისა!? 

IM 121) ყარაჩის! სოფელი –– მამუდასი14 

ყაიყულის აუშენებელი ნასოფლარი? -- ყორყორა. ნასოფლარი რძიები- 

სა1, კიდევ იქივ ერთი: ნასოფლარი! ანაყიზოღლისა)ზ. ტბის გარშემო ნასოფ– 

ლარი ექვსი. ' 
198, ყაიყულის სამოურაოს გარიგება, გიორგი XI მიერ დადებული!? 

(კზ”, კდ, ხა??; 5 60V; M# 78.1 ყაიყულის მეფის გიორგის გარიგებული სამოურაო 

1§ საქმე ასრე არის, განაჩენი აქვსთ?9: მოურავისა სამი ფოხალი პური, სამი ფოხალი 

10 

1 ოთარ მდივანს) ოთარ მდივნისა M5ICI, 

3 დოლენჯიშვილისა M; დოლენჯისშვილსა I), დოლენჯისშვილისა 5; დოლენჯიშვილსა M; 

დოლენჯისშვილს CCL. 
9 მონთის M5); მონთი IC; მონათის C0L. ·.. - 
4 თოფალას M5)08; თოფალა IX; თოფალს C6L. 
'ხ ფათასი M5X)MC; ფაათასი 0#L; ფაატასი #9MXILL".. 
ბ ნურიასი M5X)I; ნურიას C6L. 

7 ბანჯარ კუტი) ბანჯრა კუტი 5; 'ბაჯრაკუტი X. 

8 ალიყულას L, 
9 დინარიზას) დანარიზას 5. 

10 აბედინაშვილისა MM; აბედინას შვილისა 5; აბედინას შეილს = 
# სარქიზას მ. 

12 გოგიბაშვილისა ML); გოგიბასშვილისა 5; გოგიბაშეილს LX; გოგიბასშვილს C61. 
13 ყალაჩი 5 ყარაჩის M; ყალაჩის 06%. . 
14 მამუდასი M); მაჰმუდასი 5IL; მამუდას C6L. 

16 ყაიყულის აუშენებელი ნასოფლარი M; აუშენებელი ყაიყულის სოფელი §5ILC; აუშენებელი 

ყაიყულის ნასოფლარი C6L, 

. 10 ნასოფლარი რძიებისა1 ნასოფლაური რძიებისა “5IL (§-ში სიტყვა “რძიებისა“ს წინ იკი- 

თხება მკრთალად დაწერილი „დე“). 
17 კიდევ იქივ ერთი ნასოფლარი M5%I; კიდევ იქივ ნასოფლარი ა C0L, 

18 ანაყიზოღლისა) ანაყზოღლისა §. 

19 ყაიყულის სამოურაოს გარიგება მეფე გიორგი XI მიერ დადებული ჩვენი კონიექტ.; ყაი- 
ყულისა მეფის გიორგის გარიგებული სამოურაო , საქმე (5-ში: სამოურაოს) 5I (ეს სიტყვები 
ტექსტის დასაწყისი ნაწილია სინგურით ცალკე სტრიქონსე სათაურის ფორმით მოცემულ);--M 
(M-ში ტექსტის დასაწყისში არის ეს სიტყვები, მაგრამ ცალკე სტრიქონში „არ. არის გამოტანილი, 

როგორც სათაური); ყაიყულის სამოურაროსი მეფის გიორგისაგან გარიგებისათ;ს CCL. 

20 აქვსთ) აჟუთ M; აქუსთ 5; რომელიც აქტსთ #ფML';. რომელიც აქვსთ 1 
რ ქ.ში; კბ. ბ 

«“ ანბანური წესით შედგენილ ნუსხებით 123 პარაგრაფი "სამა მუხლათ არის წარმოდგე- 

ნილი: სა, კგ (#-ში კბ) და კდ (ჰ-ში: კგ). M5%- ში, ე. ი. უძველესს ნუსხებში აქ საქმე გვაქვს 
მხოლოთ ერთ პარაგრაფთან, 
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ქერი, – კომლის თავს! წელიწადში უნდა მოსცენ, რომ იქნების სამი კოდი. სა– 
ჩექმე, თუ იმავ ალაგის? კაცმან? ქალი წაიყვანოს, ექვსი შაური მოურავს და 

ორი შაური ნაცვალს“; და თუ სხვას ალაგისზ კაცმან წაიყვანოს, სამს აბაზს 
მოურავს მისცემდეს“! და ორ? შაურს ნაცვალსზ. 

გასამყრ IM. 1792) ელო? კაის19 გლეხზედ!1..IX28V) მოურავს ერთი ძროხა, მცირეს · 
გლეხზედ1!”--– ერთი ცხვარი. ნაცვალსჰვ, ვისაც ძრონა გამოუვიდოდეს:1! აბაზსა14, 
და ვისაც!“ ცხვარი გამოუვიდოდეს!ა! ორ)“ შაურს მისცემდეს??, 

თავის გასამტეხლო ხუთი აბაზი1ზ -- მოურავსა!?, კბილის ჩაგდებინები– 

სათვის –– ოცდაათი2 ბ? შაური. ვინც ბოზობა ქნას--ხუთი მინალთუნი, -ფურ- 
ზედ? ერთი სტილი ერბო??. : : 

ქურდობა თუ საქართველოს მამულშიე შეაჩნდეს შვიდეულად“% აზღვევი- 

ნოს მოურავმან და ერთი-ორად? "პატრონს მისცეს?ზ, და? სხვა საზატონოდ”, 

მოვიდეს...” 

თუ სხვის ქვეყნის ქურდობა შეაჩნდეს?, ერთი-ორად აზღვევინონ: 'ერთი 
პატრონს მისცენ და ერთი საბატონოდ მოვიდესშ?მ. 

1 კომლის თავს)––M., 

8 ალაგის) ალაგს 5IC. 
8 კაცმა §/. 
4 ნაცვალს M5ILI; ნაცვალსა C06L. 
ხ სხეას M5; სხვის C%. , 
ბზ ადგის 0, · 1 მისცემს M; მისცემდენ 5; მისცემდეს 065, 

7 ორ M5LI; ორს CC. 
ზ ნაცვალსა I. 
98 გასამყრელოთ M. 
10 კაის M5XI0C2გL; კარგს C6L. 

2 გლეხზედ) გლეზისა M; გლეხზე 54), 
13 გლეზზე §. ' 

„ 15 ნაცვალს) ნაცვალს ცხვარი L#დMIXLL". ჯაჭ გამოუა M; გამოუიდოდეს 5. . 
14 აბაზსა) აბაზს 5; აბაზს მისცემს M. 
18 ვისა L. 1, გამოუა M; გამოუიდოდეს 5- 

16 არ M5X; ორს CCL. · 

17 მისცემდეს) მისცემდენ §1)0C:; მისცემს M. .. 
1 აბაზი) აბასი ILIXX2L. 
19 მოურავსა ILIსL; მოურავისა M; მოურავს თL 
10 ოცდათი 5. 

81 ფურზე M5. 
22 ერთი სტილი ერბო M5#4); ერბო "ლიტრა ა 0; ერბო სტილი ა ლ6L.. 

89 მამულისა M. 

% შვიდეულათ 5. 

35 

3ბ მ ოურაემან ღა ერთიორად) და ერთიანათ 5 (გადასწორებულია სიტყვა »ერთიანათ“ დ» 

ძლივს იკითხება); მოურავმან და ერთიანად #. 

3 მიეცეს X. 
97 და)-- MX 

28 საბატონოთ §. 

210 შიაჩნდეს M; შეაჩნდეს და. §. 

80 ერთი .პატრონს მისცენ და ერთი საბატონოდ. მოვიდეს M;–-5; ” ერთი პატრონსა და 

ერთი საბატონოთ მოიყუანონ IL; ერთი პატრონს მისცენ და ერთი საბატონოდ მოიყვანო5 CC, :. 
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მოურავმან ძრონაზედ! აბაზი? აიღოს? საიასაულო?; და რაც საბატონოდზ 
მოვიდეს, ხუთისთავს იმისგანზ მოურავი? აიღებდესზ!. 

· სახდელზედ"! თვითო? შეგდებაზედი! თვითო! ჩარექს!?! ზეთს! მოსცემენ!), 

მოურავი ორას)! ცხვარზედ! თვითოს15 შიშლეიგს აიყვანდეს. 
5 საქვრიო ძროხა ბატონის არის, ცხვარი მოურავისა. 

ჩვენს! სამსახურზედ მოურავს ულაყს IL 74) ათხოვებდენ. 
IM 178; 5 67.) ახლა” რომ საქართველოს ჯანიშინმან!?, ბატონი შვი ლმან!ბ 

ვახტანგ ყაიყულის!? გამოსაღები საბატონო და სამოურაოსი?? ასრე?! ბრძანა” 

და გაარიგა,21 დასტურად?! მეფის პატრონის გიორგის?! გარიგების წიგნი სხვა 
10 იყო–- საბატონოსა და სამოურაოს“ გამოსაღებისა??9, მაგრამ?“ მაშინ ყაიყული 

თავად”? ახალი მოშენე ყოფილა: და მაშინდელი რიგი მართალი არის, ისრე? 
იქნებოდა, მაგრამ რა ქვეყანა მომრავლდების, ერთმანეთში??? ბევრი რამ)ბ ძალი“! 

1 ძროხაზე M. 
? აბასი LXX2L. 

9 აიღოს M; გამოართვას C006L. 
4 საიასაულო M; საიასაულოდ C8“ 
6 ბატონისათვის- M. 
9 სხუთისთავს იმისგან) იმის ხუთისთავიც M. 

.? მოურავმან M. 2. 
მ აიღოს M. ა1 სავდელზე M. 
? თვითო) თითო ჩ9MIIL. თ შეგდებაზე M, '' 
10 თვითო M; ერთი C6L. 
"· ჩარექს M; ჩარექი 06L, · 
19 ზეთს M; ზეთი C6L. 
19 მოსცემენ M; მოსცენ ლ6L. · 131 ·სრას M; ორასს 661. 
# ცხვარზე M. : 
18 თვითოს) თითოს #0M5LL. 
16 ჩვენ 5M. ' 

4? ჯანიშინმან M; ჯანიშინმა ი6L. 

18 ბატონისშვილმა 5; ბატონიშვილმან M; ბატონისშვილმან CCL. 

19 ყაიყულის)--რომ ყაიყულის M5. · 
20 სამოურაოსი M; მოურავისა 06L. · 
#1 ასრე M); ასე 5MC1882; ესე CCL. · 
31 ბძანა 5L), 351 გარიგა M. 
2 დასტურლად 5; ღასტრულად. . 331 გორგის M. 

% სამოურაოსი M. · ' 

% გამოსაღებისა1 გამოსაღები 5M;-–-M, 

20 მაგრამ ჰ; მაგრამე M5X; მაგრა C6წ. 

17 თავად M5XI;--6ჯ. 

28 ისრე M; ასრე 5; ისე 0C6L. 
7 ერთმანეთში 5X; ერთმანერთში CCL. 

30 რამ M; რამე 5L);––CL. 

მ1 ძალი M; ძალა ლ06L, : , 

? ანბანური წესით შედგენილ ხელნაწერებში სიტყვით „ახლა“ იწყება ახალი პარაგრაფი ჟგ. 
(ჰ-ში კბ). ჰ-ს გარდა, ანბანური წესით შედგე5§ილ ნუსხებში ამ პარაგრაფს ასეთი სათაური აქვს: „ყაი- 

ყულის გამოსაღების გარიგებისათ;ს“. ჰ-ს პარაგრაფის დასაწყისში სინგურით წერია: „ქ ახლა რომ 
საქართველოს ჯანიშინმან ბატონის შვილ1ან ·ვა5 553 რო). ყაიყულის გამოსაღები საბატონო და მოუ- 
რავისა ასრე ბძანა და გაარიგა“, (გვ. 9), I1-ში, ტექსტის ეს დასაწყისი ადგილი, როგორც ხინგუ- 

რით დაწერილი, შეიძლება სათაურადაც ვიგულისხმოთ “ · ”, 
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და ურიგო მოხდების?; ამისთვის თვითონ? ყაიყულელნი მოვიდნენ და ბატონი– 

შვილს? ჯანიშინს შემოეხვეწნენ და ასრე გაარიგებინეს, უფროსი ერთი? უწინ–- 
დელივ? გარიგებული? არის ამაში?, მაგრამ“ ასრე? უნდა იქნებოდეს!შ, 

არის ბატონისათვის მალი თავზედ!! ექვსი შაური!. ამას გარდა! თავ- 

ზედა ერთი შაური!ს კიდევ სხვა აიღების1?. ამისგან ნახევარ შაური მოურავი–- 

სა არის, ნახევარ შაური19 სახლთხუცისა!1? და მდივნებისა?შ. 

ერბო ფურზედ?! ხუთი I« 74V) სტილი გამოიღონ ამ წესით: ერთი ეხთი- 

ბრიანი”,! IM 174) კაცი წავიდოდეს, ფურს დასთვლიდენ, სოფელსა და სოფელს??? 
რაც ფური დადგეს, თავ-თავის სოფლის მამასახლისებს დააწერდენი2). 
მამასახლისები?? ამ ერბოს სოფლის ულაყებით“ ჩამოიტანდენ?5 და?ზ აუშტარს 

მიაბარებდენ??, ვინც ამ საქმეზედ?მ ასამწერლოდია! წავიდოდეს, ასმევდენ, აქმევ– 
"დენ, სხვა სარგო არა აქვს რა?ზ. 

ახალი“ მოსული კაცი ერთს? წლამდინ?! თარხანი იყოს, ნურას? სთხო- 
ვენპ; საბატონო ულაყი არა სდებია, ნურც სთხოვენ?!.. 

1 მოჭდების M5M82; მოჰვდების #0XCL#61II; მოხვდების M. 
1 თვითონ) თვითან 5IC)0C832. 

3 ბატონიშვილს M; ბატონის შვილს C06L.. 

4 უფროსიე ერთი M; უფროსი ერთა 5; უფროსი ერთი 06. 

9 უწინდელივ M5X); უწინდელი C6I. 
წ გარიგებული 5; გარიგებაებივ M; გარიგებაები ); გარიგებასავით M; გარიგებაებივე | 06L. 

? ამაში M5IC)1; ამას შიგან 06L. 

მ. მაგრამ) მაგრამე MI); მაგრა M. 
მ ასრე M5M%; ასე CC. 
10 იქმნებოდეს ხC. 

მალი თავზედ! –– თავზე მალი M, 
1 ექვსი შაური) ტ 5. 

13 ამას გარდა M; ამას და გარდაის 5X; ამას გარდაისად M; ამას გარდაის 066. 

თავზედ) კიდევ თავზე M. 
1 ერთი შაური) ნ 5. 

% კიდევ სხვა აიღების)–--M. 
1? ნაჭვევარ შაური მოურავისა არის M)1;--061. 

18 ნაჭევარ შაური! კე 5. 
19 სავლთხუცისა M; სალთხუცისა C6L. 
20 მდივნებისა) მდიევნებისა არის 5. · - 

81 ფურზე M. 1 ეხთიბრიანი M: ერთიბრიანი 06L. 

9 სოფელს M5M%; სოფელსა 06, 331 დაწერდენ M. 
· 93 მამასახლისები M; მამასახლისი C61. 

_ 94 ულაყებით M; ულაყით CC. 
91% ჩამოიტანდენ M5X; ჩამოიტანდეს C6L. 

20 და M;--0606L. _ 

27 მიაბარებდენ ჩვენი“ კონიექტ.: მიაბარევდენ M;: მიაბარებდეს C6L. 
28 საქმეზე M” 1381 ასამწერლოდ M5X); სამწერლოდ C6L. 
29 სხვა სარგო არა აგვს რა M; სხვას ნურას მოსცემენ CC. 

30 ერთ 5. - 

91 წლამდინ M5IL; "წლამდის CI. _ ა 
39 ნურას M5XIMM; ნურასა C6L. : · 
39 სთხოვენ M5XLC; სთხოენ I; თხოვენ ლ; ჰსთხოვენ C8L. 
34 საბატონო ულაყი არა (I-ში;' ართ) სდებია (#CMIILV-ში: ჰსდებია) ნურც სთხოვენ 

(MM-ში: ჰსთხოვენ; ) ში: სთხოენ));--5. - 

რ 1-ში სიტყვა „ახალი“-ს გასწვრივ, „მარცხენა აშიაზე დასმულია პარაგრაფის ანუ მუხლის 
ნუმერაციის აღმნიშვნელი: „კგ“(/ რაც იმას ნიშნავს, რომ აქედან იწყება ახალი პარაგრაფი, ანუ მუხ- 
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თევზის ფასი გარდაკვეთით ოთხი თუმანი არის ერთობით ყაიყულზედ 
15 6?V.) და მის! დროს იასაულით!1 შეაგდებენ1?. , დ დ ულ ეაგდებე 

საქვრიო:3 ხარი ბატონსა, სამი აბაზი? მოურავსაბ, აბაზიზ ნაცვალსაზ , აბა– 

· ზი? მამასახლისსა8. · 
8 საბალახე: საბატონოდ? ასზედ!! ორი! ცხვარი, ერთი ბატკანი; ორასზედ 

ერთი! შიშლიგი მობალახეს. საჩვენოს ცხვარს მობალახე!? მეცხვარეს დააჭე- 
რ ინებდეს11). 

ხვარზედ.. ცხვრის საბალახეს 'აიღებდენ და15 თხაზედ! თხისას!?; რო- ცსვაო ზედ“ ცხვ ლასე ღებდეს დ ედ 
მელსაც დაიჭერდენ, მერმე ქრთამით ნუღარ გამოსცვლიან. მობალ ახეს სოფე- 

10,ლი, როგორც შეეძლოს II 76) და რაც ჰქონდეს, ისრე დახვდეს!ზ. 

ბატონის სათხოვარსა და გამოსაღებზედ საიასაულოს ნურა. მოსაქმე ნუ 

“ აიღებს! აკრილის კაცის სახლშIM.176)ი რომ? სხვ, მოსული გლეხი?! შევი- 

დეს,' იმის“? ნახნავ-ნათესს?? ნუ წაართმევენ და იმ?” გლეხმა ბატონის სამსახუ-. 

რი და გამოსაღები?ზ იმავ?? წელიწადს ქნას?ზ. 

ლი. 
დასმულია „კდ“ და მის გასწვრიე ასეთი სათაურია: „ახალის: მოსულის კაცისათ;ს“. M5M%-ში სი- 

ანბანური წესით შედგენილ დანარჩენ ნუსხებში "„ახალის“ წინ მუხლის ნუმერაციის ნიშნად 

ტყვა „ახალი«-თ ახალი აბზაციც კი არ არის გამოყოფილი. ამ სიტყვით წინა ტექსტი უშუალოდ 

გრძელდება, შინაარსის მიხედვითაც ეს ამგვარად უნდა იყოს. ' 

1 მას M5%; მისს CC. 11 იასეულით 1008, · 19 შეაგდებდენ 5. 
ჯ. საქურიო M; საქქრიო #M; საქვრივო 50; საქვრიო 061, 

8 ბატონს 5%. 

3 აბასი LIXნ8. 

4 მოურავს 5. 

§ აბასი სCგ. 

" ნაცვალს 5, , 
“ აბასი სღწეL.... 
8 მამასახლისს 5; მამასახლისა M. 
? საბატონოთ M5%; საბატონოდ 0CL. 
10 ასზე M. 
11 ორი) ბ 5. 

19 ერთი) ა 5. 

18 მობალახე M5M%); 'მებალახე ლხ. 131 დაქერინებდეს M.. · 
M# ცხვარზე M. 
18 ცხვრის საბალავეს აიღებდენ და .M; ცხვრის საბალახე აიღონ ი8L. 

1- თხაზე M). 

17 თხისას აიღებდენ M; თხისა ი. 

” 14 რომელსაც დაიჭერდენ მერმე ქრთამით ნუღარ, გამოცელიან (§-ში: ტამოსელიან) მობალახზეს 
სოფელი როგორც შეეძლოს და რაც ჰქონდეს (5-ში: ქონდეს) ისრე (5L- ში: ასრე) დახედეს) 
მართებულად დახვდებოდენ და ძალას ნუ იქმონენ M. 

საქმით) წუ აიღებს) მოსაქმე საიასაულო ნურას აიღებს M.. 

614- 

108 სათხოვარსა და გამოსაღებზედ საიასაულოს წურა' ფ-ში: ნუღარ). მოსაქმე (5M-ში 

10 რომI-–M. ? 

MI გლეხი) გლეხი იყოს და 5. 
31 იმის M08L; ამისი 5IC; იმისს 06L. ) 

28 ნახნავი ნათესი 5IC. 

M ნუ წაართმევენ) არავინ წართოს 5IC; ,.ნუ წართმევენ M:. 
% იმ ,I;-–M; ამ 066. 
> სამსახური და გამოსაღები) –> გამოსაღები და სამსახური 5. 3C „სამსახურიც '"M. 
277 იმავ M5); იმ CCL. 

#9 ქმნას M; უნდა ქნას M; ქნას 06L. 

'



·. ერთი კაცი რომ დაბერებულიყოს! და იმისი შვილები? მალს აძლევდენ?, 

იმ ბერს კაცს დავთარში ნუ ჩა-გდებენპ! და ნუღარც მალს სთხოვენ4. 

იქს რომ ერთმანეთში? ქურდობა იქნას, შვიდეულად: აზღვევინონ: ერთი- 

ორად პატრონს?, ოთხი ბატონს" და? ერთი მოურავს1შ. 

თუ უცხოს!!! ქვეყნის მოპარული შეაჩნდეს, თავნი პატრონს”, ერთი ბა- 5 
ტონს!?, ორი აბაზი! მოურავს, : 

სახდელის ერთ შეგდებაზედ!? სამი ჩარექი ბატონს, ერთი ჩარექი მოუ- 
რავს1?, 

ზეთს სხვას ქვეყანას გამოსახდელად წუ წაიღებენ, თუ წაიღონ, –-– ექვსი 
მინალთუნი19 ჯარიმა ჩვენთვის!1? წაართვან”. . 10 

თუ ვინმე(მ1 ახალის მოუგო (5 §81 ნარის ? სოფლის აშენება?! მოინდო- 

MC 16V) მოს, ჩვენ მოგვახსენოს:2? მამასახლისს? სოფლიდამ ჩვენ. მივსცემთ42. 
იმას გარდა?ნ, სხვა რაც გლეხი? აყ0რილიყოს და ერთი-მეორის სოფელში მისუ– 

ლიყოს, აუყარონ და იქივ თავის ალაგს??? დაასახლონ??მ, 15 

1 დაბერებული იყოს Lგ6M1IILL. 
? შვილები M; ორი და სამი შვილი C6L, · 

8 აძლევდენ ჩვენი კონიექტ.; აძლევდეს 5; იღებდენ M; იძლევებოდეს C6L. ” ჩაგდებენ M. 

4 და ნუღარც მალსა სთხოვენ M; მალს ნუღარა სთხოვენ 5; მალს ნუღარას სთხოვენ 

)M)0C8L; მალს ნუღარას ჰსთხოვენ 00LM.· 

ზ აქ M; იქივ 0ლ6§. 

? ერთმანეთში 5; ერთმანერთში 00L, 
? პატრონსა 5M. 

9 ბატონსა 5. 

მ და)-–-M5%. , 

(0 მოურავსა 5M. 
უცხო 5M; 

18% პატრონსა 5. 

13 ბატონსა 5. 

1 ორი აბაზი M5ჰ (5-ში: უწინ ყოფილა „ერთი“, რომელიც გაუსწორებიათ ტექსტისაგან 
განსხვავებული ფერის მელნით: „ორი აბაზი”); ერთი MX; ერთი აბასი ანლ8გ8L#M; ერთი აბაზი 

დწIწL. . 

1 მოურავს) მოურავსა I; მოურავს თუ უცხოა და 5%. 

16 შეგდებაზე M. 

17 სამი ჩარექი ბატონს ერთი ჩარექი მოურავს M; –. ერთი ჩარექი მოურავს სამი ჩარექი 

ბატონს 00. 

18 მინალთუნი)-–--1L1LL; ხ #M. 

10 ჩვენთვის M5XI; ჩეენთვინ CC. 

90 მოუგონაის 5. 

21 აღშენება #CMIL”. 

38 მოგვახსენოს M; მოგვაზსენონ C6L. 

33 მამასახლის M, , · 
24 მივცემთ 5IC; მიეჰსცემთ #§ILL/., 

25 ამას გარდა 5. 

88 კლეზი M51IC; გლეხნი CC. 

91? ალაგს M; ალაგს მისცენ, და“ 08L. 

28 დასავლონ M. · 

" ეს აბზაცი M-ში: „თუ სხვას ქუყანას ზეთი გამოხადეს, ექუს მინალთუნს ჯარიმას 

· ჩვენთვის წაართმევენ. 4 ' ა , 
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მოურავს თავის გასამტეხლო! ხუთი აბაზი?! ნაცვალს ორი შაური. 

ხელის მოტეხისათვის-–ოცდაათი შაურინ, ნაცვალს "სამი შაური?, აგრევე კბი- 

ლის ჩაგდებინებისათვის?. 
ბოზობის მქნელმან ხუთი მინალთუნი –– მოურავს, ნაცვალს ათი შა 

§ ურიზ. გასამკრელო მოურავს ხარი, ნაცვალს აბაზი?, მამასახლისსაც!? –– აბაზი11, 

15 

ქერი მოურავს! კომლზედ!“--–კოდი სამი“, ნაცვალს--ერთი!, ფურ- 
ზედ! ერბო სტილი ერთი1?7. 

ორი შაური"; 

19 მოურავს ხუთი აბაზი?, ნაცვალს ერთი აბაზი“, მამასახლისსჯ?!! 

საჩექმე, თუ იმ ქვეყანას გათხოვდეს, მოურავს ექვსი შაური1%9, ნაცვალს 

მამასახლისს?0--–აბაზი ერთი?!. თუ სხვას ქვეყანას წაიყვანონ?, 

ერთი აბაზი?5: 

მოურავი უბრალოდ ნუ მივა, და როდესაც?ა! მივიდეს, მართებულად ძღვე– 

ნი მიუტანონ. ღვინოს თუ ნებით, თორემ?ზ, ძალადიი! ნუ სთხოვენ??. 

მოურავი, ნურც ქართველი, ნურც, სომეხი, ნურც თათარი, ქალაქსა და? 

და კოჟორზედ?? ულაყს ნუ სთხოვს. 

როდესაც ნაცვაI% 70 ლი იქნებოდეს, რიგისადპურს აქმევდენშ. 

1 თავის გასამტეხელო 5, ' 
8 ხუთი აბაზი) ხუთი აბასი გ ხიღზიL#)%; _ჩ 5. 
3 ნაცვლისა 5. 

4 ორი შაური) რ 5. 
ზ ოცდაათი შაური) ჩფ 5. , 

6 სამი შაური) რნ 5. 

? აგრევე კბილის ჩაგდებინებისათვის1–– –X (5-ში ეს წინადადება ტეკსტისაგან განსხვავე-; 
ბული ფერის მელნით სტრიქონს ზემოთ არის ჩაწერილი). 

9 ბოზობის მჟნელმან (M-ში: მქნელმა) ხუთი მინალთუნი მოურავს („მოურავს“ მხოლოდ M-შ-ა 

ნაცვალს ათი შაური) ბოზობის მქნელმან ქა ნაცვალს ..ფ 5 (ტექსტისაგან · განსხვავებული ფერის) 
მელნით მარჯვენა აშიაზეა მიწერილი);--1. 

% 0 აბასი 00862L#IM; ს 5, 
10 მამასახლისაც (2; მამასახლის M5; მამასახლისს IX მამასახლისსაც ლ6L. 

11 აბასი სC08გL#M; ს 
1% მოურავს M;--06L. 
18 კომლზე M. 
14 კოდი სამი M5LM); კოდი სამია 0CI82L; – სამი კოდია (C6L. 
15 ერთი M; კოდი ა 5; კოდი ერთი 06L. 

” 10 ფურზე Mჰ)1, - . 

17 ერბო სტილი.ერთი M; სტილი ერბო 5; “სტილი ” ერბო ერთი IX; სტილი ერთიერბო ჰ; 
ერთ46 სტილი ერბო C0(. 
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18 ექვსი შაური) –> შაური ექუსი M; ტ 5. 
10 ორი შაური #; რ 5; შაური. ორი M.–- – C6L. 

90 მამასახლის M; მამასახლისსა "IM. 

21 აბაზი ერთი M; ს 5; აბაზი #)1VCILL; აბასი 06CL. 

19 წაიყვანოს 5IC. 

21 ხუთი აბასი ხ08:LჩIM; ჩ 5. 

2 ნაცვლალს ერთი (5#V- -ში „ერთი“ არ არის) აბაზი რ-ში: „ს“ M5%); - CL 

გ) მამასახლისM. · , 

26 ერთი აბაზი M; აბაზი #IVIVI7; ს 5; აბასი C6.. „ეგ! როდენსაც M.ა. 

30 თვარა M. 1 ძალად 5#I; ძალათ M; ძალით იCL, 

97 სთხოვენ) სთხოენ ჰ); ჰსთხოვენ #წMILL, 

28 ქალაქსა და M; ქალაქს C6L. 

2? კოჟორზე M. / 

20 ჰსთხოვს #6MXIIL". 

მ1 რიგისათ 5M. , 

832 აქმევდნენ #იMILL. .-, 

ჯ



ღალის ათისთავი რაც ავიდეს, სამი წილი მოურავსა: და ხასადარსა?, 

და მეოთხედი სახლთხუცესსა· და მIM 177)დივნებსა!. ნურა მოსაქმე ღვინოს 
ნუ ასყიდვინებს, თუ არ თავის ნებით მოუტანონ?. : 

თუ სოფლის (L5 §8V) ძალი?, ან მოურავისაგან, ან სხვისაგან, მამასახლის– 

აი ემერი ებ ექვს თუმანს წავართმევთ. მამასახლისები ღვინის! 5 

რომელიც სოფლის კაცი ერთი-მეორეს უჩიოდეს, იმისი?“ სამართალი მო- 
ურავმან!! ქნას? და რომელიც!!! სოფელი და სოფელი ერთმანეთს უჩიოდეს, 
იმისი სამართალი ბატონის მოსაკმემ ქნას!?. იქნების ასეთი საჩივარი": ან კა– 

ცის სიკვდილი ან დიდი რამ საქმე“, იმისი1?· სამართალი კარზედ უნდა იქნას!?. 

_ ხასადრის რიგი და სარგო წიგნში უწერიათ. 

კაპრი 8719 თრიალეთის რიგისა და მათის მოველე(ე)ბისა”% 

- 0 

.., 194. თრიალეთიხ დებულება?04%#9 

(იე: M 178; 5 I Vგ». 64V, 1I VმL. 70V; MX 89 თრიალეთის რიგი და გამოსაღები სა- 

ბატონო და სამოხელეო სძეს?: კოდისპური საკომლო??? 407, ამისი თვითო?) 

1 მოურავს 5%L; მოურავის M. 
2 ხასადარს 5IL; ხასადრისა M. , 

3-· სახლთხუცესა M; სალთხუცეს 5; სალთხუცესსა 66. 
მდივნებს 5IC. 

თუ არ თავის ნებით მოუტანონ)--M. 

ძალი M; ძალა 06L. 
მამასახლისმან M5X; მამასახლისმა C6L. 11 ღვინის M5%#)I; ღვინოს CC6L. 

თდვჯს M5IC; თოვჯის ჰ; თოჯს CL. 
9? იქმნენ 5IL; იქმონენ C6L. 
10 ამისი 5IC. · 

1 მოურავმან M5XL; მოურავმა C6ყწ. 

15 ქნას M)I; უნდა ქნას 5IC; ჰქნას ლ6L “131 რომელიც M5L; რომელიც საფლიდამ C6L, 

8 ქნას M)I0CL; უნდა ქნას 5M; ჰქმნას #CMILV; ქმნას 8ვ. · 

14 სიკუდილი MI); სიკვდილი 5; სიკტდილი C6წ. 

16 რამ საქმე M;-- საქმე რამ 5IC; საქმე რამე 06L. 
“ 16 ამისი 5IC. 

17 იქნეს 5IC. ' : , 

18 ხასადრის რიგი და” სარგო წიგნში უწერიათ M; ხასადრის რიგი და სარგო წიგნი აქუსთ 

მოიტანონ 5XC; ვასადრის რიგი და სარგო 06. 

19 კარი მ M;––C0ყ, · · 

2-0 თრიალეთის დებულება ჩვენი კონიექტ.; თრიალური რიგი და გამოსაღები საბატონო და 

სამოველეო (ჰ5 II V8V.-ში; სამოველიო) 51 V2C IX (სინგურით დაწერილი ეს სიტყვები ცალკე 

სტრიქონშია მოთავსებული. 5 II Vმ8L.--ში შავი მელნით არის დაწერილი, მაგრამ ცალკე სტრიქონზეა 

მოთავსებული, ამავე დროს ეს სიტყვები ტექსტის დასაწყისია);--–M; (იგივე სიტყვები, რომლებიც 

5#I-ში ვნახეთ, M-ის ამ პარაგრაფის დასაწყისი სიტყვებია, მაგრამ ცალკე სტრიჟონში გამოყო- 

ფილი არ არის); თრიალეთის რიგისა და გამოსაღებისა საბატონოსა და სამოველოსათ:ს CCL- 

(ეს სათაურიც ტევსტის დასაწყისი სიტყვებია, მხოლოდ ნათესაობით ბრუნეაში დასმული. ტექ- 

სტში იგი აღარ არის განმეორებული). 

2 სძესთ 5 II VმL. · ! 

_ 2 საკომლოზე ლიტრა .5 II V2I. (5 IIVმL.-ში: „ზე“ და ლიტრა უფრო შავი და დიდი . 

ასოებით არის დაწერილი; „ზე# სტრიქონშიევეა ჩამატებული, ზოლო „ლიტრა“ სტრიქონს ზემოთ 

არის მელა ნუსზაში), · 

24 თვითო M5 L VმI #; თითო ლ6L. , 

· §-ში სიტყვები: „საჩივარი ან კაცის სიკვდილი ან დიდი საჟმე4, ტექსტის გაკრული 

ხელისაგან განსხვავებით, სუფთა კალიგრაფიული, ბზელით არის შესრულებული, 
+?" კარის სათაური M-ის სარჩევიდან არის აღებული. · 

«++ 5-ში ეს დებულება ორჯერ არის მოცემული: 5 I VმI. 64 V, 65”. პირველი ვარიან- 
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კოდის პური არის წმინდა! ლიტრა 24. ქერი ლიტრა 1091. ღალისა ერთი? გუთანი 

არის ხარი უღელი 101. ხარზედ? სძესზ კოდი 37. ასე უნდა: როდესაც? გუთა- 
ნი აიწეროს, მარილის მომტანს!“ ხარს გამოვიდნენ და გუთანი ისრე გაიმარ- 

თოს”. სხვა რაც ხარი · დარჩეს ხარზედ სამი? კოდი ღალად უნდა მისცენ”), 
5 მამასახლისისა და!!! მსახურის ხარსაც უნდა გამოვიდნენ. ამათ სძეს”' თავისი 

ღალისა და კოდისპურის ჩამოტანა. 

ერთობით 'სძესთ: საშობაო და სააღდგომო, მამასახლისიანად!? და თარს- 

ნიანად!?, ძროხა 519, ცხვარი 4019, ერბო ლიტრა 3220, ბატის ბარება, კოჟორ- 

ზედ ტკბილის ასატანად?! ულაყი 502, თოვლის ზიდვა, ყარაის?) ჯელგა%, 

10 კომლზედ ცხენ-კეთილი კაცი. 

ფარავნულისა!?!, 'ტბისყურულისა? ბ და თრიალულის თევზის ულაყი. 

ტი დაწერილია ტექსტისეული ხელითა და იმავე ფერის მელნით. იმავე დროს 5 IL VმL+. ტექსტი- 
სეული ფერის მელნით, ჯვარედინა ზაზებითაა წაშლილი, 5 LI Vმ-”.-ში ეს პარაგრაფი მოთავსებულია 
იმავე ადგილზე, როგორც X#-ში, ყაიყულის გარიგების შემდეგ, მხოლოდ 5 I VმL-ში ყაიყულის გა- 
რიგების შემდეგ სხვა ფერის მელნით 4 სტრიქონია დაწერილი, რომელიც ნახირისთავის გადა- 

სახდელს ეხება (§ 64»). - 

§ 1I"VმI. (5 76 V.) ხელნაწერის თითქმის ბოლოშია მოთავსებული, ტექსტი შესრულებუ- 
ლაა ზელნაწერისაგან განსხვავებული ფერის მელნით. II ვარიანტის ტექსტი, საერთოდ ხელნაწე- 
რისაგან განსხვავებით, უფრო შემქიდროებით არის დაწერილი, 

1 1 წმიდა MჰხCგL. 
38 კდ ქერი ლიტრა ი M5 I VგI. IX); კდ ? ქერი, _ლიტრა ივ 5 II VვმI.; ი CL. 

3ა51V8 

ით (ყველა ნუსხაში), · 

ბ იმ. 5 II V2L. 
წ ძეს 5 I VIIX. 
# სამი M; გ C0L. · 
მ ასრე 5. 

9 როდენსაც M. 
10 მამტანს M. ..“ 
11 გამოვიდნენ და გუთანი ისრე გაიმართოს M; გუთანში არ შეაბემდენ 5L VმI, M.; გა- 

მოვიდენ (5 II VვI,-ში: გამოვიდნენ) დიდს სოფელს დიდობით (LXX-ში: დიღს დიდობით) და 
(5 II V2გI.-ში: „და“ არ არის) ცოტას ცოტაობით მარილის მომტანს .ვარს ღალას ნუ სთხოვენ 
(8იMIIL-ში: ჰსთხოვენ) C6L. 

12.5 II VმI. 
13 კოდი|)-–- ჩ–6MXILL . · 

14 მოსცენ M5I და II V2” ჰ). 141 დ M. 

1ზ სძესთ 5,1 VმL. II VმL IC „ჰ; სძეს CC, 

10 მამასახლისიანად M5 1 VგI. #.; მამასახლისიანათ § II VმL. ; მამასახლისიან I; მამასას- 

- ლისიანთ CC. 
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17 ს თარხნიანად 5. I Vმ:, XL; თარხნიანათ M5 II V2L. ; თარხნიანთ 06L. 

18 ე (ყველა ნუსხაში) 
190 მ (ყველა ნუსხაში). 

20 ლბ (ყველა ნუსხაში). ' 
21 კოქორზე ტკბილის ასატანად M; კოქორს "ტკბილის 51 Vმ”. XL, კოქრის ტკბიდის C 

= ნ (ყველა ნუსხაში), 

59 ყარაის M5I და·II VმI.; ყარაიის 068, 

% ჯერგა M; ჯელგა C6L. – 
% ფარავნულისა M; ფარავნულის CC. 2 

%M ტბის ყურულისა MI; ტბის ყურისა 51 და» II Vმ- L; ტბის ყურულის , ==



როდესაც! ბატონი თრიალეთხედ? მიბრძანდების?,+- მამასახლისსტ4, მსა– 
ხურსს და გლეხს შეძლებით-–სამასპინძლო. 

ფურის ბარება და უკვდავად" შენახვა, ხბო შემ IX 80V) ნახავს”? და ყო- 
ქელსზ წელიწადს? ფურზედ!ი? ს(M 17მ9)ამი1 ლიტრა ერბო ბატონს12, 

მიბარებულს ბატზედ! ორი ჭუჭული. საბალახე, „პირისთავი, ნახირის– 
თავი1, დიდს-- დიდობით და მდაბალს-- დაბლობით, 

საური, როგორც სხვაგან არის1ბ, 

სახევისთაო15 –- პატრონს. ორი!, ბატონს ოთხი!, კვევისთავს –– ერთი14, 

საქვრიო –– ხარი19, 

თრიალური ბაჟი ასე აიღება: აბრეშუმისა და ლანდრის საპალნეზედა თვი– 
თო აბაზი, სხვა რაც საპალნე იქნების ოროლი შაური, ამის აღებაზედ თვი- 
თო წალკელის კაცი -„გაუკრელად იქნებოდეს. რაც ბაჟი დაგროვდებოდეს, ორს 

წილს საბატონოდ წამოიღებენ და -მესამედსა წალკელი წაიღებდეს”. ' 

(IM 180; 5. I V2L, 65.) თრიალეთის მოურავისა:1%% მოურავს?! კომლზედ?? ორი 
კოდი ქერი? შაური აღდგომისა, შაური შობისა. თავის გასამტეხლო ხარი. 

საჩექმე მარჩილი24, გასამყრელო ხარი. ფურზედ?” ერთი?ზ ქსანი ერბო. ღალი- 

–
 

1 როდენსაც M. 
2 თრიალეთზე M. 
3 მიბრძანდების 2ტ0MIIL'; მიბძანდების 68L. 

4 მამასახლისა M; მამასაბლის 5 II V2I. 

ხ მსახურსა M 5 II VგI. 

“ უკვდავათ M; უკდავათ 5 I VმL.; უკუდავად I; უჯტდავად #M§I; უკედავად ლ6L. 
? შენახავსა 51 Vმ”. IL; შემნახავსა § II V2L. 

" ყოელს ჰ. 9% წელიწად ც§. 
10 ფურზე M, · , 

Mგ5I V26. 
19 ბატონს M;--CL. 
8 ბატზე M, 
14 ნახირისთავი დიდს დიდობით და მდაბალს (M-ში: დაბალს) ღაბლობით (5 II V2I-ში: 

მდაბლობით) საური როგორც სხვისა (M-ში: სხვაგან) არის) პური როგორი. სხვისა არის 51 V8C. IX. 

1· სავევისთავო 5 II Vმ+. #MXIMIL. ს , 

#2.8.5 II Vმ. 

7? დ 5I Vმ., 5 II V8(. 

10. 5 II Vმწ. · 

1 ცხენი § I V2I. IX. · 

%0 მოურავისა M5 I და II VვC. M.; მოურავისაა 0Cმ; მოურავის თ. 

31 და ნაცელისა მოურავს M5 1 V2L M; სარგო CL. 

39 კომლზე ·M,. 

23 ორი კოდი ქერი) ქერი კოდი ბ § II V2I. 

34 ქ. 5 II V8I. 
% ფურზე M. 

20 ა 51 VმI.. 

„თრიალური ბაქი“-დან დაწყებული და სიტყვებით: „წალკელი წაიღებდეს“ დამთავრე- 
ბული ტექატი მხოლოდ M-შია. 

· .. ჰ,ში „თრიალეთის მოურავისა” სინგურით, შუა სტრიქონზეა · ' გამღტანილი "სათაურის: 

სახით. 
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დამ გუთანზედ ექვსი კოდი, ავა სამოცს კოდს. ამისი სამი წილი მოურავს და 
მეოთხედი სახლთხუცესსა და მდივნებს. საქვრიო ცხვარი!. 

ნაცვლისა: კომლზედ კოდი ქერი, გასამყკრელო ცხვარი, თავის გასამტეზ– 

ლო აბაზი?. ა 

თრიალეთის? ხასადრისა: კომლზედ! -– კოდი ქერი, კომლზედს ––ქათამი, 

თრიალეთის მამასახლისისა: გასამყრელო მარჩილიზ?, კომლზედ კოდი ქე- 

რი საქვრიო. აბაზიზ, საჩექმედამ?-– ორი შაური1პ9, 

195, (იზ; M 181: § §4ჯ; IL 70VI თრიალეთზედ სახასო სოფლები, ვისიც სამოურაო არის)! 

კარწახი –– გილაქიშვილისა!? 

ეძანი –– რატიშვილისა13 
ქვემო ანდრაპი1ბშ-- მდივნის გივისა15 

ზემო ანდრაპი1ზ -– სარდლისა!? 
(5 §64VI თეთრი წყარო18. ზურაბ თარხნიშვილისა!ი 

ზემო ოლთისიც?მ-- ზურაბისა?! 

15 ქვემო ოლთისი??-– ფალავანდი შვილისა?) 

1 ექვსი კოდი ავა სამოცს კოდს. ამისი სამი წილი მოურავს და მეოთხედი სახლთხუცესსა 

და მდივნებს. საქვრიო ცხვარი ჩვენი კოჩიექტ.; ექუს კოდი სამოცს და კოდს გარდა ამისი საჭი 
წილი მოურავს და მეოთხედი სახლთხუცეს და მდივნებს საქურიო ცხვარი M; ექუსი კოდი ავა 
სამოცს კოდს გარდაის ამისი სამ წილო მოურავს მეოთხედი სალთხუცესს და მდივნებს საქვრიო 

ცხვარი 5 1 VმI.; ექვსი კოდი ავა სამოც კოდს გარდაის ამისი სამი წილი მოურავს მეოთხედი 

სახლთხზუცესს და მდივნებს საქვრიო ცხვარი %; ღალიდამ C6L. 

? ნაცვლისა (5 II VმL-ში: ამ სიტყვის შემდეგ––„ სარგო“) კომლზედ; (M-ში: კომლზე) კოდი 
ქერი გასამყრელო ცხვარი, თავის გასამტეხლო აბაზი (0C-0L#CM1IL1-ში: აბასი))–-5I VგL. M#, 

3 თრიალეთზე M. 

4 კომლზე M, · ს , 
ზხ კომლზე M. - 

«15 I) Vვწ. ' : , 
? კომლზე M. 
8 აბასი 0ი0მL#ტM. - 
9 საჩექმედამ ჰ; საჩექმე C6L. 
10 რ 5 II Vმ;,; შაური ორი M.- 

11. თრიალეთზედ სახასო სოფლები ვისიც სამოურაო არის) ქ არის თრიალეთზე სახასო სო- 

ფელი კარწახი სამოურაოდ. გილაქიშვილსა M; არის თრიალეთზედ სახასო სოფელი 5ILC; თრია- 

ლეთზედ არის სახასო სოფელი კარწახი სამოურაოდ I (I-ში ამის შემდეგ სია მოდის, რომელშიაც 

პირველად სწერია: გილაქიშვილისა). 

19 კარწახი გილაქიშვილისა 0IC0L#იMILIVLL; კარწახი სამოურაოდ გილა#კიშვილისა არის 5M; 

(MV-ში ზემოთ ვუჩეენეთ). 
13 რატიშეილისა M; რატიშვილისა არის 5M; რასტისშვილისა M; რატისშვილისა ი CC. 

14 ქვემო ანდრაპი M; ქვემო ანტრაფი C96L, 
' 1წ მდივნის გივისა) ,მდივანი გივისა არის 5X; მდივანს. გივს 4. 

1? ზემო ანდრაპი M; ზემო ანტრაპი C6L. 

7 სარდლისა M5XL; სარდალს 1; სარდრისა 0, 

1% თეთრ წყარო M0C02L; თეთრწყაროსი 5%); თეთრი წყარო ლ6. 
198 თარხნიშვილისა M; თარხნიშვილის IC; თარზნისშვილისა არის 5IC; თარხნისშვილისა CCL, 

20 ზემო ოლთისიც M5)ICჰ; ზემო, ოლესიც 1 1; "ზემო ოფსიც L; ზემო ოლფსიც. C6L. 

2 ზურაბს 5). 

22 ქვემო ოლთისი M5%); ქვემო ოლფისი L; ქვემო ოლფსი CC. 
, #3 ფალავანდიშვილისა M; ფალავანდიშეილისა არის 5M; ფალავანდიშვილს 4; ფალავანდის- 

შვილისა 06L. 

420,



ლოშო, ბოქანო მდივანბეგისა1? 

ავლადისაც? –– მდივანბეგი?, 
მაჩვთასიბ? –– სარდალიზ 

ცრიცი" -- სააკაძე ბახუტა? 

. სამეხრეოსი---მდივანი ოთარზ 

არწევანიც – ოთარ მდივნისა" 

IIXC ?1-.) საბატისა _ მუსხელაშვილი1მ 

ხუცის ტამალისა-- რატიშვილი)! , 

ვარდისუბნისა –- მდივანი გივი1? , 

IM 189| იქნა სახასო სოფელი 1713. 
– "#0 

, ნასოფლარი: · 

ერჯევანი . “–“იიის"""""""" 

ერანი–. ....... ე... „ + 116 
” , = 

1 ლოშო, ბექანო მდღივანბეგისა ჩვენი კონიექტ.,: ლოშხი, (ცალკე სტრიქონზე) ბოქანოსი 

მდივანბეგი (ცალკე სტრიქონზე) M; ლოშოსი (ცალკე სტრიქონზე) ბოჟანოსი დივანბეგს (ცალკე 
სტრიქონზე) I; ლოშოსი (ცალკე სტრიქონზე; 5-ში „ლაშო“ გადაკეთებულია „ლოშოთ?) ბოჟონოსი 

' მდივანბეგს (ცალკე სტრიქონზე, 5-ში „ბოქონოსი“-ს უკანასკნელ ორ ასოს გადაჩზრეჯაც ეტყობა) 
5#; ლოშოსი (ცალკე სტრიქონზე) ბოჟანო მდივანბეგისა (ცალკე სტრიქონზე) LC C2; ლოშოსი 
(ცალკე სტრიქონზე) ბოჟონო მდივანბეგისა C6L. 

2 ავლადისა MM); ავლადიც (5-ში უწინ ყოფილა „ავლადისაც“, შემდეგ გაუსწორებიათ 
„ავლადიც“) C6წ. 

9 მდივანბეგი M; მდივანბეგს §IC; დივანბეგს ჰ; მდივანბეგისა C6CL, 
#« მაჩვთასი 54); მაჩვთა ხC2L; მაჩუთა #თML'; მიჩუთა IL; მაჩუთასი M. , 
5 სარდალი MI; სარდალისა 5; სარდალს IM; სარდრისა C6L. 

ზ ცრიცი) ცრიცისა I; ცრიცისი 5X (5-ში „ცრიცისი“ ან „ერიცისა“, ყოფილა, „ს“ ახლაც 

იკითხება, უფრო სავარაუდებელია, რომ „ცრიცისი“ იყო, რადგანაც 5 დაჩ ერთმანეთს მისდევს; 

შემდეგ §-ში ორი უკანასკნელი ასო „სი“ ამოუშლიათ); ცრისისა M. · 

? ბახუტა MI; ბახუტასლ არის 5; ბახუტასი CCL, 

% სამეხრეოსი მდივანი ოთარ M; სამებრეოს მდივანი ოთარისა 5; სამეხრეოს მოურავი 

მდივანი ოთარ ჰ; სამეხრეოს მდივანი ოთარი IC; სამეხრეო ოთარ მდაენისა CCL. ” 

? არწევანიც ოთარ მდივნისა) არწევნისა მდივანი ოთარ M; არწევნისიც მდივანი ოთარისა 

5M%; არწევნის მოურავი მდივანი ოთარ ჰ. 

. 10 საბატისა მუსხელაშვილი ML; საბატის მოურავი მუსხელაშვილი 1; საბატე მუსხელა- 

შვილისა C6C( (5-ში „საბატე“ს დაბოლოება უწინ სხვა ყოფილა). 

· 1 სუცის ტამალისა რატიშვილი M5L; ხუცის ტამალისა რატისშვილი ჰ; ხუცის ტამალი 

რატისშვილისა C06L. 

15 ვარდის უბნისა მდივანი გივი M); ვარდის უბანი 'გიე -მდივანისა 5; ვარდის უბანს გივ 

მდივანი #.; ვარდის უბანი მდივნის გივიხა C6L. 

13 იქნა სახასო სოფელი იზ) იქნა სახასო სოფელი,იტ I (5-ში ყოფილი „იშ“, „შ4 გადაუხა- . 

ზაეთ და იმის წინ ჩაუწერიათ „ზ“). 
1 ა (ყველა ნუსხაში). 
16 ა (ყველა ნუსხაში) 

“ ნუსხებში „ლოშოს“ სახელწოდება დამახინჯებულია, მაგრამ რაც მთავარია, „ლოშო? 

ცალკე სტრიქონშია გამოტანილი. ასევე ცალკეა გამოყოფილი შემდეგი სიტყვები: „ბოჟანო მდივან–– 

ბეგისა“, სხვა ყველა შემთხვევაში სოფლის სახელწოდებას იმავე სტრიქონში მიწერილი აქვს იმის 

ჯეარსახელი, ვისიც სამოურაო იყო ეს სოფელი, ლოშოს მიმართ ეს წესს დარღვეულია და სი- 

ტყვების დამახინჯებასთან ერთად ტექსტი გაუგებარია, ჩვენს კონიექტურაში ეს გავასწორეთ. 
ლოშო (იხ. ლექსიკონში) და ბოჟანო (ის ლექსიკონში) თრიალეთის მეზობელი სოფლებია, რომ- 
ლებიც მდივანბეგს ჰქონდა სამოურაოდ. როგორიც ჩანს, „ლოშოს“ · გასწვრივ იმის მ-წერა, რომ 
იგი მდივანბეგის სამოურავოა, გამორჩენიათ, 
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1950; (ივ; M 908; 5 11 V2L. 70V) თრიალეთის ზოფლების სამძღვრები4? 

საბეჭდავისა და ბარეთის საცილობელი ასეზ ' გავარიგეთ: წყალს გაღმა, 
5 რომ“ დაქცეული კლდე არის, იმას? გამოღმა ქვიანი მაღლობი არის. იმას გა– 

მოსწორზ ქვაყჟრილი მოსდევს და ის ქვაყრილი კუთხეთ? შეუბრუნდება1!? გზა- 
მდისინ#. იმას ზეით!? ბარეთს დარჩა, 

ის19 გზა ჩამოუბრუნდებაბ“ და კლონეთის! ბოლოს სათიბში სამანი ზის, 

იმას ქვეით!“ საბეჭდავს დარჩა. 

წისქყილი საბეჭდავის მხრისაკენ? იყო და საბეჭდავს დარჩა. ბარეთელნი 10 
იმას გარდ- „ ტბისკენ“ იცილებოდენ" დაბ? დიდი გორა რომ შესდევს?!, 

1 ა (ყველა ნუსხაში), 
9 ზაულისტანი) ზულისტანი X; ზეულისტანი 5. 

9. ა (ყველა ნუსხაში). 
4 თრიალეთის სოფლების სამზღვრები 415 II V2I (მოყვანილი სიტყვები ჰ-სა და § II V2I.-ში 

სათაურად არის გამოყოფილი ცალკე სტრიქონზე; მაგრამ ამ სიტყვებით იწყება ტექსტი ყველა 

"ნუსხაში, მათ შორის M-შიც);-M5 LI VმI. #; თრიალეთის ; სოფლების სამძღურებისათ;ს IX)2L; 

თრიალეთის სოფლების სამზღტრებისათ;:ს CC. (I-ს გარდა, ანბანური წესით დალაგებულ სხვა 

ნუსხაში, სათაური ნათესაობით ბრუნვაშია დასმული). ' 

წ ასრე M., : 
48 რომე § II Vმ,, 
? იმას 5 II VმL );--M; იმის CC1. 
8 გამოსწვრიე 5 I1 Vმ». 

ბ კუთხეთ) კუთხით 5 1I V8I; კუთხედ უელ ' 
10 შებრუნდება #CMIILL 
#· გზამდისი M. 

19 ზეითი 4. 
"18 ის) და ის 5 IL Vმ#, · 

-– 14 ჩამობრუნდება “ჰ§ II VმI. მ. 
ბ და კლონეთის 5M II VმI. 0; დ კლონეთის CC, 

# ქვეით /I5 II VმL.; ქუეითM; ქვევით C6L. 

17 მჭარეს #CMILL. 

18 ტბისკენ MI; ტბისაკენ ლ6L. 

1# იცილებოდენ) .ეცილებოდენ M; იცილებოდნენ 5 II VI, 
20 და|--5 II VმL. 

7 შეზდევს -M.§ II Vგ#, . , 

“ ამ პარაგრაფს M-ში დასმული აქვს: „კარი ნიბ”, ასევე”, M-ის სარჩევში. M-ში ეს პა- 
რაგრაფი ხელნაწერის დასასრულს, უკანასკნელ კარადაა წარმოდგენილი, შინაარსის მიხედვით ეს 

მუხლი თრიალეთს შეეხება, ამიტომ, მიზანშეწონილად ჩავთვალეთ აღნიშნული პარაგრაფი თრია- 
ლეთის გარიგებაში შეგვეტანა, თრიალეთის გარიგება კი ცალკე კარად არის გამოყოფილი (კარი 

37), ამიტომ M-ის სარჩევისა და M-ის ტექსტისეული „კარი ნიბ“ საჭირო აღარ იყო. 

§ I V და IC ნუსხებში ამ პარაგრაფის დასაწყისი არ არის, იქ სადაც იგი უნდა ყოფი- 
ლიყო წერია (ორთავე ნუსხაში), რომ დედანი დახეული იყო. 5 I Vმ + დი X-ში ეს პარაგრაფი ერთნა- 

ირად, შემდეგი სიტყვებით იწყება: „სამადლოელნი და ქვემო ბეშქენაშნელნი ცილობენ“ და სხვა 
(5 I VგL. 62+; IL 84IL.). 5 II V2L.-ის აღნიშნული პარაგრაფი მოთავსებულია ხელნაწერის ბოლოს 

(76V. 77I,) და დასაწყისიც აქვს. 
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მოღმა, ბარეთელთ სამამულედ! ხელი არა აქვსთ? და საძოვრადჭ ნუ დაუ- 
რენ. 

პერე პატარასს ნასოფლარზედ (ცილობდენ?, ხელმწიფემ უნდა გაურიგოსნ!. 
(51 VმC. 89; I. 84.) სამადლოველნის? და ქვემო ბეშკენაშნელნი? ცილობდენ?, ტახ–- 
ტის გორა და გზამდისინ? სწორად? გადმოუჭერით!? და ქვა ჩაუსვით. იმის შე- 5 
სწორ), მაღლა რომ)? სამი ქვა კაცი ზის, პირზედ!" იქიმდ-1ბტ,-- გზას ზევით! 

სამ IM 907) ადლოველთა?ზ და გზას ქვეით! ბეშკენაშნელთა1?%#, ქვა კაცას19 ზეით 

მეთრევანას1? სამძღვრამდინ, გორას გარდაღმა?”” ქვა კაცას?ბ ჩასწორ ხევის პი–- 

რამდი?!, ეძნის გზას მისდევს“,––კიდევ სამადლოველთ. ვაკე და სათიბი ბეშკე– 
ნაშნელთა?? ორსავ? ბეშკენაშენს“? შუა, ზეით გორაზედ?ბ, მეფეს სამძღვარი 

| ებრძანა??, და იმის ქვეით?9 ზემო?? ბეშკენაშნელთ30 დავებიცჭა1, ერთად ფიცი იყო 

დღა ერთად ხელმწიფის ბრძანება?, უხელმწიფოდ ჩვენგან არ გარიგდებოდა. 

- 09 

1 სამამულედ M; სამამულეთ C6L. 
5 აქუს M.. : 
3 საძოვრად 5 II V2-. 0C2L; საძოვარად I; საძოვრათ CC, 
4 ნასოფლარზე M 5 II VმV. 
" ცილობდენ M; ცილობდნენ 5 II V8L; ცილობენ CC. ა! გარიგოს M. 

ა? სამადლოელნი M5X; სამადლღველნი CCL, 

% ქვემო ბეშკენაშენი M; ბეშკენასშნელნი 5 II VმI.; ქვემო ბეშკენაშნელნი CL, 

? ცილობდენ M5 II V2I.; ცილობენ C0L. ' 
8 ტაზტის გორას გზამდღისინ 5 II VმI/,; ახტის ორა და გზამდისი . 

? სწორეთ M; სწორათ 5 IL, II V2I XხCმL; ჰსწორად #ჩგიMILL. 

10 გადმოუჭერით 5 V2I II; გარდმოუქერით CC6L. 
1 იმას შემოსწორ 5 I VმL X. 
197 რომე 5. I1 Vმ1. 
19 პირზე M, 
14 აქანამდის 5I V23I; აქამდის I. 
1.» ზევით) M ზეით 5 II V2I. ჰLXა2L. 

1“ სამადლოელთ § II V2L; სამადლოველთ 5 IV2I #. 1 ქუეით M; ქვეით ჰ; ქვევით C6CL, 
17 ბეშკენა 5 I Vმ”. IX; ბეშკენაშნელთ 5 II VმL.; ბეშქენაშნელთა +; ბეშკენაშენელთა M; 

ბეშკენაშნელთა ლლ1. · · 
18 კაცს M5 II VმI. ”ა” | 
1? მეთრევანას M5 1I Vმ». 1; მეირევანას IX)მL; მეირეკანას C6L. 
20 კაცს M. ' ' 
31 ვევის პირამდი MIL02L; კვევის პირამდის C); ვევის პირამდინ C6L. 

9 მიზდევს M. . 
+3 გეჟკენაშნელთა M; ბეშქენაშნელთა IM; ბეშკანამნელთა C); ბეშკენაშნელთა 0C02L#M; 

· ბეკანაშნ ILLC, | | 
კ 4 ორსავ M; ორისავ C0L. , 

27 ბეშკენაშენს ჩვ. კონ.: ბეშკენაშნელთ M; ბეშქენაშენს CCL. 
1 კორაზე M. · · 

27 ებრძანა MIL;„ებძანი C0L. 

MX ქვეით) ქვევით M#MIL; ქუემო M. 
ეით M. - 

30 ბეშკუნაშნელთ M; ბეშქენაშნელთ CC. · 
31 ა IC, 1 ა. ო, · 2 დებიც Mამ00% დავუბიცა CI 

- “ „სამადლოენი და: ქვემობეშქენაშელნი“-თ დაწყებული და ქვემოთ მოყვანილი „ბეშკენა- 

შელთა“ სახელით დამთავრებული, ტექსტი 51 V8I.-სა და IL-ში შემორჩენილია. 
· თ.“ როგორც ზემოთაც ვთქვით, 51 V2I.-სა დღა X-ში ტექსტი აქ წყდება. ორიეე ნუსხაში 

„ბეშკენა“ იკითხება. 

გა" § II VმI.-ში სიტყვებით „გორას გარდაღმა+! წყდება მუხლი, როგორც ჩანს, პარაგრაფი 

სრულად ყოფილა დაწერილი, მაგრამ ხელნაწერის ფურცლები დაკარგულა, “შემდეგ ეს მუხლი 
ამოვარდნილ ფურცელზუ ისევ გრძელდება და შუაზე ისევ ნაკლულია. | 
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- 

ორსავ ჭიტებს შუა მთიდამ კარკნალი! ჩამოსდევს. იმას ქვეით?” ცოტა გორაა?, 

იმას ქვეით! წყარო გამოდის. იმის პირდაპირ, გამოღმა მთის ძირში, კიდევ წყა- 
რო გამოდის. წყაროების სწორადზ, I51 V2L. 095V; I 86V.| შუაზედ“! სათიბში 

სამანი ჩაგვისვამს. ჭიტებსა და უწყლოსზ შუა, მთიდამ, თხრილი? ჩამოსდევს, და 
5 ბოლოს დიდი ჯვარიანი19 ქვა ზის! საბატის თავისაკენ. გიორგი111 მეფის ჟამში 

ჩასმული ქვა მოეგლიჯათ, ისევ! ჩავსვით!. იმ! სამნთდამ მელას–ტამალიას!? 

IM 900 სწორად! დიდი გოხია??, იმის სწორად!ზ გამოგვისამძღვრავს. 

უწყლოსა და საბატეს შუა, საბატელნი ჯვარიანს!ზ ქვას, და ტბის პირს 
ამბობდენ სამძღვრათა ი? »„უწყლოველნი?! და (L 85.) ქვებიც? ისხდა. პატარა5 

10 გორა იყო გელაზის ქვა. რომ ძეს, იმის გასწორ?ბ?ბ, კუკიას??ზ და სამეხრეოს შუა 
დიდი?ჩ სამძღვარის??"# ქვა ძეს. და"+“ ცრიცს?ზ შუა სამძღვარი მთიდამ ცოტა 
წყლიანი ხევი ჩამოვარდება გზამდისი. გზას ქვეით წყლის 'პირს სამანი ზის, 

წყალს გაღმა თხრილი ჩამოვარდება? ბოლოს ქვა ჩაგვისვამს. თავსაც ქვა ჩა- 

1 კარკნალი M; კაფნარი I; ფაფნარი C0წ. 
2? ქვეით Mჰ); ქვევით ლ6L. 
3 გორაა M; გორა 00. 
4 ქვეით MI; ქვევით C06L.· 
ჯ იმის პირდაპირ გამოღმა მთის ძირში კიდევ წყარო გამოდის MI; C%, 
# სწორათ I. 

'? შუაზე M. ' 

გ" უწყალოს M. 
9? თხილი 5 I V2-. XL. 

10 ჯვარიანი M51 VმI. MX); ჯავარიანი თL 
1 არის 5 I VმL. #. 11 გორგი M5. “ 
19 ისევ § I VმL, Xჰ; ისრევ M; ისევ “ისე C; ისეე ისრე- 061. 
19 ჩავსვათ 51 V2+. IX. · 
14 იმ M51 VმL IL); ამ C6L. - 
16 მელას ტამალიას) მელას ტამანიას L#MCMILL,. 

1 სწორათ XI. 
ჯ 17 გოხია 1. 

18 სწორათ M/. - 
1 ჯვარიანს MM); ჯვარიანი 5 I VმL; ჯავარიანი CCL. 
20 სამძღვრითა 5 I VმI X. 

21 უწყლოველნი) უწყალოველნი M; უწყლოვნელნი 5 1 V2I, 
წ და ქუებიც M; ქვები ი6L, 

28 პატარა1 –– M, , 
· % გასწურივ 5I V2L M. 

2§ კუკიას M; კუკიასა 66%. 

21 დიდი დიდი 5 IL VმIL. 

27 სამძღვარის M; სამძღვარი ლ00წ. 

38 ცრიც სდეL. 

“29 გზამდისი (0C0:2L#CMILL'-ში: გზამდისინ) გზას ქვეით დლიL#ყIო “ში: 'ჭვეეით) წყლის 
პირს სამანი ზის წყალს გაღმა თხრილი ჩამოვარდება|––-X (6X იი). 

" ამ სიტყვიდან („შუაზედ“) კვლავ გრძელდება შეწყვეტილი ტექსტი § L V%. · და M ნუს. 
ხებში, 

«?“ 5 1 V2I, სიტყვა „სამძღვარი“-თ წყდება ტექსტი. , 

თ..." „და“ თი-MMXI-ში ახალი სტრიქონი იწყება. ჰI-ში „დაწ-ს წინ „ე“ ზის, აღბთ 

იმის ნიშნად, რომ აქ გადამწერის აზრით რაღაც აკლია, 
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გვისვამს, იმ ქვის გადასწორ), ფარეხას სამძღვრამდი?, კოხაჯელთა, ერენ-თუ- 
რანისაკენ თივასა1 და საძოვარს! ნუ დაუჭერენ. 

IM 900) თეზს? შუაზ მთიდამ ხევია გზამდისი?, გზის პირს მგრგვალი ქვა 

ზის. იმის სისწორ? მინდორში გორა არის. იმ, გორის გამოსწორ ცრიცისაკენ 
ქვა ჩაგვისვამს. ქვემო სათიბში თეზელებმა ორი ჯვარიანი (Lქვა|) გეიჩვენეს და? 5 

დავიჯერეთ. ზემო ხორიეთს1ბ%## შუა ფიცი იყო და განაჩენიც იყო, გარეშე კაცები! 

შეეგდოთ. შეგდებული მოფიცარი ჩვენ ვაპატივეთ!?; და ცოტა საცილობელი11 

“ ჰქონდათM# თეზელთ!I""), რაც სწერია იმათ უნდა იფიცონ. ეს ფიცი IM 85V-I თეზე- 

ლებმან), დაიფიცეს და გარდასწყვიტეს, და ავლადს!! შუა ფიცით გარდაწყეე-. 

ტილა!?? და დიდი ქვაც ზის: იმას ზეით! მთისაკენ გოხია. _ 10 

ბოლოს,?X%X პატარას! საბატისაკენ, ქციის? გაღმა, ორი საქცევი მიწა და–- 

გვიდებია და ფარეხისაკენ?! რომ? ლოშოს? სამძღვარი არის, იმ სიგანეთა და? 
IM 910) ფარეხასს9++% შუა ბოლოს, თეზელთ ქვები გვიჩვენეს, და ფარეხელთ 

1 გაღასწორ M; გარდასწვრივ CC. 

9 სამძღგრამღი M; სამძღვრამდის I; სამჭღტარამდინ ხ2L; სამძღვრიდამ C: სამზღტრამ - 
დინ CC. : 

9 თივას C#იM1 11 

4 საძოვს #6M1 (L”, 
" თეზს შუა M; და თეზს შუა X; და თეზ შუა I; და თეზუმა C6L. · 

«4 გზამდისი M)1; გზამდისინ CCL, 

“V 

7 სისწორს M, 

8 ამ #X. 

მ და M;-- CC. 
10 ზემო ზორიეთს M; და ზემო ხორიეთსს 0C02L; და ზემო ვორიეთს CC, ” 

ს კაცნი #CMI LL 

12 გვაპატიეთ ჰ. წ 
19 საცილებელი M); საცილობელი C6L. · 
14 ჰქონდათ #CVV IIL”; ჰქონდა IC 2L; ქონდათ M ქონდა MX. ჯა თეზელთი M. 
1% თეზელებმა M, : 

16 და ავლადს MICI; დავლადს )0C2; დავლათს CC. 

17 გარდაწყვეტილა MMILC2; გარდაწყვეტილია CL. , · 
18 ზევით MX. 
1? პატარას MXI; პატარა CCL. 

10 ქციას M; ქცის I. , 

21 ფარეშისაკენ სCIმ8L; ფარეზისაკენ #–იMIL”. · 

92 რომ MMXI;-–-0C0წ. - 

93 ლომოს MMI;,ლოშის 0C2; ლომის დხ. 
- % და|-- M. . 

2 ფარეხის #წიMILL 
“ „თეზს“-ით ახალი აბზაცი იწყება MM)-ში, ამასთანავე MX და ჰ-შა მას წინ უზის „და“. 

ჰ-ში, ალბათ, დედნის ნაკლულოვანების. აღსანიშნავად „და“+-ს წინ, დასმულია 0. 

«.“. MIXI-ში სიტყვებით: „ზემო ზორიეთს“ ახალი აბზაცი იწყება; I-ში სიტყვებს ადა ზემო 

სორიეთს“ წინ უხის ილ“. . · ? 

თ·თ.” Mქ)ჰ-ში სიტყვით „ბოლოს“ ახალი აბზაცი იწყება, · 

ითი«” M-ში სახელით „ფარეხას“ ახალი აბზაცი იწყება. ამ საბელის წინ სიტყვა „სიგანე- 

თა" წინა გვერდის ბოლოსაა. მოთავსებული, მაგრამ, ამ სიტყვის შემდეგ ერთი სტრიქონის დასა- 

ტევი ცარიელი ადგილია დატოვებული. · · 
#-ში სიტყვებით ·'„და ფარებას“ ახალი' აბზაცი იწყება, ასევეა ჰ-ში, ხოლო ამ სიტყვის 

წინ სანიშნებლად დასმულია „0“. , · 
40. ქართული სამართ ლის ძეგლები 

625 

-



გზა და გორა “გვიჩვენეს, მეფისაგან მისცემოდა. ამავ ორს სამძღვარს შუა 
ოთხი დარგი! მიწა იყო. მოგვარებით გავარიგეთ? ო 
ორი საქცევი ფარსი ქვები ჩაგვისვამს. ბ რი საქცევი თეზელთბ, 

მერეკნელნი”?დ უჩიოდნენ” და სამართალში არ მოჰყუნენ?. I 87) ანდ– 
ვ რაპს?ზ შუა ნიძოლოზს!. გზის პირს ქვა ჩაესვა, სათიბის19? პირს გორაზედ# 

კიდევ ქვა ჩაესვა. იმას იქით სათიბში, აკუთას! ეძახიან, იმას” გაღმა ლოშო- 

საკენ! დიდი სამანი ქვა ზის, ზემო ანდრაპსა) და ზემო ფა რეხას შუა (საზ- 
- ღვარი)“ ეს არის). 

IM 911) პატარას? საბატეს ქციის გაღმა სამანი გიპოვეთ, წყლის პირსაც 

10 9მის სწორად! ქვა ჩავსვით. ფარეხისაკენ'–“ მაღლობი შესდევს, იმაზედ გაუსა- 

მძღვრეთ. სათიბისაკენ გზის პირს, სახნავს –– ქვა ზის. იმ ქვის საქცევიდამ?ი 
მაღლობის სამძღვარს შეეყრება სათიბი. ამ სამძ 21 ია 
არის. იმის??? გამოსწორ. მყო შ9ღვრად”. გაღმა ამართული ქვა 

გველფარეხას?4##? იმავ ანდრაპის პირთან რომ ხევი ჩამოვარდება, 'იმის“ 

15 გამოსწორ2?? ქციის პირს, ქვა ჩაგვისვამს, იმის სწორად კიდევ“ქვა ჩაგვისვამს?, 

1 დარგი MM); დარიგი C6. 
9 მოგვარებით გავარიგეთ M; მოგვარებულით გავარიგეთ ICIსCგL:––ი0L. · 

3 ორი საქცევი თეზელთ) ორი საქცეე თეხელთ C; ორი საქცევი თეზე L; -- I; ორი საქ- 
ცეე თეზელეთ #დM.  · 

4 ფარეზელთI". წწ მერეკნელნი M; და მერკნელნი ლ06L, 
9 უჩიოდნენ) უჩიოდენ XჰხCდეL...., · : 
?7 სამართალში არ მოჰყუნენ I; სამართალში არ მოყუნენ M;-–-არ მოყვნენ სამართალში I; , 

სამართალში არ მოჰყტნენ CC, ' ' 

“მ ანტრაფს M; და ანტრაფს I; ანჰდრაპს L#M; და ანდრაპს ლ06CL, . 
9 ნიკოლოზს MX; ნიკოლაოზს C6L; ' : 
10 სათიბის) სათიხის M. 

1 გორაზე M, , 
19 აკუთას MIC#; აკუთს 06L. 19 ამას IX. 
14 ლოშოსაკენ MI; ლოშასაკენ #; ლომსაკენ LL; ლოშსაკენ C6§. 

18 ანდრაპსა IსXX2; ანტრაფსა MIC; ანდარაპსა CCL. 
19 არი MM. · : : 
17 პატარას M; და პატარა 00L. · 
18 სწორად) სწორათ )»; ჰსწორად #ყMMLL, ., 
19 ფარეხზასკენ M; ფარეხისაკენ L; ფარეხასაკენ ჰ; ფარეხას უკან C61. - 
20 იმ ქეის საქცევიდამ M: იმ ქვის მიწის საქცევიდამ I; იმ გზის მიწასაქცევიდამ #; მი- 

წის საქცევიდამ CCL. ' , · 

2 სათიბი ამ სამძღვრად M4); სათიბი ამ სამძღვართ MX; სათიბიდამ სამძღტრად C6L. 
93 იმას IC. · · 

93 გვეღფარეხას M; და გველფარეზს #; და გველ ფარეხას I0C2L; და აგველი ფარეხას 

#-M; და ძველი ფარეხას "IL; ” და აგველი ფარცხას L. 
% იმას IC. 

1 გამოსწორ M)10C; გასწორ CC. - 

% იმის (M-ში: მის) სწორად კიდევ :ქვა ჩაგვისვამს MIC)IL)2;––ლ6L. = 

« M)-ში წინადადება „მერეკნელნი ·უჩიოდნენ და სამართალში არ მოჰყუნენ“ ცალკე აბ- 

ზაცად არის გამოყოფილი, რომლის წინ და უკან თავისუფალი ადგილია დატოვებული. #-ში ამ 

წინადადების წინ ცოტა ადგილია დარჩენილი, #-ში აღნიშნული წინადადებით წყდება ტექსტი 
და შემდეგ გრძელდება სსტყვებიდან: „მეორეს წელიწადს კიდევ ბატონმა თრიალეთზედ დამაგდო“ 

და ხხვა, X-ში ერთი ფურცლის (86L და 86V) გამოტოვების შემდეგ ტექსტი გრძელდება (87;, 

87V, 861). , · 
ივ სახელით Mჰ-ში იწყება ახალი აბზაცი, სხვა ნუსხებში კი ეს ადგილი აბზაცის _ 

გარეშეა დატოვებული, | 
«.. MMI-ში ამ სახელით ახალი აბზაცი ბწყება, ' 

წ · 
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გზის პირს ჩაგვისვამს, „ბზას ზეით, გველფარეხელთ, სანამდის! სამანი აქვს, ანდ– 
რაპელთ ხელი არა აქვსთ? 

არწევანს? შუა ოთარ მდივანს და ნიკოლოზ" მაღალაყX 87VIშვილს გა- 
ესამძღვ. რათა!, იმაზედ? ქვები ჩაგვისვამს. ქვების შუა, ხევში, ზემო გარდასახე– 
დავზედ?, ერთი–– შუაზედ? ჩაგვისვამს”. 

IM 919) მელას -ტამალიას?? -შუა, ქციის პირს ნაწისქვილარი14 (არის|, 

იმის შესწორ მინდორში გორა იყო, ის არის, იმ გორის გამოსწორ ტამალისა– 

კენ! კუთხეთჰ?, ქვა ჩაგვისვამს. იმ ქვის შესწორ მინდორში დიდი ქვა-სამანი13 
არის. იმ ქვის შესწორ შიტების ს სამძღვრად ის არის“, . 

ტამალის15, ხოცის-ტამალისათვის19პ1??, ფიცით სათიბი გამოერთმია!? 

და გლეხს კაცებს? წაებრიყვებინათპ?9, ცოტა სათიბი ჩაუჭერ · და” ხუცის-ტა–- 
ალის დავანებეთ? 

ტამალიელთ სათიბს უჩიოდენ? და გავსინჯეთ. სამენახირეს- საყდარსა 
და დიდი %წარა რომ ჩამოსდევს, იმას% იქით?) ერთმანერთთანჯს! ხელი არ აქვთ?ზ. 

(« 85V.; 5 1I V8I. 171 მეორეს??? წ-ლიწადს კიდევ ბატონმა თრიალეთ- 
ზედ?? დამაგდო გასარიგებლად. ახლა გავარიგეთ. 

1 სანამღის MIL; სანამდი ლ61. 
1 აქუთ M; აქუს IX; აქვს ): აქვსთ CCL. 
3? არწევანს M; და არწევანს IL)სC2; და არევანს CL. 
4 ნიძოოლოზ M; ნიკოლოზს MX; ნიკოლაოზს ); ნიკოლაოზ CCI, 
ა! გაემსამძღვრა MICჰ2; გაესამძღუარა L; გაესამძღტრა 10; გაესამზღვა C; გავსამძლტრათ 001. 

8 იმაზედ) ამასზედ IC. 
4 ვეეში სL, სვეში C. 
? გარდასავედავზე M. _ 
მ შუაზე M,. 
შ მელას ტამალიას M; და მელის ტამალიას XL; და მელას ტამალიას CC, 
10 ნაწისქვილარი M IL; ნაწისქვილარის CCL, 
1 ტამალისავე M; ტამალისაკენ ICI; ტამალისაკენ 061. 
12 კუთხეთ MMXI; კუთხედ 0C2; კუთხეზედ C68L. 

·. 19 ქვა სამანი M; სამანი ქეა C6L, 
. სამძღვრად ის არის MX; სამძღვრამდის არის CL 
1ზ ტამალის)-–M. 

10 ხუცისა ტამალიისათვის #; ხ უცის ტამალიისა M; ზღცის ტამალისათვის C6L. 
17 გამოერმივა M#. ა 

19 გლეხს კაცებს MMI; გლეხს კაცთ C%L. 
190 წაებრიყვეებინათ M; წაებრიყვებინა X)1; დაებრიყვებინა C0წ, 

20 და M;–-061. 
დავანებეთ M; დავანებე C0L. 

2? უჩიოდნენ M. “ 

23 სამენახირეს MX); სამენახირე C6L. წ 

94 ამას IC. 

2 იქითი M, 
1ს1 ერთმანეთთან M. 
21 აქუთ M; აქვს XჰსL2L; აქვსთ ლ6L. 

99? თრიალეთზე M, 
„ჩაგვისვამს“ შემდეგ M-ში არის: „მელას შუა ქციის9. 

«7? MII-ში სიტყეებით:. „მელას ტამალიას“ იწყება ახალი აბზაცი. ც 
ითი M-ში „ხუცი ტამალით“, ხოლო IX.ჰI-ში „ტამალით“ იწყება იზალი აბზაცი. Mქ-ში 

აბზაცის წინ ცარიელი ადგილია დატოვებული (ოროორორი სტრიქონის რაოდენობით). 
თაა. MI-ში სიტყვით „მეორეჯ«-თი იწყება აზალი აბზაცი, რომლის წინაც სტრიქონი ცარი- 

ელია. 
#-ში ამავე სიტყვიდან („მეორე“) გრძელდება ტექსტი (85V), აღნიშნული სიტყვითვე 

(„მეორე“) გრძელდება ტექსტი 5§ I1 V2I-შიც. , 
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ვარდისუბნის (IM 919; # 86 ნასოფლარი), სოფელს გაღმა. ქვემო წყარო 

არის?. იმის“ ასწორ რუმდისბ, რუს აღმა ზეიდამ" ქვა ჩაგვისვამს. იმზ ქვის გა- 

სწორ ტბა არის. იმას შუა ორი ქვა ჩაგვისვამს. ტბის იქით პირს ბეშ კენაშე- 

ნის? სამძღვარიზ ზის. იმის გასწორ ზემო დიღი ფლატე? არისს ფლატოს!)ბ 

§ გამოღმა სათიბის "პირს მაღლობი მოსდევს", მაღლობს აქეთ! წყარო გამო- 

დის1ჩ–1. ამას ქვევით!“ დარჩა ვარდისუბნელთ. 

ტამალიას'"” შუა გზის პირს სამძღვარი!! ქვა ზის. იმას ქვეით!" ლელი 

ჩასდევს, სათიბს შეეყრება. გზის სამანს ზეით!, მაღლა გორაზედ"!, ამართული 

ქვა ზის. კიდევ იმას ზეით! მგრგვალი გორა არის, იმას2? ზეით?!--სამენახირო 
10 საყდარი. ეძნისაკენ?ზ ცოტა ღელე _არის, იმ ღელეს შესწორ დიდი „მთის“! 

ცხვირი ჩამოსდევსჯვ!, ასრე?! გაგვიჩენია. 
IM 31) ხევღრმას?5?+ შუა ქვემო ლოშოსაკენ?? გორა არის, იქ ქვა "ჩაგვი– 

სეამს?? იმას?“ ზეით ხარაზიანი?? შესდევს. ყველგან! ქვა აგვიმართავს. ზემო 

გორაზედაც ქვა აგვიმართავს. იმას? ზემო ფარავნის გზა შესდევს. იმას? შე- 
15 ეყრება.. მაღლა მთაში გზის პირს დიდი ქვა არის, სამძღვრად? გაგვიჩენია. 

1 ნასოფლარის § II V2I. , 

3 ქვემო წყარო არის MMX 5 II Vმ”. I0C8L; –> წყარო არის ქვემო ი06L, 
3 ამის MX. 
4 რუმდის MM; "რუმდისინ C0წ. 
" ზვდამ. ჰ. 6 ამ MX. 

? ბეჟკენაშენის IC. 

5 სამზღვარი 5 II V2L. 

" ფლატე MIX; ფლატო CCL. 
10 იმ ფლატის X. 

#- მოზდეუს M; მოზდევს 5 II V2”.; მოსდევს I; მისდევს 06L. · 

11 აქეთ გ; აქათ ლ. #21 გამოსდის § II VმL.; ჩამოდაეს L#წ9MILL"... 
1? ქუეით M; ქვეითი 5 II V8I; ქვევეითი 0C8L; ქვევით CCL. 
14 ტამალიას M; და ტამალიას 06. : 
16 სამზღვარი 5 II V2ჯ. ზ 
1. ქვეით M5 II VმI. ჰ; ქვევით C6L, 
17 ზეით M5 1II V2I. I0XCღგL; ზევით C0L. 
18 გორაზე M. · 

1 ამაზეით 5 IIVმI.; იმას ზევით ჩეMIV, · 
30 ამას #5 II VმI. ' 
91 ზევით #6MIIVL'. : : 
33 ეძინისაკენ M5 II VმI. ჰ0მ; ეძნისაკენ ლი. 
#9 მთისა XX. ჯა! წამოზდევს M. 
% ასე 5 II VმL. , 
% 5ევღრმას M; და ვევღრმას ლ6L.' 
% ქვემო ლოშოსაკენ M 5 II V2X.; გვემოლომოსა კენ ); ქვემო , ლომისაკენ· 06L. 
27 ჩაგვისვაამს '5 II V2L. 

28 ამას 5 II Vგწ. ი. .. 

3 ხარაზიანი M; ხარზინი CL. 101 ყველგან) ყველაგან 5 II V2გL.; ყოველგან ს#CMILLV 
30 ამის 5 II V2L. 
31 ამის 2 IL VმI. : 

ა” 39 სამძღვრად| სამძღურათ M; სამზღერათ. 5II V2გწ. · 

9 ამ სიტყვით („მთისა“) #X-ში კვლავ წყდება "ტექსტი, სადაც ტექსტი წყდება, იმ გვერდ- 
“ ზე ცარიელი ადგილია (4 სტრიქონი). მთლიანად ცარიელია აგრეთვე მომდევნო გვერდი (86 V), 
ხოლო 87 I-ზე კვლავ გრძელდება ტექსტი. ტექსტის ეს ნაწილი ზემოთ მოვიყეანეთ. მაშასადამე, 

-ში ეს პირაგრაფი არეულად არის მოცემული და ნაკლულიცაა, 
ი“ M) 5 II V2I-სა და X-ში სიტყეა იკევღრმა“-თი იწყება ახალი აბზაცი, , 
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კარწახს!“ შუა ქვემო გორაზედ? ქვაყ0რილი? არის. იმას ზეით სათიბში 

ს ამანი ვიპოვეთ. იმას!“ ზეით გორაზედს ქვა ჩაგვისვამს, იმას შეკოლებით მთა- 
მდისინ"?, 

IM 915) უზნარიანს! შუა, საჯოგის ხევს გაღმა, ხრამის 'პირს მაღლობი 

არის. იმის? შეყოლებით ხევის პირს მაღლობი არის. იმას ზეით წყარო“ არის. 

იმ წყაროს კარწახისაკენ დიდი ლოდი არის და იმის კარგა ზეით მაღლობი 

გორა არის.” ეს გორა გაგვიჩენია სამძღვრად?!. წყალსა და ბალახს ერთმანეთს 

ნუ დაუჭერენ. 
: მეთრევანასს?.“»? შუა გაღმა, მთის ძირში, დიდროვანი ლოდებია. იმის! 

ჩამოსწორ” ხევის პირს ქვა ჩაგვისვამს., იმას)? გამოსწორ გვერდში! ქვა ზის.” 

იმის ასწორ მაღლა გზის პირს პატარა ქვიანი გორა არის. ეს ქალაქის გზას!? 
შეეყრება და წაივლის სამადლოსაკენ. გზას იქით კიდევ გორა არის, იმ გორის ” 

გასწორ, გაღმა გორაზედ, დიდი ·ქვა” ძეს, იმ ქვის გასწორ1, ტბის პირს, ქვიანი 

გორა არის და ტბამდისინ ესეები1? სამძღვრად გაგვიჩენია. · 

კარი 3819. აიდარბეგის ხეობისა და მათის მოხელე|ე)ბისა""?" 

1927. (რობ, როგ; M 189; 5 §4V IC 711 ტაშირზედ აიდარბეგის ხეობის რიგი? 

ამათ აძეს: ბატონის ღალა შვიდისაგან1ზ ერთი. საბატონოთ)? უნდა L5 68I| 

ხნან გუთანზედ? სამი დღე?, მომკონ, გალეწონ, ჩამოიტანონ??, ბაშმალი აბაზი 

1 კარწახს M; კარწაზს C0L. 
? გორაზე M თში ქუა ყრილია M. 
4 ამას 5 II + VმL. 
§ გორაზე M5 II V8I. 
ჯ ჟჯნარიანს M; და უზნარიანს C6L. 
?იმის M; იმას C6L. 
ე სამძღვრად) სამძღვრათ M 5 1I VმI. ' 
9 მეთრევანას M; და მეთრევანას C6L. 

10 ამის 5 I1 V2V. 
11 ჩამოსწორ M 5 1I V2I, 41002; ჩამო L; ჩამოღმა C6L. 
M ამას 5 II V2წ. 1! გვერდაში #CMILL'. 
13 გზა M, 

14 გაღმა გორაზედ (MM 5 II VმI-ში: გორაზე) დიდი ქვა ძეს იმ ქეის გასწორ M5I Vმ, ჰ.;-– 

ი6L (6X იძო)- 

15 ესები 5 II Vმ. : 
16 კარი მა M;–-CL. 

17 ტაშირზედ აიდარბეგის ვეობის რიგი '§%); (M-ში. ამავე სიტყვებით იწყება ტექსტი, 
ტ ექსტისაგან გამოყოფილი სათაურის ფორმა ამ სიტყეებს M-ში არა აქვს; განსხვავებით სხვა ნუ- 

სხებისაგან. დ -ში არის „ტაშირზე“); ტაშირზედ აიდარბეგის ვეობის რიგისათ;ს C6L. 

10 საბატონოთ M5I)1; საბატონოდ ლC( 

90 გუთანზე M. 
სამი დღე M; – დღე გ CCL. 

22 მ-მკონ, გალეწონ, ჩამო«ტაწონ M5M; მომკა, გალეწვა ჩამოიტანონ ჰ; მკა, გალეწვა, 

ჩამოიტა ნონ სC2L; მკა, გალეწვა, ჩამოტანა ლ6L... 

. M5 II VმI-სა და ჰ-ში სიტყვა „კარწახითი იწყება ახალი აბზაცი. 
.. „მთამდისინ“-ის შემდეგ ტექსტს თითქოს სიტყვები აკლია, შინაარსით ეს ადგილი გაუ- 

მართავია და ამიტომ წინადადება დაუმთავრებლობის შთაბეჭდილებას ტოვებს. MI-ში ამ სიტყვის 

შემდეგ ცარიელი ადგილია დატოვებული (M-ში §, ხოლო. ჰ-ში 3 სტრიქონის რაოდენობით). 

... M5 1I VმL-სა და )-ში სიტყვა „მეთრევანა“-თი იწყება ახალი აბზაცი. 
«.." კარის, სათაური M-ის სარჩევიდან არის აღებული იმ განსხვავებით, რომ სარჩევში 

„აიდარბ ეგისა+ წერია, უკანასკნელი ასო „ა« ჩვენ ამოვაგდეთ, 

/ 
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ორი), მოხელეებს? შაური ორი3მ, ფურზედ? ერბო სტილი ექვსის, საშობაო -სააღდ– 
გომო ძროხაზ 47, ცხვარი 99, ერბო ლიტრა 1189, საქვრიო ხარი1ბ, იქაური კოდი)! 
თორმეტიანი1? არის“, 

IM 183; IL 71VI - ტაშირის მოურავისა11: ფურზედ!ს ერბო სტილი 2!'წ. თავის 
5 გასამტეხლო ხარი; კაი გლეხის გასამყრელო ძროხა!?, დაბალზედ!მ- ცხვარი. კომ- 

ლზედ –– პური და ქერი კოდი 319. 

ნაცვალს კომლხედ?2მ ––- კოდი 121. 

ბატონის მოსავლის? ათისთავისა# მოხელეებისა არის მალის ორის?5 
შაურიდამ ტაშირის მალი? ? თავხედ ათი შაური??? აიღება. თორი აბაზი? 

10 ბატონის არის, ორი შაურისაგან ნახევარ შაური სახლთხუცისა? და 
მდივნებისა%ს, შაურნახევარი – მოურავისა და მემალისა?!. 

    

1 აბაზი ორი MMVCVILV; აბაზი ბ I; უ 5; აბასი ორი C6L. 

% მოველებს M5..., : 

შაური ორი) რ 5; შაური ბ MXI. 

ფურზე M. 
ექუსი M; ვ C6L. 

ძროსა M5%MI0C2L; ზროხა 06L. 

· დ M5ჰ0C2L; და IM; ოთხი CCL, 
8 თ M5LჰხნC28L; ცხრა CCL, ' 
9 ია M5Xჰ8C2L; თერთმეტი ლ6L. 
1 ვარი M5IC; ვარი იავ C8L, 

1 იქაური კოდი M; –„ კოდი იქაური 5%; კოდი იქაური. ი6L. 
9 იბ§,.., 

131 არის "იავა ბატონისა M; არის ოევა ' საბატონოა 5MI: არის იევა "საბატონო აი ჩ02L;– 

არის იევა საბატონო ია C6L, 

14 ტაშირის მოურავისა M5%) („ტაშირი მოურავისა“ I -ში--–სინგურით დაწერალი, სათაურად 

არის მოცემული შუა სტრიქონზე და პარაგრაფის აღმნიშენელი ციფრის სათვალავად უზის: როა); 

ტაშირის მოურავისათ7;ს C6L. (სათაურია, პარაგრაფის აღმნიშვნელ სათვალავად უზის #«როგჩ). 

15 ფურზე M. 
#6 ბ (ყველა ნუსხაში). 

17 კაის გლეხის გასამყრელო ძროხა M; –– გასამყრელო კაის გლეზზედ (I-ში გლეხზე) ძრო- 

ხა 5%IV02L; გასამყრელო კარგს გლეხზედ ზროხა (MI-ში ძროხა) 06 §. 

18 დაბალზე M. ' 
19 გ (ყველა ნუსხაში). 
20 კომლზე M. · ა 

91 ა M5X%I; ერთი ლ6ხ. 
22 მოსავლისა 5. 
21 ათისთავი M. 

M მოველეებისა არის) მოხელებისა არი 4 (V- ლში ეს ს სიტყვები ტექსტისაგან განსხვავებელა 

ხელით არის ჩაწერილი);--–M5. 

26 ორი M5M. 

% მალი M; მალისა 06L. 
77 თავზე ათი შაური M; თავზედ ფ 5; – ათი შაური თავზედ. ლ00L. 

28 აბასი IXIX8; აბას L, 

% სახლთხუცისა M; სალთხუცესა §; სახლთხუცესსა #; სალთხუცის» თ 

30 მდივნებისა M; მდივნებს 5; მდივნებსა და #; მდივნებისა და ი6L. 

31 მემალისა M; მემალეს 5; მემალეს“' 068. - 

? „არის“ შემდეგი ' სიტყვები გაუგებარია და ამიტომ ტექსტში ლი დავტოეეთ | (სქოლიო. 

ში ჩამოვიტანეთ), 
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ტაშირის ხასადრისა: კომლზედ! პური „კოდნახევარი?, ქერი. კოდი ერთ:39. 

ბატონის თერთმეტის თავისა რაც დადგეს, ოთხისაგან ერთი სა ნლთხუცესსაბ 
და მდივნებს, სამი მოურავმან და ხასადარმან გაიყონ.: 

198. (კე?) აიდარბეგის ხეობაში აშენებული სოფლებისათვიხზ 

არის აიდარბეგის ხეობაში აშენებული სოფელი?, ს სამოურაოთ? აქვსთ: 

(M184) ურუტის? მუშას კოდი პური 101, 

IL 71VI ყათირლუს მუშას პური კოდი 15". 

(5 §§5V) ყიზილზიარათის? მუშას კოდი 1017. 

ბოვაძორი139», 
აიდარბეგი პაპუას აქვს, მუშას პური კოდი 18%, 

იეჩი15 
ლაჟვარდი1ზ მდივანს გივს (სამოურაოდ|. 

§ · 

10 

აუშენებელი სარუყალა!? 
ყარაბულახი1. ოთარ მდივანს , 

ზარიქანდიც!! ოთარ მდივანს 15 

1 კომლზე ჰ, 
? კოდნავევარი M; კოდი ა 5; კოდი ნახევარი C6L, 

9 ერთი ;0:5; ა CC. 

4 სახლთხუცესა M; სახლთხუცესსა X; სალთხუცესსა 06L. ! 

'ხ აიდარბეგის ჯეობში აშენებული სოფლებისათ;ს1)--M5%' არის აიდარბეგის ვეობაზი აშე- 

ნებული სოფელი სამოურაოთ აქვს 41 (ეს სიტყვები სანკური» სათაურ“ ·ს სახით არის გამოყოფილი 

მავე დროს ყველა ნუსხაში მოყვანილი სიტყვები ტექსტის დასაწყისი ნაწილია). 

" სოფელი M5M#I (I-ში, როგორც ვთქვით, ტექსტის ის ნაწილი, რომელშიაც ეს სიტყვა 
ედის, სათაურად არის გატანილი); სოფელი რ“ლთაც 0; სოფელი რომელთაც C6L. 

? სამოურაოთ M5IC) (I-ში ეს სიტყვა სათაურს ეკუთვნის); სამოურაოდ. ლგL; სამოურა- 

ვოდ C0წ. ' 

ზ აქვსთ| აქვს M5M). 

" ურუტის M: ურუტი C6L. 
10 პური მუშას კოდი ა 5; „მუშას პრი კოდი ი M---L 

1 ყათირლუს მუშას პური კოდი იე M; ყათარლუ ყათიოლუს მუშას კოდი იე 5L;: ჟა- 

თირულუ CL, , 
19 ყიზილზიარათის მუშას პური კოდი 9 M; ყხლ ზერიათის მუშას პური კოდი ი 5; ყიზილ 

ზიარათი მუშას პური კოდი ი XL; ყიზილ ზიარათი ,: ყიზილ ყიარათი 00. 

19 ბოვაძორი ჩვ. კონიექ.; ბოვაძორის §; ბოძორი M; ბოაცორი #I; ბოჰაცორი C6L, 

14 აჰიდარბეგი პაპუას აქუს მუშას პური კოდია იტ M; აიდარბეგი პაპუას (5-ში: პაპუასი) . 

მუშას პური კოდი იშ 5IL; ჰაიდარბეგი 661. ' 

1 იეეჩირი 5; იეჩირი #; იეჩი M; იეიჩი ლ66L. 

16 ლაჟვარდი 5; ლაქვარდუ M; ლაჟვარდლი 06L. 

17 სურეყალა M. ' 
18 ყირაბულახი MI); ყარაბულახი ჩენი კონ. (იხ. ლექსიკონი); ყრხბულახი 5; ყირსბულა- 

სი 00. 
- ზარიქანდიც) ზარიქანთიც MC ზარიქანთი 5. 

« I-ში: კდ. 

«თ სახელი „ბოვაძორი", სხვადასხვა ნუსხაში სხვადას ვა ფორმით არის წარმოდგენილი; 

§-შია „ბოვაძორის“. ჩვენ 5-ის დაწერილობა იმიტომ დავტოვეთ, რომ ვახუმტისაც „ბოვაძორი9 

აქეს. (ვახ., ჯაღწ. სამ. საქ.,” გვ- 191, M 84). 
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ბარქადარა! გივ მდივანს? 

ბუზურბულახი? 

ოთურბულახი! დარგაჰყულისას. 
ოთურბულახს ქუეით სუთოქულანიზ ჯავანშირს ხიდირს? · 

ქურთყალა აზიზოღლი მაჰმადაშვილსმ,. 
ყარაყალა ქვეითი"?--იასეს19 : 

(§ 66, #90) თელუს მუშას პური კოდი 1311 
აღტაშას მუშას პური კოდი 1012? , 

ბალუყაცის მუშას პერი კოდი 1C13 

1 ბარქადარა| ბარქადარი 5 (ჩამატებულია):–-X%. 
9 გივ მდივახს M); გივი მდივნისა 5 (ჩამატებულია);--IC; გივს მდივანს CI 

8 ბუზურბულახი M: ბუზურე ბულახიც IC; ბუზუგრბულაზიც 5; ბუზურე აულახი ჰ; ბუ- 
ზურგ ბულახი CCL. 

4 ოთურბულახი MI; ოთურბულახიც 5; ოთორჯჩულახი 06, 
ხ დარგაჰყულისა M; დარგაულის 5IL; დარგჰყულის 06L. 
" ოთურბულახს ქუეით სუთოქულანი ·M;-ოთურბულახსს ქვევით სუთქულანი §#; ოთერ- 

ბულახს სუთოქულანი I0C2L; ოთორბულახსს · სუთი ქულანი M; ოთოერ ბულახს სუთოქულანი #; 

ოთერ ბულახს სუთო ქულანი C6L. 
7 ჯავანშირს ხიდირს IX); ჯავანშირს ხიდირას M; ჯავანშირს ხიდირასი 5; ჯავანშირის 

ხიდიარს 0CმL; ჯაქნშირის ვიდი არს #M; ჯავნშირის ვიდი არის წII('. ა 

98 ქურთყალა აზიზოღლი მაჰმადაშვილის MI; ქურთყალა აზიზოღლი მამადაშვილს #; 
ქურთყალა აზიზოღლი მაჰმადასშვილს .0C(მ; ქურთყალა აზიზოღლი მამადას "შვილს C6L. 

? ქვეითი 5 #.); ქუეითი M; ქვევითი ლ6L. 
10 იასეს M5; იესეს C6L.. . 

#1 1 თელუს მუშას პური კოდი იგ M; თელუს მუშის პური კოდი იგ 5; –– ი6L. 

აღტაშას მუშას პური კოდი ი M; აღტოშს "მუშას პური კოდი §; აღტაშს მუშას პური 
კოდი ი ილ :–-08L 

13 ბალუყაცის მუშას პური კოდი ი M; ბალუყჩის მუშას პური კოდი ი 5; ბალუყცის მუ- 
შას პური კოდი ი #;--C6L. 

თ" სამი უკანასკნელი სო: თ , აღტაშა და აცი ა ილი არც ერთ იაავა ასკ ელი M ფელი”თელუ, აღტაშა და ბალუყაც ნბანური წესით შედგენილ 

ეს სამი სოფელი 5-ში მოთავსებულია თრიალეთის დებულების ბოლოს, მამასახლისის სარ. 

გოს შემდეგ (65); X-შიც ამავე ადგილზეა (# 900. 
5M-ში „ყარაყალას ქვეითის, შემდეგ მრდის ყაიყულის სოფლების სამოურაოების სიის 

კაგრძელება. ეს სია იწყება §5-ში 64L-ზე, „I-ში 88V-ზე და ორივე ნუსხაში იმავე გვერდებზე 
წყდება (5 64», IX 88V) ასე: „მელიქბეგას სოფელი მანუჩარას“, ყაიყულის სამოურაოების სია. 

აგრძელებულია აიდარბეგის სოფლების სიის, სახელდობრ , „ყარაყალა ქვეითი იასეს“ შემდეგ. 
ორთავე სიაში ეს გაგრძელება იწყება ასე: „ფირუმა სოფელი უზბაშს“ (§ 55V; X 72-.). 

'"M-ში ეს სამი სოფელი აიდარბეგის ხეობის სოფლების სიაშია შეტანილი (უკანასკნელი სამი 
სოფელი). ჩვენ ამ შემთხვევაში M-ს მიესდიეთ და აღნიშნული სამი სოფელი აიდარბეგის სოფ- 
ლების პარაგრაფში დავტოვეთ შემდეგი მოსაზრების გამო: 1) M-ის ხსენებული პარაგრაფის აგე- 
ულება თხოულობს ამ სამი სოფლის აქ დატოვებას, რადგანაც ამ პარაგრაფში სხვა სოფლებსაც 
აქვს შეწერილი ისეთივე გადასახდელი როგორც ამ სამ სოფელს; „ 2) პარაგრაფის უკანასკნელი 
წინადადება. პურის გადასახდელის ცვალებადობას ეხება. ტაშირი ვახუშტის მიხედვით ძლიერ ნა- 
ყოფიერი იყო ხორბლეულისათვის (ვახ., აღწერა სამეფ, საქართ., გე, 38). ალბათ, მეფეს იქ 
ჰქონდა ხოდაბუნი, ხოლო აიდარბეგის ზეობაში შეიძლება ყოფილიყო საბატონო ვენახი, ყანი- 

სა და ვენახის დასამუშავებბლთდ მახლობელ სოფლებზე შეწერილი იყო ბეგარა, თე 
ბეგარა ვერ უზრუნველყოფდა“ ყანისა და ვენახის დამუშავების ხარჯებს, მაშინ მეფე მიმარ- 
თავდა დაქირავებულ ხელს, რომლის შენახვა, ჭამა-სმა მალობელ სოფლებს ევალებოდათ, მოცე- 
მულ პარაგრაფში სწორ ედ ასეთ გადასახდელზეა საუბარი. ეს გადასახდელი პურის სახით შეწერი- 
ლი აქვს მეფის ყანისა და ვენახის მდებარეობის მიხედვით მახლობელ სოფლებს. ვენახის გადასა- 

ხადი უფრო მეტია, ვიდრე ყანის, ეს გასაგებიცაა: ვენახს პეტი მუშა ხელი სჭირდება, 
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ა 180) ნიადაგ სწორად არ იქნების, ზურის დაბარვაზე მეტი მოუზ- 
დების!» 

კარი გი. კოჟორზედ ტკბილის მიტანისა"%, მარნის რეცხისა და "ყინულის 

ჩაყრის დებულება 

190, (3ს9) კოუორ%ზედ ტკბილის მიტანისა? 

კოჟორზედ ტკბილის ზიდვის ულაყი ასრე აწერია?: 

დურნუკს–- ულაყი ათიბ · 

ეკლესიას –– ულაყი” რვაზ 

(5 66V.I ქვემო ბოლნისს-– ულაყი ორმოცდაათი? 

შულავერს-– ულაყიზ სამოცი?. 

შულავერმა თავის მალიდამ უნდა ·იქირაონ ორმოცდაათიბი; , თრიალეთიდამ · 

–- ულაყი ორმოცდაათი1), 
ტაშირიდამ ულაყი)? ორმოცი13 

ჯურორიდამ11 ულაყი! ერთი1მ, 

1 ნიადაგ სწორად არ იქნების ზურის დაბარვაზე მეტი მოუნდების M; ნიადაგ სწორად არ 

იქნება ბურისა დაბ არვაზედ მეტი მოუნდების 5M;-––06L. ' 

% კოქორზედ ტკბილის მიტანისა (M- სარჩევიდან) მარნის რეცხისა და ყინულს "ჩაყრის 

დებულება ჩვენი კონიექტ.: კოქორზედ ტკბილის ზიდვის ულაყი ასე (ჰ#-ში: ასრე) აწერია (ჰ-ში: 

ეწერა). 5); კოჟორზედ ტკბილის ზიდვის ულაყის შეწერილობისათ?:ს CL, 
93 კოქორზედ ტკბილის ზიდვის ულაყი ასრე აწერია M (სხვა ნუსხაში ეს სიტყვები სათაუ- 

რად არის გატანილი (იხ. პირველი შენიშვნა). 

ზ ულაყი M; --00. 

«ძი §. 
? ქვემო ბოლის ულაყი ორმოცდათი M; ქვემო ბოლნისს ნ 5; ქვემო ბოლნისს ორმოცდა: 

'C6 

; ფლავი M;–-00ს. . 

- 10 შულავერმა თავის მალიდამ უნდა იქირაონ 'ორმოცდათი M; შულავრის მალიდამ უნდა 
იქირძონ ორმოცდაათი I); შულავრის მალიდამ უნდა იქირაონ _ ნ 5ჰხომ; შულავრის 

(L-% ში: აშულავრის) ამალდამ (LM-ში: მალადამ; I-ში: მალდამ) უნდა იქირაონ ლ» 
1 ულაყი ორმოცდათი M; ნ 5; ორმოცდაათი 66. - ' 

13 ი M;–-06L. 
XM 85.“ 
14 ჯურორიდამ M5)1; ურორიდამ # (პირველი ასო „ჯ“-–სინგურით უნდა ყოფილიყო დაწე–- 

რილი, როგორც ჩანს, გადამწერს დავიწყებია; ასევეა გამორჩენილი მომდევნო ორი სოფლის პირ- 

ველი ასო, რომელიც აგრეთვე სინგურით უნდა დაწერილიყო); ჯურარიდამ LC)მ; ჯავარარიდღამ L! 

ჯეარარიდამ C6L. 

ს ულაყი M;–-ილ ს 
ა 5. 

· ამ წინადადების აზრი იმაში მღგომარეობს, რომ იგი ერთგეარ ახსნა-განმარტებას იძლე– · 

ვა: სოფლებზე განაწილებული, ანუ შეწერილი -ბატონის ყანებისა ან ვენახების დასამუშავებლად. 
მუშის შესანახი პური ყოველთვის ისე არ განაწილდება, როგორც ახლა არის მოცემულიო, მაგა- 

_ ლითად, ვენახის სამუშაოებზე უფრო ღიღი რაოდენობის პური შეეწერება სოფლებსო. შესაძლე- 
ბელია აქ ის იგულისხმებოდეს, რომ ვენახის დამუშავების სხვადასხვა სახეებში, ბარვა ყველაზ. 

უფრო მეტ მუშა ხელს მოითხოვდა. 
«.“ M-ის სარჩევშია : „კარი მბ კოქორზედ ტკბილის, მიტანრსა«; M-ის ტექსტში კი „კარი 

მზ“ კოჟორზე მარნის რეცხის დებულებას ეხება: ამის ს წინ კი არის კოორზედ ტკბილის ზიდვის; 

დებულება. 
2-2. ჰ-ში: პა, 
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დამბლუტიდამ! ულაყი? ერთი? 

ხინძორკუტიდამბ“? ულაყი! ერთი? 
IM მიV) კოჟორზედ+»? მარნის რეცხის“ ნუსხა აქუს" მემარნეს!? და სოფლე- 

5 ბი! ისე? სახელდობ დაწერონ139, 

საღორის ყინულის ჩაყრისაც ნუსხა აქუთ აბდარსა და ისრე. საჭელდობრ 
დაწერონ.14++ 

Iკარი 40. მდივანბეგებისა, ბოქაულთხუცებისა, დანისტრად სამსახურისა 

და დავთარხანის იასაულების გარიგება|X#M% 

180. (რთ; M 08; IX 90+1 მდივანბეგის გარიგებისა1წ 

10 ნებითა და შეწევნით ღმრთისათა) და წყალობითა დიდის ხელმწიფისათა, 

_ ჩვენ ქართველთა მეფისა სრულიად!? ერანის სპასალარის, ყანდაარის1 და ქირმანის 

  

1 ამბლუტიდამ IC 

1? ულაყი M;--06. 
ჭა 5, 
4 ინძორ კუტიდამ M.. 

(4 „ ულეი M;–-00L, 

ა 5. 
ოქორზე M. 

8 არეა 5. 
" აქვსთ X.; აქუსთ §. - 

10 მემარნებს M. 
# სოფლები M; სოფელი და სოფლები 5X. 
19 ისე M; ასრე 5ILC. დ , 

13 დაწერონ M; დავწეროთ 5; დავსწეროთ M. 
1 საღორის ყინულის ჩაყრისაც ნუსხა აქუთ აბდარსა და ისრე საჭველდობ დაწერონ 

M;–-C. 
1ზ მდივანბეგების გარიგებისა M5%)I; მდივანბეგის გარიგებისათ;ს L. 
# მღ“ისითა M; დღ“ თიხათა არი ქდივანბეგის, გაუბა 8) % 

17 სრულიად) სრულად 5M; ს“დ 0C8. 
10 კანდარის M. 

“ M-ში სიტყვის „კოქორზე“ წინა სტრიქონზე წერია: „კარი მბ“. M-ის სარჩევში კი „კარი 

„მბ“, როგორც ვთქვით, წინ უძღვის კოჟორზედ ტკბილის მიტანის · დებულებას. ამ შემთხვევაში 
სარჩევის დასათაურება მართებულად მივიჩნიეთ, 

+" სიტყვით „კოქორზედ“ დაწყებული და სიტყვებით „სახელდობ დაწერონ“-ით დამთავრე- 
ბული ტექსტი ანბანური წესით შედგენილ ნუსხებში არ არის. ამ ორი წინადადებიდან პირველი 
მათგანი, ე. ი, მარნის რეცხვის · დებულება კოქორზედ M5IC-შია მოცემული, ხოლო საღორისში 
ყინულის ჩაყრის დებულება მარტო M-შია, 

ი.ი M-ი, როგორც ვიცით, კარებად არის დაყოფილი, მდივანბეგებისა, ბოქაულთუზუცესები- 
სა და დავთარხნისს იასაულების გარიგება კი M-ნუსხაში ცალკე კარად არ არის გამოყოფილი 

(არც ტექსტში, არც სარჩევში), მაშინ, როდესაც ამ მოხელეების გარიგება თავისი შინაარსით არ 
შეიძლება მე-16 კარში (ყაბების გარიგება, რომელიც M-ში მდივანბეგების გარიგებას წინ უსწრებს), 
შედიოდეს. ამიტომ, შინაარსის მიხედვით აღნიშნული მოხელეების გარიგება ცალკე კარად გამო- 
ვყავით და კარის სათაური შინაარსისავე მიხედვით დავადგინეთ (დანისტრად · სამსახურის შესახებ 

, გარიგება M-ში არ არის). ამასთანავე, ეს კარი და გარიგებანი გადავიტანეთ იქ, სადაც , მოხელეების, 

დებულებებია მოცემული; M-ის 190-ე გვერდზე „სალთხუცესის სარგოს“ წინ წერია: „ეშიკაღა- 
ბაშისა და სხვის ველჯოხიანებისა სარგო ზემოთ სწერია. აგრევე მდივანბეგისა სარგო იქიე ზემოთ 

სწერია“. ასეა წარმოდგენილი 5-სა (67) და #-შიც (12). ამით თითქოს მინიშნებულია ის ადგი- 

ლი (სახლიხუცესის შესახებ დებულების წინ), სადღაც ხსენებული მოხელეების დებულებები უნდა 
იყოს წარმოდგენილი, ჩვენ ეს დებულებანი სწორეთ აქ მოვათავსეთ. 

«ი.ა? 1.ში: რა, ზ 
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ბეგლარბეგისა, ზირიშქისა და ჰაიალათის! მჭირავისა, ჩვენის ძმის მეფის პატრო- 

ნის? შაჰნავაზხანის? მაგიერად მყოფმან, ერანის მდივანბეგმანჯ?, საქართველოს ჯა“ 

ნიშინმან პატრონმან შაჰყულიხან?, და ძემან” ჩვენმან პატრონმან ქაიხოსრომ, · 

პატრონმან ვახტანგ, იესემ7, სვიმონ და თეიმურაზ, ესე მტკიცე და მოუშლელი 
მდივანბეგობის? წესი და რიგი დასტურლამა გიბოძეთ თქვენ, ჩვენთა ერთგულთა? 

და წესისაებრ)? თავდადებით ნამსახურს!! ორბელიშვი(551V) ლს, მდივანბეგის!I! ვახ- 

ტანგის შვილს!?--ერასტის. მას ჟამს) ოდეს. ვიგულთ და ვიგულისმოდგინეთ!! 

და მდივანბეგობის. წესი და რიგი მოკითხული ვქენით! და ამ წესით ყოფილიყო 

გარიგებული და ახლაც ამ 1 წესით (LM 90V) გვიბოძებია, ასრე რომე, თუ ელში 

ეს ოთ(M 64)ხი საქმე მოხდეს!?%: კაცის სიკვდილი!, ბიქრი, თვალის და კბილის გა- 

გდებინება, ეს კარზე „უნდა მოვიდეს, მდივანბეგმან?9 გაარიგოს?!, ამის სამართალს 

„ ელიაღასი ნუ იქს, ჯარიმა ,ბატონთან მოვიდოდეს, აგრევე თუ გარეშე კაცი ელის 

კაცსა””, და ან ელის კაცი გარეშე კაცს უჩიოდეს, მდივანბეგმა§%#+ უნდა გაარი- 
გოს++#+, თუ ელის კაცი ერთმანერთს უჩიოდეს და თავის ნებით მდივანბეგთან 

მოვიდეს და შემოსჩივლოს, იმისი სამართალი მდივანბეგმან უყოს. თუ ელიაღასი 

ან მთასა, ან ბარს? --ელში იყოს, იქ გარეშე"! “კაცმან ელის კაცისაგან შემოსჩივ- 

ლოს?5, იმისი სამართალი ელიაღასმან უყოს. 

ს M ჰაიალათის IX; პიალათის L#CMIL”; იალათისა1; ჰიალათისა M; აიალათისა 5; აჰიალაა- 
თის M, 

3 ბატონის 5. ' 
3 შაჰნავაზ ხანის) შანავაზ ხაჩის MLC2L; შანავაზის 5. 
31 მდივანბეგმან M5LI; მდივანბეგმა CCL. 

4 შა, ხახ L, : ვილა: 
„8? ჩემან 5. 
? იესემ M5); იასე C6L. 
8 დივან ბეგობის ჰ. 
წ ერდგულთა M#. : 
10 წესისაებრ 5X; წესისებრივ MI; წესისაებრიე C6L. 
11 თავდადებით ნამსახურს) თავდადებით ნამსახურთ M; ნამსახურთ. 5IC. 11 დივანბეგის ჰ. 

+. 19 შვილის M. 131 ჟამს M; ჟამსა C01. 
13 ოდენს M. 

14. წი სმოდგინეთ M; მოდგინეთ C6L. 

გარე სეა ასე ვ სს ა ამ) ა ა · 
1? რემი რეე როს ლს, « 
1 მოხდეს M5) სCმL; მოჰვდეს C6L 

# სიკვდილი) სიკუდილი MM); სიკტდილი #C 
10 მდივანბეგმა 5X. 
21 გაარიგოს XI; გარიგოს M5; უნდა გაარიგოს C0ს. · 
82 ამის სამართალს ვლიაღასი.,. მდივინბეგმან უყოს MI; ამის სამართალს ელიაღასი ნუ 

იქს ჯარიმა ბატონთან მოვიდოდეს აგრევე თუ გარეშე კაცი ელის კაცსა და ელის კაცი გარეშე 

კაცს უჩწიოდეს და თავისის ნებით მდივანბეგთან ელის კაცნი ერთმანერთს თუ უჩიოდნენ ესენიც 
მდივანბეგმან უნდა გაარიგოს და სამართალი უყოს 5 (#-ში: „სამართალი უყოს“ ნაცვლად სწე- 
რია: „ამათი სამართალი · მდივან ბეგმა უნდა უყოს“); თუ ელის კაცს ერთჭანერთთან საჩივარი 
ჰქონდეს და თავისის ნებით მდივანბეგთან მოვიდეს და შემოსჩივლოს იმისი სამართალი მდივანბეგ– 
მან უყოს I0C23L#ი-MIVI(C-ში: „ერთმანეთთან“). 

#9 ბარს M5II “ბარში ლ06L. 

% გარეშე 5; გარეშემო MI; გარეშემ I; გარეშემომ C0§. 
ზს ემოსჩი ლოს MIC შემოსჩივლონ დნ. შუ 

« ლევანი––ვახტანგ V შვილი და ვაზტანგ VI მამა იყო. 
ი. ქ.ში: „ელის კაცს. 

ით“ ქ.ში; „დივანბეგმან“. 
თ.ა? M.ში: „გარიგოსა.”... , 

· 

გ 
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ხდეს, ან მოქალაქისაგან, ან სხვ 
უყოს. ' 

აგრევე მოქალაქისა ასრე უნდა იქნას: თუ ქალაქში კაცის სიკვდილი! მო- 
რსაგანჯა, იმისი” სამართალი კარზე? მდივანბეგმან 

თუ მოქალაქე კაცი: გარეშე კაცს უჩიოდეს, და! ან გარეშე კაცი მოქალაქეს” კაცს 
5 უჩიოდეს, ან ორნივ მოქალაქე კაცნი? თავის? IX 80L) ნებით მივიდნენზ და მდივანბეგს 

შემოსჩივლონ, სამართალი მდივანბეგმან- უყოს, IM. 860 თუ მდივანბეგი აქ! არ 

იყოს (და) მოქალაქის კაცისაგან სოფლელმან კაცმან ქალაქის მოურავს შემოსჩივლოს, 
მოურავმან გაურიგოს. სხვა მოქალაქის)1 ერთმ(5 91-)ანერთში” საჩივარი”? მოუ- 

რავმან გაურიგოს და ჯარიმა ბატონისა არის. 
10 სადედოფლო თავადი, თუ აზნაური, თუ მათი!) ყმანი ერთმანერთს1% უჩიო- 

დენა, და ან სადედოფლოს სახასოში კაცის სიკუდილი1§ მოხდეს19, მდივანბეგმან1? 
გაარიგოს171, ან' სახასო სადედოფლო კაცი თავის ნებით მდივანბეგთან მოვიდეს და 
შემოსჩივლო ს19, სამართალი მდივანბეგმან!% უყოს. აგრევე, თუ სადედოფლო სახა- 
სო გარეშე კაცს, ან გარეშე კაცი სადედოფლოს სახასო კაცს უჩიოდეს; სამარ- 

15 თალი მდივანბეგმან?! უნდა1:11 უყოს. სადედოფლოს თავადისა22## და ან აზნაურშვი- 

ლის? გაყრაში დედოფლის“## სახლთხუცესი?§1 მდივანბეგთან?! უნდა 'დაესწრას, 

კომლზედ?? მარჩილი მოვიდეს, ერთი აბაზი?ზ--სარდალს?, ერთი აბაზე?მ---მდი- 
ვანბეგს, ერთი აბაზი??- დედოფლის მდივნებისა არის99, 

- 

) სეკვდილ) სიკუდილი MM); სიკტდილი #. 
# სხუსგან # 
95 ამისი 5IC. 
8 ,არზე Mჰ. 
1 კაცსა X; კაცს 5 / 

4 გარეშე) “გარეშეს M;-5M#.. ა და M5X; – 00L. 
“2 მოქალაქესიM5; მ იქალაქესა IX; გარეშეს I; გარეშე C6L. 
ს ორნივ | ორვ 5M#)ნCლ2მL. 

ზ კაცნი ნი) კაცი MILC2L. 
7 თავის) იყვნენ და თავისი (5-ში: თავისის) 5IC. 7 
8 მიეიდნენ M; მოვიდნენ C6L, 
მ მდიეანბეგმა 5IC. · 
10 აქ M5(); იქ C6L. 8. 
1 მოქალაქისა 5. - 

1 ერთმანერთის საჩივარი M; ერთმანერთში საჩივარი 5;-2061. 
13 მათნი 5%. 
14 ერთმანეთს M. 11 უჩიოდენ M5I)Iო0Cმ; უჩიოდეს 06L. 
15 სიკუდილი MICჰ2; სიკრდილი #დC; სიკვდილი C6L 
18 მოვდეს MX); მოხდეს LსC2LM; მოჰჭდეს ლიL, 
17 მდივანბეგმან) მდივანბეგმა M5XCCL. 
” გარიგოს M. - 
და შემოსჩივლოს|1--5MC. . 

· მდივანბეგმან M:; დივანბეგმან I; მდივანბეგმა C0L. , 
20 გარეშ ეს კაცს M); გარეშეს 5%; გარეშე კაცს C6L. 

-72L მდივანბეგმან M; _ დივანბეგმან I; მდივანბეგმა C6L. 
91 უნდა M5M; C 
22 თავადისა! სავალ M5#%)0. 
#1 აზნაურშვილსა. 0), 
31 სახლთხუცესი ჩვენი კონიექტ; სალთხუცესი 061. 

%4 დივანბეგთან 
« კომლზე M5. _ 
2 აბაზი) აბასი 002LM, 
37 სარდალს M5IC); ჰარდარს C6L. , 

- % აბაზი) აბასი სCგL#M. 
2 აბაზი) აბასი C6L#M. 
ვი ს ფივნების არის გ. ', მდივნებსა §; მდივნებს X; სალთხუცეს 0; სალთხუცესს 06(. 

- „ერთმანეთში 
".. ს. ში ტექსტისაგან განსხვავებული ფერის მელნით სტრიქონს სემოთ სიტყვა „თავადი: 

ცარ-ში 25 «-ს თავზე მიწერილია „ი“ 
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(I 30VIოფ ის სახასოს კაცის საჩივრებს ოფლის ს ხ სი! «ძნ 

გIM იი აარიგებდეს“.1?. კაც ვრებ დედოფლ ალთხუცესი უხდა 

თუ ბატონი ან ქართლს?, ან' საბარათაშვილოში ბრძანდებოდეს? და .„მდივან- 
ბეგი თან ახლდეს და დედოფლის სახლთხუცესი! იქ არ იყოს, –– სადედოფლოს 

კაცის საჩივრები მდივანბეგმან გაარიგოსბ, 

როდესაც? დედოფალი ქალაქს ბრძანდებოდეს?, დედოფლის სახლთხუცესი! 
· იქ ახლდეს, ბატონი და მდივანბეგიზ იქ არ ბრძანდებოდენ19X##, (და) სადედოფლოს 

სახასომ, ან სადედოფლოს სახასოსაგან საბატიო კაცის შვი ლმან!1, ან აზნაურშვილ- 
მან, ან "მათმან ყმამ, ან სამეფოსა, ან სადედოფლოს კაცისაგან, დედოფლის სახლთ- 

ხუცესს? შემოსჩივლოს, -– იმისი? სამართალი დედოფლი(5 839 Vს სახლთხუცეს- 10 
მან) უყოს. 

აგრევე გორელი კაცი –- გარეშეს კაცს და გარეშე კაცი გჯრელს კაცს 
უჩიოდეს!??, სამეფოსა ზ% თუ სადედოფლოს უჩიოდეს!?, მდივანბეგთან?? იჩივლონ 

და გაურიგოს?, თუ გორელი კაცი ერთმანერთს? აუჩიოდეს? და თავისის ნებით 

მდივანბეგს?? შემოსჩივლონ, სამირთალი მდღივანბეგ(I 81-)მანნწ? უყოს. რაც ამ- 
გორელის მოჩივრებისა გარიგდეს, ექვსისთავი?? სამდივანბეგო?? აიღებოდეს თუ 
გორელს კაცს მიეცემოდეს, ნახევარი სამდივანბეგო?9 –- მდი (M%71 ვანბეგსა, ნახეგა– 

- 

1 სალთხუცესი ჩვ. კონიექტ; სალთხუცესი ლ00L., 
· 11 უნდა გაარიგებდეს) უნდა გარიგოს M; გარიგებდეს 5; გაარიგებდეს IC. 

% ქართლსა 5. 
9 ბრძანდებოდეს|! ბძანდებოდეს M5M%IC2მL. 
ა + სახლთხუცესი M; სალთხუცესი C6L. - 
გარიგოს M5, “ 

: როდენსაც M. 
7 ბრძანდებოდეს) ბძანდებოდეს 5X)MC2L. 

9 სახლთხუცესი M; სალთხუცესი C6L. 
9? დივანბეგი ჰ. 
10 ბრძანდებოდენ M; ბძანდებოდეს 5MI0CგL;--–CCV, 
21 შვილმა §. 

11 სახლთხუცეს M; სალთხზუცეს 5; სალთხუცესს ლ0L. 
13 ამისი 5. 

11 სახლთხუცესმან M; სალთხუცესმან C6L, 
1, გარეშეს M5XI; გარეშე C6L. 
1 კაცს 5; კაცსა C0L. 

7 უჩივოდეს MX. 

სამეფოსა M5M)C)მ; სამეფოს CC. 
უჩიოდეს M5M#)0C2L;--ილაL : ' 

30 დივანბეგთან 4. 
3 მერეს ნ M5ILC; გაურიგონ C06ს, 

ერთმა 
უჩიოდეს. ს MაCკილL; უჩიოდენ == 

24 დივანბეგს 
მდივანბეგმან1 მდივანბეგმა 5X; დივანბეგმან I. 
ექვსის თავი) ექუსის თავი MM.; ექტსის თავი #M. 

97 სადივანბეგო I. 
29 სადივანბეგო 4. - 

ს 9 M-ში 65-ე გვერდი მთავრდება სიტყვებით ––„სალთბუცესი უნდა“, „უნდა„-ს შემდეგ წე- 
რია „გრ, ხოლო იმავე გვერდზე საკუსტოსო ნიშნად დასმულია „არიგებდეს?, ამ უკანასკნელ სი- 

ტყვას, რომ წინ „გ“ მივუმატოთ გამოვა: „გარიგებდეს", მომდევნო გვერდზე გადამწერს დავი- 
„ წყებია წინა გვერდის საკუსტოსო ნიშანი და ასო „გშ-ს გაგრძელებად დაუწერია: „არიგოს”, ე. 0. 

„გარიგოს“ 

რ . დაწყებული სიტყვიდან „დედოფლის“ და დამთავრებული სიტყვით „ბრძანდებოდენ" 
არ არის #6MILL!-ში. · 
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რი სამდივანბეგო! ამილახორსა?, საიასსაულო სულ! მეფის იასაულისა არის“, და 

თუ გორელის კაცისაგან გარეშეს კაცს მიეცემოდეს, სამდივანბეგოზ მთლივ მდივან- 
ბეგს” და მეფის მდივნებს” მიეცემოდესზ. გორული საიასაულო ნახევარი მეფის 

იასაულს"ი, 
5 

10, ნახევარი–– ამილახორსა11, 

ბატონის უბრძანებლად! არას სარდალს? სასამართლოთი თავის სასარდ- 

ლოსთან ხელი არა აქვსთ15, რომლისაც! დროშის კაცი გაიყრებოდეს და ან დიდი 
ბჭობა და სამართალი იქნებოდეს, თავისი „სარდალი! უნდა დაესწრებოდეს. გასა- 

მყრელო კომლზედ)!? მარჩილი რომ მოვა, იმისგან? ერთი აბაზი?0 სარდალსაზ), 

ერთი აბაზი? მდივანბეგს?!, ერთი აბაზი?! მეფის მდივნებსა?%V% და სადედოფლო- 

10 დედოფლის მდივანსა??, 
რაც ან ბატონის ბეჭდით ან მდივანბეგის ბეჭდით გარიგდესჯ მესამედი სამე- 

ფოს კაცისა;- მეფის მდივანსა და სადედოფლოსი–-–დედოფლისს მდივანსა, 

აგრევე? ჯარიმა ბატონისა არის, ათისთავი--მდივანბეგისა??, წართმეულისა 

მდივანბეგმან?? და მდივნებმანშ0, (# 8IV) როგორც სამდივანბეგო?, ისრე 

15 გაიყონ. . : : 
· : თუ? მეფე და მდივა5 9მI.)ნბე IM 68)გი329 იქ არ ბრძანდებოდეს?!, 

1 სადივანბეგო 4). 2? ამილახვარსა MM. 3 სრულ #. 
4 იასაულისა არის 5#; იასაულს M; იასაულისა C6L. 

5 და თუ) და M5M%. 
9 სადივანბეგო ჰ. 

? მდივანბეგსა) მდივანბეგისა M; დივანბეგისა I; მდივანბეგისა ·არის 5X. . 
„9 მდივნებს MI; მდივნებისა 5#; მდივანს C61. 
9 მიეცემოდეს)––5#. 

19 აასაულსა 5. 11 ამილახვარსა Mს(. 

1? „უბრძანებლად) უბრძანებლათ M; უბძანებლად MI); 1 უზძანებლათ 5. 

13 სარდალს MICI; სარდარს 06. 
14 სასამართლოთ M5)IC)1; სასამართლოდ დC. , 
1§ აქვსთ 5ILI სტგLითგLL; აქუთ M; აქტსთ #MI. 
14 რომლისაც) რომელსაც MM; რომელიც, 5#%. 
17 სარდალი M5IL)I; სარდარი C6L. 
18 კომლზე M5. 

19 იმისგან| მისგან M; ამისგან 5X. 

20 აბაზი) აბასი IX)2LM,. 

"1 სარდალსა M)1; სარდალს X; სარდარს ლ6L. 
92 აბაზი| აბასი 0C-6L#M,. 
99 დივანბეგს XX; მდივნბგს M. 
% აბაზი) აბასი X0მL#M. 
% მეფის მდივნებსა M; მეფის მდივანს 5; მდივნებს ჰ)90C2L#M; მდივანბეგს CI;-–-LL. 

28 და სადედოფლო დედოფლის მდივანსა MM; და ეგრევე სადედოფლო დედოფლის მდივანს 
5; %L. 

27 რაც ან ბატონის და ან მდიეანბეგის (I-ში დივანბეგის) ბეჭდით გარიგდეს, მესამედი 

სამეფოს კაცისა (0C2L-ში: კაცის) მეფის მდივანსა და სადედოფლოსი –– დედოფლის მდივანსა იგრევე| 

აგრევე 5 (6X ჩი). 
28 დივანბეგისა ჰ. 
29 მდივანბეგმა 5. 
30 მდივნებმა 5#. 

81 სამდივანბეგო1 სამდივანბეგოა 5; სადივანბეგო ჰ. 
მ? თუ)--M5I1C. 83 დივანბეგი 4, 
# ბრძანდებოდეს| ბძანდებოდეს 5ILჰომL. 

« ჰ-ში ამ სიტყვის შემდეგ მცირეოდენი (მესამედი სტრიქონის). ცარიელი ადგილია დატო- 
' 

ვებული. 
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დედოფლის! სახლთხუცესმან?? სამეფოს კაცში სამართალი: ქნას და მდივანბეგს? 

თავის სარგოს მისცემდეს, 

ბრძანებისა? ჩვენისა მორჩილნო, ესე ჩვენგან გარიგებული ბრძანებას ასრე 

უნდა" დამტკიცდეს, ნურავინ ურჩ იქნებით. ქორონიკონს" 17049, ენკენისთვის . 

251 დაიწერა ბრძანება11ესე11, 5 

181. წრა%??) მდივანბეგის ახაღები1? - 

სამდივანბეგო19+X++ ასრე1ბ აიღება: მოქალაქეზედ!5 –– ათისთავი, გარეშეს კაც- 

ზედ!“ ექვსისთავი; აქლემზედ!? –– სამი, მინალთუნი, ტყვეზედ1მ –– ორი მინალთუნი, 

ულაყს . ცხენზედ? -– სამი "აბაზი?ზ, ჭაკს ცხენზედ?--ორი აბაზი??, კამბეჩზე––ორი 

აბაზი??, ძროხასა და ვარზედ თვითო? აბაზი?, ჯორზედ–--თვითოზედ -–- აბაზი?, 19 

დაბალს ულაყზედ? –- ერთი აბაზი?9, ცხვარსა და ღორზედ--თვითო შაური??, 

სამურდრო გამოვა: აქლემზედბ?--სამი აბაზი? , „ულაყ ცხენზედ??? –- სამი 

1 დედოფლის) სადედოფლოს 5. 
: სახლთხუცესმან M; სალთხუცესმან IC; სალთხუცესმა CCL. 
9 დივანბეგს ჰ. 
4« ბრძანებისა) ბძანებისა 54, , 
" ბრძანება) ბძანება 5), 
9 ასრე უნდა M5IC; ასე C0L 

(7 იქნებით M; ექნებით I; იქმნებით C6L. 

8 ქ კს (ყველა ნუსხაში). 
" ტებ (ყეელა ნუსხაში). 
19 კე (უველა ნუსხაში). 
11 ბრძანება|1 ,ბძანება 5). 111 ესე M;–-00L. 
1 მდივანბეგის ასაღები ,); მდიეანბეგის ასაღებისათგს 0C0L# 9MIII-5%; (M-ში არ 

არის არც სათაური და არც ტექსტი). 
13 სადივანბეგო 4, 

14 ასრე) ასე LICგL. 

X მოქალაქეზედ) მოქალაქეზე 5ჰ, 
ა 

17 კაცხეა §I. 
1 ტყვეზე 5. 
10 ცხენზე 
20 აბაზი) აბასი სCოგL#M. , 

2. ცხენზე 5IM. 
32 აბაზი) აბასი LXX2გL#M. 

33 კამბეჩზე ორი აბაზი 4;--ლ00L. 
3 თვითო I)ს0C2L; თათო CCL. 

2ზ აბაზი) აბასი 0C02L#M. 
% ჯორზედ თვითოზე აბაზი IX; ჯორზე თვითოზე აბაზი 5; ჯორზედ ხუთი აბასი 0C2L#IM; 

ჯორზედ. ხუთი აბაზი (ჰ-ში: ჯორზე) C0L. 
ულაყზე 54. 

30 აბაზი) აბასი სლაLჩ.- 

290 ცხვარსა და ღორზედ (5ჰ-ში; ღორზე) თვითო შაური 5#ჰ0C2L; ცხტარსა დ და ღორზედ 

თითო შაური #M; ცხვარსა 661, 
პი აქლემზე 5I. 

31 აბაზი) აბასი ილაLტM. 

მშ2 ცხენზე 5). 
M 5-ში სიტყვა „სალთხუცესმა« სტრიქონს ზემოთ არის ჩაწერილი. 
.ქ- 

და" ამ სიტყვის წინ 5IL “ში დასმულია სახიშნებლად ჯვარი (+) იგი გამოყენებულია იმი- 
სათვის, ,ცრომ 5#-ში პარაგრაფს სათაური არ ახლავს და ეს ნიშანი გამოცალკევების მაჩვე- · 
ნებელია, 
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შაური, „ჭაკს ცხენზედ! ორი შაური, ძროხაზედ? -- ერთი შაური, ვირზე! -- 

ერთი შაური, ტყვეზედ! ერთი აბაზიზ, კამბეჩზედ? -- ორი შაური, ჯორზედ? -- 

ერთი აბაზიმ, ცხვარსა? და ღორზედ!)ი --- ორი ფული. 

1ვ25-. (ლდ. M 00) ბოქაულთზუცების სარგო 

5 ჩვენ? სრულიად ერანის მდივანბეგმან და საქართველოს! ჯანიშინმან პატ- 

'რონმან შაჰყულიხან11%X, ჩვენის: კარის ეშიკაღასბაშის!?, ბოქაულთხუცისა!? და ყა- 
ფიჩისა იასაულის სარგო და გაყოფა ამგვარად? გავარიგეთ!., ასრე”? გვიბრძანე- 
ბია: სრომელსაც ხელჯოხიანსა?, დიდსა ,თუ ცოტას, ანუ უხელჯოხიანოსა?), ჩვენ 

დანისტრად სამსახური უბრძანოთ?!, იმასთან არც (5 38V ბოქაულთხუცესსა?? და 

10 არც ყაფიჩებსჯა1, არც იასაულებს+X6§?, ხელი არა აქვთ?! მაგრამ ?? რაც იმ დანისტრად 
წასულმან?9? კაცმან საიასაულო იშოვნოს, იმისიც მეოთხედი ეშიკაღასბაშს?? მოუ. 

1 ცხენზე 5). 
8 ძროსაზე 5), 

მ ვირზე 51, 

? ტყეეზე 4. : 
ხ აბაზი) აბასი L#XI8L#ტM. 

9? კამბეჩზე 5I. 

% ჯორზე §), 
9 აბაზი) აბასი IXIმL #M. 

9 ცხტარსა #M. ' 
10 ღორზე 5IM. 2 · 
2 ბოქოულთ ზუცების სარგო M5%; ბოქაულთ ხუცები” სარგო I); ბოქულთ ხუცებისა 

სარგოსათ“ს C; ბოქაულთ ხუცების სარგოსათ;ს 0; ბოქოულთხუცების სარგოსათჯს C6L. 
12 ჩვენ) ჩტძნ 0CL #M. 

13 საქართძლოს #M. 
14 შპყულიხან M. 

16 ჩტინის #M, 

10 ეშიკაღას ბაშის) ეშიკაღა ბაშისა M;ეშიკაღასს ბაშის 5IC. 

% ბოქაულთ ხუცისა ს, ბოქულთხუცის” 0; ბოქულუხუცისა X; ბოქოულთ 
ხუცისა « 0CL 

18 და გაყოფა M5IC); და განყოფა ილმ8იL; ლ ან ყოფა 0. 
10 ამგტარად #M, 10L გარიგეთ "M. 
30 ასრე M5ICI; ასე C6L. 
31 გვიბრძანებია| გვიბძანებია 5). 
93 ველჯოხიანსა) ჭელჯოხიანს M5X., 

23 უველჯოხიანოსა) უჭელჯოხიანოს M5%. , 

% უბრძანოთ) უბძანოთ 5XI, 

'7% ბოქოულთხუცესსა I), ბოქოულთხუცესა M5%; ბოქაულთ. ხუცესს 00; ბოქოულთხე- 
ცესს CL 3ა! ყაფიჩებს| ყაფიჩებსა M; ყაფეჩსა 5IC. 3589 იასაულ, ებსა 5L%. 

3 აქვსთ) აქუსთ 5; აქეთ M; აქვს ჰ; აქტსთ #I.. 
17 მაგრამე MIC, 
18 წასულმან M5Mჰ0ლ08აL; წარსულმან C6L, 

20 ეშიკაღაბაშს M. , 
რ" ჰ-ში: ლგ. LL 

"" #-ში „შაჰყულიხანს“ დასმული აქვს სქოლიოში ჩატანის 'სანიშნებელ და მის ქვეშ 
წერია: „ეს სახელი მეფე ვახტანგს 6 ერქტა ოდეს იყო თათრად“, CIL”-ში ამ სახელს აქვს სანიშნებე- 

ლი, ხოლო სქოლიოში წერია: „ესე საველი მეფე ვახტანგს 6-ს ერქვა ოდეს იყო თათრად". შე- 
მდეგ სხვა ხელით გაგრძელებულია:; „ესე იგი არს--ვახტანგის მამას ერთქვა ესრეთ“. L-ში იმავე 
სიტყვებს ბოლოში მიმატებული აქვს: „უ. ბროსე“ M-ში: „შაჰყულისანის"“ შემდეგ, ტექსტშივე 

ბრქყალებში ჩასმულია შემდეგი სიტყვები: „ეს სახელი მეფე ვახტანგ 6 ერქტა ოდეს იყო თათრად" , 

640 ,



ტანონ, სხვა. ხელოჯოხიანს ხელი არა აქვს?, სხვა 'უდანისტროდე!, ან, ჩვენგან, ან 
მდივანბეგისაგან რაც გარიგდებოდეს, ან განაჩენი დაიწერებოდეს, იმისი წიგნები 
ყაფიჩს! მიებარებოდეს და ის გაგზავნიდეს. ექვსი“ შაური რომ მოვიდეს, იმისი 
ნახევარი სამი შაური იქნების, ეს ეშიკაღას(5 ე9V)ბაშმან და ბოქაულთხუცებმა? 
ასრე გაიყონდ„ რომე შაურ ნახევარი ეშიკაღასბაშსა? და ნახევარი, რაც” ბო- 

ქაულთხუცესი? იყოს, ყველამ1? გაიყოს. იმ ექვსის! 'მაურისაგან სამი შაური რომ 

დარჩა, ის სამი შაური ასრე გაიყონ?: ორი შაური რაც ყაფიჩია, იმათია და 

გაუყონ და ერთი შაური რომ! დარჩა, რაც იასაულებია იმათია და გაიყოფენ!ბ, 

ბევრი19ი მოვიდეს თუ ცოტა, ამ წესით გაიყრფდენ. 
მდივანბეგი დანისტრად სამსახურს ნურავის ეტყვის! სხვას? ქვეყანას!მ 

რომ ყაფიჩი და იასაული წავიდოდეს, ეშიკაღასბაშებს!1? და ბოქაულთხუცებს1ი! ამას– 

თან ხელი არა აქვს?, ბოქაულთხუცესი?:ი!, თუ რაც ხელჯოხიანი უდანისტროდ სა- 

იასხნულოზედ დადგებოდეს, ნურც ეშიკაღასბაშს?, ნურც ბოქაულთხუცებს??, 

ნურც ყაფიჩებს?! |554-) და იასაულებს, თავის სარგოს წილს ნუ დააკლებენჯ:1, 

ეს განაჩენები თავილდარსა"! და?5 ყაფიჩს? მიებარებოდეს. ყაფიჩბაში: მარ– 

თებულს ყაფიჩს გაგზავნიდეს. რაც ამისი, ან IM 8%-) საიასსაულო და სამდივანბე– 

გო? მოვიდეს, ყველა? თავილდარს“? მიებარებოდეს. თავილდარი?? გაუყოფდეს. 
ეშიკაღასბაშებსაც, ბოქაულთხუცებსაც!?!, ყაფიჩებსაც, იასაულებსაც თავილდარი 

' სხვა M5MI; სხტას #იM(1; სხვას CCL” 
2 აქვს) აქუს M5IC; აქტს ტM. 31 უდანისტაროდ M. 

“8 ვათის M, · 
4 ექვსი) ექუსი M5. 
· ეშიკაღასბაშმა| ეშიკალაბაშმან M, 

-·ზ ბოქოულთ ხუცებმან M; ბოქაულთხულებმა 0; ბოჟოულოხუცებმა C6L, 
7 ეშიკაღასბაშსა| ეშიკაღაბაშებსა M; ეშიკაღასბაშებსა 5IC. 

ზ რაც M; საცა იგ. 9? ბოქაულთხუცესი ჩვ. კონ.; ბოქოულთხუცესი C6L, 

19 ყველამ) ყუელამ M5X., , 
· ექვსის) ექუსი M5IC; ექტსის #IV. 

9 #M ის სამი შაური ასრე გაიყონ M5!C); სამი შაური “რომ დარჩა ასრე გაიყონ ის სამი 
აური C6L. 
8 13 ორი შაური M5ICI;-- CL 181 რომ1-–M, 

14 ნ1 გაიყო ნ 5XM. გაიყოფენ) გაიყოფდე 
15 ბეური M. 
194 ეტყუის M... _ 
17 სხვას), სხტას #MIL". 

"8 ქვეყანას) ქუეყანას M; ქტშყანას #M. | 

10 ეშიკაღაბაშებს M. ჯ! ბოქაულთხუცებს 0; ბოქოულთხუტცებს CL. 

10 აქეს) აქუს M5; აკტს #M. 21 ბოქაულთხუცესი ჩვ. კონ.; ბოქოულთხუცესი CC. 

3 ეშიკაღაბაშს M. 

2 ბოქაულთხუცებს 0; ბოქაულთხუცებსა I; ბოქოულთხუცებს ლ6L. 
23 კაფიჩებსა ჰ, + დაკლებენ M. 

84. თავილდარსა M5X; თავლიდარსა C6. 

2ბ და1 და ბოქოულთხუცესს 51%.. 
10 კაფიჩის 5. : 

37. სამდივანბეგო|) სადივანბეგო 5#. 

ბ ყუელა M51L. 
90 თავილდარს M5XC; თავლიდარს C6(. 

80 თავილდარი, M51; თავლიდარი C6L, 
"”' ბოქ,ულთხუცებსაც ჩვ. კონ.; ბოქოულთხუცებსაც CC. , 

”-
 0 

5 - 

+ §-ში სიტყვა „რაცა"-ს პირველი ასო გაურკვევლად იკითხება. შეიძლება წაკითხული 
იქნეს როგორც „რაცა“ და როგორც „საცაშ, 

4). ქართული სამართლის ძეგლები 
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გაუყოფდეს!. ·უIM 71) თავილდროდ? რაც იასაულმან და მოსაქმემ ეშიკაღასბაშს? 
და ან ბოქაულთ! მოუტანონ, იმ იასაულს მდივანბეგმან– შვიდეულად აზღვევინოს 

და ჩვენთვის მიაბაროსზ. , . 

აგრევე სამდივანბეგო? თავილდარს? მიებარებოდეს და თავილდარი? მდივან- 

5 ბეგს თავისას მიართმევდეს19, მეფის მდივანს! თავისას მისცემდეს და სადედოფ- 

ლოსაც თავისას მისცემდეს. რომელსაც! სადედოფლოს კარზედ)9 სამეფო# იასაუ- 

ლი და ან სადედოფლო იასაული წავიდოდეს თუ! ყაფიჩი, ვინგინდავინ, ნა- 

ხევარს საიასაულოს, რაც მოვიდოდეს”, დედოფლის იასაულებს და ყაფიჩებს ნუ 
დააკლებენ, მოუტანდენ!”.. , 

10 “1838, (9) დანისტრად სამსახურის გარიგება!) 

ვინც დანისტრად სამსახურზედ დადგებოდეს, საბატიო კაცის შვილი, თუ 
ვინგინდავინ,––მეოთხედს ეშიკაღასბაშს! ! მისცემდესჯ! და ნუ დააკლებენ. სამი 

წილი უცილებლად ვინც ადგეს, იმ კაცისა არის. 
ვინცავინ იასაული ყოლბეგებში და იმათ მამულში დანისტრადშ საიასაუ- 

15 ლოდ წავი IM 90 -V)I დოდეს, მეოთხედს ეშიკაღასბაშს მოუტანდეს. ვინც ეშიკაღას- 

ბაშის ქართულით წავიდოდეს, (5 94V) ნახევარს მოუტანდეს და ნახევარი იმისი 

1 თავილდარი გაუყოფდეს M5MXI (ჰ-ში: თავლიდარი);––C0L. 
? უთავილდროდ 5; უთავლიდროთ M; უთავლიდროდ 06L. 
9 ეშიკაღაბაშს M. 

4 ბოქაულთ 1; ბოქოულთ 00. . ' 
§ მდივანბეგმან M; დივანბეგმა I; მდივანბეგმა C6L. 

% მიაბაროს M5XI; მიებაროს C6L. 
7 სადივანბეგო M 4. 
წ თავილდარს M5IC; თავლიდარს ლCჯ. 
9 თავილდარი M5); თავლიდარი CCL. 

10 მიართმეუდეს M. %, 7 
11 მეფის მდივანს) მეფისას M> 
11 სადედოფლოსაც თავისას მისცემდეს რომელსაც) სადედოფლოს §. 

13 კარზედ) კარზე MM; კაცზედ (5-ში სიტყვაში „კაცზედ“ „ც“ და „დ“ სხვა ფერის მელ- 
ნით არის ჩამატებული. · : 

1) სანეფო M. 
1წ თუ) MX. 

16 ყაფიჩი ვინ გინდა ვინ ნაჭევარს ' საიასაულოს რაც მოვიდოდეს M)0; ყაფიჩი 'ეინგინდა. 
ვინ ნავევარ საიასაულოს რაც მოეიდოდეს LI82L; ყაფიჩი ვინ გინდა ვინ ნახევარი საიასაულოსი 
რაც „მოვიდოდეს 00L. 

17 მოუტანდენ M5#1 (ჰ-ში: მოუტანდნენ); –-C6(. 
18 დანისტრად სამსახურის გარიგება ჩვ. ·კონიექტ.; ვინც დანისტრად სამსახურზე დადგე- 

ბოდეს ჰ (ჰ#-ში სინგურით დაწერილი სათაური თვით ტექსტის პირველ სიტყვებს წარმოადგენს): 

--M5M% (M-ში პარაგრაფის არც სათაურია, არც ტექსტი; 5X-ში არ არის სათაური, ტექსტი 

კი არის); დანისტრად სამსახურისათ;ს ლC6L. 2, 

19 ეშიკაღას ბაშს1 ეშიკაღასს 5. = 

ჯი მისცემდეს 5X; მოუტანდეს ხე; მოუტანდენ IL; მოუტანდნენ C6L, 

20 დანისტრად|) დანისტრათ 5%. 

« 5-ში; „ყაფიჩი ვინ გინდა ვინ; ნახევარს საიასაულოს. რაც მოვიდოდეს“ შემდეგ არის 
მიწერილი მარჯვენა აშიაზე (241). 

თით 5X-ში, როგორც ვთქვით, ამ პარაგრაფს სათაური არა აქვს. 5- ში §-ის ტექსტი მთლიანად 

გადახაზუ ლია, მაგრამ მაინც იკითხება, 
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იყოს. სხვა ნურავინ ეცილება1. ვინც საიასაულოს იასაულად დადგებოდეს?, ის იასაუ- 

ლი, თუ საბატიოს კაცის შვილი იყოს, სანამდისინ იასაულად ადგეს, დღიური? 

სასმელ-საჭმლისათვის3) ოროლს აბაზს მისცემდეს!. თუ აზნაურშვილი ადგეს–-ერთს 

აბაზს“ გამოართმევდეს, და თუ მსახური ადგეს- ორ შაურს გამოართმევდესზ. 
რაც“ ჯარიმა ბატონმა გამოართვას, იმისი? ათისთავი”, საიასსაულოდ აიღოს. « 

თუ ბატონმა თავის ნათხოვნ ჯარიმაზედ აპატიოს რამე, იმმ ნაპატიების მესამედი 
ათისთავი საიასაულო უნდა აიღონ”... · 

184. |8მ%; M 791 დავთარხანის იასაულებისა? 

დავ თარხანის იასა.ღლისა და ყაფიჩის სარგო ასრე! გვიბრძანებია:2%4: რო– 
მელიც ქარხნის ნაზირის#M” ასნაფი, ან თავილდარი19, ან ხასადარი, ან მემარნე, ან';0 

მეზვრე19, ან მეხრე, მელალე, ამბარდანი1წ, მუჯირი, ხაბახი, მზარეული,. (M 84) თუ... 

მეშარბათე)9,---რაც მისი ქარხნის კაცი ღანაშაულზედ დაიჭირებოდეს, თუ ბატონი 

დასჯარიმებდეს14 და ან სახასო სოფლებს დასჯარიმევდეს1?49+#2, –. ამაების იასაულობა 

იმათი არის, ვერავინ 'შმეეცილების. და თუ ეს ნაზირის სახელო კაცი ან მოკლან18, 

ან დაჭრან19, ამაზედაც ისინი დადგებოდენ იასაულად?მ. საყაფინოსჯი! , საიასაულოსჯი?, 15 

სამდივანბეგოს, "საეშიკაღასბა(5. 9ნ)მოს?! და საბოქპულთხუცოს“ კი მოუტან 

  

1 ეცილების 5; ეცილება C0L. 
2? დადგებოდეს) დაადგე 'ოდეს 5M. 
3 დღიური 4; დღიურ 5; დღიურის 06L. 

ჯ სასმელსაჭმლისათვის) სასმელსაჭმელისათვის 3ჩიMILL 

4 მისცემდეს 5; მისცემდეს მოქალაქეს C6L. 
გ , ბაზს) აბასს L#M. 

“% და თუ მსახური აღგეს-ორ შაურს · გამოართმევდეს) მსახური 65. (მსახური რ“ 

სტრიქონს ზემოთ არის ჩაწერილი). 
7 იმისი) იმის #0Cგ. 
8 იმ) ან 5M#. 

92 საიასაულო უნდა აიღონ 5IC  საასაულო აიღოს 41); საიასაულოდ აიღოს თ 

9 დავთარხანის იასაულებისა M5Mჰ; დავთარხანის იასეულებისათჯს C6წ. 

10 ყაფიცისა X; ყაფიჩიცა §. 

11 ასრე MIC; ასე 008ხ. 
19 გვიბრძანებია| გვიბძანებია 5). 
13 თავილ დარი M5I; თავლიდარი CC. 

1 ან მეზვრე) ან მეზტრე ბას; თუ მეზერე M); ან' მეზვარე 5M. 

1) ამბარდარი 5IC. 
10 მზარეული თუ მეშარბათე| მზარეული ან მუშრიბი თუ მეშარბათე 5MC. 

18 დასჯარიმეუდეს M; დასაჯარიმებდეს 5L. 

17 დასჯარიმებდეს M.' 

19 მოჰკლან 88 

) დაჭრან) დაიჭჰრან L; დაჰჭრან #MდL; დასჭრან 8, დაჰსჭრან 1. 

90 დადგებოდენ MI); წავიდოდნენ იასაულად 5; დადგეაოდნენ C6L. 

ი საყაფიჩო M5X; საყაფიჩოს და (CL. 302 საიასაულო M; –-5; და XLC;. საიასაულოს და 6C6L- 

2?! და საეშიკაღასოს M. - 

2 საბოქაულთხუცოს ჰ; საბოქოულთხუცოს C6Cწ. 

« 5-ში სტრიქონში წერია: თავის“, ხოლო სტრიქონს ზემოთ „ათის“; „ათის“ ტექსტისა- 

გან განსხვავებ ული ფერის მელნით არის შესრულებული. 

.. §-ში. „ასე გვიბძანებია“ სტრიქონს ზემოთ.არის ჩაწერილი. 

ათ. X-ში სიტყვა „ნაზირისი სტრიქონს ზემოთ არის ჩაწერილი. 
ა”.. IX-ში: „და ან სახასოს სოფლებს დასჯარიმევდეს" მარჯვენა აშიაზეა დაწერილი. 

“-
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დნენ. სხზვარიგად?, სამასპინძლოზედ»1, ალამათხედ:?, ”შეშაზედ?, ძლღვენზედ!, რომ 
მოსაგროვებლად" წავიდოდნენ, იმის ათესთავთან ხელ· არა აქვსთ, უკლებლად 

სახლთხუცესსა და მდივნებს უნდა მოუტანდნენ. თავეთი ყულუღი თუმანზედ თვითო 
აბაზი უნდა გამოართვანშ?. - 

§ კარი 41.7 სახხლთხუცის სარგოს რიგისა? 

185, (რნთ; M 190; 5 02:; IC 995+) სახლთხუცინ ხარგოზ? 

ყოველს? წელიწადს არისე! ზარაფხანიდამ გარდაკვეთით, ბევრი? IM 99VI მოვა 

თუ ცოტა, თუმანი ოცდახუთი!!. ჩილიექიდამ!2?--–თუმანი სამი11, ტყვის! ბაჟიდამ 

· თერთმეტისთავის1? ნახევარი. როგორც იჯარა იქნების თუმა5ი" მოვა1?, აგრევე! 

10 ყაფნიდამ, აგრევე1? არაყხანიდამ, აგრევე" კარის აბანოს იჯარიდამ, აგრევე?მ, თამ- 

ბაქოს იჯარიდამ, ყასაბხანიდამ?!, აგრევ ქონის იჯარედამ??, (IM 191). ელის ეთაზ- 

ის თერთმეტის თავის მეოთხედის ნახევარი, აგრევე?! ქოდავიდამ?4. · 
ქალაქის მალზედ?" თავზედ? ნახევარ · შაური. ყაიყულის მალზედ?? თავზედ?! 

1 მოუტანდნენ) მოიტა5დნენ M; მოიტანდენ 5L. 
9 სხვარიგათ M. 
3! სამასპინძლოზედ 5%); სამასპინძლოზე M; მასპინძლობაზედ CCL. 
ვზ აღამათზე MI. 
3 შეშაზე MI. 
4 ძღვენ 
ს მერა ბად M5M%); მოსაგროვებლად C006L. 
6 წავიდოდნენ იმის (M-ში: იმისი) ათისთავთან. ჯელი არა აქვსთ (M- ში: აქუთ; #ნM-ში; 

აქტს; ხ082LIIL”-ში: აქვს) უკლებლად სალთხუცტესსა (M-ში: სახლთხუცეს) და მდივნებს მოუტან- 
დენ (#IMILL:-ში: მოუტანღნენ) თავეთი ყულუღი · თუმანზედ. (MI-ში„ თუმანხე) თვითო 
(40MIV- ში: თითო) აბაზი (IX08მ8L-ში: აბასი) უნდა» გამოართვან|––5#. 

, 7 კარი მზ M;–-0CL. 

8 სალთხუცის სარგო 5IL)I;--M (#9 ში სათაური ტექსტის დასაწყისი სიტყვებია: სახლთხუ- 

ცის სარგო); სალთხუცის სარგოსათ;უს C6(, 

მ ყოელს 4. 91 არის M51L;–ლ6,. . · ', 

10 ბევ M. 
11 თუმანი ოცდახუთი| ჰე §5 (კე-ს თავზე აქვს თუმნის 'აღმწიშენელი ნიშანი) , 

14 ჩილიექიდამ M5); ჩეშლიექიდამ 08L; ჩელიექიდამ C06L. 
13 თუმანი სამი) თუმანი გ IX; გ. 5 (თუმნის ნიშნით) - 
14 ტყავის LCგL. 

15 თერთმეტის თავი 5; თერთმეტის თავს M. 
1 თუმანი (ML-ში თუმანი) მოეა|–-MCMILL. 

1? აგრევე) აგრეე I0მL; აგრე 5. 
18 აგრევ ჰხCრმL. 
198 აგრევ ჰხCმL; აგრე 5%. 

#0 აგრევ ჰ. 

21 ყასაბხანიდამ) აგრევ ყაფნიდამ 5X;.. ' 
29 აგრევ ქონის იჯარიდამ 5I;--60L. 

2 აგრევე) აგრევ 5IC)0C2გL. ' 

LI ქოდიდამ 5. 

28 მალზე: M5X. .-. ' 

34 თავზე M. , 
37 მალზე M. 

MM თავზე M. 
· კარის სათაური აღებულია M-ის სარჩევიდან (სარჩევში: 'ხალთხუცის). 

წ 
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ნახევარ შაური. აგრევე. ბოლნისის მჯლზე?. აგრევე1ზ მულავრისა და თეთრის 
სოფლის მალზედბ. აგრევე" ტაშირზეზ. აგრევე ჯურორს, ანდიკასა და დამბლუტზედ?, 

აგრევე“ გორისაზედ? თავზედ ნახევარ შაური19, (5 ზ?V) დიღმის) მალზედ!2 თავ– 
ზედ! სამფულ ნახევარი14, 

“ კოდისპურისა1ბ ყეელგან თერთმეტის ტავის მეოთხედის!ა! ნახევარი. აგრევე!” 5 
საბალახეებისა, აგრევე!ბ პირისთავებიდამ, აგრევე” ნახირისთავიდამ.. აგრევე? 
ზვრების კულუხიდან?!. ა:რევე?? სახასო?? პურისა2? და ღალისა. სადიასახლისოს 

ერბოს გარდა, რაც?“ საბატონო?! ერბოს მოსავალი არის?, –– თერთმეტის, თავის 

ნახევარი. ოდუნახჩის თერთმეტის თავის ნახევარი“ IM 980. აგრევე? სამასპინძ- 
ლოებისა?? და სააღდგომო–-–საზობაოსი. 'ტტუთხუს? თერთმეტის თავის მეოთხედის 10 

1 აგრევ 5IL)სC2L. 
2? მალზე M., 
8 აგრევ 5MI). _ · 

4 შულავრისა და თეთრის სოფლის მალზე M; შულავრისა და თეთრსოფლისაზე ჰ; შულა- 
ვერზედ და თეთრსოფელზედ 5IC; შულავრის და თეთრ სოფლისაზედ CCL, 

ზ" აგრევ 5MI)- 
' ტაშირზე M5M%. 

7 აგრევე (1X-ში: აგრევ) ჯურორს ანდიი,ასა და დამბლუტზედ (ჰ-ში: დამბლუტზე; 5-ში ეს 
ტექსტი სტრიჟონს ზემოთ არის ჩაწერილი))--MM. 

9 აგრევე|–-X; აგრევ 5/)0C2L. 
მ გორისაზე X; გორზე M. 

10 თავზედ ნავევარ შაური 5%)000:–M; თავზედ ორი შაური C6L. 

1 დიღვამს M. 

12 მალზედ)–– M. 
13 თავზე M. 

14 სამფულ ნაჭვევარი) იე 0 5. 
ს კოდისპურისა M; კოდისპურებისა CCL. 

# თერთმეტის თავი 5, I მეოთხედი 5M. 
17 აგრევ 5ILIჰხCავL. 

18 აგრევ 5Xჰ0C4L. 
19 აგრევ 5MჰIსC2გL. 
20 აგრევ 5MI. 

2 ზვრების კულუხიდამ 5X; (ზვრებისა კულუხის Mჰ; ზვრების კულუხისა C6L, 

99 აგრევ 5M). 
93 სახასო M5M#)I; სახასოს ლ66L. 

24 პურისა M; პურებისა ლ6წ. 
2ზ რაც)–-5. 
2% საბატონო M5IC; საბატონოს 061. 

მ? მოსავალი არის M; მოსავლის 5; მოსავლისა C6L. 

21 აგრევ II)CმL. | ! 

99 სამა სპინძლოებისა|) სამასპინძლოს მოსავლისა MX (პირველად 5-ში ამგვარადვე ყოფილა, 

შემდეგ ეს გადაუხაზავთ და გაუსწორებიათ ისე, როგორც სხვა წესხებშია). 
30 ტუთხუს M5%; ტუხთუს CL · · 

?· 5.ში „ოდუნახწის თერთმეტის თავის ნახევარი“ სტრიქონს ზემოთ არის ჩაწერილი. მის 
ქვეშ სიტყვები: „აგრეთვე სამასპინა გადახაზულია. მეორე სტრიქონზე გადატანილია 9ძლო" და 
თავზე ე. ი. სტრიქონს ზემოთ ჩაწერილია: „აგრეთვე სამასპინძლოებისა?. ჩაწერა დაწყებულია 
მარცხენა აშიაზე- 
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ნახევარი. აგრევე? იაღლუჯის საყორუღოსი!. IM 199) ბრინჯისა ასრე? არის: თუ 
რუებს ხასადარი? ადგია, იმისისვ+ მოსავლის თერთმეტის თავის მეოთხედის ნახევარი 
არის, და თუ ხასადარი არ ადგია! და იჯარით ან ამანათად მიბარებულ ი არის, 

იმისი” თერთმეტისთავის ნახევარი არის. 

5 აგრევე აბრეშუმისა? ბანბის” თუ რასაც ფერის რუებზედ" მო სავლისა 

ფუშთუქუნის ბარხანის წილი აქვს”. 
საკომლო?” ბზისა მეოთხედის ნახევარი. შეშის თერთმეტის თავის ნახევა- 

_ რი. დარბაისელნი, ეფისკოპოზნი თუ სახასო აზნაურშვილი, თუ გლეხი, თუ მო- 

ქალაქე რომ ამოვარდეს, იმათის:? ბეითალმანის ათესთავი(ს) ნახევარი სალთხუცი- 
10 სა არის, ნახევარი მდივნებისა, სხვას ჭელი არავისა აქეს”#7”. 

კიდევ სახლთხუცისა:101 გაცემულს გლეხზედ––კომლზედ მარჩილი, ბოგანოზ.ე) 

ექვსი შაური! სახელოზე--კომლზედ ექვსი შაური! სითარპნეზედ – მარჩილი. 

ამაებ(5 85 ის წიგნნი და რაც მამულე IM 92VI და სახელო გაიცეს, უწინ სახლთ- 

ხუცესმა1-1 უნდა დაბეჭდოს, მერმე ბატონს მიართვას. აგრე ბარათისა და ა კამაგირი–. 
ჯი სა სარხათზედX#X+#, 

„კარი 49%. მდივნების სარგო»+#+» 

136. (პვ მოთონუ მდივნების სარგო!“ 

-- მდივნების სარგო15: ყოველს წელიწადს გარდაკვეთით, ბევრი მოვა თუ ცო- 

ტა, ზარაფხანიდამ თუმანი თორმეტ“ ნახევარე!!. ჩილეექიდამ? თხუთმეტი მი“ 

1 აგრევ 4. · , 

11 საყორუღოსი. M5L; საყორუღოს 06L. 

? ასე I; ასრე M5M0C2გL; ამისი ასრე C6L., 

2? ხასადარი)--M# (5-ში „ხასადარი“ სტრიქონს ზემოთ არის ჩაწერილი, როგორც ვიცით, 

5 და # ერთმანეთს მისდევს. უწინ ეს) სიტყვა არც ერთში არ ყოფილა, შემდეგში 5-ზელნაწეტ- 

ში შეუსწორებიათ, ალბათ, სხვა ხელნაწერების მიხედვით). , 
2 იმისი IC. 
4 არ ადგია M; არა“ ად; ს ი6L. 
ს იმისი) ამისი ! 5IC. ბ 

6 აგრექ ე) კაგრე ჰილოგL. 
7 აბრეშუ ვშ 
8 მეშ. V.- გ! ბარხანისა)| ბარხანის 4; ბარხნისა 5L. 

9 საკომლო ბზისა მეოთხედის ნახევარი. შეშის თერთმეტის თავის ნახეეარი 5L;--M. 
10 იმათის M; ამათის 5M. 10: სახლთხუცისა ჩვენი კონიექტურა; სალთხუცისა C61- 

11 ექვსი შაური M; ტ 5. ი >. | 
19 ექვსი შაური #; 4. 5. 1-1 სახლთხუცესმა #; სალთხუცესმა 5. 
13 კარი მ 0 M;-–-06L. 
1 მდივნების სარგო I);--M5L; მდივნების სარგოსათჯს CიL.. 

16 მდივნების სარგო 5# (ეს სიტყვები ანბანური წესით შედგენილ ნუსხებში სათაურად 

არის გატანილი, როგორც ვნახეთ, ჰ-ში სწორედ ამ ფორმით, ხოლო სხვა ნუსხებში იგივე 

სიტყვები ნათესაობით ბრუნვაშია დასმული); არის მდივანბეგის სარგო M. 
10 თუმანი თორმეტ ნავევარი| თუმანი თორმეტი ნავევარი M; იბქ §. 
17 ჩილიექიდამ MM)IX0C2გL; ჩილეიექიდამ 5; ჩელიექიდამ C6L. 
· ანბანური წესით შედგენილ ნუსხებში სალთბუცესის დებულება წყდება „სიტუყვით-– 

აქვს". 

' . სიტყვა „საკომლო“-დან დაწყებული, პარაგრაფის. ბოლომდე 5-ში ტექსტი გადახაზუ- 

ლია, მაგრამ მაინც იკითხება. 

დ... M-ში ტექსტი აქ წყდე>ა. მისი მომდევნო. ტექსტი მხოლოდ 5IC-შია. 
#ი... ამის შემდეგ ორივე (5M.) ნუსხაში. ცარიელი ადგილია დატოვებული | , (ერთნაირი ზო-. 

მის) და შემდეგ იწყება მდივნების გარიგება, 
««იი"” კარის სათაური აღებულია M-ის სარჩევიდან. · 

»ააი." კმ.ში; პზ, 

646 “,



ნალთუნი!, ტყვის ბაჟიდამ რაც დადგების, თერთმეტის თავის მეოთხედის ნახევა– 
რი". აგრევე? ყაფნიდამბ. აგრევე” არაყხანიდამ. ყასაბნანის“ მაგიერ ქარხნიდამ ქო–, 
ნი ლიტრა–-1447, IM 19მ) ელის ეთაზიდამზ? თერთმეტის თავის მეოთხედის ნახევა– 
რი, აგრევე? ქოდავიდამ. ქალაქის ბაშმალზედ!? თავზედ ნახევარ–შაური!!. ყაიყუ- 
ლის მალიდამ ნახევარ-შაური!?, აგრევე11 ბოლნისის მალიდამ, "IC 94)) აგრევე'“ 

შულავრისა და თეთრი სოფლიდამ, აგრევე! ტაშირიდამ, 

დიღმის მალიდამ1? თავზედ! სამფულ-ნახევარი1, გორის მალიდამ თავზედ! 

ნახევარ-შაური.2? კოდისპურის?! თერთმეტისთავის მეოთხედის ნახევარი. „აგრევე? 
საბალახიდამ. აგრევე? პირისთავიდამ, აგრევე? % ნახირის თავიდამ. აგრევე? ზვრი- 

სა და კულუხისაგან, სახასო?9 (5 08V.) პურისა?? და” ღალისაგან, 

სადიასახლისოს ერბოს?% გარდაისად?ზ, სხვა? სახასოს ერბოებისვი?! თერთმეტის- 
თავის ნახევარი. აგრევე აღამათისა. ტუთხუს!ს თერთმეტისთავის მეოთხედის 

ნახევარი??. აგრევე იაღლუჯის საყორუღოსი. 
, 

  

1 თხუთმეტი მინალთუნი) ა ჭ 5 (თუმნის ნიშნით). 

9 მეოთხედის ნაჭევარი M5M%; მეოთხედი ლიL. 

8 აგრევე) აგრევ ჰ0C8L. 
4 ყაფნიდამ)––5X%. 
ზ აგრევ I#0C2L.. 
% ყასაფხანის M. 

7? რმდ M:–-C6L. 
98 ეთაზიდამ M; ეთაზის C6L. 

? აგრევ 5M(ჰნმგL. 
1 ბა შმალზე M; ბაშსმალზედ 5. 

11 თავზე ნაჭევარ შაური M; კე5: ნახევარ შაური M#28CMIVV; ნახევარ შაური თავზედ CC. 

19 ყაიყულის მალიდამ თავზედ (M-ში: თაეზე) ნაჯევარ შაური|--X; აგრევე ყაიყულის მა- 

ლიდამ თავზე კე 5 (სტრიქონს ზემოთ არის ჩაწერილი). _ 

13 აგრევ 5M10მL. ა 

14 აგრევ 5%. 

18 აგრეეე| აგრევე 5M; და M. 
# დიღმის მალიდამ| დიღმიდამ M. 
17 თაეზე M... 

, 

18 იე CC. 5- 
· 

-19 გორის მალიდამ თავზედ) გორიდამ თავზ M. 

20 კე 5. 

21 კოდისპური| კოდის პურისა M; კოდის პურების 5M. , 

22 აგრევ 5M%. 

93 აგრევ 51%. 

24 აგრევე) აგრეე 5; და M. 
2 აგრეე 5). 

9 სახასო 5; სახასოს C6L. 

27 პურისა! სოფლისაგან პურისა 5#. _ 

2 ერბოს) ერბოებს M5M. . - 

4 გარდაისათ 5. 

30 სხვა Mჰ); სხვას 08წ. ჯე ერბოს M. 

2 ტუთხეს M; თუთხუს C%. 

39 მეოთხედის ნაჭევარი M5MI; –- ნაჭევარი მეოთხედისა C6L. 

39 აგრევე) აგრევე აღამათისა და 5ILC. 

ჟ 
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ბრინჯისა და აბრეშუმისა, როგორც სახლთხუცისათვის! დაგეიშერი:, ისრე 

იმ რიგად, იმდენი? მდივნებს ერგების!. გლეხის გაცემაზედ” კომლზედ? მარჩილი, 
გათარხნებაზედმ კომლზედ? მარჩილი!ი. : 

მდივანბეგთან11% სამდივანბეგოს!? მესამედი. იჯარებზედ!? საწიგნე1!ე! ოქმისა, 

გილანისა, ფუშთუქუნისა??, ხუინისა1ნ, ზარაფობისა, ელიაღას IM 189) ობი. 

სა19,––ამათს ოქმებზედ!? საწიგნე. ! 

საკომლო ბზისა თერთმეტისთავის (# 64V) მეოთხედის ნახევარი. ჯამაგიტის 

წიგნის სარხათზედ)9--–-თუმანზედ!? აბაზი29, ფუშმთუქუნის?! ბარხანის2? წილი, 

( 

კარი 481 ვეზირის სარგო%% 

187. |ნთ) ვეზირის სარგო?4 

ვეზირის სარგო: ყოველს? წელიწადს ჩილიექიდამ?! თხუთმეტი მინალთუ- 

ნი. ტყვის ბაჟიდამ თერთმეტისთავის მეოთხედი. · აგრევე? ყაფნის იჯარიდამ, 

1 სახლთხუცისათვის ML; სალთხუცისათვის 00L. · 

9 ისრე იმ რიგად) ისრე იმ რიგათ M; ასრე ამ რიგით 5; ისე იმ რიგად )ჩC0გL. 
9 ამდენი 5IL; იმთონი M. ' აე 

4 ერგების) ერგება L8–MIILL, 

' გაცემაზე M. 

9 კომლზე M. 

? ქ. §. 
მ გათარხნებაზე M. ,' 

მზ კომლზე M. 
10 ჰ 5. · 

9 მდივანბეგთან M5IL; დივანბეგთან ჰ; მდივანბეგებთან ლCL. 
1? სადივანბეგოს I. · 
19 იჯარებზეM. 10 საწიგნე M5M)IXLXა2; საწიგნო ი6ყ. 

14 ფუშტუქუნისა 54%. .. 

1ზ ხუინისა MI; ხუნისა 5%; სუქნისა ს; ხუნის I; სუნისა 00. 

14 ელიაღასობისა M; ელიაღასის 5; ელიაღასისა ლ0L. 

17 ოქმზე M. ' 
10 სარსათზე M5I. . - 
19 თუმანზე M, ' 
2? ს §, 
"” ფუმთუქენისა|) ფუშთუქუნის 5M#M); ფუშტუქუნის M. 
38 ბარხანის MM; ბარხნის CL. 

23 კარი მო M;––ლ06L, 

34 ვეზირის სარგო ჰ;--M5%; ვეზირის სარგოსათ;ს CC. · =. 
2 ვეზირის სარგო 5; ქ. არის. ვეზირის . სარგო M (დანარჩენ ნუსხებში, როგორც ვნა- 

ხეთ, ეს სიტყვები სათაურად არის გატანილი): - “ 
#8 კოელს ჰ. : 

1? ჩილიექიდამ M5X); .ჩელიექიდამ Cიხ. 
23% აგრევ I. : · 
2 M-ის სათაური, როგორც გნახეთ ასეთია: „არის მდ ივანბეგის სარგო“. მდივანბეგი 

რომ აქ არაფერ შუაშია, ეს შემდეგიდან ჩანს: 1) არც ერთ ნუსხაში სათაურში „მდივანბეგი? 

არ არის; 2) პარაგრაფი შინაარსით სწორედ მდივნებს ეხება. მათ დაახლოებით შემოსავლის 

ის წყარო ჰგვონდათ, რაც სახლთხუცესს, და ეს კარგად ჩანს ამ პარაგრაფიდან. 
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აგრევე კარის აბანოდამ. აგრევე თამბაქოს იჯარიდამ!. ყასაბხანის იჯარიდამ:1 ქო- 
ნი ლიტრა 100?. ქოდავიდამ, ბატონის თეთრიდამ გარდა L5 89!) კვეთით, თუმანი 
თორმეტი?. ქალაქის ბაშმალიდამ, მელიქ-მამასახლისის სარგოსთან თორმეტი მი- 

ნალთუნი!. ფუშთუქუნიდამ რვა თუმანი, სამი მინალთუნი და ხუთი შაური?, 

რაც ჯამაგირი გაიცემის თუმანზედზ სამი შაური”, სარხათზედზ დასაბეჭდავათ? 
თუმანზებ!. აბაზი)1#. გ შე 

კარი 441? მუსტოფის სარგო? 

108 (რიდ?) მღხტოფის რუსუმი!3ბ! 
IM 195) მუსტოფის რუსუმი ასრე არის: მუსტოფს ჯამაგირი ზოგს ჰქო- 

ნია; და ზოგს არა. ახლა ოცი თუმანი არის. ვინი, 95ც ჯამაგირის სარხათს 

1 აგრევე კარის (M-ში „კარის“ არ არის) აბანოდამ აგრევე თამბაქოს იჯარიდან) აგრევ თამბა- 

ქოს იჯარიდამ აგრევ კარის აბანოდამ აგრევ თამბაქოს იჯარიდამ 5%. 
” ყასაფხანის იჯირიდამ M; ყასაბხანიდამ C(6L. 
9რ5 
შ თუმანი თორმეტი) იბ 5 (თუმნის ნიშნით). 
4 თორმეტი მინალთუნი| ა (ა-ს თავზე თუმნის ნიშანი) 0 § (ც-ორ მინალთენს ნიშნავს). 
ზ რვა თუმანი სამი მინალთუნი და ხუთი შაური) ფ (თუმნის ნიშნის) ძსნ §. 

ანზე 
7 ; თეი შაური) რნ 5. 

8 – სარხათზე M. 

მასსეპდაქილ M5ICI; დასაბეჭდავად C86ხ. 
- თუმანზ : 

1 აბაზი!) უაისი სათ ს 5. 
18 კარიმ ნა M;–- CC, 

13 მუსტოფის რუსუმი /#:-M; მენშის რუსუმი 5; მუსტოფის რუსუმისათ;ს C6L. 

14 მუსტოფის რუსუმი ასრე არის M5IC; ასრე (ჰ-ში: ასე) არის CC. (ამ ნუსხებში სათაუ- 

რი ტექსტის დასაწყისია). ' 
'ონია §. 

· 49 ში ს "პარაგრაფს მოსდევს: „კარი მნ ქ. მუშის რუსუმი". 5)IC-ში სინგურით შუა 

სტრიქონზე სათაურის სახით. წერია: „მუნშის რუსუმი“ და მის. ქეეშ მოცემულია პარაგრაფი 
მუსტოფის შესახებ. 

„  ჰ-ში: პარაგრაფის. აღმნიშვნელი რე-ს (ხე ლნაწერის გვერდი 117-ე, მარჯეენა აშიაზე) გა 

სწვრივ სინგურით სათაურა ამოტა : „მუშის რუსუმი", შემ სარიე: ადგილია, მა! 

უს აია პარაგრაფის მნიშვნელი” ასეე" მის სასწ სათაურად წერია: „მოლარებისა“, 

ამის შემდეგ, აგრეთვე ცარიელი ადგილია დატოვებელი. ანბანური წესით შედგენილ დანარჩენ 
ხელნაწერებშიც ზუსტად იგივე მეორდება, მხოლოდ „რე“-ს მაგიერ-·„რდ, და „რვ“-ს მაგიერ 

„რე“ არის მოცემული. რადგანაც მხოლოდ სათაურები იყო წარმოდგენილი, და თვითონ ტექსტი 

კი არა, ამიტომ ჩვენც ტექსტში ეს ადგილი აღარ დავტოვეთ. 

#გყMIIV -ში „რდ“-სა და „რე“-ს გასწერივ მარცხენა აშიაზედ ვერტიკალურად დაბლიდან 

მაღლა წერია: „არ არიან დაწერილ დედანშიბ. 

.. ქ-ში--რიე, | · , 

... M-ს სარჩევშია: „კარით ნა. მუსტაფის სარგო%; სიტყვა „მუსტაფის“ ჩვენ შევცვალეთ 

„მუსტოფით“, რადგანაც სხვა ყველა ხელნაწერში „მუსტოფია”, ამასთანავე, M-ის ამავე პარაგრა– 

ფის ტექსტშიც „მუსტოფია“. სათაური M-ის სარჩევიდან ავიღეთ. M-ის სარჩევში „ნა“-ს წინ 

უსწრებს „ნ-4 სათაურით: „მუშის სარგო“, ტექსტში კი ასეთი სათაურია: „კარი ნ მუშის რუ- 

სუმი“ (გე. 194), ამ სათაურს, როგორც ვთქვით, ტექსტი არ ახლაეს. 5M-ში მოცემულია ასეთი 
სათაური, „მუნშის რუსუმი“ (§ 69 L, IL 94V), ხოლო ამ სათაურის ქვეშ წარმოდგენილია მუს- 
ტოფის რუსუმის განაწესი. ანბანური რიგით შედგენილ ნუსხებში მოცემულია: ჰ-ში--„რე მუშის 
რუსუმი“ (მხოლოდ სათაური),. ტექსტი კი არ არის. დანარჩენ ნუსხე“ში: „რდ მუშის "რუხუმი“ 
სათაურია, აგრეთვე მოცემული უტექსტოთ. · 

„მუნში“ გვხვდება ვაბუშტისთან („აღწერა სამეფოსა საქართველოსა, გე. 24) და „დასტურ- 

ლამალის« ამ ორ (5) ნუსხაში. მუნში მწერალს ნიშნავს. 5X-ს მიხედვით შეიძლება ისიც ვი- 
ფიქროთ, რომ „მუსტოფისა# და „მუნშის#“ თანამდებობანი გაერთიანებულია. 
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აიღებს––თუმანზე! ერთი აბაზი“ საბეჭდავია. ვისაც ჯამაგირი აქვს, თუმანზედ?პ 

ყოველს წელიწადს ორი შაური! მუსტოფისა ჯარის. 

გერაქიარაღის დანიმხედს თუმანზედ“ ორი. შაური? დაბახანაზედმ-–ორი 

- თუმანი. ტყვის ბაჟზედ ორი თუმანი"!'. ციხის მეთოფეს! რომ ასწერს!#, 
5 ფუმთუქუნიდამ!!- ოთხი თუმანი, ხუთი აბაზი, თორმეტი შაური და შვიდი ფუ- 

ლი15. ხუინიდამM რუსუმი ორი თუმანი17, 
- 

წ 

კარი 46109 სალაროს ნაზირის სარგოM#M 

189. (რიუ)+?ი" სალაროს ნაზირის სარგო1მ 

სალაროს ნაზირისა?? უწინ ყოფილა ჯამაგირი თუმანი ოცი?!. ის ამოუკვე- 

10 თიათ. ახლა ეძლევის ჯამაგირი თუმანი სამი? ?, დანიმზედ? თუმანზედ?? შაური 
ორი? ნავროზანა, იჯარის თავს თვითო ფლური?ზ. დიღ ბაჟზედ?? რაც შეუძლიათ?! 

1 თუმანზე M. 
2? ერთი აბაზი) ერთი აბასი IC6L#M; ს §.: 

3 თუმანზე M, : 
«9 ორი შაური) რ 5. 

9 დაჰნიმზე M, 

?" თუმანზე M. , 
? ორი შაური) რ 5. · 

8 დაბაზანაზე .M. ' / 

9 ორი თუმანი) ბ (თავზე თუმნის ნიშნით) 5. · 
10 ბაქეზე M. 

11 ორი თუმანი| ბ (თავზე თუმნის ნიშნით) 5. 

18 მეთოფებს 5; მეთოფეებს XC. , 
_ 13 ასწერს M5); აღსწერს ლი. ” 

14 ფუმთუქუნიდამ) ფუშტუქუნიდამ M; ფუმთუქუნზედ 5.. 
15% ორი თუმანი ხუთი აბაზი თორმეტი შაური შვიდი ფული M; დ (თავზე თუმნის ნიშნით 

ჩქლე 5; ოთხი თუმანი (M-ში:-+-და) ხუთი აბაზი (0C02L#M-ში: აბასი; L-ში: :+და), თორმეტი შაური 

და შვიდი ფული C0L. ” 
10 ხუინიდამ M5IC I; სუინიდამ => სუნიდამ ლCCL. 
17 ორი თუმანი) ბ (თუმნის ნიშნით თავზე) 5. 
19 კარი ნბ M;–– CC. 

# სალაროს ნაზირის სარგო M (სარჩევიდა§); 51C; ნაზირი სალაროსი IX; სალაროს ნაზი- 

რის საგოსათ;ს 06L. 

% სალაროს ნაზირისა M5M; მისი სარგო 06. 

2 თუმანი ოცი) კ (თუმნის ნიშნით „კ“ს· თავზე) 5. 
5 თუმანი სამი) გ (თაეზე თუმნის ნიშანი) 5. 

2 დანიმზე M; დაინამზედ 5. 

% თუმანზე M. 

28 შაური ორი| რ §. 

28 ფული M. 
5? ბაჟზე M. 
28 შეუძლიათ 5. 

? 5M-ში „ასწერ"ს შემდეგ სიტყვები ახალი სტრიქონიდან იწყება. I-ში სიტყვებით „გე- 

რაქიარაღის დანიმხედ თუმანხედ ორი · შაური“ მთავრდება აბზიცი., ამასთანავე, მო- 
მდევნო წინადადებანი ცალ-ცალკე სტრიქონზეა მოთავსებული და თვითეული წინადადება მთავრ- 

დება კუთვნილი თანხის აღნიშვნით. 

«? კარის სათაური აღებულია M-ის სარჩევიდან. 

თ./? ქჰ-ში: რით. 

650 
“



ფეშქაში. რაც ელიდამ სანავროზო ფლური მოვა, მომტანისაგან ფლურზედ! 
ორი შაური?. ელიაღასი ვინც დაჯდების თორმეტი მინალთენი?. 

140. წრიე?) ნაზირი სალაროსი და მიხის ასნაფებისა19?? 

ა არის სალაროს ნაზირის სახელო და თაბუნი კაციზ, რომ? ეს იმას უნდა... 

ე ოს: . 5 

სალაროს თავილდარი? თუშმლისშვილი1! ბეჟან 

სალაროს მუშრიბი ნასყიდა 
გერაქიარაღი ბირთველა. · - 

მოლარე ედიშერაშვილი სუმბატა 

ყორღანაშვილიზ ბერუა 
„ყორღანაშვილი? ზალია. 

”მერაბაშვილი!ბ დოლმაზა 

' ბოლნელი ლეუა'! 

გრიგოლიშვილი!? გიორგი 

ყორღანაშვილი! ფარემუზა · 

არღუთაშვილი!! ოღუზა 
ჟორღანაშვილი!? ედიშერა 

თუმანიშვილი!“ სალმახანა 

  

= ფლურზე M. 
ორი შაური) რ 5. 

3 თორმეტი მინალთუნი) ა („ა“-ს თავზე თემნის ნიშანი) 0 5. 

« ნაზირი სალაროსი და მისის ასნაფებისა I:-M5IC სალაროს ნაზირისა და მისის ასნაფე- 

ბისათ;ს C6L. : 
კაცი) ქარხნის კაცი ჰ; კაცნი ტიMIIL. 

8 რომე 1. 

,' თავილდარი ჰ; თავლიდარი CCL. 1) თუშლმისშვილი I. 

8 ყორღანაშვილი I; ყორღანასშვილი C6L. 
" ყორღანაშვილი )1; ყორღანასშვილი C6L. 

10 მერაბაშვილა I; მერაბასშვილი C6L. 

1 ბოლნელი ლეუა M0C02; ბორნელი ლელუა L; ბოლნელი ლელუა CL. ..2 
19 გრიგოლიშვილი 1; გრიგოლისშვილი C66ჯ. 

198 კორღანაშვილი 1; ყორღანასშკილი_ C6L. 

14 არღუთაშვილი I; არღუთასშილი C06წ. 
„ 1ზ ყორღანაშვილი I; ყორღანასშვილი C6L. 

14 თუმანიშვილი ჰ); თუმანისშვილი CCL. . L 

98 ქ-ში: რივ. 

..ა M5M-ში არც სათაურია და არც საერთოდ პარაგრაფი. 

ჰ-სა და დანარჩენ ნუსხებს შორის გეარსახელების ჩამოთვლაში განსხვავებაა: I- ში რივ 

პარაგრაფში მოთავსებულია ეს სია, ხოლო დანარჩენ ნუსხების პარაგრაფში (რიე) მოთავსებულია 

ამ სიის შემდეგი გვარსახელები: თავლიდარი თუშმლის შვილი ბექან, ყორღანასშვილი ფარემუზ, 

იეგულასშვილი თამაზა, სალაროს მუშრიბი ნასყიდა და არღუთას შვილი ოღუზა. პარაგრაფის 

სიის დანარჩენი გვარსახელები, I-ს გარდა, სხეა ნუსხებში: მოთავსებულია §-რივ-ში, რომლის 

· სათაურია: „ქარხნის ნაზირისა და მისის ასნაფებისათ;ს#. უკანასკნელ პარაგრაფში შეტანილია 

აგრეთვე სზვა გვარსახელებიც, რომლებიც მოიპოვება ჰ-ს.„რიზი პარაგრაფში. ამ პარაგრაფის 

სათაურია: „ნაზირი ქარხნისა და მისის. | ასნაფებისა?. ' 
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C 
იეგულაშვილი! გიუა. 

მირზალა შვილი? რევაზა 
შან შიაშვილი3 ალავერდა 

როსტევანას 'შვილის შვილი4ჭ 

შაიკაშვილის ბერუა 

იეგულაშვილიზ თამაზა 

კარი 467, მოლარეთხუცისა და მათის სალაროს მოხელეთ სარგო” 

141. (რბ???) მოლარეთხუცის სარგომ. 

დუშალიკი?”+?, რასაცზ ბატონი გასცემს, სტუმარს უნდა მიუტანონ მოლა- 
10 რეებმან და მემანდარი გაუძღვეს, მიართვან და რაც სტუმარს ენამუსებოდეს,-- 

თუ მოლარეს ცალკე გამოუვიდეს, მემანდარს მოლარეებთან ხელი არა აქვს, და 

თუ ორთავესათვის გამოვიდეს მემანდართანი “რფშუა «უნდა · გაიყონ. და! 
IM 190; 5 09V; L 95VI რაც დუშალიკი მოვიდეს!, ნახევარი ამოლარეთხუცისა არის 

და ნახევარიც უნდა გაიყონ; ამ ნახევრისა ნახევარი თავილდრისა და მუშრიბისა 

არის და (მეორე ნახევრის) ნახევარი მოლარეებისა არის,)9###» 

სხვა! მოლარეთხუცის' სარგო1მ; ჯამაგირთ რომ _ გაიცემის!”, თუმანზედ!! 

1 იეგულაშვილი ჰ); იეგულასშვილი 06L. 

2 მირზალაშვილი ); მირზალასშვილი C6L. - 

9 შანშიაშეილი ჰ; შანშიას შვილი CCL. “ 
4 როსტევანას შვილის შვილი) როსტევანას შვილი შვილი IXX2L. 

· შაიკაშვილი ); შაიკასშვილი ლCL. 

" იეგულაშვილი ჰ; იეგულასშივლი CCL. ; 
·.? კარი ნგ M;––061. ' , 

· 8 მოლარეთხუცის სარგო I1;--M5X, მოლარეთხუცის სარგოსათ;ს 06. 
მ რასაც) რაც 4M. 7 

10 მემანდართან) და მემანდართან ჰალღვმL. 

11 და|-–M5IC. . ა 
1? მოვიდეს) მოვა M5M. 

13 და ნაჭევარიც უნდა გაიყონ: ამ ნავევრის ნაჭევარი თავილდრისა და მუშრიბისა არის 
და მეორე ნაჭევრის) ნაჯევარი მოლარეებისა არის ჩვენი კონიექტ.; და ნაჭევარი მოლარებისა ამ 
ნაჭევრისა ნავევარი თავილდრისა და მუშრიბისა არის და ნავევარი მოლარებისა M; ნახევარი 
მოლარებისა მუშრიბისა და თავილდრებისა ამ ნახევრის ნახევარი თავილდრისა 'და მუშრიბისა არის 
ნახევარი მოლარებისა 5; და ნახეერი თავილდრისა და მუშრიხისა და მოლარების არის · 
და ნახევარიც უნდა გაიყონ ნახევარი მუშრიბისა და თავლიდრისა არის და ნახევარი მოლარებისა 

არის I; და ნახევარი თავლიდრისა და მუშრიბისა არის და ნახევარი მოლარეებისა (CIVI-ში: მო- 
ლარესა) არის (ტ6M1ILL' „არის“--არ არის) თ. 

14 სხვა)|--M5IC. · 

I” მოლარეთხუცისა 5. 
18 სარგო|-–M5%. 

17 ჯამაგირი რომ გაიცემის M5X; ჯამაგირზედ 06. 
18 თუმანზე M. 

« კარის სათაური ამოდებულია M-ის სარჩევიდან. . , 

««” 1-ში; რგ 

«თ. სიტყვა „დუშალიკი“ -თ დაწყებული დ და ს სიტყვებით „მემანდართან შუა უნდა გაიყონ“ 
რებული ტე ქსტი M5IC-ში არ, არის. , " 

7 

დ ამთავ 
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ორი შაური! მოლარეთხუცისა არის?,7, ორ ფულნახევარი მუშრიბისაზპ, ორ ფულ- · 

ნახევარი თავილდრისა4 და ნახევარ შაური მოლარეებისა“ არის ჯამაგირისაზ თუ- 
მანზედ. 

'დანიმისა არის თუმანზედ ათი შაური ავა, ხუთი "შაური გერაქიარაღისა 

არის, ორი შაური ნაზირისა არის? და ერთი შაური მუშრიბისა არის. გერაქია- § 
რას) წელიწადში ერთი ხელი ტანისამოსი. დანიმისა ორი შაური მოლარეთხუ- 
ცის(ა1"”. · 

ბატონმა რომ ფარჩა, ან სხვა სალაროდამ ითხოვოს?, მოლარეთხუცესი წინ 

წაუძღვებოდეს თავილდარს)? და ბატონს მიართმევდეს. ხალათებსა!)!, ან ბატონის)? 

ტანისამოსს გამოაჭრევინებდეს, რაც ნაჭერი მორჩებოდეს, ერთს ქისაში ჩასდებ- 

დეს, 'ოლარეთხუცესი დაბეჭდევდეს და თავალიდარს121 მიაბარებდეს. 

1ოლარეთხუცესს უნდა ქარხნიდამ მიეცეს ერთი წმინდა) პური, ერთი ფი- 

სოსის ქონი,: ფუმთუქუნის მოსავლიდამ ბროწეული ხუთი, ხახვი ცხრა, ზეთის- 

ხილი · არექი ორი, საპონი! ნახევარ ლიტრა. 

149. (რიდ) სალაროს მუშრიბის ხარგო)? 

სალაროს მუშრიბისა1?: ჯამაგირი თუმანი ოთხი! დანიმზედ!? შაური ერთი?. 

დუშალიკის მერვედი. რაც ჯამაგირი გავა, თუმანზედ! ორ ფულნახევარი??. 

15 

1 ორი შაური) რ §. 
? მოლარეთხუცისა არის) რუსუმი აქვს M5%. 

3? მუშრიბისა) მუშრიბისა და LXმL, მუშრიბისა არის და 4. 

4 თავილდარისა ჩვ. კონ.; ოავლიდრისა არის ჰ; თაელიდრისა CCL.. 

§ მოლარეებისა) მოლარებისა ჰ., 
მ ჯამაგირისა ჰ; ჯამაგირის C0L. 
? ორი შაური ნაზირისა არის ჰ;--C6L. - 

9 გერაქ იარაღს ); გერაქ იარაღისა C6ხ. 
ი კარაქია აას ი გერა) L. – 
10 თავილდარს ჩვენი კონიექტ.; თავლიდარსა VI; თავლიდარს C40ხ. 

16 ჭჯალათებსა| ვალათებსა და #იMILLC 
19 ბატონი #იM1LLC.. 
11, თავილდარს ჩე. კონ.; თავლიდარს C6L. 
13 წმიდა ჰ0CვL. · - 
14 საპონი) საპოვნი )ხრგ. 
18 ნახევარ) ნახევ C. 
1 სალაროს მუშრიბის სარგო ჩვენი კონიექტ.;-M5#; სალაროს მუშრიბისა ჰ (ტექსტის 

დასაწყისი სიტყვებია, რომლებიც სინგურით შუა სტრიქონში, სათაურად არის გატანილი); სა– 

ლაროს მუშრიბის სარგოსათჯს CCL. : 
12 შუშრიბის M. 
18 ფუმანი ოთხი) დ (თავზე თუმნის ნიშნით) 5. 
10 დანიმზედ) დაჰნიმზე M); დაჰნიმზედ L. 
10 შაური ერთი) ნ 5. 
91 თემანზე M. 

92 ორ ფულნაჭეეარი| ი 0 5. 
· წინადადება––„მოლარეთხუცის ჯამაგირი რომ გაიცემის თუმანზე ორი შაური რუსუმი 

აქვს“ M5#%-ში წინ უსწრებს წინადადებას, რომელიც იწყება სიტყვებით: „რაც დუშალიკი მო- 
ვიდოდეს“ (M5M-ში „მოეა“), მომდევნო წინადადებით კი, რომელიც იწყება: „რაც დუშალიკიჭ 

და მთავრდება სიტყვებით „და ნავევარი მოლარეებისა”, ეს პარაგრაფი M5M ნუსხებში სწყდება.. 

თ" I-ში სიტყვას „მოლარეთხუცისა“ სანიშნებლად თავზე უზის 0. მის ქკეშ მარცხენა აშია- 
ზე მიწერილია: „სხვაში ეს ორი შაური მუსტოფისა ეწერა“. სხვა ყველა ნუსხაში (ანბანური 

წესით შედგენილში), ჰ-ს აშიაზე მიწერილი ეს სიტყვები, ტექსტშია შეტანილი, სიტყვების: 
„დანიმისა ორი შაური"-ს შემდეგ წერია: „მუსტოფისა ეწერა ორი შაური“. 
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ულუფა დღეში პური ოთხის ღვინო თუნგი ერთი?, ქერი ლიტრა ორი), თვე ში 
ცხვარი ერთი“. 

448. (რიე) სალაროს თავილდრის სარგოზ 

სალაროს თავილდრის" ჯამაგირი თუმანი ოთხი?. დუშალიკის მერვედი. ჯა- 
მაგირის” რუსუმი თუმანხედ" ორ ფულნახევარი1. ' 

144. ლთ") გერაქიარალის "სარგო!1 

გერაქიარაღს!? წელიწადში ერთი” ხელი? თავისი საკადრისი ტანისამოსი!” 
თავით––ფეხამდი19, „ცამეტის!? მინალთუნისა, ან მეტ-ნაკლები. რასაც დახარჯავს, 

თუმანზედ!1ზ ათი შაური!ა, „დანიმი?ი თავის?! თომრისა??, (# 09.) ხუთი” შაური? გე- 

რაქიარაღისა?!, ორი შაური ნაზირისა, ორი შაური მუსტო IM 197), ფისა?5+», ერთი 

შაური მუშრიბისა არის.#+#%X 

1 ოთხი! დ 5. 

? ღვინო თუნგი ერთი M; ღვინო ლიტრა ა , 5; ღვინო ლიტრა ერთი CL. 
მშ ორი!) ბ 5. ! ' 
4 ერთი| ა 5. : 

§ სალაროს ი თავილდრის სარგო ჩვენი კონიექტ.;“--M5I; სალაროს თაელიდრისა 4 (ეს 

"სიტყვები ტექსტის დასაწყისია); სალაროს თავლიდრის სარგოსათჯ;ს (ტექსტის დასაწყისი სიტყვე- 

ბია ნათესაობით ბრუნვაში ჩასმული) 001. 
წ თავილდრის M; თავილდრისა 5IC; –– C0( (ამ ნუსხებში „თავლიდრის“. სხვა სიტყვებთან“ 

ერთად, სათაურად არის გატანილი). 

” ჯამაგირი თუმანი ოთხი M; დ ჯამაგირი 5; ოთხი თუმანი ჯამაგირი C6L. 

' 9 ჯამაგირი 5. 
9 თუმანზე M. 

10 ორ ფულნავევარი| ი0 5. , 

#– გერაქიარაღის სარგო ჩვენი კონიექტ.; გერაქიარაღისა ჰ (ეს სიტყვა იმავე დროს ტექს 
ტის დასაწყისიც არის, მაგრამ სინგურით დაწერილი („ცალკე სტრიქონზეა გატანილი); –-M5M; 

გერაქიარაღისათჯს ლი. (ტექსტის დასაწყისია ნათესაობით ბრუნვაში დასმული). 

თლა. :! გერაქიარაღს M; გერაქიარაღის 5IL;--6( (ამ ნუსხებში ეს სიტყვა სათაურშია გა- 
ტა ი, 

13 ერთი ა §. 

14 ველი) ვერი M; ველი "ტანისამოსი 5. 

15 ტანისამოსი|)–--5X. ' 

10 თავით ფეხამდი| თავით ფეხამდისინ 5L;–-M, 
17 ცამეტი 5. 

18 თუმანზე M. 
#98 ათი შაური!) ფ 5. ' - 

20 დანლმი| დაპნიმი M5; დანიჰმი X. . ', 
21 თავის M5I)I;--C6L 
22 თომსარი M5%; თომარისა CCL. · კ. 
29 ხუთი შაური|! სნ §. 

% გერაქ იარაღისა M5MI0C2მ; გერაქ იარაღისათვის =– . 

% მუსტოფისა 5M; მუსტოფსა M; მოლარეთხუცისა ლ0L. ' 
" ჰ-ში,, ლშ, , 

# „მუსტოფის“ შემდეგ 5-ში სტრიქონს ზემოთ ჩაწერილია: „ახლა მოლარეთხუტესებობ“.' 
· ამ სიტყვების აზრი გაურკვეველია. ერთი კი ცხადია: 5-ში შეტანილია შესწორება,. რომლის- 

მიხედვით სხვა ნუსხებში (გარდი MIC-სა) 'მოცემული–,„ორი შაური მოლარეთხუცისა“ 

გათვალისწინებულია. მაგრამ, ამ ნუსხებში „მოლარეთხუცესი“ მუსტოფის მაგიერ არის შეტანილი; 

ხოლო § -ის შემსწორებელს მუსტოფიც დაუტოვებია ღა „მოლარეთხუცესიც/ ჩაუმატებია. 

«"" სიტყვა „არის“ შემდეგ M-ში ერთი სტ რიქონი „ცარიელი ადგილია დატოვებული და 

შემდეგ სათაურის სახით წერია: „ქ. მოლარებისა“. 5#--ნუსხებში სიტყვა „არის“ შემდეგ. იწყე- 
" 
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კარი 47). სალაროს ნაზირისა და მისის ასნაფებისა” 

146. წრიე"; M 18; § 8. IX 19.) სალაროს ნაზირის თაბუნინM# - 

სალაროს ნაზირის სახელო და თაბუნი ქარხნის კაცი, რომე ეს იმას უნდა 

ებაროს?, 

სალაროს“ თავილდარის თუშმლისშვილი! ბეჟან####, სალაროს მუშრიბი , 

ნასყიდა?. გერაქიარაღი ბირთველაზ####+, 

ზ 
146. წრივ.) მოლარენი?9##449» 

_ 

ედიშერაშვილი! სუმბატა101 

, თუმანიშვილი სალმახანა!! 

ბა ახალი პარაგრაფი „მეკოდის პურის რიგი“-ს შესახებ (5 70, # 96L). M-ში კი––„ქ. მოლარების“ 

შემდეგ მოცემულია გარიგება არა მეკოდისპურისა, არამედ შეითარის შესახებ, რომელსაც ცალ- · 
კე კარი აქვს მიძღვნილი (კარი „ნდ“), მეითარის გარიგება 5X-შიც, არის (58V, L-ში გვ. 77-). 
ანბანური წესით შედგენილ ნუსზებში სათაური „მოლარეებისა“ ცალკე პარაგრაფადაა მოცემელი 

ჰში „რე“, დანარჩენში--,რე.. ამ სათაურს ტექსტი არ ახლავს. ანბანური წესით 

შედგენილ ნუსზებში აღნიშნული პარაგრაფის შემდეგ არის პარაგრაფი „რზ“ I-ში, ხოლო და- 
ნარჩენში“ რვ“. ამ უკანასკნელის სათაურია: „მეითრისა“ (I-ში), „მეითრისათვის“ (სხვაში). 

1 კარი დ M;–-C006, 
2? სალაროს ნაზირის თაბუნი 5; -+ მოლარენი M; “=> ნაზირი სალაროსი და მისის ასნაფე- 

ბისა ჰ; სალაროს ნაზირისა · და მისის ასნაფებისათ“ს CC; სალაროს ნაზირისა და მისის ასნაფე- 

ბისათვის L; სალაროს ნაზირისა და მისის ასნაფებისათჯ;ს CC6L. - 

3 სალაროს ნაზირის საჭჯელო და თაბუნი ქარხნის კაცი, რომე ეს იმას უნღა ებაროს M; 
არის სალაროს ნაზირის საჭელო ღა თაბუნი ქარხნის კაცი რომე ეს იმას უნდა ებაროს ); არის” 

სალაროს ნაზირის საჭელო და თაბუნი კაცი რომ” ეს იმას უნდა ებაროს 0C)მL (L-ში: სახელო); 

არის სალაროს ნაზირის სახელო და თაბუნი კაცნი რომ ეს იმას უნდა ებაროს #–M1III--5. 
4 სალაროს)––5L. 

'ბ თავილდარი M5); თავლიდარი C6L. 
9 თუშმლის შვილი) თუშლმიშვილი M; თუშლმის შეილი I; თუშმალის შვილი გM. 

7 სალაროს მუშრიბი ნასყიდა M); მუშრიბი' ნასყიდა 5M; ,ყორღანას შვილი ფარემუზ ,იეგუ- 

ლასშვილი თამაზა სალაროს მუშრიბი ნასყიდა C6L. ... 

8 გერაქ იარაღი ბირთველა M5MI; არღუთას შვილი ოღუზა C6(, 

9% მოლარენი M; მოლარე 5:--); ქარხნის ნაზირისა და მისი ასნაფებისათ;ს CC (C-ში: 

ასნაფებისათ“ს; LIL”-ში: ასნაფებისათვის). 

10 ედიშერაშვილი 54; მოლარე ედიშერაშვილი C6. 101 სუნბატა M. 
1L თუმანიშვილი სალმახან M; თუმანიშვილი სალმახანა 51; თუმანისშვილი სალმახანა ლCL. 

" „სალაროს ნაზირისა და მისი ასნაფებისა“ M-ის სარჩეგშია. ამ კარისა და პარაგრაფის 

ადგილის შესახებ დაწე რილებით იხილეთ „დასტურლამალის აღნაგობა“-ში, 

·? ჰ-ში: რივ. 

„9? 5-ში პირველად სინგურით ღაწერილი ყოფილა: „სალაროს ნაზირის რაბუნი“. შემდეგ- 
ში ტექსტისაგან განსხვავებული ფერის მელნით გასწორებულია: „ნაზირი სალაროს და მისი ას- 
ნაფებისა4. 

“აი? გარდა M5X)I-სა, სხვა ნუსხებში, თავილდრად თუშმლისშვილის გარდა არიან: ყორ- 
დანასშვილი და იეგულასშვილი თამაზა. 

“ა.თ. „გერაქიარაღი ბირთველა“ ანბანური წესით შედგენილ ნუსხებში (გარდა, ჰ-სა), მო– 

თავსებულია ქარხნის ნაზირის დებულებაში (რიე). “ · 
· იაააათ სათაური „მოლარენი? M-ში არის წინა პარაგრაფის სათაურის შემდეგ (იხ. წინა 
პარაგრაფის მეორე შენიშვნა). ) 
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15“ 

ყორღანაშვილი! ბერუა? 

ყორღანაშვილი? ზაალ“ 

მერაბაშვილი? დოლმაზა 
ბოლნელი ლეუაზ,. , 

გრიგოლისშვილი გიორგი? 

ყორღანაშვილი? ფარემუზა» 
-I5 8VI) არღუთაშვილი!მ ოღუზა 

ყორღანაშვილი!? ედიშერა12 , 

IM. 19 იეგულაშვილი13 გიუა?!4 · 

მირზალაშვილი!5 რევაზა . ' 
შან შიაშვილი14 ალავერდა 

როსტევანას შვილი!? 
შაიკაშვილი1მ## ბერუა 

იეგულაშვილი თამაზა1? 

იქნა ით? 19+++ 

1 ყორღანა შვილი M5I); ყორღანას შვილი CL. 

_ ?1 ბერთა M; ბერუა C6L. 

3 ყორღანა. შვილი IM5M%I; ყორღანას შვილი C6L. 

4 ზალ M; ზაალა 5M; ზაალ C; ზალია C0L. 
. მერაბა შვილი 5MI; მერაბას შვილი ლ6( 

% ლელუა) ლევუა 5; ლევა #;.ლეუა 0C2. 
“ გრიგოლის შვილი გიორგი) გრიგოლიშვილი გიორგი /; გრიგოლაშვილი ” გრიგოლა §5M. 
8 კორღანა შვილი M5); ყორღანას შვილი 06, 

9 ფარემუზ) ფარემუზა 5MI ·- 

1 არღუთა შვილი 5); არღუთას “შვილი ლ6L. 

#1 ყორღანა შვილი M5M1; ყორღანას შვილი ლ6L. 

11 მდიშერა) ედიშერ #იMIIL. 

? იეგულა შვილი M5); იეგულას შვილი CL. 
14 გიოა §. - 

1§ მირზალაშვილი M1; მირზაშვილი 5; მირზალას შვილი 06L. 
18 შანშია შვილი M5XI; შანშიას შვილი 006ყ.: 
17 როსტევანას შვილი M; რთოსტევანა შვილი 5M; როსტევანას შვილი შილ LL; როს- 

'ტევანას შვილის შვილი C6L, - 
198 შაიკა შვილი M5); ჩაიკა შვილი M; შაიკას შვილი CC, · 
10 იეგულაშვილი თამას 5L); იეგულას შვილი თამაზა M;--ლC0L. 

% იქნა ით M;--06L. 
# ყორღანა შვილი ფარემუზ და არღუთა შვილი ოღუზა ანბანური წესით "შედგენილ ნუს- 

“ ხებში „რიე“ პარაგრაფშია. 
თ. 5 ში“ „ჩაიკა შვილი“-ს. პირველი ასო ტექსტისაგან განსხვავებული ფერის მელწით გა“ 

სწორებულია „შ“-თ (შაიკაშვილი). 

79?“ M5IIჰ-ს სია ერთი რაოდქნობისაა და ერთნაირი გვარსახელებით არის წარმოდგენილი, 

დანარჩენ ნუსხებში 41 კაცია და ეს 41 კაცი ორ პარაგრაფშია განაწილებული (პარაგრაფები 
„რიე“ და „რივ“). „რიე“ პარაგრაფის სათაურია: „სალაროს ნაზირისა და მისი ასნაფებისათჯს”. 
ამ პარაგრაფში 5 გვარსახელია: თავლიდარი თუშმლისშვილი ბეჟან; ყორღანას .შვილი ფარემუბზ, 

იეგულასშვილი თამაზა, სალაროს მუშრიბი ნასყიდა და არღუთასშვილი ოღუზა. ამავე ნუსხების 
„რივ“ პარაგრაფის სათაურია--,ქარხნის ნაზირისა და მისი ასნაფებისათჯს“. ამ პარაგრაფში 

16 მოლარეა დასახელებული. მათ შორის ვხვდებით ისეთებსაც, რომლებიც M5MI ნუსხების შე- 
საბამის ადგილზე მოხსენებულნი არ არიან. ასეთებია: ყორღანასშვილი ნასყიდა, ყორღანასშვი- 
ლი პაპა, ყორღანასშვილი კახაბერი, ფასუასშვილი ბერუა, ნასრიასშვილი ალავერდა, დოლმა- 

ზასშვილი როსტომა, ფირფისნელა გოდერძა, დავითა, არეშისშვილი იახშა, ელიარასშეილი 
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147. (პფ?) მკერვლები! 

მკერვალი ბაბადიში 

სულხანაშვილი? გიორგი 
პენტელა ასლამაზა 

ჭონი ფარსადანა 
იქა 434», 

148. (დ) აბდრები4ჭ 

2 აბდარბაში ქაიხოსრო 

თავილდარი ზაალზ 
აბდარი სულუა 10 

კახაბერი 

ეშაქაშვილიზ ' ავთანდილა 

ჯანდიერის შვილი? · 

ჯირაშვილი ლეუაზ 

არეშიშვილი! გურგენა 

იქნა 81... · 

149. (რუბ) ჟალიონყორჩები!! I 

ყალიონ ყორჩების თავილდარი!?### 

_ I4# 181 ყალიონ ყორჩი ბიძინა 

  

პაპა, ხვარაძორელი მირზა, შანშიასშვილი საფარა, თეგა იასაული, ხოჯას “მვილი ალიბეგა, და- 

ლალასშვილი ალავერდა, არეშისშვილი შერმაზანა, ქარხნის იასაული არეშისშვილი იოსებ (19+ 

17=36). M5M)I-ში 19 გვარსახელია, დანარჩენებში 17 გვარსახელი ზედმეტად არის შეტანილი. 
M-ის V კარში (ჩვენი გამოცემის 162-ე მუხლი) და 5) ნუსხების ამ ადგილზე (მეხ. 162), 

საღაც საუბარია ქარხნის ნაზირის თაბუნის შესახებ, ეს ზედმეტი გვარსახელები ნაწილობრივაა 
ზოყვანილი. 

- 1 მკერვლები 5M)I; მკერულები M; მკერვლებისათ;ს CL ' 
3 სულხანა შვილი M5; სულხანის შვილი ლC6L. 
3 იქნა დ M;–-– CV. 

4 აბდრები M5M)I; აბდრებისათ?ს CCL. 

ზ თავილდარი ზალ M; აბდარი თავილდარი ზაალია 5; აბდარი თავილდარი ზალია MI, 

აბდარი თავლიღარია ზალია LXX; აბდარი თავლიდარი ზალია CCL. : 

" ეშაქა შვილი M; ეშაკაშვილი ); ეშიკაშვილი 5M; ეშაკას შვილი ლ6L. 
? ჯანდიერი შვილი 5. · 

მ კირა შვილი ლეუა M5MI; ჯირას შვილი ლევა 0C0L; ჯირას შვილი ლევან CCL. 
9 არეში შვილი M5XI; არეშის შვილი CL. 
10 იქნა 0 M;–-09L. 

11 ყალიონ ყორჩები M5MI; ყალიონ ყორჩებისათ;ს CC, 
18 ყალიონ ყორჩი თავილდარი MI; თავილდარი 5M; ყალიონ ყორჩების თავილდარი ლი: 

ყ ალიონ ყორჩები თავლიდარი C); ყალიონ ყორჩების თავლიდარი CC. 
თ" ქ-ში; პთ. · 

2 M5MI-ში 4 კაცია. დანარჩენ სიებში ამ ოთხი კაცის გარდა, კიდევ არის დასაზელე- 
ბული 8 კაცი: შანშიასშვილი ქაიხოსრო, ჯაჯანა სეხნიას შვილი, მუსხელასშვილი ზაალის შვილი, 
ადამ ნაბიჭვარი, ეძნული გოჩალაშვილი მოშიტა, როსტიასშვილი ასლუა, იქივ ყალანდარა, მე- 

ნაბდისშვილი ქიტა (4+6=12) #თMXIL(I-ში ამ 8 გვარსახელიდან ორი სხვაგვარად -წე რია: ნა- 
ცვლად––,„შანშიას შვილისა“-»ჯანშიას შვილი“, ნავლად--,ჯაჯანა„-სა--ჯავანა“. 

“ა. ამის შემდეგ ყველა ნუსხაში, გარდა § და #-სა, ცალკე სტრიქონში წერია: „ყალიონ 
ყორჩი“; „ყალიონ ყორჩი“ რომ სიაში დაგვეტოვებინა, “მაშინ შშეჯამებაში 4-ს“ მაგიერ 5 უნდა 

ყოფილიყო, ამიტომ ჩვენ 5-ს და IL-ს დავეყრდნეთ. 

ჭტ2 ქართული სამართლის ძეგლები 657?



10 

5 

20 

გაბრიელა 

ინდო" 

იქნა 415» 

150. (რუგ; M 90; § 9-) ყავაჩები? 

ყავაჩი სეფიყულა 

ყავაჩი დოლა 
ყავაჩი რევაზის შვილი) 

იქნა. 34 

161. წრლა|) საჯაბადროს მოხელენიზ 

ჯაბადარი შერმაზანაშვილი ზურაბ? 

კაკალიაშვილი? ფირან 

'მანაზარაზ 

ელიარაშვილი? 

ასლანაშვილი1ბ 

· 

· აბაზა მამასახლისის შვილი"? 

1168. წრლ) საფარეშოს მოხელენი13? 

ფარეშთხუცესი!? ზაალ) · 

რატიზვილი1, ლუარსაბ 
თავილდარი!ზ ასლანა 
შიგამდგომელი!?? პეტროზა 

1 იქნა დ M;--CC, 

თ
ა
 

ი
ი
თ
ი
.
თ
თ
.
.
ი
ა
ი
 ყავაჩები M5MI; ყავაჩებისათჯს C6L. - 

რევაზის შვილი M; რევაზა შვილი 54); რევაზას შვილი (ა- 2 
იქნა გ M;–-იC8ს. · 
საჯაბადროს მოჭელენი M5XI; ს საჯაბადროს მოვჯველეთათჯ;ს C6L. 

შერმაზანა შვილი ზურაბ M5IX)I; შერმაზანას შვილი C6L . 
კაკალია შეილი M5M); კავლიან შვილი სC2; კვალიას შვილი CCL. 
შაჰნაზარა , M. 

” ელიარაშვილი M5ILXI; ელიარას შვილი C6L. , 
10 ასლანაშვილი M5MI; ასლანასშვილი ლ0CL. 

# აბაზა მამასახლისის შვილი)–--M. 

„იქნა ე# შეჯამების სახით M-ში „ასლანაშვილის“ შემდეგ წერია. 
„აბაზა მამასახლისის შვილი“, ამიტომ, 

ტოვეთ ტექსტში. : 
1? საფარეშოს მოჭელენი 5#I; საფარეშოს მოველე M; საფარეშოს მოველეთათ;ს C6L. 
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18 ფარეშთ ხუცესი M5L)I0ხ0VწIIL; ფარეშთუზუცესი 2L#8M 
14 ზალ M. 

„1წ რატი შვილი M5I); რატის შვილი 06L. - 

18 თავილდარი M5MI; თავლიდარი C6L. 

17 შიგამდგომელი) შიგამდეგი 5X. 
რ M-ში „გაბრიელა“ და „ინდო“ ერთ სტრიქონშია წარმოდგენილი. 

მაგრამ , M-ს აკლია. 
შეჯამება „ე“ მართებული არ იქნებოდა და აღარც დავ” 

«” გარდა M5M% და ჰ ნუსხებისა, ყველა სხვა ნუსხის სიაში: არის შეტანილი სახელი „პეტრებ.



ფარეში დიღმელი გეგელაშვილი გიორგი!“ 
მანველაშვილი? შავერდა 

IX. 18V-) როსტიაშვილი? იასევ! 

დემეტრესშვილი შალვა 
· დათუნაშვილი იასეს , 5 
გოგიტაშვილი ბეჟან?“ : ” - 

"შოშიტაშვილი ბერუა? 
ხიზანაშვილი ივანაზ 

გილაური ასლამაზა? 

ბოლნელი ყანდიაშვილი ზალუა1მ: 10 
მისი განაყოფი ნიაზა11 

სამშვილდელი გარსევანა!? 

მისი განაყოფი ოთარა!! 

- ეძნელი ლაშქარა 

'. IM 911 გოჩაშვილი ხოსიტა 15. 
ანდენაშვილი!? შერმაზანა 

- საბატელი ფარეში! გიორგიI1ი! 
(5 9V) სარქისაშვილი ბეჟან1? 

ხარატიშვილი სიხარულა!1მ 

ზემო ანდრაპს ეჯუბა!1? 20 

1 ფარეში დიღმელი გეგელა ს შვილი გიორგი M; ფარეში დიღმელი გეგელიშვილი გიორგი ჰ; 
ფარეში დიღმელი გეგელი შვილი 5#; დიღმელი გეგელას შვილი ლ0L. 

13 მანველა შვილი M5MI); მანველას შვილი C6L. 

8 როსტიაშვილი M5I; როსტიას შვილი CL. 

M იასე Mჰ); იესე C8L. 

4 დემეტრეს შვილი შალვა M0; დემეტრე “შვილი შალვა 5); დემეტრა შვილი შალვა X; 
დემეტრეს შვილი შალიკა M; მემეტრეს შვილი შალიკა CC. ს) · 

ხ დათუნა შვილი იესე M5M; დათუნაშვილი იასე I); დათუნას შვილი იესე C2; დათუნას 
შეილი იასე C6L. · 

ოგიტა შვი ბეჟან MMI: გოგიტა შ. ბეჟანა 5;–-ლC 
3 «ა არა არაა რეს არ აიბი, იარა თბიაბი 
9 სიზანა შვილი ივანა M5XI (M-ში: სიზანაშვილი);–-06L, 

9 გილაური ასლამაზა M5M);-–-06L. 

10 ბოლნელი ყანდია შვილი (M-ში ყანდინაშვილი) ზალუა M5M; ბოვნელი . ყანდიაშვილი 
ზალუა ჰ;-–-ლ6. 

11 მისი განაყოფი ნიაზა M5M); ნიაზა 0CL. იაა, 
19 გარსევან M#. , · 

19 მისი განაყ ოთარა M5%XI; ოთარა. CC. 
14. 11 იქივ გოჩა. შვილი M5#; იქივ გოჩოლა შვილი 4; გოჩოლას შვილი CCL. 

ზ იქივ ანდენაშეილი M)M; იქივ ანდელა შვილი 5X; ადენას შვილი CC. 
10 ფარეში)--5M.. 181 გორგი M. 

17 იქივ სარქისა შეილი ბეჟა M; იქივ სარქისას შვილი ბეჟან' ჰ; იქიე სარქისას შვილი 
ბეეუა 5M; სარქისას შვილი ბეჟან ლლ. 

11 იქივ ხარატი შვილი სიხარულა M; იქიე ზარატის შეილი სიხარულა ჰ;იქივ ხარარშვილი–-–– 
სიხარული 5M#; ხარატის შეილი სიხარულა 06L. 

1 ზემო ანდრაპს ეჯუბა I; ზემო ანდრაფს ეჯუბა 5 ზემო ჰნდრაპს ჰეჯუბა M; ეჯუბა CCL. 

. 5-ში „გიორგი“ ტექსტისაგან განსხვავებული ხელითა და მელნითაა მიწერილი.
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15 

მამასახლისის შვილი 'ფასუა!»..· “ ' 

მაჩუთას ღვინია?X+X = იი. 5 

სახუნდრელი თამაზა? თემთა ყ'' 

კირაკოზას სოფლის შანაზარაზ4#» ჯა... 
ეშაკაშვილი პაპუან#9#X# – 

შანშიაშვილის პაპუას ძმის წულიზ ში 
კავთისგევსა”! ზურაბაშვილ ი? ა-ი" 

მისი ძმა ბეთიაშვილი დათუნაზ _ 

რუსი ფარეში ორი : , 

ალელი” ფარეში თამაზა? -”. „ონ 

ნაზარაშვილი!? ავთანდილა _–– 

იმერელი გოჩა –_ 

სარუოღლი"! უსეინა ' 8 

მისი ძმის წული უსუფა 4 ე 
IM12) მეკარვე ბერუაშვილი ზურაბა!2X#+++4 .' 

    

. '. 
" გ 

1 იქივ მამასახლისი შვილი ფასუა M; იქიე მამასახლისის შვილი ფასეა 5%I; -თL 
1 მაჩუთას ღვინია M5M);--00ჯ , თ. 
3 სახუნდრელი თამაზა M5I (M-ში: საჭუნდრელი); <0. ' 1, 
4 კირაკოზას სოფლის შანაზარა M5I;–-606L. 
· ეშაკა შვილი პაპუა M)1; ეშიკაშვილი პაპუა 5%L;--ლიL 
? შანშია შვილის პაპუას ძმის წული MI; შანშიაშვილი პაპას ძმის წული 5IC; შანშის 

შვილის ძმის წული M; შანშიას შვილის” ძმისწული 00. 
დ კავთისხეუს M; კავთისხევს 'C6L. 

? ზურაბა შვილი M5M#: ზურაბას შვილი C00ნ. : 
მ მისი ძმა ბეთია შვილი დათუნა MI; მისი ძმა დათუნა 5L ბეთის: შვილი” დათუნა CL. 

? ალელი ფარეში თამაზა) ალელი თამაზა 5M. 

10 ნაზარა შვილი M5X); ნაზარას შვილი ლ6ხ. 

1 სარუოღლი M5M%MI; ხარუ ოღლი C8§. 
” #8 მეკარვე ბერუა შვილი ზურაბა M95M)1; მეკარვე ბერუას შვილი თL · 

' < ანბანური წერით შედგენილ ნუსხებში, გარდა IX ნუსხისა, „მამასაბლისის შვილი ფა- 

სუა!“ საზანდრებისათვის განკუთვნილ პარაგრაფშია (რკთ) შეტანილი. ;. 
«“ ამგვარათვეა „მაჩუთას ღვინია4., 

«ი? ამგვარათვეა „კირაკოზას სოფლის” შანაზარა“, 
«აბი ამგვარათეეა „ეშაკაშვილი პაპუა“ , 

თიააი M-ში „მისი ძმისწული უსუჟუა“-ს შემდეგ გაკეთებულაა შეჯამება: იქნა ლ 0 ( 38)". 
იმავე გვერდის ცოტა ქვემოთ, ცალკე სტრიქონზე წერია: „მეკარეე ბერუაშვილი ზურაბა”, ზო- 

, ლო მის ქვეშ–– „იქნა ა„ (1). რადგანაც სხვა ნუსხებში „მეკარვე ბერუაშვილი ზურაბა“ საფარე- 

' შოს მოხელეების სიაშია მოქცეული, ჩვენც აქვე დავტოგეთ, 
ამასთანავე, 5-ში „მეზინჯე არუთინა“”“ საფარეშოს მოხელეების ბოლოში, ტექსტისაგან 

განსხვავებული ფერის მელნითაა მიწერილი და” შემდეგ გადახაზულია. 
ამგვარად, M-ის სიაშა „მეყარვე ბერუ»შუილა) ზურაბას, გარჯა, 33 კაცა, # და §. ში -- 

39, ასევეა )-შიც. დანარჩენ ნუსხებში - 30 კაცია. აქვე, ამ ნუსხებში არის „მეკარვე ბერუაშვა-' 

ლი“ და ზედმეტად არის: „კიდევ იასე, რომელიც M5MI-ში არ არის. სიის 39 გვარსახელიდან, 
რომელიც საერთოა M5MI)-სათვის, დანარჩენ ნუსხებში არ არის შეტანილი შემდეგი სახელები“ 1. ეშა- 
კაშვილი პაპუა, 2. კირაკოზას სოფლის შანახარ:, 3. სახუნდრელი თამაზა, 4. მაჩუთას ღეინია, 

5. მამასახლისის შვილი ფასუა, 6. ბოლნელი ყანდიაშვილი ზალუა, 7. გილაური ასლამაზა, 8. 

ბიზანაშვილი ივანა, 9. მშოშიტაშეილი ბერუა და 10. გოგიტაშვილი ბეჟან (39-–10=29 +! 

„კიდევ იასე“ =-30). 
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168: (რკა?) ნაღარახანის მოხელენი! +; 

დაგვიყენებია მექანარე არუთინა? _- 
ფოლადაშვილი? ოსინა , – 

იმისი შვილი ფოლადაბ#X იი სალიბეი 
მექანარე პაპან -""""""" 
მექანარე როსტომაზ აი“ – 

მექანარე ალიყულა? 
მექანარე მოსესაზ 
მექანარე ივანეზ 

' IM :.99) მექანარე პაპაM 

მენაფირე ოჰანა11 
მენაფირე ნაზარა ' 
მენაფირე გასპარა 

„მეზურნე ჰასანა13? 
მეზურნე ბეჟინა1მ 
შაგირდი გიორგი . 
წმენაღარე ზალინა#%## 

მენაღარე ფასუა 
ახვერდა1ე ერთი 
მენაღარეს შეგირდი!წ ოთხი 

'მეზინჯე გოგინა · ' 

მეზინჯე14##X# არუთინა++##+ 
' 

  

1 ნაღარახანის მოველენი M5M#I; ნაღარაზანის მოველეთათჯ;ს C6L. 
დაგვიყენებია მექანარე არუთინა) მექანარე არუთინა 5X. 

3 ფოლადა შვილი M); მექანარე ფოლადაშვილი 5; ფოლადას შვილი -CCL. 
4 იმისი შვილი.ფოლადა M;--#; მისი შვილი ფოლადა %L. 
ხ მექანარე პაპა)––5M#. 
ბ მექანარე როსტომა)––5. 

? მექანარე ალიყულა|––5M#. 
9 მექანარე მოსესა)–-5M. . 
9 მექანარე ივანე)–-5IC. 
10 მექანარე პაპა)--5M. 
11 ოჰანა| ოანა 5; ოჰნა M. 
12 ჰასანა) ასანა 5M. 

19 ბუქინა) ბექანა 5M. 
14 ახვერდა) ჰახეერდა M. · : 

+ 18 მენაღარეს შაგირდი M: მენაღარეს შეგირდი 5; მენაღარე · შაგიირდი )8; მენაღარე 
შეგირდი CCL. ' 

+ მესინჯე) ესინჯე IC. · 
" 1-ში რკბ. 

10 

15 

20 

ი: 5-ში „მისი შვილი ფოლადა45 ტექსტისაგან განსხვავებუ ლი ფერის მელნით. არის ჩა-. 
რი: ი. 

ი ლ. M-ში „მენაღარე ზალინა- ორჯერ წერია,” რადგანაც სხვა ხელნაწერებში მხოლოდ 
ერთხელაა მოხსენებული, ამიტომ ჩვენც ერთი „მენაღარე ზალინა“ დავტოვეთ. 

9“. 'ნუსხებში სიის პირველი ასო სინგურით. არის. შესრულებული. #-ში გადამწერს პირ- 

ველი ასოს „მ“- ს სინგურით დაწერა დავიწყებია და დარჩენილა შავი მელნით შესრულებული 

„ესიწე......· 
ი თ.ა..." M-?ში „მესინჯე არუთინას“ შემდეგ გაკეთებულია შეჯამება: „იქნა კგ" (22). · 

ჩვეულებრივად სიების თითო სტრიქონში ოითო გვარსახელი იწერება, M. ნუსხაშიც 22 
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164. წრლბ; 5 74-, XL 101:) სარქარბაში და ხარქრები! 

სარქარბაში იმამვერდა? 
სასახლის თავილდარი? ელიზბარა# · ' 

იასაული ალევერდა 
5 ყორღანაშვილის მანუჩარა 

შემაზაშვილი! ' · 

იქნა 57» 
-” 

კარი: 489. მეითრისა, ფეშქაშნივისისა' და მერიქიფე(ე|ბიხა““ 

166. (რვა; M 197; 5 68V; LX 77.) მეითრისა??99 

10 მეითარი ბატონს თავსა დაადგებოდეს?, ხელსახოცს მიართმევდეს, მერიქი- 
ფეებს“ ამსახურებდეს. (ბატო5ის) ტანისამოსი15! მის!) ხელთ არის. დუშალიკის ნა- 
ხევარი მეითრისა არის. შიგნით, გარეთ ბატოს5თან გაუყრელობა% და შინაყმობა 

დიდი აქვს. , 
თავილდარს“”! დუშალიკის ნახევარი, როპორე სხვა5ი გაიყო ფ181), ის 

· 15 რე"” ესე. | 

სტრიქონია, მაგრამ M-ის გადამწერს დაავიწყდა, რომ ერთ სტრიქონში მას უწერია: „მენაღარეს 
შაგირდი ოთხი“, ერთი „მენაღარე ზალინა“-ს გამოკლებით M-შე იქნეაა· 24 "კაცა. ამიტო1 

შეჯამება „კბ“ ტექსტში არ დავტოვეთ. 5 და M ნუსხებს გარდა, სხვა ნუსხებშიც 24 კატია. 

§5-ში 19 კაცია, ხოლო X-ში 18. 5 და X-ს, სხვა ნუსხებთან შედარებით, შემდეგი გვარ- 

სახელები აკლიათ: 1, მექანარე ივანე, .2. შექანარე მოსესა, 3. შექანარე როსტომა, 4. მექანარე 

პაპა, 5. მექანარე ალიყულა და, 6. მისი შეალი ფოლადა (უკანასკნელი გეპრსაზელი 5-ში, რო- 

გორც ვთქვით, შემდეგ არის ჩამატებული). : 

1 სარქარბაში და სარქრები M5XI; სარქარბაშისა და სარქრებისათ;ს ლCL, 
? იმამვერდა M; იმამვერდა MX: იმამვერდი 5; იმამეერდი 06L. 

ვ თავილდარი M5M) ჰ; თავლიდარი = დ შილ 
: ელიზბარა M; ელისბარ C0მ; ელისბარა C60L.- · 
6 ყორღანაშვილი M5M#I; ყორღანას შვილი C6L. 

გ 2 შემაზა შვილი M5MI; შემაზას შვილი 00L, 
? იქნა ე M;–-06L M ზა 
ზ კარი ნდ M: –- CL. · 

9 მეითრისა 5); შეითრისათვს C6L. 

10 თავს)--5M. - 
1L ღადგებოდეს M. 
# მერიქიფეებს )I; შერიქიფებს 5L; მერიჭიფე I M; მერიქიფეს C0წ. .131 ტანისამოსი) –M. 
3 მისს #CMIL()1. , ზ 

14 გაუცრელობა და)––M. · 

§ დიდი აქვს)--M. 
4 თავილდარს M5%; თავლიდარს 00L. 

7 გაიყოფენ) განყოფდენ M). 
17 ასრე §5M, · ა 

· M5MI ნუსხებში 5 კაცია, დანარჩენში – 6 ; ამ ნუსხებში დამატებით შეტანილია -- „გიორ- 

გის შვილი დათუნა“. : · 
92“ კარის სათაური M-ის, სარჩევიდან. არის აღებული. · 

#“”V ჰ-ში: რზ, 
.. 5%-შა „მეათ ხასა“ ც00ლ) ს45აქო?ხე არ, რას გამოტასილს, როგორც ეს სათა- 

ურს შეეფერება, მაგრამ სინგურით არის დაწერილი და ამასთანავე, ტექსტის დასაწყის ნაწილს 
არ ეკუთვნის. 
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- 

· 166. (როშ; M 80; 59: IC 18.) ფეშქაშიხ მოველენი!? 

ფეშქაშის ქარხანა: ფეშქაშნივისი ქაიხოსრო. ფეშქაშის თავილდარი? ლო- 
რელი ფარსადანა. ' 

იქნა 2? 

167 (როთ) ფეშქაშნივისისაჭ 
ზ 

IM 197; 5 68V; X ?7.) რაც ფეშქაში მოვა, ის დასწერს. რაც სარხათი ჰქონ- 

„ დეს, ის ჯამაგირის. „ულუფა დღეში?” ერთი? ლიტრა ღვინო, ექვსი პური, ერთი 
ფისოსის ქონიზ#%+, ერთი ლიტრა ქერი?, ხორცი, ერთი ფარჩა. რასაც ქარხა- 

ნაში”, ხარჯს დასწერს”, იმის! განაცემის! დუშალიკისა!, რაც თავილდარსზ 

ერგების, იმის? მონ|I5 ნ9L)ახევრეა%### 18 

  

1 ფეშქაშის მოჯელენი M5M); ფეშქაშის მოველეთათვს C6L. 
9 თავილდარი M5M#I; თავლიდარი CL. 
3 იქნა ბ M;––CCL. 
4 ფეშქაშნივისისა M5XI; ფეშქაშნივისათ»ს CCL. 
; ჯამაგი I. . 

9 დღეში)--MX. 
; ერთი) ა 5. 

ღვინო ექვსი პური ერთი ფისოსის ქონი ჰ); --M5%; ღვინო ექვსი შაური ერთი ფისოსის 

რადაი “ში: ფისოსი) ქონი C6L. 
9 ერთი ლიტრა ქერი)–5L (ჰ0CგL#ტC-MIILCLI. ში „ერთი ლიტრა ქერი” არის არა ამ ად- 

გილზე, არამედ სიტყვა „ხორცი“ს შემდეგ). 
10 ხორცი, ერთი ფარჩა ჩვენი კონიექტ.; ფარჩა ხორცი 5; ერთი ფარჩა» ხორცი CCL. 

»”" ', მარხანაში M5L; ქარხნის დიL. 

დასწერს M5M; დასწერდეს CC. 
19 იმის) ეს იმის 5. 

, 14 განაცემისა M, 
§ დუშალიკისა)––M. 

1. იმის თავილდარს M; თავილდარს 5MI; თავლიდარს C6L. 
17 ამისი 5M. 

1გ მონაზევრეა| მონახევრე არის M. 

" M-ში „ფეშქაშის მოველენი– და მისი მომდევნო ტექსტი მოთავსებულია მე-4 კარში, 

რომლის სათაურია: „სალაროს ნაზირისა და მისის ასნაფებისა“. 5ჩ-ში ეს პარაგრაფი მოთავსე- 
ბულია იმავე ადგილზე-- „ყავაჩები“-ს შემდეგ და „საჯაბადროს მოველენი“-ს წინ. აქ.ჩვენ ეს გად- 
მოვიტანეთ შინაარსის მიხედვით, რადგანაც ამის შემდეგ ფეშქაშნივისის დებულებაა მოცემული- 

შეიძლებოდა კიდეც 156-ე და 157-ე პარაგრაფების გაერთიანება, მაგრამ ამ გაერთიანებისაგან 

თავი შევიკავეთ შემდეგი გარემოების გამო: 156-ე პარაგრაფში „ფეშქაშნივისი ჟაიხოსროს“ შე- 

მდეგ დასახელებულია ფეშქაშის თავილდარი ლორელი ფარსადანა: 157-ე პარაგრაფი იწყება 

ქარხანაში შემოსული ფეშქაშის აღრიცხვით („დაწერა"), რომელიც ფეშქაშნივისის მოვალეობა 

იყო. პარაგრაფების გაერთიანების 'ემთხვევაში, სათაური „ფეშქაშნივისი+“, უნდა ამოგვეღო და 
მაშინ შეიქნებოდა შთაბექდილება, თითქოს თავილდარს ევალებოდა შემოსული ფეშქაშის აღწერა. 

«" §-ში- სიტყვა „ღღეში" სტრიქონს”ზემოთ არის ჩაწერილი. 
999 5-შე სიტყვები –– „დუშალიკიდან პური ვ ფისოსის ქონისა“, სიტყეა „დღეში“”-ს შემდეგ, 

სტრიქონს ზემოთ არის ჩაწერილი. 
«თა. სიტყვა „მონახევრე არის, შემდეგ M-ში წერია: წ მერიქიფეთ ხუცისა ქალიფთრისა 

და მერიქიფეებისა ასრე არის“. იგივე სიტყვები, გარდა უკანასკნელი ორისა, მოყვანილია ანბა- 
ნური წესით შედგენილ ნუსხებში, მაგრამ მათ წინ უძღვის პარაგრაფის ნიშანი: I1-ში „რტ“, 
ხოლო დანარჩენში „რზ". 5L- ში: "წერია „მერიქიფეთ ხუცისა ქილიფთრისა და მერიქიფებისა არა 

სწერია რაბ...” 

ა 
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168. |უდ;? M 10; 5 68V; IL 19V) მერიქიფე! 

დალაქი მელქუა? 
შანშიაშვილი ქაიხოსრომ 

თუმანიშვილი თამაზაჭ 

სეხნიაშვილი ჯაჯანა". 
მუსხელაშვილი ზაალის შვილიზ 

. ადამ ნაბიჭვარი? 

მგალობელიზ“% 
დოხოდია?მ 

სიამარადისშვილი ოტია19 

იქნა თ! 95» 

  

1 მერიქიფე M5Mჰ; მერიქიფეთათუს C6L. , 

? დალაქი მელქუა) მერიქიფე დალაქი მელქუა M. - 
3 შანშია შვილი ქაიხოსრო Mჰ; შანშე შვილი ქაიხოსრო , 

51C-5-C0L. 

4 თუმანიშვილი თამაზა (M-ში: ' თამაზ) M); მგალობელი თუმანიშვილი თამაზა თავილდარი 5ჯ 
მგალობელი თუმანიშვილი თამაზა X; 106 

' სეხნია შვილი ჯაჯანა M;-- ჯაჯანა სეხნიაშვილი 5M);–-00L. 

% მუსხელაშვილი ზაალის შვილი (M-ში: ზალის შვილი) M5M#);--0%., 
” ადამ ნაბიქვარი 5MI; ადამა ნაბიქვარი M;--06L. 

“ზ მგალობელი Mჰ;--C6. (იხ. მე-4 შენიშვნა). : 

მშ დოხოდია M5MIM;--06L. ' ' 

10 სიამარადის შვილი ოტია M5M#I;--CL. 

# იქნა თ M;-–061. 

9 1-ში ებ. · 

« „მგალობელი თუმანიშვილი თამაზა“ 5-სა და X-ში ერთ სტრიქონში, ერთ გვარსახე- 

ლად არის წარმოდგენილი. “-ში––გვარსახელს მიმატებული აქვს „თავილდარი?. საყურადღებოა, 

რომ X-ში სია ორ სვეტად არის მოცემული. "მგალობელი თუმანიშვილი თამაზა? პირველ სვეტ - 

შია, მის გასწვრივ მეორე სვეტში ყალიონყორჩების სიაში წერია: „თავილდარი“ (იხ. 5-ს და M-ს 

აღწერა). ა | 
«ი 0026#ტMIII'-ში 6 კაცია დასახელებული: მერიქიფე ზუბიტა, ბერუასშვილი გიუჟა, დალაჭი 

მელქუ», ნინიასშვილი გიორგი, სოზიასშვილი იესე, იქივ შიო (ამ ექვსი კაციდან მხოლოდ „და- 

ლაქი მელქუა4 არის M5X)-ში) ოსC2#-MIVLL. „ში –- შანშიასშვილი ქაიხოსრო, მუსხელას შვილი 

ზაალის შვილი და ადამ ნაბიქვარი შეტანილი არიან მკერვალებისათვის განკუთვნილ სიაში 

(პი), ხოლო თუმანიშვილი თამაზა, დოხოდია და სიამარადის შვილი ოტია მემანდრებისათვის გან. 

კუთვნილ სიაში (§ პთ). ანბანური წესით შედგენილ ნუსხებში ვხვდებით პარაგრაფს, რომლის სათა. 
ურია: „რზ. მერიქიფეთხუცისათვის?. M10Cღ2-ში (I -უსათაუროა) ამ სათაურის ქვეშ წერია: „მერი- 

ქიფე-ხუცისა ქალიფთრისა და მერიქიფეებისა. #–6MIL'-ში: „მერიქიფეთხუცესი, (L-ში: მერიჭიფე- 
თხუცესა), ქილიფთრისა და მერიქიფეებისაა“ (L-ში: მერიქეფეებისა), შინაარსით „მერიქიფეთხუცე- 
სისა და მერიქფეეიბის განაწესი“ ერთად უნდა იყოს და ამიტომაც აქ ვათავსებთ. M-ის ·მიხედვით 
პარაგრაფი მერიქიფეოა შესახებ, სალაროს · „ნაზირის და მისის ანსაფების კარშია . მოთავსებული 

(კარი დ). , 
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კარი 491% (ქარხნის ნაზირისა, ჩარფა ნაზირისა და ქარხნის მუშრიბის განაწესი! 

169. (რით"") ქარხნის ნაზირის სარგო? | 

(5 ხ9ო ,« 27V-I ქარხნის ნაზირის სარგო?: წელიწადში თუმანი 12!', დღიური% 
წმინდა“ პური 27, ატენური ღვინო, როდესაც ქარხანაში იყოს– ლიტრა 19, სა- 
ჯელგო ღვინო19 ლიტრა)! 112, კვირაში ცხვარი 174, ბატონის საჭმლიდამ!4 ბოშ- 5 
ყაბი! 110 IX 77V·), წელიწადში ჯოგიდამ კვიცი. 117, .მუქამალი ცხენის იარაღი 1189, 
ნახევარი საბარათაშვილოს1? კოდისპურის მკრეფელობ ა, 

160 (სია) ჩარფა ნაზირისათვის?9 

ჩარფა ნაზირისა: წელიწადში ჯოგიდამ კვიცი 131), ბატონის სატამაზლუხეს“ 
ცხვრის23 ჰასილის?! ოცის თავი. 10- 

161. (რიბი?ი““) ქარხნის მუშრიბის სარგო?ბ 

ქარხნის მუშრიბებს?? რაც სარხათი აქვს,ის, ჯამაგირი, თვითო? თეთრი 
პური? და2? საერო შვიდი%, ღვინო ლიტრა ერთი 37, სანთელი 13, თათარს ბრინჯი - 

1 კარი ნე M;--06L. 

2 ქარხნის ნაზირის სარგო M;-5M#; ნაზირი ქარხნისა და მისი სარგო I; ქარხნის ნაზირის 
სარგოსათ;ს CC(. 

3 ქარხნის ნაზირის სარგო M (ტექსტის დასაწყისია, ჩვენ ის სათაურად გავიტანეთ); ქარხ- 
ნის ნაზირის 5M%;--0CL. 

·4 იბ (თავზე თუმნის ნიშანი, ყეელა ნუსხაში). 

6 დდიური) “დღიურ M5M/I. , 
9 წმინდა) წმიდა M5M)ნ0C2L. 

“ 7? ბ M;ორი 061. 
ზ როდესაც კარხანაში იყოს)--M. 
8 ა (ყველა ნუსხაში) 

9 ღვინო1–– 
1 რა)––5MI. 
M ს (ყველა სა. 
18 ერთი IC; ა 068. 
14 საჭმელზ 
ბოშხაბი M. ს 

1– ერთი IC; ა 06 
17 ერთი M; ა C6L. ' 
18 ა (ყველა ნუსხაში). 
1? საბარათაშვილოს) საბარათას შვილოს #6MIIVL'. 
20 ჩარფა ნაზირისათვის L;-M5#); ჩარფა ნაზირისათ;ს C6L, 
2 ა სხა ში, 
2 სარამახლუბოს 5. 
21 ცხვრისა 5M. 

24 ჰასალის 5IC.- 

25 ქარხნის მუშრიბის სარგო "ჩვენი კონიექტ: :-M51); მუშრიბი ქარხნისა ჰ (ეს სიტყვები-- 
სათაურად არის გატანილი, სინგურით დაწერილია ცალკე სტრიქონზე, მაგრამ ტექსტის დასა- 

წყისია); ქარხნის მუშრიბისათ;ს C6L. (ტექსტის დასაწყისი სიტყვებია სათაურად გატანილი და 
ნათესაობით ბრუნვაში დასმული). 

2ბ ქარხნის მუშრიბებს · M5%:--ი06 (როგორც ვთქვით, დანარჩენ ნუსხებში სათაური 

ტექსტის დასაწყისია). · 
% თეთრი პერ M:; <> პური თეთრი 66L. 

6 XV M;--–06L. ჯ 
% შვიდი M; პური ზ 5; პური შვიდი 06L. ი 
31 ა 'M5Mჰ)00C2L; ერთი 06L. 
37 სანთელი ერთიჰ;--M; სანთელი ა C6L.- 

თ" M-ის სარჩევში კარის სათაურია; ინე ქარხნის ნაზირისა C და ჩანფა ნაზირისა ქარხნის 
მუშრიბისა და მეჯოგეთხუცისა?. · 

9. ჰ.ში: რკ. 

- თ 

... I- ში: რიგ. 
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ნაჭევარჯ! ლიტრა, ერბო ერთი ქსანი?ზ%?, კვირაში საკლავი თვითო, "მარილი თვეში 

ლიტრა ორ-ოლი?მ, ქერი დღეში ლიტრა ოროლი?, ქონი თვითო ქსანი. 

კარი წ05-. ქარხნის ნაზირისა და მისის ანსაფებისა#X 

109. (რივები? M 92; 5 77L; IL 1011) ქარხნის იასაულები42 999 

არეშიშვილი როსაბა? 
არეშიშვილი შერმაზანაზ 

დალალაშვილი" ალავერდა 
ხოჯაშვილი1ბ? ადიბეგა 

ყორღანაშვილი?! ნასყიდა 

ყორღანაშვილი!? პაპა 
ყორღანაშვილი კახაბერი13 

ყორღანაშვილი ჯიმშიტა11 

IM 98) კიდევ ყორღანაშვილი პაპა15. 

ყორღანაშვილი)? კაცია 

დურნუკელი ფარემუზა 
ელიარაშვილი პაპუა!? 

10 5. 
2 ერთი -ქსანი) ა ქსანი 5; ქსანი ა M. 
2 თვეში M; –– CCL. 
3 ოროლი M5IC; ორორი 06. 
% ოროლი M5L; ორორი CC. 

ზ კარი M;–-66L : 

" ქარხნის იასაულები M5%; _ ნაზირი ქარხნისა და მისი ასნაფებისა I; ქარხნის ნაზირისა 

და მისის 'ასნაფებისათ7ს C6L. 1. 
? არეშიშვილი როსება 5L; ქარხნის იასაული არეშის შვილი როსაბა M; "ქარხნის "იასაუღი 

არეშაშვილი იოსებ C; ქარხნის იასაული არეშის შვილი იოსებ ლ6L. 
მ არეში შვილი შერმაზანა MI; არეში შეილი შერაზანა 5; არეშის შვილი შერმაზანა 

C6L. - " 
მ დალალა შვილი M5%I; დალალას შვილი C6L. 
10 ხოჯა შვილი M5MI; ხოჯას შვილი ლის. 
#1 ყორღანა შეილი M5MI; ყორღანას შვილი ლ6L. 

1? ყორღანა შვილი M5#I; ყორღანას შვილი 06L. 

193 კორღანა შვილი კახაბერი MI; ყორღანა შვილი კახაბერა 5M; ყორღანას შვილი კახე- 

ბერი C6L. 
# კორღანაშვილი ჯიმშიტა M5M); 'ყორღანას შვილი შიმშიტა ლC6L. 
1 კიდევ ყორღანა შვილი პაპა MI; ყორღანაშვილი პაპა 5%; კიდევ ყორღანას შვილი პაპა CI 
# ყორღანა შვილი M5LI; ყორღანას შვილი ლ6L. 

17 ჯიმშურელი ელიარა შვილი პაპუა MI; ელიარა შვილი პაპა 5; ელიარას შვილი პა- 

პა ლCL. 
« სიტყვა „ქსანი“ X-ში სტრიქონს ზემოთ არის. დაწერილი. მის ქვეშ რაღაც სიტყვა 

ამოშლილია. 

·«? სათაური (კარის) M-ის სარჩევიდან არის აღებული. თვით ტექსტში „კარი-ე#, მომდექ- 
ნო სტრიქონზე სათაურის სახით წერია: „ქვემო ქარხნის ნაზირის თაბუნი“. 

«თრ ჰ.ში: რიზ. · 

თი-ი M-ში: „ქარხნის იასაულები“ს შემდეგ 1 და II სტრიქონში წერია: „ქ. არის ჭუემო 
ქარხნის ნაზირის საველო და თაბუნი“, ხოლო I)-შე სათაურის შემდეგ.1 სტრიქონში ვეკითხუ- 

ლობთ: „ქარხნის იასაულები არის ქვემო ქარხნის ნაზირის საველო და თაბუნი,” 
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ხვარაძორელი! მირზა 

შანშიაშვილი? საფარა “ 
თეგა იასაული 

ფასუაშვილი? ბერუა 

ნასრიაშვილი1% ალავერდა%+2 5 

163. „რლდ; 5 74V; M 101 VI სახაბაზოს მოხელენი, 

მ ეგოდრეთ ხუცესი? შანშიაშვილი? ნასყიდა 

მეგოდრეთ წუცესიზV++ თულაშვილი? ზურაბ 
მანდენა შვილი19 .გოდერძა1! 

, ჯანდიერი)? · 10 

შიგამდგომელი!3 თრიალელი ზურაბა 

ენაგელი ბერუა : 
ხაბაზი დიღმელი გიგოლაშვილი" გიორგი 

1 ხავარა ძორელი M5%; ხეაძორელი 0; ხვარაძორელი 06L. 

2? შანშია შვილი M5II; შანშიას შვილი C6L. 
3 ფასუა შვილი 5); ფასუას შვილი CC, 

4 ნასრია შვილი 5M%I; ნასრიას შეილი C6L. 

# სახაბაზოს მოველენი M5M%1: სახაბაზოს  მოხელეთათვს ლ6L. 

წ მეგოდრეთხუცესი M5M)I)0C; მეგოდრეთუხუცესი XCI. 

7 შანშია შვილი M5X); შანშიას შვილი C2CL. 

9 მეგოდრეთხუცესი) მეგოდრეთუხუცესი მM. 

9 თულა შვილი M5MI; თულას შვილი CCL. 
10 მანდენაშვილი M5M%)M; მანდენას შვილი CC(. 
# გოდერძა M5%; გოდერძი CCL. 

18 ჯანდიერი #; ჯანდიერ C6L. 
131 შიგამდგომელი) შიგამდეგ. შიგამდეგენი 5; შიგამდეგ შიგამდეგნი #M. 

4 გოგოლაშვილი M); გეგელაშვილი 5; გეგელიშვილი M; გიგოლას შვილი 06CL. 
„ნასრიაშვილი4 დამოწმებულია 1672 წლის საბუთში როგორც გვარსახელი. „ამიტომ. 

ამ შემოსუვაში, M-ს აღარ მიესდიეთ (M-ში: „ნასრიას შვილი“). 
# თ? M-ში „ნასრიას შვილის, შემდეგ მოცემულია შეჯამება „იუ“ (18), მაგრამ, სინამდვილე- 

ში სიაში 17 კაცია: „ყორღანა შვილი პაპა“ M-ის სიაში სამჯერ არის განმეორებული, ერთხელ 
სწერია: „ყორღანაშვილი პაპა4, მეორეჯერ „კიდეე ყორღანაშვილი პაპა“ და მესამეჯერ „ყორღა“ 

ნაშვილი პ აპა«, ასევეა ანბანური წესით შედგენილ ყველა ნუსხაში; ერთი გვარსახელი ჩვენ ამოვიღეთ, 
რადგანაც 5 და X ნუსხებში ორჯერ არის ეს გყარსახელი განმეორებული. 

51-ში 19 კაცია. აქედან ზედმეტია: იახში არეშიშვილი და ყორღანაშვილი მანუჩარა. 
·ჰ-შთ 22 კაცია. აქედან ზედმეტია: ფირფისნელა გოდერძა, დოლმაზა შვილი როსტომა, არეში- 
შვილი იახში. გარდა ამისა, ჰ-ში ყორღანა 'შვილი პაპა სამჯერ არის განმეორებული. 

როგორც 146-ე პარაგრაფის შეჯამების განმარტებაში აღვნიშნეთ, დანარჩენ ნუსხებში ორი 
პარაგრაფის, სალაროს ნაზირისა და მისის ანსაფებისათეის“ (§ რიე) დღა „ქარხნის ნაზირისა და 
მისის ანსაფებისათ;ს" (რიე) სიებში 41 კაცია. 

ჩვენი სიისაგან განსხვაეებით ამ ნუსხებში დამატებული არიან შემდეგი პირები: არეში- 

შვილი იახში, დოლმაზაშვილი როსტომა, ფირფისნელა გოდერძა და იეგულაშვილი თამაზა. ამას- 

“თაწავე, ამ ნუსხებში, ისე როგორც M-სა და ჰ-ში, „ყორღანაშვილი პაპა? სამჯერ არის განმეო- 

ებული. 
9ი” M.ში: ორთაჟეჯერ-–მეგოდრეთვგუცესი წერია, რადგანაც არც ერთ სხვა ნუსზის მიხედ- 

ეით ამ სიტყვაში „ვ არ არის, ჩვენც იგი აღარ დაეტოვეთ. . ” 
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ოთიაშვილი! 

ოქუზაშვილი? ი. 
ზაზიაშვილი3 იი" 

თბილაშვილიბ » 

მარიამული დათუნა 

მოქალაქე გოჩაშვილი? 
სამეხროელი ბახტრიძეზ 
ანდრაპელი”? ზადა ' 

იქივ ხოსიტა"» 

ზემო ანდრაპელი მექვაბიშვილი ბერუაზ 

მოქალაქე გოგიაშვილიზ 

ეძნელი ადუა"+X 2 

164- წრლე; 5 10. X 14.) სუფრაქეში10 ' 

- მეითრიშვილი)1 ავთანდილ 

შანშიაშვილი! გიორგი 

ზავრაშვილი! ტარიელი 

2 მამუკა 'შათირი ! , 

შანშიაშვილი პაპა : 

საჩინოშვილიბ) ოთარი 

იქნა (64) 

  

1 ოთიაშვილი M5MI; ოთიას შვილი ლ0C6L. 
2 ოქუზა შვილი M5M)1; ოქუზას შვილი CCL, 

მ ზაზია შვილი M5M%); %ზაზაზიას შვილი 0CL; ზაზიას · · შვილი“ C6L. წ 
#4 თბილა შვილი M5%); თბილას შვილი ი06L. 

ზ გოჩაშვილი 5; გოჩიაშვილი MI; გოჩას შვილი ლ6L. 
8 სამეხროელი ბახტრიძე 5; სამეხროელი ბახტარიძე M; სამევრეოელი ბახტრიძე 00L. 
7 ანდრაპელი ჩვ. კონიექტ.; ანტრაფელი M5M; ანდრაფელი ლ6L.. 

9 ზემო "ანდრაპელი მექუაბიშვილი ბერუა M; ზემო ანტრაფელი მექვაბიშვილი ბერუა 5M; 
ზემო ანდრაპელი მექვაბის შვილი ბეჟუა ); მექვაბის შვილი. ბეჟუა 06. 

? გოგია შვილი M5%); გოგიას შვილი C6L.- 

10 სუფრაქეში M51)I; სუფრაქეშთათ;ს 0061. 
1 სუფრაქეში მეითრი შვილი M; მეითრიშვილი 5; მეითრის შვილი ლ. 

„. 9 შანშია შვილი M5ICI; შანშიას შვილი CCL, 

13 ზავრა შვილი M5#I; ზავარასშვილი 00. 
„ 14 შანშია შვილი M5%I; შანშიას შვილი პაპა 00L. 

.16 საჩინო. შვილი M5I; საჩინოს შვილი C6( 
10 იქნა ვ M;–-66L.. 

" „ანდრაპელი« ამ შემთხვევაში არც ერთ ნუსხაში არ არის (არის „ანტრაფელი": ან „ანდ- 
რაფელი“), მაგრამ ამავე პარაგრაფის სხვა ადგილას არის „ზემო ანდრაპელი”, ბოლო სიტყვა 
გვხვდება აგრეთვე „152- -ე პარაგრაფშიც დღა ჩვენც : ამის მიხედვით ტექსტში განდრაპელიბ და« 

ოვეთ..... 

თ 9? „იქივ ხოსიტა M95LM)- ში შეტანილია „ანდრაპელი %ადა4.ს . შემდეგ. და იმას უნდა ნიშ- 

ნავდეს, რომ ხოსიტა იქაური ე. ი. ანდრაპელია' დანარჩენ ნუსხებში „იქივ ხოსიტა" მოსდევს „მოქალაქე 
გოჩას შვილს“ და ამიტომ სიტყვა „იქივ“ უაზროდ გამოიყურება. % 

' იი?” M-ში შეჯამების სახით მოცემულია კ (20), რაც არაა სწორი, რადგანაც სიაში 19 კა- 

ცია, ასეთი შეცდომა M-ის გადამწერს, ალბათ იმიტომ ·მოსვლია, რომ ნუსხაში ჩეეულებრივად 

თითო სტრიქონში თითო გვარსახელია, ამ სიაში კი ერთ შემთხვევაში ერთ გვარსახელს („ხა 
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166. (/რლვ) სამზარეულოს მოხელენი! 

თუშმალი მანუჩარაშვილი? · 

თუშმლისშვილი ზალია? 
მამად! შაფირა 
საყა წყლის? მზიდავი · 
ყასაბი 

I#« 14«Vს მზარეულები?”; დიღმელი ბერუა???” 

იორყულა “ 
მარიამული გოგია 

ზევაძე გოსტამა 

'” მარიამული პაპუაზ 
გრძელაშვილი ბერი! ა 

მუმლია 

თეთრაძე 'შავერდა 
მარიამული ლომკაცი 
ქვემო ბოლნელი ელიხბარა10 ' 
ჯიმშიტაშვილი! ზურაბა 

კრწანელი მამუკა 

კრწანელი დათუნა 
ეძნელი მახარა12### 

  

ზი დიღმელი გიგოლაშვილი გიორგი“) ორი სტრიქონი უკავია. 5I-შიც 19 კაცია, ხოლო დანარ- 
ჩენ ნუსხებში 21; ამ ნუსხებში დამატებულია-–შანშიას შვილი გიორგი და თრიალელი რამაზა, 

1 სამზარეულოს მოველენი M5MIV; სამზარეულოს მოჭელეთათ;ს C6CL. 
? თუშმალი მანუჩარა შვილი 5%#; არის თუშმალი მანუჩარაშვილი M; არის თუშმალი მანუ- 

ჩარას შვილი I; თუშმალი ანურას შვილი M; თუშმალი მანურას შვილი C6L. 

3 თუშმლის შვილი ზალია| თუშლმი შვილი ზალია M; თუშმლის შვილი ზაალა 5; თუშლმ»- 

შვილი ზაალა I; თუშლძის შვილი ზალია ჰ. 

4 მამად) მამა M5LC. 

" წყლის M5XIC2; წყალის 06L 

ჟ მზარეულები 5IC. მზარეული 06. 

7 ბერუა) ბერუკა IსCვ2. 

მ პაპუა) პაპუნა 5L. 

'წ გრძელა შვილი ბერი M5L; გრძელი შვილი ბერუა C; გრძელას შვილი ბერუა გMIL; 

გრძელის შვილი ბერუა 02L6I. 
10 ქუემო ბოლნელი ელიზბარა M; ქვემო ბოლნელი ელიზბარ 5; ქვემო ბოლნელი ელისბა- 

რა MX; „ქვემო ბოვნელი ელისბარა 08. 
8 ჯიმშიტა შვილი M5IC; ჯიმშიტას შვილი ი06L. 
19% ეძნელი მახარა M5%2; ეძანელი მაზარა LX; კძანელი მახარა L#MLL"; ეძანელი მაზარა თ 

ი 5აL- მშ „მზარეულები“ გვერდის შუაში სათაურად სინგურით არის გამოტა- 

ნილი, დანარჩენი ხელნაწერებში კი „მზარეული4, მიწერილი აქვს „დიღმელი ბერუა4%-ს. შინაარსის 
მიბედვით ჩვენ „მზარეულები“-ს შემდეგ ორი წერტილი დავსვით, ე. ი. 5 და M- ს მიხედვით გავ“ 

მართეთ ტექსტი, 
·» მზარეული დიღმელი ბერუკა“-ს შემდეგ ჰ-ში საკუსტოსო ნიშნად გვერდის ბოლოს 

"წერია: „იორყულა”ძ, მაგრამ მომდევნო გვერდზე საკუსტოსი ნიშანი აღარ არის. ეს იმიტომ, რომ 

ამ ადგილზე ხელნაწერი ნაკლულია. I#-ში პარაგრაფი „სამზარეულოს მოველენის“ შესახებ აქ 
წყდება. მას აკლია აგრეთვე მომდევნო პარაგრაფი: „საღვინის მოჯელვნი“. 

ტ»·. სხვაობა ნუსხების ასოების მსგავსებისაგან. მომდინარეობს: ს-ში, რომლიდანაც უნდა 

იყოს გადმოწერილი #, „ეძანელი"-ს პირველი ასო „ე“, შუას ზევით ოდნავ მოღუნულია და წა- 
აგავს „კ4-ს; ·ბოლო „ზი“ და' „ხ“-ც ერთმანეთს წააგავს; დ-ში „ზ“. ს თავი ოდნავ მოღუნულია და 

იკითხება როგოც „ზ“ (აქედან: „მაზარა„). 
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ავლადელი ძამა 

ოსტატი ფარადა 
თავილდარი! გოგია 

კოჟრელი ზურაბა 
მზარეული ნინიაშკილი? 

მ ის შვილი 
ჰედლი შვილ ჯამი 253 . 

106. (რლზ) საღვინის. მოხელენი 

მეღვინეთხუცესი გაბელ? 
შიგამდეგი ოსიყმეშვილიზ 

(5 10Vს თავილდარი ზავრაშვილი? ფარსადან? 
მეღვინეები”: ყორღანაშვილი? ბერუა 

IC 15) პაპა დ ა 
' · სოლოღაშვილი! იოთამ! , ' 

ბაირამაშვილი1?, როსტომა13 - 
სოზიაშვილი14 შიუა 

ზავრაშვილი1ს, ზურაბა ა 

დათუნაშვილი!“ · შაველა 
გურიელი პაატა? 
მირიანაშვილი1? ალავერდა 

IM ან) შულავრის მამასახლისის შვილი. პაპა1? 

გლურჯიძე გლურჯი 
კალატოზის შვგილი?9 არდაშელ 

ა იქნა ჯამი 1551#X» 

1 თავილდარი M5M%; თავლიდარი 006ყ. · 
: ნინია შვილი M5IC; ნუნიას შვილი. იი, ' 
3 იქნა ჯამი კე M;–-00L ე. 
4 საღვინის მოჭელენი M5); საღვინის მოველეთთ;ს 06L. · 

8 მეღვინეთ ხუცესი გაბელ M5LC28L XM- -ში: მეღეინეთ პუცესი); მეღვინეთ უხუცესი გაბელ 
IX მეღვინეთ ხუცესი გაბრიელ 66L. . 

ტ ოსიყმე შვილი M5)«; ოსიყმეს შვილი C6L. · 
? 2 თავილდარი ტავრა შვილი M5); თავლიდარი ზავარას შვილი 0C6L. 7 
9 ფარსადან) ფარსადანა M 

? მეღვინეები ჩე. კონიექტ.; მეღვინე ყორღანა შვილი M5M .(5#-ში „მეღვინე“ შუა გეერდ- 
ზეა სინგურით სათაურის სახით, შემდეგ სტრიქონში –– „ყორღანაშვილი“); . მეღვინე ყორღანას 
შვილი C68L. 

10 სოლოღა შვილი MM; სოლოღას შვილი C6L. 

11 იოთამ) იოთამა MI. 

19? ბაირამა შეილი MIC; ბაირამას შვილი C6L 

13 როსტომა M5X0CC2; როსტომ ლ9L - 
14 'სოზია შვილი MI; სოზიას შვილი CCL.. 

15 ზავრა შვილი MM; ზავრას შვი ლი C6L. 
10 დათუნა შვილი MI; დათუნას შვილი ლ06L. , 
17 პაატა) პატა M5. ”. ს 
19 მირიანა, შვილი M5; მირიანას შვილი C6L. 

18 შულავრის მამასახლისის შვილი პაპა M5M; შულავრის მამასახლისის “შვილი CCI. · 

29 კალატოზის შვილი M5MC; გალატოზის შვილი C6L, _ 

2 იქნა ჯამი იე M;–-%6L. 

? რადგან 5%#-ში „მეღვინე“ სათაურად არის · გამოტანილი, ჩვენც "ამის მიხედვით დავს- 

წერეთ „მეღვინეები“ და მის შემდეგ ჩამოთვლის ნიშნად ორი წერტილი დავსვით. 

თ.“ M5I-ის სიაში 15კაცია;: დანარჩენ ნუსხებში ამ 15 კაცის გარდა არის კიდევ: ბოვნელი: 

ბექჟუა, გორვლი ესტატე და დათია (სელ–)ზ). 
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107. (რლ0 | სატიკისპიროხი! 
დაგვიყენებია მეტიკისპირეთ?;: 

გეგელაშვილი თამაზა? 
ქიტიაშვილი! ბერუა 

(5 111 კურდღელაშვილის მახარა 
დიღმელი ჩაჩაშვილი რამაზაზ - 
ავლაბრელი თამაზა 

შულავრელი მუსურაშვილი თანდილ» 
· იქივ ზურაბაზი« 7 

168. (რლთ) საშარბათოს მოხელენი? 

დაგვი დაგვიყენებია მეშარბათე თავილდრათ ბოლნელი ნაზარა1ე 

ქვემო ბოლნელი მამასახლისის განაყოფი გიუა”! 
იქივ!? ასლანა 
იქივ ბაიაშვილი!3 

,„ იქივ ხატის“ ყმა თამაზა 
“ იქივ მამუა1§ 
აღნიაშვ ილი თამაზა _– 
ეშაკაშვილი!? ვერმიშა%X 

1 სატიკის პიროსი MI; მეტიკის ბირები 5; სატიკის პიროსათ;ს ლ06L. 

1 დაგვიყენებია მეტიკის პირეთ M.1;–-Cს. 

9 გეგელა შვილი თამაზა MI; გეგელი შეილი თ თამაზა #M; გეგელის შვილი თამაზა % მე- 

ტიკის პირე თამაზა C6L. · 

„4 ქიტიაშვილი MLI; ქიტიას შვილი CL 
კურდღელა შვილი MI; კურტყელა შვილი M; კურდღელას შვილი 06L. 

ბ ჩაჩა შეილი რამაზა) ჩაჩა შვილი თამაზა X; ჩაჩას შვილი თამაზა §. 

? მუსურაშვილი თანდილა MI; მუსურაშვილი #; მუსურას შვილი C6L. 
მ იქივ ზურაბა)--M; იიქვ ზურაბა IX; იქაე ზურაბ 5, 

? საშარბათოს მოვჭველენი M5%I; საშარბათოს მოჭელეთათ1ს CL 

10 დაგვიყენებია მეშარბათე თავგილდრათ ბოლნელი ნაზარა MI (ჰI-ში: ბოვნელი); დაგვი- 
ყენებია (ეს სიტყვა შემდეგ არის ჩაწერილი სხეა ფერის მელნით) თავილდარი ბოვნელი ნაზარა 5; 

ჯავილდარი ბოვნელი ნაზარა IM; მეშარბათე თაელიდარაი ნაზარა მ; მეშარბათე თავლიდრად ნა- 
· 1 

11 ქუემო ბოლნელი მამასახლისის განაყოფი გიუა M; ქვემო ბოვნელი მამასახლისის განა- 
კოფი გიუა I; ვეემო ბოვნელი ჯუა MX; ქვემო ბოვნელი გიუა C6L. , 

2 იქივ| იქავ 5; იქავე 
19 იქივ ბაია შვილი MI); იქავ ბაიას შვილი 5: იქავე ბაიაშვილი MX; იქივ ბაიას შვილი C6L, 
14 იქივ ზატის M; იქავ სატის 5%; ხატის C0L. 
15 იქივ მამუა| იქავ მამუა 5; იქავე მამუა X. 
1? აღნია შვილი MICI; აღნიას შვილი ლ6L. 
17 ეშაკა შვილი MXIM; ეშაკას შვილი 06L. 
თ" M-ში: „იქნა ვ"; ამ ნუსხაში „იქივ ზურაბა არ არის. ამიტომაც ჯამი ექვსია და არა 

შვიდი, როგორც ეს სხეა ნუსხაშია. საყურადღებოა შემდეგი: M-ში „იქნა „ვ-ს შემდეგ წერია: 

„იქივ ზურაბა“. იქნა ჯამი „ზ“. მაშასადამე,+ გადამწერს „იქივ ზურაბა#“ გამორჩენია, შემდეგ ჩა- 
უწერია და ზელახალი შეჯამება გაუკეთებია, ისე, რომ ძველი შეჯამებაც დაუტოვებია. 

ა? ამის შემდეგ M-შე წერია: „იქნა ჯამი ი“ (10, სინამდვილეში სიაში 9 კაცია. 9 კაცია 
აგრეთვე: ჰ-ს სიაში, 5 და #-ში 10 კაცია. 5X-ში, "M)I-ს განსხვავებით დამატებულია: §-ში იქავ 

10 

15 

ადიბეგას შვილი, X-ში––იქავე ადიბეგა შვილი). დანარჩენი ნუსხების სიებში 12 კაცია; დამატე : 
„ ბულია: ადიბეგას შვილი, ქიტესა და გიორგი. 7 

უ„იქიე4, „იქავ“, „იქავე“ ნიშნავს იმავე ადგილიდან. „ქვემო ბოლნელი მამასახლისის განა- 
ყოფი გიუა“-ს შემდეგ ვინც წერია, იგულისხმება, რომ ისინი ქვემო ბოლნისიდან არიან. ასეთი 
თანმიმდევრობით სია მოცემულია M5M%I-ში, დანარჩენს ნუსხებში თანმიმდევრობა დაცული არ 
არის და „იქივ“ ჰკარგავს თავის მნიშენელობას. 
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169. (რმ; M. 15V) სააუშტროსი1 

დაგვიყენებია აუშტარის თავილდრად არუთინა და ბაირამა?? ამათი თაბუნი?; 

დიღმელი გოდერძაბ 
იქივზ თანდილა შვილიზ ბეჟიტა 

5 იქავ? მარიამული ბერუა 

ბოვნელი ბეჟუა 
ბოვნელი მარქარა 

ბოვნელ ხუგაზაზ 

ბოვნელი საქუა 
10 ბოვნელი დურია 

ოლთისელი? აუშტარი!? თამაზა 

IM 80V ავლაბრელი ზურაბა · 

შულავრელი ალიხანაშვილი! ა 
იქივ'? ყალთახჩიშვილი1? ფიჩალა 

15 იქნა14##, 

120. წ(რმა).სათეფშონი1ზ 

დაგვიყენებია: მეთეფშეთ-თავილდარი 
თუშმლის შვილი გიორგი)8 

მოქალაქე ხეჩუა 
20 ბოლნელი!? ხეჩუა 

იქივ გზირიშვილი!" მეთეფშე 
სამეხროელი1? ძამა 

_. "იჯ 
. >. 

1 სააუშტროსი M; საუშტროსი 51; სააუშტროსათვს CCL.. 
9? დაგვიყენებია აუმთარის თავილდრად არუთინა და ბაირამა M; დაგვიყენებია აუშტარი 

თავლიდარი არუთინა და ბაირამა I; თავილლდარი არუთინა და ბაირამა 5; აუმტარი თავილ- 
დარი. არუთინა თავილდარი ბაირამა LL; აუშტარე თავლიდარი არუთინა თავლიდარი ბაირამა 
CL. (L-ში: ბარიამა). 

ვ 1 ამათი თაბუნი MI; მათი თაბუნი 5M;--06ს. 
გოდერძა M; თამაზა 5; გოდერძი თის. 

ა კ M); იქავ 5L;-–-ის. 
– თანდილაშვილი MI; თანდილას შვილი ლ6L. 
7 იქივ MILI; იქავ 5;--CC. 
მ ხუგაზა) ღუკასა 5, 

? ოლთისელი) ოღთისელი L#. 
10 აუშტარი M;-5I; აშუთარი L#9MILL. აუშთარი CI ” 
# ალიხანაშვილი MMI; ალიხანასშვილი CL 
11 აქავ M5MI;-–-თL 
19 ყალთაზჩი შვილი) ყალთაღჩის შვილი 5. 
14 იქნა M;--CLC. 

1: სათეფშოსი M)1; სათეფმშოში 5; მეთეფშეთათჯვს CC. 
1% დაგვიყენებია მეთეფშეთ თავილდარი თუშლმის შვილი გიორგი MI; თავილდარი თუშმ- 

ლის შვილი გიორგი 5M; მეთეფშეთ თავილდარი გიორგი LX; მეთეფშეთ თავლიდარი გიორგი CC. 

17 ბოლნელი M; ბოვნელი CCL. 
18 იქივ გზირი შვილი M; იქივ გზირის შვილი 5L); გზირის შვილი CC. 
1 სამეხხოელი M; სამეხრეოელი CCL. 
· არუთინა და ბაირამა M5M)X ნუსხების გარდა, სხვა ნუსხებში სხვადასხვა ადგალას 

ხვდება, 
გვვში, M5IM ში 14 კაცია, დანარჩენ ნუსხებში 15, დამატებულია: გრიგოლას შეილი ბეჟან. 
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ეკლესიელი ლეუა! 
სამი კიდევ იშოვნონ სხვა? 

იქნა ჯამი 93%, 

171, (ჟ5ბ?; § 11V) მესაკლავე! , 

დაგვიყენებია მესაკლავეთ?: § 
გილაური რამაზა 

იმისი ამხანაგი“ ტატია 

მეცხვარე გიორგი 

იმედა 

იქნა ჯამი 47##X 10 

179. (რმბ; %M 16) საამბარდნოსი9 

ამბარდანი თუმანა? 

მუჯირი ბოლნელე)მ. ასლანა 

იქივ მურადა. 

იქივ+#X# დარდარაშვილი"! დათუნა 15 

მოქალაქე “ზურაბა. .?“ 

მოქალაქე ნასყიდა 

იქნა ჯამი 612 

  

ლეუა M5%I; ძამა მ; ლევა 00 

3 სამი კიდევ იშოვნონ სხვა M; ქ. სამი კიდევ სხვა იშონ 5 (ტექსტისაგან განსზვავებული 
ფერის „მელნით არის მიწერილი); სამი კიდევ სხვა იშოვონ I;--00( 

3 იქნა ჯამი თ M;–-% · 

4 მშესაკლავე M5X); მესა კლავეთათვის C6L, 

ბ დაგვიყენებია მესაკლავეთ M);--06L. 
9 იმისი ამხანაგი MM); იმის ამხანაკი 5;--C006L. ა 
? იქნა ჯამი დ M;––ი6L ა 

8 საამბარდნოსი /; სამბარდნოსი M5#; ამბარდანთათგს 06. 

9 თუმანი MX 

10 ბოლნელი M; ბოვნელი ლC6CL 

11 დარდარა შვილი MI; დარდარის შვილი 5; დარდარიშეილი MX; დარდარას შვილი Cის, 
1? იქნა ჯამი ვ M;–-–ლ0L. 

თ" M-ის შეჯამუბაში 9 არის, სიაში კი ექვსი კაცია. თუ ამ ექვსს მივუმატებთ სამ კაცს, 
რომელიც უნდა „იშოვონ“, მაშინ მართლაც დცხრა გახდება, M5Mჰ)-ს გარდა, სხვა ნუსხების 

სიებში სამი „უშოვიათ,! ეს სამი კაცია: „კიდევ, გიორგიწ, „თევდორე“ (0068: თევდორე; 
L#CMILL'-ში თეოდორე) და' „ბერუას შვილი იოანემ. 

9ი ჰ- -ში: ეგ. · · 
გათ. M და I-ში 4კაცია, 5 და LM-ში 3 კაცია, აკლია: „იმედა“, ხოლო დანარჩენ ნუსხებში 

იმედა" .აკლია, მაგრიმ 12 კაცია. ამ ნუსხებში დამატებით შეტანილია: 1) არეშის შვილი როინა, 

2) ხოჯის ძმისწული ავთანდილა, 3) პარუნ სარქისას შვილი უთრუთა, 4) არეშის შვილი გასპარა, 
5) ცრიცელი ივანა, 6) არწენელი პა-ტა 7) ზატუას შვილი კავთისპვეველი, 8) თევდორე კავთი- 
სვეველი, 9) დავითა. 

იაია I-ს გარდა. ანბანური წესით შედგენილ სხვა ნუსხებში „იქივ,“ არც აქ და არ ამის 
წინ, თავის ად;ილზე არ არის. . _ 

43. ქართული სამართლოს -'ეგლები 673



IM, §9; § 17; M 23V) კ ა რ ი 511, საშარბათოს რიგებისა” 

173. |ს%?“) შაქრისა2 

საშარბათოში ქარხანაში რაც შაქარი,, ნუღლი, საჭმლის»! მასალის იარაღი, 

ხონჩ+ და შაქრის იარაღი? მოუნდებოდეს, სალაროს ნაზირმა -––- გილანისს გერაქ- 
5 იარაღს! +%% დააბაროხა5ბ"5, თავრიზიდამ დაიბარებდეს, რაც მოგვინდებოდეს?!, 

=> Iნ%; 5 17 V; IL94L) ვარდის წყლისაზ “ 

ვარდის წყალი, ბედმუშკი, ლილიფარი, იის? შმარბათი Lდა| სხვა არაყები 

სოფლიდამ გაარიგონ?! და გამოხდიდენ?, 

175. (სიდ) ძმრისა? , 

ძმარი ბოლნისს! დააყენონ)! -- კოკა 15111 

შულავერს –- კოკა 15112 , 
–- კოკა 10181 

10 

170, IM 68) ისრიმისა 

ისრიმისა გარიგებულია” »ჯ#6X, 

177 (უფიაა:.»+) მურაბისა13 

15 მურაბის. მწნილების ნაზირი მეშარბათეებს!,წ გაურიგებდეს|ს1!. 

ერბოში ფასს ნუ გაიღებენ: ყაიყულური!, ტაშირული და თრიალური მოვა, ის 

ხარჯონ. რახან!?X###>+# დაილიოს, შეგვატყობინებდენ. »X#XXXX# 

კარი იბ M: –- 061, ' 
; შაქრისა M9L);  მაქრისათვის CM. 2! საქმელის M. 

, 3 ხონჩა და შაქრის იარაღი M)1; –- C0ჯ, - · – 

' ჯL გერაქიარაღს| გერაქიარაღის L/#MთMIILL'." - 
, 4 დააბაროს) დააბარებდეს M5X). 

5 გვინდოდეს M, მო, ინ დებოდ 1); მოგვინდებოდეს 0Cჯ. ს 
ზწ ვარდის წყლისა M5%I; ვარდის. წყლისათვის 061. ' 

7ისა. 71 გარიგონ M. 
8 გამოხდიდენ M; გამოჯადონ 50; გამოვდიდენ Lს2L; გამოჰვდიდენ 4; გამოჰვდიდნენ CL, 

9 ძმრისა M5#); ძმრისათვის C8L. , 
10 ბოლნის M. – ' 

# , დააყენონ M5L%ჰ0ხC2L; კ, 1) ივ (ცველა ნუსხაში). 112 იე (ყველა ნუსხაში). 
იღვამს M. 1311 ი (ყველა ნუსხაში). 

> მურაბისა M5MI; მურაბისათვს 06 
1 მურაბის M; მურაბისა 5; მურაბას C6%. ა 
16 მეშარბათებს. M. 
ჯა გაერიგებდეს M5XV; გაურიგებდეს ასე განგვიწესებია ლCL. 

; რახანს ს 6. რახან ML 
" კარის სათაური M- ს სარჩევიდან არის აღებული. 

.. 1 ში: სვ. 
' თა. M-ში „იარაღს“ სტრიქონის ზემოთ არის ჩაწერილი, 

«:+? უძველეს ნუსხებში (M5%)) მართალია „დააბარებდეს“ წერია, . · მაგრამ რადგანაც 

ყველა დანარჩენ ნუსხებში, და მათ შორის L-შიც, „დააბაროს“ არის, და ასეთი ფორმა ენობრი- 

ვადაც სწორია, ამიტომ შესაძლებლად მივიჩნიეთ, ამ შემთხვევაში 0-სა და მომდევნო ნუსხებს 

რდნობოდით. 
ღეყოდ ააა. ეს პარაგრაფი არის მხოლოდ M5I- ში. M-ში:” სათაურის გასწვრივ მარცხნიე 

სწერია „ქ. ისმ". ' · 
აზთირი» I- ში: ჟთ. 

თათიიი? სიტყვის „რახანს"-ში ბოლო ასო „ს“ 5-ში ჩამატებული უნდა იყოს, 

ითიათ9992 უკანას%კ,0ნელი აბზაცი დაწყებული სიტყვიდან „ერბოში" და დამთაერებელი 

სიტყვით „ შეგვატყობინებდენ#“ მხოლოდ სამ უძეელეს ნუსხაშია –– (M5I1C). : 
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კარი წ2, მედჯოგეთხუცისა და მედოგეებისა“ 

178. (რუ) მეჯოგეთხუციხ დებულება! 

: IMI99; 5 6§9L; X 17VI მეჯოგეთხუცის და მეჯოგეებისა? დაზ ჯოგის საქმე ასრე 

არის: მეჯოგეთხუცესი ავთანდილ არისს და მეჯოგენი ან ძველნი? (559V) და? ან · 

ახალნი ვინცა-ვინ არიან, სახელდობ? სწერია" აჯილღა ვისაც აბარია, დაწე- 5 
რილია!1##>2. ჯოგი რაც არის თავილად, ჯოგის თავილდარს აწერია!!. ”მის12 

დროს აჯილლას გაურევდენ. ჯოგს კარგად უყურონ. კვიცს მოუარონ, ან 
ყოლა :წახდეს ან. ნადირმა არ წაუხდინოს თუ მთელი და კარგი ამ- 

თარი არის, კვიცკი უკლებლად უნდა მიაბარონ თუ ზამთარი! ძნელია, 

ან ჯოგში სენი არის, ან კვიცისათვის მგელს ძალა დაუტანებია, ის მოხელეთ გასინ- 

ჯონ და ისე ჩაუგდონ1!!, მეჯოგისათვის ორ-ორი ძუა მოჭრილი ცხენი, თვითოს 

მეჯოგეს მისცენ. სხვა!“ ცხენზედ! ნუ შეჯდებიან!!. თუ ჯოგის ცხენი სხვა დახედ– 
ნილი იყოს, მეჯოგეს ჯარიმა უნდა წაართვან. 

უ”
 0. 

1 მეჯოგეთხუცის დებულება ჩვ. კონ.; მეჯოგეთხუცისა და მეჯოგეებისა ჰ; –– M5L%; მეჯოგეთ- 
ხუცისა და მეჯოგეებისათჯ;ს C61, (ყველა ამ ნუსზაში და #-შიც სათაური ტექსტის დასაწყისია). 

9 მეჯოგეთხუცისა და მეჯოგეებისა (5-ში: მეჯოგებისა) M5M; =0L 

8 და M;–– CL 

4 ასეე M 
ხ მეკოგეთხუცესი ავთანდილ არის!) მეჯოგეთ ავთანდილ არის ბოლნელი თამაზა დაგვიყენები> 

5 (5-ში პირველად ყოფილა „მეჯოგეთ უხუცესი“, ამ სიტყვის პირველი ნაწილი დატოვებულია 
მეორე ნაწილი კი „ხუცესი“ გადაკეთებულია რაღაც სიტყვად, რომელიც არ იკითხება; სტრიქონს 

ზემოთ ჩამატებულია: „ბოლნელი თამაზა დაგვიყენებია“; "დაწყებული სიტყვიდან „არის“ („ავთან- „ 

დილ, არის“) პარაგრაფის ბოლომდე გადახაზულია, მაგრამ სიტყვები კი იკითხება). 

" ძველი 5. 
? და|--5M%. 

% სახელდობ M5M; სახელდობრ ),.; საზელდობრივ 00 

? სწერია 5L; ჰსწერიან #6MIILL'; სწერიან C61. · - 

1პ დაწერილია M5MXI); აწერილი C6L. 
11 ჯოგი რაც არის თავილად ჯოგის თავილდარს (002L#8MILL"-ში: თავლიდარს) აწერია)–-5IC 

12 მის MჰხCდეგL; მისს C68L ' 
19 ჯოგს კარგად (0C03L-ში: კარგა) უყურონ კვიცს მოუარონ ან ყოლაში არ წახდეს ან 

ნადირმა არ წაუხდინოს თუ მთელი (#0MLIIL'-ში: მრთელი) და კარგი (I0C2L-ში: კაი) · „ზამთარი 

არის „კვიცი (0CგL#იMILL'-ში: კაცი) უკლებლად უნდა მიაბარონ)––-M. 

1 თუ ზამთარი) თუ ავი ზამთარი M. ' 

1 ძნელია ან ჯოგში სენი არის ან კვიცისათვის მგელს ძალა დაუტანებია ის მოველეთ გა- 

სინჯონ და ისრე (ჰ-შრ: ისე) ჩაუგდონ) იყოს და კვიცი მთლად არ გამოვიდეს მოჭელეთ გასინჯონ 

თვარა ან მოუვლელობით ან სენს გარდა კვიცის ანგარიში მთლად არ მოსეეს არ იქნება M. 

18 სხვა M; სხეას C6L. ' 
17 ცხენზე M#9M · 
10 შეჯდებიან Mჰ; შესჯდებიან C6L. 

.· M-ის ტექსტში ამ პარაგრაფს წინ უძღეის „კარი ნვ“ “V# 198). 

M-ის სარჩევში. კი, ეს პარაგრაფი „ნე“ კარში შედის, ბოლო. „ნვ“ კარი M-ის სარჩევით 

„სარქარბაშს" ეკუთენის. 
+" ქ-ში: . 

«.«? ამ ბით შემდეგ 5-ში წერია: „ამასთან გ ფურცელი ამიტომ ცარიელი, რომ დედა- 

ნი დაძველებული იყო“. ეს სიტყვები გადახაზულია. შემდეგ ამ გვერდზე (59V) ცარიელი ადგილი 
ყოფილა, რომელიც ტექსტისაგან განსხვავებული ფერის მელნით შეუვსიათ. 

M#-ში სიტყვა „დაწერილიაბ-ს შემდეგ ცარიელი ადგილია. მას მოსდევს სამი დაუწერელი 

ცურცელი; პირველი დაუწერყლი ფურცლის პირველ გვერდს (78) თავში აწყრია: „ამ ფურცლე- 
ბის დედანი დახეული იყო". ცხადია, ორივე (5M) ხელნაწერს საფუძვლად ერთი წყარო აქვს. 
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მეჯოგეთხუცესი ჯოგის ცხენზედ! ნუ შეჯდება?. რახან კვიცი დასაჭერად? 

მოიყვანონ, უწი5 ერთი, რომელეც იყოს", წმიდის გიორგისათვის! დაიჭირონ და 
მერმე რამდე5იც ბატონმა ბრჭანოს?, ბატონისათვის იმდე5იზ? დაიჭირონ. მერმე მო- 
ხელეთ? ვისაც უბრჭანოს?, იმათ დაუპირ 56, ერთე კვიცი მეჯოკეთა(M 200(უცესს! 

3 დაუჭირონ. · 
დუშალიკი ნახევარი მეჯოგეთხუცესს!9, ნახევარი მეჯოგეებს!!....· 
გაზაფხულს!I1 ჩავიდოდნენ!?, წლესას გავაზედ!), ნაჭერ წლისას მხარზედ!შ და- 

სდაღევდენ)9, მეჯოგეთხუცესი, ნაზირი, მუსტოფი!ბ და ჩარფა ნაზირი ჩავიდოდნენ!?, 
მხარზედ! დასდაღევდე5!? და? მ ანგარეშს გამოართმევდენ?!, ძუასა2? და დაღს ნა– 

10 ხვვდენ და გამოვიდოდე529. ერთი კვიცი. ნაზირსა?!, ერთი მუსტოფსა?ს. და? ერთი 
ჩარფა?? ნაზირსა29, ბატონის ცხენი რომ დაიკარგოს, „მეჯოგემ ზღოს თავნი, და 
თუ სხვაგან შეაჩნიოს, მეჯოგემ შვიდეულად თავისთვის, აზღვევინოს., ამისი საზღა- 

· ური მეჯოგეთხუცისა და მეჯოგისა არის?მ. 

1 ფვენზე M. 

2 შეჯდება MჰIC2L; შესჯდება C6L. 

9 დასაჭერად M; დასაჭქერლად ლ06L. 
4 რომელიც იყოს M; – 00 “1 გორგისათვის M. 

ზ ბრძანოს) ბძანის I0C2გL. ' 

" ბატონისათვის იმდენი) –- იმდენი ბატონისათვინ M. 
? მოჭელეთ M'! მოჭელეთა C6L.- · + - 
ზ უბრძანოს M; უბრძანონ ჰიL#81; უბძანონ = 

9 მეჯოგეთზუცესი M. 
10 მეჯოგეთხუცეს M. 
1 მეჯოგეთ M. 111 გაზაფხულ Mჰო)ლდაL. 
12 ჩავიდოდენ MI; ჩავიდოდნენ C6L, 
19 გავაზე M, 

14 მყარზე M. 
#· დასდაღევდენ ჰხCმ; „დადაღევდენ. M; დასდაღეედნენ C6L. 
10 მუსტაფი M. 

17 ჩავიდოდენ M); ჩავიდოდნენ ლ6L, 

18 მჭარზედ)––M; მვარზე ჰ. , 

10 დასდაღევდენ 4; დადაღევდენ M; დასდაღექდნენ C6L. 
80 და M;––ილტL 

21 გამოართმევდენ) გამოართმევდეს ხღიL. 

2? ძუასა M; ძუას ლ61. 

13 და გამოვიდოდნენ)|––M; გამოვიდოდენ I. 

34 ნაზირს M. 

% მუსტაფს M. 

30 და)––-ჰ0C2L. · 

17 ჩაფრა 1. 

· 98 ნაზირს M; ნადირსა L, 
39 ზღოს თავნი და თუ სხვაგან შესაჩნიოს მეჯოგემ („მეჯოგემ. M-ში არ არის) შვიდეულად 

თავისთვის აზღვევინოს ამისი საზღუარი მეჯოგეთხუცისა და მეჯოგისა (M-ში: მეჯოგისა და მეჯო- 

გეთხუცისა) არის MI19C; შვიდეულად (L-ში ამ სიტყვის შემდეგ არის: თავისთვის) აზღვევინოს 
და (L-ში „და“ არ არას) ამისი საზღაური მეჯოგეთხუცისა და მეჯოგისა არის C6L. 
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179- (ჟა"; M 96: 5 I VგI, 19; 5 11 VმL. 69V; MX 17VI| მეჯოგენი19? 

დაგვიყენებია მეჯოგის თავილდრად ბოლნელი მღებრის შვილი თამაზა? 

იქივ მეჯოგე ვართანა? 
იქივ! . ბიძუა 
იქივ შირიაშვილი? ვართანა 5 
იქივ პაპა 

ეძნელი მირველაშვილი პაატაზ 

სამეხროელი? პაპიაშვილი? გიუა? 

ავლაბრელი ბერუკა!? 

, ენაგელი), ასლანა##X _ 10 

იქნა ჯამი 915#### 7 

1 მეჯოგენი M5 I VმI. X)I;--5 1I VმL.; მეჯოგეთათჯს C61. 

2 დაგვიყენებია მეჯოგის თავილდრად ბოლნელი მღებრისშვილი თამაზა Mჰ; თავილდარი 

ბოლნელი (IL-ში; ბოვლელი) მღებრისშვილი თამაზა 5 1 VმI. #; მუჯოგენი ესენი არიან 5 II Vგ»,; 
მეჯოგის თავლიდარი თამაზა C6L. 

შ იქივ მეჯოგე ვართანა M5 I V2IC. MI; იქივ ბოლნის მეჯოგე ვართანა § 11 VმC.; მეჩოგე 
ვართანა C6წ. 

4 იქივ M5 1, II VმL. M#I;–-6%L. 

ზ იქივ შირიაშვილი MM); იქივ შირიასშვილი 5 I, II V2I.; შირიას შვილი C6L. 

% ეძნელი მირველაშვილი პაატა MMI; ეძნელი მირველასშვილი პაპა 5 LI VმI.; გძელი 

მირველასშვილი პატა 5 II Vმ».; ემნელა (0C2-ში; ეძნელა; 1I-ში: ამრელა) მირველას 'შეილი პაატა C6L' 

7? სამეხროელი MIX; 'სამევრეოელი C6L, 

ზ პაპიაშვილი MX); პაპისშვილი 5 II V2L.; პაპიასშვილი, CL 

ზმ გიუა M5 I, II V2L. #)I;--ი6L. 

19 აველაბრელი ბერუკა M5 1 V9. M; ავლაბრელი ბერუა § 1I VმIL. 4; –-C0L 

11 ენაგელი ასლანა M5 II VI. #IსC32L; ენგელი აLლანა 5 1 VმL.; ენაგელი სასლანა #M; 

ელაგენის ასლანა C06წ. 

19 იქნა ჯამი თ M;–-06ჯ 

თ ქ-ში; ჟე. 

, «." 5-ში ამ პარაგრაფის ორი ვარიანტია, II ვარიანტად ჩავთვალეთ ის ტექსტი, რომელიც 

განსხვავებული ფერის მელნით არის ჩაწერილი (59V-ზე): 5 1 VმI.-ში (12%) სათაური „მეჯო- 

გენი“ სინგურით არის შესრულებული, რომლის წინ შავი მელნით მიწერილია: „დაგვიყენებია“. 
იმავე მელნით „მეჯოგენი“-ს შემდეგ მიუწერიათ: „ს თავილდრათ“!, გამოვიდა: იდაგვიყენებია 

მეჯოგენის თავილდრათ“. 

, 

..!. 5 I VვI.-ში „ენაგელი ასლანა“ ტექსტისაგან განსხვავებული ფერის მელნით არის 

მიწერილი. 

“თ... 5 II VმI.-ის სიაში მღებრის შვილი თამაზა შეტანილი არ არის, სხვა მხრივ სია 

ისეთივეა, როგორც M', 51 VმL., # და ჰ-ში. „აელაბრელი ბერუკა“ არის M, 51, IL VგIL., I და 
ჰ-ში, დანარჩენ ნუსხებში კი,არ არის. „ბასილს შვილი (0-ში: „ბბასილასშვილი". პირველი „ ბ“ სინ- 
გურით არის 'შესრულებლლი, მ,” #;––წაე/თ. ჩე: დლ; ზრივად პირველი ასოს -«მთავითეე არ წერდნენ, 
თუკი იგი სინგურით იყო შესასრულებული, როგორც ჩანს, ამ შემთხვევაში დავით რექტორს ეს დავი- 
წყებია, შავი მელნით სიტყვა სრულად დაუწერია და შემდეგ, როდესაც სხვა სიტყვების პირველ “ 

ასოებს სინგურით წერდა, ამ გვარსახელისათვისა(, პირველი ასო სინგურით მიუწერია) მახარა“ 

შეტანილია 002)#–-MXLL'-ში, მაგრამ იგი M5 IL, II V2L. #I-ში არ არის. ამგვარად, 5 1L-ის სიაში 8 
კაცია, დანარჩენებში კი–-9. 

, 
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კარი ნ3!, აჯილღის მიბარებისა და ქერისა" 

180. (კვეჩ“??. M91) ჯოგის აჭჯილლის მიბარება2? 

(5 ვიV; M 41II უნდა შეინახონ? ჯოგისათვის! აჯილლა ყოველსა ზამთარს, ბატონის" 
იარაღით მიბარებული”: 

“რ იააირო –-18 ქსნის ერისთავმა--114 
მთავარ ეპისკოპოსმა--19 სარდალმა –– 115 
მროველმა–--119 · ამილახვარმა--- 118 
მანგლელმა––-111 ზემო ციცისშვილმა--11?..» 

10 ქვათახევის წინამძღვარმა –-112 სომხითის მელიქმა--119 
ბოვნელმა–– 113 IC 41V) ჯავახისშვილებმა-- 119 

181. (ი; M 09) აჯილღის ქერი 820944« 

5 11V 0მVI აჯელღის ქერი "აძესთ:2! 
· დიღომს კოდი 6022 

კავთისხევს ა 30123 - 

ატენს. 202) 

/ 

1 კარი კგ M;--C9. 
? ჯოგის აჯილლის მიბარება M; –85M; აჯილღის მიბარებისათჯს 06L. 

3 შეინახონ M5%; შეინახოს ლC6L. 

4 ჯოგისათვის 5%; ჯოგისათვინ M; ჯოგის 06L, · 
§ ყოელს 41. , 

ზ ბატონის) --5IC. 

% მიბარებული M5M); მიბარებულია CC. 

8 კათალიკოსმა ა M5I; კათალიკოსმა ა C6L. წ 
0 მთავარეფისკოპოზმა , (M-ში: მთაეარეპისკაპოზმა) ა M5:; მთავარ ეპისკოპოსმა ა CL. 

“30 ა (ყველა ნუსხაში) ა 

ჰL ა (ყველა ნუსხაში) “ 

1? ა (ყველა ნუსხაში) 
13 ა (ყველა ნუსხაში) 

#4 ქსნის ერისთავმა ა) –-M. 

15 სარდალმა ა M5I; სარდარმა ა დხ. 

10 ამილახვარმა ა M5L; ამილახორმა ა 'C6ყ. 

17 ზემო ციცისშვილმა ა |; ქვემო „ციცი შვილმა 5L; ზემო ციციშვილმა აM. 

18 ა (ყველა ნუსხაში) 

. 19 ჯავახის შვილებმა ა 5; კავახიშვილებმა ა M; ჯავახისშვილმა ლ0L. · 

20 აჯილღის ქერი M; –§5 1 VმL M; აჯილღის ქერისა. 5 II VმL; აჯილღის, ქერისათჯს C6L. 

2 აძესთ 5 IV2IX; აძევს 5 II VმC; აძეს C6L. 
28 კოდი ნი 5 1.VმL MX; კოდი ნ0 M; კთდი 9 CCL . ' 
9 კოდი ლ) ლ 5 I, II VმL I. - 

% კოდი კ) ლ 51 V2IM (51IV2L-ში ჯერ დაწერილი ყოფილა „ლ“, “შემდეგში „ლ“ გადაუ- 

ხაზავთ და: დაუწერიათ „კ“") , 

: 2 კარის სათაური ამოღებულია M-ის სარჩევიდან: ' ' 

«ი?! ქ-ში: კე. ა. 

თ... ქ-ში ეს პარაგრაფი აკლია. 

თაი“ 5.ში არის ორი ვარიანტი: I კანაანტია 30 Vზე, LI ვარიანტი“ “63 V.-ზე. 63 V-ზე 

მოთავსებული ტექსტი იმიტომ მივიჩნიეთ, მეორე ვარიანტად, რომ ამ ადგილზე იგი M.-ს.არ 

მისდევს და განსხვავებული ფერის მელნითაც არის შესრულებული. 
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გორს კოდი 60! 
6 ქვემო ბოლნისს „ 60? 

· თრიალეთზედ „ 609 
შუა ბოლნისმა „ 50 

|5L. VგL 81.) წინ-წყაროს „ფი 

გომარეთმა და ურცევანმა „ 3C. 

ოფრეთს ა» 30? 

ტაშირზედ! · 
კარი წ4.მ სახასოს ·ბზისა, თავლისა და შიგამდეგებისა 

189, (ით; MIV2I 186, II VმL 57; 5 65V; M 00V) სახასოს ბზისა, თავლისა და შიგამდეგებისა!9 

ხასა თავლისა, ბზისა და ·მაშიმდეგთ გარიგებისა ასრე იქნებოდეს!!, ხუთი 
მეჯინიბეთუხუცესი!? არის: მოურავის შვილი! ავთანდილ, ამირეჯიბი ქაიხოსრო, 

' იარალიშვილი14 როსებ, გერმანოზიშვილი!ს გუგუნა, რატიშვილი! ზურაბ1!!, 

სხვა რაც ზინდარი, თავილდარი,' შიგამდეგი, მეჯინიბე და მეჯოგე! არის, 
ყველა! სახელდობ?? ზემორ?! დაგვიწერია”. 291 = ფშ) ს უნიუშში 38 ბ 

1 გორს კოდი ი|-- M; გორს ლ M; გორს ი 5 1, II VმC (5 1 VვIL-ში ჯერ „ლ“ ყოფილა დაწე- 

რილი, „ლ“ გადახაზულია და დაწერილია „ი4). 

9 ქვემო ბოლნისს კოდი ი) ქვემო ბოლნის ნი 5 I VმL. IL; ქუემო ბოლნის კოდი ნ M; ქვემო 
ბოლნის ი 5 II VგI. · 
ზ 3 თრიალეთზედ ნი 5 I VგL. #; თრიალეთზე კოდი ნ M; თრიალეთზე ი 5 II VმL; თრიალეთ- 

უდ ი CC". უჯ 4 შუაბოლნისმა კოდი ნ M;--C0L 
§ წინწყაროს ნI, წინწყარომ კოდი ნ M. 

% გომარეთმა და ურცევანმა კოდი ლ M; გომარეთს ლ C0L, 
? ოფრეთს კოდი ლ M; ოფრეთმა ლ 5 II VმI.; ოფრეთს ლ C6L. 
ბზ ტაშირზედ | ––M,. 
9 კარი მგ M; –-CC 
10 სახასოს ბზისა, თავლისა და შიგამდეგებისა M (სარჩევიდან); თავილისა და შიგამდეგე- 

ბისა და სახასო ბზისა I;- 5M; თავილისა და შიგამდეგის (I0მL-ში: შიგამდეგებისა) და სახასო 

(ჰხიოგ L-ში: სახასოს) ბზისათვის C6CL 
11 ხასა თავლის ბზისა და მაშ– მდეგთ გარიგებისა ასრე იქნებოდეს M I VმI.; ხასა თაელის 

ბზის რიგი და ცხენებისა (M II Vმ”ში ეს სიტყვები ცალკე სტრიქონშია სათაურის მსგავსად) . 
ბზისა ხასა თავლისა და მაში მდეგთ რიგი და წესი ასრე არის.და ამ რიგათ უნდა იქცეოდე5ნ 
MIIVმL.; ხასა თავლისა ბზისა და შიგამდეგთ გარიგება ასე იქნებოდეს 5L (მოყვან-ლლი სიტყ- 

ეები ცალკე სტრიქონშია სათაურის მსგავსად);--C61. ' _ 

12 მეჯინიბე უხუცესი #; მეჯინიბეთხუცესი 5. 

19 მოურავიშეილი M I, II VმI; მოურავის შვილი C6L. 
14 იარალიშვილი M IL, II VმC 5; იარალისშვილი CCL. 

ბ გერმანოზიშვილი M IL, IL VმIL 5; გერმანოზის შვილი CC. 
4 რატიშვილი M I, II VმC. 5; რატის შვილი C6L. 10! ბეჟან M 1I V8L. 

17 თავილდარი M I, II V2I. 5M; თავლიდარი CCL” 

8 და მეჯოგე 5M#;-–M II V2C.; მეჯოგე C06L. 1. ყველა M §, 11; ყოველივე C6L. 
90 საველდობრივ M IL VმI. 2 ზემორ M 1,·IL VმI. I; ზემო 5#0C2L; ზემოდ C6L. 

»· M-ში ამ პარაგრაფის ორი ვარიანტია: ერთი მოკლე, რომელიც მოთავსებულია 57-ე 

გეერღზე ქოდავის დებულების შემდეგ. და კონის დებულების წინ. მეორე ვარიაჩტი ვრცელია და 
იგი მოთავსებულია M ხელნაწერის სამ გვერდზე (გე. 186, 187, 189). მოკლე ვარიანტს ნა- 
ხევარ გვერდზე ნაკლები უჭირავს და მთავრდება შემდეგი სიტყვებით; „ზემორ დაგვიწერია“. 
გამოცემას საფუძვლად უდევს ვრცელი ვარიანტი, ამიტომე მას 1 ვარიანტი. ვუწოდეთ, ხოლო 

მოკლე ვარიანტს, მჯ»უხედავად იმისა, რომ”იგი პირველად გვხვდება ხელნაწერში, II ვარიანტი ეუ- 

“ წოდეთ, სიტყვებიდან „ზემორ დაგვიწერია#“ ვარიანტებზე „არ ეუთითებთ, რადგანაც II ვარიანტი, 

როგორც ვთქვით, აქ წყდება. · 

.- 
– 

: 679 _ 

15



ჩვენად უბრძანებლად! სხვას ნურავინ! გამოიყვანს, ნურც გაუშვებს. 
ამ თავლის ცხენის? და ჯორის ზინხანის ბზისა, თუ რასაც ფერის? ამ ქა“ხ– 

ნისვ! თავილდრად! ურქმაზაშვილინ პაპუა დაგვიყენებია. ამას" (5 99 I) ეკითხებო– 
დეს, რომელიც ჩვენი თავლა იქნებოდეს, ბედაურისაც?, ულაყისა, ჯორისა და სეგს– 

§ ხანისა, ცალ-ცალკე დავთარი დაიჭირონ. შემომატებულსაც დასწერდენ? და“ გა– 
ცემულსაცა. აგრევე ახალის! დაჭერილის კვიცისა და აჯილღის! დავთარი დაი- 

ირონ. 
პ მეჯინიბეთუხუცესი IM 9) თავის! მაგიერ! ცხენსჯე1 უბატონოდ" ნურც გა- 
სცემს, ნურც გააბარებს; თუ არ კარზედ! და მოედანზე!? IM 187) სახედნელად 

10 სხვაგან ნუ წაიყვანს. · 
ცხენები რაც! იქნებოდეს!ზ მეჯინიბეს: და ზინდარს დაჩემებით მიაბარებ- 

დენ? უკეთესი ცხენი ორს მეჯინიბეს ს.მი, მისი?! შედეგი: ორს – ' ოთხი, “მას ქვე- 

ითი“? ორს მეჯინიბეს –– ხუთი. ასრე ამ წესით დააჩემონ??. 

რომელიც მეჯინიბისაგან ავად ნაყურები იყოს, იმ მეჯინიბეს ჯარიმით და 
15 ცემით გარდაახდევინონჯ?ვ!. სამეჯინიბო?4 ბატკანიც თავილდარს25 ებ-როს, ვინც უნ- 

და გაგზავნონ?ზ– სამართლიანის საქმით? მოკრიფონ?!. ანგარიშს სთხოვდენ”, რაც 

მოვიდოდეს, ნახევარი ხუთს მეჯინიბეთხუცესს39 და ნახევარი ზინდარსვი!, შიგამდეგს 

და მეჯინიბეთ·! საქმელად”“ ჰქონდესთ!?. საკომლო ბზეც თავილდარმან?% მოაგრო- 
ვებინოს თავის ქათმით. : .. 
    

1 უბძანებლად 51) 1! ნურავინ M; ნურცავინ 5M); ნურცარაჯინ 001, 

8? ცვენის M; ცხენისა C6(. 9 ფერისა 5. “#1 ქარხანის 5. 
4 თავილდრად MI; თავილდრათ 5#; თავლიდრად 06. 

ზ ურქმაზაშვილი M5%I; ურქმაზასშვილი C6!. .ზ ამას 1-5. 
? ბედაურისაც M; ბედაურის ცხენის 5; ბედაურის ცხენისა CL 
98 დაგვიქირონ 5X. 

9? დასწერდენ ) დაჰსწერდეს #წMLL'. 

10 ახლის 5 

11 აჯილღისა M; აჯილღის C01. 

172 თავთავის 5. 
13 მაგიერ M; მაგიერად ცხენს C6L. 

14 უბატონოდ M; უპატიო: ბა ოწოათ L. ესეს უპატიოდ 5#; უბატ 06 ; 

18 ) მოედანზე M; მყიდანზედ 5IC; მოედანზედ C%L. 
ცხენები რაც M5M)IL0სC2L#M; ცხენებსაც 06%, 

# იქმნებოდეს L#დ. 
19 მეჯინიბესა M; მეჯინიბეს C6L. 

90 მიაბარებდენ M; მიაბარონ 0C6L. 

31 მისი)––M. 
32% ქვეითი M); აქეთი 5M#; ქვევით M; "ქვევითი იCL. 
29 დააჩემონ M5M;: დაიჩემონ CC. 21 კარდახდევინონ, M, 
% სამეჯინიბოც 5IV, 
% თავილდარს M5M); თავლიდარს C6L. 

28 გაგზავნონ M; გაგზავნოს ლ6(. 
3? სამართლიანის საქმით M; სამართლიანად 06L, 
98 მოკრიფონ M; მოკრეფდენ 5; მოჰკრეფდენ C0იL. 

28 ანგარიშს სთხოვდენ 5#)I0C2გL;--M; ანგარიშს ჰსთხოვდნენ CC. 
30 მეჯინიბეთუხუცესს 5; მეჯინიბეთხუცესა M; მეჯინიბეთუხუცესსა CC. 
კჯ: ზინდარს M5; სინდარსა 1; ზინდარსა C0%, , 

მ1 მეჯინიბეთ M; მეჯინიბეს 5; მეჯინიბებს 4; მეჯინიბყებს C6L, 

85 საჭქმელზედ 5M. 
88 ჰქონდესთ) ქონდეს 5#; ჰქონდეს MI0C2მL. 
94 თავილდარმან M; თავილდარმა 5; თავლიდარმა 06L. 

680 ა



თუ რამ! ბზისა ჩვენს თავლას მორჩეს, ამ მონარჩომსაც? ასე გ:იყოფდენ?; 
„და თუ დააკლდებოდეს! ამათვე იშოვნონ. ამას გარდაის, ხუთი ულაყი იშოვნონ 

ჩვენი კარის გამრიგეთ? IM 91V) და ამ თავილდარს?' ებაროს. : 
ბარდანი და იარაღი სალაროს ნაზირმა გაურიგოს. რაც სახასოებში სამეხ- 

რეოს ბზე არ მოუნდებოდესზ, (5 60V) იმის? გარდა, IM 188) სახასო ბზესაც 

ზიდვიდენი!. სხვა რიგათ! ქვეყანასა! და სოფლებზედ!?#» ხელი არა აქვსთ)3. 7 
ნაგების ბზეს იქ! ყარაისა! სანადიროდ! შეინახევდენ. ნურა მეჯინიბეთუზუ- 

ცესი. ! თავის მამულის ბზესა და ბატკანს!? ნუ დახარჯავს, თავილდარს!9 ჰკითხონ19. 
რაიც ერგოს ის დაიჭირონ თავის? წილში. ცხენის საკმე ქარხნის ნაზირსაც უნ- 

და ეკითხებოდეს?!. ი»არ:ღის საქმე? და კეთება ” სალაროს ნაზირის სარგებელი 
არის?! დუშმ:ლიკსაც ასრე გაიყოფდენ?!, ამ სსკომლოს ბზის ათისთავის მეოთხედი 

სახლთხუცისა და მდივნების» არის. როგორც სხვა სარგო, ისე ეს ·'იყოფის?)..' 

ჯ8ე· წოა| მეჯინიბეთუხღცესთ სარგო59%39 

მეჯინიბეთუხუცესს?? თვითო ხელი ცხენის მუქამალი იარაღი. წელიწადში 

1 რამ M; რამე C8წ. ? ამ მონარჩომსაც) მონარჩენსაც 5M. 

9 გაიყოფენ 5. - 
ა ბოდეს M5, 

1. MM და გარდაის M5IL; ამას გარდაის ლ6L. 

8 გამრიგ 5. 
? თავილდარს M5IC; თავლიდარს CC. 

გ მოუნდეს M 
9 ამას 5” 
9! ზიდვიდენ 5M#; ზიდევენ MIMVC2; ზიდონ C6L. 

ი ქევანა 5); ნაზე M; ქვეყანას CL, ” 1 ანასა 5M. იყანა ეყანას CC , 

# ტოფლებზედ| სრცელზე ( აე 
# აქვსთ) აქუთ M; აქუს LM-MILII 

5%. 
1 'ყარაის M; ყარაიას §5M; ყარაიის C6L. 

19 სანადიროთ 5. ' 
16 .მეჯინიბეთხუცესი M5M 
17 ბზესა და ბატკანს M; ბატკანს და ბზეს 5«; ბატკანსა და ბზეს 00: – 

18 თავილდარს M5MI; თავლიდარს C6წ. 
19 კითხონ 5#, · 
20 თავის 5ILC; თავეთს CCL. 
21 უნდა ეკითხებოდეს M; ეკითხვის C6L. 
23 იარაღის საქმე|)––M 
23 სალაროს ნაზირის სარგებელი არის1--M. 

ჟა 

% დუშალიკსაც (M-ში: დუშალიკს) ასრე გაიყოფდენ M5M; დუშალიკს ასე გაიყოფდენ + 
(ჰ- ში ეს წინადადება მოთავსებულია მომდევნო წინადადების ბოლოს, სიტყეების „ისე ეს გაიყოფის“ 

შემდეგ);––ი0L. : · 
2 ამ საკომლო ბზის ათისთავის მეოთხედი "ალთხუცისა და მდივნებისა არის (#6M1I16-ში; სალ- 

თხუცისა (სახლთხუცისა ჩვ. კონ.) არის და მდივნებისა) როგორც სხვა სარგო ისე ეს გაიყოფის)--M5%. 

99 მეჯინიბეთუზუცესთ სარგო ჩვენი კონიექტ. :=M5M1; მეჯინიბეთუხუცესთ განწეს: „ბისათ1ს CიCL. 

97 მეჭინიბეთხუცეს M; მეჯინიბეთუხუცესს CCL. 
" I -ში არის „სოფლებზედ“, 5-ში „სოფელზეთი ჯერ გადაბაზულია და შემდეგ თავისივე 

ადგილზ, იმავე ფერის მელნით და იმავე ხელით დაწერილია „სოფლებზედ“. "აქედან უნდა ვიფიქ- 

როთ: რადგანაც 5 დღა # ერთმანეთს მისდევს, ამ შემთხვევაში 5-ს გადამწერს შეიძლება ხელთ 

ჰქონდა X ან M ხელნაწერი და ამ ნუსხების მიხედვით გაასწორა. 
თ. 5M-ში ასეთი სათაურია: „მეჯინიბეების სარგო", სათაურის ქვეშ ტექსტში საუბარია 

მეჯინიბეებზე და შემდეგ მეჯინიბეთუზუცესზე. M-ში ეს სათაური არ არის, მაგრამ. ტექსტის "ში- 

ნაარსი 5 მსგავსია. ანბანური წესით შედგენილ ნუსხებში პარაგრაფი „ო% მეჯინიბეებს ეხება, 

ხოლო მომდევნო „ოა“ მეჯინიბეთუხუცესებს. ჩვენ შევცვალეთ ეს თანმიმდევრობა. რადგანაც სხვა 

' შემთხვევაში „დასტურლამალში" ჯერ „უხუცესზე“ა საუბარი და „შემდეგ რიგით წევრებზე. 

681



ბატონის უნაგირის! იარაღის?გამონაცვალში! წილი მე- ნის რი. 

ცხები მ თავილდარისაზ არის... 
ხუცესთაც! აქვსთ”. სხვა IX 990) თვითო 

კის ნახევარი მეჯინიბეთხუცებისა არის?. ჯინიბეთუ 

დუშალი 
(ო) 184. მეჯინიბეების ხარგოვზ 

2 ჯინიბეებს" · „აქვს ქარხანაში: რაც ძროხა დაიკვლის იმისი! თავი. კაცის 

8 ურ სამ-სამი პური”. დღიურ!” სამი19ე თუნგი ღვინო. მთის14 მეჯინიბეს 

“ოს ლი აქვს: კვირაში საკლავი ერთი! , 

, 

„კარი ნნ) თავლის ქეშიკსა” 

166. (იბ) თავლის ქეშიკის დებულება10%4 

IM 180; 5 IIV8I 69V) უნდა უქეშიკონ ბატონის თავლასგბმ: 

დიღმელთ––ღამე ოცი?! 

ვეძისმა––ღამე ათი52 

თურქისტანიშვილის?? მამულმა-ღამე ათი?!. · 

_-- 

1 უნაგირის M5M#)IICL;--მ; უნაგირ C6(, _” 
9? იარაღის M5MILCგL; იარაღში M; იარაღს 06L. 

8 გამო ნაცვალი 5IC. 

+ მეჯინიბეთხუცებსაც #; მეჯინიბეთხუცებსაცა ჰნ4L; მეჯინიბეთუხუცესთაც C; მეჯინიბეთ- 
ხეცესაც M; -მეჯინიბეთხუცესაცა C6L. .. 

§ აქვსთ| აქუს M 

რ თავილდარისა M5%; თავლიდარისა CCL.. 

· ? დუშალიკის ნახევარი მეჯინიბეთ ხუცებისა არის)–-M5M. . · 
8 მეჯინიბეების სარგო LM; მეჯინიბების სარგო 5;--MI; მეჯინიბეთ, ულუფისათვის CL 

9 მეჯინიბეს MM; მეჯინიბებს 5) , 

10 ამისი 5. 
11 კაცის თავს დღიურ სამ სამი პური M; კაცის თავს დღიურ სამ სამი პური გარეობაში 

I);--5%; კაჟის თავს სამ სამი პური გარეობაში C6L 

12 დღიურ M5MI;–-CL” 

13 სამი M5; გ CL... 
14 მთის M5M;–-00წ. 

15 მეჯინიბეს M5%; მეჯინიბებს ); მეჯინიბეებს ლ6L. , 

1“ საკლავიცა 5MI) · ”ა 
17 კვირაში საკლავი ერთი (ჰ-ში: ა)--M5M. 7 

18% კარი მდ M;–-–06L. 

10 თავლის ქეშიკის დებულება ჩვენი კონიექტ.; ზაფხულ თავლის ქეშიკი (5 IIV8C: ქეში კისა) M5 
M#) (M-ში ეს სიტყვები მოთავსებულია სტრიქონში, ტექსტის დასაწყისში, ე. ი, ფორმით სათაურად არ 

არის გამოყოფილი, მაგრამ შინაარსით ძლიერ უდგება სათაურს. ამასთანავე, ენობრივი. თვალ- 

საზრისითაც ტექსტში ეს სიტყვები ზედმეტად ჩანს); ზაფხულ თავილის ქეშიკისათვის C0წ. 

20 უნდა უქეშიკონ ბატონის თავლასა MI; –– §I VმL LM; უნდა უქეშიკონ დიღომა ბატონის თავ- 

ლას 5 II V2IL; უნდა უქეშიკონ ბატონის თავილას C6L. 
2 დიღმელთ--ღამე ოცი M; დიღომა ლამე ოცი 5 I V2L; 

ღამე ოცი MX); დიღომმა დღე ოცი C006L. 

2585 I, II VვL. 
93 თურქისტანიშვილმა 5 I VმIL. M#. 

94ი5LI ყრი. . 
? კარის სათაური აღებულია M-ის სარჩევიდან. =” _ 
«ი. 5.ში ამ პარაგრაფის ორი ვარიანტია (59V და 66V. ი7ო. ტექსტი, რომელიც ნუს- 

ხაში. პირეელად გვხვდება (გვ. 59V) ჩვენ ჩავთვალეთ II ვარიანტად შემდეგ» მიზეზების გამო: 
1) 11 ვარიანტი შესრულებულია ტექსტისაგან ' განსხვავებული ფერის მელნით, ამტომ იგი შემ- 

_ ღამეკ5 II VმC; დიღომმა 
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(5 

წყნეთმა! __ ღამე ათი11 
თხილოვანამ? __ ღამე ათი? 

, თულაშვილის მამულმა“ -- კვირა ერთიზ კვირა ერთიზ. 
ასანბეგის მამულმა –- თვე ერთიზ 
გოსტაშაბიშვილის? მამულმა ––თვე ერთი. 

' დაღეთმა –– კვირა ორი 
ბეგაშვილის“ მამულმა –- კვირ» ერთი!ზ. 
დოლენჯიშვილის!! მამულმა –– კვირ» ერთი!?, 
უჟუარაბუდახის მამულმა1მ –- ღამე ოცი...“ 

1 VმC 071) 

კარი 5615. საზინდროსა და "მისის თავილდრისა# 

(რმგ; M90; 5 11 V; X 18; 166. ხაზინდრონი“!“ _ 

დაგვიყენებია ზინდარი!? თავილდარი!მ პაპუა 

შიგამდეგი გარსევანა 

_ვახუშტის!? შვილი დურმიშხანა · 
· თულაშვილი?ბ ნავროზა 

გორელი ესტატე. 
იქნა ჯამი 521## 

· 

დეგ არის ჩამატეჰული (ამის შესახებ იხილეთ ზემოთ 5 ნუსხის განხილვა); 2) #-ნუსზაში IL ვა- 

რიანტის ადგილი ცარიელია (გვ. 78”) და ამ გვერდზე წერია: „ამ ფურელების დედანი დახეჟლა 

იყო“, 5 და # ერთმანეთს მისდევს. მართლაც ამ ადგალზე 5-ში წერია: „ამასთან გ ფურცელი “ 

ამიტომ ცარიელი, რომ დედანი დახეული იყო“ (გვ. 59V). სწორედ ამ სიტყეების შემდეგ 5-ში 
ჩაწერილია ამ პარაგრაფის II ვარიანტი. 

1 

თ 
თ
.
ა
 ა
 

5 I V2_ 

=)
 

წკნეთმა M5 1, II Vმ1. #I; მწყეთმა C6.. 11ი 5 1 და II V8I. 
თხილოვანამ 5 1 V2I; თხილოვანმა 5 II V2L; თხილოვნამ CCI.. 
%ი 5 I და 11 VმL. 

თულაშვილის მამულმა M); თულაშვილმა 5'I V2I#; თულას შვილის მამულმა CI.. 

ა 51 და II Vმწ, 

"გოშტაშაბიშვილის M; გოშტაშაბისშვილის #; გოსტაშაბისშეილის C6I, 
ა 5 II Vმ. · 

ბ ბეგაშვილის M5 II VმC XI; ბეგოშვილის 5IVმL.; ბეგიას შვილის C6L, 

10 ა 5 II VI. - ' 
I! დოლენჯიშვილის M; დოლენჯისშვილის CCL. - 

11 55 II VვL. 
ვ ყარაბუდახის მამულმა) ყარაბუდაღის შვილის მამულმა 5 II VმL. 

14 ღამე ოცი) დღე კ 5 II V2L. 
15 კარი 3 /M;–-%8ს. 

18 საზინდროსი M5I; ზინდართათვის C6L. 

“4 დაგვიყენებია ზინდარი MI;--061. 

98 თაევილდარი M5%)I; თავლიდარი C0L. 

1, ვახუშტის შვილი) ბახუშტისშვილი 5, 
«ე თულა შეილი MMI; თულას შვილი C6L. 
21 იქნა ჯამი ე M;-–-ლCL. 
. M-ში კარის სათაურია „სა ზლნდროსა და მისის თავილდრისა“ (სარჩევში). 

კვირა (ამოშლილია და ძლივს იკითხება) ერთი და თვე ერთი #; კვირა ა და თვე ერთი 

' 

ა 

. M5LI-ში 5 კაცია,დანარჩენი ნუსხების სიებში 6. ამ ნუსხებში დამატებით შეტანილია 

„კიდეე გორელი დავითა“. 
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187. (ე, ვ?) აჯილღის შიგამდეგი და ზშინდრები! 

ადუაშვილი 
ტყავძველიძე 
დიღმელი ჯანარაშვილი? 

5 არეშიშვილი! ჩალაბა 

არეშიშვილიზ! უქმაზა 

არეშიშვილიზ მელქუა 

ყორღანაშვილი? გოდერძა 
ყორღანაშვილიზ ავთანდილა 

ბამ რუისელი გოგიტა 
გიუაშვილი? ბასილა 

- შოშიტა!? 

აბრამაშვილი11##+# 

· ქრცხინვალელი უნაძე!? ა 

5 კავთიხეველი გენგაძე ბერი 
“ იქნა» ჯამი 14.3#XXM 

... 

(უვგათ.:თ; M 97; LX 16V.) 188. მეჯინიბენი”#  , 

მეჯინიბე დიღმელი ნიჭელაშვილი!“ პაპუა 
20 იქივ ნიჭელაშვილი:ბ რამაზა 

1 აჯილღის შიგამდეგი და ზინდრები 5M; ე აჯილლის შიგამდეგი და სხვა ზინდრები IM; ე 

აჯილღიხ შCგამდეგისათვის, ვ ზინდრებისათვის LCL (L-ში: „ვ“ მაგიერ „ბ%); ე. ჯილღის შიგა-. 

მდეგისათვის, დ. ზინდრებისათვის CCL. 

? ადუაშვილი LI, ადუას შვილი C61. 
შ ჯანარა შვილი MI; ჯანარას შგილი C00L. 

4 არეში შვილი #I; არეშის შვილი C6L. 

8 არეში შვილი MX); არეშის შვილი C6CL, 
9% არეში შვილი MI; არეშის შვილი ლ06L. 

? ყორღანა შვილი MX); ყორღანას შვილი =» 

9 კყკორღანა შვილი XI); ყორღანას” შვილი ლ06ხ. 
9 გიუაშვილი MI; გიუას შვილი C6L. 

10 იქავ შოშიტა. 5%; იქივ შოშიტა ლ61. 

11 იქივ აბრამა შვილი XI; იქავ აბრამას შვილი §;!აბრამას შვილი CL 

19 ქტცხინვალელი ნონია M#; ქცხილვანელი უნიაძე 5, ქრცხინვალელი უნაძე C6L. 

13 იქნა ჯამი იდ ჰ;–-061. 

14 მეჯინიბენი M5M#); მეჯინიბეთათვის 06L, 

-# მეჯინიბე დიღმელი ნიჭელაშვილი M; დიღმელი ნიჭელაშვილი MX; ღიღმელი ნიჭელას 
შვილი 5; მეჯინიბე დიღმელი მიქელაშვილი I; მეჯინიბე დიღმელი C6L. 
5 14 მივ ნიჭქელა შვილი MM) (X-ში: ნაჭქელაშვილი); იქავ ნიჭელას შვილი 5; იქივ ნიჭელას 
ვილი 06L , 

”“ სხვადასხვა ნუსხებში სხვადასხვა ნუმერაცია. (იხ, ამავე მუხლის შენ. 1). ეს პარაგ- 
რაფი M-ში არ არის. - 

. I-ში „ადუაშვილის“ წინ ცალკე სტრიქონში წერია; „აჯილღის ში: გამდეგი”. 

თ". „შოშიტა4ბ-სა და „აბრამიშვილის“ წინ დასმულია: „იქივშ“, მაგრამ „შოშიტას“ წინა 
გვარსახელს არ უზის ადგილის აღმნიშვნელი სახელი (,„შმოშიტას“ წინ არის ,,გიუაშვილი ბასილა“). 

ამიტომ, „იქივ” უშინაარსოდ გამოიყურებოდა და ტექსტში აღარც დავტოვეთ. 

... §MI-ში 14 კაცია, დანარჩენ ნუსხებში-15, ამ დანარჩენ ნუსხებში დამატებულია: 

„მიქელისშვილი იოანე“, 

«2? I.ში: ჟდ. · 

684



§ 15 I) იქივ ხიზანაშვილი! ბასილა იქი ნაშვილი ბერი!!! ვილ ლ ვ. ადესაძვილი აე: 
იქივ ჯანავარაშვილი? იქივ გიგოლაშვილი ადია!? 

იქივ გიუაშვილი? – ქვემო ანდრაპს მახარაშვილი!) 

იქივ გულუაშვილი! ავლადელი ბერია!“ 
იქივ ჩაჩაშვილი ზუბიტა? ცრიცელი ივანა15 5 

იქივ სოზიაშვილი იესე% არწევნელი პაატა) 

ეძნელი გოჩოლაშვილი შოშიტა? კავთისჭევს ხატუაშვილი!? : 

როსტიაშვილი ასლუაზ იქივ თევდორა19##.._ ' 

“ იქივ ყალანდარაზ იქნა ჯამი211 

იქივ მენაბდიშვილი ქიტია19 10 

. 188. (სდ???) შათირები10 · 

დაგვიყენებია შათირი ასკარა?! შათირი ხადანგა 

კიდევ შათირი მისი”? ძმა გიორგი 

„1 იქივ ხიზა შვილი MM); იქავ ხიზანას შვილი 5; იქივ ხიზანას შვილი C0L, 

? იქივ ჯანავარა შეილი MI (I-ში: ჯანვარაშვილი;); იქაე ჯანავარას შვილი §; იქიე ჯანეარას 

შვილი IIმ; იქივ ჯანავარას შვილი C606L. 

3 იქივ გიუა შეილი MM; იქავ გიუას შვილი 5; იქივ გიუას შვილი 06L. 

4 იქივ გულუა შვილი X; იქივ გულა შეილი /, ”ქაე გულუას შვილი 5;--00L. 
ზ" იქივ ჩაჩა შვილი ზუბიტა MM); იქავ ჩაჩას შვილი ზუბიტა 5;--C6L, 

% იქივ სოზიაშვილი იესე M#; იქივ სოზაშვილი იასე M; იქაე ხოსიტას შეილი იესე 5; იქივ 

ხოსიტა შვილი იესე #;–-06L 

7 ეძნელი გოჩოლა შვილი შოშიტა M5I (5-ში: გოჩოლასშვილი);--C6L. 
98 როსტიაშვილი ასლუა MI; როსტიას შვილი ახლუა 5; დოსტიაშვილი ასლუა M;--%081, 

9 იქივ ყალანდარა M5MIM;--00L. 
10 იქიე მენაბდი შვილი ქიტია MX; იქივ მენაბდის შვილი ქიტია 5; იქივ მენაბდი შვილი 

ქიტა );--ი6L, ' . 

11 იქივ ადენაშვილი ბერი MM); იქივ ადენას შვილი ბერი 5;--06L. 

19 იქივ გიგოლა შვილი ადია MM); იქივ გიგოლის შვილი ადია 5;–06L 

19 ქვემო ანდრაპს მახარას შვილი 5; ქუემო ანდრაპს მახარა შვილი M; ქვემო ანდრაფს 

მახარა შვილი XI;–8ს. 

# ავლადელი ბერია M5M%);--06L. 
15 ცრიცელი ივანა M5M);–-06L. 
14 არწევნელი პაატა MMI; არწევნელი პატა 5;--061. 

17 კავთისჭევს ბატუა შვილი MM); კავთის ხევს ზატუას შვილი 5;--06L. 
19 იქივ თევდორა M5MI;--66- 
# იქნა ჯამი კა M5);–-08L · 

20 შათირები M5L%); შათირებისათვის CCL 

% დაგვიყენებია შათირად ასკარა M); შათირი ასკარა C6L, 

3? მისი M5M; იმისი C6L. 

გ?" „სოზიაშვილი“ დამოწმებულია 1679 წლის ერთ დოკუმენტში („დოკუმენტები საქართველოს 
სოციალური ისტორიიდან“, 1, ,ნ. ბერძენიშვილის რედაქციით 1940წ., გვ. 64), ამიტომ M-ს და- 

, ქეყრდენით M-ში „იასე, ხოლო ყველა დანარჩენ _ ნუსხაში –- „იესე4. უკანასკნელი და- 

ვტოვეთ. უიი ' : : 
·" „იქივ თევდორას“ შემდეგ ჰ-ში მიწერილია: „იქნა ჯამი კა“ (21); 5-ში ეს მინაწერი („ჯამი 

იქნა კა") გაკეთებულია ტექსტისაგან განსხვავებული ფერის მელნით. სინამდვილეში კი სიაში 20 

კაცია, სხვა ნუსხებში (M-ის გარდა) შეჯამება არ არის გაკეთებული. 

' M5M%) ნუსხების გარდა, სხვა ნუსხებში 6 კაცია: მეჯინიბე დიღმელი პაპუა, 2) ჯანავარას– 
შვილი, 3) ნიჭელასშვილი რამაზა, 4) გიუასშვილი, 5) ზიზანასშეილი ბასილა და 6) სარქისა. 

ამ ექვსიდან „სარქისა“ M5M)-ში არ არის, დანარჩენი ხუთი კი არს._ 
" თ.» ჰ-ში: სგ. 
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10 

7 

გურიელი გიორგი 
კავთისხეველი შათირი 

სურამელი შათირი 

, მოქალაქე თამაზა | 

იქნა ჯამი1# 

ჩვენის საჯინიბოს გარდალესა მოქალაქეებს აძევს. შმათირები ქარხნის ნა- 

ზირის თაბუნი არ არის“”#. 

კარი 577. მურდრის სარგო?%X» . 

190. (|პჰ%; M 200») მურდრის სარგო3 

მურდრისაბ: გლეხის გაცემაზედ" კომლზედ? მარჩილი. სამოურაოდ! რომ გა- 

იცესზ, კომლზედ? აბაზი1მ და ორი ფული. გათარხნებაზედ)! კომლზედ!? ექვსი შაური. 

კოდის პურის გაცემაზედ!! ცხრა აბაზი19 -- თვითოს მხარის გაცემაზხე13?, აგრევე · 

საბალახეზედ!?, ' აგრევე ნახირისთავზედ!, პირისთავებზედ! ზ თვითო! მარჩილი. 

1 იქნა ჯამი 0 M;-–08. 
95 კარი ნზ M;-––-06. · 

3 მურდრის სარგო M (M- ის სარჩევიდან; სარჩევში ასე სწერია; „მურდლის სარგო“; 

„მურდლის“ ჩვენ შევცვალეთ: „მურდრის"); მურდრისა I (ტექსტის დასაწყისია სათაურად გა- · 
· ტანილი):-5M (5M-ში არ არის არც სათაური, არც ეს მუხლი საერთოდ); მურდრისათვის 06. 

(ტექსტის დასაწყისი სიტყეები ნათესაობით ბრუნვაშია დასმული და სათაურად გატანილი). 

« მურდრისა M;--ლ6L. 
ხ გაცემაზე M. 

ბ კომლზე M 

7 სამოურაოთ M 
9 გაიცეს M; გასცეს ი6L. 2 

" კომლზე M 
10 აბასი C3LჩM - 
11 გათარხნებაზე M 

2? კომლზე M 
1შ გაცემაზე M 
14 ცხრა აბაზი) ცხრა აბასი ს0გL#M; ხუთი აბაზი M 
15 თვითოს მვარის გაცემაზე M; თითო მხარისაზედ I; თითო მგარისაზე ლან 

წ საბალახისა M 

17 ნახირის თავზე M. ა 

19 პირისთავზე M 
10 თვითო Mჰ0ლდ2L; თითო ლ06L, 

· ' მაა ს გარდა, სხვა ნუსხებში 9 კაცია, დამატებულია: „გრიგოლ“ 

„ჩვენის საჯინიბოს გარდალესა მოქალაქეებს აძევს. შათირები ქარხნის ნაზირის თაბუნი 

არ არის4 მხოლო M-შია და იგი ორ აბზაცად არის მოცემული, სიტყვებს „ჩვენიხა4 და „შათირე- 

ბის“ წინ, ქ“ უზის. 

სად უნდა მოთავსდეს შათირების შესახებ. პარაგრაფი? ნუსხის "გადამწერისათვის დასმულა 
ეს საკითხი. M-ის გა დამწერს არ ეგულება შათირები ქარხნის ნაზირისადმი. დაქვემდებარებულ 

მოხელეებად (შათირებს არ ათავსებს ქარხნის ნაზირისადმი მიძღვნილ კარში), შათირები, 

მალემსრბოლნი, თავიანთ მოვალეობას ცხენით ასრულებდნენ ამდენად, ამ პარაგრაფის ამ 

ადგილზე მოთავსება, მართებულიც უნდა იყოს, · თაა“ 
«ი? კარის სათაური აღებულია M-ის სარჩევიდან.. 

იაია »- ში: პ0. 

- 
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გილანს წამსვლელზე! სამი მინალთუნი. მუფასაზედ? ექვსი მინალთუნი.(M9011 
თათრის ჯამაგირზედ? თუმანზედ! შაური. ინამზედ? თუმანზედზ აბაზი«!, ქალაქის ბა- 
ჟის ოქმზე? თორმეტი მინალთუნი. თამბაქოს+! იჯარაზედზ, რამდენს" თუმნათაც 

აიღებენ, თუმანზედ!!. შაური. ზარაფზედ! თორმეტი მინალთუნი. დაბახანაზედ!? 

თუმანზედ!! ·შაური. აგრევე ყაფნისაზედ!ბ. ბატოხის განაჩენზედ,!ზჩ თუმანზედ! § 

აბახი1მ. არაყხანაზედ“” თუმანზედ?? შაური, ცარიელის101 საკომლოს მიცემაზედ?! ექ- 

ვსი შაური. ფუმთუქუნის?? ბარხანიდამ?? საპონი?! ლიტრა 15%, ბროწეული ხუთი?! 

ზეთის ხილი ჩარექი 137, ხახვი 329.“ 

კარი წნ829. ბაზიერთხუცისა და ყარაის მეყორულისა#X : 

101, წლვ5#4?) ბაზიერთხუცისა და ყარაის მეჟკორულისა39 10 

IM 909; 5 60,; MX 81) ბაზიერთხუცის სარგო3?!; ყარაიაშიუ: რაც მოვა, იმისი? “ 

„ 1 წამსვლელზე MI; წამსვლელზედ C06L, 
# მუფასაზე M. 

3 ჯამაგირზე M; თამაგირზედ L. 

“9 თუმანზე M. 

' ინამზე M 
% თუმანზე M . ი)აბასი IX)2L#M. 
? ოქმზე M). 11 თანბაქოს M. , 

მ იჯარაზე M.. · · 

შბ რამდეს M. 
1ძ თუმანზე M. / 
11 ზარაფზედ) ზარაფზე MI; ვარაფზედ #0MXILL". 
1 დაბახანაზე M. 

19 თუმანზე MI. 

1 აგრევე) აგრევ ჰხC2L.- 
; 1ზ ყაფნისაზე M,. 

. განაჩენზე M: 

17 თუმანზე M. 

19 აბაზი) აბასი XCI0L#M. 

19 არაყხანაზე M. 

20 თუმანზე M. გ 901 ცარიელს M. 

% მიცემაზე M. 

22 ფუშთუქუნის MI; ბუშთუქუნის ლ00%L. 
29 ბარხანიდამ M; ბარხნიდამ C6L, 

" საპონი M (M-ში: სიტყვა „საპონი“ს პირეყლი მარცვალი „სა"-ს შემდეგ დასმულია გაურ- 
კვეველი ნიშანი); საპოვნი ლ6L: ' 

?%ს ა (ყველა ნუსხაში) 

2 ხუთი M); ე ლ6L. 
27 ა (ყველა ნუსხაში), · 
29 გ (ყეკლა ნუსხაში). 

3 ,არი ნი M:–-0CL, · 

30 ბაზიერთხუცისა და ყარაის მეყორუღისა M) (M-ის სარჩევიდან, M-ში: ყარიისა; ხოლო 
ჰ-ში სათაური ტექსტს უძღვის წინ);--5M; ბაზიერთხუცისა და ყარაიის მეყორულღისათვის C6L. 

“ 91 ბაზიერთხუცის სარგო M; ბაზიერთხუცისა სარგო 51:--წჩ.. 

32 ყარიაში M. · 

82 ამისი 5IC. ; 

»· M-ის გარდა სხვა ნუსხებში (ამ „სხვაში, რასაკვირველია, არ შედის 5M, რადგანაც 

მათში საერთოდ ეს პარაგრაფი არ არის) „ზახვი გ“-ს შემდეგ წერია: „სხვა ამისი შემდგომი მდი- 

ეანბეგის განაჩენის ბოლოს იძიეთ, „სხვაგან. ვპოვე (1-ში: ეიპოე) და იქ დავსწერე, აქ არ დაეტია 

()0C2-ში: დაეტივა). ·. 
9?" კარის სათაური M-ის სარჩევიდან არის აღებული. 

«++ ჰ.ში: ლე. , 
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ნახევარი, და ბატონი რომ 'შავარდენს! აზღვევინებს, იმისი?“ საიასაულოს ნახევარი3,ვინც 
წავა (იასაულად) იმისია? და ნახევარი ბაზიერთხუცისა და ბაზიერებისას. რამდენიც 

ბაზიერი ისპაანსზ წავა, იმდენი მარჩილი ბაზიერთხუცისა არის. თუზ დუშალიკი 
მოვა, ნახევარი ბაზიერთხუცისა არის და ნახევარი შიგამდეგისა დ» ბაზიერებისაზ: 

5 ყარაის მეყორუღისაXV": როგორც! წიგნი აქვთ" გაბაშვილებსა! და იმაში 

სწერია და! ისე!1 ქნან., 

109. (რიგ?4?) მეძაღლეთხუცისა189494#» 

IM 153; 5 49მV; X 04V) დაგვიყენებია მეძაღლეთხუცესად!“ ყარჩიხა?7. ამისი ჯამა- 

გირი 1 თუმანი)ზ. ექვსიI ბიჭი! სხვა. ამათ ტანისამოსად?მ: ჩოხა, ნიფხავპერან- 
10 გი”, ქუდი, სარტყელი, მშალვარი? და თვეში ძროხის ტყავი 129###XX#, 

  

1 და ბატონი რომ შავარდენს M; და'”შავარდენს რომ ბატონი 06%. 
? იმისი) იმისის M; ამისი 5. 
9 საიასაულოს ნაჯევარი M5X (M-ში: სიასაულოს); ათისთავი საიასაულო ნახევარი C6L. 

4 ვინც წავა იმისია|-–M; ვინც წავა ნახევარი ამისია 5M. 

ხ და ნახევარი ბაზიერთხუცისა და ბაზიერებისა) და ნახევარი ბაზიერთხუცისა არის დ 

ბაზიერებისა 5; ნავევარი ბაზიერთხუცესა ნაჭევარი იასაულსა M. 
9 რამდენიც ბაზიერი ისპაანს) ისპანს რამდენიც ბაზიერი M; რამდენი ბაზიერი ისპანს 5, 

> იმდენი მარჩილი ბაზიერთ ხუცისა არის) იმთონი მარჩილი რამთონიც M 
9 თუ 5MIV7IC6ც8მ;--ი0! 
9 დუშალიკი მოვა ნახევარი ბაზიერთხუცისა არის და ნახევარი შიგამდეგისა (I-ში: შავა- 

რდნის. ასევე ყოფილა §5-შიც, მაგრამ 5-ში „შავარდნის” გადაუკეთებიათ „შიგამდეგისა"-დ) და 

(M#-ში „და“ არ არის) ბაზიერებისა| დუშალიკი მოვა იმისი ნავევარი M; და ნახევარი შიგამდეგისა 

და ბაზიერებისა L#–9MIILხ. 
10 როგორათაც 5#%. 

11 აქუთ M; აქუსთ 5; აქვსთ M. 7 

12 გაბაშეილებს M 

19 და M;–-ლ61. 
14 ისრე M 

15 მეძაღლეთხუცისა );--M5M%; მეძაღლეთხუცისათვის C6L, 

18 დაგვიყენებია მეძაღლეთუზუცესად ჩვენი კონიექტ.; დაგვიყენებია მეძაღლედ უხუცესად 
M; დაგვიყენებია ძაღლშემნახავად უხუცად 5; დაგვიყენებია მეძაღლეთ უხუცად C6L. 

17 ყარჩიხა M5IMI0C2; ყარჩიღა C6L, 

28 ა (თავზე თუმანის ნიშანი, ყველა ნუსხაში ასეა) 101 ექუს M. 
39 გბიჭი|)––5. 
30 ამათ ტანისამოსად M5% (5-ში: ამათი); ამათი ტანისამოსი ჰLX, ამათი ტანისსამოსი ლ0L, 

21 ნიფხავ-პერანგი M5MX; ნიფხავი პერანგი ლCL, 

3 1 შალვარი M; და შალვარი ლ0L. 
ა M5M; ერთი 00L. · 

8ძ 5-ში სიტყვის „ამისი“-ს შემდეგ სტრიქონს ზემოთ ჩაწერილია: „ათისთავი“, 

. სიტყვებით „ყარაის, მეყორუღისა“ დაწყებული და სიტყვებით „ისე ქნან“ დამთავრე-. 
ბული ტექსტი ანბანური წესით შედგენილ ნუსხებში არ- არის. თუმცა ამ ნუსხების · სათაურში, 
ისე როგორც M5M-ის სათაურში, „ყარაის მეყორუღე“ მოხსენებულია. 

. ჰ-ში: რიდ. 

49»? დებულება მეძაღლეთ უხუცესის 'შესახებ M5I-ში აღეკისა და სოფ. ეკლესიის დე- 

ბულებათა შორისაა მოთავსებული. შინაარსის მიხედვით აქ მისი ადგილი არ იყო და მოხელეთა 
დებულებებში გადავიტანეთ, უფრო შესაფერისად დავინახეთ ამ დებულების მოოავსება 56-კარში, 

რომელიც ბაზიერთუზუცესს ეხება, ამის საბუთი იმანაც მოგვცა, რომ მეძაღლეთუხუცესის დე- 

ბულებაში საუბარია მეძებარზე და მწევარზე, ბაზიერთუზუცესიც სანადირო. უწყების მოხელეა, · 
«ა.ა» 5.ში „ტყავი“ გადახაზულია, მაგრამ შემდეგ ისევ - აღდგენილია. 
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IM 154) ამათი ულუფა! დღიური?: უფროსს? პურიბ ლავაში 3, სხვათ თვითოსზ. 
პური 27, უფროსს კვირაშიზ ღვინო ლიტრა 19, უმცროსებს თვითოს ნახევარ ლი- 

ტრა; რაც საკლავი დაიკვლის!"!, თავი და ფეხი იმათ უნდა!? წაიღონ, |5 §0 I) რამ- 

დენი! მეძებარი ებაროს, თვითოს ორი მგრგვალი პური“, მწევარს მადაური#---31- 

სამსუნს–-41%, მარხვაში ქონი ლიტრა 117, თვითან საკლავათ თვეში ცხვარი 178 § 
თავილდარს მის დროს დღეში! ქერი ლიტრა 12%, მარხვაში მის რიგად სამარხო?!, 

ესენი?2 ამ რიგით?? იმსახურებოდენ2ბ: ბატონი რომ მოედანს გარდა?პ, წაბრძა- 

ნდებოდეს სადმე29 დილაზე ადრი:ნ?? ქანარას! რომ |L8§ I1დააყვირებდენ?მ, მზად?! 

კარზედ დახვდენ?მ, რახან წაბრძანდებოდეს?!, მარქ:ფის?? წინ, ისინი იარებოდენ9), 

1 ამათი ულუფა) ამათ ულუფა M,; ამათ ულუფათ I; ამათი ულუფათ 5. 

1 დღიური 5; დღიურ ლ6L. 
8 უფროსს) უფროს M5 

4 4 პური)M 
ზ.გ M; .სამი C6L, 
#« თითოს #ტწიMILC, 
7? M; ორი ლ06L, 
9 უფროს კვირაში M; კვირეში უფროს 5; კვირეში უფროსს L. კვირაში უფროსს CC 

შა ერთი 1 

10 უმცროსებს თვითოს ნაჯევარ ლიტრა M; სხვათ 0 5L; იმ სხვათ თვითოს ნახევლატრა · 

ჰხლიL; იმ სხვათ თვითოს ნახევარ ლიტრა მ; ამ სხტათ თითოს ნაზევარ ლიტრა C6CL, · 

11 დაიკულლს M; რაც დაიკლას 1; დაკლას CC, 

18 თავი და ფევი იმათ უნდა M; თვითო ფიჯი ამათ 5L; თავი ფეხი იმათ 1; თავ ფეხი იმათ 

სCლ2L; თავ ფეხი ამათ ლC01. 

19 რამდენი| რამთენიც M 

14 ორი” მგრგვალი პური M; მრგვალი პური ორი 5; პური მგრგვალი ორი CM, 

1 გ 5%; სამი 061. 
# სამსუნს დ 5%; სამსონს დ M; ოთხი C6L, 
17 ა M5IL; ეოთი ლ068L. 
19 თვითან საკლავათ თვეში ცხვარია M; თვეში თვითო საკლავი 5; თვეში თვითან საქმლად 

საკლავი ერთი I; თვეში თვითან (02L#M-ში თ;თან; C-ში თვითონ) საჭმელად საკლავი ერთი CC, 

10შ თავილიდარს მის დროს დღეში 5; მის დროს თავილდარს M; თავლიდარს მის დროს _ 

დღეში 58. 
ა M5)IX; ერთი C6L. 

7 მარხვაში მის რიგად სამარხო) მარჩვაში მის რიგათ სამარხო M; მარხოში მისის რი- 

გისათ სამარხო 5; მარხვაში მისის რიგისათ სამარხო IC. 

82 ესენი 5M: –-ლ6L. 
2 ამ რიგით 5M; ამ რიგად 06L. 
% იმსახურებოდენ M5X.; იმსაზურებდენ ); “იმსახურებენ C6L. 

3 გარდაის 5IC. 

" წაბრძანდებოდეს სადმე M; სადაც რომ წაბძანდებოდეს 5#; სადაც წაბძანდებოდეს 
(#იMILLC- ში: წაბრძანდებრდეს) 66L. 

27 დილაზე ადრიან M; დილაზედ (1-ში: დილაზე) ადრე C6L, 311 ქანარას M; ქანარა ლ6წ. 

9 რომ დააყვირებდენ M; რომე დააყვირონ 5M; რომ დააყეირონ C6L 
2 მზად) მზათ M5MI 

? კარზედ დახვდენ) კარზე დაბვდენ M); იყოს კარზედ დახვდეს 5. 
3 რახან წაბრძანდებოდეს M; რახან წაბძანდებოდეს 5M)IMსC§8L; და რა წაბრძანდებოდეს ინL. 
39 მარქაფის M5#; მარქაფას C61, , 

33 იარებოდენ| იარებოდნენ 5IC; წავიდოდენ M 

« I)-ში „მადაური სამი-ს“ შემდეგ სტრიქონში ერთი თუ ორი სიტყვის დასაწერი ცარიელა ' 

ადგილია დატოვებული. საინტერესოა აღინიშეოს, რომ ანბანური წესით შედგენილ სზეა ნუსხაში 

ასე არ არის, M5M-ში ამ ადგილზე არის „სამ.უნს" (M-ში „სამსონს“). · მაშასადამე, ჰ-ს გადა- 

მწერს ხელთ ჰქონია ისეთი ნუსხა, რომელშ-აც ეწერა „სამსუნს“ ან „სამსონს“, მაგრამ ვერ 

ამოუკითხავს, ან ვერ გაუგია თუ რას ნიშ. >, ეს სიტყვა და მისი დაწერის ნაცვლად, ცარიელი . 

ადგილი დაუტოვებია. 
4. ქართული სამართლის ძეგლები “689



სანამდის სანადიროში მიბრძანდებოდეს!. მერმე მის რიგით? დადგებოდენ, და თუ 
ბატონმა არ ითხოვოს?, სასახლეში ძაღლს ნუ შემოუშქვებენ.' გარეობაში ბატონის 
კარავის!“ გარეშემო დიდს“ ძაღლეIM15ა)ბსა: და მეძებრებს? შემოაყენებდენ? და- 
სადგომად. · 

§ გარეობაში საჯინიბოს უკან დადგებოდენ. თუ რამ? იარაღი მოუნდებოდეს 
„სალაროს ნაზირი გაურიგებდეს. | · 

კარი ვგე10, ბაზიერთხუცისა და ბაზიერებისა#” 

193. (ლ“""; M 16; 5 7V; #1#I ბაზიერთხუცესი)!, შიგამდეგი, ქორის ბაზიერი1199+45%, 

ბურდიაშვილი იესე! · 

10 ·  სოლოღაშვილი#4 დათუნა 

ურდუბეგაშვილი ავთანდილი15 

შიხაიდარი შვილი1ზ ასლამაზ 

ოთოთაშვილი გიორგი!?##X#X+ 

არეში შვილი1მ ბეჟან 

არეშიშვილი!ზ გიორგი 

არეშიშვილი ამზა?0 

1 მიბძანდებოდეს I0C2L. 

31 მის რიგით 5M; მის რიგათ M; მის რიგად C6L. 

3 ითხოვოს 5IL; ითხოს M; ითხოოს C6(. 

4 კარავის) სეუნის M , · 8. 
· · % გარეშემო M; გარეშე C6L..... ' 

" დიდს M5); დიდ L; დიდი C6L, ; ; . 
7 ძაღლებსა და მეძებრებს M; ძაღლებს და მეძებრებს 5LIV; ძაღლები და მეძებრები CC, 
ზ შემოაყენებდენ M; შემოიყვანენ 5; კარვის გარეშემო შემოაყენონ ლ0რL. 

9 უკან დადგებოდენ თუ რამ M; უკან და ჯორებს უკან დაყენებდენ და ძაღლებს რაც 

· 5; უკან და ჯორებს უკან დადკებოდენ და ძაღლებს რაც C6ხ. 

' 10 კარი გ M;–-06L. , “ 

11 ბაზიერთ ზუცესი M5I1;–-06L, · · 
19 შიგამდეგი ქორის ბაზიერი M; ქორის ბაზიერი X; ბაზიერთხუცესი შიგამდეგისა: 

ქორის ბაზიერი §4; შიგამდეგისა ·-და ქორის ბაზიერისათვის (C-ში: ბაზიერისათ“ს) 66%, ' 

19 ბურდია შვილი იასეს შვილი M; ბურდია შვილი იასე I; ბურდია შვილი იესე 5M; 
ბურდიას შვილი იესე C6L. : : ' 

14 სოლოღაშვილი M5#); სოლოღას შვილი C06L. · : 

1 ურდუბეგა შვილი ავთანდილ M5)1; ურდუბეგას შვილი გიორგი CC, 
16 შიხაიდარი შვილი M5M)I; შიხაიდარის შვილი C6L. 

17 ოთოთა შვილი გიორგი M5X); ოთოთას შვილი აგთანდილ C06L, 
” 18 არეში შვილი M5ILI; არეშის შვილი ლ00L. ' 

10 არეში შვილი M5I; არეშის შვილი C66L. 
% არეში შვილი ამზა)--0C:88L#ტიCIVL'. · · 

” M-ში „სეუნის“ ანუ „სევიის“; „სევანი“ დ. ჩუბინაშვილის ლექსიკონით კარავს 

15 

“ნიშნავს, 
«" IM-ის სარჩევში, „ბაზწერთუხუცის და ბაზიერებისა“. 

«ა.ა» ქ-ში: კთ. _ – · . 

«++" 5-ში ტექსტისაგან განსხვავებული ფერის მელნით მე-7V გვერდის დასაწყისშივე წერია: 

„ჟ. ბაზიერთ ხუცესი და ბაზიერი და შიგამდეგისა“ (ეს მინაწერი 5-ს LI ვარიანტის გადამწერს უნდა 

ეკუთვნოდეს). ამის შემდეგ ტექსტის ხელით შუა გვერდზე სათაურის სახით სინგურით წერია: 

„ქორის ბაზიერი“, “ ! . | ინე ! 

«++. უძველეს ნუსხებში M5 და I-ში წერია: „ურდუბეგა შვილი . ავთანდილ, და· 

„ოთთოთა შვილი გიორგი“; მომდევნო სC821#6CMILL ნუსხებში -–– სახელები შეცელილია: ურდღუ-- 

ბეგაშვილს გიორგი უწერია, ხოლო ოთოთაშვილს--ავთანდილი,. ' 
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| სამშვილდელი დევანოსაშვილი»”  დურნუკელი ზა(ა)ლა5 

'ზავარაძორელი მანთაშაშვილი“'”»” დურნუკელი თამაზაზ 

ხერგეში ნინიაშვილი? ბოლნელი ბახუტა? 
თურქისტანშვილი გოდერძიბ იქნა159#M## ' 

(სგ;:თ.ოშ? M17) 194, შავარდნის ბაზიეტი? 5 

ნასიბლუელი მაჰმადაშვილი1ბ ახიჯანოღლი ბაირამა 
'ველიოღლი ისმეილა1! მამაოღლი მუსტაფა15 

ფიროღლი აფუზა1? –  ველიოღლი აშურა 

მურადოღლი მუსა ასანოღლი მამადა14 
მახსუდოღლი ისმეილა)3 +მამანდოღლი!? ყუზანა 10 
ამირველი ოღლი ასანა... "IM. 11V), ალავერდოღლი)მ შავერდა 
ალიოღლი ელიაზა14##### 

დეონოსა შვილი M; დევანოსა შვილი 5X; დევანოსიას შვილი 82; დევანოსას შეილი 

ჰიიC; სელის “შვილი 06CL. 
3 ზავარაძოველი (M-ში: ხავარაძორელი) მანთაშაშვილი M5M;--06CL. 
9 ხერკეში ნინია შვილი M5I;--M#; ხერგეში ნინიას შვილი 06L. 

„4 თურქისტანიშვილი გორდერძი M;--CCL. 

წ დურნუკელი ზალა M;--06(. ' 
დურნუკელი თამაზა M;-––C%. 

? ბოლნელი ბახუტა M;–-%0L. 
ზ იქჩა იე M;–-–ლ6L. 

9 შავარდნის ბაზიერი MM); შავარდენის. ბაზიერი §; შევარდენის ბაზიერისა“თს 0; შა- 

ეარდნის ბაზიერისათჯს ლ6L. 

10 ნასიბლუელი მაჰმადა შვილი 5M; შავარდნის ბაზიერი ნასიბლოელი მაჰმადას შვილი M; 

ზაზიერი ნასიბლუელი მაჰმადა შვილი ჰ; ბაზიერი ნასიბლუელი მამადას შვილი 0C2L; ბაზიური 
ნასიბლ უელი მამას შვილი C6I. 

1 ველი ოღლი ისმეილა M5%; ველი ოღლი ისმაილა (6L. 
1? ფირ ოღლი აფუზა) ფიროღლი აუზიზა L#ყMILI'. 

19 მახსუთ ოღლი ისმეილა MM; მახსუდ ოღლი ისმეილა 5; მახსუთ ოღლი მისმაილა ლ: 
მახსსუთ ოღლი ისმაილა C06L. 

14 ალი ოღლი ელიაზა M5XI;--ლ00L. 

„16 ამად ოღლი მუსტათა M; მამად ოღლი მესტოფა 5; მამად ოღლი. მუსტაფა IM; მაჰმადი 

ოღლი მუსტაფა მ; მაჰმად ოღლი მუსტოფა CCL. 
10 აჰსან ოღლი მაჰდა M; ასან ოღლი მამადა 5; ასან ოღლი (C:ში აასნოღლი) მაჰმადა სC2; 

ასან ოღლი მაჰმად ლ06L. 
17 შამანდოღლი) შამად ოღლი #ეMIIL". 
18 აალავერდოღლი C). 

“ „დეკანოზის შვილი“ დამოწმებულია 1736, 1739 და 1747 წწ. საბუთებში („დოკუმენ- 
ტები საქართველოს სოციალური ისტორიიდან“, ნ. ბერძენიშვილის რედ., 1940 წ., გვ 287, 335, 

„დეკანოზას შვილი“ არ გვხვდება. ამ შემთხვევაში § და # ნუსხებს დავეყრდენით, რადგანაც 

მე-13 პარაგრაფში დევანოსაშვილი გვხვდება („კრწანელი დევანოსაშვილი“). 

" "ზავარაძორელი მანთაშაშვილი 5-ში გადახაზულია. 

«.+. M-ის--სიაში არის 15 კაცი, 5-ში, თუ გადახაზულ „ზავარაძორელ მანთაშაშვილს“ და 

და შემდეგში დამატებულს „ხერგეში , ნინიას შვილს“ (ჩამატებული ასეა: „ქ. ხერგეში ნინიას 
შვილი“) სათვალავში ჩავთვლით, მაშინ იქნება 11, #-ში 10, ხოლო სხვა ნუსხაში--9, M-სა- 
გან განსხვავ ებით 5-ში––აკლია: ბოლნელი ბახუტა, დურნუკელი თამაზა, დურნუკელი ზაალა და 
თურქისტანიშვილი გოდერძი; X-ს, 5-საგან განსხვავებით აკლია „ხერგეში ნინიას შვილი“; ჰ:ში 

დ„ზერგეში ნინიას შვილი“ არის, სამაგიეროდ არ არის „ზავარაძორელი · მანთაშაშვილი?. 5-საგან 

განსხვავებები თ „დანარჩენ ნუსხებს აკლიათ; „ზავარაძორელი მანთაშაშვილი« და „არეში შვილი 

ამზა“ (11 –-2=9). იი«თ I.ში: სბ. 
«..თ.. გარდა ჰ-ნუსხისა, ანბანური წესით შედგენილ ყეელა ნუსზაში, „ალიოღლი ელიაზა4 

მოთავსებულია ყულარაღასის გარიგებაში, ე. ი. ყულების სიაში (§ სბ), 

–. '" 69L
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15 

ალიხანოღლი სარიველი! ბაირამოღლი ყურბანალა 

ჰასანოღლი ჰასანა? ალიო ოღლი ყურბანალაჯ1 

იქნა 1743» 

“195, (ლზ?ი?: 5 8+) გავაზის ბაზიერი! 

დომელა · პარუნ სარქისას შვილი სალმახანა 

აღნიაშვილი§ შერმაზანა. მისი განაყოფი საქია 

აღნიაშვილი?! ფარემუზა მისი, განაყოფი ნასყიდჯ ” ს» 

არეშიშვილი დუშია? | არეშიშვილი'! დათუნა 

არეშიშვილე ესტატემ##X» ბოლაელე ოზბეგაშვილე!? ოთარა”2ა? 

არეშვილი შამშია? დიღმელი ბასილა131 , 
იქნა 1214+++++-. 

გაყ ა 

186, (უბ?»4+ა#+?. M 18) ქორის მებადური15 

' სარკინელი. ნანაშვილი19. 

შულავრელი ალიხანას განაყოფი 

ქვემო ბოლნელი!? ქარასაშვილი . 

1 ალიხან ოღლი სარიველი| ალიზან ოღლი სარიველა 5L; ალიხა ოღლი სარიველი L. 

2 ჰასან ოღლი (M-ში: ჰსანოღლი) ჰასანა) ასან ოღლი ასანა 5IC; ჰასან ოღლი ასანა 0CმLი 

31 ყურბანალი #წ9MIVLI..· 3 იქნა იზ M;–-06L.. ' თა. 

4 "გავაზის ბაზიერი M5)I; გავაზის ბაზიერთათ;ს C068L. 

8 აღნიაშვილი M5)I; აღნიას შვილი CCL. · ! 
9 აღნიაშვილი M5ICI; აღნიასშეილი ლ0ს· 

7 არეში შვილი დუშია 5; აღნია შვილი დუშია IL.; “არეშის შეილი დუშია ლ6L. 

9 არეში შვილი ესტატე I აღნია შვილი ესტატე M#;, არეშის შვილი ესტატე C0L, 

? არეში შვილი შამშია 5#)I; არეშის შვილი შიმშია 8; არეშის შვილი შამშია C6L. 
10 პარუნ სარქისას შვილი სალმახანა M53I1C4; სალამაზანა დIIL'; სალმახანა ხი8იL#M. 

11 არეში შვილი LI. არეშის შვილი. 06L. 

18 ბოლნელი ოზბეგა შვილი MIC; "ბოვნელი ოზეგას შკილი, 5; ბოვნელ ი ოზბეგიშვილი ჰ; 

ოზბეგის შვილი IM.8გ8L#M, ოზბეგი შვილი დILLI!, 
18 დიღმელი ბასილა MI;–-06L. 
1 იქნა იბ M;–-0CL. – · 

15 ქორის მებადური 5; მებადური ქორისა M; მებადური, ' მებადური ქორისა I („მება-- 

“დური“ სათაურად არის მოცემული სინგურით, ხოლო „მებადური ქორისა« სტრიქონშია დაწერი- 

ლი „სარკინელი ნანაშვილის“ წინ); მებუდართათ;:ს ქორისათა მ; ქორის მებადუთათ;ს C06წ. 

10 ნანაშვილი M5I); ნანას .შვილი ით0L. 
17 ქვემო ბოლნელი M; ქვემო ბოვნელი C6L.. · 
თ" M5LI-ში 17 კაცია,· დანარჩენ ნუსხებში 16,. რადგანაც უკანასკნელთ აკლია: „ალ- 

ოღლი ელიაზა“. 
ამასთანავე §-ში „ალი-ოღლე „ყურბანალას“ შემდეგ. წერია: „მისი განაყოფი ნასყიდა, არე. 

ში შვილი დათუნა, ბოლნელი ოზპბეგაშვილი, დიღმელი ბასილა“. როგორც შემდგომ ენახახთ, ეს 

პირები გავაზის ბაზიერთა სიაში არიან მოთავსებულნი (§ 195). ' ა? 

«ი ქ.ში: ლვ. დ 
«ი? 5.ში უწინ ყოფილა ისე, როგორც L-ში, კერძოდ: აღნიაშვილი დუშია; აღნიაშვილი 

ესტატე; შემდგომ, 5-ში ტექსტისაგან განსხვაკუებული ფერის მელნით ორივე "ადგილას „აღნია“ 
გადაუკეთებიათ გვეარსახელის დასაწყისი ნაწილათ, რომელიც ასე იკითხება: „არეშისი. 

ილა? 5.ში „მისი განაყოფი ნასყიდა, არეშას შკალა დათუა და ბოვნელი ოზეგას შვილი 

ოთარარ“ ტექსტისაგან განსხვავებული ფერის მელწით არის მამატებული. 

უა ი... ქ.სა და 5-ში 11 კაცია, აკლია „დაღჰელა ბასილა“. M-სა და. C-ში 12 გვარსახე. 

ლია. დანარჩენ ნუსზებშიც 12-ია. მხოლოდ „დიღმელ ბასილას“ ნაცვლად შეტანილია „გიორგის 

შვილი იოსებ““ ' 
თთ.თ..! 1.ში: ჟა. 
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შუაბოლნელი! შარუ:ს განაყოფი 

კერატას! სოფელშია“ ალავერდა 
, ტალავერს დავითა? 

იქნა 64 

Iკარი 60, საზანდრები| –. 
107, (რკთ; MX 19) ხაზანდრები4 

საზანდარბაში გიორგი, .. 

მისი თაბუნი: ირზანახანაშვილიბ#? - 
ალელი თამახა% »X»X : 

დალალაშვილ : 
სხვა მოქ. მომე საზანდრები 'ყეელა მისი თაბუნი არის##+X+#, 

კარი 761. შავარდნის (და ქორის| ბუდეებისა####» 

198. (სძ; M 867; 5 99V; X "40L) შავარდნის ბუდეებისაზ 

ნიჩბისის შავარდნის ბუდე, თავით-ბოლომდინზ, ნიჩბელთ შეინახონ. 

IM 88) კავთისხევის! შავარდნის ბუდე ქვათახევის!!! წინამძღვარმა! შეინა-- 

, 1 შუა ბოლნელი M5; შუა ბოვნელი 06...” 
11 კერატას M;: კერატა 5; კერტას ლ061. 1? სოფელში) სოფლელი 5M. 
? ტალავერს , M5%);- ტალავერს დავით C); ტალავერს დავითა C6L. 

იქნა : 
საზანდრები M5MI; საზანდრებისათვის L; საზანდრებისათ;ს ლ6L. 

მირზახანა შვილი M5M%); მირხანას შჯლი C06L. 
დალალა შვილი M5LI; დალალას შეილი გოგია C; დალალას შვილი C6L. 
კარი კბM; –-0%, 

8 შავარდნის ბუდეებისა X); შაეარდნის ' ბუდებისა M5 (§-ში: შავარდის); შავარდნის 
ბედეებისათვს C6L 

? თავით ბოლომდინ) თავით ბოლომდის 5M; თავით ბოლომდი ჰV9. 
11 კავთი ვევის M. 
11 ქვათთჭევის )ILICC2L: ქოთა ჭეეის M5#%; ქტათა ჭევის. 061. 
12 წინამძღვარმა| წინამძღვარმაა M; წინამძღტარმა #ყM. 

" M5IX და ჰ-ში არის ექვსი კაცი. დანარჩენ ნუსხებში ცხრა. უკანასკნელი ნუსხებში 
„ზედმეტი 3 გვარსახელია: მებადური იმედა, მახარა და მათეს შვილი გოგია. I 

.. M5IL და ჰ-ში „მისი თაბუნი: მირზახანა შვილი% მოთავსებულია „საზანდარბაში გი. 
ორგი4%-ს შემდეგ; შინაარსის მიხედეით ეს გასაგებიცაა: ხაზანდრები საზანდარბაშისადმი დაქვემ– 

დებარებული მოხელეები არიან. სხეა ნუსხაში „მისი თაბუნი მირზახანასშეილი“ სხვა თანრიგით 
არის მოცემული. 

ა" ალელი თამაზა და დალალაშვილი, გარდა M5IC და I-სა, ერთ გვარსახელად, ე. ი. ერთ 
კაცად არის წარმოდგენილი ყველა ნუსხაში. 

რა.“ M-ში სიტყვების „თაბუნის არის“ შემდეგ ცალკე სტიქონში წერია: იქნა „ვ“ ე. ი. 6; 

ამავე დროს M-ის სიაში 4 კაცია მოცემული. საფიქრებელია, «ომ M-ში სხვა საზანდარი მოქა- 

ლაქეებიდან არის ნაგულისხმევი. > 

M5M)-ში, საზანდირბაშის გარდა, 3 საზანდარია მოხსენებული. ამავე დროს, სC028L#ტყMILL'- 
ში სიტყვების-- „სხვა მოქალაქე საზანდრები ყველა მისი თაბუნი არის“ –- შემდეგ დასახელებულია 

სამი საზა ნდარი: „ბოვნელი ყანდიას შვილი, ეშიკასშვილი პაპუა და ნიკოღოსა“. სწორედ ეს სამი 

საზანდარი უნდა ყოფილიყო ნაგულისხმევი M-ის შეჯამებაში (საზანდარბაშის გარდა ექვსი საზან- 

თ
ი
 

ღლ 

დარი იქნებოდა), რადგანაც შეჯამება, სწორი არ არის, ჩვენ იგი ტექსტში აღარ დავტოვეთ. ყველა , 
ნუსხაში, გარდა M5MI-სა, ზემოაღნიზნული 3 მოქალაქე საზანდრის გარდა, დასახელებული 

არიან კიდევ შემდეგი საზანდრები: „შერმაზანას შვილი გოგია, საზანდარი ბეჟან, შოშიტას შვილი 

ბერუა, ზიზახას შვილი ივანა, გილაური აLლამაზა, მამასახლისის შვილი ფასუა, მაჩუთს ღვინია, 

სახუნდრელი თამაზა და კირაკოზას სოფლის შანაზარარ. 

M-ში საზანდრების პარაგრაფი ბაზიერთუზუცესისა და ბაზიერების კარშია (გვ. 59) მო- 

თავსებ ული. შინაარსის მიხედვით კი, თითქოს ეს მუხლი აქ არ უნდა იყოს. უფრო მართებული 
იქნებოდა ამ მუხლის 47-ე კარში –– ნაღარახანის მოხელეების (§ 153) გვერდით მოთავსება, მაგ- 

ოამ ჩვენ დავიცავით 5 და #-ს თანრიგი, ამიტომ ამ მუხლს ადგილი არ გამოვეცვალეთ ზოლო 

ცალკე კარად კი გამოვყავით. 
აჯი” M-ის სარჩევში: „კარი კბ. შავარდნის ბუდებისაბ. 
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ხოს და მიაბაროს ვისმე და კაცს დააყენებდეს,, და» თუ დაიკარგვის, და ან არ 

იბუდებს, ს»ქვათახეო კაცა ყოველს!" წელაწადს ორს მთავარს? შავარდენს _იყიდ- 
ნ. დე 

კლდეკარის ბუდე იქივ ყვავიანებმაზ!, იქ მანგლელის სოფელი არის, იმათ და 

§ უგუდელთ" შეინახონ. 
წითელკლდისს ბუდე და ბეგციხის ბუდე ფიცხელთაბ! და საყავრელთ შეინახონ. 

კრკონის ბუდე ––კრკონელთ შეინახონ. 

აბუხალოს ბუდე და გილიკის ბუდე,––გვეძინელთზ” ებაროს. . 
თრეღვის??”? ბუდე––თრეღველთა და ერთობით? ხვედურელთ შეინახონ. 

10 ნეძვის (5 80L) ბუდე სტეფანაშვილს? ებაროს და იმათა:! დაი! ნეძველთ შეინახონ. 

(M 89) ახალდაბის ბუდე სალმანიშვილმა და ახალდაბელთ შეი5ახო ნ10###, 

ს-ტკიურის ბუდე, ზემოგუფთის' ბუდე, ღვერცევის ბუდე, კოშკას ბუდე, ეს 
ოთხი––ბაადურისI# 40VIშვილეს15 ოსებმა131»X#M შეინახონ)!, 

ჩაფთრანის ბუდე, ქსნის ერისთავს რომ ოსები დაუსახლებია, იმათ 'შეინახონს, 

15 სვერის ბუდე––სვერელთ შეინახონ. ! 

ეს ბუდეები, რომელიც რომლეს" სოფლისათვის მიგვიბარებია, ამათ ასრე 
შეინახონ, რომ კარგ გვარად!” თვალი დაიჭირონ, რიგისათ!ზ კაცს დაუყენებდენ. 

რა ერთიც ალაგი ამ ოთარმან ბუდის გარშემო გაჩვენოსთ?" და გითხრათ, იმდენი29 

1 დაყენებდეს M.. 11 ყოელს ჰ. ; , 
9? მთვარეს M. · 
3 ყუბვიანებმა MILC); ყვავიანებმა 5; ყვავანებმა სCმ; ყავავანებმა 06L- 

4 უგუდელთ M5)0C2; გუდელთ CC6IL. „ 
· წითელი კლდის M. ა! ფიცხელთ, M; „ფიცელთა C6წ. 

6 გეეძინელთ M5IC; გევეძინელთ ლ6წ. , ? ' 

7 თრეღვის) თრეხვის M5IC. 

>. 5 ერთობილთ MI; ერთობივ 5; ' ერთობით 00L. 

9 სტეფანაშვილს M5MI; სტანაშვილს ლ006L. ი იმათა M5IC; იმათ CCL. §? და) –– 
)ძ ახალდაბის... შეინახონ (M-ში: სალმანის შვილმან, .I-ში: სალმანი შეილმა; L-ში: მა 

ღაბელთ) | ახალდაბის ბუდე სალმანიშელმა შეინახოს და ახალდაბელმა 5; ახალდაბის ბუდე სალმანი–– 
შვილმა შეინახოს და ახალ დაბელებმა IC. · 

1. ზემო გუცთის) ზემო ქუფთის 5M. ' 

11 ბაადურის შვილის M5XI;' ბაადურის შვილმა ლხ. “– 
13 ოსებმა 5M4; ოსებმან M; იოსებმა CC61. : 
)+ შეინახონ M5%I; შეინახოს C06., 

15 ჩაფთრანის ბუდე ქსნის ერისთავს რომ ოსები დაუსახლებია იმათ შეინახონ 5 ;- ჩაფთა- 
'რანის ბუდე ჯაოელთ ოსებმა შეინახონ IსCI82L/#CML(';--M. 1ს ბუდები M 

1“ რომელიც რომლის) რომელიც რომლისათვის 5IC. 

17 კარგ გვარად) კარგვარადM;:. კარგვარათ M; კარგ გტარად #დი!ILL. 

18 რიგისად) რიგისათ 5M%. 

10 გაჩვენოსთ) და გაჩვენოსთ M5#%._ 

10 იმდენი| იმთენი M5MI. 
?" ვახუშტის მოხსენებული აქვს „გვეძინეთი“, _ მაშასადამე, M5L-ში მოცემული ფორმა 

მართებულია და ჩვენც უცვლელად დავტოვეთ (ვახ., -გვ. 58). 
თ.ა M5M-ში წერია „თრეხვის+“, მაგრამ იგივე სიტყვა ამავე წინადადებაში ასეთ ფორმაშია 

მოცემული: „თრეღველთა4%. ამიტომ ჩვენც ტექსტში „თრეღვი“ დავტოვეთ. 
«თ? კ|-ში გვარსახელ . „სალმანიშვილი#“-ით დაწყებული და. სიტყვით „შეინახონ“-ით დამ- 

თავრებული ტექსტი სტიქონს ზემოთ არის ჩაწერილი. 
ა.ა აქ რომ ოსებზეა საუბარი და არა იოსებზე, ეს მომდევნო წინადად ებიდან ჩანს, 

ამასთანავე, გუფთა და კოშკა, როგორც გეოგრაფიული ადგილები, ლიახვის ხეობაში აქვს მოხსენე- 
ბული ვახუშტის (ვახუშტი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა, 194! წ. გე. ?7)., ამგვარად, ამ 

შემთხვევაში ტექსტი სწორად შემონახულია M5% I-ში  · 
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ალაგი ყორუღათ! შეინახეთ, იქ ნურავინ გაივლის, ნურც ხეს მოსჭრიან. | სადამ- 
დღის ჩვენი ბაზიერი არ მოვიდოდეს, ნურავინ? ბუდეში ჩაეკიდება, ნურც კვერცხს 

ნახვენ, ნურც ქულას ნახვენ, შორიდამ თვალი ეჭიროს. რახან ჩვენი ბაზიერი მო- 

ვიდეს, იმან ანახვინოს”. რ(M 99)აც იყოს, იმან ამოაყვანინოს!. ვინც. უჩვენ- ბაზი- 

ეროდზ ნახავს და ჩაეკიდების, შვიდეულად ვაზღვევინებთ. 5 

ეს ბუდე, ვისაც აბარია## და დაგვიწერია, ესენი კარგად გაუფრთხილდენ? 
ღა დააყურუღონ, რომ შავარდენმა იბუდოს, თორემ შავარდენი თუ არ იბუდებს, 

რამდენიც? ბუდე არის, ბუდის თავს ყოველს წელიწადს ამ სოფლებს ოროლს 

მთავარს შავა(X# 41-1რდენს ვასყიდვინებთ, იცოდენ?, არას გზით არ ვაპატივებთ. 

ახლა? შავარდენს ვართმევთ: . , 10 

კლდეკარიდან შავარდენს –-21:0 

(5 80V|) საჯავახიანოდამ შავარდეს --2!! 

თრეღვიდამ!? შავარდენს –- 213 

იმერხევიდან შავარდენს 2. - 

კოშკადამ შავარდენს · –-20 16 

ნეძვს–– შავარდენს 2.4 - 

წ, 199. (რპვ) ქორის ბუდის რიგი!? 

IM 905; 5 00V; X 89%) არის ქორების ბუდე სომხითს!8მ: 

ჯონჯლის ბუდე ფიფიჯანის?! ბუდე 
ფეთხაინის' ბუდე აცუტის“? ბუდე 2 
ჯიმშირის?? ბუდე სოსნის ბუდე 

1 ყორუღად) ყორუღათ Mჰ). 

? ნურავინ M5#; ნურცავინ C6L. 
მ მოვიდეს! მოვიდოდეს 5. 

4 ამოაყუანინოს M5; ამოიყუანოს X; ამოიყვანოს CCI. . 

8 უჩვენბაზიეროთ MM; უჩეენ ბაზიეროდ C6L. - 

8 გაუფრთხილდენ 5#0C2გL; გაუფრთხილდეს M); გაუფრთხილდნენ CCL. 

7 რამდენიც) რამთენიც M; რამთონიც 4 

8 იცოდენ M51)LC2L; იცოდნენ CC. 
9 ახლა M; ახლა რომ C6L. - 

10 შავარდენს ბ) შავარდენი. ორი 5M. 

1 შავარდენს ბ M; ორი 5; ბ CC. 

1% თრეღვიდამ) თრეხვიდამ 5. 

13 შავარდენს ბ M; ორი 5#%; ბ 06. 

14 იმერ ვევიდამ შავარდენს ბ M;--5X; იმერჭევიდან ბ CCL. 

16 კოშ კადამ შავარდენს ბ M; კოშკადამ ბ 5MIM;–-00(. : 

16 ნეძვს შავარდენს ბ M;–0%M..., –ი - 

17 ქორის ბუდის რიგი ჩეენი კონიექტურა; –– M5M)1; სომხითს, რომელსაც ალაგს არის, 

ქორის ბუდისათჯს Cტ6L. 

16 არის ქორების ბუდე სომხითს M5X; ქორის ბუდე არის სომჟითს CCI. 

1? ფეთხაინის ბუდე M5; ფეთხაინს ბუდე ML; ფეთხინის ბუდე ანდიკა 08 ა 

20 ჯიმშირის M; ჯიმშურის 00L. . : 

9 ფიფიჯანის M; ფიფიჯნის 5; ფიფიჩანის C0L. 

93 აცუტის M5X);,ატუცის C61. ” ა 

« 0-ში სიტყვების „იმან ანახეინოს“ შემდეგ წერია: „რაც იყოს იმან ანახეინოს". ეს სი– 

ტყვები ზედმეტია, სხვა ნუსხაში არ არის. 
.·. §-ში სიტყვა „აბარია“ ტექსტისაგან განსზვავებული ფერის მელნით სტრიქონს ზემოთ 

არის ჩაწერილი. , 

  

· 

, 
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ჩორათანის! ბუდე ორთაშუისს ბუდე 

კარასორის1 ბუდე ნადვალეთის? ბუდე 

საბას?“ ბუდე ხუჯაბის ბუდე 

დეღცნუტის! ბუდე ხინძოვარის? ბუდე 

კარი 69. ხევისთავებისა” 

900. (სკ; M I VმIL. 88; M II VგI. 104; M III Vმ+, 909; § 98; XX 80”) სევისთავების რიგი! 

ხევისთავების რიგი ასრე არის19: წელიწადში ერთხელ შემოივლიდენ. თვითოს 
ბატონის კაცს მუშრიბად წაიყვანდნენ. ათის კაცისა და ათის ცხენის მეტს ნუ 
აიყვანენ)2. · 

10 წაიყვ სოფელში რომ მივიდნენ1!9, იმ დღეს!, კომლად!5 ყველამ!“ ძლვენი მოუტანოს: 
თვითო საღვინე ღვინო, სამი პური, თვითო ქათამი, თვითო ლიტრა ქერი!. 

ჩორათანის) ჩორთნოს M. 
კარასორის M5%XI), კარახორის ჩღგL; ვარახორის ლ6CL. 
საბას 51; საბის C6(. · · 
დეღცნუტის MI; დიეღცნურის 5 (გადანასწორებია და კარგად არ იკითხება); დელ 

C: ღეღცუნს MI; დეღიუტწის 66L. 
ი 

თ
C
.
 

ი
ა
 

= 

ცნუტი 
ორთაშუის MI; ოთარა #; თოთარაშუის 5; თრთარშუის C6L. 

5 ნადილეთის M. 
? სინჯოვარის 5. ჟ.“ძ 
8 კარი ნია M III VმIL.;–- CL... ია. 
მ ჭევისთავების რიგი M I და 1I VმL. 5ILI; –-MIIIVმL; ვჭევისთავების რიგისათუს CL. 
10 ვევისთავების რიგი ასრე არის M 1 და II VმL. 5; კვევისთავებისა · ასრე გაგვირიგე– 

ბია C6L.... , ! 
11 თვითოს ბატონის „კაცს მუშრიბად წაიყვანდენ 0მL; თვითოს ბატოის კაცს მუშრიბთ 

წაიყვანდენ M III VმL.; თვითოს ბატონის მუშრიბს თან წაიყვანდენ M II V2I-.;: თვითოს ბატო- 
ნის კაცს მუშრიბათ წაიყვანდნენ I; ერთს მუშრიბსა და ერთს სალთხუცის კაცს თან წაიყვანდენ 
5X (5-ში გადახაზულია: „ერთს სალთხუცის კაცს თან“ და სტრიქონს ზემოთ, სიტყვის „მუშრი- 
ბის“ ზემოთ, ჩაწერილია: „ბატონის კაცს“. გადახაზვა-ჩაწერის მიხედვით გამოდის ასეთი ვარიან- 
ტი: „ერთს ბატონის კაცს მუშრიბსა და წაიყვანდენ“); თვითოს ბატონის კაცს მუშრიბად წაიყვან- 
დნენ CCIL. ' 

19 ათის კაცისა და ათის ცვენის მეტს ნუ წაიყვანენ M II და III VმL.;--IC; ათის კაცისა 
და ათის ცხენის მეტს ნუ წაიყვანს ლ. (5-შიც პირველად არ ყოფილა ·ეს სიტყვები, შემდეგ 
არის ჩამატებული სტრიქონს ზემოთ, ტექსტისაგან განსხვავებული ფერის მელნით). 

19 მივიდნენ M II VგL. 5; მივიდეს 006.L · 
14 იმ დღეს) იმ ღამეს M II Vმჯ;. 5IC. : · : 
18 კომლად M II VმC. 5 (5-ში ეს სიტყვა სტრიქონს ზემოთ არის ჩაწერილი); კომლათ 

MIII V2I; კვამლად C6L. ' 

18 ყველამ) ყვალამ 5;--M II V8C. 
1? მოუტანოს თეითო საღვინე ღვინო, სამ სამი პური, თვითო ქათამი თვითო ლიტრა 

ქერი M III VმI.; თვითო საღვინე ღვინო თვითო ქათამი თვითო ლიტრა ქერი სამი პური მიუტანონ M 
II V2I.; უნდა მიართოს კომლად თვითო საღვინე ღვინო სამი პური ერთი ქათამი ერთი ლიტრა 
ქერი, ეს მიუტანონ 5X (5-ში პირველად ყოფილა „მიართოს“, გადაუსწორებიათ ტექსტისაგან 
განსხვავებული ფერის მელნით „მიუტანოს“); მიუტანოს (ჰ-ში: მიუტანონ) კვამლად' თვითო საღ- 

ვინე ღვინო სამი პური ერთი ქათამი, ერთი ლიტრა ქერი ეს (#თMILLში: ესენი)მიუტანონ CCI. 
9 კარის სათაური აღებულია M-ის სარჩევიდან. ' 
M-ში ამ პარაგრაფის სამი ვარიანტი მოიპოვება: პირველი ეპრიანტი მოთავსებულია „სომ- 

ხითის მოურავის სარგოს, შემდეგ და მოცემულია მხოლოდ მისი სათაური და ერთი წინადადე- 
ბა: „ვევისთავებისა რიგი ასრე არის“ (გვ. 83), ' აბ · ო 

I) ვარიანტიც „სომხითის მოურავის სარგოს“ შემდეგ არის მოთავსებული (გვ. 104, „სომ. 
ხითის მოურავის სარგო“ მეორდება მის წინა პარაგრაფთან ერთად). M 1 და 1I ვარიანტი ში 
ნაარსის მიხედვით არ არის თავის ადგილზე და ჩვენ ჯჭევისათვის განაწესი მოხელეების დებულე- 

ბებთან გადავიტანეთ, სადაც III ვარიანტია მოთავსებული. M-ის II--III ვარიანტებში ტექსტი 
სრულად არის წარმოდგენილი, III V2გI..-ში კი პარაგრაფის სათაური არ არის მოცემული. 

696 .-.



მეორეს დღეს, თუ ქურდი იპოვნონ! იმ სოფელში?, ქურდს ჩაუდგნენპ, თორემ 

გაეცალონშ, საზღაური რომ აზღვევინონ?, | 
საქონელი (M III VმC, 208), თუზ IM 28V) საბატიოს კაცის შვილისა? იყოს, ანზ 

აზნაურშვილისა, ექვსი (5 98V) პატრონს და? ერთი ხევისთავს“. თუ გლეხისა იყოს, 
–ერთი ორად გლეხს!1, ერთი ხევისთავს, ოთხი ბატონს. რაც ბატონისათვის 

დადგებოდეს, იმის ათისთავს სახლთხუქტესი და მდივნები გაიყოფდენ!!, ხევისთავს 

ხელი არა აქვს1წ. , >. 

ხევისთავმან როგორც უნდა ისამართლოს, იმის სამართლის წიგნს მივსცემთ. და 

ისე მოიქცენ1ზ. “ 

ხევისთავის მუშრიბის!? სარგო: ქურდს რამდენი19 ძროხისა! გამოუვიდეს, იმდე- · 

ნი?! აბაზი2? მუშრიბისა არის? თუ ქურდმა დაიფიცოს?! ძროხაზედ?ს, აბახი“? გამო- 
უვა??: ამისი?“ ნახევარი ხევისათვისა არის, ნახევარი მუშრიბისა?ბ. იმ-სთან სხვას კაცს 

19 

1 იპოვნოს §. . 

3 იმ სოფელში) –– M II,. III VმI. 

ჩაუდგეს ჰ0C2L. - 
გაეცალონ M I1 და III V2L.; გაეცალოს C6L. 

აზღვევინონ M 1I და III V2+.; აზღვევინოს CC1. 

საქონელი თუ M 111 VმI.; თუ M II V2L.; თუ საქონელი 06. 

კაციშვილისა M II და III «მ. 

8 ან M 11 და IIIV2L, 5MI;––06წ. 

0 და M II და II VმI. 5X;-––-604, ”. 
10 ვევისთავსა M II VვLI. · . 

11 გლეხსა M IL V21. · 

19 ვევისთავსა M II VმI. 

19 ბატონსა M II V2I, · 
14 რაც ბატონისათვის დადგებოდეს იმის ათისთავს სახლთხუცესი და მდივნები გაიყოფდენ M 

III VვI.; რაც საბატონოს ათისთავი დადღგების სალთხუცისა და მდივნებისა არის M LI VგL.; რაც 

ბატონისათვის დადგებოდეს იმისი ათის თავი სალთხუცესს და მდივნებს 5M; რაც ბატონისათვის 

დადგებოდეს იმისს ათისთავს სალთხუცესს და მდივნებს მისცემდეს XხC3L; რაც ბატონისათვის 

დადგებოდეს იმის ათისთავს სალთხუცესს და მდივნებს მისცემდენ CCL. 

16 აქუსთ 5#. ' : 

19 ევისთავმან როგორც უნდა ისამართლოს იმის წიგნს მივსცემთ და ისრე მოიქცეს M III 

VმC.:---M 1II VმI.; ჭევისთავმა რაგვარეთად ისამართლოს იმისი სამართლის წიგნს მივსცემთ ისრე 

მოიქცნენ 5IC; ჭევისთავმა (ჰ-ში ვევისთავმან) როგორე ისამართლოს იმის სამართლის წიგნს მივ– 

სცემთ ისუ მოიქცენ I0C2L; ჭევისთავმა როგორც ისამართლოს იმის სამართლის წიგნს მივსცემთ 

ისრე მოიქცნენ C6ყ. : 

17 მუშრიბის M I1 და III V2(.; ჭევისთავს მუშრიბის '5IL; ჭევისთავის მუშრიბის ლ06L. 

წ8 რამდონი M III VვI; რამდენი M II VმV. 5M10C2L; რამდენის C6%. 

19 ძროხა M II, III V2წ. 5I. : 
20 გამოუვიდეს M III VმI,; გაუა M II VმL.; გაუვიდეს C6. 
2 იმთონი M III V2I.; იმთენი M 1L VმვC....· 
28% აბასი სC8L#ტM _ 
% მუშრიბისა არის M II და III VმI. 5#; მუშრიბისა 0CL; მუშრიბისაა CCL. 

% ქურდი იფიცავს M II V2X. · 

2ზ ძროზაზე M II და III V81;,; ძროხაზედ C6L. 

89% აბასი სC2L#M. 
ბ? გამოუა M II და 11I V2C. 5IX; გამოვა 061. · 
99 ამისი M III VგC.:--–-M II Vმ8I.; ამის 5M; იმისი C0წ. · ' 

_ 91 ნავევარი ვევისთავისა არის ნავევარი მუშრიბისა M, 111 VმL.: ნაჭევარი მუშრიბსა ნავვვა–: 
რი ჭევისთავს M II V2I.; ნახევარი ვევისთავისა არის და ნახევარი მუშრიბისა 5L; ნაზევარი 

პევისთავებისაა ნახევარი მუშრიბისა ჰ; ნახევარი ვევისთავებისა ნახევარი მუშრიბისა C6CL. 
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ხელი არა აქვს!. მუშრიბმან? ხევისთავთან სვას და? ჭამოს. ძღვნის! ათისთავი მუ- 

შრიბს უნდა მისცენ”. რომელიც ხევისთავი სოფელში უმუშრიბროთ და: უსალთ- 

ხუცისკაცოთ მივიდეს და საზღაური აიღოს, ქურდეულად ზღოსჩ. 

Iკარი 63. ამილახორის გარიგება| ' 

5 L5 80; L 48C) 201. ამილოზორიხა?” 

როდესაც თემი აიწერებოდეს ერთის ჩვენის კარის მდივნითა, თქვენს სასარდ- 

ლოს თქვენ ასწერდეთ. რაც თქვენის დროშის კაცი საშოვარს იქმოდეს და ჩვენი მე- 

ფანჯიაქენი ფანჯიექს აიღებდეს, რაც (5 19V) ათისთავი ერგებოდეს, მისი ნახევარი 
თქვენი უნდა იყოს და ნახევარი მეფანჯიაქეთ უნდა გაიყონ. თქვენი დროშის კა- 

10 ცნი უთქვენოთ ვერ გაიყრებოდეს. ვისაც თქვენის დროშის კაცს სასამართლო 

საქმე ქონდეს, ჩვენს კარIMX 48V)ზედზ მოვიდოდნენ; თქვენც დახვდებოდეთ, და რა- 

საც თქვენის სასარდლოს კაცს. ლაშქრობის“ ბარობაზედ მამულს წავართმევდეთ, 
ამასაც შემოგეკითხებოდეთ, თუ ”უბოძებდეთ, თქვენსავე შემოკითხულობით წყა- 

ლობას უზემდეთ. თუ მეფემ სადედოფლოს კაცს მამული უბოძოს, მეფის მდივანმა 

15 წიგნი დაუწეროს, და თუ დედოფალმა სადედოფლოს კაცს მამული უბოძოს, დე-. 

დოფლის მდივანმა წიგნი დაუწეროს. ბატონი რომ მამულს. გასცემდეს, უწინ 

სახლთხუცესი1!ბ დაბეჭდევდეს, მერმე მდივანი წიგნს ბატონს მიართმევდეს და ბატო- 

ნი დაბეჭდავს. აგრევე ბარათზედ და ჯამაგირის სარხათზედ. 

(კარი 64. ხელმწიფის ტყვის ხარჯის განაწესი) _ 

909, (სკბ1 ხელმწიფის ტყვის ხარჯის განაწესი1+4+ | 

უნდა გამოიღონ ერთობით სომხითის აზნაურშვილებმა ბედნიერის ყეენის სა- - 

ფეშქაშო ტყვიის ხარჯი თუმანი თვრამეტი. წინწყაროელთ საკომლო 9712, ბოგანო 1619. 
ასს  ოძ« ა · 

1 იმასთან სხვას კაცს ველი არა აქვს|-–M II Vგ8I. XI (5-ში ეს წინადება შემდეგ არის ჩა- 
წერილი სტრიქონს ზემოთ, ტექსტისაგან განსხვავებული ფერის მელნით). ' 

, 9 მუშრიბმან)–-5IC. 
93 სვას და M II და III V2I.;––5IC; უნდა 6068 ი. 

4 ძღვნის M III V2I. 5; და ძღვნის. M II VგL.; სხვას ძღვნის C61. 

ბ მუშრიბს უნდა მისცენ| მუშრიბისა არის M II VმL., · ' 
" რომელიც ჭევისთავი სოფელში უმუშრიბოთ და უსალთხუცისკაცოთ მივიდეს და საზღა- 

ური აიღოს ქურდეულად ზღოს (5-ში ეს წინადადება გადახაზულია, მაგრამ იკითხება) 5M#:--C6CL; 

· 7 ამილახორისა §; ამილახვრისა M. 

ჩ კარზზედ IC. + , 
ბ ლაშრობის #. 

10 სახლთბუცესი ჩვ კონიექტ.: სალთხუცესი ლ06L. ” · 

11 ველმწიფის ტყვის ხარჯის განაწესი ჩვენი კონიექტ.; 'ველმწიფის ტყვისათვის ზარი. ჰ; 

–-M5M%: ჭელმწიფის ტყვის ხარჯისათ;ს C6L. 

14 ჟზ (ყველა ნუსხაში). 
1 ივ (ყველა ნუსხაში). 
? ს პარაგრაფი არის მხოლოდ 5L- ში. §-დან ეს პარაგრაფი მოყვანილი აქვს პ. უმიკა- 

შვილს („დასტურლამალი”, გე. 155–-156). , 

ამილახორის დებულება შეიძლებოდა მოგვეთავსებია გორის დებულების შემდეგ, რადვა- 
ნაც გორის დებულებაში ამილახორის შესახებ ზშირად არის საუბარი (გორი ამოლახორის სა- 

სარდლოში შედიოდა), მაგრამ ამილახორის დებულება მაინც ცალკე მოვათავსეთ.: ძეგლში მოცე- 

მული. „ცნობები „ცენტრალური აპარატის მოხელეების “შესახებს: ადგილობრივ აპარატის 
მოხელეებზე კი გაკვრით არის საუბარი. ამილახორი, როგორც სარდალი, მმართველობის 

, ადგილობრივი აპარატის მოხელეა. ასევეა ხევისთავიც, ამ. ნიშნით ეს: მოხელეები , გამოვყავით 
“და ერთმანეთის მეზ. ბლად მოვათავსეთ. 

#4? ეს პარაგრაფი არ არის M5ILC-ში. 
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დიარაშვილების ბოგანო 61; მირზაშვილების ბოგანო 12. საკომლოზედ“ სამი აბაზი? 

და ბოგანოზედ ორი 'მაური. იქნება. თეთრის ჯამი 6 თუმანი, აბაზი 32%, 

ქეემობოვნელთ–– თუმანი ვ? სამშვილდის კრწანისმა!-- მარჩილი 619 

შუაბოვნელთ – „ ვ ეკლესიელთ––თუმანი 114 

გამოღმა ნახიდურელთ-–მინალთუნი 4! გატეხილხიდელთ-––თუმანი “690 5 

ოფრთელთ –– ი 12ი ტაშირხედ აიდარბეგმა 

შულავრელთაIი! და თეთრ მამასახლისი:ნათ?!-– მინა-ალთუნი 1922 

სოფლელთ!1ი? –– თუმანი ვს  ურუტმა? მამასახლისიანათ?! 

დურნუკელთ-–მინალთუნი 1212 მინალთუნი 72წ 

დიღმელთ-––თუმანი 673, მინალთუნი 6.“ .ბოვაძორი?ზ“- მარჩილი 217 10 

სამშვილდელთ სახასომ–– აბაზი!“ ნი” ·«ლაქვარდს-- მარჩილი 329, შაური 2. 

  

1 ვ (ყველა ნუსხაში). 
3? ა (ყეელა ნუსხაში). · 

? საკომლოზედ I; საკვამლოზე I; საკვამლოზედ CL. 
4 აბაზი) აბასი სC22L#. 

8 ვ (და თუმნის ნიშანი ყველა ნუსხაში) 
9 გ (ყველა ნუსხაში). 

? თუმანი გ (თუმნის ნიშნით)) გ (თუმნის ნიშნით) +. 

9 თუმანი გ თუმნის ნიშანიც)) გ (თუმნის ნიშნით) 4. 

9 დ (ყველა ნუსხაში). 
10 იბ (ყველა ნუსხაში). 

10, შულავრელთა ჰ; მშულავრელთ 06L. 

#2 თეთრ სოფლელთ I0CმL; თეთრ სოფელთ C0L. 
# გ. (ყველა ნუსხაში). 

“1? იბ (ყველა ნუსხაში). 

13 ვ (თუმნის ნიშნით ყველა ნუსხაში). 

M# ვ1 ეჰ. 
1ნწ აბაზი) აბასი LIX22L#M. 

14 ვ (ყველა ნუსხაში). · 
1? კორწანისმა 00. 
19 ვ (ყველა ნუსხაში). ' 

10 ა თუმნის ნიშნით (ყველა ნუსხაში): 

·ი ვ თუმნის ნიშნით (ყველა ნუსხაში). 

2 მამასახლისიანათ ჰ; მამასახლისიანთ C6L. 

98 „თ (ყველა ნუსხაში). 

23 უსუტმა IL; ურუტმა წ C- -ში „რ# ძლიერ ჰგავს „სბ-ს და აქედან არის 1 ნუსხებში 

„უსუტმა“). 

2 მამასახლისიანათ ჰ; _მამასახლისიანთ ი. 

2 % (ყველა ნუსხაში). 

24 ბოვაძორი ჩვენი. კონიექტ.; ბოკაცხოსას 7 ბოვაცხორას” 66. 

27 ბ (ყველა ნუსხაში). 

28 გ (ყველა ნუსხაში). 
90 ბ (ყველა ნუსხაში). 

" შეჯამება არ არის სწორი: უნდა იყოს--6 თუმანი, ორი აბაზი და ორი შაური.



თელუს! 
პალუყაის ” 

ყიზილზიარათმა? ” 

5 ს აღტაშმა „ 

ოქრომჭედლის 

სოფელმა » 

ველათის სოფელმა მინალთუნი 

იეჩიმ აბაზი 

მინალთუნი 4? შაური 183 
რ 
68 

28 

§9 

410 
ვ11 

612 
” 

10 დიდებულთ მინალთუნი 813, შაური 14" 

სააკას ლილომ აბაზი! ი)“ ”/ . 

ქვითკირს ლილომ მინალთუნი ?” 617 ! · 

იქნა ყველას ჯამი ორმოცდათექვსმეტი თუმანი, ხუთი მინალთუნი და! ორი 

შაური”. ' · · ' 

15 უნდა გამოიღონ ბედნიერის ყეენის საფეშქაშოს ტყვის: ხარჯი: 

გომარელთ · მარჩილი 3218 VM მარჩილი 162! 

ურცევანმა1? » 920 ავლადმა?25 · ” 1298. 

საბატემ . . „ 1021 ცრიცმა?? , „ 1228 

სამეხრეომ » 11% ღეღ_ ს 9 
423 დიდმა ოლთისმა > 620 არწივანამ – 

1 თეღუს #6M2+VLL 

9? დ (ყველა ნუსხაში) 
3 იყ (ყველა ნუსხაში) 
« ვ (ყველა ნ-სხაში) 

5 ყათირულს LV#ტMILI 

9 ვ (ყველა ნუსხაში) 
7 ყიზილყირათმა L#69MILL 

8 გ (ყველა ნუსზაში) 

? ე (ყველა ნუსხაში) 
? 19 დ (ყეელა ნუსხაში) 

11 გ (ყველა ნუსხაში) 
#2 “იეჩიმ აბაზი 6 ჩვ. კონიექტ.; 

13 უფ (ყველა ნუსხაში) · 

# იდ (ყველა ნუსხაში) 
13 აბაზი| აბასი 00 2L#8M 

14 თ (ყველა ნუსხაში) 

17 3 (ყველა ნუსხაში). 

19. ლბ (ყველა ნუსხაში) 
10 ურცხვენმა CXILLI. 

20 თ (ყველა ნუსხაში) 
21 ი (ყველა ნუსხაში) 

დ (ყველა ნუსხაში) 3 ივ (ყველა ნუსხაში). 

ავლადამ L#იMIIL > იბ (ყველა ნუსხაში) 
ცრიცმა| ცირცმა გ; ცრიეცამ L#69MILL. 

20 თ (ყველა ნუსხაში) 39 ვ (ყველა ნუსზაში). 

“ სიები ნუსხებში ერთნაირად დალაგებული არ 

111 და)–ჰ · 

22 ია (ყველა ნუსხაში) 

V
 სყ

 

27 

· 

იაიჩიმ აბაზი ვ ჰეLCLL; იაიჩიმ აბასი ე სCგ#ტM;--V.. . 

28 იბ (ყველა ნუსხაში) 

არის. ამასთანავე, დროთა განმავლობაშია 

სიებში ხდებოდა ცვლილებანი. როგორც ჩანს, ეს ცვლილებანი შეჯამებაში არ არის გათვალის- ' 

წინებული. 
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პატარა ოლთისმა მარჩილი 41 ეძანმა „ 148 
მაჩვთამ » გ? კარწახმა» ” § 
ზემოანდრაპმაჭ » (184 კუკიამ “ თ 21) 

ლოშომ „ 25 იქნა ჯამძ თუმანი 11, 
ქვემოანდრაპმა ” 9“ მინალთუნი 4, მარჩილი 8 და აბაზი 3)! 

თეთრმა წყარომ „ 8? : 

(კარი 65, მეფისა და მეფის ოჯახის წევრების განაწესი”| 

§0ე. (რპ0) მეფისა და მეფის ოჯახის წევრების დასაფლავების განაწესი!? 

მეფეს!) რომ დაუმარცხდეს რამე, მცხეთას დამარხონ. ქალაქიდამ რომ წაასვე-” 

ნონ1311, სომხით-ს.ბარათიანოს სარდალმან14, უწინ იმათ უნდა ასწიონ საკაცესა, დიღ- 

მის წყლამდის იმათ უნდა წაასვენონ. დიღმის წყალს იქით, დევის ნამუხლამდინ1!? 

ამილახორმა!ზ და მისმა!?. სასარდლომ უნდა წაასვენონ. დევის ნამუხლს იქით, ხიდა- 

მდინ–– ბატონის დროშის კაცმან. ხიდს იქით საყდრამდის!9 მუხრანის ბატონმა, არა- 

გვის ერისთავმა და ქნის ერისთავმა. და1? მისმა?? სასარდლომ.?!· 

თუ311 რასაც ალაგს მოიყვანონ, გზა ულუფით უნდა გაზომონ. ისე ამ გზებით?" 
წაასვენონ, სარდლებმა?3 თავის სასარდლოს კაცებს ზარი უნდა ათქმევინონ?!. საკა- 

' ცეს რომ სხვადასხვ; კაცი გამოეცვალოს, ჭირისტფალთან მოვიდნენ და»! ზარი 
თქვან?ა?. მერმე?5 ცამეტი?“ მეორეს სარდალს? რომ კაცი გამოეცვ-ლოს, კიდევ ჭირი- 
სუფალთან მივიდნენ, ზარი თქვან, იმათ დაისვენონ. 

1 დ (ყველა ნუსხაში) 3.0 (ყველა ნუსზაში). 
8 ზემო ანდრაპმა M)02; ზემო ანდაპრმა 0; ზემო ანთასმა C6. 4 ი0 (ყველა ნუსხაში) 

ხ ბ (ყველა ნუსხაში); % თ (ყველა ნუსხაში). 

? 0 (ყველა ნუსხაში) წ იდ (ყველა ნუსხაში) 
9 ე (ყველა ნუსხაში) 19 ბ (ყველა ნუსხაში) 
11 იქნა ჯამი თუმანი ია მარჩილი შ მინალთუნი დ აბაზი გ ჩიMIVIC (#M-ში აბასი); იქნა ჯაში 

მარჩილი 0 თუმანი ია მინალთუნი დ აბასი გ IXნ2L; იქნა ჯამი მარჩილი რქა თუმანი ია მინალ– 

თუნი დ აბაზი გ ჰ. (ტექსტში „მინალთუნსა“ და „მარჩილს# ადგილები შევუცვალეთ; #-ში პ. 
უმიკაშვილს „0“ -ს ზემოდან დაუწერია: „რჟა,, რაც მხოლოდ „ჰ“-შია, აქედანაც ჩანს, რომ 

'პ. უმიკაშვილს „I, ნუსხა ხელთ ჰქონია, იხ. „ჰ+“ ხელნაწერის აღწერილობა). 

1? მეფისა და მეფის ოჯახის წევრების დასაფლავების განაწესი ჩვენი კონიექტ.; ღმერთმან 

ნუ ქნას ჰ; მეფის დამარცხებისა და მცხეთას წასვენებისათვს C6L. 

11 ველმწიფის ჰ. 11 წასვენოს ჰ. 

14 სარდალმან I; სარდარმან C0L. 

15 დევის ნამუხლამდის ჰ 

14 ამილახორმა ჰ; ამილახორმან C6L. 

7 მისმა ჰ; მისმან C6L. 
19 საყდრამდინ ჰ. ა 

და|––I 
20 მისმა 1; მისმან CC6L. 

3 სასარდლომა ხსC2გ. 11 თუ ჰ;--06L. 
% გზებით IIXX2L; გზებით უნდა 00. 
23 სარდლებმა I; სარდლებმან 66L. 

% ათქმევინონ I; ათქმევინოს C6CL. 1741 და|)-.; 34? თქვან I0C28L; პსთქვან ლის. 

26 მერმე ჰ; და მერმე CC. 

30 იგ ჰი CგL; ცამეტი C6L. · 

% სარდალს ); სარდარს C6L. 11 თქვან ჰ)0CგL; ჰსთქვან C6L. 

«.ეს პარაგრაფი, (სათაური და ტექსტი) არ არის M5IC-ში. 
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დასტურლამალი სადედოფლო, პირველ მეფის გიორგისაგან განწესებული, 

და შემდგომად მეფის ვახტანგისაგან განახლებით დამტკიცებული” 

11, სააღაპოდ მისაცემი მარიამ დედოფლისათვის? 
მარიამ დედოფლისათვის! მიეცემოდეს შვიდს საუფლოს დღეს. ცხვარი 11, 

5 გრინჯი 11/,5, ნახევარ კოკა ღვინო, პური კოდი 1. 

87. წინამძღვრისამ და კარის მღვდელთ? ულუფისათვის19 - 

კარი წინამძღვარს! არსენს წელიწადში ჯამაგირი ექვსი მინალთუნი1?. 

ულუფა დღეში წმინდა13 პური 11),. საჯჯელგო 61წ, ლვინო 119 თუნგი, ცხენის ქერი 

კოდი 20!?, თეეზი, ბრინჯი. . 

10 აგრევე? მღვდელი! დეკანოზი იოაკიმე, გალატოზისშვილი. გაბრიელ, მარკოზ 

გარსევანაშვილი?შ, იესე, ნაომ, იოანე, თეოდოტე, დიაკონი სვიმონ?! იოკიმეს დღეში 

1 ა (ყველა ნუსხაში) · 
2? დედოფლისათვის LL; დედოფლისათვს C6L. 

3 დედოფლისთ2ს 11! 
4 ა (ყველა ნუსხაში) ა 

8 ალ (ყველა ნუსხაში) 

4 ა (ყველა ნუსხაში) 
?. ბ (ყველა ნუსხაში) 

8 წინამძღვრისა M; წინამძღვრის ფLL!; ,წინამძღტრ ისა C6L. 

ი წ მღვდელთ IL; მღტდელთ C06L. , 
10 ულუფისათვის LL; ულუფისათ“ს 0C; ულუფისათუს 06. 
11 წინამძღვარს 0LIII; წინამძღვარის C; წინამძღტარს 08L. 

12 ექვსი მინალთუნი ჩვ. კონიექტ.; ხ 06. 

13 წმინდა 1IIL'; წმიდა ლ6L. - · ა 

1 ა (ყველა ნუსხაში) 
16 ვ (ყველა ნუსხაში) ' 

18 ა (ყველა ნუსხაში) 
1? კ (ყველა ნუსხაში) 
18 აგრევ 02 

18 მღუდელი 11; მღდუელი L; 'მღტდელი C0L. 
20 გარსევანა შვილი #6C1IILLI; გარსევანას შვილი 06L. 
21 5 სვიმეონ გიMIILL; სვიმეონ ლტL. · ” 

„სადედოფლო დასტურლამალი“ უძველეს: ნუსხებში: (M5MI-ში )შეტანილი არ არის. 
არ არის იგი 8-შიც, რადგანაც 8-ში „სამეფო დასტურლამალის“ დასაწყისი ნაწილია წარმოდგენილი 
(ამის შესახებ იხილეთ დაწვრილებით 8 ნუსხის განხილვაში.) 

; სიტყვა „დასტურმალი“--თ დაწყებული და სიტყვა _„დამტკიცებული“--თ დამთავრებული, 
_' წინადადება წარმოადგენს სათაურს, რომელიც 0C02#-ში სინგურით არის წარმოდგენილი. დასა- 

ხელებულ ნუსხებში პირველი პარაგრაფის სათაურიც სინგურიც არის მოცემული, · 
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ლიტრა 11, სხვათ? ნახევარი?, შაბათს-კვირას პური აქვთ 64; ჯამაგირი თვითოს? 

სამი მინალთუნი?, დიაკონს ორი მინალთუნი? , ვინც სწირევდეს, იმ დღეს ბატონს 

სუფრაზედ იახლებოდეს. _ 

ვზ, სუფრაჯის ულუფისათვის? 

სუფრაჯს ღვინო თუნგი 11, პური წმინდა# 21. აგრევე ჯამაგირი სამი 5 
მინალთუნი,14 ქონი თვეში 11/,19, ხეობიდამ რამდენჯერაც თევზი მოვა-11%ი გოდო- 

რი, საბარათაშვილოს სახასოს სოფლებიდამ, გომარეთი, წინწყარო, ბოლნისიდამ 
და ოფრედთიდამ,––შობა-აღდგომას თვითო! ცხვარი, საბალახისა და პირისთავის 

ათისთავი(ს) ნახევარი მებალახისა არის!71, და წახევარი სახლთხფცისა17, მდივნებისა 

და სუფრაჯისა არის, სადიასახლისო ფურისა სპეტობა სუფრაჯისა არის. 10 

419, ეშიკაღასბაშიხათვის. 

ეშიკაღასბამი ორი ყოფილა. ერთი საგინასმვილი დურმიშხან. ულუფა 

დღეში ღვინო 1 ლიტრ:, პური წმინდა 229, აგრევე 63% ცხენის ქერი კოდი 201, 
ბედნიერს დღეში და აღების ღამეს საკლავი, ჯამაგირი სამი მინალთუნი?3, თვითოს?23 

ესენი აქვს. ქონი თვეში 11/კ ლიტრა?ზ, იასაული · ამათი წავიდეს და თუ ხხვა 15 

|წავიდეს საიასაულოდ|), ამათ თავისი არ დაეკარგოსთ. . 

ნ ”–· ყაფიჩისათვის?? 

ყაფიჩი ელიარასშვილი “დელუყარდაშ, ბოლნელი ოთარა, თვითოს?მ ღვინო 

1/2 ლიტრა??, პური 430, ჯამაგირი ორი მინალთუნი?%, რაც საიასაულო მოვა, ნა- 

ხევარი ეშიკაღასბაშებისა, ნახევრისაგან მესამედი ყაფიჩებისაა1?, და ორი წილი 2: 20 

იასაულებისა. 

1ა (ყველა ნუსხაში) 
3 სხტათ #წეML 
3 6 (ყველა ნუსხაში) 
4 ვ (ყველა ნუსხაში) 
ნ თვითოს LCMILCL; თჯთოს 06L. 
8 სამი მინალთუნი ჩე. კონიექტ.; 9 (ყველა ნესსაში) 

7 

ი 
ც (ყველა ნუსხაში) ზ გ (ყველა ნუსხაში). , -., 
ულუფისათვის LL “ელეფისათვს 0C6L. 

IM ა წყველა ხუსხ · 
11 წმინდა აიი. 8 წმიდა %6L- 
1? ბ (ყველა საოატცე 

“ა აგრევე (ვ) M9 
4 სამი მინალოუნი ჩვ. კონიექტ.; ძ CCL. 

16 ა0 (ყველა ნუსხაში) 
18 ა (ყველა ნუსხაში) ' 

17 თ·თო IX)3#, 411 არის1)––00C. 11? სახლთხუცისა ჩვ. კონიექტ.; სალთხუცისა C6L, 

19% დ (ყველა ნუსხაში) 
19 ა ლიტრა 0C02L; ლიტრა ა 06. 

90 წმინდა ბ) წმიდა ბ სCიგL 

2 აგრევე ე) აგრევ ვC. ! 
82 კ (ყველა ნუსხაში). · 
93 სამი მილანთუნი ჩვენი კონიექტ.; ძ CC.“ 

% თ;თოს L). 
26 აც ლიტრა IXXმL; ლიტრა ა0 C6L. 

2%. ე (ყველა ნუსხაში) - · 
97 ყაფიჩისათვის L; ყაფიჩისა-თვის LI; ყაფიჩასათგს 06L 

99 თუთოს 0C20ი#; თითოს M : 
20 ი ლიტრა ILX)8L; ლიტრა ა0 CV. 

30 დ (ყველა ნუსხაში) 
მ1 ორი მინალთუნი ჩვენი კონიექტ:; 0 06L. .-. 

32 კაფიჩებისაა 0C)მ; ყაფიჩებისა C6L. 

4 
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·,· ხელისასამართავი! მეოთხედი ყაფიჩებს, ვინც წავა მარჩილი იმისია. 

0”. იასაულებისათვის 

იასაული ზაქარია 

ნაბიჭვარი იესე 

ელიარასშვილი გოდერძი 

პაპუა. · 

ურქმაზა 

მანთაშასშვილი ნოდარ 

ქრცხინვალიდამ საღირასშვილი რამაზ 

ხაბარელი სეხნია · 

გივიშვილი? ზუბიტა 
ხოსია 

არადეთელი ოთარა 

ნაბორასშვილი ხოსია 

ოსიაურელი ხუცისშვილი ' 

ქრცხინვალელი ურია, ყოფილი. ნიკოლაოზ 

ახალდაბელი ხმელასშვილი : 

იმერიძე ოთარ 

ბაბუციძე თამაზ 

ულუფა: პური, 6%ჰ7 შაბათ-კვირასს– თვითოს-ღვინო ლიტრა! 1ზ, 

77. მოლარეთხუცის რიგისათვის 

მოლარედხუცის რიგი: დღიურ ღვინო ლიტრა 19 პური ლავაში 2? და 

მადაური 41, წმინდა პური 1', თვეში ქონი 11/,1?; ჯამაგირი სამი მინალთუნი19, 

ქერი კოდი 201, დღეში საკლავი 115, ფეშქაშის დუშალიკი რაც მოვა, ნახევარი 

მოლარეთხუცისა და ნახევრის ნახევარი სალაროს მუშრიბს და თავილდარს!?, და 
ნახევარი მოლარეებს!”. 

1 პელის-ასამართავი #წI 

2 ვ (ყველა ნუსზაში) 
3 გივიაშვილი LIX22; გივიშვილი CC6L. 

4 ვ (ყველა ნუსხაში) L 
§ შაბათ კვირას ML; შაბათს კვირას ლ0ს. ჯ1 ლიტა ხს. ! ) 

ბზ ა (ყველა ნუსხაში) 

? %ზ (ყველა ნუსხაში) 
8 ა (ყველა ნუსხაში) 

? გ (ყველა ნუსხაში) 

10 დ (ყველა ნუსხაში) 101 წმინდა) წმინდა LX)2L#დ. , 

11 ა' (ყველა ნუსხაში) 

18 აც (ყველა ნუსხაში) : 

19 სამი მინალთუნი ჩვენი კონიექტ.; ძ C6L. 

14 კ (ყველა ნუსხაში) · 

# ა (ყველა ნუსხაში) 
1– თავილდარს 02გ; თავლიდარს C068L. 

17 მოლარებს ნივ. 
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სალაროს მუშრიბი ალელი მერებასშვილი მერაბა, ამას დღეში ღვინო ლიტ- 

რა 1), ლავაშში და მადაური 2?, ქონი 1!1/,,, ქერი კოდი 20%, ჯამაგირი სამი 

მინალთუნი9§; ბედნიერ დღეს და აღების ღამეს დიდი საკლავი, მეჯლისში ბოშყაბი. 

აგრევე თავილდარს?, მოლარენი ალელები. 

89 მეღვინეთხუცისათვის 5 

მეღვინეთხუცესი გლურჯიძე საამ და ორი სხვა. ღვინო ღიტრა 19, ლავაში 219, 

მადაური 4)!), ქერი კოდი 20!L, ჯამაგირი სამი მინალთუნი11?, საღვინის თავილდარი!? 
სამი, ღვინო ლიტრა. 113, პური 11), ლავაში 21, მადაური 21%, ქონი 11/!, ჯა- 

მაგირი ორი მინალთუნი და ორი აბაზი1მ, მეღვინემ სადგომში ღვინო დაურიგოს, 

მეტიკისპირემ სუფრისათვის ღვინო მოიტანოს, კარზედ დადვას, მერიქიფემ სურები 10 

მოუტანოს, აავსოს და მიართვას, 

819შ მე გოდრეთხ-ცისათვის 

მეგოდრეთხუცესი "ყორღანასშვილი სულხანა, ალელი ზურაბასშვილი შიოშ; 

პური დღეში 629, წმინდა?! პური 132, ღვინო ნახევარი?3, ქერი კოდი 20"!, ჯამაგირი 

სამი მინალთუნი??, საბარათაშვილოსბმ კოღისპურის ათისთავი-–ნახევარი––მეგოდრეთ 10 

ხუცესს, ნახევარი––მეკოდისპურეს. 

ხაბახები გომარეთიდამ და ოფრეთიდამ 142, ამ-თ ულუფა, და შაბათს 

ძროხის ·ტყავიც ამათ. ერთი ხაბაზი პურს სადგომებში დაურიგებდეს, მეგოდრეთ–- 

ხუცესი პურს ჩაზოურიგებდეს სუფრაზედ. 

1 ა (ყველა ნუსხაში) 
2 ბ (ყველა ნუსხაში) ' 
შ ა0 (ყველა ნუსზაში) , 

„3 კ (ყველა ნუსხაში) 
8 სამი მილანთუნი ჩვენი კონიექტ.; ძ C6L. 

94 აგრევ ხCგ. 
? თავილდარს ს; თავლიდარს C6L. 

8 0 (ყველა ნუსხაში) 

მ ა (ყველა ნუსხაში) 
10 ბ (ყველა ნუსხაში) 
11, დ (ყველა ნუსხაში). #1 კ (ყველა ნუსხაში) 113 სამი მინალთუნი ჩვ. კონ.; ძ CCL. 
1% თავილდარი IL)მ;. თავლიდარი CV. 

18 ა (ყველა ნუსხაში) ბ. წ 

14 ა (ყველა ნუსზაში) 

ს ბ (ყველა ნუსხაში) 1 
14 ბ (ყველა ნუსხაში) 
17 აც (ყველა ნუსხაში) 
18 ორი მინალთუნი დ: ორი აბაზი ვენი კონიექტ,; ცუ CC. 

/ 10 თ (ყველა ნუსხაში) 

30 ვ (ყველა ნუსხაში). · 
21 წმინდა) წმიდა ხC04Lყ. 

„%ა (ყველა ნუსხაში). 

93 ღვინო 0 LX2L; ღვინო თუნგი 0 CC! 

#4 კ (ყველა ნუსხაში). : 
% სამი მინალთუნი ჩეენი კონიექტ; პი 

# საბარათაშვილოს LX); საბარათასშვილოს ლ6L. 

#7 იდ (ყველა ნუსხაში). 
სამართლის ძეგლები 45. ქართული სამა 205



10), შმლისა და სამზარ, ოს ამალისათვის თუზილ დ ეულ ლ ვ 

თუშმალი ამოანასშვილი უთრუთ, ოზბეგას შვილი დათუნა. ღვინო 1 ლიტრა?, ლავა. 
ში 29, მადაური 2), კვირის ძროხის ტყავი და მკერდიც, საპარავი მზარეულს, ცხვრის მკე- 

რდ-კისერი თუშმალს და მზარეულს; ამაღლებამდის რაც საკლავ დაიკვლის!! ტყავი თუ- 
5 "შმალისა და მზარეულისა არის. შესაწვავი ცხვარი, თუ ბატკანი იყოს, ტყავი მზარეუ- 

ლებისა, კისერი მეჯორისა და წყლის მზიდავისა. ჯამაგირი სამი მინალთუნიწ5. 

მზარეული დიღმელი გიორგი და ბერი, უფლესციხელი ავთანდილ. · 

აუშტარს ულუფა, ჯამაგირი ორი მინალთუნი,, თირკმელი და ტყირპი, რაც 
_ დაიკვლისი; თუ ავი ერბო გამოართოს, იმან ზღოს. 

10 . მესაკლავე დიღმელი დათუნა, გენებასშვილი ბერუა; ჯამაგირი, პური კოდი 

247, შაბათ-კვირასზ ღვინო ნახევარი, დათუნას წელიწადში ძროხა 21, ბერუას 111, 

რაც საკლავი დაიკვლისII1, ერთი მეთეფშეს, ერთი ხაბაზებს, სხვა მესაკლავეს, + 

1112, მეთეფშეთ რიგისათვის 

მეთეფშეთ ალელნი, ულუფა შაბათ-კვირას!?!, ღვინო ნახევარი' თ უ5გი'ბ, პური 

15 ჯამაგირი ორი მინალთუნი15; ძროხას გარდა, რაც საკლავი დაიკლვის!ა!, ტყავი ნახე- 

ვართ მეთეფშეს, ამიტომ რომ, რაც თეფში დაიკარგოს, იმან ზღოს. 

1910. ამბარდნისათვის 

ამბარდანთ ჯამაგირი, პური კოდი 6017, ბახმის ფასად პური კოდი 1013, 

ღვინო ნახევარი!, მოქალაქე სადედოფლო მისცემენ ექვს მინალთუნს?9, კოდი ცხრა 
20 ლიტრა მიებარება, ძროხა 32! წელიწადში. ” 

18.22 მხატვრებისათვის - 

მხატვრებს თვითოს პური 22, მადაური 2? "და, გაწესებული შესაფერი 

ჯამაგირი. „ 

1 ი (ყველა ნუსხაში). - 

8 ღეინო ა ლიტრა სC28L; ღვინო ლიტრა ა C6ხ. 
8 გ (ყველა ნუსხაში). , I . ' 

4 ბ (ყველა ნუსხაში). აჯ დაიკვლის C)6IL'; დაიკლვის ლC6L. - 
ნ სამი მინალთუნი ჩვენი კონიექტ.; ძ C6L. 
9 ორი მინალთუნი ჩვენი კონიექტ.; ც CC. ' “1 დაიკვლის #იMILLI; დაიკლვის ილ6L, ” 

? კდ (ყველა ნუსხაში). - 
8 შაბათ კვირას) შაბათს კვირას იCL. 
წ 0 (ყველა ნუსხაში). 

10 ბ (ყველა ნუსხაში). ". ი” 
11 ა (ყველა ნუსხაში). 11 დაიკვლის IL; დაიკლვის, C6ჯ. ' 
19 ია (ყველა ნუსხაში). ? 

19 შაბათ კვირას) შაბათს კვირას სCდგL. 

14 ღვინო ნახევარი თუნგი ჩვენი კონიექტ.; ღვინო ( 0 –ხCღეL; ღვინო თანვი 0 ლCL, 

)პ ორი მინალთუნი ჩვენი კონიექტ.; ც ლC6CL. 1:1 დაიკვლის ჩვ. კი.ს.; დაიკლვის C6(. 
18 იბ (ყველა ნუსხაში).- 

17 ამბარდანნი ჯამაგირი პური კოდი ი სCმL; ამბარდანთ პური კოდი ი C6L. 

195 (ყველა ნუსხაში). , 

19 60 (ყველა ნუსხაში). ' 

30 ექვს მინალთუნს ჩვენი კონიექტ.; ხ C6L. 
2 გ (ყველა ნუსხაში). ი. 

29 იგ (ყველა ნუსხაში). 

=5გ (კველა ნუსხაში). ' : 

2 ბ (ყველა ნუსხაში): ". 
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14), ფარემთხუცისა?!, ფარეშებისა და ხხვათა მოხელეთათვის განწეხება 

ფარეშთხუცესი ' თ–ლასშვილი იორამ, “ლუფა პური 43, ღვინო ნახევარი თუნ- 

გი“. ჯამაგირი სამი მინალთუნიზ; ამისი თავილდარიზ და ფარეშები. ულუფა, ჯამაგირი 

ორი მინა ლთუნი?, ზოგს მინალთუნი და სამი აბაზი9, და რაც საბარათასშვილოში 

ნახშირის თეთრს ფარეშები მოჰკრეფენ, ნახევარი სახლთხუცესს.! და მდივნებს, 5 

დამ ნახევარი თავილდარ)0M|ს და) ფარეშებს. 

ქილიფდარი რჩელლასშვილი პაპუნა, პური 411, ღვინო ნახევარი1?, ჯამაგირი 

სამი მინალთუნი!პ), საბარათასშვილოში რომ კომლზედ აბაზი" მოიკრიფება, ვინც 

მეჯინიბეთხუცესი იქნება, იმისი მამული ასს!" გამოიღებს... 

მერიქიფე, ვინც საბატიო კაცის შვილი იახლება, პური 4), ჯამაგირი ზოგს 10 

ორი მინალთუნი და ორი აბაზი!?, ზოგს მეტი, ზოგს ნაკლები ტანისამოსად. , 

აბდარი არის ოსია,რელი ტუსისშვილი!ზ რამახა, ურია · ყოფილი ოთარა, 
ულუფა, ჯამაგირი სამყოფი. 

<1 610. მეკინიბეთხუცისა და სხვათა მოხელეთათვის 
' 

მეჯინიბეთხოცესი იოთამისშგილი ბეჟან, აფურფათისშვილი ბეჟან; თვითოს 15 

ქერი კოდი 2039, ჯამაგირი თვითოს სამი მინალთუნი?9, ამათი მამ-ლი ბზის თეთრის 

თარხანია. რა, პირზედ ბატკანი მოვა, ნახევარი მეჯინიბეთხუცებისა არის და ნა- 

ხევარი შეჯინიბეებისა. ქეშიკის თარხანიც არის ამათი მამოლი 

ზინდრებს . იარ:ღები აბარიათ; რომ «იყაროს ბატონი, ს, ცხენები იმათ დაკაზ- 

მონ. თვითოს2? ჯამაგირი ორი მინალთუნი?). 20 

შიგ ამდეგი არეშისშვილი ბიძინა და სხვანი. ქერს ბატონის ცხენებთან აჭმე- 

ვენ. ბატკა ნსა და ქათმის ძღვენთან წილი აქვსთ!!?.. 

  

1 იდ (ყველა ნუსხაში). 

3 ფარეშთხუცისა) ფარეშთუსუცისა სCვგL. 

9 დ,(ყველა ნუსხაში). 
4 ღვინო ნახევარი თუნგი ჩვენი კონიექტ.; ღვინო 0 ხC02L; ღვინო 0 თუნგი თ. 

ზხ სამი მინალთუნი ჩვენი კონიექტ.; ი CC. 

« თავილდარი 1I)2; თავლიდარი ლ6L. 
7 ორი”მინალთუნი ჩვენი კონიექტ; ც თ. .· 
8 მინალთუნი და სამი აბაზი ჩვენი კონიექტ.; ჩქ C6L 

“ სახლთხუცესს ჩვენი კონიექტ.; სალთხუცესს CL. 
? და მდივნებს და| მდივნებს 0C2L...... - 
10 თავილდარ LI; თავლიდარ C61, · · 
11 დ (ყველა ნუსხაში). 

19 ნახევარი ჩვენი” კონიექტ.:; 0. CC(. - · 
19 სამი მინალთუნი ჩვენი კონიექტ.; ძ რ. 
14 აბასი #M. 
15 ასს ჩეენი კონიექტ.; რ ლ6L. 

18 დ (ყველა ნუსხაში). 

17 ორი მინალთუნი და ორი აბაზი ჩვენი კონიექტ.; ცუ CC. 

· 10 ტუსისს შვილი სხ. 

19 იე (ყველა ნუსხაში) 

20 კ (ყველა ნუსხაში) ... , 

" სამი მინალთუნი ჩვენი კონიექტ.; 9 ლCL. 
89 თვთოს სCღვL; თითოს 08. 

93 ორი მინალთუნი ჩვენი კონიექტ.; 6 CI. 

#4 აქვსთ) აქვს 0CაL. 
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მეჯინიბე (ერაძე და სხვანი. 

მუღარარი დღეში ცხვარე ორი სუფრახედ!, ბატკანი და ქათამი. 

1011. შეკოდისპურეთა და სხვათა? ეს გვართა მოსაქმეთათვის · 

მეკოდისპურე კარგ პურს აიღებდეს. ქრესტეშობისთვეს! ანგარიშს გასწმედ- 
5 დეს, თავის. ქათმითა". ერთს საკომლოს ოთხი კოდე არეს, ამიტომ რომ ქერი 

რვა ლიტრა არის. 

აგრევეზ მესთველემ ქნას. აგრევეი მებალახემ კარგი ს|საკლავი| გამოარჩიოს, 

მესაკლავეს მიაბაროს, დადაღოს, დაღი სახლთხუცისა! კაცს ებაროს. თუ ავი საკ- 
ლავი მოიყვანონ, აზღვევინონ „მოხელეთ?”. ერთის მხრით აიღონ, მესაკლავეს ნუ 

10 გამოართმევენ. 

საბალახეს გარდა, ასზედ ერთი შიშლიგი მობალახისა,. და კიდევ ასზედ ერთი 
თაზედ. ის სუფრაჯისა, სახლთხუცისა! და მდივნების კაცებისაა. აგრევე პირის- 
თა; 

ვედ. . 179, წინწყაროს გარიგებისათვის, 

15. წინწყაროს სამეხრეო, მეხრემ მოხნას, მანვე დაფარცხოს, წინწყაროელთ შემო- 

ზიდონ. ხოდაბუნის ძნა, მომკ» და ლეწვ;––ენაგეთმა, ახალშენმა, საღირაშენმა, ფარ- 

დცხისმა, გოლთეთმა, მაწევანმა, მცხოვრეთმა·, ჩხიკვთამ, აბელია:მ, კრეთლამ, გო- 

რისმა, ეცომ, ორთაშუამ, ირდასუბანმ-, კარამ, წრაუთმა, ოშეთმა, წინვენახმა, 

ცხვრისმა, კობალამ, ერწომ, ფუტრევანმა და დვალთამ101,––ამათ მომკონ და გალეწონ. 

20 წინწყაროს ღალა: შვიდს ათეულზედ. ერთი; ათეულზედღ კოდნახევარი, სადაც 

,„ ბრძანდება! იქ? მიიტანონ. წინწყაროელთ სძეს: წინწყაროს ცოლიანს)?' მალი მინა- 

.. ლთუნი და ორი შაური1, აქედან ხუთი აბაზი ბატონს და უზალთუნი შემალეს; 

სასვიანო მარჩილი შვიდი, საშობაო ცხვარი შვიდი15, ერბო ლიტრა 719, ძროხა 117, 

ქათამი 8018, კვერცხი ოთხმოცი1!?, სააღდგომო ცხვარი 799, ბატკანი 63%, ქათამი 8019, 
” 

1 სუფრაზედ და IC0პ3L; სუფრაზედ CC. 11 ივ (ყველა ნუსხაში). 
1 სხვათა IXამL; სხტა ლ6L. 
3 გრისტბესშობისთვეს აბი ეს-შობის თვეს სC2გL. 

4 4 ქათმ ითა LX)მL. ით 066L. : 
# აგრევე) აგრევ I ; 
4 აგრევე) აგრევ ითL რ სახლთხუცის ჩვ. კონიექტ.; . სალთხუცის 06, 
7? მოჭელეთ სC2გ; მოველეს C66L. 
ზ საბალახეს გარდა.. · ასხედ ერთი საკლავია) საბალახეს გარდა ასზედ, ერთი საკლავია 

4ღMVILL- გ! სახლოხუცისა ჩვ. კონიექტ,; სალთხუცისა C6L. 

9 იზ (ყველა ნუსხაში) · 
10 მცხოვრეთმა მCგ; მცხოვრებთმა M; მცხოვრეთმა იხ. #0 და დვალთამ) დვალთამ'.0C2L. 

11 ბრძანდება IXნგL. ', 
19 იქ) იმათ 0C2L. ” 

1. ცოლიანს სC2L; ცალიანს C6L. 
M# მინალთუნი და ორი შაური ჩვენი კოინიექტ.; ჩრ ილ8ხ. 
16 შვიდი 0C02;–-00L. 

· 10. % (ყველა ნუსხაში), , ' 
17 ა (ყველა ნუსხაში) · 
18 პ (ყველა ნუსხაში). 

10 ოთხმოცი ILXI2; პ C9ძL, 
230 ზ (ყველა ნუსხაში). იმეი, 

# ვ (ყველა ნუსხაში). | 
88 პ (ყველა ნუსხაში). · . ! . · 
« შეიძლება აქ „მოველეს“ დაგვეწერა ზოგიერთი ნუსხების მიხედვით, მაშინ შინაარსი 

ასეთი იქნებოდა; ავი საკლავის მომყვან მებალახეს გადახდეს ჯარიმა; უფრო ძეელ.. ნუსხებში 

სწერია „მოველეთ“, რაც ნიშნავს: საკლავის მიმღებმა მოხელეებმა, ავი საკლავის მომყვანი დაა– 
ჯარიმონო. საყ 
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კვერცხი ორასი!, ძროხა 1?; საყველიერო ერბო ლიტრა 7, ყველი 6", კვერცხი 
ორასი9, , · 

რაც ბატონის ზვარს ბოლნისს" ტკბილი მოვიდეს, კოჟორზედ მათ მოიტ:ნონ. 

როსცა! ულაყი მოუნდღესთ, ყოველთვინ მისცენ. 
საბ:ლახე, პირისთავი, , ნახირისთავი, ხბოიანს ფურზედ ერბო ნახეე:რ ლიტრა, 5 

ბერწზედ ჩარექი, აგრევე? ქალაქის სამღებროში ორი კ: ცი უნდა დ-დგეს რიგით-- 
მღებარხუცად. 

ვინც გარეშე კაცმან ქვრივი გაიყვანოს, ხარი ბატონისა არის. 

მოურავისა სძეს: კომლზედ აბაზხი"ბ, მამასახლისს და მისს ყმას გარდა, თარ- 

ხანს და არ თარხანს; თავის გასამტეხლო? –- ხარი; გასამყრელო--:- ძმაზედ!. აბაზი 

ხუთი; საქვრიოზედ –– მარჩილი; სხვას სოფელში რომ გათხოვდეს, მარჩილი ერთი. 

ულაყი რიგით; კონლზედ კი არა –– ავკაცობის ჯარიმა. აგრევე სააღდგომო ცხვა- 

რი ორი101, ერთი სასალთხუცო, ერთი სამოურაო, ასრევე საშობაო. 

მდივნებისა სძესთ: სააღდგომო ცხვარი ორი, საშობაო ცხვარი ორის; სუფ- 

რაჯისა ცხვარი თვითო –- აღდგომას და შობას; ერთი –- ეშიკაღასბაშს. 
'' ხოჯის სააღდგომო აბაზი!? ერთი; საშობაო-– ერთი), ასევე თუშმლისა, ასევე1§ 

მამასახლისისა. კომლზედ წელიწადში მუშაობა ორჯერ). აგრევე? გასამყრელო. 

აძესთ ამ ფასზედ: და“ სამ ჩარექზედ აბაზი18 ხუთი, ორ ჩარექზედ შაური ათი, 

ერთ ჩარექზედ შაური ექესი. ქვრივზედ -- აბაზი ერთი. ქერიეს, ვინც. გარეშე კაცი. 

წაიყვანს, ქალზედ აბაზი ერთი!ზ. ღალის პორი ჩარექზედ შაური ერთი –– მამასა- 29 
ხლისმა, ნაცვალმა და მეღალემ უნდა გაიყონ, და ძღვენიცა. · 

. ნაცვლისა კომლხედ. ნახევარი191 კოდი პური, საქვრიო, საჩექმე, გასამყრელო 

როგორც მამასახლისს, ისე ნაცვალს. მეღალისა –– ნახევარი კოდი პური კომლზედ. 

1820, შუა ბოლნისის გარიგებისათვის 

. შუა ბოლნისს თავზედ მალი მინალთუნი და ორი შაური?!. ეს უზალთუნი 25 

მემალისაა??. ღალა შვიდზედ ერთი ათეული, ათეულის ერთი კოდი გამოვა. სამეხრეო- 

-–
 0 

1 ორასი სCღე; ს Cლ6L. 

2 ა (ყველა .ნუსხაში). , 
9 ზ (ყველა ნუსხაში). 

4 ვ (ყველა ნუსხაში). · 
58 ორასი LX3; ს C6L. 

ხ რაც ბატონის ზვარს ბოლნისს სრლგL; რაც ბოლნისს ბატონის ზვარს ლ6L. 

ა როსცა 0მL; როსაც C; როს Cლ..  ? აგრევე) აგრევ LXC2L. 

8 ს (ყველა ნუსხაში). 
9 თავის გასამტეხო სგ. , 

ი ძმზე LC2L.. 10 ორი 0Cმ; –– C6L. 

1 ორი) ბ ხლღიL. ა ' 
18 აბასი /#, ჯუ 
13 ერთი) ა 0C2L. 

% ასევე) ასევ LCმL. 

ზ ასევე) აგრევ სC2L. 

ზ ორჯერ) ორჯელ ILXამL. 

17 აგრევე1| აგრეე LC2L. 
18 აბასი #M. 
10 აბაზი ერთი 1მ; აბასი ერთი C; ერთი აბასი L#; ერთი აბაზი CCL, 11 ნახევარი )მL; ნახევარ 

06CL. 90 იფ (ყველა ნუსხაში). 

92 მინალთუნი და ორი შაური ჩვენი კონიექტ.; ჩრ 00L, 
22 მემალისაა| მემალისა "იმაL. ვეში. კომიექტ-, 6 

?” აქ გასამყრელოს სხვადასხვა რაოდენობაზე არის საუბარი და ამიტომ დავწერეთ 

ორი წერტილი. 

.– 
"ი 

.
ი
.
.
–
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ოსი ამ სოფელმა მკოს, ლეწოს; აზნაურშვილეს ყმამა სამ დღეს უნდა მკოს, ერთს დღეს 

ლეწოს. აგრევე ზვრის მუშაობა, სარი, თუ დაბარვა. იმ სოფელმა და აზნაურ- 

შვილის ყმამ სამს დღეს ბარვა უშველოს. 

კულუხი მეფის გიორგისაგან აწყვით: სამზედ ერთი ბატონისა, ახლა ხან ისე), 

5 ხან შეგდებით. ეს ღვინო და პური თემმა უნდა მოიტანოს თვითანვე. 

სასვიანო მარჩილი ხუთი, სააღდგომო ძროხა ერთი, ცხვარი საში, ბატკანი” 

ორი, ქათამი 307, კვერცხი 1003. 
საშობაო ძროხა ერთი“, ცხვარი: 39), ერბო ლიტრა 3ზ, ქათამი ვი»), ·- კვერცხი 

1009, საყველიერო ერბო ლიტრა 32), ყველი 27, კვერცხი, 1009; ფურის ერბო ხბოია- 

10 ნზედ ნახევარ ლიტრა?მ, ბერწზედ ჩარექი. საბალახე, პირესთავი, ნახირისთავი, ღორის 

საბალახე, ძმრის ტკბილი. სახლთხუცესსი! საშობაო ცხვარე 119, მდივნებს ––თვითო, 
„ სუფრაჯს –– ერთი; ეშიკაღასს101, მესტუმრეს ––- აბაზი!, ხოჯას –- აბაზი!?, 

1819, ოფრეთის გარიგებისათვის 

ოფრეთს: პირისთავი, ნახირისთავი, საბალახე, ღორის ·საბალაზე, მალი –– მი- 

15 ნალთუნი!!, შემალეს –– ორი შაურე1"; ღალა -– შვიდზედ. გუთნეულის მკა, ლეწვა, 

მოტანა, ბატონთან ბოლნისის ტკბილის ზიდვა, აყრაზედ ულაყი, აჯილღის ქე 

· რი, სასვიანო მარჩილი ხუთი, საშობაო ძროხა 11, ცხვარი 3.7, ერბო ლიტრა 

სამი19, ქათამი 15137, კვერცხი 10029, სააღდგომო ძროხა 1201, ცხვარი 3201, ბატკანი 220ჰ, 

"ქათამი 15501, კვერცხი 100:ი?,; საყველიერო ერბო ლიტრა სამი", ყველი ლიტრა 277, 

20 კვერცხი 10053, · 

საქვრიო ხარი ბატონს. ფურის ერბო?!) -- ხბოიანზედ ნახევარი, ბერწზედ 

ჩარექი. სარდლის ბატკანი –– 138, მეჯინიბის ბატკანი –-127, სახლთხუცესს?ბ სააღდ- 

1 ისე IX02; ისრე CCL. . ' 

9-ლ (ყველა ნუსხაში). 
9. რ (ყველა ნუსხაში). 

4 1 ერთი სრღმL; ა CC. 

ბ (ყველა ნუსხაში). 
6 გ (ყველა ნუსხაში). 01 ლ (ყველა ნუსხაში). 6. რ (ყველა ნუსხაში). #1? გ (ყველა ნუსხაში). 

#7 ბ (ყველა ნუსხაში). 

ზრ (ყველა ნუსხაში)...“ , 
9 ნახევარ ლიტრა) ნახევრ ლიტრაL; ნახევლიტრა IX28. · 7 

“ 01 სახლთხუცესს ჩვენი კონიექტ.; სალთხუცესს ი6L. 19 ა (ყველა ნუსხაში). 
#01 ეშიკაღასს IXX2; ეშიკაღას C6CL. 11 ს (ყველა ნუსხაში). 
18 ს (ყველა ნუსხაში). , 

13 ით (ყველა ნუსხაში). · 
1% ჩ (ყველა ნუსხაში), · 

15 ორი შაური ჩვენი კონიექტ.; რ (ყველა ნუსხაში). ა 
19 ა (ყველა ნუსხაში). 

1 გ (ყველა ნუსხაში). : 
18 სამი) გ ხრღმL.” · ა 

19 იე (ყველა ნუსხაში), - 
20 რ (ყველა ნუსხაში), 1301 ა (ყველა"ნუსხაში). ვე?შ გ (ყველა ნუსხაში). ჯემ ბ (ყეელა ნუსხაში). 
301 იე (ყველა ნუსხაში). “205 რ (ყველა ნუსხაში). 21 სამი სCგL; გ 068. 
31 გ (ყველა ნუსხაში). 

% 46 (ყველა ზუსხაში). 

% ფურის ერბო LC2L; ერბო C6L. 

% #9 (ყველა ნუსხაში). 
ა (ყველა ნუსხაში), 

27 ა (ყველა ნუსხაში), 38 სახლთხუცესს ჩვენი კონიექტ.; სალთხუცესს. CL. 

710 , 
' ", ”



გომო –- საშობაო ცხვარი თვითო, აგრევე! მდიენებს თვითო2; აგრევემსუფრაჯს, ეშიკ:- 

ღასს“, ხოჯებს, მესტუმრეს -– ს„შობაოდ აბაზი5 თვითოსზჩ, სააღდგომოთაც აბაზი? 

(და| ბისტი ხუთი, სკაზ% არის, სანთელი ლიტრა ორნახევარი?, 

მოურავებს ერთს დღეს უხვნენ, ულეწავენ, კომლზედ-–– ულაყი და ორი კოდი პუ- 

რი, თავისგასამტეხლო270 ხარი, “ გასამყრელო ხარი, საქვრიო მარჩილი, საქორწილო 5 

მარჩილი და ხევისთავიც მოურავია. · 

მამასახლისს ერთს დღეს უხვნენ, უმკიან; გასამყრელო აბაზი!!, საქვრიო 

აბაზი!?, საქორწილო აბაზი!); ხენას გარდა, ნაცვალსაც ასე, 

9019, გომარეთიხ გარიგებისათვის 

გომარეთს გაზაფხულს ორს დღეს ხვნა; ორ დღეს ანეულისა მათვე მომკონ, 10 

გალეწონ. ღალ. შვიდზედ ერთი, თვითანვე ჩამოიტანონ. ბოლნისიდან ტკბილი 

ზიდონ; ულაყი საცა! ზ მოუნდეს; სასვიანო მარჩილი შვიდი. 

საშობაო: ძროხა 117, ცხვარი 719, ერბო ლიტრა 71, ქათამი 30%, კვერცხი 

100“, აგრევე? ბ? სააღდგომო და ბატკანი 6”; საყველიერო ერბო „ლიტრა 75), · 
ყეელი 6255, კვერცხი 1007, სახლთხუცესს?ა, მდივნებს, სუფრაჯს, ეშიკაღასს--ცხვა” 15 

რი თვითო??, ხოჯას, თუშმალს აბაზი#%! თვითო, ფურის, ერბო როგორც სხვათ. 

ძროხა აბარიათ, ნაშენი მისი, და ძროხის თავს ლიტრა სამი. როსცა გამო- 

ვაბაბროთ, როგორც ხბოიანი მოგვიბარებია, ისე მოგვაბაროს, 

- 1 აგრევე) აგრევ ხCმL, 
? თვითო 121; თითო CC. - 

3 აგრევე) აგრევ LCდიL. 
ეშიკაღას V. 

მ ზ (ყველა ნუსხაძი). 
8 თვითოს LXამL; თითო CლCL. 

? ს (ყველა ნუსხაში), 
ჯ სკა ნიმL; სხეა CL 

ბ. 0 (ყველა ნუსხაში), 
10 თავისი გასამტეხლო1 თავის გასამტე ხო M–2გL. 
11 ს (ყველა ნუსხაში). – 
ი ს (კველა ნუსხაში). . 
19 ს (ყველა ნუსხაში). 
1“ ა სL. ესე მ; ასრე ლ0CL. 

18 კ (ყველა ნუსხაში). 8 
18 საცა IC2L: სადაც C6L. : 
17 ა (ყველა ნუსხაში). 
19 % (კველა ნუსხაში). ' 

M %ზ (ყველა ნუსხაში). 
20 ლ (ყველა ნუსხაში), “ 

21 რ (ყგელა ნუსზაში). 
1? აჯრევე| აკრევ 0C2L. 

51 ვ (ყველა ნუსხაში)- ს 
% % (ყველა ნუსხაში). 

2% ვ (კველა ნუსხაში). 
3 რ (ყველა ნუსხაში). 38 სახლთხუცესს ჩვენი კონიექტ.: სალთხუცესს 6CL. 

2 თ:თო 0ხC4L; თითო C06L, 38: აბასი მMM. 

გ“ ეს ადგილი ახსნა-განმარტებას თხოულობს: უძველეს ნუსხებში თლ:L) არის „სკა“, 

სხვებში „სკა+ხ-ს მაგიერ „სხვა#; თუ „სხვას# ჩავსვამთ, ტექსტი ასე უნდა გავიგოთ: მოხელეებს 
სააღდგომოდ აქვთ აბაზი, ხოლო „ბისტი ზუთი სხვა არის“. ეს ზუთი ბისტი იმავე მოხელეებს, 
თითქოს, დამატებით: ეკუთვნით. (ამგვარად არის ეს ადგილი პ, უმიკაშვილის მიერ გამოცემულ 

„დასტურლამალში“). მაგრამ ს0C23L-ში გარკვევით წერია „სკა“, და ამასვე ადასტურებს შინა– 

არსობლივად მომდევნო სიტყვები სანთლის შესახებ აქ მეორე საკითხიც »#სმის: სიტყვა 

„ხუთი“ წინა წინადადებას "ეკუთვნის. თუ „სკას“ ეხება? თუ წინა წინადადებას ეკუთვნის, 
მაშინ იქნება: მოხელეებს (თეითოს) ეკუთვნის აბაზი და 5 ბისტი ე. ი. აბაზნახევარი. 
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აჯილღის ქერი კოდი 30), აგრევე სამარხოს თესვა. ბატი აბარიათ და წელი- 

წადში 142; კამბეჩზედ ერბო ლიტრა 639. ეს კამბეჩი ზაქით უკვდავია, ვისაც. აბარია, 

ძველ გომარეთს ხვნა, ლეწვა, მკა; სააღდგომო, საშობაო, საყველიერო., 

მოურავისა სძეს: რამდენიც გუთანია ერთ დღეს ხვნა, მკა, ლეწვა. კომლზედ 

5. სამი კოდი ქერი–– ორი მოურავს, ერთი ნაცვალს. 

გასამყრელო ხარი; საქვრიო ხარი –– ბატონს, მარჩილი-– მოურავს; საჩექზე –– 

მა არჩილი. საშობაო –- სააღდგომო ცხვარი თვითობ; საშობაო ერბო ლიტრა 15; 
აგრევე” საყველიერო კვერცხი 307; კალოზედ ვარია: 1%; ერბო ·'ქსანი. ერთი?; ქა-, 
ლაქს ჩამოუტანონ რაც ერგება. 

10 ნაცვალს გასამყრელო ცხვარი; მამასახლისს კომლზედ შაური ერთი; კიდევ. 

კომლზედ პური კოდი ერთი!!; საჩექმეზედ –– შაური12; საქვრიოზედ –– ორი შაუ- 

რი! ნ-ცვ ალს –– ორი შაური". მეღალეს კომლზედ -– პური კოდი” 1% ღალის 
ძღვენი, ქერი, ცხენს უქმიონ. 

91.10 დიდ-ბადისათვის 

15 დიდ-ბადე აბარიათ, სამი კომლი თარხანია და რასაც თევზს დაიჭერს, გომა- 

რელთ უნდა ჩამოიტანონ; და მენავტიკე „“ამაგირით დავიჭიროთ, ნესვი და სხვა 
ბოსტნეული ნახიდურის თათრებმან აკეთონ. 

8917 ურცევანის გარიგებისათვის =. 

ურცევანს: · ორს დღეს გაზაფხულს, ორს დღეს ანეულს –- ხვნა, მკა, ლე- 
29 თვა ღა ჩამოტანა, ღალა შვიდხედ. ბოლნისის ტკბილის ულაყი. და კიდევ სხვა 

რაც მოგვინდება. "საშობაო კარგი ძროხა, ქათამი 10!9, კვერცხი 4019, ერბო 

ლიტრა 32; აგრევე სააღდგომო. სახლთხუცესსგი1 -- შობა –– აღდგომას „ხკარი თვი- 

თობ, საყველიერო -– ბატონს ერბო ლიტრა 25%, კვერცხი, ფურზედ –- ერბო ნახე- 

ვარი? (ლიტრა), ბერწზედ მეოთხედი?!; ბატი 879; სამარხო; უხნან ბატონს, 

1. ლ (ყველა ნუსხაში). 
? იდ (ყველა ნუსხაში). 

9 ვ (ყვეღა ნუსხაში). 
4 თვითო IXIგL; თითო 06L. 

5 ა (ყველა ნუსხაში). 

6 დ გრევე) აგრევე ხრგ. ' 
? ლ (ყველა ნუსხაში), 
· ა „(ყველა ნუსხაში). 
9 ერთი LX2; ა C6L. ' 
10 ერთი LC2L; ა C0L, 

#-– ერთი 0C2L; ა C6L. 
12 6 (ყველა ნუსხაში). 
18 რ (ყველა ნუსხაში.) 

1# რ ყველა ნუსხაში). 

18 ა (ყველა ნუსხაში). 
1ბ კა (ყველა ნუსხაში). 

17 კბ (ყველა ნუსხაში). 
18 ე (ყველა ნუსხაში). 

მ (ყველა ნუსხაში). 
20 გ (ყველა ნუსხაში). 301 სახლთხუცესს ჩვენი კონიექტ.; სალთხუცესს C6L. 

1 თვითო 0C2L; თითო CC. 
22 ბ (ყველა ნუსხაში). 

52 0 (ყველა ნუსხაში). 
24 -L (ყველა ნუსხაში; + ნიშნავს მეოთხედს). 

26 ფუ (ყველა ნუსხაში). 

· პ, უმიკაშვილის მიერ გამოცემულ ყასტერლამაღში „ „სიტყვა „კოდი? არ არის „ამ ად– 

გილზე; იგი მოთავსებულია სიტყვის – „მღვენი„-ს შემდეგ. 
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საბალახე, პირისთავი, ნახირისთავი, სადი:სახლისო, როგორც გომარეთსხ, ისე 

ურცევანს, · · 

აგრევე! · მამასახლისს, ნაცვ:ლს -– როგორც. გომარეთს, ბაშინჯაღის თესვა-- 

იქიურს თათრებს აძეს, 
9811, ნახიდურიხ გარიგებისათვის 

ნახიდურს თეთრი გაცემულია; იმის? სარგებელში მუშა მოვა და ზვარს იმიო 5 

იმუშავებენ. სამეხრეო არის; იმისს .ნახნაე -– ნათესს საბარ»;თასშვილოს კაცი მკის, 

ლეწს: აბულმუქი, ჭანდარი, დაღეთი, შარქარელნი, რატევ:ნი, დ> მოზიდვით ჭა-ნ- 
დარი მოზიდ.ვს და ცხნ-რი გალეწს. თუ მოსავ-·ლი მოვა, კულუხს აიღებენ. მარა- 

ბდამჯ1! და ჭაპალამ იქ უნდა იმუშ:ონ. “ 
სააღდგომო - საშობაო –– როგორც სხვა, ცოტა .·ნაკლებ; ს»ბ:ლ ხე ცხვრის», 10 

ღორისა, პირისთავი, ნახირისთავი; ერბო და კვერცხი ყალანზედ. · 

საფიჩხულეს ანდრიელნი ჩასდგმენ; ხე-ტყეს სოფლიდ:მ ჩამოუტ:ნენ თავეთ, 

და ბატონის მოსავლის ზიდვა, საქვრიო ––- ბატონის, ღ:ლა ბ.ნბისა, პურის), ქე- 

რისა, ხოდაბუნისა, რწყვა და ზვრის თიბვა. ს 

- მოურავს თავისგასამტეხლო? და აეკაცობის ჯარიმა; კომლზედ ორი კოდი პური. 

941. ახალდაბის გარიგებისათვის 

· ახალდაბელთ საწყალკურთხეოდ?ა სანთელი ლიტრა 5; სასვიანო მარჩილი 57, · 

ქრისტეშობის? მარხვაში 14?“ გოდორი თევზი ქართველთ დაიჭირონ, ურიათ ჩამო- 

იტანონ და „ორი გზა –- ბზობა -– ხარებობას, · 

· ურიები რუისიდამ ღვინოს ჩამოიტანენ, ტიკსაც ჩამოიტანენ, სააღდგომოდ 20 

„ძროხა 119; კვერცი; ბაჟი ურიას აბარია მარჩილი ოცი, ამისი ერთი მარჩილი ხა- 

ტისა არის; ნახირისთავი, საბალახე, პირისთავი, · ! 

მოურავს კომლზედ ერთი მარჩილი; ორი მარჩილი –– ფიჩხულისათვის; ბაჟის 

სათაოს აიღებს; ურიას -- კომლზედ თვითოს!! ულაყს, ურიას –– თვითოს!? ჩარექს 

სანთელს, და თვითოს121 ხამს, რამდენჯერ. თევზს ბატონისათვის წამოიღებენ, იმდენ- 25 

ჯერ შვიდს გოდორს)122 მოურავისათვის წამოიღებენ. თავისაგასამტეხლო13 –– ხარი, გა- 

სამყრელო –– ხარი, საჩექმე ––'მარჩილი, 

მამასახლისისა და ნაცელისა –– ულაყბაში 10014; თავისაგასამტეხლო19 –– მარჩი- 

ლი; გასამყრელო „მარჩილი,ხიზნისა –– მარჩილი; ურიის ქალი გათხოვდეს –– აბაზი. 

1 აგრევ 0C8L. IL კგ (ყველა ნუსხაში). 
9? იმის 0C28L;: ამის C6. 31 მარაბდა 0C2L. 
3 თავისგასამტეზლო| თავის გასატეხი სCვL. 

4 კდ (ყველა ნუსხაში), 
5 საწყალკურთხეოდ|) საწყალკურთხედ 0ღგL. 
ზე (ყველა ნუსხაში). 
?. ე (ყველა ნუსხაში). , 
ქრისტეშობის! ქ-ე შობის 0C2L. LM. 

9 იდ (ყველა ნუსხაში). , 
10 ა (ყველა ნუსხაში), 

1 თვითოს ILXI2L; თითოს CL. · 

12 თვითოს 0C2L; თითოს 06. 111 თვითო (1; თვითოს 00. 11% გოდორს| კოდორს #ყფI. 
.19 თავის გასამტეხო IXIმL. _ 
14 რ (ყველა ნუსხაში). . 
1-1 თავის გასამტეხო LC28L. 

10 აბასი #M.' 

» 
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შზ 9ნ5,, ოსიაურის გარიგებისათვის 

ოსიაურს სძეს: ჭალაზედ დღიურზედ კოდი 23 პურისა და ღვინის ბეგარა; 

სძეს მალი და საკლავი; სასვიანო –– მარჩილი 53; საბალახე, პირისთავი, ნახირის- 

თავი; სოფელს ხვნა, მკა, ლეწ;ვა, სააღდგომო ძროხა 14, ცხვარი 25; კომლხედ ქათამი; , 

5 საშობაო ძროხა 19, ცხვარი 47, ერბო 49, სამარხო კოდი სამი;, „საქვრიო ხარი –– 

ბატონს, მარჩილი –– მოურავს, აბაზი? მამასახლისს, ნაცვალს. 

მოურავს ერთ დღეს უხვნენ ფეტვს, ერთს ქერს, ერთს ანეულს, მომკონ, გა-. 

_ ლეწონ; მოყალნხეს ორი კოდი, ზოგს პური, ზოგს ქერი; ქათამი კომლზედ –– შობა: 

_ –– აღდგომას; გასამყრელო მოურავს –– ხარი; ნაცვალს, მამასახლისს –– ცხვარი. 

10 სადიასახლისო ძროხები აბარიათ, როგორც სხვათ, ისე ამათი), · “ 

მამასახლისს ერთს დღეს უმკიან, ერთს უბარვენ და სახასოს პურისაგან 

ცხრა კოდს პურს ჯამაგირად მიცემენ. 

910. ალის გარიგებისათვის 
/ 

ალს მალი კვენახზედ სძეს; საწყალკურთხეო სანთელი ლიტრა 6"; სამარხო 
15 კოდი 7"; ნივრისათვის ან ფასი ან ლიტრა 7:93; როცა მოგვინდება –– ღვინოსა და 

კვერნასა ვსთხოვთ 11), 

ბაჟი თემმა ცხრა თუმანი; ზემო ქართლის სამღებროზედ ერთი ალელი კა 

ცი უნდა იყოს; საქვრიო ბატონისა. ..“ 

მოურავს საქვრიო მარჩილი, კომლზედ ულაყი, კომლზედ ტკბილი კოკა 1M; 
20 ბატონის ბაჟს გარდა, ბაჟი ერგება... 

საჩექმეზედ'-– მამასახლისს და ნაცვალს წილი. მამასახლისს საახალწლო ლლ 
ნაცვალს აბაზი?, ულაყბაში –– შაური1), · საიასსაულო ნახევარი; გასამყრელო –– ხარი 
მოურავს, მარჩილი ნაცვალ –– მამასახლისს. | 

1 კე (ყველა ნუსხაში). 
5 ბ (ყველა წუსხაში). 

2? ე (ყველა ნუსხაში). , · 
4 ა (ყველა ნუსხაში). 

§ ბ (ყველა ნუსხაში). 

ზ ა (ყველა ნუსხაში). 

7 დ (ყველა ნუსხაში), . 

8 დ (ყველა ნუსხაში), , 
მ აბასი ტM. ი1 ამათ LX228L; იმათ Cი6X: 

10 კვ (ყეელა ნუსხაში). 
11 ვ. (ყველა ნუსხაში). 
17% (ყველა ნუსხაში). 

198 % (ყველა ნუსხაში). 131 ვსთხოვთ M; ვჰსთხვთ ლლ. 

14 თემმა ცხრა თუმანი ჩვენი კონიექტურა; თემმა თ (თუმნის ნიშნით) ცხრა თუმანი ლ6L. 
(ჩვენი აზრით, აქ განმეორებასთან გვაქვს საქმე: „თ“ და თუმნის ნიშანი 9 თუმანს, ნიშნავს. 

9 გადამწერს „თ" თუმნის ნიშნით გაუშიფრავს და დაუწერია „ცხრა თუმანი“, ხოლო „თი თუმნის 

ნიშნით აღარ გადაუხაზავს, ორთავე დარჩენილა--,„თი” თუმნის ნიშნით და „ცხრა თუმანი“-ც, 
შემდეგში, სიტყვებით დაწერილი „ცხრა თუმანი4 მომდევნო წინადადებისათვის მიუკუთვნებიათ, 

მაგრამ შინაარსობლივად აქ. ის უადგილოდ გამოიყურება, ამიტომ ამოვიღეთ). 
18 ა (ყველა ნუსხაში). ა 
18 აბასი #M. 

17 აბასი #M, == 
18 შაური ჩვენი კონიექტ.; ნ. ლლ.



271 ქრცხინვალის გარიგებისათვის 

, ქრცხინვალელთ გარდაკვეთით” ქართველთ-–ტკბილი კოკა 289/ ღალა ექვსზედ 
13, ბატონის ზვარს ქართველები შეიმუშავებენ გაცემულ-გაუცემელი“. სააღდგომო 

ძროხა ერთიბ! ქართველებს; ქათამი 309; აგრევე საშობაო; საწყალკურთხეოდ სან- · 

თელი ლიტრა 79%; ზოგჯერ კვერნა შეეწერება, ქართველმა, ·სომეხმა, ურიამ უნდა. 5 

გამოიღონ; რაც იქ მოსავალი მოვა, იმათვე ჩამოიტანონ, ულაყი მოგვინდეს, ვსთხო-/ 
ვოთ?; სასვიანო მარჩილი 78%; შემოდგომაზედ-– ფაცერი; სამარხო კოდი 89; საბალახე, 

პირისთავი, ნახირისთავი. : : · 

' ბაჟი ბატონისა, როგორც გარიგდეს, ორი იქიური კაცი დადგეს; საქვრიო 
ხარი ბატონს; რუისის ქედს აქეთ და დირბის წყალს აქეთ, მეჯვრისხევის წყალს 10 

აქეთ, რეხას ზეით--ორსავ ლიახვზედ, რაც მარილი გაივლის--ბაჟს ქრცხინვალის 

მებაჟე აიღებს. , 
სასვიანოზედ, სანთელზედ, სააღდგომო-საშობაოზედ, სამარხოზედ, რაც რამ- 

ფერს შენაწერზედ, მოურავს ათისთავთან ხელი არა აქვს, ზემო ქართლის მღებართ- 

ხუცად ერთი იმათი კაცი უნდა იყოს. ქართველებმა სახასოდ თექვსმეტი გუთანი 15 
ერთს დღეს ხნან. ' 

მოურავისა კომლზედ ტკბილი კოკა 2, ნაცვალს 1! რაც ბატონის მოსავალი ·. . 

მოვა, პური თუ ტკბილი,·. მოურავი და ხასადარი შუა გაიყოფს ათისთავს, 

თავისგასამტეხლოპ? ხარი მოურავს, აბაზი! ნაცვალს. ქართველებს კომლზედ: · 

ქათამი. სომეხსა და ურიას კომლზედ „ულაყი და ორი შაურის ხამი, 20 

რამდენჯერაც მივა––დაუხვდენ; ბაჟის მეხუთედი; გასამყრელო ხარი, ნაცვალს 

მარჩილი. აგკაცობის ჯარიმა--მოურავს, 

მამასახლისს 61% კოდი პური, 61% ქერი ბატონიდამ მიეცეს. 

' 9816, არადეთიხ1ჯა! გარიგებისათვის ' 

არადეთს სამეხრეო აბარია, რაც მოვა; ხერხეულიძის, ყმა, ფავლენიშვილის 25 

- ყმა, იალღუზისშვილის ყმამ უნდა მომკონ; არადელთ მოზიდონ და გალეწონ. ღალა 

ექვსხედ––ერთი; ბეგარი კოდი 301; მოყალნეს კულუხი მესამედი. 

სააღდგომო --ტანა ერთი და ქათამი; აგრევე––საშობაო; სამარხო 3 კოდი1). სა- 

- ბალახე, ნახირისა და! პირისთავი; საქვრიო––-ბატონისა, სოღოლასშენი?? და ოქრო: 

მჭედლისშვილის ყმაცა მკის. ' ' 20 

1 კზ ლ ხაში). 
2 კც (ველა ნუსხაში). . 
3 ა (ყველა ნუსხაში). , ზ 
4 ერთი LX23L; ა 66L. 
ხ ლ (ყველა ნუსხაში). 
9 ზ (ყველა ნუსხაში). · 

7 ულაყი მოგვინდეს ვსთ"ოვოთ სC2გL; ულაყის თხოვნა CC. 

8 % (ყველა ნუსზაში). 

I) ა ნუსხაში). 
გ თვალა ნუსხაში). 

"ა (ყველა ნუსხაში). : ' 
19 თავის გასამტეზხლო| თავის გასამტებღ LC2L. 7 
19 აბაზი| აბასი Mო-, 
14 ა ნუ ა ძი)” 

18 მ ეელ ნუსხაში). 
14 კმ (ყველა ნუსხაში). 18% არდათის (. · 

„17 ლ (ყველა ნუსზაში). · 

18 გ კოდი 0C2L; კოდი გ C6L. 
19 ნახირისა და| ნახირისა IXI6L. 
90 საღოლასშენი 0XC3L; სოღოლასშენი 0C8L. _ 

“ პ. უმიკაშვილის მიერ გამოქვეყნებულ „დასტურლამაში“ წერია: „გაცემულ გაუცმელი“. 
: ' 715



მოურავს ერთს დღეს უხნან ანეული, ერთი ქერი მოუმკონ, გაულეწონ; ერ- 

თი კოდი -- ქერი, ერთი – პური, ერთი –– კოკა ტკბილი. 

ნაცვალს –– ერთს კოკასა, სადაც სახასოში სამეხრეო არის, –- როგორც მე- 
ფისაში სწერია!. 

5 ხასადრებმა ენკენისთვეში ანგარიში მისცენ. 

9509? რუიხის გარიგებისათვის 

რუისს ბატონის ზვარი ერთობით რუისელთ შეიმუშაონ. ხოდაბუნი თემმა 
მოხნა” ომკონი!, გალეწონ და ჩამოტანითაც მათ ჩა: ჩამოიტანონ. 

ს ომო ცხვარი 19; კომლზ თამი; ასევ საშობაოთ; ნიგოზი 
10 14; სადაც. ბერები არის, ნიგოზი სატონისას ემ გ ალ 

80ბ. ატენის ზვრებისათვის 

ატენს არის ზვარი 29; ხასადარი –– გლურჯიძე შალვა, მეზვრე –– ორი, მემა- 
რნე –– ერთი?. ამ მეზვრესა და მემარნეს აქვს ჯამაგირი თვითოსზ ძროხა 19, პური 

კოდი 6.1, თეთრი მინალთუნი და ორ აბახი1მ; საფერავისა და და ნეხვის ფასი კა- 

15 რიდან უნდა; სამუშაოცა–-ამ ზვრებს მუშა-- ფავლენისშეილის!! მამულედამ, ოქრო- 
მპედლის შვილისა და გოგორიშვილის მამულიდამ, ა 

8I12, გორისათვის 

გორს სძეს მალი და ატენის ღვინის. ულაყი. "ზემო ქართლის მღებართხეცესი 
ერთი იმათი “უნდა იყოს რიგით. 

20 8913. ქალაქის დებფლებისათვის 

აქს როს სძეს მალი თაევზ სი აბაზი!შ, ორი შა რი შემამ ისა, 
და სამეუმირი მელიქ- მამასახლისისა, ედ მმმ აბაზი1§ ბატონისა. 9 უილ 

კოჟრიდამ რომ ბატონი წაბრძანდება1ზ, ––- სამასპინძლო მარჩილი 2017; აგრე- 

ვე1% ქარხნის სახლები რომ დაიქცეს, –– კედელი თუ გარდალესვა, მსუბუქი სამუ- , 

25 შაოც სძეს; ორი მღებართხუცად და ორი მებაჟედ უნდა "იყვნენ რიგით წლამდის, 

თარხანნი ყოვლის სოფლის იჯარადარი, 
ჯარიმა ნაცვალმა უნდა აიღოს და ბატონის ქარხანაში მიაბაროს; და ყინულის 

თეთრა, – როგორც სამეფოსა სძეს, მეთევზისს უფროსს რორი თუმანი ქარხნიდამ 

უნდა მიეცეს და იმან დაურიგოს მეთევზეს; ნიხრიზედ ხმელი თეეზი უნდა მოგვცეს. 

30 ქუზახანის იჯარა –– მარჩილი 20; თევზის ნიხრი –– როგორიც სამეფოშია ისე, 

ბატონი რომ სხვაგან წაბრძანდეს?9, ქალაქის სასახლის ქეშიკი: სძესთ?!.. 

1 სწერია 0CმL; ჰსწერია C0ძL. 
9 კთ (ყველა ნუსხაში), 11 მომკოს სCეL. 
3 ა (ყველა ნუსხაში). 
4 ა (ყველა ნუსხაში). 

§ ლ (ყველა ნუსხაში). 
9 გ (ყველა ნუსხაში). 
? ერთი) ა LXამL. 
8 თვითოს იხCვგL; თითოს 006 
9 ა (ყველა ნუსხაში) 91 ვ წ კელა ნუსხაში). 
10 მინალთუნი და ორი აბაზი ჩვენი კონიექტ.; ჩუ 08. 
11 ფავლენისშვილის) ფავნელიშვილის IXI2L. 
12 ლა (ყველა ნუსხაში). 
18 ლბ (ყველა ნ ნუსხაში). 
14 აბაზი) აბასი IX12L#, 
1წ აბაზი) აბასი მ1#M. 
14 წაბრძანდება| წაბძანდება L)გL. 
17 ,კ (ყველა ნუსხაში). 
# # აგრევე) აგრევ 0C2L. 

' კ (ყველა ნუსხაში). 
> წაბრძანდეს) წაბძანდეს CC2L. 
21 სძესთ სC2L; ჰსძესთ C6L. 

- 
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881, ელისათვას 

ელის მოსავალი: ქოდავი -– ცხვარზედ შაური ერთი; მახტა –– კომლზედ შაუ- 
"რი 142; ოდუნახჩა –– ორი შაური?; ნავროზანა –– აბახი და ერთი შაურიბ, ამისი 

შაური სახლთხუცისა+!! და მდივნებისა, ამ აბაზზედმ ათისთავი აღარ აიღება, კომლ- 

ზედ სძეს" ეთაზი ბატონისა. 5 

ბრინჯის მოს.ვალი –– ჯავანშირიდამ? ნახიდურს, ელის აღალარი –- ხიდირა, 

ყაზი მაჰმადა, ალია, ემინა, ალი-მურადა, მოლა მუთი, ქოლაგირს, ნახიდურს ზილ- 
ფა, ნავროზანას რომ მოიტანენ, იმათზ ხალათები მიეცემათ. მადათ ხარჯიც შეეწე- 

რებათ. 
84", ხამღებროხათვის ' 10 

სადაც სამღებრო არის, –– ქართლსა თუ საბარათასშვილოში, თუ ყაიყულს, 

სულ სადედოფლო არის სომხით-საბარათაშვილოს” და ყაიყულის სამღებროები, 

ქალაქის მღებართხუცის ხელთ არის, და ზემო ქართლისა (ალკეა. 

8619, თევზიხათვის 
რაც ხრამში სადედოფლოა, მარხვებში და ყველიერში თევზი შეეწერება. 

88 სამარხოხათვის . 
ქრისტესშობის მარხვაში იალღუზიშვილის მამულიდამ მოვა ცერცვი კოდი 

ორი, ნიგოზი კოდი “11/,,, ტყლაპი ლიტრა 613, 

ერთობით ფალვენიშვილის მამულიდამ –– ცერცვი კოდი 10M, ნიგოზი ლიტრა 

30, ტყლაპი ლიტრა 101, .-20 

გოგორისშვილის მამულიდამ –– ცერცვი კოდი ერთი1?7, ნიგოხი კოდი 11%, 

ტყლაპი! ლიტრა სამი%. 
ოქრომჭედლიშვილის მამულიდამ –– ცერცვი კოდი ორი”, ნიგოზი კოდი ერთ- . 

ნახევარი??, ტყლაპი ლიტრა -- 39), 

5 

1 ლგ (ყველა ნუსხაში). 
1 იდ (ყველა ნუსხაში), 
შ ორი შაური ჩეენი კონიექტ.; რ C8. 

· 4 აბაზი და ერთი შაური: ჩვენი კონიექტ.; სნ 06L. 2 · 

ა”! სახლთხუცესია ჩვ..კონიექტ.; სალთხუცისა ლ0. 5 აბაზზედ| აბასზედ #CMII. 

9 სძეს სC8L; ჰსძეს CL. , 

7 ჯავანშირიდამ)| ჯივანშირიდამ ILXI2L. 
9 იმათ სCაL; ამათ C6L. - 

? ლდ (ყველა ნუსხაში). 
19 ლე (ყველა ნუსხაში). 
# · ლე (ყველა ნუსხაში). ი 
11 ა0 (ყველა ნუსხაში). | 
13 მ (ყველა ნუსხაში). 

ბ“ ი (ყველა ნუსხაში).: 

1ზ.- ლ (ყველა ნუსხაში). 
16 ი (ყველა ნუსხაში). 
17 ერთი სXვ; ა ლ. 

18. ა (ყველა ნუსხაში) 
19, ტყლაპა +L. 
თ სამი სდგL; გ C6L. 
9 ორი 0ღგL; ბ C6L 

19 ერთნახევარი სდღაL; ა0 CC 

2) გ (ყველა ნუსზაში). ააა 
# პ. უმიკაშვილის მიერ გამოცემულ დასტურლამალში წერია: „სომზითს საბარათა'შვილოს“ 
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ერთობით ხერხეულიძის მამულიდამ –– ცერცვი კოდი 61, ნიგოზი კოდი 4?, 

ტყლაპი ლიტრა 1013. 

ტაშისკარიდამ –– ნიორი ლიტრა 21, აგრევე4. საკომლოზედ ბზის თეთრი -- · 
ორი შაური!. - 

5 877, დიღმისათვის 

დიღომში რაც სადედოფლო გლეხი არის: დიღმიდამ მეჯინიბე:1 მარიამულები 

არიან; მზარეულებად -– მამუჩისშვილი სულხანა?, გიორგი და ბერი; მესაკლავედ 

დათუნა მამუჩისშვილი. ლელიასშვილი –– მოყალნე, ახლა კი გაათარხნა ბატონმა, 

თედიასშვილი –– მოყალნე. როსტიაშვილი, ბერს გარდა, –– მოყალნე. გენებასშვილი 

10 ბერუა––მოყალნე; ბერუა მზარეულად ბრძანა სახლთხუცესმამ, დათუნას რომ ორი 

ძროხა, მიეცემა ბერუას ერთი მიეცეს, სულხანას თავისი აქვს. 

მზევაანი 'ხოლუა და მისი ბიძასშვილები –– ოთარა და კიკილა –– მოყალნე. 

ეს მსახურები ღალისა და კულუხის თარხნები "არიან, სხვა რიგად სეფეს მეზხო- 

ბელს ვერ დააკლდებიან. 
15 მოყალნეს სძეს ღალა, მეფისათვის რომ ხუთზედ იღებენ, სადედოფლოს ექ- 

ვზედ ავიღებთ. კულუხი -–– შეწერით, ჩვენმა უფრო შეღავათით შეაწერონ; სამზა- 

რეულოს შეშა მოუტანონ, სხვა ნურა ეთხოვებათ-რა. ასე გვიძრძანებიაზ, და გვათარხნე- 
ბია, საშობაოდ და სააღდგომოდ ნურასა სთხოვთ?, ძღვნის მეტს. · 

პირისთავი და ნახირისთავიც გვიპატივებია, ამიტომ რომ მუდამ იმსახურებიან, 

20 მუხადგვერდის ყარაულობის და გზის შენახვისა თვითან იციან, და როსტტაშვილე- 

ბი ამისიც თარხანი არიან და. სამასპინძლოსიცა, და ვერც ურემთ შეუბამზთ. საყ- 

დარი რომ აქვსთ თავიანთი, იმას გალავანი. შემოავლონ. 

ვ810, მოზელეთ 'ულუფისათვის ა, 

არის არაგვის რისთვის შვილი სახ თხ სი:ი?. თ იმ რაზ; შანშიაანთ101 მარ- გვის ე ვ ვილ ლთხუცე ეიძუ 
25 ' ტიროზასშვილი –– მდივანი ავთანდილა; იოთამისშვილი –– მდივანი შერმადინ. 

სახლთხუცისIი· ულუფა დღიურ-––მურასა ორი; კვირაში ატენური ღვინო თუ- 
ნგი ორი); თვეში –– ქონი 11/, ლიტრა!?; ხეობიდამ რამდონჯერ თევზი მოვა, – 

ერთტ გოდორი სახლთხუცესს121, 219-- მდიენებს, 114-–-სუფრაჯს, "1-––ეშიკაღასბაშსბ5. 

მდივნებს ულუფუა აქვს15 პური მურასა თვითოს -- თვითო, ლავაში –– რვა- 

30 რვა; ღვინო –– დღიურ თვითოს თუნგი · ოროლი, და ატენური დღიურ თვითოს 

  

1 ვ ყველა ნუსხაში, 3? დ (ყველა ნუსხაში), 8 ი (ყველა ნუსხაში). 
4 ბ (ყველა ნუსხაში). ა! აგრევე) აგრევ 0C0:2L. წ ორი შაური ჩვენი კონიექტ.; რ CCI.. 
7 ლზ (ყველა ნუსხაში). #1 მეჯინიბე LCXL; მეჯინიბეები მ; მეჯინიბედ C0L- 
12 სულხანა და LXCXმ0L; სულხანა ლ6L. 3 სახლთხუცესმა ჩვ. კონიექტ.; სალთხუცესმა CL. 

კ ძროხა ორი 0C2L; ორი ძროხა 66. 8 გვიბძანებია მ. : 
9 სთხოვთ 0C2L; ჰსთხოვთ 06L. 1" 

10 ლშ (ყველა ნუსხაში). LIიL ს სახლთხუცესი ჩვ. კონიექტ.; სალთხუცესი C6L 

ჯი? შანშიაანთ C; შანშიაან LI; შანშიან 06(. 

ჯმ სახლთხუცის ჩვენი კონიექტ.; სალთხუცის “26წ. 

11 ორი LX22L; ბ C-L. 

19 ქონი ა0 ლიტრა 0CგL; ქონი ლიტრა ა0 C06L. ! 

ჯ1 სახლთხუცესს ჩვენი კონიექტ.; სალთხდუცესს C01. 18 ბ)- ვ. 

14 ა(ყველა ნუსხაში), . ' 

1 შიკაღასბაშს) ეშიკაღასბაშს ბ 2 
_ ავს ტღიL; აქტსთ #; აქვსთ 06L. 

7)8. ,



1/); ბედნიერს? დღესა? და აღების. ღამეში –– საკლავი, შობა-აღდგომას გარდა; 

ცხენის ქერი –– თვითოს კოდი ორმოც-ორმოცი; ჯამაგირი თვითოს სამი მინალთუ- 
ნი!; ქონი –– ლიტრა 11/ე თვეში თვითოსჩ, 

ბეგდაბეგა არის მორდარი; აქვს ულუფა დღიურ -–- პური ლავაში 27, მადაუ- 

რი –- 49, ღვინო –– თუნგი 19, ცხენის ქერი –- კოდი 2019, ჯამაგირი სამი მიალთუ- § 
ნი), ქონი ლიტრა 11/,12, 

ქარხნის მუშრიბი –- შაღუბათასშვილი ბაინდურ, ფინეზისშვილი ფეშანგი;. 

ამათ აქვსთ1ე პური ექვს-ექვსი, ღვინო თ;:ითოს ლიტრა 19, ცხენის ქერი –– კო– 
დღი 2019, ჯამაგირი –– სამი მინალთუნი!?, ქონი-- 11/,1ზ; ბედნიერს დღეს –– საკლა- 

ვი, ლ ლეშის ტყავი ამათია.  . , 10. 

თუ ქარხანას კარგად არ ემსახურნენ, წერაში ყალათი შეაჩნდათ რამე, ამათ 

უნდა იხადონ, ქარხნიდამ ბოშყაბიც მიეცესთ. - 

ხოჯას ––თუმანი და ხუთი მინალთუნი!?, პური –– მურასა. 179, ლავაში –– 831, ატე– 

ნური –- 1/,-?, ქერი კოდი 2021, ქარხნიდამ –– ბოშყაბი, ქონი 11/,2; ბედნიერ დღეს 

საკლავი, აგრევებ? მეორე ხოჯას. · 15 

· სახლთხუცისჯა1 კაცს-- –- პური 4%; ღვინო-– ლიტრა 1”, ცხენი ქერი––კოდი 20%, 

'0 ილიL; თუნგი 0 C+L. 

9 ბედნიერს) ბედნიერ 00. ა 
3 დღესა 0CგL; დღეს C6L. 

4 სამი მინალთუნი ჩვენი კონიექტ.; ძ CC, ” 

ზ აი (ყველა ნუსხაში). 

% თვითოს სC0:გL; თითოს C6L. L 
? ბ (ყველა ნუსხაში). 

ზ დ (ყველა ნუსხაში). 
9 ა (ყველა ნუსხაში). 

10 კ (ყველა ნუსხაში). 
11 სამი მინალთუნი ჩვენი კონიექტ.; ძ C0L. 

12 ალ (ყველა ნუსხაში). ' 

19 აქვსთ) აქვს 0C2გL 

1) ღვინოს 00). 

1ზ ა (ყველა ნუსხაში). , 

1) კ (ყველა ნუსხაში). ' 

17 სამი მინალთუნი ჩვენი კონიექტ.; ძ CCL. 

1- აი (ყველა ნუსხაში). 

10 თუმანი ღა ხუთი მინალთუნი ჩვენი კონიექტ.; აქ (ა თუმნის ნიშნით) CCL. 

20 ა (ყველა ნუსხაში) ”· 

21 V (ყველა ნუსხაში). “ 

29 CI (ყველა ნუსხაში). ბ 

21 კ (ყეელა ნუსხაში). 
9 აც (ყველა ნუსხაში). 

3ბ აგრევე), აგრევ LX)გL. · ა 

გს სახლთხუცის ჩვენი კონიექტ.; სალთხუცის C0L. 

28 დ (ყველა ნუსხაში). | 
97 ა (ყველა ნუსხაში). ა · 

28 კ (ყველა ნუსხაში). ·. / 

” 7.»



38! ძველთაგან სადედოფლო ღა აწ მეფის გიორგისაგან დამტკიცებული. 

ეპისკოპოსი ტფილელი-–თავის საეპისკოპოსოთი, ს , აზნაურშვილი, მსახური, 

მათის მამულით. 

ეპისკოპოსი მანგლელი ––აზნაურშვილითა, მსახურითა და მამულითა. 
5 დარბაისელი გერმანოზისშვილი ოთარი, პაპუა, გუგუნა და ვარაზა თავის 

აზნაურშვილითა, მსახურითა და მამულითა. 

დარბაისელი ბარათასშვილი მანუჩარ--მისის აზნაურშვილითა, მსახურითა 
და მამულითა; მისი განაყოფი იოთამ-–- მისის აზნაურშვილით; მისი განაყოფი 
გუგუნა--მისის ახნაურშვილეთ. 

იოთამისშვილი გივი––მისის ახნაურშვილით 

მეჯინიბეთხუცესი შერნადინ--მისის აზნაურშვილით. 

ფალავან ხოსროსშვილი იოთამ-–მისის აზნაურშვილით. 

სუფრაჯი ბარათა--მისის აზნაურშვილით. 

მისი განაყოფი ქაიხოსრო--მისის აზნაურშვილით. 

· სოლაღასშვილი ზაალ-- მისის. აზნაურშვილით. 

სოლოღასშვილი ქაიხოსრო -––მისის, აზნაურშვილით. 

ბარათასშვილი საამ-–მისის აზნაურშვილით. 

ბარათასშვილი შიოშ--მისის აზნაურშვილით?. 

მისი განაყოფი ქაიხოსრო-–-მისის აზნაურშვილით?. 

ავთანდილისშვილი ავთანდილ––მისის აზნაურშვილით“ჭ 

აბაშისშვილი ·„დავით-–– მისის აზნაურშვილითწ. 

მერაბისშვილი 'შმერმაზან და სულხან –- მისის (აზნაური შვილით"! 

თაყასშვილი ბარათა –– მისის (აზნაურშვილით). 
მეჯინიბეთხუცესი ლუარსაბ -–– მისის (აზნაურშვილით!. · 
ბარათასშვილი თამაზა და ·გუგუნა –- მისის |ახნაურშვილით!. 

სოლაღასშვილი ბეჟანა –– მისის (აზნაურვილით!. 
სოლაღასშვილები დათუნას შვილების), 
”სოლაღასშვილი: იოთამის შვილები. ! 

საგინასშვილი ავთანდილ -- მისის მსახურით და მამულით. 

საგინასშვილი ფარემუზ--- მისის მსახურით. 

საგინასშვილი ეშიკაღასი ზაალ –– მისის მსახურით. 

საგინასშვილი იორამის შვილი –– მისის მსახურითმ?. 

საგინასშვილი თამაზას შვილები –- მისის მსახურით?. 
თულასშვილი ზაალ -– მისის მსახურითზ. 

თულასშვილი ნოდარ –– მისის მსახურით?. 

10 

15 

20 

30 . 

35 

  

., 

1 ლთ (ყველა ნუსხაში). 

9? აზნაურშვილით| აზნაურ ILXაგL. 
3 აზნაურშვილით| აზნაურ IXX8L. 

4 ზნაურშვილით!| აზნაურ სღდმL. · · 
#· აზნაურშვილით) აზნაურ სC6გ2L., #1 დათუნას შვილნი #ტთMXLL' 
4 მსახურით| მსახურ. სCმL. - 
? მსახურით|) მსახურ. LCXგL. 
8 მსახურით|) მსახურ. 0C28L. ' 
9 მსახურით) მსახურ. LXX81L-   
« ნუსხებში „მასის“ შემდეგ სიტყვა „ასნაურიშვილით“ არ ფერია. პ, უმიკაშვილს ეს ად» 

გილი აღდგენილი აქვს. 
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· თულასშვილი ზურაბ და გივი, 

ყორღანასშვილები, პაატას შვილები, 

დუშია –– მისის მამულითა, 

აბულასშვილები, 

ზუმბატისშვილი, 5 

401 სადედოფლო სოფლებისათვის 

სახასო სოფელი ოფრეთი –- ერთობით. 
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წინწყარო––სულობით. 

შუა-ბოლნის–--–სულობით. : 1 

ჩხეკვი, 
გომარეთი. ა 

ურცევანი.. 
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მარტიროზასშვილი? მდივანი ბეგთაბეგა. 25 
«მარტიროზასშვილი? მდივანი ზაქარა, 
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” „მისის“ შემდეგ. უნდა იყოს: „საეპისკოპჰოსოთი, აზნაურსშვილით, მსახურით მათის 

მამულით“. ამგვარად არის 39-ე პარაგრაფში. ' 
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8-–იოანე ბაგრატიონის კოლექციიდან, XIX ს. პირველი ათეული, 
2 ––ალექსიძისეული 1816-1817 წლებისა, 
L--ლორთიფანიძისეული 1820--1821 წლებისა. 
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1-ს. ტაბიძის 1869 წ. თებერვალი. ა 
L-- ს. ტაბიძის 1869 წ. მარტ-აპრილი. ' ' 
L-ს. ტაბიძის 1869 წ. მაისი, 
ყველა ნუსხაში ზოგიერთი მუხლის ორი ვარიანტია მოცემული, ზოგიერთ 

ნუსხაში ამა თუ იმ მუხლის სამი ვარიანტია მოცემული. ნუსხების, მათი ვარიან- 
ტების და საერთოდ წიგნების სამეცნიერო აპარატის სხვა საკითხების შესახებ 
იხ. გვ. გვ. 227--232, 244--248,  , 

· ლექსიკონები და საძიებლები „ჭელმწიფის კარის გარიგებისა“ და „დას- 

ტურლამალის“ შედგენილია ცალ-ცალკე. ლექსიკონები შედგენილია ტექსტები- 
ათვის 

საძიებლები კი 'ასახას როგორც. ტექსტებს, ისე ტექსტებისათვის მიმღვნილ 

გამოკვლევებს.



· I#CIVნ0IIMM#IIM.... 

XL8CIVნI8MმXV 060CMICX0-8026CX06 CXM90280, 090 03M8M86I MIVCX0VVMIIMI0, 
VCX88, 0მC0009X0M. 370 X60MMIV L0CVM80C786M90-0 0888, I06MM6M98IIIMM- 

<9, #უ88ყხIM 660830M, # 0200009MMV I80CM0L0 #80%ი8მ, 6ხII ნ2Cი00CXC2#C6CV+ 
8 II1იმ96 M 78 0006IMIIMX C MMM CLნმ9მX.. 8M0VM0, #3 Mიმყ2 0ხ 8M0076 C · 
X0VIIMV X60MMI2MM L0CVI20C0786M0-0 ი0მ88 I00IMM20X 8 003IIV6დ00Xმ/Lხ- 
MVI0 I 0V3MI0 M 308M0990+ CმMV6 L0V3MICMM6 760MIMIIხI, ,MX2M «I-მსMC Lგი0#V6- 
6მ» –– იმლ0009#M0# 8002 –“# იიილ00 «”მ0#MVI66მ» (+. 0. VC28, VC>28MVI10 
L02M0XV, VCI28M9MVI0 #M9IMIV). 

MIგიIწჯიმMმX# 66ხII C0C-08M68 083XX2MLCM VI, V386Cლ+XI%IM C530MM Vი- 
X#6CIMCM, 8 1707-1709 L0X2მX, X0XIმ, 6VIIVVM I 20C8M96M, ი0მ8M» ICმ07- · 

XM9CMMM Iმ0Cო0M 8M66ლ70 080600 M9MMV I 60იIMVი XI. . 
X.გიIVდIმMმX9 98796XC8 38M080M876//6M6IM  8მM9 8MM%0CM. _ ILI0MMM0 

ხმიიიიზაMგ #80ი2 8 V3#0M CM6ICX06, X# #01000MV Mხ, 0I906იMVM ხ000910# 
00080/ICM9M9% გVII6C9IIXM, 0IM008, I0IV0:#0#MM9% 0 MIIV9V08M9MIMIM2X, 38ხI007I98IIVX 
ნხმ30ხ16 თVIMII#V 80 300M% M800108LIX I60CM09MV, II260IV0I2MმXM# 0C0X60- 

XIMX VCI8მ8 8001LI086IX #MM6CIVMM, 8 #07000M I606ყMCIM6VნხI 10Mც8მ,1IXM0CX%8 8146 
უ800იV 360MXX#, C06MV6MVM#%, C II0XI006MხIM იIMVMCმ89IMCM #ინთხშითრX IC8M890ლ- 
76M, VI028M#0MM0C#010 გიიმ0მXმ # +. #. 

8 /IგლC-V0IVმMმ»XV# 00MCმMნI +მ#MX6 I0CVIMმ0CI86MVMხIC IმX0IV,' «0700XI6 
იმიMM0სI882MX9Cხ ი0 თ00)2/Mხ9MხIM 8/მ7V6CIVMMM. 

გოსი, გMმი# 88X961ლ9 C80M0% VCI2808, C00128/6CVMMIX 8 023908 ჩეიეც- 
M9% ი0# ნხმ3M6IX I მ029X; #IMIIX666Cლ0M0 CთM61M16, 970 3 ი07წეზენხისI- VCXIმ28%I, 

6801)0IMM%C6C 8 11გCიI/0, მMმ7M, #M0Lმ MCC9I 10 XC I29M0ML0820(M6C «IIმCVVV- 

უმMმ» #VMV «/სმ0MVნIმMმ»M>»; +2%, 8 VCI286 0 MIV82966LV, C0CX08MVCIV0M 

II206M II68890M 8 1703 »0)ა,, 1X0800MX0% 0 «/2CIV0I2Mმ» MIVM8მ#56”-0 (C 
1:30), 8 XC-886 Mი080X900 /8002 –– ი «Iმ2CIV0თ8M2» MCIM6X9M070 /8002 (C>. 

„--– : · ' - 
CXC0X2LIIMC8 8 IIმ2იIV0IVმMმXM VCIგ8 0 ლლ. IX2VMVM C0C+მ8XI6M 

I 60იIICM XI (თლ. 193). ' 
XIგ8გCIM/ნ»2MმIს C0ლო0MX #3 18VX Vმ0XCM: /80IV0I2MმMV ILმ0# M# „LმC- 

VV0XმMმXM ILმ0MILხI; 00C10/MMM# C0CL28M6M I 60იIMCM XI 8 1683--1689 X-, 
# «06M0816Mს» 882XIX20>L0M VI, #0 #2M9MC IMCIMIC M#M3M6VC9ყM8 6ხIIV 8 I0C-0 

8M006Mხ,, –– 9M6M3800X9M0, : 
Cუ09008216”ხM0, 828XX8გVIL VI 8MI0ყMა ხ ILმლVიV8Mმ»M 023/VVVM#016 VC- 

4”გ8%, ი0Cმ8ე6)ცხ)6 8 023M00 80CM%, M 18/I MM. 6MMMVI0 |06MმMIIIII6C. 1I10MMM0 

'8MმMIIM#0I90>0 06X061MM06CIVM9 02839M5IX VCX2808, 312«080128+6#ხ MIV0VI"M6C VCIმ- 

?ხ! C0C7X28MX+L CგM. 
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II გიMVნს, მMმთ.M ი00ICIგ8M-M§C C06010 MCMუI09MI0/ხ90 IICIIMIM I2M91I- 

M9MM 0X# #3VMCVV% L0CVM200186MM0>0 CX00# M# 3000MMM6C6M#0(0 0020746MM9 

003M9V6თC00M2M#5M0M IL 0V3M#M. 
#M%მგ. II. IIXX882XVIVI8MXIVM MIMCმX: «II8CV0IXგM2იM» -––- «0მM9IIVM% #0- 

CVMგხი786MV01:0 უ0მ28მ... I0IMVXX6M 6ხI(Iნ I0M3MმM II0მ2X0IIC9V90IIIIVIM # M60C- 

“ყგიიმ6MხIM 00წIMMIგ»ხ9XაIM I00%38010M06M, 38MXI0Vმ10MIVM 8 C660 MმCCV 

08010MV#M 0 იი28მX M 06932I9V0CI9X II0/I#M0C1IMხIX XMსს, II0XMVX0ო#6IVM9 0 M6- 

„II0IM# CIნ2გ9ხI წმ მ1IMIVM#07021M8MხIბ, CVIM6C6MხIC # 01002IMხ ი 0M90VIმ, 0 

.-II00M8X # 6XIMIIMCL2გX 06XM0X0ყM9, 0 I0CVIგ0C186IMIM%X 108MMIL0CI9X, 0 M200ქ- 

6ხIX II600MMC69X, #0VVI96C186 I200Iფ09> ML 1. 1L. , 

«I გC=M/ნIV მMგVV => 370 #0086ი0M0ICVV0 #CMI0MVXCIMVI§II 00 82X0CXIL 

-II9 82VMM # M#9V1X606CMხI# XI0 C0160X2MMI0 იმM9IIMXM2!. 

„გოVიიმMმXVM# M0 C806MV <0I60X#მMMIL0 მ#2უ0”M96C#ყ 6ი0C C+L200MXV 

(XIV 8.) «ნგლილლმMXV” 080CM010 X80ლ0მ2, 01M2%0 90 0604MI0 M2760M24M 

"I00800X0XMVX 002. · 
-0 88XV0M 39M2909MV /12CIVსნმM81M, #2M MCI0MIMMგ 1 M3VMCIMM# 

-MCX00MM 0CVMმ00180M90-0 CI909, 3#0M0MMMV M# თM82MC08 M031%CC060M(გ»ხ- 

#0წ 1 0V3MM, M0XM0 CVIMIს VX6 00 10MV, 9I0 06%6MMოღოხIC M0M0”08მთMი, 

ი0089L10M9IMIხIC 800100CმM 06LII6C186MM0(0 M I0CCX120CI86MM0/-0 CI0C09 ი03XIL6- 

დი0/მ/ნM0M I 0V3MMM, 0CM08ხI(88M1C9, LX2გ89M01M 060230M, 88 უ1გCIV0IმMმ- 

უხ. 

IIიიდ. LI. M#0M882 იMVIICI, ყI0 0CM08MMM MCX09592%0M# „L# #3V96IM# 

"დიი29C08 #20XM 0M CVყMXმ6» «IL 8CIV0 IმMმ.I3, MCVM0(ი0მCII# იიიძ. 8. I 2- 

6820I8MM# #M66L 38-M08MC: «0ი”მMხ ICხIიხმ6ხM0-0 VI028596MMM ი0 «1(2C- 

MVნIმM8გიMX» (1943 I.; M8 L9V3., 93IM6)· ' · 

LIგIIგ 2608 «I X-VIმიCIჩსIნ!I C+00V! ი03196დთ00/მუნ80M X2მ01XM2 

(1952; #გ-LიV3. #3ხIM6) 6830V6XC9,./1284LIM 060830M, 2 C8C1C0X9X XLგა:- 

IVნI მMმ#M; M0VIმ# MმIსმ იგ60X8 «0900MM9 MCI00MM I0CVMმ0CI82 # იიგ82 

L0V3MV>» 60060MIX 02376 (176 CVნ.), 038-Iგ8846MMMII «M0060X6MMCMV6C #2- 

--0CI00M#VM M# #066I6MMCMV6C I08M9M0CI# 00 IL8CIVსIXმMმMV2 (1963; #გ VიV3. 

93LIM6). 80 8CCX 0260XმX 90 MCI00MM XVIII 86M2 I ნV3MM /I2CIV0IმMმ»M# 

-#MC00M#ხ308მ#M #8M 009MVყ M3 0C9M08MIX MC1I0MIIMM08. 

MIგ8CIVნV მMმVM#M 8 C806 მშ0CM9 IM2C10/MILL6M0 IIIM00M0 M0MM6M9XC#/ M MM06.I, 

--0570MV, “მ#M06 0მCM000CI0086MM0, 970 8 CIIMCMXმX 0I0 M2160Mმ# C1მIMVM# ი2C- 

უ0უმ”მხ 8 მდმ 8MXI0CM 0009Mბ, 9106ხI 06M/6LMMIხ MM9V08IMM2M 8 იV- 

„MM 9819M56C00008მMMხIM XMII8M MI0X0X/ICVMMC IIVXLIIხIX MM. M66CX. II0310MV 

„60#IნIMMCX80 ,10LI6/I#X 0 #მC CVIIICM08 MM69M90 21ხდმ8MIMMI6. 

I2CMV0IVმMმVIV 6ხI/ M3IM2M II. VMM64გV8M)II 8 1886 L0IV I 8 600 იმC- 

„ი00#9XC6CMVM 6ხIXVM# I86 იVM00MCM: CVIXმMმ IVMმMMIII8IIM, XVIII 862, C 

ჟ' 

  

15. C. L0– 8Mგ7მ, 1. XVII, C+». „I 0X3Mწ“, CI16. 233. 
7 % IM. I MX83მ8XMII8MXM, VC06M9 I2V3MMCM0X0 იიმ88, L. 1, 1928 (Mგ ”#0V3. 93IM6 

<CX. 68. ჯ 

8 II, MX. 0M8883, )#ICMCMM06 0608IILCMI6C, #06MIII M თM98მ9CMI M20XIIV M M28XCV 8 XVIII 

ც., 1963 (Mმ L0V3. #3ხI#6). - 

4« «II2CIVნIIმMვVM», 001. ჩ8ე. 1 VMVMმ%I8IIM#, 1886 (M8 ”იX3. #3ხI#6).



ი00MM0ლXIV6IM 08C00XM/0X:0VII6M C0/M00XმMM#ი M II. #ტ)6MCVXV36, 1821 108 –, 
ეუდე8IIXM8%. 

I10 ლოხ88M II. აV/MVIMმIII814II, 0VM0IMIMCხ CVIIXმ#9მ IMVMმ8IMI) 8MIMM, M#8#% 
ლ406MVMX0II 29 I00IM6I90MV II009MMV, 98XM9M61C9§ 60»X0%8 'ქ00880M M, 8MIMM0, 
CIX0III 6XMIX#C6C M 00IIIMLMმაV, M0.#M86L I0Cთ06MXხI: 8 #MCM IC X82X26I IM6X010- 

იხIX CX28ICI. ()0370MV II. ა/M1:M2108VIM M#3მX · I8M9XIMM# იი სVXM0IIMCV: 
M. ტუნი«Cყე3პ6!. VXC6 00C»6 გილყმIXმIVII9 76Mლ+გ 0ს 06M9მ0VXM» CIILC 01VV 

ხVIM0IMMCხ, 000+86CI9MVI0 8. XVIII 8627, ნ 2გ3X097CM79% 0XVM0ი0MICC#V CVIXმIIმ 

1I»MმMM1I8MM # 310!!, -8008ხ 06I20VXC899M0M, Iმ8მMხI 8 #30მIVMM# II. VMMM82-. 

ხ)8Iოს 8 89) 0106828M0M493, 

– M3089M6 II. VMMMმს)8MMM# MC VIM08M6X780096» C08006MCIMIVხIM ”X06608მ- 

ხ9M9M9#9#M: 80-ი00608-ხIX. 8 IMI6M MIM001ლC07 0III6MM 16CMCX0XI0IM96CM0I0 Xმ202M1002; 

80-8100LIX, ი0CIC 3700 M31მ9VM9 ჩხ1I98MCMხI 0VM00MCM#, #0X00MIC 80 MM0I9VX: 
0+X901ICI)M9X 210» C0800106ცM0 80800 ი0LIIVMმVM6 LმMი9XIM#Mმ. · 

11 გლ709IIICC M3718I1IM6 0CM082M0 #Mმ #0MIM96CM#0M M3V969IMIM 8Cლ0X #380C7X- 
#MხIX IMIხIIC დ0VM00#06V: - 

მ) C007286MM0IX 8 II00MIM06XI0M I009XXM6: 

1) 0V#M0MMC/# -M, IVMმც8M0ს8MX# 1729 IL0/მ, 0მ306#6M90M 88 II2გ8LL M' 

MმნმLიმთLI, CI86XCIILI6, 8 60/M6M)#M9CX86 CXVM9მ69, C00786XCX98VI0LLMMM 3მ- 
X28M9MV# (I 00#, 1 00MMCMMM MCX00MM#M0-5XM0-02CთMM06CMM# MV36M, Mი 138); 

2) 0VM00M9MC#M CVIXმ8 ILIVM29M0)89IM, C6009M9M986) XVIII 862 (16M#M»MლV.. 

M9CIVIXVI 0VIყ60MC6M #M. XX. C. IL6M#6/MIVI03C #M82IICMMM# M8VMX I CC, 5--4738); 

· 3) 0VM0ი0MCM I. I280MI)8MMM, 6MM3M#0 CX09IICM X 0VM0იMCM CVIXმMმ 

IVMმMM1)8MMIM # 01M0C8I6CMCM9 X IX0MV XC6 806CM6IM (1I690ხMMCM, IIICXMIVX 

0VM0IMCCM MM. M#M. C. ICM«6MIMII30, II1--986); : 

6) C 02C00XM0X#CMMCM Mმ160Mმ»-2გ 8 მ2)დ28M740M M0ი0%M1M46:. 

(4) 0XVM0CIMCM 0ლ0M06ჯ+მი9 I16ლ0 ნმიმX81II989MXMM, 026000MC8მMM0M 0M0X)0 1773. 

I0M2 (169MMMCV, I1VICIMIVX 0VM0IMC0M MM. IL. C. IC6M06MMM36, 5 -–-4532); 

5) ნVM0IICM II2გ8VI2 #0#CM0L8MIV- 1789 1008 (16MXVCVM, MIXCIVXVI 
0VM0IIMCCM MM- IC. C. 1-0M69MMM30, C) –– 1334); : 

6) სVM0IMCM 1. #06V» 80) 811XM · #მყგI82 XIX 86M8 (ჰI6IსVოიმX, IIV6- 

MჰMს#29 6M6M016CMმ MIM. CმXXხIM08მ-IIICI0M82, CIM6» 0VყM0CIIMC6#, # 153); 

“ 7) 8C38#01(ც6MM0M 0VM0IMCM 060800 XI6ლ00M7MX6IMX XIX 86482 M3 XM0»/- 
I6MIIM#M IL2068VV2გ I10მ2#MM2, (/MI68MMMILიმ2), 5ნM6MVCX6#8 MM. Cმ»ჩXხIM088-III06X-: · 

ხMM9M2, 010 0VM0IMC6#, #- 170); : 

8) იVM00MMC# C რMაMIიგMხ)0 1814 L0Mმ2 (16MXMCV#, #ხითოას სV4#0MV- 

C6M MM. IL. C. #6M06XIVIV30, 5 –– 5057); 

9) იVM0IVCM C თM9ოი#იოიმყცხI0 1819 ი0»გ (16MMCV#, მ CოMIV/I 0VX00IIMI- 

C0M MM. IC. C. IM-6M0MMX30, 5 –– 842); 

10) 0VM00MMC# II. #MV6M#CMევტ .1821 10/მ (წ6წ»MCV, 118VCIMIVX ხწMი- 

MM0C6M MM. IL. C. მაი«ხერ ვი, 5 –– 1507); · 

””'". 
” 1 /I8C7V0IმXმXMVM- 1886, CIი. V.: ” 

3 I 2M XC, · 

” 8 7 გM X#6, CI. 131-–-162. : 
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11) 0VM0C0MC# L. MმMCVიმვ3C 1841 (008 (II6MMM-”იგი, MMCIVIVI Mმ- 

900108 #3MM. CII6X 0VM0IIMCCM, M0I6MVV% ნ 00000, M 54); 
12) ინVM«0ი#Cი II. IIგ330MI08MXყV. 1842 0M2 (16VXMMCV, IIICIMIVI 0VM0- 

IMCCM MM. IC. C. ILCM06MMMV30, 5 –– 3684); 

1391 0VM00MMCM C. 126M030 1869 L0/გ (16M#MMCV, IIV6MVIMგ# 6M6»/V90- 
X0Mგ MM. #. Mმ0M#MCმ, 0C06ხIM თ0M9, 5 – 293); +... 

14) 90VM0IVIVCM# 1869 #0Iგ (16VVCV, II0CIMIVI იVM00M00C# MM. IL. C. IL6- 

M6IM030, LI –– 2192); ' · 
15) 0VM00IC# 87000M 00M#/08MMხ! XIX 86Mმ (169M#MC#, MI8ლოMIVI 9VM0- 

IM0CM VM. IL. C. -CMCIIMIIIL36, II –– 2190). , ა 
· II8 0C9M0889MM 8C0%C1000MIV6-0 გმV2MM9M3გ2 3IMX 0VM0M0MMCCI),- CIMVCMM9 MX 

MიVIL C X0"V”0CM M# C 13/,2MM6M II. XVMVM2გII8MXI 06026“ I00ხIIMX2 #0IMMMI- 
Vყ0CM010 M3M0მ0M#9ი I2M9IIMIMIM2. ნ2გ3M0MICIMM9 M2MხI 8 CM0-CMმ» 3M0ლხ XC 
MCIV6I 0+LM0XIXნ, M>I0 8 0VM0>IICIX 0110/M6IMხI6C ”მიმ”იმდხ! "92010 006/1- 

„.C7მ8M“-606MხI! 8 M6C#0M#ნMMX 06M8MIIV9X, 8 72MXC6C-IIMCI01 II0MIIMCMII, I0628/M/6MM8. 
#0906CMM0. 8ლ6 3710 X8MXC 010მX690 8 CM0CLმX. 

LII03MM6თდ00Mმ»ხVმ9 IL ჩV3M#M იმCიმმჩგCხ #8 L20+MMMCM0C 8 MX2XC+MVM- 

CM06 სIმ00180 8 ს80C709ყI90M I 0V3MM, MIM6061MMCM06 LI20C0180 8 3202MM0% 

L06V3MV M 99 MIM9MM0Cლ78 -- CმMVXC-Cმმ786მI0, M0”ირ/MI0, IV0MI0, Cმმ- 

· #M6I# # #6Xგ3MI0. LI0C 8 XVII-XVIII 86MგX 31 IL80CI8მ # MIM9MXCCIL82 

#90” მ 06-08 ო/Cნხ. 8 9CM0700LV6 I60II0/(ხI IIM606+IIMCM0C II00C180 8#79I0- 
ყგ2იM/0 8 ლ06ი I V6MI0 M Mძ8”00MMI, 806CM6MმMV MLმიIMM # IX2X6XV +2MX:6 

06%6MMI9XMCსხ. C0 81000M I0/080M6, XVIII 806M2 M801IM II I2X6IM C0C1მ- 

8MVM 0M9M0 I2მ0CX80. C2MIIXC-Cმ21გ62L0 8 XVII 80M6 6ხII0 010ხIMVI0 0I 

I ნV3MM IIV0IIM6M. 
0-8 იზიგძM 00C”88M68M9 /I0CIV0IმMმ7M M260XVI ი061C7X88M9XM0 C0600 
C8მM00709764სI(0C IმიC-80 M #IმCIV0მMმXMM M0L IXCMCI8088”ხ 8 MXმVCC186 
32M0Mმ 10M6M0 8 370M Iმ0CI86. 0MM2M0 I200I82 # XMMX6C>8მ 8 0CIM08M0M 

86C 0IVM9მMMCხ #0VI 01 MX Cმ2. IL I0MXV X6 M20+VMMCM#08 IIმ0CX80 00 CI104X- 

ICM 16MMMCM 06080MC18088 0 C06/0M MIIX M II0 II0IIIIIIMCC#0MV C806MV C+00IM0 
6ხLI0 I მ8M60.10C IIMIMMIხIII. 

IL მMMM 060830M, CIმM08M1C8 M000MM6MMხIM, 920 7#IL2CIVნI გMმ»V 88- 

წთი96+CM 80ლსMმ ILCLILხ(M MCI09M0MM0M MXM8 X3VM6MI L0CVIM20C0X8CMM0L0 C1009 
800X II20CX8 M IIM9X#8C»8 I03006თ60718#Mხ6M0VI I იV3MVII. 

31M L0CVM20CI80#4MნხIC 0608230889M# ი03MM6დ001მ»ხხ0სL 1 0XV3#M# II061- 
ლ»8მ8M9XM# ლC006010 16LCM-0მუ#3083MMნI2 MთყმიXIII, CIIმ2I”88MIV6ლ94 #3 60#M66 
MM M6ხ966C6 Iნ6VIIIხIX თ6012მუხყხIX 8M8216LIMII. 110:199VVCMMC M0VVIIIხIX დი0/მ- 
V08 L6LII08))6ხ9M0M 8M8CXIIL 6ხI40 1080.IხM0 VCIMV08MნხIM. ნCუ#M 0MM M# ი0M3MLM282- 

58 ს6IX70 2MVხMVI0 8MმC7Xხ, 10 M6 0IVმ3ხI8მMMCხ, 80 8C#M0M CVყმ6, M 01 000– 
6ხIX ოი28 #8 C80M ზIგუ6IოI#. 80 ILX286 M0XCVIM8ნCX8მ CI094 I20ხ (8 Lმ0C+X- 

82X) MMV #V9M3ხ (8 #XV9XCCI83X). CMIL CI0CMIIIIMCხ VCIIIIIIხ C80)0 8M83CIხ, 
06V3M81ხ თ00#8XM08 V# C03MმXხ 06II0მVIV308მIMVI0 M00მXII0. 8 9მC0-80Cლ0XV, 
8 120196 009VIMM #3 ი0098#69MV% 31010 C106M68M9% 9#8II1I0Cხ M3I8MIIC XმM0- 
L0 6IMM9V010 38M0L0#216ხ9010 მMIმ, MმM /18CIVიXმMმVVM. 

II3V9მ% 80000CხI I0CVI2ი0C86MM0-0 61009 #მ0ნX1# 90 IL2Cო/0#M8M8»I 
006X##X6 86600,C#M6M:M6C7 MM6X6 8 8II#X, MI0 8 +0+X II601II0ჯ (060#09 II 8CIV0M8- 
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Mგუ#) 80 7I141CM06 II8ნC+80 61)0 30340VMხIM 0+ I/0მMგ. 510 06C1097631ხ01- 

ც0 38C8410X6)ხC18082#0 #8 C8M0M >»Iმ2CIVინI გMმი9, 8 «MთიილნM M0მMCVII# 

სსმ» MM0MV6CIC9 LI0CVI8მVნCM (CI. CI. 82, 87, 126, 130, 202), 8 #207)M#MVCMM# 
#გ0ხ ––0000XMMM0M (C7. CI. 6, 9, 10, 12, 14, 16, 17, 18, 19, 21, 23, 26, 41 M# 

X. I.). 328MCIMM06 I09#0X6CIIM6 MX20IIXMMCM0-0 Lმ80ხლ0”88 ილVსMყIX0 0+70მXC- 
#MC VX6 80 83096CMVIII IL8CIVნ,მMმუ# L06 VM823მM0, 970 Iმ0იხ IXმი7M 1 6C- 

ლხI9MიM XI ლ0ლ-08უ ILმ828M40#0M მი1MVI0IIIMM, მ 6-0 იგ» ჰ1632მ9, 09028MX0»”6 

LგხVVM, –– IM8890ხIM CVIX66#M I10იმ9მ (C». 130): 
3389CMM0ლ0% 0I II03M8 3 XVII-- XVIII 8C+მX MM6»გ C80MM 1I0C/)6/- 

ლC84CM 891916 I0CVIM20CX869M0X0 <X008 110 2018 V8 (0CVI82092CX86M9MMხI9M C100M. 
M#280X7IM....· 

II2იIV0I მMგMM 0IXX0CXI8801ლ8 0ლC1+2+ხ9MM, M#მ0CმI0LI#MMCმ #02C0009MVM2: 
უზიიმ2; I06X#XM6C 8000 იC009MCV9MI0709 00თC2MMXხ90 M ი0MMCMIV0 10MXVM0C6I- 
3MI6 IIMIმ, 06CXVVXM8მ8LIV6C I8006II, C#0M#M81IM#MC 38 I0097#0CM, M0CI)M6C 0X-. 
სმI8V)90 CXMVX6V, 8ხII0IV880IM ი83XM9ყი0ხს ჩხმCი0009XCIM9 M +». 1. 510L“ 

იხიც:ხ! ი23X06 MM00+ 32LI.Iგ89M6C: «C) 860X X611X#0X9Mმსგ»» («4XCIIX#0XMმ-- 

#M>» –- #MM6I0IIIMV 8 0VM8მX IIმXIMV). 

II0 «ნგლილინიMXV IIმ20CM0-0 18002» 8 #0906C786 0XVMMსM70Mხ90L0 ,10XX-- 
90C0X9M01X0 3M8#2 Mმ9MI9მIV0XVXVIICCM, CIIVXMI 30MX0X70# X3#/ (§ 33). I10 310-- 

MV X#6 I2M9X8MMV M2902IV0CM, I0M31II#M0C 9MMხI 86X0Mლ-82 MმI01მXV0XVXV- 
1CCM, II0C MM X63M –– MM იი0ილX0 MმMXXV (§ 28). C X6ს6I)M6M 800M6MM MმVM-- 

1მIV008 38M0MMX7I +X06120XV21(M», II0MიCM 8 XVII-XVIII 86+8X 5XM /8მ-. 

XCი0Mათ გ 8Cიხიყ20-1-09 უმიხმ»ჩ6უხიყი.  , - : 

II9 CM0812M Lნ0V3MIMCM#0L0 MCI00MMმ # IX60L0 მდმ 3 მXVIIIII, 2094 0206 60C>- 

10M6 Mმ8M2IV0IVXVII6CI (LII288 MმMIმXV0M) 6ხIX #II60CMM0C908მც 8 «3LIIM- 
#მLმCM», 8 Mმ0ემ2IV0M Cჯმ» Mმ3ხI8მ71ხლ9 «C868XMმ0მVIM»I. 8 XVII-- XVIII 
806MგX M0/XMVMV6 I0M)XM00C0XMMხI6 MMI02გ C #C00XIVIMX0/MVსCMMMI# 0ძ0VIIMIIIIMM, +მM 
#2361886MMხI6 «X6/M2#0XM8XMM>», 00MMM09MVCხ  «31IIMM878C6მI4» (CL, CL. 1– 
9). , –. 

8 061)9X VCMIXCოIM89 1180CM0M 8) გCXVM 8 Mმყმ6 XVIII 86«გ8გ ც82XI-გყLI VI 

' VსიმMMჰ 06IVIXI90M0VI0 X8300008V0 ილ#02XV, »XIMVV8+VI0. X8მ0MMI0 "MMლ0/6)- 
900750 8 190 ყCM080%; #0MმსM9Mხ 30 იX70მX##M #MM6ი,„ 3 C80CM 10/-. 

ყV98CIIM# X+00X C0IMMM08, V #მXXM0L0 M3 #0X00LMIX 640 ი0I M29მXV0M #0 40 
ყ0იM086C6M. 8 /(გ2CIVიMXმMმ»V 589 VCX88 37010 00998 ' (CX», C+. 12, 13)... 

8 /IმCIVიუმMმაMM ი080XM7C8 I 00-000ლ#8828 #MI69 CIIხ90M 1Iმ0C%0M 

ი 182CIV9, 06X6)I9IICII0M 04 1I6C=I102MXM30881910M MCთM30XIIM, 116X200M M0VVIMXICI6C 
თი0/8»MLI, დC2260ყCლ1MMხI6 M60000M99M9MM 82XXმIMV8გ, M#M68MI+#MM4# II6M0ხ1I0 06V3- 
92M9M6C MX 000M380»X8 # 0ლ0ი20მXM0XCMVX CX06CMXCI9M, 0608IMXMCს 32 II0- 
M0ILIL10 ი”00IM8 C300IC IმჩM M# #0CI2IC0#0MV იი289M7076C078), #010008 8 718- 

MIX C1V909X 866”IIL8 00(M60XM8მMV0 X0V9IMIხIX თ60მ»#08- 

8 /Iგ8გCIVნ,გMმ»M 0ი0ხ0X86ი9I0X09 დVI9MIIIM 0ი”Iმხი08 L6907ნიმთხ8ყ0X:0 M# 
M0C#90-0 VI028M)CM#M98. II066X#XC 800:0 M0+00690 I3”მ7210109 2008 IV ILI0M6- 

  

1L 82XVIIIM, 1 60-იმდი8 1იV3MM, 880XCVM6, 960080/ # 90MM092MM89 M. I. IIXX2IMMVI8VIMM. 

1904 (380#CMM M#.28M23CM0L0 თICM2 VIMიტიმჯიილ%000 0XCC#X0I0 IL60I08CდMVM00C6#0I0 .06MICCX8მ, _ 

#ც9MI-2 XVIII, 8MხIMX#CM V, ოჩ. 18). 
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#08 # IM 0II0CI8 80 I830M0II0, 0693მIMM0CIV 06CMVX9მ10სს-იი0 M60C0Mმ7/მ. 

ი0ი900% II0MLI91IIთIIM% L0CI06M M MX M%I2 38 C0M0M, MლთII0, CII26X6VVC 

იხ0MVMI2MM, #6M, #0MV M X2MM6C MM6IMVI0 6#I0M2 0002I01C8 M 1. I. (CI. CI, 

14-–36), –"”' · 
CიწმCM0 #IმიIVიI2მM2MM, MM # «ნგლიიიMIVV I2გ0CM0-00 „I80ლ2», 

ინწიგ სს # CX0MV M 1020002XM8მLM6 ვგ2 ყMM II00IICXეII0 8 3მ–- 

8ICMM00IM 0 82XM0C0XV# IMMIგ # I0/V0XCMIMხIX 6MV II0M90CC7CM. 1I0MI0M 

(0CIMMMM#0M 8%ICIVIმ6XI IC 0IIMM M# +0X XC VMIM08IMMM: 60966 I096IIხIX L0C- 

ICI იიM”აგI)გ6X II 288 II0XMMIICMCM0”0 მMმ0მXმ, M6M66 M0M6VV6IX –– 6-0 

38მM6CIMX06/ხ M 1. I. (C+. 14). 

LIVI288ხIM #800ILC8ხIM 0მC0ი009MM10/CM 98I901C# CმXIIVXVIICCM, MM6I0- 

სIIIM 38M001M709# M C6M400”1მ09 (CI. Cჯ, 14, 21), II0MVყCM 023ხ9C896C9, 970 

იიMCVICI8M6C CC#006I808 #M006X01MM0 M2 101 CIVVყმ9, 6CIM 900M/M0IC8 ყ10- 

M60 320MCმXხ, 6VICI ნ060Iმ016Cლ9% CI00M00 I010 MI II0CICIV6C» II20CMM# 

M0IM2გ3 (CL. 21). 
C)0108870XMXხM0, 80 806M9 IM090მ2 (10 M258/Mმ, 8 X8#M6 # 8 M0010#VX6IMVII 

ხი-0) იმ300IL 2XMCს 083XMVXხI6 801000CწI, 7. 6. IMი90სI%CX80 XIC 6ხII0 MMVI6- 

M0 M# M6M080# CI000VLI. · 
IIმCIVნIმMმ»XVM C0M60XMI 06MIM0MხI/ Mმ160M2#M 19 M3VMC6IMM9 #C10- 

III I00#380MMX064#6MMIX CM» I ხVვაM XVIII 86Mმ. 

#Mი0C6C69#M9MCX80 MC ი00MICI2849XM0 00600 0MM0001§0) M2CCM M, #2# 
M0XV0 38M#უ109MXხ M3 II მ2CIVნIმMმ»M M 20VIIIX M2M91MIIX08, 02C9Iმ07(0#MI0Cს 
-M2 #216:00IM. 18%, MC2XV0M, X0I18 M L0MM2/090XმIV X #06CXხ%#C1X8V, #0 
0:09MM 8ხIIII6C #00ი00CXIXLIX, 7. 6, ჩნ06ICILმ8/9IL) C060I0 9ხI!CIIIIIMV CI0M M06CIხ– 
ჩMხი,8მ. MCმXVV09M M00XMX0880 03Mმ2Mყმ2» «CIVXIIICIხ»; IM3 ყICგ MC2XV9I 
M26M0მMM0Cხ M6/MVM#M6 I0XMM0CIMხIC MMIმ; MCმXV0# 0693მM 6ხ#M ჯ23M070 

ი012 CIVX60M Cდ00/1მVV. : 
ნIIი2 #2X70-00M9 #X00-0”6MM «Iმ0XმMM2, +. 6. C8060MMIX 0X II010მ169M M# 

M08MMIV0C016M, 0M8M8მ#0 X8#გ9 C8060უმ 8C6”18 658მM8 XMIIნ 0+M0CM1C/ხ90M, 
VმCX9M9M01I (ლ. 40). · 

8ც 323M0#M0CლVM 01 00808მ9Mი 803MIMVV08CIMM #0600CIM0L0 C0C10%IIM9 
M#ხმიხიყ6 II0I02310I9IIMC6ს 88 M2CIM6MC806MMMIX, 1060080XMI0 302X0000C+V8- 
IIMXC#9, 0028XM08მ#MMLIX, II0X60780880IMMIX, XVIIICMIIხIX # მ მM8ხIX 8. II0MIL2M- 
#08. · 

IIიV8მ1MX6X%M0ლ”ს 06VCIV08MM8მX2 CVIII0CX18088MM6 #06C07ხMM V20CMMX, 
(001001CMVX M II0C0M08IV...... 

IX #00016M8C-8აV/ თX00MMMCს 1მMX6 028390006 L6XIIIხI, M6 Xმეიმ(- · 
-#00M30888IIV0C8 Cლ0LMმ/ხI0-0M02808IM 0/MM9CX80M: 38Mინილ0სICIVML6C 8 ლ06- 
3მVIხXIმ76 C08601009IMMV8 I00CIVI9IICIVVII, · I6C0010910ხMხ დ /10IIXMIMM, I63მ- 
#0MM000X06MMხIL6 2800MხCMXVC6 16 M VMსმ, ი00#CX0/#-80M6 0» M6C088Mხ1X 
608M08. , 

0006VI0 #076:00M 00Cლ+28M9XM 1. მ. «I0VII ბუ ხIხI> –- #00CXხ9M06, ი0 
ხ2მ39ხIX I 0MV9IIII2M 0C>28M8IML6 CIX200C M6C70XIXC/6CX80 M 110CIVIIM8IIM6 8 
328MCMM0C6X6 # ი 0VICMV 36M/IV68/ მ/10/5VV. 

00060 CIM6MV0CI 0CIმ8908M16C9 88 1. 9. M680/ხIMMMM2X (თითით), ი0»უბ- 
M06IMM6 M#0100LIX I6 0IMMV9მX0Cხ 0X #026C#0I0. 
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LII0018მX.8 #მ VVX6MMXV L000CX38M700M +0VXMIIIIICI0CMI MXIმCCმ წმCVIგ- 

7ხ,სზმუმ VCI0V თ00)მ»ხMხ0L0 06II6ლ+88მ. 

I ნV3M# M8X0/II/8Cხ 8 0M0VXLCIIMM 01CIმ2XVხIX თ060XL2XMსMVხIX #0CVI8ი0C+8- 

140მ#M ML IVIIII9, 33#Mგ% C 007893070 MM 1 ნXV3MM . 1#6I0CMXMIIVI0C. L2V1ხ, 

MC 1080MხC1808მ#MMCნხ ,6M60X#MMხIMM ” #მIV0მXნხ89ხIM,ს 110CIVIIIICIIM9VMM M 
ჯ”იბ6088მა" 8 CM0L ც66 M680»ხ9MVMM08 M IMC680XMხ9MMს, # 8 10 XC6 800M% 8ლი- 

V%CMMI CI0CC06C18088MI! 70010826 IMI680/06VMM2MIL. 

2I80IVნI მMმ»#M 0006იXV. (CICVIმ»ხყახ იმიმ»იგდხ, M#MმCმICIII#0CC9 
#0680XLLMM08. 8 CI, 202 MM060+ლ8 38-0უ1080M: «ხმCX0ის! I8 0I6CIMVVM08, M0- 

100LMIC M0C0ხ:0#2107108 89M26C70IMMVV II029M8»; 8 3109 C7მ1ხ6 I6C06VMMC/ICIMხ! C6- 
ჩმხყიM, «0100LMIC 06MმIმMMCს 8300ლ0MM 8 II0M0C0IIM6C «08მCX0/08 Mმ 9ი796MVV- 
#08», M060MVმ39Mმ9გ8MIVXC9 «CV2CIIMVM80MV 1IIმXV». CC06მ89 CIX2I59 X02მMIV6I 
«0 ი2C0X018X M8 იMX6IVIIMM08 0 I0000მ» (169MXMCM); X0”9 I000/, IX0800M109 

8 M69, M IM6 IIV2XIMII იმCX0I08 Mმ ი»X0689MII#MX08 M# CმVVCM (ი002მ+ხ 8 ი0»ხ3V 
IIეგIმ8), M0 M#0LIგ Iმდხ X201M 0CII0ნ 28M9M/6XI II2XV IXI0,401)CMM6, 0001 #07#- 
XICM C0 C806M CI0ნ0ხLI 89M06CIM II2010 C10 IVMმM08 (CI. 71). 

IIოC CMV0C82M 8 8XVIIIV, 88XXგVC VI ი00ლხI2» 8 M#0მ9ლMVI IMXC80)0 M6 

030IIX 00IმMIMხIX, მ XV0IICMII6IX IICIსMM08. – 

II0M 0“(ი028M6 ი2X606V9MMM08 8 მი IILI8XV, 8MM. '(MX0CცC86(6 +VI0IMMCICMIVC 

ი6M6CMგ) M0MXLMნხI 6ხIIXM 80III29M827X% X2079MM#C%0MX I20I0 100 1VMმM098 

(ი. 93 «ლ იმი6 IMIმXV»). ' : აე 

700-08M9 0MCVMMIX2MM 6ხIიმ, 80MIIM0, #M8C704MM0 ხმლიი0ლჯ”იმიCM2, Vყ+0 
8 1I2CCVნX მMმ» C06IM8ჰ იგი CL2I68. 100XVCMმ+0I880+ Xმ2X6C IICIIIIIMIIV 4 
310 100-08MM; +0M MM8მXXVM9Mმ C 02CI9MM8. .(C». 82). I10 370M CXმ7Xხ6, 10ი- 

ჯ00ი98 იXI6MIMMM2მM# X00M3801MI3Cხ 8 I-80IIM, 8 1IM0600»#9 # 1. #. VIმIIC 8C6- 

(0 (0ლ00#Mგ ი00188მMM C80MX #0660ი0CXVI6IX 8 I1068მM # IV0IIIII0, 

. II0.11გი-/ნIVმMმMM# M060769MC##6 იM08MV9V0CIM 6ხIIVV 8606M8 ხ23M9006- 

ხმ39ხL, # #MX I8IX6XMVMX #I8CCMთMIM008მ7ხ იე 0M00M6M68MხIM M093Vმ#M8M, 

დი0ი0XმMხM06 06II8C0X80 3#MXMCI/0Cხ I8 I0VI6 MX0CC00CXI6IX. MIX I60078მ- 

ხ6IL6IM #0VIყ, 85I02Xმ9Cხ 8 #00ლ7ხ9IMCMVX -008MVI0CX9MX, I0CIVIმ# IX 36M- 
ალ8M-2M67ხIV 8 #მ96ლ0186 0X026010MM0M (წგიიიMM2), M009MVMX0C80# M )IL6C- 
#6XMM0M 061. 

8 მგლოVიI მMმ»VV MI MმX0IMM 806 9X# 70#M თ00Mხ. ი00IMXLხI, 0/0(Mმ#%0 

ჯეგ289M0#/) 98XM960708% იი0იVMX0889; 0M0»ბ 80% M00C0C70VICMVX 'M0899ც0C16წ 

M#MMC0+ #000X#MI0C80 8ხI02X0LVM0C, M0CMV X6M I060XVMI08გი ეილისაგ2 «MმV. 

#6MV63# 60-X66 M90MC0MM 8 MM 70X0, 9X06ხI L06CXVVXMMIXნს 683#MC0M 38C>0MM0-0 

C0Cლ109MM9 06III6CX88მ»!. : 

IჰIინიიმ X0VIIIX დ60Mმ/08 VმX ILCციხიმიხხის 8I2გC10610, VCMIXCIIM6C MX 

I08XIV6MIIM6 38 C060M I0MXMMIM906CV06 083M006XV0I4MMC I 0V3MV,- CM08ხI8მXMM დნმვ- 
89MIM6C6 M00M380უ9X6/M5IMხIX CMX, CI0C06C78081/)MM# C0X0CმM0%MI6 30MXMLV1010 I2მ- 
#„VVმM6900L0 X039MC0+88. | : 

8M6CI6 C I16M IL 90V39M9 CL0მMIმIმ # 0X 900381) მM0ც0 1 92M6ხIX 80CIIIIIC- 

ი0#MIIIMV6CMMX 00074 CVMVM. ც XVI-XVIII 30+82X თIგ ლმ” .806M0M CCI6- 

M29906C#MX Mმ100Cლ”8M# IIიგMმ2 # IIV0IIIIII. 1I16CM0+X09 #82 370, IL60L0900CCM8- 
“ "" 

, 
- 

1 IC. MმიMC # რდ. 3ყLბ»ხC, C09., M3908MM6 870000, I. 25, ყ. II, 1962, CLი. 359--369, 
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#ხI6 CIMხI ( იV3MM 6000MMCხ 38 06+6XIIIICIIII6 CIიმMLI, 38 CC 3M0M0VIIICCჯ0C 
ს # LVMხIVVI0C 092038176. C001მ06უ0VIVI6 :10CIX 8Mმ81M CუV%VI0. 10% XC IIC- 

ჩო. 8 01IIL0LIICMII#M M#00CCIნხMIICMIIX M0წIIIII0CICI 32%0M0181Cსს) ლ10ლMIM1ლ0# 
VI0069MI0CMVIXხ MX, 000016MM8 VMMCI6IIIIთC # VCI2II0808 000910X 06:0XღIII#/ " 
83IIM0I#%. 

8 VCM08M9X #0IV02M0M0L0 X039ICI82 თ001მუ 8Cლ6 ჩის X0219IIICIX80CII- 

MხI0 I0+06690CIV VI08M(6>80ი961 I0C061C180M #06CI6MMCMIIX ი0წIIIIMიიILCII. 
MMX606CM0 0XMCIM7ნ, 910 8 MCI09MIVMმX IIM6CI01CM ლ006LICIII9 0 C:IVყ09X, 
M0-M8 თი0)მ/, M600MMCIMM# ი00Mმ+IV, 0-0820M8მ6», ყ/0 M00M6 VM831MM90-0 
«83MIIILC+ CIIIC 10, ყI0 CMV II0M20M06VXლ#>7. 12M0M I00M380უ 8 VCI2მIM08XMCIIII 
II08MM#MM#0C01I6CM CI888/) M#00C1ხ9V 8 6IIIC 60406 IX9XC106 00.0CIIIIC II 8ხ13ხI8მ.! 

#0007699MCMM6 80MVC6CIVM9. 
88XIმყI VI 8 3მ#090M216/6ხ9V0M II009MMC 000616MIუ 8 1Iმ0CIVიუმM2- 

9 M02ლ»ხ69MCMM6C 008MV80CIM # 38000IIIM 8 C80CM CV166IIIILC IICI0CMVC- 
M0106CMM6IC 31M0900M II0600%! (C”X. 214). IIგრIV0MმMმ#IL 10+გეხII0 20C9VC- 

M270M38C7», #0MMC Mმ»0M, 8 #8მM0M IMMლIIM0 #0XMV0C+8C 83IIM21070# C 10- 

0 M99 00VI0I0 006MM9V (C». 12-59; CI, 66--68; CI. 107--I21). 

_ 0 10M, M10 78#M06 VI00#4096MV6C M06016MMCMMX #M08MMM0CXCILI IMM00 8 
89IMV MIIXC060სI #00ლ07ხMM, C0X02MVIIICხ C8696III9 8 CმM0M ,100IVX2M2»IL: 

XMI6IIV C6/. IL2MMVოMMყ, 0M#მ36I8101C9, 4ი00CIIMII Iმ008IIძგ» 00002167Iხ IIX 

I08MIIM0CIM (CI. 123). 

“8 ჯLგოიჯი»მMმგუს! I00807)C2 #70MX6C IMM08IIგ 80XX0C 3I(8MCIMII6 

· MხICMხ 0 3მ8მIIIIIIC 3MC00MVმXII0VCM0L0 #MმC0ლმ 01 MმC/3II9 VI II00I(2801მ IIმი- 
CX9X VMIMC608LIIVILI08: CI. 123 ·0683ხI88161 C01ხCM0-0 CI2იIIIხV IMI0M127295182+6 

სგ20იI0 0 3M0VI0I066M0C9MM9X VMIV086MMXM08. 
ს»  1I00ოი6ლ048M8% ყმCIხ თ60ქმ»-M0:0 06II6C+82 #0MIIMმ»მ, VX0 M00CLხ- 

990CX80 98IV901C#/ 0CM0801! 0000IL02XI6M01X0 06III6C+8მ. LI091--8CIIICI0C6V #ი- 

ხMI, III 82XXმ#Vმ VI, I#C2» 0 M6803M0XM0CXIL CVVL6CX80ცმIIII8 რთი0X24ს- 

#00 06III00182 603 MX06C6MICI82!. 

M096990, /I2CIVნმMმ8უ# 981801C9 30M080M თი0MმMხM0(0 +0CVI20CI- 

ხმ, 3მIIIIIIL2გ10ILILIMM M#IV7X60ლ%CLMI #0C9I0IICI190XVI0IIICC0 თC6018#სM0L0 MIM2CCმ; Mმ- 

80M9 #M380C01#VLMIV C009უ10M% 8 06უ8მ0IM #00%C7ნMMCMIIX 108MIIV0C70M M 06V3Xხ!- 

მმ989 #0 IMIC#01000M CI60C6CMM M00I380უ 000180208, II 0C1V09მMმ4MM# # CV1866- 

(MX ც2XIXმმ8 VI 8 #2M0IM-10 M606 CXგ8IIXI( 106164 3M#CიXVმ1მIVIIII 1006C+ხ9#- 

Cჯ7882 8 3IMM, 8 #006V9IMV0M CV610, VL000218MM 0C90ჩხ! დ609M84ხM010 061MICC108მ. 

IIიმ89Mმ, 8 /I8CIVიმMმMM 000010M9I07C. M06C7ხMMCMIIC. (08MM0M0CIM 

80 8M#მ2MCMM9X I820# IC IIმIIIIხI, 0MMმM0 I+მMმი 00”MLმ0MლMXმIVIV  #841#XM2C6 

06083I0M II%9 ,ე0VIMMX თ060ჟგ/ხ9MხIX 8/XMI2)16CIIIIIL. 

I 90800 0 #0007ხMMCMVX I08MMM0C1VX, C009VCI VXმ3მ16, MI0 #90XL 31IIM 

06სIMM I2MM6M088MIMICM 0203VMCI0ICM I0CVIMმ0078CMMMIC M2XM0ILV, C000M04Mხ- 

MხI6 ს II60M089ჩLI0 C600L%I # 00IMM0LICIMVM%, 8C9#010 001გ 62იLIIIMმ2 M 1. I. 

LI106VCM0706CMM0IC 8 /100-V/0IXI20M2XIL #06C1ხ9MCMVIC #I081MM0CIII. M07:- 

80 ი010823006MMX6ხ Mმ CM6CXMVIXIIIVI6 L0VIIIIII. 
1) 1 0CVX20C18689MLI6 LმM0IV, #0100ხ16 ხგლირე0»9XII06'IM C06M009MCხ 

ს2მ06M, #მM M0610728V7656M MV6MM9M0M 8MმCIII.:9XIIMV Vმუ078MII 0ნგ”2- 
· , 

1 IMIC-0იIM L0ხVმMMCM0I IIII6ი0მIV0ხI”8 VI6CXI X0MმX, 11, 1966, CLი. 393 ((M8. #93. #3IM0), 

47 ქართული სამართლის ძეგლები ა ა 237 

 



უს 116 I02ხM0 1I020CMM6C C064CIII%, 0I0 IM 8IMIმCIM99'(06018M08'!(CI. CI. 60-- 

65). IC 1IIM 01I10CIIIXIMCხ: #0ქ)1CVMლV (X2XIX0L XI6C60M), 800690129 II08MMIM0C+ხ, 

M2C16IIIIMIV C600ხ, 6მ01IIMM მ I28 სIVXCIხI X800მ M 1. IL. 

I10 C806M CVIIIM0CIII MM6XMM L0CVIმ0CXIX80I13ჩხI9, + ბა IIV6XMMVMIხIIM, X2მ- 

იგMXC0 33900CLხL 8 ი0»ხ3V ყMM08CMM#M08, X0IX9 8 MC1X09IMMXM2X 0IMM M V00MMMმ- 
X7XC89 060006XMCM90,0+ L0CVXმ06CCX80MM6IX # X0VIIIX II08MIIILI0CI6I. )I0X/X- 

#CCIMხ6 XXMILმ, 8ხI0I0IVM9%9% C8CX 00 VIIIIხVIM, ·II0MIV9მXM 0I #M200იფM8ე VCIმ- 
80826VM06C 80308I0მ2XCVMC, LI 0IM96M XმMM6 10X0/7IVხIC 10MXMMI0C 38ყV- 
M9MეუM 70XხM0 თდ00» მი. I 2M06 803MმL02XIXICIMC ი0MVყმX9M იხმ36VMი0მ8ს!VL 
ულუმ 0VI09 C X89XIVIIIIXC9, CVIC6V9MხIM MC00IMMMX0»ხ 38 8ხI00IM969VM6 CVIIC6- 
M0X70 იტს)6MM9M, CCM00Iმ020ხ 38 C0CXმ8M6CMM6 I0MVM0CMXმ #M 7». /. 

2) C8MხIMM MX00-09#0X16)M1ხ1MIM #8/M7MCხ II0CI8MI90CI 8 90Mხ3V თ0ი- 

უმ8უ08. I13 „L2CIVნIმM2XM 9886I8V6X, ყჯე II80ხ 83MM3 თ001მჩხისC 108MV9- 
M#0CIM #2 MმCIM0ი0280895IX IმVს2გXI2X, #8 MI0C60M დ060I8I 8 .080MX 8M20X8- 
MVM9X. 

ყგლ70 დიი,მახMხIC 08#M9830CXV I0 0MIMIMM IM2MMCM9M082ხMCM 06XC/M- 
M9M 086 MXM 70M 069382M#0CMM. 11200MM00, #00CXხM9II6C 06938M%I 6ხIMM იV9- 
M0CM#Iხ 1მCXმ/MIხ9M06 0I0MM90II6IVC 96 X0MხM0 C806MV I0CI0IMMV, 80 XმMX6 

90 Vინ23VI6II0 # 32M00”XMI6Iს VI0I0628MX6II9; 10 X6--M# ' M2 09002#/6CX80; 

Mნ06ლXნM96ც 0643მMხ) 6IV#M 8 0ი00010/M6CMVIM0IC M06CMIIხ, +ი0M#M XIM9M იმ60Xმ7»ს 8 

9063V L0CI0IMM2გ, 0MM8 I6Mხ 8 00XMXხ3V VI028M+0X#9 M# 7. ).'. , 
ვ) 009060 ს2M0 86I10MMX6 XI. I. 3XC10200MVIმ09IV0ხIC 3390იხ,ს #010ი0L)C 

M#6 #0CMMVM CM016M8I/MC6040:0 X820მ#76იმ) მ M0MV0C0CყMM8მXMXVMCს # X8#0MV-»II- 
60 ლCXMVM9210,,IMმ7 0MM060, # C881066 8 C6M6C დიი/მ/მ, 'M0X000MმM M 7. IL 

4) 12#XC 8 0XI6M/ხMXVIC IნVIIIV CXCIV6» 8ხII6»#MIხ #«C600LI. 8 00#6ხ3V 
C891IIC9VIMI0C9VXVX6C96# 38 80100MVCIM6C 066 (86MVმIVV0C, IX/90CIIICMIVC # 1. I.). 

LI2M#M 869876900 149 3908 «00C109CMMX I08MV9M009%CM# # 806 XC6 Cი9M- 

Cლ0%# 310X, 89IIIMM0, Iმ/.I6#0 M6 90408!. : , 
#ი0სCMM0, # 06VIM 1C M0X-C» 6ხIXხ, 0 10M, VIX0 806 8X# I08MII00C7M M0C 

8ხII0XIXMVV16 01IMIM #M 70X XC6 LX06CXხ9VIIIMV. CI იმCI06X6I9XM06ხ 8 3280CMM0ლ0-4 
0” 023IL-IX VCI0სMM # 00 ი0მ3XMIV9IVLIM 0 0M3M0#8მM. LI8ი0#MM0ი, 7მM, #6 ყ6 
38MMMმXM0სხ 8IIM0Iგ02M200780M, 01CVXC78088XI) C600+I 3MV00M IM · 8#MM0- 
LI0290M, 0M6M9IM C6000M 0648-მMMCხ 70M#6M0 C64#60M9, ნ8C00/MV0XCMMLIC 90 
6ლე6-8M 06% M 0360 M +. /. · 

86 06I06M CM0XIV0ლ0I# გ 0I60-0 #006ლ»ხMIMMI2 L0MX0MMIX0Cხ 7-8 ილი- 
89M9VM0016M, 80 09# რ6ხIMM# #M8C70M/ხM0 060CM68M70/ხ0ს, ყ00 0ს 8/M839MX» 
9M04VI00C90/M906 CVIII6C78088MVM62: I0 #2IIMM '702CM6X8M, II0CX0 VIII მX ს) 00 8ა41- ს 
M0076M #00C169MMIV 0CX8839M0Cხ #8 Mგ»)0, ყX0 CCML10, C#2XCM, #3 M6+MI06X 
აVსI 09 M0L 0ი00%4«00MMXს 0/აMMM »IMVIIხ XI660M4, ! · 

C0IM8090 „I2CIV0I2MმVM, 860X08M88 8Mმლი»ხ 8 I0CVIმიC>86 ი 0MII27- 
0##1 II20I0. C80M# იიმხ8მ 09 0CVIII0C78#86X L60I0000007809M0 #M M6003 ილუ- 
VI9IIMCIILIხIC CMV 00I28IXII. 
_ 

-1 I, CVნIVIM2)36, CM060MIMI 110 MCI00M## X0C0Vქ2იC0782 I იიმშმ 1 იწ3MM, 1963, “ონ. 119-- 

230 (#2 I06X3. #3MIX6). 

2 1 გ2M X#0,, 0. 232--234 018 +0X3. 93LI1%C). · 

3 4 2M XC, Cჯი. 236--261, , 

, 
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II6ი806 # C2M00 88X906 00098/6C1M6 II20CM0M 8უმC1M# –– 68 32#0IM(05გ- 
ჯიხსმი CდVIMIMXIII9; #CXI00M9%%M6 # M0100#X0-IM0მ808ხ!6 MმM9IMMXM II0380- 

»9I0I VCIმM08MXხ,' #2)ოიIM 060230M IIმიხ 66 0CVIII6C18M8/. 1მM, I0# C0C7მ8- 

XCIVMM CXVI869MMMX2გ 82X7მMIL VI იიMIო2CVI #0VIMIX თ00I2M/08 M VIX8601LV# 

6L0 C08M0C0IM0 C IIMMM. | 

VX0 #2C861Cლ8 1 2CIVIIM8Mმ8XM, 70 #6 8MMM0, C0”M80C08ნ18მM IM 2810ი 
00 C M6M-სM6VIხ, X019 3101 I2M9M-XIMM 93I19MCM #0VIMIხIM 32M#0V0)11070/6- 
#M6ხIM 2MX0M M, 12M XC XX CVIIC6IIMM, #MM0ლ) 08XIM6MI6C 39M2%CMMC III#M VII- 
იმ8)6MV9 CI02M0წ. /I2CIVსმMმMM 0968ხ CI0#MხIM I2M9IMMM, C0)(00Xმ- 
IIMM 8 C266 #00MLI L0CVIმ20C180MM0I0, 21IMMIMC7027M88010 # თMM89MC080”0 
იი28მ2, MM0IL0 8MIMM2გVIM9 VII6ICI0 8 MCM იმCი00MIMMV Iმ0CM0”0 1800მ, 06- 
IVXMი08819M10 I0X0II08 IIგ09, C0160X2MMI0 V9MI08III9ხილიი მიიმდივმ“1მ. /Iგ- 
CVიIმMმMVM ხ8-)მM69IM0V6X # 1მ#M6 80ი000CM1, #X0700LIC 8ხIX0IMX 3მ VMმ- 
3მM8MხI6 0მM#V. 6M 16 MCM0C6, II020ხ #3/მჩ 010 6MM9M0MMVM90. 370 M0XM90 06%- 
9C9MMIხ 69MM89CX869M0 XICM, 910 0CM08M88 IICIხ IIმ0CIVII2Mმ»M 32MVII0Vგ.მC6 
806 X#6 8 VI009109ყ06MMM MI0X0108, 00CIVIIმ5IIIMXX 8 IIგ0CMVI0 #მ39MXV #3 00V- 
Mგ290X%281:MX Iსმ0I0, Mმ# თ0C0Mმ/MV, 8221068MM% 

#8% იი88MV0, ILმიხ C03MI6მ# C086L2MMC X0VII8IX თ6012700, I0CVIM20- 

ლ186MMIM C080+, # 8M6016 C MMM ი06Iმ#M 88XIIხI6 II6/1მ. 

ჯგიVიXმ8გMმ»M 98M967C9 6MMVCX8CM05IM  # M632M6IMMხLM. . IM(2M7XVM- 

M0M 1ი98 X202MI0C0#MCIM9MMM 1II6II02/სყMიე % M0CIM0L0 VI0 28XCთI#9. 

ILII6ყიმ»ხყმ2გ9 მ)MLMMMIMMIVCXნი მIIM9M 329MIMIMგ»22Cხ 800MV (692M#, '#0100ხ16 

#2C0მMMCხ VI028XXCIM#9/ ILმ0C780M. 8 01V0IIICIIVIM ·#V0M)16XCIIILIMIM 110I1X4M0C1- 

#ხIX IMIL 66 M0XყM0 0IM0CIM MX C/16/1VICIIIIIM 07000#9M: 1) X039MCX86IIIM0-2#M- 

MIIIMCI0 027#890M, 2) C6M#061870I8XV, 3) 806MIMხIM CMI2M, 4) II0/IVMICMCM0M, 

5) CVIM66M90M, 6) Mმ0CM0M 0X016 M 7) X#0MICIVIICMIM0MV 8610MCX8V. 

00060 88IX0 0IM6IMXნხ I8მMMX II0/XIM0CIII6IX MI, M#2M 8M3#0ს # MVCI0-“ 
წ (იჯ. C+. 137, 138), #0700LI6 8 IIC0M01 II02CIVIV2გM2XVM, 8M)1MIM0, 988#99Cწ 

იი0IC723M164#9MM II/0მIVმ 8 IX 20IIMIMC#0M Iმილმ6!. 

88X8CMIIMVM C2M08MIMMC0M MმX I0 I18CI70I2M8#8, +2% M 110 #0VIMIM IIმ- 

M91MMM2მM 98MI9MXC#M C0XIIVXVI6რI (M0CI08ი0: ლ”მიCMIVVM%2, II 282 70Mმ). 

C8XIMXVXVIICღCCM 86704 II0X012MM # 0მCX0M8MI! IIგ0C”8მ; 8 610 9VMმX 6LI1მ 
00000#/070ყCM#გ 8C8 X039MCX86IIMმ# 070მCMხ I0CVMმ0CI869M0-0 VI028/M6- 

MM9, 08 80Mმ/ 800MVM 8MM8MM #ი00ლ0XხMMCMMX M08MIIIM0C16I, I01IIIMIL2MI§. 

C2XMIVXVII6C# #8M89ლCლ9 II 8მ8MხIM 0200009M9070)6M #M800მ, 30Mმ# IIC0CM0- 

#MMCM IMიმ. C8 0MXნ6იი9/ IMV0IVM6)ო%I C80CI10 I069მXხI0 იგხნI)6 II0209 M, C16- 

XM08276#ხIV0, #M0») #2C216MხCX80 # C0C0188/)6CIIM0 M# 8ხ:18VM6 37MX X0MVM6II- 

108. LI28M0M6I, C82XVIXVXVIICCV 06/I/M2/02/) MMCICMILIIIM0I რCVIIXIIIICII. 

C»080M, C8XMIVXVIICCII MM6IML 019M00LCMM6 II09IXM #0 8C6M 01081C19M ს6ყ- 
+ნმჩხყხის0ი V0088/MCMM#9 (CI.· 135). 

  

1 II. CVსIVMმ#36, I. MC10ჩ)IVM ი90/Mმილ 88 M უხმცმ (იუწპ#MM, 1962, თხ. 361–384 (ვ 
#იV3. 93IM6). 
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113 2020%I00ხIX XII 0)MV2IC030-X03%9MIICI80I90! 07080 CM0MV0» 

X;·-2381ხ L8მ3I0I/, I992890010 M#მ3ვIIგყეიი 4 ჩევიემს008; 8CC 0IMVM# 6LხIVV I0180600VM- 

ლ-8ლMMხI CმXოIVXVICCI (CI. 139--143). ' 
LMV X:6C 6ხIIII II01VIIVCIხ, M900:0VMCICIMIV9VხIC 0XM6Mხ X039MCX8CII960- 

ძყ9V28C080I! 0+0მCVV, 0მ310#Mხ, X800I0C80M CIIVXIX6ხI M MX VMIM08IMMMV (CI. 

CI. 144--177). 
8 ქ მ8იIXVიI8Mმ»# L0800MC09# 0 CCM06Iმ09MX, CI60M088216)MსM0, MX 6ხIM0 

#0CM090ხM0 (CI. 136).-CIIIM 06CXVXX#8გ»# M800 80 3CCM, 9X0 6LII0 C8%38XI0 C 

Xმ9MI64900L0! 0250XV – იMძCმMV ი00MIმ3ხI, C001289M9X# 0239ხ!6 L02IM01ხL 

#MIM IIV6I6 #6900ხIC 6VMმVM # “. IL. 

8 /I2იIVნI2MმXVM# # 0V=ყMX M#C010VVIVM2X 1I03MIM6თ00”მ2»ხM0” I იV3MM 

· ლი09IIმI6M06 M0MXXM0C6XM06 IVII0, 8ხIი0»I9/80I66 CVIICMICMMC 00VIMIIMIVI, MM0- 

M080მ#M00ხ MMM88#66LM (ლXმ0IIIMM CV,0Iხ#ი, VმV2MI5IM% CVIICM). 

70M-X90CIხ CმXIIVXVIICCM, მ 7მMXC M I0V”IM6 (0MXV0CIM# MM0/MVMCხ M 8 
თი0128XVVIIX ცMმ870C6CIM9X, I0#X80C+ხ XC MMM82#M6CL# C0ლ0”L88/9X4მ8 8 310M 01- 

M0II6VMM MCMVIC96MM6C: MIMV82066LV #MM06M# >0MხM0 ILმიხ: “–მ2მMMM 06იმ30M, 

318 10M#/X90016 #MM6Mმ #00 8ხI02X(CIILLIV) · MVნIMყი0ინგციიის Xმი0მ2MX6ნს. 

CVIი 00 ILგთV0IმMმXM, MMMVM82M 664 0236M02XM #მM »I0M6908XხIლ, Iმ# #4 
IხიმXCI2MCMV6 62 #M, #მM VXC6 I0800MX00ხ, 00MV9ყ8გ»/ 38 570 0000X6CLIMVI0 

M3MV 07 38MM+XC00008მIMნხIX IIMIL. XL0X0/MVVI0 #0XXXV0CIC MXVI8296604 3მIM- 

Mგ9MM #0VIIხIC დ00/მ»ხ!. 

8 /12CVV0I2M2XIM ი06MV/CM870M8807C# M6 70X6M#M0 #0CMი0:6ICIIIIII9, #M0 MM 

90X0#MხI MIMM8მV66 4 (CI. CL. 130, 131). 

MMV82L060”#V იმ0CMმ10M8მ# M8იგ C08M0CIMV0 C #0VIIMIVI CV0Iნ69MIMII, 7, 6. 

.CVM 6ხI #0უჰ6IVმგXხMხIM. : 

CVI066ყMხII მიიმ0მ+ 8 0VMმX »0000MC07808 88160 #Mმ0Cლ8 #8M9Mლ# 00- 

L2M0M IM018მ8M/68M%ი 3MCIMVმIMნV6M0L0 Mიმლლმ. CC06088ყ0 ი0მ»ხნდყი 00#ხ 

CV0მ #28M 0ი„გყმ იმიიიმგ8ხI 8ხICIVI 6 8 104XMXI0CIV# X6C8MCX+მ8V (/0CI08#M0: 

CILგ06M0IIM2გ, II მ8მ VII8I6ხ9). 

IIC10ნMყ0CMM X68MCIმ88M 38M06MMM 4«02836ხIC#2876M%9 80008» XII 80Mმ IL 

«იიბ0»0/0821CMI9 0მ2360MIM%08» XVI M#6Xგ!. ' 

20XM00”ს X68MCX28VM, M2# # C700M#90ლIMს უილII0ლ0780888აIIC CI 

-009M7940CIM, 6ხს გ X»900XXI6CIგ2 ლი0LILVMმთ»ხM0 II9% VCMყIC6III 0XნმMსხL C06CI- 

8CIMIIMI0CIV. 

„C0IV 8090 #Lმ8CIVნმMმXMVM, X68MCX88X 083. 8. I0IV 06X03XმX 8 იიიჩნი- 

ს07MICIVM IL20CM0L0 IMC209 # 10 8CმMM9MVM08 88006CIIICI6 0MV C0/M28. II0CLM8გ 0 
#2X00MXC98 8 C6169MM, XM706/VM M0/V#IVხI 6ხIIM 0-0 #00MV9X6 # 0I0M+2. C60XM 
09 MI2 06M280VXM982» 8 C6C 80083, 10 IM8 M0VI0M# 26 ICMხ II0)XIX#0L 6LII V9- 

IM M3 16068M, 60IM 26 M2X0/IIII, 0C>მ88მ#MC9 V (36070 V8 II0C7X06, II0Mმ ML6 83MIC- 
M#ყ88»ი 00MX0X#6MM0L0. 6CIM #0გM6ყM0ბ I0M0V8XIX6Xმ8XI0 X3009MVMMV, CMV ი0- 
უგIმ400ნ 1IIC01ხ 10M6M CCMMM027M000 803M0MI08M9, 0II2 უ0M#9% –- X6838MC- 
78289; 6CMM XC #62006906 II6III8,II6X%8X0 #0C00X69MIMM9VV, II0C169MVM#M 1II0IIV- 

  

1 IM. CVნIVIმ36, 0990იMM 90 #ო00M# ჯიბჯამილჯიგ # 0288 I 9X9M#,. 1963, თი, 45-56 

(იგ ი/ვ. 9839IMC). , ე. 
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სმ IსVM02I90C 803M0LICLM6 M# 092 109 I0M2/მ/2Cს XC98IICI28V, VCXხI0C 

X6C –- #X23IM6C (CI. 200), 

06იგსIმC6I სგ C068 8IMMM8IVC 10 0607081C/ხC180, 910 #8 ხმყმიმ 

CM094C078MM# IC 6ხIM0 MI606X0/MM0CIV 8 M0IMM0C0IICM #00CIVIIICIIVMM: XC8MICIმ- 

8M 06-603XმX# X6ი068II# 023 8 I00 M #10 C8006MV MI09MMV სხIმნიმაი #006CIVII- 

MMXM08, 80008. II1099+V6 30008C1982 #MM6M0 10LIმ 60X06 II#00M06 C0/(C00Xმ- 

MM. II0061C728MI6M#ხ X0C001CX8VI0IILCI0 M#IV28CCმ, MX2M#MM რ6ხI!უ X68MC1I28M, 00 
C06018CI#M0MV VCM0+00MMI0 მხIმ8ე9ე 8CVI0II0C I19 C800-0 M1მCCმ XMII0 M# 

M0L LმMმ3მ7ხ 060L0 /2მXC6C იM0V 01CVICI8M# 8 6-0 )I6ICIMIIIX C0CIგ82 M0M#M0CI- 

"00 0060IVII0C089I9. CIV6C1088210ხM0, I0უXVყ0ლ-სხ X68MCI”მ8M 8 0VMმX I0C- 

M0900780888LI6L0 MI მლლმ #8უ98M/ჰმ0ს C00IC180M I10128M6VII# IM0600CIMხIX. X6- 

8MCIმ8# ი0MC8006Mხ! 6ხIIM CVM66MხIC 0VIყIMIIMIM 70M#ხM0 8 C6ჰმX,.+. 6. 8 01- 

9M01II6CIMM M#ი00Cი0CIMხხIX, 8MIM08MხIX 8 #28M0M-MMნი MმიVIIC„VMV 381M0Mმ MI 

900070 MCVI0IIIხIX CMV. - 

"აყი6XC0CIIM#M6C 510M (10#XM0CII VM83Lხ182XM0 Iმ VCMუ69M6 #2CC0801 600ხ- 

6MI, 8ხIIIV09M8LICM, "0CM00/10I18VI0IIIIIM #M20C ი0MM#X6 0C06ხI6 M60ხI! 1IM9 0Xი0მ- 

ხხ! C80CM C06C+8CIMIII0CIM. 

0 X068MCXმ8მ8M M C600მX 8 ი0#ხ3V. MIX #”0800IIC 80 MM0”IMX M8C- 

XმX ILმCIV06XმM8მ»MM (CX. CI. 65, 117, CI. 19; ILმCIV64მMმგ»/I Iმ00MILხI, 113), 

8 უ1800L080M VM028)69MVM თ0012/MხხსIX L0CV1მ20CI8 009ყ0IM0C MCC1I0 
3მ18IMMმ2#M#0 0X0I9IVხ6 X039I1CI180. MI02CIVხუმMმუხ იდიხ6MVCM210M8მ26, CII6- 

სმი ნMნI# III მ» Lმ0CM0# 0X01I. CIMV6IMXV/6I 01M6IIIXხ, 10 90 IIC+00MM6CMIIM 

MC7099MMM2M 8 დ0იიუმ/ჩხხ0M I 0V3IIM 0X0”1მ #8M9MმCხ M6 101ხM#0 083836Vყ6- 

8MCM, #0 CMVXXVი გ M II6IV9MM. 80CღIV0)| M01I0108MM. CVIII6C1808მ>X28 C9CLIIIგჩXხ- 

#29 0X0IIMIMVხ9 I08MIMIM0C1ხ, M0100მ9, X2M ი0829M0, VI0MIIIმ6I1C# 8 1IC109- 

V9Mხ28X 8M00X6C C 306CVV0M #M08IIMIL0C1ხI0!. 

II0 II8C>V0X2MმXM ი0#M 58006 MM62Cხ 10MXM0C»6 CIმ0IICI0 C0M04ხ- 
MM96-0, #01000MV 6MIMM 00XM9MMCMხI C0M0M#6MMVM0; C0M0/VMMMMC II0IIVMმ2>IL 

4« 0X010 M08M9MX იXMI-C0%0M089, 9C100608, M0ჩIIVM08 (CI, 193--195). CV- 

სI0ლ”78088M 2 182 0C0M0)ხIMM9ნ#9 ი008MMM9V0CIხ- C0#0MხMMVMIIC 0693მIIხL 6ხ!1M# 

0M00MM9MIხ 38 66 3MI00MMCIMIIMCM, 6C31M+Xხ II0 C06I2M, 0CMმI0M8მ1ს C0M0LMIIMხ16 . 

ოM03M2 # +. I. (CI. 198). C0M0ეხMი9ყხი ი08MMM0C+”ხ 88M9MმCხ M0802ხM0 06- 

ხ6MM916/ხ80M. I M800MCMM6C VმC10 060მIIმ2Mო0Cხ # I2010 C X01მ218IIC180M 06 

0C8060X#IICMMM# 01 M466?, . 

CX80IICMV C0M0X/ხMIIVCMXV 608 004804:0MC18CMM2 XმIMX6 IC20MI9 C 0C 

ილ06ხIM სომ70M (CI. CI. 191, 192). 

LII00/0C0788ც969MM06 8 „LმCXV0I 2Mმ/ILM #0V1CIIICII#M06 8610MCIX80 M0XII0 ლემ3- 

უნMM7ხ 8მ 86 9მCIM: 1) M0MI0IIV9 80 I1286 C LI მ83IხIM #00 0IMM, M010- 

ი0MV #M0I9M99XVMCხ #0M9M0XM # CI06M#9M56C (CI. CI. 183--188); 2) IIმიCXII6 

#26VVL), 00,186X0M6X86C9ML6I6C III28M0MV 1Xმ6VXIIIIIMV, 8 II0/(9MVIICMMI V #010- 

ხი-”0 M8X0/IMXMXMCხ 1მ6VMIII#MXM (CI. CL. 178-–-181). 

/ 

  

I ML. CVნIV/Iმე30, L0CVIმხლ86MIMსIC M2X0MI 8 I 0V3MM 8 XVIII 86M6 (1წVხ! MMლო-სI/Iმ 

34რ0M0MMXMXM 7#M%მ06MIIM M2VM IL იX3. CC, +. VI, 1952, #2 ”ი)3. #3ხIM0). 
3 1 გM XC. 
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0 ი0MVIICICM0CM 8II2გ020XC # 06 0C06LხIX X0XXXM0CXI9XX (8M3M09, MVლვX0- 
დI) 8ხLII6C VXC I0300M9MX0Cს. 

ხროი0 Mმ0მ80”ლი VII 28MCVIV9 800ILMLხIM# CMI2MM, X0 3X8 010მC/I6 32I#MM8გ- 
»8 000600, C80006023M06 M0010 8 LI0CVIM80C19809V0M Vი0228CMMM# Lგ0XIMVV- 
CX0X0 IIმ00798მ. I X828110X0M 8M1VI0IIIIMIM 66ხIII CგM II2ნხ. 800MVM9IMM II6IMV2MV, 
80-0000MM 80MIVხI # MMი2, C08M0CII0 C Iმ0C0M 80Mმ/) I 0CVM20CX80MMხIM 

0086». 8M06ლ0+C C +6M 1600M100IმM6M02 20»6LIC IXL8ი+XMMიხისი IIმთCX»8მ, 

0მ890 #2 M# X0ხVIIX სმ0CI8 # MV9XC6CCI8 I 6V3#M%, 82X0IVIX2Cს 8 C8%93M, 8 
0ხლ90890M. C 30MXMC8/M20IMM6M M# თ00Iმ»ხ9VხI6 8 მგII0LV9 8X0ILVXLM 8 IIგ006I- 
80 X2მX 60MX06 MIVM MC6M0C C2M0C70910»)ხIხIC C1MMVILL; I0910MV (სVIMIIVIM 
80CIMLV0L0 VIნ62820CI49 9მCIVV90 ი0MIMმ20I/0X02XMM# IM MM, #8# MI 310 V8MIIVM 
ინ 020CM0+008MM ვიი80მ78 M0CI90700 VI 0 028IMI6IIM#. : 

IIი #I2CIV0ნMმM8XM M# M0VIMM M#C>0%9IIVM2გM, მMM8IMMC-0 მ7M8Mი6C M0XC9M6 

X8VIX9IMCM#0X0 II20CIX8მ 6ხIX0 00MC900067M6I10, LI მ89ხIM 060220M, # 806CVVხIM 
38XგMყმM. CIM0 ი0/083X6/98XV060ნ 88 CI6MVI0II#C 80CIMM0-მMMIIMCI0 2+M8M%16 
CMII8MIხI: Cმ680მX#8მM0, CმMVXიმV90, C03MMXMმX%00 # CმIIVIIM#8V0 (CX. CI. 

60, 62, 63, 64, 201). 80 LXMXV286 #2X#I0L0 #3 3+XMX» 0LM0CVI08 C084# «C20IM2VII 

(40MმIMVI0IIIMX9), 889 8Xხ9MM#% 306990170 0M0CVI2, #3 9MCM2 8ხICIIMIX ძ060(მ- 
08, M01700ხIX 8 I.გ0XM IM2C9MXხI8გ/)00Cხ II6CIხ. 8 0M0CVI, #00M6C C06CX80I)I- 
MხIX 8181060M# Cმ0უმ2MM, 8X0)IMXV 0გ8C00M/0XCCMVVხI6 8 00VIC6C 8/8,10LV9 XიV- 

”IIX თ60I6»X08. Cმნ0/მVი, 06M20მ» 8 C80CM 9M#90VVI8 გოMMსMC7”702+M#8M6IMM M 

ლ/06MხIMMI# ძიVIICI6 MX (თ. Vყ. 43, 130)1. 

0#V0VIგ, 8 C80I0 096006), III0IIმ ICIMIVCხ 2 M0V0მ8018მ8, 80 IIX286 
#0100ხIX CI1099 M0V0C28M, V0298M70#V9; 8 IIგიXV0I მMმ»M 92C10 LI0800M7C9, 
06 M#MCXIIVIC M0V028V. M0V028ხ MM6ს მXMMMIMMCX0მXM#8M9ხI6 IM CV/IC6MLIC 
რდVMIXIIMIM, 8 VმCIM0CXII 6MV 6LIII#M 90#8600M0186MVVL #6V2. 0 ·I0MMIVICIMMM 
XV86MIM. · · · 

8 #0VII6IX M0V0მ8თ-8გX M0V088L IIM0#  «იხCსსII2 8 »MI6C Iმს82VMM 

(20009408M0-–-38M6CXIMI70/6), #MM068ICC0, 6ლ070C0X8CIV0, IC XC V(VIMIIII. (CX. 

CI. 108--125) . : 

ც ლ0X8გX #M6MMCნ M8მM2C8XIMVMCM# (CXმიIIMMხ), #0700M0, LC IIL2CIV0Iმ- 

MმVI4, #მ3MგყმიMCნხ თ00M2M2MM (CI. 123). C6M6C#VC ი»გ0IIIIMIნხ 0836M02#MM 

M0)MV6 VI0I08XLხI6C # L02XI2MC%M6 I6I8გ M# L0CM0LმMM M0V028# # VმMს8მ/MI4 
80 83VMმVMM #000+69IMCMVX 008M9VV0C010# # 8 Vი0მ8M69VMM C06M2MM# (CV. 0. 

123, 124).“' 

8 ყMCX6 M6M#MX #0XX%0C0XMნIX III #2 M0070X CIV0IV0CL VIICMXIIVIხ L3#- 

ხ9, თVIM0MM #0:00ხIX #10CMXM, 83 0C0M08M0M, 27MMVMMMCXიმ”M880-MC00/IMVM- 

70MხIIნIM X2024X6ი. #ILმCIV0ნI8MმXM# II00IVCMმX0M826X L3M0M III9%V XV0MMC6V8- 

CMXMX M09080სIX II ICM0% (თ. 88)?, 0XMM2X0 3782 #0MXM06X6 MM6#M266 # 8 ჩის - 

LI9MX M6C1მX. 
8ი II288C I000MC#010 Vი028XM6CIM#9% CI109X M0V0C289, #0100XIM #მ3M8V98გ#- 

C9 ს800M M3 M#0VIIIნIX თ60M2/08. /(0MXV0ლ7Xს M0V028M# 6ხII2 MI0C96CXIM0# # 

_–_–“ეად–_–_–_–ღეე_– . 

1 II, CV#ისოიმე30, M. #C00MM 0CV-I2იCI83 # იი282 1 9XV3MM, 1952, ლდ. 386 ––- 394 

(#8 ი)3. -93%IM6). 
2 1გ8M XC, 
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0906Mხ I0X0M9M0M. 0 8LII0IMM9.M მIMMMMCI0 2I#8M9MLMI6 8 CVIC669M5IC დVIIMIIIM 

(იჯ. 130). II0# M0V0გ9M MMCMC# Cი6სMმ/ხMხIM მიომ0მ» MM9V 8ხ:88/M6MM# 

# 0მCCM6CI088VM% ი000IVIII6IIMII. 

M0V028# 361მ#/ 8C6MM 1672MM 8 I00070; 023 8 +0M#M M0C9Iმ 0M VCIმ- 

ყMმ8ა#8მ/ 18MCV სგ 108806! M C1I6IM> 30 66 <06XMI016MIV6M; 0M 6 #0IX00XML- 

ნ088 II028#M6M00Lს M06იLI 86008. : 

ც 16MXV9CM# #M0XMMCხ #82 IM2I82IMVM – ·VI20CMX#VM M# M0V028CMMM. 0MM ი0- 
M0-მM#M M0V028# 8 V9I028MXM0C9IM #00010M. #00MC 1000, ILმ0CMMM Mმ2I(88»M#M 
8ხი9ით»ყი» #0.700//6ML6 თVIIMIIIX 8 01M0MსCMMM 10X0M08 # 082CX0/1(08 I0007/- 

CMMX 8II2C7X6M. ! 

II0CIX6 M0V0I28M 8მ>+XIMხIMM 1I0/XMV0CIIMI6LIMM უIIL2MV 8 L00016 6ხIIM (82 
VM9M9M08M#V%X2 01 XVII6ყ0C0X8გ8 –- M67/IMMII # M2Mმ8Cმ2XXIICM, #0100%IC C0ცMCCII0 C 
M0V0მ2მ8M4 8012MM 8MMMMMCX02X#8MMIMIV, 00MI21(C08ხIMIML IM CVIIC6IხIMM I6უგ- 

MM. 
LI3 C0070%70MILVMხIX L000:#მM 8ხ110719MMC6 II096IMხIC III0მ2 –- 0XVხI V0- 

ნხ0#Mმ, #0100%L6C M09MIIMM2X# V920IM6 8 I0001CMX0M V900284CMIVM, 8 01I028716- 
MMV M0280CVIIV9, 8 VCI2M0846VIIM +მMCLI Mმ 108გ0ჩ! MM 7. I. 

8 C000MI0- MM6MVVCხ 9M3LIIMC II0IIMIICMCMMVC VMMხ. 0MM (C0000807MმV7IL 
M0Vნმ8M, 8ხIი8M«9IXM 0M0CIV0IIMM08 # IM0LMI2M0ხI8მM 0 MIX M0Vი0მ38I!!. 

II 8CMVიიმMგM#M 989070989 0MMVCX86IIსIM #CX0VMVMM#0M, C0160X:0IIMM MC- 

#XI0VIICI680 IL6CIIMხIC MგX00Iმ»Mხ! /Mი M3VყCIM# IICI00MM0-34000MIMV6CM0-0 

))0XM0X%6IM#8 M VI02816MV99 31M – M0908ხ1X IV0MM060CMIMX 9I/I6MCM, M0100ხMI6, 

#90 XI2CIV0I 2Mმ»M, II06V88ე0282MM სმი0I0. 8 /IგლოV/ი»მMმM# ი6იCVIIC108ჩ! 

M08MIIV0CIM, #0X00ხIMM 3XI II C6M6M8მ 068 ”მI80Cხ, VI028/#10LIIII6 MM# 1(0XM7L- 

M0CIVხI6 XMIL8 M 1. IL. (CI. CL. 88-–106). 

000629 CIმIხ9 8 /100IV0I მMმXV9 10Cჩ9IIICIL2 VCI2I08M6ყი0ი LILი0მ2MVI 

M0X#XV X20VVM% M# IL8მX6I# (CI, 42). _ 

LI მM9IMIMM% L06MVCM8მ10M880I CVCI6M მIMM90CMVI0. (8 „0M #08 იმ3) V6C06- 

XMCხ M4მ00X6VM98 # VCIXმM284M826+ 0M00940M% 310M M6060MC# (CI. 43). 

ც 0C0060M CIმXხ6 I06CIVCM2X0M8261C8 II60CM09MMმ3 00X000M 0209 (CL. 

203). _ · 
ც IIმ2ლ0IV0IმMმ»/M IგიMVხI 0IMCმ# M8IM08IIMMMV მიIმ02+X CVIIXVIII VIგ909, 

V #07000M MM0MMCხ C80M CმXIIVXVII%CII,. II0XMVIIIICMCMVIV  გიMM2021 M +. M. 

#66 LC 66LI0C M/MM62M66VV; 0 66 IIMMIIM_ CVI6MC#MC რამით 81009 

C2XIIIVXVIIC6CV. 
ც /128ლ0IV0მM8XMM სმ 0MLL6I M0I,00680 ძM06069MC6MხI 66 8M816MM%, VI0228- 

- უთIსIIC MM I8 M0CX90X V9IMIM08IIMM M II08MMI0CIM, MX იიტსIMM 6ხIMM ინ»ი- 

XCIხI IIV0MIIნIMIხI I00C+69V96. 

II3 C0C89IIICIM0M #I2CIV0ნIმMმXV% ლი6VMმMხხის »I100მ2IVნX 1LI06)##M6C 

30000 CIM6MIVCI V#მ3მ+7ხ I8 იმ60Xხ) M. ნი0ლ-C 0M 960686 #LმCIVნIXმMმVII 

#8 თიხმყIXV3CMVIV #3ხIMV2 (38 #CMIICVVCVIMCM M6CM0MVხMVIX C12X6I),.3Xმ ი860+მ 
  

1 IL. CVსIVIმე30, IX MC7001IX "CCVI80C108 # იიმ82 I0V3MM, 1952, ლი. 415--444 (ყვ LიV3. 
%39IM0); III, MCიXM#M, 1L000M2 X I000/CM0M# CI00სM რ6000/ხM0ჩ I იწ3I, 1959, ლდ. 244--313. 

, 31 ILII510IIC ძი 18 C60-610. IოLC0ძსC(10ი CL #2ხ10§ ძლ5 იI2116(C5, 1858, ლი. CIII –– CIX. 
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ლი0ჯხიმ9MII1მ2CL 8 0VX0IIIICII (II6ხIIყI იგ», LMIIICIVIVIX IMმ00/08 ,%3II) #M%2)6MMV 
ხმXL CCCჩი, სVI.0IIIIXIსIV 0100M, C--205). ; : 

8 ლოVყმC II31მMV#% /1180IV0I მMმXM #2 დიმ9IIV3CMCM #3ხIMX6C 3101 M06ი0- 
ც0უ VI. 600006 01:0მX:6X CVIIICCI86MIIVI0 I0CM0LML1ხ. 

118XVVყMVხII 0მ60+XMIM# 1ც>M6MM016#M #M21CMMM MმVM# CCCხ0 LMმ10იMხ2 
ტუმზალმM2008Mმ ჰIგიიმ-CX7მ0X6M6IIMგ9 ი6ი680/8 (8 VMყ06I(ხ1X 1ICII9X, 10 38- 
#მ3V ჰIხისიM”ი 210070 ს)0ენხMMყილიი”ი MI9ICIMXIVIმ) თიმMIIV3CMMM - 76MCX 
M. 600006 M8 ნVCCMMIM 93ხIM. IIC0080M ინი8ილიმ0L 8MMMმMMხ ”XII2X0/L%- 

#0) 09602601XM01 # 80CხM2 VI2VM9M0 00M060მMIMCM 0VCCM0M I060MV9M0/0”LMCV. 
95728 036018 6XVI6CI 9M0M03M8 M#3M270I0 ,(18CIV0I0Mმ»XM #Mგ დVCCM0CM 93LIXM0. 

MI. M. I0X288XMI0ს 8IMXIV ხმCCMმ7008მ10» /18CVV0I მMმVM M#9M%  3C10VIIIIM 

LიX3M9VC4010 002 20M»–ხM9M010 0288 # M8M I2M9XMM#M#, C0900X#CმLIMIM IIC9MM6I6 M9- 
760Mმ»/M! II0 0839M6LIM 0964 8მM 4CX00X#M 1 0XV3MM1. ' 

- II. ჰმიხნუM#9#ი28M0V36 8 X2IMIIVX2#M6800M 10V00, I0C8910CII0CM 06110CX86V- 

#0MV ლ-ხ00 M#86M0 Xმ80XIMM, Cი6CIIM2MხM0 0C07მV288MM8მ010# M8 I გლVი»ჯვ- 
Mგუ0 M2M# ხმX#M0M. ი მMV7IMIIMC. L0V3MVCIM%0V MC700MIM2. · , 

CილსMგ»ხM9Mა0 იხმ6იIV ი0080IM,ს #8VM იVM00MCIM 1IL2CIVხ,მMმ»"! 

(90VM0იMCM M#06VI21)8M»M IM ლ0XVIM0ILMCI M3 M#0MXI)0CMIIMM MI080M2 სგ:იმIMი- 
99) თი00დ. 1II. M060XM821....., ' ' 

“8. MM9000M#MM M#M3Mმ» 8 1947 C0MV 8 ჩ#9ხიIMIV 0MMM 0M0M0600716MIIILხ)ML 

60MX2#MCMVM MV300M 8 1924 LC00V M60CMIMCM##M IმM90+“IMMM (C მ81MMCMIMM 

9M6008010M M 090006MხIMIM M0MMCV9730V9IMX)4. 95+0+ IმM9X9MMM# 03მI 286: 
«1 23#M0 27 მM-MVIVM» («II2M9XIმ% ILმ06IM») #  C0M60XM +0IIICმIMM6 #0CV- 
უგილ78089M010 CI009 C6თ068MIMC#0L0 II0მMმ. 09 879 0VCICMV 806M6CM6M 6/XMII3- 
MIMM X 1725 I0XV, 0MM2#0 8 I10მM6 ი00X06M9ხI6 ი მM9MXIMIMV C03188მ/M/M0Cს M# 
ს2MხIVI06, · · : 

8. MMM00CM9MV, 9398 0100» 6M0I6 დიმVM6MXხ! ოიუ3MMCIM0X0 MI 2CMVი»28- 
MმXM, M60686XCMMხI6 CICIIM#2MXხM0 MI9 M6C0 #8 მ9MMIMMCMVM #3ხI« # Cიმც- 
MM8 MX C ი00C#9C#MM 0ი8M9+MMM#0M, ი0MII6M X 38#XMI090CMVMI0, 0 I0V3M0CM%MIV 
M2მM9XMMM 00 C060X2MM10 «M/MI6ცIIV60» 060CMVC%0MV. “+ მMIIM 060830M, 00M- 
MM92მ/)ხ80CX6 C0V3M9ყლC4«0:0 18მM9MXIMM2 I0CX808IV6#M8 0) C0MIICIIM6. 

M06X#MV 16M 30Cლხ 9M068010CX8VI0IIVM 06300 C 09068M7IMM0CI7%I0 »0ჩ00MX. 
0 10M, 910 MM6CVIM0 00 00#M060X#მMM0 /Iგ8ლIVიI მMმMV 98ი906070M0 00MMIM2მხ-' 
MხIM Iნ0Xა3M9VCM+MM II2M9X9IMM0CM. 8. I0M X#306MXMVI0C»X L02X3MIVCM4V6 IC0L10მთM- 

-900MXM6 Mმ2IIM6MV088M9,· M2MM6M082IMM% L2CV39I0CMMX I0X#9M0C70M (M0Vიმ8MI, 
8გ08მ»M, M8მM202XIIVCM# # +. I.), CICIIICდCM90C#V L0CV3MIVCMV6 #00CX69MM9CMIM6C 
0M08MMM0CIM M I. I. 006ყხ M0X6X #MუM 86 06 #IMI0CსI4Vყ30CXV, 2 0 8M9MIIM# 

  

1 I, IIX283XM0I89XM, IICI00#8 L0»73#MMC#0-0 იიმ88მ, M. I, 1998, ლი. 73–-81; 6-0 XC, 5M0- 

80VMM60%9# #MC700M9 I ნV3MMV, #. I, 1930, ლი.-51--52 (066 ი2601ა! X2 „0V3. 83IMC). 

9 «X8CM0 MX201#MM2, ყ. I, II, 1935, თი. 7--12 (M8 #იV3. #3ხI!M6). ი, . 

ე III, M0CXM9, Mმ70იM2XVML 110 3#0M0MMM060%#0M #C700IM I იX3MM# (რმრთტგიბაა ი0 M6C10ჩ)IV · 

I 0V3#M # #მ8Mმ83მ2», 1954, 80ი#0CMX 30, 88 თიწვ3. #39IM6). 
4 #მძჩIIგL 21 – თსIV, :მ8 თიგისმ) 0( 58წმVIძ მძიი!ი(§(-მ(Iიი, #00C:2518 ი 16X1 19 (8ლ1თ116, 

VIIჩ 1”2ი51გ8Iიი მიძ Cიიოილი!მIV ხV V. MIი0/5MXV, L0იძიი, 1943. , 
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„ICCVIმ00786MM070 CX009 MIიგყგ 2 L0CVI2მ0CI80MIM6I0 C1ი00ს! M#280XVIMIVCM0- 

10 სმილონმ 510 8MM99VM6C 8 0606 806M9 0IM6Vყმ»# CIIIC 82XVIIIIII.1 
II0 <„ი88მM II. ბ. )/IXXგ8გXVVII8)), 7/0C7210VM0 II03M2M0MMXხC08 C0 

ომ.ხ0) #LმCIV0IმMმM 0 M09M0IM0CM 180ი0C (CI. 69), 9I06ხI V66უ1MIხლი 8 

302ყM16M#ხ9M0M 8M99IMMM# MI 0გყგ2 იი Vყ2იCIM 31:00 II00MM6”Iმ; 310 მიM- 
9IIMIC, X0I9 M 8 M6MხILICI CICIICMM, I 090C/I6:#M8201C9 M 8 #0VIIIX V906#M6- 
9MM9X 80C10M9M0! 1 0V3MM.2 

. 0M0 .070მ23M/00ხ იი60X#16 0C00-0 8 იმC0009უM06 Iმ0C#0-0 18ეივი Mმ5- 
IMM9, 8 1800I080M CMXXVX60, 8 II2MM6M082+M# I0უ7:90CLCI, 8 00L2M2X IICM- 
ჯხგახMყ0Iი V0028/6CIIM#9. II 8CC XC6 IIC0CIIICM0-IV0CILIMXM6 +60MMIMხI, M0M8M8- 
IV6C9 8 I0V3MILCM0#M C0CVI20C180IM0M 002#XMM0C, MM6I0I MმM II029IM0, 
00100X#2MM6, Xმ0მ#1009M06 IMM98 I იV3MIML. : 

8. I 868II8#MM, M0C89XI81IMV C06IL#მ»ხVVI0C ი260+1V -C028MCIIII0 0MLV5- 

MIM082880:0 8. MMM00CMMM ი060CMICM0”0 76MCIგ ლ V0V3IIMCMIMM, იჩII0I621. 
# 8ხ1I00IV, VI0 /112CIVნI მMმ2MM 9890708 09IIVII2გIM.ნ9MხIM ”0V3MMCMIMM I00იV- 
M9Mყ6CMMM 1 2მM979MMM0M, 803IMM#%IIMM IM2 009086 I90V31MCX00 Cთ601225M00 
06MI00X8CIM90-3M0M0MMყ0C#M0, რდ0იMმსIIM # 010მ3V8IIMXM 061LCCI8CMM0-+0- 
CVI2090C780MM9MLIM C700M 003/M6თ001მ/690!! I 0V3MM. 810016 C (CM, 28100 L0- , 

80იM+ 0 8MM9IMMM# L0CVI820CIMCVM0-0 CIი0ი II0მM2 მგ I0CVI20CX86MIMხII 

ლიი ი0948M20I9M0M CMV I 0V3MM3. IIIIVIხ 8 0XM0IICMMM 0(M0IM CX0+ხIM, #მ- 

ლმICIIICICV M0890+M0-0 M800მ (CI. 69), 0M 20MVCMმ2C+X, MIX0 08მ 6ხI1მ C001მ8- 

უნMმ 00 M60CMMCM0MV 06ყმ3IIV, IმM# #2M. 8 16M4#MCV 8 IIC0M01 C0C1828CMIM7 

მ გიუ/ი8მMმMM, MCIMCმVIIMCხ ი60CIICMM6C /60ხ”MM/M ა... , 

MI. 10X#M09036, C0100ხIV #3: მუ L6V3MM9CMIMII IL მ0CIV0IX2MმXM 0 0VM00MCM# 

I729 0I8, 8 M00689MIICIM0CM 6MV M00901082MMV# I2#MX6C 000CM21I029826+ 310+ 

80000C M M0MX0CIVM+I # 1მM0MჯX XC 3მMMIL0MCMMI10; # M0 6I0 MVCXMIII0, C028I(4- 

MXV6 I0V39M9CM0-10 M II60CMCM0-0 IL2CI/0I8M2MM MC 0CX2996I C0XIM6CII)I7 

8 10M, 910 'იV3#MCM%IV 7გ8Cო”იჩჩმM2M #80961C# 00MVMVმ.161451M. I02M#7- 

IMM0M თიიწV3MCM000 L0CVIმ0CI8CIIM0L0 #0გ8მ35, 

1I2M0M6L, 09M6MV6I 0IMC6IIIIXხ, 910 M386C1ICX CIIC 071ML L6V3MMCMMIL IL2- 

M9M9MIIM 00 82388MI)6M «/(2CIV0IმMმ»,0” C00+28MCMMხII 8 1818 I0;ს/ III 

#V9#6CX8მ M0ი0წი6M# #M380C9M6IM 097CIMCM XIX 86%482 II, /181VგIIII, I2VI- 

ლCმ8IIIIIM X0#) მ 9MV9 8M2ჟ406:06/6ხM070 #M93M M06”06MMV #I688M2. 3101 10M- 

ემი, 88388VIIსI/! «I1მ00M/0X2მMმ», დ2მMIVI90CXIL M06M0X28/IMM/6C> C000I0 LI 006M> 

  

1 8გXVVIII, LI 60”ხმძI/ი I იV3IM, 88616MM6, იCი680X MI იიIM6V2MI2 M. I. (გიგის 8IMი# 

1904 («38ი0MC%# #88M23C«070 თ6იმ IMMM6იმX000%0X0 ი/CC#010 , ჩნიწიემთM9CCM0”0 066827, 

#VII2 XXIV, 8ხIMVCX V, CIი. 17--19), 
8 I. II. MIX282XMIMI8MIII, 1 0V3MIICMმ 7 MVMM3M8+IM2 –- Mლო00M0IV#M, 1925, Cი. 45. 

3 სც, ILგრნ8I!)ს8ი/I#M, I160C1I8CMII ,118CVიIX2MმMM (10V7Iხ 16))IICCX0იI0 C0CV0820ლ8CMM0+0 

VყMM86ილ.ი8, XXXV 8, 1949, თი. 191--270 (#3 L6V3. 931IX0). 

4 1 8M XC, Cჯ8. 213. 

ნწ 4I10M9XMMMMM# I02V3MMCM070 Iიმმ2ა, II, 6Mლხ! M302/, C IM0IIM692MM#9MIM M# VMმ30+0ი79MV 

იყმ6MI» ი00დ. II. „0I0IMM36, 1965, Cხ. 630 (იგ IიV3. #3MIM0). 
ბ „II8CIVI2M8მ», C0VMMCVM6C II. II 8აMმV, 1897. 
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100)1080C0186MM010 01000 M0”00/MIL. C0”I2მCI0 0MV, 80 II2მ6C MIMX007X8მ 
CX0I> 8IM8I6X6/MV0M6IM MXI9V3ხ, #01000%IM VI0 20 8II90X XIMMIXC6CCI80Mრ II0M II0M0- 
III VMIV00MII9ხ6ლ-0 მიოიმიემ#მ, ი09M96M 02მMM06IM08მIVM#9# 0C908I6IX )I0#IXIM0C16ჩ 
(CმXIIVXVII6CM, MXII820I66IM II #60.) C0შ08/210X C I0CCIVCM0706MIVნხIMV #801- 

IMIMICIIIM. IIმC0-V0IVმMმVV. 

LI. I გეM8VM X000010 3IMმ#M ბ/I0XC6CVM6 88XIმხ.მ VI M# 0-0 #I8CIVნიგ- 

M82ჟI, 90 C00X88MCMხხII MM თი000MX 0X08მX26X 06II6C”86MხII # I0C)/Mმ0CI- 
86I0ხMII თიCI M0ი”ი0067)1M, I 6CX)I 8 ICM 06I20:/XM8267C9 II6M010006 CX0/1CI80 

C II8CVნIV8M2გMM I8მ01M#, 10 310 M0XM0 06X9IC9VMIხ CX0/CI80M C8M0X0 (#0- 
CVIმ00X86CMM010 C0ი09 M0”00MMM M# ILგი7»M. 1II000MX II. XIმ2I8მ9M# 0C7მ/MC8 
#60CVII6C>8M6MIMხIM 88Mუს, I0MC00MV69M#8 M06.06MMM X ნიი”. .



„0სტემსLL#ტM#4#LI“ 

«ნგანსIგთგII» 15L 6I0 06515Cი-მ”გხ/5CMC§ VიIL სიძ ხიძის!იL Iი5LCVI- . 

V0ი, V0I5CხნIIIნ, V96-ხგ1.სით5V0L5CნIIIC, #ჩიM5სიდ V. მ. LსII050- 5(მმL5L6CILL- 

11-ხ- 16”თIი95, ძლ V0LVIბ6ილ6იძ ძ!ბ I6CI6თბისIVL6C 0I/ძისი”C ძ0ი5 X6ი!ლვიხი- 

(6%§ ხ076!Cჩი6L6, V/გIL I IIგი სიძ II ძგი MგიჩხმI1მიძი/იუ ძ05561ხ0ი V6-ხICI(6L. 

ჩს5 ჩლ+.5(6ი 15L %C 0II6ი5!CMLIICი 7საგლთბი თIL ძიი მიძლიი ICიIIიI ძი5. 

5(გგიიბლჩ(ა (ი ძმ5 50 0LI60ძვIდ Cღ6ი/დიხი რIილხძისილლი სიძ ხმL §1ლი. ძი”L 

გი§ახმ(L ძი ყლ0Iთ5იიზი ნხიზიისინ «I2II5 ყმIIდგხმ: (LIგყაიIძისინC ძი05 LI0IC5) 

6Iიფცხ VC86-L. : 

06% «0მ5LVIIგი81L» VVს-ძტ V0II M6იIC V/გCჩ(გიდ VI. (ხ6MმიიL ძIICი 5C(ი 
«C056(7ხყიჩ») 1ი ძიი'ჰგჩ”%ი 1707-1709 V6CIIგ8L, 215 CL მი§LგLL 50(ი%§ 0ი- 

MCI5 C60(C XI. ძმ5 X2მVXLII5Cიჩ6 IICICს I6ყICLLნ. 

· 0% ნმგახყ;Iგთგ!! 15: 6Iი ხსნისი21 ძი C656(72ძცხსილ. #Vს6I ძი II8გV5- 

იძისიფ ძ0ი§ წI0I05 (= გელი 5Iიიბ, V0”სიIC ძ!6 V0-5CჩIIIL5§ი0მ8Iთ6 ხსILი%- 

წიიწსიფ Vიი #სძIბიშტი ყიძ ს065(1I0MMCIL6ი, ძIბ 1ი5LLIMLIიილი VI ძ!8 Vმხ- 

ჯიძ ძი ჩშეწაიჩბი 78-60ი0ი1!ბი V6I5CIIICძტიმX11დ6 წსიხიიბი მV5ვ0ხტიძტი » 

8იგიი(იი 70 V6-5(6ჩ6ი §Iიძ, ბინხმეIC ძლ 0გაLსII8თმII მყ-ხ ძმ5 5წმჯსL სხიL 

ძI!ი ძგი1LI0I წნიგნიძბი CV9LCV, 1ი VCICიბთ ძIბ ხიხიII6იძბი Lმიძი(616ი, 516ძ- 

1სიძბი სიძ L0”I6” ვგს!ლბ72ხIL §Iიძ სიძ დICICხ26ILIC მსCჩ 61იC მVვწსიLIICიი 

სიალიინIხსიC ძი ხმი%რIლიხტი ·ნIIICი(ICI§(სიდხი, ძი5, VCCV/მILსიყაგიიმL2(05 

ს. 8. V. 6იწიმ!(ტი 15. 

IIი 0ვ5LსIIგMგ11 §1იძ გყ”ი ძI6 Vიი ძე Mნსძმ1ხ65L2სიგნი იიჯსხიIხდი- 

-ძიი 5(8ყიი ხ05CხMIIცხბი. =. · 

1X% «0მ5Lს”IგIიმ1I» §L6IIL 61იC 5მთიIIIინ Vიი 5მ(2სილი სიძ CIძისიყბი 

ძემ, ძI6 70, VC(50016ძიები 76I(6ი V0ი0 V6CI§5CნI0ძნიბი IXL6იIლბი VCI28L VV”ძბი; 

ხბოძ”L6ი5V/იL 15, ძმჩ ძ!ლ6 CI1ი7ლIინი (თ ჩხმ5LსIIგი81) 7ს5მოთგიყგწმჩ:ტი 

VივლსიIწნბი ყიძ 0”ძისიფბი ხ15VII6ი «025LVIIგ2თვმ» 0ძლ” «სმ3LVL1გ თვგ11» 

წმიმიის V/V”ძბი; §0 15 7. 8. 1ი ძიტთო Vით IX6იIC LCVგი Iთ ჰ. 1703 VI2გჩ(ხი 

5LგსL Vით «იმ5ხს გიმ» ძლ Mძ!Vვიხიდ! ძIგ Iაიძ6 (ჩMIL. 130): ძ8ი5C1ხ6ი 
გყო ს§ წIიძტი VIIC გსიხ 1ი ძბი VირიჩIIII6ი მხი: ძ(6 Mსი25LმLL6, 

006; 1)ვ5LIICIგთგ!! ხ65(CIIL მყ§ 7VV6CI IICII6ი.; მVა ძლი სმ5LVIIმიი 211 ძ0C5 

Xბგი!თდ სიძ ძო ILმ5ხსIIგთგI1 ძი M6იIფი. 025 ICIXL6C6C 15 V0ი CIC601C 

XI, 10 ძბი ჰგხIგი 1683-1689 VC-IგმL V0Iძბი; 6L VIძტ V0VI XC6იIC VV მიL- 

სმით VI. იბხიბს0Lხა; V25 IVC #იძინსიყბი )6ძიCხ V0ი ძ!ლ58ი Vიწყზილო გი 

Vხსძბი, I5L სუხმLმიის. 
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VVII 5008ი 2150, ძმც ძიC C050(7ლ0იხ6. (VმიMLმიდ VI.) Iი) I)მ5LVILIმ თმ11 

VCI5Cხ16ძ0MC, 7ს V6I5CნICძ0ICI 7016) VCII2ჩ16 VC(იIძისიყე!) ყცემიI10I1 ყიძ 
§16 1ი CII) CIIIIICILIICჩ0§ Cღგი705 7ყ5მIიილიდლლმჩL ჩგL. #ტV080L ძI05ლC 70ს5მ8თოლბი- 
წვავსიყ ხ0CI6CI(5 V0ი0Lჩგიძგილ §5ეL2სიყლ) სიძ 0”ძისიყფბი I1I8L ძლ, C05017ყცხი 
C1ი06 I1CIIC V00 V0C0Iძისილლი მ)Cხ 56ხ5( V0IIმჩL. . 

ს6L «სმ5სს.IგIიმ11» 51CIIL CI) მV80L5ს VC6CI”IIVლ0IIვ IL)6იMოთმ! 2სM 5L0ძ!1- 
სი ძლ ა1ვმმ1აიძისიყ სიძ ძიL VIILალიმILIICჩიი Lგლთხ ძძი5 50 მLI6სძმ10ლი C00L- 
თI6ივ ძვე. ' 

სბ #Iგძბიო!MლC I. 05C0გVმCხ15CსVVIII §CVIICIხL: «06L ს25LVIIგ.თომ1I, ძI6C- 
§6§ L6იLMI2) ძი§5 ყ00IC15C16ი 5108მ15-%C0(05, LI8 215 VV6CIIV0II5(0§ სI.ძ VMი6I- 

5Cჩ00I11C0005 CXI6IიგმIVI6IMX გიოლMმიოL VC6-”ძლ!. 65 ლიLიმIL 6,იტ 6იიწთობ6 M6იყC 
V0ი MILLCIIსიყბი Iხ0L ძ!C IIიიი16 სიძ LIIICჩ(ლო ძი ც6გი)(C), Iხ0L ძ!I6 CIი- 

1611ყიC ძია Lგიძლა Iი V6CLVმILსიფთა ––, CC6LICI)(5ხმ-LMCI(5 –– სიძ 516სCხ0?II- 

V6, სხიL ძ!6 Mი”თოლიი სიძ L)იჩლ!(ხი ძი, ს05(იყისიფ, სხძიL ძ!6 ძლი 5(გე1! 2ს 

18I516იძტი LI6ი516, ცხი V0IM578ხIსიყბი, 80V0IM6-სითა§2მ0! I. §. VV. 

ს სმ51სIIგIიმ11 §(611L 6I1 IVC ძI!ტ V/I556ი3ლიმ!L ყმი27. მ08%-0LძციLIICი 
V6ხVIღ§ სიძ 1ოიხმILIICნ ხბიი5L 1ი1(0-055მო(05 VI CIM ძვ”, ს0L სვაLსI1გი1გ- 

11 151 561იტი 1იხგIL იმCხ 610 მხიII1ლი05 სიიMXIმ1 VI6C ძ!6 «LIგყაიწძისინ ძ0§ 

Xბი!ლვხი!ლ5ა, სხიILIIIIL მხი ძ16505 16L216:C მი ILI6ICჩიმILICMC!L ძი5 ძმ+ყ6ხ0- 

16იხი M21CI12152, 
V0ი V061C00ლი1 VV6IL ძი იგინი გოი! 215 CIყCII6 ყი) 5IIძIსი ძლი C6- 

5ლხIიი(6C ძი 5(88(50-ძისილ, ძიი VVI”I5CიგმIL სიძ ძლ ჩIიგი76) ძ0§ 5ი 216ს-. 
ძმ)იი C60ICI6ი5 15, 1მჩL §ICხს ძმ-გV§ 65606), ძგნს ძ! ძლი II-გყბი ძიL C6- 

5CI15C02”L5 –– ყიძ 51მგმჰაი/ძიყინ ძძ5 §0მ((ისძმ!ცი C060LCI6ძ5 დCV/ძიბ1გი სი1- 

წმიწფნIლჩხი Mიი0დ-მის16ი §ICL სგსი(§მCხIICნ ვხ! ძნხი Lმ51ს-1გთმ1! 5§LV(70ი. 
ნიიI. X0)მVგ 5CჩIC1ხL, ძგჭ %- ძიი სმ5(სLIIგიმ11. 2I5 LIგსი1ძVCII6 2სIი 

5(სძIსი ძი. LIიმიჯიი ძია ILX2LLII5Cი8ი ს6Iიიგ- ხლ0L”მლიL6(? LI MიM0ყ-მ- 

ხი16 V0ი II0I. Cმხმ5იჩVVII1 L2თL ძლ სხძ(აიიIIIL: «0I6 Cყმი6 ძი 26იL-2!1- 
VCIMმILVიC იგმC0 ძი სმ51სIL1მ იმII» (1943, 10 -თ80Lწ. 5იL.). 

სი50C #»ხიI «სIბ 5'გგმ(აიჯძისიყ ძძ§ §02LI6ძმ10ი IC2ILII» (1952, 522 
5CIIხი, 1ი თ60-წ. 50L.) თ”მიძიL §Iიხ V0IVI6ყხიიძ გს” ძლი ს 85(სI1გ 081; 61იტ 

V0CII1CIC #Iხ6!L V00 სი5 «ცი! გთ6 2სL 5L82:5 –– სიძ II6C015C005CჩC01C C00L- 

ფ18ი=ა ხიLი2)1 გილი #ხალიჩი!(( IL ძიL L)ხი5CლჩIIIL «LI6 ხნ მყლIIICჩტი IX2106ლი- 

II6ი სძ ძ!გ სIIICია6I5ნსილდხი ძი 8გყიLი IგVL ძლი: Iგ5ჯსL1გთგII» (1963, 1ი 

ყ%იწ, 5%L.). 
Iი 5მიIIიხიი #IხიI(იი »სL C05ლ0ჩ!Cჩ16 ფიი”61605 ძია XVIII ჰიძ. VIIIძ 

ძი ს2ა5სIIგიიგI1 215 CIი6 ძლი LIგსიL0V0C1)6ი ხბის17L. 

სX9% სმ251ს+Iგი1გ11 VმLC 56I06L72C1L 6Iი 50 იიის1მ0I0§ სიძ ჩხმყწIC ხტისL7(ლა 

ს8ი#Iიგ), ძგჩ ძუ ტხვინIIIIბი ძი55ლ1ხბი Iი მ)იხიგხისIაიბი CXძისიყ გხყეგჩსL 
VხყIძმიი, ძმოთIL ძ18 86გო1ბი ყიძ გ2გVყC) მოიძCLC 21) ძ)0560) ს0IL0თგიჯ Iი0106I05516- . 

1 Cი2VM1002ძ16 Cგიგს, XVII #+>CM) “«ნიიი6ი», §, 233 (ჯი თიი-წ. 5ი+.). 
2 I. იაCიმVვლჩა”ჩხVIII, C65%C-ჩ!ლხ ი ძი< ყჟვიფალხბე II9ლM(ი, 8. 1. 1928, 5. 68 0ი 

ყ00Lწ. 5იI2C1M06). 
8 M. X0)მV2, C01ძცთ)ვს!, #X6ძ)1 ყიძ სIიგი?ბე #2ILII5 სიძ X2006ლ005 თო XVIII 

ჰ)ხძ. 1963 ცი დმი”. 50L.).. 
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MIმი სხლოიიმზი ძლ V0ი Iხილი ხბილ 6 5LCIIC ICIიხLL წIიძგი LიიიLგი. 50 
6CLMI LL 85 51Cხ გძიჩ, ძგჩ ძ!6 თო015(0ი სივ სხ0III6CI6 (დი #ხაC”CსLIICიი დხიი ძ!656 

#ტხწგვვსიყფ Iი 2!ლიხგხიLალიი% 0”ძისიდ მVIVC(56ი, 

IX ნგ§ხსLIგოთგ!! VVIძბ (თ I. 1886 V0ი ნ. სთIM25CჩMVIIII იბ”მს5ნხლხხტი!. 
ს% ILI8-გს§ყლხლL VCIწ0CLბ ძგხ6! სხიL 2V6( LIგიძაიჩIIIILგი: სხლ%C ძIზ8 V0ი 5სI-: 
9ჩგი 1 ს ომი15CჩVIII (გ05§ ძგთ VXIII )იძ., ჯსამითიიდსწგმ6L გს CIყიძ ძი5 

1იიგ!LIIლხტი 2ს§გიოლიიგიდ) Vიძ ძI6 მყ§ ძიიი ჰ. -1821 §§გიოიბიძი, მIიხმხ4ი- 
წI5Cხ თ80წძიელნLგ V0ი I. #ICM8Iძ56. . ' 

LIIIIMგ5CჩხV/1I1 70I0ICC 15ხ ძ!6Vიი 5იICჩგი LIსგ015CჩVII! გსწ CIსიძ ძი5 
1იM8ILI1Cხ6ი 7ს5მითრიჩმ)თ§ V6CII2ჩ16 ILIგიძCIIIIL 2ILCLCL ”I6IXყიL სიძ თს8 
ძგხიL §6Iი%” M6Iისიწნ იგ”ი ძი»! CXICIიგ! იმხიო!იჩ6ი. ხმ 56 გხლ ლთ6CV/I(556 

Mმგიფგ! გსწა/6I5L –– 65 60I06ი 2. 8. 6Iი7ჯბ)ი ნგ-გყყმისიი – 70C LIIიIMმ5CIIV/I- 
II %5 V0L, ძ25 ს6იMIმ1 იმCი ძი IIგიძალჩXIIხ V0იი #IC6M81ძ5C M%2V57სყცხლი?. 

Mვგიიძტო ძი 16CXL ხი! ყთიძ”სCML V/2გI, 6იძბMIC ძი LI6-გს5ყხხიL ოიიCიხ 

ტIიგ II XVIII ჰხძ. V%I28LC LI1გიძაCიLIIL2. 

0I6 სი(6(50610ძ1)Cჩბი L0ღ5მLLCი ძი ხ0!ძბი LIმიძაCხIIILხი, ძიCIხი!დხი V0ი. 
5სIიხგი წVთგი(§CჩVIII Vიძ ძლ; იმიხ ძტი ხ6ICIL5 მხყხნძწსი#L8ი 06ი#თგ! გიL- 
ძმლიLხიი იხყლი LIმიძიისIXIIL წეთLბ ძი ILIC(გყალლხ%L 5CIილ% #ს5აყმხ6 215 ჩიხგიდ 

იIიჯს. . · 

სI6 V8”8I6ი(IIიხსიC Vიი ნ. VIIMგ5CჩVII 6ი(აიILCიL ძტი იბტსთდბი 

5Lგოძ ძი V/I5ა5ხივიხმIL ჯიხიი იიი 6: 65605 6ი(იმIL ძ!გ #სალგხ6 %I- 

ლხი Lი6იICL, ძლი ი(იიისინ წხL ძმ5 V6IანმიძიI5 ძლ5 1I6CXL65 Vიი MVV656იLII- 

ლხ% სნიძლსსსინ I5L; ICCი6 §1იძ იმიიხ ძბი CCიჩბ(იბი ძ!656C C-5(0ი ჩსაყვხი 

LIგიძვალხIIILბი 6იLძიიML V/ი/ძხრი, ძ!ნ Iი .VI6I6ი LIი5ICჩ(ბი CIიC წმი» მიძიIC 

ჩსწწმ5ზსიფ ძი§ Iიი2I(5 ძი§ მხბიLოთვ!5 III VCIთICIC0 იIIL ძი” VC-II6იLIICისიდ 

V0ი0 LIIIMმ5CჩVVII1 V0C;იIIICIი. 

0I6 V0”II6ღბიძი #საყვხ6 ხბისის მს” ძბი MCILI5იიგი 5Lძ!ს §3-იLIICი6 

ხ1ა ხბსI8 ხიIმიის თCCV0Iძბიბ LIგოძაიხLIILბი. 7ს ძ!ლ5ბი ყტუმსბი: 

1. გიძაისLII .Vიი M. (სთვმი!5იხVIII 1729, ჯყაგის6იდნმL გ ც-სიძ 

1იხმIVIICხ8ი 7სამთთიიჩმითლ სიძ 6CIიყნსი(IL Iი M201LCI სიძ ხ2Iგმდიმეხბი, ძ16 
თ-ნჩ(ლისCII5 იIIL 6ი(5იIგლხბიძბი უხლილსIILბი V6Cნიხბი 510ძ (Cთ0LI, წ65Cი1CიL- 

1ICხ-გჭელწმიLI5იხ03 Mსვნხსოთ, ჩწწმიძალხIIIL MI 138). 

9. LIგიძაიჩIIIL V0ი 5სIიხვი 1სოვი!%CჩV/III 2058 თIი)ტილიწგ8L იგი ძგთ- 

ყ§6|ხიი ნ-Iი”»Iი ყო ძI6 MILLC ძლ XVIII IMძ. (1LხI1(551, M#6MCI(ძვ6 ––I0I5LILIL 

წყ; LLგიძვიხII”II60ი, #ტMგძბო!6 ძლ V/Iააბი§ისგI(ი ძი 550C #: 4738). 

3. სგიძალიLIIL Vის C. XმVIII9C9MVVIII §ხCიL ძი.ბიI!ლლი V0იი ასIიხმი 1სგ- 
»15CხV/III იმხ8 სიძ 5ხმთოL მVძ§ ძილ(56ხგი 00(10ძ6 (LხII1§§1, IC6VCI1ძა6 –-- (ი- 

§IIVL, #ხ 986). : 
LXI658 ძI61 LIგიძაCჩიII(6ი 5(CIICი 7ს5გოიბიწმა§სილბი მსწ Cყიძ ძი§ 1ი- 

ჩგLICხზბი 705გოთილიიმითა ძმL, VმC6იძ მIIC მგიძლბი სი ძ1თ 5 5ICს XVCI- 

10 Iი(ტი IIმოძიIL, გ1იიმხიLI§იჩ. ძბიIძი6L §1იძ. 

1 «ევან: გთგ1I», IL ძ. Vიი ს. VIIMვ5CVVIII, 1866 წი ყხიIწ. 5იL.) 
? ხხლიძმ. 
3 სიიძვ.. 
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4. მვგიძალჩ.IIL ძლ§ 50L-6L8>5 ჰ0§56 ცგწმLმ5CIVVIII, 6106 #ხ3CჩXIIL სი ძმ= 

ჰ3ხ+X 1773 (1 ხ111551 ––- ILLCIM611056, Iი5LILVხ, 5. 4532). 

“5. ყვიძა”სL V0იი ს).8VIძ /#ICM515CჩMVIII, 1789 (1ხ1!1551, ICCM6110356 –- 

IეჯL. 5-1334); 

6: ს გიძაCჩხIIIL Vიი I. Xიხს125CხV/II! ტიწვიC ძლია XIX ჰიხძ (L06იIიდმძ, 

ტIIიჯ1, 52IVVM0V/-I15Cხ0ძIIი –- 81ხ1101ი6M, ILIმიძაCჩI. –- #ხ1ი6!Iსიფ, # 159). 

7. MICნხ 7ს სიძ ყ8წსხIL6 IIგიძალნIIL მძ§ ძი §გთთIსიყ ძი§5 #8მი!ფ§- 

ყ§იხიძ§ ჰიიმიი (I0ვოიო) C”-5(05 ჰ)გჩI2. XIX ჰიხძ., Lხი!იყ-გძ 5გ1LVM0V/- I 5Cი6ძ- 

წი –– 83Iხ110(ი6L, IIმგიძალჩIII(6ი –-– #ხს. M#M%ი 153), 

8. LIგიძალიჩIIIL IIL LIIIთ-გი 1819 (ILC6I11551,: I-6MCI1ძ56 –– Iი§L., 5. 5057). 
9. IIგიძ5იჩნIIIL 011 LIIIთ„გი 1819 (1ხI1I551, IX CMCI1ძ56 –– I05(., 5. 342); 

10. 1) ვიძალიჩLIIხ V0ი #ICM51056 1891 (IხI!1551, I-6M611ძ56 –– Iო5L., 5. 1507). 

11. 118იძალჩIIIL V0I) Mმ15ს”მძეტც, 1841 (LგიIით-მძ, I05L. ძი VC0IICL „#51I- 

695, IIგ8ოიძაინIII16ი -“–- #ხ1C!Iსილ, 1ცI0556 –– 5მი1თ1V9 89, Mი 54); 

12. LLგიძვიიLIIL V0ი I..II18გ5მI15CიV/II1, 1842 (1 6111551, IL6M6C11ძ56. II§L. 5. 3684). 

18. I1გოძვიჩIIIL Vიი 5. 1 გხ1ძა6 1869 (111155, 0I(6იLIIC06 IL8II-MმIX- 
სIხ1. §ი672. –– L0იძა, 5. 23). 

' 14. IIგიძიიიIIIL მყვ ძტი I. 1869 (1ხ1I1551, ILLCMCIIძ56 –– IIას. ჰი 2192). 
15. II გიძაCიLIIL მV5 ძი 2. II2IILC ძ. XIX ჰხძ. (16I1I1551, ILC6MC11ძ56 –– 

Iი§ჭ. # 2190). : ! 
ჩს! ცსიძ 6Iი06L იIიყბიხბიძიი #იმIV56 სი9ძ 6Iი6L VCIწI6ICხბიძტი C6ყხის- 

ხბიაიIIსით ძი. ლგიგიიჯსიი ILI8იძვისIIILღC0, 5§0VVIC C1005 VCIVICIC06§ ძლეI5C)ხიი 

MI ძლ” V6CIC6II6იLIIიისიC Vიი ს. LIთIM25CიVI11, ხმL ძი; V6II2556L ძიL V0LII6- 

ყხიძლი ჩMILხ0!Lძიი VCI5ყიი ყწლიIმCიL, 616 III MIIV§იხზი 8606 სილგი V0CI§606- 

იბ ბგყაყმხი ძლია 10XLIC§5 C5Cჩხ06Iიბ6ი 2V 185560. I)I8 I16(5Cხ16ძ11Cჩ06იო ·L65მLL6ი 

511ძ 215 Lს8ილ!ბი ყილგხტი. III6L 561 გსიხ ძმ-გს! ი1ითCVIC560, ძმჩ Iი ძიი 

Mგისვსოი1ნი იმII–C /ი6ი+6CC Lგავსიყხი ძიL ლIი7?6Iირნი სმIმდწმიირი, 50V/1C 

Lგიძნბთიჯსიყმი სიძ LLწმი7სიყნი 7ს IIიძრიე §1ოძ. LIგ§ 21105 15L §C1ხ5LV6L- 

§(მიძIICი ხისიM5)ლჩVICL სიძ .10 გი1აიჯგიიხიძვი წყჩიი(ბი IIXI6CIL XV0Iძლი. 

სმ§ §ნ2LI6IძმI6 C060ILVI6ი 26LწICI II) I101C6იძი IL6ი!ლიIლიხი Vიძ წ V§Lხი- 
1სი6L: ძ18 #6იI!ფ-6ICი6 XIII სიძ #მლი06LI6ი 1ი 05(ყიიIთ1ნი სიძ ძმ5 XნიIყ-. 
16ICს Iიი0-6LI6ი 10 VVCღ5Lთლ0LCთICII; ძ!გ C0I5L6IILო6L 581070010-5გმ(ვხმდი, M6- 
9ICII6ი, CVII6I, 5Vმიგხტი სიძ #ხილხგე1ლი. სI6 ნხიმიისბი IL6ი!თC-CIიხ6 სიძ 
ჩაჯა1გისცთ0 VმICი )6ძიCჩ 12 XVII ––- XVIII ჰხძ. იICხL 1ი0Cთ6I V0ი6)იმიძ6 

· გხლმ50ი0C0LL. ' : : · 
I2ILII სიძ 19ი6ICLI6ი VმI60 27CILVVCI5C #)1I1:CII1მოძი» +6CICII160L. 1ი »მი- 

Cჩიი ჩ0II0ძბი ხI1ძი(იი Mი6თ0C116ი სოძ CსII6ი 6106 ს05L30ძ1C11 IIო6I6L1I6ია5. II 
ძი 7VI16ი II2IILC ძა XVIII I#იხძ, V/გIღი ICმLLII სიძ ICმCხიLI6ი 1ი CIი IC6- 
ოI!ი0ICჩ VCCIიIწL. 5გი2ლი6-5გმLგხ2გილ ი2LL6 ძ!ბ ILVIII-C6I 1თ XVII ჰიძ. C060ჯ- 
ყIხი 0იLI5%56ი. | : 

7სL 2611 ძი, #ტხწგაასიC ძი§ ს2ვგაLსI1გმ!1) VმI IXC2ILII 6Iი 561ხ518იძ!ყნ. 
51821, 50 ძმა ძი IL)გაწსIIგო21I 21 C050(7 II) ძ1656ი1 Lგიძი მ1160!ი CVILIდ- 
L#6IL ხ0651176ი #M00ი1ბ. სმ 51Cი მხ ძ!6 იხტი 6IVმიი18ი Xგი!თი6(იი6 სიძ LVI- 
§(611VICL 1ი 1ი(იი ფთხიძI12ნბიძიე Cი02IმMLC20თ8ი V0001)გიძი IICხL სოჭ6-- 

§CჩI0ძლი სიძ M8მILII 30)00L IIგსიIიჭმძ( 1ხI11551 2სძგი ძI8 5იI(70ი0510611V0C 1Iი-- 
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1% 1იირი 61იი2ი7) სიძ 501ი6 5(მგწაIიჯთ გოთ LV0I5Cჩ5(იი გV05ლხიLმდL VIმL, 128L 

§Iიხ ძგ2I2V5 5C0M11806ი, ძმც ძი Lსმ5LსLIგIიგ1), ხვ(ი 5ხსძ1სო ძიL 5L2მ(501ძ- 
იხი ძლ 61ი701იტი X6ოი!თლლჩიბ სიძ Lიეა(იის იბ ძი, 502LI6სძგ!ხი C001LCI-- 

015 CIIC მV)060L5L V6CLV0II6 C)ყCIIC ძმ2I5LCIIL. 
III ჯემხსძმ1ბგი ლC0CიIთI0ი §(01!(60 ძI!გ 61ი76Iიბი #0უ1თდ6ICილ იძ LVI§- 

(გიხსიი6L ძი»ლის”გ11516LL6, მV§ CI07C)იბ IიხიL 0ძ0L· VCIICCL C-0ჩ0ი I 6სძგ!- 

ხ0517სიყგი ხი5(6ილ0ძტ MიიმლჩხIბი ძმ”, I6 ტხიმინ!ლMCIL ძლი, დიჩხი ”6სძგ!- 

იხწი V0ი ძიL 76იLLგI თგიიL სწ 6Iილბი 2I601ICI) «ხიძI!ილსიი> CII2გI2MICI. CIMმიი- 

18ი 516 ძ16 7ხიLსგI იმიიL გIMCს გი, 50 VCL2ICხ(6L6ი 516 ძმხი! ძსICჩმV5 ი1CიL 

გს! 1616 ხიაიიოძიჯ0ლი I26CLML6 1ი ხი7სდ გს! IიI6ი CIV0ძხ051(7. #»ი ძი 501126 ძე5 

5(გ2(იე ვ§Lხმიძ ძი, #ნიIC (ხი ძბი Xბი!ყნIიიზი) 0ძლ ძლ LVხაL (1ი ძი 

ჩსელანგისსთიი). 025 51მმ(ა0ხი,იგVყიL VგL ხი5L-6ხს, 5CI06 MმCIIL 7ს V6I5L2IM6ი, 

ძI!8 C6ყძმ)ხიგი (თ 72მსი 2ს ჩმგII6ი ყიძ ტი 26იხI2II516LLC MიიმICჩI6 7V 

§CMგIIგ8ი. LI LI6-გსაყგხ6 IM IმILII 61008 61იიCIIIICხ8ი C65C(205 1 Cია(21 

ძია სეგვნსIIგIიგ!! V/2მL CI #95ძIყCM ძIლ505 805ხ-ტხტია. 
ციIი1 5L0ძ1ILე ძიL LIგლნი ძი 5წ8გ(აი(ძისიდ 10 X-გILII მს” CCVი0ძ ძ%§ ს2ჯ- 

L0IIგიიგ11 15L V0L მ11C1 1ი 86წ-ვიხL 7ძ 716ხბი, ძ2ჩ )ი ძი ხ6L6წწნიძბი 0-CI10- 

ძი ძმ5 I-მLLCI15Cჩ6 II6Iლი 5IC0 VიLC ძი IIC6ჯლჩმIL II2გი§ ხლ!(გიძ. LIC56 LIი- 

§(გიძ (IიძიL გყიი) II სმ5LVIIგ თმ11 56106 ც805(8LIდყიდ; 50 VIIძ 7. 8. ძი 5იჩგიი 
Vიი IIგი «წI6--5იხხი დგიმიიL (ჩIL. 71, 82, 87, 196, 130, 202); V/გიჯტიძ ძიL 

M#რგი!C Vიი ILმILII ხ108 25 «II6ია ხი20!ლხიბს VIIძ (ჩIL. 6, 9, 10, 12, 14, 

16, 17, 18, 19, 120, 21, 23, 26, 41, ს. §. %I.). 
ჩს! ძ!ბ ჩ#ხივიფთლM6( ძი§ XმILI)%5C06ი I26ICIIღ V00 I”Iმი VIIIძ მყიი 1ი 

ძი CIიICILსიწ 7სით სმ5LVL1გIიგ11 IIIითCVI650ი, 5 იCIჩ: ძმ, ძმ8 ძ% M.0ი16 V0# 

M2IL)1, C601C XI, ძი 0ხფხი!გიIანგხ% I”გი§ IM9ძ ძიააგი 8LსძიL L6MVგი, 

ძი 5Lმ1(ჩ2I10L IX-გILII5, ძიL 0ხCL5LC IXICჩ18% IIგი§ 15: (ჩIL. 130). 

LI ჩხხმგილ! MC! ძლა IX2IL)15იჩლი ILICICხლ Vიი Iგმი 1VI XVII-XVIII 

ჰხძ. ხგLL6 7სL სიIლ6, ძმ8 გსიჩხ ძIC 5(გგ(აი/ძისი I”გმი§ მს! ძ!)ბი!06 V0ი 

M#2XLII CIიII0ჩ გყ50ხ(გ. სი ხგახსIგიგI! ხილIიიL #16 0)ი% IXLICII6 V0ი ჩსი- 

LIL6ი, 016 5IC0 ვმსწ ძI1გ ILIგყაიწძისიC ძლ M0ი!ლახიწია ხ6716ი6ი. L5 VCძიი 

V0I –- სიძ Lგო!ბიიგთიი ძი)ლიIლბი II0IძIბი% სიძ -ხიგთ!იი მგIIთ6ჯ;მიIL, 

ძ!ბ წ0; ძ!ბ 0”ძისიწ გოთ ILI0L6 7I §01C8ი ხმL(6ი, ძინი ძი; V2მCჩVძ!ხი§5ნ, ძ1C 
ჩგსვწსიყიC VCI5Cხ186ძიირ )866CI6ხ1C ყ. 53. V. 0ხ1მდ. 

1X6L 6CI5(C ტხალხი!(L, ძლი ძ!თ ჩსწ;მხIსიC ძ!ლ5C% ILIიწიილაიი2მ15 ლოLიმ1L, 

L8თL ძ!ბ 0ხლი”იILIIL: «0ხფV §მოიLIICX6 CM061ძაიიილი!მიდ» (V25 V0ILIIიხ. მხ6- 

§5CI72L «ძლი 510CM Iი ძი IIგიძ იმხბიძთ ხძიძისL6ს). 

LგსL ძი, «LIგსვიჯძისიC ძლ M ნილი!» ძIბი!C 215 «208CIC§ M6იიო7C1- 

ლიი ძი5 Mმიძმ(სLსიის2ლ55)! 6I0 დ01ძიით 512ხ (8 ვმ). სIიბი. 5Lგხ (ივ- 

LსIIICნ V6Iიბი ფი!ძლინი, §0იძლი 6Iიწმიხ 6Iიბი 51009) (8C 28) 215 208065 
#6იი7ილიბი Iი-65 #Mი165 –- სინი ვVCI ძI8 ცი!იილნხიილი ძმ§5 Mგოძ2გLსLLყ- 
ლხს70551, ძ1C 50წ6ი. MმიძგLსL13, 

_ 8020ლხიძიძ 15, ძმ8 10 XVII-XVIII ჰხძ. ძლ. 1(6წთIისა «Mმიძვგ(სთ 
იმILმI161 X21L ძიL 0ც076ICჩსიდ «ძ%L ძგი 518ხ 1ი ძ% IIმგიძ იგხბიძთ გსILLILხ. 
ხ. VIმიჩყვინ ს 7ჯსIიIყ6 VსIძგ სიIC ძგი MმიIC II0C§(0I გი§(მL1L ძია +ILC15 
«Mვეძგსს”ყიჩს70551 016 სლ6იტიIმინ «C5ლ0იIMმთმთ 6IილIსხIL სიძ ძ16 ცს0იილი- 
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11სიC #Mმ)ძმჭსლა ძნ «აიხგს» –- C55მVI» CI56L7>ხ. (ნსხIIMIმI0ილი ძი ICგს- 
L8515Cჰ6ი #ხL. ძი ICგI50LI. I2II5515CII, C00ინმიეიჩი15Cლ00 C050!15CI101), 8. XVIII, 
ტბსIგმლბ V, 5. 18). 10 XVII-–- XVII ჰიძ. VV2ILCI1 ძI6 III ძლ #Vყასხსიდ 

მძი!15L2LIX6CC ყე I0შვი ხლისგძნიი სისბიი სიგი:სიის, ძ1C §0ყლივმ ი 101 
«Cი61ძალჩიხი)ვიC, ძი «CალხნIIგყმახმ5CნI!ა სილ ა(CIIL (M#IL. 1--11). 

Vთ ძI6 MმCIIL ძლ5 LL60IC5 7ს §L8”L6ი §Cხს! VI მლიხLგიდ VI. 61იხი I90 Mგიი- 

§L8მIL-6I1 I6ყს) მI6ი ILI0IMV-გლხგსსიი 8Iილ #LL LCIხყმ”ძი. : 

III სმვსს-IგIიმ! 15 ძ! ILI6ივნიძისიყ ძ!იახა IIსე00§5 , IC§LCCI6ლL 

(ტIL. 19, 13). : 
ხი. უგა!სIIგIიმI1 VIძლილა01696IL ძ!თ იI0ლთI-055IVC Iძ06 ლIილC 5§LმII-C6ი I6- 

9IC1ICი60 MმCჩL, 6IიCL ყილ!ისლი სოძ 706იL-გ115!0”(86ი MიიმICნ (6. MICხ( ყივიი5( 

Vმიძ(იი 5ICჩ ძნ წ086ი Cსიძხგიბგი, ძსლლი ძ!ხ Vლი IMიI!C V/მიხLგიწ 7 
„ 70ყCნსიდ IიICL VVIIIMხI სიძ IიICL §0იმIმL15LI5Cხ0ი ცი5ხცხსიყხი ბIწIII6იბი 
Mგზიგნინი 10 სისი VCI5CC(2ხ, მი ძ16 IIგიI5ლ66 I ილIსიდ, ს §1Cხ V0ი I, 

ძIდ 18 §01Cხიი Lმ8II6ი 5(C(§ ძI6 C6სძმIხიოიი სი(6-5L0(2LC, LIIII6 ყხყბი Iხ(ბი 
ლ)ლლილი M#ბი!ყ 2V 0-ხILL06ი. 

LX Lმ5LსIIმIიგ11 ხ05Iთ თ ძ!ბ VსიMLI0იზი ძლL 76MLL8მ16ი სიძ ძიL 10Iგ- 

1CI V6IVგILსიღაიყმინ. Iთ Lს25-VIIგIიმ1I VIIძ V0L 21160 ძIC ხლ! Lი5LIICLIM6(- 

160 სიძ სIიიწმიყლი ძიძვ ILI0I0§ 61Iი7სიმ!Lიიძი 0Lძისიყ  მყანსჩIIICდC ძვ”დCIიდL. . 

ტყის ძ16'LIIICხნ(ბი ძ05 LI0100-50იმ15 ხლ! ძ!ც56ი C6CI6CნგიჩიCILლი §1იძ თრხომს V0L- 

«ლ56ხლი: V0ი VV6I) იძ მVI VCICIC ტIL ძ!ლ C235LC6 6Iი»)1მძნი §10ძ, 10 VCICნ% 

გჩს!ხIიმოიძიI0IდC Iიიზი ძ!6 LI 2:78 მთ II5Cხ 707VV/C1569 5§1იძ, V25.(10L 506I- 

§60 სიძ Iი V01Cი6L I|6Iიტი!ი106 მ0სწყბLგყიი V/6Lძლი, ძ!Iლ #ბVL IIII6C 7სხინ!Lსიდ 

ს.§.V. (#Iხ. I4--25, 26––36). Lგ8სL ძის 0მ5LVLIგ 01811 (XVIC I1ი ძაL «LIმV50”ძი».) 

0ყხხიL ძ16 LIIIმგძსიფ Iი 0:51CL LI0I6 მი ძ18 VიIილითიიბი ჩილჩ5(ზიბიძბი ნC- 
§0იIICჩM6CILლი; 1ხიფზი V6”ძლი გხიხ მI5 C-§LC0 ძ!C LI 2L26 გIი II5Cხ »სთCVVI658ი, 

ძგმიი 6-5 ითობი ძ!ბ ძგზო Iგიყ იმი ი10ძIICCC §წიიხიძლი. ჩVყის ძ1ბ CIი- 

Iგძყსინ %Iი0IდL თICხ1 ძიCჩ 61ი სიძ ძგი§C1ხბი 86მ8ო!6ი: ძ16 VიIიტით6ლბი C8- 
§16 V/6Iძხი ძVICჩ ძმ5 Cღხი-იგყიL ძლი, C0117C6!ხ0იC0Lძი გსწლნIიLძიLL, ძIC III სგი- 
წ6 იI!0ძIთ6L 5:6ჩიიძლი ძაალჩ ძლი 5LCIIVCIVICLCL ძი5561ხლი V. 5: V. (#CL. 
14, 21). 

“ 0) I20II6 ძი§5 LIმ0ი+4IC5ნ0LძიბX5 IმIIL ძგი1 9ელიILსლის2055I ; წს, ძი 01იტი 
„ 5101IVCIL-6I6C სიძ 0Iიბი 5CMII”Lწ0ხICL ხ61 §ICL იმხბი. თსჩ. _ 

ს6 VCლ”I2556 ძლია L)მ5LVIIგიI12L1 06LMI LL ძმ72ს: · «L)I6 ტ#ტიVM0ანიხC!L 01005 
5ილჩი I 0ხX6§ I5L უიხM6ხიძ!დ, VCII 65 VICIICICხიL IთბიიძიLVმ05 გმს7ს5ლხX6C1ხბი 

” ყგხბი Mგიი, 0ძიL მხი II0ბიძი!იგ 5LCILIC8თ86 ბი(ალიI6ძტი VCძლი თი, იძი” 
ძი, MმიIC ბIიბი 866ხ1 2ს ლLCII6ი ლლიწყის. 

ტყა ძბი) C0§58016ი 15L 7ს ლ”ახხბი, ძგ8 მს 'ძლი L9აLIIC0M6IL6ი (V0L 86- 

წIიი 0ძ% გICჩ VმხI6იძ ძი5C6|ხხი) VCI5CხI6ძტელ LLგლლი ხ0§ი?ილხლი VMძბი, 
ძ. იჩ. ძმჩ ძ!256 Cგ5LLგხI8 2სწ1610ხ მVყლი ილი წ85ლჩნგწხნ§თმჩ1ღ0გი დCიგიგ(L6 
წსყბი. 

ნX8% იგანIIIგო2გ)! ხIC(6L 8198 LCICხხმგILIთლ5 MგLიLI8! 70თ 5LსძIყოთ ძი; CC- 

50ჩ!ლხLბ ძი; ლგ0იIი0I5-იჩიი ,8გსმლიალხმIL ძია, XVIII ჰიძ. ·ს0I0§5§C·: 88ყიივლჩვ!L 

§1CIILC M0CIIIC CI0090CILII1ლი6 Mმ8556 ძმI, 50000 70LIIC1), VVIC გ2გV5 ძლი! L)მვLსIIგ- 

#9მ11 სძ მიძიICI1 ს6ი#იმ!ტი 20 6”5(6იბი 151, Iი "V6(§CM0I6ძბიC IX-მL0ყიL16ი. 
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50 თბხიმ+ სმი 7. 8. ძI!C 5009. «Mჩგიჩს”I» 7V2L 7?II ცგსძოიCჩგ!L, ჯჯგეძტი გხ09C 

ჩიიჩ0L 8)5 ძ!C IC1ხ0ლ(თხინი 8გყიLი, ძ. ჩ. 5106IILC0 ძ!6 0ხ015(6 5CჩICი, ძი 8გყმIი- 

§%ჩMგIL ძმC. «M8ნგლჩსI» ხიძის!LCL V/ნILIICს «80ძ!ზისიი, «სIბიბი. ტყა (ჩირი. 
I6MIII6 ხი §ICხ ძ!ლ სიჯბიიი სიგო!ლ, ძ! M8გიხსI Vმ2ICI 2VCჩ 7ს ხ6- 
§IიIიჯგი LXI6ი5LICI5(ყილლი მი ძ16 C სიძი ბი V6%%იIIICIII6ხ. 

5 დგხ 6!ი6 #2(6ყ0LI6 V0ი ცსგსდი, ძ!ბ ძიი Mგორი «1 გ-იჩმიI» («ILV6IC) 
(სხ-წბი, I|ხნL6 LI26Iი06(L (სთ გხრ 6!ილ1 ხბძ!ინსბი CჩM2მI2MI6CI, ძიიი ის V0I1 

6Iი6იI 16CII 1ხLCL ნIIICჩICI5Lსიდხი Vმ(6ი 516 ხიCIL. ' 

80ბო LIაიჯსიდ IჩხICL 1CIხC!ლრი5Cჩ2მILIICრბი #ხიმიფ)6M6I( ოიგCხ Vძლი ძI6 
8გყლი 061იწ0LIIL Iი: 1, 6-ხI!1Cხ6 LCIხლ!ლლიტ, 2. «IICIVVIIIIლ II L6Iხ01ლრი5ლჩგ! 
ყიVიC6Lვილ, 3. ძIICს 5CხბიIსიყბი, #მს!” M!ICთIIL რ”VიIხბილ LC1ხლ!დხიბ. 

Iხ-6L 7სყგიბIლ9MC1L იმიჩ LCII(6 თმი ძ(ლ ცგყლთ Iი L0Iხლ!ლბიბ ძლვ X6- 

ი!ყ§, ძლ; L6ყძვ)ხბ ბი V0ძ ძლ MIICს6 6I0ი. 

7II 1C1ნ0!ლ6ილ) 8გყილიჯიჩგIL ყნინI(6ი მსCი 0C”სიიბი V0ი ჩგეიიბი, ძIC 

ძალის VCCსხსიდ CIი6§ V6ხICCI6ი5, 0ძლL მ15 2მ01სილსი(2ჩIყ 5Cჩს!ძი%;, 

იძი სირი0I1ლხ6 XIიძიL V0ი Lძი!I!ლყLი? ს. მ. 7ს L6Iხბ)ყგირი ყიVიIძბი V/2I0ი. 

CIიC ხიაიიძიC X210ლ0LI6 სი(% ძლი 8გსი,ი ხIIძი(იი ძI6 §0ლხი. «2სCCM/გი- 
ძინბი», ძ. ნ. ძ!ზ)ბი!ლზი, ძ16 გ0§ V6აCხI)იძლიბ1 CIVიძტი IხIბი წსიბიბი 
V-იხიიLნ VCIIმ§56ი სიძ §ICჩ 6Iიზთ იბყიი CLსიძჩიწი V6I-5CჩI!გხიი II2LL6ი. 

80950იძ0-6 ნIV8ხისიდ §6! ხლ მყC0 ძლ §0ღლი. «C6Iმიბიბი» ყ6Iმი, ძი- 

I6ი L2გ66 §ICხ Iი იICხL5 V0ი ძხი)ნი!ლხი თ6L 5MI2V6C7 LI1IICI5CჩI6ძ. 

09. V6IMგს! V0ი ცსვმყლი მი წ6Iძგ Lგიძლ” 0605Cჩს1(CLC ძ!6 CIიძი!C1- 

I6C ძი წისძგIფ056I15C21L ყიძ ხ650MM0L ძIბ C0I20L ძ05 VCII2115 ძI06§6C |CL216- 

2ბი ჩ08”გსს. 

CიიჯლIბი ხიწგიძ §Iლი (ი ძი სოდნხსიც LICV§(მიძIი%- წ6სძგIვLგ21ბ6ი. I„გი 

ყიძ ძ!ბ 1 0ICI, ძ!ბ ვ0ძ§ ძბI სიჯ% I(იI6. 0ხი”იბი იგ! §(გხგიძლი C60LCI6ი 

ბIიზი სიწიხიყიბი 1IIხM9L იხC2Vყ5ი0L6516ი, ხგყისდი 51ლ0ი იICIL IიI( CCIძ სიძ 

MგსIგII8ი, ჯიიძლნი Iი”ძრLCი მსCნ 5LIმV6ი Vიძ 5MIგVIიიბი, Vიხ6! §16 2II-, 

თI6Iლი ძგი Mძივიჩბიჩგიძი! (ი Cბე”9Iბი გს! )6ძ6 VVCI56 ”6LძლIბი. 

00% 0მ5%VLIგიიგ11 6იLიმIL §062ICIIC ნვ-გლ-მციხბი 10 ხ67ს” მი! ძ16 «C68ი- 

ყხიბი». 

50 ყIხს 85 7. 8. Iთ #VL. 990 ს. 2. (0Iდ6იძტ ცხ2(§5CMIIIL: «#საყგხხი Iს 

ძ!ბ გი ძირი IIიო§5(ლხC% I”მი§ 70 ტი(§ნიძგიძიი C6წგიყნიტი». (II ხCL(CII6იძლი 

გტო”ხIILCI V6”ძლი ძ!C.00”ICL მსწლლ7მჩIL, ძ16 ჯსI ს0%C#სიდ ძი #ყვყგხბი IL ძI6 

გი ძბი „ფIVCMIICხტი 50ჩმ0ხ“ ჯს 6ი1ყბიძიიძტი C6წგიყბგინი» ხ05(1Mი+ი16 366IL 286 

7ს გიწIლნხბი ხგLLვი. . 

LIი 5§0C2I6II- #ტMLIM61 Iი 0მ5LსLIგთგ1( ხ071CML §ICი გსიხი გს ძ!6 «#ყა- 

ყმხიი ძი 5LმძL (111155) I0L ძI6 C6წგიდბიზი». 0ხყ)6ICჩ ძI6 51მძL –– §0 10I018L 

ლ5 10) ხინი6წწნიძლი #XLIMC) –- (IC ძ1ლ%C გჩსალმხლი იMICხL მსI7VM0 თობი მხ, 
15L §16 V6-0IIICხ(6(0, ძხი #6იIწ V0I X2CLII ისიძის 1I0იიმი 20 დხხნი, V6იი 

ძI!ი8%L ძი) 50იმCი 6Iი C650160% §00ძ6L. 

_ Vვგლიჩყვიჩსს 7სი1ლხ 5CლMICLLC VVმCიLგიდ VI. იICიL 56106 6Iთგიგი Vი(CILგ- 

160, §0Mძიწი წ6იძლ0, თCM8VILC C6IმMყნიC მI5 C6§Cჩ8იM იგლხ ILგი., · 

80). ძი; #ტხანიძსიდ ძი ძბთ 5Cხვიჩნ 2გ15 C050ხ9იL ძმჯსხიილგიძბი C6- 

1გიყგინი Vმ-8ი ძ!6 C11 (წსIM#Iონი15Cჩ M0თგძიიVნIM6.) V0CნIIICიL6L, ძგთ X6- 
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ი!თ V0ი X2ILII ხსიძიL 10Iიგმი 2ს ყგხბი» (#IL. 93 ი)IL ძი, 0ხიალხნ!I «ცხი 
ძმა C63ლხიიLX (ს ძლი 5Cხმლჩ»). 

LC C06გიყლილი2ოიძი) VმL იწწლი51ლნI1C 50 V0CILხICI16(C, ძგს8 ძიL იგყნს. 

IგიიმII 1ი გIიგი 5002)CII6ი #XLIVIMCI ძ1ც 70)11C ხლ! ძ!056I IIგოძი! V01I51610L; 50. 
იმLL8 2. 8. ძილ, C6!გილგიზგიხმიძ!, III სIძაი C06!გილლილის ძილ! M!ივ!წ)იელ! 

20 78ნI6ი. Mმ0ნ ძტი V0I5ლიიIIII6ხი ძლია ყლიგიი(იი „#VLIMCI5 VCIIICI ძლL C61გი- 

ყფხიხიჩვიძბ| 1ი MმILII, III0I6CI6ი V. §. V. #ტMი ხმსწდლალი Vლ”MგVყწგი ძ1C 

L6Vძგ!ი-6ი 10IC L6IხიIლლიბი ოვლხ IIვი სოძ Iი ძI6 IIIIMCI. აა 

VV285 ძ1გ 0IIICხLICI1ესსიყლი ძლ 8გსლიე 1გსL ძგი I)351სL1გ თგI! გიხ6CIგიდს, 

50 ი108 ყლეგლL V6Iძლი, ძ28 516 §6ხL VCI5CხI6ძხიმLLIC V/მIლი ყიძ ოგიი ხ050თი- 
18ი IX6იი?CICჩბი 2 MI8551I17I6”6ი §1იძ. 

IC Lგსძმ)ლლაCII5C08IL- ხიისიL მს” ძი #IხირIს ძი L6IხCIფნინი. ი) სი- 
ხი72ჩII6 გ.ხი! Vს”ძტ გსა ძი სვყლილივლჩვ!L 1ი ძგ სით V0ი LI0ომIხCIს, 

„ნჯიძსM16ი(ლიჯ6 სიძ CCIძI:ლიLC ხ0ი-2V56601+6ჩL. ·10 სმ5(სIIგომ)) წIოძიი. VII 

ვ2II6 ძ;61 იჯ გი ძიL II6იL6, ძ!6 LIგსი1I0LI 15L გხი ძ! ჩIიძსMLლი+Lიიჭი. 
C5 ყხისდიL ძმ-გს ჩ1ი7LV/6156ი, ძმ8 ძI165C IL6იLC 80 % ძი ხმ)ლIIICხიი #ხყგხბი 

ხIIძი61ბ სიძ ,,ძ16 I0ძსMILCიI6იLC 15L" ––- Iგსხ M2LX –– „წმი7 6C0C1C9M6CL, ძ1C 82- 

515 §§8ხ)იიმICL C65CI15ლ02წ-57ს§წმიძი 7 ხI!1ძიი?“. 06 5I6თ ძი ლ-0მხი წგსძგ!- 

ხგოხი 0ხ6 ძ! 76ისმ1ომCხს, ძ!რ V§Iა5LმIIსით ძლ MმლიL ძI56 CL0ჩლLსიძ- 

ხ05II726 (ძI05% 1IIგსიყისიძ ძლC 70-5L0ლ0MC1სიC Cიიჯთ ხია) ლი1ი16 ძ!C CიL- 

VICMIსი თ ძი ჩI0ძსMLIVMIგI1C, I0LძლLLC ძ!C V2გსისიც- ძი ჯი §ICლL გხყი5CიM105- 
§0ი6ი M21L1IგIV/IIL§Cი0მ1 L. · 

ტ#გსჩიი”ძიიLII1იი 5CხიMV ფ05L21L61L6 51C11 (0L ლიფი მსლჩ ძ!8 გსმხიიი- 

-1ILI5Cხ8 Lმთი. II XVII-XVIII ჰხძ. VსIძგ ძმ§ Lგიძ 7სი 5ლიგსი1მ(7 5V5- 
(69I2VI50ჩ66L სხCII8116 I0ძ 1ოVმ510ო6ი 561(605 1I-გი§5 IIოძ ძი; IVIM-6I. საბაინისი- 

წიმლჩLიL Mმთი!!ბი ძ!ც I(იხალხIILLIIიიგი MI2ILC C0C0ICIლი5 VI 016 VCICIიI- 
წსიფ ძ0მ§ Lმიძბია, III 50106 VII (5ლჩგIIIICნ სიძ Mს1LIICII6 ს იხVICIIსინ. #15 

#საძისიM ძI6568 805ხ6ხსილლი 15! მსძიჩ ძ|(6 გხწმა§სიდ ძლმ§ სმასს»ი1გიმგ11 7 ხტ- 
V6CLL6ი. VVმ5 ძ16 ხმსიIIლჩგი ILIIIიიLI6Iასსიყგი გიხლი1გინდL, 50 15C ძი; C05CL»- 

ყიხ0L, VIC ძლ. ს25LსIIგIიმ1! 20(CL, ხია(-დხL, ძ1050 72 I60CIი, ძI!6'7გხ1 ძი #ხ- 

ყდმხბი; IჩნIC VCIIC6IIსიC სუძ 80ILC6IხყინC I65L7ს)6ყლი. LI0(6L ძლი ნს0იძI!ილსიყიი 
ძი MმწსVგ1V/IL5CხგIL ხ0II6ძ!იL ძი, L6Iძვ!იბი. 32116 §6Iი6 VIIL5ლივმILIICიიი 
80ძხაL”ი!55C ძსICჩი ძ!ტ .ნI))ლMLICI§1Iიყი (#ხყემხიი) ძიდ სგსლი. V0ი IიLC- 

X0556 I§L 18 ძ!იტი 795მსიიბიჩმინ I0იIთბიძ-თ 105L5LCII0Vით: 10 ძბო ძIC ჩხყვ- 

ხბო ძი სგსილი ხბჩგიძი)იძბი CღV6I16ითვგ1იIIგ1 VIIIძ ს, მ. მყCხ ძმIგსს ი1იდი- 

VI6560, ძევ ძი Cსოიძი9%IL ხბ! ძი ტის(7მჩ1სიდ ძი 1ხნი 2სითთიიძხბი ხმს6- 

IIიხბი #ხყვხბი §ICჩ »სი1CICი მსCჩ ძმ5 IXI6CჩL VიLხლი 21, ძე-0ხი; ხIიმს§ მსCჩ 

M0Cი ძმა5)ლი186 01ი2ILCIხბი, «V25 6L ი6LIთ იგხბი VIIძა. CIიC ძიმILIთC VVIII- 

· #0IL ხ6L ძი L65LIბიყიდ ძი ხმსიIIICიგი #ხყგხიი VCI561721C ძIC ცვილი Iი 6106 
000ჩ 5C0V/CIICI6C Lგლგ Iოძ VმL ძ!8 LII5გიი6 §L80ძIყიL სი”სიბი ყი! ძL 82 ს- 

! ფიივიიმL, აა? 

1 ილ5)5Cჩ6 ფი|ძომი720. - 1 = 
2 IX. MმIX, 025 MგიILგ), III 8., 2VICI6L ICII, IIგოხსიდ, 1921, §. 329, 

· 754 . 
”



სსCი 016 #ხIგაასიC ძია სმაLსLIმ თმ!1 16თ(6 V-გCჩ1გიCV I, ხ5§თ თLC L0I- 

ი8ი ძი ხ2ა00LIICჩგი LIIICხLI615Lსიფლი IC§L სიძ VCხის ძI68 86CI1ICIხსიწ ძს;C 

ძმა CC56L2 ი»ICIL V0I2650006ი0L #ხყვგხბი (§. C05:(7ხსინ VV/გიჩჯმინ VI,, #VL. 
2I4). 10 სმვLსIIგIიმ!! 15L ბიმს IC5§LდCI6CL, V/0ICIC 51(6ყლ”ი ყიძ Iი VI0ICI(6L 
II2ჩბ V0ი ძ1056M 0ძიL )ს6ილი) ხXIIC 7ს იწ/ხცგხლი 5Iიძ (MIL. 12--59; #IL, 66–– 

68; #ILხ. 107-–124). 
L2ჩ 6Iი6 ძიმILIC6 სიყლIსიC ძი 5(6I60 101 IIVC55§C ძი 8გსიი 18წ, 

201CL 2. ცს. CI906 5LCIIC 1ი1 L)მ5(სIIგთგ1)1, 10 ძი § M6CI8L, ძგჩ ძ!ბ 8ი6ფთიჩიდ 

ძია Lსი0IIC5 ICმILს1I ძლი Xნი!ლიჩი ხვგIგი, ხიაით(6 LIIICიჯIბI(ასსიდბი IV 

516 (C65L70I6ილი. 2 
III0CL 561 მყისი ძგIგს! ჩხ)იყლნVICრაეი, ძმ8. 1) სგაLს-Iგთგ!! ძI6 I0CIL5CხIIL(- 

IIიხ6 Iძილ ძიL 1ივიის:7იგით. ძიL იI0ძსMIIVტი XI2გ55C თ0თ6I VVIIIMVI სიძ 
სხიდIIIC ძი ცცგი!(ბი #V5ძსCM წIიძიL. 006 სმ5IსLIმთმ1( VC0IIICჩ16L 72. 8. 
ძბი მიIწ§CჩVI76ი, 0ხ6. MI8ხ-გსიიტ სიძ სხდდIIILC ძგ, 86გო1ბი ძლი #00!C 

809”CჩLხ 7ჯს %-5(გLზგი. 

V0ი 1Iი(C-C556 15L გსიხ ძი Vთაგიძ, ძგჩ ძი (0II5CჩIILLIICჩ თ85I0016 1CII 

ძლ (ი%სძვI6ი C65CII5იჩგIL §ICს ი!იჩს ძი სMგიიLიI VCM5Cი0I0მ, ძმ8 ძIC 
სგსიიი§ლხნგIL ძ!)6 6I0იძIგნინ ძ!IC50L C050!15%II2IL ხIIძლLC. 0C MX6ი!წ (სიძ ჯი- 

6ხ) #»LიCჩ)!, ძგ, CიM6C) Vგიხ1გიყ VI., 5CხII6ხ, ძმ8. ძ)6 ნგსძგ1C656I15CჩმIL 
0ხიბ 8გყიიი იI”იL 0XI5CVCი Mმიიდ!, 

50)ხ§5LV0CI5§8ი0IICი 1§L. ძი” I)ვ5LსII8ოგ1| 6Iი C065CL7 ძი, Vტ)ძმIC6%II- 

§CხგIL; ძმ§ ძ!6 Iო16(06::60 ძი; #6 5იიხიძლი MI255C VCCICI0I0L> ძსICჩ ძ!I6 IL6- 

თნIსიდC ძლ ხმ ICჩიი LIIICნLI6I(Lწსილლი L6C16ი16ი1I6CL6ი ძი ხნმა(სLIგIიმ1| ყოუძ 

ძმ5 «CCC6Cნ7ხსინ» VI გიი(გიდ VI. 6CVI55%(თმჩიი ძ!ბ CIბი7?ბი ძლ ჩსახგსLსიC 

ძი” ცვსიოივლხ2I სიძ IC§CCLხი ძმძსIს I6(716ი LCიძლი5 ძIC CღსიძIვყბი ძი 

L6IVIძგ1დ05C115CიგIL. ჯ 

: 00% 005(სL18ი1811 16CL ძ16 ხმს%IICM6ი #ნყვხნი §0V0ი! Iი ძგი 8051(7სი- 

თხი ძი§ X8იI!თ§ 315 მყCხ 1ი ძხი;ბიIლხი ძი X6ი!ლი IC§L. 2სწიICჩ ვხტ ყწმI! 

ძი; ს გ5§LVIII8Iი0მ11 გხლხ 815 Mს51% III მIIC გიძტიბი ICსძმ1ტი 805117სიყბი. 

L§ 5CI ხMI6L V0IL 8II6თ ძვ-გს! იIიყCV/I656ი, ძმჩ «IC ძგი 16თIისა «ხვს6, 

1Iლხნ6 LIIICჩLICI5(სიყხი» ხ2V. #ხყვხიი მ15 7საგით6იწმ§ატიძ6 8626!Cჩისინ ყ6C- 

ხ.გსიიბი, სი1C ძი ძIC გი ძიი 51881 20. ზიLსICისგიძტი 5(6ყინი, ძI6 ძტი წგს- 

ძგIილილი იძ ძი XIIიი– 7?სწითობიძბი ჩხყვხბი სიძ ძმთსხსიყნიძიი C6- . 

5ლი06იV6, VCI5CLI6ძგლი6 ჩILიი Vიი LI0იგIხლი!L ყ. §. V. 2ს V06I5(6ხტი §1იძ. 

0იბოთ 10მ5(სL1მთ211 72II0I0C Mნიიტი ძIი IIIICჩII6Iა(სიყლი ძლ 8ვგყლი 10 

Iი1ყგიძი CIსდიიძი CIიყ6სLCIIL V/6(ძიი: 

1. 5L8მ155(6ს0”ი, ძ16 V00) IC6ი1თ გ15 VCLVICLCL ძი; შIIნიLIICიტი MგლხL I65L- 

ფილ სიძ იიხიხბი VVლძიი. L0I056 5(6სხიი 6(5(I60M6ი §1Cი იICIL იხ გს! ძ!6 

· Lბი!თIლხიი )ც05! სიდნი, §0იძლ-ი მყCი მი ძIტ)ბიIლბი ძი სგსძმIიბლიიი (#LIL. 

60––65). LII06I17ს წხხიინი: 5(6ს%, Iი ძი ნით V0ი CCLICIძCI16I6სილხი, (016 

50წმი, «M0ძ150სI1»), 516VCL IVL ძIC 8ხისLსიც V0I) VV6Iძნი!312ბი, LIიიოგIხCIL( 

I0L ძირი 80ძმLI ძი5§ ILI0105 ს. §. VI. 
' 1ხჯბო V65ბი ომCხ 51იძ გსიჩ ძ16 7ს ICI66იძიი 8ც61L20C III ძგი LIიL6I- 

L81L ძი, 86გთ16ი მ15 §L8მLIICხი, ძ. ხ. 0I(6იLIICხ6 5L6სიიი 7ს ხიხ-გიხბი; 516 VVCI- 

1 C0501)ლხ(8 ძი ფ6Cწ. LILCL. I1ი 6 8ვიძტი, II. 8., 5. 393 ცი ძCCV. 50L.). ა 
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ძიი გხ% I) ძბი სხ0(C6IIხიძლი C)V6II6ი ყიხიტიიL V0ი ძაი §(მმLIIლ-ლხიი სიძ ძბი 

მIძლლი #ხყგხბი 6IMVგნიL LVL ძ!ბ V0ი IჩIცი გყ5ყლსხ1იი LVიLიილი ლ”ი1C1- 

ჯი ძI6 სივი V0იი ძი” 06V0IIი%სიC ხცხბძII!იი IC5ხთძCICCLCღ, ხია(წითი18 

Cიხშყიჯბი, ძI8 ძ!8 C)ICIIც I|6ნIC5 CIIL0თთოიი§ ხI!!ძი(იი. 

L6C LLICჩ16C VVCძტ V0.ო ძე!) მი ძლL ნიLიბიძლიი 5ხCIL58ლნC 1ო0I6L065510LL6ი 

რლილა0იბი 6იIIიხის, 65ტი50 ვსCი ძი C2CICIIL5V0I112I6იCL IVL ძ!ბ V0II5ხ-იიMსიC 
ძია II06Cნ(ავი”სCხ05. 

2. ჩო 7გ8M010L61Cი5(6ი VმI6ი ძ!ცლ ჩIIIიხLI6CI5ხსიძტი »სლსი5L6ი -იძიL L6ყძგ!-. 

ხიბიიბი. Iთ სგაწსCI8თვI! 06181 65, ძგ8 ძიL ILLბიIც ძI!ბ 1იხთ გI§ ცსძგ!იბგი დგ- 
ხსი:ბიძძხი, ხIIVმII6CILIICI ხიყიმიძი(გი #ხყგხიი ფხძიი50 6IიLII6ხ VII6 ძ!I6 Lტს- 
ძგ!ხბიიბი (ი (ხIრი ცი 51L7სიდლი. 

LI 15 გხიL 7ს0ICICL ძგჯგ!/ ჩIი7სV/C1560, ძგ8ზ ძ!6 ნIIICM(I6I§ნსილნი წყ 
ძბი ნწგსძგ)ხილი ხგსწდთ 6Iირი I6CნL V06VVICVCILCI Cხ2L2LL6L 1სყბი, ძგ თIL 

ზIინ სლილიიVიC 7VCI 0ძიL ძ;6! L6I5ხსითგი წ6თC1იLს Vმ-6ი. 50 ჩგსხლი ძI8 ცვს- 

მწი 72: 8. 7ს C51ბLი სიძ 2ს V/6Iჩიმიხჩ(ზი ძგთ C”ყიძიძბი ხია MC ი;0ძVყL- 

16 ჯს7ს5ხ6II6ი, Vხ0ILძ!065 V/მI6ი 516 გხ6L გყCL 2LICI6ICხ V0”ნIIICხL6L, ძტგიI V0VI-. 

VVმILCL სიძ ძია5ლი 51C1IV6CILICLCL CI65CჩტიM06 »I ხIIიძლი. 1ი ხი5ნ(თ თბი Mიიგ- 

(ბი ჩგმI(გი ძI6 8გსილი ძ;6! 12ღ8 (ს. ძგი CVVIIძხ651L7ლL სიძ ხIინი 1გწ II 
ძია:ლი VCVVმII6ი, 2V მ+Lხ6!16ი ს. 5. V,.. · 

Iი 61იც ხიაიიძიტ CLსიი6 51იძ ძI!ბ 50ი0ყ6ი. 86XL-მ0Lძ!Iომ-8ი 0IIICჩიI015ნსიდიი 
გს57050იძიIი, ძI6 MC1Iი6ი 5V5(6I1მLI§-ირი CიმI8M%L% LIყბი, §0იძძი-ი თ!IL IIთგიძ- 

დIიბიი ხმაი0იძიგი CV6Iწ6იI5 12 V6Lხ!იძსინ 53(მიძვი, VII6 წ», ც. XII 01ილL IIილი- 

26CIL Iი ძი ნგიიIII6. ძლ5 წგყძგIილიი იძი; III ძგთ ცსითივხი!§ ძ0§ 10L7(610ი 

I. მ. I. 
_ CIიზ ხბაიიძ%6 ფსიი6 ხIIძბი გსლხ ძI6 III ძ16 ILIICი6 სნიგიაინრიბი C6- 
ხხხიბი IL I1IIგსყინბი, 1მV6ი ს. §..V/. 

ტს” 6”სიძ სილ სისსლხსილბი იგმხლი VII 140 #ტიხბი V00 ხშV%II- 

დიტიე LIIICხიLI6I5სყიყდი IC5LC05LCIIL, §Iოძ გხ6L ძი MCIისიდ, ძმ8 ძI!6 7გხ! ძი- 

§01ხბი ძსხლი სი§66 #სI7მხ1სინ იელი Iგიდ იIლხL ილCიბი!L I5L 

58)ხ5LV6-5L8იძIICი §011 ძგთIხ იICჩს დიამდL §61ი, ძმჩ §8თLIICი6 'Vიი სი§ 

მსწდ67მხ1(6 #ხყმხბი გი )ლძიი 0!ი7ლIიბი ც2გ06L (21160. LI0I6L V6I§5ლხ1იძლინი 

ს8იძ!იყყიფგი, იმიხ V0I5CხიI(8ძგიტი C6C51CI1150I0ML6ი VVIVძიი ძ1Iხ LIIICჩLICI5ხსი- 

ყხი V6CILCIIL. 50 Vმ-6ი 7. 8. MI C0VLაიხგწნბი, Iი ძბიბი LM6Iი VV6IიხგV ხ0LII6- 
ხბი VIVIძბ, M6(იგ #ხყგხბი 1ი L0LCთ V0ი0 VV6Iი 0ძ6L V76Iი-გსხბი V0”ღმანხ6ი. 
27I #ხII6!ბყითნ) V0ი0 LI5Cჩხი Vმ”ტგი იIL ძ!ლი)ლოIდგი ს0IIC V6IნIIICსL6(, ძ! 

მი ხზანთთ(ბი LIV§5560 0ძლC 56გი 1გყიი ყ. 5. V. ტყჩი-ძგი სყყბი IიმიCჩ6 #ხ- 
წგხმი 6Iიბი 2VI8IIIთბი CიმIმMLCL. #I16§ I1ი 3160 11610 მVწ )6ძტი CIი76!ინი 

8გს8-7-8#VC ძი ყგიმიისბი #ტხყგს8ი, ძილი ძ1056 #ტხყგხმი ხძიძისსისმბი IVL 
ხი იIი6 50 50MV6C სL25L, ძვმ8 CL ისL იილხ 6Iი 6I6იძია IL)25061ი III5(6ი (0უი- 

161. LIივი(% 8ინბილხისიც იმიხ ხII6ხ ძგო 8გ8ს% უომიხ სიხIიიჩჯსიძ ძი, #ხყგ- 
ხბი იVIC 50VI6I მხIIთ, ძმ8 05 7. 8. ხი! ბIირC VI6XMმიIIფბი LგიიIII6 იყყC Iს. 
ხიილ#6ი65 ხIი! LC1CიL67, : 

1 I, 5სლგძაბ, 801Lგიბ 7სL 53815 –– სიძ სიიი'აყლალხICხს Cიი”წ1იიMა, 11, 1963, §. 

112--230, იე ფლინ. 5იL.). . , 

„ 232--234. 

4 § 236--96I. “ 
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სტIი სმ5LსLIგთმ1! 2სI01ყC §(მიძ მი 00 501L706 ძლ5 518205 ძი, # 60I–. IC 
იხ0I516 C6CV/01L 06ი6LLC IჩიI). 5600 II%Cი(6 სხ1ი 6 სიიILIC6IხმL სიძ ძიVCი ძIბ 

სხო სი16ი600Lძი06161 VCIV/მ)ხსილიწმი6 მI5.. 0II6 6056 სიძ მგ116LVVICMLIC§L8 
#საძსCM§IიLი) 06%, MმიCიL ძ05 ILმიI!თC§ VმI ძ!IC 16CC15IმLIVC MმCჩL. ტს! C”სიძ 

ძი5 ხლ(6წ(6იძგი ს0ოLIიმ15 180 5§1Cი (651510116ი, VMLCC VV6ICI6I0 C65!0ი(აისიM( 
ყიძ გს! VCICLC VV/CI5C ძლ M0ჩIC ძI6 თC-6L72ყ6ხ6II5ლიზ LსიMII0ი მსა0ხLი. 10 
ძენი) 7ს58ი 6ნიიგიდ §C1 მსიი CV2გჩის, ძმ8 V/გიხჩწმიდ VI. ხ6, ძირ #ხ- 

წგახსინ 56!ი0§ «C0656(7ხVC0ლ-» ძI2 დინგი ჩნსძმ)ინობი 20 5IC0 ხგს სიძ. წ 
იიი ჯსვმთ ომი ძI8 ძმIIი 6ი!ჩგ!1იინი II 2(IIMLI0Cი00) წC5(I6CL6. VV25 ძლი I)25- 

LსIIგაიგII ხCLLIIIL, 50 CIხL %5 იIICგიძ5 61-ბი LIIიVCI5 ძვჯმს!, ძმზ ძი L-6იIდ 
ძ)თ #ხწმავსიც ძლ5:01ხგი III 1-66იძ 16IIგ8იძგთ V6CIიხმIL6, 0ხყ!6ICხ მსCჩ ძI6- 
§ლ5 00MსტიL I0L 0IC V6IV2მILსიც ძი5§ Lგიძია V0ი მსწ607ძხიLIICჩ6- 8ს06ძგს- 

"ხით VმI. 

სნგხ06! 151 ძი ჰიგვხს(IგოგI! ბ1ი IინჩგIIIIლCი 20005 M00იII2:6IL6C5§ VV/C6CII. 
05 VCICCI ძეIIი LI”მ6ი ძი” VCI(5Cჩ16ძლი:!16ი C6Cხ!C(C ძლ5 II6C0M(5 ხ60MIL; 65 

Mგიი 30V/001 მგVI ძ25 5LმმL9I%ი( მ15 მძCM მს!” ძმ§ VCIVმI1სიყა-- სიძ წIიგმი2- 

I%-ხL ხი7ითლი Vლ6”ძლი. CV066 #ტ#სIნილIM§8 ი1M6IL VIIძ ძმწIი ძ% ILIგსაიIძისიდ 

ძია Mბი!CIICჩიი ILIიIC§, ძი IXM66IსიC ძ% CIMMსი” ძი5 #0ი165, ძბი LიIC- 

ხმ1(5M05(6ი ძი§ ნიგიI6იგლიიმXმI6§ 66CVIძიგ6. 65 VCძიი II) L)მ5LIIგი1მ11 

გსიხ LILგყიი ხიხგიძიIL, ძ!6 ძლი I მითგი ძ% იხტიყნივიი1ნი VILCL§C0ი1CI16ი. 

ე0ხფი!ლხ 211 ძ!ლ:C LIგყხი IV. ძტი 5(მმL V0M დ-06CI V/ICნII6M6CIL VმICი, ხ6- 

§0+CL6 ძი, IL6იI!C ძ!6 ჩხIმაჯსით ძლ ხგჯსIIგი1მII იტრმიIICი, იჩი6 16Iიმიძმი 

ჩჯსX 10C1CIIIნხიდ გი ძ!056, #ი”ხი! ი0-2M2ს716იტი. LC 61იჯ(ძ6 CVMI2სიყ ძგ- 

(ს 151 ძეჯIი 2ს §ყCჩიი, ძგჩ ძმ5 LIგსი!7IC) ძი§ 02გ5LსL1მიმ11 ძ!I6 ყზიმსC ჩ05L- 

)ბლსით ძიL CIიM0ოიILC ძლ XC6ი!ყა, ძ1C ძლი 5(გმჯი§ლიმ(2 მყ§ ძტი ძიო #ში)წ 

215 L6სძგ)ხიიი დნჩმ/ნიძნი 86!2სივბი 7II0556ი, VმL. : 

Iი ძი” IX6CI IICც ძი; I6ი16 7სI 8%(გLსიდ სხ6L VIICILI2C6 1I-გყბი ძტი 5LგგL5- 

ჯIგL 0გ)იხმს!ზი, ყო. I I0თ 7სამოთიბი სხლ ძIC ხლIICII6იძტი /#ილფ0CI)6ყლი- 

ი01(C0 20 6ი1§CM61ძლი. 
06; ხ2მაLVIIგიგ!I 15( მ15 CIი21265 სიძ სი6-56(7ხ2IC§ ს6იMMიIგ) წს ჩნ6I-მCჩ- 

(60, ძმა ძლი CიმI-გMLC ძი; 76იL-მ16ი 50V16C ძლ» 10L21Cი V6CLV2ILსიდC VVI06C- 

§01006IL. I0I6 76ი(-მ1VCIVმ1Lსიდ LCIმ616 §1Cი თIL მ1)ტი #იდC!6ლხიიCI(6ი, ძ1C 

§ICხ მს! ძ!C VCIV/გILსიდ ძლა IICICნ6C ხიჯიყლი. V0ით 5LმიძისიML 1ი(% 2ს5(მი- 

ძICM6CIL ხლLმCხ1CL, ყიჩიIL6ი ძIC ც0გო1ნი ძი 26ი1-2IVCIV2ILსიც 7ს IიIნმიძბი 

V0IV21Lსსიდ§2V/1დ6ი: 
VVIIL5Cჩ2ILIIC0-გძიი1ი15ნ2LIV6 V6IV2IIსიდ 
50MICL8ILგL 
MII1L8LV6IV2გ1Lსიდ 
0011201VCIVმ1Lსინ 

„ C06L1CI1L5V6IV/გILსიდ 
· M)მთძV06IV/81Lსიწ. 

ნIირ ხილაიიძი/6 5%CIIსიდ იმხთლი 016 «V/მ§0-ლა სიძ VM იხვს! ს» CIი (ჩIს. 137, 
, 138), ძ16 10 ძიL I”C6II0ძ6 ძია სვა1სIIგთმI1 0II6იხმL 215 VCIVICLCL I”გი§3 III 

X2XL1I5ლი6ი ILLCCICი მსILმჯტი!. . 

სI
თთ
ალ
აა
- 

  

1 1. §ს”ყს1გძ50, 7სL 5035 - სიძ მიC(ანლ§ლნICI6 CCი/ფ0M§. 1959, 5. 361 ––384 (ი 
ფი 0Iწ- 5იL.). · 
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00 ჩბიხ5LC სიძ VICსVIთ§LC VV სIძლისგყ% II) IბC1Cხ VმL ძლი! ს25LVLIმ თმ11 
სიძ გიძლიი სხიLოთ2ვ!%ი 700106 ძლ «5მლჩ)წსიიხს7055I» (ხყიხ5სLმხ1!ლხ: ძი 
«ეხისა(C V0I5(Cხ0CL ძი§ LI8VI565ა). 00; 5მCჩნIL0CMს)70551 VC”Vმ0ILCLC ძ!6 LIიMსიI- 

L სიძ ჩყსაყგხძი ძძვ§ IL2XCIC1105; 1ი 561060 II მიძხი VმL ძI6 ლ058ი1L6 V/IIL5CI12გILII- 

ლხC V6IVგIIსიC ძლია 51:82:05 I0ი76იLII6Lნ. LL Vმ; წნL 2IIC #ILგი ძი ხმსი- 

11იხგი #ხყვმხლი 7Vს5ხმიძ!ლ; 06 V/მL ძლ Cხ0იL720-000010001510L ძ06§ LI0I05. LX IC1- 

L6ხ ძმა 76-6ო00ი1C6I! ში” LC5(110ხM6Iჭტი. ჩსწ 00Mსოხიჯბი §Lგიძ §01ი 5(8თ- 

06! V0L ძტი! ძლა M0იIთC5ა, VVმ25 ძმ:გს! ჩIიV6I5ხი 501116, ძგმზ CL გი ძიე #სვ- 

§5L60!Iსიფ სიძ #ყიყგხი ძპა ხიLგწწიიძვი ს0MVოლი1Lა ხCLCIIICL VმC. #Vიი”ძლი 

სხ! ძლL 5მიი!Lს-ის20551 გყCხ 1იაილLII0ივწსიVნIიილი მყ. · 

MIL იიი Vი0IL: ძლ 5გიჩ)სყCჩს2055! ჩგLLC წმ5L გხI 21186უ C6ხIC6'0ი ძი 

28იLგIVCLV21ხსიდ IIIL7V§0I0CI1I6ი (#MIL. 135). 

Vი!% ძბი 86გო1ბი ძია IIიმი2VIIL§«იიმILIICჩბი C6ხIლ(5 §Iიძ Vი, მ1ICი) 
ძ!6 «M25I”I» 70 6„Vმჩიბი, ძI!0 IIმსი(ალჩმL7Iიბ(5(%L (სიძ ძ(!გ Iხიბი სი!(8%ყგეLძ- 

„იზწბი 5Cხნგ12თ015(6.). 5168 V/გIბი ძგი 5მCM1(სCI1I020551 1II0LC(5(6IIL (#ბIL. 
144––177). 

ჩსიჩ ძI6 7გხI-CIლხბი #გხსისიფბი ძძი5 ფIხალნეILIICნ –- წნიმი7ICIICი 8«- 
L6CICხ5, ძIგ #ხ1ლIIსითბი ძი § II0Iძ(ლი5(05 სიძ ძიL ძმ501ხ§( ხლ§Cი2ILIდიი 

ცხგი18ი V2I61 ძხი 5=მCხი!წსC0 020551 სი(0Iა(ლIIL (MIL. 144--177). 

10% სმ51ს-I8თმI! 15L V0ი1 56MI6L8L Iი ძი» Mი6ხ”7გსI ძუ Iაიძი: 6§ ყმხ 

IიჯიC 2150 Iი6MICIC (MIL. 136). 5168 ხიძ!ხისიი ძიი ”Iი! Iი 8II6ი LI-გდლლი, ძ!C IL 

ML8021C181ხ61L VC(ხყიძბი Vგინი: წ(გჩ(ბი 80616, V6CIM5Cხ16ძციტ LXVსიძიი სიძ. 

გიძიC 1X#სოთბრის6 გხ. ჟ 

ხბო სგ5LVII გოგ!!! სიძ გიძიინი ლსიIIბი ძი9 §0 8LI6Vძმ16ი. C00წწ06ი5 2ს- 

0106 LსC CI 5062ICIICL ცნ6გიILCL, ძლი ძI!6 LICIIICIIICხხი LსიMVI0ი6 იხ1გლლნი, 

ძბი Mგონბი «MძIVმიხიბლI» (0ხლი იჩ, ლ0ხბნგსის, Cხი! ძიL IIIიი+ილილჩგ!ს. 

Vიი IიLCICღ5% 151 ძი LII51გIIძ, ძმ8 C5 ძგ5 #L ძიL 5მCიჩILVICხ020551 სოძ 

მიძიL6 ხ06CI15 CVმხი16 #1 გსიხ Iი ძიი 61ი20106ი L6სძგ)ხი5I(7სიდბი ყგხ, 
VმიIხიძ ძმ5 #IიL ძია MძIM/გიხიდ! Iო ძ!I0656L LIIო51CხL CIი6 #საიომჩიიგ ხ!I!ძისი: 

6Iიბტი «MძIVგიხბყს ხმLL6 ისIL ძბ; #6ი!დ.მIICI0; ძმძს?იჩ Vს?ძი ძიL §L8გგ(5”ხCიL- 

1Iხგ CიმI2M16L ძ!C5ლ5 #იII6ვ ხიაიიძლია ხიიის. 

Lგსს ძი სმ5LსLIგიიმ11 VგL ძი, MძIVგიხიდ! §0V0იI 0» #VIთIიმ1-მ15 გVCL 

წსL 7IVII§მლჩბი 7Vყ5LმიძIწ, Vი0I0IIC CL, VI6 ხლლ!(ა ცხლი 6”MVმხის, მს 6იL§016- 
ლჩტიძი6 VVCI56 Vიი ძგი Iი:ბ-იავნი1ბი ბიLIიხი(ს VVVVძე. · 

· 0285 #IიL ძია MძIMVგიხიდ! V/მC 56იL 6(იL-მთIICხნ სიძ VVV”ძლ ოიVC Vიი დი- 

88ი (8სძვგ)იბიტი ხ056(2L. II ს)35ჭLსIIგიმI1 5§Iიძ ი1ლხ: თსC ძ!გ LსიLწI0იბი, 

§0ძძი(ი გინ ძ16 LIიMVიI”LC ძლ§ MძIMგიხით! Vიწლლაზჩიი (#IL. 130, 131). LI 

MძIVგინიდ! იმხთ ჯხაგიითიი I) ძბი გიძიგი Iიი!ბიი 20 ძი C06LICჩL5V0L- 

ხგიძIსიყვი LCII. · 

LX Iი ძიი II1Lგიძბი ძიL ჩნი-ალმბიძგი I8556 ხიწიძIIიხი ფ6-ICნ(58იიმI2L 

· 15( 6Iი CIVვი ძბL LIიLი-ძმისსიდთ ძი 3I5ღ6ხ6V1C1CI. MI2556. 80500ძ065 ძისL- 

IIლხ LCILL ძ1ლ56 IC0IIC ძლვ C06IIლხ(ა Iი1 ტო ძლ5 50ძხი. «Cხ6VVI58VIს »სLგლ6. 

(«C56V/I5'მV/L ხიძისL6L ხსიხი5სეხI!I!იი «Cხი! ძიL 5ლხი!ყსიიჩ (გია). - 
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LII5'0II56ი დგვტილი,. 50ICIL ძბლC Cი6CVI5LმVIL ძI6 I0IIC ძლ5 50”. «LIმ5Cი6<§. . 

ქი; სI6ხბ»ა ძძლ5 XII ჰიძ. 9ძ% ძIC)ხიIდC 065 «VCVI0IდCL§ ძი” IL მსხბო III XII 

იძ, · 
L25 #IL ძლ5 Cს6VI5L8VVI VმI თICICრ ძიი ხთ 8I5(0CI5Cხ «იწვმნყნხიიძლი 

ჯიმი 50071CII ჯსL V6ი(მი ისიც ძი5 5CჩIII70§ ძ0§ ნIIVგI6IლიიLIთ§ დგაიიგIIგი 
#%ი0Iძტი. 

LგსL ძლი Lმ5წსLIIგIგ!! ი6VI0IC-C ძი, Cი6V/5(მVI ტ!იიემ) 12ჩIIICს 19 

80ლ0)01Lსინ 6Iიბ5 M2იIიIICხბი 8იგო!ბი ყიძ სი(% 86Mმიჩსიდ Vიი 10 IL6I(0ი-ი 

ძIი Iხთ სი(ი-აLCIII6ი 00IICL. II2გწ 6 ი 6Iი6Iი IXXII 60, 50 იI0ჩI6 CC ხCVVIIL6CL , 
Vძიი. M0იიLბ 6 10 ხიILI M6Iიზი ნ16ხ მყ5წIიძIC თვიხიი, 50 თსჩხC CL ძირი 

CXL გთ იმიჩასბი 126 VCI25%ი, CCIმიდ 65 Iით მხ% 6Iიიი §0Iხიი მს!7ყ5იყ- 

X6II, §0 §LICC 6; ხ6C! 1ჩ გხ, M25516ILC ძმ5 1ჩი1 7სM0თIილიძი CIი სიძ 70C ძმიი 
VCIL6L. C6CიC0L16 ძმ5 წ0510MI6ი6 CL 6Iიზი LძCIთგიი, §0 თVჩLC ძი LI6ხ ძვ§5 

5)ბხბიწ2Cჩ6 ხ0ი7გი!I6), ს2მV0»ი II6I6ი 6 (1CIIC ძი Cძი6Iგიი სიძ 6Iი ICII ძბი 

Cალს/!5(მVI 7V; V6იი გხი, ძმა C65'0ჩ16ინ 6(ი6თ 8გყლი დ§ი6LIL6, 50 ხიLგ ო” 

ძ!ლ56L IIL ძგ5 ს0ლ00CILC ძ05 V/CI6C5, ძი” CიCVI5LმVI. ის” ძლი 6IყხიLIIლჩტი. 

VV/ლ6LL ყიძ ძ!16 ILL0C06 ძმ5 VI6Iწ”მCჩ6 (#IL. 200). 
86 06”M6ი§5V/0”L 15L, ძმჩ ძIC CIიIC(წსიდ 6I0C ნ”თILIIსიდ MICჩL სიხმძნიდ 

ძI!ბ Vლი-სხყით ლ8(ი05 M0იMI6(6I V6ხIC-ინის V0”მV0550(2(0: ძლL CII6VII5LმVI 

ო)მიჩ16 5606 IIსიძწვიL ძსCIL ძI6 0CII6L 6CIი1იმI IV ჰმიხI, წმი» მხლ05606L 

ძმVიი, 0ხ I”წბიძ 6Iო V6ხI60M6ი ხიყმინდბი V0I”ძლი VVმI 0ძ6L იICჩხ, სიძ §LCII- 

16 უმიხ- 6Iლბიბთ CVძიისნიე IC5(, VCL გIა 0I6ხ 70 ხიI-მიი (ბი 5C, IXI 86- 

თIIII «ნ1I6ხვსგი!» VIძირ ძმIიგ15 ი ხI6II6(6იი 51იიტ გსწდ8IგჩL. #I5 V%LVCIC ძიLC · · 

ჩიულიჩბიძიი MXIმ2595C §იVILC ძიი CიMCVI5(მVI იმლჩ ლ6(ყიიბო ნLთლავტი C- 

დხინზი მ, 0IC 5CI06L II2556C მს§ II0C0ძლ!ილი CIსიძბ ·იICჩL ყდზიზი V2I6ი, 

ხიძ ჩM28((C ძმ§ II6CჩL, სხCI ძ!561ხიი გყიჩ Iი ძბთ I2II6 CI06 5L-2I6 2I ' V6I- 

ხმიდგი, V6იი M2Iი M0იM(0C(C§ VCIხIლCM6ი V0IIგწ. 50C0IL Vმ2L ძმ5 #იIL ძი5 

CჩიV/I5L8V/I Iი ძბი LLგიძბი ძი ჩხიაიმბიძმი XI2556 CI0 0+V9მი ძი VVIIIMსL 

7სC CIოი-ძისიLსიდC ძი L6IხიIლილი. ILICხ(%IICIC ჩყიჯწიიტი ძიIIC ძი 

Cიხ6CVI§LგV/ ი 10 ძბი 02IICი ვხჯსხბი, ძ. IM. ის; (0 ნგჯსC მს! L6C1ხC1060C, 

ძ!C 5ICII IIC6ოძიIიბი Vი6ლხ5IL08 ხილბი ძმ5 C05017 ჩმ((ხი 2V5CMIIძბი Mითიბი 

185560, 0ძ6L მVყ§ IIთხიძიIიბი C”სიძი ძმ§ MIჩIგIICი ძლია CMCVVI5LმVVI 6IICწ16ი. 

0I6 ნIიწხხLსიდ ძ1I6505 #Mი(65 VმLC 6Iი #6იი7CICჩხი ძლ V6IაLმIMVიC ძ05 

MIგ556იM2 0005, ძI6 ძ!ც ხილა”ხთიძი XI259%C ხ6V06, ხ0250იძლ6 Mმ2ზიმითბი 

2ხთ 5CიVყL26 1ხI06C§ CIლგისს#ი§ 7 6”წICII6ი. ' 

Vიი ძიი Cჩხ6VI5(მVI სიძ ძბი III IიI0ი ისიხი ჯს 6ისIთრბიძლი C6- 

ხსხიბი 15 1 /0გ5LსVIგიმ11 იმსწIწ ძI6 წM6ძი (#IL. 66, 117 სიძ #VL. 13 ძი5 
ს2გა1სIIგი81I1 ძმ” L0ი!დIი). დ - 

Iი: ძბ%L LI0I”VCIVმILსიდ ძ85 ჩგსძგ!5წმმ(C5 ითი ძნ ჰგყძაბი 61იზი ==” 
LIდბი 0IმL> 6Iი. LგსL ძგთ შ2მაLს”გიგII V2მI მი II0I 6!ი 5002ICIIC ჩნიჯაიიმ! 

V0I”0656ჩ6ი, ძლვვლი LIIICხ(ი Iი ძი ტსასხსიდ V0ი ჩსიVVიიტი ო 705გთიტი- ” 
ხგინ II ძი ჰგიძ ხმი§ნგიძიი. V0ი 1Iი(0(0556 I5L ძი” Vთაწმიძ, ძმ8 ძლი CV%6I- 

18ი ძი ფიალი1ლხ18 'ძ%§ I6სძგI6ი C60L6I6ი§ '2VII0168, ძI6 MX2წძ ი10ხნ ის 213 

11. §სIწIII2გძ5%C, «8CI1-26C 2სL 5(8გLა-სიძ მიხ ადილCხIიMLC ბიიცბიდა, 1963, §. 45– 

46 (1ი ლიიLწ. 5(0L:). · - · 
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Lს§ჭს2მIMCIხ ხიLმCჩნ16L VVსIძლ, 50I1ძ0LI 2IVICICII გICM CIILCC #IL IიI1IL8II5Cილი 
Mვიე6ნV6L§ ძ2I5LCIIL(C6. 5 ყგხ CII6 5007ICIIC «Iგლძი!IIლხსხ, ძ!ც Iი ძლი ხცL6II6ი- 
ძი) Cას0116ი ლCCVCI0I1IICI 2V5გ იტი II ძი” VVCIIICIIIლCხს 6IMVმიიL VVIIძ!. 

LსL6ი სმ51სIIმ2 თმ11 ჯ»სI0Iთ6 ყგხ 5 მოთ II0I ძმ5 გო 0Iი05 Cხ0CLIგIMიბ, 

ძი ძI!6 L21VირL VIILCIC60Lძ06CL V2მI6ი; ძIC #სIყგხი ძ!056L ICL710CCI ხძასმიძ Iი 

ძბL 5067!CI1600 #ხIოCჩიLსIC V0ი LმIMცი, LIმ8ხ10M(8ი სიძ C06!6ი III ჰ გფძ2V/6CM2 
(აIL. 193-–195). ' 

1ი ხგასსIIგთმI! 15 გმVCII ძ!IC ნგIIი%--0I6ი5LიI1ICის V0Iწ65ხ8იგი. L6L 
L2გIMი0”ძ16ი§ს VმL 6Iი6 I6CML ხ05CMMVCLIIIC06 CIIICხხ იძ. 018 8გსმი IICსI06(0ი 

მი ძიი LმიI« იმგსIIC ძ!6 8ILLC, 51C ძმVიი 2 ხ0I!L6C16ი?. 

Vი0Iი ჩ0I126180იხნმ”გს სიძ ძგი ხიაიიძბიბი #IიLCLI ძიL «VV 25III»X სძ «MV§- 
181» VI ხ6I6C1L5. იხბი ძ! Lატძი. : 

V25 ძ16 XIIII68II5Cი6 V6CIVIმIხსიდ მიხიშ1მინL, §011მჩ თ ძ!I056 Iი ძიL 5Lმ2(5- 

VCIVმ1)Lსიფ ძლ§ MმILLII5ლხიი I206ICი05 CIიტ ხი5აიიძიIC 5(CIIVიდფ CIს. V0I მ!16.ი 
151 ძმჯგს! ი)ი2სV6156ი, ძ2ჩ ძ0C #6ი!ფ 10 56)იბოი LM6ICხ ძი, C)ხი;ხლი!იი)ახგხიL 
V2გI. LII6ც IXII6ყამიყთ6Iტლხიხი16ი, ძ)ლ Iგყიი II) ხ67სწ მს! #II6C სიძ LIიძბი, 
ყბინხხი 2სი V0CIIთსითვხიICICჩ ძლ5 I-იიIლთ§ სიძ ძია 5ხგმ:(5L81C5. 7ს0ლCICICიხ 

§CI მხ% გსიი ხიიილLIML, ძმ2ჩ ძ!C L6IIILიIIმIC 1იLCIIIით-ძი§ 2ILI15C6ი IX261- 

090065 VIC გხCი ძ10)ბი!თგ ძლ გოძლე-6ი #0ი!თ6ICჩ6 სიძ LV0/ა1ბიL0 თიL C00LCI6ი§ 
III V0656იLIICიტი IL C6ი1 CIV0ძ005112 V6IMიხიIL Vმ2L სიძ ძმჩ ძI 805!(7სი- 

წბი ძლი წცსძვ)ხიიიხი #6ხL 0ძლიL VVCიIთCL §56!ხ5ხმიძ!წბ LIიილიბი I1ი) 51მმნ 

ძმ+I51CIII6C8. 1Iი 7საგჯითგიჩგიC ძმგთ!L. VმIდი ძI6 წსიIVI0Cიბი ძი. IიIII(მII- 

ალიბი V6CIVმIIხით ო1CხL V6IIIთ 726იL-მ11516LL, V0V0ი0 ხ6! ძლი; 8C1-გიჩLსიდ ძი5. 

10MგI6ი V6IM/გ1Lსიყლამიიმ”გ(ა ძI6 ს 6ძი 50(ი V/IIძ. LგსL ძგი ILმვLს.)გომ!! 

· სიძ ძბი მიძიიბი ()061I6ი VმL ძI6 მძი1Iი15CL2LIV6 )CIII(C1IVIIC ძი§ I 2IL115C06იM 

LL61IC00§ 10 V06§56ი1IIლჩიი IIIIIC8C15C06 27VV6CL6C) (#IIთგხტი) მიდზიმ8L. 025 

M2IL)15Cი6 IX6ICს 20LII0) I1ი IიIლგიძნ IიII1ხ8L)5ლი–--მძთო)ო!5L-მ21IV6C სCIიი6I1ნი: 

5გხგ:გ0მი9, 5გსყიჩIგი0, 58მM1118C0MV2:0 V0ძ 587!2(მი0 (ML. 60, 62, 63,. 

64, 201). ტი ძიL 50176 6Iი05 )6ძიი ძ!056- ც07ILL6 §ხვიძ ძი. «5მIძმგ!Iა (ძიL 

#2 80I6ჩ)აჩგხიL, (ით ოგიძცსი, Cხ6ჩ) ძ8§ M1IIL8ILხ67IIIL§. CX ძ6ჩნ6IL8 7 ძი) IICI- 
§6 ძი; ი801გი Iიძ V0Lინია1ზვიე L6)ძმIხი6ი. L§ ყვხ 1ხI0L Iი IC2ILII 50Cჩ5. 

27სოთ MIIIIმIხ062II# ყიი0IIბი 2086 ძლი 0Iყგიბი 805!L”მიდლლი ძლა 5გმ”ძე1I გსიჩ 

ძ!6 10 ძიი561ხ6ი 802IIM ხ0IIიძ)1იხბი LმიძიL6I6ი ძიL გუძილი L6)ძე1ილსლი.. 

ხბი ხმ5(სI1გთ21) 20I0Iთ6 0ხ16 ძიL 58#ძგ!1! II 561068601 8672IIM მძიი1ი15LLმLIV6 
სიძ დმ)ლხLIICჩ6 LსიMხიინი მV§ (MIL, 43, 130), Mმილი88 )362IIM6 V/მჯბი (ხ/6-- 

5CIL5 Iი 500CI). «M0სLმV/216» 6C1IოლCLCIIL, გი ძილი 501L76 'ძ16 ·/CM0VLCმV/I» (V6I- 

V,გILCL) §§გ8იძგი. V0I ძლი M0თსIმVVI 151 100 სმ5ჭსI18იმ!1 118VIIIთ ძ16 'II6ძგ. 516 

#იხ1!იი მძIი!ი15(12(IVC6 Iიძ ყლ ლხLICხ6 LIსიMნიიტი მყ§. I ძ0ეი VიLCL 1MI6CL 

V6IVმILსიC §Lბჩიოძლი CXLალიხ2110ი. V2I6CI) ძ16 M0LI”მV/I 1I1 1იL6L LICიLCIICჩიი 

ჯსიMხიი (IL 5 გწამლხბი MV6ყ6ი IXC6IC006IVCII6CL2სიდ, VI6C, ც0)ხIიყსინდ V0ი 

5ლხ2ძი·), –– ტ”.თ –– 0ძი სი)იხIსის, 2ს5Lმ8ოძ!1ლი. : 

  

1 L. 5სწლსIმძალ, _5L88155'0სდი 1ი C690-0ცი თი XVIII ჰიძ.“ (ნსხIILმL0ი ძი§ 19§L. 

ჯ9; 0M0ი. V/I§56ი5ლჩხ. ძ. #L. ძ. V.'ძ. C55ILL. 8. VI. 1ი ძიბი(წ. 5ჯI. 

2 იხრიძგ. 
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II) ყ6808ი V6CLV2გI სითაMICI56ი იგL(0ი ძI18 M0ს”გVI IხI6 C6III6ი («Mვ- 

2VმII», 51C1IV6IIICI6I), ძ1C ძ!C დ10ICიგი წსიMVI0ოიტი გყვიხ1ბი (#IL. 108--125)., 

ტი ძიL 50იIL26 ძია Lი0ILIლ§ §1გოიძ ძი, I0II8I(65(6 (ტთ(იმიი, 5CჩსI1(იხ61ჩ), 
ძი )8სL ძით სმაLსCIგომ!! V0C0 ძგთ 0”სიძირობი CI0C656(7L VVIIIძტ (ჩIL. 1293), 

LL 8იL5Cლი10ძ სხლI, MI ი MIIVIIიმ1-0ძლL 7IVII56იM0ი Vიძ LM2II ძბი1 Mის- 

#მVI სიძ Mგ7V/მ11 ხი! ძი LIიხიხსიდ ძლ ხმსიIIICხბი #ტხყგხბი სიძ ხი! ძი 
V6IVმILII თ ძლივ 10IIC§ (ჩMIL. 193, 194), = 

27ს ძილი სიჯიილი 86გI10ი ლგჩიI16ი ძ1I6 §0ლ0ი0. «C5III», ძლინი LსიMII00ი6I 

101 VVღ56ი111იხიი 6Iიხი მძIი!ი15(-მLIV-CXCMVLIV60 CM2მLI2MLCL 1”სძრი. 

LგVLს ძგო Lგ5LსILIგIიგ)1 VგI ძმ5 ტიL ძი» «Cთ5III» წIVL ძ!ბ LსIV ი)0ი15Cიბი 

MიძოთოვძიიVმ0IM6L V0ICC5C00ი (#IL. 88)2, § (5L გხაL გყCი ვი გიძლინი CL6ი 20 

ჩიძიი. 

ტი ძი 5იI!L28 ძლ -6(ძნყლ-თმI(სიდ §(მიძ 610 M0VსI2VI, ძლ V0II IL6ი1C 

§C1ხ3L 2V§ ძტIი XICI5C ძლL დიჩიი CLსიძიბლბი ტიგიის Vს-ძი, 06I ჩია(ბი ძ16“ 
, §8§ M0სLგV/1 V/გL 6Iი ხ6ლი51 6ხ106იV01)05 სიძ 7სძბი §6ჩL CIიII2დIICი0§ #ოთL- 

06 M0სL8VI 0ხ1C მძოIი!5LგLIVC VI9ძ CCIICჩIIიხბ წსიMII0იბი მV5 (#LL. 130). 

CL VCI0 CC ყხ%L CIინი 5062IC1160 #ეიიმVმL 7სL ნIიიILVIსიC სიძ სი!ირყიხნსინ 

V0ი V6C-ხIი6Cილი. 

06 MისწმVI VმL IL -მ11C §L80(15ლხბი V0Iიგ1Lსი-ლ§06ხ1616 7ს5LმიძIდ: 

გIIC ძ:16I M0»იგ1(6C ხლ§LIთიიLC 6 ძ!6 IმX6 I0L ძ16 CI076|იზი VVგ-ნიგIბი სიძ 

სხი”V/2ვლჩ16 ძ16 CLIიხმILყიდ ძლი IC5ხ0056(X7L6ი IXICI%; CL MიიL0IIICIL6 გსCხ ძ1C 
LIICიVIICთCM6IL ძი M206 Vი9ძ V/გმ2წგი. · 

Iი ძიL 5LმძL ”ხ!1155| ყმხ 65 7VCI «Mგ»V/მII1» –– ძი ძლია #6იIთლ სიძ ძბი 
ძი§ M0სწმVI. 516 ხგII8ი C80 M0სLგVVI ხ0C! ძი” VCIVIგ1ILსიC ძ% 5(მძL. 7ს ძბი 

0ხI))ბყბინხ011ზი ძია M0ი!ლCIICნიი Mმ7V/მ11 "წიჩიIL6ი გსჩზიძით იიCი ძ!8 Xილი- 

ხ01IწსიხIიინი Iი ხბ7სC გს! ძუ ნIისი!LხL სიძ #სალგხბი ძი §LმძLI5Cჩ6ი 

808იშძძი. 

7ს ძბი ჩბიხიბი 86გო(ბი დხხიI(ბი დ16ICი იმი ძბი M0ს”მMVI 2VI6CI 862ი- 

16 მს5 ძლ MXმგსწოგიიჯიხმ!L (ძლ; «MC6IILI» ყიძ ძ6” «MგXიმ5მC10 11551»), ძ1C 2V5მი)- 

რი IL ირო Mის”გV (II ძI6 2ძIი1ი15მLIVC0, წIიმი2)CII6ი სიძ დლ6IICიLII- 

ლხბი #იყიCლლიხ6CI(ბი ძი 5(3ძL 7ს5Lმიძ!თ V2ჯხი. 

7VIL I8IIივხთ8გ მი ძი 5(:მძLVCIV/ვIსით, ძიL II6CM15ეI6CიIC, “ძი; L05L- 

1ხყსი დ ძიL VV მ-6ი 016156 ს. §. V. VსIძბი გყCი მ00056იCM6C V6CIIICL6L ძიL V0MI- 

იმხიიძიი 518ძL0L –– ძ!ი §იწ. «5LმძLVმI6ლი –– ი6%”/მით?იყტი.' Iი0 ძი 5IმძL ყმხ 

0§ V9MICI6C, MICIიC ნ01I7CIხიმი!0, ძგიგი 6XCMVLIV6C ჩIIIიიIბგი ლხIმყლი. 516 ხ6- 

წ06I(6(6ი ძტი Mის”მVVI, §0VIILL6ი V6C-ხI(6ლ0%% მVI ყიძ 6(510LLC10ი ძტIი Mის”მV/ 

ძმსხიL 806)ლჩL". 

სიაიიძიC LI”VმხისიდC V6CIძI6ი!ს, ძგზ ისL 1თ ს25LVIIგიიგI! მ0ჩ6I0LძბიL- 

1ICხ XVCILV0II65§ M81CII8) 2სI 5L)ძ1სი ძგ, “MVIL5CM2I(IICხიი LგლC V90ძ ძი 

VიIVმILსოილ5V5ნ6Iივ ძი «CII» (Lს”MIი6იI)5CიC M0M18ძ6იV6IMCI, ძ1C I1გსL ძგო 

სმ5LსIIგიმ!) ძტი) XC6იIწ «ლგი0+L6ი») 7ს IIიძბი 15L. IC ტმაLსLIგიმგI! §1იძ. 016 

V0ი 1ხიხი 2ს 6ი1IICჩ(ზიძლი ტ#ტხყვხბი, ძ!6 86გთ(იი,1ი ძიგი LL მიძიი ძ!C VCI- 

» 1. 5სLწსI2ძა6, «7სL 518315 –– ს. X%6Cჩ!5ყლაCხ. C00იLთI6ი:» 1952, 5. 514--444; 5Cხ. M69- 

CხIგ, 5-2ძL6 ს. 5(8ძL15CჩC V6II255)I 0 ძლია I60ძ. CC0-6ICII5 1959, 5. 244--313., 

26L



VმგIხსიდთ 189, ს. §. V. მსწდბ7ვ8იჩIL (%IL. 88–-106). LIი L)მ5LVII8გ01მI1 15C · II §06- 
ჯICIICC #ILIMCI ძლი CC5LIგ6ყსიდთ ძლ. CICი2C 7VII5CM6ი M2ILII სიძ IგიჩიხI6ი «C- 
VIძCL (%CL. 42). 

1Iი ხგიM#თ2!I 1§L ძ1 სსიიწსხწყიდ 5V5(6I)მL15Cი6L (6Iითმ2! (ი ძLC1 ჰგხ- 
I) V0IL578ჩIIითბე V0”თმა6იხი Vიძ ძIბ C”ძისიდ.ძ!ლ5ი VიIIM5;მხIსიყდლი 

1651ყCI6თხ. II 5062)CIICL #ILIMCI იი(ხ მ) ძ!ლ V0IL5CჩIIIL6ი სხი ძმ5 7:0LCI10- 
XICII ხ6! ძლL 805(მჯLსიფ ძძი§ I-6ი1თ5 (#IL.. 203). - 

IIი 02გ5(ს-Iგი1გII ძი” Mბი!თფი VIIძ ძი” 7სL ცსლიძ!ლისილ ძი MბიI!ლIი 'ხბ- 
§IIII6 8იმსIიიგმიიმIგL ხიაიჩ6ხძბი; დICICლნ ძლით M#6ი!C ხძბაგჩ მVCL% ძI6 M0- 

იIყIი 1იI6 58CსILVCჩ0205515, |იIC6ი ჩ01126!მ0ი0მ18ხL V. 5. V. 516 ხ058ჩ გხCIL ICI- 

ი6ი MძIVგიხბთ!: ძ!თ C6”ICჩ1აწსიIხI0ილი სხ16 1ხნL 5მიჩ!L)Cხნ70551 მV5. ) 

Iთო ხმაჭსLIმთმ11 ძლL #26იIფი Vლ6”Iძბი ძ!IC 805(L7სიდლი ძიL 1CI7(გიგი სიძ 

ძნ V0I ძლი ცგსნნი ჯსყყსი§(ბი ძლ, MგიI!ლIი 7ს 8ისICხიჯნიძბი #ხყვხლი მყ§- 
IსხიIლიი ვმ0ს”ყზ7გჩIL. 

Lს2598|)ხ5L §Iიძ მგსCჩ ძ!თ ცნ6გთ(2 გსI8628%IL, ძლიბი ძ!6 Vხოიი სიფ ძ 
სი (7სიყგი ძლ IXმი!წIი ·ციხ12გყ. 

VხიზბL ძიი სიიიასიხსიყბი, ძI6 ძლთ სვანს გოი8)I წCVIძIიტL §5Iიძ, §Iიძ 

V0L მI160 ძI!6 #-ხი!სგი V0ი M. 810556 7ს იგიილი. LI ჩმL ძიი თ8MVI2L6ი 1Iი- 

იმIL გIი!ძ6L #ILIICI ძია სვაLაII8IმI1 105 LIგი70515-იC სხნიია6L2L. CI MმL 

§02(8L გყიი ძმ5 თგი76 ს6იMთმ! –– III ტყვიოგითი ლIიIლ%ნL #ILIMCI –- I05 

LIL2გი70515ლ0%8 სხ0I§6L72L. L)I1C IIგიძაიიIIIL ხიწIოძის §5Iლი Iი L6იIიდმძ (IივწILII 

ძბL VCIICL #5!Cი5 ხ6! ძი, #Mგძ. ძ. VVIააცო5Cხ. ძ. LIძ55LL, Mგიყ5§MIIი 8 -- 

ჩ#ხL. C.--203). 86! ძი; 1I6-გსალგხრ ძია 00510I1გიიმ11 10 წ-მ0720515ლი6L 5ი-მCხ6 
, VIIძ ძ!ბ #IხCI1 Vიი )610556 06Iი6 2ს80L5L V05ლიLIICიC ILIIII-ძს6CIIC ძ2151CIIლი. 

C5 561 010L' გსCხ ხლთCIML, ძ2ჩ ძ!გ მი ძიL 81ხ110ი(1იCMX ძ. #Vგძ..ძ. V/I55ლი-. 
§ლ0ჩგწბი ძ. 055LL 215 VI/I556იჯლხგIIIი 120 L. გ. Lმილიმ-5'მ-5Cი0ი067#M2)მ 
ძლი I”მი705(5ლჩ0ი 1I6XL V0ი 8+0556 Iი5 L·05515ლი6 სხ0:56(2L ხმ (27ს სი%6%- 

„ICჩ(57V6ლL6ი, Iთ ტს”ხგთ6 ძია L6ი!ითმძიL 1ი5LILVL§ III ჰსI5ისძლიი7). IC 

სხიივბს7სინ 70)Cხი6L 5ICს ძIICს 50-C181LIთC 062Iხ0!LსიფC ძია ICXL6§ იძ მV- 

ჩიას LIL6I6იძლ VVგი! ძი; ხი1აი(ილჩხიძტი I§515Cიხი IC6I”Vი100106I6 მს§ ძი : 

5L88(5 –– სიძ XLI6Cჩ15ლი§CნICჩ16 Iსჩ1გიძა 2905, LI65C ტ.ხლI!L VIძ წს ძბი 

MI6-მ05ლხხ- ძია ტმაLსLIგ/იმII Iი Lს§§15ლიი% 5ი+მიიი V0ი თი0მ0ი Mს(7ტი §61ი, 
1. ს05CლიმVM/მლჩ15CMVIII ხტსგლჩ(ი(C ძლი Lმ5LIII2Iიმ1(1 215 C)VICIIC ძი§ წბ- 

0I”I5Cლჩიი L6სძმგI(6ლიჩ1ა იძ 215 სიიIთგ)!, ძმ§ მV86:5L VV6CILV0II6§ M210L18! 

ჯს ძლი Vმრ”აCჩI8ძტილი CICხ1CLCI) ძლ C065C01Cხ16 C6C0IთI6ი5' ციხი8მIL?. 
წი §გნიზი ძი 51გ8გ1აი,ძისით XX2ILII1 თ6V/Iძი16(6ი VVCღIX წლის LიIძMIიმ- 

9IIძ56 506201) 2II ძნი სმასსII2ი1მ1I 215 VICხVIთ6§ ს6იMოთმ! ძიმL C6C5Cჩ1CჩL# 

ფიი”წI60§ CI03. CI0C 50C2)1CII16 LIჯიCასCისიC იმ IXX0I. 5Cი. M68იი!2 7V/CI 

”IIგიძვლიIIII6ი ძია სგ5-სIIგიიმ!! (ძი, II8იძვიიIIIL V0I #0ხს!გენიVIII სიძ ძი 
10გიძალიხIIIL გყ§ ძმL 5გთიო!სიდ V0ი ჰ. 8გთვგა0იI) 8CVIVიი6%1, 

+ ILII5§LიIIბ ძი 12 CC01C1IC, IიხიძსCII0ი CL 1 2ხ106§ ძლ§ #92VI6+05, 1858, (C. I-C IX). 

2 I, 05ლ0მVმ0ი155ხიMIII «C065Cი1Cჩ(C ძ. C60. სიახ» 8. II, 1928, 5: 73--81. სიძ 
„(გხგიL2!1§ Vიი სჩი)) «VVIII5Cი02გწწათ050)CLL6 Cი0ი”წIტია», 8. I. 1930, ,8. 51--52 (ხბIძი სსიხი, 

ჯი ყიიIC. 5იL.)  · · 
8 «ძგ§ LიL0IC IX2LIII», I, II, 1935, 5. 7-2. (ი დიიდ:  8ი-.). 

, 4 50. M0იჩCხIგ, ს «M816L2116ი 2სL C65Cჩ1Cი(C C60+VI605 სიძ ძი5, #მსM25Vვ» 1954, 36, 

ტსII. |ი ძ60(წ. 5 

-762 . · , -



1Iი ჰ. 1943 იგ VV. MI00IX5MI (0 სით!გიძ II 06იMთმ! II 00:515C00L 50L8გ- 

'იჩგ იგ-გსვლგთლხბი, ძმ§ V0II 8IIII§5ი6ი Mყაბსი (1924) 6IV0Iხგი VVVIძტ. 

025 ი0+515ლი6 ს6იMოთ2! LC2CL ძლ 0ხ0(5CIMIIIL «I გ2ძიMII”გL '/გI-IისIIM» სიძ 

"რტი1ივ21L ძIლ 8იაCი:იIხსC ძი 5(გგ(აიწძისიყ IIგია VმიIბიძ ძიL 5მ85გუი1ძლი-- 

სVი25C16. VV. MI00IX5ML ჩ2L 7სიI6Iლჩ IიIნ -ძი1 00I515C06ი 16XL 6Iი6 6ით1(5CჩM6 

სხიობსყინ ძლ აალ|ხიი იიხ5ა გV5(0MIIIიხნზი Mიოლობისგიბი იჩი”მყვლნლლხტი!- 

L25 სიიMოთმგI ძგნIიL სიყნწმხL მძ§ ძით ჰ. 1725. წი IIგი V0”ძგი გხ% გჩიII- 

Cხბ სიხიი)2I6 გსCი წ0II6L ჩიI-გსანყნგლგხლი. ... 

VV. MIი015MI ხიხიმხი ძბთ ყთ00LთI5ლჩტი ს0მ5LVCIგ იმ! 6(ი701ინ LIგლთხი- 

(6, ძI6 IVL Iჩი 506716ILI 1ი§ Cიდ!I5ლჩ6 სხი(56L7( V/სIძგი, VC66IICხ §I6 იიIL ძი 

ხი-5I5C6ხბი 06იMოთ2) სიძ ყ?I2ილLC 2VL 50ხIსსIი0Iთი-სიდ, ძგჩ ძმ5 თ00LC15CM6C 

ხხი#იგ! ძი Iიჩმ1L იმCL თIL ძღი! ი6(5I5Cხ6ი «IძტიL)5C0M» 5C1. 

50711: VVIძგ ძI6 0IIწIიგI!IწმL ძლია დიალიზი ს6იLთ8გI5 1ი 7MMIICI დტ- 

§ICIIL. 
, Iიძბა დCხ1 გVს5 ძლი სგ/ყC!ი(იი III. V0II- სლსLIICხM6IL იხიVიL, ძგჩ 
ძი, L)მ5LVLI2 ი191I თ0Lგძ6 ძნო IიხმIL ოგიჩ 6Iი 0LICIიCII6C§ დCეICI5Cჩ6> ს6ი#- 

ჯმ! 15L. II L)მასს”IმგოგII VIIთ 6Iიტ M6ილ8 V0იი სხიიბიისილბი ლ0LVCI5CჩბL 
_0=I8I, ყბი-წI5ლიხბ #IიI6L (M0სIგVVI, M22MVმ1L, M2გო2გ5§8Cჩ11551 ყს. 5. V.), ხმს- 

9IIICხი” დIIICხLI6I5ზყილლი, ძI6 ლ§5 იVL Iი C060-6I6ი ლგხ სიძ ძI6 V0ი იI”-ბიძა 

სხიიიითთობრი V/6-ძლი Iიიი(ბი, მიყხ!ი IL. MICიL ხი IძხიLILმL, 5იიძი 1CძIC- 

II0ხ სი ძლიი ნIიIIII8 ძი; 5Lმგ(აიწძისიდ IIგი5 მს! ძ!ბ)ბიIC8 ძლ5 M2ILII5ლჩგი 

ILI6CICჩ0§ Mგოი 05 §ICს ჩგიძლიIი. #ხ! ძI6567 CLIიIIს8 VხIძრ §6CII10I7CIL V0II 

V/ გიხსვიჩ ს ს1იდ8V/I65607, 
I. 00500 28V/მCMI5CV/III 5CM+6|ხL: «6§ დ8იშიL Iი ძლი #VLIMCI ძლვ ს2აLსII2- 

”811 მხიC ძ!6 M0ძი75LმLL6 (#IL. 69) ნIი5ICჩ: 7ს იგზითტი, სი 5§(-ლი V00 ძტი 

5(მ-Mბი სCIიIIცჩ I/გი§ მს! ძ!ლ56ი C6ხI0( 7ს სხ6”ბსყხი. 06 ნIიIIსზ IIგიდ 

ჯიმCხL 5I(Cს –– Vრ6იი გმყ”ხ Iი თნინზიზი) M8206 –-გყიი Iი ძბი მიძიგი CIი- , 

„Iლხიწხსილბი C05:000”/CI6ი§5 ყCIL6იძა. | 
LსII5CL CIიIIს8 იგს VიL გII6თ Iი ძი. წგსყი(ძისიწ ძლ§ Mგ”LIIაიჩრი X2- 

ოIთაიჩიI65, (ი მზი ზიინიისიყზი ძ% #16, Iი ძბი 0(წმინი,ძბC 76იLL8IV6CIVმI- 

ჯინ 56106 VVIძლილაიI!6ყIსიC დხსიძმი. LI6 0605150ჩ- CიII%5-ჩბი 16”VIIიI, ძ18 

§51ლნ Iი ძი 5Lმმჭაი”ძისინ C60Mწ6ი5 CIიყხსიდ%იL ხგხტი, §I0ძ )ბძილხ 1ი ძი 

IL6ყ6I Iჩ(ტი 1იხმIL ოიმიხ თმე(თI5იხიი სIნიLსიყვ. · 

· 0X0L. VV. 'ფცგხმ5CჩVIII, ძ8C ძბოთ V60I6ICს ძლ5 V0ი V/. MIიიაML V6LმI- 

(6იLIIიხLბი ილ.5I5-იჩ8ი I6XI6§ თIL ძგო ყხუ”წI5ლჩტი 16X1 61ი6 §062ICIIC LIი-” 

1იიასიჩყსინ დ6VIძოი6ს ხგL, თCIმილL6 ?ს IიIთნიძგი 5CხIსჩ: ძი 0მ5LVCIგიგ!! 15L 

6Iი დთ0იL60I5Cხ05 0LICIიCI1105 III5(I5Cი05 ჩბიIიგI, ძმ§ მს” ძ%, 82515 ძი ლლიL- 

1 “გძხMI”გL მ1!-იისI0M, მ თმიყ6I ლ! 52§8იIძ ვძიIიI5(-მLიი, ჩილ1ვი L6XL 1ი წმლ§Iი1ს16 

VIIხ I-გი5გწნიი მიძ Cითი1ნისვმIV ხ#/ V. M1ი0:5, Lიიძ0ი, 1943. 

? V/ვლჩსალჩ., C60წმიჩს!C C060I9ლM5, CIიICIIსიწ, სხლლლსსიC სიძ MXიიი16ი(2L6C V00 

M. C. L05Cი035C115CჩMVII1, 1904 («ნსხIIსგVიიი ძლ IL 8სM2515Cხიი #ხს. ძი IL215%I1Cხიი ILV§5- 

§51§Cხ C60+წ. C050115Cჩ. 8. XXIV: M. #იII, 5. I7--19. 

3 I, ტაCიმVმC015CჩVIII, C60L6. Mსს§9იი-2VIM სიძ M6L0I0წI6, 1925, 5. 45. 

VV. ღმემვიჩVIII, 16 0ილ(515CM6. ხავ!სIIმ(იზ! (ნსხIIMგიობი ძიL 5(ვ2LI. LIოIV. 'წხი 

XXXV, 1949, 5. 19!-–970 (ი თბიწ. 5დიL.). 7 
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დI9CIICI ICსძვICI) 5021მ1XIIL(5CჩგILIICილი I0”იმ110ოი 0ოი15ჭმიძიი 15 Vიძ ძ!ბ 

C050115CჩმI(§5-სიძ 5Lმვ(50”ძისიყ ძი§5 §0მLIცსძგ12ი Cიწყ)ლი5 VVIძ0I5016ლCIL. 

7სფI01CI) VCI15ჭ გხლL ძლიL V6I”გა§CL მყიი მს! ძლი Iიწსს8 ძი; 5:ვგ(აიჯძისილ 
IIგი§ მს ძმ5 ძმM215 V0ი ძ1C56M) Lმიძი ხლ)იი5C0M(C C06ეIწ6ი MIი!. L06ძ!ლი!ICნ 
10 ხი2სდ მს ძიი ჩMILIICI, ძლ; 51Cხ მს! ძი M0ი7512(LC ხ02!CიL, ლ)ხL Cგხგ- 

5CხVIIII 016 M6CIIC9MILLCCIL 2V, ძმჩ ძ!85ცL ჩVI)ML უმCხ ძი) MV5LCL ძლ5 001515007 

ს2გა5ნს”IგIიმ1! XV6II28L 15:, ძმ.1ი I6I11551 Iი ძCL LCLI0ძლ ძლ§ L)მ5LსIIგIიგ!! ი6I- 
515ლ005 CXCIძ ყგიLი02L VV)Iძე!, 

ხIიI. I. 00011ძ5C, ძიL ძლი ყთხე(წალჩნი L25(სLIგIიგII ომCჩ ძიL LI გიძაCიIIIL 

V0ი 1729 იი-გსაყგმხ, ყხხL 1ი ძი, ძლი ს6იLომ) თ6VIძინგხიი სLIი(ივყიჩსიდ 

ცხბიგ!!5 გს! ძ!C ხლIXCIICიძი LIგყ6 C1ი სიძ ყფCIგილL 7სL 5ლიხ1სჩIი!ლიწყიდ: ძი 

VიCI0ICICს ძი5 ხრა15იხიი სმ5LVII2I211 იIIL ძი ყ65IVI5Cჩხი 1288L M#6(იტი 7VVCI- 

1C1 ძგგი მსIMით ობი, ძგ3 ძიL თლ0(ლI5იხ- Lსმ5LVII2გIმ11! 6(ი 0LI6I0CII65 ს06იV- 

იგ) ძლ5 ყ00”თI5ლ060 ILღCიL5 ძმგX5LCIIL". 5C011C811C0 56! (0CI) ხლიილIML, ძმ8 5 

იილი 6Iი ს6ოიხთ2) (10 დგეჯწI5ლჩი, 50”გმლიბ) სინ. ძგო “(IL6I «სმ5LVII2გIიმ» 

დIხ!!. C5 VIIძ6 II ჰ. 1818 წს; ძგვ წიივიისსთ M0VყMC6I!6ი V0I M. სგძ)გი!, 
ხIიი ხ0ლს!მბი ნ650იIICხIMCIL ძლია 0!I6იLIIიხგი L68გხტიი§, VCII28L, სიძ ჩ»V2C 
მ1§ 80”ICხიჯ წსL ძირი LICთI6-ხიძლი LსI518 V0ი M6CთMX%CII0ი, L6V2გი. L6თ VV0ღ§56ი· 

უმი §:011LC ძ1C56L «L)მ5LსIIგთმ» ხCLILCIIC ც0LICჩL 6Iოილი LიLMVს.I ძიL 5LგგLი-. 
იწძისიფ ძძ5 Cსჯა(ხიჭსIი5 M6თCI16ი ძმ». LI0560 LიIVსIწ 2სIი106 §(6იL გი ძიC 

5076 ძლი LII5L6იჭსივ ში LCCI6-6იძლ LVII5L, ძლL ძლ) 5+მმL »IL LIIIIC CIილ§ 
ც0გ(ხომიი2IV2165 ICCICL. 016 IILCI ძი 1Iი IXC0)6ILL გითგწსიIL6ი I1მ8სი1ხლმთ!2ი 

(§მლხნ1წყCხს2055), M0IMმგიხინ! 6LC.) (81160 IიIL ძციგი ძივ · 025-სომიმ!! M2IL- 

I15 2ყ5მIიIინი. · 

M. სმძ1გი1 V2L I02IL ძლი C050(7ხყის V/გCი'8ილ ხიძ ძლააბი IL)მვLსLIგ- 

ჯიმ! VCILIგსჭ, ძილი ძგ5 V0ი 180 V6II08ჩ(6 0I0)6VL VVIძლლაი01CCCI1 ძ!C CI050!I-. 

§ლიგI(ა –– სიძ 5Lმგ(აი,ძიყით MითიხIIბი§ა, სიძ MVხ6ოს ძლ” 80%ICიL Iსმძ!1გი1§: 

მყლი ი6I0C თCV/I556 400911CჩM6IL თIL ძიი X2გLLI)5ლხბიე სგვხსIIგIიმ)) მ0IVV7615L, 

§0 12ჩ1 §51Cს) ძგ§5 ძIICი ძ!6 #გხო1ICMCIL ძი 5ჭმესაიძისით M0წ1CI16ი§ 1)IL ძიI- 

)გიIდგი M2ILII5 CIMI 2I16ი. IL)მძ1გი!§ 0IX0)6ML წმიძ 1იI0I26 ძვ #ი§5CM01V5505 M6- 

დ0))6ი§ გი ILIVყჩ)გიძ M010C VCIMVIIMIICჩყიდლ. 
  

+ V. Cგხმ5CMVVII), I)6” 0ი6L515C86 მგ5LსVIგი1მII (ჩსხ1IM. ძია 518811. -LიIV. 1ხII.. XXXV, 
1949, 5. 213, 1ი ი00»წ. 5იL.). ' 

2 «ებიMთმ)0I ძია ძ6იLწI5ლჩლი IICC0(5» 11. 106XIC, X0I6ი(2IC, V0ოX261C001556 V0»ი ILI0I..' 

I. 0001)ძ5C, 1965, §. 630, (1ი დლიIდC. 5იI.). 

0 9 ემაIსIIგომ, V6II221 Vიი M. სმძ1ვი), 1897. . 
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ლექსიკონისათვის 

„დასტურლამალის“ ლექსიკონი გავყავით ორ ნაწილად: 
1) ტერმინთა და 2) გეოგრაფიულ სახელთა ახსნა-განმარტებანი. 

გეოგრაფიულ სახელთა ლექსიკონის შედგენისას განსაკუთრებულ სიძ- 

“ფელეებს წავაწყდით ელის მოსახლეობის გეოგრაფიული პუნქტების” სახელე– 

ბის დაზუსტების დროს. ელის მოსახლეობა უმთავრესად მეცხოველეობას 
მისდევდა და ამასთან დაკავშირებით ადვილად იცვლიდა აღგილს. ფეოდჯალუ- 
რი ურთიერთობის განმტკიცებასთან ერთად ელის მოსახლეობაში გვაროვ- 

ნული წყობილების გადმონაშთებიც იყო შემონახული. ამ გარემოებამ იმაში 

„იჩინა თავიი რომ ელის მოსახლეობის დასახლების გეოგრაფიული პუნქ– 

„ტები ერთგვარად თითქოს ტომის ხელმძღვანელის გვარ-სახელს ატარებდა; მ»-. 
გრამ ეს „ხელმძღვანელი“ ამ დროისათვის უკვე ფეოდალია, რომელიც ფეო– 

დალური წესების მიხედვით ექსპლოატაციას ეწევა იმ სოფლის მოსახლეო–- 

ბის,. რომელიც მის სახელს ატარებს. რადგანაც ელის დასახლების ადგი– 

ლები ხშირად გვარ-სახელებით არის მოხსენიებული, ამიტომ თითოეულ გე- 

ოგრაფიულ სახელს ყოველმხრივი შესწავლა ესაჭიროება, რომ ასეთი სახელის 

“შინაარსი ზუსტად იქნეს განსაზღვრული, როგორც გეოგრაფიული პუნქტის 

- აღმნიშვნელი. · | , 

ტერმინების განმარტების დროს ვცდილობდით დასტურლამალის ტექს- 

„ტის შინაარსი გამოგვეყენებინა და ხშირად მოგვყავს კიდეც ტექსტის ,სათანა- 

დო ადგილი. მივმართავდით აგრეთვე სხვადასხვა ლექსიკონებს, “რუკებს 

და მკვლევარების შრომებს, გამოყენებული მასალა ნაჩვენებია ცალკეუ- 

ლი სიტყვის განმარტებისას. · ' 

· ამასთანავე უნდა აღენიშნოთ, რომ ორიეე ძეგლი -– „ჭელმწიფის კარის 

„გარიგება“ და „დასტურლამალი“ –– ლექსიკური მასალის მიხედვით განსაკუთ– 

რებით რთული და ენობრივად ძნელად დასაძლევია „კელმწიფის კარის გა- 

რიგების“ მთავარი სიძნელე იმაში მდგომარეობს, რომ ძეგლის ავტორი მე- 

ტად ძუნწად, სიტყეების რაც შეიძლება ნაკლები მარაგის საშუალებით ცღი- 

ლობს გადმოგვცეს თავისი მოსაზრებანი, ამასთანავე ძეგლის შემცველი ერ–- 

„თადერთი ხელნაწერი ნაკლულია, რაც აძნელებს ძეგლის ამა თუ იმ ადგი- 

ლის ' შინაარსის დადგენას. 

„დასტუ რლამალში“ ძლიერ მოჭარბებულად არის მოცემული უცხო ენე– 

ბის ტერმინები, განსაკუთრებული სიმრავლით გამოირჩევა სპარსული ან 

არაბულ-სპარსული წარმოშობის ტერმინები ძეგლში გვხვდება აგრეთვე 

თურქული, ბერძნული და სხვა ენებიდან მომდინარე სიტყვებიც ლექსიკო–- 
ნის შედგენა თხოულობდა ამ სიძნელეების გადალახვას. 
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„პელმწიფის კარის გარიგებაში“ ნახმარი სიტყვების შინაარსის დადგე-: 

ნა. გაადვილებული იყო იმ მხრივ რომ ძეგლის ლექსიკონი შედგენილი: 

ჰქონდა ექ. თაყაიშვილს, მასვე ჰქონდა მოცემული ძეგლის რუსული თარ- 

გმანი. _ ამასთანვე ძეგლზე, როგორც ზემოთ ვთქვით, ნ. მარსაც აქვს ნა- 
მუშევარ,ი რომელიც ჩვენ გამოვიყენეთ. 

„დასტურლამალი“ ტექსტის დამუშავებაში უფრო ნაკლებად გვქონდა. 
გაკაფული გზა, მაგრამ თუკი რაიმე იყო ამ ძეგლის შესახებ გამოქვეყნე–- 

ბული, ყველაფერი გამოვიყენეთ. ამასთანავე მივმართავდით სათანადო სხპე-.. 
ციალისტებს კონსულტაციისათვის. 

' დიდი დახმარება გაგვიწია ორთავე ძეგლის ცალკეული სიტყვის განმარ- 

ტებაში აკად. გ. წერეთელმა. 
თურქული ენის თვალსაზრისით „დასტურლამალის“ ლექსიკონს გაეცნო 

აკად. ს. ჯიქია და ფრიად მნიშვნელოვანი შენიშვნებიც მოგვაწოდა. 

პროფ, ჯ. გიუნაშვილმა „დასტურლამალის“ ლექსიკონი ერთხელ ჩემთან. 

ერთად წაიკითხა, შემდეგ ის კიდევ. გაეცნო მას ბოლოს, წაიკითხა ის კო- 
რექტურაშიც და არაერთი საგულისხმო შესწორება შეიტანა (ალკეული სი- 
ტყვის განმარტებაში აგრეთვე მრავალ სიტყვს მოუნახა წარმომავლობა. 

„დასტურლამალის“ ლექსიკონი წაიკითხა და თავისი საყურადღებო შე- 

ნიშვნები მოგვცა პროფ. დ. კობიძემ. 

ზოგიერთი სიტყვის განმარტება მივიღეთ აკად. შანიძისა და აკად. ს. ყა- “ 

უხჩიშვილისაგან. ჩვენხე დამოკიდებული ყოველგვარი ზომების მიღების მი-. 

უხედავად, მაინც ლექსიკონის ზოგიერთი სიტყვის ' შინაარსი დაუდგენელი. 

დარჩა. ასე მაგალითად, სიტყვა „სიკისტრონის“ შინაარსის გარკვევა არ. 

მოხერხდა როგორც ჩანს, ეს სიტყვა „პელმწიფის კარის გარიგებაში“ და– 

მახინჯებული ფორმით არის მოცემული. ასეთი სიტყვა სხვაც არის. 
ტერმინთა შინაარსის დადგენის დროს ჩვენ ვცდილობდით სამეცნიერო 

ლიტერატურაში გამოთქმული მოსაზრებანი და ხსენებულ მეცნიერთა განმარ- 
ტებანი ძეგლების სათანადო ადგილებისათვის შეგვეჯერებინა და საბოლოოდ 

ამის მიხედვით გადაგვეწყვიტა ესა თუ ის საკითხი.. ხშირად ტერმინის შინა- 
არსის დადგენა ცალკე გამოკვლევის ხასიათს ღებულობდა. რამდენადაც ჩვენ 
იძულებული ვიყავით ასეთი სპეციალური მუშაობა ჩაგვეტარებინა მრავალ სი– 
ტყვაზე, შეგვესწავლა ცალკეული ტერმინის შინაარსი სხვადასხვა პერიოდის 
და სხვადასხვა ძეგლების მიხედვით, ასეთი ნამუშევარი ამა თუ იმ სიტყვის 
შესახებ ლექსიკონშიც შევიტანეთ. ამით '" ლექსიკონი რამდენიმედ გამო- 
ვიდა „პელმწიფის კარის გარიგების“ თუ '„დასტურლამალის« (უფრო ხში- 
რად ასეთი შემთხვევები „დასტურლამალის“ ლექსიკონში გვაქვს) ფარგლე- 
ბიდან, მაგრამ, ჩვენი აზრით,: ამას ამა თუ იმ ტერმინისა თუ ინსტიტუტის 
შესწავლისათვის მხოლოდ სარგებლობის მოტანა შეუძლია. ა 

“ამასთანავე, როდესაც ამა, თუ იმ სიტყვის განმარტება შეგვქონდა ლექ– 
სიკონში ყოველთვის მხედველობაში გვქონდა. ის გარემოება, რომ ტერმი- : 
ნის ასეთ გამოკვლევას რაც შეიძლება მეტი სინათლე შეეტანა საკვლევი ძე- 
გლის შინაარსის დადგენაში. 

ორგანიზაციულ, '' ტექნიკურ 'და კორექტურულ მუშაობაში დახმარება 
გაგვიწიეს: „საბჭოთა საქართველოს4 გამომცემლობიდან; ო. კასრაყემ, გ. ზუ- 

რაბიანმი, გ. რუსაძემ, თ- სახურიამ, ო. ცინცაძემ და ი. ხუციშვილმა, საქართვე-. 

ლოს სსრ აკადემიის გამომცემლობიდან და სტამბიდან: შ. შენგელიამ, რ. გრი-. 

766 -



გოლიამ და ა. შოვნაძემ, საქართველოს სსრ აკადემიის კეკელიძის სახელობის- 
ხელნაწერთა ინსტიტუტიდან ე: ბარნაველმა, თბილისის სახელმწიფო უნივერსი: 
ტეტის იურიდიული ფაკულტეტის სახელმწიფოსა და სამართლის თეორიისა და 

ისტორიის კათედრიდან მ. კეკელიამ, ვ. გეწაძემ და ვ. მეტრეველმა. დიღი, 
“მაგი დასდო ჩემს წიგნს გამოცდილმა ასოთამწყობმა ა. თოდუამ, ზემოხსენე- 
ბულ პირებს უღრმეს მადლობას მოვახსენებ. 

· · “ 

შემოკლებანი “ 

სულხან-საბა ორბელიანის ლექსიკონი –– ს, ო. ” 
დავით ჩუბინაშვილის ქართულ-რუსელი ლექსიკონი -– დ.-ჩ. 

ქართული განმარტებითი ლექსიკონი –– ქ. გ. ლ. 

პეტრე უმიკაშვილის რედაქციით 1886 წელს გამოქვეყნებული „დასტურ– 
ლამალი““სათვის დართული ლექსიკონი –- პ. უ. 

ვახუშტი ბაგრატიონის „აღწერა სამეფოსა საქართველოსა", თ, ლომოუ- 

რისა და ნ. ბერძენიშვილის რედაქც,, -–– ვახ., აღწ. სამ. საქ. 
იას, ლორთქიფანიძის „ქვემო ქართლი“ -–– ი. ლ., ქვ. ქ. , 

„სქ“ ნიშნავს სქოლიოს, ე. ი. სიტყვა დადგენილ ტექსტში კი არ არის, 

არამედ სქოლიოში, 
ნაშრომს ერთვის პირთა, გეოგრაფიულ და ეთნიკურ სახელთა და ტერ- 

მინთა საძიებლები,



ლექსიძონი 

ა) ტერმინები 

აბდარი (სპარ. აბდარ) 494); 495)8; 496ყ,2); 497)0; 498ვ,§5; 499,ა; 634,; 

6577, |; სიტყვასიტყვთ „წყლის მქონებელი“, აბდარი მეფეს, 

დიღკაცს წყალს მიართმევდა ხელით ატარებდა მეფისა ან დიდკაცი- 

სათვის საჭირო წამოსასხამს, სამზეურს და: სხვა (პ. უ.); სურსათ-სანო- 

ვაგისა და სასმელების გამგე; მებუფეტე (ივ. სურგულაძე, საქართვე- 

ლოს სახ. და სამართლის ისტორიისათვის (გვ. 202--203). 
აბდარბაზი 494, 11) 497)0; 498;;;: 499); 6573); აბდრების უფროსი. 

ავკაცობა აქ დანაშაულს · ნიშნავს:' „ავკაცობის ჯარიმა“. 709,:; 71236; 715ჯ.. 

აზნაური, აზნაურიშვილი 489,,,0; 646; 697, 698: 710»; 720;, +, 6, 6, 
720: 10, 11; 12; 13» 14; მემამულე,. "პრივილეგიური წოდების წარმომადგე- 

წელი, თავადზე დაბლა მდგომი (ქ. გ. ლ.) ვახტანგის სამართლის წიგ- 
ს მიხედვით სამი კატეგორიის აზნაური იყო (ვახტანგის სამართლის 

ლანი მუხ. მუხ. 29, 30, 31). : : 

ათისთავი 527ვ,ი; 538;; 549;; 5516; 553ი;. 5678; 5719; 574§8; 57537; 587,,I; 

597: 617; 638,ვ; 639; რ643:7; 646კ0; 697; რ698ვ; 703, 715; 
717. ძეგლში მეათედის მნიშვნელობით იხმარება: „ღალის ათისთავი 

რაც ავიდეს, სამი წილი მოურავსა და ხასადარსა და მეოთხედი სალ- 

თხუცესსა და მდივნებს“. 

აიარი 535: არაბ. სინჯი (იხ. თამამაიარი). · 

ალანდარი, ალამდარი –– 483ა; 486), ვ; 487),29; „ალამდარი (არაბ. „სპარ. „ალამ- 

დარ) მედროშე“ (ქ. გ. ლ... . 

ალაყაფი თურქ. 498), ;, გ, 9; ეხოს დიდი კარი ქ. გ. ლ.)- 

ალაჩუხი 578); ალაყოჩი, თურქ. დროებით გამართული სადგომი, (ნაბდისა, 

კარავი (ქ. გ.. ლ.). 
ამალა 533,); („არაბ“. უმმალ „მართველები“, წარჩინებული პირები). მაღა- 

ლი თანამდებობის პირთა მხლებლები“ (ქ. გ. ლ.); პ. უ.: „კრება, დასტა 
ერთის ხელობის კაცთა ანუ ხლებულთა“. 

ამალი 706,; „თუშმლისა და სამზარეულოს ამალისათვის“, სამხარეულოს მომ- 

სახურეთათვის გათვალისწინებულ გამოსაღებს ნიშნავს; 20616 არაბ, 

გადასახადის ამკეფი (ML, IL·VXI2:08, Cიმ8აი76/ნხიინ# CI0880ს. IVICIIM0- 

+მ+მ0C#IMX 480099, 1869). : · 

– 
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ამანათი 646ვ (არაბ· ამანათს, ამ ტერმინს მრავალი მნიშვნელობა 

აქვს: მიბარებულის, მძევლის, მიწით სარგებლობის ერთ-ერთი სახის, 

გასაგზავნად გამზადებული რაიმე ნივთის და სხვა. 
ტერმინი გვხვდება „დასტურლამალშიც“. §-ი, რომელშიაც ეს ტერ- 

მინია მოცემული, მიძღვნილია სახლთუხუცესის სარგოსადმი. ,სახლთ- 

უხუცესს, ისე როგორც სხვა მოხელეს, თანამდებობისათვის ეკუთვ- 
ნოდა სამეფოს შემოსავლის წილი; ზარაფხანიდან, მალისაგან, კოდის- 
„პურისაგან, სხვადასხვა სახის იჯარისაგან და ა, შ. (646ვ), სახლთუხუ- 
ცესის შემოსავლის ერთ-ერთი წყაროს შესახებ „დასტურლამალში“ 
ვკითხულობთ: „ბრინჯი ასრე არის: თუ რუებს ხასადარი ადგია, იმისის 

მოსავლის თერთმეტის თავის მეოთხედის ნახევარი არის (სახლთუხუ- 
„ცესისა, –– ი. ს.) და თუ ხასადარი არ ადგია და იჯარით ან ამანათად მი- 

ბარებული არის, იმისი თერთმეტის თავის ნახევარი არის” (სახლთ– 
უხუცესის, –– ი. ს.). ჩვენი მიზანია ამ შემთხვევაში ტერმინ „ამანათ/- 

ის შინაარსის დადგენა. 
„დასტურლამალში“ არის სპეციალური §-ი, რომელშიაც გათვალის- 

წინებულია ელის მოსახლეობის გადასახდელები„ რომლებსაც ისინი 
იხდიდნენ სამეფო მიწებით სარგებლობისათვის ბრინჯის შემოსავ- 

"ლის შესახებ წერია: „რაც ბატონის რუებიდან ბრინჯი მოვა, ან რა–- 

საც ალაგიდამ ბრინჯის იჯარა არის, იმის ათის-თავი სალთუხუცისა და 
მდივნების არის, სხვას კაცს ხელი არა აქვს, და თუ იჯარად არ არის, 

ვინც ხასადარი იქნების, ათის-თავის ნახევარი ხასადრის არის და ნახე– 

ვარი სალთხუცისა და მდივნებისა” §(567გ-)ის. ორივე მუბხლიდან 

"მოყვანილი ციტატა ერთსა და იმავე საკითხს ეხება მაგრამ 

მეორე ციტატაში (§ 91) არ არის ტერმინი „ამანათი“. პირველი ციტა- 

ტის მიხედვით ამანათი და იჯარა“ ერთმანეთისაგან განსხვავებული ჩანს, 

მეორე ციტატაში ერთმანეთისაგან თითქოს განსხვავებულია ბრინჯის 

იჯარის შემოსავალი საერთოდ ბრინჯის შემოსავლისაგან, ე. ი. ბრინჯი, 

რომელიც მოჰყავდათ მეფის მიწებზე, და ბრინჯი, რომელიც მოჰყავდათ 

მეფის მიწებზე იჯარით. შემდეგ 91-ე §-ში მოთხრობილია იმის შესა- 
ხებ, თუ ამა თუ იმ არხზე (რუ) სად რამდენი ბრინჯი ითესება, ან 

რამდენი კომლია დამმუშავებელი და გადამხდელი. ბრინჯის გარდა, 

ამავე §-ში საუბარია აბრეშუმის მოსავალზე. 
91-ე პარაგრაფშე საუბარია აგრეთვე ლანჩპარზე (იხ), რომე- 

ლიც მიწას ამუშავებს. ლანჩპარი მიწის იჯარით ან ამანათად ამღებია. 

საქმე გვაქვს შემდეგი სახის მიწით მოსარგებლესთან: 
ა) იჯარადართან, ბ) ლანჩპართან, გ) საერთოდ მიწის მოსარგებლესთან, 

რომელიც არც იჯარადარია, არც ლანჩპარია, მაგრამ მიწის რენტას კი 

იხდის. ამ მესამეს თითქოს უფრო უნდა შეეფერებოდეს ამანათად მიმ- 

ბარებელი. 
91-ე პარაგრაფის ის ადგილი, რომელიც მოვიყვანეთ, საერთოდ მე- 

ფის სახასო მიწების ბრინჯის შემოსავალს ეზება. ამ საერთო დებუ- 
“ლების შემდეგ ჩამოთვლილია, თუ რუებზე სად რამდენი ბრინჯი ითე- 
სება. ამას მოსდევს ჩამოთვლა იმისა,ა თუ რომელ ადგილზე ვისი და 

რამდენი კომლია. ამ ჩამოთვლაში (შეიდი დასაზელებაა, ორჯერ ლან- 
ჩპარია მოხსეწებული: 1) ლანჩპარი შაჰგელდასი, 2) ფათას თაბუნი 

რმ. ქართული სამართლის ძეგლები 769 ·
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ლანჩპარი; ამის მიხედვით იქმნება შთაბეჭდილება, რომ · დანარჩენ 5 

შემთხვევაში იგულისხმება არა ლანჩპარი, არამედ ამანათად ან. სხვა 
სახით მოსარგებლე მაგრამ ამის საწინააღმდეგოა ამავე პარაგრაფის 
მომდევნო ადგილი, რომელიც ზოგადი ხასიათისაა, ე. ი, საერთოდ, 

მიწის დამუშავების წესს „ეხება. აი ეს ადგილი: „ერთი.ლანჩპარი დაას- 

თესავს ერთს თაღარს (სამი კოდის საწყაოს, –– ი. ს.) ჩალთუქს (მოუ–- 

ცეხველ ბრინჯს, –– ი. ს.). ამისგან რაც გამოვა, ჯერ ერთს თაღარს შუა- 

დამ ისევ თესლად აიღებენ. ამის გარდა რაც დარჩება, ხუთისაგან ერ- 
თი ღალა არის დარჩების ოთხი წილი: ამისგან ნახევარი პატრონისა 
არის (პატრონი ამ შემთხვევაში ლანჩპარია, ––- ი. ს.) და ნახევარი სა–- 

ბატონო არის“ (საბატონო ამ შემთხვევაში მეფის სახასოს ნიშნავს). 

თუ ეს საერთო. დებულებაა და ამ ზოგადმი საუბარია მხოლოდ ლანჩ- 
პარზე, აქედან უნდა დავასკვნათ, რომ სხვა მიწითმოსარგებლე აჭ 

აღარც იგულისხმება. · 

ამასვე გვაფიქრებინებს ბრინჯის შესახებ „დასტურლამალის“ სპე- 
ციალური პარაგრაფი: „აუმტარი ლანჩპრებს , წესი არის და ავს 

ბრინჯს ნუ გამოართმევენ“ (§ 54). ამ §-მიც ბრინჯის “შემოსავალ- 
თან დაკავშირებით მხოლოდ ლანჩპარია წარმოდგენილი. 

ვინ არის ლანჩპარი? ამავე ძუხლის ისევ ზოგად ნაწილში წერია: 

„ვისაც რუ აბარია, ლანჩპარი კომლზედ თვითოს აბაზსს ყონახლუღს 

მისცემენ“, ე..ი. ვისაც რუ აბარია, იმს ლანჩპარი კომლის მიხედ- 

ვით უხდის გადასახდელს. მაშასადამე, ლანჩპარი არის მიწის ამღები 

მესაკუთრისაგან და ის იხდის გადასახდელს. 

ამის შემდეგ პარაგრაფში საუბარია მოსავლის ამღებზე.ე ბრინჯის. 
მოსავლის ამღები, ე. ი. მომკელი თაღარზე, ერთ აბაზს იხდის: „თუ, 
უცხო მუშა მომკის, თერთმეტის თავს ძნას აიღებს მუშა. და ერთს აბაზს 
ტარუღას მისცემს, და თუ თვითონ ლანჩპარი მომკის, აგრევე ძნას. 

“ის აიღებს. და აბაზსაც ის მისცემს“, აქაც მიწის მოსარგებლე 
ერთს აბაზს ტარუღას მისცემს, და თუ თვითონ ლანჩპარი მომკის, 
აგრეთვე ძნას ის აიღებს და აბაზსაც ის მისცემს. აქაც მიწის მოსარ- 
გებლედ ლანჩპარი ჩანს. 

ამავე 91-ე პარაგრაფით, ლანჩპარის გარეშე ბოსტნის დათესვა შეეძ- 
ლო „გარეშე კაცს“. ამის შემდეგ ისევ ლანჩპარზეა საუბარი. , „ლან- 

ჩპარზე რომ ბატონის ბრინჯი დარჩეს, თუ ახლის. ბრინჯის მოსვლამ- 

დინ მოიტანა, ხომ ის არის, თუ არა და ვერ მოიტანა და ახალმან 
ბრინჯმან მოუსწრო, ძვირად იყოს თუ იაფად, ბატონის ლიტრზედ შა- 

ური უნდა მოართვას“. რატომ არის საუბარი მხოლოდ ლანჩპარზე? 
სად არის იჯარადარი, ან სხვა სახის ბრინჯის მოსაყვანად მიწით მოსარ– 
გებლე? ალბათ, იმიტომ არ არის სხვა "სახის 'მოსარგებლე დასახელე- 
ბული, რომ სინამდვილეში მხოლოდ ლანჩპარი “რიყო ამ შემთხვევაში 

მიწით მოსარგებლე, ის იყო იჯარადარიც და ამანათად მიწის ამღე- 
ბი 

იჯარა არაბული სიტყვაა და ნიშნავს უძრავი ქონების დროებით და– 
ქირავებას სათანადო ხელშეკრულების დადებით, -- არენდას იჯარა 

გადასახდელსაც წიშნავს საიჯარო ხელშეკრულების მიხედვით. „დას- 

ტურლამალში“ ხშირად გვხვდება იჯარა და იჯარადარი: დაბახანის



იჯარა (§ 79), ყასაბხანის იჯარა (§ 80), ბრინჯის იჯარა (§ 91), ყაფ- 
ნის იჯარა (§ 137), ნავროზანას იჯარა (§ 139), თამბაქოს იჯარა (§ 90), 

ტყვის ბაჟის იჯარადარი (§ 82), სოფლებიდან ასაკრები გადასახდელე– 

ბის იჯარადარი (§ 32, დ.); ამ იჯარათა შინაარსი სხვადასხვაა: რო– 

ცა დაბახანს ან ყასაბხნას” იჯარით გასცემდნე,7 იჯარადა- 

რი პატრონს, ამ შემთხვევაში მეფეს განსახღვრული რაოდენობის 
თანხას აძლევდა: ასევე ხდებოდა ყაფნის და აბანოს იჯარით (§ 135) 

გაცემა. გადასახადების აკრეფა და ბაჟიც ასევე იჯარით იცემოდა; ყვე– 

ლა ჩამოთვლილი იჯარადარი გადაკვეთით ფულს იხდიდა. §-ის მი- 

ხედვით თამბაქოს იჯარადარი, აგრეთვე ერთიან გადაკვეთილ თან- 

ხას იხდიდა, ბრინჯის იჯარადარი კი როგორც ჩანს იღებდა მიწას 

ბრინჯის დასათესად და იხდიდა შემოსავლის გარკვეულ წილს. ასეთი– 

ვე იქნებოდა ბამბის იჯარ- ელის მოსახლეობის ძირითადი იჯარადა- 

რი ლანჩპარი იყო, რომელსაც ან სულ არ ჰქონდა მიწა ან ძლიერ 

ცოტა. 
ტექსტში„ როგორც ვნახეთ, წერია; „იჯარით ან ამანათად მიბარე- 

ბული“ (§ 135). რასაკვირველია, პირველ ყოვლისა, ჩვენ უნდა გამოვ- 

დიოდეთ ტექსტის პირდაპირი მოცემულობიდან. ამ მოცემულობით 

ტექსტში იჯარა და ამანათი ერთმანეთისაღმი დაპირისპირებული ჩანს, 

ამანათი იჯარის ერთ-ერთ სახედ რომ მივიჩნიოთ, მაშინ იჯარის და ამა- 
ნათის წინააღმდეგობა ერთგვარად მოხსნილიც არის. მაგრამ ესეც რომ 

არ იყოს, მაშინაც ტექსტის ამ მონაცემს მოევლებოდა. საქმე იმაშია, 

რომ არ შეიძლება ტექსტის მხოლოდ გრამატიკულ აზსნა-განმარტებას 

დავეყრდნოთ: უნდა მოვიშველიოთ სისტემატური და ისტორიულ- 

პოლიტიკური ახსნა-განმარტება. მხედველობაში უნდა მივიღოთ ის გა– 

რემოება,„ თუ როგორ დგას ტექსტში მოცემული საკითხი საერთოდ 

ამ ძეგლში, ან ამ პერიოდის კანონმდებლობაში, როგორი არის კანონ- 

მდებლის ნება. ძეგლის საერთო მიმართულების შესწავლით, მისი ამ 

საკითხზე, ან მსგავს საკითხებზე ყველა ადგილების გათვალისწინებით, 

მათი ერთმანეთთან შეპირისპირებით შესაძლებელია გამოირკვეს 

ტექსტის ესა თუ ის კონკრეტული ადგილი, აქვე უნდა აღვნიშნოთ, 

რომ „დასტურლამალის“ მრავალი ადგილი ბუნდოვანია “ზოგიერთი 

ადგილი კი განსაკუთრებით ბუნდოვანი. 

აქვე უნდა მივიღოთ მხედველობაში ის გარემოება, რომ შველ ქარ- 

თულში „ან“-ი უდრის ახლანდელი ქართულის როგორც „ან“-ს, ისე 

„ანუ“-ს; სულხან-საბა ორბელიანის ლექსიკონით „ან“-ი „ანუ%-თია 

განმარტებული. ის გარემოება, რომ მაიგივებული და მაცალკევებელი 
კავშირის აღსანიშნავად ძველ ქართულში ერთი და იგივე/ „ან“-ი იხმა- 
რებოდა, გვავალებს ამ საკითხის ყოველმხრივ შესწავლ#ს და ამის მი– 

ხედვით ამ კონკრეტული ადგილის შინაარსის დადგენას. 

როგორც ქვემოთ ვნახავთ, იჯარა ამანათს არ უპირისპჭრდება. აქ სა- 

ქმე სინონიმურ პარალელებთან უნდა გვქონდეს. 
პ. უმიკაშვილს „დასტურლამალისადი“ დართულ ლექსიკონში 

ტერმინი „ამანათი“ · არა აქვს, მაგრამ აქვს სიტყვა „ამანი% შემდეგი გან– 
მარტებით: „ამანი –- საიჯარადროს რისამე მებარება დროებით სანდო 
კაცის ხელში (სანამ ახლად იჯარით გაიცემოდეს) იმ განზრახვით, რომ 
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საიჯარადროს ნამდვილი შემოსავალი ცნობილი იქნას“. საიდან აიღო 

პ. უმიკაშვილმა ასეთი განმარტება, ძნელი სათქმელია (წყაროზე ის არ 
უთითებს). 

მაგრამ ორ რამეში პ. 'უმიკამვილის განმარტება მართებულია: 

„ამანს“ „ამანათთან“ აქვს კავშირი,. ხოლო „ამანათი“ შეიძლება იჯა- 

რასთან იყოს დაკავშირებული. · 
ამანათი არაბული სიტყვაა და მას შემდეგი შინაარსი აქვს: 1) საი- 

მედობა, ერთგულება, პატიოსნება, 2) ნივთი,» მიბარებული შესანა- 
ხად, 3) გირაო, საწინდარი, 4) სამდივნო. | 

„ამანე“ს შინაარსი კი ასეთია: 1) უშიშროება, სიმშვიდე, 2) შეწყა– 

ლება, დანდობა (X. #. ნმ202909მ, #:იგ6CM40-0VCCVMM# C»I0ხმ20ხხ, 1957). 
აკად. გ. წერეთლის განმარტებით „ამანათსა“ და „ამანს“ ის აქვთ სა- 

ერთო, რომ ორივენი ერთი ძირისაგან წარმოდგება („ამენ” ნიშნავს 

იყო ერთგული, პატიოსანი, საიმედო, დარწმუნებული; ამან-ი ნიშნავს 

უშიშარყოფას, გარანტირებას, მინდობას და სხვა. 

ტაჯიკურად ამანათი ნიშზავს., ნივთის დროებით სარგებლობაში მი- 

ცემას, ნივთის მიბარებს (I187XMM#CM#0 - ხVCC(ის ილX08მინხ, 1954). 

ტაჯიკური განმარტება ამ შემთხვევაში იმით არის საყურადღებო, რომ 
ის ერთი მხრივ (დროებით სარგებლობა) უახლოვდება „დასტურ- 

ლამალისV ამანათს. 

აკად. გ. წერეთლის დასკვნით, არაბ. სიტყვა ამანათი არაბულ ქვეყ- 

ნებსა და მათ მეზობელ მუსლიმანურ ქვეყნებში სხვადასსა დროს 

სხვადასხვა მნიშვნელობით იხმარებოდა, როგორც სპეციალური ტექ- 

ნიკური ტერმინი (ფინანსური, მიწათმფლობელური და სხვა); მეცნიე– 

რის აზრით ამ ტერმინის “შმინაარსი სხვადასხვა ქვეყნებში არ არის 

სათანადოდ დადგენილი. ა 
სპარსულად ამანათს შემდეგი მნიშვნელობა აქვს: 1) ნივთი, მიკემუ- 

ლი შესანახად, 2) შენახვა, 3) მინდობილება, 4) ნდობა, რწმენა, 5) გა- 

საგზავნი ნივთი ხოლო ამენი სპარსულად ნიშნავს: 1) უზრუნველყო- 

ფა, მშვიდობას, 2) შეწყალებას (ნ. 8. MM»»6ი, LI6ი0CMIMVCM#0-0VC- 

CMMM CI08მ8მინ, 1953). 

სიტყვა ამანათი განმარტებული აქვს დალს, უმაკოვს, დიდ საბჭოთა 

ენციკლოპედიას, გრანატისა და ბოკგაუზ-ეფრონის ენციკლოპედიებს. 

ყველაზე მოკლედ ამანათი. განმარტებულია გრანატის ენციკლოპედია- 

ში: ამ ენციკლოპედიით ამანათი არაბული სიტყვაა და ნიშნავს მძე- 
ვალს. დიდ საბჭოთა ენციკლოპედიაშიც ასევეა ეს სიტყვა განმარტე- 

ბული, ოღონდ მიმატებულია, რომ ამანათი ძველ რუსეთშიც იხმარე- 

ბოდაო. ყველაზე ფართოდ ამანათი განმარტებულია ბროკჰაუზისა, და 

ეფრონის ენციკლოპედიაში. იქ წერია: სიტყვა ამანათი ნასესხებია 

ძველ რუსეთში აღმოსავლეთიდან და ნიშნავს მძევალს. უძველეს პერი- 
ოდსა და საშუალო საუკუნეებში ხელშეკრულების ზუსტი შესრულე- 

ბის უზრუნველსაყოფად ჩვეულებად იყო მძევლის აყვანა. ამანათს 
იყვანდნენ უპირატესად ომის დროს დადებულ პირობათა შესასრუ- 
ლებლად. უფრო გვიან მძევლის მაგიერ მამულს, სამფლობელოს ნა– 

წილს აძლევდნენ ამანათის ასეთი გაგება იმ მხრივ არის საყურად-



ღებო და მართებულიც, რომ აქცენტს აკეთებს ომზე, საგარეო ურ- 
თიერთობაზე„ რადგანც  ამანთი მიღებული იყო უპირატე- 

სად საგარეო ურთიერთობაში მაგრამ განმარტებას სისრულე აკლია: 
1) ამანათი მხოლოდ საგარეო “ურთიერთობაში მიღებულ ინსტიტუ- 

ტად არის მიჩნეული, 2) განმარტებაში მძევლობის გარდა სხვა არა- 

ფერია აღნიშნული, 

დალის და უშაკოვის ლექსიკონებმი ამანათის განსამარტებლად 

სიტყვა „მძევლის“ გარდა „გირაოც“ არის ნახმარი დალის ლექსი–- 

კონში ვკითხულობთ: ამანათი –– მძევალი; ადამიანი აყვანილი გირაოდ 

რისამუ უზრუნველსაყოფად, ტომის ან ხალხის ერთგულებისათვის, 

დაპყრობილთა დასამორჩილებლად (8. II. #I8MVხ, 10M6#M08MI# CM08მ (იჯ, 

1955). უშაკოვის ლევსიკონშიც წერია: ამანათი––არაბ. გირაო, მძევალი, 10#ხ- 
M08ხIM CV03მ0ხ 0იVXCCM0-0 9#3ხIMმ 904 LC. IL II. /IIგM08გ, 1. I, 1935). 

თანამედროვე რუსული სალიტერატურო ენის ლექსიკონში, რომე- 

ლიც 1948 წელს არის გამოცემული, ამანათე ჰპხეა ახსნილი: ამანათი 

'(მოძეელებული) მძევალი; და საილუსტრავიო მასალად მითითებუ- 

ლია ლ. ტოლსტოის „ჰაჯი მურატი“ (C#M0ნმი-ხ C0900M6MI0-”0 0VCCM0- 

(0 93ხIMმ, #Mმ1CMM9 9M2VM CCCL, IIMCXIIIVI #MVCCM0I0 #93ხIM#2, 1948). 

ხოლო 1960 წელს გამოცემულ ოჟეგოვის რუსული ენის ლექსიკონ- 

ში აღარ არის ეს სიტყვა (C. 10. 0XC7V08მ, CM08მწხ იVCCM0I0 #3ხIMმ, 

1960). : 
უცხო ენათა რუსულ ლექსიკონში გვხვდება ეს სიტყვა: „ამანათი 

არაბ. მძევალი, რომელსაც აძლევდნენ ხელშეკრულების შესრულების 

უზრუნველსაყოფად (ძველ რუსეთსა და ზოგიერთი აღმოსავლეთის 

ქვეყნებში; CM0ნმწხ # ი00X606MI6 0M08, 001 §6/. II. 8. II6XMM2გ M 

ინ Cდ. %. II. I16ჯი08გ, 1949). 
საკვირველია, სიტყვა ამანათი არ არის ისლამის ენციკლოპედიაში, 

რომელიც გერმანულ, ინგლისურ და ფრანგულ ენებზე გამოდის. 

სიტყვა ამანათი არ არის გერმანულ, ფრანგულ და ინგლისურ ლექ- 

სიკონებში. · ' 

ტერმინი ამანათი გვხვდება არაბეთში, სპარსეთში, ტაჯიკეთში, რუ– 

სეთსა და საქართველოში. სავარაუდებელია ამ ტერმინის არსებობა 

აღმოსავლეთის სხვა ხხლხებშიც, 'XV--XIVII საუკუნეები” ყაზახის- 

ტანში გვხვდება ტერმინი ჯმანათ-მალ, -როგორე ხელშეკრულების 

ერთ-ერთი სახე. ამანათ-მალის შინაარსი შემდეგში მდგომარეობს: 

მდიდარი მეჯოგე თავის ღარიბ ნათესავს აძლევდა მოზარდეულს (სა- 
ქონელს); ადათით ღარიბი ნათესავი, ამ შემთხვევაში დებიტორი, ვალ- 

დებული იყო ერთწლიანი პირუტყვის მაგიერ რომელიც სესხად მი- 

იღო, ერთი წლის შემდეგ დაებრუნებინა ორწლიანი საქონელი, სამი 

წლის '· შემდეგ––სამწლიანი პირუტყვი და ასე შემდეგ (IICX00M9 I0CCV- 

ჯმილ;მვ # იიგმ8გ2 CCC0, 001 (0M. I. #. C0თ-0MCMM0, 1967, CXIV0, 
499.--493). 
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გირაო, წინდი (ორივე ერთისა და იმავე მნიშვნელობით), მძევლო– 

ბა და თავდებობა ქართული სამართლის მიხედვით მტკიცედ არის 

ერთმანეთთან დაკავშირებული. მძევლობა „უძველესი .ფორმა უნდა 

იყოს წინდისა ანუ გირავნობისა თვით ტერმინი „თავდებობა“, ე. ი, 
თავის დადება უჩვენებს ამ ინსტიტუტის მძევლობისაგან წარმომაევ- 
ლობას (იხ. ჩვენი „თავდებობის ინსტიტუტის შესახებ ქართულ ფეო- 
დალურ სამართალში“. თბილისის სახ. უნ. შრომები, ტ, 51, 1953), 

გირავნობა ანუ წინდი, მძევლობა და თავდებობა საგარანტიო შინა- 

არსის ინსტიტუტებია. ამ ინსტიტუტებმა განვლეს ერთპიროვნული, 

სოლიდარული და სუბსიდიარული პასუხისმგებლობის საფეხურები 

(იქვე). | 
ჩვენ აქ მხედველობამი გვაქვს წინდის მნიშვნელობა, როგორც 

მძევლისა (წინდს კიდევ სხვა მნიშვნელობაც აქვს, ის სასიძოს მიერ 
საპატარძლოსათვის მიტანილ ნიშანს ნიშნავს). წყაროებში ხშირად 

გვხვდება წინდი, როგორც მძევალი. 

ჯუანშერის გადმოცემით, ვახტანგ მეფემ და კეისარმა „განაგეს საქმე 
წინდობისა“, ,. ი. მძევლობის "საკითხი: მოაწესრიგესო (ქართლის 

ცხოვრება, I, ს. ყაუზჩიშვილის რედ., 1955, გვ. 177) გიორგი ათო- 

ნელის ცხოვრებაში ვკითხულობთ: „ვითარცა წინდი რაიმე, მომავალ- 

“ თა საქმეთათვის“ (ძველი ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია, L, 

ს, ყუბანეიშვილის რედ., 1946, გვ. 192); აქ წინდი მომავალ საქმეთა 

შესრულების გარანტიას, საწინდარს, თაგდებს ნიშნავს. · 

ფეოდალურ საქართველოში მძევლობის პრაქტიკას ადგილი აქვს 

უპირატესად საგარეო ურთიერთობაში. ლეონტი მროველის გადმოცე- 
მით, კონსტანტინე მეფე „დაეზავა მირიანს და აღიყვანა შვილი მირია- 

ნისა მძევლად, რომელსა ერქვა ბაქარი” (ქართლის ცხოვრება, I, 

ს, ყაუხჩიშვილის რედ. 1955, გვ. 70) ლ. მროველი სხვა ადგილას 

იმეორებს რომ კონსტანტინე მეფეს „ჰყვა მძევალი .ძე მირიანისა, 

რომელსა ერქვა ბაქარი“ (იქვე, გვ. 128). 

„ვისრამიანმა“” იცის „მძევალი“; რამინი სწერს ვისის: „გული ჩე- 

მი მძევლად.. შენს წინაშე დამეგდოო“ (ძველი ქართული ლიტე- 

რატურის ქრესტომათია, II, ს. ყუბანეიშვილის რედ., 1949, გვ. 180). 
იძეგლი. ერისთავთა“-ში გვხვდება ტერმინი „მძევლები. ამ ძეგლის 
მიხედვით, გამარჯვებულებს დამარცხებულებმა მძევლები მიუყვა- 

ნეს ერთგულების საწინდრად (ქართული სამართლის ძეგლები, LL 

ი. დოლიძის რედ., 1966, გვ. · 113). : 

მეფე ქაიხოსროს სპარსეთში ყოფნის დროს ქართველებმა ავღანე- 

ლებს მისცეს „სეხნია ციციშვილი მძევლად“ (ის მოითხოვეს ავღანე- 

ლებმა): პირობა, რისთვისაც სეხნია მძევლად იყო წაყვანილი, არ იქ- 

ნა მესრულებული და სეხნია ციციშვილი მოკლეს (ქართლის ცხოვ- 

რება, II, დ. ჩუბინაშვილის რედაქციით, 1954, გვ. 75). მეფე ერეკ- 

ლე IL „მძევლად ყაზახისა და ბორჩალოს ქეთხუდები ცოლშვილით 

მოაყვანინა“ თბილისს,ს ამ დროს ერეკლე მეზობელ სახანოებთან 

ბრძოლას აწარმოებდა და ყაზახის და ბორჩალოს მუსლიმანური მო- 

სახლეობისაგან ერთგულების საწინდარი ესაჭიროებოდა. ამ შემთხვევაში



მეფე ომთან დაკავშირებით მძევლებს თაგის სამფლობელოში შემავალ 

მუსლიმანური მოსახლეობისაგან ითხოვს. 

პაპუნა ორბელიანის ცნობით, ერეკლე II ჭარელებს მძევლები მოს- 
“თხოვა (იქვე, გვ. 429). მძევლების მიცემა ამიერკავკასიის სამეფო-სა- 

ხანოების ურთიერთობის პრაქტიკაში ჩვეულებრივი მოვლენა იყო 
(საქართველოს სიძველენი, ტ. III, ექ. თაყაიშვილის რედაქციით, 

1910, გვ. 109). 

ჩვენ მიერ მოყვანილ მაგალითებში ნახმარია ტერმინი „მძევალი“; 
„მძევლობა“ ძველი ინსტიტუტია, ის სამართლის განვითარების და- 

ბალ დონეს შეეფერება და უპირატესად სახელმწიფოთაშორის ურთი- 
ერთობაში გამოიყენებოდა. შემდეგში, ე. ი. სამართლის განვითარების 

უფრო მაღალ დონეზე, ხელშეკრულების შესრულების უზრუნველსა- 

ყოფად სხვადასხვა ხასიათის სანქციები იქნა შემოღებული. 

სულხან-საბა ორბელიანის ლექსიკონმა არ იცის სიტყვა „ამანათი“. 

ნ. ჩუბინაშვთლის ლექსიკონით ამანათი „ბერძნულად საწინდარია“. 

რუსულად მზევალი, „ქართულად ანაბარი, ე. ი. ნივთი მიბარებული 

ან გაგზავნილი ვისთანმე“ (ნიკო ჩუბინაშვილი, ქართული ლექსიკონი, 
1961); დ. ჩუბინაშვილის ქართულ-რუსული ლექსიკონში ასეთი გან- 

მარტებაა ამ სიტყვისა: ამანათი (არაბ.) საწინდარი; მზევალი; ანაბარი, 

ნივთი მიბარებული ან გაგზავნილი ვისთანმე. 

ქართული განმარტებითი ლექსიკონის მიხედვით ამანათი არაბული 
სიტყვაა, (ამანათ. მისი მნიშვნელობაა: 1) შეკრულ–შეფუთული 

ნივთი ი რომელიც სადმე იგზავნება; 2) ძვ. მძევალი; 3) მიბარებული, 

მინდობილი რამ. ამასთანავე ლექსიკონში მოყვანილია სათანადო ილუ- 

სტრაციები ივ. მაჩაბლის თარგმანიდან, ეკ. გაბაშვილისა და ე. ბარ- 

-ნოვის ნაწარმოებებიდან რომლიდანაც ჩანს, რომ ამანათი ეწოდებოდა 

მძევალ ადამიანს; მაგალითად, ვ. ბარნოვის ნაწარმოებიდან მოყვანი- 

“ლია ასეთი ადგილი: „უფრო გულდაწყნარებული იქნები, როდესაც 

“ლეკთა წარჩინებულნი ამანათებივით გეყოლებიან ხელში"; იე. მაჩაბ- 
ლის თარგმანიდან მოტანილია შემდეგი . სიტყვები“; „ან ვის გზავნიან 

ვოლსკთა შორის რომს ამანათად“. ეკ. გაბაშვილის ნაწარმოებიდან: 

„ჩემი შვილი შენი ამანათი იყო და სად დამიკარგეო". აქედან ცხადია, 

რომ ქართულ სალიტერატურო ენაში სიტყვა ამანათით „მძევალი“ 

გადმოიცემოდა.' 

ტერმინი „ამანათი“ მაშენაც კი, როცა ის მძევლის მნიშენელობით 

არის ნახმარი მიბარებულობას არ გამორიცხავს. ეს კარგად ჩანს 
„ეკ. გაბაშვილის ნაწარმოები” მოტანილი სიტყვებიდან”: შართლაც 

'მძევალი ხელშეკრულების შესრულების გარანტიაა ამისათვის ჰყავთ 

აყვანილი ის და ვისა) აყვანილი ჰყავს, მას მძევალი აბარია, აკისრია 

პასუხისმგებლობა მისთვის და სხვა. 

საყურადღებოა აღინიშნოს, რომ ხევსურულ ანდრეზში წინდი, მძე- 

ვლობა და თავდებობა მჭიდროდ არის ერთმანეთთან დაკავშირებული 
(რ. ხარაძე, ხევსურული ანდრეზი –- ხალხური სამართლის წყარო, 
„მიმომხილველი“, II, 1951, გვ. 394). 
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როგორც ითქვა, ტერმინი ამანათი XIX-XX საუკუნეების ქართულ 
ენაში მძევლის მნიშვნელობით იხმარებოდა. საკითხავია, როდის შე- 

მოვიდა ქართულში ტერმინი ამანათი. 

XI საუკუნიდან (ლეონტი მროველი) XVIII საუკუნემდე გვხვდე– 
ბა ტერმინი მძევალი, აგრეთვე წინდი. 

ტერმინი ამანათი გვხვდება პირველად აღბუღას სამართლის 
წიგნში. “9 

ბიბლიის ქართული თარგმანის დამოწმებით აკად. ივ. ჯავახიშვილი- 
ამტკიცებს რომ ძველად ქართულში მიბარებულის, შესანახავის გად- 
მოსაცემად იხმარებოდა ტერმინი „ვედრი“, რომელიც აღბუღას სა- 

მართლის წიგნში შეცვლილია არაბული ტერმინით „ამანათი“ (ივ. ჯა– 

ვახიშვილი, ქართული სამართლის ისტორია, წ. II, ნ. II, 1929, გვ. 467). 

აღბუღას სამართლის წიგნში ამანათზე საუბარია ანაბრის მნიშვნე-. 

ლობით. (ქართული სამართლის ძეგლები, I, „დოლიძის რედ., მუხ. 
87, 88). , , 

ტერმინი ამანათი იცის აგრეთვე ვახტანგის წიგნთა კრებულის ბერ- 

ძნულმა სამართალმა (იქვე, მუხ. 259) და საკუთრივ ვახტანგის სამარ- 

თლის წიგნმა (იქვე, მუხ. 149). ვახტანგის სამართლის წიგნთა კრებუ-- 
ლის აღნიშნულ მუხლებში განსაზღვრულია მიბარებულის სამართ- 

ლებრივი რეჟიმი მიმბარებელ-მეანაბრის უფლება-მოვალეობა, ამა– 

ნათი ამ შემთხვევაში მხოლოდ _და მხოლოდ მიბარებას (ქონების, ნივ- 

თის) გულისხმობს. , 

„მეფეთა სალარო“-ში, რომელიც XVII საუკუნეში: უნდა იყოს ქარ- 

  

_L.““ტთულად გადმოთარგმნილი სპარსულიდან, ერთ-ერთ თავს ასეთი სათა- 
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ური აქვს; „ამანათისა და დიანათისათვის“ (ძველი ქართული ლიტერა- 

ტურის ქრესტომათია, II, ს. ყუბანეიშვილის რედ., 1949, გვ. 272-–273), 

ამის მიხედვით „ამანათი“ მიბარებულს ნიშნავს, ამ სიტყვის ფართო. 

გაგებით. ხსენებული თავი ასე იწყება: „ბრძენთა და ყოველთა ჭკუის. 

მქონეთა თქუეს, ვითარ: ამანათი შენახვასა პრქუიან, რა გინდა რა 

იყოს. „და პირველად სული ამანათზე ჰკიდია და ღვთის შერიათიცა 

იმისგან გამაგრდების, რაც რომ კაცმიგ არის, რასაცა იქს, ანუ ხედავს, 

“, ანუ. თუ ყურით გაიგონებს, შენახვაზედ და მუხანათობაზეც ჰკიდია. თუ-- 

ცა კაცმან კაცთ მიბარებული არ შეინახა, გინა სიტყუა იყოს, გინა თუ 

სხვა მისაბარებელი, ანუ გაამჟღავნა და ანუ გაუცა, მუხანათობა. 

არის" (იქვე, გვ. 272). „ მოტანილი ციტატის მიხედვით ამანათი ფარ- 

თო შინაარსით არის წარმოდგენილი: ის სიტყვაც არის და ნივთიც, 

სამეფოც,- სახხეელოც და სხვ. ' 
თქმულის მიხედვით "შეიძლება %ბოგიერთი დასკვნის” „გაკეთება. 

1) ამანათი არაბული სიტყვაა და მას ისტორიის სხვადასხვა პერიოდ-- 

ში არაბეთსა და მის მეზობელ ქვეყნებში სხვადასხვა მნიშვნელობა 

ჰქონდა. ის ნიშნავდა: ერთგულებას, პატიოსნებას, მიბარებულ ნივთს, 

საიმედობას, ღაგირავებას, საწინდარს, სამდივნოს, მძევალს და სხვა. 

ამანათის ერთ-ერთი მნიშვნელობა, რომელიც მას. დღესაც. აქვს სა–



ქართველოში: ამანათი არის გზავნილი, ჩვეულებრივად ფოსტით გა- 
საგზავნად გამზადებული ნივთი; ამანათი ნიშნავდა კიდევ მძევალს. 

ასეთი მნიშვნელობა ჰქონდა მას არაბეთში, მის მოსაზღვრე მუს- 
ლიმანურ ქვეყნებში, რუსეთსა და საქართველოში, უკანასკნელის რუ- 
სეთთან შეერთების შემდეგ. რუსულ ენაზე ამანათს მხოლოდ მძევლის 
მნიშვნელობა ჰქონდა და ეს სიტყვა თანამედროვე რუსულ სალიტერა–- 
ტურო ენაში აღარ იხმარება საქართველოში ამანათი XIII-XIV 
საუკუნეებიდან ჩანს შემოსული. 

ქართულ წყაროებში ამანათი და მძევალი პარალელურად ვერ 
ვიპოვეთ ფეოდალური საქართველოს მთელი ისტორიის მანძილზე 

რუსეთთან შეერთებამდის წყაროებში იხმარება ტერმინი მძევალი. 
მძევალი ადამიანი, რომელიც მიჰყავს მხარეს, ან მხარეებს ხელშეკ- 
რულების შესრულების უზრუნველსაყოფად: უპირატესად ეს ინსტი- 
ტუტი გამოყენებულია საგარეო ურთიერთობაში, 

ტერმინი ამანათი მძევლობის მნიშვნელობით დამოწმებულია ახალ 

ქართულ ლიტერატურაში (ვასილ ბარნოვი, ივ. მაჩაბელი, ეკატერინე 

გაბაშვილი). ლ. ტოლსტოის ტერმინი” ამანათი ნახმარი აქვს მოთხ- 
რობაში, რომელიც კავკასიის ხალხების ცხოვრებას ასახავს („ჰაჯი- 

მურატი“). 

XIX საუკუნეში, რუსეთის მმართველობის დამყარების შემდეგ, 
ამანათობის ინსტიტუტი მძევლობის მნიშვნელობით კავკასიაში მოქ- 

მედებამი იყო. ამიტომაც სავარაუდებელია, რომ ტერმინი ამანათი 

მძევლის მნიშვნელობით საქართველოში XIX საუკუნეში შემოვიდა 
რუსული ენის მეშვეობით. 

გარდა ამისა, საქართველოში „დასტურლამალის“ მიხედვით „ამა–- 

ნათს“ კიდევ სხვა მნიშვნელობაც მისცემია: ზოგიერთი პურეულის მო- 

ყვანა, მაგალითად ბრინჯეს, განსაკუთრებულ პირობებს თხოულობდა 

მორწყვის მხრივ, ამიტომ მეფის სახასო მიწებზე „გაყვანილი იყო არ- 
ხები ბრინჯისა და სხვა ნათესებისათვის. ამ არხების სანაპიროები გაცე– 

მული იყო ელის, თურქმანების მოსახლეობაზე იჯარად, ე. ი. მიწა მი– 
ბარებული იყო დასამუშავებლად, იმ პირობით, რომ ი მესაკუთრეს, ამ 

შემთხვევაში მეფეს, მიეღო შემოსავლის ნაწილი. 

როგორც ვთქვით, ·„ამანათთან” მჭიდროდ არის დაკავშირებული 

„ამანი“, 

„ამანათთან“ დაკავშირებით საყურადღებოა მოვიყვანოთ XIX საუ- 

კუნის დასაწყისის ამავე სახელწოდების გადასახდელი. 
1826/7 წლის ერთი დოკუმენტის მიხედვით რომელიც მოყვანილი 

აქვს თავის შრომაში ი. პ. პეტრუშევსკის, ერევნის ხანი მომთაბარე ტო- 

მებს აძლევდა საკუთარ ჯოგს სამწყესად იაეთი პირობებით, რომე- 

ლიც მომთაბარეებს ხანის ჯოგების მწყემსებად გადააქცევდა. ამ დო- 

კუმენტის მიხედვით ცნობილია გადასახდელთა ორი ფორმა 

1) დიშბედიში, როცა ხანი მომთაბარეთა თემს აძლევდა განსაზღ- 
ვრული რაოდენობის ცხვრებს საბალახოდ. ყოველწლიურად თითოეულ 

ცხვარზე ხანი იღებდა !/; ბათმან ერბოსა და ყველს და თითო სტილ 

მატყლს, ხოლო ნამატი იყო მომთაბარეებისა. 

777



778 

2) ამანიი როდესაც მთელი ნამატი და მატყლი ხანის სასარგებ- 

ლოდ მიდიოდა გარდა ამისა ხანი ღებულობდა ყოველწლიურად 

თითოეულ ცხვარზე 7!/ე სტილ ერბოს თითოეულ ფურ კამეჩზე –– 

ბათმანს და თითოეულ ძროხაზე 4 ბათმანს ერბოს. გარდა ამისა, 

მომთაბარეები აძლევდნენ ხანს გადასაზიდად გამწევ ძალას. ამასთანა- 
ვე, ხანის მიერ მომთაბარეებისათვის თავის ჯოგის ასეთი პირობე- 

ბით მიბარება მომთაბარეთა ვალდებულებას წარმოადგენდა (II. II. 

IIC6X0VIII68CMMM#, CI960MX# 90 MCX00MM დთ00/)მ7ნI6IX 0IIM0I00MM# 8 #360- 
68M0#8M6C I #0M6I # 8 XVI-–- I ვყმM6C XIX 88., 1948, CXი. 313 -–314), 
საყურადღებოა აღინიშნოს, რომ პირუტყვის დღა ფრინველის მო- 

სავლელად მიბარება ცნობილია „დასტურლამალისათვის“: „დასტურ- 

ლამალის“ მიხედვით თრიალეთზე სოფლებს უნდა „მიაბარონ“ სა- 

· ქონელი შემდეგი წესით. „ფური უკუდავი იყოს. წელიწადზე ფუ- 
რის თავს სამს ლიტრას ერბოს ჩვენს ქარხანაში მიაბარებენ“ (§ 51). 

აგრეთვე სოფლებზე „მიაბარებდნენ“ მეფის ბატს და ქათამს, თითო · 
ბატზე წელიწადში სამი ბატის წიწილი, ხოლო თითო ქათამზე სამი ქა- 

თამი და სამი კვერცხი ბატონის იყო (§ 52). 

მაშასადამე, ერევნის სახანოში ხმარებული ტერმინი „ამანი#“-ს ქარ- 

თული შესატყვისი „მიბარებაა. მიბარება ქართული სოფლებისათ- 

ვის, ისე როგორც ერევნის სახანოში, 'საქონლისათვის (და საქართ- 

ველოში ფრინველისათვისაც) ყოფილა, გათვალისწინებული და არა 

მიწისათვის. 

ამ: შემთხვევაში შეიძლება ვივარაუდოთ, რომ მომთაბარე ელის 

ტომებს საქართველოშიც მიუყენეს ტერმინი „ამანი“ „მიბარების“ 

ნაცვლად. ამ ტომებისათვის ტერმინი „ამანი“-ს შინაარსი «უფრო გასა- 

გები იქნებოდა, ვიდრე „მიბარება“, · ამასთანავე „დასტურლამალმა4“ 

ამ ტერმინის შინაარსი გააფართოვა იმ მხრივ, რომ ტერმინი მიწის 
დასამუშავებლად გაცემის გადმოსაცემად გამოიყენა. 

მაგრამ ასახსნელია ის, თუ რატომ არს „დასტურლამალში“ ნახ- 
მარი ამანათი და არა „ამანი“. საქმე იმაშია, რომ ტერმინი „ამანა- 

თი“ მიბარების მნიშვნელობით ცნობილი „იყო ქართულ წყაროებში 

და მათ შორის საკანონმდებლო ძეგლებში ამიტომაც ქართველმა 

კანონმდებელმა „დასტურლამალში“ „მიბარების“ გადმოსაცემად გა- 

მოიყენა „ამანის,“ ნაცვლად „ამანათი“. ' 

იურიდიული რეჟიმის მხრივ სავარაუდებელია რომ „დასტურ- 

ლამალი“-თ ამანათად მიწის მიმღები დროებითი მოსარგებლე იყო და 

მიწის მესაკუთრეს ყოველთვის შეეძლო მისთვის მიწის ჩამორთმევა. 
ელში ასეთი მიწის დროებითი მფლობელები ძირითადად ლანჩპა- · 

რები უნდა ყოფილიყვნენ. 

.· დასკვნა: ამანათი არის: 1) შეკრულ-შეფუთული ნივთი, რომელიც 
სადმე იგზავნება, 2) ძვ. მძევალი საშუალო საუკუნეების ზოგიერთ 

აღმოსავლეთ ქვეყნებსა და რუსეთში. ეს .ინსტიტუტი უპირატესად 
სახელმწიფოთა შორის ურთიერთობაში გამოიყენებოდა, 3) მიბარე- 

ბული, მინდობილი რამ, 4) გვიანფეოდალურ საქართველოში ელის 

მოსახლეობისათვის გათვალისწინებული მიწით · სარგებლობის წესი,



რომლის მიხეღვით მეფის სახასო მიწით დროებით მოსარგებლე უხ- 
დიდა მესაკუთრეს შემოსავლის გარკვეულ წილს. 

„მასალა, 519: (4L, ++»): 1) ყოველწლიურად, ყოველ წელს, მთელ წელიწადს, 
2 ყოველწლიური (IICCCIICM0-იV#ლ0-«MM CM0სმ20ხ, C001მ8MMხ #ი0C. 

სნ. ც. MM»Xბი, 1953), „ვინცა-ვინც მეკოლისპურენი ამასალად მქონებელნი, 
თუ ესრე ერთის წლითა მჭირავი:.. კოდისპირის გამოსაგზავნად რომ წა- 

ვიდოდნენ... ბეჯითი მოსაქმენი იყუნენ#«-ო (გვ. 519--520), 

ამბარდანი ამბარდარი (სპარ. ამბარდარ;, 520ე, 6, Iი; 673); 706)7, 18; მნე 

(დ. ჩ.); «იხ. ი, სურგულაძე, საქართველოს სახელმწიფოსა და სამართ- 

ლის ისტორიისათვის, 1952. გვ. 207. 
ამბრა 548;; „ყოველს პარასკევს დღეს წყალმა ციხის ამბრისათვის უნდა იდი- 

ნოს“, ამბრი (არაბ.) –– მM6იმ (დ, ჩ.); ამბრავი ფინიკის გერკი; ხურმის 

გერკი, ამბრავი არს · ცერცვი, მარცვალი ჩირი, და ეგევითანი (ს, ო.). 

10XMM08ხIV CIM088მ0ნ 0VCCM0I0 #3ხIMმ, #00 00M. XL. LI. ბ/იI8M08მ, I. I- 
1935: „#Mნ6ნიგ (გ026C0M0C მგიხ2გ.). 1) CM0XMMC106 86LL6CX80, MCIVCMმ, 
CM06 M00I2M0XმMM, V900Iი. მ იმითI0M6ეIV# (CM6ს, 2). #00M21, 6#MI21:0- 

80MIMC6 (MIIMXM.). 
ს. ო. და უშაკოვის განმარტებანი ტექსტს არ უდგება. ტექსტის მიხედ– 

ვით ამბრა ციხეში („ციხის ამბრა“) მოსარწყავი ადგილია, ალბათ, პა– 

ტარა ბაღი. სხვა წყაროებში, გარდა „დასტურლამალისა“, ეს სიტყვა 
არ შეგვხვედრია. : 

ამილაზორი, ამილახვარი, 484; 516,; 5516 (არაბ.-სპ. ამირ-ახურ) 637,გ; 638,; 

678,, 698,,:; 701|:; გვიანფეოდალურ საქართველოში ქართლის ერთ- 

ერთი დიდებული (ვახტანგის სამართლის წიგნი, მუხ. 35). ამილახორის 
შესახებ იხ. „ჯელმწიფის კარის გარიგების“ ლექსიკონი. 

ამწერი 537,,:; 5750; მოსახლეობის ამწერი, მწერალი. 

ანეული 711კი; 714;; ზაფხულის ნახნავი შემოდგომის ხორბლის დასათესად 

(ქ. გ. ლა. 
არაგვის ერას 701),, 718:,; ქართლის სამეფოს ერთ-ერთი დიდებული 

(ვახტ., სამ. წ., მუხ. 35). 

არაყხანა (სპ. არაყხანა) 5390; 644)ი; 6472; 6870; პ. უ. (ლექსიკონი): „არყის გა– 

მოსახდელი ქარხანა“. 

ასამწერლო 517:; 5373; 576ჯ, აღწერის გადასახდელი. 
ასლანუ 535,: თურქ. „ასლანუც ოთხასი მარჩილი ერთს ყურსად ჩავა ცეცხლ- 

ში“; ასლანი ორმოც ფარიანი თეთრი, M0M6ი-2 (დ. ჩ.); პ. უ-: „ასლა- 

ნუ-? (ასლანლუ -- სპარსეთში, შემნახველია და დამკვრელი ბეჭდისა 

ანუ 'მტემპელის,ა რომელხედაც გამოსახულია ლომი, ასლანი)“. 

ასნაფი (არაბ. ასნაფ.), 500გ, ა; 643,ი; 651ვ; 655); 6663; „რასაც ასნაფ მოხე– 

ლეს“.., (500); „ქარხნის ნაზირის ასნაფი“ 643;ი; ნაზირი სალაროსე და 

მისის ასნაფებისა“ (651:); „სალაროს ნაზირი და მისი ასნაფებისა“ 

(655,)); „ქარხნის ნაზირისა ღა მისის ასნაფებისა“ (666ვ); ამ შემთხვე- 

ვებში ასნაფი ნიშნავს ერთი ხელობის, ერთი დარგის მოხელეებს. 

აუშტარი 501):; 5037, ვ; 5056, |0; 5066; 525+, 6,7, 9, II; 61310; 672ე; 7068; 
„ აუშტარი – ოსტიგანი (დ. ჩ.), ოსტიგანი სასმელ-საჭმელთ მნე (ს. ო.). 

აუშრანა (თურქ.-სპ. აშხანა), აშ თურქულია, ხანა სპარსული. 
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507): 5087; „ადგილი დასაცავად საჭმელ-სასმელთა“ (დ. ჩ), „რაც; 

ჩვენს აუშხანაში ყველი დაიხარჯებოდეს... ნაზირმან დაურიგოს“ (5073). 

„ჭმელი თევზი ასრეა: ბაქხტედ რვა თუმნისა, როგორც მართებელია მე- 

თევზემ აუშხანაში მოაბაროს“ (508ე)), სამზარეულო. 

აღალარი 554ა, 6, 7; 557); 560ვ0; 576ვ; 7177, (თურქ. აღა –– „ბატონი“ აღალარ,. 

მრავლობითშე „ბატონებე"ბ), მემამულე. ამა თუ იმ მხარის ბატონ-პატ- 

რონი, ფეოდალი (მაჰმადიანებში, ქ. გ. ლ.). 

აღამათი 574ვ,ა; 575||; 641); 647159; პ. უ.: „აყამათ –– ჯდომა, ყოფნა დროებით“. 

აღაპი 702ვე, ბერძნ. ლოცვა და პურის ჭამა მიცვალებულის მოსახსენებლად, –– 

ქელეხი (ქ. გ. ლ.). 
აღების ღამე 703;კ, 719), მარხვის დაწყების წინაღამე (ქ. გ. ლ.)- 

აღსაყულუ (თურქ. აღსაყალ), აღსაყალი, 561კ; 574), უფროსი, საპატიო პი- 
რი; თურქ. მM5მ2L2), თეთრწვერა, მოხუცი. 

აყრილი კაცი 515)ვ, ხიზანი, თავის სამკვიდრო ადგილიდან მოცილებული. 

აში (თურქ. აშ.) 496,, |6; 497 6, )7; 498); 4997, |ი; 5048, საჭმელი, „აშითა და 

ბორნითა, ფაფეული საჭმელი. 
აჯილლა 586; 675გ,7; 678), 2, 3,1), 190; 680-; 684); 710); 712; დაუკოდავი 

ულაყი ცხენი (ქ. გ. ლ.). . 
აჯილლის ქერი 5866-7, აჯილღისათვის საჭირო ქერი გადასახდელის "სახით მო- 

, სახლეობაზე იყო გაწერილი. 
აპანგარი (სპ. აჰანგარ) 534)ი, ძირითადი მნიშვნელობა –– მჭედელი. ოქროს ან 

ვერცხლის ჩამომყალიბებელ- (იხ. ვ. გაბაშვილი, სპარსული დასტურ-. 

ლამალი, თბ. სახ. უნ. შრომები, XX XVს8, 1949, გვ. 215). 

აპვიათ, ჰავაიათ, უნებართვოდ, ხელშეკრულების გარეშე (ვ. გაბაშვილი, ქარ- 

თული ფეოდალური წყობილება XVI-XVII საუკუნეებში, 1958, გვ. 
320); 571ვ; „ვინც აჰვიათ ბატონის მამულში შეჰკრავს (აბრეშუმს,–– 

ი. ს), იმისი ნახევარი შემკვრელის არის“. 

ბ 

ბადია (სპ. ბ ადია) 5045; 505ვ, დიდი საწვნე ჯამი (დ. ჩ), ქუსლიანი დიდი ჯა-· 

მი (ქ. გ. ლ.), „შეჭამადად ბადიზზე ლიტრა ერონახევარი“ (504|9). 

ბაზიერი (სპ. ბაზიარ) 5599; 586.-; 593); 688»ა,ვ,.-; 690?;; 695ე, ვ, 4, ქორ-შე- 

ვარდენთა სანადიროდ დამგეშველ-მწვრთნელი და ყურისმგდებელი.- 
(ქ. გ. ლ”. ' 

ბაზიერთხუცესი 687,კ, )ი, 1); 688», ვ,კ; 690 7,ვ; ბაზიერთა უფროსი. 

ბათმანი (თურქ. ბათმან) 541, მარცვლეულის საწყაო ერთეული, დაახლოებით: 

ნახევარ ფუთამდე (ქ. გ. ლ.). 

ბაჟი (სპ. ბაჯ) 518 )სი,)); 5396; 540)),)ი:: 5440; 545), 2; 546), 552),- 

6190, 644გ, 648)ე, 650,, |), 687ა-ვ, 7132, კ; 7147, 9ი; 7159, 1L 91; გა– 
დასახდელი სავაჭროსი (დ. ჩ.). „ტვირთის ხარკი“ (ს. ო.). 1) გადასახადი 
სახელმწიფოში შეტანილ და სახელმწიფოდან გატანილ ' საქონელზე, 

2) გადასახადი ამა თუ იმ საქონლის დამზადებაზე (ქ. გ. ლ.). აქ ბაჟი 
ნიშნავს რაიმე გასასყიდელზე დადებულ გადასახდელს. 

ბარათი 646კ, 6988, ქ. გ. ლ.: 1) წერილი, 2) გადატ. ხელწერილი. 
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„ბარგის ზიდვა 596; აქ გადასახდელი ბეგარა, 

-ბარდანი 681, (სპარს. ბარდან) დიდი ტომარა, ჩვეულებრივ მატყლისა. ბამ– 

ბისა, ბზისა და მისთანათა ჩასადებ-გადასაზიდად (ქ. გ. ლ.). „ბარდანი 

და იარაღი სალაროს ნაზირმა გაურიგოს“ (681,). 

ბარხანა (ს.) 648, 687;, „ფუ მთუქუნის ბარხანის წილი აქვს“ 646, გადასახდე– 

ლი, ყოველწლიური მისამრთმეველი ირანში, რომელსაც ახალი ხილისა 

თუ საგნების სახით მიართმევდნენ შაჰს, ხანს და სხვა. ამის შესახებ 
იხილეთ ვ. გაბაშვილის „სახელმწიფო წყობილების საკითხისათვის გვი– 

ანფეოდალური საქართველოში“ („მიმომხილველი", III, 1951, გვ. 160–– 

161); მისივე, სპარსული დასტურლამალი (თბილისის სახ, უნივერსიტე– 

ტის შრომები, XX XV8, 1949, გვ. 218). 

ბატის ბარება 618კ, გადასახდელი, რაც იმაში მდგომარეობდა, რომ გლეხი 

ვალდებული იყო, მისდამი ჩაბარებული ბატისათვი–“ მოევლო და ბა- 

ტონისათვის თავის დროზე ჩაებარებია ნამატი. 

ბატონი 480ე,7, სვ, 4835ე,6; 484, ე, 489,ე 493;,5, 4946, 7, IM; 4953; §; 21; 

496:, კ, 10 500,, 501,, 502., კ, 503,ვ. 516,, კ, 518,,გ, 522;1,1კ, 527, 529ვ, 
536,ე, 537ე, 574ე, 577, ჯე, 579, 595,, ჯი, 614ვ, 615,, კ, ,, 619,, 630გ. 

ყველა მოყვანილ მუხლში ბატონი ქართლის მეფეს ნიშნავს, ქ. გ. ლ.: 

1) ბატონყმობის დროის მემამულე; 2) მპყრობელი, მმართველი, მბრძანე– 

ბელი, მეფე; 3) გაბატონებული წრის წარმომადგენელი კაპიტალის– 
ტურ საზოგადოებაში; 4) თავაზიანი მიმართვა ან ხსენება ვისიმე. 

ბატონის კაცი 696ე; აქ ქართლის მეფის კაცი, მისი მოხელე. 

ბატონისშვილი, ბატონიშვილი 475)§, 612; მეფის შვილი, უფლისწული. 

ბაშმალი 629;გ, 647,, 649ე; გადასახადი. იხ. ივ. სურგულაძე, სახელმწიფო გა– 

'დასახადები ქართლის სამეფოშე XVIII საუკულის-დასაწყისში (საქ. სსრ 

მეცნიერებათა აკადემია, ეკონომიკის ინსტიტუტის შრომები, ტ. I, 

1952)._ . 

-ბეგარა 589ც; 605ე; 714); 715:;; სპარ გამოითქმის „ბიგარ“ (ვ. გაბაშვილი, 

ქართული ფეოდალური წყობილება XI-XII საუკუნეებში, 1958, 

გე. 231). 

ამ სიტყვის ეტიმოლოგია არ არის გამორკვეული, ტერმინი სასანიდე- 

ბის სახელმწიფოს არსებობის უკანასკნელი საუკუნეებიდან მომდინარე– 

ობს (MI. IL IICIიVIII68CMIII, 09560MVC ი0 IICI00MIIV  (60/12/0CM6IX 

0XM01ICMIV# 8 #36062ჩ 296 # #ლხMCVIIIL 8 XVI –- ყგყვჰბ XIX ყ88., 

1949, გვ. 284). ბეგარა ეწოდება გლეხის ვალდებულებას უსასყიდლოდ 

იმუშაოს სახელმწიფოსა ან ბატონის სასარგებლოდ. ამავე დროს ბეგა- 

რა არა მარტო უსასყიდლო მუშაობა იყო: ყმა ბატონისა ან სახელმწი- 

ფოს სასარგებლოდ თავისი ხარჯით მუშაობდა. 

ბეგარა აზერბაიჯანსა და სომხეთში გვიანფეოდალურ პერიოდში გათ- 
ვალისწინებული იყო სახელმწიფოს ან ბატონის სასარგებლოდ. სახელ– 

მწიფო ბეგარაში შედიოდა: გზების გაყვანა, საამშენებლო მასალის 

მიწოდება, ციხეებსა და სასახლეებზე მუშაობა, სარწყავი არხების გაყ- 

„ვანა, სახნავ-სათეს მიწებზე მუშაობა და სხვა ჭი. პ. პეტრუშევსკის ზე- 
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მოთ დასახელებული შრომა); ბეგრად იწოდებოდა აგრეთვე ბატონის. 
პირად მეურნეობაში უფასო მუშაობა (იქვე, გვ. 287) ასევე იყო სა- 
ქართველოშიც, იმ განსხვავებით რომ აზერბაიჯანსა და სომხეთში 
XVI-XVIII საუკუნეებში მომთაბარეობასთან დაკავშირებით სახნავ– 
სათეს მეურნეობას შედარებით ნაკლები მნიშვნელობა ჰქონდა (იქ- 
ვე, გვ. 283--284), ვიდრე საქართველოში. ამდენად საბატონო ბეგა- 

რა „დასტურლამალით უფრო გავრცელებული და ძირითადი ვალდე- 

ბულება იყო გლეხის (იხ. ივ. სურგულაძე, ნარკვევები საქართველოს, 
სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორიიდან, 1963, გვ. 203–--210). 

ბეგლარბეგი 4751); · (თურქ. ბეგლარბეგი „ბეგთა ბეგი“), თურქული სამოხე- 
ლეო ტერმინი; ძველ ოსმალეთში რუმელიისა ანატოლიისა და სი- 
რიის უმაღლესი ხელისუფალი; შემდეგში უბრალოდ საპატიო სახელწო- 
დება (ქ. გ. ლ.); სპარსეთში პროვინციის გამგებელი: გიორგი XI იყო. 

ყანდაარის და ქირმანის ბეგლარბეგი (ს.. ჯიქია, აღმოსავლეთის წარმო- 
შობის სიტყვათა ისტორიიდან, ენათმეცნიერების ინსტიტუტის შრომე- 
ბი, III, 1960, გვ. 5–-6). 

ბედმუშკი, 674, გამოსახდელი სასმელი; „ვარდის წყალი, ბედმუშკი, ლილი– 

ფარი, იის შარბათი (და) სხვა არაყები სოფლიდან გაარიგონ და გამოხ– 

დიდენ“, 
ბედნიერი დლე 719), ამ შემთხვევაში საეკლესიო დღესასწაული. 

ბეითალმანი 646ა; ამოვარდნილი, უძეოდ გადასულის ქონება, უპატრონო. 

ქ. გ. ლ.: ბაითალმანი (არაბ. ბაითალ–მა3 ლ) 1) „ხაზინა“, 2) „უპატრონო. 

ქონება“; ოხერი; ტიალი... · 

ბელბაასი 5705; „ლანჩპარს ბელბაასი ერთს წელიწადს ერთ ლანჩპარს მიეცე– 

მის ერთი აბაზი მეორეს წელიწადს გასაკეთებლად ორი შაური“. 

„რანჩბარს მეურნეობის მოსაწყობად და გასამართავად „ბელბასი“ ეძ- 
ლეოდა“" (ვ. გაბაშვილი, ქართული "ფეოდალური, წყობილება XVI-– 
XVII საუკუნეებში, 1958, გვ. 320). 

ბზის თეთრი, 707); ბზის გადასახდელი. 

ბზობა 7130, საეკლესიო დღესასწაული, აღდგომის წინა კვირა. 

ბისტი (სპ. ბისთი) 534, ი; 537); 5383,+; 539,; 544,; 547; 548; 552, 
677;; 711ვ; სპილენძის ფული,. წვრილი შავი ფული, უდრიდა 4 ფულს 
(2 კაპიკს). 

ბიქრი 635,0; არაბ.-სპ. ბექრ ქალწულობა; ძეგლში –– ქალწულობის წართმევა. 

ბოგანო 517),,, 5; 5185, |); 528§; 699; გლეხის ერთ-ერთი კატეგორიაა, იხ. ივ. 

სურგულაძე ნარკვევები საქართველოს სახელმწიფოსა და სამართ- 
ლის ისტორიიდან, 1963 წ. გვ. 132--134. 

ბოვნელი 678.0, ბოლნისის ეპისკოპოსი. 

ბოზობა 611ე, დანამაულის ერთ-ერთი სახე. ს. ო.: ბოზი –– მეძავი; ბოზობა გა- 
ნიყოფების ორად: სიძვად და.მრუშებად. სიძვა არის უმეუღლოს მიერ 
ქმნილი, ხოლო მრუშობა მეუღლიანი მიერ ქმნილი ბოზობა. ვახტ. 
სამ. წ., მუხ. 9, 42, 63, 67, 68; 87. 

ბორანი 496ე, 17; 4976, 17; 498,); 499/, 19: 5047; „აშითა და ბორნითა“,. 

ქ. გ. ლ.: ბორანი 1) მაწონგადასხმული მხალეული, 2) მწვანე ლობიო 

ვარიით, 3) ძირითადად ბორანი მდინარეზე გადასასვლელ ნაგს ნიშნავს. 
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მაგრამ „დასტურლამალში“ ნავის მნიშვნელობით ეს სიტყვა არ 

გეხვდება. 
ბოქაულთუზუცესი 495,; 4955; 4967, ეე; 4970; 498ვ. |,; 499ჯი; 500,; 640ჯი, სა– 

პოლიციო აპარატის უფროსის (ეშიკაღასბაშის) მოადგილე. (ივ, სურგუ– 

ლაძე, საქართველოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორიისათვის, 

1952, გვ. 265--270). 
ბოშყაბი (აზერბ, ბოშყაბ) 500; 501||, 2.4 16; 5055, (6; 6656; 7192, I/; თეფ– 

ში (დ. ჩ.). : 
ბრძანება „მბრძანებელი“, „ბრძანებული“. 476, 516), 521, 548:ვ, რ623კა, 

639ვ, განკარგულება. 
ბჭობა, დიდი ბჭობა, 538; ბჭე –– მოსამართლე, ბჭობა –– მოსამართლეობა, 

დიდი ბჭობა –– დიდი სისხლისა ან სამოქალაქო საქმის გარჩევა (იხ. ივ. 

სურგულაძე, საქართველოს სახელმწიფოს და სამართლის ისტორიი- 

სათვის, 1952, გვ. 303-–361). 

ბ 

გადაწყვეტილება 625, ღახკვნა, დადგენილება. 

გავაზი 692,, მტაცებელი ფრინველი შავარდნების ოჯაზისა (ქ. გ. ლ.). 

გალადარი (სპ. გალადარ) 572,,ვე; ამ შემთხვევში მოხელე, რომელსაც 

ცხვრის ფარა აბარია. ცხვრის მწყემსების უფროსი (პ. უ.); „გალადარს 

რაც ცხვარი ჰყავდეს... დასწეროს“, 571); თუ „გალადარი წავიდეს · 

სადმე და იმისი ცხვარი დარჩეს, მუთაჯირი იმის ქოდავს... აიღებდეს“. 

(572)-ი). „გალადარის ნარევი“ ცბვარი (572:). „..ქოდავს გალადარს 

უკლებრივ გამოართმევდნენ“ (572 4-5). 

გალავანი 718ეე, შუა კედელი, „გალავანი არს არა ზღუდე, არამედ კედე– 

ლი მაგარი გრძლად ნაგები“ (ს. ო-); ქალაქის, ციხე-სიმაგრის ან რაიმე 

ნაგებობის გარშემო შემოვლებული კედელი (01. გ. ლ.) . 

გალაქუ 534ა, ზოგიერთ ნუსხაში არის „გალაჰქუ“ -- (5), ან „გილაქუ“ -– (M); 

სპარსეთის ზარაფხანაში ერთ-ერთ საბელოსნოს „ქაჰლაქუ“ ეწოდებო- 

და, ამ სახელოსნოში ოქროსა და ვერცხლის „გუ5და ნაჭრები ბრტყელ– 

დებოდა აბაზიანებად და ხუთშაურიანებად“ (ვ, გაბაშვილი, სპარსული 

დასტურლამალი, თბილისის სახელიწიფო უნივერსიტეტის შრომები, 

XXXV8, გვ. 215). 
534ვ: „გალაქუ წაიღებს ათას მისხალზე ხუთს შაურს, თავგარი –– ათას 

მისხალზე, ერთს ბიესტს“, §-ის შინაარსის მიხედვით, გალაქუსადვის, 

როგორც ხელოსნისათვის, გათვალიწინებულია სარგო. 

გამომღები 526კ,; 5285, 6 1); I9; 5299. 19, 1ვ; 530;, 10; 531), 9; 554ვ; 5907, 8; 
გადასახდელის გადამხდელი. 

გამოსაღები 513,, 528გ,კვ, 5290, 530 |-ი; 550,, §, 6; 553)ვ; 579), 8, 554ვ, 5707, 8; 
_585,, 589:,ვ, 5946,7, 598+,57, 600,, 1C8,, 612ვ, 617)+; გადასახდელი. 

განაჩენი 610,:; 625; 641; 687, სასამართლოს გადაწყვეტილება (დამოუკი- 

დებლად იმისა, სისხლის სამართლის იყო საქმე თუ სამოქალაქოსი). 

განაწესი 665), 698|, 20; 7017, ვ. დებულება, გარიგება. 
განმგე 476გ, მმართველი, გამგებელი. 
განჩინება 475)7, დადგენილება, განწესება. 
განჩინებული 476კ-ე, დადგენილი. 

განწესება 707), დებულება, გარიგება, 
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გარიგება 525|-ი. 531,,7, 532ც 548, 5, 552/3, 603კ, 634გ, 642|ი, 7093, 710,,, 
71 19, 713§, 77 714)ს.4 715, 94, 716, ქ. გ. ლ.: 1) რიგზე 

გაწყობა. 2) ორ პირს შუა ქორწინების საქმის მოგვარება. 3) მოქმედე- 

ბა, მიმართული სამოქალაქო უფლებრივი ურთიერთობი” დამყარე- 

ბის, შეცვლის ან მოსპობისაკენ. 
გასამყრელო 587ე,)ვ, 588, 591,;, 593, 597ვ,), 5990ი, 600კ, 601, 

603:,, 610-, 6165, 619,,, რ620ვკ,-ი, 630), 638კ, 709ი, 16, 21) 7115, 7, 

712C |0, 713:გ, 7150; ძმების გაყრის შემთხვევაში გათვალისწინებუ- 
ლი გადასახადი მეფისა ან ბატონის სასარგებლოდ (იბ. ივ. სურგულა- 
ძე, ნარკვევები საქართველოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორი- 
იდან, 1963, გვ. 211––213). | ი. 

გაცემულ-გაუცემელი 551ი; გაცემული უნდა ნიშნავდეს გაცემულ ყმას, 

ე. ი. ისეთ ყმას, რომელიც მეფეს უბოძებია ვისმესთვის, გაუცია, 

ადგილიდან აუყრელად; ასეთი ყმა მეფის სასარგებლოდაც იხდის გარ- 
კვეული სახის გადასახდელებს და იმის სასარგებლოდაც, ვისაც ის 

უბოძეს. ამგვარად „დასტურლამალის“ მიხედვით ზოგიერთ სოფლებ- 

ში გადასახდელი განაწილებულია „გაცემულ-გაუცემელზე“. იხ. აგ- 
რეთვე ი. ლ., ქვ. ქ., III––IV, 1938, გვ. 365–-366, 

გაცემული 5877, 598ა, 603კ; იხ. გაცემულ-გაუცემელი. 
გერაქიარალღი (თურქ.) 489,,, 650ვ, 6518, 653,, §. 6540, 7, |ი, 6555, 6744; სამე- 

ურნეო ფუნქციების მქონე მოხელე (იხ. ივ. სურგულაძე, საქართვე- 

ლოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორიისათვის, 1952, გვ. 208-– 
209). 

გეჩანბაჟი, გეჩანბაში, 538ვ; გეჩანბაჟთ-- საპალნეზე ბისტი. გეჩან თურქ. გადა- 

მსვლელი რაიმე საზღვრის. 

ბ. უ.: „გეჩანბაში –- ნამდვილ გეჩან-ბაჟი ნ(გეჩან-წასავალი) ”«საქონ- 

ლის წამღები, როდესაც ერთს ადგილს ბაჟს გადაიხდიდა, ბარათს მი- 

იღებდა, ამ ბარათის ძალით დანიშნულ ადგილამდე სხვა საბაჟოზე აღარ 
გახსნიდა ცალებს და გაივლიდა. მცირე გადასახადი (გეჩან-ბაჟი) მაინც 
ერთმეოდა. ამ გეჩანბაჟის ადგილებში ყარაულები იდგნენ გზების ან 

გამვლელთ მცველად ან გამცილებლად“. 
გზირი 554ე, 555ე. 556:,7, 5570, 5, 5583, 5596.8, 5605, 8, 561,,ი, საპოლიციო» 

დარგის მოხელე (იხ. «ვ. სურგულაძე, საქართველოს სახელმწიფოსა და 
სამართლის ისტორიისათვის, 1952, გვ. 411––413), 

გლეხი 525,, 573,), 574), 619ა, 646კ, I), 648-ე, 697,, 5, მიწის მუშა. ამ შემთხვე- 
ვაში ყმა (გლეხის შესახებ იხ. ივ. ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის 

„ ისტორია, წ. II, ნ. 1, გვ. 71--78; ს. ჯანაშია, მრომები, II, გვ. 167). 
გოდორი 713,ა, წნელისაგან მოწნული მაღალი, მოგრძო კალათი (ქ. გ. ლ.). 

გოხი 624;; „მთისაკენ გოხია“, დიდი ქეა, დიდი კლდის ნატეხი. მაგარი ჯიშის 

ქვა (ქ. გ. ლ.). | 
გული აბრეშუმი 571;; ერთი გორგალი აბრეშუმი; „...ტარუღისა არის ქუმ- 

ზედ ერთი გული აბრეშუმი“, 571§. 

დ 

დაბალი (გლეხი) 6305. დაბალ საფეხურზე მდგომი, ღარიბი გლეხი. „კაის გლე– 

ხის გასამყრელო ძროხა, დაბალზედ –– ცხვარი“. 
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დაბაღი 5400; (არაბ. დაბაღი), ტყავის გამომყვანი ტყავის დამმუშავებელი 
(ქ. გ. ლ.). 

დაბახანა 540;, ე, 650ვკ, 687,; (არაბ-სპარ, დაბბაღხანა), ტყავის დასამუშავებე– 

ლი ქარხანა (ქ. გ. ლ... 

დაბეჭდვა 646)ჯკ, ამ შემთხვევაში სიგელზე ბეჭდის დასმას ნიშნავს. „რაც მა- 

მული და სახელო გაიცეს, უწინ სალთხუცესმა უ5და დაბეჭდოს, მერმე 

ბატონს მიართვას“ (646). 

დადაღვა 522, 708ვ, სპ. დაღ, დაღის დაკვრა. 

დავთარი 515.3, 516ი, II, )ე, 520, 523, 524), 5პნე 553,5, 573), 574, 

615. 690ე, 6; შემოსავალ«გასავლის წიგნი. დაფთარე არაბულია, არა- 

ბულა ის ბერძნულიდან უნდა ჰქონდეს შეთვისებული. 

დავთარხანა (სჰ. 'დაფთარხანა,| 501), 5055, 506), 634ე, 643,, 9, კანცელარია, 

საბუხჰალტრო განყოფილება, დავთრების და სხვა საბუთების შესანახი 

ადგილი. 
დალაქი (არაბ. ·.დალაქ) 564, თმისა და წვერის გამკრექი და გამპარსავი, 

აგრეთვე „სისხლით გამომშვები“ (ს. ო.). 

დამდამი „...ფიშკარს აბაზი ერთი, დამდამს აბახი ერთი# (533გ) დროებით 

დაქირავებული ხელოსანი (პ. უ.). 

დანაშაული 643,ეე; კანონის საწინააღმდეგო მოქმედება ან უმოქმედება. 

დანიმი (სპ, დაჰნიმ) მეათედის ნახევარი. „გერაქიარაღის დანიმხედ თუმახ- 

ზედ ორი შაური" (650), სალაროს ნაზირს –– „დანიმხედ თუმანზხეღ 

შაური ორი" (6500); „დანიმისა არის: თუმანზედ ათი შაური ავა, ხუ- 

თი შაური გერაქიარაღისა არის, ორი შაური ნაზირისა არის, ერთი შა- 

ური მუშრიბისა არის“ (678ჯ.5); სალაროს მუშრიბს -–– „დანიმზედ 

შაური ერთი“ (653)0); „დანიმი თავის თომღისა ხუთი შაური გერაქია- 

რაღისა, ორი შაური ნახირისა, ორი შაური მუსტოფისა, ერთი შაური 

მუშრიბისა არის“ (654ც, (ი, 11)- 

დანისტარი (დანისტარად სპ. დანისთ?) 634;, 640ი, 641|0, |I, გამოსაძიებლად, 

გამოძიებით (იხ. ივ. სურგულაძე, საქართველოს სახელმწიფოსა და სა– 
მართლის ისტორიისათვის, 1952, გვ. 241--254). 

დარბაზი 475):, 476) (სპ. დარვაზე); ამ შემთხეევაში მეფის სასახლე. 

დარბაზობა 475|6. სასახლეში მიღება –– წვეულება. 

დარბაისელი 494),ვ, 496ვ; 500); 64638, 494),ვ, ამ შემთხვევში მსხვილი 

ფეოდალი, 
დასტური (სჰ. დასთურ) 476; ნებართვა, თანხმობა. 

დასტურლამა 535); 6355, იხ. დასტურლამალი. 

დასტურლამალი 471, სპარ.-არაბ. სახელმძღვანელო, ინსტრუქცია (ქ. გ. ლ.). 

„გელმწიფის კარის გარიგებისა“ და „დასტურლამალის“ მსგავსი 
ძეგლები დგებოდა როგორც აღმოსავლეთ ქვეყნების (იხ. ზემოთ, გა- 

მოკვლევა), ისე დასავლეთ ქვეყნების სახელმწიფოებში. ქართული. სა- 

ხელმწიფო სამართლის ძეგლებთან ერთგვარ მსგავსებას ამჟღავნებს ინ– 
გლისური ხელმწიფის კარის წესდება (C»C0ი51I(სVI0 ხილისა II6CI5“). 

რომელიც შედგენილი უნდა იყოს ჰენრი L გარდაცვალების (1135 წ.) 
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შემდეგ, ამ გარდაცვალებიდან ახლო დროში. ამ ძეგლში ძირითადად 
გათვალისწინებულია სასახლის მოხელეთა გასამრჯელო და ულუფა. 
„დასტურლამალისა“ და „კელმწიფის კარის გარიგებისაგან“ განსხვა– 
ვებით ინგლისურ ძეგლში უმთავრესად მოხელეების ულუფა-გასამრ– 
ჯელოზეა საუბარი. ძეგლში მოიპოვება ზოგიერთი საყურადღებო ცნო- 
ბა დიდი მოხელეების ფუნქციების შესახებაც. 

სასახლის პირველ მოხელედ ინგლისურ ძეგლში კანცლერია მოხსე– 
ნებული, რომელიც მეფის მთავარი მდივანია; მას ეკითხებოდა სამდივ– 
ნო და სასამართლო საქმეები და ამ მხრივ ის მწიგნობართუხუცეს- 
ჭყონდიდლის თანამდებობას ემსგავსება. 

საყურადღებოა სამეფო დარბაზის მთავარი გამგებელი, რომელსაც 

ჩემბერლენი ეწოდება. ის დარბაზის უხუცესად ითვლებოდა. 

სასახლის მარშალი ინგლისში სასახლის ცერემონიებს განაგებდა და 
ამ მხრივ ის მანდატურთუხუცესის სახელოს ემსგავსებოდა. 

ხაზინადარი ინგლისის კარის ერთ-ერთ მთავარ მოხელედ ითვლებო- 

და და ქართულ ჰმეჭურჭლეთუხუცესივით სამეურნეო ფუნქციების 
მატარებელი იყო. '. 

ხსენებულ ძეგლში წარმოდგენილია სასახლის სამეურნეო უწყებანი 

და ამ უწყებათა მოხელეები: პროდუქტების საწყობი და მისა მოხე–- 

ლეები, სუფრის მსახურნი, საღვინის საწყობი და მისი მოხელეები, 
მეპურეები, მეკარეები და სხვა. იხ. გრ. ჩხარტიშვილი, „ხელმწიფის კა- 

· რის კონსტიტუცია“, გორის სახელმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტის 

შტომები, XIII, 1969, გვ. 213--228. : 
დაფაათი 573, დაფაათი არაბ. უსა მრავლობითი რიცხვია სიტყვისა 

“სა –– ჯერ, ვადა, ჯერი, წყება: თუ ვინმე „გაკოტრებული არს“, ცეცხ- 
ლეს, წყლისა, მტრისა ან ქურდის მიერ, „მაშინ თანა-აძს მოვალეთა. 

დაცდად და დაფათითა მიცემინებად ვალისა“, „სამართალი ბატონი- 

შვილის დავითისა“, გამოცემა დავით ფურცელაძის, 1964, გვ. 177, მუხ. 

9. „ეს ბატონის ქოდავი სამ დაფაათად იქნებოდეს“. 

დალი (სპ. დაღი) 522; ნიშანი. 

დებულება, განაწესი, რიგი, 487,; 5506; 5523; 574ვ; 579%, §; 5825; 601:; 602||; 

გარიგება. ქ. გ. ლ.: 1) ოფიც. წესების კრებული, წესდება, 2) ფორმული- 

რებული აზრი, მეცნიერული საფუძველი, 3) მსჯელობა, რომელსაც 

ასაბუთებენ, –– თეზისი, 4) ოდითვე გამომუშავებული და ხალხში სა- 

ვალდებულოდ მიღებული წესი. 
დედოფალი 516ი.„; 517)ვ; 5189; 544ე; 6376; 6428, მეფის მეუღლე (ქვრივი 

დედოფალიც ამ სახელწოდებას ატარებდა). 

დეკანოზი ბერძ., 549ე; 702)ი. ქ. გ. ლ.: 1) ქრისტიანული ეკლესიის უფროსი 

მღვდელი, 2) ეკლესიის მთავარი, მღვდელთა და მგალობელთა უფრო- 

სი, 3) ხატის მსახური. 

დიდბადე 507), 509|ვ, 712)4, 1§5- ბადე, სათხეველი. 

დიდი საქმე 617ყი; ამ შემთხვევაში სისხლისა ან სამოქალაჭო სამართლის დიდი 

საქმე. 
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დროშა 516;; 638:; „დროშის კაცი“, 698;; 701|ვ; „დროშა მწყობრი ნიშანი ფე– 

რად ფერადი, გუნდთა და გუნდთა საცნობელი“ (ს. ო.); ქ. გ, ლ.: სა– 

ხელმწიფოს პოლიტიკური პარტიის, პროფკავშირის, ჯარის ნაწილის, 

სპორტული და სხვა ორგანიზაციის ნიშანი, ემბლემა; „გარკვეული ფე– 

რის ქსოვილია, ტარზე დამაგრებულ. 

დუათაში 539,ვ; მეორედ გამოხდილი არაყი. . 

დუშალიკი თურქ. 652, ვ; 653)7; 662)),I,:; 663ი; 676:; 681.,; 688ვ; 10425; 

„მეძღუნის ნიჭი“ დ, ო.). „დუშალიკი რასაც ბატონი გასცემს სტუმარს 

უნდა მიუტანონ მოლარეებმან და მემანდარი გაუძღვეს, მიართვან და 

რაც სტუმარს ენამუსებოდეს, –– თუ ·მმოლარესს ცალკე გამოუვიდეს ”. 

მემანდარს მოლარეებთან ხელი არა აქვს და თუ ორთავესათვის გა- 

მოვიდეს, მემანდართან შუა გაიყონ“ (652ი-)ე); „სალაროს მუშრიბს 

„დუშალიკის მერვედი“ (658კ:-|0); სალაროს თავილდარს „დუშალიკის 

მერვედი“ (654); „დუშალიკის ნახევარი მეითრისა არის“ (662|-)ი); 

ფეშქაშნივისი „რასაც ქარხანაში ხარჯს დასწერს, იმის განაცემი დუშა- 
ლიკისა, რაც თავილდარს ერგების, იმის მონახევრეა“ (6639); „ღდუშა- 

ლიკი ნახევარი მეჯოგეთუხუცესს, ნახევარი მეჯოგეებს“ (6764); ი„ცხე- 

ნის საქმე ქარხნის ნაზირსაც უნდა ეკითხებოდეს, იარაღის საქმე და კე– 

თება სალაროს ნაზირის სარგებელი არის დუშალიკისაც ასრე გაი- 

ყოფდნენ“ (6810, IV, |): „დუშალიკის ნახევარი მეჯინიბეთუხუცესისა 

არის“ (6823). 

ე 

ეთაზი 575:; 578:; 647კ; ელის ფულადი გადასახდელი (იხ. ივ. სურგულაძე, 

სახელმწიფო გადასახადები ქართლის სამეფოში მე-18 საუკუნის დასა- 
წყისში, ეკონომიკის ინსტიტუტის შრომები, ტ. VI, 1952). 

ეკლესია 594,; (ბერძ. 6VLMI651მ შესაკრებელი) 1) საერთო სამლოცველო, საყ- 
დარი, ტაძარი, 2) ქრისტიანული ორგანიზაცია, შექმნილი ერთიანი რე– 

ლიგიური დოგმატების საფუძველზე (ქ. გ. ლ.). 

ელი 487), 5; 489)7; 514;; 553)ვ, I4; 564ვ; 5768, 9; 578, 2-ვ, 4, ზ, 10; 6350; 647ვ; 
650); 7171, ე. 

ელი თურქ. 6) ტომი, ხალხი; ქვეყანა, მხარე თურქთა მომთაბარე 

ტომები. 

ელის ცნება აზერბაიჯანში უპირისპირდება მკვიდრი მიწათმოქმედის, 
ამ “შემთხვევაში რაიათის ცნებას როგორც მომთაბარე-მეჯოგე, 

რომლის ექსპლოატაცია სახელმწიფოსა ანუ სატომო წარჩინებულთა 
მიერ პატრიარქალურ ჩვეულებათა ფორმაში იყო გახვეული: „ილია– 

თ"ი, „ელიათ"ი მრავლობითი რიცხვია თურქული სიტყვის „ილი“. 

აზერბაიჯანული „ელი“ -–- ტომი, ხალხი (II. II. I16>0VIII68CMXIIM, C1960- 

#IM 0 IICX00III დ060I2/0MხX 0XM010CIMIVMI 8 #36068MXM896 MX #0M6- 

MM 8 XVI – ყმყმ» XIX 88., 1949, C»ლი. 249). 
„ელები მრავლად იყვნენ აზერბაიჯანსა და სომხეთში” (აზერბაიჯა- 

ნისა და ქურთის ტომები, იქვე, გვ. 249) „დასტურლამალის« „ელი“-ც 

საქართველოში ჩამოსახლებულ მომთაბარე თურქმანი ტომების აღსა- 
ნიშნავად იხმარებოდა. „ელის სოციალური ორგანიზაცია საქართვე– 
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ლოში ყიზილბაშური ტომების სოციალური ორგანიზაციის, ზუსტ გა- 

მეორებას წარმოადგენდა“ (ვ. გაბაშვილი, ქართული ფეოდალური წყო- 
ბელება XVI-- XVII საუკუნეებში, 1958, გვ. 310). ელი თაბუნებად იყო 

დაყოფილი, თაბუნი ან მეფის მოხელეს ემორჩილებოდა, ან ტომის 

მეთაურს (იქვე, გვ. 211). 

მომთაბარე ტომები იყოფოდა ოიმახებად და ობებად (იქვე, გვ. 311). 
1792 წლის ერთ სიგელში, გიორგი ერეკლეს ძე (უფლისწული, შემ- 

დეგში მეფე) წერს: „წყალობითა ღვთისათა ჩვენ მემკვიდრემან გიორ- 

გიმ გიბოძეთ ჩვენს რძალს წერეთლის ასულს ქეთევანს ელი ყაიყოლ- 
ჯული ბორჩალოში თავის ყიშლაღითა, ახლა რომ ლანბა ქეშელნი დგა–- 

ნან ის ადგილი და ლორეს ციხეს გადაღმა ყაიაყალჯალი რომ დგას ის 

ადგილი შენთვის პირის სანახავად მოგვირთმევია“. საქართველოს სსრ 

მეცნიერებათა აკადემიის კ. კეკელიძის სახელობის ხელნაწერთა ინს- 

ტიტუტი, ფონდი IIძ, საბუთი # 1475– (საბუთი მომაწოდა პროფ. 

გ. ნადარეიშვილმა, რისთვისაც მადლობას მოვახსენებ) ეს ელი და 
მისი ადგილი „ღასტურლამალშე“ არ არის მოხსენებული. 

ირანი ქართველი ხალხის გადაშენების მიზნით საქართველოში ასახ- 

ლებდა თურქმანებს, ხოლო ქართველებს საქართველოდან ირანში ერე- 
) კებოდა. ასე მოიქცა, მაგ., შაჰ-აბაზ I კახეთის აოხრების დროს, კახეთი- 

დან გადასახლლებბული ქართველები ახლაც არიან ფერეიდანში. გახუშ- 

ტის, ბერდუჯის ხეობის აღწერასთან დაკავშირებით, ნათქვამი აქვს: 
შაჰ-აბასმა „მოიყვანნა ელნი ბორჩალუ დ. დასხნა აქა. და ამით ეწოდა 

ბორჩალუ“, ვახ., აღ. სამ. საქ., გვ. 34, ვახუშტისავე ცნობით „ნახი- 

დურს ქვეით“, ქციის ორთავე ნაპირას „სახლობენ ელნი მოჰმადიანნი“, 

რომელნიც „დასხნა შასეფიმ ალავარს“, იქვე, გვ. 45; როგორც ჩანს, 

· 

შაჰ-აბაზის შემდეგ მის მომდევნო შაპჰსაც გაუგრძელებია საქართვე– 

ლოში მომთაბარე თურქული ტომების ჩამოსახლება. მომთაბარე ტომე–- 

ბის ჩამოსახლება ნიშნავდა ინტენსიური მეურნეობის წინააღმდეგ 

ბრძოლას. 

„დასტურლამალის4“ მიხედვით სხვადასხვა სახელწოდების (485კ) ელი 

გაერთიანებული იყო 76 თაბუნში, ყველა თაბუნის მოსახლეობის ადღ- 

გილის მიჩენა წყაროების მიხედვით არ ხერხდება. იას. ლორთქიფანიძე 

ამ 76 თაბუნიდან 28 თაბუნის მოსახლეობის ადგილს უჩვენებს და- 

ნარჩენის ადგილი არ არის ცნობილი. ვახუშტის “მიერ ნაჩვენები თავ–- 

დაპირველი დასახლების ადგილები დროთა განმავლობაში ელის თა- 

ბუნებს გადაულახავათ, „განსაკუთრებით ისინი გაწეულან ჩრდილოეთი–- 

საკენ ქციის ხეობაში და ალგეთში და აღმოსავლეთისაკენ“, აგრეთვე 

„გადასულან სომხითში, მისულან შულავერამდე“, გასულან დმანისის 

ხეობაში, მტკერის გაღმა, ყარაიაში და სხვა (ი. ლ. ქვ. ქ., 1–-I1, 

გვ. 247--249), საერთოდ კი ელის მოსახლეობა ძირითადად განლაგე–- 

ბული იყო ვახუშტის მიერ მითითებულ ადგილებსა და მათ ახლოს. 

ელიალასი თურქ. 6351». (5, )7, 6510, ელის უფროსი. 

ენდრო 538), 541;; მრავალწლოვანი მცენარე, მისი ფესვი. იხმარება წითელი 

საღებავის მოსაპოვებლად (ქ. გ. ლ.). ! 

ეპისკოპოსი 6468, 6786, 720», 72115, მღვდელმთავარი, ეპარქიის უფროსი. 
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ერბოს მკრეფელი 525), ერბოს გადასახდელის ამკრეფი მოხელე. 

ერისთავი 477ვ,7, 516)0; პროვინციის, საერისთავოს გამგებელი, გვიანფეოდა– 

ლურ საქართველოში საერისთავო საფეოდალოდ გადაიქცა. ქართლის სა- 

მეფოში ორი ერისთავი იყო: ქსნისა და არაგვის. : 

ერისთვის შვილი (იხ. ერისთავი). 

ეშიკალაბაში (თურქ. ეშიკ. „ზღურბლი“, აღა „ბატონი“, ბაშ. „თავი"), 490ვ, 493,ი, 

494, 4966, 499ი-კი, 500,, |ი, 640,ა, 641,ჯ, §, II. I3, !მ; 642), 12, 15, 703) ; )2, 
709,+, 710ე, 711|5, 718:ვ. საპოლიციო აპარატის უფროსი გვიანფეოდა- 

ლურ საქართველოში (იზ. ივ. სურგულაძე, საქართველოს სახელმწიფო– 

სა და სამართლის ისტორიისათვის, 1952, გვ. 246--265). 

ეხთიბრიანი 6137-ე, არაბ.-სპ ე'თიბარ-ი CI 1) „კრედიტი. 2) პატივისცე- 

მა, ავტორიტეტი, გავლენა, ნდობა, იმედი. აქედან არის „ეხთიბარიანი 
კაცი“, ე. ი. სანდო, საიმედო კაცი. ეს სიტყვა სხვა ფორმით გვხვდე- 

ბა ქართულში. ერთი ბარი, ეთიბარი ესთიბარ (ვახტანგის სამარ– 

თლის წიგნი, მუხ. 147, თ. ენუქიძის რედ.: საქართველოს ჩვეულებითი 

სჯული, მუხ. 3, ი. დოლიძის რედ.), ესტიბარი (ქართული სამართლის 

ძეგლები, II, ი. დოლიძის რედ., გვ. 567), იხტიბარი, იხტიორი და სხვა. 

დასტურლამალის 14 ნუსხაში ერთნაირად არის „ერთიბრიანი“, მხო- 

ლოდ M-ში არის: ეხთიბარიანი, ამ სიტყვის გასწვრივ M-ის ხელნაწერ- 

ში დავით ჩუბინაშვილს მოუწერია: „ეხითბრიანი, #0ი0MაIM, Mმ,716X#MხIM. 

გვ. 613: „ერბო ფურზხედ ხუთი სტილი გამოიღონ. ამ წესით ერთი ეხთი- 

ბრიანი კაცი წავიდოდეს, ფურს დასთვლიდენ, სოფელსა და სოფელს 

რაც ფური დადგეს, თავ-თავის სოფლის მამასახლისებს დააწერდენ“. 

ვ 
ვეზირი 5383, 539,,)§, 5736, 648, I0: 1), (სპ. ვაზირ), ვეზირი „დასტურლამა- 

ლის“ მიხედვით ირანის მოხელეა ქართლის სამეფო კარზე. იხ. ივ. სურ- 

გულაძე, საქართველოს სახელმწიფოსა და საქართველოს ისტორიისა- 

თვის, 1952, გვ. 361––379. ვ. გაბაშვილი, სახელმწიფო წყობილების სა–- 

კითხისათვის გვიანფეოდალურ საქართველოში (საქართველოს მეცნ. აკა– / 

'დემიის „მიმომხილველი“, II, 195); კ. კუცია, სეფიანთა ირანის საქალა- 2 

ქო წყობილება „თაზქირათ ალ-მულუქის მიხედვით“ (ნარკვევები მახჯ 

ლობელი აღმოსავლეთის ქალაქების ისტორიიდან. 1966, გვ. 111--–115). 

ვექილი 508გ, არაბ. „ვექილ-ხარჯს« ბარათი მისცენ“ (508ა); ვექილი (არაბ. ვა– 

ქილ); მაგიერი, წარმომადგენელი (იხ. ივ. სურგულაძე, ვექილობის/ინ– 

სტიტუტის შესახებ „ვეფხისტყაოსანში“, ჟურნ. „საბჭოთა სამართალი“, 

1966, M#M 5); პ. უ.: „ვექილ-ხარჯი –- შემოსავალ-გასავლის მოსაქმე“. 

ვეჯუბი არაბ.-სპ გვაჯებ; 536ე-7, „პჰმისი ვეჯუბი დასტურლამა უწინ ყოფილა 

ორიათას მისხალზედ ექვსი მინალთუნი და ახლა ვართმევთ ხუთ მი- 

ნალთუნს ასლანუც ოთხასი მარჩილი ერთს ყურსად ჩავა ცეცხლში. 

ცეცხლიდამ გამოვა ვერცხლით ათას შვიდას ორმოცდაათი მისხალი. 
ამისი ვეჯუბიც ორიათას მისხალზედ «უნდა აიღნო:ნ ექვსი მინალთუნიი“. 

(იხ. ვ. გაბაშვილი, სპარსული დასტურლამალი, თბილისის სახელმწი- 

ფო უნივერსიტეტის შრომები, XX XV8, 1949, გვ. 213). „ვეჯუბი ეწო- 

დება ზარაფხანაში გამონადნობი ოქროს ან ვერცხლის:იმ ნაწილს, რო– 
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მელსაც შაჰის ან სახელმწიფოს „დივანის“ სასარგებლოდ იღებდნენ", 
ხოლო „ვეჯუბი დასტურლამა« ნიშნავს ასაღების წესს, ინსტრუქციას“ 
(იქვე გვ. 213, 215). 

%ზ 

ზარაფი 533), 648:, 687,, საფასურით ფულის დამხურდავებელი (ქ. გ. ლ.). 
არაბ. 52-28, ზარაფი –- ბანკირი (ს. ჯიქია, აღმოსავლური წარმოშობის 

სიტყვათა ისტორიიდან, საქ. მეცნ. აკად. ენათმეცნიერების ინსტ. შრო- 
მები, ტ. III, 1960). 

ზარაფხანა 489|ვ, 533,, 6) 7) 535"I, 6447, 64619, (არაბ.–სპარს. სარრა ხან საზ–- 

ლი, სადაც ზარაფები ფულს ახურდავებდენ (ქ. გ. ლ.). სახლი, სადაც 

ფულს სჭრიდნენ, M096IM6IM X800 (დ, ჩ.). 
ზარგარი (სპარ. ზარგარ) 556ვ, ოქრომჭედელი. 

ზედამადგომელი 490ყ, მოსამსახურე, თავზემდგომელი. 

ზინდარი 6794, 680)ი, 16, 683, 684,, 707|9, სპარ. ზინდარ; ' ცხენის შემკაზხზმე- 

-ლი მსახური (ქ. გ. ლ.). 

%ინხანა სჰ. ზინხან 4ასაე:ც: სახლის ქვედა სართული, ქვედა სახლი 680;; „სპ. 

"ქვემო სახლი, სარდაფი“ (პ. უ.); „ამ თავლის ცხენის და ჯორის ზინხა- 

ნის ბზის თუ რასაც ფერის ამ ქარხნის თავილდრად ურქმაზაშვილი პა– 

· პუა დაგვიყენებია“ (680ე). 
ზირანდაზი (სპ. ზირანდაზ) 4945, „ზირანდაზი გაშალოს შიგამდეგმა“, ნოხი ან 

ჭილოფი. 1. ა 

თ 
თაბუნი თაბიუნ „მიმდევარი, „ დასი, ჯგუფი; 477), 479|)5, 487;, 488,, > 

489, ა- 7, )ი, 4907, 554), ,, 55503, ,, 5561, 3, 5 6, 557 3,4, §, 558), 3, 6, 7 
560,, 561,,ვ, 562,, 5675, 568); 576-, (|, 578/'5, 6, 651„, 655, 6866.“ 

თავადი 636ჯ0, დიდგვარიანი ფეოდალური წრის, უმაღლესი წოდების წარმო- 
' მადგენელი (ქ. გ. ლ.) თავადი იყო სამი კატეგორიის: 1. დიდებული 

% თავადი, 2. შუა თავადი, 13. „მესამე თავადი“ (ვახტ. სამ. წ., მუხ. 26, 27, 

) 28). თავადი –– მსხვილი ფეოდალი, მემამულე. გვიანფეოდალური სა- 

ჯ ქართველო სათავადოებად იყო დაყოფილი. სათავადო ერთგვარ ადღმი–- 
ნისტრაციულ ერთეულს წარმოადგენდა, რომლის სათავეში იდგა თავა- 

დი. თავადს თავის სათავადოში ჰქონდა ამა თუ იმ მოცულობის ადმინის- 

ტრაციული, საფინანსო და სასამართლო ფუნქცია. სათავადოს მეურ- 
ნეობა საერთო, სათავდო მიწისმფლობელობაზე იყო დამყარებული 
და სათავადოთი სათავისო საკუთრება, ე. ი. საკუთრების პროგრესული 

ფორმა შებოჭილი იყო, ნაკლებად განვითარებული, რაც აფერხებდა 

“საწარმოო ძალთა განვითარებას. : : 

თავადისშვილი 489ვ, იხ. თავადი. 

თავგარი .534ე, დ. ჩ.: დამადნობელი მეტალი. 

თავილად 537კი, 6756; „ეს თეთრი ბატონის წინ სანთლისათვინ მესანთლეს თა– 

ვილად ეძლევის“ (5370); „ჯოგი რაც არის თავილადღ ჯოგის თავილდარს 

აწერია“ (675კ). თავილად –- სრულიად, უმეტნაკლებოდ, C00XM#M8 (დ.'ჩ.). 

თავილდარი (სპ. თაჰვილდარ) 503,, „, 5345, 548ყ, 641ჯ6, I7, 16, 6424, 643), 6516, 
652)+«, 053ი.ვ, |I, 654ვ, ,, 6579» (8, 658ა), 662ვ, |/, 663ე, ი, 670), !!, 672%, 
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6757, 677ი, 680ვ, |, |ვ, 681ვ, გ, 682:, 683,1ი, |2, 689გ, 704526, 705კ, 707ვ, 6: 

საანგარიშო დარგის მოხელე (იხ. ივ. სურგულაძე, საქართველოს სახელ– 

მწიფოსა და სამართლის ისტორიისათვის, 1952, გვ. 193--194), 

თავის გასამტეხლო 587ე, 589,კ, 591,, 593ი, 597, ე, 599|ი, 601), 603, 6072, 
611გ, 619|§, 620ე, 630ჯ, 709ი, 711ე, 713|6, 27, 715)9; გამოსაღები, რომელ- 

საც იხდიდა დამნაშავე თავის დაზიანებისათვის, 

თავლა 679, 10, |), 680,, 681), 682ც, ი, (0 თურქ. -სპბ IგVIგ (<არაბ. LმVI1გ), 

გრძელი ბაგა, რომელზედაც ცხენს აბამდნენ, ახორი, ცხენის (ორის და 

მისთ.) სადგომი შენობა (ქ. გ. ლ.). 

თალიში 501,,. საპოლიციო აპარატის დაბალი მთხელე აღმასრულებელი ფუნქ- 

ციით (ივ. სურგულაძე, საქართველოს სახელმწიფოსა და სამართლის 

ისტორიისათვის, 1952, გვ. 246, 282--284). 

თამამაიარი არაბ. (გი1მ0IმVმL, წმინდა ვერცხლი (დ. ჩ.). 
თანბა (არაბ.-სპ, თანბიჰ) 512,, დასჯა '(დ. ჩ.); „თუ უხელობით ხასადარმა და 

მოხელემ არ მოიყვანა, თანბა უნდა4, 

თარაზდარი (Cპ, თარაზუდარ) 534ვ, თეთრის მომჭრელი (დ. ჩ.). მესასწორე 

IC. უა. · 
თარხანი. 513,, 5, 5217. 526ჯ:, §, 5285, 6, I2, 5298, 530ე, I, 558§8. 5წ3ე, 1ე, 5965, 

602ვ, 613,კ, 7087, (8, 7090, 71215, 7162, 717). 718: თავისუფალი 
გლეხის კატეგორია (ივ. სურგულაძე, ნარკვევები საქართველოს სახელ– 

მწიფოსა და სამართლის ისტორიიდან, 1963, გე, 135, 142). 

თაფაუთი 533,., პ. უ.: განსხვავება, მეტ-ნაკლებობა; (დ. ჩ): სხვაობა. ქ. გ. ლ.: 

თაფაუთი იხ. თაბაუთი, თაბაუთე (არაბ. თაჯაუთ „განსხვავება“; „მან- 

ძილი“), 1) „განსხვავება, 2) ანგარიში, ვარაუდი, მოსაზრება, 3) წესი. 

თაღარი (სპ. თოღარ)- 567|ვ, 568), ვ, 5, 6, 7, 5691, 9, 5; 10; სამკოდიანი საწყაო 

(დ. ჩ.): „თაღარი--ყაზახ-ბორჩალოსკენ ჩვენს ჟამში რვა ფუთი პური 

ან სხვა მოსავლის მარცვალი, ბრინჯი, ქერი და სხვა“ (პ. უ.); ქ. გ. ლ.: 

ღიდი ზომის პირფართო თიხის ჭურჭელი, საწნახლიდან ტკბილის ჩა- 

სასხმელად; ნ. ჩ.: სამი კოდის საწყაო. : 

თახშქუნი 534,, ზარაფხანის ერთ-ერთი სახელოსნო; „თახშქუნი – აქ ნაკლულ 

(ქამ) აბაზიანებს თვალით ზომავენ (ბამიზან-ი ნაზარ), განხე სდებენ და 
ხელახლა ადნობენ“ (ე. გაბაშვილი, სპარსული დასტურლამალი, თბ. სახ. 

უნ. შრომები, XXXV8, 1949, გვ. 215). ამ სახელოსნოს ხელოსანი. 

თბილელი, თფილელი 548ი, 5998, 720ი, თბილისის ეპისკოპოსი. 

თეთრი 537ა, 539, 604ვ, 7075, 16, 7136, 71608, 7183, ვერცხლის ფული (დ. ჩ.); 

საერთოდ ფული (პ. უ); ეერცხლის ფული, ან ფული საერთოდ. 

“თემი 581აი, 698, 710ე, 716, 1) პირველყოფილი თემური წყობილების დროს –– 

ძირითადი სოციალური ჯგუფი, რომელიც კოლეჭტიურად ფლობდა სა- 

წარმოო საშუალებებს; 2) მხარე, კუთხე, გაერთიანებული გეოგრა- 

ფიულ-ეთნიკური ნიშნის მიხედვით (ქ. გ. ლ.). აქ თემი კუთხეს, სოფელს, 

მხარეს ნიშნავს. 
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- 

თერთმეტისთავი, თერთმეტის თავის ნახევარი, თერთმეტის თავის ნახევრის 
მეოთხედი; 513,5, 6310, 644,0, 6455, 9, 646კ, 7, 6487, შემოსავლის ნაწი– 

ლი, რომელიც ამა თუ იმ მოხელეს ეკუთვნოდა. 
თვალის გაგდებინება 635)0, დანაშაულის ერთ-ერთი სახე, რომელიც თვალის 

დაზიანებაში მდგომარეობდა. 

” თიმენჯი 540. გაკეთებული, გამოყვანილი ტყავი (პ. უ.,. „იჯარადარი ძროხის 
ტყავზედ –– ორს შაურს, ქოსალაზედ შაურს, თიმენჯზედ, მეშზედ, 

თხის ტყავზედ -–– თვითო ფულს აიღებს“. 
თმოგველი 7210; თმოგვის ეპისკოპოსი. 

თოვჯი თოჯი, ოსმ. „გაწერა გამოსაღებისა“ (დ. ჩ.); 52131 „..თუ სხვა შენა- 
წერი ღვინო რაც სოფელს შევარდეს თოვჯი რომ ქნან; სადაც კაი 

ვენახი იყოსბ... 6176: „მამასახლისებე ღვინის თოვჯს ნუ იქმენ“. 

თომარი 659; „დანიმი თავის თომრისა ხუთი შაური“. დ. ჩ. ჯიღა. ქ. გ. ლ.: 

სპარ. თომარ „გრაგნილი, რომელსაც ჯიღასთან ირჭობოდნენ. ძვ. ძვირ- 

ფასი ქვებით მოოჭვილი ქუდზე სატარებელი ფრთა. 

თოხლი 577)0; ცხვარი ექვსი თვის ასაკიდამ ერთ წლამდე (ქ. გ. ლ.. „ერთი. 

თოხლი და ერთი ჩებიჩი“. 

თუთუნჯაკი თურქ. 580;ე, შესანახი, თავშესაფარი (პ. უ.). 

თუშმალი (სპარ. თუშმალ) 495), 170 496ვ, 2. 497), 498,, 499,, ” 501ჯ:., 503§ყი9, 

505,, §, ს)ი, 506), §, 507:, ვ, 509:, 669ა:, 706), 2, 4, 5, 709;(ყ.. სამზარეულოს. 

მუშაკი (იხ. ივ სურგულაძის საქართველოს სახელმწიფოსა და სამართ– 

ლის ისტორიისათვის, 1952, გვ. 195––-196). 

ი 

ჯათალი 576;, 577: (თურქ. «ათაყ „ბუნაგი“); ცხვრის ფარეხი, რომელსაც ზამ– 

თარში აქირავებდნენ. „იათაღში რაც ცხვარი დადგების“, 5775-ვ. 

იანი 505ვ; თართისა და ტარაღანის თხელფერდი, მუცლის ზედა ნაწილი (ქ. 

გ. ლ.). ტარაღანის თევზის ხმელი ზურგიელი (პ. 'უ.).. გვერდი, გარ- 

კვეული თევზის გვერდებიდან აჭრილი ნაწილი. „ბოღლამასათვის ერთს. 

ბადიას იანი ლიტრა ერთნახევარი“ (505ე-ე). 
იასაული (თუქ. იასავუდ 482), 483,, 490), 5008, 506ა. 510ყ. 8, 5255, 614ე, 638ვ, 

640;/, (0, 643ე: 2; 13, 15, 662,, 666, 703:ი, 704ე, ვ; საპოლიციო აპარატის 

დაბალი მოხელე (ივ. სურგულაძე, საქართველოს სახელმწიფოსა და სა– 

მართლის ისტორიისათვის, 1952, გვ. 283––287). 

იასაულობა 643,ვ, 703,კ. იხ. იასაული. 

იახინით იახნი 504;, ხორცის წვენი (დ. ჩ.). იახნა წვენი, წვნიანი ხორცი (პ. უ.). 

„რახინის ყაბი სავსე და მართებულად მოვიდოდეს“. ქ. „გ. ლ.: იახნი 
(თურქ. იახნი); .·ხორცის წვენი. 

ივწითობა (9?) 496ვ: ივნითინ, „თუ ბატონმა დიდი სახლის მეჯლისი ბრძანოს“, 
მაშინ უნდა გაკეთდეს ბრინჯი ყაბი სამოცი, მაგრამ „თუ დარბაისელნი 

ივნითონ, რომ არ იქნებოდენ და არ აივსებოდეს, ორმოცდაათი ყაბი 
გააკეთონ“, აქ ივნითონ დარბაზის შევუსებლობას, დარბაისელთა და- 
კლებას, არმოსვლას უნდა ნიშნავდეს. 

ინამი (არაბ.-სპ, ანამ) 687ე; თეთრით დაჯილდოება (დ- ჩ.); საჩუქარი,. საბოძვა– 

რი, წყალობა (პ. უ.). 
- 
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იჯარა 5077-გ, |0, 5380, |კ, 539), 9, )0. 1), 540)-ე, 5679, 644ი, )ი, ||, 6453, 648,, )2, 
649), 650,). გარკვეული დროის და გარკვეული ფასით რაიმეს აღება, 

მაგალითად, გადასახადების აკრეფა (იჯარით), სამღებროების გაცემა 

(იჯარით) და სხვა. 

იჯარადარი (სპ, ეჯარედარ) 540), 6, 7, 8, 545ვ, 71606, იჯარის ამღები. 

პ 

კაბიწი 583,,, 6060, საუყაო, „ხამი კოდი, გინა სამი გრივი. სადამე ათს კოდს 
კაბიწად იტყვიან“ (ს. ო.). 

კათალიკოსი 5ქ9)ვ-),, 514ვ,§5, 5466, 7, 5528, 678; ამ შემთხვევაში ქართული 

ეკლესიის მეთაური, უმაღლესი სასულიერო პირი. 

კაი გლეხი 630, შედარებით შეძლებული გლეხი. საპირისპიროდ „დაბალი“ ან 

„საშუალო“ გლეხისა. 

კაპოეტი 509ვ, მტკნარი წყლის ერთგვარი თევზი (კობრისებრი რიგისა, ქ. გ. ლ.). 

„თევზისა ჩაჩხსაც ის შეინახავდეს კაპოეტისასა თუ სხვისა“. 

კარკნალი 624, „კარკალი -– დიდი ქვავნარი#”? (ს. ო). „კარკარი –– წყლუტე 

კლდე“ (ს. ო.) „კარკარი, კარკაროვანი –– სალი ქარაფიანი“ (დ. ჩ.)- 

„ორსავე ჭიტებს შუა კარკნალი ჩამოსდევს“ (624,). 

კარი 489,ი, 523):, კარი ქალაქის 617)0; „სამართალი კარზე უნდა იქნას“ 636ი. 

642, 6986, 705)ი. 1) მეფის კარი, მეფის სასახლე, 2) სახლის ანუ ოთა- 

· ხის კარი. კარის აბანო 644,კი, 649), მეფის სასახლის აბანო. კარის გამრი- 

გე 519;, 681ვ, მეფის სასახლის მოხელე. კარის ყაფიჩი 501). მეფის სა– 

სახლის ყაფიჩი (იხ. ყაფიჩი); კარის წინამძღვარი 7027, მეფის სასახ– 

ლის მოძღვარი. 
კბილის ჩაგდებინება 611კ, 635,0; დანაშაული, რომელიც კბილის ჩაგდებასა ან 

დაზიანებაში მდგომარეობდა. : 

კერძი 604,,; წილი ულუფა, „იმათ კერძს“. 

კოდი 5207, 598,. ა, 605,, 690), 620,. 631,, მარცვლეულის საწყაო სხვადასხვა 
ზომისა ქვემო ქართლში-––ოთხი ფუთი, ან რვა ჩანახი, ზემო ქართლში–– 

ხუთი ფუთი და ათი ჩანახი და ა. შ. (ქ. გ. ლ.). 

კოდისპური 520ვ, |6-ია, 526); 9,3, )), 528, 9, 15, 5297, I). 530ვ,)|, 602)ვ, 6075, 
6186, 6455, 647გ, 6657, სახელმწიფო გადასახადი; ივ. სურგულაძე, სა- 

ხელმწიფო გადასახადები ქართლის სამეფოში მე-18 საუკუნის დასა–- 

წყისში (ეკონომიკის ინსტიტუტის შრომები, ტ. I, 1952). 

კოდისპურის მკრეფელი 665;; სახელმწიფო გადასახადი –– კოდისპურის ამკრე– 

ფი მოხელე. 

კონი 513გ.9,)0, 514,,6, კონის ქვის ჩაყრა 5953; 5969; „კონი –– თევზის სა–- 

პერობი“ (ს. ოა). „ორაგულთ სანადირო ფაცერი, მდინარეზედ გაბმუ– 

ლი, რომელჩზიც ჩადგმიან პირ-შექცეულსა გოდრებსა4 (დ. ჩ.). 
კოწახურა 599ე:; „კოწახურის საპალნე 1", ეკლოვანი ბუჩქი ნაყოფი, აქვს 

მჟავე გემო, იჭმება (ქ. გ. ლ.). 
კულუხი (თურქ. Mს1IVII 5217, 5799, 580, 5850, 592ე, 595/, 596/, 599ე–ე, 6009, 

602)3, 6457, 647)0, 710, 7139. 71527, 718;ვ3, 16 გადასახადი ღვინით, 

(ივ. სურგულაძე, ნარკვევები საქართველოს სახელმწიფოსა და სამარ- 
თლის ისტორიიდან, 1963, გვ. 191––193). 
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ლანდრა 619კი; სქელი მაუდი (ქ. გ. ლ.) „აბრეშუმისა და ლანდრის საპალნე“ 

(619,)- 
ლანჩპარი, ლანჩფარი, ლანჩბარი, რანჩპარი (სპ. რანჯბარ-მშრომელი) 523); 

794 

5615, 7, §, 9; 5670; 569), 8; 5705,7; 571, დ. ჩ.: „ლანჩარი,თ ლანჩპარი 

(ოსმალ.)... ბრინჯის შემმუშავებელი გლეხი“. 

პ. უ.: „ლანჩპარი, რანჩპარი (სპ.)... მამულის პატრონისაგან სახნავ– 

სათესათ ადგილის ამღები გლეხი და ქირის გადამხდელი ფულად ან მო- 
სავლის ნაწილით. მოღალე, სხვის მამულზე მხვნელ-მთესველი4“. 

„ლანჩბარი... სახნავ-სათესი ადგილის ქირით ამღები“ (იასონ ლორთ- 

ქიფანიძე. ქვემო ქართლი, III-–-IV, 1938, გვ. 397, იხ. აგრეთვე მისივე, 

ქვემო ქართლი, I-II, გვ. გვ. 247--249, 322, 455). 

„რანჩბარი“ გლეხთა ერთ-ერთი კატეგორიაა აზერბაიჯანში: რანჯბა- 

რი სიტყვასიტყვით ნიშნავს „მშრომელს“, „ტვირთის მზიდველს“ 

(98CVIIIMM 606M9); რანჯბარი მიმაგრებულ იყო ფეოდალზე (IIC70ი8Mი 

#36068282, 1. 1, 1958, გვ. 355), რაიათებისაგან, ე. ი. გლეხთა ძი- 

რითადი კატეგორიისაგან განსხვავებით, „რანჯბარი +?“ ფეოდალთან პირად 

დამოკიდებულებაში იყო: რანჯბართა უმრავლელობას არ ჰქონდა საკუ- 

თარი მეურნეობა, საკუთარი ინვენტარი და ისინი მუშაობდნენ ბატონის 

მეურნეობაში (IIC7X0იM9M I0CCVIმ0CX82 M# თიხმ8მ #3606მ0MIMIX29MCM0# CC, 

1964, გვ. 16). 
ლანჩპარი ანუ რანჩბარი ბატონის მეურნეობაში ხვნა-თესვას მის- 

დევდა, ან მეაბრეშუმეობას, ან მებამბეობას, ან მოჰყავდა ბრინჯი და 

სხვა. ხანები ლანჩპარებით ასაჩუქრებდნენ თავიანთ მოხელეებს. ლანჩპა- 

რობის ინსტიტუტის წარმოშობა აზერბაიჯანში იყო შედეგი გლეხობის 

შემდგომი გაღატაკებისა (IMCX00M9V #36062MMIXMმ2M2, 1, 1958, გვ. 355). 
ლანჩპარი თავდაპირველად მოიჯარე გლეხი იყო. აღმოსავლეთის 

ქვეყნებში უმიწაწყლო გლეხობა იჯარით იღებდა მიწას მესაკუთრისა- 

გან, „რანჯბარი“ აზერბაიჯანში ნიშნავდა არა მხოლოდ მოიჯარეს, არა- 

მედ იმასაც, ვინც ფეოდალის მეურნეობაში მუშაობდა (ვ. გაბაშვილი, 
ქართული ფეოდალური წყობილება XVI--XVII საუკუნეებში, · 1958, 

გვ. 223--224). ! · 
მაშასადამე, ლანჩპარი ანუ რანჩბარი. აზერბაიჯანში XVII-XVIII 

საუკუნეებში ორი კატეგორიისაა: მოიჯარე და ბატონის მეურნეობაში 
მომუშავე. მოიჯარე „რანჯბარი/“ XVIII საუკუნის აზერბაიჯანმი გამ- 

რავლდა, იმიტომ, რომ დაეცა საირიგაციო საქმე ხშირი ომების შედე–- 
გად; მოიჯარადრე რანჯბარები მძიმე პირობებში ·მუშაობდნენ: მიწის- 

მფლობელს აძლეგდნენ შემოსავლის ნახევარს, ორ მესამედს «და სხვა 

(9. IL II670VI068CVMM, 0960«V 0 #C100MM რ0601მ/6ხMხIX 0XV01I6CMM# 8 

ტვიინ2წეს#გყ- M# #09M0MVM 8 XVI - ყმყმუიბ XIX 88., 1949, CXი. 

309–-310). 

მეორე რიგის „რანჯბარები# ყმა გლეხის კატეგორია იყო მემკვიდ– 

რეობით; გარდა ამისა, „რანჯბართა“ ჯგუფის შევსების ერთ-ერთი წყა- 
რო იყო ტყვე; აგრეთვე ხანს ბრძანებით შეეძლო რაიათი. „რანჯბარად“ 

გადაექცია. რაიათებისაგან განსხვავებით, „რანჯბარები“ არ შედიოდნენ



სასოფლო თემებში, ამიტომ „რანჯბარის"“ გადასახლება ადვილად შეეძ- 
“ლო ფეოდალს, „რანჯბარს“ ზოგჯერ ათავისუფლებდნენ ყოველგვარი 
"სახელმწიფო გადასახადისაგან, რომ მთლიანად თავისი ბატონის სასარ- 
გებლოდ ემუშავა (იქვე, გვ. 316––318). „რანჩბარები4, რომლებიც უწინ 
მოიჯარეები იყვნენ, XVIII საუკუნის ბოლოს ყმებად გადაიქცნენ (იქვე, 

:გვ.· 319); „რანჯბარობის“ ინსტიტუტი აზერბაიჯანისათვის არის დამახასია- 

თებელი (იქვე, გვ. 321). „დასტურლამალის“ ელის დებულების მიხედ- 

ქით ლანჩპარის შრომა საქართველოში ძირითადად ბრინჯისა და აბრე- 

შუმის მეურნეობაში გამოიყენებოდა. საქართველოში ლანჩპართა ძი–- 

რითადი მასა უმიწაწყლოა, ან თუ აქვს მიწა, ძლიერ ცოტა (ვ. გაბა– 

“შვილი, ქართული ფეოდალური წყობილება XVI-XVIII საუკუნეებ-' 

“ში, 1958, გე. 225, 318--321). 

„დასტურლამალის“ მიხედვით ლანჩპარი მხოლოდ ელის დებულება- 

· “შია გათვალისწინებული, საქართველოს სხვა ნაწილებისათვის ეს ინს–- 

„ტიტუტი უცხოა. ის აზერბაიჯანიდან არის შემოსული და გვხვდება მხო– 

ლოდ საქართველოში ჩამოსახლებულ თურქმანულ ტომებში. „დასტურ- 

ლამალით" ლანჩპარი უმიწაწყლო ან ძლიერ ცოტას მქონე გლეხია, რო– 
'მელიც ამუშავებს მეფის მიწას, მოჰყავს ბრინჯი, აბრეშუმი, ბამბა, პური, 

ქერი, ფეტვი; მაგრამ ძირითადად, როგორც „დასტურლამალიდან“ 

'ჩანს, ლანჩპარის შრომა ბრინჯის ნათესებზე გამოიყენებოდა, 

ლანჩპარი „დასტურლამალით“ მიწას ამუშავებს იჯარით, ან ამანა–- 

თად (იხ). ლანჩპართან დაკავშერებით უნდა შევეხოთ იმ პარაგრაფს 

(91), რომლის სათაურია „ინდოს ლაჩპარისათვის". 91-ე §-ის სათაური 

“პირობითია, ეს პირობითობა ამ შემთხვევაში იმას ნიშნავს, . რომ სა–- 
-თაურიას ქვეშ არ არეს გაერთიანებული ერთიანი შინაარსის მქონე თხრო- 

ბა. ძველი ხელნაწერებიც ამ §-ის მიმართ ერთგვარ მერყეობას ამჟღავნე– 

'ბენ: M-ში სრულებით არ არის სათაური, 5MI-ში, მართალია, სათაუ- 

რი სინგურით არის გამოყოფილი, მაგრამ ამავე სათაურის სიტყვებით 

იწყება აგრეთვე ტექსტიც. დედანთან უფრო ახლო ამ შემთხვევაში 

-M უნდა იყოს, რომელშიაც პარაგრაფის შემცველი აბზაცები ქანწი- 

ლით არის გამოყოფილი. მართლაც ამ ქანწილით გამოყოფილი აბზაცე- 

ბი უმრავლეს შემთხვევაში დამოუკიდებელი შინაარსის მატარებელია. 
პირველ აბზაცში ინდოს ლანჩპარზეა საუბარი. ინდოს ლანჩპარი იხ- 

დის კომლზე მახტას, ქოდავს, სანავრაზოს და სამასპინძლოს. 

მეორე აბზაცში იოლჩიშვილების თაბუნის გადასახღდელებია ჩამო- 

“თვლილი. შემდეგ აბზაცში მოცემულია ბრინჯის არხებზე დათესვის სა– 

·ერთო წესი. ამას მოსდევს ჩამოთვლა იმისა, თუ სად რამდენი ითესება. 

ამის შემდეგ ისევ ზოგადი ხასიათის წესებია მოცემული. სახელდობრ, 

-რრამდენს იხდის ღალას მიწით მოსარგებლე, როგორ წარმოებს ნათე–- 

სის მომკა, ბოსტნის მოშენება. შემდეგ მოცემულია ბამბის, პურის, ქე–- 

რის და ფეტვის მოსავლის განაწესი და ბოლოს დაწვრილებით არის 

საუბარი აბრეშუმის მოსავლის განაწესზე. პარაგრაფს აერთიანებს მე– 
ფის სახასო მამულებზე ნათესების მოსავლის გადასახდელის (შემოსავ– 
ლის წილის სახით) განსაზღვრა. პარაგრაფში: მოცემული თხრობა შე– 
იძლება დაიყოს, შემოსავლის ობიექტების მიხედვით, –– ბრინჯის, პუ: 
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რის, ქერის აბრეშუმის და სხვა; მაგრამ ბამბის, პურის, ქერის და ფეტ-. 

ვის განაწესი მოცემულია ერთ წინადადებაში. პარაგრაფის დიდი ნაწი– 

ლი ბრინჯის და ბამბის განაწესს უჭირავს. აგრეთვე, პარაგრაფში საკ- 

მაოდ ვრცლად არის საუბარი საერთოდ ნათესის განაწილებაზე, არხებ- 
ზე, ე. ი. დასათესი ადგილის დასახლებაზე და ზოგად დებულებებზე გა-. 

დასახადების განაწესის შესახებ. შეიძლებოდა პარაგრაფი ამ ადგილე- 

ბის მიხედვით დაგვეყო: ცალკე გამოგვეყო ბრინჯის შესახებ თხრობა, 

ბამბის შესახებ თხრობა და სხვა. შემდეგ შეიძლებოდა ცალკე პარა- 
გრაფი გაგვეკეთებინა პურეულის ნათესების შესახებ. მაგრამ გაგვიჭირ- 

დებოდა ზოგადი ნაწილების გამოყოფა, ან ნათესების ადგილების და- 

სახელება, ოადგანაც ნათესების ადგილების დასახელებაში არ არის მი– 
თითებული, თუ რომელ კულტურაზეა საუბარი (ბრინჯზე, ბამბაზე, ქერ- 

ზე და სხვა); ამიტომაც ეტყობათ გადამწერთ ერთგვარი ორჭოფობა 

დასათაურებაში. დედანში ეს უფრო გარკვეული იქნებოდა ყოველ 

შემთხვევაში · ერთი აშკარაა: დღევანდელი სათაური („ინდოს ლანჩპა- 

რი“) მხოლოდ და მხოლოდ პირობითია. მთლიანად აღებული პარაგრა- 

ფისთვის სათაური კერძოობითი მოვლენაა. ის საერთო პარაგრაფის 

ერთ პატარა ნაწილს ასახავს და სათაურად თუ არის გამოტანილი, ალ- 

ბათ, იმიტომ, რომ ის პირველ აბზაცს წარმოადგენს., პარაგრაფი ამ აბ– 

ზაცით იწყება. : 

ზემოთ ვთქვით, რომ პარაგრაფს აერთიანებს მიწით სარგებლობის წე– 
სის აღწერა. იმ შემთხვევაშიც, რომ ამ პარაგრაფში მხოლოდ იმ მიწათ- 

მოსარგებლის წესზე იყოს საუბარი, რომელსაც ლანჩპარი ასახავს, მა- 
შინაც სათაური მთლიანი პარაგრაფის მიმართ გაუმართლებელია, რად- 

განაც სათაური მხოლოდ ინდოს (სახელი) ლანჩპარს ეხება და არა სა- 

ერთოდ ლანჩპარს. , ს 

საყურადღებოა აღინიშნოს, რომ „რანჩპარი“ გეოგრაფიული პუნქტის. 

სახელწოდებაც არის. ბოლნისში იმირასანის სასოფლო საბჭოში, მდ. 

მაშავერას მარცხენა ნაპირზე სახნავ-სათეს მიწებს „რანჩპარი“ ეწოდე-. 
ბა, ამჟამად იმ ადგილზე არავინ ცხოვრობს. სავარაუდოა; რომ იქ ელის: “ 

დასახლება იყო. ' 

ლილიფარი, ლილეფარა; 674. ლილიფარა 1) იგივეა რაც მზესუმზირა, 

2) კუთხ (ქიზ) იგივეა, რაც აბილილი (ქ. გ. ლ.ე). აბოლილი –– 
ერთწლოვანი ხვიარა დეკორაციული მცენარე, ყვავილი: ძაბრისებრი აქვს. 

(იქვე). 
ლიტრა 503,, კ, 520,, 524,, 540,, 542,, 568,:, 574,, 580,, 584,,ე,-, 600,,. 

618,, ა, 619,, 647კ, 663,, 665,),კევ, 689ვკ,ას,ი, 703), 1, 118 704ვი, 

705ა, “ 706,, 19, 708კ, 23! 710,, 9» 18, 711., 13, 17 712ა, ა2ა 2ვ, ლიტრა. 

(ღვინო 718,,), 1) წყლის ჭურჭელი; 714,,, 715, ”717;ყც,ჯ0, ი, 2, 

719ვ, ი, 6, 1ც· 2) წონის ერთეული (ქ. გ. ლ.); ლიტრიანი –- ცხრა: გირვან-. 

ქიანი (დ. ჩ.). ' 

მადაური 487ი; 502გ; 689; 705, 7, 8; 706ვ, ვ, „პური ბრტყელი და” მგრგუა-- 
ლი“ (დ. ო.); „პური ფართო და განიერი“ (დ. ჩ.). , | 
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„შაირი (არაბ. მაჰირ) 535; „დახელოვნებული ოსტატი“ პ. უ; ზარაფხანის მთა- 

ვარი გამგებელი (ვ. გაბაშვილი, სპარსული დასტურლამალი, თბილისის 

უჩ. შრომები, XXXV8, „გვე. 199). 
მალთო მალთი 5997, „ფიჭვის ზეთი“ (ს. ო.); „თბილელისა და წინამძღვრის 

ყმას აქლემის მალთი“ (597;); დ. ჩ.: „მალთო ნ. მალო, მალო ფიქვის 

ზეთი; მალთი აქლემისა (არაბ.) გამოსაღები თითოს აქლემზედ, 00I8I 

C 8606XMI0/2“ და მიუთითებ» „დასტურლამალზე“. 

„მალი (არაბ.) 536 |,ი,9, 0; 5509; 586:; 589,; 5955; 596; 5975,7; 6006,; 613,; 

615); 630გ,0; 644)ვ; 645),9ვ; 708ე); 709:,; 710)ჯ„; 714ე, I; 7168, 2I- 
სახელმწიფო გადასახადი ფულით (იხ. ივ. სურგულაძე სახელმწიფო 

“გადასახადები ქართლის სამეფოში მე-18 საუკუნის დასაწყისში, ეკო- 

ნომიკის ინსტიტუტის შრომები, ტ. VI, 1952). 

„მალის ძღვენი 597; ხასადარს მალის გადასახადის აკრეფისათვისს სოფლი- 

'დან (მაგალითად „დიღომიდან) ეკუთვნოდა ძღვენი–ი ხასადარს -– „მა- 

ლის ძღეენი“ 59768). 

„მამასახლისი 511ჯე, 5366, 538), 55ქვ, 6, 7, 583ვ, 584ვ, 588, ი, 591|), 594), 597|0, 

7117, 71210, 713აე, ვი, 7146, 9, L1/ 21) 7187, L0, 1) მამასახლისს ქალაქის 

მართვის ყოველგვარი საქმეები ეკითხებოდა, 2) სოფლის მოხელე 
(ი. სურგულაძე, სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორიისათვის, 1952, 

გვ. გვ. 409--411; 439--442). 

„მამული 516,ი, 528ჯი, 532, 571ე, 577, 5875, 599ჯი, 611(), 682;:, 683ვ, 707(გ, 
716,კ, 718,, 721:, 1) სამშობლო, 2) სამკვდროდ მიღებული ადგილ-მა- 

მული, მიწა. , 

„მანგლელი 678კა, 694, მანგლისის ეპისკოპოსი. 

მანჯანიკი (არაბ. მანჯანიყ-მანქანა) 582, 1) აბრეშუმის ამოსახვევი ჯარა 

2) მანქანა, რომლითაც ზარბაზნის გამოგონებამდე ციბეს მძიმე ქვებს 

უშენდნენ, 3) წყლის ჭიდან ამოსაღები მანქანა. აქ აბრეშუმის ამოსახ- 

ვევ ჩარხს ნიშნავს. 
-მარქაფი (არაბ- მარგაბ) 6899, სათადარიგო, შემცველი (ქ. გ. ლ.). 

მარჩილი 518:, 520, 543ვ-,, 587;, (ვ 597), 620, 636, 618, 646), 648-, 
686ი,),, 688ვ, რ699:, 70016, 17, (8, 199/ე ?01,, 7080, 709), 710ჯ; 

711§, 6, I9, 712 6, 7 713|8, 29 24; 08, 30, 7142, 6, | ივ, ვერ/ხლის ფული, 
უდრიდა სამ აბაზს (ქ. გ. ლ.). : 

მარხვა 510ი, 583იე, 7175, |7; რელიგიური წესი, რომელიც კრძალავს ხორცისა 

და რძის პროდუქტების ჭამას (ზოგჯერ თევზისასავც). 
მასალა (არაბ; მასალეჰ) 674ვ; სხვადასხვა საგნები, ნივთები და სხვა, რაც სა- 

ჭიროა რისამე დასამზადებლად, ასაშენებლად, საწარმოებლად (1. გ. ლ.)- 

„საჭმლის მასალის იარაღი“ (674ე). 

მაშია 500)§, წუღა, ქოში (დ. ჩ.); „ფერხით საცმელია“ (ს. ო.); ქოშის მსგავსი 

ფეხსაცმელი (ქ. გ. ლ.). | 
მახტა 567ვ. 576ი, II, 5787, სახელმწიფო გადასახადი (იხ. ივ. სურგულაძე, სა- 

ხელმწიფო გადასახადები ქართლის სამეფოში მე-18 საუკუნის დასა- 

წყისში, ეკონომიკის ინსტიტუტის შრომები, ტ. 1, 1952). 
-მგალობელი 664ვა; .-მომღერალი. 
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მდაბალი 610, იხ. დაბალი. · 
მდივანბეგი 475),, 52709, )0, 553),I6, 578, 62). რ6347,ი, 6350, II, 5, 636ე, ე, §, 

636), 12 13, 10 17, 637ვ, 5. 538ი, ი, 11, 1ე, 14, 16 039), 641ე,კი, 642ე, „,. 
648,, მოსამართლე, მსაჯული (ივ. სურგულაძე, საქართველოს ბსახელ- 

მწიფოსა და სამართლის ისტორიისათვის, 1952, გვ. 313-–339); ძIVგი. 
არაბ. ხი თურქული, მდივანბეგ –– არაბ.-თურქ. „სასამართლოს ბატო-. 

ნი“ (ს. ჯიქია, აღმოსავლური წარმოშობის სიტყვათა ისტორიიდან, ენათ-. 

მეცნიერების ინსტიტუტის შრომები, III, 1960). · 

მდივანი 495აი, 501, 506 სქ; 5157, 18, 516ჯ-ე, 8,)0;)ვ 5172, 6 8 III5ე ,5212), 
522,5, 526-ვ, 527,, 535,ი, 536;, 538კ, ი, 539,,/5, 551», 5733, 574ა, 575, V 
577ვ, 578), 580, 595ვ, 6135, 617აე, 620, 630)), 636. 638ვ, ი, ,ი- 642ე,. 

644, 646-7-ვ, 647, 681), 698), 6, 707:, 708), 709, 710,,, 711,, 
717. 71824, 2 მწერალი, მოხელე (ი-ს ივ. სურგულაძე, საქართვე–- 

ლოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორიისათცის, 1952, გვ. 229-- 
239). ძIVგი არაბ., ს ჯიქია, აღმოსავლური წარმოშობის სიტყვათა ის- 

ტორიიდან, ენათმეცნიერების ინსტიტუტის შრომები, III, 1966. 
მდივნის კაცი 7082; მდივნის ნდობით აღჭურვილი, მისი დამხმარე. 

მებადური, 510ი; ამ შემთხვევაში ბადით თევზის დამჭერი: 

მებალახე 522ჯი, I3, 16, 523), 527ვ, 6166, 7030, 708ვ (ხოგჯერ წერია „მობა-. 

ლახე“), სახელმწიფოს გადასახადის –- საბალახეას ამკრეფი მოხელე. 

მებაჟე 544კ-ა, 545ვ, 715):, 716, ბაჟის ამკრები მოხელე. 
მეგოდრე 498,,; სუფრაზე გამომცხვარი პურის მომტანი. (პ. უ.). სამეურნეო 

შინაარსის მოხელე. იხ. „ველმწიფის კარის გარიგების“ ლექსიკონი. 
მეგოდრეთუხუცესი, მეგოდრეების უფროსი 494,,, 497), 499,კ, სე რ6677,ვ 

705)5, ჯვ, 16, 19- 
მეზვრე 592), 643,), 716ჯი,Iვ, ვენახის მომვლელი მოხელე. 

მეზინჯე 661ჯი, იე); ზინჯის მცემელი, დამკვრელი (პ. უ.). პ. უ. ასე 'განმარტავს 
სიტყვა სინჯს: „სპ. სინჯ. თეფშის მსგავსი საკრავი თითბრისა, გარს 

ექვნებიანი, რომელსაც ერთმანეთს სცემენ ხმის გამოსაცემად“. ეს გან- 
მარტება §-ის შინაარსს უდგება. „ნაღარახანის მოჯელენი დაგვიყე– 

ნებია... შესინჯე –– გოგინა, მესინჯე –– არუთინა“ 661ეი-ი|- > 
მეზურნე 661,),,);; ხურნის მკვრელი. (დ. ჩ.). 

მეთევზეთ უფროსი 716:გ; „თევზის დამჭერთა უფროსი: 
მეთეფშე 506, 706,:-);; მსახურიი რომელსაც თეფში აბარია. 

მეთოფე (თურქ, 10ი. 4830, 487„,5, 490), 5, 6.13. 5007,კკ, 650,, ციხის მეთო- 
ფე; თოფით აღჭურვილი (დ. ჩ). შემდეგი პერიოდის ჯარისკაცი; მე- 
ფის დამცველი რაზმის წევრი. 

მეითარი (სპ. მეჰთარ?) 578,, 662ე, ვ, )0, |2; სასახლის ხელშინაური მოხელე . 

(ივ. სურგულაძე, საქართველოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტო- 
რიისათვის, 1952, გვ. 203-–204). 

მეკარვე 660,,, კარვის მნე (დ. ჩ.). 

მეკოდისპურე 510ვ, ი, 520IV )346, I 70516 708ვ,,, სახელმწიფო. გადასახა–- 

დის –– კოდისპურის ამკრეფი მოხელე (იხ. კოდისპურის. მკრეფელი). 

მეკონე 513),; კონის მნე, იხ. კონი. 
მეკულუზხზე 600; გადასახდელის კულუხის (იხ.) ამკრეფი.. 
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მელიქი (არაბ. მელიქ.) 536ე, 5381ე, 5830, 606», ი, )), 1) ქალაქის ვაჭარ-ხელო–- 

სანთა საქმეების გამგებელი, ჰქონდა სასამართლო და ადმინისტრაცი- 
ული ფუნქციები, 2ე1 სომხითის მელიქი, ქართლის სამეფოს ერთ-ერ- 

თი მსხვილი ფეოდალი (ივ. სურგულაძე, საქართველოს სახელმწიფოსა 
და სამართლის ისტორიისათვის, 1952, გე. 433--439; მელიქისა და მა- 

· მასახლისის სახელობის შესახებ იხ. III. M0C0XM2, I 000M2 # I000/CM0M 
Cლ760M დი0ემ»ხხ0M# I ნV3MM, 1959, C»ი. 262--276). 

მემალე 584-ი, 588,, 630,), 716:,, მალის ამკრეფი მოხელე (იხ. მალი). 

მემანდარბაში (სპ.-თურქ. მეჰმანდარბაში) 479კ; მემანდართუფროსი (იხ. მე- 
(მანდარი). 

მემანდარი (სპ. მეჰმანდარ) 479ვ,6, 523,5, 652ი-I2, მეჰმანდარი, სტუმრების · 
მიმღები მოხელე (ივ. სურგულაძე, საქართველოს სახელმწიფოსა და 
სამართლის ისტორიისათვის, 1952, „ვ. 275--279). 

მემაშიე 50010; მაშმიის ჩამომრთმევი (იხ. მაშია). 

მენავტიკე 712); ნავტიკის მქონე (დ. ჩ.). 
მენაფირე არაბ, ნადირ . აქედან მენაფირე. 661ჯ:,)2,)ვ; ბუკის, ნაფირეს 

დამკვრელი (პ. უ.). 
მენაღარე (სპ. ნაყარა) 661|კ, |8, ეე; ნაღარს მკვრელი (დ. ჩ.). 
მეპირისთავე 5221ვ, 5270; „მოპირისთავე, გადასახადის პირისათვის ამკრეფი 

მოხელე. 

მერიქიფე რ62ვ,,ი, 664), 705)0, 707; ღვინის მიმწოდებელი. 

მესაკლავე 5067, 5227, მ, 52415, 573/. 5, 706 ა0, 12, 708ვ, 9, ყასაბი. 

მესაუბრე 516ჯ;, 518-; გადასახადის საურის ამკრეფი მოხელე (იხ. საური). 

მესთვლე 521ვ, 582), 600ი, 603,7, 708;; ყურძნის მომკრეფი და დამწურავი. 

მესტუმრე 711; სტუმრის მიმღები მოხელე. 

მეტიკისპირე 705)ი; ღვინის ჩამომსხმელი ტიკიდან (პ. ჯე.). 
მეულუფე 502),, 517ვ, 5220; დ. ჩ.: „ვისაც ულუფა აქვს, ან დამრიგებელი 

ულუფისა, სარჩოსი და საზრდელისა“, პ. უ.: „ვისაც ულუფის მიღების 

უფლება აქვს“ (იხ. ულუფა). 
მეფანჯიაქე (ფანჯიაქ) 6988, ფანჯიაქი–--დავლის მეხუთედი; მეფანჯიაქე –– ამ 

მეხუთედის ამღები. 

მეფე 4758, 4935, 526., 63816, 6425, 698)4, 7017, 7164, 71815, სახელმწიფოს 

მეთაური მონარქიული წყობილების დროს, „ქართველთა მეფის“ ტი- 
ტული, მეფობის აღდგენის შემდეგ, პირველად მიიღო ადარნასე LI, 
IX-X საუკუნეთა მიჯნაზე (მშ. ბადრიძე, „ქართველთა სამეფოსV« პო- 
ლიტიკური სტრუქტურის ისტორიიდან, თსუ შრომები, 113, 1965). 

მეჭანარე 661|ყ-ი; ქანარის დამკვრელი. 

მეღალე 590», 643), 709, 712):; გადასახადის ღალის ამკრეფი (იხ. ღალა). 

მეღვინე 4966, 495,)ს| 496)0, 497ა, |ვ, 4985, 499ი, კე, 6700, 

უფროსი. : 

მეჟორულე («09MC თურქ.) 687ი, 10, 6885, „ვისაც ყორუღათ აქვს აღებული 
რამე“ (დ. ჩ.). პ. უ.: თათრ. ყორულღ-დაცკული ადგილი. მეყორულე 

„მცველი საძოვრის ადგილისა“. 
მეშარბათე ქით 495)ვ, 497ა,)ე, 498, 499;, 643,:, 674)6, „შარბათის შემნა- 

ხავი“ (დ. ჩ.). 

მეშეშე 501|5, 505, აქ შეშის მიმწოდებელი მეფის სამზარეულოში. 
, 

705, 6; მელვინეთა 
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მეცხვრე 505), 5220, , §, (9. 6146, 673; ცხვრის მწყემსი. 

მეძაღლლე 5067; ძაღლის მომვლელი. 

მეძაღლეთუხუცესი 688ვ, ;; მეძაღლეთა უფროსი. 

მეხრე 5922, 594,, 600), 643,:, 70815, ხარის „გამრეკი (ქ. გ ლე). 

მეჯინიბე 505ი, 679)ჯ, 680||-I+:)8, 682,, 5, 6, 684)7, 18, 70718, 708), 710»:, 718-; 

საჯინიბოში მომუშავე. „კხენის მომვლელი (ქ. გ. ლ.) 

მეჯინიბეთუხუცესი 520ეჯ,, 679,);, 680ვ, 7, 6818,):, ),,/ 6820, ვ, 707ი, 14, 15, 17- 

მეჯინიბეების უფროსი. 

მეჯლისი. მეჯლიში (არაბ მაჯლის). 480ვ, 6, 484», 489,;:ე, 4937, 495)5, გე 496)ვ, 

4978. 5, 4982, ვ, Iვ, 499§, 7, 17, 502), 9, I(0, (ვე 525)0; წვეულება, ნადიმი. 

მეჯოგე 675)-ვ, |I-1ვ, 6765' 10, II, 19, 677), 2, ვ, 679),; ჯოგის მწყემსი (ქ. გ. ლ.). 

მეჯოგეთუხუცესი 675.-,, 676), /, 5,7, )9, 682:,ვ; მეჯოგეების უფროსი. 
მეჯორე 505ი, 706; ჯორების მწყემსი. 

მზარეული 506ე, §, 5075, 643),, 706,, §,7, 7187, )ი; ხელობით საჭმლის მკეთე– 

ბელი (ქ. გ. ლ.). ' 
მთავარეპისკოპოსი 678; საეკლესიო იერარქიი” მაღალი თანამდებობის პირი 

– 
მიზანი 9 არაბ სასწვრის ენა, სასწორი საბაჟოზე აბრეშუმის, ლილის და სა– 

ნელებელთათვის“ (პ. უ.). „აბრეშუმი: თუ აქ მიზანში ასწონეს, ბათმან- 

ზედ ერთი აბაზია“. 

მინალთუნი (აზერბ- მინალთუნ) „მინ“ აზერბ –- „ათასი“, „ალთ“ აზერბ, „ოქ- 

რო“. 487, 532, 535, კ, 536, 544, 0, 545, 548,, 550ე, 
552„ ე, 562, I, 563, ე,.,თ , 611კ, 615,,, 616,, 639, C648,,, 649, 
651,, 654,, 687,,ე,კ, 699, ,,0, 10 700, კე, 1» ე, 701), 702,, 703,,,, 
703,,, 704ე, ,, 705ე, ;, ი, 1§, 706კ, 6; 1კ, 10, 707ვ» კ, 8; 11; 167 90) 2080, 709ჯკ, 
710),, 716კკ, 719ე,ა,);, ერთი მანეთი. 

მინბაში 547.0; „მინ“ აზერბ. –- ათასი, „ბაში“ თურქ. უფროსი; ათასეულის უფ- 

როსი ათასისთავი. 

მკერდა, მკერდი. 487),,; 488;; 5050; 5066, პ. უმიკამვილს ეს სიტყვა არ აქვს 

შეტანილი „დასტურლამალეისათვის“ „დართულ ლექსიკონში. დავით ჩუ- 

ბინაშვილს აქვს ეს სიტყვა თავის ლექსიკონში, მაგრამ კითხვითი ნიშ- 

ნით, განმარტების გარეშე. მარი ბროსეს აზრით, „მკერდა“ და „მკერ- 

დი“ ნიშნავს – „0VM8M8Mგ“-ს (I 9VMMMIMმ ––კლ00” M9Cგ M3 LნVVIIM0M 

ყმლIII IVIII, X280M0C –– IნIII0708VXI6II06 #3 3700 M%9Cმ“, 1 0XM08LIM 

CVო0ო9გ0ხ 0VCCM0I0 #3ხIVმ, 00 (CM82MLI#CM იი0თ. IL. II. VII 8M088). 

„დასტურლამალში“ ეს სიტყვა გვხვდება ორი ფორმით -- „მკერდა“ 

X§ 12) და „მკერდი“ (§ 27, 28). 

მე-12 §-ის სათაურია „მეთოფეთა დებულება“, §-ში საუბარია იმის 
შესახებ, თუ რა სარგო აქვს განკუთვნილი "მეთოფეების უფროსებ- 

სა და თვით მეთოფეებს –-– ფულითა თუ პროდუქტების სახით. მეთო- 

ფეთა უფროსს, სხვათა შორის, ეძლევა: გ„..სამარხო კვირაში ნახევარ 

«ლიტრა მესის ნიგვზით. მარილი კვირაში ჩარექი ერთი. ქრისტეშობის 

, მარხვაში ოთხშაბათ-პარასკევს გარდაისად, დღიურ თვითო მკერდა“, 

ხოლო მეთოფეებს ეძლევათ: „..ქრისტეშობის მარხვაში –- ორშაბათს, 
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ოთხშაბათს და პარასკევს –– დღეში ხიხილალა ლიტრა ერთი, იმ სხვა 

დღეებში დღიურ მკერდა წყვილი ოთხი“ ქრისტიანული რელიგიის 

მიხედვით „ქრისტეშობის“ მარხვა (იხ) შედარებით უფრო მსუბუქი 

- იყო, ვიდრე „აღდგომის“ წინახანებისს და აგვისტოს თვისა. კვირის 

დღეებიდან კი ოთხშაბათი და პარასკევი უფრო “სამარხვო დღეები 

იყო, ვიჯრე სხვა დღეები. შეიძლება ვივარაუდოთ, რომ მეთოფეთა 

“უფროსისათვის ოთხშაბათსა და პარასკევს გარდა, ხოლო მეთოფეთათ- 

ვის ორშაბათსა, ოთხშაბათსა და პარასკევს გარდა ––- სხვა დღეებში –– 

სახსნილო საჭმელი, ამ შემთხვევაში „მკერდა", ე. ი. საკლავის მკერდის 

ნაჭერი იყო გათვალისწინებული. ამასვე გვაფიქრებინებს” 27-ე და 28-ე 

პარაგრაფები რომლებშიაც ჩამოთვლილია საკლავის ნაწილების სა- 
'ხხელწოდებანი და მათ შორის ამჟამად ჩვენთვის საინტერესო სახელი –– 
„მკერდის“ ფორმით. 27-ე §-ის სათაურია: „უმისა და მოხარშულის 

ძროხის საწესოს მიცემა“. §-ში წერია: „მროხა რამდენიც დაიკლას: 

თავები –– მეჯინიბეებისა, კისერი მეჯორისა, მკერდი თუშმლისა არის; 

საპარავი მზარეულებისა, თირკმელი აუშტრისა, გულ-ღვიძლი საკლავის 
მეცხვარისა“; ამავე §-ში საუბარია მოხარშული ძროხის „საკაჭკაჭე– 

ზე“ და „კანჭზე“, 28-ე §-ში ჩამოთვლილია „დაკლული ცხვრის“ ნაწი- 

ლები: „...მკერდი –– თუშმალს, კისერი –– მზარეულს“ და სხვა. ამავე §- 

შე ნათქვამია: „ერთი მთელი „ცხვარი“ 6 ნაწილისაგან შედგება: ორი 

მხარი, გვერდები, „ორი ბარკლები“, „ერთი... ზურგის ძვალი“, ერთი–- 

„მკერდ-კისერი“. 

მართებულად მიგვაჩნია მ- ბროსე. „მკერდა# და „მკერდი“ ერთი და 

იგივეა და „საკლავის მკერდს“, მკერდის ნაწილს ნიშნავს. · 

შკერვალი 657), 2, მკერავი. 

მკვლელობა 617,0, 635.0 დანაშაული, რომელიც მდგომარეობს ადამიანის 

სიცოცხლის მოსპობაში. 

მოლა (არაბ. მაულა „ბატონი"), 554-ე, 555), 4 5, “ 556ე, 7 5579, 5, 558, #7; 8, 

559, ვ, 5, 7, 5601, ვ, §:,, 561ვ–4, 5:7; 9, 562), 576ვ,“ მუსულმანთა მღვდელი 

მოლარე 651ა, )),15, 6530, 6556, 704ე7,. 705,, სალაროს მომუშავე. 

მოლარეთუხუცესი 6527, §, |ვ, I6, 653|, 6, 8; II) 02, 7042, 2, 95 მოლარეების უფ- 

როსი. ' 

მონასტერი 521,, მონაზონთა სავანე, დედათა მონასტერი. 

-მოპარვა 6155; დანაშაული, რაც გამოიხატება მალულად სხვისი ნივთის მით- 

“. ვისებაში. 

მოსავალი 7176 დ.; ამ შემთხვევაში შემოსავალი. 

მოსამსახურე 500ე:; რაიმე სამსახურში მყოფი პირი (ქ. გ. ლ.), იხ. იოანე ბაგ- 

რატიონის „სჯულდება“", 1957 წ., ლექსიკონი, სიტყვა „მსახური“. 

მოსაქმე 5195, 6, 617ი, 642, ღაბალი მოხელე (ივ. სურგულაძე, საქართვე- 
ლოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორიისათვის, 1952, გვ. 156-- 
169). ; 

მოურავი 538;5, 5426, 13, .543ე, ჯ, 7; 544/, 570ვ, ს, 578კ, 580ე.ვ. 581ე. „|, )4, 582), 

586), 589, 590, ვ, 4, 591/, 5950, 597), 599ი. 603.:, ვ, 5. 8, 16, 6060, )ვ, 
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610ე,. ეჯ რ612)-ე, 615,, 616, C617,,,, C619,, 620, 630,, 709ვ, 

713, 2, 27, 7146, 7; 9; 19, 9ვ, 71514, I7; 18) )9 2 716), 1) ქალაქის მმარ– 
თველი –– მოხელე, 2) სოფლის გამგებელი (იხ. იგ. სურგულაძე, სახელ- 
მწიფოსა და სამრთლის ისტორიისათვის, 1952, გვ 394--407; გვ.. 

424--433; იხ. „კელმწიფის კარის გარიგების“ ლექსიკონი). 

“მოურავი, საურავი, ურვა ერთი ძირის სიტყვებია. უძველეს ქართულ 

ძეგლებში გვხვდება „ურვა, „ურვება“ შეწუხების მნთშვნელობით- 

(ი. იმნაიშვილი, ქართული · ოთხთავის სიმფონია –– ლექსიკონი, 1948 –– 

1949). 

ტერმინი „საურავი“ საზრუნავის მნიშვნელობით აქვს გიორგი მერ– 

ჩულეს (ძველი ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია, I, ს. ყუბანეი– 

შვილის რედ. 1946, გვ. 1921 ხოლო „ურვა“ ზრუნვის, გარჯის მწიშ- 

ვნელობით იმავე ავტორს (იქვე, გვ.115), ბასილი ზარზმელს (იქვე, გვ. 95); 

„სიბრძნმ ბალავარის“-ში არის სიტყვა „იურვოდა“: (იქვე, გვ. 284). 

„ცხოვრება იოვანესი და ეფთვმეს“-ში გვხვდება სიტყვები „მოურნე“ 
და „ეურვოდა“ (იქვე, გვ. 188). 

„ურვა“ ზრუნვის, გარჯის, წუხილის მნიშვნელობით არის ჯუანშე- 

რის ნამრომში (,ქართლის ცხოვრება, I, ს. ყაუხჩიშვილის რეღ., 

გვ. 221), „მატიანე ქართლისა“-ში (იქვე, გვ. 305), ლეონტი მროველს 
აქვს „ეურვებოდა“ (იქვე, გვ. 133) ხოლო ჯუანმერს „იურვოდა" 

(იქვე, გვ. 146), სიტყვა საურავი საზრუნავის მნიშვნელობით გვხვდე- 

ბა ლეონტი მროველთან (იქვე, გვ. 31) და „მატიანე ქართლისაში“ (იქ- 

ვე» გვ- 298, 300). 

საყურადღებოა XIII საუკ. ერთი სიგელი, რომლითაც მეფე ათავი– 

სუფლებს გადასაბადებისაგან მღვიმის სოფელ აგარას, მეფე ასე მი- 
მართავს მოხელეებს: „აწ ვინცა ჰნააოთ ბრძანებაი და სიბელი ესე. 

ჩუენი საგამგეოისა ჩუენისა მოურავთა, მუხრანის ციხისთავთა, მეზრო- 

· ხეთა და ყოველთა საქმის მოქმედთა ჩუენთა „ღიდთა და მცირეთა დაამ- 

ტკიცეთ და ნუმცა ვის ხელგეწიფების შლად და ქცევად ბრძანებისა ამის 
ჩუენისად“ (თ. ჟორდანია, ისტორიული საბუთები შიო მღვიმის მონასტ- 
რის.., 1896, გვ. 14). თ. ჟორდანია სიგელს ათარიღებს 1082 წლით, 
ს. კაკაბაძე სიგელს მიაკუთვნებს გიორგი ლაშას (LL. კაკაბაძე, შიო მღვი–- 
მეს სამი სიგელი, 1912); ი. დოლიძეც სიგელს გიორგი ლაშასეულად 
თვლის (1222 წ.) ი. დოლიძე, ქართული სამართლის ძეგლები, II, გვ. 
594. ამ კონტექსტშე მოურავი ·შმოხელე უნდა იყოს; სავარაუდებე- 

ლია, რომ ამ შემთხვევაში მოურავი მეფის „საგამგეოს“ მოხელეა, მე- 
ფის „საგამგეო“-ში მეფის სახსო მამულებიც შეიძლება ვიგულისხ- 
მოთ. მაშასადამე, მოურავი მეფის სახასო "სოფლის, ან სოფლების, 

' ან კუთხის გამგებელი იქნებოდა. 

ჯუანშერის გადმოცემით ქართლის დედოფალი ზსთხოვს მამას „მოუ- 

რავ ექმნეს“ თავის (დედოფლის) შვილს (ქართლის ცხოვრება, I, ს. ყაუხ– 

ჩიშვილის რედ., 1955, გე. 144). ამ შემთხვევაში ტერმინი მოურავი 
მზრუნველს ნიშნავ. დავით კურაპალატი, „მატიანე ქართლისა“-ს მი- 

ხედვით ეუბნება ქართლის აზნაურებს ბაგრატ გურგენის ძის შესახებ: 
„ეს არს მკვიდრი ტაოსი... შვილი და გაზრდილი ჩემი, და მე ვარ მოუ–



რავი მისი და თანაშემწე“ (იქვე, გვ. 274). აქაც მოურავი მზრუნველს, 

მეურვეს ნიშნავს. 

როგორც ვხედავთ, საურავი, ურვა, ურვება ცნობილია ქართულ 
წყაროებში საქართველოს "გაერთიანებამდე, ხოლო XI--–XIV საუკუნე– 
ების ძეგლებში გვხვდება ტერმინი მოურავი მზრუნველის მნიშვნელო– 

ბით. ამასთანავე, ჯუანშერის შრომაში ნახსენები „მოურავი“ საქართვე- 

ლოს V საუკუნის ისტორიის თარობაში არის მოცემული, ხოლო „მა- 

ტიანე ქართლისაში“ ნახსენები ტერმინი მოურავი დავით კურაპალა- 
ტის პერიოდის მოვლეზების, აღწერაშია ჩართული. ამით ჩვენ იმის 

თქმა გვინდა რომ ტერმინი მოურავი დამკვიდრებულია ქართულ წყა– 

როებში საქართველოს გაერთიანებამდე; მართალია, იმ წყაროებში, 

რომელშიაც მოხსენებულია მოურავი (ჯუანშერი „მატიანე ქართლი- 
სა94), ეს ტერმინი მზრუნველს ნიშნავს საერთოდ და არა მოხელეს, მაგ– 

რამ თვითონ ტერმინის არსებობა არ გამორიცხავს იმას, რომ ამ 

ტერმინით კონკრეტული თანამდებობაც გადმოეცათ. გარდა ამისა, მო– 

«ურავი შემდეგშიაც, მთელი საშუალო საუკუნეების განმავლობაში, თა- 

ნამდებობის აღმნიშვნელიც იყო და მზრუნველისაც. თვითონ თანამდე– 

ბობაც -- მოურავობა თავისი შინარსით მზრუნველობას შეიცავდა. 

ამის გარდა, ამ სიტყვის ძირის სხვა სიტყვების (ურვა, საურავი და 

სხვ) გავრცელებულობა თითქოს ადასტურებს იმას “რომ მოურავი 

ერთ-ერთი უძველესი თანამდებობაა საქართველოში და ეს სახელო არ- 

სებობდა, ალბათ, სახელმწიფოს გაჩენის დროიდანვე. ყოველ შემ- 

თხვევაში ფეოდალური საქართველოს გაერთიანებამდე ამ სახელოს არ- 

სებობა სავსებით შესაძლებელი”· (III, #. M00XMმ, 1000M2 # I0§0X- 

C#M0# CL00M #00I2M6M0M I V3MM, 1959, გვ. 79). მართლაც, როგორ 

წარმოვიდგინოთ, რომ სამეფოსა თუ საფეოდალოებში არ ყოფილი- 

ყოს ისეთი სამეურნეო შინაარსის მოხელე, როგორიც მოურავია. მო- 

ურავი სახელწოდებითაც ქართულია და ის ციხისთავთან ერთად უძვე- 

ლესი სახელო უნდა იყოს გიორგი ლაშას სიგელში„ რომელიც ზე- 

მოთ მოვიყვანეთ, მინიშნებულია კიდეც მოურავისა და ციხისთავის 
ერთდროულად არსებობა და ორთავე, როგორც ჩანს, ადგილობრივი 
მმართველბის თანამდებობა იყო. მოურავი ძველად ქალაქის ამ კუთხის 

გამგებელი უნდა ყოფილიყო.. 
ტერმინი მოურავი არის გრიგოლ სურამელის სიგელში (1245-- 

1250 წწ.);; გრიგოლი “სწძრავს' შიომღვიმის მონასტერს გავაზის სო- 

ფელს; სიგელში საუბარია მონასტრის შეუვალობაზე სასამართლოს ხა- 

%ზით. გრიგოლი წერს: თუ ჩვენსა და მღვიმის კაცს შორის, ე. ი. ყმებს 
შორის, სასამართლო საქმე, ან რაიმე სასაურვო იყოს, ასეთი საქმე– 

ები ჩვენმა, 'ე. ი. გრიგოლ სურამელის მამასახლისმა და მონასტრის ხე– 

ლისუფალმა გაარიგონ ხოლო თუ მღვიმის გლეხს გარეშე ვინმემ 

აწყინოს, ამისი სამართალი გრგიგოლის მამასახლისმა მისცესო (ქარ- 

თული სამართლის ძეგლები, 11, ი. დოლიძის რედ., 1965, გვ. 37-- 

38). სხვამხრივ კი: წერს გრიგოლ სურამელი, „ნუ მამასახლისი, ნუ 

ხელისუფალი, ნუ ციხისთავი, ნუ გზირი, ნუ მსახური, და ნუ რაი 
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გვუარი კაცი ნუ იკადრებს“ მონასტრის საქმეებში ჩარევას (იქვე, 

- 38). 

შიო მღვიმის მონასტერმა, არსენის სიტყვით, ასეთი შეუვალობის 

სიგლისათვის გრიგოლს მიართვა ძღვენი და ფულიც. გარდა ამისა, 
წერს არსენი, „ოცი დუკატი მისთა ყმათა მოურავისადა მიმიცემია 

მათ გავაზელთა საქმისათვი, რომელ სამართლისა ნახევარსა აიღებ- 

დე“ (ქვე, გვ. 43). | 
გრიგოლ სურამელი შეუვალობას ანიჭებს მონასტერს, მონასტერი 

ამისათვის ძვირფას სასყიდელს აძლევს სურამელს. გრიგოლ სურამე- 

ლი აღაიშნავს რომ სამოსამართლო საქმე მღვიმის გლეხებთან დაკავ- 
შირებით სურამელის მამასახლისის კომპენტენციაში შედიოდა და ამ 
მხრივაც სურამელმა მონასტერს შეზღუდული შეუვალობა მისცა. სა- 
მაგიეროდ, მონასტრის ხელისუფალი აღნიშნავს, რომ გრიგოლ სუ- 

რამელის მოურავს სასამართლო საქმეებზე ხელის აღებისათვის მისცა 

20 დუკატი. საყურადღებო აქ ის არის, რომ გრიგოლ სურამელი "სასა- 
მართლო საქმეებთან დაკავშირებით ახსენებს თავის მოხელეს -– მამა- 

სახლისს და არა მოურავს. გრიგოლი კიდეც ჩამოთვლის თავის მოხე– 
ლეებს –– მამასახლისს, ციხისთავს, გზირს და სხვა მაგრამ მოურავი ამ 

ჩამოთვლაშიც არ ჰყავს მოხსენებული. მონასტრის ხელისუფალი -– არ– 

სენი კი ასახელებს გრიგოლის იმ მოხელეს რომელსაც სასამართლო 
ფუნქცია აქვს, და ამ მოხელეს მამასახლისს კი არ უწოდებს, არამედ 

მოურავს შმაშასადამე,ე სიგლის არსენისეულ ნაწილმი „მამასახლი- 

სის“ ადგილზე ჩასმულია „მოურავი. როგორი ახსნა უნდა მოენახოს 

ამას? მამასჰახლისი და მოურავი არ შეიძლება აარალელური სახელე- 
ბი იყოს. ეს გარემოება შეიძლება იმით აიხსნას რომ მოურავი სა- 

ერთოდ მოხელის ზოგადი სახელია, ამ მოხელის საქმიანობის, მზრუ- 

ნველობის თვალსაზრისით. ამდენად შესაძლებელია, სიტყვა მოურავი 

ყოველგვარ მოხელეს მიეყენოს. აქედან ჩვენ ვასკვნით, რომ ხსენე–- 

ბულ სიგელში მოურავი არ უნდა იყოს ერთი რომელიმე კონკრეტული 
სახელო. ამასთან დაკავშირებით აქ კიდევ უნდა გავიხსენოთ: ზემოთ 
მოყვანილი XI თუ XIII საუკუნის სიგელი გიორგი მეფისა, რო- 

მელშიაც საუბარია „მოურავთა, მუხრანის  ციხისთავთა მეზროხეთა 

და ყოველთა საქმის მოქმედთა“ შესახებს მართალია, ამ შემთხვევაში 
უფრო არის მინიშნებული მოურავებზე, როგორც კონკრეტულ მოხელე- 
ებზე, მაგრამ არც ის არის გამორიცხული, რომ ამ ტერმინს აქაც ზოგა- 
დი შინაარსი ჰქონდეს. 

ორთავე სიგლის მიხედვით ერთი კი ცხადია თუ მოურავი კონკრე- 
ტული მოხელეა, მაშინ ის ხელისუფლების ადგილობრივი ორგანოს თა- 
ნამდებობაა. · 

რკონის 1259 წლის სიგელში წერია: „თუ ვეზირთა და დარბაზის 
კარსა მოურავთა ჰნახონ...“ (ქართული. სამართლის ძეგლები, II, ი. დო- 
ლიძის რედ., 1965, გვ. 61. შეიძლება ამ შემთხვევაში ვივარაუდოთ, 
რომ სიგლის გამცემს მხედველობაში აქვს მოურავი ზოგადი მნიშ- 

- ვნელობით. : 
ძაგან აბულეთის ძის 1260 წლის სიგელში ვკითხულობთ: „და მღუი- 

მისა მამათა წმიდათა და მოურავთა „და ჩემთუის გაჩენილმან მწირველ–



მან თუ ესე ჩემთუის გაჩენილი აღაპი და სალოცავი დააკლონ... პასუხ- 

სა იგი მისცემს ღმერთსა“ (გვ. 71), აქაც მოურავი უფრო ზოგადი 
მნიშვნელობით უნდა იყოს ნახმარი როგორც მზრუნველი, ან სა- 

ერთოდ მონასტრის მოხელე. 
/# ვეფხისტყაოსანის“ მიხედვით ავთანდილი ვეზირს უგზავნის მეფე 

როსტომს, რომ უკანასკნელმა ნება დართოს ავთანდილს წავიდეს ტა- 

რიელის მოსაძებნად ვეზირი უარყოფითი პასუხით ბრუნდება ავთან- 
დილთანრ პოეტი ასე აგვიწერს ვეზირის აეთანდილთან შეხვედრას: 

„ქრთამსა სთხოვს და ამხანაგობს, თუცა ცრემლსა ვერ იწურვებს -- 
მიკვირს, რად სცალს წყლიანობად, რად არ გულსა შეიურვებს! 
„ვინ არ მისცემს ქადებულსა მოურავა მოიმღდურვებს, თქმუ- 

ლა. „ქრთამი საურავსას ჯოჯოხეთსა დაიურვებს” (სტრ. 764). 
„მოურავს“ ამ შემთხვევამი მზრუნველის შინაარსი აქვს. 

„ცხოვრებას პეტრე იბერიელისა“-ში წერია  „...დედოფალმან 

იცნა მურვანოს და იოანე, და მოურავ და მოღვაწე ექმნა მათ“ 

(ძველი/ ქართული ლიტერატურის ქრესტომათია, I, ს. ყუ- 

ბანეიშვილის რედ., 1946, გვ. 260). აქაც მოურავი არ არის მოხელე, 

არამედ მზრუნველია. „კელმწიფის კარის გარიგებაშირ_“ გვხვდება ტერ- 
მინი „მოურავი“ (§ 20). ამასთანავე, ამავე ძეგლში არის ტერმინი „ამი– 

რანი“. ამირანი · რომ საქალაქო მმართველობის „მოხელეა, ეს ეჭვს 

არ იწვევს, ძეგლში პირდაპირ არის ნათქვამ: „ქალაქის ამირანი“ 
(§ 17). რაც შეეხება მოურავს, სავარაუდებელია, ის „ველმწიფის კარის 
გარიგების“ მიხედვითაც მოხელის ზოგადი სახელწოდება იყოს (ამის 

შესახებაც დაწვრილებით იხ. ამავე ნაშრომში ჩვენი შენიშვნები 

„ველმწიფის „არის გარიგების“ 20-ე §-ის შესახებ). 

თუ „ველმწიფის კარის გარიგების“ მოურავი მოხელის ზოგადი სა– 

ხელწოდება არაა, ე. ი. თუ მოურავი კონკრეტული სახელოა, მაშინ რო– 

გორ უნდა შევუთანხზოთ ერთმანეთს ერთსა და იმავე ძეგლში „მოუ- 

რაენი–“ და „ამირანი“? უფრო გვიანდელი ძეგლების მიხედვით (XV 

საუკუნიდან დაწყებული) მოურავი ქალაქის ან რომელიმე კუთხის, სო- 

ფლის თუ სოფლების გამგებელია. „ჭელმწიფის კარის გარიგების“ ში- 

ხედვით, „მოურავნი“ ვეზირების. შემდეგ არის მოხსენებული და ისე– 

თი მთაბეჭდილება იქმნება, რომ მოურავი კარი: მოხელეა. თუ მოურავი 

თბილისის გამგებლად მივიჩნიეთ, მაშინ ის შეიძლება იურიდიულად თუ 

არა, ფაქტიურად ჩავთვალოთ კარის მოხელედ, რამდენადაც თბილისი 

სატახტო ქალაქი იყო. მაგრამ მოურავი მრავლობით რიცხვშია მოცე- 

მული; მაშასადამე, თუ მოურავი ქალაქის მოხელეა, მაშინ აქ საქ–- 

მე ქალაქების გამგებლებთან "გვქონია ზოლო ქალაქების გამგებ- 

ლები კარის მოხელეები ვერ. იქნებოდნენ ვერც ფაქტიურად და ვერც 
იურიდიულად. გარდა ამისა ჯუ მოურავი ქალაქის მოხელეა, მაშინ 
ის პარალელური სახელი ყოფილა ქალაქის ამირასი. კონტექსტი კი 

ასეთ გაგებას არ უწყობს ხელს, საქმე იმაშია, რომ ამირას შესახებ 

პირდაპირ არის ნათქვამი, რომ ის ქალაქისაა და მეჭურჭლეთუზუცესს 

ექვემდებარება ხოლო მოურავი კარის მოხელეებთან არის მოხსენებუ– 
ლი. ძეგლის კონტექსტის მიხედვით თუ მოურავი კონკრეტული თანამ– 

დებობაა, მაშინ ის მეფის სახასო მამულების გამგებელი უნდა იყოს. 
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მაგრამ ჩვენ უკვე ვთქვით, რომ ასეთი გაგებაც ნაძალადევია და უფრო 
ბუნებრივი იქნებოდა, თუ მოურავს ამ შემთხვევაში კარის მოხელეების 

ზოგად სახელად მივიჩნევდით. 

ქალაქ თბილისის გამგებელს თავდაპირველად ამირა ეწოდებოდა, 

როგორც არაბობის, ისე ქართველობის დროს, მაგალითად, გიორგი 
III დროს, XII საუკუნიდანვე, თამარის მეფობიდან, თბილისის ამი- 

რას თბილისის ამირთამირა ეწოდა თამარის მეფობიდან დაწყებული 

XVII საუკუნემდე თბილისის გამგებელს თბილისის ამირთამირა ეწო- 
დებოდა. სამეცნიერო ლიტერატურაში გამოითქვა მოსაზრება რომ 
ამირთამირობა მხოლოდ თბილისის გამგებლის სიხელწოდებაა, ხოლო 

სხვა ქალაქების გამგებელს ამირა ეწოდებაო (დ. მუსხელიშვილი, თბი- 

ლისის ამირთამირობის ინსტიტუტისათვის, „საქართველო რუსთაველის 

ხანაში“, 1966, გვ. 204); თამარ ძეფის ისტორიკოსი მოგვითხრობს, რომ 

თამარმა ივანე ახალციხელს უბოძა კარის „ამირთა-ამირაობა“ (ქართლის 

ცხოვრება, II, ს. ყაუხჩიშვილის რედ., 1959, გვ. 92) დ. მუსხელიშვი- 
ლის აზრით, ეს გარემოება, ე. ი. ივანე ახალციხელის კარის ამირთ- 

ამირობა, ვერ დაარღვევს დებულებას რომ საქართველოში მხოლოდ 

ერთი –– თბილისის ამირთამირა იყოო (დ. მუსხელიშვილი, თბილისის 

ამირთამირობის ინსტიტუტისათვის, „საქრთველო რუსთაველის” ხა- 

ნაში“, 1966 გვ. 204); „საქმე ისაა, –– განაგრძობს მკვლევარი, –– რომ 
ივანე ახალციხელისათვის კარის ამთძრთამირობის ბოძება, შესკძლებე–- 

ლია, გამოწვეული ყოფილიყო თვით «ივანეს პირადი ღირსების პატივსა- 

ცემად“-ო. და რომ ეს ასე იყო, იქიდანაც ჩანს რომ რუსუდანის დროს 

კარის გამგებელს ისევ ამირა ეწოდებოდაო (იქვე). ეს საბუთი არ გა- 
მოდგება იმისათვის რომ ამირთამირა მხოლოდ ერთი იყო. ფაქტი ფაჟ- 

ტად რჩება: ივანე ახალციხელი იყო კარის ამირთამირა. რისთვის მიიღო 
ივანემ ეს სახელო, ამას არ აქვს არსებითი მნიშვნელობა. თუ თამარ- 
მა ივანე ახალციხელს მისი ღირსების დასაფასებლად უბოძა კარის 

ამირთამირობა, უეს იმას ნიშნავს რომ ამირთამირობა პატივით უფ- 

რო მაღალი სახელო იყო, ვიდრე ამირობა. ამასთანავე, ამირთამირობა 

როგორც ამირობის უფრო მაღალი პატივის სახელო, შეეფერებოდა სა- 

ტახტო ქალაქს (ისეთს როგორიც თბილისი იყო), ან, საერთოდ, მნიშე– 
ნელოვან ქალაქს. მაგრამ ამირთამირას ამირები არ ემორჩილებოდნენ, 
როგორც ამას დ. მუსხელიშვილი ფიქრობს (ამის შესახებ იხ. ამავე წიგ- 

ნში „ამირა“ -–- „ჯელმწიფის კარის გარიგების" ლექსიკონში). აქვე სა- 

პიროდ მიგვაჩნია აღვნიშნოთ, რომ თბილისის ამირთამირას სხვა ქალა– 

ქები მხოლოდ მაშინ ემორჩილებოდა, თუ ამირთამირა იმავე დროს ქარ- 
თლის ამერთამირაც იყო. როგორც ქართლის გამგებელს, ალბათ, მასვე 

ემორჩილებოდა ქართლის ქალაქები საერთოდ. ამასთან დაკავშირებით 
აკად. ივ. ჯავახიშვილი სვამს საკითხს იმის შესახებ, თუ როგორ უნდა 
გამიჯნულიყო კომპენტენციები ქართლის, ერისთავთერისთავსა და ქარ- 

თლის ამირთამირას შორის, თუ ეს სახელოები ერთს პიროვნებას არ 

ჰქონდა ჩაბარებული (ივ. ჯავახიშვილი, ქართული სამართლის ისტო- 

რია, წ. IL, ნ. 1, 1928, გვ. 215).



მაშასადამე, ამირთამირასა და ამირას შორის რაიმე პრინციპული 

განსხვავება არ იყო, არ არსებობდა მათ შორის იერარქიული ქვემდე- 
ბარეობა,„ გარდა იმ გამონაკლისისა რომლის შესახებ ახლა გვქონდა 
საუბარი ჩვეულებრივად, ამირთამირა ამირასთან შედარებით აღმატე- 

ბული პატივის მაჩვენებელი იყო და ამ სახელს ატარებდა თბილისისა 

ან სხვა მნიშვნელოვანი ქალაქის გამგებელი. შეიძლებოდა შედარებით 
“უმნიშვნელო ქალაქის გამგებელსაც დარქმეოდა ამირთამირა, თუ ასე–- 

თი გამგებელი დიდი პატივით სარგებლობდა. 

წყაროებში ერთისა და იმავე ქალაქის მმართველს ამირაც ეწოდებო- 

და და ამირთამირა): თბილისის ამირა, თბილისის ამირთამირა, გო- 

რის ამირა, “გორის ამირთამირა კარის ამირა, კარის «ამირთამირა, 

ქუთაისის ამირა, ქუთაისის ამირთამირა და სხვა. ეს იმას ნიშნავს, რომ 
ამირა და ამირთამირა ერთსა და იმავე შინაარსით იხმარებოდა და ქა- 

ლაჭის მმართველს “ნიშნავდა. 

' „ჭელმწიფის კარის გარიგების“ მიხედვით მეჭურჭლეთუხუცესს ექ- 
ვემდებარებოდა: „ძეელნი ქალაქნი, ვაჭარნი, სავაჭრო... ლარი და ჭურ- 

ჭელი... საჭურჭლის ნაცვალი, მუქიფი, მუშრიბი, ქალაქის ამირანი, მე– 

პჭურჭლენი ქალაქისანი...“ (§ 17). „ძველნი ქალაქნი“ უნდა გავიგოთ 
ისეთ ქალაქებად, რომლებიც მეფეს ეკუთვნოდნენ რადგანაც ერთი 

მხრივ საუბარია იმაზე, რომ მეჭურჭლეთუხუცესს ექვემდებარებოდა 

„ძველნი ქალაქნი, ხოლო იქვე ამ ვეზირისადმი დაქვემდებარებულ 

მოხელეებში მოხსენებულია „ქალაქის ამირანი, ამიტომ სავარაუდე– 

ბელია, რომ ძეგლის ამ ადგილის მიხედვით, ძეგლის ავტორს „ძველი 
ქალაქები“-ს ამირები ჰყავს მხედველობაში, ე. ი. ამირები აქ სამეფო 
ქალაქებისათვის არის გათვალისწინებული. ეს ისეთი ქალაქებია, რომ- 

ლებიც მეფეს ეკუთვნოდა სამართლის საჯარო საწყისებზე. 

1398 წლის ერთ საბუთში გორის გამგებელი ამირთამირად იწოდება 

(თ. ჟორდანია ქრონიკები, II, გვ. 325). 

XV საუკუნის · ერთ სიგელში მოხსენებულია “სამცხის. ამირთამირა 
(თ. ჟორდანია, ქრონიკები, II, გვ. 232) 1529 წლის ერთ სიგელში 

"დამოწმებულია ქუთაისის ამირთამირა (დასავლეთ საქართველოს საბუ– 

'თები„ გამოცემული სარგის კაკაბაძის მიერ, წ. 1, 1921, გვ. 11). 

როგორც ვხედავთ, ამირთამირობა არ არის მარტო თბილისის კუთვნი– 

"ლება. ეს კია, რომ დღ. მუსხელთშვილი ცოტათი არბილებს თავის შე-- 

ხედულებას, როცა წერს: თბილისის ამირთამირობა „საქართვე– 

-ლოს სამეფოში ჩვეულებრივ მხოლოდ ერთი იყო“ (დ. მუსხელიშვილი, 

თბილისის ამირთამირობის ინსტიტუტისათვის, „საქართველო რუსთავე– 

ლის ხანაში“, 1965, გვ. 204). მაგრამ, როგორც ვნახეთ, ასეთი თანამდე- 

ბობა მრავალ ადგილას იყო და ყველა ამას, გამოთქმა» „არაჩვეულებ- 

რივი“ აღარ მიუდგება რასაკვირველია თბილის” ყოველთვის გა- 

მოირჩეოდა საქართველოს “სხვა ქალაქებისაგან და ამ ქალაქში საუკუ- 
ნეების განმავლობაში' (XII-–- XVII სს) ამირთამირობის თანამდებობის 

არსებობა აიხსნება, ერთი მხრივ, ქალაქის განსაკუთრებული მნიშვნე- 
„ლობით და, მეორე მხრივ, იმითაც, რომ ქალაქ თბილისის ამირთამი- 

“ა ქართლის ამირთამირაც იყო და ამ მხრივ კი როგორც ზემოთ 

807



808 

ვთქვით, თბილისის ამირთამირობა თავისი შინაარსითაც აღემატებოდა. 
სხვა ქალაქების ამირებსა თუ ამირთამირებს. დამახასიათებელია, რომ. 

XVII ს. დასაწყისში თბილისს ქალაქის ამირთამირა და დიდი მოუ- 
რავი გიორგი სააკაძე ფაქტიურად ქართლის, სამეფოში მეფის შემდეგ, 

პირველი პირი იყო. ერთ დროს კი თბილისის გამგებელსაც ამირა ეწო- 
დებოდა. ვიმეორებ, ამირთამირასა და ამირას შორის განსხვავება ქა- 

ლაქების მნიშვიელობის განსხვავებით აიხსნება და არა კომპენტენციით: 
ან ქვემდებარეობით. 

არაბული წარმოშობის ამირა და ამირთამირა შინაარსით ქართული 
სახელოებია. როგორც ვთქვით (იხ. „ამირა“ „კელმწიფის კარის გარიგე-. 

ბის, ლექსიკონში) როდესაც ქართლის ამირას თბილისიც დაუქვემ- 

დებარდა, ალბათ, მაშინ გაჩნდა საჭიროება ქართლის და თბილისის. 

ამირთამირის სახელწოდების შემოღებისა. ცხადია, თბილისი, როგორც: 

განსაკუთრებული მნიშვნელობის ქალაქი, ამ აღმატებულობის მაჩვენე- 
ბელ სახელს (ამირთამირას) უფრო დაიმკვიდრებდა, ვიდრე სხვა რო– 

მელიმე ქალაქი. ქართლის და თბილისის ამირთამირას ფართო საგამგეო 

ასპარეზიც ჰქონდა და ამდენად აღმატებულობის ხარისხი რეალურ ში- 

ნაარსსაც გამოხატავდა; ამიტომ ქართლისა და თბილისის ამირთამირა 

თავისი საგამგეოს მოცულობით, მნიშვნელობით. განსხვავდებოდა კა-. 

რისა, გორესა, ახალციხისა და სხვა ამირთამირებისა და ამირებისაგან. 

ქალაქების განვითარებას უაღრესად დიდი მნიშვნელობა ჰვონდა ფე- 

ოდალური საქართველოს ისტორიაში, მაგრამ სავალდებულო არაა, რომ 
ამ განვითარებას რაიმე გამოსახულება ეპოვა სამოხელეო სახელწო- 

დებებში; ამდენად არ უნდა იყოს მართებული დ. მუსხელიშვილის მო- 

სახრება თითქოს ამირთამირობის ინსტიტუტის შექმნა „უნდა გამო- 
ეწვია საქალაქო ცხოვრების განვითარებას“, ხოლო როცა. „გვიანი საუ-- 

კუნეების საქართველოში, , მუაფეოდალურ ხანასთან შედარებით, სა–- 
ქალაქო ცხოვრება მნიშვნელოვნად დაეცა, ამირთამირობის ნაცვლად. 
„ქალაქის მოურავის“ სახელწოდება დამკვიდრდა (დ. მუსხელთშვილი, 

თბილისის ამირთამირობის ინსტიტუტისათვის, „საქართველო რუსთავე- 
ლის ბანაში“, 1966, „გვ. გვ. 204, 219. მეფის ტიტულს დავით აღმაშე-. 

ნებელიც ატარებდა და თბილისში ირანის ჯარით მოსული სვიმონ ხა- 
ნიც, გიორგი III-ც მეფეთ მეფე იყო და ირაკლი I-იც. ამგვარადვე, 

ამირა და ამირთამირა თბილისის გამგებლის მიმართაც «იხმარებოდა და. 

კარისა გორისა და ახალციხისათვისაც ამასთანავე, მოურავი ქართუ- 
ლი სახელო იყო და ქართული ინსტიტუტებისა და მათი სახელწოდე- 

ბების აღსადგენად, როგორც ცნობილია, სათანადო ღონისძიებას ,ატა- 
რებდნენ ვახტანგ VI, თეიმურაზ II და ერეკლე II. ამ ღონისძიების. 
შედეგია ერეკლე II დროს შედგენილი მოურავის დებულებაც (ივ. სურ- 

გულაძე, საქართველოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორიისათვის, 

I, 1952, გვ. 424--426). 
როგორც ვთქვით, თბილისის ამირთამირა ქართლის ამირთამირაც, 

იყო. ე. ი. თბილისის ამირთამირა, როგორც ქართლის ამირთამირა, თბი- 

ლისის სანაბებსაც განაგებდა რამდენადაც ეს სანახები ქართლში შე- 

დის და ასეთი მდგომარეობა, როგორც ჩანს, მარტო თბილისის ამირთ– 

ამირასათვის არ იყო დამახასიათებელი XIII საუკუნის მიწურულის



ერთ დოკუმენტში ჟინვანის ამირა ამ ქალაქის სანახებსაც განაგებდა (სა- 
ისტორიო მოამბე, II, 1924, გვ. 141---142). 

«დროთა განმავლობაში არაბული წარმოშობის ამირა და ამირთამი- 
რა ქართულმა მოურავმა შეცვალა. ეს შეცვლის აროცესი XV საუ- 
კუნიდან მომდინარეობს. 

გიორგი V 1338 წლის ერთ სიგელში მოხსენებულია ერისთავთ- 

ერისთავები თბილისის ამირთამირა და მოურავი (ქართული სამართ- 
ლის ძეგლები, II. ი. დოლიძის რედ., 1965, გვ. 97) ამ დოკუმენტის 

მიხედვით მეფე თორელ-ჯავახიშვილს უბოძებს „კოჟრის ძირისა მონას- 
ტერს ათანაგუენს“ სამკვიდროდ. მეფე წერს: „აწ ვინცა ნახოთ ბრძანე- 
ბაი და სიგელი (შემდგომად) ჩუენსა; მეფეთა ანუ დედოფალთა, ერის- 
თავთ-ეწრისთავთა) თფილისისა ამირათ-აბირათა, კოქრისა დაბისსა!... 

და მოურავთა, ყოველთა დაუმტკიცეთ“ (იქვე) იმ შემთხვევაშიც რომ 
მოურავი „კოჟორს“ დავუკავშიროთ („კოჟრის მოურავი"), მაინც ძნე- 
ლია დაბეჯითებით იმის თქმა, რომ აქ კონკრეტული სახელო გვაქვს, უფ- 

რო სავარაუდებელია რომ „მოურავს“ დოკუმენტის მიხედვით ზოგა- 
დი მნიშვნელობა ჰქონდეს: მეფე ჩამოთვლის კონკრეტულ მოხელეებს –– 

ერისთავთერისთავს ამირთამირას და ჩამოთვლას ამთავრებს საერთოდ 

მოხელეებით, დოკუმენტის შინაარსის მიხედვით –– ადგილობრივი მო- 
ხელეებით, ე. ი. იმ მოხელეების ზოგადი აღნიშვნით, რომლებიც კი სა- 

გულვებელია „კოჟრის“ სანახებში. 

XV საუკუნიდან მოურავი კონკრეტული სახელოა და ტერმინი მო- 
ურავი ამ შინაარსით ცალკეც გვხვდება და პარალელურად „ამირთამი- 

რისა“ ან „ამირისა“ 1412 წლის საბუთში დამოწმებულია ატენის მო- 
ურავი (ს. კაკაბაძე, ისტორიული საბუთები, III, 1913, გვ. 91); 1413 

წლის ერთ დოკუმენტში გვხვდება გორისა და ატენის მოურავი (თ. ჟორ- 

დანია, ქრონიკები, II, გვ. 220); 1430 წლის ერთ საბუთში მოხ- 

სენებულია გორის მოურავობა (ქართული სამართლი” მძეგ- 

ლები, II, 1965, გვ. 122); 1438 წლის საბუთVხი მოხსენებულის ამირთ- 

ამირები და მოურავები (იქვე, გვ. 125)) აღსანიშნავია ის გარე: 

მოება რომ 1338 წლის ერთ საბუთში გორის გამგებელი ამირთ– 

ამირად (თ. ჟორდანია ქრონიკები, II, გვ. 225) ხოლო იგივე 

თანამდებობა 1426 წლის საბუთში, ე. ი. 28 წლის შემღეგ მხოლოდ 

მოურავად იწოდება დქვე, გვ. 229), ამ შემთხვევაში უცხოური წარ- 

მოშობის ამირთამირა შეცვლილია ქართული ტერმინით. მაგრამ საცრ- 

თოდ ასეთი შეცვლა ერთბაშად არ მომხდარა. XVII საუკუნის დასაწყი- 

სშიც თბილისის გამგებელი პარალელურად ორ სახელს ატარებს: 

ამირთამირას და მოურავს. XVII საუკუნის შეორე ნახევარში კი საბო- 

ლოოდ მკვიდრდება ამირთამირას ნაცვლად მოურავი. 

დასკვნის სახით შეიძლება ითქვას შემდეგი: 

1) მოურავი უძველესი სახელი უნდა იყოს; თუმცა წყაროებში ტერ- 

მინი მოურავი XI საუკუნემდე არ გვხვდება, მაგრამ მისი არსებობა 

უწინაც არის სავარაუდებელი. 

2) ტერმინი მოურავი X1--XIV საუკუნეების ძეგლებში საერთოდ მო–- 

ხელეს ნიშნავს მზრუნველის მნიშვნელობით.
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3) არაბების ბატონობის პერიოდში ქალაქის ან ქვეყნის მმართველს 
საქართველოში ამირა ეწოდებოდა; ქალაქ თბილისს განაგებდა ამირა. 

ამავე ხანაში ქართველი მოხელეც ამ არაბულ სამოხელეო სახელს ატა- 

რებდა: მაგალითად, ქართლის ამირა. 

თბილისის საამიროს მოსპობის შემდეგაც თბილისის მმართველს ამირა 
და შემდეგ XII საუკუნის უკანასკნელი ხანებიდან ამირთამირა ეწოდე- 
ბოდა. 

48 XV საუკუნიდან დაიწყო არაბული სახელის ამირას ან ამირთა- 

ამირას ქართული მოურავით შეცვლა. ერთხანს პარალელურად იხმა- 
რებოდა ეს ორი ტერმინი და XVII საუკუნის მეორე ნახევრიდან სა- 
ბოლოოდ განდევნა „მოურავმა“ „ამირა4 ან –– „ამირთამირა“, მოურა- 

ვი ადგილობრივი მოხელეა. ის ეწოდება, ერთი მხრივ, ქალაქის გამ- 

გებელს, მეორე მხრივ, პროვინციის, ან რომელიმე კუთხის ან სო- 

'ფლის გამგებელს. . 
„ტერმინი „მოურავი+“ სისტემატურააჯ გვხვდება. ქართულ წყაროებში 

XI საუკუნიდან მაგრამ XI-XV საუკუნეებში მოურავი · მო- 

ხელის სახელწოდებაა საერთოდ "(კარის ან ადგილობრივი მმართველო-. 

ბის მოხელე), ამ მბრივ გიორგი ლამას სიგელი და „„ველმიწიფის 

კარის გარიგება“ იწვევენ ერთგვარ ეჭვს რომ ხომ არ არის ამ ძეგ- 
ლებში მოცემული მოურავი «როგორც კონკრეტული თანამდებობა; 

მაგრამ, როგორც ზემოთ ვნახეთ, XI--XIV საუკუნეების ძეგლების გან- 

ხილვა, ამ ძეგლების სათანადო ადგილების შესწავლა არ გვაძლევს 

იმის ეჭვმიუტანელ დასაბუთებას, რომ ამ ძეგლებში. უსათუთდ მოურა- 

ვის კონკრეტული თანამდებობა იყოს მოცემული: 
მოურავის კონკრეტული თანამდებობა XV საუკუნიდან იკიდებს მტკი- 

ცედ ფეხს XV საუკუნის დამლევსა და XVI საუკუნის დასაწყისში კა- 
ხეთში ჩატარებულ იქნა უდიდესი მნიშვნელობის რეფორმები სახელ- 

მწიფოებრივ წყობილებაში “რომლის არსი ცენტრალური ხელისუფ- 
ლების გაძლიერება და მსხვილი ფეოდალების ალაგმვა იყო; ეს რეფორ- 

მა კი იმაში გამოიხატა რომ საერისთავოები გაუქმდა და მის ნაცვლად 

სამოურაოები დაწესდა ამას საგანგებოდ აღნიშნავს ვახუშტი („ქართ- 
ლის ცხოვრება“, დ. ჩუბინაშვილის რედ., II ნაწ., გვ. 103). 

XVII-XVIII საუკუნეებში, განსაკუთრებით ერეკლე II დროს, მიმ- 

დინარეობდა ცენტრალური ხელისუფლების მიერ ენერგიული ბრძოლა 
საფეოდალოების “ნაცვლად სამეფოს სამოურაოებდდ დასაყოფად. 

მოურავების სახელოს დიდი მნიშვნელობა ჰქონდა XVI-XVIII საუ- 
კუნეების საქართველოში. : 
როგორც ვთქვით, მოურავი იყო ქალაქის, კუთხის ან სოფლის. თბი- 

ლისის მოურავი ფრიად მნიშვნელოვანი სახელო იყო; მნიშვნელოვა- 

ნი იყო ყაზახის მოურავიც ქართლში გიორგი XII დროს 33 მოუ- 
რავი, ხოლო კახეთში – 38 იყო. მიუხედავად იმის,ა რომ ამ პე- 
რიოდში მოურავი სავსებით გარკვეული კონკრეტული თანამდებო- 

ბა, ამ ტერმინს მეორე ზოგადი მნიშვნელობა მაინც არ დაუკარგავს: 
იოანე ბაგრატიონის განმარტებით „მოურაობა მეურნეობას ანუ მომვ- 

ლელს ნიშნავს“ (იოანე ბატონიშვილი, კალმასობა, კ. “კეკელიძის .და 
ალ, ბარამიძის რედ. ტ. 1, 1936, გვ. 89).



მოურავი ადგილობრივი ადმინისტრაციის მოხელე იყო. ადგილჩე 
"ასრულებდა მეფის განკარგულებას (თუ ის სამეფო იყო), კრეფდა გა–- 

დასახადებს, ახორციელებდა სამართალს თავის კომპეტენციის ფარგ- 

ლებში, უძღვებოდა მეურჩეობას, ეწეოდა მოსახლეობაზე ადმინისტრა- 
ციულ მეთვალყურეობას და სხვა.ა სამეფო მოურავები მეფის სახლთ- 
უხუცესს ემორჩილებოდნენ. მაგრამ მოურავები ჰყავდა ეკლესიებს და 

ფეოდალებს. ეკლესიისა და ფეოდალების მოურავებიც იმავე ფუნქცი- 
ებს ასრულებდნენ, რასაც სამეფო მოურავები, მაგრამ უშუალოდ 

თავის ბატონს ემორჩილებოდნენ. 

ქალაქ თბილისის მოურავს ევალებოდა ქალაქის მართვა, მას ემორ– 
ჩილებოდნენ ქალაქის მოხელეები, ქალაქის სავაჭრო და სახელოსნო 

ორგანიზაციები მოურავს ჰქონდა სასამართლო ფუნქცია, ევალებოდა 

ქალაქში წესრიგის „დაცვა, „გადასახადების გაწერა და აკრეფა, საქო- 
ნელზე ჩნიხრის დადება და სხვა. ასეთივე მოვალეობა ჰქონდა სხვა ქა–- 

ლაქების მოურავებსაც. 
აღსანიშნავია აგრეთვე ის გარემოებაც, რომ XVI-XVIII საუკუნე- 

ებში მოურავის პარალელურად გვხვდება აგრეთვე სპარსული ტარუღა, 

რომელიც შინაარსით სწორედ მოურავს შეესაბამება.ა ეს სახელწო- 

დება არ გვხვდება თბილისის მოურავის მიმართ, და საერთოდ ტერმი- 

ნი „ტარუღლა“ „მოურავთან” გავრცელებულობის თვალსაზრისით ახ- 

„ლოსაც ვერ მივა მაგრამ ზოგიერთ შემთხვევაში მაინც იხმარება. სა- 
ყურადღებოა ამ: მხრივ ის გარემოება, რომ ქართველ მეფეებს, მაგა- 
ლითად ერეკლე I, მის შვილს, კონსტანტინეს, ისპაჰანის ტარუღობა 

ჰქონდათ. აქვე უნდა აღვნიშნოთ, რომ ტარუღა „დასტურლამალით“, 

მოურავების გარდა, ფარეშხანი–სს გამგებელსაც ერქვა, „დასტურლა- 

მალის“ მე-14 §-ში ვკითხულობთ: დიდი მეჯლისი დროს სუფრის გა- 

წყობისას „ბატონის სუფრა ფარეშხანის ტარუღას ეჭიროსო“. მაშასა- 

დამე, ფარეშხანის ტარუღა თანამდებობაც ყოფილა (ტარუღას შესა- 

ხებ იხ. ივ. სურგულაძე, საქართველოს სახელმწიფოსა და სამართლის 

ისტორიისათვის, I, 1952, გე. 430--433; მოურავის შესახებ იხ. იმავე 

ნაშრომი, გე. 194--407, გვ. 424--433). 

მოფიცარი 625; მოფიცარი ეწოდებოდა იმ პირს, რომელიც ბრალ- 

დებულს ან მოპასუხეს დაუდასტურებდა ჩვენებას და დღაიფიცებდა კი- 
დეც მასთან ერთად (იხ. ივ. სურგულაძე, ნარკვევები საქართველოს სა– 

ხელმწიფოსა და სამართლის ისტორიიდან, 1963, გვ. 78--82). 

მოქალაქე 543ა:, 5466, 636), 2: 1 4 7, 6397, 6468, 668, |), 672(8, 673), 17, 686/, 

693,ი, 706)8, „ქალაქში მყოფი“ (ს. ო.); ქალაქის მცხოვრები. ტექსტში 

მსხვილ ვაჭარს, ვაჭართა ზედა ფენის წარმომადგენელს ნიშნავს. 586, 

597;, 600§- 
მოყალნე 602ვ, 7148, 7152», 718§-(ი, 12, )5 მებეგრე (ს. ,ო.). 

მოხელე 476,, 495: 500,, „კ. 502,, 511,,,,, 512, 513 ა,7, 521კ, 11, I, 
522,, 523, 528კ, 537,, 556,, 579, „., 585, 586, 589,, 590,, 
592,, 594,, 598, C602,,,, 606, 607კ, 608,, 617,,, 620,,, 630,, 
652,, 656კ-, 658ჯა,L-, 661,, 668,, 667,, 669, 6751, 676კ, 707;,, 708,, 
718კვ, თანამდებობის პირი (დაშვრილებით იხ. ივ. სურგულაძე, საქართვე- 

ლოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორიისათკის, 1952, გვ. 156––169). 
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მოჯამაგირე 564ვ; დაქირავებული მსახური (ქ. გ. ლ.). 90-ე §-ის სათაურია: 

„ელის ნოქარი მოჯამაგირე“ (იხ. 'ნოქარი). 

მროველი 721): დ., რუისის ეპისკოპოსი. 

მსახური 487,, 596, 618:, 619, 643,, 720», 1) სასახლის მსახური, მაღალი 
წრიდან, პაჟი, 2) სასახლის მოსამსახურე, მოახლე, 3) მომვლელი, მო– 

სამსახურე, 4) მხლებელი. 

მსახურობა 6055-- იხ. მსახური. 
მუზდი, მიზდი (სპ. მოზდ.) 533;; „საბაქის მუზდი“,„ „ასაღები რამ სარგო, ქი- 

რა“ (ს. ო... ასაღები, კუთვნილი. 
მუთანჯი 504); „მუთანჯა ფლავი, ფლავი ხილით, ე. ი. ქიშმიშითა, ნუშითა, თა– 

ფლითა და სხვა“ (დ. ჩე). „მუთანჯის ყაბს ბრინჯი და ერბო“ (504). 

მუთაჯირი 572), 9, იჯარადარი (დ. ჩ.); პ. უ.: „მუთაჯირი, არაბ, მუსთაჯირ –– იჯა- · 

რით ამღები“, იჯარადარი. · 

მუნში 649 სქ.; მოანგარიშე. 

მურასა (არაბ); მორთული, შემკული, ძვირფასი ქვებით მოოჭვილი 718. 

ამ შემთხვევაში პურს ნომნავს: „თონეული თეთრი, წმინდა პური“ 

კუთხ. იმერული (0). გ. ლ.) 502:: „ბატონის სუფრის პური ლიტრაზე––ლა- 

ვაში ორი, მურასა ლიტრაზე ერთი“, 718: „სალთხუცის ულუფა დღი- 

ურ მურასა -––- ორი“,. მდივნებს –– „პური მურასა თვითოს თვითო“, ხო-. 

ჯას ––- „პური მურასა“. 

მურდალი„ მორდარი, სპ. მუჰრ არის ბეჭედი, აქედან –– მუჰრდარი, ქარ- 

თულში: მურდარი, მორდარი ,ასიმილაციით მორდალი (აკაკი: შანიძე, 

სინური მრავალთავი 864 წლისა, 1959, გვ. 328); 6867, 8,0, 719, ბეჭ- 

დის მცველი (იხ. ივ. სურგულაძე, საქართველოს სახელმწიფოს და 

სამართლის ისტორიისათვის, 1852, გვ. 241-–-245). 
მუსტოფი, 6497, ვ, იხ, 6500, 6540, 6767, I მუსტოფი ირანის მოხელეა ქართ- 

ლის სამეფო კარზე «იხ. ი. სურგულაძე, საქართველოს სახელმწიფოსა 

და სამართლის ისტორიისათვის, 1952, გვ. 379-–-383); „ერანულ-ყი- 

ზილბაშურ სამოხელეო ორგანიზაციაში ვეზირი და მუსტოუფი განუვ- 

რელი წყვილია“ (ვ, გაბაშვილი სახელმწიფო წყობილების საკითხი-. 
სათვის გვიანფეოდალურ „საქართველოში (საქართველოს მეცხ. აკადე- 

მიის „მიმომხილველი“, II, 1952, გვ. 138). მუსტოუფი ირანში ქალა- 
ქის ყველა სახისს შემოსავლის კონტროლიორია. კ. კუცია, სეფიანთა. 
ირანის საქაულაქქო წყობილება თიზქირა ალ მულუქის მიხედვით, 

(„ნარკვევები მახლობელი აღმოსავლეთის ' ქალაქების ისტორიიდან“, 

1966, გვ. 119--120). 
მუფასა 687); ,> „+. მოფავაზ, მუფავაზ, მინდობილი, მობარებული, დავალებული 

(II60CM1C#0-0 VCCM#M#M CM08მის, C007მ8M» ინით. 8. 8. MM»»გი, 1953). 

ეს სიტყვა გვხვდება შემდეგ კონტექსტებში: მურდარს ერგება „გ“ 

„ლანს წამსვლელზედ სამი მინალთუნი, მუფასაზედ ექვსი მინალთუნი, 

თათრის ჯამაგირხედ თუმანზედ შაური“ (687-ე). 

1638 წლის მურდრის განწესებაში წერია: „ვისაც ანგარიში გამოარ– 

თვან და მუფარა დაუწერონ, თუმნის თავს თუითო ფული“ მურდარს ერ- 
გებაო (საქრთველოს სიძველენი, III, ექ. თაყაიშვილის რედაქციით, 
გვ. 544), ეს ადგილი შემდეგნაირად აქვს მოცემული ვლ. ფუთური–- 

ძეს: 
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„ვისაც ანგარიში გამოართვა და მუფასა დაუწერონ -- თუჯანეს 
თავს თუითო ფულია“ მურდარს ერგება (ქართულ-საარსულ ი ისტო- 
რიული საბუთები, ტექსტი დაადგინა და შენიშვნები დაურთო ვ. ფუ- 
თურიძემ, 1955. გვ. 143). 

ამ შემთავევაში მუფასა რწმუნებას, წყალობას უნდა ნიშნავდეს. 
“მუქამალი 665: „ცხენის იარაღი ერთი", 681).; „ცხენის მუქამალი იარაღი. 

ბ. უ.: „არაბ მთლად, უკლებლად“. 

მუღარარი 708:, პ. უ.: „არაბ. განსაზღვრული, დანიშნული. დ. ჩ.: მუქთი. 

„მუღარარი დღეში ერთი ცხვარი (708). 
„მუშა 138 სქ., 493,კ, 506, 511, 514:, 569), 585)-;, 588,ი-ს, 590, 592,, 

დ... 

600), 601,:, 6025, 6316. 7126, 7165. ს. ო.: „ქუეყანის მოქმედი“; დ- ჩ.: 

„მუშა, მუშაკი, მრეწავი„ მოსაქმე, მიწის მომქმედი“, 
„დასტურლამალში“ მრავალჯერ არის მუშა ნაბსენები და უმრავლე- 

'სისაგან უმრავლეს შემთხვევაში მიწის მუშას ნიშნავს, მოგვყავს პარა- 
გრაფები რომლებშიაც ტერმინი მუშა გვხვდება:, 

9: „მუშის ათისთავს იასაულები აიღებენ, არც ყოფილა და ნურც 

აიღებენ“, 

27: „მოხარმული ძროხიდამ ერთი საკაჭკაჭე სუფრაჯს, ერთი ნაჭე- 
რი დავთარხანაში, თვითო ნაჭერი თუშმლებს, ერთი ნაჭერი... მზა- 
რეულს, ერთი “ნაჭერი იასაულებს თვითო კანჭი ქვაბის ამწევს 
მუშას“. 

237: 'ხვნისა და სამეხრეოს გარიგებაშე წერია: 
„მოველენი მის დროს მის მუშას და წესს გაურიგებდენ4. 

-41: „ყარაის მუშაზედ პური კოდი 36“. 

91: „თუ უცბო მუშა მომკის (ბრინჯს –– ი. ს) თერთმეტის თავს ძნას 

აიღებს მუშა და ერთს აბაზს ტარუღას მისცემს“. 
108: შულავრის და თეთრი სოფლის გარიგებაში წერია: 

„მუშას _ხვიაში, მკაში„ ლეწვაში პური კოდი 43". MX. 

109: ბოლნისის გარიგება: „მუშას კოდი 21". 

-10: „აღეკის მუშაზე პური კოდი 11“. 

(11: „ეკლესიის (სოფლის სახელია –– ი. ს.) მუშაზედ პური კოდი 97". 
ამ შემთხვევაში მეფის სახასო მამულზე (სახნავ-სათესი, ვენახი) 

მომუშავეებზეა საუბარი რომელთა შესანახად უნდა მიეცა სოფ. 

ეკლესიას 97 კოდი პური. 

-112: დურნუკსაც შეწერილი ჰქონდა მუშის შესანახად პური. 
114: „კავთისხევის ზვრის მუშას.. პური კოდი 45... ღვინო კოკა 36“, 

აქაც პურისა და ღვინის გადასახადი გათვალისწინებულია მეფის სა– 
ხასო ვენახხე მომუშავე მუშებისათვის. 

115: „საკას ლილოს "'მეწერილი ჰქონდა მეფის სახასო ვენახის 
„მუშაზედ პური კოდი 12“- 

116: ავლაბრის დებულებაში ეკითხულობთ: „თორმეტი კოდი პურის 

ულუფა მუშას სოფლებიდამ აქვს გარიგებული". 

128: აიდარბეგის ზეობის სოფლებს გაწერილი აქვთ მუშის სასარგებ- 
ლოდ სხვადასხვა რაოდენობით პური. 
და :.ნახიდურს დაქირავებული „მუშა მოვა და ზვარს იმით იმუშავე- 
ბენ“, 
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30 დ. ატენში დედოფლის ზვრებს ამუშავებს „მუშა ––- ფავლეწიშვი- 
ლის მამულიდამ, ოქრომჭედლიშვილისა ღა გოგორიშვილის მამუ- 
ლიდამ“, მოყვანილ შემთხვევებში „მუშა“ სოფლის მე'ურნეობაში. 
მომუშავეს ნიშნავს (ხვნაში, მკაში, ვენახში) რომელიც ძირი- 
თადად დაქირავებულია; ნიშნავს აგრეთვე შავი სამუშაოს შემსრუ- 

ლებელს ფეოდალის ოჯახში“ („ქვაბის ამწევი“ მუშა). 
მუშრიბაწა 5417: „ბანბის სააალნე, აქლემს ჰკიდია თუ. ცხენსა, 'საპალნეზედ 

ორი აბაზი არის თუ ღარიბი კაცი მოიტანს, ერთი შაური მუშრიბანა, 
არის“. „ზეთის საპალნეზედ ერთი აბაზი არის და ნახევარ-შაური მუშ- 
რიბანა4“ (542)0-ა:). მარტო ამ მუხლში გვხვდება ეს სიტყვა, სხვა წყა-. 

როებში არ შეგვინიშნავს. 

მუშრიბი 5015, 503+-, 507)0, 5417, 542)), 543,, 6517, 652)/ჯ, 653|), §, 15, |6, 654); 

6554, 665), 11) 19 696ვ, 697;0, 11, I9, 698), 819), „არაბ, მწერალი, "ანგა- 

რიმის დამჭერი“ (დ. ჩ.). 

მუხრანის ბატონი 5160, 701ც, მუხრანის მემამულე, დიდებული. 

მუჯირი 643,); 673)ვ; სამეურნეო ხასიათის ფუნქციების მქონე მოხელე (იხ.. 

ივ. სურგულაძე, საქართველოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტო- 

რიისათვის, 1952, გვ. 208). I 

მფლობელი 493ჯ:, აქ მესაკუთრე (იხ. ივ. სურგულაძე, საკუთრების უფლების. 
ინსტიტუტი ფეოდალური საქართველოს სამართლის ძეგლების მიხედ- 
ვით, თსუ შრომები, 1949, XXXVც8, X X XVII). 

მღებართუხუცესი 709, 715)ჯ-)5, 716)8, 25, 7171ე მღებრების უფროსი: 

მღვდელი 702)ი; ხუცესი, მწირველი, მწყემსი სულიერი (დ. ჩ.). 
მხატვარი 706ეე, ივ; მხატვრობის სპეციალისტი (ქ. გ. ლ.); ს. ო.: „მხატვარი –- 

ხატვის მოქმედი“. 
· ნ ა 

ნაბიჭვარი 704,; ბუში, ქორწინების გარეშე შეძენილი შვილი. 

ნავროზანა (სპ. ნოურუზანა) 665)), 717გ; სალაროს ნაზირს ერგება „ნავროზა- 

ნა, იჯარის თავს თვითო ფლური“ (650))); „ქოლაგირს ნაკიდურს ზილ- 

ფა  Cნავროზანს რომ მოიტანებენ, «იმათ ვუალათები მიეცემათ“ (7171); 

საახალწლო გადასახდელი. 
ნავროზი (სპ. ნოურეზ) 553, 605)ი, 717ვ; ახალი წელიწადი (იხ, კ. კუცია, სე– 

ფიანთა ირანის ქალაქები და საქალაჭო ცხოვრება. 1966, გვ. 98). 
ნავტიკი 507)», 5107,8, „მცირე ტივი ან ლასტი ქვეშედან მოკრული გაბერი- 

ლის გუდებით“ (დ. ჩ.); ქ. გ. ლ.: „ნავტიკი.. ტიკებზე, რუმბებზე გა- 

მართული მცირე ტივი“. - 
'ნაზირი (არაბ. ნაზირ) 495,კ.496,,, 500, 501, 502,,, 501,, 504, 507, 

510, 8,1, 511), 518,, 519, 522კ,' 525)0, 574, 643)0,I,, 6507, §; 9; 
651კ,„, 653:, 654კ0, 655), კ, 665|-ვ, 8, 0, 666ვ, 674, 1, 676, 6815, 
690; სამეურნეო ფუნქციების მქონე მოხელე (დაწვრილებით იხ. , 

ივ. სურგულაძე, საქართველოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტი 
რიისათვის 1952, გე. 181-–-188). ' 

წასოფლარი 610|ი, 621ვ, 628, დაცარიელებული სოფლის ადგილი“ (დ. ჩ-). 

ნაღარხანა 661|, 93; ნაღარა (არაბ.-სპარს, ნაღარა) ლითონის საცემელი საკ- 
“რავი მრგვალძირიანი ქვაბის მოყვანილობისა პირზე ტყავგადაკრული 
(ქ. გ. ლ.). „ნაღარხანა –- სახლი ყოველგვარი მოსაკრავეთა“ (პ. უ.). 
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ნაკვალი „კარის ნაცვალი“, „მოურავის 'ნაცვალი“ 553,,9, 584ე, 591)0, 594), 

597,ე, 600ი, 601,ე, 610,, 614, 616, ნ, რ620კ, 630,, 709, 2, 7116; 
7120), 713ვ, 2ი, 7140, 9, 2), 22, 715)7, 19 2), 716ვ; 27, მაგიერი, მოუ- 
რავის მოადგილე; 1) ქალაქმი მოურავის მოადგილე, რომელსაც საპო– 
ლიციო ხასიათის ფუნქციები ჰქონდა. 2) ზოგიერთ სოფლებში ნაცვლე– 

ბი მოურავის თანაშემწეებად იყვნენ (ივ. სურგულაძე, საქართველოს სა– 
. ხელმწიფოსა და სამართლის ისტორიისათვის 1952, გვ. 407--409; 

გვ. 442--444). 

ა ხხირისთავი 523-, 527)), |:, 580ე;, 586ე, 593,, 596,, 599,, 601):, 605,ე, 606, 

619§, 6456, 649ი, 686, 709,, 710,ი, I/, 713), (2, 9ვ, 7140, 7158, 29, 7189; 
გადასახდელი ნახირზე (ივ. სურგულაძე, სახელმწიფო გადასახდელები 

ქართლის სამეფოში მე-18 საუკუნის დასაწყისში, ეკონომიკის ინსტი- 
ტუტის შრომები, ტ- I, 1952). 

ნისპათი 500ვ (არაბ. ნისბათ); წილი, ხვედრი (პ. ე.). 500:-ვ: „ჭამის მოხელემან 

და მოსამსახურემან თავის სამსახური გაათავოს და იქ დგომის ნისპათი 
აღარ ჰქონდეს, კარმი გავიდეს და იქ იდგებოდეს“. დ. ჩ.. ნისპატი 

(არაბ) წესი, ჯერი. 

ნიხრი (სპ. ნერხ) 716, საქონელზე დაწესებული ფასები, გადასახადისა თუ 
სხვა საზღაურის ნორმები, –- ტარიფი, განაკვეთი (ქ. „გ. ლ.). 

ნოქარი (სპ. ნოუქარ) 564, 574)ვ; „მოსამსახურე“, მსახური. 

აზერბაიჯანში. გლეხობა შემდეგ ძირითად კატეგორიებად იყოფოდა: 
რაიათებად, რანჯბარებად და ნოქრებად რაიათი იყო აზერბაიჯანში 
გლეხთა ძირითადი კატეგორია. „დასტურლამალში“ რაიათის ნაცვლად 

არის გლეხი, ი ხოლო ტერმინები რანჩბარი და ნოქარი დამოწმე– 
ბულია „დასტურლამალსა“ და სხვა წყაროებში. „საქართველოში ჩა- 

მომსხდარ ტომებს ბევრი საერთო რამ ჰქონდათ აზერბაიჯანის ყიზილ- 

ბაშურ“ ტომებთან“ (ვ. გაბაშვილი, ქართული ფეოდალური წყობილე- 

ბა XVI-- XVII საუკუნეებში„ 1958, გვ. 313). 
„ამასთანავე, აღნიშნავს მკვლევარი, აზერბაიჯანის „ფეოდალურ ურ- 

თიერთობას ბევრი მსგავსება ჰქონდა ირანის ფეოდალურ ურთიერთო- 

ბასთან ამიტომ, გასაგებია რომ საქართველოს ელის ორგანიზაცია- 

ში და ფეოდალური ექსპლოატაციის წესებში მკვეთრ გამოხატულე- 
ბას პოულობენ ყიზილბაშური ირანის დამახასიათებელი ფეოდალური 

ურთიერთობანი“ (იქვე)· 
აზერბაიჯანის „ნუკერს“ დასტურლამალში „ნოქარი“ ეწოდება (იქვე, 

გვ. 226-227, 311). 

აზერბაიჯანში ნოქარი გლეხობის ყველაზე დაბეჩვაებული ნაწილი 

იყო. ამასთანავე ნოქარი გლეხობის ყველა ფენაზე უფრო ძლიერად · 
იყო მიჯაჭვული ფეოდალთან, ნოქარი ახერბაიჯანში იყო ნივთი, რო: , 

პაატი მელსაც ფეოდალი თავისი სურვილის მიხედვით განაგებდა: ნოქარი 

L იტყოდა: ხოლმე: „ბატონმა ცოლი შემრთო“« და ეს გამოთქმა მართე- 

ბულად ასახავდა რეალურ ვითარებას რამდენადაც ნოქარის პირადი 
ცხოვრება,: ამ შემთხვევაში ცყოლის შერთვა, ბატონის §ება-სურვილ- 

ზე იყო დამოკიდებული (I მC8M08 I1. II., # 30ი00CV 0 8/Mმ,106690CM%X 

MVM6იგX სხ „##30061მM/#2IVMC 8 90030! I#I0708MMV6 XIX 86648. II380CVM% 

#Iს #30C68M0X2M0#0# CCL, # 4, 1952, იხ. 86). 
815



816 

ნოქარი აზერბაიჯანში ბატონის ხელზე მოსამსახურედ ითვლებოდა, ის 

გლეხთა საზოგადოებაზე იყო მიწერილი, მაგრამ მიწა არ ჰქონდა. 

შენახვის გასაადვილებლად ზოგჯერ ბატონი ნოქარს აძლევდა შესაძ- 
ლებლობას პატარა ბაღისა ან ბოსტნის გაშენებისა. ნოქრებად ხდე- 

ბოდნენ გამოქცეული გლეხები; ბატონს შეეძლო ნოქრაღ გაეხადა რან- 
ჩპარი ან რაიათი (იქვე, გვ. 85). 

გლეხები იბრძოდნენ იმისათვის, რომ ნოქრებად არ გაეხადათ. ამ 
მხრივ დამახასიათებელია ნახიჩევანის გლეხების არ(იიტესტი ხანის მი- 
მართ რომელმაც გლეხი ნოქარი გახადა. გლეხები აცხადებენ: „არა- 
სოდეს არ ყოფილა, რომ ჩვენ მონები ვყოფილიყოთო“ (I1C700M% 

#36068M1X28Mმ, 10M 1, 1958, გვ. 357). გლეხი ნოქრობას მართებუ- 
ლად მონობას უწოდებს და ფაქტიურად ეს ასეც იყო. 
ნოქრები ფეოდალების მემკვიდრეობით კუთვნილებას წარმოაღგენ- 

დნენ (ვ. გაბაშვილი, ქართული ფეოდალური წყობილება XVI--XVII 

საუკუნეებში, 1958, გვ. 222- 227) „ნუკერი“ ეწოდებოდა მონღოლი 
წარჩინებულის (ნოინის, ხანის), რაზმელს (XI--XIII საუკუნეებში). 

ნუკერთა რაზმის ჩამოყალიბებას «დიდი მნიშვნელობა ჰქონდა ნოინთა 
'" ბატონობის გასამტკიცებლად- 'ნუკერები, როგორც ნოინთა სამხედ- 

- რო მსახურები გამოსული იყვნენ ძირითადად რიგითი მომთაბარე- 

ებიდან, აგრეთვე თვით წნოინთა წრიდან. XIII საუკუნიდან ნუკერე- 

ბისაგან შეიქნა მონღოლთა ხანის პირადი გვარდია (დიდი ჯაბჭოთა ენ- 

ციკლოპედია, სიტყვა ნუკერი და მონღოლეთის ისტორიული მიმო- 

ხილვა). ივ. ჯავახიშვილის აზრით, მონღოლური. ნოქარე სპარსულიდან 

XVII-- XVIII საუკუნეებში ქართულშიც ჩნდება: „ჯერ ვითარცა ერა- 

ნის სამხედრო ძალის გარკვეული ნაწილის სახელი, შემდეგში“, რო- 

გორც სავაჭრო დაწესებულების უფროსის, ვაჭრის თანაშემწის გამომ- 

ხატველი ტერმინი (ივ. ჯავახიშვილი, ქართველი ერის ისტორია, წ. III, 
XIII- XIV სს., 1941, გვ. 32). 

ტერმინი ნოქარი ხშირად გვხვდება XVIII საუკუნის ძეგლებში და 

ყველგან სამხდრო შინაარსის ფუნქციონერს ნიშნავს ნოქარი 
დაქირავებული მოლაშქრე იყო. მოსახლეობას გააწერდნენ სნოქრის 

გამოყვანას, ან „ნოქრის თეთრს, რომლითაც ნოქარს დაიქირავებ- 

დნენ (კორნ. კეკელიძის სახელობის ხელნაწერთა ინსტიტუტი, LIძ-- 

7981, 1738 წ.; IIძ-–-3561, XVIII საუკუნის მეორე ნახევარი; IIძ – 

1460, XVIII საუკუნის მეორე ნახევარი; ცსსა, ფ. 226, # 3474, XVIII 

საუკუნის მეორე ნახევარი; LIძ--561, 1744--1762 წწ.). 

ზოგიერთ ძეგლში აღნიშნულია, რომ სოფელი ნოქრის გამოყვანისა- 
გან თავისუფალიაო (ცსსა, ფ. 226, M 1142, 1746 წ.); ძეგლების მიხედვით 
ნოქარი წერს თავის შესახებს რომ ნოქრად ვემსახურები მეფესო 
(კორ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტიტუტი, 5ძ-– 1118, 1745 წ.; დ 
კუმენტები, II, ნ. ბერძენიშვილის რედ., გვ. 60, 1765 წ.; დოკუმენ, 

ტები, 1, ნ. ბერძენიშვილის რედ.., გე. 324, 1745 წ.). ქართლ. 

კახეთისგან ირანი თხოულობდა ნოქრებს როცა ქართლ-კა- 

ხეთი ირანის ვასალი იყო (დოკუმენტები,.I, ნ. ბერძენეშვილის რედაქ- 

ციით, გე. 339, 1749 წ.; საქ. 'სიძველენი, -1I, ექ. თაყაიშვილის Cედ,., 

გვ. 536, 1793---1795 წწ.; ტ. III, გვ. 449, 1738 წ.). ძეგლებში გვხვდება:



” 
“ე. 

ზოქრად წასვლა (დოკუმენტები, L, ნ. ბერძენიშვილის რედ,, გვ. 351, 1756 

წ., იქვე, გვ. 339, 1749 წ.,); ნოქარი გვთხოვეს ნოქრის ხარჯი (დო- 

კუმენტები, IL, ნ. ბერძენიშვილის რედ.., გვ. 284, 1738 წ.); კახი ნოქა– 

"რი (დოკუმენტები, II, ნ. ბერძენიშვილის რედ., გვ. 85, 1783 წ.); ცი- 

ხეზი ნოქრების დაყენება (დოკუმენტები, II, ნ. ბერძენიშვილის რედ., 

'გვ. 62, 1766 წ.) ნოქარი არის მოწამე (საქ. სიძველენი, LI, ექ. თაყაი– 

"შვილის რედ,, გვ. 394, 1738 წ.); ძეგლებში ერთმანეთისაგან განსხვავებუ– 

ლია ნოქარი და ჯარისკაცი (კორნ. კეკელიძის სახელ. ხელნაწერთა ინს- 

ტეტუტი, LIძ--3723, 1772 წ.ე); დავით გურამიშვილი წერს, რომ სპარ– 
სეთის შაჰმა ყულ-ნოქარი გაამრავლაო („ჩვენი საუნჯე“, 5, 1960, 

გვ. 282). 

დოკუმენტების ანალიზის საფუძველზე შეიძლება იმ დასკვნამდე მი– 

ვიდეთ, რომ XVIII საუკუნეში ნოქარი დაქირავებული "მოლაშქრეა. 

ერეკლე II მიერ მორიგე ჯარის დაწესების შემდეგ ნოქარი აღარ არის, 
მაგრამ XVIII საუკუნის ძეგლებიდან, რამდენადაც ჩვენ მას ვიცნობთ, 
არ ჩანს, რომ ნოქარს მაღაზიის დაქირავებული პირის, გამყიდველის, 

შინაარსი ჰქონდეს. ასეთი შინაარსი მას, როგორც ჩანს, XIX საუკუ- 
_ ნეში მიუღია. 

აქვე უნდა აღვნიშნოთ, რომ ჩვენ მიერ მოყვანილი დოკუმენტებიდან 

ყველაზე უპდრესე 1738 წლით არის დათარიღებული, ხოლო ყველა- 

ზე უგვიანესი-- 1795 წლით. 
ხუსხა (არაბ.) 634ე; სია; „კოჟორზედ მარნის რეცხვის ნუსხა-აქვს მემარნეს“. 

ქ. გ. ლ.: „იგივეა რაც სია“. ს. ო.: „ჩქარად აღწერილი“. დ, ჩ.: „სია, 
აღწერა ნივთთა; წერილის პირი“. 

ნუღლი 674ვე; პ. უ.: „შაქარით გაკეთებული ფქვილ ნარევი კამფეტი“. დ. ჩ.; 

„ნუღლი, ნუყლი (არაბ). ნუშის გული დაშაქრული". 

ო 

ობა 571, (თურქ.), თურქულ ენებში „ობა“ ნიშნავს ქეჩისაგან გაკეთებულ 

სახლს, კარავს, რომელშიაც მომთაბარე ოჯახი ცხოვრობს; (VI. ს”)Vგ- 

X08, Cიმ89MII76CMხMნIM CXI0C820სხ XV06IIV0-Iმ1მ0C%IX Iმ06CMIIM, 1869, 1. I; 
XL M2გ.გ39MM9M9I, 1 V06II#0-0VCCMII# CI082ჩ0ხ, 1945). 

„ულუსთ სადგომი“ (ს. ო.); „თურქ. ულუსის სადგომი, ბანაკი“ (დ, ჩ.), 
„ელის ნაწილი ერთი გვარეულობისა, გვაროვნობისა“ (პ. უ.). „იხ. „ელი“, 

ვ. გაბაშვილი: „მომთაბარეთა ჩვეულებრივი დაყოფა: „ოიმანი“ და 

„ობა“ („მახლობელი აღმოსავლეთის სოციალურ-ეკონომიური ისტო- 

“რიის ნარკვევები“, 1968, გვ. 21). 
ოდუნახჩა თურქ. ოდუნ – შეშა, ახჩა –– ფული, 567კ. 6; 573(0 LI; 578ც; 645ი; 

· 717; ელისათვის გათვალისწინებული გადასახდელი –– კომლზე აბაზი. 

ოთოიმახი 553,ე; ჩაღატაურად ნიშნავს ტომს, გვარს; „ნაწილი ხალხისა ანუ სოფ- 

ლისა ერთი გვარეულობისა“ (პ. უ.); თურქ. ტომი, გვარეულობა ოიმახე– 

ბად იყოფოდა; დ. #.: „ასე უწოდებენ გლეხთა შამშადილელთა#“. იხ. 

„ელი. 

ოლქა 608,; „სომხეთს აძეს ოლქა ტარუღისა · სოფელზედ ბატკანი“. თურქ. 

გარკვეული ერთეული (ადმინისტრაციული). ქ. გ. ლ. „ოლქი... (თურქ. 
ულქა „ქვეყანა, მხარე) ––ქვეყნის ნაწილი, სახელმწიფო, სამფლობელო 
(8. –მ1X0C8, 0 C9I» CM08209 1I00CMIIX 9Mმი06V9MM, I). 
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ოსტატი სპ. ოსთად, აC, 505,, „ხელოსანი უფროსი“ (ს. ო.). 

ოქმი (არბ. პოქმ.) 648,; ბრძანება, სიგელი, საბუთი. მდივანს ერგებ» „იჯარებ– 

ზედ საწიგნო ოქმისა" (648). 

პ 

პატრონი (ლათ. იმ(0ის§, მფარველი) 4750, 5790, 585:, 602,ვ, 615:, 619, 
: 635)-ი, 640კ-ე, 697,; „ღალა სარწყავში ოთხი პატრონს და მეხუთე ბა– 

ტონს“. პატრონი ამ შემთხვევაში მიწის მოიჯარეა, შეიძლება გლეხიც, 

ბატონი კი -–– მესაკუთრე, მფლობელი, ამ შემთხვევაში ქართლის მეფე- 

პენტელა 657,; „ხელოსანი მპენტავი ბამბისა, მატყლისა“ (დ. ჩ.). 

პირეული 5752; „პირეულზედ გამორჩეული ცხვარი“. იხ. პირისთავი. 

პირი 678,); „პირზედ ცხვარი“, 580,,, 591, იხ. პირისთავი. 

პირისთავი 519,, 523 ),:, 526,, 5277,8, 580, 586), 593, 596ვ, 599,, 

602, 605, 606, 619, 645, 64მ, 703, 70მკ, 709, 
710/0, 14 713, 19, 92, 714), 7158, 23) 718კი;. გადასახდელი წვრილფეხა 

საქონელზე. ამ შემთხვევაში „პირი“. ერთგვარი საზომია: „ერთე პი- 

რი“ ცხვარი –- ასხე ერთი ცხვარი_ (ივ. სურგულაძე, სახელმწიფო გა– 

-დასახადები ქართლის. სამეფოში მე-18 საუკუნის დასაწყისში, საქართ–- 

ველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემია, ეკონომიკის ინსტიტუტის შრომები, 

ტ. VI, 1952), 
პირის მეღვინე 490ჯ, 496,0, 497), |, 4985, 499ი,კ)ვ; ღვინის მიმწოდებელი. 

პურობა 476,);; ნადიმი. 

რ 

რასათი სპ. რასთ-ი უნდა იყოს, => –-სწორი, მართალი, ჭეშმარიტი. 550,,. 

ჯერი, რიგა, „წყალს რასათით გაიყოფდნენ“ 550|. ' 

რიგი 493,, 501,,, 512, 516, 519), 530,, 531, 538,,ი, 550, 55. 
553)ე, 612,), 617,ი, I|/, ·.629)6, 7040), ი, წესი, განაწესი, განრიგი. 

რიგის პური 597ვ-,; იხ. რიგი. დიღმის მოურავის სარგო: „რიგის პური მართე– 
ბულად“ 597ვ-,. 

რისხვა 476);; ძლიერი წყრომა (ქ. გ. ლ). . 
რუმბი 511)ვ; „ტყავი რუმბად აქციონ“, დ. ჩ. „დიდი ტიკი ძროხის ან კამე– 

ჩისა4. “ · 

რუსი 493კ, 495)„, 2, 496, სი, ფიცრის ასაწევ-დასაწევი ფანჯრები (პ. უ.). „თუ 

რუსი ჩამოშვებული იყოს“.. „თუ რუსი აწეული იყოს“. , 

რუსუმი სარჩო, სარგო (პ. უ.); „გარდასახადი“ (დ. რ.); „მუშის რუსუმი“; 513ვ- 4“ 

„რაც ან ქართველი ან თათარი ჩვენგან თარხანი არის, იმის გამოსაღებს 

' ჩვენი მოხელენი ჩვენზედ ნუ იანგარიშებენ და ისე რუსუმს ნუ აიღებენ“, 
53510: „ამის რუსუმი – სალთხუცესსა და მდიენებს“. ვარ 

5387,I4, 5399, 14, 540, 574, 6495, 9, 650ც, 6545, რუსუმი არაბ, მრავ- 

ლობითი რიცხვი, „რამს“-იდან, სიტყვასიტყვით „ჩვეულება“, წესი“: 

აქედან ჩვეულებით დაწესებული ჯამაგირი მოხელეების გამოსა- 
· ღები ფულადი.ან პროდუქტის სახით, რომელსაც ირანში გლეხები იხდი– 

დნენ მოხელეების სასარგებლოდ. 
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ს 

საამბარდანო 673;, ამბარდანთათვის განკუთვნილი, იხ. ამბარდანა. 

სააუშტრო 672,; აუშტართათვის (იხ) განკუთვნილი. 

სააღდგომო (ძღვენი) 58ქ„, 586, 589ა, 590ა, 592, 595-, 600კ, 602|/, 605ჟ, 606,, 
618,, 630,, 645,ი, 705:, 712კი, 713), 713;., 714,, 715)ვ, 28, 7160, 718), 
719), გადასახადი რომელსაც სააღდგომო ძღვნის სახით გლეხი უხდი- 

და ბატონს (იხ. ივ. სურგულაძე, ნარკვევები საქართველოს სახელმწიფო– 
სა და სამართლის ისტორიიდან, 1963, გვ. 193). 

საახალწლო 600,; ახალწლისათვის გლეხს ბატონისათვის უნდა მიერთმია ძღვე– 

ნი (ივ. სურგულაძე, ნარკვევები საქართველოს სახელმწიფოსა და სა- 
მართლის ისტორიიდან, 1963, გვ. 194). : 

საბაზიერო 596კ; გადასახდელი ბაზიერის სასარგებლოდ. 

საბალაზე 519., 522), 4.12, 526), 527), 2) 3, 65 530;ე, 590)ვ, 5914, 601, 602§, I2, 

605., 606), 614, 619, 645,-, 6479, 686, 708;), 709ი, (0; ე 713), 12, 23,, 

7142, 715,,-, სახელმწიფო გადასახადი, რომელსაც საქონლის პატ- 

რონი უხდიდეს მეფეს. (იხ. ივ. სურგულაძე, „საბელმწიფო გადასახა- 

დები ქართლის სამეფოში მე-18 საუკუნის დასაწყისში“, ეკონომიკის 

ინსტიტუტია შრომები, ტ. VI, 1952). 

საბატიო 484», 488,, 495):, 697ე, 7070; პატივცემული, ჩინებული (დ. ჩ.). 

საბატონიშვილო 509),, ბატონიშვილისათვის (იხ.) განკუთვნილი. 

საბატონო _509,ე, 513,,, 537;, 539, 549,, 569, 573,, 577ე, 581, 5947, 601ე, 
617,,; ბატონისათვის (იხ.) განკუთვნილი. 

საბაქი 533ვ; სპარსული „დასტურლამალის“ მიხედვით სახელოსნო, სადაც დაუ– · 

მუშავებელ ოქროსა და ვერცხლს ხალასად -გადააქცევენ (ვ. გაბაშვილი, 

სპარსული დასტურლამალი, თბილისის სახ. უნივერსიტეტის შრომები 

XXXV8, 1945, გვ. 214); საბაქა –– ფულის ჩამოსასხმელი (დ. ჩ.). 533-ე _ 

გვერდზე საუბარია საბაქზე როგორც ზარაფხანის ამ დარგის ხელო- 

სანზხე და მის სარგოზე. 

საბოქაულთუხუცესო 649; ბოქაულთუხუცესისათვის (იხ.) განკუთვნილი. 

სადედოფლო 517)ე, 637,,7, 8, 9, 13, 6380, |, 642§,6, ,, 698),, 706), 707::, 15, 
7185,), დედოფლისათვის (იხ. განკუთვნილი. ; 

სადიასახლისო 6457, 647|)), 7140; სადიასახლისო ერბო, 645, 703)0, გადასახ– 

დელი. გლეხს ბატონი მიაბარებდა ძროხას, ნამატი გლეხის იყო, ხოლო 
ძროხისათვის დაახლოებით სამ ლიტრა ერბოს წელიწადში გლეხი უხ- 
დიდა ბატონს (ივ. სურგულაძე, ნარკვევები საქართველოს სახელმწიფო– 
სა და სამართლის ისტორიიდან, 1963, გვ. 196--197, იხ. ზემოთ „ამა- 

ნათი“). . 

საეპისკოპოსო 7205; ეპისკოპოსის (იხ.) განსაგებელი, მისი „სამრევლო. 

საერო 665)ვ; „საერო-ერისგანთათჯვს“ (ს. ო.); ამ შემთხვევაში თეთრი პურის 
საწინააღმდეგოდ სხვა ფერის პურს უნდა ნიშნავდეს ქარხნის მუშრი- 

ბებს ერგება „თვითო თეთრი პური და საერო შვიდი“ (665ჯ5-|ვ). 

საეშიკაღასბაშო 643); ეშიკაღასბაშისათვის (იხ. განკუთვნილი). · 

საზანდარბაში 693;; საზანდრების უფროსი (იხ. საზანდარი). 

საზანდარი 693ე,§; 1) საზის საკრავის დამკვრელი; 2) ჩვეულებრივ მრავლო–- 

819, 
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ბითში დასი რომელიც შედგება საზის, ჭიანურის, ჭიანურის დამკვ- 
რელისა და დაირის დამკვრელ-მომღერლისაგან; 3) უხმარიათ მესტვი– 
რის მნიშვნელობითაც (ქ. გ. ლ.). 

საზინდრო 683,ი; ზინდარისათვის განკუთვნილი (სადგომი, ზინდართა დაწესებუ- 

ლება). იხ. ზინდარი. 

საზღაური 503;. ვ, 697ე; სანაცვლო, ასანაზღაურებელი; ამ შემთხევაში სახღაუ–- 
რი ნიშეავს დანაშაულისათვის გათვალისწინებულ გადახდევინებას, სას- 
ჯელს. ატენში „რომელიც სახასო კაცში ერთმანეთში სასამართლო მოხ- 
დებოდეს, მისი საზღაური რაც გამოვიდოდეს, სულ მოურავისა ყოფი- 

ლა და ახლაც გვიბოძებია“ (603/;,გ0),. ხევისთავები „სოფელში ქურდს 

ჩაუდგენ... გაეცალონ საზღაური რომ აზღვევინონ“ (697აე). 

სათარი 587)«-|§: ნაცვალს –– „კომლზედ თვითო ძღვენი და თვითო სათარი შე–- 

შა“. ს. ო.: „შეშა მოთრეული“, ხე ან შეშა, რომელსაც უღელი ხარით 

მოათრევენ (ქ. გ. ლ.). 

“ - სათხოვარი 521,; სოფელში რაც „თარხნის სათხოვარი“ იყო; 5217. ამ შემთხვე– 

ვაში „გადასახდელს, გამოსაღებს ნიშნავს. 

საიასაულო 483;, 7, 490», 553ე, 603ი, 638,,:, 640(5, 641,ვ, 16) 643,, 7) 15) 688,, 

703,90, 714, იასაულისათვის (იხ. განკუთვნილი. 

საკაცე 701,-; „მკუდრის წასაღები“ (ს. ო.). 

საკაჭკაჭე 506); „მოხარშული ძროხიდან ერთი საკაჭკაჭე სუფრაჯს“. დ. ჩ.: 

„საკაქკაჭე-კუდუსუნი, კუჩაბა, ხერხემლის ძვალი, MX0ICIL Xჩი66X080# 

M#0CXV4. 

ა საკომლო 699); საკომლო გადასახადი, მაგალითად, კოდისპური, 708ჯკ, ბზის გა- 

! “ დასახდელი. „წინწყაროელთ საკომლო 97" 698. მეჯინიბეთუხუცე- 
სების „მამული ბზის თეთრის თრახანია” 707)6--I7; „საკომლოზედ 

ბზისთეთრი-ორი შაური“ (718ვ). 

სალარო 574,, 650, 8, ი, 651ვ+,§,6, 6527, 6534, )5, 16, 654ვ,4„, 655|)-;, 674, 

681, ი, 690; ლართ საუნჯე (ს. ო.). (იხ. ივ. სურგულაძე, საქართველოს 

სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორიისათვის, 1952, გვ. 181--–-182). 

ხალაროს თავილდარი 654ვ,)კ; 6555; იხ. თავილდარი. 

სალაროს მუშრიბი 658,,, 704:-, 705), იხ. მუშრიბი. 

ხალაროს ნაზირი 574), 6506, 7, 651ვ, კ, 655), 2, ვ, 681,, სალაროს უფროსი მო- 
ხელე (იხ. ივ. სურგულაძე, საქართველოს სახელმწიფოსა და სამართლის 
ისტორიისათვის, 1952, გვ. 171––183). 

სალბაში 539 5მ1 (სალ) თურქ. ტივი, ხმვყ (ბაშ) თურქ. თავი, სალბაშ –– ტივის 
უფროსი, მეტივეთა უფროსი, მეთაური. „თათრულად, იჩგIგ 38 9V6XV 

#008“ (დ. ჩ.), ტივის ბაჟი. 533: „სალბაშს ეძახიან, რაც ტივი მოვა 
ერთ უკეთეს ხეს საბატონოდ აიღებენ“. · 

სალთზუცესი„ სახლთხუცესი 495,კა, 496,კკ, 500,, კი, 501,, 505,, 516კ, კ, 518,, 

518,, ,, I 519,,,, 520,,, 522კ, კე, 526,,, 527,, 535, )),' 536,, 538, 
539,, 567,, 571,,კ, 573, 574, 575,,:, 577, 578, 584, 
590,, 595,,კ, 613,, 617,, 620,, 631,, 637,, 639,, 644ე, 646კ, 
703,, 707,, 708,,,,, 710, აკ, 711;:კა, 712აჯ, 717კ, 718,,, აგ, იე, 71916) 
სალთხუცესი დედოფლის 637,;, „, 6, 9, Iს გვიანფეოდალურ საქართველო- 
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მი დიდი მოხელე, რომელსაც ძირითადად სამეურნეო-ადმინისტრაციუ– 

ლი შინაარსის ფუნქციები ჰქონდა (ივ. სურგულაძე, საქართველოს სა- 

ხელმწიფოსა და სამართლის ისტორიისათვის, 1952, გვ. 173–-181)...._ 

სამამულე 623); ამ შემთხვევაში „სამაძულე“ ნიშნავს მიწის სარგებლობას, მის 
დამუშავებას, გაშენებას და სხვა. გორას, „გარდმოღმა სამამულეთ ხელი 

არა აქვსთ და საძოვრად ნუ დაუჭერენ“ (623,). 

სამანი თურქ. 622; მიჯნის ნიშანი –– მიწაში ჩასობილი სარი ან ქვა. 6228: „კლო– 

ნეთის ბოლოს სათიბში სამანი ზის, იმას ქვევით, საბეჭდავს დარჩა“, „სა- 

თიბში სამანი ჩაგვისვამს“ სოფლების საზღვრის სანიშნებლად რ24ვ-კ; 

საზღერად „დიდი ჯვარიანი ქვა ზის საბატის თავისაკენ. გიორგი მეფის 

ჟამში ჩასმული ქვა მოეგლიჯათ, ისევ ჩაესვათ. იმ სამნიდან მელას ტამა- 

ლიას სწორად დიდი გოხია, იმის სწორად გამოგვისაზღვრავს“ 24§-ჯ. 

„ჯვარიანს ქვას და ტბის პირს ამბობდნენ სამძღვრათა უწყოლოველნი 

და ქვებიც ისხდა“ 624ი-ჯი. „გხას ქვევით წყლის პირს სამანი ზის წყალს 

გაღმა თხრილი ჩამოვარდება: ბოლოს ქვა ჩაგვისვმს, საზღვრად 

62რ:3-I4. 
„ქციის გაღმა სამანი ვიპოვეთ, წყლის პირსაც იმის სწორად ქვა ჩავს–- 

ვით“ 626ი-კაი. „გხას ზეით გველფარეხელთ სანამდის სამანი აქვს, ანდ– 

რაპელთ ხელი არა აქვთ“ 627)-:. „გორის გამოსწორ ტამალიისაკენ კუთ–- 

ხეთ ქვა ჩაგვისვამს, იმ ქვის შესწორ მინდორში დიდი ქვა-სამანი არის. 

იმ ქვის შესწორ ჭიტების სამძღვრად ის არის“ 627გ-ყ. სახღლვრად „ყველ– 

გან ქვა აგვიმართავს“ 628)ვ. სათიბში „სამანი ვიპოვეთ“ საზღვრის ნიშ– 

ნად 629: და სხვა. 

სამართალი 497ა, 5017, 591ი, 639;; ერთობლიობა ნორმებისა, რომელთაც აწე- 

სებს ან სანქციას უკეთებს სახელმწიფო ხელისუფლება. 629ე. ...„ხე- 

ვისთავმა როგორც უნდა ისამართლოს, იმის სამართლის წიგნს მივს-. 

ცემთ. 680,: „სამართლიანი“, სამართლის შესაბამისი 603, „მოუ- 

რავს უსამართლებიაი", –– მოურავს სამართალი უწარმოებია, მიუცია. 

522): „უსამართლო“, სამართლის საწინააღმდეგო. 

სამარხო 487,ი, ,,, 488,, 689, 714,,, 715)ვ, 716|6; მარხვისათვის განკუთვნილი. 

ამ შემთხვევაში მარხვისათვის გათვალისწინებული გადასახდელი ბატო– 

ნის სასარგებლოდ. , · 

სამასპინძლო 518ჯ, 526,, 528,I, ვ, 577), 578, 5876, 595,,, 599,, |), 619გ, 644, 
645)ი, 718გ; გადასახდელი, რაც გამოიხატებოდა ბატონის გამასპინძლე- 

ბაში. ზოგჯერ ამ გადასახადს ფულადი ხასიათი ჰქონდა (ივ. სურგუ- 

ლაძე, ნარკვევები საქართველოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტო– 

რიიდან, 1963, გვ. 195). 

სამდივანბეგო 553,, 637;5-)7, 638;, |,, 639,, 64116, 642,, 648), მდივანბეგის ასა– 
ღები. 

სამემანდრო 576,;; მემანდრისათვის (იხ) განკუთვნილი. 

სამეფო 493ე, · 517)/, 5529, 71628, სახელმწიფო. 

სამეხრეო 507, 510|„,L6, 585, 588, 590,:, 593, 598, 6013, 713, 715:,,716;; 
მეხრისათვის განკუთვნილი, გადასახდელი, მეხრის შესანახავად. 

სამეჯინიბო 5260, 680|I5; მეჯინიბისათვის (იხ.) განკუთვნილი. 
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სამზარეულო 669); „სახლი სანოვაგედ სახარშავი“ (დ. ჩე), საჭმელების გა- 
საკეთებელი ადგილი, 

სამოურაო 608», 610,ე, 12) 6129, |წI 6229, 6315, 19, 6860, 7095, 14, მოურავისათ- 

ვის. განკუთვნილი, მოურავის განსაგებელი. 

სამოხელეო 617,):; მოხელისათვის (იხ.) განკუთვნილი. 

სამსახური 480,, 500:, 520)», 6126, 642)0,),), ის რაც თანამდებობის პირმა, მო- 

სამსახურემ უნდა შეასრულოს, იხ. მსახური. 
სამსახურის მოქმედი 4760; მოხელე აღმასრულებელი ფუნქციებით, იხ. სამსა– 

ხური, მოსაქმე. ' 

სამსუნი 689ვ-:: მეძაღლეებს „რამდენი მეძებარი ებაროს, თვითოს ორი მრგვალი 

პური, მწევარს მადაური –- 3, სამსუნს –– 4, მარხვაში ქონი“. ძაღლის 
ჯიშსა ან სადაურობაზე უნდა იყოს საუბარი, მუხლში არის მეძებარი, 

მწევარი და სამსუნი.. „კელმწიფის კარის გარიგებაში“ გვხვდება „ბერ- 

ძული ძაღლი“. 
სამურდრო 639,:; მურდარისათვის (იხ) განკუთვნილი. 

სამუშაო 7165, 716:+§; საკეთებელი, საშროძი, საქმე (ქ. გ. ლ.). 

სამღებრო 714,7, 717)ი, !I, (;; სახელოსნო, სადაც ღებავენ რასმე. 

სამძღვარი რ622ვ, მიჯნა, ზღვარი. 

სანავროზო 567ვ, 6, 578;, 651), გადასახდელი ელის მოსახლეობისა, რომელსაც 

იხდიდნენ სანაკროზოდ. ელიდან რაც „სანვაროზო ფლური მოვა“... 

651,, იხ. . ნავროზი. : 

საპარავი 7063; „საპარავი მზარეულს“ 706ე; ქ. გ. ლ.: მსხვილფეხა საქონლის 
“მუცლის ხორცი 477%, 489,0, 517), 17 523, 553ვ 14. 

სარგო 477,, 489,,, 517,,, 523,, 533ე,,, 579,,, 581,, 583,,, ჯე, 587)ა, 588,, „., 
· 597,,599,, 609,,, 613,,, 617,,, 639,, 640,,,,, 641,,, 643,, 644,, 646,, 
646,კე, 14) 648,, 1ს: 11) 649ე, 7) 650,, ვუი 652, კ 6:16, 853... 654, ა ი 669გ 
ირებეი I), 681,,, 686,,,, 687),, კუთვნილი განაწესი, ის რაც ეკუთვნის 

სარდალი. 03. IM ს სრღ3ტ) 480,, 516), Iვ, 5175, 6,7, 9:10, 621. 636,, რვმე, 7, 0, 
710, სადროშის უფროსი, ქართლის სამეფოში ოთხი სარდალი იყო 

(ივ. სურგულაძე, საქართველოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორი– 

· ისათვის, 1952, გვ. 388-–394). 

სარქარბაში 662),:: სარქრების (იხ. უფროსი. 

სარქარი (სპ. სარქარ) 513,;, 662,; სამეურნეო დარგის მოხელე (იხ. ივ. სურგუ- 

ლაძე, საქართველოს სახელმწიფო სამართლის ისტორიისათვის, 1952; 

გვ. 209-–211). 

სარხათი 646კე, 6483, 649ე; „სარხათზედ დასაბეჭდავად თუმანზე აბაზი“ 649ყი, 
6636, 665), 698); ჯამაგირის გარიგების წიგნი. ' 

სასალთუხუცესო 709); სახლთუხუცესისათვის (იხ) განკუთვნილი. 

სასამართლო 603ჯ, 69810; სახელმწიფო დაწესებულება, სადაც არჩევდნენ სის- 

ხლისა და სამოქალაქო სამართლის საქმეებს. 

სასარდლო 6980, (2, 701); სარდლის (იხ.) განსაგებელი. 

სასახლე 498)კ2, 551), ამ შემთხვევაში მეფის საცხოვრებელი შენობა. 

სასახლის მუშაობა 596,; ბეგარა, რომელსაც ყმები ასრულებდნენ მეფის სასახ– 
ლეზე საჭირო სამუშაოს შესრულებით. 
ო 710, 17, 711)ი, 713)8, 7140, 7157, 13; ყმის მისართმევი ბატონისათვის სვიან სასვი უკანასკნელის ოჯახში ქორწილის შემთხვევაში. 
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სასოფლო პური 582)|; ამ შემთხვევაში მეფის ვენახის მოკრეფისა და ყურძნის 

დაწურვის დროს საჭირო სამუშაოების შესრულებისათვის შემსრულე- 

ბელთა (მუშების) შესანახად საჭირო პური. 

სატამაზლუხე 665:; ქართული ფორმანტების თავსართი „სა“-ს და ბოლოსარ- 
თი „ა“-ს მოცილების შემდეგ დარჩება თურქ „ტამაზლუს“, რაც ნიშნავს 

სანაშენე ცხოველს (ულაყი, ბუღა და სხვა); „ბატონის სატამაზლუხეს 

ცხვრის ჰასილის ოცისთავი“. დ. ჩ.: „სატამაზლუხი –- XV980XIV06C I#8- 

83IM29CIMV06 II9V იიMი»ლ/ვგ“. : | 
სატარუღო 597;; ტარუღისათვის (იხ.) განკუთვნილი გადასახდელი. 

სატიკისპირო 671,; გადასახდელი ტიკის სახით, რომელიც მოურავისათვის ან 

სხვა მოხელეთათვის მოსახლეობას უნდა მიეცა („ტიკის თხოვება“). 

სატყვეო ხარჯი 536),,)0:; ირანს ქართლი უგხავნიდა ხარკის სახით ქალ-ვა– 

ჟებს, ტყვეებს. ტყვეების საყიდელ ხარჯს მოსახლეობა იხდიდა. 

საულუფე 5027 „სამეჯლისო ლავაში... საულუფე ლავაში“ 5027. იხ. ულუფა. 
საულლღარი, სოიულლარი. 515(ვ-)გ: „როდესაც ქართლი აწერილა და ან აიწე– 

რების, ამ წესით უნდა აიწერებოდეს: ყაიყულიდამ შემოყოლებით, თათა- 

რსა და მელიქის -საულღარს გარდა, სომხითს, ყაიყულის თრიალეთს და 

-საბარათაშვილოში,––ამაზე დ საბარათაშვილოს სარდალი წავა, ერთი მდი– 

ვანი წავა-- ასწერს და დავთარს დაიჭერს; მეფის მდივანი წავიდოდეს4“. 
ამ ამონაწერის მიხედვით ელი და მელიქის საულღარი ქართლის აღწე– 
რის საერთო წესებს არ ექვემდებარება, სარდალი და მეფის მდივანი იქ 

ვერ შევა ასაწერად. ელის აღწერა დასტურლამალით სამ წელიწადში 

ერთხელ ხდებოდა განსხვავებით ქართლის დანარჩენი ნაწილებისაგან. 

„ამიტომ აღწერის მხრივ ქართლის ელების გამოყოფა გასაგებია. მაგ– 

რამ რა არის მელიქის „საულღარ"“? ან რატომ არ ექვემდება– 

"რება ის ქართლის აღწერის საერთო წესს? მელიქის „საულღარი“ –– მე– 

წჟლიქის სამფლობელოა, მაგრამ ამით „საულღარის“ შინაარსს ნათელი 

მაინც არ ეფინება. 

პროფ. ვ. გაბაშვილი „დასტურლამალის“ „საულღარში4 მიწისმფლო– 

ბელობის იმ აღმოსავლურ ფორმას ხედავს რომელიც „სოიულღარის4“ 

სახელწოდებით არის ცნობილი (ვ. გაბაშვილი, ქართული ფეოდალური 

წყობილება XVI-XVII საუკუნეებში, 1958, გე. ''293--296). 

მონღოლური ტერმინი „სოიულღარი“ ნიშნავს წყალობას. XIV--XV 

საუკუნეების მიჯნაზე ჩამოყალიბდა სოიულღალის ინსტიტუტი შუააზი- 

ასა, ირანსა და აღმოსავლეთის სხვა ქვეყნებში –- როგორც მიწის 

მმფლობელობის ლენური ფორმა, თავის მხრივ სოიულღარი მიწის– 

მფლობელობის იმ ფორმის განვითარებას წარმოადგენს, რომელიც აღ–- 

'მოსავლეთ ქვეყნებში იქტას სახელწოდებით არის ცნობილი, და რომე– 

-ლიც თავისი შინაარსით ბენეფიციუმს უახლოვდება (იქვე, გვ- 164). „სო- 

"იურღალი“, როგორც მიწის მფლობელობის ფორმა, საგადასახადო და 

'სასაართლო შეუვალობა, გულისხმობს (იქვე, გე. 165). როგორც 

„ტექნიკური ტერმინი, რომლითაც გადმოიცემა ლეწური წყალობის გან- 

საკუთრებული სახე, სოიურღალი აზერბაიჯანსა და სომხეთში გვხვდება 

XIV საუკუნის უკანასკნელი მესამედიდან (I. II. IICIიVIIIC8CMVM, C19C0- 

MM II0 #C0-00III თ0008XVხIMხIX 0190MICMMM 8 #300620V%#2LV6C M #,%90M6CVIMV 
3 XVI-- ყმყმინ XIX 88., 1949, CXი. 147). 
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პროფ. ვ. გაბაშვილი ასაბუთებს, რომ სომხითის მელიქი, მართალია, 
ირანის ვასალის –– ქართლის მეფის მოხელე იყო, მაგრამ ირანის მფლო- 
ბელს „შაჰაბახს მუდამ სწამდა და სჯეროდა“ მისი, ე. ი. მელიქის; ქარ- 

თლის მელიქებმა ირანის შაჰის მიმართ სრული ნდობა დაიმსახურეს და 
ამიტომაც ქართლის მელიქებმა განსაკუთრებული უფლებები მოიპო- 

ვეს რაც ამ შემთხვევაში იმაში გამოიხატა, რომ. ქართლის სამეფოს 
აღწერა მათ არ შეეხებოდათ; ქართლის აღწერა გადასახადების გაწერის 
თვალსაზრისით ხდებოდა და აღწერიდან განთავისუფლება საგადასახა- 
დო იმუნიტეტს ნიშნავდა და სწორედ „საგადასახადო იმუნიტეტი სოი– 

ურღალის ძირითადი ნიშანი იყო“ (ვ. გაბაშვილი, ქართული ფეოდა- 
ლური წყობილება XVI--XVII საუკუნეებში„ 1958, გვ. 291); იმ დი– 

დი დამსახურების გამო, რაც მელიქებს ირანის მიმართ ჰქონდათ „შაჰ- 

აბასს სომხითის მელიქისათვის სოიურღალად უნდა მიეცა ქვეყანა, რომ– 

ლის ხელშეუვალობა დასტურლამალითაც არის აღიარებული“ (იქვე, 

გვ- 295). 

ამგვარად, „დასტურლამალში“ ნახმარ ტერმინს „საულღარს“ პროფ. 
ვ. გაბაშვილმა, ჩვენი აზრით, მართებული ახსნა მოუნახა, მაგრამ მეც– 
ნიერის დასკვნები ქართული და ირანული მიწათმფლობელობის წესე- 
ბის ურთიერთობასთან ქართველობისათვის ბრძოლის დაკავშირება არ 
მიგვაჩნია მართებულად, მაგრამ ამაზე აქ სიტყვას არ გავაგრძელებთ, 
რადგანაც სხვა შრომაში გვაქვს ამ საკითხის შესახებ საუბარი (იხ. ჩვენი 

„საქართველოს ისტორიის ზოგიერთი საკითხისათვის“, ჟურნ. „მნათო–- 

ბი“, M#M 12, 1960). 

საური. 518,,,ვ; 536,);; 539,, 596:; 599; გადასახადი, ხარკი შემოღებუ–- 

ლი იყო საქართველოში საოკუპაციო ხელისუფლების სასარგებლოდ 
(იხ. ივ. სურგულაძე, სახელმწიფო გადასახადები ქართლის სამეფოში მე– 

18 საუკუნის დასაწყისში, საქ. სსრ მეცნიერებათა აკადემია, ეკონომიკის. 

ინსტიტუტი, ტ. VI, 1952). 

საუფლო 702,; ღვთისადმი საკუთვნელი (დ. ჩ.). 

„მარიამ დედოფლისათვის მიეცემოდეს შვიდს საუფლოს დღეს ცხვა–- 

რი ––- 1, ბრინჯი 1!/:, ნახევარ კოკა ღვინო, პური კოდი 1“ (1 დ.). 

საუფლო დღეები ეწოდებოდა ქრისტიანული დღესასწაულის დღეებს –– 
აღდგომას, შობას „და სხვა. „დასტურლამალით“ შვიდი ასეთი დღესას- 

წაულისათვის გათვალისწინებულია მარიამ დედოფლის სულის მოსახსე– 

ნებელი სააღაპო„ რომლის ხარჯს რაც ზემოთ მოვიყვანეთ (ცხვა– 

რი, ღვინო და სხვე, სადედოფლო სოფლების შემოსავლიდან გაის- 

ტუმრებდნენ/ი მარიამ დედოფლის აღაპი დაწესებულია სადედოფლო. 

„დასტურლამალის შემდგენელის, გიორგი XI «მიერ (იხ. სადედოფ– 
ლო „დასტურლამალის“ სათაური), რომელიც იყო მარიამ დედოფლის 

გერი. | | ა 
საფარეშო 658,;;ამ შემთხვევაში მეფის სასახლის სამსახურის ერთ-ერთი 

· განყოფილება, ფარეშთა სადგომი. 

საფ;ე რავი 716,კ, ატენის ზვრებისათვის „საფერავისა და ნეხვის ფასი კარიდან, 

უნდა“. 

საფიჩხულე 713,ევ, /; თევზის დასაჭერი ფაცერის ჩადგმისათვის დაწესებული. 

გადასახადი. 
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საქვრიო 581,, 582, 589,, 591, 593,, 599,, 601,, 606, 612:, 613კ, 619, 620;, 
7099, 5 710%ი, 7115, 7 7126 )ს 713),, 7145, 8; 19, 71529; ქვრივი გლე– 

ხი ქალის გათხოვებისათვის დაწესებული გადასახადი, რომელსაც ქვრი– 

ვის საქმრო იხდიდა. გადასახდელი უდრიდა დაახლოებით ერთ ხარს 
(იზ. ივ. სურგულაძე შემთხვევებთან დაკავშირებული გადახდელები 

გვიანფეოდალურ საქართველოში, საქ. მეცნ. აკადემია, ეკონომიკის ინს– 

ტიტუტი,„ შრომები, ტ. VII, 1953). 
საქონელი 697ვ; „ჯავანშირის საქონელზე არა ეთხოვების რა“ 577|,კ;„ბატონის 

ყმას ჯავანშირს გარდა, სხვა ვისიც იყოს ძროხაზედ ნახევარ-შაური აარ- 

თვან“ 5776-7; ამ მუხლით „საქრნელი“ შინაურ ცხოველს ნიშნავს. რ97ვ: 

მოპარული „საქონელი თუ საბატიოს კაცის შვილისა იყოს, ან აზნაურ– 

შვილისა, –– ექვსი პატრონს და ერთი კევისთავს“. ამ მუხლით საქონელი 

ნიშნავს როგორც ცხოველს, ე. ი. სულიერს, ისე უსულო საგანს, ნივთს, 

პროდუქტს. · 

საქორწილო 711ე, 7; ბატონის ოჯახში ქორწილის შემთხვევაში გლეხის გადასახ– 

«ი დელი ბატონის სასარგებლოდ (ამ შემთხვევაში). 

საქცევი 6251); მიწის ოდენობის საზომი. „ორი საქცევი მიწა“. 

საღვინე 670კე; 1) ღვინის ჭურჭელი, 2) ღვინის შესანახი ადგილი. 

საყჟა (არაბ. საყუა) სამზარეულოს მოხელე 501): „ოსტატს –– თასი, საყას თა– 

სი“; 505; „ოსტატის თასი, საყას თასი“. 669: „საყა წყლის მზიდავი“. 

საყათი (არაბ.-სპ. საყათ, საყათდორუშ) 538ა, საწვრილმანო საქონელი, „საჰყათ. 

საქონელზე, ესე იგი საწვრილმანოზე, რომელ არს კალა, შაქარი, ჩაი, ყა- 

ვა, ჭია, ლილა, წმინდა სანთელი, სანდალი, დარიჩინი, ილი, მიხაკი და 

ყოველ საწვრილმანოზედ –– 3 რუბლი“ („სამართალი ბატონიშვილის 

დავითისა“, ტექსტი გამოსცა და გამოკვლევა დაურთო დავით ფურცე- 

ლაძემ, 1964, გვ. 159--160, მუხ. 6) საყათის ცალზე ერთი შაური. 

(538ე). · 

„კიდევ დავთრიდამ საყათის აქლემის საპალნეზედ“ ოცდაშვიდი შაუ- 

რი 541,; „საყათის საპალნეზედ ცხრა შაური“ 5437;; „ქალაქის –– კარზედ 

ასე აუღიათ: აბრეშუმის საპალნეზედ -- შაური, ფარჩის საპალნეზედ –– 

ნახევარ შაური, ბანბის საპალნეზედ -– ბისტი, საყათზედ –– ფული ორი“ 

(547|ი–)ვ). 
საყაფიჩო 643,:; ყაფიჩისათვის განკუთვნილი ლიხ. ყაფიჩი).! 

საჟდარი 626,ვ, 718), ე; ტახტი, ეკლესია. 

საყველიერო 709), 710|0, 711), 7125, 3; გადასახდელი ბატონის სასარგებლოდ, 

რომელსაც გლეხი იხდიდა საყველიეროდ. –_ 

საყორულო 577), :; „იალღუჯის საქორულო", 646,;; საძოვარი ადგილისათვის. 

გადასახდელი (იხ. ყორუღი). | ა 

საშარბათო 507), 671კ0ი, 674),ვ; შარბათის დასამზადებელი და შესანახი ად- 

· გილი. 

საშობაო ძღვენი 583ე, 586), 589კყ, 590ა, 5925, 600, 601ა, 602|+, 6055, 606,, 

618,, 630,, 645,ი, 705)ვ, 712, 713, 714, 715,ვ, 716, 718/„გ, 719); გა– 
დასახდელი ბატონის სასარგებლოდ, რომელსაც გლეხი იხდიდა საშო- 
ბაოდ (ივ. სურგულაძე, ნარკვევები საქართველოს სახელმწიფოსა და სა– 
მართლის ისტორიიდან, 1963, გვ. 193-–-194). 

საჩექმე 587,ვ, 590ვ, 591, 593ე, 603, 610, 616კ, 619, 620გ, 709, 7120, II 
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713ევ; გადასახდელი ყმა გლეხი ქალის გათხოვების შემთხვევაში, ქა- 

ლის პატრონი უხდიდა ბატონს (იხ. ივ. სურგულაძე, შემთხვევებთან 

დაკავშირებული ექსტრა-ორდინალური გადასახდელები გვიანფეოდა- 
ლურ საქართველოში, საქ. სსრ მეცნ. აკადემია, ეკონომიკის ინსტიტუ- 

ტის შრომები, ტ. VII, 1953; მისივე, ნარკვევები საქართველოს სა- 

ხელმწიფოსა და სამართლის ისტორიიდან, 1963, გვ. 213--239). 
საჩივარი 6170 სარჩელი, ამ ტერმინით აღინიშნებოდა როგორც სისხლის, ისე 

სამოქალაქო საქმის აღძვრა სასამართლოში (ივ. სურგულაძე, ნარკვევები 

საქართველოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორიიდან, 1963 გვ, 66– 
69). 

საცილობელი 622კ; სადავო. “ 

საწიგნე ოქმისა 64მ,; მდივნის სასარგებლო გამოსაღები რომელსაც მდივანი 
იღებდა ოქმის დაწერისათვის ამ ოქმის პატრონისაგან მდივნებს „იჯა- 

რაზე საწიგნე ოქმისა“ 648,. 

სახაბაზო 667,; ხაბაზისათვის განკუთვნილი (იხ. ხაბაზი). 

სახასო 510;-ვ, 519, 521,,ე, ვ, 5230, 5247, 530ა-ა, 579:, 594;, 598., 60ქ„, 620კ, 
636,,,)0, 637, 643,ე, 645, 646, 647კ0, 6795, ი, 681„,5, 699), 714, 
715-5, 7163; სამეფო ან საბატონო (ქ. გ. ლ.). 

„7 სახევისთაო 619კ; ხევისთავისთვის განკუთვნილი _ გადასახდელი. (იხა ხევის- 
თავი). 

სახელმწიფო 476:; სამეფო. 

სახელო 476იე, |9, 477/, 520:ც, 646კე, I/, 651+-, 654ვ; თანამდებობა. 
საჯაბადრო 658,კ0; აბჯართ საცავი,მილ6IმMI (დ. ჩ.). _658ა: „საჯაბადროს მოხე– 

ლენი“. 

საჯარო 497; ჯარისათვის (ს. ო.); ამ შემთხვევაში მეფის გარდა, სხვა ყველა- 
"სათვის; „ხუთი ბატონის წინ დასადგმელი, ოცდახუთმეტი საჯაროდ" 
497, 498,,, 499;, 499,კ. 

საჯელგო „ჩარიგებით მყოფთათვის“ (პ. უ.). #975: „სამი ყაზ“. ბატონის წინ 
დასადგმელად და ექვსი ყაბი საჯელგოდ“, 5040, 702; საჯელგო –- 

ჯელგისათვის. : 
საჯინიბო 690ყ „ცხენთ-სადგომი სახლი“ (დ. ჩ.); თავლა (ქ. გ. ლ.). 
სევანი, სეუნი 690 სქ. „ბატონის სევანი“, კარავი (დ. ჩ.). 
სეისხანა 680,; იხ! ზინხანა. „ადგილი, სადაც საწინაო ყოჩი თხა ინახება“ (პ. უ.). 

„რომელიც ჩვენი თავლა იქნებოდეს... ულაყისა, ჯორისა და სეისხანი- 

სა“. ააა 

სერი 496ნ,„; ნადიმი. 

სეფე 718,კვ; სამეფო, საუფლე (ქ. გ. ლ.). 

სითარხნე 597,, 602; თავისუფლება. , 

სიკილა 533კი, 535,,,ერთი დიდრაქმა“ (ს. ო.), „დიდრაქმა-დრაქმა და ნახე- 

ვარი“ (ს. ო.). „დრაქმა ესე. არს 13 დანგი და მესამედი დანგის“ (ს. ო.). 

დანგი სამის კერატის „წონა“ არის (ს. ო.); „ოთხი ქრთილის მარცევა- 
ლი ერთი კერატია“ (ს. ო.); ქრთილი –– ქერთან ნახ; (ს. ო); „გა- 

ზაფხულის ნათესს ქერი ეწოდება ხოლო შემოდგომისას ქრთილი“ 

(ს. ო.) „სამი მისხალი და ერთი მესამედი“ (პ. უ.)#; სიკილა–დიდრაქ- 

მა რომელიც 14 შაურად ფასობდა (დ. ჩ.). 
სიქაქუნი 534,; ზარაფხანის ერთ-ერთი ქარხანა, რომელშიაც „ფულის მომჭრე- 
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"ლი ოსტატები ყოველდღე მონეტების მოჭრით (სიქა-ქუნი) არიან გარ- 

თული“, ვ. გაბაშვილი, სპარსული დასტურლამალი, თბილისის სახ. 

უნივერსიტეტის შრომები, XXXV 8, 1949, გვ. 215; ამ შემთხვევაში ამ 
დარგის ხელოსანი. 

სსოიბათიასაული 478აე, 493,,, 495, 4967, 2ი, 4970, 498ვ, |,, 499)ხს,- 500ე, 6, ვ, 
საპოლიციო დარგის მოხელე, რომელსაც სამეურნეო ხასიათის ფუნქ- 
ციებიც ჰქონდა (ივ. სურგულაძე, საქართველოსა და სახელმწიფო ის- 
ტორიისათვის, 1952, გვ. 270-––272). 

(სომხითის მელიქი 678; სომხითის გამგებელი, მსხვილი ფეოდალი. ვახტანგის 
სამართლის წიგნის მიხედვით (მუხ. 35” ქართლში დიდებულები არი- 
ან: არაგვის ერისთავი ქსნის ერისთავი ამილახორი ორბელიანი, 
ამათზე ნაკლებია მელიქი: „ამათთან (დიდებულებთან, –– ი. ს.) კი არა და 
სომხითის მელიქიც ითქმის“. 

სოფელი „სოფლის კაცი“, 516, 517ვ, 520|ი, 1, 5217, 8, I, 5248, )0, 527) 

5392;2, 579ვ, 585, 602ე, 607|,, 608ვ, «, 5, 6, 610), ვ, «, 5; 7, 8, 9; 620კ, 

620, 622:, 631, კ, 634, 643,კ, 681, 694), 696;ი, 699, 709), 710,, 5, 
714,, 716X, 7216; ამ შემთხვევაში გეოგრაფიული პუნქტი გლეხებით და– 

სახლებული. 

':სპასალარი (სპ. სეფაჰსალარ) 475),, 634,ვ სარდალი, ჯარების უფროსი. 

სპასპეტი (სპ. სეფაჰბად) შს. 475,,, სარდალი, ჯარების ხელმძღვანელი. 

'სპეტობა 702,კ0; „სადიასახლისო ფურისა სპეტობა სუფრაჯისა არის“(იხ.) შპეტი. 

სტილი 611)კი; 613;; 6167; 630),ჯ+; ამ შემთხვევაში წონის ერთეული. „სამი მი– 

ნალთუნისა და ათი შაურის წონა ერთი სტილი არის“ (ვახტანგის სამარ- 

თლის წიგნი, მუხ. 124; მისხალი ან 5 დრამი, დ. ჩ.). 

"სტუმრის დგომა 579,; „სასტუმრო“ ეწოდებოდა მოსახლეობის ვალდებულებას, 

რომ მეფის ბრძანებით მიეღო უცხოელი სტუმარი თანმხლები პირებით 

და ადგილობრივი მოხელეებით და გამასპინძლებოდა (ივ. სურგულაძე, 

სახელმწიფო გადასახადები ქართლის სამეფოში მე-18 საუკუნის დასა- 

წყისში, საქართველოს სსრ მეცნიერებათა „აკადემია, ეკონომიკის ინს–- 

ტიტუტის შრომები, VI, 1952, გვ. 375--376). · 

სუბაობა 5025; მარტოობა (დ. ჩ., პ. უ.) „ღვინისა ასრე იქნას: რომელიც მე– 

ულუფეს მიეცეს, იმას ნაზირი შეიტყობს და მეჯლისისა და სუბაობისა 

შიგნით თუ გარედ ჩვენს სუფრაზედ რაც ღვინო დაიხარჯოს, იმის და– 

ხარჯვა საღვინის თავილდრისათვის გვიბრძანებია+”“ (502:5). არაბ.-–სპ. 

§სხმV6 -–– ტკბილი სასმელი. 
'სუფრაქეში (სპ. სორდრექეშ) 495:; 496; 497), 1); 498; 499),1); 668ვ; სასახლის 

ერთ-ერთი მსახური, რომლის ფუნქციას საჭმლის განაწილება შეადგენ- 

და, ქართლში 6 სუფრაქეში იყო. ! 

'სუფრაჯი 494),; 495)§; 496)7; 497|0; 498ჯ, |§; 499)|; 500); 506); 5132; 522(3, I+; 
5275; 703კ, 0; 708)ა:; 709); 7115; 718:ვ; ხელშინაური მოხელე, მეფეს- 
თან დაახლოებული პირი (იხ. ივ. სურგულაძე, საქართველოს სახელმ- 
წოფოსა და სამართლის ისტორიისათვის, 1952, გვ. 197--199). 

სუხტი 5327; 5345; 50ILმ არაბ. პ. უ.: „თათ.. სუხთა -- შაგირდი, მოწაფე“. 

ლ. ჩ.,: სუხტი სპ. წონა. 860. 5336-;: „პირველ ზარაფხანისა მუზდი ასრე " 

არის: საბაქის მუზდი ავა ყურსზედ თვრამეტი შაური. ამისგან საბაქებს 

მუზდი თავის სუხტითა -- შაური ათი“. „თავილდარი და სუხტი ყურსზედ 
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ორ შაურს“ წაიღებენ (5355). ამ შემთხვევაში სუხტი ხელოსნის შეგირდს. 

უნდა ნიშნავდეს. მ. ბროსეს დასტურლამალის ფრანგულ თარჯგმანში, 

ტომლის შესახებ ზემოთ გვქონდა საუბარი, „სუხტი“ გადმოცემული 

აქვს სიტყვით შეგირდი. 

სჯულისდება 476. კანონი, სამართლის წიგნი. 

ტ 

ტანა 71528 თურქ. ხბო; ტანა ძროხა. ქ. გ. ლ.: კუთხური, ქიზიყური, ერთი- 

ორი წლის ხბო, –– ბოჩოლა. 

ტარუღა (დარუღა) 494); 570,; 5715, 7; 607); მოურავი (იხ.). 

ტაშტ-წურწუმი 49410; ტაშტი და წურწუმა (). გ. ლ.). წურწუმა-ხელსაბანი (დ. ჩ.)' 

ტივი 5395, 6. „ერთი მეორეზე მიწყობით შეკრული დიდი ძელები მდინარეზე 

დასაცურებლად“ (ქ. გ. ლ.); იხ, ნავტიკი. 

ტოგუნი 4977, გ, |§: „ტოგუნის რიგი“. „მაღალი საჯდომი მოვლებული“ (ს. ო.). 

„მაღალი საჯდომი გარემოვლებით... 'მMთIX6მX 0“ (დ. ჩ.). 

ტუთხუ 575, 2; 64510; 647)2; ელის მოსახლეობის გადასახადი ცხვარზე; „ტუთ- 

ხუ სძესთ: პირეულზე გამორჩეული ცხვარი“ (575); სახლთუხუცესს: 

„ტუთხუს თერთმეტი თავის მეოთხედის ნახევარი” C645(ი. მდივნებს 

„ტუთხუს თერთმეტის თავის მეოთხედის ნახევარი“ (647კე). 

ტუთხუჩი თურქ. 571); „ტუთხუჩისა პირზე ჩებიჩი ერთი“ 575;; ტუთხუს გადა- 

სახადის ამკრეფი უნდა იყოს. „ტუთხუჩი თათ. დუთღუჩი -–- შემნახ-. 

ველი, მჭირავი“ (პ. უ.) 

ტყვე 53615; 545§; 5738; 6448; 647,; 648,,; 698ჯ9, 20, 22; მონის მდგომარეობაში 

მყოფა ადამიანი; ტყვით ვაჭრობდნენ გვიანფეოდალურ საქართველო-. 

შიც (იხ. ივ. სურგულაძე, ნარკვევები საქართველოს სახელმწიფოსა და. 

სამართლის ისტორიიდან, 1963, გვ. 160-–-164). 

უ 

უდანისტრო 641),):; დანისტარის (იხ. საწინააღმდეგო. 
უზალთუნი 708::; 709, თათრ. „ორშაურ ნახევარი“ (დ. ჩ.); თურქ. იუზალ- 

თუნ „ასი ოქრო“; ძვ. ორი შაური (ქ. გ. ლ.). 
უზბაში 487, ნ) 8; 488,,; 489,, 5. 12; 490,, 6: 14; ასისთავი, ასეულის მეთაური 

(თურქული ი«უზბაში (ქ. გ. ლ.). , 
უკვდავი 712:; კამეჩი ზაქით უკვდავია, ვისაც,„ აბარია (20 დ. გაბარებული 

საქონელი გლეხზე, ძროხა, კამეჩი და სხვა, ითვლებოდა უცვლელად, უკ- 

ვდავად, ე. ი. თუ ცხოველი დამარცხდებოდა, მიმბარებელ გლეხს ეთვ– 

ლებოდა, რომ საქონელი ცოცხალია და ამის შესაბამისად უხდიდა: ბა– 

ტონს გადასახდელს, აძლევდა მას ერბოს ან ყველს. 

ულაყი თურქ. 582,; 5863; 589; 590ვ, 10; 5918; 598, IM 612.0, I41 616,/; 6180; 

633ჯ,, 7, 8; 709, )); 710)6, 7114, 19; 71220; 71325; 7149; 7156,,9ი 7168; მა- 
მალი ცხენი, ჯორი, აქლემი, ვირი (დ. ჩ.);ქ. გ. ლ.: ულაყი (თურქ. უოლაკ 
შიკრიკი) მამალი ცხენი. · 

ულუფა (არაბ. ულუჭრა?); 487ვ; 488ე, 13; 489ე, 5: 8; 5177; 529ვ; 689,; 703,ე, 

704ე0; 7068, )4; 70752, ვ, 718ივ, 96, ეე, სახრდო, სარჩო. ' 
· როსა 689); 716, უხუცესი რისამე, გამგე ხელმძღვანელი,, ან. სამ - 
99 რებრივი მდგომარეობით სხვებზე დიდი ტ. ალ. ალო სხუ 

უხუცესი 4765; უფროსი. , 
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ფ 

„ფანჯიაქი, ფანჯიექი 698ა:; მეხუთედი. ამ. შემთხვევაში დავლის მეხუთედი. მე– 

ფე ომში ნაშოვნი ნივთის „ფანჯიაქს“ აიღებს (ვახტანგის სამართლის 

წიგნი, მუხ. 55); ამილახორს მისი სადროშე კაცის საშოვრიდან წილი 

აქვს ფანჯიექის სახით (698ყ). 

-ფარა 610;; ცხვრის ჯოგი (ქ. გ. ლ.). 

ფარეში 5019; 548:; 659); 707,,3,5,6; მსახური. 

ფარემშთუხუცესი 494,ვ, 14; 495)6; 496ვ, 2; 497|0; 498კ5: 499).; 658; 707), 2, ფა- 

რეშების უფროსი. 

ფარეშხანა 494,ვ; ფარეშების ადგილი, ფარეშების სამყოფი. 

ფარჩა 506ვ,ა „ერთი მთელი ცხვარი ექვსი ფარჩა არის“; ნაწილი; ნაჭერი. 
„თავრიზის ფარჩა“ 540, ძვირფასი ქსოვილი. 

-ფაღირ-ფულღარა 5543; ფუხარა არაბ., ფუკარა; არაფრის მქონე, ღარიბი, ღა- 

ტაკი (ქ. გ. ლ.). 

-ფეშქაში სპარ. ფიშქამ 536.,:; 5518; 57237, 8,0; 663),2,6; 704ე5; ძღვენი, საჩუ- 

ქარი. ირანში ფეშქაში ფორმალურად ნებაყოფლობითია, ფაქტიურად 
გლეხების სავალდებულო გამოსაღები იყო ფეოდალებისა, მოხელეები- 

სა და თვით შაჰის სასარგებლოდ. შაჰს ფეშქაში უშუალოდ გადამხდე–- 
ლებისაგან კი არ მისდიოდა, არამედ ამირებისა და დიდი მოხელეები- 

საგან” რომლებიც კრეფდნენ გამოსაღებს, რომ შაჰისათვის ფეშქაში 

მიერთმიათ (იხ. პეტრუშევსკის ზემოთ დასახელებული ნაშრომი, გე. 281). 

საყურადღებოა ასეთი მაგალითი: 1621/2 წელს შირვანის ბეგლარბე– 

გი იუსუფ-ხანი ამ ქვეყნის ამირებითა და დიდებულებით წარსდგა შაჰ– 

აბაზის წინაშე მაზანდარანში და მიართვა „ღირსეული საჩუქარი“, რო– 

მელშიაც შედიოდა: ახალგაზრდა ქალები და ვაჟები, რჩეული ცხენები, 

აქლემები დატვირთული ფულით, საქონლით, ქსოვილით და სხვა; რა– 

საკვირველია, შაჰის ფეშქაში მძიმე ტვირთად აწვებოდა მოსახლეობას 

(იქვე, 281) რომ არაფერი ვთქვათ იმაზე, თუ რამდენად შეურაცხ- 

მყოფელი იყო ხალხისათვის ასეთი შინაარსის გადასახდელი. 

იესე ოსეს ძე ბარათაშვილის ცნობით, როცა საქართველოში შაჰისათ– 

ვის ფეშქაშს ამზადებდნენ, მოსახლეობა ბავშვებს მალავდა, რომ შაჰის 

საჩუქარში არ გაეგზავნათ (იესე ბარათაშვილის გცხოვრება-ანდერძი, 

ა. იოსელიანის რედ., 1950, გე. 4), ვახუშტის ცნობით ვახტანგ VI შაჰ- 

· თან გასაგზავნად ვაჟებსა და ქალებს საზღვარგარეთ ყიდულობდა (ქარ- 

თლის ცხოვრება, II, დ. ჩუბინაშვილის რედ. გვ. 74)) ფეშქაშს ხარ–- 

კის ხასიათი ჰქონდა (ივ. სურგულაძე სახელმწიფო გადასახადები 

ქართლის სამეფოში მე-18 საუკუნის დასაწყისში, საქართველოს მეცნიე– 

რებათა აკადემია ეკონომიკის ინსტიტუტის შრომები, ტ. VI, 1952, 

გვ. 345––352). , : 

“ფეშქაშის ქარხანა რრვე; ფეშქაშის შესანახი ადგილი. 

ფეშქაშნივისი 663ი:,§5; ფეშქაშების ანგარიშის მწარმოებელი მოხელე. 

ფისოსი 653,ვ; 66ქკ, მანდანი (დ. ჩ.), სჰ., რკინის ანუ სპილენძის ფიალა ჭრა- 

ქისა (პ. უ.); „მოლარეთუხუცეს უნდა ქარხნიდამ . მიეცეს.. ერთი 
ფისოსის ქონი“ 653,ვ, ფეშქაშნივისს ერგება ერთი ფისოსი ქონი 663ვ. 
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ფისოსი საერთოდ სითხის საზომი ერთეული იყო (ექ.. თაყაიშვილი,. 1917 

წლის არქეოლოგიური ექსპედიცია სამხრეთ საქართველოში, 1952, 
.- 58). 

ფირკარი (სპ. ფიშქარ) 6333; „ხელოსანი“ (დ. ჩ.). „ფიშკარს აბაზი ერთი“ 553ყე. 

ფიცი 623); სასამართლოში მტკიცების ერთ-ერთი საშუალება (ვახტანგის. სა– 

მართლის წიგნი, მუხ. 6, 10, 11, 24, 37, 38, 39, 62, 97, 10ქ,. 144, 
147, 237, 239). 

ფლატე 515ვ; დამრეცი ადგილი; კლდე, ხრამი (ქ. გ. ლ.). 
ფლური 574,; 650); 651); ოქროს (შემდეგში ვერცხლისაც) ფულის ერთუული, 

უდრიდა ექვს ან შვიდ აბაზ ნახევარს, წონით 4 გრამ” ოქროს, –– დრაჰ– 

კანი (ქ. გ. ლ.). 
ფოხალი 602ე; 61016; ნახევარკოდიანი (ქ. გ. ლ.). 

ფსუზასი 534ე (სპარ. ფეი+ სუზ. ჭრაქი); კონტექსტის მიხედვით ხელოსანი, რო- 

მელიც ჭრაქის ალით ასწორებს შენადნობს. „...აჰანგარი წწაიღებს): ერთს. 
აბაზს და ყათაღი შვიდ შაურსა და ორ ფულს, ფსუზასი ერთს აბაზს“ 
(534წე). 

' ფული 6779 13) 580;5, 588,, 8. 640ვ, 6477, 6505, 6545, 686|; ბისტის, 

ნახევარი, ნახევარი კაპიკი (დ. ჩე)... 

ფურის ბარება 619ვ; ბატონის მიერ გლეხისადმი ძროხის მიბარება, რისთვისაც, 
ბატონი იღებდა ერბოს, ყველს და სხვ. (იხ. სადიასახლისო). 

ფუხარა 5545; იხ. ფაღირ-ფუღარა, ღარიბი, გლახა. 

·- შ. 

ქათმის ბარება 602),; ბატონის მიერ გლეხზე ქათმის ჯგაბარება, რისთვისაც: 

გლეხი ბატონს უხდიდა ქათმით და კვერცხით. 

„ ქათმის ძღვენი 707; ქათმის მირთმევა გლეხის მიერ ბატონისადმი. 

ქანარა 689; სპარს. ნაღარასავით საკვრელი (დ. ჩ.). 

ქარვასლა 579ვ; სპარს. ქარავნის დასადგომი, ვაჭრების სადგომი –- ფუნდუკი.. 

სპ. ქპრავანსარჯი, 
ქართული 6426: „ვინც ეშიკაღასბაშის ქართულით წავიდოდეს, ნახევარს მოუ-. 

ტანდეს“. ამ შემთხვევაში „ქართული“ ნიშნავს ბრძანებას. 

ტერმინი „ქართული“ ხშირად გვხვდება სხვადასხვა ძეგლებში და მას 
სხვადასხვა შინაარსი აქვს. 

ლევან ბატონიშვილი სწერს ირანიდან მდივანბეგ ერასტი ორბელიანს. 
ორბელიანთა გაყრის შესახებ (ერასტი ორბელიანს წერილი მიუწერია 
ირანში ლევანისათვის და უთხოვია გაყრის შემთხვევაში საუფროსო წი- 

ლის საკითხის გარკვევა): „თქვენის საუფროსოს წიგნის საქმეს შემო- 

გვხვეწოდით, ამის რატომ არ გასინჯავთ, რომე მე რომ ჩუმად წიგნი 

მოქცე, რას ხელს ყრი? ის საქმე სულ ქართველთ იციან.. ჩემი ჯანი–- 
შინი მანდ ზის, ილაპარაკეთ... პირობა ასრეა.. რომე პაპუნას საუფრო- 

სო ყველამ სწორედ გავყოთო... ახლა თუ ჩემზედ მოაგდებენ და დამე–- 

კითხვიან, მის ქართულს მე ვპოვნი და მოვსწერ, თუ როგორ იყო. ჩე– 
მად მაგიერ ეგ არის ბატონი, მიდით, იჩივლეთ, და რა ქართული დას- 

კუნათ, მომწერეთ... ქვეყნის ბატონის და ყმის გარიგებულია, ამას 
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რაღა ბევრის ქართულის თქმა უნდა“ (საქართველოს სიძველენი, II, 

ექ. თათყაიშვილის რედაქ., 1909, გვ. 292––293). 
იმავე საკითხის, ე. ი. საუფროსო წილის, შესახებ გიორგი XI სწერს 

სულხან-საბა ორბელიანს: „რაც ქართული მქონდა, ყველა, მდივანბე– 
გის ერასტისთვის მომიწერია“ (იქვე, გვ. 222--223). 

ლევან ბატონიშვილის წერილში სამჯერ არის ნახმარი ტერმინი 
„ქართული“... 1) „თუ ჩემზედ მოაგდებენ და დამეკითხებიან, მის ქარ- 

თულს მე ვპოვნი“, ე. ი. თუ ამის პასუხს ჩემზე მოაგდებენ და დამე- 

კითხებიან, ამის პასუხს მე ვნახავო, 2) „რა ქართული დასკუნათ4“ მომ- 

წერეთო. აქ ქართული ნიშნავს გადაწყვეტილებას 3) „რაღა ბევრი 

ქართულის თქმა უნდა, აქ „ქართული" სიტყვას ნიშნავს. 

გიორგი მეფის წერილში, „ქართული“ სიტყვას, სათქმელს ნიშნავს. 

ვახტანგის სამართლის წიგნთა კრებულის ბერძნულ სამართალში 

წერია: „ორთა მეფეთა შორის, რომლისა საქმისათვი” რომ ქართული 

_ იქნების, იმათ ვინცა ვინ შეკრებულნი ერნი ახლავან, მათთვისცა ჯერ 

არს, რათა მათცა ბრძანება მათი დაამტკიცონ” (ქართული სამართ- 
ლის ძეგლები, I, ი. დოლიძის რედ., მუხ. 369); ამ შემთხვევაში „ქარ- 

თული“ ბრძანებას ნიშნავს და რუსულ თარგმანშიც „ქართული“ გა- 

დათარგმნილია სიტყვით „იM080MCMMლ“ (C6009MMM 32M09M08 8მXM”მML2 

VI, 001 06/MმMIIVC# XL. ს8M02/36, | 0C96CMXMC 32#M0Mხ, მუხლი 371). 

მხითარ გოშის სამართლის წიგნში წერია: „მაინც უნდა მონანიება 

მღღლის ქართულით“ (ქართული სამართლის ძეგლები, I, ი. დოლი- 

ძის რედ. მუხ. 283) მღვდლის „ქართულით“ აქ ნიშნავს მღვდელთან 

აღსარებით, მღვდლის სიტყვით. ტერმინი „ქართული“ ნიშნავს: 1) სი– 

ტყვას, 2) გადაწყვეტილებას, 3) ბრძანებას, 4) პასუხს, 5) სათქმელს. 

ქარხანა 511/, §, |0; 519; 521)ვ; 5228; 531; 546)ი; 5697; 580,; ამ შემთხეევაში 

საწყობი. ქართლის სამეფოში მრავალი ქარხანა იყო (იხ. ივ. სურგუ–- 

ლაძე, საქართველოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორიისათვის, 

1952, გვ. 182--185). 
ქარხნის იასაული 666,; საწყობის იასაული. 
ქარხნის კაცი 643):; საწყობის კაცი. · 

ქარხნის მუშრიბი 665), I); 666ვ; 719;; საწყობის მწერალი, მოანგარიშე. 

ქარხნის ნაზირი 643); 665),2,ვ; 6რ6ვ; 6810; 685ვ-;; სამეურნეო შინაარსის 

ფუნქციების მქონე მოხელე (იხ. ივ. სურგულაძე, საქართველოს სა- 

ხელმწიფოსა და სამართლის ისტორიისათვის, 1952, გვ. 181––188). 

ქედხუდა. (სპ. ქედხოდა) 521; მამასახლისი, დარბაისელი კაცი (იხ. „სამარ- 

თალი ბატონიშვილის დავითისა“, გამ. დ. ფურცელაძისა, 1969 ლექ– 

სიკონი). 

ქეშიკი (თურქ..C, LC) მცველი, გუშაგი 480;,; 490ი; 596); 6826, 9; 716ვ); წარ– 

ჩინებული პირის მცველი, კარის მცველი. 

ქეშიკობა 596; იხ. ქეშიკი. 

ქეჩაბაში (თურქ. 5727; გამოსაღები ცხვარზე ელის მოსახლეობაზე გაწერილი. 

“ს „ამას გარდა ქეჩაბაშს .ეძახიან, ექვსი შაური ყოველ წელიწადს პირე–- 
ულზედ. (იხ. პირი და პირისთავი) ჩობანბეგს მისცემდნენ“. 
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"ქვათახევის წინამძლვარი 678ი: 693):; ქვათახევის მონასტრის. უფროსი, სასუ- 

ლიერო პირი. 

ქვემო ქარხანა 519,; იხ. ქარხანა. , 
ქვეყანა 61236: 517)ვ; 518ე; 544-: 578)ი; 611,ჯ; 641,0; მსოფლიო ან დედამი- 

' წის რომელიმე ნაწილი. 

ქვის ზიდვა 590:; გადასახდელი ბეგარა, რომელიც ბატონის სასარგებლოდ 
ყმას უნდა შეესრულებინა. 

ქილიფთარი, ქილიფდარი, 707;; სამეურნეო ფუნქციების მქონე მოხელე (იხ. 

ივ. სურგულაძე, საქართველოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორი- 

ისათვის, 1952, გე. 217–-218). 

ქოდავი 490ეა; 567ვ, 5; 572ი,(; 573:,+; 578;; 644)ი; 647,; 649:; ელის მოსახლე– 

ობის გადასახადი ცხვარზე (იხ. ივ. სურგულაძე, სახელმწიფო გადა- 

სახადები ქართლის სამეფოში მე-18 საუკუნის დასაწყისში, საქ. სსრ 

მეცნიერ. აკადემია, ეკონომიკის ინსტიტუტის შრომები, ტ. VI, 1952). 

ქორის ბაზიერი 6908; ქორის სანადიროდ მწვრთნელი. 

ქორონიკონი 639,; წელთაღრიცხვის ძველი სისტემა რომელიც მიღებული 

იყო ქრისტიანულ ქვეყნებში, კერძოდ საქართველოში; ქართული ქო- 

რონიკონის ციკლი შეიცავდა 532 წელს (ქ. გ. ლ.). - 

ქოსალა 540ვ (სპარ. გუსალა) ქოსალი-ბოჩოლა (დ. ჩე). ხბოს ტყავი დაბა- 

ხანაში გამოყვანილი ფეხსაცმლის საპირედ (ქ. გ. ლ.). 

ქრთამი 6140; თანამდებობის პირისათვის მოსასყიდად მირთმეული ძღვენი (ქ. გ. 

ლ.). „საცოდავი ძღვენი“ (ს. ო.); „იძულებითი და უსამართლოდ მირთ- 

მეული ძღვენი საქმის გასარიგებლად“ (დ. ჩ.). : 

ქსანი 487,; 619,6, „ქსანის ერბო“, 566); 7128, ლიტრის მეთექვსმეტედი, ოთხა– 

სი გრამი დაახლოებით (ქ. გ. ლ.) ! 

ქუზახანი (სპ: ქუზეხანე) 71რ6ვი; თიხის ჭურჭლის გამოსაწვავი ქურა (პ. უ.). 

„ქუზახნის იჯარა –- მარჩილი ოცი“ (71რვი). 

ქულა 695ვ; „გაპენტილის ბამბისაგან დახვეული ბურთი სასთველად“ (დ. ჩ. 

ქუმი 570)ვ; 5715, 9; „ადგილი, სადაც აბრეშუმის ჭიას ზრდიან“ (დ. ჩ.). „აბრე– 

შუმის ქუმზე ვინც სახასო ქუმს შეჰკრავს, სამი ბატონის არის იმისი 
მოსავალი და ორი ლანჩპარისა“. 

ქურდი 582ი; 697),|),; მპარავი, სხვისი ნივთის ფარულად მიმთვგისებელი (იხ. 

იოანე ბაგრატიონი სჯულდება, ივ. სურგულაძის რედაჭციით, 1957, 
გვ. 029-–032). 

ქურდის ხაზღაური 582ი; 589:; ქურდის გადახდევინება, მისი სასჯელი. ქარ- 

თული ფეოდალური სამართლით გათვალისწინებული იყო მოპარულის 

ღირებულების შვიდმაგის გადახდევინება (ივ. სურგულაძე, ნარკვევები 

საქართველოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორიიდან, 1961, 

გვ. 51-–-54. 
ქურდობა 589ე; 611),, )+; იხ. ქურდი. 

V 

ლ · · 

ღალა 569ვ; 579ე: 580), 9: 591:ა; 5925; 595ვ; 5966; 5978; 602,; 605/)ი; 617); 

618,, „6; 629); 6457: 64710, 1I: 70820; 709)9, 25; 710|)§; 71111); 712)9, 201 

-/  713:ჭ4; 715, 27; 718,ვ, |§: საბატონო გადასახდელი გლეხისა ბატონის 

მიწით სარგებლობისათვის (იხ. ივ. სურგულაძე, ნარკვევები საქართვე– 
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ლოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორიიდან, 1963, გვ. 186 –– 

191), 

ჟ 

ყაბახი 599; თურქ. „გრძელი ძელი ამართული, რომელსაც თავზე დასდებენ 

ბურთს;ხა, ვითარცა საგანთა მესროლთათვის“ (დ. ჩ.); 1) სამიზნედ 

დადგმული თასი რომელსაც მოჯირითენი ცხენდაცხენ ესროდნენ 

ისარს და ვინც მოახვედრებდა და ჩამოაგდებდა, ჯილდოდ ამ თასს აი- 

ღებდა, 2) ადგილი, სადაც იმართებოდა ნიშანში სროლა (ქ. გ. ლ.). 

ჟყაბზი 503კ: ემა 1) მიღება, 2) ქვითარი (LIC0CVIC0-ნVCMMM CIX08806, C0C18მ- 

LI ხნ. 8. Mყ9ი»ჯბი). , 

ჟაბი 494): 496)-ვ,/ს; 497,,5,|ვ3 498)ი; 499)8,I9; 500ე,8: 5010,)ი; 503), 18; 

504!, «7, 9 თ 115; 505),2; თეფში. 

ყადაღა 24 (თურქ. კადაღ „აკრძალვა“), აკრძალვა, აღკვეთა. 

ყაენი 5737, 8; 698:,; (თურქ. კაან); მეფის ტიტული ზოგიერთ აღმოსავლურ ქვე– 

ყნებში (ქ. გ. ლ.)- 
ყავაჩი 658,, 5, 6,7; ყავის გამკეთებელი და მიმრთმევი ლCპ. უ.). 

ჟათალი 534ე, გ; სიტყვა ყათაღი გვხვდება მხოლოდ ამ პარაგრაფში შემდეგ 

ფორმებში: უძველეს ნუსხებში – M5-ში „ყათაღი“. სხვაში „ყათა- 

ლი“ და „ჰყათალი“. §-ის მიხედვით ერთ შემთხვევაში „ყათაღი (წაი- 

ღებს –– ი. ს.) შვიდ შაურსა და ორ ფულს“, მეორე შემთხვევაში „ერთს 

შაურს“. 

სპ. სიტყვა „ყათ/“ მოჭრას ნიშნავს. სპარსული „დასტურლამალის“ 

მიხედვით „ყათაი“ ზარაფხანის ერთ-ერთი სახელოსნო ყოფილა სა- 

დაც „ოქრო და ვერცხლი იჭრება მონეტების მისაღებად“ (ვ. გაბაშვი- 

ლი, სპარსული დასტურლამალი, თბილისის სახ. უნივერსიტეტის შრო- 

მები XXXVც8, 1949, გე. 215). ამასთანავე, ქართული დასტურლა- 

მალის მიხედვით ზარაფხანის გარიგებაში” მთავარი ყურადღება ზარა- 

ფხანის მოხელეთა სარგოს ექცევა, ხოლო სპარსულ „დასტურლამალ- 

ში“ „ზარაფხანის სახელოსნოების ტექნიკურ პროცესს“ (იქვე, გვ. 216)- 

ამ შემთხვევაში როცა ჩვენ გვინდა სიტყვა „ყათაღი“-ს შმინაარსის 

გამორკვევა უნდა გავითვალისწინოთ აჰანგარის (იხ.), ფიშქარის (იხ.) 

და ამ პარაგრაფში მოცემული სხვა ხელოსნის დებულება და ამის 
მიხედვით დავასკვნათ რომ აქაც ზარაფხანის გარკვეული დარგის 

ხელოსნის სარგოზეა საუბარი. 

ჟალანი 713,ე, ბეგარა (დ. ჩ.;; გადასახდელი. · ს“ 
ყალიონი 4950, |2, 14; არაბ'-სპ, ყალი«ან. თამბაქოს მოსაწევი მოწუობილობა – 

პატარა ჯამივით, რომელსაც ყუნწში უკეთდება ღრუ ტარი ბოლის სა- 
სუტავად, ჩიბუხი. 

ყალიონყორჩი 497ე, ვ, )ვ; 498; 499ვ,,კ; 65717, 18, I9; ყალიონის მსახური. 
ყარარი არაბ. 514ე, 5,4; „რაც ჩვენთვის თევზი ავიდოდეს, მესამედს ჩვენს სასა- 

ფლაოს ბატონ კათალიკოსს გარდაუდებდნენ ამ წესითა და ყარარს 
· ნურაკაცი ნუ გარდავლენ“. ყარარი –– დადგენილება, წესი. 

ყარაული 718:ი; (თურქ. ყარაულ),კ დარაჯი. 

ყასაბი 6690; (არაბ. კასსაბ); საქონლის დამკვლელი ან ხორცის გამყიდველი. 

§ვ. ქართული სამართლის ძეგლები მე3



ჟასაბხანა 5406, 7; 550 სქ; 551,; 644,,); 647:; 649, (არაბ.-სპარს, კასაბხანე) 
საყასბო (ქ. გ. ლ.). 

ყაფანი (არაბ-სპ. ყაფან) 537;,, )ე; 538:; 647ა; 648,:; 687:; ბაზარი, ბაზრის 
დიდი სასწორი ადგილი, სადაც ასეთი სასწწორი იყო გამართული. 

(ქ. გ. ლ.). 

ყაფიჩი 479,ვ3; 480ეი, 2), 22: 5007, |, 5, 16; 17; 501); 640)ი0; 641ვ,7, 1; 14, L§, 16» 18; 
642;,ვ; 6430; 703,;; 704, (თურქ. კაფუჩი, მეკარე, ხელჯოხიანი მო-. 

ხელე (ქ. გ. ლ.). 
ყაფიჩბაში 480;,; 641),5; (თურქ. კაფიჩბაში0) ყაფიჩების უფროსი. 

ყაჭი 586,,; 1) ნაცარტუტაში გამოხარშული აბრეშუმის ჭიის პარკი, 2) კუთხ.. 
აბრეშუმი (ქ. გ. ლ.). 

ყმა 521 სქ.; 53652; 5776; 583ე; 6035; 6360; 671„,§6; 710;; 7152§; 1) ბატონის- 

მიწაზე მცხოვრები გლეხი, ბატონის ყმა, 2) ვასალი, ვასალური დამოკი– 

დებულებაში მყოფი ფეოდალი. 
ჟოლბეგი თურქ. 642),; მსახურების უფროსი (პ. უ.. 
ყონახლული (თურქ.) 568, გადასხდელი ელის მოსახლეობისა „ვისაც რუ 

აბარა ლანჩპარი კომლხდ თვითოს აბაზ. ·„ყონაღლულს. 
მისცემს“ (659). ყონალღა სეფიანთა ირანში სტუმრის გამასპინძლების 
ვალდებულებას ნიშნავდა (კ. კუცია, სეფიანთა ირანის ქალაქები და. 
საქალაქო ცხოვრება, 1966, გვ. 90-–91). ყონალღა -– უზბეკურად სი-. 
ტყვასიტყვით: ნიშნავს „ღამის სათევს,, ჩადგომას; ელჩებს, უცხო- 
ეთის სტუმრებს, შაჰის შიკრიკებს და საერთოდ მოხელეებს, სამხედ- 
რო და საპატიო პირებს, მოგზაურობის დროს ირანში უფლება ჰქონ- 

დათ გლეხებს (რაიათებს) ჩასდგომოდნენ/ გლეხები ვალდებულნი 

იყვჩენ მიეცათ ბინა საზრდო, შეენახათ მგზავრები ამალით, მოსამ- 

სახურეებითა და ცხენებით. ეს გადასახადი ჯერ კიდევ მონღოლების. 

ხანაში არსებობდა და ის მეტად მძიმე იყო გლეხებისათვის. სეფევი-. 

დების ხანაში არ შეცვლილა მისი არსი (იხ. პეტრუშევსკის ზემოთ და- 
სახელებული ნაშრომი, გვ. 274--275) „დასტურლამალით“ ყონა- 

ხლუღს ლანჩპარი რუს თავზე მდგომ მოხელეს უხდის. ამგვარად, ამ გა– 
დასახდელს სტუმრის ჩადგომასთან თითქოს არა აქვს საერთო. ამასთან 

დაკავშირებით ისმის საკითხი: იქნებ „ყონალღა“ და „ყონახლუ“ არ 

არის ერთი და იგივე. ან იქნებ სახელწოდება დარჩა, მაგრამ წშინაარსი· 

შეიცვალა. 

„დასტურლამალში“ არის „სტუმრის დგომის“ (იხ.) გადასახდელი, ყო– 
ნახლუღი კი მხოლოდ ელის მოსახლეობისათვის” არის გათვალისწინე– 

ბული. 
ქორიასაული 478,:; 494ი; იასაულების უფროსი. 

ყორული 695); (თურქ. კურუკ „ნაკრძალი“ი). ნაკრძალი –- ქათიბი (ქ- გ. ლ). 

პ. უმიკაშვილს „დასტურლამალის“ ლექსიკონში აქვს სიტყვა მეყო- 

რუღე: „მეკორუღე (თათ ყორუღ -- დაცული ადგილი) –– მცველი 
საძოვრის ადგილისა“. ” 

„დასტურლამალის“ 103-ე პარაგრაფს ასეთი. სათაური აქვს:. 
„იაღლუჯის მეყორუღისათვის“ (იაღლუჯი მთაა თბილისიდან 30 

კილომეტრის დაშორებით ყარაიახზის მიმართულებით). „ბატონის მა– 

მულის იათაღში, წერია ამ პარაგრაფში, რაც ცხვარი დადგების, და–- 
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უთვლიან, ასსზე ერთ ცხვარს საბატონოდ აართმევენ. იმისი ათისთა–- 

ვის) სამი წილი მეყორუღისა არის“ ამავე მუხლში ძროხების ძოვე- 
ბის გადასახდელზეც არის საუბარი (ამ გადასახდელის წილი მეყორუ- 

ღესაც ეკუთვნის. ტექსტის მიხედვით მეყორუღე მეფის საძოვარი 

ადგილის მცველია, მაგრამ ყორუღი ყოველთვის საძოვარ ადგილთან 

არ არის დაკავმირებული. 

198-ე პარაგრაფი შავარდნის ბუდეების შენახვის დებულებას წარ- 

მოადგენს, შავარდნის ბუდეების შენახვა განაწილებულია სოფლებზე. 
„ეს ბუდეები, "წერია §-ში, რომელიც რომლის სოფლისათვის მიგვი–- 

ბარებია ამათ ასრე შეინახონ რომ კარგ გვარად თვალი დაიჭირონ, 

რიგისად კაცს დაუყენებდენ.- რა ერთიც ალაგი ამ ოთარმან ბუდის 

გარშემო გაჩვენოსთ და გითხრათ, ამდენი ალაგი ყორუღათ შეინახეთ, 
იქ ნურავინ გაივლის, ნურც ხეს მოსჭრიან...ეს ბუდე ვისაც აბარია და 

დაგვიწერია, ესენი კარგად გაუფრთხილდენ და და(ნ)ყორუღონ, რომ 

შავარდენმა იბუდოს, თორე შავარდენი თუ არ იბუდებს, რამდენიც 

ბუდეც არის ბუდისთავ ყოველ წელიწადს ამ სოფლებს ორ-ოლს 

მთავარს შავარდენს ვასყიდვინებთ“, ამ შემთხვევაში ყორუღი იმ ნაკ– 

რძალ ადგილს ნიშნავს, სადაც შავარდნის ბუდე უნდა იყოს: ამისათ- 

ვის საჭიროა იმ ადგილას ხეები არ მოჭრან, წარამარა იქ არ იარონ 

(რომ შავარდენი არ დაფრთხეს და სხვა. 

მაშასადამე, ყორუღი საერთოდ ნაკრძალი ადგილია. 

ყორჩი 483ი; 485 სქ.: 494ა; 5007; (თურქ. კურჩი) მსახური, მცველი (ივ. სურ- 

გულაძე, საქართველოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორიისათ–- 

ვის 1952, გვ. 297--100). 

ყორჩიბაში (თურქ. კურჩიბაშ) 4845; 4850; 486 სქ; 4946; ყორჩების უფროსი. 

ყულარაღასი „თურქ. 483,ე; 484,; 486 სქ.: 4905; 4946; ყულების უფროსი (ივ. 

სურგულაძე, საქართველოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორიი– 

სათვის, 1952, გვ. 289-–-292). 

ყული 48წ83ი; 484ვ; 484 სქ.; 486 სქ.; 494; 500;; მსახური, მცველი. ქ. გ. ლ.: ყუ– 

ლი (ინდ. M0),) ბარგის მზიდავი მსახური. 1 
ყულული 6443; სამსახური (პ. უ.). 
ყულუხჩი 500ვე,)5; თურქ. მოსამსახურე (დ. ჩ.). 

ყურსი 5330, 8, )0; 534), 5; 535); ზარაფხანის ერთ-ერთი ქარხანა, სადაც ნაღდი 
ზოდი იჭედება საჭირო სიდიდის ოქროს მისაღებად (იხ. ვ. გაბაშვილი, 

სპარსული დასტურლამალი, თბილისის სახ. უნივერსიტეტის შრომები, 

XXXV8, 1949, გვ. 214). | · 

: ' შ 
შაგირდი, შეგირდი (სპ. შაგერდ) 661ჯ;; მოწაფე- 

შათირი 506:; 685), 1ი; 686:; (არაბ. შატირ „მალემსრბოლი“) შიკრიკი, მალე– 

მსრბოლი (იხ. ივ. სურგულაძე, საქართველოს სახელმწიფოსა და სა– 
მართლის ისტორიისათვის, 1952, გვ. 287--288). ' 

შამქაბაბი სპ. შამქაბაბ 503,;, წინა დღის შემწვარი ხორცი (დ. ჩ., პ. უ.). „შამ- 
ქაბაბს ერბო ჩარექი ერთი“. 

შანიშანი 498,)კ; მაღალი საჯდომი მეფეთა; სახლის შუა ტალანი (დ. ჩ.); „თუ 

ბატონმა ახალს შანიშინში მეჯლისი ბრძანოს“; 4998 „შანიშინის დივან– 

ხანის რიგი“. 
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შეგდებული მოფიცარი 6257; შეგდებული მოფიცარი ეწოდებოდა იმ პირს, 

რომელსაც ბრალმდებელი ან მოსარჩლე დაასახელებდა, ამასთანავე 

სავალდებულოდ გაუხდიდა ბრალდებულს ან მოპასუხეს, მოფიცრად 

აეყვანა (იხ. ივ. სურგულაძე, ნარკვევები საქართველოს სახელმწიფოს 

და საქართველოს ისტორიიდან, 1963, გვ. 77--81); იხ. მოფიცარი. 

პესტრანგა 503,;; ფლავი შემზადებული ერბო-კვერცხით და ხახვით (დ. ჩ.; 

პ. უ). „ბატონის წინ დასადგმელი ყაბისათვისს უნდა მიეცემოდეს... 
შესტრანგისათვის კვერცხი 25“ (503,7). 

შვიდეულის ზ%ღვევინება 611); 642:; 650:; ქურდობისათვის დაწესებული 
იყო დაკარგულის ანუ მოპარული ნივთის შვიდმაგი გადახდევინება (იხ. 

ქურდი, ქურდობა); ზოგიერთი მსგავსი ' დანაშაულისათვისაც გათვა- 

ლისწინებული იყო შვიღმაგი გადახდევინება. 

შიგამდგომელი 658ეი; იხ. შიგამდეგი. 

შიგამდეგი 495,, §, )ც; 496|)0; 497ი, (ვ; 4985; 499ი, )ვ; 6700; 679, (0, |კ; 684;; 
688,; 690; 707:; საღვინის შიგამდეგი მეჯლისის დროს საღვინის სხვა 

მოხელეებთან ერთად მსახურობდა; ამასთანავე შიგამდეგი მოხსენებუ– 

ლია აგრეთვე მეღვინეთუხუცესისა და ბაზიერთუხუცესისადმი დაქვემ- 

დებარებულ მოხელეებში; შიგამდეგი ამა თუ იმ დაწესებულების და– 
ბალი მოხელეა, რომელსაც: დაცვისა თუ მომსახურების ფუნქციები 

აქვს. მეჯლისის დროს „შიგამდეგს სურა და თასი ეჭიროს“ (495,); 
მეჯლისის დროს, როცა „რუს ჩამოშვებული იყოს“ „ერთი შიგამდეგი“ 

არის გათვალისწინებული ' (495),); მუშამბის სახლში მეჯლისის დროს 

„ერთი პირის მეღვინე, ერთი შიგამდეგი, ორი მეღვინე“ იყოს (497); 

ტოგუნის რიგის დროს „..ერთი ' პირის მეღვინე, ერთი შიგამდეგი, 
ოთხი მეღვინე“ 497;; „საღვინის მოხელენი: მეღვინეთუხუიესი... შიგა- 
მდეგი“... 670გ-)ი; „სახასო ბზისა თავლისა და შიგამდეგებისა.. ხასა. 

თავლისა, ბზისა, და მაშიმდეგთ გარიგებისა ასრე იქნებოდეს:ჯ«უთი მე- 
ჯინიბეთუხუცესი არის... სხვა რაც ზინდარი, თავილდარი შიგამდეგი, მე– 
ჯინიბე და მეჯოგე არის ყველა სახელდობრ "ზემორ დაგვიწერია“ 
(679|+, 15); სახინდროში –– „შიგამდეგი“ (683,ი-)ვ); „აჯილიღის ,,შიგამდე- 

გი“ (684,); „...თუ დუშალიკი მოვა, ნახევარი ბაზიერთხუცისა არის და ნა- 

ხევარი შიგამდეგისა“ (688/,); „ბაზიერთხუცესი, შიგამდეგი, ქორის ბაზი- 
ერი“ (6903); „მეჯინიბეთხუცისა და სხვა მოხელეთათვის.. ზინდრებს 
იარაღები აბარიათ.. შიგამდეგი არეშისშვილი ბიძინა და სხვანი“ 

(707»))- ' | ' 

შინაყმობა 662); ამ შემთხვევაში დაახლოებას ნიშნავს მეითარს „შიგნით 

და გარერთ ბატონთან გაუყრელობა და შინაყმობა დიდი აქვს“ 

(66212,|ვ)- : ' 

შიშლიგი 522(|2,I:ვ, I5; 52735; 596გ; 612,; 6145 (თურქ. შიშმლიქ.) საბალახეს გა– 
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დასახდელთან იყო დაკავშირებული; „მობალახე“ ბატონის მოხელე“ 

იყო, რომელიც საბალახეს გადას.ხდელს აგროვებდა და თუ ის ნა- 

ტურით იყო, მაგალითად, ცხვარი და სხვა, მწყემსავდა, ე. ი. უვლიდა 

მას; მოსახლეობას შეწერილი ჰქონდა მობალახის სასარგებლოდ შიშ- 
ლიგი, საკლავი. „საბალახეს გარდა, ასსზხედ ერთი შიფმლიგი, ერთი საკ- 

ლავი აიღონ“ 522; „საბალახე სძესთ: ასზედ ბატკნიანი ცხვარი სა-



მი, მშრალი ცხვარი ორი, მობალახისა შიშლიგი ერთი“ (5273); დიღო– 

მის გადასახდელები: „..საბალახე ცხვრისა და ღორისა პირისთავი 
შიშლიგი ორასზედ ერთი ცხვარი“. (593:),; თრიალეთში: „...საბალახე; 

საბატონოთ ასხედ ორი ცხვარი, ერთი ბატკანი;. ორასზედ ერთი შიშ- 
ლიგი მობალახეს. საჩვენო ცხვარს მობალახე მეცხვარეს დააჭერინებს“ 
(614:-ნ0) „საბალახეს გარდა ასზედ -- ერთი მიშლიგი მობალახისა და 

კიდევ ასხედ ერთი საკლავი“ (708,ე)). 

შპეტი, სპეტი 52312, ,ვ; სამეურნეო შინაარსის ფუნქციების მქონე მოხელე; 

ზედამხედველი, ზედამდგომი (დ. ჩ.; პ. უე. „შპეტობა ცხვრისა, ძრო+ 

ხისა და ჯოგისს, - ყაიბბულაშვილის იმავერდისათვის გვიბოძებია. 

უიმისოდ ანგარიშს ნუ იქმონენ”ი შემოდგომაზედ და გაზაფხულზედ 
ჩვენის კარის მოხელეთ ანგარიშს მისცემენ ყველისა და მატყლის 

ოცისთავი იმისია. ჯოგიდამ ყოველს წელს –– თვითო კვიცი“ 523;ჯ, კვ. 

ჩ · 

ჩალთუქი 561გ, 5695, 580, მოუმკავი ან მოუცეხველი ბრინჯი, . 'კილიანი 

ბრინჯი, კანგაუფცქვნელი (პ. უ.); ქ. გ. ლ. (თურქ. ჩალაექ) გაუცეხ- 
ველი ბრინჯი. 

"ჩანახი 568ე, „, 7; (თურქ. ჩანაქ. „თიხის ჯამი“), კოდის მერვედი ნაწილი, ე. ი. 

ლიტრა (დ. ჩ.). 

ჩარექი (სპ. ჩარიექ) 487,ვ, 488§, 489,ვ, )/, 503:5, 17, I8, 5040ჯ, ვ, 10, 19; 13-16, 505, 
531,, 580,, 591), 592,, 60ქკ, 612, 612, 653.„, 713; მეოთხედი; ერ- 
თი თუნგის მეოთხედი ნაწილი, 2!/ე გირვანქა (დ. ჩ., პ. 'უ). · 

ჩარფა-ნაზირი C665,, 8,9; 6767, )0; ჩარფა-ნაზირის საქმიანობა მეფის მეცხენე– 
ობასთან, მეცხვარეობასთან და საერთოდ მესაქონლეობასთან არის 

დაკავშირებული (იხ ივ. სურგულაძე, საქართველოს სახელმწიფოსა 

და სამართლის ისტორიისათვის; 1952, გვ. 183-–-186). 
ჩაფარი 478,, (თურქ. ჩაფარ „შიკრიკი“), შიკრიკი, მალემსრბოლი (დ. ჩ.). 

ჩაფი 582,),, 583-,ი, 584,, 587ა, 606ჯ|), „კოკის ნაოთხალი“ (ს. ო.); კოკის ნა–- 

ოთხალი ან კოკის ოთხი თუნგი (დ. ჩ.). 

ჩაჩხი 509ე; შაშხი (დ. ჩ.); „დამარილებული და გამხმარიი თევზი, „თევზის 

ჩაჩხი“, : 
ჩებიჩი, ჩეფიჩი 575, 577); თიკანი (დ. ჩ); ციკანი (პ. უ.. „ჩე- 

ფიჩი სხვათა ენაა, ქართულად წალი ჰქ3ან#“ (ს. ო.); ქ. გ. ლ.; ჩებიჩი 

(სპარს. ჩებიშ „თიკანი"“) იგივეა რაც წალი. 

ჩილავი 503,,; 504): შილაფლავი (დ. ჩ.); 503)6 „ჩილავის ყაბისათვის. ბრინ- 
ჯი ლიტრა ორიძ4. 

ჩილიექი, ჩელიექი (სპ) 538/,; 540;,, (2; 544ც 545); 644; 646; 648; მეო- 
რმოცედი (დ. ჩ, პ. უ.. 

ჩინბაში (სპ.-თათრ.); 569; „მომკლების უფროსი“ (პ. უ.). 

ჩობანბეგი (სპ. თურქ. 5726, 53; 573; მწყემსებს უფროსი (დ. 8.; პ. უ) 
ქ. გ. ლ.: თურქ. ჩობან „მწყემსი“, ცხვრის მწყემსი. ჩობანბეგი აზერ- . 
ბაიჯანულად სიტყვასიტყვით „შესაკრებელი მწყემსთა უფროსის სასა–- 

· რგებლოდ“, გადასახადი ცხვრის ძოვებისათვის. ქოდავი, ე- ი. ჩობან- 

' ვები (იხ. პეტრუშევსკის ზემოთ დასახელებული ნაშრომი, გვ. 270-- 
271 
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ც ' 

ცილობა 622,, I); 623ვ,,; დავა (დ. ჩ.). 

ცუდმადი (581), 1) უსაქმური, არაფრის მაქნისი, 2) წვრილმანი, რაგინდარა 

581, სოფელში „მოურავი ცუდმადად და მალი მალ ნუ მივა“, ე. ი. 
მოურავი უსაქმურად ან წვრილმან რამეზე სოფელში ნუ მოვაო. 

ცხენის ბმა 603:; ატენს მოურავის სასარგებლოდ ემართა: „ცხენის ბმა“, ე, ი. 
ცხენის შენახვა. 

ცხენკეთილი 574); 618,0ი; გადასახდელი, ბეგარა, როცა სოფელი ვალდებუ- 

ლი იყო ბატონისათვის ეახლებია ცხენკეთილი კაცი, ე. ი. მხედარი 
კარგი ცხენით ელის კაცი „ცხენკეთილი და ქვეითი ვერ დაგვაკლ- 
დებოდეს“ (574,,); თრიალეთს სძევს „კომლზედ ცხენკეთილი კაცი“ 

(618,ი); „გვარიანს და კეთილსა ცხენსა ჰუნე ჰქვია“ (ს. ო.). 

წ 

წესი 476; 5133; 514ვ 516,კვ; 519; 524,; 540კ; 635-ე; რიგი, განაწესი, 

გარიგება, სარგო. · 

წიგნი 475)7; სამართლის წიგნი, 5485; გარიგების წიგნი, 549), წიგნი ბაღის 

წყლის მორწყვის შესახებ. 552)ვ, 595), «ბატონის წიგნი“ 617ე)); 

641ა; 648,; ამ შემთხვევაში სიგელი, საბუთი, კანონი, კანონთა .კრე- 

ბული. 

წიდნა, წიდნვა 599); ნასხლევი ვაზის გადანერგვა (დ. ჩე). „ბარვა და წიდნა“. 

წინამძღვარი ·702;, 7; ამ შემთხვევაში მონასტრის ხელმძღვანელი, მმართველი. 

წმინდა გიორგობა 672. ეთნ. რელიგ. წმინდა გიორგის სახელობის დღეობა, 

დღესასწაული 23 აპრილისა და 10 ნოემბერს ძვ. სტილით (ქ. გ. ლ). 

წყალკურთხევა 713,; 714,,; საეკლესიო დღესასწაული; კურთხევა წყლისა 

ნათლისღების დღეს (დ. ჩ.). 

წყალობა 476);; ნიჭი, საბოძვარი (დ. ჩ.). 

/ ხ 
ხაბაზი (არაბ. ხაბბაზ) 507,, 705)7, |§; 706კე; პურის მცხობელი. · 
ხალათი არაბ. 717ვგ; ნაბოძები სამოსელი (დ. ჩე, „ნავროზანას რომ მოიტა- 

ნენ, იმათ ხალათები მიეცემათ“ (7176). : 

ხამი 713:; 71500; „ურიას თვითოს ჩარექს სანთელს და თვითოს ხამს“ „გარ- 

დაახდევინებენ«“ (713აკ-2,); „სომეხ და ურიას კომლზედ ულაყი და 
ორი შაური ხამი“ (715კეი). 

„ხამი სხპლი სამოსელი“ (ს. ო.); „უწვრთნელი, ველური“ (დ. ჩ.); 
ქ. გ. ლ.: (სპარ. ხამ) დაუმუშავებელი. 

ზარაზიანი 628 |ვ; „..ქვემო ლოშოსაკენ გორა არის. იქ ქვა ჩაგვისვამს. იმას 
”» ზეით ხარაზიანი შესდევს. ყველგან ქვა აგვიმართავს“. ს. ო.: „ხარაზი- 

ანი ლოდნი წარიგებით ჩასხმული გრძლად საზღუართაებრ“. დ. ჩ.: 

ხარაზიანი –– „ქვაწირიგებით ჩასხმული“. 
ქტ. გ. ლ.: „ხარაზანი/“ სპარ. ხარა-დან, ––- გრანიტი“. 

ხარება 71300; საეკლესიო დღესასწაული 25 მარტს (ძვ. სტილით). .. 
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ხარჯი (არაბ. ხარჯ.ე) 511,; 517)ი; 521,; 525;; 536: 5370; 546/,ე; 554ვ; 

: 6027, Iიე; 663ი; გასავალი. 

ხასადარი 5113; 5122; 523ვ, ||; 5679, 10; 584ვ; 5886, 8; 591Iა; 5945; 5977, 9; 

600;; 603.5, I; 617),I); 620; 631),ვ; 643,ი; 645:,ვ, 7158; 716, (2; 
ბატონის ხოდაბუნის, მეფის საკუთარი მამულების ზედამდგომელი, 
მოხელე (იხ. ივ. სურგულაძე, საქართველოს სახელმწიფოსა და სამარ– 

თლის ისტორიისათვის, 1952, გვ. 211--216). 
ზაქიგინი 5357, ხაქი გინი(2?), „ხაქიგინის ფასი ყურსზე ორი მინალთუნი და 

თორმეტი შაური“. 

ხევი 601-,)), IV I) 623ვ, „ს 6305, I6; მდინარის ორთავე ნაპირები. 

ზევისთავი 597ა; 603), ვ,)ვ; 619ვ; 6965, 6,7; 697,კ, 5, 6, 8, I0, II; 698,,ი; 7116; 
მოხელე, რომელიც სოფლებში ქურდებს სდევნიდა და ასამართლებ– 
და (ივ. სურგულაძე, საქართველოს სახელმწიფოსა და სამართლის ის– 

ტორიისათვის, 1952, გვ. 339--345). 

“სხევისთავობა 597ვ; 603); იხ. ხევისთავი. 

'ხელი, სახელო, თანამდებობა, უფლება 480;; 516,; 518ი-,ი; 5670, 5748; 638;; 

6400; 6442; 652), „მის ხელთ არის“ 681:; 717)ვ; 6547; „ერთი ხელი 

ტანისამოსი“, ხელს სხვადასხვა მნიშვნელობა აქვს (იხ. ქ. გ. ლ.). 

ხელის ასამართავი 587;; 704); ხელის ამართვა ნიშნავდა განაჩენისა ან გადა- 

წყვეტილების აღსრულებას ხელის ასამართავი არის ის გამოსაღები, 

რომელიც აღმასრულებლის სასარგებლოდ უნდა გადაეხადა საქმის 

აღსრულებით დაინტერესებულ პირს. 

ხელის მოტეხა 616ე; დანაშაული, რომელიც ხელის დაზიანებაში გამოიხატე- 

ბოდა. 
ხელისუფალი 475, დიდღი თანამდებობის პირი. 

ზელმწიფე 536-:; 545,; 5518; 623ვ,|ი; 698990; მეფე; „დასტურლამალით“ 

ხელმწიფე ეწოდება ირანის შაჰს, საერთოდ კი ხელმწიფე მეფეს ნიშ- 

ნავს. 

კელჯოხიანი 477;; 480':; 493,ც; 500;; 640გ; 641, |; საპოლიციო დარგის 

მოხელე. 
ხეობა 51518; 703+; 718ა1: იხ. ხევი. 

ხიზანი 713ვ,; თავისი საცხოვრებელი ადგილიდან აყრილი პირი (იხ. ივ. სურ- 

გულაძე, ნარკვევები საქრთველოს სახელმწიფოსა და სამართლის 

ისტორიიდან, 1963, გვ. 153-–160). 
ხოდაბუნი (სპარ. ხუდაბუნ „საბატონო მიწა“), 6007; 713,§; 7167;; დიღი სახ– 

ნავი მიწა მებატონის,ა რომლის დამუშავება მახლობელი სოფლე- 

ბის გლეხების ვალდებულება იყო (დ. ჩ.). 

ხოჯა 4793; 710):; 711ი; 719|ვ, 15; „სხუათა ენაა, ყვერულს ჰქჯან და დიდ 

ვაჭარსაცა“ (ს. ო.); ხოჯა –- საჭურისი (დ. ჩ.); „მაჰმადიანთა მღვდე- 

ლი; აგრეთვე საჭურისი“ (პ. უ),: ბატონი, უფროსი საჭურისი. ქ. გ. 

ლ.: ხოჯა (სპარ.) 1) საპატიო პირი, წარჩინებული, თავი კაცი (სპარ– 

სეთის შაჰის კარზე), 2) იგივეა რაც საჭურისი. ' 

% - 

ჯაბადარი (არაბ.-სპ. ჯაბადარ) 658)); მნე საჭურჭლეთა (დ. ჩ.), ზედამხედველი 

არსენალისა (პ. უ.); ქ. გ. ლ.: ჯავშან-საჭურვლის მნე, ჯაბახანის გამგე. 
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ჯამაგირი (სპარ. ჯამაგირ) 484,; 488, ე; 489,,5; 4900; 510:; რ649:,§, 10; 
652): 653ე, )6,|7?; 654,,5ე; 663, 665კ); C687ი; 688ი, 703), 6,4, 19; 
704:/, 705», 7, 8, 9, )/ 706, 6, 10, 15, 18; 2; 70732, 7, 10) 13; I6, 2071 7142; 
716ევ: 7195. 5: 9: სარჩო. 

ჯანიშინი სპარ. ჯანეშინ „მოადგილე“, „ნაცვალი“ 475:§; 5755; ნაიბი გამგე–- 

ბელი (დ. ჩ.). ! 

ჯარი 480ვკ,ი: მხედრობა, მოლაშქრენი. (დ. ჩ.). 

ჯარიმა (არაბ. ჯარიმა) 527: 530,)ა; .552)ი; 570,; 635); 6360; 643ე; 67513; 

680): 709); 713)6; 7160;; სახლაური, გარდახდევინება, სასჯელის ერთ–- 

ერთი სახე. 
ჯარჩი (თურქ.. ჯარჩი) 479)-ი; ხელჯოხიანი; დამძახებელი (იხ. ივ. სურგულა-– 

ძე, საქართველოს სახელმწიფოსა და სამართლის ისტორიისათვის, 
1952, გვ. 281--283).... 

ჯელგა, ჯერგა, 480; ბატონის ნადირობის დროს ნადირის მორეკვა და ნადი- 
რობის დროს მომსახურება 574)); 618); „სანადიროში ჯელგას დაუ- 

ძახებდნენ“ (4800); „ყარაის ჯერგა“ 530;; „ელის კაცისაგან ყარაიას. 

ჯერგისათვის; ყარაის ჯერგა სძეს დავთარზედ ცხენკეთილი და ქვეი- 

· თი ვერ დაგვაკლდების“... 574)0,)); დიღომს ევალება „ყარაის ჯელგა“ 

596: თრიალეთს – „ყარაის ჯელგა“ რ618,კი. დ. ჩ.: ჯელგა, ჯერგა,. 

ჯელგმა; სპარს. , „გარემოცვა მონადირეთაგან “სანაღირო ადგილისა“ 

რდპარ.. ჯურგა „წრე“) 1) ძვ. ნადირობის „დროს ნადირის გამომრეკი ––. 

მარეკი. 2) საუბ. გროვა, კრებული, ჯგრო“ (ქ. გ. ლ.). 

ჯილავი 483, ჯილავი ––- „აღვირის გრგოლი“, „ჯილავის მეფოთე (დ. ჩ.); 

ქ. გ. ლ.: ჯილავი სპარ. „აღვირის საყბეურებთან ხელის წასავლები და. 

სადავის გამოსაბმელი რგოლი“. 

ჯინი 599-; „ნეხვი სამი ჯინი“. „გოდორ-მარხილი ნაგავის გადასატანად“ 
(დ. ჩ.); ქ. გ. ლ.: „მოწნული, პირგანიერი და დაბალი კალათა ტვირ-. 

თის საზიდავად“. აქ სწორედ ამ მნიშვნელობით უნდა იყოს ეს სი– 
ტყვა ნახმარი. 

ჯუმალი 528|6: „კოდისპურის გამომღების კომლის ჯუმალი. ორას ოთხმოცდა-. 
თექვსმეტი“. დ. ჩ.: ჯამა, ჯგუფი, ერთპირადი რიცხვი; ქ. გ. ლ.:. „ჯუმ- 

ლი (სპარ.-არაბ. ჯომლე) 1) ჯამი, შენაჯამები 2) დოკუმენტი, რომე- 

ლიც შეიცავს გარკვეული წესით შეკრებილ (შეერთებულ) ფაქტებს, 
ცნობებს, მონაცემებს“. 

- ჯუფთა 509,,,; „ორაგულის ჯუფთა, ორაგულის დოში გამხმარი შაშხად 

(დ. ჩ.);ქ. გ. ლ:: ჯუფთი. (სპარ. ჯოთთ), 1) შვ. წყვილი, ტოლი, 2) ხმე– 

ლი თევზი, ცალ გვერდზე სიგრძივ გაჭრილი და გადაშლილი. . 

პ 

პამფა (MM-ში ჰამფა დანარჩენ ნუსხებში ამფა) პ. უ.: „ანფა –– მდიდარი 

(აღსაყალი) «უფროსი კაცი. ტექსტში საუბარია შულავრის მოურა- 

ვის სარგოზე: „მოურავი რომ მოვიდეს (შულავერში –– ი. ს.) 

ასრე დახვდებოდენ: ორი ჰამფა ერთს დღეს, ოთხი ერთს დღეს, ექვ- 
სი ერთს დღე, რაც მოუნდეს ისრე ასვან და აჭამონ ცხენით-კაცამ- 

დინ. წლამდინ ასრე რიგით დაუხვდებოდენ რამდენჯერ მოვიდოდეს. 
მოურავი; რახან რიგი გათავდეს, თავით ბოლომდინ კიდევ ასრე მოირი– 
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გონ მაგრამ მოურავიც ცუდმადად და მალ-–მალ ნუ მოვა და ნურც 

ბევრ ხანს დადგების. თუ იქ არ მივიდეს მოურავი, ამ დებულებას 
სხგაგნიდამ ვერა სთხოვს“ (581|I)-|§, 582|-:); მოურავი მიდის სოფელში. 

სოფელს ევალება მისი და მასთან მყოფი პირების გამასპინძლება. „ჰამ– 

ფა“ ამ შემთხვევაში ის არის, ვინც მოურავს ხვდება და უმასპინძლ–- 

დება (სპ ჰამ+ ფა –– „თანამოსიარულე“). 

ჰასილი 6650; იმ §-ის სათაური, რომელშიც სიტყვა „ჰასილი“ გვხვდება, ასე– 

თია: „ჩარფა-ნაზირისათვის“, 
მოგვყავს ტექსტი მთლიანად: „ჩარფა ნაზირისა: წელიწადში ჯოგი- 

დამ კვიცი 1, ბატონის სატამაზლუხეს (იხ. ცხვრის ჰასილის ოცისთა- 

ვი“. სიტყვა ჰასილი ძეგლში მხოლოდ ერთხელ გვხვდება (5M-ში ჰა- 

სალი“-ს ფორმით). §-იის შინაარსის მიხედვით ჩარფა-ნახირის (იხ) 

სამოხელეო შემოსავალზეა საუბარი. ჩარფა-ნაზირს, სამოხელეო საქ–- 

მიანობასთან დაკავშირებით, ეძლევა წლიურად ცხენის ჯოგიდან ერთი 

კვიც,ი ხოლო ცხვრის ფარის ნამატიდან წლიურად ეძლევა ნამატის 

მეოცედი. აი ამ ნამატსა და მის რაოდენობასთან არის დაკავშირებუ- 

ლი სიტყვა „ჰასილი“. 

ბ) გეოგრაფიული სახელები 

ა 

აბელია 708);; ქციის ხეობაში, ვახუშტის აქვს ჭივჭივას ხეობის სოფლების 

დასახლებაში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 194, # 379; ი. ლ,, ქვ. ქ., I-II, 

გვ. 179. 

აბულმუქი 713-, აბულმაგი, ვახუშტის მოცემული აქვს ბალიჭის ხეობაში, 

ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 193, ჰ% 275; ი. ლ., ქვ. ქ. 1––II, გვ. 280. 

აბუხალო 694; საციციანოში; „გვეძინეთის დასავლით მოერთვის კევი აბუხა- 

ლოსი, აქა არიან ქვაბნი გამოკვეთილნი მაღალსა კლდესა შინა მრა- 

ვალნი მას შინა ეკლესია კეთილი ღა კაცთა შეუვალი სიმაგრით. 

აქიდამ გადავალს გზა გუჯრეთის რაჭის ხევზედ. აბუხალოს დასავლეთ 

გარდავალს გზა გუჯარეთს# (ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 58). 

ადამურან იერი 515,/0; „ემინ აღა ადამურან იერი, ქართლისა და კახეთეს 

საზღვარზე, ვაზიანის მხარეს მტკვრის მიმართულებით, ემინ აღას ელის 

თაბუნის. სადგომი უნდა იყოს. : 
ავკა, ალკა, 6047; „ავკელნი,, „ალკელნი“ ატენის ხეობა უნდა იყოს (პარაგ- 

რაფის შინაარსის მიხედვით). | 

ავლაბარი 511,, 602), 2, ვ; „ავლაბრელი“, თბილისის გარეუბანი 1717, 672); 

6779. 

ავლადი 621, 7250; „ავლადელი", 479 სქ. 700, თრიალეთის სოფელი 

სოფ. ლომისა და ბოჟანოს მეზობლად, არის ვახუშტის რუკაზე და 
თრიალეთის სოფლების სიაში ვახ, აღწ. სამ. საქ, გვ. 195, 
# 640; ი. ლ., ქვ. ქ., I––II, გვ. 280, I1I––IV, გვ. 321. 

აიდარბეგის ხე; ობა 529,5,-6 630,,:, 6310, „აიდარბეგი,, ტაშირში, ვახ., აღწ. 

სამ. საქ. გვ. 191, M# 123; ი. ლ., ქე. ქ., I--II, გვ. 281. 

აკუთა 626:; თრიალეთში, სოფლების –– ზემო ანდრაპისა და ზემო ფარეხას მო- 

საზღვრე. 
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აკური 509გ. „აკურელნი“. მდ. ვერის მარჯვენა მხარეზე, ბეთანიის აღმოსავ–- 
ლეთ-ჩრდილოეთით, ი. ლ., ქვ. ქ, I-II, 282; ვახ., აღწ. სამ. საქ., 

ბვ. 197, #თი 664. 

-ალავარი 5595, 568), ჰალავარი; ელის დასახლება ქციის ხეობაში. ვახუშტის 

ცნობით „ელნი მაჰმადიანი.. დასხნა შასეფიმ ავლავარს“ (ვახ, აღწ. 

სამ. საქ. გვ. 45); ქციის ხეობის დასახლებათა სიაში ვახუშტის 

"უწერია: „ალავარი ობა ა“, იქვე, გვ. 193. 

-ალი 5450, 6600; „ალელი“, 6930, 705ც 13, 706/)4, 714“ I” 721ვყ. 

ფციის წყალზე, სურამის ახლო. ვახ, ალწ. სამ. საქ., გვ 80-81, 

გვ. 204, # 216. _ 
ამირ აპმადლუ, 555, 563, ელის დასახლება, იქ ითვლებოდა: 1) ფირმამა–- 

დას ერთი ელის თაბუნი 80 კომლი; 2) მისივე ერთი ელის თარხნის 
თაბუნი 5 კომლი; 3) მოლა ისმაილას ელის თარხნის თაბუნი 5 კომ- 

ლი; ი. ლ., ქვ. ქა გვ. 282, 414; ამირაჰმადლუ ფირმამადას თაბუნის 

გამომღებთა რიცხვს იასონ ლორთქიფანიძე უჩვენებს „43“-ს (იქვე, 

1I1I--IV, გვ. 138), ასეთი ციფრი არც ერთ ნუსხაში არ არის, უნდა 

იყოს „53“.. „ყიზილბაშური ტომების განტოტებანი ჯავანშირი, ქე– 

შალუ, ნაჯბადილუ, არუხლუ, დემურჩი ჰასანლუ, აჰმადლუ, ხიალუ, 

სარაჯლუ და სხვ.“ (ვ. გაბაშვილი, მახლობელი აღმოსავლეთის სოცი- 

ალურ-ეკონომიური ისტორიის დოკუმენტური წყაროები, „მახლობე– 

ლი აღმოსავლეთის სოციალურ-ეკონომიური ნარკვევები, 1968, გვ. 

- 21). : : : 
ამირსასლუ 5587, 567,ი: ელის დასახლება, ვახუშტის აღნიშნული აქვს რო- 

გორც ობა, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 195; ვახუშტის რუკაზე აღნიშნუ- 

ლია მტკვრის მარჯვენა მხარეს, ალგეთის ჩრდილოეთით, „დასტურ- 

ლამალის“ ლანჩპარის დებულებაში მოხსენებულია ამიხასლუ ქორარ- 

ხის რუ და ამირხასლუ ყანდიმალას რუ. ამირხასლუში ერთი თაბუნი იყო, 

რომელიც ეკუთვნოდა მოლა აბდულაშვილს და ყადიმალას (ყადი მო- 

ლას), ი. ლ., ქვ. ქ., I–-II, გვ. 282, 414, III--–-IV, გვ. 140, 223. 

ივ. ჯავახიშვილის რედაქციით გამოცემულ ისტორიულ რუკაზე (1923 

წლის გამოცემა) აღნიშნულია „ანურზასლუ“, მტკვრის მარჯვენა. ნა- 
პირზე ალგეთის შესართავის ჩრდილოეთით. 

ანაჟიზოღლის ნასოფლარი, 610), ყაიყულში ი. ლ., ქვ. ქ., L--II, გვ. 282, 

III-IV, გვ.. 323. | ჯ 
ანდიკა 605, 645, ვახუშტის აქვს ბალიჭის სოფლების სიაში, ვახ., აღწ. სამ. 

საქ., გვ. 192, # 261; · არის რუკაზე, –– დბანისის ხეობაში, ი. ლ., ქვ. 

ქ. I-II, 263. 
ანდრაპი 479 სქ. C626-, 626).-, 627), 685ვ ვახუშტის. აქვს რუკაზე ღა თრია- 

ლეთის სოფლების სიაში ორი ანდრაპი (ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 195, 

# 548): ზემო ანდრაპი –- ანდრაპბს ხევის მარჯვენა ნაპირზე, 

ი. ლ., ქვ. ქ., I-–-II, გვ. 283, 

, ანდრია 713)ვ „ანდრიელნი“ „ქციის ხეობაში, მდ. ქციის მარცხენა მხარეზე, 
ვახუშტის აქვს რუკაზე და სოფლების სიაში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გე. 19ქ, 

# 351; ი. ლ., ქვ. ქ., L––II, გვ. 283. 
ანჩისხატი 549, ეკლესია თბილისში. 
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არაგვი 529:, 701,0ი; მდინარე, რომელიც მტკვარს ერთვის მარცხნიდან მცხე- 

თასთან. 

არადეთი 704)ვ, 715ჯ:/, 25, X, 7213,, ვახუშტის აქვს დვანის წყლის (რუისის 

ახლოს) აღწერაში, ვახ., აღწ. სამ. საქ, გვ. 79. თანამედროვე დარა- 

იონებით შედის ქარელში (საქართველოს ადმინისტრაციულ-ტერი- 

ტორიული დაყოფა, 1966, გვ. 87, 173). 

არაშენდა 5311), დიდი ლიახვის ხეობა. ვახ., აღწ. სამ. საქ., გე. 202, # 95. 

არუხლუ 5621, ელის დასახლება ქციის ხეობაში. ი. ლ., ქვ. ქ., I--II, 

გვ. 284, III--IV, გვ. 325. 

არწევანი, არწივანი 621:, 6273, 685; თრიალეთში. ვახ, აღწ. სამ. საქ., 

გვ. 195, # 529; ი. ლ. ქვ. ქ., I--II, გვ. 284; III-IV, გვ. 325. 
ატენი 532,;, 602,ა,):, 603,,ე,,ც, 12, 1ე, 604;, 1, 665), ი, 678), 716კა, 10, 7171, 

618, ვ) 721.“ 
„მცირე ქალაქი“, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 56--57. 

ატენის ჯევი 603კ, მდ. ატენის სანაპიროები (ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 56-- 

57). · 
აღეკი, 589-, ვ; 590:; აღეგი; სოფელი სომხითში, შულავრის ხეობაში, ვახ., 

აღწ. სამ. საქ., გვ. 190, # 130; ი. ლ., ქე. ქ. I––-II, გვ. 185, III-- 

IV, გვ. 327. 
აღტაში 700ე, ტაშირში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 191, # 130, 

აშულას სოფელი, აშუღის სოფელი, 610კ, ვახუშტის აქვს რუკაზე და ყაი- 

ყულის სოფლების სიაში (აშუს სოფელი), ვახ, აღწ. სამ. საქ., 

გვ. 192, M# 212; ი. ლ. ქვ. ქ., I-II, გვ. 265, III--IV, გვ. 326. 
აშქავეთი, 515, ქართლის და კახეთის საზღვარზე. 

აჩაბეთი, 721კე, დიდი ლიახვის ხეობაში „ცხინვალის“ ახლოს, ვახ., აღწ. სამ. 

საქ., გვ. 76. 

აცუტი, 6950; ფოლადაურის მარცხენა მხარეს სომხითში: ვახუშტის აქვს ფი- 

“" ნეზაურის ხეობის სოფლების სიაში, ვახ, აღწ. სამ. საქ, გვ. 191, 

# 325; ი. ლ., ქვ. ქ., 1––III, გვ. 286; IILIL––IV, გვ. 328. 

ახალდაბა, 694,,, 704.7, თრიალეთის ახალდაბა. ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 195, 

# 517; ი. ლ., ქვ. ქ., I––II, გვ. 286. 

ახალშენი 708,,, ახალშენი რამდენიძეა; თრიალეთის, ალგეთის, ენაგეთის, სამ– 

ღერეთის და დბანისის (ვახ., აღწ. სამ საქ., გვ. 195, გვ. 196, ი. ლ., 
ქვ. ქ., I“–II, 286--287, 1III-––-IV, გვ. 328). ეს ახალშენი სადედოფ– 
ლო „დასტურლამალის“ მე-17 მუხლის შინაარსის მიხედვით წინწყა- 
როში შედის, ე. ი. ალგეთის არის, ი. ლ., ქვ. ქ., 1––II, გვ. 372--373. 

ბ 

ბათლომი 532ყ, „ბათლომის გზა“, ატენის მხარეში უნდა იყოს (პარაგრაფის 

შინაარსის მიხედვით); ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 56-–57. 
ბაიდიგორის აახარ-ბახსარი 515, ქრთლისა და კახეთის სახზღვარზხეა პარა- 

გრაფის სათაურის მიხედვით. 

ბალუყაცი, 632ი, ბალუყჩი, ტაშირში უნღა იყოს „დასტურლამალის“ მი- 

ხედვით აიდღარბეგის ხეობაში; შესაძლებელია ბალუყაციო ვახუშტის 
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ტაშირის სოფლების ერთ-ერთი ნასოფლარი იყოს (ვახ., აღწ. სამ. საქ,.,. 
გვ. 191); აიდარბეგის ხეობა იყო ტაშირში. ი. ლ., ქვ. ქ., გვ. 281, 

1ILI--IV, გვ. 321. პ. უ: „ბალუყჩი -- თათ. მეთევზე“. კონტექსტით. · 

„ბალუყაცი“ გეოგრაფიული პუნქტი უნდა იყოს“ (იხ. გვ. 632, შენიშვნა).. 

ბანოს სოფელი, 609; ყაიყულში; ი. ლ., ქვ. ქ., 244, 290; III-–-IV, გვ. 330. 

ბანჯარ-კუტი, 6100, ვახუშტის „ფენჯარკუტი“ არის რუკაზე, ყაიყჟულის სო- 
ფელი, ვახ. აღწ. სამ. საქ., გვ. 192, # 177; ი. ლ., ქვ. ქ., I-II, 

გვ- 353; III--IV, გვ. 330. – 

ბარამათი, ბარამათის უბანი 6049, ატენის ხეობაში (§-ის შინაარსის მიხედ- · 

ვით). ' 

ბარეთი, 622,,7, 623); თრიალეთში, ორი სოფელი; ვახ. აღწ. სამ. საქ., გვ. 

195, # 505, 506; ი. ლ., ქვ. ქ., I––II, გვ. 290, 111––1V, გვ. 357. 
ბარქადარა, ბარქადარი 632), ტაფირში; ი. ლ., ქვ. ქ., I––II, გვ. 290, III __.. 

IV, გვ. 357. | 
ბაშინჯაღლი, 713ვ; ალგეთში, ი. ლ., "ქვ. ქ. I-II, გვ. 200, 420, 1III--IV, 

გვ. 358; ვახუშტის აქვს ალგეთის ხეობის სოფლების სიაში, ვახ., აღწ.. 

სამ. საქ.,. გვ. 195. 
ბეგქანთი, 609, ვახუშტის აქვს ბეგის სოფელი რუკაზე და ყაიყულის სოფ– 

ლების სიაში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 192, # 207; ი. ლ., ქვ. ქ., I--II,, 
გვ. 290; III––-IV, გვ. 358. ბეგი, ბეგის სოფელი, ბეგქანთი და ბეგქა– 

მათი ერთი და იგივე უნდა იყოს. 

ბეგციხე, 694, საყავრიასთან (იხ. ახლოს უნდა იყოს. 

ბერბუკი, 553), „ბერბუკმა უხდა მოუხსნას“. გორის რაიონში. ვახ., აღწ.. 

სამ. საქ., გვ. 74. ' 
ბეშკენაშენი, 623 7, 0,1, 628ვ, თრიალეთში, ორი სოფელი, ვახ. აღწ. სამ. 

საქ., გვ. 195, # 491, 492; ი. ლ., ქვ. ქ., I––-II, გვ. 291, III--IV:. 
გვ. 360. : 

ბიისო, 604,კ, „ბიისელნი“. ატენის ახლოს (მუხლის შინაარსის მიხედვით). 

„ ბნავი, 604ი; „ბნაველნი“ ატენის ახლო (მუხლის შინაარსის მიხედვით). 
ბობნავი 604;; „ბობნაველნი“. ატენის ახლო (მუხლის შინაარსის მიხედვით). 
ბოვაძორი 631იე, 699, ბოლნისი ხეობაში, ვახ., აღწ. საშ. საქ, გვ. 191, 

# 84; ი. ლ., ქვ. ქ., IL––II, გვ. 292; III-––-IV, გვ. 362. 
ბოლნისი 511, 582:,,, 605,; 645; 6775, 703, 709, 5,2, 7100, 711კ),. 

ვახუშტის ბოლნისის ხეობაში აღნიშნული აქვს სამი ბოლნისი: და რუ-- 
კაზეც აქვს. ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 191, M#ი 75, 76,77; ი. ლ. ქვ. ქ., 
1-II გვ, 292--–293, III-IV, გე. 362. 

ბოჟანო, 700,, 700, თრიალეთის სოფელი, ქციის მარცხენა მხარეზე, ვახ., 
აღწ. სამ. საქ. გვ. .195, # 638; ი. ლ., ქვ. ქ., 1-–-II, გვ. 293, 1III---IV,. 
გვ. 362. 

ბუზურ-ბულახი, ბუზურგ-ბალახო, 632, ტაშირში, ი. ლ., ქვ. ქ, 1I--II, 

გვ. 294, 111--IV, გვ. 363. 

გ 

გამოღმა ნახიდური 699, 7215; ორი ნახხდურია, ერთი მათგანი გამოღმა ნა– 
ხიდურია (ქციის ხეობაში) ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ; 194; #6: 347, 348, ' 
გვ 46, 47, 49; ი. ლ., ქე. ქ., გვ. 335, ILII––IV, გე.. 437..იხ..ნახიდური. 
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·გარეთ-უბანი 549კ, „ანჩისხატის დეკანოზი გრიგოლ და მისი მამა იოსებ შე- 

მოგვეხვეწა –– გარეთ-უბანს თავის პატარა ბაღისათვის წყლის ბოძე- 

ბას“, მუხლის შინაარსის მიხედვით საუბარია თბილისის „გარეთ- 

უბანზე“. · 

„გატეხილი ხიდი, 579)-ვ: 699:; ბერდუჯის მხარე, ქციის მარჯვენა ნაპირას, ი. 

ლ;, ქვ. ქ., 1––II, გვ. 246, 295; III-–-IV, გვ. 364--365. 

:გელაზი, 6240; თრიალეთში, კუკიასა და სამეხრეოსთან (იხ) დაკავშირებით 

არის მოხსენებული „დასტურლამალში,!,„ მაშასადამე, ამ სოფლების 

მეზობლად არის. ი. ლ., ქვ. ქ., L––II, გვ. 295, LIII––IV, გვ. 366.' 

"გელაქანი „ახალი ზუთხისა და გელაქნურისათვის 58 თუმანი“ 543), გელაქ- 

ნური“; ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 35; სევანის ტბის სახელწოდება იყო“ 

XVIII საუკუნემდე (აქედან შემოჰქონდათ თბილისში თევზი). 

·გველფარეხი 626),, 627), თრიალეთში, მდ. ქციის მარცხენა ნაპირზე, ვახ., 

აღწ. სამ. საქ., გვ. 195, M# 527; ი. ლ., ქვ. ქ., 1-–-II, გე. 296, III–- 

1V, გე. 366. 

გვეძინეთი 694; „გვეძენელთ“. საციციანოში ვახ., აღწ სამ საქ., 

გვ. 58. 

„გილანი 648ჯ; 687), გილანი, ირანის პროვინცია კასპიის ზღვის სამხრეთ დასავ– 

· ლეთის სანაპიროზე. 

:გილიკი 694ყ, საციციანოში უნდა იყოს. ვახუშტი წერს საციციანოს აღწერას- 

თან დაკავშირებით: „გვეძინეთის დასავლით მოერთვის ხევი აბულახო- 

სი“; ვახ, აღწ. სამ. საქ, გე. 5მ; ხოლო 198-ე მუხლში ნათქვამია, 

რომ „აბულახოს ბუდე (შავარდნის –– ი. ს) და გილიკის ბუდე გვეძი–- 

ხელთ შეინახონ"-ო მაშასადამე აბულაზო, გვეძინეთი და გილიკი 

მახლობლად მდებარეობენ. 

გირიშკი 475-ე, · ირანის ერთ-ერთი ოლქი. ქირმანი (იხ.), ყანდაარი (იხ.), გი– 

რიშკი და ჰაილათი (იხ.) ანუ ჰალათი, ანუ ქელათი, ანუ კელათი , 

ადმინისტრაციული ერთეულებია, რომელთაც XVIII საუკუნის პირ- 

ველ ოცეულში ქართლის შეფეებს აძლევდენ სამფლობელოდ. ყანდა- 
არის პროვინციის ერთ-ერთი ქალაქი, რომელიც მდებარეობს მდ. გილ– 

მენდის მარცხენა სანაპიროზე –– ავღანისტანში. ყანდაართან ერთად 

დაპყრობილი ჰქონდა ირანს (1648–-1709 წწ.). 

გოლის სოფელი 608ჯა; ვახუშტის აქვს შულავერის სოფლების სიაში და რუ- 

კაზეც, ვახ., აღწ. სამ. საქ, გვ. 190, # 44; ი. ლ., ქვ. ქ. 1--II, 277, 

LII--IV, გვ. 368. 
გოლთეთი 708), წინაწყაროს (იხ) ახლოს. 

გომარეთი 5097, 679, 700), 7037, 705), 7119, )0. 71215, 721), დიდი გომა– 

რეთი და ძველი გომარეთი, ყარაბულახში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გე. 194, 

# 428 (დიდი გომარეთი), # 421 (ძველი გომარეთი); ი. ლ,., ქვ. ქ., 

I-II, გვ. 297, III-IV, გვ. 368. 
გუჯარეთის ხეობაში არის კიდევ გომარეთი (ვახ., აღწ სამ. საქ., 

“გვ. 199, .#. 175). : 
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გორი 489,;, 508, 510, 520, 526,,, 528, 529. 531, 545, 5504- 
5514, 8, 552), 10, 553), ვ-5, 10, 637), 14 16 638ე,ვ, 645ვ, 6477; 679), 

6831, 71617, 18. ქალაქი ქართლში. 

გორისი, 708;;, გარისი, ქციის ხეობაში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 194, # 376; 

ი. ლ., ქვ. ქ., I––II, გვ. 295. 

გოსტიბი, 532,,, „გოსტიბის გზა", ქსნის მიდამოებში. 

დ 

დამბლუტი, 6057, 8) 9 6065, 6450, ვახუშტის აქვს ბალიჭის ხეობის სოფლების 
სიაში; რუკაზეც არის; ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 193, # 270; ი. ლ.ა, ქვ- 
ქ. 1--II, გვ. 299, I11--IV, გვ. 371. 

დარუბანდი 609ა, 693;, სოფელი ქციის ხეობაში, ი. ლ., ქვ. ქ., 1–-1I, გვ. 300, 
III-IV, გვ. 130, 372. 

დაღეთი 683, ქციის ხეობაში, ი. ლ., ქვ. ქ., I––II, გვ. 400, 11I1-–IV, გვ. 372. 
დევის ნამუხლარი 701) I, გეოგრაფიული პუნქტი თბილისსა და მცხეთას 

შორის (§-ის შინაარსის მიხედვით). 

დემურლუს დალი 515), §-ის შინაარსის მიხედვით ქართლისა და კახეთის სა- 

ზღვარზე. 

დემურჩი ასანლუ 554), 555:, 562ე. ელის დასახლება. დემურჩი ასანლუს თა–- 
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ბუნის გეოგრაფიული მდებარეობა და მათი საქმიანობა აღწერილი აქვს 
ვახუშტის: „ყარაის ჭალას ქვეით, მტკვრის კიდეს, ესახლნენ ელნი დე- 
მურჩიასალნუ, სავსენი პირუტყვითა, რამეთუ ზამთარ სითბოთი და 

ტყითა და · ბალახით მოკლებულ არს ადგილი ესე, . და პირუტყვნი 

მათი დგებოდენ გარეჯის მთასა ზედა, რამეთუ რაოდენი წყარონი სდიან 

მთასა მას, მლაშენი არიან და პირუტყვთა შემრგონი“. (ვახ., აღწ. სამ. 

საქ. გვ. 51; გვ. 197, # 682); იას. ლორთქიფანიძის აზრითაც „დე- 

მურჩი ასანლუს მოსახლეობა მტკვრის გაღმა მხარეში, ყარაიაში იყო. 

დემურჩი ასანლუ ელის მოსახლეობა გამომღების მიხედვით: 

1. უზბაშისა 1 თაბუნი გამომღები ელისა, 376 კომლი, : 

2. მშარაფადინასი 1 თაბუნი გამომღები ელისა, 122 კომლი. 

3. მოლა აბდულა ყასუმასი 1 თაბუნი ელი თარხანისა, 40 კომლი. 

4. ასანლუ მოლა მამუდასი 1 თაბუნი ელი თარხანისა, 10 კომლი. იხ. 

ი. ლ., ქვ. ქ, I--II, გვ. 392, იქვე, გვ. 247, იქვე, ნაწ. III-IV, გც- 

135, 136, 138, 374, ვახუშტის რუკაზე (კახეთის რუკა) ყარაის სამხ– 

რეთ აღმოსავლეთით მტკვრის სანაპიროზე აღნიშნული. აქვს „დემუ- 

რი ასალნუსელი"; აქვე აღნიშნულია „უზბაშის ობა“. 

„დემურჩიასანის“ აღალარები მოხსენებულია დავით ბატონიშვილის 

1802 წლის წერილში, „საქ. სიძველენი“, ე. თაყაიშვილის რედღ., II1, 

გვ. 91; „დემურჩი ჰასანლო“-ს სასოფლო საბჭო ბორჩალოს რაიონშია 

(იხ. საქართველოს სსრ ადმინისტრაციულ-ტერიტორიული დაყოფა, 

1930, გვ. 39, რუკაზე ეს ადგილი არის სარვანისს სამხრეთ-აღმოსავ- 

ლეთით). 
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დერძლო, დერძლოს სოფელი 563,), 565), 609: დერზიოღლის სოფელი ვა– 

ხუშტის აქვს რუკაზე და ყაიყულის სოფლების სიაში, ვახ., აღწ. სამ. 
საქ., გვ. 192, # 205; ი. ლ., ქვ. ქ., I––II, გვ. 302, 1L1L--IV. გვ. 374; 

გ9-ე §-ში, რომლის სათაურია „ელის კაცნი თარხანი“, მოხსენებულია 

„დერძის ოღლი ხალილასი –– 6 თუმანი“; 90-ე §-ში, რომლის სათაურია 

„ელის ნოქარი მოჯამაგირე“, მოხსენებულია: „ხალილა და დერძიოღ- 

ლი 5 თუმანი. 122-ე §-ის სათაურია „ყაიკულის სოფლები“ და ამ 

სოფლების სიაში არის: „დერძლო სოფელი ხალილას“. 

დეღცნუტი 696,, ბოლნისის ხეობაში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 191, # 113; 

ი. ლ., ქვ. ქ., I--II, გვ. 302, IIL-–-IV, გვ. 374. 

დვალთა 708კა, სოფ. ალგეთში, ი. ლ., ქვ. ქ., ვ. 1––1I, გვ. 302; 11I1-–IV, გვ. 374. 

დიდებ 521 სქ., სოფ. ალგეთში, ი. ლ., ქვ. ქ., გვ. 374, ეს სახელი მხოლოდ. · 
ორ ნუსხაშია: 5 და ILC-ში. 

დიდი ოლთისი, 700ეი, იხ. „ოლთისი. 

დიდუბე 708,0; ვახუშტის აქვს ვერის ხევის სოფლების სიაში, ვახ., აღწ. სამ. 

საქ., გვ. 197, # 674. ი. ლ., ქვ. ქ., I––II, გვ. 309, 111–-IV, გვ. 374. 
დინარიზას სოფელი 610); ვახუშტით დინარზი ყაიყულის სოფელია. ვახ.. 

აღწ. სამ. საქ., გე. 192, Mი 178;. ი. ლ., ქვ. ქ., 1–1I, გვ. 303, 11IL1-–IV,. 

გვ. 374. ა 

დირბი, „დირბის წყალი“, 715)0, რუისის მიდამოებში (გორის რაიონი), ვახ., 

აღწ. სამ. საქ., გვ. 79. 

' დიღომი, 594:,0,7, 596ი, 5977, 598), 645კ: დიღმელი 491, ეა, 492,, 510ჯ, 

511,, 532,., 647,, 659,, 669,, 671,, 672ე, 673,,, 678,ე, 682), 684, 1, 
692,ა, 701,კ,1ც 706, ი, 778, ; სოფელი თბილისის ახლოს. 

დოეთი 533კ, „დოელთა“, გორის მიდამოებში, ატენის მხარეს უნდა „იყოს §-ის 

ფინაარსის მიხედვით (იხ. „ქვახვრელი"). 

დრე 532, „დრელთ“, სკვირეთში, ვერის ხევის მარჯვენა მხარეზე. ვახ., აღწ. 

სამ. საქ., გვ. 197, # 672; ი. ლ., ქვ. ქ., I-–II, გვ. 303. თანამედროვე 

დარაიონებით ორი დრეა: ერთი გორის, მეორე თეთრიწყაროს რაი- 

ონში (საქართველოს სსრ ადმინისტრაციულ-ტერიტორიული დაყოფა, 

1966, გვ. 199). : , . 
დურნუკი 511,, 592.5, 594, 6327, 699 „დურნუკელი“, 691, ე; სოფელი 

ალგეთის ხეობაში, მდინარე ალგეთის მარჯვენა ნაპირზე, სადაც მდი- 

ნარე ალგეთს ერთვის „ასურეთის-ხევი“; უკანასკნელის „ქვევით, 

' სამჯრით არს დურნუკიძ, ვახ, აღწ. სამ. საქ., გვ. 47--48, ვახუშ- 

ტის დურნუკი აქვს ალგეთის სოფლების სიაში, იქვე, გვ. 196, M#M 563; 

ი. ლ., ქვ. ქ., I––II, გვ. 304, IIL-–-IV, გვ. 375. ' · 

დურლღა ამირ პასანი 560ვ;; ელის დასახლება სომხითში, ვახუშტის აქვს რუ- 

კაზე, მაშავერის მარჯვენა მხარეს, არის აგრეთვე ვახუშტის სოფლების 

სიაში: „მირასანდურღაია ობა“, ვახ., ·აღწ. სამ. საქ., გვ. 191; ი. ლ., 

ქვ. ქ., I-II, გვ. 247, 304, 439; III-IV, გვ. 140, 375. 
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უკგრისი 509;; „ეგრისელნი. ყარაბულახში„ ორი სოფელი, ი. ლ., ქვ. ქ., I1–- 

11, გვ. 439: II1--IV,„ გვ. 375--376, 

ეკლესია, 511), 5906, 7, 591), |თ ს )0, 592), 594), 633კ, 673, სოფელი 

ქციის ხეობაში 699,, მარნეულის სამხრეთ-დასავლეთით; ვახუშტი 

წერს: „არს დაბა ეკლესია და სიცხისათჯს ჯოჯოხეთად წოდებული“, 

ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 48, ვახუშტის ეკლესია აქვს სოფლების სია- 
ში, იქვე, გვ. 193, M#§ 345; ი. ლ., ქვ. ქ., I––II, გვ. 304. II1––IV, გვ. 375. 

ენაგეთი 667,:, 677)ი0. „ენაგელი“ 708), „ენაგეთი“ ალგეთში, ი. ლ.,, ქვ. ქ., 

I--II, გე. 440; 11I1--IV, გვ. 378. 

ერანი 621)ვ, 625 ნასოფლარი თრიალეთში, ვახ., აღწ. · სამე საქ., გვ. 195, 

# 521; ი. ლ., ქვ. ქ., I––II, გვ. 305, I11-–IV, 378–-379. 
· ერანი, ირანი 475)ე, 634)), 6405; სპარსეთი. მდივანბეგის გარიგებასა და ბო- 

ქაულთუხუცესის გარიგებაში საუბარია ქართლის მეფეზე, რომელიც 
„ერანში“ იყო მდივანბეგად და სპასალარად. | 

ერწო 708,კ. ეს ერწო ალგეთის სოფელია, ვახ.,. აღწ. სამ. საქ, გვ. 196, 

# 691; ი. ლ., ქვ. ქ. LI––II, გვ. 306, % 

ერჯევანი 621), ნასოფლარი თრიალეთში, ი. ლ, ქვ. ქ., I--II, გვ. 306, 

111--IV, გვ- 379. 

ეცო 7088; ქციის ხეობაში. ი. ლ., ქვ. ქ., L--II, გვ. 41; III--IV, გვ. 370. 

ეძანი 620)ი, 628|ი, 677;, 6857, 707. თრიალეთში, ვახუშტის აქვს რუკაზე 

·-· და სოფლების სიაში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 195, # 484; ი. ლ., ქვ. 

ქა I-II, გვ. 306, III––IV, გვ. 379. : 

გ ა 

ვაზიანი 515;; თბილისის ჩრდილო–აღმოსავლეთით. ' 

ვანათი 532ე „ვანათელი“, ორი ვანათი იყო: 1) ქციის ხეობაში, ჭივჭავის მარ- 

ცხენა მხარეს (ვახ. აღწ. სამ. საქ., გვ. 194, #M 375), 2) სკვირეთში, ვე– 

რის მარცხენა მხარეზე (ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 197, # 671; ი. ლ., 

ქვ. ქ., L––II, გვ. 307, LIII-–-IV, გვ. 380); „დასტურლამალი“ უნდა გუე- 
ლისხმობდეს მეორე ვანათს, ე. ი. ვერის ხეობის ვანათს, რადგანაც 
„დასტურლამალში“ ვანათის წინ „დრე“ არის დასახელებული, ხოლო 

„დრე“ ვერის ხევის მარჯვენა მხარეს არის საგულვებელი, ი. ლ., ქვ. 

ქ., I-II, გვ. 303, I1I––IV, გვ. 375. : 
ვარდისუბანი 621ა, 628), თრიალეთის სოფელი, ვახუშტის აქვს რუკაზე და 

თრიალეთის სოფლების სიაში, ვახ, აღწ. სამ. საქ., გვ. 195, # 518; 

ი. ლ., ქვ. ქ., 1––II, გე..303, III–-–IV, გვ. 380. თრიალეთის ვარდისუბ- 

ნის გარდა კიდევ იყო 3 ვარდისუბანი: ორი ვარდისუბანი აღნიშნუ- 

ლი აქვს ვახუშტის გომარეთისა და ზურტაკეტის სოფლების სიაში, 

ვახ, აღწ. სამ. საქ., გვ. 194, # 441, 442, მესამე გარდისუბანი 

ბალიჭის ხეობის სოფლების სიაშია; იქვე, გე. 193, M#Mხს 276; ი. ლ,, ქე. 

ქ, I-II გვ. 308, III-IV, გვ. 380. : 
ვარიანი, ვარიანს ხვედელიანი 531|0, 605), ე ვახუშტი წერს: გორს ზემოთ 

„დასავლეთიდამ ლიახვს ვარიანის ფშან“ ერთვის, „ვარიანს ზეით 

ერთვის ლიახვს აღმოსავლეთიდამ პატარა ლიახვი“ (ვახ., აღწ. სამ. 
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საქ, გვ. 750 დიდი ლიახვის ხევის სოფლების სიაში ვახუშტის აქვს 

ვარიანი (იქვე, გვ. 202, M# 104), ვარიანი ვახუშტის მიხედვით გეოგ–- 

რაფიული პუნქტია. ძნელია იმის თქმა ვარიანი და ვარიანს ხვედიანე- 

ლი ერთი და იგივე პუნქტია თუ სხვადასხვა, შესაძლებელია, ხვედია–- 
ნელი გვარ-სახელიც იყოს და ამის მიხედვით ხვედიანელთა მიერ დასა- 

ხელებული ადგილი ვარიანის ფშანზე ატარებდეს ასეთს სახელწოდე– 

ბას, ამის მიხედვით შეიძლება ვივარაუდოთ, რომ ვარიანის ფშანზე 
იყო ვარიანის დასახლებული ადგილი და კიდევ მეორე ადგილიც –– ვა- 

რიანს ხვედიანელის სახელწოდებით. : 

:ველათი, ველათის სოფელი 700ა; ტაშირში, ვახ., აღწ. სამ. საქ, გვ. 191, 
# 13); ი. ლ., ქვ. ქ, I-II გვ. 3090 III--IV0, გვ. 381. 

ვერე 604;; „ვერელნი“, ატენის ხეობაში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 57. 

ვეძისი 682,ვ; სკვირეთში, ი. ლ., ქე. ქ., 1––II, გვ. 310, III-–IV, გვ. 382; „ძვე– 

ლი ვეძისი“ შედის დიღმის სასოფლო საბჭოში (გარდაბნის რაღონი) 

„საქართველოს სსრ ადმინისტრაციულ-ტერიტორიული დაყოფა“, 1966, 

გვ. 31, გვ. 382. 

· % 
ჭავარაძორი, ზავარაძორელი 691:; ზავარაძორი მოხსენებულია სამშველდის 

(ქციის ხეობა), შემდეგ და დურნუკის დლგეთის ხეობა) წინ. 

ზარიქანდო, ზარიქანდი 6315; ტამირში. ი. ლ., ქვ. ქ., I-–II, გვ. 310, III-IV, 

გვ. 83. 

“%აულისტანი 509,, 622ე, ზხაულისტანი ორი იყო: 1) თრიალეთის ნასოფლარი 

ზაულისტანი, ვახუშტის თრიალეთის ზაულისტანი არა აქვს, 2) ვახუშ- 

ტის გომარეთისა და ზურტაკეტის (ყარაბულაღის სოფლების სიაში 

აქვს ზაულისტანი (ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 194, M# 431); „დასტურლა- 

მალის“ 34-ე მუხლით, ზაულისტანელნი, ეგრისელნი, „გომარელნი“, 

თოფრაყალელნი, სხალნარელნი და სხვა ვალდებულნი იყვნენ საფე- 

რისცვალებო თევზი დაეჭირთთ ბატონისათვი, ვახუშტის ცნობით, 

გომარეთის მიდამოების მდინარეები მდიდარი იყო კალმახით (ვახ., 

აღწ. სამ. საქ., გვ. 41); ვახუშტის რუკაზე ზაულისტანი ნაჩვენებია 
გომარეთსა და ყარაბულაღს შორის. ჩამოთვლილი სოფლები ზაულის- 

ტანს ესაზღვრება. 34-ე მუხლის ზაულისტანი ის. სოფელი უნდა იყოს, 

რომელიც ვახუშტით გომარეთისა ღა ზურტაკეტის სოფლების სიაშია 

მოყვანილი. ი. ლ., ქვ. ქ., 1––II, გვ. 310, LIIL-–-IV, გვ. 380. 

ზემო ანდრაპი 620,ი, 6277, 701ვ, იხ. ანდრაპი. 

ზემო ბეშქაშენი 623;), იხ. ბეშქაშენი. 

ზემო გუფთა 694. გუფთა ვახუშტის მოხსენებული აქვს ლიახვის ხეობის 

აღწერასთან დაკავშირებით, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 77 (იხ. სატკიური). 

ზემო ოლთისი 6201,, იხ ოლთისი. 

ზემო ორთლუ 699, იხა ორთლუ. 

ზემო ფარეხა 627, იხ. ფარეხა. 

ზემო ქართლი 515)7, 5265, 528ე, ):, 52990, 7168, 717)ვ. 721|4. ქართლი დაიყო– 

ფოდა: ზემო ქართლად, ქვემო ქართლად და შიდა ქართლად. „ზემო 

ქართლის“ ცნება ისტორიის სხვადასხვა პერიოდში სხვადასხვა იყო. 

ზემო ხორიეთი 625, იხ. ხორიეთი. 
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ზირიშქი 635); ირანის ერთ-ერთი გეოგრაფიული პუნქტი, რომელიც სამმარ- 

თველოდ ჰქონდათ ქართლის მეფეებს. 

ფ%რბითი 521 სქ. ვახუშტის ალგეთის ხეობაში აქვს მოხსენებული ზრბითის. 
ხევი. ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 47, გვ. 196, # 611; ი. ლ., ქე. ქ., 1I–-II, 
გვ. 310–-311; 1II--IV, გვ. 383. 

თ 

თავრიზი, თებრიზი 540-ე, 552), 673, ჩრდილოეთ ირანის ქალაქი, თეირა- 

ნის შემდეგ პირველი ქალაქი ირანში, აზერბაიჯანის ირანის პოლიტი-. 
კური ღა ეკონომიური ცენტრი. 

თაკვი 532, „თაკველთ“, ალგეთში ზრბითის ხეობაში, ვახ., აღწ. სამ საქ.„ 

გვ. 196, # 613; ი. ლ., ქვ. ქ., I–-II, გე. 311, III-––IV, გვ. 384. 

თამარაშენი 721ვე დ. „ქცხილვანს ზეით არს, ლიახვის დასავლეთით, თამარაშე– 
ნი, მცირე ქალაქი“ (ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 76). 

თეზი 626,კ, §, 8, )ვ, 626, 700) თრიალეთის სოფელი, ვახ., აღწ. სამ. საქ., 

გვ. 195, # 436, ი, ლ., ქვ. ქ., I––II, გვ. 313, III––IV, გვ. 386. 
თეთრი სოფელი 575ჯ-ე, 647, შულავრის ხეობაში, ვახ, აღწ. სამ. საქ.» 

გვ. 190, # 23, ი. ლ., ქვ. ქ., I––1I, გვ. 313, 111–-IV, გვ. 186. 
თეთრი წყარო 620,ვ, 7016, თრიალეთში, ანდრაპის ხევის მარჯვენა მხარეზე. 

ვახუშტის აქვს რუკაზე და თრიალეთის სოფლების სიაში, ვახ., აღწ. 
სამ. საქ., გვ. 195, # 544; ი. ლ., ქვ. ქ., 1--II, გვ. 313, III-IV, 
გვ. 387. · 

თვალათუბანი 531). გორის რაიონში, ურბნისის ახლოს. 
თიქმატაში 5150, 609ე, ყაიყულის სოფელი, ვახ., "აღწ. სამ საქ. გვ. 192, 

X 204, ი. ლ., ქვ. ქ., 1––II, გვ. 314, III-IV, გვ. 307. · 
თორტიზა 563,0; „თორტიზამ“ მოუხსნას. 87-ე §-ში თორტიზა გორის დებულე-. 

ბაშია მოხსენებული, მაშასადამე, „ამ რაიონშია. 
თოფალას სოფელი 610,; ყაიყულში, ი. ლ., ქვ. ქ., 1-–II, გვ. 312;, III-IV, 

გვ. 385. 
თოფრაყალა 509;, ა, „თოფრაყალელნიი; გომარეთის ახლოს უნდა იყოს. იხ. 

ზაულისტანი. 
თრელვი 521 სქ., 694ი, 695)ვ, „თრეღვის ბუდე (შავარდნის- ი. ს.) თრეღველთა 

და ერთობილთ ხვედურელთ შეინახონ“. მაშასადამე, თრეღგი ხვედუ- 
რეთის ახლოს უნდა იყოს (იხ. ხვედურეთი). : 

თრიალეთი, 510,, -511,,, 515, 524, 8), რ617;,I3,),, 618), რ619,,I. 
650(§, 6. 7 622, 6276, 633,7, 679ვ. „თრიალეთი“, 

650ე, 6) 7) 622ვ, 627)6, 62716, 6337, 6747, 679ვ. „თრიალეთი", 

„თრიალეთის საშუალსა დის მდინარე ქცია“, ვახ:, აღწ. სამ. საქ., გვ. 41. 
ამჟამად თრიალეთის დაბა წალკის რაიონში შედის (საქართველოს სსრ 
ადმინისტრაციული დაყოფა, 1966, გვ. 214), 

თულაანთ მამული 5326: დრესა (იხ.) და ვანათის (იხ.) ახლოს. 

თურანი 622.; ნასოფლარი თრიალეთში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 196, #. 522, 
ი. ლ., ქვ. ქ., 1––II, გვ. 315; III––IV, გვ. 389. 

თხილნარა 6048; „თხილნარელნი“, §-ის შინაარსის მიხედვით ატენის ხეობაში 

უნდა იყოს .ი. ლორთქიფანიძეს თხილნარი ეგულება ალგეთში ან ყა– 

რაბულახში, ი. ლ., ქვ. ქ., I––1I, გვ. 315, 11I1-–IV, გვ. 390. 
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თხილოვანა 683,ე, „ალგეთში, უფრო ზუსტად ლაკვაში, ლაკვის ხეობაში, ლიკ- 
გის წყალი ერთვის. ალგეთს მანგლისის შემდეგ. ვახ., აღწ. სამ. საქ., 

გვ. 46, 197, # 654; ი. ლ., ქვ. ქ., I––II, გვ. 315, III––IV, გვ.. 90. 

ი 

იაღლუჯი 577, 5; „იაღლუჯის საყორუღო“; 644), 647), 1; „მთა იაღლუჯა დემურ– 
ჩი ასანლის ახლოს ადგილია თბილისიდამ 25--30 ვერსზე“ (პ. უ.); 

იხ. „დემურჩი ასანლუ“. ვახუშტის მოხსენებული აქვს იაღლუჯის მთა 

(ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 48). 
იერქორფი 515კა, §-ს ასეთი სათაური აქეს: „კახეთისა და ქართლის სამძღვა- 

რი“; „იერქორფი“-ც ამ საზღვარზეა საგულვებელი. 

იეჩი 700ი, იაჩი ტაშირში, ვახ., აღწ. სამ. საქ, გვ. 191, #9 126; ი. ლ., 

ქვ. ქ., გვ. 315, 11I––IV, გვ. 391, 

იისციხე 604;, „იისაციხელნი“, იისციხელნი ატენში ბატონის, ე. ი. ქართლის 

მეფის „დიდ ზვარს“ ამუშავებდნენ სხვა სოფლებთან ერთად. მაშასადა- 

მე, იისციხე ატენის მიდამოებშია. 

იმერეთი 545), დასავლეთ საქართველოს ერთი ნაწილი. მაშინ („დასტურლა- 

მალის“ ეპოქაში“) სამეფო იყო. 

იმერხევი 695); ვახუშტის საციციანოს ” აღწერასთან დაკავშირებით 

მოხსენებული აქვს „იმერხევის –– კევი“, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 58. 

ირდასუბანი 7081), ქციის ხეობაში, მდ. ქციის მარჯვენა ნაპირზე, ვახ., აღწ. 

სამ. საქ., გვ. 193, M# 360, ი. ლ., ქვ. ქ., I–-II, გე. 316, 1II-–IV, 

გვ. 392. 

ისპაანი 688:, ისპაჰანი ქალაქი ირანში. 
იფნობი 509ი; „იფნობელნი“, ქციის ხეობაში, ვახ, აღწ. სამ. საქ., გვ. 193, 

# 361; «. ლ., ქვე. ქ., გვ. 316, III––IV, გვ. 392. 

პ 

კავთისხევი 510|კ, 524ც, |ი, 532)ი, 598კ., ე; 6, 5999, 600ე, ჟ, ე, 678)„, 684, 685), 
6820, 693)ვ. ნიჩბისის დასავლეთით, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 55--56. 
ახლანდელი დარაიონებით შედის კასპის რაიონში (საქართველოს სსრ 
ადმინისტრაციულ-ტერიტორიული დაყოფა. 1966, გვ. 217). 

კარა 708,ვ, კორა, ქციის ხეობაში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 193, # 352; ი, 
ლ. ქვ. ქ., I-II, გვ. 317, III–-IV, გვ. 393. , 

კარასორი 696, ი. ლორთქიფანიძის ვარაუდით კარასავორი სომხითშია, ი. 
ლ., ქვ. ქ., 1--II, გვ. 317, III-–-IXV, გე. 393. 

კარწახი 620ი, 629), , 701ვ; თრიალეთის სოფელი, ი. ლ., ქვ. ქ., 1––I1, გვ. 318, 
III-IV, გვ. 394, 

კახეთი 515), :,ვ, „კახური“, აღმოსავლეთ საქართველოს ერთი ნაწილი, სა- 
მეფო. 

კეზვი 6040; „კეზველნი“, ეს სახელი გვხვდება „ატენის დებულებაშიძ, აქე– 
დან ჩვენ უნდა დავასკვნათ რომ გეოგრაფიული პუნქტიც ატენის 
მიდამოებშია. 
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კერატის სოფელი 793:; სომხითში, შულავერის ხეობაში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., 

გვ. 190, #9 144, ი. ლ., ქვ. ქ., 1––1I, გვ. 318, III-–-IV, გვ. 394. 

კეხვი 721ვ_,, ზემო ქართლში. „კეხვი“ მოხსენებულია ზემო ქართლის სადე- 

დოფლოში „არადეთის“ (იხ.) შემდეგ და „აჩაბეთის“ (იხ.) წინ. კეხვი 

ვახუშტის აქვს ლიახვის ხეობის აღწერაში (ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ- 

76-77). თანამედროვე დარაიონებით კეხვი „ცხინვალის რაიონშია 

(საქართველოს სსრ ადმინისტრაციულ-ტერიტორიული დაყოფა, 1966, 

გვ. 218). 

კვესეთი, ქვეზეთი 532ვ, „კვესელთ“, სკვირეთში, ვერის ხევის მარჯვენა მხა- 

რეზე, ი. ლ., ქვ. ქ-, 1––-II,- გვ. 319, 1I1I--IV, გვ. 394. თანამედროვე 

დაყოფით გარდაბნის რაიონში, საქართველოს სსრ ადმინისტრაციულ- 

ტერიტორიული დაყოფა, 1966, გვ. 219. 

კირაკოზას სოფელი 609ი; ვახუშტის აქვს რუკაზე და ყაიყულის „სოფლების 
სიაში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 192, M# 213; ი. ლ., ქვ. ქ., LI––II, გვ. 320, 

III--IV, გვ. 395. 

კლდეკარი 694,, 695); „კლდეკარის ბუდე იქივ ყვავიანებმა იქ მანგლელის 
სოფელი არის, იმათ და უგუდღელთ შეინახონ“ 521 სქ. (5M): „ახ- 
ლა რომ შავარდენს ვართმევთ თრეღვიდამ ორი, საჯავახიანოდამ ორი, 

კლდეკარიდამ ორი, იმერხევიდამ ორი, კოშკიდამ“.. ვახუშტის საუბა- 
რი აქვს კლდეკარის ციხეზე, რომელიც, ვახუშტისავე სიტყვით, ლიპა- 
რიტ ბაღვაშის მიერ იყო აშენებული, და კლდეკარის მთაზე; ამ მთიდან–- 

ს ვე, ვახუშტის მიხედვით, მიედინება ალგეთი (ვა.ა, აღწ. სამ. 

საქ., გვ. 41, 42, 46, 52, 59). შესაძლებელია აქ შემდეგი ვარაუდი: 
1) „დასტურლამალის“ §-ის მოყვანილი ადგილი შეიძლება ისე გავი- 

გოთ, რომ საუბარია კლდეკარის მიდამოებში ან ტყეებში შევარდნის 
ბუდეების შენახვაზზე,ე რომელიც ევალებოდა კლდეკარის მახლობელ 
სოფლებს. 

2) კლდეკარი მოხსენებულია დასახლებული ადგილების სიაში: თრე–- 
ღვი, იმერხევი, კოშკი, საჯავახიანო, ამიტომაც, უფრო ახლოა სინამ- 
დვილესთან თუ ვიტყვით, რომ კლდეკარი „დასტურლამალით“ დასახ– 

ლებული ადგილია. 
კლონეთი 622კე; თრიალეთში; ვახუშტის აქვს „კნოლე ბ“, ე. ი. 2 სოფელი, ვახ., 

აღწ. სამ. საქ., გვ. 195, # 496; ი. ლ., ქვ. ქ., 1––II, გვ. 320, III-IV, 
გვ. 395. 

კობალა 70810, ალგეთში. ვახ., აღწ. სამ. საქ, გვ. 196, M# 634; ი. ლ., ქვ. 

ქ. I-II, გვ. 320, ILI1--IV, გვ. 395. | 
კოჟორი 521:, 580ვ, 582,, 585,ი, 590, 593,, 596», 616,,, 633ე,:,ი, 6343, 

_ 670, 709, 716ევ; თბილისის სამხრეთით, ზაფხულობით მეფეთა სამ- 

ყოფი, „სასახლე მეფისა“ (კოჟორში); ვახ. აღწ. სამ. საქ., გვ. 46, 

47, 49; ი. ლ., ქვ. ქ., I1––1II, გვ. 321, IIIL-–-IV, გვ. 396. თანამედროვე 
ადმინისტრაციული დაყოფით შედის გარდაბნის რაიონში, „საქართვე–- 

ლოს სსრ ადმინისტრაციულ-ტერიტორიული დაყოფაბ, 1966, გვ. 31, 354. 

კორტანეთი 515)ვ: „ხემო ქართლში ხეობას აქეთ, –- ნეძვი და კორტანეთი და 
ტაშის-კარიც დავთარში ჩავარდების, იმას აქათაც -- საამილახვრომდი 
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და ამილახორის მამულიც. ზემო ქართლის სარდალი და ერთი მდივა- 

ნი წავა და დავთარს დაიჭერს“. 
ვახუშტის მტკვრის ხეობის აღწერისას მოხსენებული აქვს „ჯევი 

კორტანეთისა“, რომელიც მტკვარს ერთვის „მცირე ქალაქ#“ ახალდაბის 

ახლოს (ვახ., აღწ. სამ. საქ., გე. 83). 

გარდა ამისა, ვახუშტის ნაშრომის მიხედვით აწყვერის ქალაქსა და 

ციხეში არის „ეკლესია დიდშენი“, სადაც „იჯდა მიტრაპოლიტი, მწყემ- 
სი ყვიბის, კორტანეთს ზეითისა“ (იქვე, გვ. 124). 

კორტანეთი და ყვიბისი ახლანდელი დარაიონებით ბორჯომის რაი- 

ონში შედიან (საქართველოს სსრ ადღმინისტრაციულ-ატერიტორიული 

დაყოფა, 1966, გვ. 221, 272). 

კოშკა, კოშკი, 521,, 532;, 694), 695), ლიახვის ხეობაში, ვახ., აღწ. სამ. 
საქ. გვ. 77 (იხ. სატკიური). 

კოხაჯი 621,; თრიალეთში, ვახ., აღწ. სამ. საქ, გვ. 196, #ი 350, ი. ლ. ქვ. 

ქ. I-II, გვ. 321. 
კრეთლა, კრეფა 708,),, სოფელი ქციაში, ი.. ლ., ქვ. ქ. LI-–II, გვ. 321, II1–– 

IV, გვ. 396. 
ვახუშტის კრეფა მოცემული აქვს ირაგის სოფლების სიაში (ვახ., 

აღწ. სამ. საქ., გვ. 194, # 383), ხოლო „კევი ტორნე“ არის „ირაგის 

ხეობის მდინარე“, რომელიც ერთვის ქციას (იქვე, გვ. 44). 

კრკონი„ 694,,კ დბანისის ხეობაში, ვახ, აღწ. სამ. საქ, გე. 192, ბალიჭის 

ხეობის სოფლების სია, #ა 260; ი: ლ., ქვ. ქ., I--II, 321; III-IV, 

გვ. 396. 
კრწანისი 492,., 494ე, 547ე, ვახუშტის კრწანისი აქვს ჭივჭავის ხეობის სოფ– 

ლების სიაში (ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 194, M# 372), ვახუშტი იხსე- 

ნიებს ჭივჭავის ხრამს (სამშვილდის ახლოს) ღა ჭივჭავის წყალს (იქ- 

ვე, გვ. 44); ამასთანავე, ვახუშტის კოდის სოფლების სიაში აქვს აგ- 

რეთვე კრწანისი (იქვე, გვ. 196, M#M 596); თანამედროვე დარაიონებით 

ერთი კოდა შედის ქარელის რაიონში და მეორე თეთრწყაროში (სა- 

„ ქართველოს ადმინისტრაციულ-ტერიტორიული დაყოფა, 1966, 

გე. 220) ვახუშტის დასახელებული აქვს აგრეთვე კრწანისის 

გორა (თბილისის ახლოს, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 52; ი. ლ., ქვ. ქ. 1-– 

II, გვ. 322, 453, III-IV, გვ. 396). 

კუკია 62410, 7010, თრიალეთში მდ. ქციის მარცხენა ნაპირას, ვახ., აღწ. სამ. 

საქ., გვ. 195, # 523; ი. ლ., ქვ. ქ., I––II, გვ. 322. 
კუმისი 5960, „კუმელთ“, ალგეთზე, კუმისი ვახუშტის აქვს კოდას სოფლე- 

ბის სიაში. ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. M# 600, ი. ლ., ქვ. ქ., გვ. 322. 

ლ 

ლაჟვარდი 631,ა, 699)): ტაშირში, ი. ლ., ქვ. ქ., I––II, გვ. 322. 

ლაქი, ლაქლარი, ქალაქლარი, 5617, 568|ი. იხ. ქალაქლარი. 

ლიახვი 715),, მდინარე, მტკვრის მარცხენა შენაკადი. 

ლილო. 511,, 515,კ, 601, ე, ვ,9, 700,),)-. „აღმოსავლეთ ტფილისისა არს ლი- 

ლო“ (ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 54); მეფის სასპასპეტოს აღმოსავლეთით 

საზღვრავს ლილო (იქვე, გვ. 51); გრდანი, ლილო და მარტყოფი გარდა- 

ბანში შედიოდა (იქვე, გვ. 50); ვახუშტი ჩამოთვლის სოფლებს: გარ– 
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დაბანს, გრდანს, მარტყოფს, ლილოს, დიდუბეს და სხვა (იქვე, გვ. 86). 

მას „ვერის-ჯევის“ სოფლების სიაში აღნიშნული აქვს ლილო, რომელსაც 

უწერია ე, ე. ი. 5 (იქვე, გე. 197, # 68); ეს იმას.ნხშნავს, რომ ვახუშ- 
ტის ხუთი ლილო ეგულება. ამ ხუთიდან ვახუშტის აღნიშნული აქვს 
„ქვიტკირის, ლილო, რომელიც ქართლისა და კახეთის საზღვარზე არის, 

ის წერს: „ავჭალა არს მტკვრის კიდესა ზედა, სანადირო კეთილი. ამ ავჭა– 
ლის ბოლოს არს ჭევძმარი, ჩამოვარდების მშრალი ვევი. ქვიტკირის ლი– 

ლოდამ მტკვრამდე. ესე არს საზღვარი აწინდელი ქართლ-კახეთისა4 
(იქვე, გვ. 94). „დასტურლამალში“ ქვითკირისა და სააკს ლილო მოხ–- 

სენებულია ორ მუხლში (115, 202). ამავე ძეგლში ნახსენებია ორი 

სამეფო ლილო (მუხ. 37). 

ი. ლორთქიფანიძე ასახელებს 5 ლილოს შემდეგ სახელებს: 1) ბაგ- 
რატის, 2) თბილელის, 3) კოდის ქვითკირის, 4) შავრობის და 5) სააკას 

ლილოს, ი. ლ., ქვ. ქ., I--II, გვ. გვ. 289, 313, 321, 322--323, 

356, 363--364; ჩამოთვლილი სახელები ვახუშტის რუკაზე არის, 
გარდა სააკას ლილოსა, 1721 აღწერაში იხსენიება –- ბაგრატის, კო- 

დის ქვითკირის” და შავრობი ლილო. „დასტურლამალში“ მოხსენე– 

ბული მაღალი ლილო (მუხ. 42) უნდა იყოს ვახუშტის მიერ აღნიშნუ–- 

ლი ლილო, მთხს ახლოს და მარტყოფის მეზობლად მდებარე სოფ. 

ლილო (ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 95), იქ სადაც დღეს მდებარეობს დიდი 

და პატარა ლილო. დანარჩენნი განლაგებულნი იყვნენ მტკვრის მხა- 

რეზე ავჭალის მიმართულებით, ხოლო ქვითკირის ლილო ყველაზე ახ– 

ლო იყო ავჭალასთან. : 
ლორი, ლორელი, 663-ე, ლოქის ქედის სამხრეთით (ვახ., აღწ. სამ. საქ., გე. 24, 

35, 37). 

ლოში 621,, 625), 6265, 628, 701,, ვახუშტის აქვს „ლოში“ თრიალეთის 

სოფლების სიაში. ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 195, M# 539, აქვს რუკაზეც, 

ქვემო ანდრაპის დასავლეთით, ბოჟანოს (იხ-) ჩრდილო–აღმოსავლე– 

თით ლოში და ბოჟანო თრიალეთის ორი სოფელია, რომლებიც მე- 
ზობლად მდებარეობდნენ და რომელთა მოურავობა მდივანბეგს ჰქონდა. 

ი. ლ., ქვ. ქ., I––II, გვ.:324; III––IV, გვ. 399. 
ლოჭინი 5155, მტკვრის გაღმა გორაზე, ნავთლუღის სამხრეთით, ი. ლ., ქვ. მ-, 

I-II, გვ. 324, IIIL--IV, გვ. 400; ვახ., აღწ.. სამ, საქ., „გვ. 196, 

გვ. 51, 95. , 

მანგლისი 694,, 720,; ალგეთის ხეობაში, ვახ. აღწ., სამ. საქ., გვ. 46- 

მარაბდა 713ვ, მდ. ალგეთის მარცხენა მხარეზე, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 192, 

M# 561; ი. ლ., ქვ. ქ., 1--II, გვ. 325, III-IV, გვ. 404. 

მარიამი 668ვ, 669, 718), „მარიამული“ ალგეთში, ლაკვის ხევის მარცხენა 

მხარეზე, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 46, 96, # 639; ი. ლ. ქვ. ქ. 1--IIL 
გვ. 326, III--IV, გვ. 404. 

მარქარას სოფელი 609,, ყაიყულში, ვახუშტის არა აქვს; ი. ლ., ქვ» ქც 1--10 
გვ. 326, III--IV, გვ. 404. 

მასხუდლუ 557ვ,), ელის მოსახლეობა, მასხუდლუ ელის ერთი თაბუნი ოთარ 

მდივანს ჰქონდა სამოურაოდ. რუკებზედ ვერ ვიპოვეთ. ი. ლ. ქვ. ქ. 

I--II, გვ. 326, III-IV, გვ. 404, იხ. ელი, 
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':მაყუალთწყარო 5157, დასახელებულია §-ში, რომლის სათაურია „კახეთისა და 

ქართლის სამძღვარი"“. ვაზიანის ახლოს უნდა იყოს. 
მაჩვთა, მაჩუთა, 492ვ, 621ვ, 701. თრიალეთის სოფელი, ვახ., აღწ. სამ. საქ., 

გვ. 195, #ი 541; ი. ლ., ქვ. ქ., L--II, გე. 375, ILIL--IV, გვ. 404. 

მაჩქათი, 509გ; „მაჩქათელნი,„ ყარაბულახში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. :194, 

M#ი 446; ი. ლ., ქვ. ქ., L––II, გვ. 326, LILI--IV, გვ. 404; დაბა ყარაბუ–- 
ლახი მდებარეობს გომარეთის სამხრეთით, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 41, 

ამჟამად შედის წალკის რაიონში, საქართველოს სსრ ადღმინისტრაციულ- 
ტერიტორიული დაყოფა, 1966, გვ. 272. 

-მაწევანი 708,5, წინწყაროს (იხ) ახლოს. 

-მეთრევანი 6238, 628, თრიალეთში, ვგახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 195, M# 509. ი. 

ლ., ქვ. ქ, I--II, გვ. 327. 
მელას ტამალია 624), იხ. ტამალია. 

·მელესი 532)), ამ მუხლში ნათქვამია, რომ საჯავახიანომ (იხ.) შეინახოს, მოუ 

აროს თავისი და მელეს გხაო. საჯავახიანოდ აქ უნდა იგულისხმებო- 

დეს ფეოდალ ჯავახიშვილების სამფლობელო. მელელიც ამ სამფლო- 

ბელოს მიდამოებში არის საგულვებელი. ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 195, M9 

541; ი. ლ., ქვ. ქ., I––II, გვ. 375; III-–-IV, გვ. 404. 

'მელიქბეგას სოფელი 609. მელიქბეგის სოფელი ყაიყულშია, არის რუკახედ, 

ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 192, M# 188. ი. ლ., ქვ. ქ., L–– II. გვ. 327, III-– 

IV, გვ. 407. 
“მერაბ აღას სოფელი 609,ა; ვახუშტის აქვს მერაბაღას სოფელი (ვახ., აღწ. სამ. 

საქ., გვ. 192, # 209), „დასტურლამალში“ არის: „სელიმას სოფელი 

მერაბ აღას“ აქვს სამოურაოდ (მუხ. 122) მაშასადამე, ამ შემთხვევა- 

ში სოფლისა და მოურავის სახელი ერთმანეთს ცვლის. 
-მერეკანი 626,: თრიალეთში, ვახუშტის ნაჩვენები აქვს ორი სოფელი, ვახ., 

აღწ. სამ. საქ., გვ: 195, # 549; 550, ი. ლ., ქვ. ქ., 1––II, გვ. 327. 
“მეჯვრის ხევი 715-, „მეჯვრისხევის წყალი, მუხლის "მინაარსით ლიახვის 

ხეობაშია საგულვებელი. – 

მეჯნუნ ჟალა 515, კახეთის და ქართლის საზღვარზე (§-ის შინაარსის მიხედ–- 

ვით). ს 

მისირა 608,: მისირის სოფელი ყაიყულშია, ი. ლ., ქე. ქ.. L--II, .გე. 328. 

'"მლაშის წყალი 531კე,. ურბნისის (იხ.) მიდამოებში. : 

მონთის სოფელი 610ვ, მონათის სოფელი ყაიყულში, ი. ლ., ქვ. ქ., ILI–-II, 

გვ. 330, III-––-IV, გვ. 413. 

1მუღალუ, მუღანლუ 561ვ, 562)|; ელის დასახლება ქვემო ქართლში, რუკებზე 

არ არის, ამ დასახლებაში შედიოდა ორი თაბუნი: 1) ალიაღას, 2) ალი- 

ოღლი მამუდასი (თარხანი), ი. ლ., ქვ. ქ., L“–-II. გვ. 332. 462--463; 

III--IV, 138, 140, 143; იხ: ელი. 

მუხათგვერდი 5322, |), დიღომსა და მცხეთას შორის, ვახ., აღწ. სამ. საქ., 
გვ. 55. 

“მუხრანი 5160, ||, 5297, 8, 701.6. დიღმიდღან „ძეგვის წყლამდე მუხრანისა 
არს“, ვახ, აღწ. სამ. საქ., გ... 54, შენიშვნა გე. 60–--64, 72, 
84, 93., 

მცხეთა 701, საქართველოს უძველესი დედაქალაქი. 
'მცხოვრეთი 708); წინწყაროს (იხ) ახლოს. 
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ნაგები 91, 182; ბოსტან-ქალაქი, რუსთავი, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 50–-51,. 

86: ი. ლ.; ქვ. ქ., ნაგები, იხ. იუსთავი, LIII––IV, გვ. 435, 441. 

ნადვალეთი 696: სომხითში, ფოლადაურის მარცხენა მხარეს. ვახუშტის ბოლ- 

ნისის ხეობაში აღნიშნული აქვს 2 ნადვალეთი (ვახ., აღწ. სამ საქ., 

გვ. 191, # 118, 119), ამას გარდა იყო კიდევ ნადვალეთი თრიალეთ- 
ში (იქვე, გვ. 195, # 479; ი. ლ., ქვ. ქ., LI–-II, გვ. 333). 

ნაზარლუ 558: „ნაზარლუ უსეინს თაბუნი“; ელის მოსახლეობა, ი. ლ., 

ქვ. ქ., 1-–-II, გვ. 334, 466, 1ILII-––IV, გვ. 140, 435; ხუთვერსიანი რუკა– 

ზე არის მეჯვრის მარცხენა ნაპირზე, რკინისგხზბის სადგურ ყარაიაზის. 

სამხრეთის მიმართულებით. თანამედროვე ადმინისტრაციული დაყო- 

ფით თბილისის სამგორის რაიონშია, „საქართველოს სსრ ადმინისტრა- 

ციულ-ტერიტორიული დაყოფა, 1966, გვ. 32, 236. 

ნასიბლუ 559, „ნასიბლუელი“ 691; ელის მოსახლეობა დბანისის ხეობაში, 

ქციისა და მაშავერის შესართავს შუა; არის ვახუშტის რუკაზე და ვა- 

ხუშტის სოფლების სიაშიც, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 192; ი, ლ., ქვ. ქ.,. 
1I1--II, გვ. 247, 466, III-–-IV, 140, 436. 

ნაქულბაქევი 532);; „ნაქულბაქელი", დიღომსა და მცხეთას შორის, ვახ., აღწ. 

I--II, გვ. 247, 466, 1II––IV, გვ. 140, 436. 
ნახიდური 773ე, 6, 7176,7, 721გ; ქციის ხეობაში ორი ნახიდურია მდ. ქციის 

ორთავე მხარეს: „დასტურლამალში“ მოხსენებულია გამოღმა ნახიდუ– 

რი, ვახ., აღწ- სამ. „სამ» გვ. 193, # 347, 348; ი. ლ., ქვ. ქ, I-II, 
გვ. 335. ' 

ნახშირის გორა 52ქვ, 533, სკვირეთში, ვერის მარცხენა მხარეზე, ვახ., აღწ., 

სამ. საქ., გვ. 197, M# 666, 667 (ორი სოფელია); ი. ლ., ქვ. ქ., I-II, 

გვ. 335, III-IV, გვ. 437. 
ნაჯბადინი 568, 580,; „ნაჯბადინლუ" 562), ელის დასახლება ქციის ხეობა- 

ში, „ნახიდურს ქვეით, ქციის ამიერ და იმიერ კიდესა, სახლობენ ელნი 

მაჰმადიანნი, მოხარკენი და მოლაშქრენი მეფისა, არამედ “ბაიდრის სუ–- 

ლთანი, რომელი დასხნა შასეფიმ ავლავარს, ქვეით ნაჯბადინამდე და- 
ეკლესია-ნაზარას სოფლამდე. ხოლო, ადგილსა. ამას პირველ ეწოდებო- 

და წყალთა-შუა და აწ ბაიდარი“; ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 45; ნაჯბადინ– 

ში ითვლებოდა: 1) ერთი თაბუნი კომლი · 160, 2) მოლა ალიას ერთი 

თაბუნი 10 კომლი თარხანი; ი. ლ., ქვ. ქ., I–-II, გვ. 336, 465, III-- 

IV, გვ. გვ. 138, 140, 143, 437. 
ნეძვი 515), 694:ი, 695)ნ; მტკერის ხეობის აღწერასთან დაკავშირებით გახუშ- 

ტი ახსენებს „ნეძვის კევს,, რომელიც ახალდაბის ახლოს „მტკვარს. 

მოერთვის ჩრდილოდამ“, ვახ. აღწ. სამ. საქ., გვ. 83. 

ნიაწარი 509ე, „ნიაწრელი“, ყარაბულაღში, ვახ., აღწ. სამ., საქ., გვ. 194,. 

# 422, ი. ლ., ქვ. ქ., I––II, გე. 336, LIL-–––-IV, გვ. 437. 

ნიჩბისი 532,/, 693),: „მცხეთის ზემოთის“ აღწერასთან დაკავშირებით ძეგვის. 
ხევის შემდეგ ვახუშტის მოხსენებული აქვს „პჯევი ნიჩბისის“, ვახ.,. 

აღწ. სამ. საქ., გვ. 55. 
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ოთურბულახი 632ე,,; ტაშირში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 191, Mი 133; ი. ლ., 

ქვ. ქ., I-II, გვ. 336. 
ოლთისი 672)ი; ვახუშტის აქვს ორი ოლთისი თრიალეთის სოფლების სიაში; 

ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 195, # 545, 546. ორთავე ოლთისი არის რუ- 
კაზეც, 1) ზემო ოლთისი ანუ დიდი ოლთისი, ანდრაპის ზევით, მარ– 

ცხენა მხარეზე (თრიალეთში), 2) ქვემო ოლთისი ანუ პატარა ოლთისი-– 

თრიალეთის ხევღრმის ხევის მარჯვენა მხარეზე, ი. ლ., ქვ. ქ., I-II, 

გვ. 336--337, III-IV, გვ. 438. 
ოლოზი 60490; „ოლოზელნი“, ეს სახელი ატენის დებულებაში არის მოცემუ- 

ლი, ამავე რაიონშია საგულვებელი თვით გეოგრაფიული პუნქტიც. 

ორდუბადი 541, ქალაქი ნახიჩევანის ასსრ-ში. 
ორთაშუა 696,, 7083, ბოლნისის ხეობაში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 391. M# 114, 

მეორე ორთაშუა იყო ყარაბულახში, ი. ლ., ქვ. ქ., IL“-II, გვ. 337. 

„დასტურლამალში“ მხედველობაშია ბოლნისის ხეობის ანუ სომხითის 

ორთაშუა, ვახუშტის აქვს რუკაზე და ყაიყულის სოფლების სიაში. 

ორთლუ 609,,:; ორი სოფელი ყაიყულში, ქვემო და ზემო ორთლუ, ვახ., აღწ. 

სამ. საქ., გე. 192, #ი 189, 190; ი. ლ., ქვ. ქ., 337, III––IV, გვ. 438. 
ოსიაური 704,ე, 707), 2, 714, ე; ვახუმტის ეს სახელი მოთავსებული აქვს სუ- 

/ რამის წყლის აღწერაში. ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 81, 

ოფრეთი 679, 6996, 703ვ, 705), 710,„ვ; I+, 7217. მულავრის ხეობაში, ვახ., 

აღწ., სამ. საქ., გვ. 190, # 40; ი. ლ., ქვ. ქ. # I-–II, გვ. 338. 

ოქრომჭედლის სოფელი 7006; ოსკიპარა (ვახუმტით), 1721 წლის აღწერით 

ოსკერიჭა, ტაშირში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 191, # 129, ი. ლ,, ქვ. ქ. 

L--II, გე. 337––3ვ8. ! 
ოქსუზი 608ე; ყაიყულში, არის რუკებზე და ვახუშტის სოფლების სიაში ვახ., 

აღწ. სამ. საქ., გვ. 192, Mი 197, 198; ორი სოფელი; ი. ლ., ქვ. ქ, I“ 

II, გვ. 338, 111--IV, გვ. 439. 
ოშეთი 708)გ; ალგეთში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ 196, # 616; ი. ლ., ქვ. ქ., 

1--II, გვ. 338, III-IV, გვ. 439. 

ოძისი 521 სქ. 532):, „ოძელთ“, ალგეთში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 196, #ი 647, 

648. 

ოძისი არის აგრეთვე მუხრანშიც (იქვე, გვ. 63, 64, 68); 

ოძისი ქვემო, ოძისი ზემო, ი. ლ,, ქვ., ქ., 1––11, გვ. 338. 

· პ 

პალაკაციური ელი 578),:; ელი, რომელიც პალაკაციოს მთაზე პირუტყვს 

აძოვებდა და ამისათვის გადასახადს იხდიდა, ვახუშტი წერს: „...რაო- 
დენნი ელნი დავსწერეთ ქართლს ზამთარ არიან ამ' ადგილთა შინა და 

„ ზაფხულს აღვლენან ყაიყულისა და პალაკაცკიოს მთასა ზედა“, ვახ., 

აღწ. სამ. საქ. გვ. 51, „პალაკაციო“ მოხსენებული აქვს ვახუშტის აბო– 

ცისა „და ყაიყულის აღწერასთან დაკავშირებითაც (იქვე, გვ. 38). 
იხ, აგრეთვე ი. ლ., ქვ. ქ., III––IV, გვ. გვ. 135, 149. 

პალუყაი 700ი; ვახუშტით-–პალუა, ტაშირში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 191, #9 138. 
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პატარა ოლთისი 707,, იხ. ოლთისი. 

პატარა საბატე 625|), '626ე, იხ. საბატე. 

რ 

«რატიანი, რატევანი 713ე; დბანისის ხეობაში, მაშავერას მარცხენა მხარეზე, ვახ., 

აღწ. სამ. საქ., გვ. 192, M 223, ი, ლ., ქვ. ქ., 1--II, 339, III--IV, 
გვ. 440. 

რევაშენი 509კ, „რევაშნელნი#“ ყარაბულაღში, ვახ., აღწ. სამ, საქ., გვ. 194, 

# 425; ი. ლ., ქვ. ქ., I-II, გვ. 339, III--IV, გვ. 440. 

რუისი 531), 6840, 7150, 7166,7; გორის რაიონში, ვახ, აღწ. სამ. საქ., 

გვ. 78--79. · 

რძიების ნასოფლარი 610ჯი, ყაიყულში, ი. ლ., ქვ. ქ., I“-II, გვ. 340, III-– 

1V, გვ. 442. 

ს 

საამილახვარო 516), 528კ, 5, 15; ამილახვართა · სამფლობელო. 

სააკასს ლილო 700,),; იხ. ლილო. 

სააკას სოფელი 609ჯ;; ვახუშტის აქვს რუკაზე და ყაიყულის სოფლების სიაში, 
ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 192, M# 185; ი. ლ., ქე. ქ., გვ. 340, 1ILII-–IV, 

გვ. 442. . 

საბა 696ვ, ბოლნიაის ხეობაში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 191, M# 111, ი. ლ,, ქვ. 

ქ. LI, გვ. 340., · 

საბარათაშვილო 515)5, 16) §30ვ, 4.9 582ე, 6657, 70515, 707,, 8) 717)); ბა–- 

რათაშვილთა სამფლობელო. 

საბატე „საბატელი“, 6217, 6245, , 625|)), 6260, 700|ვ, თრიალეთში, მდ. ქციის 

მარცხენა ნაპირზე, ვახუშტის აღნიშნული აქვს ორი სოფელი „საბატე–– 
ბ“, ერთს ჰქვიოდა პატარა საბატე, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 195, # 487, 

488, ი. ლ., ქვ. ქ., L––II, გვ. 340, III-– IV, გე. 443. 
საბეჭდავი 622,, ი, (0, თრიალეთში, ვახ., აღწ. სამ, საქ., გვ. 195, # 414; ი. ლ,, 

ქვ. ქ. I-II, გვ. 340. | : – 
საბურთალო 1131, 598კ; მაშინდელი თბილისის გარეუბანი. 

საგარეჯო 502ვ; გარე კახეთი. ვახ., აღწ. „სამ. საქ., გვ. 16–-–89, 90. 

სადაყუდებულო 721ეჯ; 41-ე §-ი, რომელშიაც არის „სადაყუდებულო4“, ასეთ სა- 
თაურს. ატარებს: „ზემო ქართლის სადედოფლო ძველთაგან და აწ მე- 
ფის გიორგისაგან დამტკიცებული“. 

სადგერი 516;; ზემო ქართლში, ტამიშის კარის ახლოს, ვახ. აღწ. სამ. საქ., 
გვ. 52, 59, 78, 83, 84. · 

სავანლუ 5593; ელის დასახლება, რუკებზე ვერ ვიპოვეთ. იხ. ელი. ი. ლორთქი– 
ფანიძეს სავანლუს კომლთა რაოდენობა აღნიშნული აქვს „18%-ით 

(ი. ლ., ქვ., ქ., 1––II, 314, 474), ხოლო სტატიკურ ცხრილში სავან– 

ლუს ციფრობრივი მაჩვენებელი მიწერილი აქვს სარაჯლუ ემინას (იხ.) 
თაბუნს და პირიქით (ი. ლ., ქვ. ქ., III––IV. გვ. 140). 

სათოვლი 533). სკვირეთში უნდა იყოს ნახშირ-გორას (იხ.) ახლოს. 

საკაცე „საკაცელნი“ 509; საკაცე. ქციის ხეობაში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 194, 

# 367; ი. ლ., ქე. ქ., L-–II, გვ. 341, III-––IV, გვ. 446. 
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სამადლო 623,, 9, 629|ე, „სამადლოელნი“, თრიალეთში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., 

გვ. 195, M# 499; ი. ლ., ქვ. ქ., I––II, გვ. 432. 

“სამანაო 5156; ეს სახელი გეხვდება 42-ე §-ში, რომლის სათაურია; „კახეთისა 

და ქართლის სამძღვარი“, მოხსენებულია ვაზიანთან ერთად. 

სამენახირე საყდარი 62810; თრიალეთში, ტამალიასა (იხ) და ეძანის (ინხ.) 

ახლოს. 

სამეხრეო „სამეხროელი“, 620ე, 62410; 672ჯი, 677გ, 700,კ), ვახუშტის აქვს 

თრიალეთის სოფლების სიაში „სამეხრეო4“ ბ“, ე. ი. ორი სოფელი სა– 

მეხრეოს სახელწოდებით, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 195, # 524, 525; 

მდებარეობდა ქციის მარცხენა ნაპირზე. ი, ლ., ქე. ქ., 1I––-II, გვ. 342, 

III-IV, გვ. 447. 

სამშვილდე 699ვ); „სამშვილდელი", 691, 659,)კ), ქციის ხეობაში, ჭივჭავის 

მარჯვენა მხარეს, ვახ, აღწ. სამ. საქ., გვე. 194, # 371; ი. ლ., ქვ. ქ., 
I-II, გვ. 343. 

სამშვილდის კრწანისი 699ვ; ქციის ხეობაში სამშვილდის მეზობლად. ვახ., 

აღწ. სამ. საქ., გვ. 194, Mს 372; ი. ლ., ქვ. ქ,. I1–– II, გვ. 343, , 

სარაჯლუ, სარაჩლო 554,, 566ე, სარაჯლუ ემინას ელის თაბუნი იყო. სომხით- 

ში, შულავრის ჩრდილო-დასავლეთათ; აღნიშნულია ივ. ჯავახიშვილის 

რედაქცით გამოცემულ რუკაზე; ი. ლ., ქვ. ქ., I--II, გვ. 248, 

343, III და IV, 1938 წ., გვ. 140. 
თანამედროვე ადმინისტრაციული დაყოფით ბოლნისის რაიონში შე– 

დის. „საქართველოს სსრ ადმინისტრაციულ-ტერიტორიული დაყოფა“, 

1966, გვ. 29, 251; ხუთვერსიან. რუკაზე „Cმიმ4/0“ შულავერის 

ჩრდილო-აღმოსავლეთით არის ნაჩვენები.“ 

სარვანი 559,; ელის დასახლება, ალგეთის მარჯვენა ნაპირზე. ნახიდურის ახ- 

ლოს, ივ. ჯავახიშვილის რედაქციით გამოცემული ისტორიული რუკა, 

1923 წლის; ხუთვერსიან რუკაზე „Cმი52V9“, აღნიშნულია ალგეთის მარ- 

ჯვენა ნაპირზე, სადგურ ჯანდარის სამხრეთით. 

სარვანი როგორც ობა დასახელებული აქვს ვახუშტის, ვახ, აღწ. 

სამ. საქ., გვ. 195; „სარვანის მინდორი“ მოხსენებული აქვს ვახუშტის. 

ალგეთის აღწერასთან დაკავშირებით (იქვე, გვ. 48); ი. ლ. ქვ. ქ., 

I-II გვ. 344, 477, 111--IV, გვ. 140. 
სამოურაოდ შეიძლება გაცემულიყო ელის დასახლება, სოფელი, ობა, 

თაბუნი, ან კიდევ დასახლების, ობის, თაბუნის, სოფლის ნაწილი. ამ 

მხრიე საყურადღებოა დავით ბაგრატიონის ბოძების ერთი სიგელი: 

„ჩვენ საქართველოს მეფის ძემ დავით გიბოძეთ შენ გოსტამაბისშვილს 

დათუას სარვანში ჩვენი ყმანი სამოურაოდ, დელიალიას დისწულები და 

რაც შაშმადილიდამ მოყვანილნი„ რომელნიც კვამლნი არიან, ისინი 

სრულად შენთვის გვიბოძებია სამოურაოდ, რომელიც რიგი და გან- 

წესება არის, ისე უნდა გემსახურონ და შენც თვალ-ყური გეჭიროს, 

რომ უბრალოდ არავინ შეაწუხოს და სანამდინ ალაგს უშოვნიდეთ, სა- 
ცა დგანან, იქავ უნდა იდგნენ და როდესაც ალაგს უშოვნით, საცა 

ჩვენ გიბრძანოთ, იქ დააყენე, თუ არ დაფანტულნი იყვნენ დაან მისუ– 
ლიყუნენ ვისთანმე, ისევე ერთად უნდა შეჰყარო და არა დაპაფანტო 
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და კარგად მოუარო და იმის შემატებას ეცადო“, „საქართველოს სიძ-. 
ველენი“, ექ. თაყაიშვილის რედაქციით, ტ. 1, გვ. 471, #M% 402. 

სარკინეთი; „სარკინელი“, 692,:, სომხითში, შულავრის ხეობაში, ვახ., აღწ.- 

სამ. საქ., გვ. 191, M#M 71, 72; ი. ლ., ქვ. ქ., I-II, გვ. 344, 11L--IV, 
გვ. 449. 

სარუსაპუნჩი 557, 564; ელის დასახლება. „დასტულამალით“ არის 2 თაბუ- 

ნი: ერთი მუსტაფასი, 93 კომლი, მეორე ყუჯუროღლის, 20 კომლი,. 
ი. ლ., ქვ. ქ., I--II, გვ. 344--478, III--1V, გვ. 140, 143; რუკებზედ 
ვერ ვიპოვეთ (იხ. ელი). .” 

სარუყალი (აუშენებელი) 631), ტაშირში, ი. ლ., ქვ. ქ. I--+I, გვ. 344. 

სარქისას სოფელი 610კ; ყაიყულში; ვახუშტის არა აქვს. ი. ლ., ქე. ქ., I--1I,. 

გვ. 345, გვ. 445. : 

სასირეთი 531,), გორის რაიონი, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 202, დიდი ლიახვის 

ხეობა. · 
სატანას ს სოფელი 609,; ვახუშტის აქვს რუკაზე და ყაიყულის სოფლების სია- 

: ში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 192, #ი 206; ი. ლ., ქვ. ქ., 1–-II, გვ. 345,. 

1II--IV, გვ. 450. 
სატკიური 694); „სატკიურის ბუდე (შავარდნის –– ი. ს.),ზემო გუფთის ბუდე, 

ღვერცევის ბუდე, კოშკას ბუდე, –– ეს ოთხი ბუდე –– ბაადურის-შვილის 
ოსებმა შეინახონ. ამ ოთხიდან ორი დასახელება გუფთა და კოშკის 
ხევი მოხსენებული აქვს ვახუშტის ლიახვის ხეობის აღწერასთან და- 
კავშირებით (ვახ., აღწ. სამ. საქ., გე. 77). სავარაუდებელია, რომ ლი– 
ახვისავე ხეობაში იყოს სატკიურიცა და ღვერცევიც. 

საქართველო. 611), 635:, 640:; ქართლის მეფის წოდებულებაში „ქართლის“ 
ნაცვლად ხშირად გვხვდება „საქართველო“, 

საქაშეთი 531,,), გორის რაიონი, დიღი ლიახვის ხეობა ვახ., აღწ. სამ. საქ., 
· გვ. 90. 

საღირაშენი 708, ალგეთში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 196, #ი 610; ი. ლ., ქვ.,. 
ქ. 1–II, გვ. 345... · ' 

საყავრე 694; „წითელკლდის ბუდე და ბეგციხის ბუდე ფიცხელთა და საყავ- 
რელთ შეინახონ“. §-ის სათაურია: „შავარდნის ბუდეებისა#; „დასტურ– 
ლამალის, მიხედვით სამეფო სოფლები ვალდებულნი იყენენ შა– 
ვარდნის და ქორის ბუდეები შეენახათ, მოევლოთ მათთვის, რომ მე– 
ფეს შავარდნები და ქორები ჰყოლოდა. იყო აგრეთვე საშავარდნო გა- 
დასახადი სადაც შავარდენი არ ბუდობდა, იქ სოფელი ფულად გა- 
დასახადს იხდიდა შავარდნის სასყიდლად (ივ. სურგულაძე, სახელმწი– 
ფო გადასახადები ქართლის სამეფოში მე-18 საუკუნის დასაწყისში, 
საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემია, ეკონომიკის ინსტიტუტის 
შრომები, VI, 1952), რასაკვირველია, შავარდნის ბუდეებისათვის გათ- 

ვალისწინებული ადგილები, ჩვეულებრივად · ტყეები, უნდა დაეცვათ 
იმ სოფლებს რომლებიც ამ ტყეებს აკრავდა, ახლო იყო მათთან.. 

ამიტომ გეოგრაფიული პუნქტები –– ბეგციხე, ფიცხი და საყავრე ერთ- 
სა და იმავე მიდამოში, ერთმანეთთან მახლობლად არის საგულვებე– 
ლი. ვახუშტის ალგეთის აღწერაში ნათქვამი აქვს, რომ „კლდე-კარი 
აღაშენა ლიპარტ ბაღუაშმან, და არს მაღალს მთის კლდეს ზედა ციხე.. 

ამ მთას გამოსდის ალგეთი... ამას ქვეით ერთვის ალგეთს საყავრის-. 
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კევი ჩრდილოდამ“ (ვახუშტი, აღწერა სამეფოსა საქართველოსა, 1941, 

გე. 46) მაშასადამე, „საყავრის-კევი“ არის მდინარე ალგეთის შენა- 

კადი და სწორად აქ იყო, როგორც ჩანს, სოფ. საყავრე. ვახუშტის 
სოფლების სიაში ორი საყავრე აქვს აღნიშნული (იქვე, გვ. 196, #ს 660, 

661) გეოგრაფიულად ამ სოფელთან (საყავრესთან1· ახლო არის სა- 

ვარაუდებელი წითელკლდე და ბეგციხე. 
'საციციანო 516/, 629), ციციშვილების სამფლობელო. 

“საჭე, „საჭელნი“ 509, ყარაბულახში (იხ. ვახ, აღწ. სამ. საქ.,, გვ. 194. 

M# 447; ი. ლ., ქვ. ქ., I––II, გვ. 346, 11I1–– IV, გვ. 451, 

სახუნდარი 660ვ; სომხითში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გე. 191, #79, 80; ი. ლ,., ქვ. 

ქ, I-II, გვ. 346. . 

საჯავახიანო 521 ,სქ, 532.,, 695, 68-ე §-ის სათაური ასეთია: „გზების შენახ- 

ვისა“. §-ში საუბარია გზების მოვლა-პატრონობაზე: „რევიშვილებმა –– 

წრულელთ, ნახშირისგორელთ, კვესელთ და შავწყლის გზა უნდა შეი- 

ნახონ... თულაშვილებმა –– თაკველთ, ღვეველთ, დრელთ, ვანათელთ, 

და თულაანთ მამულმა -- ფანჯების გზა შეინახონ... საგინაშვილებმა 

თავეთის მამულით კოშკის გზა შეინახონ. სააკაძემ, გლურჯიძემ და 

ატენელთ და იმ ჭეობამ ბათლომის გხა (შეინახონ). საჯავახიანომ მე– 

ლესისა და თავიანთ გზა“. ამ კონტექსტში საჯავახიანო ჯავახიშვილე- 

ბის მამულს უნდა ნიშნავდეს, ტერიტორიულადაც ჯავახიშვილების სა- 

ფეოდალო სააკაძეების საფეოდალოს ესაზღვრებოდა. 

521 სქ. და 198-ე §-ის ტექსტი შინაარსით ერთი და იგივეა, ორთა- 

ვე პარაგრაფში ჩამოთვლილია ის ადგილები რომლებსაც შავარ- 

დენი აქვს შეწერილი: კლდეკარი, საჯავახიანნო„ თრეღვი, იმერხევი 

და კოშკი. ამის მიხედვით შეიძლება საჯავახიანო დასახლებული ადგი– 

ლად (ჯავახიშვილთა საფეოდალო) მივიჩნიოთ და არა ჯავახეთის ქე- 

დად, რომლის ტყეებში შეიძლებოდა შავარდნების მოშენება. 

სელიმას სოფელი 609;|ი, იხ. მერაბაღას „სოფელი. 

სველნეთი 553კი; „სველნეთმა+“ მოუხსნას, სველნეთის ფშანი ვახუშტის მოხსე–- 

ნებული აქვს „მეჯვდის მდინარის“ აღწერასთან დაკავშირებით (გორის 

რაიონი), ვახ. აღწ. სამ. საქ, გვ. 74. 

სვერი 694), ლიახეის ხეობაში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 77--78. 

სვეტიცხოველი 552 7, მცხეთის კათედრალური ტაძარი. გორის ბაჟიდან 

„მესამედი სვეტის ცხოვლისა არის შეწირული, კათალიკოხი წაი- 

ღებს და ორი წილი სამეფოა“. : 

სკრა 604ა;.სკრა მოხსენებულია ატენის შესახებ დებულებაში (§ 87). 

სომხითი 515)5, 530ი, 10, 6057, ზე. 606ი, 10: M'1 14) 607), 6958, 698ე,, 717L9, ქვე– 

მო ქართლის ერთი ნაწილი. 

“სოსანი 695ე;; სომხითში, ი. ლ., ქვ. ქ., I-––II, გვ. 346. 

სუთოქულანი 632,, ტაშირში, ი. ლ., ქვ. ქ., L–-II, გვ. 347. 

სულყუელიანი 515, ქართლის და კახეთის საზღვარზე, ვაზიანის ახლო. 

სურამი 686:, „მცირე ქალაქი, სურამის ხეობა. ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 81. 

სხალნარი „სხალნარელნი“ 509;; ყარაბულახში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვე. 194, 

ი. ლ., ქვ. ქ. გვ. 347, III -–IV, გვ. 457, 
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ტ 

ტალავერი 693ვ, სომხითში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 190, ჯ#ი 62; ი. ლ., ქვ. ქ. 

გვ. 348, III-IV, გვ. 458. 
ტამალია 62706, 7; 10; 11) 19; 628;; ვახუშტის თრიალეთის სოფლების სიაში აღ– 

ნიშნული აქვს „ტამალია ბ“, ე. ი. ორი ტამალია, ვახ., აღწ. სამ. საქ., 
გვ. 195, #0 485, 486. ვახუშტის რუკაზე ქციის მარცხენა ნაპირზე სა– 

ბატესა, ვარდისუბანსა და ბეშქაშენს შორის მოთავსებულია „მელას 

ტამალია4, რომელიც გვხვდება „დასტურლამალის“ 126-ე მუხლში, 

და ხუცის ტამალია რომელიც აგრეთვე 122 მუხლშია. ხოლო მდ. 

ქციის მარჯვენა მხარეს, ჩამოთვლილი ადგილების საპირისპიროდ, რუ- 
კაზე აღნიშნულია ეძანის ტამალია. 

ამგვარად, ვახუშტის რუკაზე აღნიშნულია სამი ტამალია: ეძანის, „მე– 

ლასა“, ხუცის, ამასთანავე ვახუშტის თრიალეთის სოფლების სიის „ხუ- 

ცის სოფელი“ ვახუშტისაე თრიალეთის რუკაზბე ვერ ვიპო- 
ვეთ, აქედან შეიძლება ვივარაუდოთ, რომ, ვახუშტის თრიალეთის 

სოფლების სიის „ხუცის სოფელი“ (ვახ. აღწ. საქ. საქ, გვ. 195, 

# 489 ვახუშტის რუკაზე (თრიალეთში) აღნიშნული ხუცის ტამა-. 

ლია თუნდა იყოს. 

ვახუშტის აქვს აგრეთვე ბალიჭის ხეობის სოფლების სიაში სოფ. ტა- 

მალია, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 193, M#Mი 281, მაგრამ ეს ტამალია „დას–- 

ტურლამალში“ არ არის. ი. ლ., ქვ. ქ., L–-I1I, გვ. 348, LIII––-IV, გვ. 458. 
ტაშირი 525ვკ, 62915, 630,, 9 631, 633)ვ, 6476, 67417, 6798, 6996, „ლო– 

რეს ზეით და ლოქის სამკრით, ვიდრე დებედამდე და არჯანის მთამდე 

ეწოდების ამ ადგილს ტაშირი სივაკისათვის/“, ვახ. აღწ. “სამ. საქ., 
გვ. 37, 38, 39, 42, 48, 50. “ : 

ტაშისკარი 515), 718, 722;, ვახუშტით მეოთხე სასპასპეტო ტფილისიდამ 
ვიდრე ტაშისკარამდე ვრცელდებოდა, ტაშისკარი არის მტკვრის ხეო–- 
ბაში, ქვიშხეთის მეზობლად, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 51, 78, 83, 84. 
დედოფლის სასარგებლოდ „სამარხოდ“ გათვალისწინებული იყო 

„ტაშისკარიდამ ნიორი“ (718), და 7227) ხომ არ «ყო მეორე ტაშისკარი 
თბილისის ახლოს, როგორც მეორე ახალდაბა? 

ტაშქორფი 609), ყაიყულში, ვახუშტის აქვს რუკაზე და სოფლების. სიაში, 
ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 192, #ს 211. ი. ლ., ქვ. ქ., I-II, გვ. 349, III--- 
IV, გვ. 459. 

ტახტის გორა 623; თრიალეთში, ბეშქაშენსა (იხ.) “და სამადლოს. (იხ.) შორის. 
ტბისყური 509,,, 618,)), თრიალეთში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 41, 43, 

რ 

უ 

უგუდეთი 694:; (უგუდელთ) ალგეთში, ვახ., სფ აღწ. სამ. საქ., გვ.. 197, #9 662, 

ი, ლ., ქვ. ქ., 1––II, გვ. 350, III-IV, გვ. 459. 
უზნარიანი 629, თრიალეთის სოფელი, ვახ., აღწ.- სამ. საქ., გვ. 195, Mი 472; 

ი, ლ., ქვ. ქ., IL–-II, გვ- 350, III--IV, გვ. 259. 
ურბნისი 531;, §,9,)ვ, გორის რაიონში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 78, 79.. 

ურუტი 6310, 679, ბოლნისის ხეობაში, ვახ., აღწ.. სამ. საქ. გვ. 191, #, 112: 

ი. ლ. ქვ. ქსე 1I--II, გვ. 351. 
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ურცევანი 509§, 70017, 7067, 712I8-)9, 72112, ვახუშტის აქვს გომარეთისა და 

ზურტაკეთის ხეობაში ორი ურცევანი; ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 194, 

#ი 429, 430; ი. ლ., ქვ. ქ., I––II, გვ. 351. 

უფლისციხე 706; კასპის ახლოს, მტკვრის მარცხენა მხარეს. 

უწყლო 624ე თრიალეთის სოფელი, ვახ., აღწ. სამ .საქ., გვ. 195, #0 528; ი. 
ლ., ქვ. ქ., I––II, გვ. 351. 

ფ 

ფავლენიანთი -722ვ;; ფაგლენიშვილთა მამული. . 

ფალაქათა 5607, 561), 561; ელის დასახლება ქვემო ქართლში; ფალაქათის 
ორი თაბუნი იყო: 1) ამირასანის („ამირხანის“, ი, ლ., ქვ. ქ, I-II, 
გვ. 352, 463, III-–IV, გვ. 140, 461), 2) მამაისი (ნუსხებში არის 
მამიია“, ან კიდევ მამაია“, პ. უმიკაშვილის გამოცემაში კი წერია 
„მალაიასთან,, „დასტურლამალი“, გვ. 7, § ნდ) «უძველეს ნუსხებ- 

ში „ფალაქათა“ ან კიდევ „ფალაქთა“ წერია (M5 I Vგჯ I. ჰ-ს. 

მომდევნო ნუსხებში წერია „ფალაქარი“, ი. ლ.-ძეს უწერია „მალია“, 

ხოლო „ფალაქათის“ მაგიერ უწერია ახალი ნუსხების „ფალაქარი“, 
ი, ლ., ქვ. ქ., I-II, გვ. 352, 469. 1II--IV, გვ, 141, 261. 
რუკებზე ვერ ვიპოვეთ საყურადღებოა აღინიშნოს, რომ მამაი. 

(MმMგმს), XIX საუკუნის დასაწყისში მარიამ დედოფლის მფლობე-. 

ლობაშია, „#MXხL..4,I, გვ. 79, 81; (იხ. ელი). 

ფანაქლუს თავი 515;, §-ს შინაარსის მიხედვით კახეთისა და ქართლის საზღ–- 
ვარზეა,„ ვაზიანის მიდამოებში. 

ფანოსას სოფელი 609,, ვახუშტის აქვს რუკაზე და ყაიყულის სოფლების სი- 

აში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 192, Mს 182; ი. ლ., ქე. ქ., 1-–II, გვ. 352, 

III-IV, 461. 

ფანჯები 532, „ფანჯების გზა შეინახონ“, დრესა (იხ.) და ვანათის (იხ.) ახ–- 
ლოს. 

ფარავანი 618), 628)კ, „ფარავანული“, ფარავნის ტბა, ფარავნის გზა, ფარავ–- 

ნის მთა, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 41. 

ფარეხა 625,, 626ე, 7, ,1- თრიალეთში, მდ. ქციის მარცხენა ნაპირას; ვახ., აღწ. 

სამ. საქ., გვ. 195, M#ს 526, არის ვახუშტის რუკაზე. ი. ლ., ქვ. ქ... 

L--II, გვ. 352; ვახუშტის # 526-ით აღნიშნული აქვს. ფარეხა –– ერთი 

სოფელი, #ს 527-ით კი აღნიშნული აქვს გველფარეხა,, დასტურლა–- 

მალის 126ე მუხლში (6277) არის „ზემო ფარეხა". ”შესაძ- 

ლებელია ვახუშტის მიერ 526 ნომრ-თ აღნიშნულ „ფარეხას“ ეწო- 
დებოდა „ზემო ფარეხა/,, ან კიდევ „გველფარეხა"“ ატარებდა მეორე 
სახელს –– „ზემო ფარეხას“, 

ფარცხისი 708), ალგეთში, ვახ., აღწ., სამ. საქ., გვ. 196, Mი 574; ი. ლ., ქვ. 

ქ, I--II, გვ. 353. 

ფეთხაინი 695იი, M5-ს გარდა ყველა ნუსხაში, ე. ი. ანბანური წესით შედგე–. 

ნილ ჩუსხებში არის „ფეთხინის ბუდე ანდიკა,, ანდიკა ვახუშტით ბა- 

ლიჭის ხეობაშია (ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ 192, Mა 261); ი. ლორთქი-. 
ფანიძის ვარაუდით იყო „ფეთხაინის ანდიკა, რომელიც ვახუშტის 
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26) ნომრით აქვს აღნიშნული; „დასტურლამალის“ მიხედვით ფეთხაი- 

ნი ხომხითშია. ი. ლ., ქვ. ქ., I-II, გვ. 353. 
ფირმამადას სოფელი 609ვ: ყაიყულში, ვახუშტის არა აქვს, ი. ლ,, ქვ. ქ., გვ. 353, 

11I-- IV, გე. 463. 
ფიფიჯანი 6950, ვახუშტის ფირფიჯანი, ბოლნისის ხეობაში, ვახ., აღწ. სამ. 

საქ., გვ. 191, # 104; ი. ლ., ქვ. ქ., 1––1I, გვ. 353. 

ფიცხი, 6940, „ფიცხელთა“; §-ის შინაარსის მიხედვით –- საყავრესთან (იხ.) 

ახლოს უნდა იყოს. 

ფორცხლუ 6087, „ფერცხლუ", იას ლორთქიფანიძის აზრით არის ვახუშტის 

ყაიყულის სოფლების სიაში მოხსენებული „ფალჩუხლუ“, ი. ლ., ქვ. 

ქს. I--II, გვ. 353. 

ფუტრევანი 708)ა; ალგეთში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 196, # 640; ი. ლ,, ქვ. ქ., 
1--II, · გვ. 354... 

ფუშთუქუნი, ფუშთუქუ, 646; „ფუშთუქუნის ბარხანის წილი აქვს“ 646, 
648, 649,, 650§, 653):, 687, ჩრდილოეთ ერანის ერთ-ერთი ადმი- 

ნისტრაციული ერთეული გილანის ოლქში, იხ. ვ. გაბაშვილის „სახელ- 
მწიფო წყობილების საკითხისათვის გვიანფეოდალურ საქართველოში4. 

(„მიმომბზილვკელი“, II, 1951, გვ. 159-–160). 

ქ 

ქალაქი 582, 583,, 585., 591,, 591,, 598,, 601კ, 616,:, 629,,, C36,,„, 637,, 
644,ე, 647,, 648, 687., 701,კ, 709), 716, ე, 717კვ ძეგლის მიხედ- 
ვით თბილისი, 

ქალაქლარი, ლაქი, ლაქლარი, 5617, ელის დასახლება, სავარაუდებელია რუსთა- 

ვის მიდამოებში. ი. ლ., ქვ. ქ., IL––II, გვ. 355, IILII––IV, გვ. 147, 464, 

ქართლი 515), 2 3, |, ),ს ვ 5166, 637ვ, 714,7, 717»), ქართლის სამეფო. 

„ქაფანაქჩი 562), 566:-, ელის მოსახლეობა; იქ ითვლებოდა: 1) აჯი ალიას 

ერთი თაბუნი 14 კომლი, 2) აჯი მამადას ერთი თაბუნი, 18 კომლი. 

3) აჯი შეფიას ერთი თაბუნი, 45 კომლი ელი თარხანი; 4) ფათას თა- 

ბუნი, 68 კომლი; 5) ფათას ერთი თაბუნი, ზარგრებისა 8 კომლი; 6) ჯა– 

ფარას 1 თაბუნი, 44 კომლი, ი. ლ., ქვ. ქ., I–-II, გვ. 355; დარეჯან 

დედოფალი 1802 წლის 10 ივლისის წყალობის სიგელში იხსენიებს 
„ერთობით ქაფანაკჩის ჯამაათს“, რომელიც მირიან ბატონიშვილის ყმა 

ყოფილა. . ამავე საბუთში საუბარია კახეთში მყოფ „ქაფანაკჩელთა“ 
შესახებ („საქართველოს სიძველენი,!, III, ექ. თაყაიშვილის რედ,, 

1910 გვ. 287-289) თანამედროვე ადმინისტრაციული დაყოფით 

„ქაფანაქრჩი/“ მარნეულის რაიონში შედის, იხ. „საქართველოს სსრ ად- 

მინისტრაციულ-ტერიტორიული დაყოფა“, 1966, გვ. 67, 262. 

„ქეშალუ, 5575, ქეშელუ, ელის თაბუნი სომხითში, ყოჯას ორი თაბუნი; ი. ლ., 
ქვ., ქ., I–LI, გვ. 248, 346, 450, III––IV, გვ. გვ. 144, 145, 465, 472; 
თანამედროვე ადმინისტრაციული დაყოფით მარნეულისა და საგარე- 
ჯოს რაიონებში, საქართველოს სსრ ადმინისტრაციულ-ტერიტორიული 

დაყოფა, 1966, გვ. 67, 81, 263; ხუთვერსიან რუკაზე ·არის მტკვრის 

მარჯვენა მხარეზე, მდ. ალგეთის შესართავიდან ჩრდილოეთით. 
ქვათახევი 693):, 694. „კავთიას კევის, აღწერაში ვახუშტის აქვს მოხსე- 

ნებული ქვათახევი და მისი მონასტერი, ვახს) აღწ. სამ. საქ, გვ. 55. 
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ქვახვრელი 533:, 604,, ქუახურელელნი, „დოელთა და ქვახვრელთ –– ხიდი“-ს 

მოგლა ევალებოდათ; §-ის (68) სათაური ასეთია: „გზების შენახვისა“. 

§ 117; ბატონის ზვარში „ქუახურელელნი მუშაობენ“, §-ის სათაურია: 

„ატენის დებულება“. 
თანამედროვე ადმინისტრაციული დაყოფით გორის რაიონში არის 

როგორიც ატენი, ისე ქვახვრელი, „საქართველოს სსრ ადმინისტრაციულ- 
ტერიტორიული დაყოფა“, 1966, გვ. 36, 264. 

„დასტურლამალის“ ქვახვრელი გორის რაიონის ატენის ხეობაშია სა- 
გულვებელი, ხოლო ამ სოფლის ახლოს უნდა იყოს დოეთიც. 

ქვემო ანდრაპი 620,ე, 685ვ, 701, იხ. ანდრაპი. , 

ქვემო ბეშქენაშენი 623,, იხ. ბეშკენაშენი. 

ქვემო ბოლნისი 633ი, 669), 679, 692. იხ. ბოლნისი. 

ქვემო ოლთისი 620,,, იხ. ოლთისი. 

ქვემო ორთლუ 609), იხ ორთლუ. 

ქვითკირის ლილო 601), ე,ვ,ი, 700). იხ. ლილო. 

ქირმანი, ქერმანი 475), ქალაქი და პროვინცია სამხრეთ-აღმოსავლეთ ირანში, 
პროვინცია აღწევს ომანის გუბემდე. _ 

ქოლაგირი 717, ელის დასახლება ქციის ხეობაში თანამედროვე ადმინის- 
ტრაციული დაყოფით შედის ბოლნისის რაიონში, საქართველოს სსრ 

ადმინისტრაციულ-ტერიტორიული დაყოფა, 1966, გვ. 29, 269; იხ. ი. 

ლ., ქვ. ქ., 1-–II, გვ., 357, 452, ILI––IV, გე. 139, 141, 466. 
მეფე ერეკლე IL 1696 წ. წყალობის სიგელით უბოძებია ორბელიშვი–- 

ლის პაპუასათვის „გამოღმა ნახიდურის და ქოლაგირის ყარმალს თაბუნის 

მოურაობა“ (საქართველოს სიძველენი“, II, ექ. თაყაიშვილის რედაქ– 

"ციით, 1909, გვ. 260-–261, M#ს 220). შემდეგში ქოლაგირი აოხრებულა და 

გადაშენებულა. დარეჯან დედოფლის სიტყვით, ქოლაგირი ასი წლის 

ხარაბა ყოფილა, როდესაც ის მეფე ერეკლე II დარეჯანისათვის უბო- 

ძებია, ქოლაგირში დედოფალს „უცხო ქვეყნიდან ქრისტიანები“ მოუყ- 
ვანია და დაუსახლებია (საქართველოს სიძველენი, III, გვ. 299--300, 

#0 311). ქოლაგირი სხვა საბუთებშიც იხსენიება (საქ. სიძველენი, I1I, 

გვ. 248, 308). 
კქორარხი 567ი, 568)ი, ი. ლორთქიფანიძის აზრით, „ამირ ხასსლუში ორი არ- 

ხი ყოფილა“: „ქორ არხი“ და „ყანდი მოლას არხი, ი. ლ, ქვ. ქ., 

1--II, გვ. 282, იხ. ამირხასლუ. 

ქოსალუ 558, ელის მოსახლეობა მტკვრის გაღმა, სამოურაოდ ჰქონდა ოთარ 
მდივანს, ი. ლ., ქე. ქ. 1–II, გვ. 357, 452; III-IV, გვ. 141, 

438; ქოსალუ არის 1930 წლის ადმინისტრაციულ დაყოფაში, „საქართ–- 

ველოს სსრ აღმინისტრაციულ-ტერიტორიული დაყოფა“, გვ. 60; იქვე 
რუკაზე; არის 5 ვერსიან რუკაზე მტკვრის მარჯვენა მხარეზე მდინა- 

რე ალგეთის შესართავის ჩრდილოეთით. ქოსალუსთან დაკავშირებით §- 
ში წერია: „გოგჯა (8-ში აგჯა) ოთარ მდივნის თაბუნი ქოსალუ 6“. უძვე- 
ლეს (M51) ნუსხებში ეს ადგილი არ არის. „გოგჯას“ შინაარსი გაუგე– 
ბარია. 

ქრცხინვალი 219), 427, 684. 704-ი, (0, LI) 721ვი. „დიდი ლიახვის კიდეზედ 

არს მცირე ქალაქი ქცხილვანი", ვაზ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 76. 
55. ქართული სამართლის ძეგლები 865



ქსანი 66ი, 678ჯ, 701ჯი; ქსნის ხეობა, ქსნისს !აერისთავო. მდ. ქსანი, ვახ., აღწ. 

სამ. საქ., გვ. 25, 63, 64, 68. 
ქსნის ხევი 529ვ, მდ. ქსნის სანაპიროები, იხ. ქსანი. 

ქურთყალა 632, ვახუშტით „ყურთყალა,, ტაშირში, ვახ, აღწ. სამ. საქ., 
191, M#ს 128; ი. ლ., ქვ. ქ., I––I1, გვ. 357. 

ქცია 5090, 625)). 626ი, 15, 627. მდინარე, ქციის ხეობა, ვახ., აღწ. სამ. საქ. 

გვ. 34, 36, 37, 38, 39, 40. 

ღ 

ღვარები 6040; „ღვარებელნი,, თანამედროვე ადმინისტრაციული დაყოფით 

გორის რაიონშია, საქართველოს სსრ ადმინისტრაციულ-ტერიტორიუ- 
ლი დაყოფა, 1966, გვ. 37, 270; §-ის შინაარსსაც ეს შეესაბამება. 

ღვევი 532:, „ღვეველთ“, სკვირეთში, ვახ., აღწ. სამ. საქ, გე. 197, # 669; 
ი. ლ. ქვ. ქ., I1--II, გვ. 358; თანამედროვე ადმინისტრაციული დაყო–- 

ფით თეთრიწყაროს რაიონშია. „საქართველოს სსრ ადმინისტრაციულ– 

ტერიტორიული დაყოფა, 1966, გვ. 52, 271. 

ღვერცევი 694ყჯი, 8· ლიახვის სეობაში უნდა იყოს, იხ. სატკიური. 

ღვიჭის ხევი 604; „ღვივისხეველნი“, §-ის შინაარსის მიხედვით ატენის ხეობა- 

შია საგულვებელი. 
ღუგაზის სოფელი 609,ე; ვახუშტით დევაგოზი, ვახუშტის აქვს რუკაზე და 

ყაიყულის სოფლების სიაში, ვახ. აღწ. სამ. საქ, გვ. 192, I#ი 194; 
ი. ლ., ქვ. ქ., 1––II, გვ. 301, 1I1L1––IV, გვ. 373: 

კ 

ყაზანჩი 608;, ყაიყულში, ვახუშტის აქვს რუკაზე და სოფლების სიაშიც, ვახ., 
აღწ. სამ. -საქ., გვ. 192, # 191; ი. ლ., ქვ. ქ., I--II, გვ. 359, 444, 
III-IV, გვ. 468. 

ყაზახი ისმეილას თაბუნი, 558,, ელის დასახლება, ელის თაბუნის ყაზახის 
გამგებელი იყო ისმაილა, ი. ლ., ქვ. ქ., I-–-II, გვ. 359, 444, III-IV, 
გვ. 468. 

ყაზის სოფელი 609:; ყაიყულში, ი. ლ., ქვ. ქ., I––I1, გვ. 244, 359; III-––IV, 
გვ. 468. “ 

ყათირლუ 631/, 700ვ, ტაშირში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 191, # 125; ი. ლ.; 
ქვ. ქ., I-II, გვ. 359. 

ყაიყული 515),,I5, 5253, 5445, 610)0, )ვ, /, 612)ი, 613), 614, 644,ვ, 647,, 
674);, 717,),)2, ტაშირისა და დმანისის მეზობლად, ირჯანის ანუ ყარა- 

ღაჯის მთის ჩრდილოეთით მდებარეობს აბოცი „აწ ყაიყულად წოდებუ- 

ლი“, ვახ., აღწ. სამ. საქ, გვ. 38. 

ყალაჩის სოფელი 610ი; ყაიყულში, ი. ლ., ქვ. ქ, 1–II, გვ. 360 III--IV, 
გვ. 459. 

ყამარლუ 558ე; ელის მოსახლეობა, რომელიც მდივანბეგს ებარა სამოურაოდ. 

ი. ლ., ქვ. ქ., I––II, გვ. 360, 445; III––IV, გვ. 139, 469. 
ყჟანდაარი 475)), სამხრეთ ავღანისტანისს ერთ-ერთი ოლქი. ყანდაარის პრო– 

ვინციის მთავარი ქალაქებია: ყანდაარი (ადმინისტრაციული ცენტრი), 
გირიშკი (იხ.) და ჯალდაქი. ყანდაარის პროვინციას მდებარეობს მდ- 
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გილმენდის აუზში, ყანდაარი ირანმა დაიპყრო 1648 წელს. 1709 წელს 

ავღანელები აჯანყდნენ ირანის წინააღმდეგ და მოკლეს ყანდაარის მმარ– 
თველი ქართლის მეფე გიორგი XLI. 1709 წლიდან ყანდაარი ავღანეთის 
ცენტრია, ხოლო 1727 წლიდან, ავღანეთის სამეფოს ჩამოყალიბების 

შემდეგ, ავღანეთის ერთ-ერთი ქალაქი და პროვინციაა. 
ჟარაბულახი 515ჯ, 631),, ტაშირში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 191, M 176. ი. ლ., 

ქვ. ქ, I-II, გვ. 361. ამჟამად წალკაში შედის (საქართველოს სსრ 

ადმინისტრაციულ-ტერიტორიული დაყოფა, 19066, გვ. 99, 272). 

ჟარადემურჩი 562,;,; ელის დასახლება, მოლა ხანვერდასი, ი. ლ,, ქვ. ქ.,L––II, 

გვ. 361, 446, III-–IV, გვ. 141, 470. 

ყარაია 513), 5146, 7, 5740, 10; 582(, 595ვ, %, 678ი, 687, 688; ნაგების (რუს- 

თავის, –– ი. ს.) აღმოსავლეთით და სამკრით არს ველი დიდი ყარაიისა“, 
ვახ. აღწ. სამ. საქ., გვ. 50. , 

ყარამანლუ, ფარამანლუ, ფარამალუ, 56810; მტკვრის მარცხენა ნაპირზე რუს- 

' თავთან, ი. ლ., ქვ. ქ., I––II, გე. 352. 

ყარაყალა 632, ტაშირში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 121, Mი 127; ი. ლ., ქე. ქ., 

1--II, გვ. 361. 

ყარაჩი, ყალაჩი 610ი0|, §-ის მიხედვით ყაიყულის სოფელია. ი. ლ., ქვ. ქ., 1–– 

II, გვ. 360. 
ყატყატ-დალი 515, „ყატყატ დაღი“ გვხვდება §-ში, რომლის სათაურია „კახე– 

თისა ღა ქართლის სამძღვარი“. 

ყვავიანი, „ყვავიანები“ 694,,. თრიალეთში, კლდეკარის (იხ.) ახლოს უნდა იყოს. 

ყიზილზიარათი 631ვე, 700,, ტაშირში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გე. 191, # 122; 

ი. ლ., ქვ. ქ., 1-–II, გვ. 361. 

ყიზყალა 580, ელის დასახლება ქციის ხეობაში; ვახუშტი წერს: „..ხოლო 

ნაჯბადინს ქვევით არს ხუნანი, აღმოსავლეთით და ჩრდილოეთით უდის 

მტკვარი, სამკრით ქცია: აღაშენა, ციხე ქალაქი ქართლოს, პირველ ეწო- 

და მტკვრის ციხე, შემდგომად ხუნანი, და აწ მოჰმადიანნი უგჯმობენ 

ქალის-ციხე-ყიზიყალას, დაბის გამო“, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ- 45, ვა–- 

ხუშტის ყიზყალა აქვს სოფლების სიაშიც (იქვე, გვ. 193, MM 344). 

ყორყორა (ნასოფლარი) 610კი, ყაიყულში, ვახუშტის აქვს რუკაზე და სოფ- 

ლების სიაშიც, ვახ, აღწ. სამ. საქ., გვ. 192, # 299, 200 (ორი სო–- 

ფელია); ი. ლ., ქვ. ქ., 1L––II, გვ. 362, I11-–IV, გვ. 472. 

ყულუდაღი 515ვ, §-ის შინაარსი მიხედვით ––- ქართლისა და კახეთის საზღ- 

ვარზე. 

ყურუჩაი 609, ყაიყულში ი. ლ., ქვ. ქ., 1–-II, გვ. 363, III–-IV, გვ. 473. 

ფშ 

შავწყალი 532,, ნახშირგორისა (იხ.) და კვესეთის (იხ.) მიდამოებში. 

ფარქარა 7113კ, სომხითში, ვახუშტის „შარქარას სოფელი“ ბოლნისის ხეობა–- 

ში აქვს მოხსენებული, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 191, # 72, ი. ლ., ქვ. 
ქ., I-II, გვ. 365. 

შინაზარას სოფელი 608ა:; ყაიყულში; ვახუშტის აქვს რუკაზ და ყაიყულის 

სოფლების სიაში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 192, # 180; ი. ლ., ქვ. ქ. 

I-II, გვ. 364; 499, III-IV, გვ. 474. : 
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' შინდა 531), გორის რაიონში, ეს სახელი გვხვდება „ურბნისი რუს“ გა- 

. რიგებაში. · ” 
შირშაბანი 531,, გორის რაიონში სახელი გვხვდება ურბნისის რუს გა- 

რიგებაში. · 

შუაბოლნისი 679, 693., 721,0 დ., 40 დ. იხ. ბოლნისი. 

მულავერი 568,ი. 5795. 6,7, 580), 5816, 5836, 9, 1I, I4, 585, 633:0,!I, 

645:, 6476, 655), 6713, 672,3, 6730, 692ჯვ, 299. შულავრის ხეობა, 
ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 190, Mა 21; ვახუშტის გომარეთისა და ზურტა- 

კეტის სოფლების სიაში აქვს დასახელებული შულავერი, ვახ., აღწ. 
სამ. საქ., გვ. 194, # 456; ი. ლ., ქვ. ქ., I-–II, გვ. 366-–-367. 

შუკერის სოფელი 609;; ყაიყულში; ი ლორთქიფანიძეს აქვს შეუკერის სო- 

ფელი, ი. ლ., ქვ. ქ., L--II, გვ. 365, III--IV, გვ. 475. 

ჩ 

ჩათმა 5159; კახეთისა და ქართლის საზღვარზე ერთ-ერთი პუნქტი. ამჟამად ჩა- 
თმა ეწოდება ერთ-ერთ დაუსახლებელ პუნქტს, მინდორს მდ. ივრის მარ- 

ა ჯვენა სანაპიროზე, სიღნაღის რაიონში, საქართველოსა და აზერბაიჯანის 

საზღვარზე. . . 
ჩალაბლუ 561ე, 568,, ელის დასახლებაა ალგეთის ხეობაში: ვახუშტის აღ- 

ნიშნული აქვს, როგორც ობა, ვახუშტის რუკაზე წერით „ჩალაბლუ“ 
(ალგეთისა და მტკვრის შესართავის ახლოს), ვახ, აღწ. სამ. საქ., 
გვ- 195; ი. ლ., ქვე. ქ, 1I–-II, გვ. 369, 495; III-IV, ბვ. 141, 
477. 

ჩაფთრანი, 694,,, §-ის შინაარსის მიხედვით ქსნის საერისთავოში არის საგულ– 

ვებელი. : 
ჩორათანი, 691), ჩორთანი სომხითში, ვახ. აღწ სამ. საქ. გვ. 190, 191, 

# 11, 117; ი. ლ., ქვ. ქ., L––II, გვ. 368; „დასტურლამალში“ სომხი–- 
თის „ჩორთანია“ მხედველობაში. : 

ჩხიკვთა 708;;, ჩხეკვი, ჩხეკვთა ალგეთში, ვახ., აღწ. სამ. საქ. გვ. 196, 
# 570; ი. ლ., ქვ. ქ., I––II, გვ. 369, III––IV, გვ. 478, ..· 

ამჟამად შედის თეთრიწყაროს რაიონში: საქართველოს ადმინის- 
ტრაციულ-ტერიტორიული დაყოფა, 1966, გვ. 279. 

ც 
ციხე-დიდი. 532):, §-ის სათაურია: „გზების შენახვისა“. §-ში გათვალისწი- 

ნებულია გზების შენახვა-–ბარსა და მთიან ადგილებში: „ციხე-დიდელთ 
და ძეგველთ“ ერთად აქვთ ვალდებულება გათვალისწინებული. „ძეგვის 
კევი“ ვახუშტის „მცხეთის ზემოთის“ აღწერაში აქვს მოცემული. ვახ., 
აღწ. სამ. საქ, გვ. 55. ამჟამად შედის მხცეთის რაიონში (საქართვე-' 
ლოს ადმინისტრაციულ-ტერიტორიული დაყოფა, 1966, გვ. 282). 

ცრიცი 621,, 625,, 700, „ცრიცელი“, 685) თრიალეთის სოფელი, ვახ., 
აღწ. სამ. საქ., გვ. 195, M 532; ი. ლ,, ქვ. ქ., 1I––II, გვ. 370, IIL-–IV, 

გვ. 480. · 

ცხვრისი 708), ალგეთში, ი. ლ., ქვ. ქ., L––-II, გვ. 370, IIL––IV, გვ. 481. 

ცხირეთი 532;42, მდინარე თეძმის. (კავთისხევის დასავლეთით) აღწერაში ვა- 
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ხუშტის მოხსენებული აქვს „ციხე ცხირეთისა“, ვახ, აღწ. სამ. საქ., 
გვ. 56. 

ცხნარი, ცხნარელი 509, რევაშენისა (იხ.) და ნიაწარის (იხ.) მეზობლად. 

-ძ 
ძეგვი 53215, მცხეთის დასავლეთით, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 54, 55, 60. 

ძევერა 55310; „ძევერა"“? «უნდა მოუხნას,ს „ძევერა““” გორის დებულებაში 
არის მოცემული და ამავე რაიონშია საგულვებელი. 

ძველი გომარეთი 712ე, იხ. გომარეთი. 

წ 

წალკა 510გ, 619)ე, |: ამ შემთხვევაში თრიალეთში, ვახ, აღწ. სამ.. საქ., 

გვ. 195, # 551, ი, ლ., ქე. ქ., L––II, გვ. 371, III-IV, გვ. 48; ამჟა– 

! მად შედის წალკის რაიონში (დაბა, საქართველოს აღმინისტრაცი- 
“ ულ-ტერიტორიული დაყოფა, 1966, გვ. 283. 

წარყულეთი 521 სქ., ზრბითის (იხ) შემდეგ არის მოხსენებული, ალგეთის 
მხარეში უნდა იყოს. 

წითელკლდე 694:, „წითელკლდის ბუდე“, §-ის შინაარსის მიხედვით „საყავ- 
რესთან“ (იხ) ახლოს არის. 

წინარეხი 532), „წინარეხი“ ვახუშტის მოხსენებული აქვს კავთისხევის აღ- 

წერაში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 56. 

წინვენახი 708,კ, ალგეთში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 196, #Mს” 609; ი. ლ., ქვ. 

ქ. 1-IIL გვ. 372, 111--IV, გვ. 482. 
წინწყარო 679, 698ე,;, 703,;, 708), 15, 20, 9), 721 ალგეთში, მდ. ალგეთის 

' მარცხენა · ნაპირას, ვახ, აღწ. სამ. საქ, გვ. 196, Mი 565; ი. ლ., ქვ. 

ქ, I-II, გვ. 372-–-373. 

წრული 532, „წრულეთი“, ნახშირგორასა (იხ) და კვესეთის (იხ.) მიდამო- 

ებში. 
წყაროს სოფელი 608,, ყაიყულში, ვახუშტის აქვს რუკაზე და ყაიყულის სო- 

ფლების სიაში, ვახ., აღწ. სამ. საქ, გვ. 192, 193; ი. ლ., ქვ- ქ, I-– 

II, გვ. 334, III––IV, გვ. 489. 

წყნეთი რ68ქვ,კ. თბილისის ახლო, თანამედროვე წყნეთი გარდაბნის რაი- 
ონში შედის "საქართველოს სსრ ადმინისტრაციულ-ტერიტორიუ- 

ლი დაყოფა, 1966, გვ. 32, 168. 

I= 
ვ ჭ 

კანდარი 713კ; ალგეთში, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 195, # 558; ი. ლ., ქე. ქ., 
ბვ. 375, III-IV, გვ. 481. 

ჭაპალა 713,0; სომხითში, შულავერის ხეობაში ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 190, 

# 61; ი. ლ., ქვ. ქ., IL--II, გე. 375, III--IV, გვ. 384. 

ხ 

ხალათგარი 5497, ი, )ვ, „ციხის ბაღებისა და ხალათგრის ბაღებისათვინ ორი 

დღე სწერია“ წყლის დინება, თბილისის ციხეზეა საუბარი (ნარიყა- 

ლა), ხალათგარიც აქვე ახლოა საგულვებელი. 
ხანდა 604ა; „ხანდელნი“, ატენის- შესახებ დებულებაშია მოხსენებული. 
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ზარაულდალღი 5150, „კახეთისა და ქართლის სამძღვარის“ ზესახებ გარიგება–- 

ში არის მოხსენებული. 

ხატის სოფელი 610; ყაიყულში, არის რუკაზე და ყაიყულის სოფლების სია- 

ში. ვახ, აღწ. სამ. საქ, გვ. 198, M 181; ი. ლ, ქვ. ქ, I-II, 

გვ. 376, III-IV, გვ. 487. ' 

ზევლრმა 628,:, თრიალეთში –– ორი სოფელია, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 195, 

542, 543; ი. ლ., ქვ., ქ., I-II, გვ. 377. 
ზევძმარი 515ვ, „კახეთისა და ქართლის სამძღვარის“ შესახებ გარიგებაში 

არის მოხსენებული. 

ზერგეში 691ვ, §-ის სათაურია: „ბაზიერთხუცესი, შიგამდეგი, ქორის ბაზიე- 

რი“, 6-ში ამ სათაურის ქვეშ ჩამოთვლილია მოხელეები. ზოგიერთი 

მოხელის გვარ-სახელია მოცემული, ზოგიერთის გვარ-სახელის გარდა 

სადაურობაც არის აღნიშნული „...ხავარაძოლელი მანთაშაშვილი, 

ხერგეში ნინიაშვილი, თურქისტანიშვილი გოდერძი, დურნუკელი ზა- 

(ალა, დურნუკელი თამაზა ბოლნელი ბახუტა“. „ხერგეში" კონ- 

ტექსტის მიხედვით თითქოს სადაურობის მანიშნებელი უნდა იყოს. 

ხერკი, ხერკისმთა, ხერკის ხევი მოხსენებული აქვს ვახუშტის ძირი- 
თადად საგურამოსთან დაკავშირებით, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 93, 94, 
„ხერგის ხევნი”“ გვხვდება 1722 წლის საბუთებში („ქართული სამარ- 

თლის ძეგლები“, II, ი დოლიძის რედაქციით, 1965, გვ. 365, 385), 

ვახუშტის „ხერკი“ და 1722 წლის საბუთების „ხერგი“ აღგილმდება- 

რეობის მიხედვით ერთმანეთს უდგება, მაგრამ ძნელია იმის თქმა, თუ 

რამდენად არის მართებული „ხერგეშის, ზხერკთან” ან „ხერგთანხ“ 
დაკავშირება აქვე უნდა აღვნიშნოთ, ტექსტში „ხერგეშის“ თანხმ–- 

ლებელი სახელებიდან „დურნუკი“ ალგეთის ხეობაშია, ხოლო „ზა- 

რავაძორი“ (იხ. ქციისა და ალგეთის მიდამოებშია სავარაუდებელი, 
ბოლნისი კი ალგეთის და ქციის სამხრეთით მაშავერაზეა. 

სვედურეთი 694, ვახუშტი ხვედურეთს იხსენიებს საციციანოს აღწერას- 

თან დაკავშირებით: „დასავლეთ გორის ჯვრისა არს კევი სკრისა და 

მიერთვის სამჭრიდამ მტკვარს. ამ კეობის დასავლით არს ხვედურეთის 

კეობა.. ხეედურეთის დასავლიი, არს მონასტერი ყინცვისი.. ყინცვი- 

სის დასავლეთით არს ძამის კეობა# (ვახ., აღწ. სამ. საქ. გვ. 58); თანა– 

მედროვე დარაიონებით „ზემო ხვედურეთი“ ქარელის რაიონშია (სა- 

ქართველოს ადმინისტრაციულ-ტერიტორიული დაყოფა, 1966 გე. 

210). 

ხინძოვარი 696,, ი. ლ-ძის აზრით, ხინძოვარი არის ხინპძორკუტი (იხ. ანუ 
ხნძორკუტი. 

ხინძორკუტი 634; მშულავრის ხეობაში, ვახ, აღწ. სამ. საქ. გე. 190, M# 65; 

ი. ლ., ქვ. ქ., I1–-II, გვ. 377, 625ღ, 

ხწორიეთი 625, ვახუშტის არა აქვს; 1721 წლის აღწერაში არისს თრიალეთ- 
ში, ი. ლ. ქვ. ქ-, 1, IL გვ. 262, 378; „დასტურლამალში“ საუბარია 

ზემო ხორიეთზე, მაშასადამე, ყოფილა სხვა ხორიეთიც, მაგ., ქვემო 

ხორიეთი. ' 

ხრამი 747)5, მდინარე, მტკვრის მარჯვენა შენაკადი. 

ხუინი 5115, 6485, ადმინისტრაციულ-გეოგრაფიული ერთეული ირანში, 
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ხუცის სოფული %21გ, „ღასტურლამალში–“ ორი ხუცის სოფელია: 1) ხუცის 
სოფელი, რომელიც სამოურაოდ ჰქონია ქეშალუ ყოჯას (მუზ. 122), 

2) ხუცის სოფელი ანუ ხუცის ტამალია თრიალეთში (ის. ტამალია). 

ამის გარდა კიდევ იყო: 3) ხუცის სოფელი ტაშირში (ვახ., აღწ. სამ. 
საქ. გვ. 191, # 173; არის ვახუშტის რუკაზეც); 4) ხუცის სოფე- 

ლი სომხითში შულავრის ხეობაში (ვახ., აღწ. სამ. საქ, გე. 190, 

M#ი 26, ი. ლ., ქვ. ქ., I––II, გვ. 244, 379; III--IV, გვ. 489). 

ტუჯაბი 696კ; ვახუშტის აქვს უჯაბი, ბოლნისის ხეობაში, ფოლადაურის მარ- 
ჯვენა მხარეს, ვახ., აღწ. სამ. საქ., გვ. 191, # 96; ი. ლ., ქვ. ქ., III–– 

IV, გვ. 379. 

3ბ დ 
»#ავანშირი 560ვ§, 563ვ, |,, 577. ელის დასახლება; ითვლებოდა: ·1) იბრეიმ 

შათირასი 1 თაბუნი, 10 კომლი თარხანი, 2) მამადა შათირასი 1 თაბუ- 

ნი, 10 კომლი თარხანი, 3) ჯავანმირი 1 თაბუნი, 90 კომლი, ი. ლ., ქვ. 

ქ. I-II, გვ. 379, 436, III--IV, გვ. 145, 489. რუკებზე ვერ ვიპოვეთ. 

ჯიგრაშენი 610;; ქციის ხეობაში, ვახუშტის რუკაზე არია”, ვაზ., აღწ. სამ. საქ., 

გვ. 194, Mს 391; „საქართველოს სიძველენი“, ტომი II (ე. თაყაიშვი- 

ლის რედაქციით, გვ. 310), გამოქვეყნებულია ერთი დოკუმენტი 1662 

წლის თარიღით, რომლის მიხედვით ყაიყულის ბეთლემის მოურავობა 

ებოძა იასე დოლენჯიშვილს, „დასტურლამალის„ 129ე მუხლით 

სოფ. ჯიგრაშენის მოურავი დოლენჯიშვილია, ამიტომ ი. ლორთქიფა- 

ნიძე„ ვარაუდობს, რომ ჯიგრაშენი იგივე ყაიყჟულის ბეთლემი იყოო, 

ი. ლ. ქვ. ქ. I-II, გვ. 291. : 
ჯიმშირი 695-, ი. ლორთქიფანიძის აზრით იგივე ჭიმშურა, სომხითში, ი. ლ., 

ქე. ქ., I--II, გვ. 375. 

ჭონჯილი 6959, ს სომხითში, ი, ლ., ქვ. ქ., L–-II, გვ. 381, III--IV, გვ. 491. 

ჯურორი 605გ, ი, 606, 633,,, 6, 645, სომხითის სოფელი, ი. ლ, ქვ. ქ., 

I-II, გვ. 381, II1--IV, გვ. 49. 

პ 

ჰაილათი, აილათი, 475)ვ, 635), ჰაილათი, ანუ ქელათი, ანუ ქალათი, ანუ კე– 

“ლათი, გიორგი XI ირანის სპასალარია და „ყანდაარისა და ქირმანის“ 
, ბეგლარბეგი, გირიშკის და პაილათისს მჭირავი; არაბ.. აიალათი, 

“თურქ. გილაეთი, პროვინციას გუბერნიას ნიშნავს მაგრამ აქ კონკ- 

რეტული გეოგრაფიული პუნქტის სახელწოდება უნდა იყოს (ქელა- 
თის ანუ ქალათის სამთავრო), ამავე სახელწოდების ადმინისტრაციუ- 

ლი ცენტრით, მდებარეობს ირანის ზეგანის სამხრეთ-აღმოსაელეთის 

, განაპირა მხარეს დასავლეთ პაკისტანში ირანის საზღვართან. 

ჰალავარი 559, იხ. ალავარი.
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ბაბადიში (მკერვალი) 657.



ბაბაოღლი აბულყასუმა 562, 565. 
ბაბუციძე გიორგი 492. | 

ბაბუციძე თამაზ 704, 
ბაგრატიონი 212, 215, 227, 235. 

ბაგრატიონი ალექსანდრე ბაგრატის ძე 452 

ბაგრატიონი ბაგრატ გიორგის ძე 309, 379, 383, 

435, 444, 451, 452, 453, 459, 460, 461. 

ბაგრატიონი დავით ბაგრატის ძე 472, 859, 

ბაგრატიონი ვახტანგ (მუხრანის ბატონი) 475. 

ბაგრატიონი იოანე 370, 373, 377, 778. 

ბაგრატიონი ფარნაოზ 372. 

ბაიაშვილი 671, 

ბაიდურ 719. 

ბაინდურა 479. 

ბაირამა 533, 672, 

ბაირამაშვილი როსტომ 67, 

ბაირამოღლი ყურბანალა 692. 

ბარათა (სუფრაჯი) 720. 

ბარათასშვილ“ თამაზა 720. 

ბარათასშვილი მანუჩარ 720. 

ბარათასშვილი საამ 720. 

ბარათასშვილი შიოშ 720, 

ბარამიძე ა. 468. 

სნგიმყ08 II. XL. 672. 
ბარნაველი ე. 767. 

ბარნ“:ვი ვ. 775, 777. 

ბარძიმ ამილახვრის შვილი 484, 486. 

ბეჟან ამილახვრის შვილი 477, 

ბასილა (დიღმელი) 692. 

ბასილაშვილი მახარა 677. 

ბაქარ მეფე 218, 374, 774. 

ბაქრაძე ა. 433. 

ბაქრაძე დავით 213. 

ბაშინჯაღიანი 781. 

ბახტრიძე 668. 

ბახუტა (ბოლნელი) 691, 870, 

ბახუტა (მემანდარბაში) 479, 

ბებუთოვი 313, 324. 

ბეგაშვილი 521, 683. 

ბეგდაბეგა 719. 

ბეგთაბეგი 318, 

ბეთიაშვილი დათუხა 660. 

ბეჟან (მამასახლისის შვილი) 492. 

ბეჟან (საზანდარის შვილი) 693. 

ბეჟანა (მეზურნე) 661, 

ბეჟუა (ბოვნელი) 670, 672. 

ბერეზინი 462. 

ბერია (ავლადელი) 479, 685. 

ბერუა 706, 718. 
ბერუა (დიღმელი) 669. 

ბერუა (ენაგელი) 667. 

ბერუა (მარიამული) 672... 

ბერუაშვილი ზურაბა 660. 

ბერუკაშვილი (ავლაბრელი) 677. 

ბერძენიშვილი ნიკო 224, 323, 477. 

ბირთველა (გერაქიარაღი) 651, 655. 

ბიჩკოვი ი. 370, 

ბიძინა (ყალიონ ყორჩი) 657. 

ბიძუა 677. 

ბროსე მარი 213, 437, 453, 460, 461, 462, 46ვ3,. 
467, 470, 472, 473, 800. 

ს-აVM2>08 II. 768. 

ბურდიაშვილი იესე 690, 

ბუღუტაური ბერუკა 491. 

გ 

გაბაანთ 533, 

გაბაშვილი 302, 514, 521, 688, 
გაბაშვილი ეკ. 775, 777. 
გაბაშვილი ვალერიან 214, 218, 220, 315, 331, 

332, 338, 373, 433, 4+41, 460, 470, 789, 790, 

791, 795, 797, 864. 

გაბელ (მეღვინეთუხუცესი) 670. 
გაბრიელა 658, 

გალატოზიშვილი გაბრიელ 702, 
გარსევან (სამშვილდელი) 659, 

გარსევანა (შიგამდეგი) 683, 

გარსევანაშვილი მარკოზ 702. 

გარსევანიშვილი ალექსანდრე 249; 

გარსევანიშვილი ანასტასია 249, 

გასპარა (მე ნაფირე) 661, 

გასპარა (ცრიცელი) 673, 

გეგელაშვილი გიორგი 659. 

გედიაშვილი ავთანდილ 491. 

გელაშვილი თამაზა 671, 

გენებასშვილი ბერუა 706, 718. 

გერმანოზისშვილი გუგუნა 679. 

გერმანოზისშვილი ოთარი 720. 

გვერდწითელი ზაქარია 491. 

გზირიშვილი 143, 346, 

გზირიშვილი (მეთეფშე) 672. · 

გიგიაშვილი (მოქალაქე) 668. 

გიგოლაშვილი ადია 685, 

გიგოლაშვილი გიორგი 667. 

გივი 721. 

გივი (მდივანი) 609, 620, 621, 631, 

გივი (მდივნის შვილი) 259. 

გივიშვილი ზუბტა 704. 

გილაური ასლამაზა 659, 660, 693, 

გილაური რამაზა 673. 

გილაქიშვილი 292, 620. 

გიორგი 341, 375, 676, 685. 
გიორგი ბატონიშვილი 215, 359. 

გიორგი XI 216, 218, 292, 293, 443, 462, 475.. 

710, 721, 867. 

გიორგი XII 316, 434. 

გიორგი (დიღმელი) 706, 
გიორგი (მეცხვარე) 673, 
გიორგი (საბატელი ფარეში) 659. 

გიორგი (საზანდარბაში) 693, 
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გიორგი (შეგირდი) 561. 

გიჟა 671, 

გიუაშვილი ბასილა 684_ 

გიუნაშვილი ჯ. 766. 

-გლურჯიძე 290, 486, 532. 

გლურჯიძე გლურჯი 485, 486, 670. 

-გლურჯიძე ზაალ 487. 
-გლურჯიძე იოთამ 482. 

გლურჯიძე საამ 705. 

' გლურჯიძე ტარიელ 479. 

„გლურჯიძე შალვას შვილი 484, 486. 

გლურჯიძე შიოშ 491. 

„გოგია (თავლიდარი) 670. 

გოგია (მარიამული) 669. 

გოგია (შერმაზანასშვილი) 693. 
გოგიბაშვილი 610. 

გოგიბაშვილი დავრიშა 482, 

გოგინა 661. 

გოგიტა (რუისელი) 684. 

გოგიტაშვილი ადია 479. 

გოგიტაშვილი ბეჟან 659. 

გოგორიშვილი 492, 

გოგორისშვილი ზურაბ 715, 717, 721, 722, 

გოზალიშვილი 541. | 

გორგასალა 256. 

გოსტაშაბიშვილი 521, 6ჩ83, 

გოჩა (იმერელი) 660, 

გოჩაშვილი 350. 

გოჩაშვილი (მოქალაქე), 668. 

გოჩაშვილი ხოსიტა 659. 

„გოჩოლაშვილი შოშიტა 685. 

გრიგოლ მხატვარი 30ქ, 351, 380, 381, 412, 549. 

გრიგოლია რ, 766. 

'გრიგოლ ღვთისმეტყველი 373, 
:;გრიგოლიშვილი 492, 493, 

გრიგოლიშვილი გიორგი 651, 656. 

„გრიგორი 232. 

„გრძელაშვილი ბერი 669... · 
გუგუნა 720. 

გულუაშვილი 685, : 
„გურამიშვილი დავით 322. 

გურიელი გიორგი 686. 

გურიელი პაატა 670. 

დადიანი 216, 

დადიანი ნიკო 222, 223, 224, 

დავით ბატონიშვილი 358, 360, 435. 

დავით რექტორი (ალექსიძე) 215, 227, 255, 320, 
334, 350, 351, 352, 357, 361, 364, 365, 367, 

369, 372, 373, 374, 375, 378, 429, 431, 4232, 
434, 435, 438, 444, 447, 451, 677, 

დავითა 693, 673. 

დათუნა 533, 706, 718. 
დათუნა (დიღმელი) 706, 
„დათუნა (კრწანელი) 669. 
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დათუნა (მარიამული) 668, 

დათუნაშვილი იასე 659. 

დათუნაშვილი შაველა 670. 

დალალაშეილი 693. 

დალალაშვილი ალ ავერდა 666, 

დალაღ აშვილი ენუქა 481, 
დალალაშვილი თამაზა 482, 
M2გ»ხ 8. IM. 773. 
დარგაყული ჯავანშირი 566, 

დარგაჰყული 632, 

დარდარაშეილი დათუა 673. 

დარეჯან დედოფალი 864, 

დევანოსაშვილი (კრწანელი) 492, 

დევანოსაშვილი (სამშვილდელი) 691. 

დემეტრესშვილი შალვა 659. 

დემურჩი ასანლუ 554, 555. 

დერძი ოღლი ხალილა 563, 

დიარაშვილი 699, 

დიასამიძე გურამ 256, 

დიასამიძე დიასამ 721 . 

დოლა (ყავაჩი) 658. 

დოლგორუკოვი პ, 316, 

დოლენჯიშვილი 610, 683. 

დალიძე ი. 774, 789, 870. 

დომელა 692. 

დოხოდია 479, 664. 

დურია (ბოვნელი) 672, 

დურმიშხან 609. 

დურმიშხანა ვახუშტის შვილი 789. 

დუშია 721. 

ე 
ედიშერა (აკანათელი) 482, 

ედიშერასშვილი პაპუნა 479. 

ედიშერაშეილი -თაყა 481. 

ედიშერაშვილი სუმბატა 651. 

ეიბ აღა ყიზილ ჰაჯლუ 566, 

ეკატერინე II 326. 

ელენე 604. 

ელიარაშვილი 658. 

ელიარასშვილი გოდერძი 704. 

ელიარასშვილი დელუყარდაშ 700: 

ელიარასშვილი პაპუა 666, 

ელიზბარა (თავილდარი) 662, 

ელიზბარა (ქვემო ბოლნელი) 669. 
ემინა 717. ' 
ემინ-აღა 515, 

ემინ-აღა (უზბაში) 565. 
ემინ ოღლი იბრეიმა 566. 

ენუქიძე თ, 789. 

ეფრემ ასური 373. 

ერასტი ორბელიანი (მდივანბეგი) 219, 635. 

ერეკლე I 216. 

ერეკლე II 224, 225, 317, 319, 323, 361. 

ერისთავი 528. 

ესტატე (გორელი) 670, 683.



კეშიკაშვილი ვერმიშა 671, 

ეშიკაშვილი პაპუა 660. 

ეჯუბა 659. 

ვ 
ვარაზა 720. 

ვართანა (მეჯოგე) 677, 

ვარღაოღლი უსუფა 485, 486, 654, 

ვახტანგ 635, 

ვახტანგ V 216, 219, 220, · 

ვაზტანგ VI 211, 213, 214, 216, 218, 219, 220, 

223, 224, 225, 233, 309, 317, 325, 368, 370, 

380, 424, 435, 436, 451, 452, 459, 460, 46!, 

462, 466, 471, 474, 475, 702, 776, 

ვახტანგ ბატონიშვილი 215, 216, 217. 

ვახტანგ გორგასალი 374. 

ვახტანგ ორბელიანი 635, 

ვახუშტი ბაგრატიონი 218, 220, 292, 359, 462, 

585, 632, 0849--871. 

ველი აჰმად ოღლი 566. 

ველიოღლი აშ ურა 691, 

ველიოღლი ისმაილა (ისმეილა) 691. 

„ველიზანოღლი ველიასი 562. 

ვორონინი 452. 

ს 

ზაალ (თავილდარი) 657. . 

ზაალ (ფარეშთუხუცესი) 658, 

ზაალა (დურნუკელი) 691. 

ზადა (ანდრაპელი) 668, _ 

ზავრაშვილი ბახუტა 481. 

'ზავრაშვილი ჯივი 491. 

'ხზავრაშვილი ზურაბა 670. 

'რავრაშვილი იოთამ 481, 

ზსავრაშვილი ტარიელი 668. 

ზავრაშვილი ფარსადან 670. 

ზაზიაშვილი 668. 

ზაზუნაშვილი გიორგი 492. 

ზალინა (მენაღარე) 661. 

ზანგალაძე 492. 
ზაქარია (იასაული) 704. 
'"ზატრაპეზნოვი ალექსი 326, 
ზევაძე გოსტამა 669. 

ზემბადაშეილი პაატა 481, 

ზუმბატისშვილი 721. 

ზუმბულიძე 532. 

ზურაბ 620, 
ზურაბა (ავლაბრელი) 672. 

ზურაბა (კოჟრელი) 670. 

ზურაბა (მოქალაქე) 673. 

ზურაბა (შიგამდგომელი) 667. 

ზურაბასშვილი შიოშ 705, 

ზურაბაშვილი 660,' 

ზურაბიანი გ. 766. 

ზურაბიშვილი ბეჟან 341, 477. 

თ 

თაზიშვილი 308, 309, 342, 355, 514. 

თამაზა (ავლაბრელი) 671. 

თამაზა (ალელი) 693. 
თამაზა (აუშტარი) 672, 
თამაზა (დურნუკელი) 691, 870, 

თამაზა (მოქალაქე) 686. 

თამაზა (სახუნდრელი) 660, 692, 

თამაზა (ხატის ყმა) 671, 

თამარ დედოფალი (თეიმურაზ II მეუღლე) 424, 

თამარ მეფე 374. 

თანდილაშვილი ბეჟიტა 672. 

თარხნიშვილი ზურაბა 620. 

თაქთაქისშვილი არდაშელი 721. 

თაყაიშვილი ექვთიმე 220, 315, 323, 334, 335, 

433, 463, 464, 766, 775, 860, 864, 865. 

თაყასშვილი ბარათა 720. 

თაყაშვილი ქაიხოსრო 491. 

თბილაშვილი 668. 

თეგა (იასაული) 667, 

თედიასშვილი 718, 

თევდორა 685. 

თეიმურაზ 635. 

თეიმურაზ II 224, 225, 316, 317, 361, 374, 278, 

434. 

თეიმურაზ (სახლთუხუცესი) 718. 

თეთრაძე შავერდა 669. 

თეოდიტე 702. 

თოდუა ა. 767. 

თულაშვილი 521, 683. 

თულაშვილი ზურაბ 481, 667, 721. 

თულაშვილი იასე 481, 

თულაშვილი იესე 491. 

თულაშვილი ლომკაცი 342, 355, 482, 

თულაშვილი ნავროზა.683, 

თულასშვილი ზაალ 720. 

თულასშვილი იორამ 707. 

თულასშვილი ნოდარ 720. 

თუმანა (ამბარდანი) 673. 

თუმანიშვილი 316, 317, 324, 333, 

თუმანიშეილი ავთანდილა 481. 

თუმანიშვილი ანასტასია (გიორგი წერეთლის მე- 

უღლე) 317. 
თუმანიშვილი გორჯასპ 318. 

თუმანიშვილი დავით 316. 

თუმაზიშვილი ეგნატი 316. 

თუმანიშვილი თამაზა 333, 479, 664. 

თუმანიშვილი კონსტანტინე მიხეილის ძე 316. 

თუმანიშვილი მამუკა 316, 317. 

თუმანიშვილი მირველ 214, 215, 226, 248, 255, 

324, 331, 337, 447. 

თუმანიშვილი ნიკოლოზ 317. 

თუმანიშვილი სალმახანა 651, 655. 

თუმანიშვილი სვიმონ 317, 
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თუმანიშვილი სულხან 318, 319, 651. 
თუმანიშვილი ფირან 481. 

თურქისტან (ყაფიჩბაში) 48ე. 

თურქისტანიშვილი 682. 

თურქისტანიშვილი ბეჟან 481, 

“თურეისტანიშვილი გოდერძი 691, 870, 

თურქისტანიშვილი ერასტი 521, 870, 

თურქისტანიშვილი ქაიხოსრო 488, 489, 490. 

თუშმლისშვილი ბეჟან 651, 655. : 

თუშმლისშვილი გიორგი 341, 672. 

თუშმლისშვილი ზალია 669, 

ი 

იალღუზისშვილი 715, 717, 722. 
იარალიშვილი ვახტანგ 477. 

იარაშვილი როსებ 679. 
იასე 632. 

იასე მდივანი (ბარათაშვილი) 211, 227, 229, 235, 

255, 279, 323, 334, 335, 338, 339, 340, 344, 

346, 347, 348, 350, 351, 357, 367, 369, 432. 
იაღუბ ოღლი მუსტაფა 564. 

იაღლუზისშვილი 722. 

იაშილ ბამოღლი აჰმადა 563. 

იბრეიმ ხალილოღლი 446, 562. 
იეგულაშვილი გიუა 652, 656, 

იეგულაშვილი თამაზა 652, 656. 

-იედიგარაშვილი 478. 

იესე 341, 635, 702. 
იესე ლევანის ძე (მეფე) 347, 
იესე (ნაბიქვარი) 704. 

იესესშვილი გიორგი 485 , 

ივანა (ცრიცელი) 685, 673, 

ივანე (მექანარე) 661. 

იმამვერდა (სარქარბაში) 662. 
იმედა 673. 

იმერიძე ოთარ 704, 

იოაკიმე (მღვდელი, დეკანოზი) 702, 703. 

იოანე 702. 

იოანე მდივანბეგი 374, 

იოთამ 720. 

იოთამიშვილი ორბელი 478. 

იოთამისშვილი ბეჟან 707. 
იოთამისშვილი გივი 720, 

იოთამისშვილი შერმადინ (მდივანი) 718. 

იოსებ 341, 448. 

იოსელიანი ავთანდილ 32ქ, 338, 339, 

იოსელიანი პლატონ 434, 444. 

იოლჩი ოღლი ჰასანი 563. 
იოლჩისშვილები 567. 

იორყულა 669, 

იხა 578, ისას თაბუნი, 566, ისა უზბაშის ძმა, 
სმაილ აღა 335, 

ისმეილ ოღლი მაჰმადა 564, 

პ 
ა. იაშვილი 450, 

- კაკაბაძე სარგის 221, 227, 350, 357, 360... 
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, 

კაკალიაშვილი ფირან 658, 

კაკნაშვილი (დიღმელი) 491, 

კალატოზის შვილი არდაშელ 671. 
კარბელაშვილი პოლიკარპე 4ე24, 

კასრაძე ო. 766. 
კახაბერი 657. 

კახისშვილის ბერა 492. 

კეკელია მ. 767. 

კეკელიძე კორნელი 212, 241, 227, 228, 325, 

378, 468. . 

კვასხაძე შალვა 452, · 

კიკილა 718. 

კლეპიკოვი ს. ა. 326, 370, 429. 

კლიმიაშვილი გიორგი 248. 

კლიმიაშვილი ივანე 248, 249. 

კობიძე დ. 666. “> 

კონსტანტინე მეფე 317, 

კურდღელაშვილი მახარა 671. 

კუცია კ. 789. – 

ლ 

ლაზარე (მაჩვთელი) 492, 

ლარაძე 510, 

ლაშქარა (ეძნელი) 659, 

ლევა 343, 

ლევან მეფე 216, 218, 460, 471. 
ლელასშ ვილი (მოყალნე) 718. 

ლელუა, ლევუა, ლეუა. (ბოლ ნელი) 651, 656, 
ლეონტი მროველი 774, 776. 

ლეუა (ეკლესიელი) 673, 
ლენინი ი, ვ. 763, 

ლიპარიტ ბაღუაში 870. 

ლიხაჩევი ნ, პ, 321,. 322. 

ლომკაცი (მარიამული) 669. 

ლორთქიფანიძე იასო,ნ 214, 215, 216, 228, 235, 

292, 315, 334, 383,. 424, 438, 447, 561, 562. 
563, 568, 578, 505, 767, 784, 649--871.. 

ლუარსაბ (მეჯინიბეთხუტესი) 720. 

მ 
მათარისშვილი რევაზ 481. 
მაისურაძე გიორგი 228, 379, 451, 453, 45მ. 

“459, 461, 467, 470, 471. ' 

მალულიძე 290. 
მამად შაფირა 669. 

მამაოღლი მუსტაფა 691. 

მამასახლისის შვილი აბაზა 491, 658.. 

მამასახლისის შვილი პაპუა 670. 

მამასახლისის შვილი ფასუა 660.. 
მამუა 671. 

მამუდა 610. 

მამუკა (კრწანელი) 669, 
მამუკა (შათირი) 668, 

მამუჩიშვილი “ბეტი 559, 

მამუჩიშვილი გიორგი 459. 

მამუჩისშვილი სულხან 459, 718. 
მანდენაშვილი გოდერძა 667.



„მანველაშვილი შავერდა 659, 

მანთაშაშეილი (ზავარაძორელი) 691. 879, 
მანთაშასშვილი ნოდარ 704. 

მანუჩარაშვილი თუშმალი 669. 

„მარიამ დედოფალი 225, 216, 702. 

მარიამული ბერი 482. 
მარიამული გრიგოლაშვილი 482. 
მარიამული (დიღმიდან) 718. 

მარიამული რამაზა 482. 

მარი ნ. 766. 

·-მარტიროზასშვილი ბეგთაბეგა (მდივანი) 721. 

“მარტიროზასშვილი ზაქარია (მდივანი) 721. 

მარქარა (ბოვნელი) 672. 
„მარქსი კარლ 212. 

მაღრაძე ბარბარე 249. 

მაღრაძე გიორგი 248, 249. 

მაღრაძე ივანე (ქუმსი) 259. 

მაღრაძე პეტრე 249, 

“მაჩაბელი ივ. 775. 

მაჩაბელი (ოტიას შვილი) 492, 

მაჩვთელი ლაზარე 492. 

მახარა (ეძნელი) 669. 

„მახარაშვილი 579, 685. 

მახსუდოღლი ისმეილა 691. 

მაჰმადა 563. 

მაჰმად აღა აზაზ ოღლი 566. 

მაჰმად-ყული 549. 

მაჰმადაშვილი (ნასიბლუელი) 691. 

მაჰმუდა ჰაჯი ჯაბრიელ ოღლი 565. 

მეთიოღლი აჰმად აღა 565. 

მეითრიშვილი ავთანდილა 668. 

მეკრაგიშეილი ხოსია 492. 

მელანაშვილი ივანა 492, 493. 

მელანაშვილი პაატა 492. 

მელიქიშვილი 338, 340, 344. 

მელქუა (დალაქი) 664, 
მერაბ აღა 318, 609. . 

მერაბაშვილი დოლმაზა 651, 656, 

მერაბასშვილი მერაბა (ალელი) 705. 

მერაბისშვილი შერმაზან 720. 

მესხია შოთა 215, 316, 357, 360, 163, 368. 373, 

799. 

მესხიშვილი 309, 355. 

მესხიშვილი ლადო 434. 

“მესხიშვილი პეტრე 433. 

მეტრეველი ელენე 433. 
მეტრეველი ვ. 767. 
მეფარიშვილი ლუბა 470. 

მექვაბიშეილი ბერუა 668. 

მზეჭაბუკ 608. 

მზეჭვაბუკ.რევაზ ერისთვისშეილი 256, 

Mით»აბი II. 8. 672, 779. 

-მინორსკი ვ. 214, 

"მირველაშვილი პაატა 677. 

მირზა (ხვარაძორელი) 667. 

მირზანაშვლი 450, 

მირზალაშვილი რევაზა 651, 656. 

მირზანახანა შვილი 693. 

მირზაოღლი მუსტაფა 562, 

მირზაშვილი 699, 

მირიანაშვილი ალავერდა 670. 

მირიანაშვილი ფარსადანა 481. 

მირიან ბატონიშვილი 864. 
მირიანი 774, ვ 

მიქელისშვილი იაონე 684. 

მოსესა (მექანარე) 661. 

მსტისლავ იზიასლავის ძე 376, 

მუთი (მოლა) 717. 

მუმლია 669. 

მურადა 673, 

მურადოღლი მუსა 691. 

,„ მოურავიშვილი ავთანდილი 679. 

მუსტაფა 557, 564, 578. - 

მუსტაფა აზიზ ოღლი 566, 
მუსტაფა ანა ყიზოღლი 565. 

მუსტაფა მეთი ოღლი 565. 

მუსურაშვილი თანდილა 671. 

მუსხელაშვილი 621. 

მუსხელაშეილი (ზაალის შვილი) 664, 

მუღალუ სეიდყასუმა 561. 

შეღუმა 478. 

მღებრისშვილი თამაზა 677, 

მჭედლისშვილი 670. 

მჭედლიძე ბერი 492. 

· ნ 
ნაბორასშვილი ხოსია 704. 

ნადარეიშვილი გ. 788. 

ნადირ-შაჰი 316. 

ნაზარა (ბოლნელი) 671. 

ნაზარა (მენაფირე) 661. 

ნაზარაშვილი 228, 235, 379 467. 

ნაზარაშვილი ავთანდილა 660. 

ნაზარიშვილი იოსებ 463. 

ნანაშვილი (სარკინელი) 692. 

ნაომ 702. 
ნარიმანა 477. 

ნასრიაშვილი ალავერდა 667. 
ნასყიდა 692. 

ნასყიდა (მოქალაქე) 673. 
ნასყიდა (სალაროს მუშრიბი) 651. 

ნიაზა 659. 
ნიკოლოზ 626, 627, 704. 
ნინიაშვილი 691, 870. 

ნინიაშვილი (მზარეული) 670. 

ნიჭელაშვილი პაპუა 684. 

ნიქელაშვილი რამაზა 684, 
ნუგზარ (არაგვის ერისთავის შევიღ.ი) 477. 
ნურია 610. 

ნური აღა 562, 565. 
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ო 
ოზბეგაშვილი (ბოლნელი) 692, 

ოზბეგასშვილი დათუნა 706. 

ოთარა 707, 718. 

ოთარა (არადეთელი) 704. 

ოთარა (ბოლნელი) 703. 

ოთარ 609, 792. 

ოთარ (მდივანი) 557, 558, 610, 621, 627, 631 

ოთიაშვილი 668, 

ოთიაშვილი გიორგი 690. 

CX:6-08 C. I0. 773. 
ომანისშვილი ფრიდონ 491. 

ორბელიანი ვახტანგ (სულხანის მამა) 220. 
ორბელიანი პაპუნა 776, 

ორბელი რუსუდან 543. 

ორბელიშვილი 635. 

ორბელიშვილი გორჯასპი 328, 477. 

ოსიყმეშვილი (შიგამდეგი) 670. 

ოქრომჭედლიშვილი 715, 716, 717, 721. 

ოქრომჭედლიშვილი ზურაბ 491. 

ოქუზაშვილი 668, 

ოჰანა (მენაფირე) 661. 

პაატა 721. 

პაატა (არწევნელი) 685. 

პაატა ბატონიშვილი 734, 

პავლე 1 375, 

პაპა 670, 677. 

პაპა (მექანარე) 661. 

პაპანაშვილი პაატა (ქრცხინვანელი) 492. 

პაპელიშვილი აღდგომელი 492, 943. 

პაპიაშვილი გიუა 677. 

პაპნელიშვილი მამისიმედი 493, 

პაპუა 482, 621, 704, 720, 
პაპუა (თავლიდარი) 683, 

პაპუა (მარიამული) 669, 

პაპუნა 358, 

პაპუნა (ყაფიჩი) 480. 

პარუნ სარქისაშეილი უთრუთ 479, 673. 

პარუნ სარქისაშვილი სალმახანი 692, 
პატარიძე რამაზ 326, 382. 

პატარკაცი 258; 

პე ნტელა ასლამაზა 657. 

II2„დიი8 Cდ, LI, 773. 
პეტროზა (შიგამდგომელი) 658. 

პეტრუშევსკი თო. 777, 770, 781, 794, 

რ 

რამაზ (სარდლის შვილი) 608. 

რატიშვილი 449, 620, 621. 

რატიშვილი ზურაბ 679. 

რატიშვილი ლუარსაბ 658. 

რევაზ (ამილახვრისშვილი) 328, 477, 

რევაზისშვილი რევაზ 477. 

რევაზის შვილი (ყავაჩი) 658, 

878 

რევიშვილი 450, 532, 

რევიშვილი გიორგი 484, 486, 491. 

რიაზანცევი 429. 

როსტევანასშვილი 656. 

როსტევანას შვილის შვილი 652. 

როსტიაშვილი 718. 

როსტიაშვილი ასლუა 685. 

როსტიაშვილი იასე 659. 

როსტომ 449, 

როსტომ მეფე 216, 360, 366, 368, 513, 
როსტომა 609. 

როსტომა (მექანარე) 661, 

რუსაძე გ. 766. 

რუსუდან დედოფალი (ვახტანგ VI-ის მეუღლეჯ 
317, 

რუშანა (ალანდარი) 564. 
რუსაძე ტრ. 359. . 

რჩეულასშვილი პაპუნა 707. 

ს 

სააკაძე 290, 532, 603. 

სააკაძე ბახუტა 621, 

სააკაძე ზურაბ 484, 486. 

სააკაძე იორამის შვილი 484, 486. 

სააკაძე მერაბ 478, 

საამისშვილი ქაიხოსრო 477. 

· საბარელი ოთარი 492. 

საგინასშვილი 486, 532, 

საგინასშვილი ავთანდილ! 720. 

საგინაშვილი ბეჟან 478, 608. 

საგი ნაშვილი ბესპაზ 478, 608, 609. 

საგინაშვილი დურმიშხან 478, 60 8, 609. 

საგინაშვილი ფარემუზის შვილი 484. 

საგინაშვილი ქაიხოსროს შვილი 484, 486. 

საგინასშვილი (საგინაშვილი) გორჯასპისშვილი 

484, 486. 

საგინასშვილი ზაალ (ეშიკაღასი) 720. 
საგინასშვილი თამაზასშეილი 720, 

საგინასშვილი იორამისშვილი 720. 

საგინაშვილი საამის შვილი 484, 486. 

საგინასშვილი ფარემუზ 720. 

საგინასშვილი ფარემუზის შვილი 486, 

სალმანიშვილი 694, 

სალ-ოღლი სადუხ მოლა 565. 

სალტიკოვ-შჩედრინი 212, 215,. 227, 360, 469. 

სარქისაშვილი ბეჟან 659, 

სარუოღლი უსეინა. 660. 
საქია 692. 
საქუა (ბოვნელი) 672. 

საღირაშვილი ბეჟან 492. 

საღირაშვილი რამაზ 704. 

საყა (წყლის მზადავი) 669. 
საჩინოშვილი 521. 

საჩინოშვილი ოთარი 668, 

საჩინოშვილი ფარემუზა 482..



სელიმა 609. 

სეფიყულა (ყავაჩი) 658. 
სეხნია (ხაბარელი) 704, 

სეზნიაშვილი ჯაჯანა 664, 

სვიმონ 635, 

სიამარადისშვილი ოტია 479, 664, 

სიმონ (ჯულფელი) 378, 

სოზია (მემანდარი) 479. 

სოზიაშვილი იესე 685, 

სოზიაშვილი შიუა 670. 

სოლოღაშვილი იოთამ 670, 720. 

სოლოღაშვილი შიოშის შვილი 491, 

სოლოღასშვილი ბეჟან 720. 

სოლოღასშვილი დათუნა 720, 

სოლოღასშვილი ზაალ 720. 

სოლოღასშვილი იოთამის შვილები 720. 

სოლოღასშვილი ქაიხოსრო 720.. 

სოფიოღლი მაჰმადალა 564. 

Cითილი6MM0 M. #. 773. 

სტეფანაშვილი 694, 

სულუა (აბდარი) 657. 

სულხანაშვილი გიორგი 657, 

სულხან 718. 729, 

სულხან (მდივანი) 211, 212, 227, 255. 312, 313, 

314, 320, 321, 323, 324, 325, 327, 328, 329, 

330, 331, 332, 337. 

სულხან-საბა ორბელიანი 322, 462, 767, 793, 

797. - 

სურგულაძე იე. 218, 225, 226, 237, 486, 798, 
791, 793, 797, 798, 799, 860. 

სუფრაჯისშეილი ბახუტა 478. 

ტ 

ტაბიძე ს. 228, 379, 460, 468, 469. 472, 473, 
474, 542, 543. ' 

ტატია 673, 

ტოლსტოი ლ. ნწ. 773. 

ტუსისშვილი რამაზა 707. 
ტყავლაძველიძე 684. 

თშ 

უმიკაშვილი პეტრე 211, 213, 214, 312, 314, 

ვვ8, 339, 340, 345, 346, 347, 357, 366, 433, 
435, 436, 439, 443, 444, 450, 459, 465, 533, 
534, 535, 568, 672, 712, 717, 701, 797, 
799, 300. 

უნაძე 290, 291. 

უნაძე (ქრცხინვალელი) 684. 

ურდუბეგაშვილი ავთანდილ 690. 

ურქმაზა 704. 

ურემაზაზვილი: პაპუნა 680, 

უსეინა 558, 

უსუფა 660. 

VI0I2X08 /I. LI. 773, 779. 

ფ 

ფადარ ალია 658, 

ფავლენიშვილი 356, 715, 716, 717. 

ფავლენისშვილი პაპუნა 721. 

ფათა 566, 610. 

ფალავანდიშვილი 620. 

ფალავანდიშვილი შიოშ 477. 

ფარადა (ოსტატი) 670. 

ფარემუზა (დურნუკელი) 666.. 

ფარემუზის შეილი 608. 

ფარსადანა (ქონი) 657. 

ფასუა (მენაღარე) 661, 693.. 

ფასუაშვილი ბერუა 667. 

ფაღავა აკაკი 434 , 
ფოლადა 661, 

ფოლადაშვილი ოსინა 661, 

ფინეზისშვილი ფეშანგი 719, 

ფირია 562. 

ფირმამადა 566, 609. 

ფირმაჰმადა 563, 

ფირ მაჰმადა ამირ აჰმადლუ 566_ 
ფირ მაჰმად ოღლი იბრეიმა 565. 

ფიროღლი აფუზა 691. 

ფუთურიძე ვლადიმერი 366, 

ფურცელაძე დავით 786. 

ფშაველაშვილი 450. 

ტ 

ქაიხოსრო 635, 720, 774. 

ქაიზოსრო (აბდარბაში) 657. 

ქარსაშვილი (ქვემო ბოლნელი) 692. 

ქეშალუ ყოჯა 557, 562, 608, 

ქიტიაშვილი ბერუა 676. 

ქობულაშვილი გოგი 372. 

ქობულაშვილი ევგენი 372. 

ქობულაშვილი თამაზი 215, 227, 235, 359, 360, 

361, 364, 365. 369, 370, 371, 372, 383. 

ქობულაშვილი იოსებ 372. 

ქობულაშვილი სიმონ 372: 

ქუთათელაძე ლ. 325, 

ქურდევანიძე თილასონ 491. 

ღ 

ღვინია 660, 693. 

ჟ 
ყავრიშვილი გიორგი იოსების ძე 227, 255, 322.. 

324, 325, 326, 327, 330, 331, 332, 333, 337, 

347, 

ყაზი–მაჰმადა 717, 

ყაზი ოღლი ნურია 565. 

ყაიბულაშვილი 450, 523. 

ყაითმაზაშვილი ფილიპე 378. 

ყალანდარა 685, 

ყალთაზჩიშვილი ფიჩალა 672. 

ყანდიაშვილი ზალუა 659, 660. 
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ყარა დემურჩი მოლა 446, 562. 
უარჩიხა 286, 287, 688. 

ყარღაოღლი უსუფა 486. 

„ყაფარაშვილი ედიშერა 482. 

ყაფლანიშვილი 530. 

“ყორღანაშვილი 721. 

ყორღანაშვილი ავთანდილი 483, 684. 

„ყორღანაშვილი ასიტა 481. 

„ყორღანაშვილი ასლამაზა 481. 

„ყორღანაშვილი ბეჟან 482, 485, 486. 

ყორღანაშვილი ბერუა 651, 656, 670. 

'ყორღანაშვილი გოდერძა 684. 

„ყორღანაშვილი ედიშერა 651, 656. 

ყორღანაშვილი ზაალი 556. 

„ყორღანაშვილი ზალია 651. 

ყორღანაშვილი იეგანა 482. 

ყორღანაშვილი კაცია 666. 

ყორღანაშვილი კახაბერი 666. 

ყორღანაშვილი მანუჩარ 662. 

ყორღანაშვილი ნასყიდა 666. 

„ყორღანაშვილი პაპა 666, 

ყორღანაშვილი ფარემუზა 651, 656. 

ყორღანაშვილი ფირანა 482. 

„ყორღანაშვილი ფრიდონა 481. 

ყორღანაშვილი შერმაზან 481, 

„ყორღანაშვილი ჯიმშიტა 482. 

ყორღანაშვილი სულხანა 705, 

ყორჩიბეგაშვილი ბარათა 484, 486. 

ყუბანეიშვილი ს. 774, 776. 

ყუშავიშვილი 521. 

“შაველია 563, 

შაიკაშვილი ბერუა 652, 656, 

შალგელდი ოღლი 568, 

“შალიკაშვილი 482. 

შალიკაშვილი გიორგი 721. 

“შალიკაშვილი ვახტანგ 490, 
შალიკაშვილი ზურაბ 477. 

“შალიკაშვილი იბაშერ 477. 

შამანდოღლი ყუზანა 691. 
შამანდ ოღლი პაზვერდა 564. 
შანაზარა 608, 658, 660, 683. 

შანაზარაშვილი ფარემუზა 482. 

შანიძე აკაკი 229, 234, 322, 766. 

შანიძე მზექალა 433, 

შანშიაშვილი 450. 
შანშიაშვილი ალავერდი 652, 656. 

შანშიაშვილი ბეჟან 578. 
“შანშიაშვილი გიორგი 668, 

“შანშიაშვილი ნაზარა 482. 

შანშიაშვილი ნასყიდა 667, 

შანშიაშვილი საფარა 667. 

შანშიაშვილი პაპა 668. 

შანშიაშვილი პაპუა 669. 
880 

შანშიაშვილი ქაიხოსრო 664, 

შარაშიძე ქრისტინე 224, 429, 

შარაფადინა 609. 

შარაფადინ ოღლი აბდულა 564, 

შარიაშვილი ეართანა 677. 

შარუა (შუაბოლნელი) 693. 

შაღუბათასშვილი ბაიდურ 719, 

შაყულაშვილი ალავერდა 581, 

შაჰმირი 366. 

“შაჰნაზარ 475, 635, 

შაჰნახარაშვილი გიორგი 401, 

შაპყულისანი 303, 383, 459, 460, 467, 474, 
475, 6235, 640. 

შემაზაშვილი 662, 

შენგელია შ. 76რ+ 

შერმაზანაშვილი ზურაბ 685. 

შერმადინ (მეჯინიბეთუხუცესი) 720. 

შიხაიდარიშვილი ასლამაზი 690, 

შიხია 578, 

შიხი აღა ყაზახი 566. 

შოვნაძე ა. 767. 

შოშიტა 684. 

შოშიტაშვილი ბერუა 659, 660, 693. 

. ჩ 
ჩააკასშვილი როსტომ 491. 

ჩაფარ აჰმადა 478, 

ჩაჩაშვილი ზუბიტა 685. 

ჩაჩაშვილი რამაზა 671, 

ჩიკვაშვილი ციალა 473. 

ჩიქობავა არნოლდ 232, 322. 

ჩოლახ სულეიმან ოღლი 566. 

ჩუბინიშვილი დავით 213, 464, 465, 767, 774, 

792, 793, 797, 798, 799, 800. 
ჩუბინაშვილი ნ. 775, 791. 

ჩხარტიშვილი გრ. 786. 

ჩხეიძე თეიმურაზ 477. 

ც 
ცერაძე (მეჯინიბე) 708. 

ცინცაძე ო. 672. 

ციციანოვი პავლე 372. 

ციციშვილი 290, 521, 663, 678, 861. 

ციციშვილი ედიშერ 604. 

ციციშვილი ზაალ 258. 

ციციშვილი თამაზა 492, 

ციციშვილი იასე 258. 

ციციშვილი ლევან 477. 

ციციშვილი ლიპარიტ 477. .ა 

ციციშვილი სეხნია 776. 

ძ : 
ძამა, 343, ძამა (ავლადელი) 670, 

ძულია 449. _ 

წ 
წერეთელი გ. 672, 766. 

წინამძღვრიშვილი ზაალ 491.



8 
შავჭავაძე ალექსანდრე 452. 

ხ 

ხადანგა (შათირი) 685. 

ზალილა 456, 478, 578, 609. 

ზალილ აღა დერძი ოღლი 565, 

ხალიფოღლი აბდულა 340, 353, 485, 4686, 

ზარატიშ ვილი სიხარულა 659, 

სარაძე რ. 775. 

ხატუაშვილი 673, 685. 
ჩსახანაშეილი ალექსანდრე 316. 

ზერხეულიძე 715, 718, 722. 

ხერხეულიძე ბეჟან 721. 
ხერხეულიძე ზაალ 721. 

ხერხეულიძე შიოშ 721, 

ხეჩუა 341, ხეჩუა (ბოლნელი) 672, სეჩუა (მო– 

ქალაქე) 672. 

ზეჩუმასშვილი (დიღმელი) 492. 

ზიალუ მერაბა 555, ხიალუ მერაბ აღა 565. 

სხიდირა 717, 

ხიზანაშვილი ბასილა 685, 

ზიზანაშვილი ივანა 659, 660, 693, 

ხმელაშვილი (ახალდაბელი) 704, 

ზოლუა 718, 

ხოსია 708. 

ზოსიტა 668. : 

ხოსროშვილი იოთამ 720. 

ხორჯაშეილი ადიბეგა 666, 

ხუციშვილი ი. 766. 

ზუციშეილი (ოსიაურელი) 704. 

ვზ 

ჯავახიშვილი 678, 861, 

ჯავახიშვილი ივანე 213, 214, 217, 315, 776. 

ჯანავარაშვილი 685. 

ჯანარაშვილი (დიღმელი) 684, 
ჯანდიერი 667, 

ჯანდიერის შვილი 657. 

ჯაფარა 556. 

ჯაფარ აღა 499, 556. 

ჯიმშიტაშვილი ზურაბა 669, 

ჯირაშვილი 450. 

ჯიქია ს, 766, 790, 798, 

ჯუანშერი 774. 

ჰ 

ჰასანა (მეზურნე) 661, 

ჰასანოღლი ჰასანა 692, 

ჰაჯი მამადყული 548. 

ჰაჯი მასით ოღლი ყული უსუფა 566. 

ჰაჯი ოღლი ველია 566, 

პაჯი შეფია 562. 

ჰუსეინა (ალანდარი) 564. 

ბ) გეოგრაფიული და ეთნიკური სახელები 

ა 
«აბელია 708. 

აბუხალო 694, 

აბულმუქი 713. 

ადამურან იერი 515. 

“ავკა, ალკა 604. 

აელაბარი 253, 288, 289, 386, 387, 454, 511, 
602, 672, 677. 

ავლადი 621, 625, 670, 700. 

ავღანელი 774, 

აზერბაიჯანი 7681. 

აიდარბეგი 253, 294, 295, 386, 387, 440, 455. 

„აიდერბეგის ხეობა 627, 630, 631. · 

აკუთა 626. 

აკური 509. 

აკუშო 371, 

«ალავარი 559, 568. 

ალექსანდრია 249, 

ალვანი 363. 

ალი 545, 660, 693, 705, 706, 714, 72). 

ამირ აჰმადლუ 555, 653, 

ამირხასლუ 558, 567. 

ამღა 358, 371. 

ანაყიხოღლის ნასოფლარი 610. 

56. ქართული სამართლის ძეგლები 

ანდიკა 291, 292, 605, 645. 

ანდრაპი 448, 626, 627, 685. 
ანდრია 713. 

ანჩისხატი 303, 309, 355, 380, 388, 389, 433, 
434, 549 

” არაბული 218, 425, 426, 465, 473, 
არაგვი 222, 529, 701. 
არაგეის საერისთაო 306, 529, 701. 

არადეთი 704, 715, 721. 

არაშენდა 531. 

არუხლუ 562. 

არსოტი 358, 371, 

არწევანი 621, 627, 685. 

ასტარჩხანი 249 (ასტრახანი), 

ატაბე 358, 371, 

ატენი 252, 253, 254, 288, 289, 310, 337, 351, 

386, 387, 442, 444, 445, 454, 532, 593, 602, 

601, 604, 665, 678, 716, 718, 719, 721. 
ატენის ხევი 603. 

აღეკი 252, 386, 387, 589, 590. 
აღტაში 632, 700. 

აშუღას სოფელი 610, 

აშქავეთი 515, 

აჩაბეთი 721. 
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აცუტი 695. 

ახადი 358, 371. 
ახალდაბა 694, 704. 

ახალშენი 708, 
ახარ-ბახარი 515. 

ახიელი 358, 371. 

ახტირკა 249. 

ბ 
ბაზირგანი 363, 

ბათლომი 532. 

ბაიდიგორის ახარ-ბახარი 515. 

ბლო 358, 371. 
ბალუჯაცი, ბალუვჩი, 632. 

ბანჯარ-კუტი 610. 

ბანოს სოფელი 609. 

ბარამათი, ბარამათ უბანი 604, 

ბარეთი 622, 623. 

ბარქადარა, ბარქადარი 632. 

ბაშინჯაღი 713. 

ბაცალიგო 358, 371. 

ბეგქანთი 609. 

ბეგციხე 694. 

ბელაქანი 362. 

ბერბუკი 553. 

ბერძენი 219. 

ბეშკენაშენი 623, 628. 

ბიისო 604. 

ბნავი 604. 

ბობნავი 604. 

ბოვაძორი 631, 699. 

ბოლნისი 251, 252, 311, 328, 390, 391, 455, 

511, 585, 604, 643, 645, 647, 654, 672, 673, 

677, 691, 692, 703, 709, 710, 712. 

ბოჟანო 621, 700. 

ბუზურ-ბულახი 632. 

გ 
გამოღმა ნახიდური 699, 721. 

გარდატანი 604. 

გარეთ-უბანი 549. 

გატეხილი-ხიდი 252, 286, 287, 390, 391, 445, 

456, 579, 699. 

გელაზი 624. 

გელაქანი 368, 543, 

გველეთი 358, 3171. 

გველფარეხა 626, 627. 

გვეძინეთი 694. 

გილანი 316, 648, 671, 687, 

გილიკი 694, 

გირიშქი 475. 

გოგოლაური 358, 371, .. 

გოგჯა 558, 

ჭოლთეთი 708, 

გომარეთი 344, 

712, 721. 
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509, 679, 7C0, 703, 705, 711, 

გორი 212, 251, 252, 283, 341, 390, 391, 
440, 456, 510, 520, 526, 528, 529, 531, 545, 

550, 551, 552, 553, 637, 638, 642, 647, 679. 

683, 716. 

გორისი 708. 

გოსტიბი 532, 

გუდანი 358, 371. 

გურია 225. 

გურო 358. 

დ 
დათვისი 358, 371. 

დამბლუტი 291, 292, 605, 606, 645. 

დარუბანდი 509, 593. 

დაღეთი 683, 

დევის ნამუხლარი 701. 

დემურლუს დაღი 515. 

დემურჩი ასანლუ 554, 555, 562. 

დერძლოს სოფელი 56ქ, 565, 609. 

დეღცნუტი 696. 
დეალთა 798, 

დიღება 521, 

დიდუბე 700. 

დინარიზას სოფელი 610. 

დირბი 715, 

დიღომი 217, 253, 288, 289, 394, 395, 440, 456, 

459, 491, 492, 510, 594, 597, 598, 645, 647, 

655, 659, 667, 669, 671, 673, 678, 682, 684, 
692, 699, 701, 706, 718, 

დოეთი 533. 

დრე 532. 

დურნუკი 252, 286, 287, 311, 379, 392, 393, 
394, 395, 440, 456, 511, 592, 593, 594, 593, 

691, 699. 

დურღა ამირ ჰასანის ელის დასახლება 560. 

ეგრისი 509. 

ევროპა 223, 

ეკატერინეს არხი (პეტერბურგი) 452. 

ეკატერინესლაეი 249.. 

ეკლესია (სოფელია) 252, 286, 287, 379, 394, 

395, 445, 448, 456, 511, 590, 591, 592, 594, 
633, 673, 699, 

ელისაბედის ქალაქი 249. 

ენაგეთი 667, 677, 708. 
ერანელი 475, სპარსელი, 214, 218, 219, 462. 

ერანი (ნასოფლარი თრიალეთში) 621, 625. 

ერანი (სპარსეთი) იხ. ირანი 461, 475, 625, 
634, 640. 

ერწო 708. 
ერჯევანი 621, 
ეცო 708. 
ეძანი 449, 450, 620, 628, 677, 685, 701. 

ვ 
ვაზიანი 515. 

ვანათი 532,



ვარდის უბანი 621, 628, 

ვარიანს ხვედიანელი 303, 311, 397, 398, 456, 

“ 511, 605. 

ველათი 700. 

ვენეცია 322. 

ქერა 463, ვერე 604, 

ვეძისი 682. 
ლადიმერი (ქალაქი) 374. 

ქო რონიში 249 (გორონეჟი). 

«+ 
სავარაძორი 691, 

ზაისტეჩო, ზარისტეჩო, 358, 371. 

ზარიქანდი 631. 

ზსაულისტანი 509, 622. 

ზემო ანდრაპი 620, 626, 701. 

ზემო ბეშქაშენი 623. 

ზემო გუფთა 694. 
რემო ოლთისი 446, 620. 

ზემო ფარეხა 626. 

ზემო ორთლუ 609, 

ზემო ქართლი 353, 441, 445, 515, 526, 528, 529, 
716, 717, 721. 

ზირიშქი 635, 

ზრბითი 521. 

თ 
თაერიზი 367, 540, 552, 671. 

თათარი 309, 344, 346, 471, 479, 501, 513, 515, 

544, 545, 615, 665, 687. 

თაკვი 532. 

თამარაშენი 721. 

თბილისი 212, 361, 433. 434, 435, 444, 774. 

თეზი 525, 626, 700. 

თეთრი სოფელი 286, 287, 420, 421, 442, 579, 

645, 647. 

თეთრი წყარო 620, 701. 

თელუ 294, 295, 356, 632. 

თვალთუბანი 531, 

თიქმატაში 515, 609. 

თორტიზა 553. 

თოფალას სოფელი 610. 

თოფრაყალა 509. 

თრეღვი 694, 695. 

თრიალეთი 215, 242, 253, 254, 292, 291, 303, 

310, 396, 397, 440, 445, 510, 511, 515, 524, 

525, 617, 618, 619, 620, 622, 627, 633, 674, 
679. 

თულაანთ მამული 532. 

თურანი 622. 

თურქი 211, 374, 462, 

თურქმანი 211. 

თხილნარა 604. 

თხილოვანა 604, 683. · 

| ი 
იაღლუჯი 284, 285, 398, 399, 577, 644, 647. 

იერქორფი 515. 

იეჩი 700.' 

ივერია 377. 

იისციხე 604. 

ისპაანი 688, 

იმერეთი 225, 545. 

იმერხევი 695. 

ირანი იხ. ერანი 214, 218, 220, 222, 224. 

ირდასუბანი 708. 

იტალია 322. 

იფნობი 509, 

კ 

კავთისხევი 253, 288, 289, 398, 399, 510, 524, 
532, 597, 599, 600, 678, 684, 685, 686, 693. 

კავკასია 332, 357, 360, 373. 

კარა 708. 

კარასორი 696. 

კარუკუღმართი 215. 

კარწახი 215, 292, 293, 620, 629, 701. 

კახეთი 218, 224, 225, 243, 251, 272, 273, 286, 

287, 305. 360, 361, 369, 372, 398, 399, 432, 

441, 515. 

კეზევი 604. 

კერატას სოფელი 693. 

კეხვი 721. 

კვესეთი 532. 

კიავი (კიევი) 249. 

კირაკოზას სოფელი 609. 

კისტანი 358, 371, 

კლდეკარი 694, 695. 

კლემენჩუკი 249 (კრემენჩუგი). 

კილიკია 316. 

კლონეთი 622. 

კობალა 708. 

კოჟორი 253, 294, 295, 398, 
582, 585, 590, 
709, 716. 

კორტანეთი 515, 
კოშკა 532, 694, 695. 

კოხაჯი 625, 

კრეთლა 708. 

კრკონი 694, 

კრწანისი 290, 291, 292, 411, 412, 441, 492, 494, 

547. - 

კუკია 624, 701. 

კუმისი 596. 

399, 521, 580, 

596, 603, 616, 623, 634, 670, 

ლ 

ლანჩპარი (რანჩპარი), 400, 401, 569, 570, 571. 
ლაჟვარდი 631, 699, 

ლაქი, ლაქლარი, ქალაქლარი 561, 568. 

ლეკი 775. 

ლენინგრადი 212, 373, 468, 469. 

ლიახვი 715. 

ლივანი 322. 

ლილო 511, 515, 600, 700. 

883



ლიქოკი 358, 371, 

ლონდონი 214. 

ლორი 663, 

ლოშო 621, 625, 626, 628, 701. · 

ლოჭინი 515. 

მ 

მათურა 358, 371. 

მანგლისი 694, 720. 

შარაბდა 713. - 

მარქარას სოფელი 609. 

მასხუდლუ 557. 

მაჩეთა 492, 621, 701. 

-მაყუალთწყარო 515. 

მაწევანი 708. 
მეთრევანი 623, 628. 

მელას ტამალია 624, იხ. ტამალია, 

მელესი 532. ' 

მელიქბეგას სოფელი 609. 

მერაბ აღას სოფელი 609. 

მერეკანი 626. 

მეჯვრისხევი 715. , 

მეჯნუნ-ყალა 515, 

მისირა 608. 

მიცუ 358. 

მლაშის წყალი 531. 

მონთის სოფელი 610. 

მოსდოგი, მოზდოკი 249. 

მოსკოვი 375. 

მოწმოო 358, 371. 
მუქუ 358, 371. 
მუღალუ, მუღანლუ 561, 562. 

მუხათგვერდი 532. 

მუხრანი 274, 275, 402, 403, 475, 516, 529, 

701, 

მცხეთა 701, 
მცხოვრეთი 708. 

ნაგები 91. 
ნადვალეთი 696, 

ნაზარლუ უსეინას თაბუნი 558, 

ნასიბლუ 559, 691. 

ნაქულბაქევი 532. 

ნახიდური 445, 713, 717, 721, 

ნახშირის გორა 532, 533. 
ნახჩევანი 249, 

ნაჯბადინი 568, 580, ნაჯბადინლუ .562, 

ნეძვი 515, 694, 695. 
ნიაწარი 509. 

ნიჟნა-ლუბნა 249. 

ნიჩბისი 532, 694, 

ნოვაგიორაო (ნოვგოროდი) 249, 

ო 
ოთურბულახი 632. 

ოლთისი 446, 450, 672. 
884. 

ოლოზი 604, 

ორდუბადი 541. 

ორთაშუა 691, 708. 

ორთლუ 609, 

ოსი 694. 

ოსიაური 704, 707, 714. 

ოსმალეთი 224. 

ოფრეთი 699, 703, 705, 710, 721. 

ოქრომჭედლის სოფელი 700. 

ოქსუზი 608. 

ოშეთი 708. 

ოძისი 532. 

ოხერხევი 358. 371. 

პ 

პალაკაციური ელი 578. 
პალესტინა 322. 

პალუვაი 700. 

პატარა ოლთისი 701 იზ, ოლთისი, 

პატარა საბატე 625. 

პეტერბურგი 451, 452, 453, 472. 

პოლშა (პოლონეთი) 249, 

რ 

რატევანი 713, ა 

რაჭა 249, 374, 376, 378, 382. 

რევაშენი 509. 
რომი 775. 

როშკა 358, 371, 569. 

რუისი 459, 531, 684, 715, 716, 

რუსეთი 223, 225, 249, 290, 291, 326, 372. 

373, : · 

რუსი 375, 464. 
რძიების ნასოფლარი 610. 

ს 

საამილახვარო 242, 252, 274, 275, 410, 411, 426, 
516, 528, - 

სააკას ლილო 700. 

სააკას სოფელი 602, 603. 
საბა. 696. 
საბარათაშვილო 224, 252, 276, 277, 410, 411, 

426, 445, 515, 530, 582, 665, 701, 703, 705, 

707, 717. 

საბატე (საბატელი) 621, 624, 625, 626, 700. 

საბექდავი 622. 
საბურთალო 598. 

' საგარეჯო. 502. 
სადაყუდებულო 721. 

სადგერი 516, 529, 

სავანლუ 559. 

საკაცე 509. 

სამადლო 623, 629.



სამანაო 515, 

სამეგრელო 222, 223, 225, 
სამენახირე საყდარი 628, 
სამეხრეო 621, 624, 672, 677, 700. 
სამშვილდე 290, 291, 292, 411, 412, 441, 442, 

659, 691, 699, 

სამშვილდის კრწანისი 699, 
სარაჯლუ, სარაჩლო 554, 566, 
სარვანი 559, 

სარუსაპუნჩი 557, 564. 

სარუყალი (აუშენებელი) 631. 
სარკინეთი 692. 

სარქისას სოფელი 610, 

სასირეთი 531. 

სატანას სოფელი 609, 
სატკიური 694. 

საქართველო 211, 212, 213, 214, 218, 220, 223, 

224, 225, 235, 292, 293, 317, 323, 325, 326, 

329, 339, 349, 352, 357, 360, 361, 372, 
373, 374, 376, 377, 387, 388, 424, 429, 431, 

433, 454, 461, 463, 466, 468, 469, 471, 
474, 475, 611, 612, 635, 640. 

საქაშეთი 531, · 

საღირაშენი 708. 

საღორია 276, 277, 295. 

საღორისი 634. 

საყავრე 694. 

საციციანო 242, 252, 274, 275, 410, 411, 426, 
516, 529, 

საჭე, „საქელნი4«, 509. 

სახუნდარი 660. 

საჯაგახიანო 521 სქ., 532, 695, 

სელიმას სოფელი 609. 

სვერი 694. 

სველნეთი 553, 

სვეტიცხოველი 552. 

სიონი 340. 

სირია 322. 

სკრა 604. 
სოლოლაკი 434. 

სომეხი 219, 244, 245, 247, 334, 359, 426, 501, 
545, 616, 

სომხითი 243, 244, 252, 254, 276, 277, 291, 292, 
301, 305, 329, 332, 139, 341, 410, 411, 412, 

445, 458, 515, 530, 605, 606, 607, 698, 701, 
715. 

სოსანი 695, 
სოღოლასშენი 71, 

სპარსეთი იხ. ირანი, ერანი 215, 360, 368, 374, 

375, 475, 774. ' 
სპარსელი 780. 

სტავროპოლი 249, 

სუთოქულანი 695, 

სულყუელანი 515. · 

სურამი 686, . 

სხალნარი 509. 

ტ 

ტალავერი 693. 

ტამალია 627, 628, 

ტაშირი 294, 295, 413, 414, 415, 416, 442,: 

448, 525, 629, 630, 633, 645, 647, 674, 679, 
699, 

ტამშქორფი 609. 

ტახტის გორა 623, 

ტბის ყური 509, 618. 

უ 
უგუღეთი 694. 
უზნარიანი 215, 629. 

უკანა ფშავი 358, 371. 

უკანა ხადუ 358. 

უკანახო 371. 

ურბნისი 276, 277, 406, 407, 413, 414, 415, 416, 
511, 

ურდვარი 367. 

ურუმი 544. 

ურუტი 631, 699. 
ურცევანი 344, 509, 700, 706, 712, 721. 

უფლისციხე 706. 

უძილაურთა 358, 371. 

უწყლო 624. 

ფ 

ფავლენიანთი 722. 

ფალაქათა 560, 561. 

ფანაქლუსთავი 515. , 

ფანოსას სოფელი 609, 

ფანჯები 532. 

ფარაეანი 618, 628, 

ფარეხა 625, 626. 

ფარცხისი 708. 

ფეთხაინი 695. 

ფირმამადას თაბუნი 609. 

ფიფიჯანი 695. 

ფიცხი 694. 

ფლორენცია 374. 

ფორცხლუ 608. 

ფრანგი 461, 462, 463. 

ფუტრეეანი 708, 

ფუშთუქუნი, ფუშთუქუ, ბუშთუქეუენი, 646, 648, 
649, 650, 653, 687, 

ფშავი 350, 358, 359, 360, 369. 

ჟ 

ქალაქი (თბილისი) 282, 283, 285, 591, 593, 595, 
596, 598, 601, 616, 629, 637, 644, 647, 648, 

687, 701, 709, 716, 717. 

ქალაქნარი, ლაქი, ლაქლარი, 561, 568, 

ქართველი 219, 244, 245, 247, 334, 359, 375, 
433, 434, 443, 449, 455, 462, 464, 469, 472, 
475, 544, 545, 616, 634; კახელი 587. 

ქართლი 211, 215, 216, 218, 220, 222, 223, 224, 
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225, 243, 251, 272, 273, 305, 337, 339, 352, 
362, 380, 389, 398, 399, 425, 433, 441, 443, 
455, 468, 515, 516, 545, 637, 714, 717. 

ქართლის · სამეფო 214 ·19. 

ქაფანაქჩი 562, 566. 

ქეშალუ 557. 

ქვათახევი 693, 694. 

ქვახვრელი 456, 604. 

ქვემო ანდრაპი 620, 685, 701. 

ქეემო ბეშქენაშენი 623. 

ქვემო ბოლნისი 286, 287, 633, 679, 669, 692. 

ქვემო ოლთისი 620. 

ქეემო ორთლუ 609. 

ქვემო ქართლი 292, 315, 334. 
ქვითკირის ლილო 253, 601, 700. 

ქირმანი, ქერმანი, 475, 684. 

ქმოსტი 358, 372, 
ჭოლაგირი 342, 354. 

ქორარხი 567, 568. 

ქრცხინვალი 290, 427, 704, 715, 721. 

ქსანი 222, 458, 678, 
ქსნის საერისთაო 242, 251, 274, 275, 306, 307, 

458, 701. 
ქსნის ხევი 307, 529. 

ქურთყალა 632. 

ქცია (მდინარე) 509, 625, 626, 627. 

ღ 
ღეარები 604. 

ღვევი 532. 

ღვერცევი 694, 
ღვივისხევი 604, 

ღუგაზის სოფელი 609. 

ღული 358, 371, 

ჟ 
ყადიმალას თაბუნი 558, 

ყაზანჩი 608, 

ყაზახი ისმეილას თაბუნი 558, 774.. 

ყაზის სოფელი 609, 

ყათირლუ 601, 700. 

ყაიყული 25ქ, 292, 337, 386, 387, 420, 421, 442, 

454, 515, 525, 610, 612, 613, 614, 617, 644, 
647, 674, 
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მეაბჯრე 223. 
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"მეგოდრე 494. 
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მეზურნე 661. 
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მეთოფე 250, 258, 259, 400, 401, 404, 405, 450, 

483, 487, 490, 500, 650, 
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